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ت
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ت

اع
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ۺدیکھنےۺکےۺلئےۺکلکۺکیجئے

 

 ابوابۺفہرس

 

 

 ابوابۺفہرس

 

ۺنمبرۺسےۺتلاشۺکرنےۺکےۺلئےۺکلکۺکیجئے 

ث

 
 حدی

ۺتلاشۺکیجئےۺنمبرۺسے

ث

 
 حدی
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 ! قارئینۺسےۺگذارش

ۺنےۺجہاںۺبہتۺساریۺآسانیاںۺپیدا

 

حہۺفائلیںۺکمپیوٹرۺکیۺطباع
ح
مص

ڈشہۺرہتاۺہےۺکہۺبعضۺغیر

 

ۺاسۺت اتۺکاۺخ

 

کردیۺہیںۺوہیںۺفائنلۺپروػۺکیۺتیاریۺت

ۺنےۺیہۺکاؾۺمختلف

 

ۺجماع ۺکہۺلوگوںۺکیۺات   
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 ابوابۺفہرس

 طہارتۺکےۺمسئل

 قضا جت اب:ۺ  

 

 
ااب)  حاج

ث

 ش
نہۺ(ۺکےۺیے ۺنہائ ۺکیۺگہ ۺمیںۺت اخا و ی ی

 جانےۺکاۺبیاؿۺ۔

 ۺگہ ۺتلاشۺکرنےۺکاۺبیاؿۺ۔ اابۺکےۺیے ۺمناس 

ث

 ش
 ت اب:ۺی ی

 ۺآدمیۺکیاۺکہےۺ؟

 
 

 ت اب:ۺت اخانہۺمیںۺجاتےۺوق

   
ۺ)ۺی ی

 

 
اۺت اب:ۺقضا جۺحاج

 

ۺقبلہۺکیۺطرػۺمنہۺکرت

 
 

اابۺوۺت اخانہۺ(ۺکےۺوق

ث

ش

 مکروہۺہےۺ۔

 ۺقبلہۺرخۺہونےۺکیۺ

 
 

اابۺوۺت اخانہۺ(ۺکےۺوق

ث

 ش
ۺ)ۺی ی

 

 
ت اب:ۺقضا جۺحاج

 رخصتۺکاۺبیاؿۺ۔

 ۺکھولےۺ؟

 
 

اابۺوۺت اخانہۺ(ۺکےۺیے ۺسترۺکسۺوق

ث

 ش
ۺ)ۺی ی

 

 
 ت اب:ۺقضا جۺحاج

 ۺمکروۺہےۺ۔

 

 
 

ۺت اتۺچ

 
 

اابۺوۺت اخانہۺ(ۺکےۺوق

ث

 ش
ۺ)ۺی ی

 

 
 ت اب:ۺقضا جۺحاج

 ۺآدمیۺسلاؾۺکاۺجوابۺدےۺ؟

 
 

اابۺکرتےۺوق

ث

 ش
 ت اب:ۺکیاۺی ی

 یۺکر

ٰہ ل

 سکتاۺہےۺ۔ۺت اب:ۺآدمیۺبغیرۺطہارتۺوۺت اکیۺکےۺبھیۺذکرۺا

 اؾۺہوۺاسےۺت اخانہۺمیںۺلےۺجانےۺکےۺحکمۺکاۺبیاؿۺ۔

 

 ت اب:ۺجسۺانگوٹھیۺپرۺاللہۺکاۺت

 اابۺسےۺت اکیۺکاۺبیاؿۺ۔

ث

 ش
 ت اب:ۺی ی

 اابۺکرنےۺکےۺحکمۺکاۺبیا

ث

 ش
 ؿۺ۔ت اب:ۺکھڑےۺہوۺکرۺی ی

 اابۺکرۺکےۺاسےۺاپنےۺت اسۺرکھنےۺکاۺبیاؿۺ۔

ث

 ش
 ت اب:ۺراتۺکوۺت  تنۺمیںۺی ی

 اابۺ

ث

 ش
ت اب:ۺاؿۺجگہوںۺکاۺبیاؿۺجنۺمیںۺنبیۺاکرؾۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنےۺی ی

 کرنےۺسےۺروکاۺہےۺ۔

 :اابۺکرنےۺکیۺممانعتۺکاۺبیاؿۺ۔ۺت اب

ث

 ش
 غسلۺخانہۺ)ۺحماؾۺ(ۺمیںۺی ی

 اۺمنعۺہےۺ۔

 

اابۺکرت

ث

 ش
 ت اب:ۺسوراخۺمیںۺی ی

 ت اب:ۺت اخانہۺسےۺنکلۺکرۺآدمیۺکوؿۺسیۺدعاۺپڑھےۺ؟ 

 ۺ

 
 

اۺمکروہۺت اب:ۺاستنجاءۺکےۺوق

 

عضوۺتناسلۺ)ۺشرمگاہۺ(ۺکوۺداہنےۺہاتھۺسےۺچھوت

 ہےۺ۔

 ۺپردہۺکرنےۺکاۺبیاؿۺ۔

 
 

اابۺوۺت اخانہۺ(ۺکےۺوق

ث

 ش
ۺ)ۺی ی

 

 
 ت اب:ۺقضا جۺحاج

 اۺمنعۺہےۺاؿۺکاۺبیاؿۺ۔

 

 ت اب:ۺجنۺچیزوںۺسےۺاستنجاءۺکرت

 ت اب:ۺپتھرۺسےۺاستنجاءۺکرنےۺکاۺبیاؿۺ۔ 

 ت اب:ۺت اکیۺحاصلۺکرنےۺکاۺبیاؿۺ۔ 

 ت اب:ۺت انیۺسےۺاستنجاءۺکرنےۺکاۺبیاؿۺ۔ 

 ۺکرۺدوئ جۺ۔ت اب:ۺآدمیۺاستنجاءۺکےۺبعدۺہاتھۺکوۺزمینۺپر 

 

 ۺرڑ

 ت اب:ۺمسواکۺکاۺبیاؿۺ۔ 

 ت اب:ۺمسواکۺکیسےۺکرےۺ؟ 

 ت اب:ۺدوسرےۺکیۺمسواکۺاستعماؽۺکرنےۺکاۺبیاؿۺ۔ 

 کاۺبیاؿۺ۔ت اب:ۺمسواکۺدوئنےۺ 

 ت اب:ۺمسواکۺدینۺفطرتۺہےۺ۔ 

 ت اب:ۺآدمیۺراتۺکوۺاٹھےۺتوۺمسواکۺکرےۺ۔ 

 ضیتۺکاۺبیاؿۺ۔ 

 

 ت اب:ۺوضوۺکیۺف

 ۺوضوۺکرنےۺکاۺبیاؿۺ۔ت اب:ۺوضوۺٹوٹےۺبغیرۺنیا 

 ات اکۺکرۺدیتیۺہیںۺ۔

 

 ت اب:ۺجوۺچیز۔ۺت انیۺکوۺت

 امیۺکنو۔ۺکاۺبیاؿۺ۔

 

 ت اب:ۺبضاعہۺت

 اۺ۔

 

ۺکاۺبچاۺہواۺت انیۺنجسۺنہیںۺہوت

 

 
 ت اب:ۺغسلۺجنای

 اابۺکرنےۺکےۺحکمۺکاۺبیاؿۺ۔

ث

 ش
 ت اب:ۺٹھہرےۺہو جۺت انیۺمیںۺی ی

 ت اب:ۺکتےۺکےۺجھوٹےۺسےۺوضوۺکےۺحکمۺکاۺبیاؿۺ۔ 
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 ت اب:ۺبلیۺکےۺجھوٹےۺکےۺحکمۺکاۺبیاؿۺ۔ 

 ب:ۺعورتۺکےۺچے ۺہو جۺت انیۺسےۺوضوۺکرنےۺکاۺبیاؿۺ۔ت ا 

 ت اب:ۺعورتۺکےۺچے ۺہو جۺت انیۺسےۺوضوۺاورۺغسلۺکرنےۺکیۺممانعتۺکاۺ

 بیاؿۺ۔

 ت اب:ۺسمندرۺکےۺت انیۺسےۺوضوۺکرنےۺکاۺبیاؿۺ۔ 

 ت اب:ۺنبیذۺسےۺوضوۺکرنےۺکاۺبیاؿۺ۔ 

 اابۺوۺت اخانہۺروکۺکرۺنمازۺپڑھۺسکتاۺہےۺ؟

ث

 ش
 ت اب:ۺکیاۺآدمیۺی ی

 ت اب:ۺوضوۺکےۺیے ۺکتناۺت انیۺکافیۺہےۺ؟ 

 چی 

 

اۺت اب:ۺوضوۺمیںۺاسراػۺوۺفضوؽۺخ

 

ۺعنی ۺت انیۺروورتۺسےۺزت ادہۺہانت

ۺنہیںۺہےۺ۔

 

 درس

 ت اب:ۺپوریۺطرحۺاورۺمکملۺوضوۺکرنےۺکاۺبیاؿۺ۔ 

 ۺکےۺت  تنۺمیںۺوضوۺکرنےۺکاۺبیاؿۺ۔

 

 
 

 ت اب:ۺپ

 ۺبسمۺا

 
 

 للہۺکہنےۺکاۺبیاؿۺ۔ت اب:ۺوضوۺکرتےۺوق

 ت اب:ۺسوۺکرۺاٹھنےۺوالاۺآدمیۺہاتھۺدوئنےۺسےۺپہلےۺاسےۺت  تنۺمیںۺنہۺڈالےۺ۔ 

 ت اب:ۺنبیۺاکرؾۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکےۺوضوۺکاۺبیاؿۺ۔ 

  

 

ض
ع
 ااءۺکوۺتینۺتینۺت ارۺدوئنےۺکاۺبیاؿۺ۔ت اب:ۺوضوۺمیںۺا

 ااءۺوضوۺکوۺدوۺدوۺت ارۺدوئنےۺکاۺبیاؿۺ۔

 

ض
ع
 ت اب:ۺا

 ۺت ارۺدوئنےۺکاۺبیاؿۺ۔ ۺات  ااءۺوضوۺکوۺات 

 

ض
ع
 ت اب:ۺا

 اکۺ

 

 میںۺت انیۺڈالنےۺکاۺبیاؿۺ۔ت اب:ۺالگۺالگۺکلیۺکرنےۺاورۺت

 اکۺمیںۺت انیۺڈاؽۺکرۺجھاڑنےۺکاۺبیاؿۺ۔

 

 ت اب:ۺت

 ت اب:ۺداڑھیۺکےۺخلاؽۺکاۺبیاؿۺ۔ 

 ت اب:ۺعمامہۺ)ۺپگڑیۺ(ۺپرۺمسحۺکرنےۺکاۺبیاؿۺ۔ 

 ت اب:ۺوضوۺمیںۺدونوںۺت اؤںۺدوئنےۺکاۺبیاؿۺ۔ 

 ت اب:ۺموزوںۺپرۺمسحۺکرنےۺکاۺبیاؿۺ۔ 

 ت اب:ۺموزوںۺپرۺمسحۺکرنےۺکیۺمدتۺکاۺبیاؿۺ۔ 

 ابۺپرۺمسحۺکرنےۺکا 
 
 ۺبیاؿۺ۔ت اب:ۺخ

 ت اب:ۺ۔۔۔ 

 ت اب:ۺموزوںۺپرۺمسحۺکیسےۺکرےۺ؟ 

 ت اب:ۺوضوۺکےۺبعدۺشرمگاہۺ)ۺسترۺ(ۺپرۺت انیۺچھڑکنےۺکاۺبیاؿۺ۔ 

 دمیۺکیاۺدعاۺپڑھےۺ؟ت اب:ۺوضوۺکےۺبعدۺآ 

 ۺہیۺوضوۺسےۺکئیۺنماز۔ۺپڑھۺسکتاۺہےۺ۔  ت اب:ۺآدمیۺات 

 اکہۺکو ۺعضوۺخشکۺنہۺرہۺجا جۺ(ۺ۔

 

اۺ)ۺت

 

ااءۺکوۺالگۺالگۺدوئت

 

ض
ع
 ت اب:ۺوضوۺمیںۺا

 ۺوضوۺٹوٹنے  
 

 ۺمیںۺ ہۺہوۺتوۺکیاۺکرےۺ؟ت اب:ۺج

 ت اب:ۺعورتۺکاۺبوسہۺلینےۺسےۺوضوۺنہیںۺٹوٹتاۺ۔ 

 ت اب:ۺعضوۺتناسلۺچھونےۺسےۺوضوۺٹوٹۺجانےۺکاۺبیاؿۺ۔ 

 رخصتۺکاۺبیاؿۺ۔ۺت اب:ۺعضوۺتناسلۺچھونےۺسےۺوضوۺنہۺکرنےۺکی 

 ۺکھانےۺسےۺوضوۺ)ۺٹوٹۺجانےۺ(ۺکاۺبیاؿۺ۔

 
ث

ۺکاۺگوس

 
 

 ت اب:ۺاوی

 ۺچھونےۺت اۺدوئنےۺسےۺوضوۺکےۺحکمۺکاۺبیاؿۺ۔

 
ث

 ت اب:ۺکچاۺگوس

 کاۺبیاؿۺ۔ۺت اب:ۺمردہۺکوۺچھوۺکرۺوضوۺنہۺکرنے 

 ت اب:ۺآگۺکیۺپکیۺہو ۺچیزۺکھانےۺسےۺوضوۺنہۺٹوٹنےۺکاۺبیاؿۺ۔ 

 ت اب:ۺآگۺپرۺپکیۺہو ۺچیزۺکےۺکھانےۺسےۺوضوۺکرنےۺکاۺحکمۺ۔ 

 ۔ت اب:ۺدودھۺپیۺکرۺکلیۺکرنےۺکاۺبیاؿۺ 

 ت اب:ۺدودھۺپیۺکرۺکلیۺنہۺکرنےۺکاۺبیاؿۺ۔ 

 ےۺسےۺوضوۺنہۺٹوٹنےۺکاۺبیاؿۺ۔

 

کلن

 

ن
 ت اب:ۺخوؿۺ

 ت اب:ۺنیندۺ)ۺسونےۺ(ۺسےۺوضوۺہےۺت اۺنہیںۺ؟ 

 ۺاورۺگندگیۺپرۺچلےۺتوۺکیاۺحکمۺہےۺ؟

 

 ت اب:ۺنجاس

 ت اب:ۺنمازۺمیںۺوضوۺٹوٹۺجا جۺتوۺکیاۺکرےۺ؟ 

 ت اب:ۺمذیۺکاۺبیاؿۺ۔ 
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 اؽۺکےۺبغیرۺغسلۺکےۺحکمۺکاۺبیاؿۺ۔ 

 
 

 ت اب:ۺدخوؽۺسےۺات

 ت اب:ۺجنبیۺغسلۺسےۺپہلےۺدوت ارہۺجماعۺکرۺسکتاۺہےۺ۔ 

 ت اب:ۺدوت ارہۺجماعۺکےۺیے ۺوضوۺکرنےۺکاۺبیاؿۺ۔ 

 اۺچاہےۺتوۺکیاۺکرےۺ؟

 

 ت اب:ۺجنبیۺغسلۺکےۺبغیرۺسوت

 اۺکھا جۺتوۺکیاۺکرےۺ؟

 

 ت اب:ۺجنبیۺکھات

 ت اب:ۺجنبیۺکھانےۺاورۺسونےۺسےۺپہلےۺوضوۺکرۺلےۺ۔ 

 ت اب:ۺجنبیۺنہانےۺمیںۺدت  ۺکرےۺاسۺکےۺحکمۺکاۺبیاؿۺ۔ 

 آؿ 

 

 پڑھےۺاسۺکےۺحکمۺکاۺبیاؿۺ۔ۺت اب:ۺجنبیۺف

 ت اب:ۺجنبیۺمصافحہۺکرےۺاسۺکےۺحکمۺکاۺبیاؿۺ۔ 

 ت اب:ۺجنبیۺمسجدۺمیںۺداخلۺہوۺاسۺکےۺحکمۺکاۺبیاؿۺ۔ 

 اۺہوۺجا جۺتوۺکیاۺکرےۺ؟ت اب:ۺجنبیۺبھوؽۺکرۺنمازۺپڑھانےۺکےۺیے ۺکھڑ 

 یۺت ا جۺتوۺغسلۺکرےۺ۔ 

 

 ت اب:ۺآدمیۺخوابۺمیںۺت

 اۺہےۺ۔

 

 ت اب:ۺعورتۺکوۺمردۺہیۺکیۺطرحۺ)ۺخوابۺمیںۺ(ۺاحتلاؾۺہوت

 اۺہےۺ۔ت اب:ۺت انیۺکیۺاسۺمقدارۺکاۺبیاؿۺجوۺ

 

 غسلۺکےۺیے ۺکافیۺہوت

 ۺکےۺطریقےۺکاۺبیاؿۺ۔

 

 
 ت اب:ۺغسلۺجنای

 ۺکےۺبعدۺوضوۺکرنےۺکاۺبیاؿۺ۔

 

 
 ت اب:ۺغسلۺجنای

 ۺعورتۺاپنےۺسرۺکےۺت اؽۺکھولےۺ؟

 
 

 ت اب:ۺکیاۺغسلۺکےۺوق

 ت اب:ۺکیاۺجنبیۺاپناۺسرۺخطمیۺسےۺدوئ جۺتوۺکافیۺہےۺ؟ 

 ت اب:ۺمردۺاورۺعورتۺکےۺدرمیاؿۺبہنےۺوالےۺت انیۺکےۺحکمۺکاۺبیاؿۺ۔ 

 اۺپیناۺاورۺملناۺبیٹھنا

 

ہۺعورتۺکےۺساتھۺکھات

 

ض

 

ن
 ۺہےۺ۔ۺت اب:ۺحا

 
 

 جات

 ہۺعورتۺمسجدۺسےۺکو ۺچیزۺلےۺاسۺکےۺحکمۺکاۺبیاؿۺ۔

 

ض

 

ن
 ت اب:ۺحا

 ہۺعورتۺنمازۺقضاءۺنہۺکرےۺ۔

 

ض

 

ن
 ت اب:ۺحا

 ہۺعورتۺسےۺجماعۺپرۺکفاۺےۺکاۺبیاؿۺ۔

 

ض

 

ن
 ت اب:ۺحا

 ۺکچھۺکرۺسکتاۺہےۺ۔ ہۺعورتۺسےۺجماعۺکےۺسواۺآدمیۺس 

 

ض

 

ن
 ت اب:ۺحا

 ت اب:ۺعورتۺکےۺمستحاضہۺہونےۺکاۺبیاؿۺاورۺاؿۺلوگوںۺکیۺدلیلۺجوۺکہتےۺہیںۺ

 کہۺمستحاضہۺاپنےۺحیضۺکےۺات اؾۺکےۺبقدرۺنمازۺچھوڑۺدےۺ۔

 ت اب:ۺحیضۺختمۺہوۺجانےۺکےۺبعدۺمستحاضہۺنمازۺنہۺچھوڑےۺ۔ 

 ۺمستحاضہۺکوۺحیضۺآۺجا جۺتوۺوہۺنمازۺچھوڑۺدےۺ۔  
 

 ت اب:ۺج

 ۺنمازۺکےۺیے ۺغسلۺکرےۺ۔ 
 
 ت اب:ۺمستحاضہۺہ

 ۺغسلۺسےۺدوۺنماز۔ۺپڑھےۺ۔ت ا  ب:ۺمستحاضہۺعورتۺات 

 ۺ  
 

ت اب:ۺمستحاضہۺحیضۺسےۺت اکۺہونےۺکےۺبعدۺغسلۺکرےۺپھرۺج

دوسرےۺحیضۺسےۺت اکۺہوۺتوۺغسلۺکرےۺ)ۺعنی ۺاستحاضہۺکےۺخوؿۺمیںۺوضوۺ

 ہےۺغسلۺنہیںۺہےۺ(ۺ۔

 ۺغسلۺکرےۺدرمیاؿۺت اب:ۺمستحاضہۺ ۺات 

 

ۺظہرۺسےۺدوسرےۺظہرۺت ات 

 میںۺوضوۺکیاۺکرےۺ۔

 ۺغسلۺکرےۺاورۺظہرۺکیۺقیدۺنہیںۺ۔  ۺروزۺات 
 
 ت اب:ۺمستحاضہۺہ

 ت اب:ۺمستحاضہۺعورتۺاستحاضہۺکےۺدنوںۺمیںۺغسلۺکرےۺ۔ 

 ۺنمازۺکےۺیے ۺوضوۺکرےۺ۔ 
 
 ت اب:ۺمستحاضہۺہ

 ت اب:ۺمستحاضہۺصرػۺحدثۺہونےۺپرۺوضوۺکرےۺ۔ 

 ت اب:ۺعورتۺت اکیۺکےۺبعدۺزردیۺت اۺگدلاۺپنۺدیکھےۺتوۺکیاۺکرےۺ؟ 

 ۺجماعۺکرۺسکتاۺہےۺ۔ت اب:ۺمستحاضہ 
 
 ۺسےۺاسۺکاۺوہہ

 ت اب:ۺنفاسۺکیۺمدتۺکاۺبیاؿۺ۔ 

 ت اب:ۺحیضۺسےۺغسلۺکےۺطریقےۺکاۺبیاؿۺ۔ 

 ت اب:ۺتیممۺکاۺبیاؿۺ۔ 

 :ۺ(ۺمیںۺتیممۺکاۺبیاؿۺ۔ۺت اب

 

 حضرۺ)ۺاقام

 ت اب:ۺجنبیۺتیممۺکرۺسکتاۺہےۺ۔ 

 ۺجنبیۺکوۺسردیۺکاۺڈرۺہوۺتوۺکیاۺوہۺتیممۺکرۺسکتاۺہےۺ؟  
 

 ت اب:ۺج

 ت اب:ۺزخمیۺتیممۺکرۺسکتاۺہےۺ۔ 
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 ۺکےۺاندرۺت انیۺت اۺلےۺتوۺکیاۺ

 
 

ت اب:ۺجوۺشخصۺتیممۺکرۺکےۺنمازۺپڑھۺلےۺپھرۺوق

 کرےۺ؟

 ت اب:ۺجمعہۺکےۺدؿۺغسلۺکرنےۺکاۺبیاؿۺ۔ 

 ت اب:ۺجمعہۺکےۺدؿۺغسلۺچھوڑۺدینےۺکیۺاجازتۺکاۺبیاؿۺ۔ 

 ت اب:ۺآدمیۺاسلاؾۺلا جۺتوۺاسےۺغسلۺکاۺحکمۺدت اۺجا جۺگاۺ۔ 

 ت اب:ۺعورتۺحیضۺمیںۺپہنےۺہو جۺکپڑوںۺکوۺدھلےۺاسۺکےۺحکمۺکاۺبیاؿۺ۔ 

 پڑھنےۺکےۺحکمۺکاۺبیاؿۺ۔ت اب:ۺجسۺکپڑےۺمیںۺجماعۺکرےۺ،ۺاسۺمیںۺنمازۺ 

 ت اب:ۺعورتوںۺکےۺکپڑوںۺمیںۺنمازۺنہۺپڑھنےۺکاۺبیاؿۺ۔ 

 ت اب:ۺعورتوںۺکےۺکپڑوںۺمیںۺنمازۺپڑھنےۺکیۺاجازتۺکاۺبیاؿۺ۔ 

 ۺاسۺکےۺحکمۺکاۺبیاؿۺ۔ت اب:ۺکپڑےۺمیںۺمنیۺلگۺجا جۺتو 

 اابۺکپڑےۺپرۺلگۺجا جۺتوۺکیاۺکرےۺ؟

ث

 ش
 ت اب:ۺچے ۺکاۺی ی

 اۺچاہئےۺ؟

 

اابۺپڑۺجا جۺتوۺکیاۺکرت

ث

 ش
 ت اب:ۺزمینۺپرۺی ی

 ت اب:ۺزمینۺخشکۺہوۺکرۺت اکۺہوۺجاتیۺہےۺ۔ 

 ت اب:ۺدامنۺمیںۺگندگیۺلگۺجا جۺتوۺکیاۺکرےۺ؟ 

 ۺلگۺجا جۺتوۺکیاۺکرےۺ؟

 

 ت اب:ۺجوتےۺمیںۺنجاس

 انےۺکاۺبیاؿۺ۔ 
 
 ت اب:ۺنجسۺکپڑےۺمیںۺاداۺکیۺجانےۺوالیۺنمازۺکےۺدہ

 ت اب:ۺکپڑےۺمیںۺتھوکۺلگۺجا جۺتوۺکیاۺحکمۺہےۺ؟ 

 

 نمازۺکےۺاحکاؾۺوۺمسئل

 ضیتۺکاۺبیاؿۺ۔ 

 

 ت اب:ۺنمازۺکیۺف

 ت اب:ۺاوقاتۺنمازۺکاۺبیاؿۺ۔ 

 ت اب:ۺنبیۺاکرؾۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکےۺاوقاتۺنمازۺکاۺبیاؿۺاورۺآپۺنمازۺکیسےۺ

 پڑھتےۺتھےۺ؟

 ۺکاۺبیاؿۺ۔

 
 

 ت اب:ۺظہرۺکےۺوق

 ۺکاۺبیاؿۺ۔

 
 

 ت اب:ۺعصرۺکےۺوق

 ۺکاۺبیاؿۺ۔

 
 

 ت اب:ۺمغربۺکےۺوق

 ۺکاۺبیاؿۺ۔

 
 

 ت اب:ۺعشاءۺکےۺوق

 ۺکاۺبیاؿۺ۔

 
 

 ت اب:ۺفجرۺکےۺوق

 ت اب:ۺاوقاتۺنمازۺکیۺحفاظتۺاورۺاہتماؾۺکاۺبیاؿۺ۔ 

 اۺچاہئےۺ؟

 

ۺاماؾۺنمازۺکوۺدت  ۺسےۺپڑھےۺتوۺکیاۺکرت  
 

 ت اب:ۺج

 ۺسوۺجا جۺت اۺاسےۺبھوؽۺجا جۺتوۺکیاۺکرےۺ؟

 
 

 ت اب:ۺجوۺنمازۺکےۺوق

 ڈۺکیۺتعمیرۺکاۺبیاؿۺ۔  ت اب:ۺمسخ 

 ڈۺبناۺنےۺکاۺبیاؿۺ۔ت اب  :ۺگھرۺاورۺمحلہۺمیںۺمسخ 

 ڈۺمیںۺچراغۺجلانےۺکاۺبیاؿۺ۔  ت اب:ۺمسخ 

 ت اب:ۺمسجدۺکیۺکنکرائںۺکاۺبیاؿۺ۔ 

 ت اب:ۺمسجدۺمیںۺجھاڑوۺدینےۺکاۺبیاؿۺ۔ 

 ڈۺمیںۺعورتیںۺمردوںۺسےۺالگۺتھلگۺرہیںۺ۔  ت اب:ۺمسخ 

 ۺمسجدۺمیںۺداخلۺہوۺتوۺکیاۺکہےۺ؟  
 

 ت اب:ۺآدمیۺج

 ۺکیۺنمازۺ)ۺتحیۃۺالمسجدۺ(ۺکاۺبیاؿۺ۔

 
 

 ت اب:ۺمسجدۺمیںۺداخلۺہونےۺکےۺوق

 ۺکاۺبیاؿۺ۔

 

ی لت

 

فض
 ت اب:ۺمسجدۺمیںۺبیٹھےۺرہنےۺکیۺ

 ت اب:ۺمسجدۺمیںۺگمۺشدہۺچیزوںۺکاۺاعلاؿۺوۺاشتہارۺمکروہۺہےۺ۔ 

 ت اب:ۺمسجدۺمیںۺتھوکناۺمکروہۺہےۺ۔ 

 ت اب:ۺمشرکۺمسجدۺمیںۺداخلۺہوۺاسۺکےۺحکمۺکاۺبیاؿۺ۔ 

 ۺہےۺ۔ 

 
 

اجات

 

 ت اب:ۺاؿۺجگہوںۺکاۺبیاؿۺجہاںۺپرۺنمازۺت

 ت اب:ۺاونٹوںۺکےۺبیٹھنےۺکیۺگہ ۺ)ۺت اڑےۺ(ۺمیںۺنمازۺپڑھنےۺکیۺممانعتۺ۔ 

 ت اب:ۺچے ۺکوۺنمازۺپڑھنےۺکاۺحکمۺکبۺدت اۺجا جۺ؟ 

 ت اب:ۺاذاؿۺکیۺابتداءۺکیسےۺہو ۺ؟ 

 ت اب:ۺاذاؿۺکسۺطرحۺدیۺجا جۺ؟ 
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 ۺ)ۺتکبیرۺ(ۺکاۺبیاؿۺ۔

 

 ت اب:ۺاقام

 ۺہےۺ۔ 

 
 

ۺ)ۺتکبیرۺ(ۺکہےۺیہۺجات

 

ۺشخصۺاذاؿۺدےۺاورۺدوسراۺاقام  ت اب:ۺات 

 ت اب:ۺبلندۺآوازۺسےۺاذاؿۺکہنےۺکاۺبیاؿۺ۔ 

 ت اب:ۺمؤذؿۺپرۺاذاؿۺکےۺاوقاتۺکیۺت ابندیۺرووریۺہےۺ۔ 

 ت اب:ۺمینارۺپرۺاذاؿۺدینےۺکاۺبیاؿۺ۔ 

 ت اب:ۺاذاؿۺمیںۺمؤذؿۺدائیںۺت ائیںۺگھومےۺاسۺکےۺحکمۺکاۺبیاؿۺ۔ 

 ۺکےۺدرمیاؿۺدعاۺکرنےۺکاۺبیاؿۺ۔

 

 ت اب:ۺاذاؿۺاورۺاقام

 ۺمؤذؿۺکیۺآوازۺسنےۺتوۺکیاۺکہےۺ؟  
 

 ت اب:ۺآدمیۺج

 ۺ)ۺتکبیرۺ(ۺسنےۺتوۺکیاۺکہےۺ؟

 

ۺاقام  
 

 ت اب:ۺآدمیۺج

 ت اب:ۺاذاؿۺکےۺبعدۺکیۺدعاۺکاۺبیاؿۺ۔ 

 ۺکیا

 
 

 ۺکہےۺ؟ت اب:ۺمغربۺکیۺاذاؿۺکےۺوق

 تۺلینےۺکاۺبیاؿۺ۔ 
 
 ت اب:ۺاذاؿۺدینےۺپرۺاخ

 ڈےۺتوۺکیاۺکرےۺ؟ ۺسےۺپہلےۺاذاؿۺدن 

 
 

 ت اب:ۺوق

 ت اب:ۺاندھےۺآدمیۺکیۺاذاؿۺکاۺبیاؿۺ۔ 

 ےۺکےۺحکمۺکاۺبیاؿۺ۔

 

کلن

 

ن
 ت اب:ۺاذاؿۺکےۺبعدۺمسجدۺسےۺ

 ت اب:ۺمؤذؿۺاذاؿۺکےۺبعدۺاماؾۺکاۺانتظارۺکرےۺ۔ 

 ۺکاۺبیاؿۺ۔  
 

 ت اب:ۺتثوی

 ۺکےۺبعدۺاماؾۺمسجدۺنہۺپہنچےۺتوۺلو

 

 گۺبیٹھۺکرۺاماؾۺکاۺانتظارۺکر۔ۺ۔ت اب:ۺاقام

 ۺچھوڑنےۺپرۺواردۺوعیدۺکاۺبیاؿۺ۔

 

 ت اب:ۺجماع

 ۺکاۺبیاؿۺ۔

 

ی لت

 

فض
ۺکیۺ

 

 ت اب:ۺنمازۺت اجماع

 ۺکا

 

ی لت

 

فض
 بیاؿۺ۔ۺت اب:ۺنمازۺکےۺیے ۺمسجدۺچلۺکرۺجانےۺکیۺ

 ۺکاۺبیاؿۺ۔

 

ی لت

 

فض
 ت اب:ۺاندھیرےۺمیںۺنمازۺکےۺیے ۺمسجدۺجانےۺکیۺ

 ت اب:ۺنمازۺکیۺطرػۺچلنےۺکےۺطریقےۺکاۺبیاؿۺ۔ 

 ۺ

 

 چھوٹۺگئیۺ۔ت اب:ۺجوۺنمازۺکےۺارادہۺسےۺنکلاۺلیکنۺاسۺکیۺجماع

 ت اب:ۺعورتوںۺکےۺمسجدۺجانےۺکاۺبیاؿۺ۔ 

 ت اب:ۺعورتوںۺکےۺمسجدۺجانےۺسےۺروکنےۺکاۺبیاؿۺ۔ 

 ت اب:ۺنمازۺکےۺیے ۺدوڑۺکرۺآنےۺکےۺحکمۺکاۺبیاؿۺ۔ 

 ۺکرنےۺکاۺبیاؿۺ۔

 

 ت اب:ۺمسجدۺمیںۺدوۺمرتبہۺجماع

 ۺت ا جۺتوۺاؿۺکےۺ

 

ت اب:ۺجوۺشخصۺاپنےۺگھرۺمیںۺنمازۺپڑھۺچکاۺہوۺپھرۺوہۺجماع

 ساتھۺبھیۺنمازۺپڑھےۺ۔

 ۺسےۺنمازۺپڑھۺچکاۺہوۺپھر

 

ۺکو ۺجماع  
 

 ۺوہۺدوسریۺ۔ت اب:ۺج

 ۺکاۺبیاؿۺ۔

 

ی لت

 

فض
ۺاورۺاسۺکیۺ

 

 ت اب:ۺامام

 اۺ

 

 ھات

 

ۺکاۺدوسرےۺکوۺآگےۺت  ۺکےۺیے ۺات 

 

ۺسےۺبچناۺاورۺامام

 

ت اب:ۺامام

 مکروہۺہےۺ۔

 ۺکاۺزت ادہۺحقدارۺکوؿۺ

 

 ہےۺ؟ت اب:ۺامام

 ۺکاۺبیاؿۺ۔

 

 ت اب:ۺعورتوںۺکیۺامام

 اپسندۺکرتےۺہوںۺ

 

ۺکرےۺاورۺلوگۺاسےۺت

 

 ت اب:ۺآدمیۺلوگوںۺکیۺامام

 ۺکاۺبیاؿۺ۔

 

 ۺکیۺامام
 
 ت اب:ۺنیکۺاورۺفاخ

 ۺکاۺبیاؿۺ۔

 

 ت اب:ۺاندھےۺکیۺامام

 ۺکاۺبیاؿۺ۔

 

 ۺکیۺامام

 

 ت اب:ۺزات

 ت اب:ۺاماؾۺمقتدائںۺسےۺاونچیۺگہ ۺپرۺکھڑاۺہوۺکرۺنمازۺپڑھا جۺتوۺاسۺکےۺحکمۺکاۺ

 بیاؿۺ۔

 :جوۺشخصۺنمازۺپڑھۺچکاۺہوۺکیاۺوہۺوہیۺنمازۺدوسروںۺکوۺپڑھاۺسکتاۺہےۺ؟ۺت اب 

 ت اب:ۺاماؾۺکےۺبیٹھۺکرۺنمازۺپڑھانےۺکاۺبیاؿۺ۔ 

 ۺکرےۺتوۺدونوںۺکیسےۺکھڑےۺ

 

ۺامام ۺدوۺآدمیوںۺمیںۺسےۺات   
 

ت اب:ۺج

 ہوںۺ؟

 ۺتینۺآدمیۺنمازۺپڑھۺرہےۺہوںۺتوۺکسۺطرحۺکھڑےۺہوںۺ  
 

 ت اب:ۺج

 نےۺکاۺبیاؿۺ۔ 

 

 ت اب:ۺسلاؾۺپھیرنےۺکےۺبعدۺاماؾۺکےۺ)ۺمقتدائںۺکیۺطرػۺ(ۺم
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 ت اب:ۺاماؾۺاپنیۺگہ ۺپرۺنفلۺپڑھےۺاسۺکےۺحکمۺکاۺبیاؿۺ۔ 

 یۺرکعتۺکےۺسجدےۺسےۺسرۺاٹھانےۺکےۺبعدۺاماؾۺکاۺوضوۺٹوٹۺ 

 

ت اب:ۺآخ

 جا جۺتوۺکیاۺحکمۺہےۺ؟

 ت اب:ۺمقتدائںۺکوۺحکمۺہےۺکہۺوہۺاماؾۺکیۺاتباعۺکر۔ۺ۔ 

 نےۺت اۺرکھنےۺپرۺواردۺوعیدۺکاۺبیاؿۺ۔ت اب:ۺاماؾۺسےۺپہلےۺسرۺاٹھا 

 ت اب:ۺاماؾۺسےۺپہلےۺاٹھۺکرۺجانےۺکاۺبیاؿۺ۔ 

 ۺہےۺ؟

 

 ت اب:ۺکتنےۺکپڑوںۺمیںۺنمازۺپڑھنیۺدرس

 ۺنمازۺپڑھےۺتوۺیسا ۺہےۺت اب:ۺآدمیۺگردؿۺکےۺپیچھےۺکپڑےۺت اندھۺکر 

 ت اب:ۺآدمیۺایسےۺکپڑےۺمیںۺنمازۺپڑھےۺجسۺکاۺکچھۺحصہۺدوسرےۺشخصۺپرۺ

 ہوۺ۔

 ۺکرتےۺ)ۺقمیصۺ(ۺمیںۺنمازۺپڑھےۺتوۺیسا ۺہےۺ؟  ت اب:ۺآدمیۺات 

 ۺکپڑ  
 

اۺہوۺتوۺاسےۺہ بۺبندۺبناۺلینےۺکاۺبیاؿۺ۔ت اب:ۺج

 

 اۺگ اۺاورۺچھوت

 انےۺکےۺحکمۺکاۺبیاؿۺ۔

 

 ت اب:ۺنمازۺمیںۺکپڑاۺٹخنےۺسےۺنیچےۺلٹ

 ت اب:ۺعورتۺکتنےۺکپڑوںۺمیںۺنمازۺپڑھےۺ؟ 

 رتۺسرۺپرۺدوٹہ ۺکےۺبغیرۺنمازۺنہۺپڑھےۺ۔ت اب:ۺعو 

 ت اب:ۺنمازۺمیںۺسدؽۺکرنےۺکیۺممانعتۺکاۺبیاؿۺ۔ 

 ت اب:ۺمردوںۺکاۺعورتوںۺکےۺکپڑوںۺمیںۺنمازۺپڑھنےۺکاۺبیاؿۺ۔ 

 ۺجوڑاۺت اندھۺکرۺنمازۺپڑھےۺتوۺیسا ۺہےۺ؟ت اب:ۺآدمیۺت الوںۺکا 

 ت اب:ۺجوتےۺپہنۺکرۺنمازۺپڑھنےۺکاۺبیاؿۺ۔ 

 ارۺکرۺکہاںۺرکھےۺ؟

 

 ت اب:ۺنمازیۺاپنےۺجوتےۺات

 ؿۺ۔ت اب:ۺچھوٹیۺچٹا ۺپرۺنمازۺپڑھنےۺکاۺبیا 

 ت اب:ۺچٹا ۺپرۺنمازۺپڑھنےۺکاۺبیاؿۺ۔ 

 ت اب:ۺآدمیۺاپنےۺکپڑےۺپرۺسجدہۺکرےۺاسۺکےۺحکمۺکاۺبیاؿۺ۔ 

 

 صفۺبندیۺکےۺاحکاؾۺومسئل

 ۺاورۺت  ات  ۺکرنےۺکاۺبیاؿۺ۔ت اب

 

 :ۺصفوںۺکوۺدرس

 ت اب:ۺستونوںۺکےۺدرمیاؿۺصفۺبندیۺکاۺبیاؿۺ۔ 

 ۺرہناۺمستحبۺاورۺپیچھےۺرہناۺمکروہۺ  
 

ی  

 

ت اب:ۺکنۺلوگوںۺکاۺصفۺمیںۺاماؾۺکےۺف

 ہےۺ؟

 ت اب:ۺچے ۺصفۺمیںۺکہاںۺکھڑےۺہوںۺ؟ 

 اۺمکروہۺہےۺاورۺعورتوںۺکیۺصفۺ

 

ت اب:ۺمردوںۺکاۺپہلیۺصفۺسےۺپیچھےۺرہۺجات

 بندیۺکاۺبیاؿۺ۔

 ت اب:ۺصفۺمیںۺاماؾۺکےۺکھڑےۺہونےۺکیۺگہ ۺکاۺبیاؿۺ۔ 

 ت اب:ۺآدمیۺصفۺکےۺپیچھےۺاکیلاۺنمازۺپڑھےۺاسۺکےۺحکمۺکاۺبیاؿۺ۔ 

 ت اب:ۺآدمیۺصفۺمیںۺملنےۺسےۺپہلےۺہیۺرکوعۺکرۺلےۺتوۺاسۺکےۺحکمۺکاۺبیاؿۺ۔ 

 

 سترےۺکےۺاحکاؾۺومسئل

 یۺکےۺسترہۺکاۺبیاؿۺ۔ت ا

ضل
م

 ب:ۺ

 ت اب:ۺسترہۺکےۺیے ۺلاٹھیۺنہۺملےۺتوۺزمینۺپرۺلکیرۺکھینچۺسکتاۺہےۺ۔ 

 ت اب:ۺسواریۺکیۺطرػۺمنہۺکرۺکےۺنمازۺپڑھنےۺکاۺبیاؿۺ۔ 

 اۺا ۺستوؿۺت   
 

سۺجیسیۺچیزۺکیۺطرػۺنمازۺپڑھےۺتوۺاسےۺاپنےۺکسۺت اب:ۺج

ۺکرےۺ؟  

 

 جای

 ت اب:ۺت اتۺکرنےۺوالوںۺاورۺسونےۺوالوںۺکیۺطرػۺمنہۺکرۺکےۺنمازۺپڑھنےۺ

 کےۺحکمۺکاۺبیاؿۺ۔

 ۺکھڑےۺہونےۺکاۺبیاؿۺ۔  
 

ی  

 

 ت اب:ۺسترےۺکےۺف

 ت اب:ۺنمازیۺکوۺحکمۺہےۺکہۺوہۺاپنےۺسامنےۺسےۺگزرنےۺوالےۺکوۺروکےۺ۔ 

 اۺمنعۺہےۺ۔

 

 ت اب:ۺنمازیۺکےۺسامنےۺسےۺگزرت
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اؿۺچیزوںۺکیۺتفصیل،ۺجنۺسےۺنمازۺٹوٹۺجاتیۺہےۺ

 اورۺجنۺسےۺنہیںۺٹوٹتی

 ت اب:ۺکنۺچیزوںۺکےۺگزرنےۺسےۺنمازۺٹوٹۺجاتیۺہےۺ؟ 

 ت اب:ۺاماؾۺکاۺسترہۺمقتدائںۺکےۺیے ۺبھیۺسترہۺہےۺ۔ 

 ت اب:ۺنمازیۺکےۺآگےۺسےۺعورتۺکےۺگزرنےۺسےۺنمازۺنہیںۺٹوٹتیۺ،ۺاسۺ

 کیۺدلیلۺکاۺبیاؿۺ۔کےۺقائلینۺ

 ت اب:ۺنمازیۺکےۺآگےۺسےۺگدھاۺکےۺگزرنےۺسےۺنمازۺنہیںۺٹوٹتیۺاسۺکےۺ

 قائلینۺکیۺدلیلۺکاۺبیاؿۺ۔

 ت اب:ۺنمازیۺکےۺآگےۺسےۺکتوںۺکےۺگزرنےۺسےۺنمازۺنہیںۺٹوٹتیۺاسۺکےۺ

 قائلینۺکیۺدلیلۺکاۺبیاؿۺ۔

 ت اب:ۺنمازیۺکےۺآگےۺکسیۺبھیۺچیزۺکےۺگزرنےۺسےۺنمازۺنہیںۺٹوٹتیۺاسۺکےۺ

 قائلینۺکیۺدلیلۺکاۺبیاؿۺ۔

 

 نمازۺشروعۺکرنےۺکےۺاحکاؾۺومسئل

 ڈینۺ)ۺدونوںۺہا  تھۺاٹھانےۺ(ۺکاۺبیاؿۺ۔ت اب:ۺنمازۺمیںۺرفعۺن 

 ت اب:ۺنمازۺشروعۺکرنےۺکاۺبیاؿۺ۔ 

 ڈینۺکرنےۺکاۺذکرۺکیاۺ ۺرفعۺن 

 
 

ت اب:ۺجنہوںۺنےۺدوۺرکعتۺکےۺبعدۺاٹھتےۺوق

 ہےۺاؿۺکاۺبیاؿۺ۔

 ڈینۺکاۺذکرۺنہیںۺکیاۺہےۺاؿۺکاۺبیاؿۺ۔ت اب:ۺجنہوںۺنےۺرکوعۺکےۺ ۺرفعۺن 

 
 

 وق

 ت اب:ۺنمازۺمیںۺداہنےۺہاتھۺکوۺت ائیںۺہاتھۺپرۺرکھنےۺکاۺبیاؿۺ۔ 

 ت اب:ۺنمازۺکےۺشروعۺمیںۺکوؿۺسیۺدعاۺپڑھیۺجا جۺ؟ 

 سےۺنمازۺشروعۺکرنےۺوالوںۺکیۺۺ«قجعة٩ٟ اللهم كبح٧ؽؾ»ت اب:ۺ

 دلیلۺکاۺبیاؿۺ۔

 ۺ)ۺتکبیرۺتحریمہۺکےۺبعدۺ(ۺسکتہۺکاۺبیاؿۺ۔

 
 

 ت اب:ۺنمازۺشروعۺکرنےۺکےۺوق

 :زورۺسےۺنہۺپڑھنےۺکےۺقائلینۺکیۺۺ«بك٥ الله الؿحم٨ الؿظي٥» ت اب

 دلیلۺکاۺبیاؿۺ۔

 زورۺسےۺپڑھنےۺکےۺقائلینۺکیۺۺ«بك٥ الله الؿحم٨ الؿظي٥»ت اب:ۺ

 دلیلۺکاۺبیاؿۺ۔

 ت اب:ۺکسیۺحادثہۺکےۺپیشۺآۺجانےۺپرۺنمازۺہلکیۺکرۺدینےۺکاۺبیاؿۺ۔ 

 زۺہلکیۺپڑھنےۺکاۺبیاؿۺ۔ت اب:ۺنما 

 ت اب:ۺنمازۺکےۺثوابۺمیںۺکمیۺہونےۺکاۺبیاؿۺ۔ 

 آتۺکاۺبیاؿۺ۔ 

 

 ت اب:ۺظہرۺکیۺف

 ت اب:ۺبعدۺکیۺدونوںۺرکعتیںۺہلکیۺپڑھنےۺکاۺبیاؿۺ۔ 

 ت اب:ۺظہرۺاورۺعصرۺمیںۺپڑھیۺجانےۺوالیۺسورتوںۺکاۺبیاؿۺ۔ 

 ت اب:ۺمغربۺمیںۺپڑھیۺجانےۺوالیۺسورتوںۺکاۺبیاؿۺ۔ 

 ۺمغربۺمیںۺہلکیۺسورتیںۺپڑھنیۺ  دت 

 
 

ت اب:ۺاؿۺلوگوںۺکاۺذکرۺجنۺکےۺت

 چاہئےۺ۔

 ا جۺاسۺکےۺحکمۺکاۺبیاؿۺ۔ 
 
ۺہیۺسورتۺکوۺدوۺرکعتۺمیںۺدہ  ت اب:ۺآدمیۺات 

 ت اب:ۺفجرۺمیںۺپڑھیۺجانےۺوالیۺسورتۺکاۺبیاؿۺ۔ 

 کےۺحکمۺکاۺبیاؿۺ۔ت اب:ۺجوۺشخصۺنمازۺمیںۺسورۃۺفاتحہۺنہۺپڑھےۺاسۺکیۺنمازۺ 

 آتۺکرےۺاسۺکےۺقائلینۺ 

 

 آتۺنہۺکرےۺتوۺمقتدیۺف

 

ت اب:ۺاماؾۺزورۺسےۺف

 کیۺدلیلۺ۔

 آتۺکافیۺہےۺ؟ 

 

ۺ(ۺاورۺعجمیۺکےۺیے ۺکتنیۺف

ّ

 ت اب:ۺاؿۺپڑھۺ)ۺاُمّ

 ۺپوریۺکہنےۺکاۺبیاؿۺ۔ت اب:ۺتکبیر 

 ت اب:ۺآدمیۺزمینۺپرۺہاتھوںۺسےۺپہلےۺگھٹنےۺکسۺطرحۺرکھےۺ؟ 
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 ت اب:ۺپہلیۺاورۺتیشیۺرکعتۺسےۺاٹھنےۺکیۺکیفیتۺکاۺبیاؿۺ۔ 

 ائںۺپرۺبیٹھنےۺکاۺحکمۺ۔ۺت اب:ۺدونوںۺسجدوںۺکےۺدرمیاؿ 

 

 اقعاءۺکرنےۺعنی ۺات 

 ۺآدمیۺرکوعۺسےۺسرۺاٹھا جۺتوۺکیاۺکہےۺ؟  
 

 ت اب:ۺج

 ت اب:ۺدونوںۺسجدوںۺکےۺدرمیاؿۺکیۺدعاۺکاۺبیاؿۺ۔ 

 ۺمردوںۺکے  
 

ساتھۺہوںۺتوۺسجدےۺسےۺاپناۺسرۺکبۺۺت اب:ۺعورتیںۺج

 اٹھائیںۺ؟

 ت اب:ۺرکوعۺسےۺاٹھۺکرۺکھڑےۺرہنےۺاورۺدونوںۺسجدوںۺکےۺبیچۺمیںۺبیٹھنےۺکیۺ

 مقدارۺکاۺبیاؿۺ۔

 حکمۺ۔ۺت اب:ۺرکوعۺاورۺسجدہۺمیںۺاپنیۺپیٹھۺسیدھیۺنہۺرکھنےۺوالےۺکیۺنمازۺکا 

 امکملۺہوۺگیۺاسۺکوۺنفلۺسےۺپوراۺ

 

 ضۺنمازۺت

 

 ماؿۺنبویۺجسۺشخصۺکیۺف

 

ت اب:ۺف

 کیاۺجا جۺگاۺ۔

 وںۺپرۺرکھنےۺکاۺبیاؿۺ۔

  

 ت اب:ۺرکوعۺمیںۺدونوںۺہاتھوںۺکوۺگھ

 کوعۺاورۺسجدےۺمیںۺکیاۺکہےۺ؟ت اب:ۺآدمیۺر 

 ت اب:ۺرکوعۺاورۺسجدےۺمیںۺدعاۺکرنےۺکاۺبیاؿۺ۔ 

 ت اب:ۺنمازۺمیںۺدعاۺمانگنےۺکاۺبیاؿۺ۔ 

 ت اب:ۺرکوعۺاورۺسجدےۺکیۺمقدارۺکاۺبیاؿۺ۔ 

 اا جۺسجودۺکاۺبیاؿۺ۔

 

ض
ع
 ت اب:ۺا

 ۺمیںۺت ا جۺتوۺکیسےۺکرےۺ؟

 

ۺاماؾۺکوۺسجدہۺکیۺحال  
 

 ت اب:ۺآدمیۺج

 اانیۺپرۺسجدہۺکرنےۺکاۺبیاؿۺ۔

ث

 ش
اکۺاورۺی ی

 

 ت اب:ۺت

 سجدہۺکرنےۺکاۺطریقہۺ۔ت اب:ۺ 

 ووںۺکوۺزانوۺپرۺلگانےۺکیۺاجازتۺکاۺ 
ن

 

ہی
ک

ۺسجدہۺمیںۺ

 
 

ت اب:ۺروورتۺکےۺوق

 بیاؿۺ۔

 ت اب:ۺکمرۺپرۺہاتھۺرکھنےۺاورۺاقعاءۺکرنےۺکےۺحکمۺکاۺبیاؿۺ۔ 

 زۺمیںۺرونےۺکاۺبیاؿۺ۔ت اب:ۺنما 

 ۺ۔

 

 
 ت اب:ۺنمازۺکےۺدوراؿۺمیںۺوسوسےۺاورۺخیالاتۺکیۺکراہ

 ت اب:ۺنمازۺمیںۺاماؾۺبھوؽۺجا جۺتوۺاسۺکوۺلقمہۺدینےۺکاۺبیاؿۺ۔ 

 اۺ

 

اۺمنعۺہےۺ۔ت اب:ۺاماؾۺکوۺتلقینۺکرت

 

 اورۺبتات

 ت اب:ۺنمازۺمیںۺگردؿۺموڑۺکرۺادھرۺادھرۺدیکھناۺیسا ۺہےۺ؟ 

 اکۺپرۺسجدہۺکرنےۺکاۺبیاؿۺ۔

 

 ت اب:ۺت

 ت اب:ۺنمازۺمیںۺ)ۺادھرۺادھرۺ(ۺدیکھنےۺکاۺبیاؿۺ۔ 

 ت اب:ۺگردؿۺموڑےۺبغیرۺنمازۺمیںۺکنکھیوںۺسےۺدیکھنےۺکیۺرخصتۺکاۺبیاؿۺ۔ 

 ۺہےۺ؟

 

 ۺاورۺدرس

 
 

 ت اب:ۺنمازۺمیںۺکوؿۺساۺکاؾۺجات

 ت اب:ۺنمازۺمیںۺسلاؾۺکاۺجوابۺدیناۺ۔ 

 کہنےۺکاۺبیاؿۺ۔ۺ«یؿحمک الله»ت اب:ۺنمازۺمیںۺچھینکۺکےۺجوابۺمیںۺ 

 ت اب:ۺاماؾۺکےۺپیچھےۺآمینۺکہنےۺکاۺبیاؿۺ۔ 

 الیۺبجانےۺکاۺبیاؿۺ۔

 

 ت اب:ۺنمازۺمیںۺعورتوںۺکےۺت

 ارہۺکرنےۺکاۺبیاؿۺ۔

ث

 ت اب:ۺنمازۺمیںۺاش

 ت اب:ۺنمازۺمیںۺکنکریۺہٹانےۺکےۺحکمۺکاۺبیاؿۺ۔ 

 ت اب:ۺکمرۺپرۺہاتھۺرکھۺکرۺنمازۺپڑھنےۺکےۺحکمۺکاۺبیاؿۺ۔ 

 ۺلاٹھیۺپرۺک لۺلگاۺسکتاۺہےۺ۔ت اب:ۺآدمیۺنمازۺمیں 

 ۺمنعۺہےۺ۔

 

 
 

 ت اب:ۺنمازۺمیںۺت اتۺچ

 ت اب:ۺبیٹھۺکرۺنمازۺپڑھنےۺکاۺبیاؿۺ۔ 

 ت اب:ۺتشہدۺمیںۺکسۺطرحۺبیٹھےۺ؟ 

 ت اب:ۺچوتھیۺرکعتۺمیںۺتورکۺ)ۺسرینۺپرۺبیٹھنےۺ(ۺکاۺبیاؿۺ۔ 

 ت اب:ۺتشہدۺ)ۺالتحیاتۺ(ۺکاۺبیاؿۺ۔ 

 ت اب:ۺتشہدۺکےۺبعدۺنبیۺاکرؾۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺپرۺدرودۺ)ۺنمازۺ(ۺپڑھنےۺکاۺبیاؿۺ۔ 

 ت اب:ۺتشہدۺکےۺبعدۺآدمیۺکیاۺپڑھےۺ؟ 

 ت اب:ۺتشہدۺآہستہۺپڑھنےۺکاۺبیاؿۺ۔ 
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 ارہۺکرنےۺکاۺبیاؿۺ۔

ث

 ت اب:ۺتشہدۺمیںۺانگلیۺسےۺاش

 ۺ۔ت اب:ۺنمازۺمیںۺہاتھۺکاۺسہاراۺلینے

 

 
 ۺکیۺکراہ

 ت اب:ۺدرمیانیۺتشہدۺکوۺمختصرۺرکھناۺ۔ 

 ت اب:ۺسلاؾۺپھیرنےۺکاۺبیاؿۺ۔ 

 ت اب:ۺاماؾۺکوۺسلاؾۺکاۺجوابۺدیناۺ۔ 

 بعدۺتکبیرۺکہنےۺکاۺبیاؿۺ۔ۺت اب:ۺنمازۺکے 

 ت اب:ۺسلاؾۺکوۺکھینچۺکرۺنہۺکہنےۺکاۺبیاؿۺ۔ 

 ت اب:ۺوضوۺٹوٹۺجانےۺپرۺدوت ارہۺنمازۺاداۺکرنےۺکاۺبیاؿۺ۔ 

 ضۺنمازۺپڑھیۺہوۺوہاں 

 

 نفلیۺنمازۺپڑھنےۺکاۺبیاؿۺ۔ۺت اب:ۺجسۺگہ ۺپرۺف

 ت اب:ۺسجدہۺسہوۺکاۺبیاؿۺ۔ 

 ت اب:ۺکو ۺبھوؽۺکرۺت انچۺرکعتۺپڑھۺلےۺتوۺکیاۺکرےۺ؟ 

 ۺدوۺت اۺتینۺرکعتۺمیںۺ ہۺہوۺجا جۺتوۺ ہۺکوۺدورۺکرےۺ  
 

)ۺاورۺکمۺت اب:ۺج

 کوۺاختیارۺکرےۺ(ۺاسۺکےۺقائلینۺکیۺدلیلۺکاۺذکرۺ۔

 ۺگماؿۺکےۺمطابقۺرکعاتۺپوریۺکرےۺاسۺکےۺقائلینۺکیۺدلیلۺ ت اب:ۺغال 

 کاۺبیاؿۺ۔

 ت اب:ۺسلاؾۺپھیرنےۺکےۺبعدۺسجدہۺسہوۺکےۺقائلینۺکیۺدلیلۺکاۺبیاؿۺ۔ 

 ت اب:ۺدوۺرکعتۺپرۺبغیرۺتشہدۺپڑھےۺاٹھۺجا جۺتوۺکیاۺسجدہۺسہوۺکرےۺ 

 ت اب:ۺجوۺشخصۺقعدہۺمیںۺبیٹھاۺہوۺاورۺتشہدۺپڑھناۺبھوؽۺجا جۺوہۺکیاۺکرےۺ؟ 

 ھنےۺاورۺسلاؾۺپھیرنےۺکاۺبیاؿۺ۔ت اب:ۺسجدہۺسہوۺکرۺکےۺتشہدۺپڑ 

 ت اب:ۺنمازۺسےۺفارغۺہوۺکرۺمردوںۺسےۺپہلےۺعورتوںۺکےۺواپسۺجانےۺکاۺبیاؿۺ 

 ت اب:ۺنمازۺسےۺفارغۺہوۺکرۺکسۺطرػۺسےۺپلٹناۺچاہئےۺ؟ 

 کےۺاپنےۺگھرۺمیںۺنفلۺپڑھنےۺکاۺبیاؿۺ۔ۺت اب:ۺآدمی 

 ت اب:ۺغیرۺقبلہۺکیۺطرػۺنمازۺپڑھۺرہاۺہوۺپھرۺقبلےۺکاۺصحیحۺعلمۺہوۺجا جۺتوۺکیاۺ

 کرےۺ؟

 

 جمعہۺالمبارکۺکےۺاحکاؾۺومسئل

 ۺکاۺبیاؿۺ۔ت اب:ۺجمعہ

 

ی لت

 

فض
 ۺکےۺدؿۺاورۺراتۺکیۺ

 ت اب:ۺجمعہۺکےۺدؿۺدعاۺقبوؽۺہونےۺکیۺگھڑیۺکوؿۺسیۺہےۺ؟ 

 ۺکاۺبیاؿۺ۔

 

ی لت

 

فض
 ت اب:ۺنمازۺجمعہۺکیۺ

 ؿۺ۔ت اب:ۺجمعہۺچھوڑنےۺپرۺواردۺوعیدۺکاۺبیا 

 ت اب:ۺجمعہۺچھوڑنےۺوالےۺکےۺکفارہۺکاۺبیاؿۺ۔ 

 ۺہےۺ؟  
 

 ت اب:ۺکنۺلوگوںۺپرۺجمعہۺواج

 ت اب:ۺت ارشۺکےۺدؿۺجمعہۺکےۺحکمۺکاۺبیاؿۺ۔ 

 :ۺمیںۺحاروۺنہۺہونےۺکاۺبیاؿۺ۔ۺت اب

 

اۺت ارشۺوالیۺراتۺمیںۺجماع  سردۺراتۺت 

 ت اب:ۺغلاؾۺاورۺعورتۺکےۺیے ۺجمعہۺکاۺحکمۺکیاۺہےۺ؟ 

 ت اب:ۺدیہاتۺ)ۺگاؤںۺ(ۺمیںۺجمعہۺپڑھنےۺکاۺبیاؿۺ۔ 

 اۺچاہئےۺ؟

 

ۺدؿۺپڑےۺتوۺکیاۺکرت  ت اب:ۺجمعہۺاورۺعیدۺات 

 ت اب:ۺجمعہۺکےۺدؿۺفجرۺمیںۺکوؿۺسیۺسورۃۺپڑھےۺ؟ 

 ت اب:ۺجمعہۺکےۺلباسۺکاۺبیاؿۺ۔ 

 بناۺکرۺبیٹھناۺیسا ۺہےۺ؟ۺت اب:ۺجمعہۺکےۺدؿۺنمازۺسےۺپہلےۺحلقہ 

 ۺبنانےۺکاۺبیاؿۺ۔ 
 

 

 ت اب:ۺم

 ۺرکھنےۺکیۺگہ ۺکاۺبیاؿۺ۔ 
 

 

 ت اب:ۺم

 ت اب:ۺجمعہۺکےۺدؿۺزواؽۺسےۺپہلےۺنمازۺپڑھنےۺکاۺبیاؿۺ۔ 

 ۺکاۺبیاؿۺ۔

 
 

 ت اب:ۺجمعہۺکےۺوق

 ت اب:ۺجمعہۺکےۺدؿۺاذاؿۺدینےۺکاۺبیاؿۺ۔ 

 ۺہےۺ۔ 

 
 

اۺجات

 

 ت اب:ۺاماؾۺکاۺخطبہۺکےۺدوراؿۺکسیۺآدمیۺسےۺت اتۺکرت

 ۺپر 
 

 

ۺم  
 

 ھےۺتوۺپہلےۺاسۺپرۺبیٹھےۺ۔ت اب:ۺاماؾۺج

 
 
 ۺخ

 ت اب:ۺکھڑےۺہوۺکرۺخطبہۺدینےۺکاۺبیاؿۺ۔ 
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 ت اب:ۺکماؿۺپرۺک لۺلگاۺکرۺخطبہۺدینےۺکاۺبیاؿۺ۔ 

 ۺپرۺدونوںۺہاتھۺاٹھا 
 

 

اۺیسا ۺہےۺ؟ت اب:ۺخطبہۺمیںۺاماؾۺکاۺم

 

 ت

 ت اب:ۺخطبہۺمختصرۺدینےۺکاۺبیاؿۺ۔ 

 ۺبیٹھنےۺکاۺبیاؿۺ۔  
 

ی  

 

ۺاماؾۺسےۺف

 
 

 ت اب:ۺخطبہۺکےۺوق

 ت اب:ۺکسیۺحادثہۺکےۺپیشۺآۺجانےۺپرۺاماؾۺخطبہۺمیںۺرکۺسکتاۺہےۺ۔ 

 ت اب:ۺاماؾۺخطبہۺدےۺرہاۺہوۺتوۺلوگۺگوٹۺمارۺکرۺنہۺبیٹھیںۺ۔ 

 ۺمنعۺہےۺ۔

 

 
 

 ت اب:ۺاماؾۺخطبہۺدےۺرہاۺہوۺتوۺت اتۺچ

 ۺجانےۺکیۺاجازتۺلےۺ 
 
 ت اب:ۺجسۺکاۺوضوۺٹوٹۺجا جۺوہۺاماؾۺسےۺت اہ

 ت اب:ۺاماؾۺخطبہۺدےۺرہاۺہوۺاورۺآدمیۺمسجدۺمیںۺداخلۺہوۺتوۺکیاۺکرےۺ 

 اۺمنعۺ

 

ۺکرۺآگےۺجات

 

ت اب:ۺجمعہۺکےۺدؿۺخطبہۺمیںۺلوگوںۺکیۺگردنیںۺپھلان

 ہےۺ۔

 وراؿۺآدمیۺکوۺاونگھۺآ جۺتوۺکیاۺکرےۺ؟ت اب:ۺاماؾۺکےۺخطبہۺکےۺد 

 ۺکرۺسکتاۺہےۺ۔

 

 
 

 نےۺکےۺبعدۺاماؾۺت اتۺچ

 

 ۺسےۺات
 

 

 ت اب:ۺم

 ۺرکعتۺت ا ۺاسۺنےۺجمعہۺت اۺلیاۺ۔  ت اب:ۺجسۺنےۺنمازۺجمعہۺکیۺات 

 زۺجمعہۺمیںۺپڑھیۺجانےۺوالیۺسورتوںۺکاۺبیاؿۺ۔ت اب:ۺنما 

 ت اب:ۺآدمیۺاماؾۺکیۺاقتداءۺکرۺرہاۺہوۺاورۺدونوںۺکےۺدرمیاؿۺدائارۺحائلۺہوۺاسۺ

 کےۺحکمۺکاۺبیاؿۺ۔

 یضہۺجمعہۺکےۺبعدۺکیۺنفلیۺنمازۺکاۺبیاؿۺ۔ 

 

 ت اب:ۺف

 ت اب:ۺدوۺخطبوںۺکےۺدرمیاؿۺمیںۺبیٹھناۺ۔ 

 ت اب:ۺعیدینۺکیۺنمازۺکاۺبیاؿۺ۔ 

 ۺکاۺبیاؿۺ۔

 
 

ےۺکےۺوق

 

کلن

 

ن
 ت اب:ۺعیدۺکےۺیے ۺ

 نےۺکاۺبیاؿۺ۔ت اب:ۺعیدۺمیںۺعورتوںۺکےۺجا 

 ت اب:ۺعیدۺکےۺدؿۺخطبہۺدینےۺکاۺبیاؿۺ۔ 

 ت اب:ۺکماؿۺپرۺک لۺلگاۺکرۺخطبہۺدینےۺکاۺبیاؿۺ۔ 

 ت اب:ۺعیدۺمیںۺاذاؿۺنہۺدینےۺکاۺبیاؿۺ۔ 

 ت اب:ۺعیدینۺکیۺتکبیراتۺکاۺبیاؿۺ۔ 

 یۺاورۺعیدالفطرۺمیںۺکوؿۺسیۺسورتیںۺپڑھےۺ؟

ح

 

ض

 ت اب:ۺعیدالا

 ۺکےۺیے ۺلوگوںۺکاۺبیٹھناۺ۔

 
 

 ت اب:ۺخطبہۺسن

 ۺر  استےۺسےۺجا جۺاورۺدوسرےۺسےۺواپسۺآ جۺ۔ت اب:ۺعیدۺکےۺیے ۺات 

 ت اب:ۺاگرۺعیدۺکےۺدؿۺاماؾۺعیدۺکےۺیے ۺنہۺنکلۺسکےۺتوۺدوسرےۺدؿۺنکلۺکرۺ

 عیدۺپڑھےۺ۔

 ت اب:ۺنمازعیدۺکےۺبعدۺنفلۺپڑھنےۺکیۺممانعتۺ۔ 

 ت اب:ۺت ارشۺکاۺدؿۺہوۺتوۺاماؾۺعیدۺکیۺنمازۺلوگوںۺکوۺمسجدۺمیںۺپڑھا جۺ 

 نمازۺاستسقاءۺکےۺاحکاؾۺومسئل

 ت اب:ۺنمازۺاستسقاۺاورۺاسۺکےۺاحکاؾۺوۺمسئلۺ۔ 

 ۺپلٹےۺ؟ۺت اب:ۺآدمیۺاستسقا

 
 

 میںۺاپنیۺچادرۺکسۺوق

 ت اب:ۺنمازۺاستسقاۺمیںۺدونوںۺہاتھۺاٹھاۺکرۺدعاۺمانگنےۺکاۺبیاؿۺ۔ 

 ت اب:ۺنمازۺکسوػۺکاۺبیاؿۺ۔ 

 ۺدلیلۺکاۺبیاؿۺ۔ت اب:ۺنمازۺکسوػۺمیںۺچارۺرکوعۺکےۺقائلینۺکی 

 آتۺکاۺبیاؿۺ۔ 

 

 ت اب:ۺنمازۺکسوػۺکیۺف

 ت اب:ۺنمازۺکسوػۺ)ۺسورجۺت اۺچاندۺگرہنۺکیۺنمازۺ(ۺکےۺاعلاؿۺکاۺبیاؿۺ۔ 

 کاۺبیاؿۺ۔ۺت اب:ۺسورجۺت اۺچاندۺگرہنۺلگنےۺپرۺصدقہۺکرنے 

 ت اب:ۺگرہنۺلگنےۺپرۺغلاؾۺآزادۺکرنےۺکاۺبیاؿۺ۔ 

 ۺرکوعۺہےۺاسۺکےۺقائلینۺکیۺ ۺات   ۺرکعتۺمیںۺات 
 
ت اب:ۺنمازۺکسوػۺکیۺہ

 دلیلۺ۔

 ۺکے

 

اریکیۺاورۺاسۺجیسیۺحال

 

ۺنمازۺپڑھنےۺکاۺبیاؿۺ۔ۺت اب:ۺت

 
 

 وق

 ۺسجدہۺکرنےۺکاۺبیاؿۺ۔

 
 

اتۺکےۺظہورۺکےۺوق

ث

انیوںۺاورۺحادت

ث
 

 ت اب:ۺن
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 نمازۺسفرۺکےۺاحکاؾۺوۺمسئل

 ۺکیۺنمازۺکاۺبیاؿۺ۔ 

 

 ت اب:ۺمسف

 ۺقصرۺکبۺکرےۺ؟ 

 

 ت اب:ۺمسف

 ت اب:ۺسفرۺمیںۺاذاؿۺدینےۺکاۺبیاؿۺ۔ 

 ۺ 

 
 

ۺہواۺت اۺنہیںۺپھرۺوہۺنمازۺپڑھۺلےۺتوۺیہۺجات

 
 

 ۺکوۺ ہۺہوۺکہۺنمازۺکاۺوق

 

ت اب:ۺمسف

 ہےۺ۔

 ت اب:ۺدوۺنمازوںۺکوۺجمعۺکرنےۺکاۺبیاؿۺ۔ 

 آتۺمختصرۺکرنےۺکاۺبیاؿۺ۔ 

 

 ت اب:ۺسفرۺکیۺنمازۺمیںۺف

 ت اب:ۺسفرۺمیںۺنفلۺپڑھنےۺکاۺبیاؿۺ۔ 

 ۺپڑھنے 

 

 کاۺبیاؿۺ۔ۺت اب:ۺسواریۺپرۺنفلۺاورۺوت

 ضۺنمازۺسواریۺپرۺپڑھنےۺکاۺبیاؿۺ۔ 

 

 ت اب:ۺعذرۺکیۺوجہۺسےۺف

 ۺپوریۺنمازۺکبۺپڑھےۺ؟ 

 

 ت اب:ۺمسف

 ت اب:ۺدشمنۺکےۺعلاقہۺمیںۺقیاؾۺکرنےۺپرۺقصرۺکرنےۺکاۺبیاؿۺ۔ 

 ت اب:ۺنمازۺخوػۺکےۺاحکاؾۺوۺمسئلۺکاۺبیاؿۺ۔ 

 ۺصفۺاماؾۺکےۺساۺتھۺکھڑیۺہوۺ ت اب:ۺاؿۺلوگوںۺکیۺدلیلۺجوۺکہتےۺہیںۺکہۺات 

 اورۺدوسریۺصفۺدشمنۺکےۺسامنےۺہوۺ۔

 ۺرکعتۺپڑھۺکرۺکھڑاۺرہےۺ۔ت اب:ۺاؿۺلوگوںۺکیۺدلیل  ۺجوۺکہتےۺہیںۺکہۺاماؾۺات 

 ۺساتھۺتکبیرۺ)ۺ ت اب:ۺاؿۺلوگوںۺکیۺدلیلۺجوۺکہتےۺہیںۺکہۺسارےۺلوگۺات 

 تحریمہۺ(ۺکہیںۺ۔

 ۺرکعت  ۺٹکڑیۺکوۺات 
 
ۺپڑھا جۺت اب:ۺاؿۺلوگوںۺکیۺدلیلۺجوۺکہتےۺہیںۺکہۺاماؾۺہ

 ۺصفۺکےۺلوگۺکھڑےۺہوںۺاورۺخودۺ
 
پھرۺوہۺسلاؾۺپھیرۺدےۺاسۺکےۺبعدۺہ

ۺرکعتۺاداۺکر۔ۺ۔  سےۺاپنیۺاپنیۺات 

 ۺرکعتۺ ۺات  ۺکوۺات 

 

 ۺجماع
 
ت اب:ۺاؿۺلوگوںۺکیۺدلیلۺجوۺکہتےۺہیںۺکہۺاماؾۺہ

ۺوہۺکھڑےۺہوںۺپڑھا جۺپھرۺسلاؾۺپھیرۺدےۺ،ۺپھرۺجوۺلوگۺاماؾۺکےۺپیچھےۺہیں

اورۺدوسریۺرکعتۺاداۺکر۔ۺپھرۺدوسرےۺگروہۺکےۺلوگۺپہلےۺکیۺگہ ۺآۺکرۺ

 دوسریۺرکعتۺاداۺکر۔ۺ۔

 ۺرکعتۺ ۺکوۺات 

 

 ۺجماع
 
ت اب:ۺاؿۺلوگوںۺکیۺدلیلۺجوۺکہتےۺہیںۺکہۺاماؾۺہ

 پڑھا جۺگاۺاورۺلوگۺدوسریۺرکعتۺپوریۺنہیںۺکر۔ۺگےۺ۔

 ۺکوۺدوۺدوۺرکعتیںۺ

 

 ۺجماع
 
ت اب:ۺاؿۺلوگوںۺکیۺدلیلۺجوۺکہتےۺہیںۺکہۺاماؾۺہ

 پڑھا جۺ۔

 ۺکرنےۺوالےۺکیۺنمازۺکاۺبیاؿۺ۔  

 

 ت اب:ۺتعاق
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دٔاكد  ـنن اة

 
 نخاب اىٍٓارة
 طہارتۺکےۺمسئل

Purification (Kitab Al-Taharah) 

 

 

ثً  ىاسى
ٍ

اءً الْ ٍِػى كىيى لِّي غً  ةاب التَّغى

اابۺوۺت اخانہۺ(ۺکےۺیے ۺنہائ ۺکیۺگہ ۺمیںۺجانےۺکاۺبیاؿۺ۔ت اب:ۺ

ث

 ش
ۺ)ۺی ی

 

 
 قضا جۺحاج

CHAPTER: Seclusion While Relieving Oneself. 
ۺنمبر:

ث

 
 1 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ٪ىبًي  ظى ٍٕ ىٞ ٍٕ٪ىتو ا٣ٍ حى ث٨ًٍ رى ك٤ٍى٧ى ً ب٨ٍي مى جؽٍي اللََّّ ثى٪ى خى ؽَّ ؽو  ة، ظى ى٧َّ ٍٕنًِ اب٨ٍى مُي ًـ حى ي ًـ ىٕ جؽٍي ا٣ٍ ٨ٍ خى ٧ٍؿوك ، خى نًِ اب٨ٍى خى ٍٕ ؽو حى ى٧َّ ٨ٍ مُي حى  ، خى ٤ى٧ى بًي قى
ى
، أ

 ٨ً جىحى  ىٔ ٍٕ ةً ث٨ًٍ مي يرى ً٘ ".ال٧ٍي ؽى ىٕ بٍ
ى
تى أ ؾ٬ٍى تى ال٧ٍى فى إًذىا ذى٬ى ٥َّ٤ى كَى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ فٌ الجَّبًَّ وى

ى
 ،"أ

 صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ کہتےۺہیںۺکہمغیرہۺ عۺشعبہۺرضیۺاللہۺعنہۺ

 

 
ۺقضا جۺحاج  

 
اابۺاورۺت اخانہ( ج

ث

 ش
 کےۺیے ۺجاتےۺتوۺدورۺتشریفۺلےۺجاتےۺتھے۔ )عنی ۺی ی

، )تحٛح (۳۳۶) ۰۰، قنن اث٨ ٦ةصہ/ا٣ُھةرة (۶۱) ۶۱، قنن ا٣جكةئی/ا٣ُھةرة (۰۲) ۶۱قنن ا٣تر٦ؾی/ا٣ُھةرة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 ظك٨ وعيط(( )۱۸۱) ۱، قنن الدارمی/ا٣ُھةرة (۱/۰۱۱مك٪ؽ احمؽ )، كٝؽ أػؿصہ/ (۶۶۵۱۲الأشراؼ/ 

Narrated Mughirah ibn Shubah: When the Prophet صلى الله عليه وسلم went (outside) to relieve himself, he went to a far-

off place. 
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ۺنمبر:

ث

 
 2 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ؽو  ظى ٬ٍى دي ب٨ٍي ميسَى ؽَّ كى ثى٪ىة      ، مي ؽَّ حسَى ب٨ٍي یي  ظى يفى ًٔ ٩ىة      ، ٮن ى ػٍبَى
ى
ًٟ  أ ٤ً جؽًٍ ال٧ٍى ةخًي٢ي ب٨ٍي خى ٨ٍ       ، إًق٧ٍى بىيٍرً  خى يـ بًي ال

ى
٨ٍ       ، أ ً  خى جؽًٍ اللََّّ ةثؿًً ث٨ًٍ خى ، صى

       ، ىازى رىادى ا٣بٍَى
ى
ا أ فى إًذى ٥َّ٤ى كَى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ فٌ الجَّبًَّ وى

ى
       "أ

ى
اقي أ تََّّ لا یىؿى ىٜ ظى ٤ى ىُ ".اجٍ ؽه  ظى

 صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ جات  ۺ عۺدالاللہۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہ

 

 
ۺقضا جۺحاج  

 
اابۺوۺت اخانہ( ج

ث

 ش
کوۺدیکھۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺجاتےۺکہۺکو ۺآپۺ)اتنیۺدور( کاۺارادہۺکرتےۺتو )ی ی

اۺتھا۔

 

ت  نہۺت ا

( ۶۱) ۱، كٝؽ أػؿصہ/ قنن الدارمی/المٞؽ٦ح (۰۱۵۶، )تحٛح الأشراؼ/ (۳۳۵) ۰۰قنن اث٨ ٦ةصہ/ا٣ُھةرة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط()

Narrated Jabir ibn Abdullah: When the Prophet صلى الله عليه وسلم felt the need of relieving himself, he went far off 

where no one could see him. 

 

 

 

لًً  ٍٔ  لًِى
ي
َّٔأ وً يىتىتى  ةاب الؽَّسي

ۺگہ ۺتلاشۺکرنے اابۺکےۺیے ۺمناس 

ث

 ش
 ۺکاۺبیاؿۺ۔ت اب:ۺی ی

CHAPTER: Choosing An Appropriate Place To Urinate. 
ۺنمبر:

ث

 
 3 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ةخًي٢ى  ظى ٮسَى ب٨ٍي إًق٧ٍى ثى٪ىة      ، مي ؽَّ َّةده  ظى ٩ىة      ، حمى ى ػٍبَى
ى
ثيٮ التَّيَّةحً  أ

ى
/      ، أ زىنًِ      ىٝةؿى ؽَّ يغٍه  ظى /      ، مى ىـ      ٝىةؿى ة ٝىؽً ى٧َّ ً  ل جؽٍي اللََّّ جَّةسو خى فى  ب٨ٍي خى ىٚكَى ةى  الٍْىصٍْى

، ثي ىؽِّ ٨ٍ     يُي ٮسَى  خى بًي مي
ى
،       ، أ مٍيىةءى

ى
٨ٍ أ ي خى لُي

ى
ىكٍأ ٮسَى ي بًي مي

ى
ً إًلَى أ جؽٍي اللََّّ ذىتى خى ي       ٚى١ى لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿً اللََّّ ىٓ رىقي ٪خٍي ٦ى ٮسَى إًنيِّ ٠ي ثيٮ مي

ى
٫ًٍ أ ذىتى إًلحى ٚى١ى

٥َّ٤ى ذىاتى  ٤ىي٫ًٍ كىقى ،  ىٔ وـ ،       یىٮٍ جيٮؿى فٍ حى
ى
رىادى أ

ى
،       ٚىأ جىةؿى ارو ذى و٢ًٍ صًؽى

ى
٦ًسنة فًِ أ تَى دى

ى
/      ٚىأ ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ جيٮؿى      ثي٥َّ ٝىةؿى وى فٍ حى

ى
٥ٍ أ زي ؽي ظى

ى
رىادى أ

ى
"إًذىا أ

ة". نٕ ًً ٮٍ دىؽٍ لًْىٮٍلًًُ مى ٍ  ٚى٤يٍرى

ۺشیخۺنےۺمجھ ابوالتیاحۺکہتےۺہیںۺکہ ۺرہ ہۺآ جۺتوۺوہۺابوموسیٰۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺحدیں بۺبیاؿۺکرتےۺتھے،ۺا عۺاس سۺرضیات   
 

ۺاللہۺۺسےۺبیاؿۺکیاۺکہۺدالاللہۺ عۺاس سۺرضیۺاللہۺعنہماۺج

ۺروزۺمیںۺرسوؽۺاللہۺۺعنہماۺنےۺابوموسیٰۺرضیۺاللہۺعنہۺکوۺخطۺلکھاۺجسۺمیںۺوہۺاؿۺسےۺکچھۺچیزوںۺکےۺمتعلقۺپوچھۺرہےۺتھے،ۺابوموسیٰۺرضیۺاللہۺعنہۺنےۺجوابۺمیں صلیۺاللہۺانہیںۺلکھاۺکہۺات 

 مات اصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکےۺساتھۺتھا،ۺآپۺعلیہۺوسلمۺ

 

اابۺکیا،ۺپھرۺف

ث

 ش
ۺدائارۺکیۺجڑۺکےۺت اسۺنرؾۺزمینۺمیںۺآ جۺاورۺی ی اابۺکاۺارادہۺکیاۺتوۺات 

ث

 ش
اۺچاہےۺتوۺ" نےۺی ی

 

اابۺکرت

ث

 ش
ۺتمۺمیںۺسےۺکو ۺی ی  

 
ج

ڈھے

  

اابۺکےۺیے ۺنرؾۺگہ ۺڈوئن

ث

 ش
 ۔؎۱ "وہۺاپنےۺی ی
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)سندۺمیںۺواقعۺ ًٕيٙ(( )۱۶۱، ۳۶۶، ۱/۳۶۱، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۶۶۵۰دٛؿد ث٫ أثٮداكد، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/

ۺضعیفۺہے(

ث

 
ۺیہۺحدی "ۺکاحاؽۺنہۺمعلوؾۺہونےۺکےۺس  

 
 

ث

 مبہمۺراویۺ"ش
:

 

ےۺنہۺپڑنےۺت ائیں۔ ؎۱ وضاج

 

ن

 

ی
 
ی
 ھ
چ

اابۺکےۺ

ث

 ش
اکہۺجسمۺت اۺکپڑےۺپرۺی ی

 

 :ۺت

Abu al-Tayyah reported on the authority of a shaykh (an old man): When Abdullah ibn Abbas came to 

Basrah, people narrated to him traditions from Abu Musa. Therefore Ibn Abbas wrote to him asking him 

about certain things. In reply Abu Musa wrote to him saying: One day I was in the company of the 

Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم. He wanted to urinate. Then he came to a soft ground at the foot of a wall and 

urinated. He (the Prophet) then said: If any of you wants to urinate, he should look for a place (like this) 

for his urination. 

 

 

 

ى 
ٍ

وى ال وي إذًىا دىعى ٔؿي الؽَّسي ا حىلي ىٌ  لاىءى ةاب 
ۺآدمیۺکیاۺکہےۺ؟

 
 

 ت اب:ۺت اخانہۺمیںۺجاتےۺوق

CHAPTER: What A Person Should Say When He Enters The Area Wherein He Relieves Himself. 
ۺنمبر:

ث

 
 4 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ؽو  ظى ٬ٍى دي ب٨ٍي ميسَى ؽَّ كى ثى٪ىة      ، مي ؽَّ يؽٍو  ظى َّةدي ب٨ٍي زى جؽٍي الٮٍىارثًً       ، حمى خى ٨ٍ       ، كى يتٍو  خى ٭ى ًـ ث٨ًٍ وي ي ًـ ىٕ جؽًٍ ا٣ٍ ٨ٍ       ، خى وٟ  خى ً ةل ىفً ث٨ًٍ ٦ى ن
ى
/      ، أ فى      ٝىةؿى "كَى

 ، ءى ٢ى الٍخىلَى ٥ى إًذىا دىػى
َّ٤ ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ /      رىقي ،      ٝىةؿى َّةدو ٨ٍ حمى /      خى ،      ٝىةؿى ىٟ  ثً

ٮذي ئ ى
٥َّ إًنيِّ أ /      ال٤َّ٭ي ٝىةؿى جؽًٍ الٮٍىارثًً،      كى ٨ٍ خى /      خى ٮذي      ىٝةؿى ئ ى

أ
ىجىةارًً". يجيرً كىالٍخ ً ٨٦ًى الٍخ  ثةًللََّّ

ۺت اخانہۺجاتےصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ انسۺ عۺمالکۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ  
 

ۺمیںۺہے( ج

 

 
ذٔ ةم ٌَ »صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺتوۺآپۺ )حمادۺکیۺروای التد اللهم إني أغ

ۺمیںۺہےۺکہۺآپۺ "اےۺاللہ!ۺمیںۺتیریۺپناہۺچاہتاۺہوں" «كالتائد

 

 
ذٔ ةالله ٌَ التد كالتائد»صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکہتے،ۺاورۺدالالوارثۺکیۺروای میںۺ" «أغ

ات اکۺجنۺعورتوں

 

ات اکۺجنۺمردوںۺاورۺت

 

 کہتے۔ "سےۺاللہۺکیۺپناہۺچاہتاۺہوں )کےۺشر( ت

، كٝؽ أػؿصہ/ (۶۲۱۸، ۶۲۶۰، )تحٛح الأشراؼ/ (۱) ۱، قنن ا٣تر٦ؾی/ا٣ُھةرة (۳۱۵) ۳۰ وعيط مك٥٤/الحيي تخؿيش دارالدٔٮہ/
ٮء  ، (۰۶۱) ۶، قنن اث٨ ٦ةصہ/ا٣ُھةرة (۶۶) ۶۸، قنن ا٣جكةئی/ا٣ُھةرة (۱۳۰۰) ۶۵، الدٔٮات (۶۱۰) ۶وعيط الْؼةری/الٮً

 وعيط(( )۱۶۱) ۶۲، قنن الدارمی/ا٣ُھةرة (۰۸۰، ۳/۶۲۶مك٪ؽ احمؽ )
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Anas bin Malik reported: When the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم entered the toilet, he used to say (before 

entering): "O Allaah, I seek refuge in Thee. " This is according to the version of Hammad. Abd al-Warith 

has another version: "I seek refuge in Allaah from male and female devils. " 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 5 حدی

ثى٪ىة ؽَّ كسًَّ  ظى ؽي نًِ الكَّ ٍٕ ٧ٍؿوك حى ٨ي ب٨ٍي خى ثى٪ىة      ، الٍحىكى ؽَّ هٓ  ظى كًي ٨ٍ       ، كى جىحى  خى ٍٕ ٨ٍ       ، مي يتٍو  خى ٭ى ٮى اب٨ٍي وي ًـ ٬ي ي ًـ ىٕ جؽًٍ ا٣ٍ ٨ٍ       ، خى ىفو  خى ن
ى
ا الٍحىؽًیرً،       ، أ ؾى ث٭ًى

      / ٥َّ      ٝىةؿى ، ال٤َّ٭ي ىٟ  ثً
ٮذي ئ ى

/      إًنيِّ أ جىحي ٍٕ ٝىةؿى مي ةن/     كى ؿَّ ىٝةؿى مى ،      كى ً ٮذي ثةًللََّّ ئ ى
/      أ يتٍه ىٝةؿى كي٬ى ،      ك ًـ ي ًـ ىٕ جؽًٍ ا٣ٍ ٨ٍ خى ٮَّذٍ ثةًلًله.      خى ىٕ  ٚى٤يٍىذى

ۺمرویۺہے

ث

 
ذٔ ةم» اسۺمیں انسۺ عۺمالکۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺیہیۺحدی ۺ"اللہۺمیںۺتیریۺپناہۺچاہتاۺہوںاےۺ" ہے،ۺعنی  «اللهم إني أغ  ۺنےۺات 

 

۔ۺشعبہۺکاۺبیاؿۺہےۺکہۺدالالعزت 

ذٔ ةالله» ت ار ۺکیۺہےۺاسۺمیں "میںۺاللہۺکیۺپناہۺچاہتاۺہوں" «أغ

 

 
 ۺ عۺصہیبۺسےۺجوۺروای

 

ۺکیۺہے،ۺاورۺوہیبۺنےۺدالالعزت 

 

 
ذٔ ةالله» کیۺبھیۺروای ےۺکہۺاللہۺ" «فييخػ

 

ن
 
ی
 
ہ
چا

 کےۺالفاظۺہیں۔ "سےۺپناہۺمانگے

ٮء  ارالدٔٮہ/تخؿيش د ، )تحٛح الأشراؼ/ (۵) ۱، قنن ا٣تر٦ؾی/ا٣ُہةرة (۱۳۰۰) ۶۵، الدٔٮات (۶۱۰) ۶وعيط الْؼةری/الٮً
اذۺہے،ۺت اقیۺصحیحۺہے( مةذ(( )۳/۰۸۰، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۶۲۰۰

ث

ۺش

 

 
 )عنی ۺوہیبۺکیۺقولیۺروای

Another tradition on the authority of Anas has: " O Allaah, I seek refuge in Thee. " Shubah said: Anas 

sometimes reported the words: "I take refuge in Allah. " 
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ۺنمبر:

ث

 
 6 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ؿٍزيكؽو  ظى ك ب٨ٍي مى ٧ٍؿي ٩ىة      ، خى ى ػٍبَى
ى
جىحي  أ ٍٕ ٨ٍ       ، مي ةى  خى ذىةدى ٨ٍ       ، رى ىفو  خى ن

ى
٨ٍ       ، الجَّضًٍْ ث٨ًٍ أ رٍ  خى

ى
يؽًٍ ث٨ًٍ أ ٥ى زى ٤ىي٫ًٍ       ، رى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿً اللََّّ ٨ٍ رىقي خى

 ، ٥َّ٤ى /      كىقى ةه،      ىٝةؿى ى ذٍىضْى ٮشى مُي ؾًقً الٍحيني ،       "إًفَّ ٬ى ءى ٥ي الٍخىلَى زي ؽي ظى
ى
تَى أ

ى
إًذىا أ

٢ٍ/      ٚى يٞ ً ٨٦ًى الٍخيجيرً كىالٍخىجىةارًً".     ٚى٤يٍى ٮذي ثةًللََّّ ئ ى
 أ

ڈۺ عۺارقمۺرضیۺ ۺہےۺکہزن 

 

 
 مات ا صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ اللہۺعنہۺسےۺروای

 

 " نےۺف

 

 
اابۺوۺت اخانہ( قضا جۺحاج

ث

 ش
کیۺیہۺجگہیںۺجنۺاورۺشیطاؿۺکےۺموجودۺرہنےۺکیۺجگہیںۺہیں،ۺ )ی ی

ۺتمۺمیںۺسےۺکو ۺشخصۺبیتۺالخلاءۺمیںۺجا جۺتوۺیہۺدعاۺپڑھے  
 

ذٔ ةالله ٌَ التد كالتائد» ج ات اکۺجنۺعورتوںۺمیںۺاللہۺکیۺپناہۺچاہتاۺ «أغ

 

ات اکۺجنۺمردوںۺاورۺت

 

ہوںۺت

 ۔"سے

، كٝؽ (۳۱۸۵، )تحٛح الأشراؼ/ (۱۱، ۱۵، قنن ا٣جكةئی/الحٮـ كال٤ي٤ح )(۰۶۱) ۶قنن اث٨ ٦ةصہ/ا٣ُھةرة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۳۱۳، ۱/۳۱۶أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )

Narrated Zayd ibn Arqam: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم said: These privies are frequented by the jinns and 

devils. So when anyone amongst you goes there, he should say: "I seek refuge in Allah from male and 

female devils. " 

 

 

 

ثً  ىاسى
ٍ

اءً الْ ٍِػى كىيى خلًٍتىاؿً اىٍلًتٍيىثً غً ٍـ ًْيىثً ا ؽىا  ةاب نى
اابۺوۺت اخانہ

ث

 ش
ۺ)ۺی ی

 

 
اۺمکروہۺہےۺ۔ۺت اب:ۺقضا جۺحاج

 

ۺقبلہۺکیۺطرػۺمنہۺکرت

 
 

 (ۺکےۺوق

CHAPTER: It Is Dislikes To Face The Qiblah While Relieving Oneself. 
ۺنمبر:

ث

 
 7 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ؽو  ظى ٬ٍى دي ب٨ٍي ميسَى ؽَّ كى ثى٪ىة      ، مي ؽَّ ةكًيىحى  ظى ىٕ ثيٮ ٦ي
ى
٨ٍ       ، أ لً  خى خ٧ٍى

ى
٨ٍ       ، الٍأ ا٬ًي٥ى  خى ٨ٍ       ، إثًؿٍى يؽى  خى ًـ جؽًٍ الؿَّحٍمى٨ً ث٨ًٍ یى ٨ٍ       ، خى ةفى  خى ٧ٍ٤ى /      ، قى رًي٢ى      ٝىةؿى

ي/ ةى،      لُى اءى تََّّ الٍخًؿى ءو ظى ٍ َّ شَى ٥ٍ كُي ٥ٍ ٩ىبًييسي ٧َّ٤ىسي ىٔ ؽٍ  ىٞ /      ٣ى ٢ٍ،      ٝىةؿى صى
ى
ج٢ًى ا٣ٍ       أ ٍٞ ىكٍذى فٍ ن

ى
٥َّ٤ى أ ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ة٩ىة وى ؽٍ"جى٭ى ىٞ ، ٣ى كٍ ثىٮٍؿو

ى
وٍ أ ةاً ى٘  ثً

ج٤ٍىحى ًٞ
ىكٍتى٪جًٍِى ثةًلٍحى٧ًيًن،        فٍ لا ن

ى
،       كىأ ةرو ظٍضى

ى
زىحً أ ٝى٢َّ ٨ٍ٦ً زىلَى

ى
٩ىة ثًأ ؽي ظى

ى
ىكٍتى٪جًٍِى أ فٍ لا ي

ى
".      كىأ ٥و ٍْ كٍ خى

ى
وٓ أ ىكٍتى٪ٍجًِى ثؿًىصًي كٍ ن

ى
 أ

اۺبھی،ۺتوۺانہوںۺنےۺیہۺکہا )بطورۺاستہزاء( اؿۺسے سلماؿۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

 

ۺچیز۔ۺسکھاۺدیۺہیںۺحتیٰۺکہۺت اخانہۺکرت کہا:ۺ )فخریہۺاندازۺمیں( گیاۺکہۺتمہارےۺنبیۺنےۺتوۺتمہیںۺس 

ارےۺنبیۺ
 
ۺقبلہۺرخۺہونے،ۺداہنےۺہاتھۺسےۺاستنجاءۺکرنے،ۺاستنجاءۺمیںۺتینۺسےۺکمۺپتھرۺاستعماصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺہاں،ۺبیشکۺہ

 
 

اابۺکےۺوق

ث

 ش
ؽۺکرنےۺاورۺگوت  ۺاورۺ یۺنےۺہمۺکوۺت اخانہۺاورۺی ی

 مات اۺہے۔

 

 سےۺاستنجاءۺکرنےۺسےۺمنعۺف
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، قنن اث٨ (۱۶) ۳۱، قنن ا٣جكةئی/ا٣ُھةرة (۶۱) ۶۰، قنن ا٣تر٦ؾی/ا٣ُھةرة (۰۱۰) ۶۱وعيط مك٥٤/ا٣ُھةرة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط()( ۱۳۶، ۱۳۸، ۵/۱۳۱، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۱۵۲۵، )تحٛح الأشراؼ/ (۳۶۱) ٦۶۱ةصہ/ا٣ُھةرة 

Narrated Salman al-Farsi: It was said to Salman: Your Prophet teaches you everything, even about 

excrement. He replied: Yes. He has forbidden us to face the qiblah at the time of easing or urinating, and 

cleansing with right hand, and cleansing with less than three stones, or cleansing with dung or bone. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 8 حدی

ثى٪ىة ؽَّ يلًٍي  ظى ىٛ ؽو الجي ى٧َّ ً ب٨ٍي مُي جؽٍي اللََّّ ثى٪ىة      ، خى ؽَّ جىةرىؾً  ظى ٨ٍ       ، اب٨ٍي ال٧ٍي فى  خى ضٍلَى ىٔ ؽً ث٨ًٍ  ى٧َّ ٨ٍ       ، مُي ١ًي٥و  خى ةعً ث٨ًٍ ظى ىٞ ٍٕ ىٞ ٨ٍ       ، ا٣ٍ   خى
ى
ة٣ًطو أ ٨ٍ       ، بًي وى بًي  خى

ى
أ

ةى  يؿٍى ؿى /      ، ٬ي /     ٝىةؿى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ ،      ٝىةؿى رىقي الًدً ٣ىحً الٮٍى نًٍْ ٥ٍ ث٧ًى ٩ىة ٣ىسي
ى
ة أ ٥ٍ،       "إج٧ًَّى ٧ِّ٤يسي ىٔ ي

،       أ ىٍ ةاً ى٘ ٥ي ا٣ٍ زي ؽي ظى
ى
تَى أ

ى
إًذىا أ

ٚىلَ       ٚى
ج٢ًً  ٍٞ ىكٍذى تٍ بًيى٧ًيً٪٫ً، ي ًُ ىكٍذى لاى ي ة كى ىكٍذىؽٍثؿ٬ًٍى لا ي ج٤ٍىحى كى ًٞ حً".      ا٣ٍ َّ٦ كثًٍ كىالؿِّ ٨ً الؿَّ ىٔ يى٪هٍَى  ةرو كى ظٍضى

ى
زىحً أ ؿي ثسًىلَى مي

ٍ
فى یىأ كَى  كى

 ت  ہۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ
 
 مات اصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ ابوہ

 

 ۺچیز( ۺمیںۺہوں،ۺتمۺکومیںۺتمہارےۺیے ۺوالدۺکےۺدرجے )لوگو!(" نےۺف
 
ۺتمۺمیںۺسےۺکو ۺ )ہ  

 
اۺہوں،ۺتوۺج

 

سکھات

 

 

 
اابۺوۺت اخانہ( شخصۺقضا جۺحاج

ث

 ش
)استنجاءۺکےۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺآپۺ "داہنےۺہاتھۺسےۺاستنجاءۺکرے )ہی( کےۺیے ۺجا جۺتوۺقبلہۺکیۺطرػۺمنہۺاورۺپیٹھۺکرۺکےۺنہۺبیٹھے،ۺاورۺنہ )ی ی

 ماتے،ۺاو یے (

 

 رۺگوت  ۺاورۺ یۺکےۺاستعماؽۺسےۺروکتےۺتھے۔تینۺپتھرۺلینےۺکاۺحکمۺف

، كٝؽ أػؿصہ/ (۶۰۸۵۶، )تحٛح الأشراؼ/ (۳۶۳) ۶۱، قنن اث٨ ٦ةصہ/ا٣ُھةرة (۱۲) ۳۱قنن ا٣جكةئی/ا٣ُھةرة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 ظك٨(( )۰۵۲، ۰/۰۱۱مك٪ؽ احمؽ )

Narrated Abu Hurairah: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم as saying: I am like father to you. When any of you 

goes to privy, he should not face or turn his back towards the qiblah. He should not cleanse with his right 

hand. He (the Prophet, صلى الله عليه وسلم) also commanded the Muslims to use three stones and forbade them to use 

dung or decayed bone. 
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ۺنمبر:حد

ث

 
 9 ی

ثى٪ىة ؽَّ ؽو  ظى ٬ٍى دي ب٨ٍي ميسَى ؽَّ كى ثى٪ىة      ، مي ؽَّ يىةفي  ظى ٍٛ ٨ً       ، قي يـ٬ٍؿمًِّ  ىٔ ٨ٍ       ، ال يؽى ال٤َّيٍثًِّ  خى ًـ ةءً ث٨ًٍ یى ىُ ٨ٍ       ، خى یيٮبى  خى
ى
بًي أ

ى
،  أ ایىحن /      رًكى ىٍ      ٝىةؿى ةاً ى٘ دىحذٍي٥ي ا٣ٍ

ى
"إًذىا أ

 ًٞ ج٤ًيٮا ا٣ٍ ٍٞ ىكٍذى بيٮا، ٚىلَ ت ؿِّ ىٗ كٍ 
ى
ٝيٮا أ ِّ ٣ىس٨ًٍ شرى لا ثىٮٍؿو كى وٍ كى ةاً ى٘  ثً

ج٤ٍىحً،       ج٤ٍىحى ًٞ ًٝجى٢ى ا٣ٍ اظًييى ٝىؽٍ ثيجيًىخٍ  ؿى ؽ٩ٍىة مى ىـ ٚىٮىصى ة ؽ٦ًٍ٪ىة النَّ ىٞ ٪َّة       ذى ٚى١ي
." ى ؿي اللََّّ ًٛ ٍ٘ ىكٍذى ن ة كى ٪٭ٍى ؿؼًي خى  جى٪عٍى

ۺہےۺکہ

 

 
 مات اصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺاللہۺرسوؽۺ ابواائبۺانصاریۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺروای

 

ۺقبلہۺروۺہوۺکرۺنہۺبیٹھو،ۺبلکہۺ" نےۺف

 
 

اابۺکرتےۺوق

ث

 ش
ۺکےۺیے ۺآؤۺتوۺت اخانہۺاورۺی ی

 

 
ۺتمۺقضا جۺحاج  

 
ج

مۺکیۺطرػۺرخۺکرۺلیاۺکرو

 ھ
ح
پ 

اۺ اؾۺآ جۺتوۺوہاںۺیں اۺبیتۺالخلاءۺقبلہۺرخۺبنےۺہو جۺملے،ۺ )ابواائبۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیں( ،؎۱ "پوربۺت 

ث

ۺپھرۺہمۺملکۺش

 
 

اابۺکرتےۺوق

ث

 ش
توۺہمۺت اخانہۺوۺی ی

 قبلہۺکیۺطرػۺسےۺرخۺپھیرۺلیتےۺتھے،ۺاورۺاللہۺسےۺمغفرتۺطلبۺکرتےۺتھے۔

ٮء  تخؿيش دارالدٔٮہ/ ، قنن (۰۱۱) ۶۱، وعيط مك٥٤/ا٣ُھةرة (۳۶۱) ۰۶، الىلَة (۶۱۱) ۶۶وعيط الْؼةری/الٮً
، (۳۱۱۸، )تحٛح الأشراؼ/ (۳۶۸) ۶۱اث٨ ٦ةصہ/ا٣ُھةرة ، قنن (۰۰) ۰۶، (۰۶) ۰۲، قنن ا٣جكةئی/ا٣ُھةرة (۸) ۱ا٣تر٦ؾی/ا٣ُھةرة 

 وعيط(( )۱۶۰) ۱، قنن الدارمی/ا٣ُھةرة (۱۰۶، ۱۶۱، ۵/۱۶۱، مك٪ؽ احمؽ )(۶) ۶كٝؽ أػؿصہ/ مٮَة ا٦ةـ ٦ة٣ک/ا٣ٞج٤ح 
:

 

اۺ:ۺاہلۺمدینہۺکاۺقبلہۺمدینہۺسےۺجنوبیۺسمتۺمیںۺواقعۺہےۺ،ۺاسیۺکاۺلحاظۺکرتےۺہو جۺاہلۺمدینہۺکوۺمشرؼۺ ؎۱ وضاج ۺمنہۺکرنےۺکاۺحکمۺدت اۺگیاۺہے،ۺاورۺجنۺکاۺقبلہۺمشرؼۺت   

 

ت اۺمغربۺکیۺجای

ۺشماؽۺت اۺجنوبۺکیۺطرػۺمنہۺاورۺپیٹھۺکرۺکےۺبیٹھیںۺگے۔

 
 

ۺکےۺوق

 

 
 مغربۺکیۺطرػۺہےۺایسےۺلوگۺقضا جۺحاج

Narrated Abu Ayyub: That he (the Holy Prophet, sal Allahu alayhi wa sallam) said: "When you go to the 

privy, neither turn your face nor your back towards the qiblah at the time of excretion or urination, but 

turn towards the east or the west. (Abu Ayyub said): When we came to Syria, we found that the toilets 

already built there were facing the qiblah, We turned our faces away from them and begged pardon of 

Allaah. 
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ۺنمبر:

ث

 
 11 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ةخًي٢ى  ظى ٮسَى ب٨ٍي إًق٧ٍى ثى٪ىة      ، مي ؽَّ يتٍه  ظى ثى٪ىة      ، كي٬ى ؽَّ يٍى  ظى ك ب٨ٍي يُى ٧ٍؿي ٨ٍ       ، خى يؽٍو  خى بًي زى
ى
٨ٍ       ، أ ؽًمِّ  خى قى

ى
٢و الٍأ ًٞ ٍٕ بًي ٦ى

ى
٢ً ث٨ًٍ أ ًٞ ٍٕ /      ، ٦ى "جىهَى      ٝىةؿى

٤ىيٍ  ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ "، رىقي وٍ اً كٍ غَى
ى
ج٤ٍىذىيٍنً ثجًىٮٍؿو أ ًٞ ج٢ًى ا٣ٍ ٍٞ ىكٍذى فٍ ن

ى
٥َّ٤ى أ ثيٮ دىاكيد/      ٫ً كىقى

ى
.     ٝىةؿى أ ٤ىجىحى ٍٕ ٮٍلَى ثىنًِ ثى ٮى مى يٍؽو ٬ي ثيٮ زى

ى
 كىأ

ۺدونوںصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ معقلۺ عۺابیۺمعقلۺاسدیۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

 
 

اابۺاورۺت اخانہۺکےۺوق

ث

 ش
کیۺطرػۺمنہۺکرنےۺسےۺ )بیتۺاللہۺاورۺبیتۺالمقدس( قبلوںۺنےۺی ی

ڈۺبنیۺثعلبہۺکےۺغلاؾۺہیں۔  مات اۺہے۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺابوزن 

 

 منعۺف

)سندۺ٦٪١ؿ(( )۱/۰۶۲، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۶۶۱۱۳، )تحٛح الأشراؼ/ (۳۶۶) ۶۱قنن اث٨ ٦ةصہ/ا٣ُھةرة  تخؿيش دارالدٔٮہ/

ڈ"ۺمجہوؽۺہے "ۺہہ ۺکرۺقاتتۺکیۺخالفت ۺکیۺہے(میںۺواقعۺراویۺ"ابوزن 

 

"
 
ی

 

ی
ی ل
ب

 ۺ،ۺیز ۺاسۺنےۺ"
Narrated Maqil ibn Abu Maqil al-Asadi: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم has forbidden us to face the two 

qiblahs at the time of urination or excretion. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 11 حدی

ثى٪ىة ؽَّ يٍى ث٨ًٍ ٚىة ظى ؽي ب٨ٍي يُى ى٧َّ ثى٪ىة      ، رسًو مُي ؽَّ حسَى  ظى ًٔ ٮىافي ب٨ٍي  ٍٛ ٨ً       ، وى ٨ً ث٨ًٍ ذى٠ٍٮىافى  ىٔ ٨ٍ       ، الٍحىكى ؿً  خى ىٛ وٍ
ى
ؿٍكىافى الأ /      ، مى یخٍي      ٝىةؿى

ى
اب٨ٍى  رىأ

ؿى  ٧ى ج٤ٍىحً،  خي ًٞ ج٢ًى ا٣ٍ ٍٞ كٍذى ٩ىةخى رىاظ٤ًىذى٫ي مي
ى
ة،       أ ٭ٍى  إًلحى

جيٮؿي ٤ىفى حى /      ثي٥َّ صى ٤خٍي يٞ جؽًٍ الؿَّحٍمى٨ً،      ذى ثىة خى
ى
/      یىة أ ىٝةؿى ا ؟  ؾى ٨ٍ ٬ى ٣ىحفٍى ٝىؽٍ ٩يهًِى خى

ى
،      أ ة       ثىلَّى ٧ى "إجًَّ

ةءً،  ىٌ ىٛ ىٟ فًِ ا٣ٍ ً ل ٨ٍ ذى ،       ٩يهًِى خى يؾى ىكٍتري ءه ي ٍ ج٤ٍىحً شَى ًٞ بىيٍنى ا٣ٍ ىٟ كى فى ثىحٍ٪ى ".      ىٚإًذىا كَى سى
ٍ
 ٚىلَى ثىأ

اابۺکرنےۺمیںۺ مرواؿۺاصفرۺکہتےۺہیں

ث

 ش
لگے،ۺمیںۺنےۺپوچھا:ۺنےۺدالاللہۺ عۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہماۺکوۺدیکھا،ۺانہوںۺنےۺقبلہۺکیۺطرػۺاپنیۺسواریۺبٹھا ۺپھرۺبیٹھۺکرۺاسیۺکیۺطرػۺرخۺکرۺکےۺی ی

!

 

ۺکیاۺاسۺسےۺمنعۺنہیںۺکیاۺگیاۺہے؟ۺتوۺانہوںۺنےۺجوابۺدت ا:ۺکیو )دالاللہۺ عۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہماۺکیۺکنیتۺہے( ابودالاحمحٰم  
 

ںۺنہیں،ۺاسۺسےۺصرػۺداناؿۺمیںۺروکاۺگیاۺہےۺلیکنۺج

 ۔؎۱ تمہارےۺاورۺقبلہۺکےۺبیچۺمیںۺکو ۺایسیۺچیزۺہوۺجوۺتمہارےۺیے ۺآڑۺہوۺتوۺکو ۺحرجۺنہیں

 ظك٨(( )۱۱۵۶دٛؿد ث٫ أثٮ داكد ، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
:

 

ۺکھلیۺگہ  ؎۱ وضاج

 
 

اابۺوۺت اخانہ(ۺکےۺوق

ث

 ش
ۺ)ی ی

 

 
اۺمنعۺہےۺالبتہۺایسیۺگہ ۺجہاںۺقبلہۺکیۺطرػۺسےۺکو ۺچیزۺآڑۺکاۺکاؾۺدےۺوہاںۺقبلہۺ:ۺگوت اۺقضا جۺحاج

 

ۺمیںۺقبلہۺکیۺطرػۺمنہۺت اۺپیٹھۺکرت

 ۺگہ ۺقبلہۺکاۺاحتر
 
اابۺوۺت اخانہ(ۺکرنےۺمیںۺکو ۺحرجۺنہیںۺ،ۺلیکنۺاحتیاطۺکیۺت اتۺیہیۺہےۺکہۺہ

ث

 ش
ۺ)ی ی

 

 
 اؾۺلحوظظۺرہے۔کیۺطرػۺمنہۺت اۺپیٹھۺکرۺکےۺقضا جۺحاج

Marwan al-Asfar said: I saw Ibn Umar make his camel kneel down facing the qiblah, then he sat down 

urinating in its direction. So I said: Abu Abdur Rahman, has this not been forbidden? He replied: Why 
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not, that was forbidden only in open country; but when there is something between you and the qiblah that 

conceals you, then there is no harm. 

 

 

 

ثً فًِ ذىلمًى   ةاب الؽُّعٍهى
ۺقبلہۺرخۺہونےۺکیۺرخصتۺکاۺبیاؿۺ۔

 
 

اابۺوۺت اخانہۺ(ۺکےۺوق

ث

 ش
ۺ)ۺی ی

 

 
 ت اب:ۺقضا جۺحاج

CHAPTER: Concession In This Regard. 
ۺنمبر:

ث

 
 12 حدی

ثى٪ىة ؽَّ حى  ظى ك٤ٍى٧ى ً ب٨ٍي مى جؽٍي اللََّّ ٨ٍ       ، خى وٟ  خى ً ةل ٨ٍ       ، ٦ى يؽو  خى ًٕ يٍى ث٨ًٍ قى ٨ٍ       ، يُى جَّةفى  خى يٍى ث٨ًٍ ظى ؽً ث٨ًٍ يُى ى٧َّ ٫ً       ، مُي ِّ٧ ٨ٍ خى جَّةفى  خى ًٓ ث٨ًٍ ظى اقً ٨ٍ       ، كى جؽًٍ  خى خى
ؿى  ٧ى ً ث٨ًٍ خي /      ، اللََّّ ًجىذىيٍنً      ٝىةؿى

ى لْى ٥َّ٤ى عَلى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿى اللََّّ یخٍي رىقي
ى
أ ٭ٍؿً الٍْىيخًٍ ٚىؿى ىّ ى  يخٍي عَلى ىٞ ؽً ارٍتى ىٞ ؽًسً "٣ى ٍٞ ج٢ًى بىيخًٍ ال٧ٍى ٍٞ كٍذى  مي

ذ٫ًً".  لًحىةصى

ۺروز( دالاللہۺ عۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہ  ھاۺتوۺمیںۺنےۺرسوؽۺاللہۺ )کسیۺروورتۺسے( میں )ات 

 
 
ۺخ  صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺگھرۺکیۺچھتۺپر

 

 
اابۺوۺ کوۺقضا جۺحاج

ث

 ش
)ی ی

 ۔؎۱ کاۺرخۺبیتۺالمقدسۺکیۺطرػۺتھاۺاللہۺعلیہۺوسلمۺصلیکےۺیے ۺدوۺاینٹوںۺپرۺاسۺطرحۺبیٹھےۺدیکھاۺکہۺآپۺ ت اخانہ(

ٮء  تخؿيش دارالدٔٮہ/  ۱، قنن ا٣تر٦ؾی/ا٣ُھةرة (۰۱۱) ۶۱، وعيط مك٥٤/ا٣ُھةرة (۶۱۶) ۶۱، (۶۱۵) ۶۰وعيط الْؼةری/الٮً
مٮَة ا٦ةـ ، كٝؽ أػؿصہ/ (۸۵۵۰، )تحٛح الأشراؼ/ (۳۰۰) ۶۸، قنن اث٨ ٦ةصہ/ا٣ُھةرة (۰۳) ۰۰، قنن ا٣جكةئی/ا٣ُھةرة (۶۶)

 وعيط(( )۱۶۱) ۸، قنن الدارمی/ا٣ُھةرة (۶۳، ۰/۶۰، مك٪ؽ احمؽ )(۳) ٦۰ة٣ک/ا٣ٞج٤ح 
:

 

 کیۺطرػۺواقعۺہے۔ ؎۱ وضاج

 

 :ۺمدینہۺمنورہۺسےۺبیتۺالمقدسۺات

Narrated Abd Allaah bin Umar: I ascended the roof of the house and saw the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم 

sitting on two bricks facing Jerusalem (Bait al-Maqdis) for relieving himself. 
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ۺنمبر:

ث

 
 13 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ةرو  ظى ىنَّ ؽي ب٨ٍي ب ى٧َّ ثى٪ىة      ، مُي ؽَّ ؿًيؿو  ظى ثى٪ىة      ، كى٬ٍتي ب٨ٍي صى ؽَّ بًي  ظى
ى
/      ، أ ٍٕخي      ىٝةؿى ٧ً ةؽى  قى ؽى ب٨ٍى إًقٍعى ى٧َّ ،       ، مُي ثي ىؽِّ ٨ٍ       يُي ة٣ًطو  خى ثىةفى ث٨ًٍ وى

ى
، أ

       ٍ٨ ىة٬ًؽو  خى ٨ٍ     ،لدي ً  خى جؽًٍ اللََّّ ةثؿًً ث٨ًٍ خى /      ، صى ،      ٝىةؿى ج٤ٍىحى ثجًىٮٍؿو ًٞ ج٢ًى ا٣ٍ ٍٞ ىكٍذى فٍ ن
ى
٥َّ٤ى أ ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى وـ       "جىهَى ٩ىبًي اللََّّ ة ىٕ جىيى ثً ٍٞ فٍ حي

ى
ج٢ٍى أ حٍذي٫ي رى

ى
أ ٚىؿى

ج٤ًي  ٍٞ ىكٍذى ة".ي  ٭ى

 مات ا،صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ جات  ۺ عۺدالاللہۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہ

 

ۺقبلہۺکیۺطرػۺرخۺکرنےۺسےۺمنعۺف

 
 

اابۺکےۺوق

ث

 ش
ۺساؽۺپہلےۺ )لیکن(نےۺیں اۺی ی میںۺنےۺوفاتۺسےۺات 

ۺمیں( کوصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺآپۺ

 

ۺکیۺحال

 

 
 ۔؎۱ قبلہۺروۺدیکھا )قضا جۺحاج

 ظك٨(( )۰۵۱۱، )تحٛح الأشراؼ/ (۳۰۵) ۶۸، قنن اث٨ ٦ةصہ/ا٣ُھةرة (۶) ۱ا٣تر٦ؾی/ا٣ُھةرة  قنن تخؿيش دارالدٔٮہ/
:

 

املۺتھیۺ،ۺاسیۺوجہۺسےۺآپۺنےۺاسےۺنسخۺ ؎۱ وضاج

ث

ۺصلیۺاللہۺعلیہپرۺمحموؽۺکیاۺکہۺرسوؽۺاکرؾۺ:ۺگوت اۺجات  ۺرضیۺاللہۺعنہۺکوۺیہۺوہمۺتھاۺکہۺممانعتۺعاؾۺتھیۺ،ۺصحراءۺاورۺآت ادۺعلاقہۺدونوںۺکوۺش

 یۺفعلۺسےۺیہۺنہیۺ)ۺممانعتۺ(ۺمنسوخۺہوۺگئی۔وسلمۺ

 

 کےۺآخ

Narrated Jabir ibn Abdullah: The Prophet of Allah صلى الله عليه وسلم forbade us to face the qiblah at the time of making 

water. Then I saw him facing it (qiblah) urinating or easing himself one year before his death. 

 

 

 

ثً  ىاسى
ٍ

ٍِػى الْ في غً لُّ يٍفى التَّهى  ةاب نى
ۺکھولےۺ؟

 
 

اابۺوۺت اخانہۺ(ۺکےۺیے ۺسترۺکسۺوق

ث

 ش
ۺ)ۺی ی

 

 
 ت اب:ۺقضا جۺحاج

CHAPTER: How Should One Undress While Relieving Oneself. 
ۺنمبر:

ث

 
 14 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ؿٍبو  ظى يٍري ب٨ٍي ظى ثى٪ىة      ، زي٬ى ؽَّ هٓ  ظى كًي ٨ً       ، كى لً  ىٔ خ٧ٍى
ى
٨ٍ       ، الٍأ ٢و  خى ٨ً       ، رىصي ؿى  ىٔ ٧ى رىادى       ، اث٨ًٍ خي

ى
فى إًذىا أ ٥َّ٤ى كَى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ فٌ الجَّبًَّ وى

ى
"أ

رضًٍ"، 
ى
تََّّ یىؽ٩ٍيٮى ٨٦ًى الٍأ يٓ زىٮٍبى٫ي ظى حن لا یىؿٍذى ةصى اكيد/      ظى ثيٮ دى

ى
،      ٝىةؿى أ ؿٍبو ًـ ب٨ٍي ظى لَ جؽٍي الكَّ لً،       رىكىاقي خى خ٧ٍى

ى
٨ٍ الٍأ ٮى       خى وٟ كى٬ي ً ةل ىفً ث٨ًٍ ٦ى ن

ى
٨ٍ أ خى

 ، هٙ ي ًٕ لًحؽً،       ىً حٍمىؽي ب٨ٍي الٮٍى
ى
ثى٪ىة أ ؽَّ مٍلًي ظى حسَى الؿَّ ًٔ ثيٮ 

ى
،       ٝىةؿى أ ٮٍفو ىٔ ك ب٨ٍي  ٧ٍؿي ثى٪ىة خى ؽَّ ًـ ث٫ًً.      ظى لَى جؽٍي الكَّ ٩ىة خى ى ػٍبَى

ى
 أ

 صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ ۺہیںۺکہدالاللہۺ عۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتے

 

 
ۺقضا جۺحاج  

 
اابۺوۺت اخانہ( ج

ث

 ش
 ماتےۺتوۺاپناۺکپڑا )ی ی

 

(کاۺارادہۺف

 

ۺت

 
 

ۺ )شرمگاہۺسےۺاسۺوق

 

ۺت  
 

نہۺاٹھاتےۺج

ۺنہۺہوۺجاتےۺتھے۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺاسےۺدالالسلاؾۺ عۺحربۺنےۺاعمشۺسے،ۺانہوںۺنےۺانسۺ عۺمالکۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺرو  
 

ی  

 

ۺکیۺہے،ۺمگرۺیہۺضعیفۺہےکہۺزمینۺسےۺف

 

 
 ۔؎۱ ای

، قنن (۶۱) ۶۲، كٝؽ أػؿصہ/ قنن ا٣تر٦ؾی/ا٣ُھةرة (۸۵۶۱، ۸۶۰دٛؿد ثہ أثٮ داكد، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
ۺہےۺکہۺوہۺقاسمۺ عۺمحمدۺہیں،ۺاورۺیہۺثقہۺراویۺہیں( وعيط(( )۱/۱۶۳الدارمی/ا٣ُھةرة )

 

 )سننۺبیہقیۺمیںۺ"رجلۺمبہم"ۺکیۺصراج
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:

 

ۺنہیںۺہے۔ ؎۱ وضاج

 

 
ای

ث

 :ۺکیونکہۺاعمشۺکاۺسماعۺانسۺ عۺمالکۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺت

Narrated Abdullah ibn Umar: When the Prophet صلى الله عليه وسلم wanted to relieve himself, he would not raise his 

garment, until he lowered himself near the ground. Abu DAwud said: This tradition has been transmitted 

by Abd al-Salam bin Harb on the authority of al-Amash from Anas bin Malik. This chain of narrators is 

weak (because Amash's hearing tradition from Anas bin Malik is not established). 

 

 

 

ثً  ىاسى
ٍ

ٍِػى الْ ًـ غً ى ًْيىثً اىكٍَلى ؽىا  ةاب نى
ۺمکروۺہےۺ۔ت اب:ۺقضا جۺحا

 

 
 

ۺت اتۺچ

 
 

اابۺوۺت اخانہۺ(ۺکےۺوق

ث

 ش
ۺ)ۺی ی

 

 
 ج

CHAPTER: The Disliking Of Speech While Relieving Oneself. 
ۺنمبر:

ث

 
 15 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ةى  ظى ى حسٍَى ؿى ث٨ًٍ ٦ى ٧ى ً ب٨ٍي خي جىيٍؽي اللََّّ ثى٪ىة      ، خي ؽَّ ٭ٍؽًم   ظى ثى٪ىة      ، اب٨ٍي مى ؽَّ ةرو  ظى َّ٧ حي ب٨ٍي خى ١ٍؿ٦ًى ًٔ ،       ٍ٨ سًيرو  خى بًي ٠ى
ى
ٍيى ث٨ًٍ أ ٨ٍ       ، يُى ؿً ث٨ًٍ خى ٬ًلَى

/      ، خًيىةضو  زىنًِ      ىٝةؿى ؽَّ يؽو  ظى ًٕ ثيٮ قى
ى
/      ، أ /     ٝىةؿى ٮؿي يٞ ٥َّ٤ى حى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿى اللََّّ ٍٕخي رىقي ٧ً مً      قى ىٍ كَى ةاً ى٘ بىةفً ا٣ٍ فً یىضًٍْ لَى جٍ الؿَّصي ؿٍي يٍنً "لا يَى ىٛ

زىةفً،  ؽَّ ذىعى ة حى د٭٧ًًى ٮٍرى ىٔ  ٨ٍ "،       خى ىٟ ً ل ى ذى خي عَلى يٞ ٧ٍ ٢َّ حى ّـَ كىصى ىٔ ى  إًفَّ اللََّّ
اكيد/      ىٚ ثيٮ دى

ى
.     ٝىةؿى أ ةرو َّ٧ حي ب٨ٍي خى ١ٍؿ٦ًى ًٔ يكًٍ٪ؽٍقي إًلا  ى٥ٍ ي ا ل ؾى  ٬ى

 ماتےۺسناۺکوصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمیںۺنےۺرسوؽۺاللہۺ ابوسعیدۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

 

 " یہۺف

 

 
اابۺوۺت اخانہ( دوۺآدمیۺقضا جۺحاج

ث

 ش
ۺشرمگاہۺکھولےۺہو جۺآپسۺمیںۺت اتیںۺ )ی ی

 
 

کےۺوق

اۺہے

 

اراضۺہوت

 

ۺکوۺعکرمہۺ عۺعمارۺکےۺعلاوہۺکسیۺاورۺنےۺمسندا  "نہۺکر۔ۺکیونکہۺاسۺسےۺاللہۺتعالیٰۺت

ث

 
ۺنہیںۺکیاۺہے۔ )مرفوعا ( ۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺاسۺحدی

 

 
 روای

وعيط ( )۳/۳۱، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۱۳۶۱، )تحٛح الأشراؼ/ (۳۱۰) ۰۱قنن اث٨ ٦ةصہ/ا٣ُھةرة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
ۺصحیحۺہے( («، ۱، كدؿاصٓ الألْةني/ ٣۳۶۰۲٘يرہ( )الىعيعہ/ 

ث

 
 )ۺلیکنۺدوسرےۺطریقۺکیۺوجہۺسےۺحدی

Narrated Abu Saeed al-Khudri: I heard the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم say: When two persons go together for 

relieving themselves uncovering their private parts and talking together, Allah, the Great and Majestic, 

becomes wrathful at this (action). Abu Dawud said: This tradition has been narrated only by Ikrimah bin 

Ammar. 

 

 

 

يىؽيدُّ ال
ى
ىٔ حىتئؿي ةاب أ يْ ىـ كى لاى  فَّ



 ـنن أبي داكد – سلر اكؿ – سلر اكؿ  طہارتۺکےۺمسئل

 

 

زین متنو

 

 25    ع وم فرد مد وعات پر مش مل مف  آن لا لامک بہمحکم دلائل سے م
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ۺآدمیۺسلاؾۺکاۺجوابۺدےۺ؟

 
 

اابۺکرتےۺوق

ث

 ش
 ت اب:ۺکیاۺی ی

CHAPTER: Returning Salam While Urinating? 
ۺنمبر:

ث

 
 16 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ةفي  ظى س٧ٍى حجٍىحى       ، خي بًي مى
ى
ثيٮ ثىسٍؿً ابٍ٪ىة أ

ى
/      ، كىأ ثى٪ىة     ٝىةلاى ؽَّ ٍٕؽو  ظى ؿي ب٨ٍي قى ٧ى ٨ٍ       ، خي ٍٛ  خى ٨ٍ       ، يىةفى قي ةفى  خى س٧ٍى ةؾً ث٨ًٍ خي عَّ ٌَّ ٨ٍ       ، ال وٓ خى ٨ٍ       ، ٩ىةًٚ اث٨ًٍ  خى

ؿى  ٧ى /      ، خي ٤ىي٫ًٍ،      ٝىةؿى ىٔ ٥َّ٤ى  جيٮؿي ٚىكى ٮى حى ٥َّ٤ى كى٬ي ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ى الجَّبًِّ وى ٢ه عَلى ؿَّ رىصي ٤ىي٫ًٍ"،       "مى ىٔ ثي       ٚى٤ى٥ٍ یىؿيدَّ 
ى
اكيد/ٝىةؿى أ ؿى      ٮ دى ٧ى ٨ٍ اث٨ًٍ خي كىريكمًى خى

يٍرًقً، 
دى ،       كى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ فَّ الجَّبًَّ وى

ى
ىـ.      أ لَى ٢ً الكَّ ى الؿَّصي ٥ى ثي٥َّ رىدَّ عَلى  تىيى٧َّ

ۺدؿ(صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ دالاللہۺ عۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہ اابۺکرۺ )ات 

ث

 ش
ۺمیں( رہےۺتھےی ی

 

ۺشخصۺآپۺکےۺت اسۺسےۺگزراۺاورۺاسۺنےۺآپۺکوۺ )کہۺاسیۺحال ات 

نےۺتیممۺکیا،ۺپھرۺاسۺآدمیۺکےۺسلاؾۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنےۺاسۺکےۺسلاؾۺکاۺجوابۺنہیںۺدت ا۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺا عۺعمرۺوغیرہۺسےۺمرویۺہےۺکہۺنبیۺاکرؾۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺسلاؾۺکیا،ۺتوۺآپۺ

 کاۺجوابۺدت ا۔

، قنن (۰۱۰۲/)۰۱، الاقتبؾاف (۶۲) ۱۱، قنن ا٣تر٦ؾی/ا٣ُھةرة (۳۱۲) ۰۸وعيط مك٥٤/الحيي  ؿيش دارالدٔٮہ/تخ
 ظك٨(( )۱۱۶۱، )تحٛح الأشراؼ/ (۳۵۳) ۰۱، قنن اث٨ ٦ةصہ/ا٣ُھةرة (۳۱) ۳۳ا٣جكةئی/ا٣ُھةرة 

Narrated Ibn Umar: A man passed by the Prophet صلى الله عليه وسلم while he was urinating, and saluted him. The 

Prophet صلى الله عليه وسلم did not return the salutation to him. Abu Dawud said: It is narrated on the authority of Ibn 

Umar that the Prophet صلى الله عليه وسلم performed tayammum, then he returned the salutation to the man. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 17 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ؽي ب٨ٍي ال٧ٍي  ظى ى٧َّ ثى٪ىة      ، سىنَّّ مُي ؽَّ عٍَلى  ظى
ى
جؽٍي الٍأ ثى٪ىة      ، خى ؽَّ يؽه  ظى ًٕ ٨ٍ       ، قى ةى  خى ذىةدى ٨ٍ       ، رى ٨ً  خى ٨ٍ       ، الٍحىكى ةفى  خى ةقى بًي قى

ى
٪ؾًٍرً أ يٍنً ث٨ًٍ ال٧ٍي ىٌ ، ظي

       ٍ٨ ؾو  خى يٛ ٍ٪ ةصًؿً ث٨ًٍ ري ٭ى ٤ى       ، ال٧ٍي ىٔ ي  لََّّ اللََّّ تَى الجَّبًَّ وى
ى
٫َّ٩ي أ

ى
٤ىي٫ًٍ، أ ىٔ ٥َّ٤ى  جيٮؿي ٚىكى ٮى حى ٥َّ٤ى كى٬ي ،       ي٫ًٍ كىقى

ى
أ ًَّ تََّّ دىٮى ٤ىي٫ًٍ ظى ىٔ ٫ًٍ،       ٚى٤ى٥ٍ یىؿيدَّ  رى إلًحى ثي٥َّ اخٍذىؾى

      / ةؿى ىٞ ،      ذى ٭ٍؿو يَ ى  ٢َّ إلًا عَلى ّـَ كىصى ىٔ ى  ؿى اللََّّ ذ٠ٍي
ى
فٍ أ

ى
ؿ٬ًٍخي أ /      "إًنيِّ ٠ى كٍ ٝىةؿى

ى
ةرى      أ ٭ى ىَ ى   ةو".عَلى

ڈۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

 

فذ

 

بن
 ۺ عۺ

 
اابۺکرۺرہےۺتھےۺتوۺانہوںۺنےۺآپۺکوۺسلاؾۺکیا،ۺآپۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکےۺت اسۺآ ج،ۺآپۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺوہۺنبیۺاکرؾۺ مہاخ

ث

 ش
صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺی ی

ۺکہۺوضوۺکیاۺپھر

 

 مات امجھۺسےۺ )سلاؾۺکاۺجوابۺدت اۺاور( نےۺسلاؾۺکاۺجوابۺنہیںۺدت ا،ۺیہاںۺت

 

۔ۺراویۺ"مجھےۺیہۺت اتۺاچھیۺنہیںۺلگیۺکہۺمیںۺاللہۺکاۺذکرۺبغیرۺت اکیۺکےۺکروں" معذرتۺکیۺاورۺف

 کہا۔ «على ٌٓارة» کہا،ۺت ا «على ٌٓؽ» کوۺ ہۺہے



 ـنن أبي داكد – سلر اكؿ – سلر اكؿ  طہارتۺکےۺمسئل

 

 

زین متنو
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www.KitaboSunnat.com       www.islamicurdubooks.com 

، كٝؽ أػؿصہ/ (۶۶۵۸۲، )تحٛح الأشراؼ/ (۳۵۲) ۰۱، قنن اث٨ ٦ةصہ/ا٣ُھةرة (۳۸) ۳۱قنن ا٣جكةئی/ا٣ُھةرة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۱۰۸۳) ۶۳، قنن الدارمی/الاقتبؾاف (۵/۸۲)مك٪ؽ احمؽ 

Narrated Muhajir ibn Qunfudh: Muhajir came to the Prophet صلى الله عليه وسلم while he was urinating. He saluted him. 

The Prophet صلى الله عليه وسلم did not return the salutation to him until he performed ablution. He then apologised to 

him, saying: I disliked remembering Allah except in the state of purification. 

 

 



 ـنن أبي داكد – سلر اكؿ – سلر اكؿ  طہارتۺکےۺمسئل

 

 

زین متنو
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ؽو 
ٍٓ يٌ يًٍْ 

ى دى الَى علىى ى تىػى ؽي اللََّّ وً يىؼٍني  ةاب فًِ الؽَّسي
یۺکرۺسکتاۺہےۺ۔

ٰہ ل

 ت اب:ۺآدمیۺبغیرۺطہارتۺوۺت اکیۺکےۺبھیۺذکرۺا

CHAPTER: The Permissibility Of Remembering Allah, The Most High, While Not In A State Of 

Purity. 
ۺنمبر:

ث

 
 18 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ءً  ظى ىٕلَى ؽي ب٨ٍي ا٣ٍ ى٧َّ ثى٪ىة      ، مُي ؽَّ ةى  ظى بًي زىااؽًى
ى
٨ٍ       ، اب٨ٍي أ بي٫ًً  خى

ى
٨ٍ       ، أ ٚىةءى  خى

ٍ
أ ىٛ نًِ ا٣ٍ ٍٕ حى حى ٤ى٧ى ةلًدً ث٨ًٍ قى ٨ٍ       ، ػى ٨ٍ       ، الٍْىهًِِّ  خى ةى  خى ؿٍكى ٨ٍ       ، ئ حى  خى ئنًى ، عَى

ظٍيىة٫ًً٩".     ٝىة٣ىخٍ/      
ى
ِّ أ ى كُي ٢َّ عَلى ّـَ كىصى ىٔ ى  ؿي اللََّّ ٥َّ٤ى یىؾ٠ٍي ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ فى رىقي  "كَى

ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺکہتیۺہیںۺکہ

 

و
م
ل

ۺکیاۺکرتےصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ اؾۺا

 
 

 ۺوق
 
 تھے۔ۺاللہۺعزوجلۺکاۺذکرۺہ

ة، وعيط مك٥٤/الحيي( ۱۳۳) ۶۶وعيط الْؼةری/الأذاف  تخؿيش دارالدٔٮہ/ نٞ  ۶، قنن ا٣تر٦ؾی/الدٔٮات (۳۱۳) ۳۲د٤ٕي
 وعيط(( )۶۵۳، ۱/۱۲، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۶۱۳۱۶، )تحٛح الأشراؼ/ (۳۲۰) ۶۶، قنن اث٨ ٦ةصہ/ا٣ُھةرة (۳۳۸۱)

Narrated Aishah: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم used to remember Allaah, the Great and Majestic, at all 

moments. 

 

 

 

ىلاىءى  ًّ الٍ ً  ة
وي ً يىػٍعي ًّ ذًنٍؽي اللََّّ ٔفي ذيً ًً يىسي ىاحى

ٍ
 ةاب ال

اؾۺہوۺاسےۺت اخانہۺمیںۺلےۺجانےۺکےۺحکمۺکاۺبیاؿۺ۔

 

 ت اب:ۺجسۺانگوٹھیۺپرۺاللہۺکاۺت

CHAPTER: Entering The Area In Which One Relieves Oneself With A Ring Upon Which Allah’s 

Name Is Engraved. 
ۺنمبر:

ث

 
 19 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ً   ظى ٨ٍ       ، ٩ىصٍْي ب٨ٍي عَى ً  الٍحى٪ىفًِّ  خى بًي عَى
ى
٨ٍ       ، أ وـ  خى ة َّ٧ ٨ً       ، ٬ى يشٍو  ىٔ ؿى ٨ً       ، اث٨ًٍ صي يـ٬ٍؿمًِّ  ىٔ ٨ٍ       ، ال ىفو  خى ن

ى
/      ، أ ٤ىي٫ًٍ "كَى      ٝىةؿى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ فى الجَّبًي وى

 ،" ٫ي ةتى٧ى ىٓ ػى ىً ءى كى ٢ى الٍخىلَى ٥َّ٤ى إًذىا دىػى ثيٮ دىاكيد/      كىقى
ى
،      ٝىةؿى أ ؿه ٪١ٍى ؽًیره ٦ي ا ظى ؾى ،       ٬ى يشٍو ؿى ٨ٍ اث٨ًٍ صي ٍٕؿىؼي خى ة حي ٧ى إجًَّ ،       كى ؽو ٍٕ ٨ٍ زًيىةدً ث٨ًٍ قى ٨ٍ       خى خى

 ، يـ٬ٍؿمًِّ ، خى       ال ىفو ن
ى
،       ٨ٍ أ ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ فَّ الجَّبًَّ وى

ى
ةقي،       أ ىٞ ٍ٣

ى
ة ٨ٍ٦ً كىرًؽو ثي٥َّ أ ةتى٧ن ىؾى ػى ،       اتخَّ وـ ة َّ٧ الٮٍى٥٬ٍي ذًي٫ً ٨ٍ٦ً ٬ى .      كى هـ ة َّ٧ ى٥ٍ یىؿٍكقًً إلًاَّ ٬ى ل  كى



 ـنن أبي داكد – سلر اكؿ – سلر اكؿ  طہارتۺکےۺمسئل

 

 

زین متنو
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ۺۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمنبیۺاکرؾۺ انسۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

 

 
 ۺہے،ۺمعروػۺوہۺروای

 

ۺم

ث

 
ۺت اخانہۺمیںۺداخلۺہوتےۺتوۺاپنیۺانگوٹھیۺنکاؽۺکرۺرکھۺدیتےۺتھے۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیںۺکہۺیہۺحدی  

 
ج

ۺکیاۺہےۺکہۺنبیۺاکرؾۺ

 

 
 یۺنےۺانسۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺروای

 
 یۺسےۺاورۺزہ

 
 یجۺنےۺزت ادۺ عۺسعدۺسے،ۺزت ادۺنےۺزہ

 
ۺانگوٹھیۺبنوا نےۺچاندیۺکیۺاصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺہےۺجسےۺا عۺخ )اسےۺ ت 

ۺکیاۺہے۔ پہنا(

 

 
اؾۺہیۺنےۺروای

 
اؾۺراویۺسےۺوہمۺہواۺہے،ۺاسےۺصرػۺہ

 
ۺمیںۺہ

ث

 
 پھرۺاسےۺنکاؽۺکرۺپھینکۺدت ا۔ۺاسۺحدی

، قنن اث٨ (۵۰۶۱) ۵۶، قنن ا٣جكةئی/الـي٪ح (۸۸) ۶۶، الن٧ةا٢ (۶۱۱۱) ۶۱قنن ا٣تر٦ؾی/ ال٤جةس  تخؿيش دارالدٔٮہ/
)مؤلفۺنےۺاسۺکیۺعلتۺبیاؿۺکرۺ ٦٪١ؿ(( )۰۸۰، ۶۲۶، ۳/۶۶، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۶۵۶۰ح الأشراؼ/ ، )تحٛ(۳۲۳) ٦۶۶ةصہ/ا٣ُھةرة 

 دیۺہے(
Narrated Anas ibn Malik: When the Prophet صلى الله عليه وسلم entered the privy, he removed his ring. Abu Dawud said: 

This is a munkar tradition, i. e. it contradicts the well-known version reported by reliable narrators. On the 

authority of Anas the well-known version says: The Prophet صلى الله عليه وسلم had a silver ring made for him. Then he 

cast it off. The misunderstanding is on the part of Hammam (who is the narrator of the previous tradition 

mentioned in the text). This is transmitted only by Hammam. 

 

 

 

ؿً  ٍٔ ىَ الٍِى ًٌ تبًٍْىاءً  ٍـ  ةاب الًا
اابۺسےۺت اکیۺکاۺبیاؿۺ۔

ث

 ش
 ت اب:ۺی ی

CHAPTER: Avoiding (The Splatter) Of Urine. 
ۺنمبر:

ث

 
 21 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ؿٍبو  ظى يٍري ب٨ٍي ظى ًمِّ       ، زي٬ى ٪َّةدي ب٨ٍي السََّ /      ، كى٬ى ثى٪ىة     ٝىةلاى ؽَّ هٓ  ظى كًي ثى٪ىة      ، كى ؽَّ خ٧ٍىلي  ظى
ى
/      ، الٍأ ٍٕخي      ٝىةؿى ٧ً ا قى ىة٬ًؽن ،  لدي ثي ىؽِّ ٪ٍ       يُي ةكيسو خى ٨ٍ       ، ىُ اث٨ًٍ  خى

جَّةسو  /      ، خى ي٨ًٍ،      ىٝةؿى بٍَى ى رى ٥َّ٤ى عَلى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ ؿَّ رىقي /      مى ةؿى ىٞ ،      ذى جًيرو ثىةفً فًِ ٠ى ؾَّ ىٕ ة حي ٦ى ثىةفً كى ؾَّ ىٕ ة حي ٧ى ىكٍتىنًٍْقي       "إجًَّ٭ي فى لاى ي ا ٚىكَى ؾى ة ٬ى َّ٦
ى
أ

حً،       ٨٦ًى الٍْىٮٍؿً،  ٧ٍشًِ ثةًلج٧ًَّي٧ى فى حى ا ٚىكَى ؾى ة ٬ى َّ٦
ى
،       كىأ تو ٍَ كًيتو رى ىٕ ،       ثي٥َّ دىعَى ثً ٫ي ثةًزجٍىيٍنً َّٞ ا،       ٚىنى ا كىاظًؽن ؾى ى ٬ى ا كىعَلى ا كىاظًؽن ؾى ى ٬ى ىٗؿىسى عَلى ثي٥َّ 

      / ٝىةؿى ة"،      كى يبٍىكى ى٥ٍ حى ة ل ة ٦ى ٧ى ٪٭ٍي يٙ خى َّٛ ى ٫َّ٤ي يَي ىٕ /      ٣ى ٪َّةده ىكٍتىنًٍْقي.     ىٝةؿى ٬ى فى ي كَى ىكٍتىتًري ٦ى  ي

 مات ا صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکاۺگزرۺدوۺقبروںۺپرۺہوا،ۺآپۺۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمرسوؽۺاللہۺ دالاللہۺ عۺاس سۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہ

 

اؿۺدونوںۺکوۺعذابۺدت اۺجاۺرہاۺہےۺ )قبرۺمیںۺمدفوؿ(" نےۺف

اۺتھا،ۺاورۺرہاۺیہۺتوۺیہۺچغلۺخوریۺمیںۺلگاۺرہتا

 

اابۺسےۺت اکیۺحاصلۺنہیںۺکرت

ث

 ش
اہۺکیۺوجہۺسےۺنہیں،ۺاؿۺمیںۺسےۺیہۺشخصۺتوۺی ی

 

 ےۺگ

 

ۺۺوسلمۺصلیۺاللہۺعلیہپھرۺآپۺ "تھاۺاورۺکسیۺت  نےۺکھجورۺکیۺات 
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ا  مات 

 

اخۺگاڑۺدیۺپھرۺف

ث

ۺش ۺات  ازہۺٹہنیۺمنگوا ،ۺاورۺاسےۺبیچۺسےۺپھاڑۺکرۺدونوںۺقبروںۺپرۺات 

 

ڈۺاؿۺکاۺعذابۺکمۺرہے" ت ان 

ث

ۺیہۺٹہنیاںۺخشکۺنہۺہوںۺش

 

ۺت  
 

کیۺ «يفتنزق» ۔ۺھنادۺنے"ج
اۺتھا( «يفتتر» گہ 

 

 ذکرۺکیاۺہے۔ )پردہۺنہیںۺکرت

ٮء وعيط الْؼة تخؿيش دارالدٔٮہ/  ۱۶، (۱۲۵۰) ۱۱، الأدب (۶۳۱۸) ۸۸، (۶۳۱۶) ۸۶، الج٪ةاـ (۰۶۸) ۵۱، (۰۶۱) ۵۵ری/الٮً
 ۶۶۱، الج٪ةاـ (۳۶) ۰۱، قنن ا٣جكةئی/ا٣ُھةرة (۱۲) ۵۳، قنن ا٣تر٦ؾی/ا٣ُھةرة (۰۶۰) ۳۱، وعيط مك٥٤/ا٣ُھةرة (۱۲۵۵)
( ۱۱۱) ۱۶، قنن الدارمی/ا٣ُھةرة (۶/۰۰۵) ، مك٪ؽ احمؽ(۵۱۱۱، )تحٛح الأشراؼ/ (۳۱۱) ۰۱، قنن اث٨ ٦ةصہ/ا٣ُھةرة (۰۲۱۱)
 وعيط()

Narrated Ibn Abbas: The Prophet صلى الله عليه وسلم passed by two graves. He said: Both (the dead) are being punished, 

but they are not being punished for a major (sin). One did not safeguard himself from urine. The other 

carriedtales. He then called for a fresh twig and split it into two parts and planted one part on each grave 

and said: Perhaps their punishment may be mitigated as long as the twigs remain fresh. Another version of 

Hannad has: "One of them did not cover himself while urinating. " This version does not have the words: 

"He did not safeguard himself from urine. " 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 21 حدی

ثى٪ىة ؽَّ حجٍىحى  ظى بًي مى
ى
ةفي ب٨ٍي أ س٧ٍى ثى٪ىة      ، خي ؽَّ ؿًيؿه  ظى ٨ٍ       ، صى ٮرو  خى ٪ىٍي ٨ٍ       ، ٦ى ىة٬ًؽو  خى ٨ً       ، لدي جَّةسو  ىٔ ،       ، اث٨ًٍ خى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ٨ً الجَّبًِّ وى ٪ىةقي،       ىٔ ٍٕ ث٧ًى

      / فى لاى      ٝىةؿى /كَى ةكًيىحى ىٕ ثيٮ ٦ي
ى
ٝىةؿى أ . كى ىكٍتىتًري ٨ٍ٦ً ثىٮٍلًًُ ىكٍتىنًٍْقي.     ي  ي

ۺکیۺہےصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺدالاللہۺ عۺاس سۺرضیۺاللہۺعنہماۺنےۺنبیۺاکرؾۺ

 

 
ۺروای

ث

 
 ت  ۺنے سےۺاسیۺمفہوؾۺکیۺحدی

 
کہاۺہے،ۺاورۺابومعاویہۺ «كاف لا يفتتر ٌَ ةٔل» اسۺمیںۺخ

اۺتھاۺوہ" «يفتنزق» کیۺگہ  «يفتتر» نے

 

 کاۺلفظۺذکرۺکیاۺہے۔ "ت اکیۺحاصلۺنہیںۺکرت

، )تحٛح الأشراؼ/ (۰۲۱۲) ۶۶۱، قنن ا٣جكةئی/ الج٪ةاـ (۱۲۵۵) ۱۶، الادب (۰۶۱) ۵۵وعيط الْؼةری/ ا٣ُہةرة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۱۱۰۱

Narrated Ibn Abbas: A tradition from the Prophet صلى الله عليه وسلم conveying similar meaning. The version of Jarir has 

the wording: "he did not cover himself while urinating. " The version of Abu Muawiyah has the wording: 

"he did not safeguard himself (from urine). " 
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ۺنمبر:

ث

 
 22 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ده  ظى ؽَّ كى ثى٪ىة      ، مي ؽَّ جؽٍي الٮٍىاظًؽً ب٨ٍي زًيىةدو  ظى ثى٪ىة       ،خى ؽَّ خ٧ٍىلي  ظى
ى
٨ٍ       ، الٍأ يؽًٍ ث٨ًٍ كى٬ٍتو  خى ٨ٍ       ، زى ٪ىحى  خى كى جؽًٍ الؿَّحٍمى٨ً اث٨ًٍ ظى /      ، خى خي      ىٝةؿى ٍٞ ٤ى ىُ اجٍ
 ، ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ةصً إًلَى الجَّبًِّ وى ىٕ ك ب٨ٍي ا٣ٍ ٧ٍؿي خى ٩ىة كى

ى
ٝىحه ثي٥َّ       أ رى ٫ي دى ىٕ ٦ى جى كى ؿى ،  ٚىؼى ة ثي٥َّ ثىةؿى ى ث٭ًى ٤ٍ٪ىة/      اقٍتىترى يٞ ٫ًٍ،      ذى كا إلًحى ؿي يْ ة       اجٍ ٧ى جيٮؿي ٠ى حى

ةي، 
ى
ؿٍأ ،       تىجيٮؿي ال٧ٍى ىٟ ً ل ىٓ ذى ٧ً /      ٚىكى ةؿى ىٞ يٕ      ذى ىُ ٥ي الٍْىٮٍؿي رى ةبى٭ي وى

ى
٩يٮا إًذىا أ ائًي٢ى ؟ كَى ةظًتي ثىنًِ إًسٍْى ة ٣ىقًِى وى ٮا ٦ى ٤ى٧ي ٍٕ ى٥ٍ تى ل

ى
٥ٍ، "أ ةثى٫ي الٍْىٮٍؿي ٦ً٪٭ٍي وى

ى
ة أ ٮا ٦ى

       ،٥ٍ ة٬ي ٪ى٭ى بٍَقًً"،       ذى بى فًِ رى ؾِّ يٕ اكيد/      ذى ثيٮ دى
ى
ٮره  ٝىةؿى      ٝىةؿى أ ٪ىٍي ٨ٍ      /٦ى بًي كىاا٢ًو  خى

ى
٨ٍ       ، أ ٮسَى  خى بًي مي

ى
ا الٍحىؽًیرً،       ، أ ؾى /      فًِ ٬ى ؽ٥ٍ٬ًً.      ٝىةؿى ظى

ى
صًلًٍْ أ

٨ٍ      /و٥ًه عَى  كٝىةؿى  بًي كىاا٢ًو  خى
ى
٨ٍ       ، أ ٮسَى  خى بًي مي

ى
،       ، أ ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ٨ً الجَّبًِّ وى /      ىٔ ؽ٥ٍ٬ًً.     ٝىةؿى ظى

ى
ؽً أ كى  صى

ۺ عۺحسنہۺکہتےۺہیں:

 

 (صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺآپۺ )دیکھاۺکہ( چلےۺتوکیۺطرػۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمیںۺاورۺعمروۺ عۺالعاصۺرضیۺاللہۺعنہماۺدونوںۺنبیۺاکرؾۺ دالاحمحٰم
 
نکلےۺاورۺآپۺکےۺ )ت اہ

ۺڈھاؽۺہے،ۺاسۺسےۺآپۺ اابۺکیا،ۺہمۺنےۺکہا:ۺآپۺکوۺدیکھوۺعورتوںۺکیۺطرحصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺساتھۺات 

ث

 ش
اابۺکرۺرہےۺہیں،ۺیہۺسنۺکرۺآپۺ )چھپۺکر( نےۺآڑۺکیۺپھرۺی ی

ث

 ش
صلیۺاللہۺعلیہۺی ی

 مات ا:وسلمۺ

 

ۺکسیۺشخصۺکوکیاۺتمہیںۺاسۺچیزۺ" نےۺف  
 

ۺشخصۺدوچارۺہوا؟ۺاؿۺمیںۺسےۺج اۺتوۺوہۺاسۺ )اسۺکےۺجسمۺکےۺکسیۺحصہۺمیں( کاۺعلمۺنہیںۺجسۺسےۺبنیۺاسرائیلۺکاۺات 

 

اابۺلگۺجات

ث

 ش
ی ی

ا،ۺاسۺشخصۺنےۺانہیںۺاسۺسےۺروکاۺتوۺاسےۺاسۺکیۺقبرۺمیںۺعذابۺدت اۺگیا

 

اابۺلگۺجات

ث

 ش
وائلۺسے،ۺانہوںۺنےۺابوموسیٰۺرضیۺاللہۺ۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺمنصورۺنےۺابو"گہ ۺکوۺکاٹۺڈالتاۺجہاںۺی ی

ۺکیۺہے،ۺاورۺعاصمۺنےۺابووائلۺسے،ۺانہوںۺنےۺابوموسیٰۺسے،ۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺعنہۺسے،ۺابوموسیٰۺنےۺنبیۺاکرؾۺ

 

 
اابۺلگۺجانےۺپرۺاپنیۺکھاؽۺکاٹۺڈالنےۺکیۺروای

ث

 ش
ۺمیںۺی ی

ث

 
سےۺاسۺحدی

 ٹۺڈالنےۺکاۺذکرۺکیاۺہے۔سےۺاپناۺجسمۺکاصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺاورۺابوموسیٰۺنےۺنبیۺاکرؾۺ

، كٝؽ أػؿصہ/ (۶۱۶۳، )تحٛح الأشراؼ/ (۳۱۱) ۰۱، قنن اث٨ ٦ةصہ/ا٣ُھةرة (۳۲) ۰۱قنن ا٣جكةئی/ا٣ُھةرة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۱/۶۶۱مك٪ؽ احمؽ )

Narrated Amr ibn al-As: Abdur Rahman ibn Hasanah reported: I and Amr ibn al-As went to the Prophet 

 He came out with a leather shield (in his hand). He covered himself with it and urinated. Then we .صلى الله عليه وسلم

said: Look at him. He is urinating as a woman does. The Prophet صلى الله عليه وسلم, heard this and said: Do you not 

know what befell a person from amongst Banu Isra'il (the children of Israel)? When urine fell on them, 

they would cut off the place where the urine fell; but he (that person) forbade them (to do so), and was 

punished in his grave. Abu Dawud said: One version of Abu Musa has the wording: "he cut off his skin". 

Another version of Abu Musa goes: "he cut off (part of) his body. " 

 

 

 

ا نٍ ً ؿً كىائ ٍٔ  ةاب الٍِى
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اابۺکرنےۺکےۺحکمۺکاۺبیاؿۺ۔

ث

 ش
 ت اب:ۺکھڑےۺہوۺکرۺی ی

CHAPTER: Urinating While Standing. 
ۺنمبر:

ث

 
 23 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ؿى  ظى ٧ى ٍٛهي ب٨ٍي خي ا٬ًي٥ى       ، ظى ك٥٤ًٍي ب٨ٍي إًثؿٍى مي /      ، كى ثى٪ىة     ٝىةلاى ؽَّ جىحي  ظى ٍٕ ثى٪ىةمي ؽَّ ده  . ح كظى ؽَّ كى ؽَّ       ، مي ا٩ىحى  ثى٪ىةظى ٮى ىٔ ثيٮ 
ى
،       ، أ ٍٛهو يِ ظى ٍٛ ا ٣ى ؾى كى٬ى

       ٍ٨ ةفى  خى ٤ىي٧ٍى ٨ٍ     ،قي بًي كىاا٢ًو  خى
ى
٨ٍ       ، أ حى  خى ىٛ حٍ ؾى /      ، ظي ،      ٝىةؿى وـ حى ٝىٮٍ ىَ جىة ٥َّ٤ى قي ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ تَى رىقي

ى
ة      "أ ة ثي٥َّ دىعَى ث٧ًى جىةؿى ٝىةا٧ًن طى ذى كى ٧ى ءو ذى

ي٫ًٍ"،  َّٛ ى ػي ثيٮ دىاكيد/      عَلى
ى
/     ٝىةؿى أ ده ؽَّ كى /     ٝىةؿى مي ،      ٝىةؿى ؽي ىٔ جىة تى

ى
جخٍي أ ٬ى ج٫ًً.      ٚىؾى ًٞ ىٔ ٪ؽٍى  ًٔ ٪خٍي  تََّّ ٠ي نًي ظى عَى ىٚؽى

 

ڈیفہۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

 

ۺقوؾۺکےۺکوڑےۺخانہصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ خ اابۺکیاپرۺآ )گھور( ات 

ث

 ش
اورۺاپنےۺدونوںۺ )اورۺوضوۺکیا( پھرۺت انیۺمنگوات ا  ؎۱  جۺاورۺکھڑےۺہوۺکرۺی ی

ڈیفہۺرضیۺاللہۺعنہۺنےۺکہا:ۺمیںۺپیچھےۺہٹنےۺچلاۺتوۺآپۺ

 

( نےۺمجھےصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺموزوںۺپرۺمسحۺکیا۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺمسددۺکاۺبیاؿۺہےۺکہۺخ  
 

ی  

 

ۺکہۺمیںۺ )میںۺآت ا( بلات ا  )ف

 

یہاںۺت

 ائںۺکےۺت اساللہۺعلیہۺوسلمۺصلیۺآپۺ

 

 تھا۔)کھڑا( کیۺات 

ٮء  تخؿيش دارالدٔٮہ/  ۰۰، وعيط مك٥٤/ا٣ُھةرة (۰۱۱۶) ۰۱، المْةل٥ (۰۰۱) ۱۰، (۰۰۵) ۱۶، (۰۰۱) ۱۲وعيط الْؼةری/الٮً
، (۳۲۵) ۶۳، قنن اث٨ ٦ةصہ/ا٣ُھةرة (۰۸، ۰۱، ۰۱)  ۰۱، (۶۸) ۶۱، قنن ا٣جكةئی/ا٣ُھةرة (۶۳) ۶، قنن ا٣تر٦ؾی/ا٣ُھةرة (۰۱۳)

 وعيط(( )۶/۱۶۵، قنن الدارمی/ا٣ُھةرة )(۵/۳۶۱، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۳۳۳۵)تحٛح الأشراؼ/ 
:

 

ۺنہیںۺتھاۺ،ۺکیونکہۺبیٹھنےۺمیںۺوہاںۺموجودۺنجاصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ:ۺنبیۺاکرؾۺ ؎۱ وضاج ۺوہۺگہ ۺایسیۺتھیۺجہاںۺبیٹھناۺمناس  ۺسےۺآپۺنےۺت اۺتوۺیہۺکاؾۺجوازۺکےۺبیاؿۺکےۺلئےۺکیاۺ،ۺت ا

 

صلیۺس

ۺآپۺنےۺایساۺکیاۺ،ۺواللہۺاعلم۔صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکےۺملوثۺہونےۺکاۺاحتماؽۺتھاۺ،ۺبعضۺلوگوںۺکیۺرا جۺہےۺکہۺآپۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ  کےۺگھٹنےۺمیںۺکو ۺبیماریۺتھیۺجسۺکےۺس  

Narrated Hudhaifah: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم came to a midden of some people and urinated while 

standing. He then asked for water and wiped his shoes. Abu Dawud said: Musaddad, a narrator, reported: I 

went far away from him. He then called me and I reached just near his heals. 

 

 

 

ًَّ يى  وً حىتئؿي ةاًليَّيٍوً فًِ الًإُىاءً ثي قي ةاب فًِ الؽَّسي ٍِػى يّ غً ػي  يى
اابۺکرۺکےۺاسےۺاپنےۺت اسۺرکھنےۺکاۺبیاؿۺ۔

ث

 ش
 ت اب:ۺراتۺکوۺت  تنۺمیںۺی ی

CHAPTER: The Permissibility Of A Man Urinating In A Vessel During The Night, And Placing It 

Near Him. 
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ۺنمبر:

ث

 
 24 حدی

ثى٪ىة ؽَّ حسَى  ظى ًٔ ؽي ب٨ٍي  ى٧َّ ثى٪ىة      ، مُي ؽَّ ةجه  ظى ضَّ ٨ٍ       ، ظى يٍشو  خى ؿى ٨ٍ       ، اث٨ًٍ صي حى  خى ىٞ يٍ رى حى ثً٪خًٍ ري ي٧ٍى ٦ى
ي
حى ثً٪خًٍ أ ي٧ٍى ١ى ٨ٍ       ، ظي ة خى ٭ى مِّ

ي
ة ٝىة٣ىخٍ/      ، أ ٭ى جَّ

ى
فى ل٤ً٪َّبًِّ      أ "كَى

جيٮؿي ذًي٫ً ثةًل٤َّي٢ًٍ". يؿًقً حى ً خٍى سْى افو تحى حه ٨ٍ٦ً خًيؽى ٥َّ٤ى ٝىؽى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ  وى

ۺپیالہصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ ۺ رقۺرہ رضۺرضیۺاللہۺعنہاۺکہتیۺہیںۺکہامیمہ اابۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺتھا،ۺجسۺمیںۺآپۺ )رہتا( کےۺیے ۺآپۺکےۺتختۺکےۺنیچےۺلکڑیۺکاۺات 

ث

 ش
راتۺکوۺی ی

 کرتےۺتھے۔

 ظك٨ وعيط(( )۶۵۱۸۰، )تحٛح الأشراؼ/ (۳۰) ۰۸قنن ا٣جكةئی/ا٣ُھةرة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Narrated Umaymah daughter of Ruqayqah: The Prophet صلى الله عليه وسلم had a wooden vessel under his bed in which 

he would urinate at night. 
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ا ىٓ ؿً ذيً ٍٔ ًَ الٍِى
يً غى ىٔاىًعً اىَّتًِ جىهَى الجَّبًُِّ نلى الله غييّ كـ ىٍ ٍ  ةاب ال

اابۺکرنےۺسےۺروکاۺہےۺ۔ت اب:ۺاؿۺجگہوںۺکاۺبیاؿۺجنۺمیںۺنبیۺاکرؾۺصلیۺاللہۺ

ث

 ش
 علیہۺوسلمۺنےۺی ی

CHAPTER: The Places Where It Is Prohibited To Urinate. 
ۺنمبر:

ث

 
 25 حدی

ثى٪ىة ؽَّ يؽو  ظى ًٕ ذىحجٍىحي ب٨ٍي قى ثى٪ىة      ، ري ؽَّ ؿو  ظى
ىٛ ٍٕ ةخًي٢ي ب٨ٍي صى ٨ٍ       ، إًق٧ٍى جؽًٍ الؿَّحٍمى٨ً  خى ءً ث٨ًٍ خى ىٕلَى ٨ٍ       ، ا٣ٍ بي٫ًً  خى

ى
٨ٍ       ، أ ةى  خى يؿٍى ؿى بًي ٬ي

ى
لََّّ       ، أ ً وى ٮؿى اللََّّ فٌ رىقي

ى
أ

 ، ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  /      اللََّّ ،      ىٝةؿى ٪ىيٍنً ًٔ ٮا اللََّ يٞ يٮا/      "اتَّ /     ٝىةل ً ؟ ٝىةؿى ٮؿى اللََّّ ٪ىةفً یىة رىقي ًٔ ة اللََّ ٦ى ٤ِّ٭ً      كى ًّ كٍ 
ى
ًٜ الجَّةسً أ ؿًي ىَ لََّّ فًِ  ذىؼى م حى ً  ٥ٍ".الََّّ

 ت  ہۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ
 
 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ ابوہ

 

صلیۺ،ۺلوگوںۺنےۺپوچھا:ۺاللہۺکےۺرسوؽ!ۺلعنتۺکےۺوہۺدوۺکاؾۺکیاۺہیں؟ۺآپۺ"تمۺلعنتۺکےۺدوۺکاموںۺسےۺبچو" نےۺف

 مات ا:اللہۺعلیہۺوسلمۺ

 

 ۔"؎۱ ۺت اخانہۺکرےوہۺیہۺہیںۺکہۺآدمیۺلوگوںۺکےۺراستےۺت اۺاؿۺکےۺسا جۺکیۺگہ ۺمیں" نےۺف

 وعيط(( )۰/۳۱۰، كٝؽ أػؿصہ/ظ٥ )(۶۳۶۱۸، )تحٛح الأشراؼ/ (۰۱۶) ۰۲وعيط مك٥٤/ا٣ُھةرة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
:

 

 ۺسایہۺمرادۺہے۔ ؎۱ وضاج
 
 :ۺاسۺسےۺمرادۺوہۺسایہۺہےۺجہاںۺلوگۺآراؾۺکرتےۺہوںۺت اۺلوگوںۺکےۺعاؾۺراستہۺمیںۺہوۺ،ۺنہۺکہۺہ

Narrated Abu Hurairah: The Prophet صلى الله عليه وسلم as saying: Be on your guard against two things which provoke 

cursing. They (the hearers) said: Prophet of Allaah صلى الله عليه وسلم, what are these things which provoke cursing: 

easing in the watering places and on the thoroughfares, and in the shade (of the tree) (where they take 

shelter and rest). 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 26 حدی

ثى٪ىة ؽَّ مٍلًي  ظى يٍؽو الؿَّ ٮى ةؽي ب٨ٍي قي ٍٛهو       ، إًقٍعى ثيٮ ظى
ى
ةبً أ َُّ ؿي ب٨ٍي الٍخى ٧ى خي ،       ، كى تى٥ي

ى
ؽیسًي٫ي أ فَّ       كىظى

ى
٥ً  أ يؽى ب٨ٍى الٍحىسى ًٕ ٥ٍ،  قى ثى٭ي ؽَّ ٩ىة      ظى ى ػٍبَى

ى
يٓ ب٨ٍي أ ًٚ ٩ىة

 ًـ زىنًِ       ، يؽى یى ؽَّ يطٍو  ظى ى ةي ب٨ٍي شري يٮٍى فَّ       ، ظى
ى
ًمَّ  أ يؽو الٍح٧ًٍيرى ًٕ ثىة قى

ى
،  أ زى٫ي ؽَّ ٨ٍ       ظى جى٢و  خى ةذً ث٨ًٍ صى ىٕ /      ، ٦ي /     ٝىةؿى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ      ٝىةؿى رىقي

/ زىحى ٨ى الثَّلَى ًٔ ٮا ال٧ٍىلَى يٞ ى      "اتَّ ٮىاردًً، ا٣بٍَى ،       ازى فًِ ال٧ٍى ًٜ ؿًي َُّ حً ا٣ ىٔ ىٝةرً ".      كى ِّ٢ ِّْ  كىا٣

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ معاذۺ عۺجبلۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

 

 نےۺکیۺگہ ۺمیں،ۺعاؾۺراستےۺمیں،ۺاورۺسا جۺمیںۺت اخانہۺ" نےۺف

 

 وںۺکےۺات

 

لعنتۺکیۺتینۺچیزوںۺسےۺبچو:ۺمسف

اابۺکرنےۺسے

ث

 ش
 ۔"ی ی

 ظك٨(( )۶۶۳۱۲، )تحٛح الأشراؼ/ (۳۰۸) ۰۶قنن اث٨ ٦ةصہ/ا٣ُھةرة  ؿيش دارالدٔٮہ/تخ
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Narrated Muadh ibn Jabal: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم said: Be on your guard against three things which 

provoke cursing: easing in the watering places and on the thoroughfares, and in the shade (of the tree). 

 

 

 

يً  فٍخىطى يٍ ٍ ؿً فًِ ال ٍٔ  ةاب فًِ الٍِى
اابۺکرنےۺکیۺممانعتۺکاۺبیاؿۺ۔

ث

 ش
 ت اب:ۺغسلۺخانہۺ)ۺحماؾۺ(ۺمیںۺی ی

CHAPTER: Urinating In Al-Mustaham (The Bathing Area). 
ۺنمبر:

ث

 
 27 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ٪جٍى٢و  ظى ؽً ث٨ًٍ ظى ى٧َّ حٍمىؽي ب٨ٍي مُي
ى
ً  كىالٍحىكى       ، أ /      ، ٨ي ب٨ٍي عَى ثى٪ىة     ٝىةلاى ؽَّ زَّاؽً  ظى جؽٍي الؿَّ حٍمىؽي  ٝىةؿى       ، خى

ى
ثى٪ىة      ، أ ؽَّ ؿه  ظى ٧ى ٍٕ جًي      ، ٦ى ى ػٍبَى

ى
ىٕري أ مٍ

ى
، أ

ٝىةؿى        ٨ي  كى ٨ٍ     ،الٍحىكى ً  خى جؽًٍ اللََّّ ىٕرى ث٨ًٍ خى مٍ
ى
٨ٍ       ، أ ٨ً  خى ٨ٍ       ، الٍحىكى ً ثٍ  خى جؽًٍ اللََّّ ٢و خى

َّٛ ى٘ /      ، ٨ً ٦ي /     ٝىةؿى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ "لاى      ٝىةؿى رىقي
تىك٢ًي ذًي٫ً"،  ٍ٘ ٫ً ثي٥َّ حى ِّ٧ كٍذىعى ٥ٍ فًِ مي زي ؽي ظى

ى
جيٮ٣ى٨َّ أ /      حى حٍمىؽي

ى
 ذًي٫ً،      ٝىةؿى أ

ي
أ ًَّ ذىٮى .      ثي٥َّ حى حى الٮٍىقٍٮىاسً ٦ً٪٫ٍي َّ٦  ٚىإًفَّ عَى

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ دالاللہۺ عۺمغفلۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

 

 گزۺایساۺنہۺکرےۺکہۺاپنےۺغسلۺخانے" نےۺف
 
اابۺکرےۺپھرۺ )حماؾ( تمۺمیںۺسےۺکو ۺشخصۺہ

ث

 ش
میںۺی ی

ۺمیںۺہے:ۺپھرۺاسیۺمیںۺوضوۺکرے،ۺکیونکہۺاکثرۺوسوسےۺاسیۺسےۺپیداۺہوتےۺہیں"اسیۺمیںۺنہا ج

 

 
 ۔۔ۺاحمدۺکیۺروای

، )تحٛح (۳۲۱) ۶۰، قنن اث٨ ٦ةصہ/ا٣ُھةرة (۳۱) ۳۰، قنن ا٣جكةئی/ا٣ُھةرة (۰۶) ۶۱قنن ا٣تر٦ؾی/ا٣ُھةرة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۵/۵۱، كٝؽ أػؿصہ/ظ٥ )(۶۱۱۸الأشراؼ/ 

Narrated Abdullah ibn Mughaffal: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم said: No one of you should make water in 

his bath and then wash himself there (after urination). The version of Ahmad has: Then performs ablution 

there, for evil thoughts come from it. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 28 حدی

ثى٪ىة ؽَّ يفى  ظى حٍمىؽي ب٨ٍي یيٮن
ى
ثى٪ىة      ، أ ؽَّ يٍره  ظى ٨ٍ       ، زي٬ى جؽًٍ  خى ً دىاكيدى ث٨ًٍ خى ٨ٍ       ، اللََّّ جؽًٍ الؿَّحٍمى٨ً  خى ٮى اب٨ٍي خى ًمِّ كى٬ي ىيؽٍو الٍح٧ًٍيرى / حمي ى      ٝىةؿى يتري ًٞ لَن ٣ى عًتى  صي وى

ةى،  يؿٍى ؿى ثيٮ ٬ي
ى
عًجى٫ي أ ة وى ٧ى ٥َّ٤ى ٠ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ /      الجَّبًَّ وى ٤َّ      ٝىةؿى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ جيٮؿى "جىهَى رىقي كٍ حى

ى
وـ أ َّ یىٮٍ ٩ىة كُي ؽي ظى

ى
ىٍ أ ٧ٍتىنً فٍ حى

ى
٥ى أ

."٫ً٤ً تىكى ٍ٘  فًِ ٦ي
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ۺحمیریۺکہتےۺہیںۺکہ

 

ۺایسےۺشخصۺسےۺہو ۺجوۺنبیۺاکرؾۺ حمیدۺ عۺدالاحمحٰم  ت  ہۺرضیۺاللہۺعنہۺآپۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمیریۺملاقاتۺات 
 
صلیۺاللہۺعلیہۺکیۺصحبتۺمیںۺاسیۺطرحۺرہاۺجیسےۺابوہ

اابۺکرے۔صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺۺمیںۺرہے،ۺاسۺنےۺکہا:ۺرسوؽۺاللہۺکیۺصحبتوسلمۺ

ث

 ش
 ۺروزۺکنگھیۺکرےۺت اۺغسلۺخانہۺمیںۺی ی

 
 نےۺمنعۺکیاۺہےۺکہۺہمۺمیںۺسےۺکو ۺہ

( ۵/۳۱۶، ۶۶۶، ۱/۶۶۲، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۶۵۵۵۱، )تحٛح الأشراؼ/ (۰۳۶) ۶۱۱قنن ا٣جكةئی/ا٣ُھةرة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط()

Narrated A Man from the Companions: Humayd al-Himyari said: I met a man (Companion of the 

Prophet) who remained in the company of the Prophet صلى الله عليه وسلم just as Abu Hurairah remained in his company. 

He then added: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم forbade that anyone amongst us should comb (his hair) every 

day or urinate in the place where he takes a bath. 

 

 

 

يطٍؽً  ؿً، فًِ الٍْ ٍٔ ًَ الٍِى
 ةاب الجَّهًٍَ غى

اۺمنعۺہےۺ۔

 

اابۺکرت

ث

 ش
 ت اب:ۺسوراخۺمیںۺی ی

CHAPTER: The Prohibition Of Urinating In Burrows. 
ۺنمبر:

ث

 
 29 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ً ب٨ٍي خي  ظى جىيؽٍي اللََّّ ةى خي ى حسٍَى ؿى ث٨ًٍ ٦ى ثى٪ىة      ، ٧ى ؽَّ وـ  ظى ة ةذي ب٨ٍي ٬ًنى ىٕ زىنًِ       ، ٦ي ؽَّ بًي  ظى
ى
٨ٍ       ، أ ةى  خى ذىةدى ٨ٍ       ، رى صًٍفى  خى ً ث٨ًٍ سْى جؽًٍ اللََّّ ً       ، خى ٮؿى اللََّّ فٌ رىقي

ى
"أ

جىةؿى فًِ الٍجيعٍؿً"،  فٍ حي
ى
٥َّ٤ى جىهَى أ ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ةى/     /ٝىةؿى       وى ذىةدى ىٞ يٮا ٣ً /     ٝىةل ة یيسٍؿىقي ٨٦ًى الٍْىٮٍؿً فًِ الٍجيعٍؿً ؟ ٝىةؿى /     ٦ى ةؿي ىٞ فى حي ةز٨ًي      كَى كى ة مى ٭ى إجًَّ

. ِّ٨  الٍجً

 مات اۺہے۔ۺہشاؾۺدستواصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ دالللہۺ عۺسرجسۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

 

اابۺکرنےۺسےۺمنعۺف

ث

 ش
 ۺکاۺبیاؿۺہےۺکہۺلوگوںۺنےۺقتادہۺسےۺپوچھا:ۺنےۺسوراخۺمیںۺی ی

 

 
 

اۺتھاۺکہۺوہۺجنوںۺکیۺجا جۺسکوی

 

ڈہۺہے؟ۺانہوںۺنےۺکہا:ۺکہاۺجات اپسندن 

 

اۺت

 

اابۺکرت

ث

 ش
 ہے۔ )گھر( کسۺوجہۺسےۺسوراخۺمیںۺی ی

ۺمدلسۺہیں ًٕيٙ(( )۵/۸۰، مك٪ؽ احمؽ )(۵۳۰۰، )تحٛح الأشراؼ/ (۳۱) ۳۲قنن ا٣جكةئی/ا٣ُھةرة  تخؿيش دارالدٔٮہ/ ۺاورۺ)قتادة ،

 (131، كدؿاصٓ الألْةني/ 55، كالإركاء/ 8)ًٕيٙ أبي داكد/  انہوںۺنےۺا عۺسرجسۺسےۺسناۺنہیںۺہے(
Narrated Abdullah ibn Sarjis: The Prophet صلى الله عليه وسلم prohibited to urinate in a hole. Qatadah (a narrator) was 

asked about the reason for the disapproval of urinating in a hole. He replied: It is said that these (hoes) are 

the habitats of the jinn. 
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ىلاىءً  ىَ الٍ ًٌ جى  ؽى وي إذًىا عى ٔؿي الؽَّسي ا حىلي ىٌ  ةاب 
 ت اب:ۺت اخانہۺسےۺنکلۺکرۺآدمیۺکوؿۺسیۺدعاۺپڑھےۺ؟

CHAPTER: What Should Be Said When A Person Exits The Toilet In Which He Relieved Himself. 
ۺنمبر:

ث

 
 31 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ًٝؽي  ظى ؽو الجَّة ى٧َّ ك ب٨ٍي مُي ٧ٍؿي ثى٪ىة      ، خى ؽَّ ةق٥ًً  ظى ىٞ ةم٥ًي ب٨ٍي ا٣ٍ ثى٪ىة      ، ٬ى ؽَّ ائًي٢ي  ظى ٨ٍ       ، إًسٍْى ةى  خى بًي ثيؿدٍى
ى
ىٙ ث٨ًٍ أ ٨ٍ       ، یيٮقي بي٫ًً  خى

ى
، أ

زىتنًٍِ        ؽَّ حي  ظى ئنًى ي خى  عَى ة، رىضًِى اللََّّ ،       ٪٭ٍى ًٍ ةاً ى٘ جى ٨٦ًى ا٣ٍ ؿى فى إًذىا ػى ٥َّ٤ى كَى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ فٌ الجَّبًَّ وى
ى
/      "أ ".     ىٝةؿى ىٟ ا٩ى ؿى ٍٛ  دي

ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺنےۺبیاؿۺکیاۺہےۺکہ

 

و
م
ل

ۺبیتۺالخلاءصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ ابوت  دہۺکہتےۺہیںۺکہۺمجھۺسےۺاؾۺا  
 

 ماتےۺتھے: ()ت اخانہ ج

 

ےۺتوۺف

 

کلن

 

ن
اےۺ" «غفؽاُم» سےۺ

 ۔"اللہ!ۺمیںۺتیریۺبخششۺچاہتاۺہوں

 ۶۲، قنن اث٨ ٦ةصہ/ا٣ُھةرة (۱۶، الحٮـ كال٤ي٤ح )(۶۶۲۱، قنن ا٣جكةئی/ال١بَی )(۱) ۵قنن ا٣تر٦ؾی/ا٣ُھةرة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط() (۶۱/۱۲۱، كٝؽ أػؿصہ/ قنن الدارمی/ا٣ُھةرة )(۶۱۱۶۱، )تحٛح الأشراؼ/ (۳۲۲)

Narrated Aishah, Ummul Muminin: When the Prophet صلى الله عليه وسلم came out of the privy, he used to say: "Grant 

me Thy forgiveness. " 

 

 

 

تبًٍْىاءً  ٍـ يًن فًِ الًا ًٍ ؽً ةاًلٍحى نى ًْيىثً مىؿي الذَّ ؽىا  ةاب نى
ۺعضوۺتناسلۺ)ۺشرمگاہۺ(ۺکوۺداہنےۺہاتھۺسےۺچھو

 
 

اۺمکروہۺہےۺ۔ت اب:ۺاستنجاءۺکےۺوق

 

 ت

CHAPTER: Disapproval Of Touching One’s Private Part With The Right Hand While Purifying. 
ۺنمبر:

ث

 
 31 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ا٬ًي٥ى  ظى ك٥٤ًٍي ب٨ٍي إثًؿٍى ةخًي٢ى       ، مي ٮسَى ب٨ٍي إًق٧ٍى مي /      ، كى ثى٪ىة     ىٝةلاى ؽَّ ثىةفي  ظى
ى
ثى٪ىة      ، أ ؽَّ يٍى  ظى ٨ٍ       ، يُى ةى  خى ذىةدى بًي رى

ى
ً ث٨ًٍ أ جؽًٍ اللََّّ ٪ٍ       ، خى بًي٫ً خى

ى
/      ، أ ٝىةؿى      ٝىةؿى

/ ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ ٥ٍ،      رىقي زي ؽي ظى
ى
ؿىقي بًيى٧ًيً٪٫ً،       "إًذىا ثىةؿى أ ،       ٚىلَى حى٧ىفَّ ذى٠ى ءى تَى الٍخىلَى

ى
إذًىا أ طٍ بيًى٧ًيً٪٫ً، ٚىلَى حى       كى كَّ ،       ذى٧ى ًبى إذًىا شرى ٚىلَى       كى

ا" ة كىاظًؽن كن ىٛ ىشٍْىبٍ جى  ي
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 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ ابوقتادہۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

 

ۺکو ۺبیتۺالخلاءۺ" نےۺف  
 

اابۺکرےۺتوۺاپنےۺعضوۺتناسلۺکوۺداہنےۺہاتھۺسےۺنہۺچھو ج،ۺاورۺج

ث

 ش
ۺتمۺمیںۺسےۺکو ۺی ی  

 
ج

ۺسانسۺمیںۺنہۺپیئے ۺت انیۺپیئےۺتوۺات   
 

 ۔"جا جۺتوۺداہنےۺہاتھۺسےۺاستنجاءۺنہۺکرے،ۺاورۺج

ٮء  تخؿيش دارالدٔٮہ/ ، قنن (۰۱۱) ۶۸، وعيط مك٥٤/ا٣ُھةرة (۵۱۳۲) ۰۵، الأشربح (۶۵۱) ۶۶، (۶۵۳) ۶۸وعيط الْؼةری/الٮً
، (۶۰۶۲۵، )تحٛح الأشراؼ/ (۳۶۲) ٦۶۵ةصہ/ا٣ُھةرة ، قنن اث٨ (۰۵،  ۰۱) ۰۳، قنن ا٣جكةئی/ا٣ُھةرة (۶۵) ۶۶ا٣تر٦ؾی/ا٣ُھةرة 

 وعيط(( )۶۳/۱۲۲، قنن الدارمی/ا٣ُھةرة )(۳۶۲، ۳۲۲، ۵/۰۶۱كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )
Narrated Abu Qatadah: The Prophet صلى الله عليه وسلم said: When any one of you urinates, he must not touch his penis 

with his right hand, and when he goes to relieve himself he must not wipe himself with his right hand (in 

the privy), and when he drinks, he must not drink in one breath. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 32 حدی

ثى٪ىة ؽَّ يصًي  ظى ةفى ال٧ًٍىِّ ٤ىي٧ٍى ىـ ث٨ًٍ قي ؽي ب٨ٍي آدى ى٧َّ ثى٪ىة      ، مُي ؽَّ بًي زىااؽًى  ظى
ى
/      ، ةى اب٨ٍي أ زىنًِ      ىٝةؿى ؽَّ نًِ الٍإًٚؿًٍيقًَِّ  ظى ٍٕ یيٮبى حى

ى
ثيٮ أ

ى
٪ٍ       ، أ ةو٥ًو خى ، ىٕ

       ٨ً وٓ  ىٔ يَّتً ث٨ًٍ رىاًٚ كى جىؽو       ، ال٧ٍي ٍٕ ٦ى ٨ٍ       ، كى اعًِّ  خى ىـ ي ةرًزىحى ث٨ًٍ كى٬ٍتو الٍخ /      ، ظى زىتنًٍِ      ٝىةؿى ؽَّ حي  ظى ٍٛىى لََّّ  ظى ، زىكٍجي الجَّبًِّ وى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  فَّ الجَّبًَّ        اللََّّ
ى
"أ

ثًيىةث٫ًً،  اث٫ًً كى ى ة٫ً٦ً كىشرى ىٕ ىُ ٢ي یى٧ًي٪ى٫ي ٣ً ىٕ ٍ فى يَى ٥َّ٤ى كَى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ".      وى ىٟ ً ل ة قًٮىل ذى ي ل٧ًى ةلُى ٢ي م٧ًى ىٕ ٍ يَى  كى

ضہۺرضیۺاللہۺ
جف
ومنینۺ

 

و
م
ل

 اعیۺکہتےۺہیںۺکہۺاؾۺا

 
 

ۺخ  
 

اپنےۺدائیںۺہاتھۺکوۺکھانے،ۺپینےۺاورۺکپڑاۺپہننےۺکےۺیے ۺاستعماؽۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ عنہاۺنےۺمجھۺسےۺبیاؿۺکیاۺہےۺکہحارثہۺ عۺوہ

 کرتےۺتھے،ۺاورۺاپنےۺت ائیںۺہاتھۺکوۺاؿۺکےۺعلاوہۺدوسرےۺکاموںۺکےۺیے ۔

 وعيط(( )۱/۰۸۸، مك٪ؽ احمؽ )(۶۵۱۶۱دٛؿد ث٫ أثٮداكد، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Narrated Hafsah, Ummul Muminin: The Prophet صلى الله عليه وسلم used his right hand for taking his food and drink and 

used his left hand for other purposes. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 33 حدی

ثى٪ىة ؽَّ وٓ  ظى يٓ ب٨ٍي ٩ىةًٚ بيً ثيٮ دىٮٍبىحى الؿَّ
ى
زىنًِ       ، أ ؽَّ يفى  ظى حسَى ب٨ٍي یيٮن ًٔ ،       ٨ً كبىحى  ىٔ ؿي ىٔ بًي 

ى
٨ٍ       ، اث٨ًٍ أ و  خى ٍٕشْى بًي ٦ى

ى
٨ٍ       ، أ ا٬ًي٥ى  خى ٪ٍ       ، إثًؿٍى حى خى ةئنًى      ٝىة٣ىخٍ/      ، ىٕ

ة٫ً٦ً،  ىٕ ىَ ٮرقًً كى ٭ي يُ ٥َّ٤ى الٍحي٧ٍنّى ٣ً ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿً اللََّّ ٩ىخٍ یىؽي رىقي قي ا٣حٍيسٍَى       "كَى ٩ىخٍ یىؽي كَى ا٫ًً، كى ذنل".      ل لًخىلَى
ى
فى ٨ٍ٦ً أ ة كَى ٦ى  كى
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ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺکہتیۺہیںۺکہ

 

و
م
ل

اۺتھاۺجنۺمیںۺگندگیۺہوتیۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ اؾۺا

 

کاۺداہناۺہاتھۺوضوۺاورۺکھانےۺکےۺیے ،ۺاورۺت ات اںۺہاتھۺت اخانہۺاورۺاؿۺچیزوںۺکےۺیے ۺہوت

 ہے۔

ٮء (۶۵۶۶۱ثٮ داكد، )تحٛح الأشراؼ/ دٛؿد ثہ أ تخؿيش دارالدٔٮہ/  ۱۱، الىلَة (۶۱۸) 31، كٝؽ أػؿصہ/ وعيط الْؼةری/الٮً
، (۰۱۸) ۶۶، وعيط مك٥٤/ا٣ُہةرة (۵۶۰۱) 77، ال٤جةس (۵۸۵۱) ۳۸، ال٤جةس (۵۳۸۲) ۵،الأ٧َٕح (۶۰۵۵) ۶۲، الج٪ةاـ (۱۰۱)

، (۱۲۶) ۱۰، قنن اث٨ ٦ةصہ/ا٣ُہةرة (۵۲۱۰ي٪ح ثؿ٥ٝ/ )، كفي الـ(۶۶۰) ۶۲، قنن ا٣جكةئی/ا٣ُہةرة (۱۲۸) ۱۵قنن ا٣تر٦ؾی/الج٧ٕح 
 وعيط( )كأثٮ ٦ٕشْ ٬ٮ زيةد ث٨ كليت(( )۰۱۵، ۱/۶۱۲مك٪ؽ احمؽ )

Narrated Aishah, Ummul Muminin: The Prophet صلى الله عليه وسلم used his right hand for getting water for ablution and 

taking food, and his left hand for his evacuation and for anything repugnant. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 34 حدی

ثى٪ىة ؽَّ وٓ  ظى يٍ ىـ ةد٥ًً ث٨ًٍ ثي ؽي ب٨ٍي ظى ى٧َّ ثى٪ىة    ،مُي ؽَّ ةءو  ظى ىُ ةبً ث٨ًٍ خى جؽٍي الٮٍى٬َّ ٨ٍ       ، خى يؽو  خى ًٕ ٨ٍ       ، قى و  خى ٍٕشْى بًي ٦ى
ى
٨ٍ       ، أ ا٬ًي٥ى  خى ٪ً       ، إثًؿٍى قٍٮىدً ىٔ

ى
٨ٍ       ، ةلٍأ ئنًى  خى ، حى عَى

       ، ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ٨ً الجَّبًِّ وى ٪ىةقي.      ىٔ ٍٕ  ث٧ًى

ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺنے

 

و
م
ل

ۺکیۺہے۔صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ اسۺسندۺسےۺبھیۺاؾۺا

 

 
ۺروای

ث

 
 سےۺاسیۺمفہوؾۺکیۺحدی

 وعيط(( )۱/۰۱۵حمؽ )، مك٪ؽ ا(۶۵۶۱۳دٛؿد ثہ أثٮ داكد، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Aishah, also reported a tradition bearing similar meaning through another chain of transmitters. 

 

 

 

ىلاىءً  تخًىارً فًِ الٍ ٍـ  ةاب الًا
ۺپردہۺکرنےۺکاۺبیاؿۺ۔

 
 

اابۺوۺت اخانہۺ(ۺکےۺوق

ث

 ش
ۺ)ۺی ی

 

 
 ت اب:ۺقضا جۺحاج

CHAPTER: Covering While Relieving Oneself. 
ۺنمبر:

ث

 
 35 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ازمًي  ظى ٮسَى الؿَّ ا٬ًي٥ي ب٨ٍي مي ٩ىة      ، إثًؿٍى ى ػٍبَى
ى
يفى  أ حسَى ب٨ٍي یيٮن ًٔ ،       ٍ٨ ٨ً       ، زىٮٍرو  خى يٍنً الٍحيبٍَىانًيِّ  ىٔ ٨ٍ       ، الٍحيىى يؽو  خى ًٕ بًي قى

ى
٨ٍ       ، أ ةى  خى يؿٍى ؿى بًي ٬ي

ى
٨ً       ، أ ىٔ

ىٔ  ي  لََّّ اللََّّ ، الجَّبًِّ وى ٥َّ٤ى /      ٤ىي٫ًٍ كىقى ٢ى ٚى٤يٍيٮدؿًٍ،      ٝىةؿى ٨ً ا٠ٍذىعى ،       "٦ى جى ؿى ٨ٍ لاى ٚىلَى ظى ٨ى ٦ى ظٍكى
ى
ؽٍ أ ىٞ ٢ى ذى ىٕ ٨ٍ ذى ؿى ٚى٤يٍيٮدؿًٍ،       ٦ى ٨ً اقٍذىض٧ٍى ٦ى ٢ى       كى ىٕ ٨ٍ ذى ٦ى
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 ، جى ؿى ٨ٍ لاى ٚىلَى ظى ٦ى ٨ى كى ظٍكى
ى
ؽٍ أ ىٞ ى٢َّ٤ى ٚى       ذى ة تخى ٧ى ٢ى ذى كى

ى
٨ٍ أ ٦ى ، كى ٍِ ًٛ ،       ٤يٍى٤ٍ ٍٓ ة٫ًً٩ ٚى٤يٍىبذٍى٤ً ؾى ث٤ًًكى ة لاى ٦ى ،       كى جى ؿى ٨ٍ لاى ٚىلَى ظى ٦ى ٨ى كى ظٍكى

ى
ؽٍ أ ىٞ ٢ى ذى ىٕ ٨ٍ ذى ٦ى

       ، ىٍ ٚى٤حٍىكٍتىتًرٍ ةاً ى٘ تَى ا٣ٍ
ى
٨ٍ أ ٦ى م٢ٍو ٚى٤حٍىكٍذىؽٍثؿًٍقي ٚىإًفَّ       كى سًحجنة ٨ٍ٦ً رى ىٓ ٠ى ٧ٍى فٍ يَى

ى
ؽٍ إلًاَّ أ ً

ى٥ٍ يَى ىـ،  ٚىإًفٍ ل ؽً ثىنًِ آدى ًٔ ة ىٞ ىٕتي ث٧ًى ةفى یى٤ٍ ىُ يٍ ؽٍ       النَّ ىٞ ٢ى ذى ىٕ ٨ٍ ذى ٦ى
 ،" جى ؿى ٨ٍ لاى ٚىلَى ظى ٦ى ٨ى كى ظٍكى

ى
اكيد/      أ ثيٮ دى

ى
،      ٝىةؿى أ و٥ًو ثيٮ عَى

ى
اقي أ ،       رىكى ٨ٍ زىٮٍرو /      خى مًي يٍنه الٍح٧ًٍيرى ىى ًٟ ب٨ٍي ال     ٝىةؿى ظي ٤ً جؽٍي ال٧ٍى جَّةحً، كىرىكىاقي خى ٨ٍ       ىَّ خى

 ، يؽو الٍخىيٍر،       زىٮٍرو ًٕ ثيٮ قى
ى
ةؿى أ ىٞ ثيٮ دىاكيد/      ذى

ى
.     ىٝةؿى أ ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ةبً الجَّبًِّ وى وٍعى

ى
ٮى ٨ٍ٦ً أ يؽو الٍخىيٍر ٬ي ًٕ ثيٮ قى

ى
 أ

ۺہےۺکہ

 

 
 ت  ہۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺروای

 
 صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ ابوہ

 

جوۺشخصۺسرمہۺلگا جۺتوۺطاؼۺلگا ج،ۺجسۺنےۺایساۺکیاۺاسۺنےۺاچھاۺکیا،ۺاورۺجسۺنےۺایساۺنہیںۺکیاۺتوۺاسۺ" مات ا:نےۺف

اۺپتھرۺت اۺڈھیلاۺلےۺتوۺطاؼۺلے،ۺجسۺنےۺایساۺکیاۺاسۺنےۺاچھاۺکیا،ۺاورۺجسۺنےۺایساۺنہیںۺکیاۺتوۺکو ۺحرجۺنہیں،ۺ )استنجاءۺکےۺیے ( میںۺکو ۺمضائقہۺاورۺحرجۺنہیں،ۺجوۺشخص

 

اورۺجوۺشخصۺکھات

ایساۺنہیںۺکیاۺتوۺکو ۺحرجۺنہیں،ۺجوۺشخصۺکھا جۺتوۺخلاؽۺکرنےۺسےۺجوۺکچھۺنکلےۺاسےۺپھینکۺدے،ۺاورۺجسےۺزت اؿۺسےۺنکالےۺاسےۺنگلۺجا ج،ۺجسۺنےۺایساۺکیاۺاسۺنےۺاچھاۺکیا،ۺاورۺجسۺنےۺ

 

 

 
اابۺوۺت اخانہ( قضا جۺحاج

ث

 ش
ۺڈھیرۺلگاۺکرۺاسۺکیۺطرػۺپیٹھۺکرۺکےۺبیٹھۺجا جۺکیونکہۺشیطاؿۺآدمیۺکےۺیے ۺجا جۺتوۺپردہۺکرے،ۺاگرۺپردہۺکےۺیے ۺکو ۺچیز )ی ی ۺکاۺات 

 

 
ۺنہۺت ا جۺتوۺت الوۺت اۺری

ۺکیۺہے،ۺاسۺمیں"،ۺجسۺنےۺایساۺکیاۺاسۺنےۺاچھاۺکیا،ۺاورۺجسۺنےۺنہیںۺکیاۺتوۺکو ۺمضائقہۺنہیں؎۱ کیۺشرمگاہۺسےۺکھیلتاۺہے

 

 
ۺ)حصین ۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺاسےۺابوعاصمۺنےۺثورۺسےۺروای

ۺکیاۺہے،ۺاسۺمیں ح  انیۺکیۺگہ (

 

 
ابوسعیدۺالخیرۺہے۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺابوسعیدۺالخیرۺنبیۺاکرؾۺ )ابوسعیدۺکیۺگہ ( حصینۺحمیریۺہے،ۺاورۺدالالملکۺ عۺصباحۺنےۺبھیۺاسےۺثورۺسےۺروای

 کےۺاصحابۺمیںۺسےۺہیں۔صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ

، كٝؽ أػؿصہ/ وعيط (۶۱۶۳۸، )تحٛح الأشراؼ/ (۳۱۶۸) ۱ا٣ُت  ،(۳۳۸) ۰۳قنن اث٨ ٦ةصہ/ا٣ُھةرة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
ٮ  ، (۰)۶، مٮَة ا٦ةـ ٦ة٣ک/ا٣ُھةرة (۸۸) ۱۰قنن ا٣جكةئی/ا٣ُھةرة ( ۰۳۱) ۸، وعيط مك٥٤/ا٣ُہةرة (۶۱۰) ۰۱الْؼةری/الٮً

 ر انیۺمجہوؽۺراویۺہیں()حصینۺاورۺابوسعیدۺا ًٕيٙ(( )۱۸۶) ۵، قنن الدارمی/ا٣ُھةرة (۳۱۶، ۱۲۶، ۳۲۸، ۰۳۱، ۰/۰۳۱مك٪ؽ احمؽ )
حی
ل

 لخیرۺا
:

 

ۺمیں ؎۱ وضاج

 

ڈاۺپہنچاۺدےۺگاۺ،ۺت اۺبےۺپردگیۺکیۺحال

 

ۺدیکھۺکرۺکو ۺآدمیۺآۺکرۺاسۺکاۺھٹھا ۺوۺمذاؼۺ:ۺشیطاؿۺکےۺکھیلنےۺسےۺیہۺمقصودۺہےۺکہۺاگرۺآڑۺنہۺہوۺگیۺتوۺپیچھےۺسےۺآۺکرۺکو ۺجانورۺاسےۺان 

 اڑا جۺگا۔

Narrated Abu Hurairah: The Prophet صلى الله عليه وسلم said: If anyone applies collyrium, he should do it an odd number 

of times. If he does so, he has done well; but if not, there is no harm. If anyone cleanses himself with 

pebbles, he should use an odd number. If he does so, he has done well; but if not, there is no harm. If 

anyone eats, he should throw away what he removes with a toothpick and swallow what sticks to his 

tongue. If he does so, he has done well; if not, there is no harm. If anyone goes to relieve himself, he 

should conceal himself, and if all he can do is to collect a heap of send, he should sit with his back to it, 

for the devil makes sport with the posteriors of the children of Adam. If he does so, he has done well; but 

if not, there is no harm. 
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 ً ٍِجَى ة يفٍتى فٍ ي

ى
يّ أ ٍِ ٍِهَى خى ا حي ىٌ  ًّ ةاب 

اۺمنعۺہےۺاؿۺکاۺبیاؿۺ۔

 

 ت اب:ۺجنۺچیزوںۺسےۺاستنجاءۺکرت

CHAPTER: The Objects With Which It Is Prohibited To Purify Oneself. 
ۺنمبر:

ث

 
 36 حدی

ثى٪ىة ؽَّ انًيي  ظى ٧ٍؽى تو ال٭ٍى ٮ٬ٍى ً ث٨ًٍ مى جؽًٍ اللََّّ ةلًدً ث٨ًٍ خى يؽي ب٨ٍي ػى ًـ ثى٪ىة      ، یى ؽَّ ٍٕنًِ  ظى ٢ي حى ٌَّ ىٛ ة٣ىحى ال٧ًٍصًٍْمَّ  ال٧ٍي ىٌ ٨ٍ       ، اب٨ٍى ٚى جَّةسو  خى يَّةشً ث٨ًٍ خى خى
ذجٍىةنًيِّ  ًٞ فَّ       ، ا٣ٍ

ى
ىقي،  مًحىي٥ٍى ب٨ٍى ثىحذٍىةفى  أ ػٍبَى

ى
٨ٍ       أ ذجٍىةنًيِّ  خى ًٞ حجٍىةفى ا٣ٍ /      ، مى ى      ٝىةؿى ىٓ ب٨ٍى زىةثخًو عَلى ًٛ يٍ ٢ى ريكى ٧ٍٕى و اقٍذى ىلَّْ حى ب٨ٍى مُي ك٤ٍى٧ى رضًٍ، إفًَّ مى

ى
٢ً الٍأ ىٛ قٍ

ى
 أ

      / حجٍىةفي ،      ٝىةؿى مى ةءى ٧ى ىٞ ٍ٤ ىٔ وٟ إًلَى  ي ً ًـ شرى ٮٍ ٫ي ٨ٍ٦ً ٠ى ىٕ ٩ىة ٦ى ةؿى       ٚىسًٍَ ىٞ ىـ. ذى ة ىٞ ٍ٤ ىٔ وٟ یيؿًيؽي  ي ً ًـ شرى ٮ ةءى إًلَى ٠ي ٧ى ىٞ ٍ٤ ىٔ كٍ ٨ٍ٦ً 
ى
هٓ  أ ًٛ يٍ ٩ىة فًِ      /ريكى ؽي ظى

ى
فى أ إفًٍ كَى

ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿً اللََّّ ٨ً رىقي ٦ى ، زى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ         ، يري ًُ ى ٩ىة لحى ؽي ظى
ى
فى أ إفًٍ كَى . كى يٙ ىة الجِّىٍ لجى ٪ى٥ي كى ٍ٘ ة حى ىٙ م٧ًَّ ي الجِّىٍ فَّ لُى

ى
ى أ ػًي٫ً عَلى

ى
ٮى أ ٌٍ ؾي ٩ً ػي

ٍ
ىأ ي       لحى لُى

 ، ؽٍحي ًٞ ؿً ا٣ٍ للًٍْػى يلي كى /      الجَّى٢ٍي كىالؿِّ ىٝةؿى ً      ثي٥َّ  ٮؿي اللََّّ /ىٝةؿى لًِ رىقي ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ،      وى يٓ ًٛ يٍ ٍٕؽًم،       "یىة ريكى ىٟ بى  ثً
ٮؿي يُ ذى ٢َّ الٍحىيىةةى قى ىٕ ٣ى

       ، ٥و ٍْ كٍ خى
ى
اثَّحو أ ًٓ دى كً اقٍتى٪جٍَى ثؿًىصً

ى
ا أ دىؿن ى كى لَّْ ىٞ كٍ تى

ى
ؽى لًحيٍىذى٫ي أ ىٞ ٨ٍ خى ٫َّ٩ي ٦ى

ى
ػٍبًًَ الجَّةسى أ

ى
ا      ٚىأ ؽن ى٧َّ إًفَّ مُي

". ٚى ٥َّ٤ى ٦ً٪٫ٍي ثىؿًمءه ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ  وى

ۺسےۺبلادۺمصرۺکےۺگورنرۺتھے( مسلمہۺ عۺمخلدۺنے شیباؿۺقتبانیۺکہتےۺہیںۺکہ  

 

ومنینۺمعاویہۺرضیۺاللہۺعنہۺکیۺجای

 

و
م
ل

ۺرضیۺاللہۺعنہۺکو )جوۺامیرۺا

 

 
ای

ث

عۺ عۺت

ن ف

نشیبیۺعلاقےۺ )مصرۺکے( رو

مااء ؎۱ اؿۺکےۺساتھۺکوؾۺشرت  ۺکاۺعاملۺمقررۺکیا،ۺشیباؿۺکہتےۺہیں:ۺتوۺہم
علق

عۺ عۺ ؎۱ سےۺ

ن ف

مااءۺسےۺاؿۺکیۺمرادۺعلقااؾۺہیۺہے،ۺرو
علق

ۺکےۺیے ۺروانہۺہو ج،ۺ مااۺءۺسےۺکوؾۺشرت 
علق

اۺ کےۺیے ۺت 

ۺنے

 

 
ای

ث

ۺاسۺشرطۺپرۺلیتاۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکہا:ۺرسوؽۺاللہۺ )راستےۺمیںۺمجھۺسے( ت

 
 

کہۺاسۺسےۺجوۺفائدہۺحاصلۺہوۺگاۺاسۺکاۺکےۺزمانےۺمیںۺہمۺمیںۺسےۺکو ۺشخصۺاپنےۺبھا ۺکاۺاوی

عۺنےۺکہاۺکہۺرسوؽۺاللہۺ )آدھا( تجھےۺدوںۺگاۺاورۺنصف )آدھا(نصف

ن ف

اۺتوۺدوسرےۺکےۺحصہۺمیںۺتیرۺکیۺلکڑی۔ۺپھرۺرو

 

ۺکےۺحصہۺمیںۺپیکاؿۺاورۺپرۺہوت صلیۺمیںۺلوںۺگا،ۺتوۺہمۺمیںۺسےۺات 

 مات ا:اللہۺعلیہۺوسلمۺ

 

ڈۺکہۺمیرےۺبعدۺتمہا" نےۺمجھۺسےۺف ان 

ث

ع!ۺش

ن ف

ۺکاۺ ؎۲ ریۺزندگیۺی ہوۺہوۺتوۺتمۺلوگوںۺکوۺ کرۺکرۺدیناۺکہۺجسۺشخصۺنےۺاپنیۺداڑھیۺمیںۺگرہۺلگا رو

 
 

ای

 

ت اۺجانورۺکےۺگلےۺمیںۺت

 ۔"اسۺسےۺت  یۺہیںصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺحلقہۺڈالاۺت اۺجانورۺکےۺگوت  ،ۺلیدۺت اۺ یۺسےۺاستنجاءۺکیاۺمحمدۺ

( ۶۲۶، ۱/۶۲۸، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۳۱۶۱، ۸۱۵۶)تحٛح الأشراؼ/  ،(۵۲۱۲) ۶۰قنن ا٣جكةئی/الـي٪ح  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط()

:

 

مااء’’اورۺ‘‘ کوؾۺشرت  : ’’ ؎۱ وضاج
علق

اؾۺہیں۔‘‘ 

 

ۺ،ۺت اۺنظرۺبدۺسےۺبچنےۺکےۺلئےۺجانوروںۺکےۺ ؎۲ مصرۺمیںۺدوۺجگہوںۺکےۺت ا

 

ۺت الوںۺکوۺموڑۺکرۺگھونگرت الےۺبنات ا :ۺداڑھیۺکوۺگرہۺدیناۺ،ۺت 

ۺکاۺگنڈ

 
 

ای

 

 مات ا۔صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺاۺڈاا ،ۺ،ۺزمانہۺجایت مۺمیںۺرا تۺتھاۺ،ۺاسۺلئےۺنبیۺاکرؾۺگلوںۺمیںۺت

 

 نےۺاؿۺچیزوںۺسےۺمنعۺف

Narrated Ruwayfi ibn Thabit: Shayban al-Qatbani reported that Maslamah ibn Mukhallad made Ruwayfi 

ibn Thabit the governor of the lower parts (of Egypt). He added: We travelled with him from Kum Sharik 

to Alqamah or from Alqamah to Kum Sharik (the narrator doubts) for Alqam. Ruwayfi said: Any one of 

us would borrow a camel during the lifetime of the Prophet صلى الله عليه وسلم from the other, on condition that he would 
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give him half the booty, and the other half he would retain himself. Further, one of us received an 

arrowhead and a feather, and the other an arrow-shaft as a share from the booty. He then reported: The 

Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم said: You may live for a long time after I am gone, Ruwayfi, so, tell people that if 

anyone ties his beard or wears round his neck a string to ward off the evil eye, or cleanses himself with 

animal dung or bone, Muhammad has nothing to do with him. 

 

 

 

ةً  ارى شًى
ٍ

اءً ةاًلْ ٍِشى تً ٍـ  ةاب الًا
 ۺسےۺاستنجاءۺکرنےۺکاۺبیاؿۺ۔ت اب:ۺپتھر

CHAPTER: Cleansing Oneself With Stones. 
ۺنمبر:

ث

 
 37 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ةلًدو  ظى يؽي ب٨ٍي ػى ًـ ثى٪ىة      ، یى ؽَّ ٢ه  ظى ٌَّ ىٛ ٨ٍ       ، ٦ي يَّةشو  خى فَّ       ، خى
ى
ة،  مًحىي٥ٍى ب٨ٍى ثىحذٍىةفى  أ نٌ یٍ

ى
ا الٍحىؽًیرً أ ؾى ىقي ث٭ًى ػٍبَى

ى
٨ٍ       أ بًي  خى

ى
ةنًيِّ أ ةل٥ًو الٍجىحنٍى ،  قى

       ٍ٨ ٧ٍؿوك خى ً ث٨ًٍ خى جؽًٍ اللََّّ ،       ، خى لٍحيٮفى
ى
ى٨ًٍ ثىةبً أ هٍ بًحً اثً ؿى ٫ي مي ىٕ ٮى ٦ى ىٟ كى٬ي ً ل ؿي ذى ثيٮ دىاكيد/      یىؾ٠ٍي

ى
،      ٝىةؿى أ جى٢و ى صى ةطً عَلى ىُ كٍ ًٛ لٍحيٮفى ثة٣ًٍ

ى
ىٝةؿى       ظًى٨ٍي أ

حجٍىةفي  ٮى مى ثيٮ دىاكيد كى٬ي
ى
. أ حى ىٛ حٍ ؾى ثىة ظي

ى
يَّحى یيسٍنّى أ ٦ى

ي
 ب٨ٍي أ

انیۺنے

ث

ۺوہۺاؿۺکےۺساتھ ابوسالمۺج    
 

ۺسناۺج

 
 

ۺکوۺدالاللہۺ عۺعمروۺرضیۺاللہۺعنہماۺسےۺاسۺوق

ث

 
ت ابۺالیوؿۺکےۺقلعہۺکاۺمحاصرہۺکئےۺہو جۺتھے۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺ )مصرۺمیں( اسۺحدی

ۺپہاڑۺپرۺواقعۺہے۔ )مصر( الیوؿۺکاۺقلعہۺفسطاط  میںۺات 

 وعيط(( )۳۱۶۱،  ۸۱۵۶ا٩ْؿ ٦ة ٝج٫٤، )تحٛح الأشراؼ/  ؿيش دارالدٔٮہ/تخ
This tradition has also been narrated by Abu Salim al-JAishahni on the authority of Abd Allaah bin Amr. 

He narrated this tradition at the time when he besieged the fort at the gate of Alyun. Abu Dawud said: The 

fort of Alyun lies at the mountain in Fustat. Abu Dawud said: The kunyah (surname) of Shaiban bin 

Umayyah is Abu Hudhaifah. 

 

 

 



 ـنن أبي داكد – سلر اكؿ – سلر اكؿ  طہارتۺکےۺمسئل

 

 

زین متنو

 

 43    ع وم فرد مد وعات پر مش مل مف  آن لا لامک بہمحکم دلائل سے م

www.KitaboSunnat.com       www.islamicurdubooks.com 

ۺنمبر:

ث

 
 38 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ٪جٍى٢و  ظى ؽً ث٨ًٍ ظى ى٧َّ حٍمىؽي ب٨ٍي مُي
ى
ثى٪ىة      ، أ ؽَّ ةى  ظى جىةدى ثى٪ىة      ، رىكٍحي ب٨ٍي خي ؽَّ ةؽى  ظى ؿًيَّة ب٨ٍي إًقٍعى كى ثى٪ىة      ، زى ؽَّ بىيٍرً  ظى يـ ثيٮ ال

ى
ىٓ       ، أ ٧ً ٫َّ٩ي قى

ى
جؽًٍ  أ ةثؿًى ب٨ٍى خى صى

/ اللََّّ  ٮؿي يٞ ".     حى ؿو ٍٕ كٍ بى
ى
٥و أ ٍْ ىٕ طى ثً كَّ فٍ جىذى٧ى

ى
٥َّ٤ى أ ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ ة٩ىة رىقي  "جى٭ى

 مات اۺہے۔صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ ۺکہۺانہوںۺنےۺجات  ۺ عۺدالاللہۺرضیۺاللہۺعنہماۺکوۺیہۺکہتےۺہو جۺسناۺکہابوۺالزبیرۺکاۺبیاؿۺہے

 

 نےۺیں اۺ یۺت اۺمینگنیۺسےۺاستنجاءۺکرنےۺسےۺمنعۺف

( ۳۸۱، ۳/۳۱۳، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۰۱۲۶، )تحٛح الأشراؼ/ (۰۱۳) ۶۱وعيط مك٥٤/ا٣ُھةرة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 عيط(و)

Narrated Jabir bin Abd Allaah: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم forbade us to use a bone or dung for wiping. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 39 حدی

ثى٪ىة ؽَّ يطٍو الٍح٧ًٍصًي  ظى ى ةي ب٨ٍي شري يٮٍى ثى٪ىة      ، ظى ؽَّ يَّةشو  ظى ٨ٍ       ، اب٨ٍي خى حجٍىةنًيِّ  خى ٧ٍؿوك الكَّ بًي خى
ى
يٍى ث٨ًٍ أ ٨ٍ       ، يُى ی٤ٍىمًِّ  خى ً ث٨ًٍ الدَّ جؽًٍ اللََّّ ٨ٍ       ، خى ً  خى جؽًٍ اللََّّ خى

ٮدو  يٕ كٍ /      ، ث٨ًٍ مى ،      ىٝةؿى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿً اللََّّ ى رىقي ٚؽٍي الٍج٨ًِّ عَلى ىـ كى يٮا/      "ٝىؽً ةل ىٞ ،      ذى ؽي ى٧َّ ى       یىة مُي فٍ ي
ى
ىٟ أ ذى َّ٦

ي
كٍ ا٫ٍ٩ى أ

ى
كٍزىحو أ كٍ رى

ى
٥و أ ٍْ ىٕ ٮا ثً كٍتى٪ضٍي

 ، حو ى٧ى ة رًزٍٝنة،       حمي ىة ذًي٭ى ٢ى لجى ىٕ ةلَى صى ىٕ ى تى إًفَّ اللََّّ
/      ٚى ".     ٝىةؿى ىٟ ً ل ٨ٍ ذى ٥َّ٤ى خى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ ٪ىهَى رىقي  ذى

ۺوفدۺ دالاللہۺ عۺمسعودۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ ۺکوۺ ی،ۺلیدصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺجنوںۺکاۺات 

 

ۺمیںۺحاروۺہواۺاورۺاسۺنےۺعرضۺکیا:ۺآپۺاپنیۺام

 

ڈم

 

،ۺاورۺ)گوت  ،ۺمینگنی( کیۺخ

ارےۺیے ۺروزیۺبنا ۺہے،ۺتوۺآپۺ
 
 ےۺکیونکہۺاؿۺمیںۺاللہۺتعالیٰۺنےۺہ

ن

 

ی
 
ح
پ 

 ماۺد

 

 ماۺدت اصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکوئلےۺسےۺاستنجاءۺکرنےۺسےۺمنعۺف

 

 ۔؎۱ نےۺاسۺسےۺمنعۺف

 وعيط(( )۶۳۱۶دٛؿد ث٫ أثٮ داكد، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
:

 

اۺپکاتےۺہیںۺ،ۺاسیۺواسطےۺاسۺکوۺبھی ؎۱ وضاج

 

 روزیۺمیںۺداخلۺکیا۔ۺ:ۺ یۺجنوںۺکیۺاورۺلیدۺاؿۺکےۺجانوروںۺکیۺخوراکۺہےۺ،ۺاورۺکوئلےۺسےۺوہۺروشنیۺکرتےۺ،ۺت اۺاسۺپرۺکھات

Narrated Abdullah ibn Masud: A deputation of the jinn came to the Prophet صلى الله عليه وسلم and said: O Muhammad, 

forbid your community to cleans themselves with a bone or dung or charcoal, for in them Allah has 

provided sustenance for us. So the Prophet صلى الله عليه وسلم forbade them to do so. 

 

 

 



 ـنن أبي داكد – سلر اكؿ – سلر اكؿ  طہارتۺکےۺمسئل

 

 

زین متنو

 

 44    ع وم فرد مد وعات پر مش مل مف  آن لا لامک بہمحکم دلائل سے م

www.KitaboSunnat.com       www.islamicurdubooks.com 

ۺنمبر:

ث

 
 41 حدی

ثى٪ى  ؽَّ ٮرو  ةظى ٪ىٍي يؽي ب٨ٍي ٦ى ًٕ يؽو       ، قى ًٕ ذىحجٍىحي ب٨ٍي قى ري /      ، كى ثى٪ىة     ىٝةلاى ؽَّ جٍؽً الؿَّحٍمى٨ً  ظى ٮبي ب٨ٍي خى يٞ ٍٕ ٨ٍ       ، حى وـ  خى ةزً بًي ظى
ى
٨ٍ       ، أ ك٥ً٤ًٍ ث٨ًٍ ٝيؿٍطو  خى ، مي

       ٍ٨ ةى  خى ؿٍكى ٨ٍ       ، ئ حى  خى ئنًى لََّّ       ، عَى ً وى ٮؿى اللََّّ فٌ رىقي
ى
، أ ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  /       اللََّّ ،      ٝىةؿى ًٍ ةاً ى٘ ٥ٍ إًلَى ا٣ٍ زي ؽي ظى

ى
تى أ ةرو       "إًذىا ذى٬ى ظٍضى

ى
زىحً أ ٫ي ثسًىلَى ىٕ تٍ ٦ى ٚى٤يٍىؾ٬ٍى

 ، يتي ث٭٨ًًَّ ًُ ىكٍذى ".      ي ٪٫ٍي ًـئي خى
ٍ ة تُي ٭ى إًجَّ

 ٚى

ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺکہتیۺہیںۺکہ

 

و
م
ل

 مات ا:ۺعلیہۺوسلمۺصلیۺاللہرسوؽۺاللہۺ اؾۺا

 

 " نےۺف

 

 
ۺتمۺمیںۺسےۺکو ۺشخصۺقضا جۺحاج  

 
اابۺوۺت اخانہ( ج

ث

 ش
کےۺیے ۺجا جۺتوۺتینۺپتھرۺاپنےۺ )ی ی

 ۔"ساتھۺلےۺجا ج،ۺانہیۺسےۺاستنجاءۺکرے،ۺیہۺاسۺکےۺیے ۺکافیۺہیں

، قنن (۶۳۳، ۱/۶۲۸، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۶۱۱۵۱، )تحٛح الأشراؼ/ (۱۱) ۱۲قنن ا٣جكةئی/ا٣ُھةرة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 ظك٨(( )۱۶۱) ۶۶الدارمی/ا٣ُھةرة 

Narrated Aishah, Ummul Muminin: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم said: When any of you goes to relieve 

himself, he should take with him three stones to cleans himself, for they will be enough for him. 
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ۺنمبر:

ث

 
 41 حدی

ثى٪ىة ؽَّ يلًٍي  ظى ىٛ ؽو الجي ى٧َّ ً ب٨ٍي مُي جؽٍي اللََّّ ثى٪ىة      ، خى ؽَّ ةكًيىحى  ظى ىٕ ثيٮ ٦ي
ى
٨ٍ       ، أ ةى  خى ؿٍكى ئ ًـ ث٨ًٍ  ة ٨ٍ       ، ٬ًنى حى  خى ي٧ٍى ىـ ٧ٍؿًك ث٨ًٍ ػي ٨ٍ       ، خى حى  خى ي٧ٍى ىـ ةى ث٨ًٍ ػي ةرى ٧ى ، خي

       ٍ٨ حى ث٨ًٍ زىةثخًو  خى ي٧ٍى ىـ /      ، ػي ةثىحً، قي      ٝىةؿى ىُ ٨ً الًاقٍذً ىٔ ٥َّ٤ى  ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ /      ب٢ًى رىقي ةؿى ىٞ "،      ذى هٓ ة رىصًي ةرو ٣ىحفٍى ذًي٭ى ظٍضى
ى
زىحً أ ٝىةؿى       "ثسًىلَى

ثيٮ دىاكيد/
ى
اقي      أ ا رىكى ؾى حى  ٠ى ة٦ى قى

ي
ثيٮ أ

ى
يٍرو       ، أ ٨ٍ       ، كىاب٨ٍي جي٧ى ٍٕنًِ  خى وـ حى ة ةى ٬ًنى ؿٍكى ئ  .اب٨ٍى 

ۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

 

 
ای

ث

 یمہۺ عۺت

 
 

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺسےۺاستنجاءۺکےۺمتعلقۺسواؽۺکیاۺگیاۺتوۺآپۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ خ

 

استنجاءۺتینۺپتھروںۺسےۺکروۺجنۺمیںۺ" نےۺف

ۺکیاۺہے۔۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺاسےۺابواسامہۺاورۺا عۺنمیرۺنےۺبھیۺہشاؾۺ"گوت  ۺنہۺہو

 

 
  عۺعروہۺسےۺاسیۺطرحۺروای

( ۰۶۱، ۵/۰۶۳، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۳۵۰۶، )تحٛح الأشراؼ/ (۳۶۵) ۶۱قنن اث٨ ٦ةصہ/ا٣ُھةرة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط()

Narrated Khuzaymah ibn Thabit: The Prophet صلى الله عليه وسلم was asked about cleansing (after relieving oneself). He 

said: (One should cleanse oneself) with three stones which should be free from dung. Abu Dawud said: A 

similar tradition has been narrated by Abu Usamah and Ibn Numair from Hisham. 

 

 

 

تبًٍْىاءً  ٍـ  ةاب فًِ الًا
 ت اب:ۺت اکیۺحاصلۺکرنےۺکاۺبیاؿۺ۔

CHAPTER: Al-Istibra’. 
ۺنمبر

ث

 
 42 :حدی

ثى٪ىة ؽَّ يؽو  ظى ًٕ ذىحجٍىحي ب٨ٍي قى ؿًئي       ، ري ٍٞ وـ ال٧ٍي ة يٙ ب٨ٍي ٬ًنى ٤ى /      ، كىػى ثى٪ىة     ىٝةلاى ؽَّ يـ  ظى
ى
يٍى التَّٮٍأ ً ب٨ٍي يُى جؽٍي اللََّّ ثى٪ىةخى ؽَّ ٮٍفو  . ح كظى ىٔ ك ب٨ٍي  ٧ٍؿي /      ، خى      ٝىةؿى

٩ىة ى ػٍبَى
ى
يـ  أ

ى
ٮبى التَّٮٍأ يٞ ٍٕ ثيٮ حى

ى
حى  ٨ٍ خى       ، أ ٤ىي١ٍى بًي مي

ى
ً ث٨ًٍ أ جؽًٍ اللََّّ ٨ٍ       ، خى ٫ً  خى ِّ٦

ي
٨ٍ       ، أ حى  خى ئنًى ،      ٝىة٣ىخٍ/      ، عَى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ ىـ       ثىةؿى رىقي ة ىٞ ذى

 ، ةءو ٮزو ٨ٍ٦ً ٦ى ٫ي ثسًي ىٛ ٍ٤ ؿي ػى ٧ى /      خي ةؿى ىٞ ىٞ      ذى ؿي ؟. ذى ٧ى ا یىة خي ؾى ة ٬ى /٦ى  ث٫ًً،      ةؿى
ي
أ ًَّ ةءه تىذىٮى ا ٦ى ؾى /      ٬ى ،      ىٝةؿى

ى
أ ًَّ دىٮى

ى
فٍ أ

ى
ة ثي٤خٍي أ ٧َّى مًؿٍتي كلي

ي
ة أ ٤خٍي       "٦ى ىٕ ىٮٍ ذى ل كى

." ٪َّحن ٩ىخٍ قي  ٣ىكَى
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ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺکہتیۺہیںۺکہ

 

و
م
ل

اابۺکیا،ۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہۺت انیۺکاصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ اؾۺا

ث

 ش
ۺکوزہنےۺی ی صلیۺاللہۺلےۺکرۺآپۺکےۺپیچھےۺکھڑےۺہوۺگئے،ۺآپۺ )کلھڑ( ۺات 

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ،ۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہۺنےۺجوابۺدت ا:ۺآپۺکےۺوضوۺکاۺت انی،ۺآپۺ"عمر!ۺیہۺکیاۺچیزۺہے؟" نےۺپوچھا:علیہۺوسلمۺ

 

اابۺ" نےۺف

ث

 ش
ۺبھیۺمیںۺی ی  

 
مجھےۺایساۺحکمۺنہیںۺہواۺکہۺج

 کروںۺتوۺوضوۺکروں،ۺاگرۺمیںۺ

 
 

 ۔" عۺجا جۺگی )واجبہ( ایساۺکروںۺتوۺیہۺس

( ۱/۶۵، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۶۱۶۸۰، )تحٛح الأشراؼ/ (۳۰۱) ۰۲قنن اث٨ ٦ةصہ/ا٣ُھةرة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
  ًٕيٙ()

ث

 
ۺکیۺہےۺ)مؤلفۺ:ۺۺ)دالاللہۺالتوأؾۺضعیفۺہیں،ۺیز ۺسختیانیۺنےۺاؿۺکیۺخالفت ۺکیۺہے،ۺسختیانیۺنےۺاسۺکوۺا عۺاس سۺرضیۺاللہۺعنہماۺکیۺحدی

 

 
سےۺدوسرےۺسیاؼۺمیںۺروای

 (۱/۲۶(،ۺ)ملاحظہۺہو:ۺضعیفۺابیۺداود:ۺ۱۱اطعمہ،ۺت ابۺ:ۺ
Narrated Aishah, Ummul Muminin: The Prophet صلى الله عليه وسلم urinated and Umar was standing behind him with a 

jug of water. He said: What is this, Umar? He replied: Water for you to perform ablution with. He said: I 

have not been commanded to perform ablution every time I urinate. If I were to do so, it would become a 

sunnah. 

 

 

 

اءً  ىٍ ٍ اءً ةاًل ٍِشى تً ٍـ  ةاب فًِ الًا
 ت اب:ۺت انیۺسےۺاستنجاءۺکرنےۺکاۺبیاؿۺ۔

CHAPTER: Cleansing With Water After Relieving Oneself. 
ۺنمبر:

ث

 
 43 حدی

ثى٪ىة ؽَّ يَّحى  ظى ًٞ ٨ٍ       ، كى٬ٍتي ب٨ٍي ثى َّٰ  خى ًُ اقً ٍٕنًِ الٮٍى ةلًدو حى ٨ٍ       ، ػى اءى  خى ٍٕنًِ الٍحىؾَّ ةلًدو حى ٨ٍ       ، ػى ٮ٩ىحى  خى ي٧ٍي بًي ٦ى
ى
ةءً ث٨ًٍ أ ىُ ٨ٍ       ، خى وٟ  خى ً ةل ىفً ث٨ًٍ ٦ى ن

ى
فٌ       ، أ

ى
"أ

ً وى  ٮؿى اللََّّ ٩ىة، رىقي ؿي ى٘ وٍ
ى
ٮى أ ةه كى٬ي

ى
أ ىٌ ٫ي ٦ًي ىٕ هـ ٦ى يٗلَى ٫ي  ىٕ ٦ى ة كى نُ ةاً ٢ى ظى ٥َّ٤ى دىػى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  ةً،       لََّّ اللََّّ ؽٍرى ٪ؽٍى الكِّ ًٔ ة  ٭ى ىٕ ىً ،       ٚىٮى ذى٫ي ةصى ىٞضَى ظى جى       ذى ؿى ٚىؼى

ةءً". ىٝؽً اقٍتى٪جٍَى ثةًل٧ٍى ٤ىيٍ٪ىة كى ىٔ
 

ۺت اغۺکےۺاندرۺتشریفۺلےۺگئے،ۺآپۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ انسۺ عۺمالکۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ اۺتھا،ۺوہۺہمۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺات 

 

ۺلوت ۺلڑکاۺتھاۺجسۺکےۺساتھۺات  کےۺہمراہۺات 

ۺکےۺت اسۺرکھۺدت ا،ۺآپۺ

 
 

ۺسےۺکمۺعمرۺتھا،ۺاسۺنےۺاسےۺبیرۺکےۺدرج ۺسےۺفارغۺہو جۺتوۺت انیۺسےۺاستنجاصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمیںۺس 

 

 
ارےۺت اسۺآ ج۔اپنیۺحاج

 
 ءۺکرۺکےۺہ

ٮء  تخؿيش دارالدٔٮہ/ ، وعيط (۵۲۲) ۶۳، الىلَة (۰۶۱) ۵۱، (۶۵۰) ۶۱، (۶۵۶) ۶۱، (۶۵۲) ۶۵وعيط الْؼةری/الٮً
( ۳/۶۱۶، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۶۲۶۱، )تحٛح الأشراؼ/ (۱۵) ۱۶، قنن ا٣جكةئی/ا٣ُھةرة (۰۱۶، ۰۱۲) ۰۶مك٥٤/ا٣ُھةرة 

 وعيط()
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Narrated Anas bin Malik: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم entered a park. He was accompanied by a boy who 

had a jug of water with him. He was the youngest of us. He placed it near the lote-tree. He ( the Prophet, 

 .relieved himself. He came to us after he had cleansed himself with water ( صلى الله عليه وسلم

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 44 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ءً  ظى ىٕلَى ؽي ب٨ٍي ا٣ٍ ى٧َّ ٩ىة      ، مُي ى ػٍبَى
ى
وـ  أ ة ةكًيىحي ب٨ٍي ٬ًنى ىٕ ٨ٍ       ، ٦ي يفى ث٨ًٍ الٍحىةرثًً  خى ٨ٍ       ، یيٮن ٮ٩ىحى  خى ي٧ٍي بًي ٦ى

ى
ا٬ًي٥ى ث٨ًٍ أ ٨ٍ       ، إثًؿٍى ة٣ًطو  خى بًي وى

ى
٨ٍ       ، أ بًي  خى

ى
أ

ةى  يؿٍى ؿى ، ىٔ       ، ٬ي ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ /      ٨ً الجَّبًِّ وى كا قٮرة التٮبح آیح      ىٝةؿى ؿي ٭َّ ىُ ذى فٍ حى
ى
جيٮفى أ ً ةؿه يُي جىةءو ذًي٫ً رصًى ٢ً٬ٍ ري

ى
ؾًقً الٍْیىحي فًِ أ ٣ىخٍ ٬ى ىـ ، 108"٩ى

      / ةءً،      ٝىةؿى ٮفى ثةًل٧ٍى ىكٍتى٪ضٍي ٩يٮا ي ؾً       كَى ٣ىخٍ ذًي٭٥ًٍ ٬ى ى ".ذىنْى  قً الٍْیىحي

ۺہےۺکہ

 

 
 ت  ہۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺروای

 
 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ ابوہ

 

ازؽۺہو ۺہے،ۺوہۺلوگۺت انیۺسےۺ ؎۱ «فيّ رساؿ يحتٔف أف يخٍٓؽكا» نےۺف

 

اؿۺمیںۺت

ث

اہلۺقباءۺکیۺش

ازؽۺہو 

 

ۺکریمہۺت

 

 
 ۔"استنجاءۺکرتےۺتھے،ۺانہیںۺکےۺت ارےۺمیںۺیہۺآی

 وعيط(( )۶۰۳۲۶، )تحٛح الأشراؼ/ (۳۵۱) ۰۸، قنن اث٨ ٦ةصہ/ا٣ُھةرة (۳۶۲۲) ٦۶۲ؾی/التٛكير قنن ا٣تر تخؿيش دارالدٔٮہ/
:

 

 (۱۰۸)التوبہ:‘‘ اسۺمیںۺایسےۺآدمیۺہیںۺکہۺوہۺخوبۺت اکۺصاػۺہونےۺکوۺپسندۺکرتےۺہیںۺ: ’’  ؎۱ وضاج

Narrated Abu Hurairah: The Prophet صلى الله عليه وسلم said: The following verse was revealed in connection with the 

people of Quba': "In it are men who love to be purified" (ix. 108). He (Abu Hurairah) said: They used to 

cleanse themselves with water after easing. So the verse was revealed in connection with them. 
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قي  ىيمي يىػى وً ييػى ٍِجَى ةاب الؽَّسي تى ٍـ رٍضً إذًىا ا

ى
 ةاًلأ

 ۺکرۺدوئ جۺ۔

 

 ت اب:ۺآدمیۺاستنجاءۺکےۺبعدۺہاتھۺکوۺزمینۺپرۺرڑ

CHAPTER: A Man Should Rub His Hands On The Ground After He Has Performed Istinja’. 
ۺنمبر:

ث

 
 45 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ةلًدو  ظى ا٬ًي٥ي ب٨ٍي ػى ثى٪ىة      ، إثًؿٍى ؽَّ مًؿو  ظى قٍٮىدي ب٨ٍي عَى
ى
ثى٪ىة      ، أ ؽَّ هٟ  ظى ي ً ثى٪ىة شرى ؽَّ . ح كظى ٫ي يْ ٍٛ ا ٣ى ؾى مًَّ  كى٬ى ؿَّ ؼى ٍٕنًِ ال٧ٍي ً حى جؽًٍ اللََّّ ؽي ب٨ٍي خى ى٧َّ ، مُي

ثى٪ىة       ؽَّ هٓ  ظى كًي ٨ٍ       ، كى وٟ  خى ي ً ٨ٍ       ، شرى ؿًيؿو  خى ا٬ًي٥ى ث٨ًٍ صى ٨ٍ       ، إثًؿٍى حى  خى ىٔ رٍ بًي زي
ى
٨ٍ       ، أ ةى  خى يؿٍى ؿى بًي ٬ي

ى
/      ، أ تَى      ٝىةؿى

ى
٥ى إًذىا أ

َّ٤ ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ فى الجَّبًي وى "كَى
 ، ءى ةو،       الٍخىلَى كٍٮى كٍ رى

ى
ةءو فًِ دىٮٍرو أ دىحذٍي٫ي ث٧ًى

ى
"،       أ /      ٚىةقٍتى٪جٍَى وٓ كًي ؽًیرً كى اكيد فًِ ظى ثيٮ دى

ى
رضًٍ،      ٝىةؿى أ

ى
ى الٍأ قي عَلى طى یىؽى كى ،       ثي٥َّ مى ؿى دىحذٍي٫ي ثإ٩ًًىةءو آػى

ى
،       ثي٥َّ أ

ى
أ ًَّ ذىٮى ذى

اكيد/       ثيٮ دى
ى
.     ٝىةؿى أ تى٥ي

ى
مًؿو أ قٍٮىدً ث٨ًٍ عَى

ى
ؽًیري الٍأ  كىظى

 ت  ہۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ
 
ۺت اخانےۺکےۺیے ۺجاتےۺتوۺمیںۺپیالےۺت اۺچھاگلۺمیںۺت انیۺلےۺکرۺآپۺکےۺت اصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ ابوہ  

 
اۺتوۺآپۺج

 

ت اکیۺحاصلۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺسۺآت

ۺمیںۺہے:

 

 
عۺکیۺروای

کن 

اۺتوۺآپۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺپھرۺآپۺ" کرتے۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺو

 

 تے،ۺپھرۺمیںۺت انیۺکاۺدوسراۺت  تنۺآپۺکےۺت اسۺلات

 

اسۺسےۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺاپناۺہاتھۺزمینۺپرۺرڑ

ۺزت ادہۺکاملۺہے۔۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺاسودۺ عۺعامرۺ "وضوۺکرتے

ث

 
 کیۺحدی

، كٝؽ أػؿصہ/ قنن الدارمی/ا٣ُھةرة (۶۱۸۸۱، )تحٛح الأشراؼ/ (۱۱۳) ۱۶، (۳۵۸) ۰۶قنن اث٨ ٦ةصہ/ا٣ُہةرة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 ظك٨(( )۱۵۱، ۰/۳۶۶، مك٪ؽ احمؽ )(۶۵/۱۲۳)

Narrated Abu Hurairah: When the Prophet صلى الله عليه وسلم went to the privy, I took to him water in a small vessel or a 

skin, and he cleansed himself. He then wiped his hand on the ground. I then took to him another vessel 

and he performed ablution. Abu Dawud said: The tradition is transmitted by al-Aswad bin Amir is more 

perfect. 
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ىٔاؾً   ةاب الفي

 ت اب:ۺمسواکۺکاۺبیاؿۺ۔

CHAPTER: The Siwak. 
ۺنمبر:

ث

 
 46 حدی

ثى٪ىة ؽَّ يؽو  ظى ًٕ ذىحجٍىحي ب٨ٍي قى ٨ٍ       ، ري يىةفى  خى ٍٛ ٨ٍ       ، قي ٩ىةدً  خى ّـِ بًي ال
ى
٨ٍ       ، أ جً  خى ؿى ٍٔ ى

٨ٍ       ، الٍأ ةى  خى يٍؿى ؿى بًي ٬ي
ى
،       ، أ ٫ي يٕ /      یىؿٍذى ى      ٝىةؿى َّٜ عَلى مي

ى
فٍ أ

ى
ىٮٍلاى أ ؤ٦ًًٍ٪ينى "ل  ال٧ٍي

ةو". لَى ِّ وى ٪ؽٍى كُي ًٔ ٮىاؾً  بةًلكِّ ةءً كى نى ًٕ ػًيًر ا٣ٍ
ٍ
٥ٍ ثذًىأ ؿٍتي٭ي مى

ى  لأى

 ت  ہۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ
 
 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ ابوہ

 

 " نےۺف

 
 

 ۺنمازۺکےۺوق
 
مسواکۺکرنےۺکاۺۺاگرۺمیںۺمومنوںۺپرۺدوہارۺنہۺسمجھتاۺتوۺاؿۺکوۺنمازۺعشاءۺکوۺدت  ۺسےۺپڑھنے،ۺاورۺہ

 ۔"حکمۺدیتا

، مٮَة ا٦ةـ (۰۸۱) ۱، قنن اث٨ ٦ةصہ/الىلَة (۱) ۱، قنن ا٣جكةئی/ا٣ُھةرة (۰۵۰) ۶۵وعيط مك٥٤/ا٣ُھةرة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
، قنن (۱۰۱۲) ۶، الت٧نِ (۸۸۱) ۸، كٝؽ أػؿصہ/ خ/الج٧ٕح (۶۳۱۱۳، )تحٛح الأشراؼ/ (۶۶۱) ٦۳۰ة٣ک/ا٣ُھةرة 

 وعيط(( )۱۶۲) ۶۸، قنن الدارمی/ا٣ُھةرة ( ۵۳۶، ۵۶۱، ۱۲۲،۱۱۲، ۳۶۶، ۰۵۲، ۰/۰۱۵ظ٥ ) ،(۰۰)۶۸ا٣تر٦ؾی/ا٣ُہةرة 
Narrated Abu Hurairah: (the Prophet, صلى الله عليه وسلم ) as saying: Were it not that I might oeverburdern the believers, 

I would order them to delay the night ('isha ) prayer and use the tooth-stick at the time of every prayer. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 47 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ٮسَى  ظى ا٬ًي٥ي ب٨ٍي مي ٩ىة      ، إثًؿٍى ى ػٍبَى
ى
يفى  أ حسَى ب٨ٍي یيٮن ثى٪ىة      ، ًٔ ؽَّ ةؽى  ظى ؽي ب٨ٍي إًقٍعى ى٧َّ ٨ٍ       ، مُي ا٬ًي٥ى التَّيمًٍِّ  خى ؽً ث٨ًٍ إثًؿٍى ى٧َّ ٪ٍ       ، مُي حى ث٨ًٍ خى ٤ى٧ى بًي قى

ى
أ

٨ٍ       ، جؽًٍ الؿَّحٍمى٨ً خى  نًِِّ  خى ةلًدو الٍجي٭ى يؽًٍ ث٨ًٍ ػى /      ، زى /     ٝىةؿى ٮؿي يٞ ٥َّ٤ى حى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿى اللََّّ ٍٕخي رىقي ٧ً تًِ،      قى َّ٦
ي
ى أ َّٜ عَلى مي

ى
فٍ أ

ى
ىٮٍلاى أ ٥ٍ       "ل ؿٍتي٭ي مى

ى لأى
ةو"،  لَى ِّ وى ٪ؽٍى كُي ًٔ ٮىاؾً  /ىٝ       ثةًلكِّ حى ٤ى٧ى ثيٮ قى

ى
دتًً،      ةؿى أ ذيفً ا٣كٍَى

ي
٤ى٥ً ٨ٍ٦ً أ ىٞ ىٓ ا٣ٍ ًً ٮٍ ذي٫ًً٩ مى

ي
ٮىاؾى ٨ٍ٦ً أ إفًَّ الكِّ كٍضًؽً كى ٤ًٍفي فًِ ال٧ٍى ا يَى يؽٍن یخٍي زى

ى
أ ٚىؿى

      . ةً اقٍذىةؾى لَى ىـ إًلَى الىَّ ة ٝىة ٧َّى  ٚىكُي

ڈۺ عۺخالدۺجہنیۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ  ماتےۺسنا:اللہۺعلیہۺوسلمۺۺصلیمیںۺنےۺرسوؽۺاللہۺ زن 

 

ۺانہیںۺمسواکۺکرنےۺکاۺ" کوۺف

 
 

 ۺنمازۺکےۺوق
 
اۺتوۺہ

 

ۺپرۺدوہاریۺمحسوسۺنہۺکرت

 

اگرۺمیںۺاپنیۺام

( ۔ۺابوسلمہ"حکمۺدیتا

 

ڈۺ عۺخالدۺرضیۺاللہۺعنہۺکوۺدیکھاۺکہۺوہۺنمازۺکےۺیے ۺمسجدۺمیںۺبیٹھےۺرہتےۺاورۺمسواکۺاؿۺ )ابوسلمہۺ عۺدالاحمحٰم ۺکہتےۺہیں:ۺمیںۺنےۺزن   

 

کےۺکاؿۺپرۺہوتیۺجیسےۺکای

ۺنمازۺکےۺیے ۺکھڑےۺہوتےۺتوۺمسواکۺکرۺلیتے  
 

 ۔ )پھرۺکاؿۺکےۺاوپرۺرکھۺلیتے( کےۺکاؿۺپرۺقلمۺلگاۺرہتاۺہے،ۺج
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 وعيط(( )۱/۶۶۱، مك٪ؽ احمؽ )(۳۱۱۱، )تحٛح الأشراؼ/ (۰۳) ۶۸قنن ا٣تر٦ؾی/ا٣ُھةرة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Narrated Zayd ibn Khalid al-Juhani: I heard the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم say: Were it not hard on my 

ummah, I would order them to use the tooth-stick at the time of every prayer. Abu Salamah said: Zayd ibn 

Khalid used to attend the prayers in the mosque with his tooth-stick on his ear where a clerk carries a pen, 

and whenever he got up for prayer he used it. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 48 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ةئًي  ظى َُّ ٮؼٍو ا٣ ىٔ ؽي ب٨ٍي  ى٧َّ ثى٪ىة      ، مُي ؽَّ ةلًدو  ظى حٍمىؽي ب٨ٍي ػى
ى
ثى٪ىة      ، أ ؽَّ ةؽى  ظى ؽي ب٨ٍي إًقٍعى ى٧َّ ٨ٍ       ، مُي جَّةفى  خى يٍى ث٨ًٍ ظى ؽً ث٨ًٍ يُى ى٧َّ ٪ٍ        ،مُي ً ث٨ًٍ خى جؽًٍ اللََّّ ىٕ

ؿى  ٧ى ً ث٨ًٍ خي جؽًٍ اللََّّ /      ، خى /     ٝىةؿى ،      ٝي٤خٍي ة٬ًؿو ىَ يٍرى  دى ا كى ة٬ًؿن ىَ ةو  لَى ِّ وى ؿى ٣ًكُي ٧ى ؤى اث٨ًٍ خي يً یخٍى دىٮ
ى
رىأ

ى
/      أ ةؿى ىٞ ٥َّ ذىاؾى ؟ ذى زىتًٍ٪ي٫ً      خى ؽَّ يٍؽً  ظى ةءي ثً٪خٍي زى ق٧ٍى

ى
أ

ةبً  َُّ ى فَّ       ، ث٨ًٍ الٍخ
ى
مًؿو  أ بًي عَى

ى
٤ىحى ث٨ًٍ أ ىْ ٍ٪ ً ب٨ٍى ظى جؽٍى اللََّّ ة،  خى ثى٭ى ؽَّ ا       ظى ة٬ًؿن ىَ ةو  لَى ِّ وى ٮءً ٣ًكُي يً مًؿى ثةًلٮٍي

ي
٥َّ٤ى أ ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿى اللََّّ فَّ رىقي

ى
"أ

 ، ة٬ًؿو ىَ يٍرى  دى ٤ىي٫ًٍ،       كى ىٔ ىٟ  ً ل َّٜ ذى ة مى مًؿى ثةًلكِّ       ٚى٤ى٧َّ
ي
ةو"، أ لَى ِّ وى ةن،       ٮىاؾً ٣ًكُي فَّ ث٫ًً ٝيٮَّ

ى
ؿى یىؿىل أ ٧ى فى اب٨ٍي خي ةو،       ٚىكَى لَى ِّ وى ٮءى ٣ًكُي يً عي الٮٍي فى لاى یىؽى ٝىةؿى       ىٚكَى

ثيٮ دىاكيد/
ى
اقي،      أ كى ٍٕؽو رى ا٬ًي٥ي ب٨ٍي قى ،       إًثؿٍى ةؽى ؽً ث٨ًٍ إًقٍعى ى٧َّ ٨ٍ مُي /      خى جىيؽٍي      ىٝةؿى . خي ً جؽًٍ اللََّّ ً ب٨ٍي خى  اللََّّ

یٰۺ عۺحباؿۺنےۺدالاللہۺ عۺدالاللہۺ عۺعمرۺسےۺکہا:ۺآپۺبتائیںۺکہ  
 حی
پ

 ۺنمازۺکےۺیے ۺوضوۺکرنےۺکاۺس    محمدۺ عۺ
 
کیاۺ )خواہۺوہۺت اوضوۺہوںۺت اۺبےۺوضو( دالاللہۺ عۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہماۺکےۺہ

ڈۺ عۺخطابۺنےۺبیا  ۺنمازۺکےۺیے ۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺؿۺکیاۺکہۺدالاللہۺ عۺنظلہ ۺ عۺابیۺعامرۺرضیۺاللہۺعنہۺنےۺاؿۺسےۺبیاؿۺکیاۺکہۺرسوؽۺاللہۺتھا؟ۺتوۺانہوںۺنےۺکہا:ۺمجھۺسےۺاسماءۺ رقۺزن 
 
کوۺہ

ۺآپۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺوضوۺکرنےۺکاۺحکمۺدت اۺگیا،ۺخواہۺآپۺ  
 

 ۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺوضوۺسےۺہوںۺت اۺبےۺوضو،ۺپھرۺج
 
نمازۺکےۺیے ۺمسواکۺکاۺحکمۺدت اۺگیا۔ۺدالاللہۺپرۺیہۺحکمۺدوہارۺہوا،ۺتوۺآپۺکوۺہ

 ۺنمازۺکےۺیے ۺوضوۺکرنےۺکی(  عۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہماۺکاۺخیاؽۺتھاۺکہۺاؿۺکےۺت اس
 
 قوتۺہے،ۺاسۺیے ۺوہۺکسیۺبھیۺنمازۺکےۺیے ۺاسےۺچھوڑتےۺنہیںۺتھے۔ )ہ

( ۱۸۱) ۳، قنن الدارمی/ا٣ُھةرة (۵/۰۰۵، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۵۰۱۱دٛؿد ثہ أثٮ داكد، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 ظك٨()

Narrated Abdullah bin Abdullah bin Umar: Muhammad ibn Yahya ibn Habban asked Abdullah ibn 

Abdullah ibn Umar about the reason for Ibn Umar's performing ablution for every prayer, whether he was 

with or without ablution. He replied: Asma, daughter of Zayd ibn al-Khattab, reported to me that Abdullah 

ibn Hanzalah ibn Abu Amir narrated to her that the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم was earlier commanded to 

perform ablution for every prayer whether or not he was with ablution. When it became a burden for him, 

he was ordered to use tooth-stick for every prayer. As Ibn Umar thought that he had the strength (to 

perform the ablution for every prayer), he did not give up performing ablution for every prayer. Abu 
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Dawud said: Ibrahim bin Saad narrated this tradition on the authority of Muhammad bin Ishaq, and there 

he mentions the name of Ubaid Allah bin Abdullah (instead of Abdullah bin Abdullah bin Umar) 

 

 

 

ىفٍخىاؾي  يٍفى ي  ةاب نى
 ت اب:ۺمسواکۺکیسےۺکرےۺ؟

CHAPTER: How To Use The Siwak. 
ۺنمبر:

ث

 
 49 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ده  ظى ؽَّ كى ذىكًي       ، مي ىٕ ةفي ب٨ٍي دىاكيدى ا٣ٍ ٤ىي٧ٍى /      ، كىقي ثى٪ىة     ٝىةلاى ؽَّ يؽٍو  ظى َّةدي ب٨ٍي زى ٨ٍ       ، حمى ؿًيؿو  خى فى ث٨ًٍ صى يلٍَى ٨ٍ       ، دى   خى
ى
ةى أ ٨ٍ       ، بًي ثيؿدٍى بي٫ًً  خى

ى
،       ، أ ده ؽَّ كى ىٝةؿى مي

      / ،      ٝىةؿى ىكٍذىع٤٧ًٍي٫ي ٥َّ٤ى ن ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿى اللََّّ دىحٍ٪ىة رىقي
ى
ة٫ًً٩"،       "أ ى لكًى ىكٍذىةؾي عَلى حٍذي٫ي ي

ى
أ ثيٮ دىاكيد/      ىٚؿى

ى
/     ٝىةؿى أ ةفي ٤ىي٧ٍى ٝىةؿى قي /ٝىة     كى ى      ؿى ٤خٍي عَلى دىػى

 ، ىكٍذىةؾي ٮى ي ٥َّ٤ى كى٬ي ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ /      الجَّبًِّ وى ٮؿي يٞ ٮى حى ة٫ًً٩ كى٬ي ؿىؼً لكًى ىَ ى  ٮىاؾى عَلى ىٓ الكِّ ىً ٝىؽٍ كى ،      كى ٮَّعي ذى٭ى نًِ حى ٍٕ اكيد/      آقٍ آقٍ حى ثيٮ دى
ى
ٝىةؿى      ٝىةؿى أ

/ ده ؽَّ كى ؽًیسنة     مي فى ظى ،  ٚىكَى ٮًيلَن .      ىَ دي٫ي ٍ ٣ى١ًنِِّ اػٍذىصْى  كى

ۺمیںۺہےۺکہ( رضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیں: )دالاللہۺ عۺقیس( ابوموسیٰۺاشعری

 

 
کےۺت اسۺآ ج،ۺدیکھاۺکہۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺسواریۺطلبۺکرنےۺکےۺیے ۺرسوؽۺاللہۺ ہم )مسددۺکیۺروای

ۺمیںۺہے:ۺمیںۺنبیۺاکرؾۺاپنیۺزت اؿۺپرۺمسواکۺپھیرۺرہےۺہیں۔ۺابوصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺآپۺ

 

 
ۺمیںۺحاروۺہوا،ۺتوۺآپۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺداؤدۺکہتےۺہیں:ۺاورۺلیمانؿۺکیۺروای

 

ڈم

 

صلیۺاللہۺکیۺخ

 ماتےۺتھےعلیہۺوسلمۺ

 

ۺی ہوۺتھیۺجیسےۺآپۺقےۺکرۺرہےۺہوں۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺمسددۺنےۺکہا:ۺ "اخۺاخ" مسواکۺکرۺرہےۺتھے،ۺاورۺمسواکۺکوۺاپنیۺزت اؿۺکےۺکنارےۺپرۺرکھۺکرۺف

ث

 
حدی

 مگرۺمیںۺنےۺاسۺکوۺمختصرۺکرۺدت اۺہے۔

ٮء  تخؿيش دارالدٔٮہ/ ، )تحٛح (۳) ۳، قنن ا٣جكةئی/ا٣ُھةرة (۰۵۱) ۶۵، وعيط مك٥٤/ا٣ُھةرة (۰۱۱) ۱۳وعيط الْؼةری/الٮً
 وعيط(( )۱/۱۶۱، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۶۶۰۳الأشراؼ/ 

Narrated Abu Burdah: On the authority of his father ( Abu Musa al-Ashari), reported (according to the 

version of Musaddad): We came to the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم to provide us with a mount, and found 

him using the tooth-stick, its one end being at his tongue (i. e. he wsa rinsing his mouth). According to the 

version of Sulaiman it goes: I entered upon the Prophet صلى الله عليه وسلم who was using the tooth-stick, and had it 

placed at one side of his tongue, producing a gurgling sound. Abu Dawud said: Musaddad said that the 

tradition was a lengthy but he shortened it. 
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ً ةا يٍْقً ىٔاؾً دى ىفٍخىاؾي بفًً وً ي  ب فًِ الؽَّسي
 ت اب:ۺدوسرےۺکیۺمسواکۺاستعماؽۺکرنےۺکاۺبیاؿۺ۔

CHAPTER: On Using Another’s Siwak. 
ۺنمبر:

ث

 
 51 حدی

ثى٪ىة ؽَّ حسَى  ظى ًٔ ؽي ب٨ٍي  ى٧َّ ثى٪ىة      ، مُي ؽَّ جؽًٍ الٮٍىاظًؽً  ظى حي ب٨ٍي خى ٪بٍىكى ٨ٍ       ، خى ةى  خى ؿٍكى ئ ًـ ث٨ًٍ  ة ٨ٍ        ،٬ًنى بي٫ًً  خى
ى
٨ٍ       ، أ حى  خى ئنًى ً      ٝىة٣ىخٍ/      ، عَى ٮؿي اللََّّ فى رىقي "كَى

فً،  لَى قي رىصي ٪ؽٍى ًٔ ي كى ىكٍتَى ٥َّ٤ى ي ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ؿً،       وى ي ٨٦ًى الٍْػى كٍبَى
ى
ة أ ٧ى ٬ي ؽي ظى

ى
ٍ       أ بَِّ فٍ ٠ى

ى
ٮىاؾً أ ٢ً الكِّ ٌٍ ٫ًٍ فًِ ٚى ي إلًحى كٍحَى اللََّّ

ى
ٮىاؾى ٚىأ ًٍ الكِّ ٍٔ ى

 أ
ة"،  ٧ى ى٬ي كٍبَى

ى
/      أ وـ ٍـ ٮى اب٨ٍي ظى حٍمىؽي ٬ي

ى
،      ىٝةؿى أ ابًيِّ ؿى ٍٔ ى

ٮى اب٨ٍي الٍأ يؽو ٬ي ًٕ ثيٮ قى
ى
ىة أ ؽًی٪ىحً.      ٝىةؿى لجى ٢٬ٍي ال٧ٍى

ى
ؿَّدى ث٫ًً أ ىٛ ة تى ا م٧ًَّ ؾى  ٬ى

ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺکہتیۺہیںۺکہ

 

و
م
ل

 اۺتھا،ۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمسواکۺکرۺرہےۺتھے،ۺآپۺۺوسلمۺصلیۺاللہۺعلیہرسوؽۺاللہۺ اؾۺا

 

ۺدوسرےۺسےۺعمرۺمیںۺت  کےۺت اسۺدوۺآدمیۺتھے،ۺاؿۺمیںۺات 

ۺمیںۺآپۺ

 

ی لت

 

فض
ۺاللہۺنےۺمسواکۺکیۺ

 
 

 ے۔صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺاسیۺوق
ن

 

ی
 
ح
پ 

 ےۺکوۺدےۺد

 

 ما ۺاورۺحکمۺہواۺکہۺآپۺاپنیۺمسواکۺاؿۺدونوںۺمیںۺسےۺت 

 

ازؽۺف

 

 پرۺوحیۺت

 وعيط(( )۶۱۶۳۰دٛؿد ث٫ أثٮ داكد، )تحٛح الأشراؼ/  ٔٮہ/تخؿيش دارالد
Narrated Aishah, Ummul Muminin: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم was using the tooth-stick, when two 

men, one older than the other, were with him. A revelation came to him about the merit of using the tooth-

stick. He was asked to show proper respect and give it to the elder of the two. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 51 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ازمًي  ظى ٮسَى الؿَّ ا٬ًي٥ي ب٨ٍي مي ٩ىة      ، إثًؿٍى ى ػٍبَى
ى
يفى  أ حسَى ب٨ٍي یيٮن ًٔ ،       ٍ٨ ؿو  خى ىٕ ٨ٍ       ، مًكٍ يطٍو  خى ى ًـ ث٨ًٍ شري ا ؽى ٍٞ ٨ٍ       ، ال٧ًٍ بً  خى

ى
/      ، ي٫ً أ      ىٝةؿى

حى  ٝي٤خٍي  ةئنًى ىٕ ٢ى ثىحذٍى٫ي ؟ ٝىة٣ىخٍ/ ٣ً ٥ى إًذىا دىػى
َّ٤ ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ  رىقي

ي
أ جؽٍى فى حى ءو كَى ٍ مِّ شَى

ى
ٮىاؾً".     ثأً  "ثةًلكِّ

ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺسےۺپوچھا:ۺرسوؽۺاللہۺ شریحۺکہتےۺہیںۺکہ

 

و
م
ل

 مات ا:ۺمسواکۺسے۔للہۺعلیہۺوسلمۺصلیۺامیںۺنےۺاؾۺا

 

 ماتے؟ۺف

 

ۺاپنےۺگھرۺمیںۺداخلۺہوتےۺتوۺکسۺچیزۺسےۺابتداءۺف  
 

 ج

، )تحٛح (۰۶۲) ۱، قنن اث٨ ٦ةصہ/ا٣ُھةرة (۸) ۸، قنن ا٣جكةئی/ا٣ُھةرة (۰۵۳) ۶۵وعيط مك٥٤/ا٣ُھةرة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 عيط(و( )۶۸۸، ۶۸۰، ۶۶۲، ۱/۱۰، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۶۱۶۱۱الأشراؼ/ 

Shuraih asked Aishah: "What would the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم do as soon as he entered the house?" She 

replied: " (He would use) the siwak. " 
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ىٔاؾً  فٍوً الفي  ةاب غى

 ت اب:ۺمسواکۺدوئنےۺکاۺبیاؿۺ۔

CHAPTER: Washing The Siwak. 
ۺنمبر:

ث

 
 52 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ى  ظى ةرو مُي ىنَّ ؽي ب٨ٍي ب ثى٪ىة      ، ٧َّ ؽَّ ةرمًي  ظى ٩ىٍى
ى
ً الٍأ جؽًٍ اللََّّ ؽي ب٨ٍي خى ى٧َّ ثى٪ىة      ، مُي ؽَّ ٮفًيي الٍحىةقًتي  ظى يؽو ا١ٍ٣ي ًٕ حي ب٨ٍي قى ٪بٍىكى زىجًي      ، خى ؽَّ سًيره ظى ، ١ى

       ٍ٨ حى  خى ئنًى ة ٝىة٣ىخٍ/      ، عَى جَّ٭ى
ى
لََّّ ا     أ ً وى فى ٩ىبًي اللََّّ ، "كَى ك٤ًى٫ي ٍٗ ى

ٮىاؾى لًأ ينًِ الكِّ ًُ ٍٕ يي ىكٍذىةؾي ذى ٥َّ٤ى ي ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  ،       للََّّ قٍذىةؾي
ى
 ث٫ًً ٚىأ

ي
أ ثؽٍى

ى
ك٤ًي٫ي       ىٚأ ٍٗ ى

ثي٥َّ أ
."٫ًٍ ٫ي إلًحى يٕ دٍذى

ى
 كىأ

ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺکہتیۺہیںۺکہ

 

و
م
ل

ۺدیتےۺتوۺمیںۺخودۺاسۺسےۺمسواکۺشروعۺکرۺدیتیۺپھرۺاسےۺدوئۺکرۺآپۺکوۺمسواکۺکرۺکےۺمجھےۺدوئنےۺکےۺیے صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ اؾۺا

 دےۺدیتی۔

 ظك٨(( )۶۱۵۱۲دٛؿد ث٫ أثٮ داكد، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Aishah narrated: "The Prophet of Allah صلى الله عليه وسلم would clean his teeth with the Siwak, then he would give me 

the Siwak in order to wash it. So I would first use it myself, then wash it and return it. 

 

 

 

ةً  ؽى ٍٍ ىَ اىٍفً ًٌ ىٔاؾً   ةاب الفي
 ت اب:ۺمسواکۺدینۺفطرتۺہےۺ۔

CHAPTER: The (Use Of) Siwak Is From The Fitrah (Natural Acts). 
ۺنمبر:

ث

 
 53 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ًٕينو  ظى يٍى ب٨ٍي ٦ى ثى       ، يُى ؽَّ هٓ  ٪ىةظى كًي ٨ٍ       ، كى ةى  خى بًي زىااؽًى
ى
ؿًيَّة ث٨ًٍ أ كى ٨ٍ       ، زى حجٍىحى  خى تً ث٨ًٍ مى ىٕ ىٍ ٨ٍ       ، مي جًيتو  خى ًٜ ث٨ًٍ ظى

ٍ٤ ٨ٍ       ، ىَ بىيٍرً  خى يـ ، اث٨ًٍ ال
       ٍ٨ حى  خى ئنًى /     ىٝة٣ىخٍ/      ، عَى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ ةً/     ٝىةؿى رىقي ؿى ٍُ ًٛ شٍْه ٨٦ًى ا٣ٍ ىٔ ةربًً،      " ةءي ال٤ِّعٍيىحً،       ٝىهي النَّ ىٛ إخًٍ ،       كى ٮىاؾي كىالكِّ
ةءً،        ةؽي ثةًل٧ٍى ةرً،       كىالًاقٍذًجنٍى ىٛ ٍّ ٝىهي الٍأى ىاص٥ًً،       كى ك٢ٍي ا٣بٍَى ىٗ ،       كى ًٍ ثً يٙ الٍإً ذٍ جى ة٩ىحً،       كى ىٕ يٜ ا٣ٍ ٍ٤ ا٩ٍ       كىظى ةءً"، كى ةءى ثةًل٧ٍى نًِ الًاقٍتً٪ٍضى ٍٕ ةءً حى ةصي ال٧ٍى ىٞ ٝىةؿى       ذً

ؿًيَّة/ كى /     زى ىٕته ىٍ ةى،      ىٝةؿى مي ةشًرى ىٕ ىكًيخي ا٣ٍ ن .      كى حى ىٌ ٧ى ٌٍ ٮفى ال٧ٍى فٍ دىسي
ى
 إلًاَّ أ
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ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺکہتیۺہیںۺکہ

 

و
م
ل

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ اؾۺا

 

ا،ۺۺ-۲مونچھیںۺکاٹنا،ۺۺ-۱: ؎۱ ۔ۺدینۺفطرتۺہیںدسۺچیز" نےۺف

 

 ھات

 

ا،ۺۺ-۳داڑھیۺت 

 

اکۺۺ-۴مسواکۺکرت

 

ت

اخنۺکاٹنا،ۺۺ-۵میںۺت انیۺڈاا ،،ۺ

 

ا،ۺۺ-۶ت

 

ا،ۺۺ-۷انگلیوںۺکےۺجوڑوںۺکوۺدوئت

 

 ت

 

ا ۺ-۸بغلۺکےۺت اؽۺاک 

 

ڈت

  

اػۺکےۺنیچےۺکےۺت اؽۺمون

 

اۺ-ۺ۹،ۺ؎۲ ت

 

۔ۺزکرت اۺکہتےۺہیں:ۺمصعبۺنےۺکہا:ۺ"ت انیۺسےۺاستنجاءۺکرت

اۺہو۔میںۺ

 

ڈۺکلیۺکرت ان 

ث

 دسو۔ۺچیزۺبھوؽۺگیا،ۺش

، قنن اث٨ (۵۲۱۳) ۶، قنن ا٣جكةئی/الـي٪ح (۰۱۵۱) ۶۱، قنن ا٣تر٦ؾی/الأدب (۰۱۶) ۶۱وعيط مك٥٤/ا٣ُھةرة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۱/۶۳۱، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۶۱۶۸۸، )تحٛح الأشراؼ/ (۰۶۳) ٦۸ةصہ/ا٣ُھةرة 

:

 

ۺنےۺ ؎۱ وضاج ۺاکثرۺعلماء ۺاورۺپیرویۺکاۺحکمۺاللہۺتعالیۺنےۺیں اۺاپنےۺقوؽۺ:: ۺہیںۺجنۺکیۺاقتداء

 
 

ۺکیۺس اء  
 

 

ۺیہۺخصلتیںۺان ۺگوت ا ۺسےۺکیۺہےۺ،

 
 

ٚج٭ؽا٥٬ » فطرتۺکیۺتفسیرۺس
ۺنہیںۺہے۔ ؎۲ میںۺدت اۺہے۔ «اٝذؽق

 

اخیرۺاسۺمیںۺدرس

 

ۺکےۺمطابقۺچالیسۺدؿۺسےۺزت ادہۺکیۺت

 

 
ۺروای  :ۺمسلمۺکیۺات 

Narrated Aishah, Ummul Muminin: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم said: Ten are the acts according to fitrah 

(nature): clipping the moustache, letting the beard grow, using the tooth-stick, cutting the nails, washing 

the finger joints, plucking the hair under the arm-pits, shaving the pubes, and cleansing one's private parts 

(after easing or urinating) with water. The narrator said: I have forgotten the tenth, but it may have been 

rinsing the mouth. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 54 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ةخًي٢ى  ظى ٮسَى ب٨ٍي إًق٧ٍى بًيتو       ، مي /ٝى       ، كىدىاكيدي ب٨ٍي مى ثى٪ىة     ةلاى ؽَّ َّةده  ظى ٨ٍ       ، حمى يؽٍو  خى ِّ ث٨ًٍ زى ً ٨ٍ       ، عَى ةرً ث٨ًٍ یىةسًْو  خى َّ٧ ؽً ث٨ًٍ خى ى٧َّ حى ث٨ًٍ مُي ٤ى٧ى ، قى
ٮسَى  ٝىةؿى        ٨ٍ     ،مي بي٫ًً  خى

ى
٨ٍ       ، دىاكيدي  ٝىةؿى       ، أ ةرً ث٨ًٍ یىةسًْو  خى َّ٧ ي       ، خى لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿى اللََّّ فٌ رىقي

ى
، أ ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ        / حى      ىٝةؿى ىٌ ٧ى ٌٍ ةً ال٧ٍى ؿى ٍُ ًٛ إًفَّ ٨٦ًى ا٣ٍ

 ، ةؽى ،       كىالًاقٍذًجنٍى زىادى كىالٍخًذىةفى ةءى ال٤ِّعٍيىحً كى ىٛ ؿٍ إخًٍ ى٥ٍ یىؾ٠ٍي ل ٮٍىقي كى ؿى نَى ٠ى /      ٚىؾى ،      ٝىةؿى ةحى ىٌ ةءً       كىالًا٩ذًٍ ةصى ال٧ٍى ىٞ ؿً ا٩ذًٍ ى٥ٍ یىؾ٠ٍي ل ،  كى ةءى نًِ الًاقٍتً٪ضٍى ٍٕ ٝىةؿى       حى
ثيٮ دىاكيد/

ى
ٮٍيقي،      أ ،       كىريكمًى نَى جَّةسو ٨ٍ اث٨ًٍ خى /      خى ٝىةؿى سً،      كى

ٍ
أ ة فًِ الؿَّ ي٭ى ٍفه كلي ةءى ال٤ِّعٍيىحً،       خَى ىٛ ؿٍ إخًٍ ى٥ٍ یىؾ٠ٍي ل ؿٍؽى كى ىٛ ة ا٣ٍ ؿى ذًي٭ى ثيٮ دىاكيد/      كىذى٠ى

ى
     ىٝةؿى أ

ري  ، كى َّةدو ؽًیرً حمى ٍٮي ظى ،       كمًى نَى جًيتو ًٜ ث٨ًٍ ظى
ٍ٤ ىَ  ٨ٍ ،       خى ىة٬ًؽو لدي ،       كى نًِِّ ىـ ً ال٧ٍي جؽًٍ اللََّّ ٨ٍ ثىسٍؿً ث٨ًٍ خى خى فًي       كى ةءى ال٤ِّعٍيىحً. كى ىٛ كا إًخٍ ؿي ى٥ٍ یىؾ٠ٍي ل ٥ٍ كى ي٭ي ٝىٮٍل

ؽًیرً  ؿٍيى٥ى  ظى بًي مى
ى
ً ث٨ًٍ أ جؽًٍ اللََّّ ؽً ث٨ًٍ خى ى٧َّ ٨ٍ       ، مُي حى  خى ٤ى٧ى بًي قى

ى
٨ٍ       ، أ ةى  خى يؿٍى ؿى بًي ٬ي

ى
،       ، أ ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ٨ً الجَّبًِّ وى ةءي ال٤ِّعٍيىحً،       ىٔ ىٛ إخًٍ ذًي٫ً كى

       ، عًِِّ ا٬ًي٥ى الجَّؼى ٨ٍ إًثؿٍى خى ٮٍيقي،       كى الٍخًذىة      نَى ةءى ال٤ِّعٍيىحً كى ىٛ ؿى إخًٍ .كىذى٠ى  فى
 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ عمارۺ عۺت اسرۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہ

 

اکۺمیںۺت انیۺڈاا ،ۺفطرتۺمیںۺسےۺہے" نےۺف

 

ۺاورۺت ا

 

ۺذکرۺکی،ۺداڑھیۺ"کلیۺکرت

ث

 
،ۺپھرۺانہوںۺنےۺاسیۺجیسیۺحدی

 

 

ۺپرۺت انیۺچھڑکنےۺکاۺذکرۺہے،ۺاورۺت انیۺسےۺاستنجاءۺکرنےۺکاۺذکرۺنہیںۺکیاۺہے۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺاسیۺطرحۺچھوڑنےۺکاۺذکرۺنہیںۺکیا،ۺاسۺمیںۺختنہۺکاۺاضافہۺکیاۺہے،ۺیز ۺاسۺمیںۺاستنجاءۺکےۺبعدۺلن

ۺکاۺتعلقۺسرۺسےۺہے،ۺاسۺمیںۺا عۺاس سۺرضیۺاللہۺعنہما ۺا عۺاس سۺرضیۺاللہۺعنہماۺسےۺبھیۺمرویۺہے،ۺجسۺمیںۺت انچۺچیز۔ۺہیںۺاؿۺمیںۺس 

 

 
ۺنکالنےۺکاۺذکیۺروای

 

کرۺکیاۺۺنےۺسرۺمیںۺمان
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 نیۺسے

 

ز
م
ل

قۺ عۺحبیب،ۺمجاہدۺاورۺبکرۺ عۺدالاللہۺا

طل

ۺکیۺطرحۺ

ث

 
ۺکاۺاپناۺقوؽۺمرویۺہے،ۺاسۺمیںۺاؿۺہے،ۺاورۺداڑھیۺچھوڑنےۺکاۺذکرۺنہیںۺکیاۺہے۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺحمادۺکیۺحدی ۺاؿۺس 

ۺجسے

 

 
 ت  ہۺنےۺنبیۺاکرؾۺلوگوںۺنےۺبھیۺداڑھیۺچھوڑنےۺکاۺذکرۺنہیںۺکیاۺہے۔ۺاورۺمحمدۺ عۺدالاللہۺ عۺمریمۺکیۺروای

 
 ت  ہۺرضیۺاللہۺعنہۺسے،ۺابوہ

 
ۺانہوںۺنےۺابوسلمہۺسے،ۺابوسلمہۺنےۺابوہ

ۺمرویۺہےۺاسۺمیںۺانہوںۺنےۺداڑھیۺچھوڑنےۺاورۺختنہصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ

 

 
ۺکیاۺہے،ۺاسۺمیںۺداڑھیۺچھوڑنےۺکاۺذکرۺہے۔ۺات  اہیمۺنخعیۺسےۺبھیۺاسیۺجیسیۺروای

 

 
ۺکرنےۺکاۺذکرۺسےۺروای

 کیاۺہے۔

، كظؽیر مٮسَ ث٨ (۶۲۳۵۲، ۶۵۲۲۳ظؽیر م٧ُؽ ث٨ ٔجؽالله اث٨ مؿي٥ دٛؿد ثہ أثٮ داكد، )تحٛح الأشراؼ/  ارالدٔٮہ/تخؿيش د
ۺسےۺ ظك٨(( )۱/۰۱۱، مك٪ؽ احمؽ )(۰۶۱) ۸إق٧ةٔي٢ ٝؽ أػؿصہ/ قنن اث٨ ٦ةصہ/ا٣ُھةرة 

ث

 
)اؾۺالمومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺکیۺگذشتہۺحدی

ۺحسنۺہےۺ،ۺورنہ

ث

 
ۺت اۺکرۺیہۺحدی

 

 
ۺنہیںۺنی ۺہے،ۺاتقوی

ث

 
ڈعاؿ"ۺضعیفۺہےۺاورۺسلمہۺنےۺعمارۺ عۺت اسرۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺحدی "ۺہیں:ۺاسۺکاۺراویۺ"لی ۺ عۺخ 

 
ی

 

ی
عل

ورۺۺخودۺاسۺکےۺاندرۺدوۺ

ۺکےۺمطابقۺتوۺاسۺکےۺاندرۺارساؽۺکیۺعلتۺبھیۺہے(

 

 
 موسیٰۺکیۺروای

Narrated Ammar bin Yasir: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم said: The rinsing of mouth and snuffing up water 

in the nose are acts that bear the characteristics of fitrah (nature). He then narrated a similar tradition (as 

reported by Aishah), but he did not mention the words "letting the beard grow". He added the words 

"circumcision" and "sprinkling water on the private part of the body". He did not mention the words 

"cleansing oneself after easing". Abu Dawud said: A similar tradition has been reported on the authority 

of Ibn Abbas. He mentioned only five sunnahs all relating to the head, one of them being parting of the 

hair; it did not include wearing the beard. Abu Dawud said: The tradition as reported by Hammad has also 

been transmitted by Talq bin Habib, Mujahid, and Bakr bin Abd Allaah bin al-Muzani as their own 

statement ( not as a tradition from the Prophet, صلى الله عليه وسلم ). They did not mention the words "letting the beard 

grow". The version transmitted by Muhammad bin Abd Allaah bin Abi Maryam, Abu Salamah, and Abu 

Hurairah from the Prophet صلى الله عليه وسلم mentions the words "letting the beard grow". A similar tradition has been 

reported by Ibrahim al-Nakha'i. He mentioned the words "wearing the beard and circumcision. " 

 

 

 

ىَ اليَّيٍوً  ًٌ ىـ  ٍَ كىا ىٍ ً ىٔاؾً ل  ةاب الفي
 ت اب:ۺآدمیۺراتۺکوۺاٹھےۺتوۺمسواکۺکرےۺ۔

CHAPTER: Using The Siwak When Praying The (Voluntary) Night Prayer. 
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ۺنمبر:

ث

 
 55 حدی

ثى٪ىة ؽَّ سًيرو  ظى ؽي ب٨ٍي ٠ى ى٧َّ ثى٪ىة      ، مُي ؽَّ يىةفي  ظى ٍٛ ٨ٍ       ، قي ٮرو  خى ٪ىٍي يٍنو       ، ٦ى ىى ٨ٍ       ، كىظي بًي كىاا٢ًو  خى
ى
٨ٍ       ، أ حى  خى ىٛ حٍ ؾى ٥َّ٤ى       ، ظي ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿى اللََّّ فٌ رىقي

ى
"أ

ىـ ٨٦ًى ال٤َّي٢ًٍ،  ىٝة ا  فى إًذى ى       كَى ٮىاؾً".ي ىٚةقي ثةًلكِّ ٮصي   ني

ڈیفہۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

 

ۺراتۺکوۺاٹھتےۺتوۺاپناۺمنہۺمسواکۺسےۺصاػۺکرتےۺتھے۔صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ خ  
 

 ج

ٮء  تخؿيش دارالدٔٮہ/ ، (۰۵۵) ۶۵، وعيط مك٥٤/ا٣ُھةرة (۶۶۳۱) ۶، التھضؽ (۸۸۶) ۸، الج٧ٕح (۰۱۵) ۱۳وعيط الْؼةری/الٮً
، (۳۶۱، ۳۶۲، ۵/۳۸۰، مك٪ؽ احمؽ )(۳۳۳۱، )تحٛح الأشراؼ/ (۰۸۱) ۱، قنن اث٨ ٦ةصہ/ا٣ُھةرة (۰) ۰/ا٣ُھةرة قنن ا٣جكةئی

 وعيط(( )۱۶۰) ۰۲قنن الدارمی/ا٣ُھةرة 
Narrated Hudhaifah: When the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم got up during the night (to pray), he cleansed his 

mouth with the tooth-stick. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 56 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ةخًي٢ى  ظى ٮسَى ب٨ٍي إًق٧ٍى ثى٪ىة      ، مي ؽَّ َّةده  ظى ٩ىة      ، حمى ى ػٍبَى
ى
١ًي٥و  أ يـ ب٨ٍي ظى ٨ٍ       ، بى٭ٍ كٍفى  خى

ى
ةى ث٨ًٍ أ ٨ٍ       ، زيرىارى وـ  خى ة ؽً ث٨ًٍ ٬ًنى ٍٕ ٪ٍ       ، قى حى خى ةئنًى فٌ الجَّبًَّ       ، ىٕ

ى
"أ

ىٔ  ي  لََّّ اللََّّ ، وى ٫ي قي كىقًٮىا٠ي ٮءي يً ي كى يٓ لُى ىً فى یيٮ ٥َّ٤ى كَى ".      ٤ىي٫ًٍ كىقى ىلََّّ ثي٥َّ اقٍذىةؾى ىـ ٨٦ًى ال٤َّي٢ًٍ تخى إًذىا ٝىة
 ٚى

ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺکہتیۺہیںۺکہ

 

و
م
ل

ۺآپۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ اؾۺا  
 

راتۺکوۺاٹھتےۺتوۺقضا جۺۺوسلمۺصلیۺاللہۺعلیہکےۺیے ۺوضوۺکاۺت انیۺاورۺمسواکۺرکھۺدیۺجاتیۺتھی،ۺج

 

 

 
اابۺوۺت اخانہ( حاج

ث

 ش
 کرتےۺپھرۺمسواکۺکرتے۔ )ی ی

، قنن (۱۱۱) ۶۸، كٝؽ أػؿصہ/ وعيط مك٥٤/المكةٚؿي٨ (۶۱۶۶۶دٛؿد ثہ أثٮ داكد، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
، قنن اث٨ (۶۱۰۵، ۶۱۰۶) ۱۳، (۶۱۶۶)۱۰، (۶۱۵۰)۶۸، (۶۱۱۰)۶۱، (۶۱۲۰)۰، ٝيةـ ال٤ي٢ (۶۳۶۱) ۰۱۰ا٣جكةئی/الاٚذذةح 

 وعيط(( )۱/۱۱، مك٪ؽ احمؽ )(۶۶۶۲) ٦۶۰۳ةصہ/الإٝة٦ح 
Narrated Aishah, Ummul Muminin: Ablution water and tooth-stick were placed by the side of the Prophet 

 .When he got up during the night (for prayer), he relieved himself, then he used the tooth-stick .صلى الله عليه وسلم
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ۺنمبر:

ث

 
 57 حدی

ثى٪ىة ؽَّ سًيرو  ظى ؽي ب٨ٍي ٠ى ى٧َّ ثى٪ىة      ، مُي ؽَّ هـ  ظى ة َّ٧ ٨ٍ       ، ٬ى يؽٍو  خى ِّ ث٨ًٍ زى ً ٨ٍ       ، عَى ؽو  خى ى٧َّ ّـِ مُي
ي
٨ٍ       ، أ حى  خى ئنًى يٝؽي       ، عَى فى لاى یىؿٍ ٥َّ٤ى كَى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ فٌ الجَّبًَّ وى

ى
"أ

 ، يِ ًٞ ةرو ٚىحىكٍتىيٍ لاى جى٭ى ٢ٍو كى
".      ٨ٍ٦ً لحى

ى
أ ًَّ ذىٮى فٍ حى

ى
ج٢ٍى أ ٮَّؾى رى ىكى  إلًاَّ ت

ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺکہتیۺہیںۺکہ

 

و
م
ل

ۺبھیۺراتۺکوۺت اۺدؿۺکوۺسوۺکرۺاٹھتےۺتوۺوضوۺکرنےۺسےۺپہلےۺمسواکۺکرتےۺتھے۔صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ اؾۺا  
 

 ج

 ‘‘كلا ٩٭ةر’’ظك٨( دكف ٝٮلُ/ ( )۶۱۲، ۱/۶۰۶، مك٪ؽ احمؽ )(۶۱۸۶۶ث٫ أثٮ داكد، )تحٛح الأشراؼ/ دٛؿد  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Narrated Aishah, Ummul Muminin: The Prophet صلى الله عليه وسلم did not get up after sleeping by night or by day 

without using the tooth-stick before performing ablution. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 58 حدی

ثى٪ىة ؽَّ حسَى  ظى ًٔ ؽي ب٨ٍي  ى٧َّ ثى٪ىة      ، مُي ؽَّ ي٥ٍه  ظى نى ٩ىة      ، ٬ي ى ػٍبَى
ى
يٍنه  أ ىى ٨ٍ       ، ظي بًي زىةثخًو  خى

ى
جًيتً ث٨ًٍ أ ٨ٍ       ، ظى جَّةسو  خى ً ث٨ًٍ خى جٍؽً اللََّّ ِّ ث٨ًٍ خى ً ؽً ث٨ًٍ عَى ى٧َّ ، مُي

       ٍ٨ بي٫ًً  خى
ى
قً     ،أ ؽِّ ٨ٍ صى ً ث٨ًٍ  خى جؽًٍ اللََّّ جَّةسو خى /      ، خى ،      ٝىةؿى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ٪ؽٍى الجَّبًِّ وى ًٔ ٤ٍىحن  ٪ىة٫ً٦ً،       "ثخًي لحى ىِ ٨ٍ٦ً ٦ى ىٞ ة اقٍتىيٍ ٮرىقي،       ٚى٤ى٧َّ ٭ي ىَ تَى 

ى
أ

       ، ٫ي ٚىةقٍذىةؾى ؾى قًٮىا٠ى ػى
ى
ؾًقً الٍْیىةتً/      ٚىأ ًٜ      ثي٥َّ دىلَى ٬ى

ٍ٤ لٍْىةبً قٮرة إًفَّ فًِ ػى
ى
كلًِ الأ

ي
ةرً لْیىةتو لأ رضًٍ كىاػٍذًلَؼً ال٤َّي٢ًٍ كىالجَّ٭ى

ى
ٮىاتً كىالأ ٧ى الكَّ

ة،  190آؿ ٧ٔؿاف آیح  ٭ى ذى٧ى كٍ ػى
ى
ةى أ ٮرى ٍذ٥ًى الكي فٍ يَى

ى
تََّّ ٝىةرىبى أ ،       ظى ذىيٍنً ىٕ كٍ لََّّ رى ىٚىى قي  لََّ ىى تَى مي

ى
 ٚىأ

ى
أ ًَّ ًٚ       ثي٥َّ دىٮى ىٓ إًلَى  ةءى ثي٥َّ رىصى ة مى ىـ ٦ى ٪ىة ام٫ًً ذى ؿى

 ، ي ،       اللََّّ ىٟ ً ل ٢ى ٦ًس٢ٍى ذى ىٕ ىٛ ىِ ذى ىٞ ىـ،       ثي٥َّ اقٍتىيٍ ٪ىة ام٫ًً ذى ىٓ إًلَى ٚؿًى ،       ثي٥َّ رىصى ىٟ ً ل ٢ى ٦ًس٢ٍى ذى ىٕ ىٛ ىِ ذى ىٞ ىـ،       ثي٥َّ اقٍتىيٍ ٪ىة ام٫ًً ذى ىٓ إًلَى ٚؿًى ىِ       ثي٥َّ رىصى ىٞ ثي٥َّ اقٍتىيٍ
٢ى ٦ًسٍ  ىٕ ىٛ ، ذى ىٟ ً ل ،       ٢ ذى ذىيٍنً ىٕ كٍ لِّ رى ييىى ىكٍذىةؾي كى ىٟ ي ً ل ي ذى "،       كُي كٍدىؿى

ى
ثيٮ دىاكيد/      ثي٥َّ أ

ى
اقي      ٝىةؿى أ ي٢ٍو  رىكى ىٌ ٨ٍ       ، اب٨ٍي ٚي يٍنو  خى ىى /      ، ظي ٮى      ٝىةؿى  كى٬ي

ى
أ ًَّ دىٮى ٮَّؾى كى ىٚتىكى

/ ٮؿي يٞ ٮىاتً كىا     حى ٧ى ًٜ الكَّ
ٍ٤ رضًٍ قٮرة آؿ ٧ٔؿاف آیح إفًَّ فًِ ػى

ى
ةى. 190لأ ٮرى ذى٥ى الكي تََّّ ػى  ظى

ۺراتۺنبیۺاکرؾۺ دالاللہۺ عۺاس سۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہ ۺآپۺنیندۺسےۺبیدارۺہو جۺتوۺاپنےۺوضوۺکےۺت انیۺکےۺت اسۺآ ج،ۺاپنیۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمیںۺنےۺات   
 

کےۺساتھۺگزاری،ۺج

ۺپھرۺآپۺ ۺکریمہعلیہۺوسلمۺۺصلیۺاللہمسواکۺلےۺکرۺمسواکۺکی،

 

 
أت كالأرض كاعخلاؼ الييو كالجٓار لآيات لأكلي » نےۺآی إف فِ عيق الفٍ

ۺہوۺگئی،ۺت اۺختمۺہوۺگئی،ۺاسۺکےۺبعدۺآپۺ ؎۱ «الألِاب  
 

ی  

 

ۺکہۺسورۃۺختمۺکےۺف

 

یۺپرۺآ جۺاورۺدوۺرکعتۺنمازۺپڑھی،ۺپھرۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکیۺتلاوتۺکیۺیہاںۺت

ضل
م

نےۺوضوۺکیاۺپھرۺاپنےۺ

ۺاللہۺنےۺچاہاۺجاۺکرۺسو جۺرہے،ۺپھرۺنیندۺسےۺبیدارۺہو جۺاورۺاسیۺطرحۺکیاواپسۺا

 

ۺت  
 

پھرۺاپنےۺبسترۺپرۺجاۺکرۺسو جۺ )عنی ۺمسواکۺکرۺکےۺوضوۺکیاۺاورۺدوۺرکعتۺنمازۺپڑھی( پنےۺبسترۺپرۺج

ۺت ارۺآپۺرہے،ۺپھرۺنیندۺسےۺبیدارۺہو ج،ۺاورۺاسیۺطرحۺکیا،ۺپھرۺاپنےۺبسترۺپرۺجاۺکرۺسو جۺرہےۺاسۺکےۺبعدۺنیندۺ  
 
مسواکۺکرتے،ۺدوۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺسےۺبیدارۺہو جۺاورۺاسیۺطرحۺکیا،ۺہ

ۺکیۺہے،ۺاسۺمیںۺاسۺطرحۺہےۺکہۺآپۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرکعتۺنمازۺپڑھتےۺتھے،ۺاسۺکےۺبعدۺآپۺ

 

 
 ۺپڑھی۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺاسےۺا عۺفضیلۺنےۺحصینۺسےۺروای

 

صلیۺاللہۺعلیہۺنےۺوت

ۺکریمہصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺۺکیا،ۺآپۺنےۺمسواکۺکیۺاورۺوضووسلمۺ

 

 
أت كالأرض» آی ۺکہۺپوریۺسورۃۺختمۺکرۺدی۔ «إف فِ عيق الفٍ

 

 پڑھۺرہےۺتھے،ۺیہاںۺت
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، وعيط (۵۶۶۶) ۱۶، ال٤جةس (۱۰۸) ۱۶، (۱۶۶) ۵۶، (۱۶۱) ۵۱، الأذاف (۶۶۱) ۱۶وعيط الْؼةری/ا٥٤ٕ٣  تخؿيش دارالدٔٮہ/
، (۶۱۳) ۱۱، قنن اث٨ ٦ةصہ/الإٝة٦ح (۱۱۶) ۰۶، ا٣٘ك٢ (۸۲۵) ۰۰، (۸۲۳) ٦۰۶ة٦ح ، قنن ا٣جكةئی/الإ(۱۱۳) ۰۱مك٥٤/المكةٚؿي٨ 
، ۳۱۱، ۳۱۶، ۰۸۱، ۰۸۵، ۰۵۰، ۶/۰۶۵، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۶۳۵۱، ۶۳۵۳، كراصٓ ظؽیر ر٥ٝ/ )(۱۰۸۱)تحٛح الأشراؼ/ 

 وعيط(( )۱۸۱) ۳، قنن الدارمی/ا٣ُہةرة (۳۱۵، ۳۱۲، ۳۵۱، ۳۵۱
:

 

انیاںۺہیںۺآسمانو: ’’  ؎۱ وضاج

ث
 

 (۱۹۰)سورۃۺآؽۺعمراؿۺ:ۺ‘‘ ںۺاورۺزمینۺکیۺپیدائشۺمیںۺاورۺراتۺدؿۺکےۺہیرۺپھیرۺمیںۺیقینا ۺعقلۺمندوںۺکےۺلئےۺن

Narrated Ibn Abbas: I spent a night with the Prophet صلى الله عليه وسلم. When he woke up from his sleep (in the latter 

part of the night for prayer) he came to his ablution water. He took the tooth-stick and used it. He then 

recited the verse: "Verily in the creation of the heavens and the earth and the alternation of the night and 

the day are tokens (of His Sovereignty) for men of understanding" (iii-190). He recited these verses up to 

the end of the chapter or he finished the whole chapter. He then performed ablution and came to the place 

of prayer. He then said two rak'ahs of prayer. He then lay down on the bed and slept as much as Allaah 

wished. He then got up and did the same. He then lay down and slept. He then got up and did the same. 

Every time he used the tooth-stick and offered two rak'ah of prayer. He then offered the prayer known as 

witr. Abu Dawud said: Fudail on the authority if Husain reported the wording: He then used the tooth-

stick and performed ablution while he was reciting the verses: "Verily in the creation of the heaves and the 

earth. . . " until he finished the chapter. 

 

 

 

ءًٔ  ئىي ٍ  ةاب فىؽٍضً ال
 ضیتۺکاۺبیاؿۺ۔

 

 ت اب:ۺوضوۺکیۺف

CHAPTER: The Obligatory Status Of Wudu’. 
ۺنمبر:

ث

 
 59 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ا٬ًي٥ى  ظى ك٥٤ًٍي ب٨ٍي إًثؿٍى ثى٪ىة      ، مي ؽَّ جىحي  ظى ٍٕ ٨ٍ       ، مي ةى  خى ذىةدى ٨ٍ       ، رى ٤ًيطً  خى بًي ال٧ٍى
ى
٨ٍ       ، أ بي٫ًً  خى

ى
٨ً الجَّ       ، أ ، ىٔ ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ /      بًِّ وى جى٢ي      ٝىةؿى ٍٞ "لاى حى

 ، ٤يٮؿو يٗ ٝىحن ٨ٍ٦ً  ؽى ٢َّ وى ّـَ كىصى ىٔ ي  ".      اللََّّ ٮرو ٭ي يَ يٍرً  ى٘ ةن ثً
لَى لاى وى  كى

حۺاپنےۺوالدۺاسامہۺ عۺعمیرۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺکہتےۺہیںۺکہ

ملی 
ل

 ماصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ ابوا

 

ا،ۺاورۺنہۺہیۺبغیرۺوضوۺکےۺ" ت ا:نےۺف

 

اللہۺتعالیٰۺچوریۺکےۺماؽۺسےۺکو ۺصدقہۺقبوؽۺنہیںۺکرت

 ۔"کو ۺنماز
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، كٝؽ أػؿصہ/ (۶۳۰، )تحٛح الأشراؼ/ (۰۱۶) ۰، قنن اث٨ ٦ةصہ/ا٣ُھةرة (۶۳۶) ۶۲۱قنن ا٣جكةئی/ا٣ُھةرة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۱۶۳) ۰۶ارمی/ا٣ُھةرة ، قنن الد(۱۵، ۵/۱۱، مك٪ؽ احمؽ )(۰۰۱) ۰وعيط مك٥٤/ا٣ُہةرة

Narrated Abul Malih: The Prophet صلى الله عليه وسلم said: Allah does not accept charity from goods acquired by 

embezzlement as He does not accept prayer without purification. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 61 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ٪جٍى٢و  ظى ؽً ب٨ٍي ظى ى٧َّ حٍمىؽي ب٨ٍي مُي
ى
ثى٪ىة      ، أ ؽَّ زَّاؽً  ظى جؽٍي الؿَّ ٩ىة      ، خى ى ػٍبَى

ى
ؿه  أ ٧ى ٍٕ ٨ٍ       ، ٦ى ٪ىج٫ِّو  خى ًـ ث٨ًٍ ٦ي ة َّ٧ ٨ٍ       ، ٬ى ةى  خى يؿٍى ؿى بًي ٬ي

ى
/      ، أ ً      ىٝةؿى ٮؿي اللََّّ ٝىةؿى رىقي

/ ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ       وى
ى
٥ٍ إًذىا أ ؽًزي ظى

ى
ةى أ لَى ي وى جى٢ي اللََّّ ٍٞ "."لاى حى

ى
أ ًَّ ذىٮى تََّّ حى ثى ظى  ظٍؽى

 ت  ہۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ
 
 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ ابوہ

 

ۺکہۺ" نےۺف

 

ۺت  
 

اۺج

 

ۺقبوؽۺنہیںۺکرت

 

ۺت

 
 

ۺکو ۺشخصۺبےۺوضوۺہوۺتوۺاللہۺتعالیٰۺاسۺکیۺنمازۺکوۺاسۺوق  
 

تمۺمیںۺسےۺج

 ۔"وہۺوضوۺنہۺکرۺلے

ٮء  تخؿيش دارالدٔٮہ/ ، قنن ا٣تر٦ؾی/ا٣ُھةرة (۰۰۵) ۰، وعيط مك٥٤/ا٣ُھةرة (۱۶۵۱) ۰، الحي٢ (۶۳۵)۰وعيط الْؼةری/الٮً
 وعيط(( )۰/۳۶۸، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۶۱۱۶۱، )تحٛح الأشراؼ/ (۱۱) ۵۱

Narrated Abu Hurairah: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم said: Allaah, the Exalted, does not accept the prayer 

of any of you when you are defiled until you performed ablution. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 61 حدی

ثى٪ىة ؽَّ حجٍىحى  ظى بًي مى
ى
ةفي ب٨ٍي أ س٧ٍى ثى٪ىة      ، خي ؽَّ هٓ  ظى كًي ٨ٍ       ، كى يىةفى  خى ٍٛ ٨ٍ       ، قي ي٢و  خى ًٞ ىٔ ٨ٍ       ، اث٨ًٍ  يَّحً  خى ًٛ ؽً اث٨ًٍ الٍحى٪ى ى٧َّ ٨ٍ       ، مُي ً   خى ي  عَى ، رىضًِى اللََّّ ٪٫ٍي /       خى      ىٝةؿى

/ ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ ،      ٝىةؿى رىقي ٮري ٭ي يُ ةً ا٣ لَى ذىةحي الىَّ ٍٛ ٦ً"       ، ة الت١ٍَّجًيري ٭ى ؿًٍي٧ي تحى ".      كى ة ا٣تَّك٤ًٍي٥ي ٤ًٍي٤ي٭ى تحى  كى

 صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ لی ۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

 

اۺہے" مات ا:نےۺف

 

 ۔؎۱ "نمازۺکیۺکنجیۺطہارت،ۺاسۺکیۺتحریمۺتکبیرۺکہنا،ۺاورۺتحلیلۺسلاؾۺپھیرت

، كٝؽ أػؿصہ/ (۶۲۰۱۵، )تحٛح الأشراؼ/ (۰۱۵) ۳، قنن اث٨ ٦ةصہ/ا٣ُھةرة (۳) ۳قنن ا٣تر٦ؾی/ا٣ُھةرة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 ظك٨ وعيط(( )۱۶۱) ۰۰، قنن الدارمی/ا٣ُھةرة (۶/۶۰۳مك٪ؽ احمؽ )
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:

 

اۺہےۺجنہیںۺاللہۺتعالیۺنےۺنمازۺمیںۺحراؾۺکیاۺہے،ۺاسیۺطرحۺتحلیلۺسےۺمرادۺاؿۺسارےۺافعاؽۺکو ؎۱ وضاج

 

اۺہےۺجنہیںۺاللہۺ:ۺتحریمۺسےۺمرادۺاؿۺسارےۺافعاؽۺکوۺحراؾۺکرت

 

ۺلالؽۺکرت

ۺکرتیۺہےۺکہۺنمازۺکاۺدروازہۺبندۺہےۺجسے

 

ۺجسۺطرحۺاسۺت اتۺپرۺدلال

ث

 
 ۺلالؽۺکیاۺہے،ۺیہۺحدی

 
ۺکرتیۺۺتعالیۺنےۺنمازۺسےۺت اہ

 

اؿۺوضوۺکےۺبغیرۺکھوؽۺنہیںۺسکتاۺاسیۺطرحۺاسۺپرۺبھیۺدلال

 

ان

 نکلۺنہیںۺسکتا۔ہےۺکہۺاللہۺاکبرۺکےۺعلاوہۺکسیۺاورۺدوسرےۺجملہۺسےۺتکبیرۺتحریمہۺنہیںۺہوۺسکتیۺاورۺسلاؾۺکےۺعلاوہۺآدمیۺکسیۺاورۺچیزۺکےۺذریعہۺنمازۺسےۺ

Narrated Ali ibn Abu Talib: The key to prayer is purification; its beginning is takbir and its end is taslim. 

 

 

 

ثو  ػى يًٍْ ضى
ٍَ دى ًٌ ءٔى  ئىي ٍ دي ال ىػي وً يُي  ةاب الؽَّسي

 ت اب:ۺوضوۺٹوٹےۺبغیرۺنیاۺوضوۺکرنےۺکاۺبیاؿۺ۔

CHAPTER: The Permissibility Of A Person Renewing His Wudu’ Without Having Broken It. 
ۺنمبر:

ث

 
 62 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ىٚةرسًو  ظى ٍيى ث٨ًٍ  ؽي ب٨ٍي يُى ى٧َّ ثى٪ىة      ، مُي ؽَّ ؿًئي  ظى ٍٞ يؽى ال٧ٍي ًـ ً ب٨ٍي یى جؽٍي اللََّّ ثى٪ىةخى ؽَّ ده  . ح كظى ؽَّ كى ثى٪ىة      ، مي ؽَّ يفى  ظى حسَى ب٨ٍي یيٮن ًٔ ،      /      ٝىةلاى
ثى٪ىة ؽَّ جؽٍي الؿَّحٍمى٨ً ب٨ٍي زًيىةدو  ظى ثيٮ دىاكيد       ، خى

ى
، ٝىةؿى أ ٨ي ىٞ تٍ

ى
يٍى أ ٩ىة لًحىؽًیرً اث٨ًٍ يُى

ى
٨ٍ       كىأ وٙ  خى يٍ ىُ ٝىةؿى       ، دي ؽه  كى ى٧َّ ٨ٍ       ، مُي لًِِّ  خى ؾى وٙ ال٭ٍي يٍ ىُ بًي دي

ى
/      ، أ      ىٝةؿى

٪ٍؽى  ًٔ ٪خٍي  ؿى  ٠ي ٧ى ً ث٨ًٍ خي جؽًٍ اللََّّ ،       ، خى لََّّ  ٚىىى
ى
أ ًَّ ٭ٍؿً دىٮى يْ ة ٩يٮدًمى ثة٣ً ة      ٚى٤ى٧َّ ،  ٚى٤ى٧َّ

ى
أ ًَّ صًٍْ دىٮى ىٕ ي/      ٩يٮدًمى ثة٣ًٍ ٤خٍي لُى يٞ /     ذى ةؿى ىٞ لََّّ      ذى ً وى ٮؿي اللََّّ فى رىقي "كَى

/ ٮؿي يٞ ٥َّ٤ى حى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  "،      اللََّّ ٪ىةتو كى شٍْى ظى ىٔ ي  ي لُى ذىتى اللََّّ ٭ٍؿو ٠ى يَ ى   عَلى
ى
أ ًَّ ٨ٍ دىٮى ثيٮ دىاكيد/      ٦ى

ى
كى      ٝىةؿى أ ؽًیري مي ا ظى ؾى ، كى٬ى دو .      ؽَّ تى٥ي

ى
ٮى أ  كى٬ي

ن فۺہذلیۺکہتےۺہیںۺکہ
ط

 

ع
ۺظہرۺکیۺاذاؿۺہو ۺتوۺآپۺنےۺوضوۺکرۺکےۺنمازۺپڑھی،ۺپھرۺعصرۺکیۺاذاؿۺہو ۺتوۺدوت ار ابو  

 
ہۺوضوۺکیا،ۺمیںۺنےۺاؿۺمیںۺدالاللہۺ عۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہماۺکےۺت اسۺتھا،ۺج

ۺہے؟( سےۺپوچھا  مات اۺکرتےۺتھے:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺۺانہوںۺنےۺکہا: )ابۺنیاۺوضوۺکرنےۺکاۺکیاۺس  

 

۔ۺ"جوۺشخصۺوضوۺپرۺوضوۺکرےۺگاۺاللہۺاسۺکےۺیے ۺدسۺنیکیاںۺلکھےۺگا" ف

ۺہےۺاورۺیہۺزت ادہۺمکملۺہے۔

 

 
 ابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺیہۺمسددۺکیۺروای

)اسۺًٕيٙ(( )۸۵۶۲اؼ/ ، )تحٛح الأشر(۵۶۰) ۱۳، قنن اث٨ ٦ةصہ/ا٣ُھةرة (۵۶) ۱۱قنن ا٣تر٦ؾی/ا٣ُھةرة  تخؿيش دارالدٔٮہ/

ن فۺمجہوؽۺہیں(
ط

 

ع
 سندۺمیںۺدالاحمن بۺضعیفۺہیںۺاورۺابو

Narrated Abdullah ibn Umar: Abu Ghutayf al-Hudhali reported: I was in the company of Ibn Umar. When 

the call was made for the noon (zuhr) prayer, he performed ablution and said the prayer. When the call for 

the afternoon (Asr) prayer was made, he again performed ablution. Thus I asked him (about the reason of 

performing ablution). He replied: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم said: For a man who performs ablution in a 

state of purity, ten virtuous deeds will be recorded (in his favour). Abu Dawud said: This is the tradition 

narrated by Musaddad, and it is more perfect. 
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اءى  ىٍ ٍ ؿي ال ىِشي ا حي ىٌ  ةاب 
ات اکۺکرۺدیتیۺہیںۺ۔

 

 ت اب:ۺجوۺچیز۔ۺت انیۺکوۺت

CHAPTER: What Impurifies Water. 
ۺنمبر:

ث

 
 63 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ى  ظى ءً مُي ىٕلَى ؽي ب٨ٍي ا٣ٍ حجٍىحى       ، ٧َّ بًي مى
ى
ةفي ب٨ٍي أ س٧ٍى خي ،       ، كى  ً ٨ي ب٨ٍي عَى ٥ٍ،       كىالٍحىكى يٍري٬ي دى يٮا/      كى ثى٪ىة     ٝىةل ؽَّ حى  ظى ة٦ى قى

ي
ثيٮ أ

ى
٨ً       ، أ سًيرو  ىٔ لًحؽً ث٨ًٍ ٠ى ، الٮٍى

       ٍ٨ بىيٍرً  خى يـ ؿً ث٨ًٍ ال ىٛ ٍٕ ؽً ث٨ًٍ صى ى٧َّ ٨ٍ       ، مُي ؿى  خى ٧ى ً ث٨ًٍ خي جؽًٍ اللََّّ ً ث٨ًٍ خى جؽًٍ اللََّّ ٨ٍ       ، خى بي٫ًً  خى
ى
/      ، أ ٨ً      ىٝةؿى ىٔ ٥َّ٤ى  ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ ب٢ًى رىقي قي

جىةعً،  كىابِّ كىالكِّ ٪يٮبي٫ي ٨٦ًى الدَّ ة حى ٦ى ةءً كى ٤َّ       ال٧ٍى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ةؿى وى ىٞ /ذى "،      ٥ى ٢ً٧ًٍ الٍخىجىرى ى٥ٍ يُى ةءي ٝي٤َّذىيٍنً ل فى ال٧ٍى ثيٮ دىاكيد/      "إًذىا كَى
ى
يِ      ىٝةؿى أ ٍٛ ا ٣ى ؾى كى٬ى

ءً،  ىٕلَى ىٝةؿى       اب٨ٍي ا٣ٍ ةفي  ك س٧ٍى ً        ، خي ٨ي ب٨ٍي عَى ٨ٍ      /كىالٍحىكى ؿو  خى
ىٛ ٍٕ جَّةدً ث٨ًٍ صى ؽً ث٨ًٍ خى ى٧َّ ا      ، مُي ثيٮ دى

ى
.     كيد/ٝىةؿى أ ٮىابي ٮى الىَّ  كى٬ي

)اسۺمیںۺسےۺپیتےۺاورۺاسۺمیںۺ سےۺاسۺت انیۺکےۺت ارےۺمیںۺپوچھاۺگیاۺجسۺپرۺجانورۺاورۺدرندےۺآتےۺجاتےۺہوںصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ دالاللہۺ عۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہ

اابۺکرتےۺہوں(

ث

 ش
 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺتوۺآپۺ ی ی

 

ۺت انیۺد" نےۺف  
 

ۺکوۺدفعۺکرۺدےۺگاج

 

ۺنہیںۺآ جۺگی( وۺقلہۺہوۺتوۺوہۺنجاس ۺاسۺپرۺغال 

 

۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺیہۺا عۺ؎۱ ")عنی ۺنجاس

ۺہے۔ "محمدۺ عۺاس دۺ عۺجعفر" کیۺگہ  "محمدۺ عۺجعفر"العلاءۺکےۺالفاظۺہیں،ۺعثماؿۺاورۺحسنۺ عۺلی ۺنے

 

 کاۺذکرۺکیاۺہے،ۺاورۺیہیۺدرس

، (۳۱۱) ۵۲، كٝؽ أػؿصہ/ قنن ا٣تر٦ؾی/ا٣ُھةرة (۱۰۱۰، )تحٛح الأشراؼ/ (۵۰) ۱۳ھةرة قنن ا٣جكةئی/ا٣ُ تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۱۵۸) ۵۵، قنن الدارمی/ا٣ُھةرة (۵۶۸، ۵۶۱) ۱۵قنن اث٨ ٦ةصہ/ا٣ُھةرة 

:

 

ۺ،ۺبوۺ،ۺاورۺ ؎۱ وضاج

 

ۺکےۺگرنےۺسےۺنجسۺنہیںۺہوۺگاۺ،ۺ)ۺالایہۺکہۺاسۺکاۺرن

 

ۺت انیۺدوۺقلہۺہوۺتوۺوہۺنجاس  
 

 ہۺبدؽۺجا جۺ(ۺدوۺقلہۺکیۺمقدارۺ):ۺعنی ۺج

 

(ۺعراقیۺرطلۺہےۺاورۺعراقیۺ۵۰۰م

ۺکےۺت  ات  ۺہے۔۹۰رطلۺ)

 
 
 

 یۺپیمانےۺسےۺدوۺقلہۺکیۺمقدارۺتقریبا ۺدوۺکوپ

 

اۺہے،ۺانگرت 

 

 (ۺمثقاؽۺکےۺت  ات  ۺہوت

Narrated Abdullah ibn Umar: The Prophet صلى الله عليه وسلم, was asked about water (in desert country) and what is 

frequented by animals and wild beasts. He replied: When there is enough water to fill two pitchers, it 

bears no impurity. 
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ۺنمبر:

ث

 
 64 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ةخًي٢ى  ظى ٮسَى ب٨ٍي إًق٧ٍى ثى٪ىة      ، مي ؽَّ َّةده  ظى ثى٪ىةحمى ؽَّ م٢ًو  . ح كظى ثيٮ كَى
ى
ثى٪ىة      ، أ ؽَّ يؽي  ظى ًـ وٓ  یى يٍ ٍٕنًِ اب٨ٍى زيرى ٨ٍ       ، حى ةؽى  خى ؽً ث٨ًٍ إًقٍعى ى٧َّ ٨ٍ       ، مُي ؽً  خى ى٧َّ مُي

ؿو 
ىٛ ٍٕ ،       ، ث٨ًٍ صى بىيٍرً يـ م٢ًو اب٨ٍي ال ثيٮ كَى

ى
٨ٍ       ٝىةؿى أ ؿى  خى ٧ى ً ث٨ًٍ خي جؽًٍ اللََّّ ً ث٨ًٍ خى جىيؽًٍ اللََّّ ٨ٍ       ، خي بي٫ًً  خى

ى
لََّّ       ، أ ً وى ٮؿى اللََّّ فٌ رىقي

ى
ب٢ًى أ ٥َّ٤ى قي ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي   اللََّّ

ةً،  لَى ىٛ ٮفي فًِ ا٣ٍ ةءً یىسي ٨ً ال٧ٍى ٪ىةقي.      ىٔ ٍٕ ؿى ٦ى ٠ى  ٚىؾى

ۺبیاؿصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ دالاللہۺ عۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہ

ث

 
 کی۔ۺسےۺجنگلۺوۺبیات اؿۺمیںۺموجودۺت انیۺکےۺت ارےۺمیںۺسواؽۺکیاۺگیا،ۺپھرۺسابقہۺمعنیۺکیۺحدی

ظك٨ ( )۱۳۲۵، )تحٛح الأشراؼ/ (۵۶۸، ۵۶۱) ۱۵، قنن اث٨ ٦ةصہ/ا٣ُہةرة (۱۱) ۵۲قنن ا٣تر٦ؾی/ ا٣ُہةرة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(

Narrated Abd Allaah bin Umar: The Messenger of Allaah صلى الله عليه وسلم was asked about water in desert. He then 

narrated a similar tradition (as mentioned above). 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 65 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ةخًي٢ى  ظى ٮسَى ب٨ٍي إًق٧ٍى ثى٪ىة      ، مي ؽَّ َّةده  ظى ٩ىة      ، حمى ى ػٍبَى
ى
٪ؾًٍرً  أ و٥ًي ب٨ٍي ال٧ٍي ٨ٍ       ، عَى ؿى  خى ٧ى ً ث٨ًٍ خي جؽًٍ اللََّّ ً ث٨ًٍ خى جىيؽًٍ اللََّّ /      ، خي زىنًِ      ىٝةؿى ؽَّ بًي  ظى

ى
فَّ       ، أ

ى
أ

 ً ٮؿى اللََّّ ، رىقي ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ /       وى "،      ٝىةؿى في ٪ضٍي إ٫َّ٩ًي لاى حى
ةءي ٝي٤َّذىيٍنً ٚى فى ال٧ٍى ثيٮ دىاكيد/      "إًذىا كَى

ى
.     ٝىةؿى أ و٥ًو ٨ٍ عَى ٫ي خى ىٛ رى يٍؽو كى َّةدي ب٨ٍي زى  حمى

 مات ا:وسلمۺۺصلیۺاللہۺعلیہرسوؽۺاللہۺ دالاللہۺ عۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہ

 

ات اکۺنہیںۺہوۺگا" نےۺف

 

ۺدوۺقلہۺکےۺت  ات  ۺہوۺجا جۺتوۺوہۺت  
 

ڈۺنےۺعاصمۺ"ت انیۺج ۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺحمادۺ عۺزن 

ۺکوۺموقوفا ۺبیاؿۺکیاۺہے

 

 
 ۔ )اوپرۺسندۺمیںۺحمادۺ عۺسلمہۺہیں( سےۺاسۺروای

 وعيط(( )۱۳۲۵ا٩ْؿ ٦ة ٝج٤ہ، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Narrated Abdullah bin Umar: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم said: When there is enough water to fill two 

pitchers, it does not become impure. Abu Dawud said: Hammad bin Zaid has narrated this tradition on the 

authority of Asim ( without any reference to the Prophet) 

 

 

 

ا ىٌ ثى  ةاب  اغى اءى فًِ ةئًًٍْ ةييى  سى
امیۺکنو۔ۺکاۺبیاؿۺ۔

 

 ت اب:ۺبضاعہۺت
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CHAPTER: What Has Been Narrated Concering The Well Of Buda’ah. 
ۺنمبر:

ث

 
 66 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ءً  ظى ىٕلَى ؽي ب٨ٍي ا٣ٍ ى٧َّ ً        ، مُي ٨ي ب٨ٍي عَى جٍجىةرمًي       ، كىالٍحىكى
ى
ةفى الٍأ ٤ىي٧ٍى ؽي ب٨ٍي قي ى٧َّ مُي يٮا/      ، كى ثى٪ىة     ٝىةل ؽَّ حى  ظى ة٦ى قى

ي
ثيٮ أ

ى
٨ٍ       ، أ سًيرو  خى لًحؽً ث٨ًٍ ٠ى ٨ٍ       ، الٮٍى ؽً  خى ى٧َّ مُي

ٍٕتو  ٨ٍ       ، ث٨ًٍ ٠ى ؽًیشو  خى ًٓ ث٨ًٍ ػى ً ث٨ًٍ رىاًٚ جؽًٍ اللََّّ ً ث٨ًٍ خى جىيؽًٍ اللََّّ ٨ٍ       ، خي يؽو الٍخيؽٍرمًِّ  خى ًٕ بًي قى
ى
ً       ، أ ٫َّ٩ي رًي٢ى ل

ى
/أ ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿً اللََّّ      ؿىقي

 ، حى ىٔ ة ىٌ  ٨ٍ٦ً ثًئًٍْ ثي
ي
أ ًَّ جىذىٮى

ى
٤ىي٫ًٍ كىقى       أ ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ ةؿى رىقي ىٞ بً كىالجَّتٍَي ؟ ذى ٥ٍي ا٣كًٍِلى ة الٍحًيىيي كىلحى حي ذًي٭ى ؿى ٍُ هًِى ثئًٍْه حي /كى ٮره      ٥َّ٤ى ٭ي ىَ ةءي  "ال٧ٍى

"،  لاى  ءه ٍ ٫ي شَى كي ٪ىضِّ اكيد/      حي ثيٮ دى
ى
٥ٍ/     ٝىةؿى أ ٭ي يٌ ٍٕ ٝىةؿى بى .     كى وٓ اًٚ جؽٍي الؿَّحٍمى٨ً ب٨ٍي رى  خى

ڈریۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

 

ۺکہۺوہۺایساۺکنواصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ ابوۺسعیدۺخ  
 

ۺہیں،ۺج

 

 ۺبضاعہۺکےۺت انیۺسےۺوضوۺکرۺسکت

 

 
ںۺہےۺکہۺاسۺمیںۺحیضۺکےۺسےۺعرضۺکیاۺگیا:ۺکیاۺہمۺب

ۺاورۺبدبودارۺچیز۔ۺڈالیۺجاتیۺہیں؟ۺرسوؽۺاللہۺ

 
ث

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکپڑے،ۺکتوںۺکےۺگوس

 

۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺکچھۺلوگوںۺنےۺ"ت انیۺت اکۺہے،ۺاسۺکوۺکو ۺچیزۺنجسۺنہیںۺکرتی" نےۺف

ۺ عۺرافعۺکہاۺہے۔

 

 دالاللہۺ عۺرافعۺکیۺگہ ۺدالاحمحٰم

، كٝؽ أػؿصہ/ (۱۶۱۱، )تحٛح الأشراؼ/ (۳۰۸، ۳۰۱) ۶، قنن ا٣جكةئی/الميةہ (۱۱) ۱۶قنن ا٣تر٦ؾی/ا٣ُھةرة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۸۱، ۳۶، ۶۱، ۳/۶۵مك٪ؽ احمؽ )

Narrated Abu Saeed al-Khudri: The people asked the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم: Can we perform ablution 

out of the well of Budaah, which is a well into which menstrual clothes, dead dogs and stinking things 

were thrown? He replied: Water is pure and is not defiled by anything. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 67 حدی

ثى٪ىة ؽَّ يتٍو  ظى ىٕ بًي مي
ى
حٍمىؽي ب٨ٍي أ

ى
اجً       ، أ ٍيى الٍحىؿَّ ًـ ب٨ٍي يُى ي ًـ ىٕ جؽٍي ا٣ٍ خى /      ، يَّةفً كى ثى٪ىة     ٝىةلاى ؽَّ حى  ظى ٤ى٧ى ؽي ب٨ٍي قى ى٧َّ ٨ٍ       ، مُي ةؽى  خى ؽً ث٨ًٍ إًقٍعى ى٧َّ ٨ٍ       ، مُي ًٍ  خى ٤ًي قى
یيٮبى 

ى
٨ٍ       ، ث٨ًٍ أ كمًِّ  خى ؽى ىٕ ةرمًِّ ثي٥َّ ا٣ٍ ٩ىٍى

ى
وٓ الٍأ جؽًٍ الؿَّحٍمى٨ً ث٨ًٍ رىاًٚ ً ث٨ًٍ خى جىيؽًٍ اللََّّ ٨ٍ       ، خي ي خى ًٕ بًي قى

ى
/      ، ؽو الٍخيؽٍرمًِّ أ لََّّ      ىٝةؿى ً وى ٮؿى اللََّّ ٍٕخي رىقي ٧ً قى

ي/ ةؿي لُى ىٞ ٮى حي ٥َّ٤ى كى٬ي ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  ،      اللََّّ حى ىٔ ة ىٌ ىٟ ٨ٍ٦ً ثًئًٍْ ثي ى يكٍذىقَى ل ؾًري الجَّةسً،       إ٫َّ٩ًي ي ىٔ ةیيًي كى عى ال٧ٍى بً كى يـ ا٣كًٍِلى يٮ ة لحي هًِى ثًئٍْه یي٤قٍَى ذًي٭ى ةؿى       كى ىٞ ذى
/ ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ "،      رىقي ءه ٍ ٫ي شَى كي ٪ىضِّ ٮره لاى حي ٭ي ىَ ةءى  ثيٮ دىاكيد/      "إفًَّ ال٧ٍى

ى
،      ٝىةؿى أ يؽو ًٕ ذىحجٍىحى ب٨ٍى قى ٍٕخ ري ٧ً /      كقى ي٥ِّى ثئًًٍْ      ىٝةؿى ٣خٍي رى

ى
أ قى

/ ة. ٝىةؿى ٭ى ًٞ ٧ٍ ٨ٍ خي حى خى ىٔ ة ىٌ ة٩ىحً،      ثي ىٕ ةءي إًلَى ا٣ٍ ة ال٧ٍى ٮفي ذًي٭ى ة یىسي ي ٦ى كٍثَى
ى
/      أ /     ٝي٤خٍي ىٞهى ؟ ٝىةؿى إًذىا جى

ةً،      ٚى ٮٍرى ىٕ اكيد/      ديكفى ا٣ٍ ثيٮ دى
ى
٩ىة ثًئٍْى      ٝىةؿى أ

ى
رتٍي أ ٝىؽَّ كى

ة،  ٤ىي٭ٍى ىٔ دٍدي٫ي  ؽى حى ثؿًدًىائً ٦ى ىٔ ة ىٌ ٭ى       ثي يً ؿٍ ىٔ ا  إًذى
خٍذي٫ي ٚى ، ثي٥َّ ذىرى ذٍريعو

ى
ذىطى لًِ ثىةبى ا٣بٍيكٍذىةفً،       ة قًذَّحي أ م ذى ً ٣خٍي الََّّ

ى
أ ٫ًٍ،       كىقى ٤ىنًِ إلًحى دٍػى

ى
ى       ٚىأ يرِّ ٢ٍ دي ٬ى

/ ٤ىي٫ًٍ ؟ ٝىةؿى ىٔ ٩ىخٍ  ة كَى َّ٧ ة خى ى ال٤َّٮٍفً.     ثً٪ىةؤي٬ى يرِّ ى٘ ذى ةءن ٦ي ة ٦ى یخٍي ذًي٭ى
ى
رىأ . كى  لاى



 ـنن أبي داكد – سلر اكؿ – سلر اكؿ  طہارتۺکےۺمسئل

 

 

زین متنو

 

 65    ع وم فرد مد وعات پر مش مل مف  آن لا لامک بہمحکم دلائل سے م

www.KitaboSunnat.com       www.islamicurdubooks.com 

ڈریۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتے

 

 ۺبضاعہصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمیںۺنےۺرسوؽۺاللہۺ ۺہیںۺکہابوۺسعیدۺخ

 

 
ۺکہۺآپۺسےۺپوچھاۺجاۺرہاۺتھاۺکہۺب  

 
 ماتےۺسناۺج

 

ۺیہۺف

 
 

کےۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺسےۺآپۺ ؎۱ کوۺاسۺوق

،ۺحیضۺکےۺکپڑے،ۺاورۺلوگوںۺکےۺت اخانےۺڈالےۺجاتے

 
ث

اۺہے،ۺحالانکہۺوہۺایساۺکنواںۺہےۺکہۺاسۺمیںۺکتوںۺکےۺگوس

 

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺہیں؟ۺآپۺۺیے ۺت انیۺلات اۺجات

 

ت انیۺت اکۺ" نےۺف

ات اکۺنہیںۺکرتی

 

 ۺبضاعہۺکےۺمتولیۺسےۺاسۺکیۺگہرا ۺکےۺمتعلقۺسواؽۺکیا،ۺ"ہےۺاسےۺکو ۺچیزۺت

 

 
توۺانہوںۺنےۺ۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺمیںۺنےۺقتیبہۺ عۺسعیدۺسےۺسناۺوہۺہہ ۺرہےۺتھے:ۺمیںۺنےۺب

اۺہےۺتوۺزت  

 

ۺزت ادہۺہوت  
 

اۺہے؟ۺتوۺانہوںۺنےۺجوات ا ۺکہا:ۺتوۺسترۺعنی ۺگھٹنےۺسےۺنیچےۺرہتاۺہے۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺجوابۺدت ا:ۺت انیۺج

 

ۺکمۺہوت  
 

ۺرہتاۺہے،ۺمیںۺنےۺپوچھا:ۺاورۺج

 

اػۺت

 

 ۺۺت

 

 
میںۺنےۺب

ات ا،ۺتوۺاسۺکاۺعرض

 

ات ا،ۺچادرۺکوۺاسۺپرۺپھیلاۺدت ا،ۺپھرۺاسےۺاپنےۺہاتھۺسےۺت

 

والےۺسےۺپوچھا،ۺجسۺنےۺت اغۺکاۺدروازہۺکھوؽۺکرۺمجھےۺاندرۺداخلۺۺہاتھۺنکلا،ۺمیںۺنےۺت اغ (۶) بضاعہۺکوۺاپنیۺچادرۺسےۺت

 ۺبضاعہۺکیۺبناوٹۺوۺشکلۺمیںۺپہلےۺکیۺنسبتۺکچھۺتبدیلیۺہو ۺہے؟ۺاسۺنےۺکہا:ۺنہیں۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺمیںۺنےۺدیکھاۺکہۺت انی

 

 
ۺبدلاۺہواۺتھا۔کیا:ۺکیاۺب

 

 ۺکاۺرن

 وعيط(( )۱۶۱۱ا٩ْؿ ٦ة ٝج٤ہ، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
:

 

ڈۺمیںۺمسجدۺکےۺاند ؎۱ وضاج ڈن  ۺیہۺگہ ۺمسجدۺنبویۺکیۺتوسیعۺخ 

 
 

 ۺبضاعہۺ:ۺمدینہۺنبویہۺمیںۺمسجدۺنبویۺسےۺجنوبۺمغربۺمیںۺواقعۺکنواںۺتھا،ۺاسۺوق

 

 
 رۺداخلۺہوۺکی ۺہے۔:ۺب

Narrated Abu Saeed al-Khudri: I heard that the people asked the Prophet of Allah صلى الله عليه وسلم: Water is brought 

for you from the well of Budaah. It is a well in which dead dogs, menstrual clothes and excrement of 

people are thrown. The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم replied: Verily water is pure and is not defiled by 

anything. Abu Dawud said I heard Qutaibah bin Saeed say: I asked the person in charge of the well of 

Bud'ah about the depth of the well. He replied: At most the water reaches pubes. Then I asked: Where 

does it reach when its level goes down ? He replied: Below the private part of the body. Abu Dawud said: 

I measured the breadth of the well of Budaah with my sheet which I stretched over it. I them measured it 

with the hand. It measured six cubits in breadth. I then asked the man who opened the door of garden for 

me and admitted me to it: Has the condition of this well changed from what it had originally been in the 

past ? He replied: No. I saw the color of water in this well had changed. 

 

 

 

يِبي  ٍ اءً لاى يُى ىٍ ٍ  ةاب ال
اۺ۔

 

ۺکاۺبچاۺہواۺت انیۺنجسۺنہیںۺہوت

 

 
 ت اب:ۺغسلۺجنای

CHAPTER: Water Does Not Become Junub (Impure). 
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ۺنمبر:

ث

 
 68 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ده  ظى ؽَّ كى ثى٪ىة      ، مي ؽَّ ظٍٮىصً  ظى
ى
ثيٮ الٍأ

ى
ثى٪ىة      ، أ ؽَّ ةؾه  ظى ٨ٍ       ، ق٧ًى حى  خى ١ٍؿ٦ًى ًٔ ،       ٨ً جَّةسو  ىٔ /      ، اث٨ًٍ خى ي      ٝىةؿى لََّّ اللََّّ زٍكىاجً الجَّبًِّ وى

ى
ٍٕيي أ ٢ى بى تىكى ٍٗ ا

 ، ٪ىحو ٍٛ ٥َّ٤ى فًِ صى ٤ىي٫ًٍ كىقى ،       ىٔ تىك٢ًى ٍ٘ كٍ حى
ى
ة أ  ٦ً٪٭ٍى

ى
أ ًَّ ٥َّ٤ى لًحىذىٮى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ةءى الجَّبًي وى ي/      ٚىضى ة٣ىخٍ لُى ىٞ ،      ذى ً ٮؿى اللََّّ ةؿى       یىة رىقي ىٞ ٪يجنة. ذى ٪خٍي صي إًنيِّ ٠ي

/ ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ ٍ      رىقي ةءى لاى يَي "."إفًَّ ال٧ٍى  ً٪تي

ۺلگنۺسےصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ دالاللہۺ عۺاس سۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہ ۺکیا،ۺاتنےۺمیںۺ )چلوۺسےۺت انیۺلےۺلےۺکر( کیۺازواجۺمطہراتۺمیںۺسےۺکسیۺنےۺات 

 

 
غسلۺجنای

ومنینۺنےۺآپۺاسۺت  تنۺمیںۺچے ۺہو جۺت انیۺسےۺوضوۺت اۺغسلۺکرنےۺکےۺیے ۺتشریفۺلاصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ

 

و
م
ل

سےۺعرضۺکیا:ۺاللہۺکےۺرسوؽ!ۺمیںۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ جۺتوۺاؾۺا

ات اکۺتھی

 

ۺکاۺبچاۺہواۺت انیۺہے( ت

 

 
 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ،ۺرسوؽۺاللہۺ)اورۺیہۺغسلۺجنای

 

ا" نےۺف

 

ات اکۺنہیںۺہوت

 

 ۔؎۱ "ت انیۺت

، قنن اث٨ ‘‘لا ی٪ضكہ شَء’’ث٤ِٛ/ ( ۳۰۱، قنن ا٣جكةئی/الميةہ )(۱۵) ۱۸قنن ا٣تر٦ؾی/ا٣ُھةرة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
، قنن (۳۳۱، ۳۲۸، ۰۱۸، ۶/۰۳۵، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۱۶۲۳، )تحٛح الأشراؼ/ (۳۱۶، ۳۱۲) ٦۳۳ةصہ/ا٣ُھةرة 

 وعيط(( )۱۱۶) ۵۱الدارمی/ا٣ُھةرة 
:

 

"ۺپڑنےۺسےۺاس ؎۱ وضاج
 
ی

 

ی

 

ی ی 
 ھ
چ

اۺہےۺاورۺاسۺمیںۺ

 

ۺکےۺبعدۺبچاۺہواۺت انیۺت اکۺہوت

 

 
 ۺنہیںۺہوتی۔ۺ:ۺعنی ۺغسلۺجنای

ث

تات

 

 کیۺت اکیۺم

Narrated Abdullah ibn Abbas: One of the wives of the Prophet صلى الله عليه وسلم took a bath from a large bowl. The 

Prophet صلى الله عليه وسلم wanted to perform ablution or take from the water left over. She said to him: O Prophet of 

Allah, verily I was sexually defiled. The Prophet said: Water not defiled. 

 

 

 

اءً الؽَّانػًً  ىٍ ٍ ؿً فًِ ال ٍٔ  ةاب الٍِى
اابۺکرنےۺکےۺحکمۺکاۺبیاؿۺ۔

ث

 ش
 ت اب:ۺٹھہرےۺہو جۺت انیۺمیںۺی ی

CHAPTER: Urinating In Standing Water. 
ۺنمبر:

ث

 
 69 حدی

ثى٪ىة ؽَّ يفى  ظى حٍمىؽي ب٨ٍي یيٮن
ى
ثى٪ىة      ، أ ؽَّ ةي  ظى ؽًیرً فًِ  زىااؽًى وـ  ظى ة ٨ٍ       ، ٬ًنى ؽو  خى ى٧َّ ٨ٍ       ، مُي ةى  خى يؿٍى ؿى بًي ٬ي

ى
،       ، أ ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ٨ً الجَّبًِّ وى /      ىٔ "لاى      ىٝةؿى

." تىك٢ًي ٦ً٪٫ٍي ٍ٘ اا٥ًً ثي٥َّ حى ةءً الدَّ ٥ٍ فًِ ال٧ٍى زي ؽي ظى
ى
جيٮ٣ى٨َّ أ  حى

ۺہےۺکہ

 

 
 ت  ہۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺروای

 
 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ ابوہ

 

اابۺنہۺکرےۺپھرۺاسۺسےۺغسلۺکرے" نےۺف

ث

 ش
 گزۺی ی

 
 ۔"تمۺمیںۺسےۺکو ۺشخصۺٹھہرےۺہو جۺت انیۺمیںۺہ
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ٮء (۶۱۵۰۶دٛؿد ثہ أثٮ داكد، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/ ، وعيط (۰۳۶) ۱۸، كٝؽ أػؿصہ/ وعيط الْؼةری/الٮً
 ۰۵، قنن اث٨ ٦ةصہ/ا٣ُھةرة (۵۱) ۱۱، قنن ا٣جكةئی/ا٣ُھةرة (۱۸) ٦۵۶ؾی/ا٣ُہةرة ، قنن ا٣تر(۰۸۰، ۰۸۶) ۰۸مك٥٤/ا٣ُھةرة 

 وعيط(( )۱۵۱) ۵۱، قنن الدارمی/ا٣ُھةرة (۱۱۱، ۳۱۰، ۳۱۱، ۰/۳۶۱، مك٪ؽ احمؽ )(۳۱۳)
Narrated Abu Hurairah: The Prophet صلى الله عليه وسلم said: None amongst you should urinate in stagnant water, and 

then wash in it. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 71 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ده  ظى ؽَّ كى ثى٪ىة      ، مي ؽَّ يٍى  ظى ٨ٍ       ، يُى فى  خى ضٍلَى ىٔ ؽً ث٨ًٍ  ى٧َّ /      ، مُي ٍٕخي      ىٝةؿى ٧ً بًي  قى
ى
،  أ ثي ىؽِّ ٨ٍ       يُي ةى  خى يؿٍى ؿى بًي ٬ي

ى
/      ، أ ٤ىي٫ًٍ      ٝىةؿى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ ٝىةؿى رىقي

 َّ٤ /كىقى تىك٢ًي ذًي٫ً ٨٦ًى الٍجى٪ىةثىحً".     ٥ى ٍ٘ لاى حى اا٥ًً كى ةءً الدَّ ٥ٍ فًِ ال٧ٍى زي ؽي ظى
ى
جيٮ٣ى٨َّ أ  "لاى حى

 ت  ہۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ
 
 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ ابوہ

 

 " نےۺف

 

 
اابۺنہۺکرےۺاورۺنہۺہیۺاسۺمیںۺجنای

ث

 ش
 گزۺی ی

 
کاۺغسلۺۺتمۺمیںۺسےۺکو ۺشخصۺٹھہرےۺہو جۺت انیۺمیںۺہ

 ۔"کرے

ظك٨ ( )۰/۱۳۳، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۶۱۶۳۱، )تحٛح الأشراؼ/ (۳۱۱) ۰۵قنن اث٨ ٦ةصہ/ا٣ُہةرة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(

Narrated Abu Hurairah: The Prophet صلى الله عليه وسلم said: None amongst you should urinate in standing water, then 

wash in it after sexual defilement. 

 

 

 

بًٍ  ؤٍرً اىٍكَى ءًٔ بفًي ئىي ٍ  ةاب ال
 ت اب:ۺکتےۺکےۺجھوٹےۺسےۺوضوۺکےۺحکمۺکاۺبیاؿۺ۔

CHAPTER: Wudu’ From The Water Left (In A Container) After A Dog Has Drunk From It. 
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ۺنمبر:

ث

 
 71 حدی

ثى٪ىة ؽَّ يفى  ظى حٍمىؽي ب٨ٍي یيٮن
ى
ثى٪ىة      ، أ ؽَّ ةي  ظى ؽً       ، زىااؽًى وـ  یرً فًِ ظى ة ٨ٍ       ، ٬ًنى ؽو  خى ى٧َّ ٨ٍ       ، مُي ةى  خى يؿٍى ؿى بًي ٬ي

ى
،       ، أ ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ٨ً الجَّبًِّ وى /      ىٔ ٮري      ىٝةؿى ٭ي يَ "

 ، ارو ىٓ مًؿى جٍ ٢ى قى ٍ٘كى فٍ حي
ى
تٍي أ ىٖ ذًي٫ً ا٣كٍُى ٣ى ٥ٍ إًذىا كى ؽًزي ظى

ى
"،       إ٩ًىةءً أ ىابو ٨َّ ثتًري ٬ي كلاى

ي
اكيد/      أ ثيٮ دى

ى
،      ٝىةؿى أ یيٮبي

ى
ىٟ ٝىةؿى أ ً ل ؾى كى ٭ًيؽً،       كى جًيتي ب٨ٍي النَّ كىظى

      . ؽو ى٧َّ ٨ٍ مُي  خى

ۺہےۺکہ

 

 
 ت  ہۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺروای

 
 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ ابوہ

 

ۺتمۺمیںۺسےۺکسیۺکےۺت  تنۺمیںۺکتاۺمنہۺڈاؽۺدےۺتوۺاسۺت  تنۺکیۺت اکیۺیہۺہے" نےۺف  
 

ۺکہۺاسۺکوۺساتۺت ارۺج

ۺکیۺہے۔"دوئت اۺجا ج،ۺپہلیۺت ارۺمٹیۺسے

 

 
 ۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺاائبۺاورۺحبیبۺ عۺشہیدۺنےۺبھیۺاسیۺطرحۺمحمدۺسےۺروای

ٮء (۶۱۵۰۸دٛؿد ثہ أثٮ داكد، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/ ، وعيط (۶۱۰) ۳۳، كٝؽ أػؿصہ/ وعيط الْؼةری/الٮً
، قنن اث٨ (۳۳۸) ۱، (۳۳۱) ۱، الميةہ (۱۳) ۵۶، قنن ا٣جكةئی/ا٣ُھةرة (۶۶) ۱۸ا٣تر٦ؾی/ا٣ُھةرة ، قنن (۰۱۶) ۰۱مك٥٤/ا٣ُھةرة 
، ۱۱۲، ۱۰۱، ۱۰۱، ۳۱۲، ۰۱۶،۳۶۱، ۰۱۵، ۰/۰۱۵، مك٪ؽ احمؽ )(۳۵، )۱، مٮَة ا٦ةـ ٦ة٣ک/ا٣ُھةرة (۳۱۱، ۳۱۳) ٦۳۶ةصہ/ا٣ُھةرة 

 وعيط(( )۵۲۸، ۱۸۰، ۱۸۲
Narrated Abu Hurairah: The Prophet صلى الله عليه وسلم said: The purification of the utensil belonging to any one of you, 

after it has been licked by a dog, consists of washing it seven times, using sand in the first instance. Abu 

Dawud said: A similar tradition has been narrated by Abu Ayyub and Habib bin al-Shahid on the authority 

of Muhammad. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 72 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ده  ظى ؽَّ كى ثى٪ىة      ، مي ؽَّ ةفى  ظى ٤ىي٧ٍى ٍٕنًِ اب٨ٍى قي ذى٧ًؿي حى ٍٕ ثى٪ىةال٧ٍي ؽَّ جىيؽٍو  . ح كظى ؽي ب٨ٍي خي ى٧َّ ثى٪ىة      ، مُي ؽَّ يؽٍو  ظى َّةدي ب٨ٍي زى ٪ٍ       ، حمى ة خى نٕ ي ً یيٮبى جَى
ى
٨ٍ       ، أ ى  خى ؽو مُي َّ٧ ،

       ٍ٨ ةى  خى يؿٍى ؿى بًي ٬ي
ى
ةقي،       ، أ ىٕ ى٥ٍ یىؿٍذى ل ٪ىةقي كى ٍٕ /      ث٧ًى زىادى ةن.     كى ؿَّ ك٢ًى مى يٗ ىٖ ال٭ًٍؿي  ٣ى إذًىا كى  كى

ۺکرتےۺہیں، )ا عۺسیرین( محمد

 

 
ۺروای

ث

 
 ت  ہۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺاسیۺمفہوؾۺکیۺحدی

 
ز ( لیکنۺاؿۺدونوں ابوہ

م

 

معی

ڈۺاورۺ ۺکوۺمرفوعا ۺنقلۺنہیںۺکیاۺہے،ۺاورۺاسۺنےۺاسۺ )حمادۺ عۺزن 

ث

 
حدی

ۺت ارۺدوئت اۺجا جۺگا" میںۺاتناۺاضافہۺہےۺکہ: ۺبلیۺکسیۺت  تنۺمیںۺمنہۺڈاؽۺدےۺتوۺات   
 

 ۔"ج

، كظؽیر مكؽد أػؿصہ/ قنن (۶۱۱۰۱ظؽیر م٧ُؽ ث٨ ٔجيؽ دٛؿد ثہ أثٮ داكد، تحٛح الأشراؼ ) تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۰/۱۸۶، كٝؽ أػؿصہ/ظ٥ )(۶۱۱۰۱،۶۱۱۵۶، تحٛح الأشراؼ)(۶۶) ۱۸ا٣تر٦ؾی/ا٣ُہةرة 
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A similar tradition has been transmitted by Abu Hurairah through a different chain of narrators. But this 

version has been narrated as a statement of Abu Hurairah himself and not attributed to the Prophet صلى الله عليه وسلم. 

The version has the addition of the words: "If the cat licks (a utensil), it should be washed once. " 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 73 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ةخًي٢ى  ظى ٮسَى ب٨ٍي إًق٧ٍى ثى٪ىة      ، مي ؽَّ ثىةفي  ظى
ى
ثى٪ىة      ، أ ؽَّ ةي  ظى ذىةدى فَّ       ، رى

ى
ؽى ب٨ٍى قًيًري٨ى  أ ى٧َّ ،  مُي زى٫ي ؽَّ ٨ٍ       ظى ةى  خى يؿٍى ؿى بًي ٬ي

ى
٤ىي٫ًٍ       ، أ ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى فَّ ٩ىبًَّ اللََّّ

ى
أ

 ، ٥َّ٤ى /      كىقى ،      ٝىةؿى اتو ؿَّ ىٓ مى جٍ ك٤ًيٮقي قى ٍٗ ىٚة ٩ىةءً  تٍي فًِ الٍإً ىٖ ا٣كٍُى ٣ى ثيٮ دىاكيد/      "إًذىا كى
ى
ىابً"ٝىةؿى أ حي ثة٣ًتري ىٕ ةثً ،      الكَّ ة٣ًطو ثيٮ وى

ى
ة أ َّ٦

ى
،       كىأ ثيٮ رىزًي٨و

ى
،       كىأ جي ؿى ٍٔ ى

الٍأ كى
      ، يٙ ظٍ٪ى

ى
زىةثخًه الٍأ ،     كى ٪ىج٫ِّو يـ ب٨ٍي ٦ي ة َّ٧ جؽٍي الؿَّحٍمى٨ً،       كى٬ى مِّ خى ؽِّ ثيٮ الكي

ى
كقٍي،       كىأ ةى،       رىكى يؿٍى ؿى بًي ٬ي

ى
٨ٍ أ .      خى ىابى كا ا٣تري ؿي ى٥ٍ یىؾ٠ٍي ل  كى

 ت  ہۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺروا
 
ۺہےۺکہابوہ

 

 
 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ ی

 

ۺکتاۺت  تنۺمیںۺمنہۺڈاؽۺدےۺتوۺاسۺکوۺساتۺمرتبہۺدوئؤ،ۺساتو۔ۺت ارۺمٹیۺسے" نےۺف  
 

۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺ"ج

 ت  ہۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺنقلۺکیاۺہےۺ
 
ۺنےۺبھیۺاسےۺابوہ

 

اؾۺ عۺمنبہۺاورۺابوسدیۺدالاحمحٰم
 
ۺاحنف،ۺہ

 

 
ای

ث

 لیکنۺاؿۺلوگوںۺنےۺمٹیۺکاۺذکرۺنہیںۺکیاۺہے۔ابوصالح،ۺابورزین،ۺاعرج،ۺت

)"ساتو۔ۺوعيط( ٣س٨ ٝٮلُ/ "الكةثٕح ثة٣تراب" مةذ( )۶۱۱۶۵تحٛح الأشراؼ/ ( )۳۳۸) ۱قنن ا٣جكةئی/الميةہ  تخؿيش دارالدٔٮہ/

اذۺہیں(

ث

 ت ارۺمٹی"ۺکےۺالفاظۺش
Narrated Abu Hurairah: The Prophet صلى الله عليه وسلم as saying: When a dog licks a (thing contained in a) utensil you 

must wash it seven times, using earth (sand) for the seventh time. Abu Dawud said: This tradition has 

been transmitted by another chain of narrators in which there is no mention of earth. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 74 حدی

ثى٪ىة ؽَّ حٍمىؽي ب٨ٍي  ظى
ى
٪جٍى٢و  أ ؽً ث٨ًٍ ظى ى٧َّ ثى٪ىة      ، مُي ؽَّ يؽو  ظى ًٕ يٍى ب٨ٍي قى ٨ٍ       ، يُى جىحى  خى ٍٕ ثى٪ىة      ، مي ؽَّ ثيٮ التَّيَّةحً  ظى

ى
٨ٍ       ، أ ؿِّؼو  خى ىُ ٨ٍ       ، ٦ي ٢و  خى

َّٛ ى٘ ٮؿى       ، اث٨ًٍ ٦ي فٌ رىقي
ى
"أ

ذ٢ًٍ ا٣كًٍِلى  ىٞ ؿى ثً مى
ى
٥َّ٤ى أ ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ة،       بً، اللََّّ ى٭ى ل ٥ٍ كى ى٭ي ة ل يؽًٍ،       ثي٥َّ ٝىةؿى ٦ى تًٍ الىَّ هى فًِ كلى ٪ى٥ً،       ٚىؿىػَّ ى٘ تًٍ ا٣ٍ فًي كلى /      كى ىٝةؿى تٍي      كى ىٖ ا٣كٍُى ٣ى إًذىا كى

٩ىةءً،  ،       فًِ الٍإً ارو ىٓ مًؿى جٍ ك٤ًيٮقي قى ٍٗ ىابً"،       ٚىة كقي ثة٣ًتري ؿي ِّٛ ثيٮ دىاكيد/      كىالثَّة٦ً٪ىحي خى
ى
.     ٝىةؿى أ ٢و

َّٛ ى٘ ا ٝىةؿى اب٨ٍي ٦ي ؾى ١ى  كى٬ى
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 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ دالاللہۺ عۺمغفلۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

 

نےۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ،ۺپھرۺآپۺ؎۱ "لوگوںۺکوۺاؿۺسےۺکیاۺسروکار؟" نےۺکتوںۺکوۺقتلۺکرنےۺکاۺحکمۺدت اۺپھرۺف

 مات ا:ۺشکاریۺکتوںۺاورۺبکرائں

 

ۺکتاۺت  تنۺمیںۺمنہۺڈاؽۺدے،ۺتوۺاسےۺساتۺت ارۺدوئؤۺاورۺآٹھو۔ۺت ارۺمٹیۺسےۺمانجھو" کےۺنگراںۺکتوںۺکےۺت النےۺکیۺاجازتۺدی،ۺاورۺف  
 

۔ۺابوداؤدۺکہتےۺ"ج

 ہیں:ۺا عۺمغفلۺنےۺایساۺہیۺکہاۺہے۔

، قنن اث٨ (۳۳۸، ۳۳۱) ۱الميةہ ( ۱۱) ۵۳، قنن ا٣جكةئی/ا٣ُھةرة (۰۸۲) ۰۱وعيط مك٥٤/ا٣ُھةرة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
، قنن الدارمی/الىيؽ (۵/۵۱، ۱/۸۱، كٝؽ أػؿصہ/ظ٥ )(۶۱۱۵، )تحٛح الأشراؼ/ (۳۰۲۶، ۳۰۲۲، الىيؽا )(۳۱۵) ٦۳۶ةصہ/ا٣ُھةرة 

 وعيط(( )۰۲۱۶) ۰
:

 

 :ۺاسۺمیںۺسابقۺحکمۺکیۺمنسوخیۺاورۺکتوںۺکےۺقتلۺسےۺت ازۺرہنےۺکیۺدلیلۺہے۔ ؎۱ وضاج

Narrated Ibn Mughaffal: The Messenger of Allaah صلى الله عليه وسلم ordered the killing of the dogs, and then said: Why 

are they (people) after them (dogs)? and then granted permission (to keep) for hunting and for (the 

security) of the herd, and said: When the dog licks the utensil wash it seven times, and rub it with earth the 

eighth time. Abu Dawud said: Ibn Mughaffal narrated in a similar way. 

 

 

 

ةً  ؽَّ ًٓ
ٍ ؤٍرً ال يـ  ةاب 

 ت اب:ۺبلیۺکےۺجھوٹےۺکےۺحکمۺکاۺبیاؿۺ۔

CHAPTER: The Water Left By A Cat. 
ۺنمبر:

ث

 
 75 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ٪ى  ظى ٍٕ ىٞ حى ا٣ٍ ك٤ٍى٧ى ً ب٨ٍي مى جؽٍي اللََّّ ٨ٍ       ، بًي خى وٟ  خى ً ةل ٨ٍ       ، ٦ى حى  خى ٤عٍى ىَ بًي 
ى
ً ث٨ًٍ أ جؽًٍ اللََّّ ةؽى ث٨ًٍ خى ٨ٍ       ، إًقٍعى حى  خى ىٔ جىيؽًٍ ث٨ًٍ رًٚىة ةى ثً٪خًٍ خي ىيؽٍى ، حمي

       ٍ٨ وٟ  خى ً ةل ٍٕتً ث٨ًٍ ٦ى حى ثً٪خًٍ ٠ى بنٍى ةى،  ٠ى ذىةدى بًي رى
ى
خٍى اث٨ًٍ أ ٩ىخٍ تحى كَى فَّ       كى

ى
ذىةدى  أ ثىة رى

ى
،  ةى أ ٢ى ا،       دىػى ٮءن يً ي كى جىخٍ لُى ١ى بىخٍ ٦ً٪٫ٍي       ىٚكى ً ةه ٚىشْى تٍ ٬ًؿَّ ةءى ٚىضى

بىخٍ،  ً تََّّ شرى ٩ىةءى ظى ة الٍإً ى٭ى وٍغَى ل
ى
/      ٚىأ حي بنٍى ٫ًٍ،      ٝىة٣ىخٍ ٠ى ؿي إًلحى يْ جٍ

ى
آنًي أ /      ٚىؿى ةؿى ىٞ /     ذى ٤خٍي يٞ خًِ ؟ ذى

ى
جًينى یىة ابٍ٪ىحى أ ٍٕضى تى

ى
ىٕ      أ /      ٥ٍ، جى ةؿى ىٞ ً      ذى ٮؿى اللََّّ إفًٌ رىقي

 ، ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ /      وى ،      ٝىةؿى فو خٍ ثً٪ىضى ة ٣ىحكٍى اٚىةتً".      "إجًَّ٭ى ٮَّ َُّ ا٣ ٥ٍ كى ٤ىيسٍي ىٔ ٮَّاذًينى  َُّ ة ٨٦ًى ا٣  إجًَّ٭ى

ۺہےۺ

 

 
اۺ رقۺکعبۺ عۺمالکۺرضیۺاللہۺعنہماۺسےۺروای

 

ہ

ث

 ش
کی

ابوقتادہۺرضیۺاللہۺعنہۺاندرۺداخلۺہو ج،ۺمیںۺنےۺاؿۺکےۺیے ۺوضوۺکاۺت انیۺرکھا،ۺ وہۺکہتیۺہیں:ۺ-کےۺعقدۺمیںۺتھیںوہۺا عۺابیۺقتادہۺ-

اۺکہتیۺہیں:

 

ہ

ث

 ش
کی
ۺکہۺاسۺنےۺپیۺلیا،ۺ

 

ۺمجھۺکوۺدیکھاۺکہۺمیںۺاؿۺپھرۺابوقتادہۺرضیۺاللہۺعنہۺنےۺاتنےۺمیںۺبلیۺآۺکرۺاسۺمیںۺسےۺپینےۺلگی،ۺتوۺانہوںۺنےۺاسۺکےۺیے ۺت انیۺکاۺت  تنۺٹیڑھاۺکرۺدت اۺیہاںۺت



 ـنن أبي داكد – سلر اكؿ – سلر اكؿ  طہارتۺکےۺمسئل

 

 

زین متنو

 

 71    ع وم فرد مد وعات پر مش مل مف  آن لا لامک بہمحکم دلائل سے م

www.KitaboSunnat.com       www.islamicurdubooks.com 

 مات اۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺدیکھۺرہیۺہوںۺتوۺآپۺنےۺکہا:ۺمیریۺبھتیجی!ۺکیاۺتمۺتعجبۺکرتیۺہو؟ۺمیںۺنےۺکہا:ۺہاں،ۺابوقتادہۺرضیۺاللہۺعنہۺنےۺکہا:ۺرسوؽۺاللہۺ )حیرتۺسے( کیۺطرػ

 

نےۺف

 ۔؎۱ "ۺوالیوںۺمیںۺسےۺہےیہۺنجسۺنہیںۺہے،ۺکیونکہۺیہۺتمہارےۺاردگردۺگھومنےۺوالوںۺاورۺگھومنے" ہے:

، )تحٛح (۳۱۱) ۳۰، قنن اث٨ ٦ةصہ/ا٣ُھةرة (۱۸) ۵۱، قنن ا٣جكةئی/ا٣ُھةرة (۶۰) ۱۶قنن ا٣تر٦ؾی/ا٣ُھةرة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 ۵۸، قنن الدارمی/ا٣ُھةرة (۳۲۶، ۳۲۳، ۵/۰۶۱، مك٪ؽ احمؽ )(۶۳)۳، كٝؽ أػؿصہ/ مٮَة ا٦ةـ ٦ة٣ک/ا٣ُہةرة (۶۰۶۱۶الأشراؼ/ 

 وعيط( ظك٨( )۱۱۳)
:

 

 :ۺعنی ۺراتۺدؿۺگھرۺمیںۺرہتیۺہےۺاسۺلئےۺت اکۺکرۺدیۺگئیۺہے۔ ؎۱ وضاج

Narrated Abu Qatadah: Kabshah, daughter of Kab ibn Malik and wife of Ibn Abu Qatadah, reported: Abu 

Qatadah visited (me) and I poured out water for him for ablution. A cat came and drank some of it and he 

tilted the vessel for it until it drank some of it. Kabshah said: He saw me looking at him; he asked me: Are 

you surprised, my niece? I said: Yes. He then reported the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم as saying: It is not 

unclean; it is one of those (males or females) who go round among you. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 76 حدی

ثى٪ىة ؽَّ حى  ظى ك٤ٍى٧ى ً ب٨ٍي مى جؽٍي اللََّّ ثى٪ىة      ، خى ؽَّ  ًـ ظى ي ًـ ىٕ جؽٍي ا٣ٍ ٨ٍ       ، خى ةرً  خى ة٣ًطً ث٨ًٍ دًی٪ىةرو الت٧ََّّ ٨ٍ       ، دىاكيدى ث٨ًٍ وى ٫ً  خى ِّ٦
ي
٤ىذٍ       ، أ رقٍى

ى
ة أ تى٭ى ٮٍلاى فَّ مى

ى
حو أ ؿًيكى ة ث٭ًى ٭ى

حى  إًلَى  ئنًى ،  عَى لِّ ة ديىى تٍ٭ى ؽى ىٚٮىصى ة  ٪٭ٍى ي خى ة،       رىضًِى اللََّّ ي٭ى ًٕ ىً فٍ 
ى
َّ أ ةرىتٍ إًلِى مى

ى
ة،       ٚىأ ٤ىخٍ ٦ً٪٭ٍى كى

ى
ةه ٚىأ تٍ ٬ًؿَّ ةءى يٍري       ٚىضى ٤ىخٍ ٨ٍ٦ً ظى كى

ى
ٚىخٍ أ ى ة ا٩صٍْى ٚى٤ى٧َّ

ةي،  ٤ىخً ال٭ًٍؿَّ كى
ى
ة٣ىخٍ/      أ ىٞ ، إً      ذى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿى اللََّّ /      فٌ رىقي ،      ىٝةؿى فو خٍ ثً٪ىضى ة ٣ىحكٍى ٭ى ٥ٍ"،       "إًجَّ ٤ىيٍسي ىٔ ٮَّاذًينى  َُّ ة هًِى ٨٦ًى ا٣ یخٍي       إج٧ًَّى

ى
ىٝؽٍ رىأ كى

 ، ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿى اللََّّ ة      رىقي ٤ً٭ى ٌٍ ىٛ  ثً
ي
أ ًَّ ذىٮى  .حى

ۺکرتےۺہیںۺکہ

 

 
 یسہ داودۺ عۺصالحۺ عۺدینارۺتمارۺاپنیۺوالدہۺسےۺروای

 
ا( اؿۺکیۺمالکنۺنےۺانہیںۺہ

 

ۺقسمۺکاۺکھات ۺمیںۺبھیجاۺتوۺانہوںۺ )ات 

 

ڈم

 

ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺکیۺخ

 

و
م
ل

دےۺکرۺاؾۺا

ار

ث

اۺرکھۺدینےۺکاۺاش

 

اۺرکھۺدت ا( ہۺکیانےۺعائشہۺکوۺنمازۺپڑھتےۺہو جۺت ات ا،ۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺنےۺمجھےۺکھات

 

ومنینۺعائشہۺ)میںۺنےۺکھات

 

و
م
ل

ۺاؾۺا  
 

ۺبلیۺآۺکرۺاسۺمیںۺسےۺکچھۺکھاۺگئی،ۺج ،ۺاتنےۺمیںۺات 

 مات اۺہے:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرضیۺاللہۺعنہاۺنمازۺسےۺفارغۺہوئیںۺتوۺبلیۺنےۺجہاںۺسےۺکھات اۺتھاۺوہیںۺسےۺکھانےۺلگیںۺاورۺبولیں:ۺرسوؽۺاللہۺ

 

ات اکۺنہیںۺہے،ۺکیونکہۺ" نےۺف

 

یہۺتمہارےۺیہۺت

 کوۺبلیۺکےۺجھوٹےۺسےۺوضوۺکرتےۺہو جۺدیکھاۺہے۔صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ،ۺاورۺمیںۺنےۺرسوؽۺاللہۺ"ت اسۺآنےۺجانےۺوالوںۺمیںۺسےۺہے

 وعيط(( )۳۱۱) ۳۰كٝؽ أػؿصہ/ قنن اث٨ ٦ةصہ/ا٣ُھةرة ( ۶۱۶۱۶دٛؿد ثہ أثٮ داكد، تحٛح الأشراؼ ) تخؿيش دارالدٔٮہ/
Narrated Aishah, Ummul Muminin: Dawud ibn Salih ibn Dinar at-Tammar quoted his mother as saying 

that her mistress sent her with some pudding (harisah) to Aishah who was offering prayer. She made a 
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sign to me to place it down. A cat came and ate some of it, but when Aishah finished her prayer, she ate 

from the place where the cat had eaten. She stated: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم said: It is not unclean: it 

is one of those who go round among you. She added: I saw the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم performing 

ablution from the water left over by the cat. 

 

 

 

ةً 
ى
ؽٍأ ىٍ ٍ ءًٔ ال يٍوً كىىي ءًٔ ةفًى ئىي ٍ  ةاب ال
 کاۺبیاؿۺ۔ت اب:ۺعورتۺکےۺچے ۺہو جۺت انیۺسےۺوضوۺکرنےۺ

CHAPTER: Wudu’ From The Water Left By A Woman. 
ۺنمبر:

ث

 
 77 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ده  ظى ؽَّ كى ثى٪ىة      ، مي ؽَّ يٍى  ظى ٨ٍ       ، يُى يىةفى  خى ٍٛ زىنًِ       ، قي ؽَّ ٮره  ظى ٪ىٍي ٨ٍ       ، ٦ى ا٬ًي٥ى  خى ٨ً       ، إثًؿٍى قٍٮىدً  ىٔ
ى
٨ٍ       ، الٍأ حى  خى ئنًى ٩ىة      ىٝة٣ىخٍ/      ، عَى

ى
تىك٢ًي أ ٍٗ

ى
٪خٍي أ "٠ي

٪يجىةفً". ٨ٍي صي نَى ٥َّ٤ى ٨ٍ٦ً إ٩ًىةءو كىاظًؽو كى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ  كىرىقي

ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺکہتیۺہیںۺکہ

 

و
م
ل

ۺہیۺت  تنۺسےۺنہات اۺکرتےۺتھےۺاورۺہمۺدونوںۺجنبیصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمیںۺاورۺرسوؽۺاللہۺ اؾۺا  ہوتے۔ۺدونوںۺات 

، كٝؽ أػؿصہ/ (۶۵۶۸۳، )تحٛح الأشراؼ/ (۱۶۶) ۶، قنن ا٣جكةئی/ا٣٘ك٢ (۰۶۶) ۱وعيط الْؼةری/الحيي  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۱۱۱) ۱۸، قنن الدارمی/ا٣ُھةرة (۰۱۵، ۱/۶۱۶، مك٪ؽ احمؽ )(۳۱۱) ۳۵قنن اث٨ ٦ةصہ/ا٣ُھةرة 

Narrated Aishah: I and the Messenger of Allaah صلى الله عليه وسلم took a bath from one vessel while we were sexually 

defiled. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 78 حدی

ثى٪ىة ؽَّ يلًٍي  ظى ىٛ ؽو الجي ى٧َّ ً ب٨ٍي مُي جؽٍي اللََّّ ثى٪ىة      ، خى ؽَّ هٓ  ظى كًي ٨ٍ       ، كى يؽٍو  خى حى ث٨ًٍ زى ة٦ى قى
ي
٨ً       ، أ بيٮذى  ىٔ ؿَّ ٨ٍ       ، اث٨ًٍ ػى ٪ً  خى جىيَّحى الٍجي٭ى ّـِ وي

ي
خٍ      ٝىة٣ىخٍ/      ، يَّحً أ ىٛ "اػٍذى٤ى

." ٮءً ٨ٍ٦ً إ٩ًىةءو كىاظًؽو يً ٥َّ٤ى فًِ الٮٍي ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿً اللََّّ يىؽي رىقي  یىؽًم كى

ی ہ

 

ہی
چ 
ۺاصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمیرےۺاورۺرسوؽۺاللہۺ رضیۺاللہۺعنہاۺکہتیۺہیںۺکہ )خولہۺ رقۺقیس( اؾۺصبیہۺ

 
 

ۺہیۺت  تنۺمیںۺت اریۺت اریۺپڑتے۔کےۺہاتھۺوضوۺکرتےۺوق  ت 
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( ۳۱۱، ۱/۳۱۱، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۶۸۳۳۳، )تحٛح الأشراؼ/ (۳۸۰) ۳۱قنن اث٨ ٦ةصہ/ا٣ُھةرة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 ظك٨ وعيط()

Narrated Aishah, Ummul Muminin: My hands and the hands of the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم alternated 

into one vessel while we performed ablution. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 79 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ده  ظى ؽَّ كى ثى٪ىة      ، مي ؽَّ َّةده  ظى ٨ٍ       ، حمى یيٮبى  خى
ى
٨ٍ       ، أ وٓ  خى ثى٪ىة٩ىةًٚ ؽَّ حى  . ح كظى ك٤ٍى٧ى ً ب٨ٍي مى جؽٍي اللََّّ ٨ٍ       ، خى وٟ  خى ً ةل ٨ٍ       ، ٦ى وٓ  خى ٨ً       ، ٩ىةًٚ ؿى  ىٔ ٧ى /ىٝ       ، اث٨ًٍ خي      ةؿى

 ، ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿً اللََّّ ةفً رىقي ٦ى بيٮفى فًِ زى ًَّ ذىٮى ةءي حى ةؿي كىا٣جِّكى فى الؿِّصى /      "كَى ده ؽَّ كى ة".     ٝىةؿى مي نٕ ي ً ٩ىةءً الٮٍىاظًؽً جَى  ٨٦ًى الٍإً

ۺساتھۺوضوۺکرتےۺتھے۔کےصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ دالاللہۺ عۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہ ۺہیۺت  تنۺسےۺات   ۺزمانےۺمیںۺمردۺاورۺعورتیںۺات 

، كظؽیر ٔجؽالله ث٨ مك٧٤ح، آػؿصہ/ وعيط (۱۵۸۶ظؽیر مكؽد دٛؿد ثہ أثٮ داكد، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
ٮء  ، قنن اث٨ (۳۱۳، ۳۱۶) ۶۲يةہ الم( ۱۶) ۵۱، قنن ا٣جكةئی/ا٣ُھةرة ‘‘٨٦ الإ٩ةء الٮاظؽ’’، ك٣حف ٚي٫/ (۶۶۳) ۱۳الْؼةری/الٮً

 وعيط(( )۸۳۵۲، تحٛح الأشراؼ )(۶۲۳، ۰/۱، مك٪ؽ احمؽ )(۶۵)۳، مٮَة ا٦ةـ ٦ة٣ک/ا٣ُھةرة (۳۸۶) ٦۳۱ةصہ/ا٣ُھةرة 
Narrated Ibn Umar: The males and females during the time of the Messenger of Allah ( sal Allahu alayhi 

wa sallam ) used to perform the ablution from one vessel together. The wordings "from one vessel" occur 

in the version of Musaddad. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 81 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ده  ظى ؽَّ كى ثى٪ىة      ، مي ؽَّ يٍى  ظى ٨ٍ       ، يُى ً  خى جىيؽًٍ اللََّّ زىنًِ       ، خي ؽَّ هٓ  ظى ٨ٍ       ، ٩ىةًٚ ً ثٍ  خى جؽًٍ اللََّّ ؿى خى ٧ى /      ، ٨ً خي ٭ٍؽً      ٝىةؿى ى خى ةءي عَلى ا٣جِّكى ٨ٍي كى  نَى
ي
أ ًَّ ٪َّة جىذىٮى "٠ي

٪ىة". یؽًٍحى
ى
٥َّ٤ى ٨ٍ٦ً إ٩ًىةءو كىاظًؽو ٩يؽٍلًِ ذًي٫ً أ ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿً اللََّّ  رىقي

ۺت  تنۺسےۺوضوۺکرتے،ۺاورۺہمۺاپنےۺہاتھۺاسۺمیںکےۺزصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ دالاللہۺ عۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہ ڈالتےۺ )ت اریۺت اری( مانےۺمیںۺہمۺاورۺعورتیںۺملۺکرۺات 

 تھے۔

 وعيط(( )۸۰۶۶دٛؿد ثہ أثٮ داكد، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
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Narrated Abd Allaah bin Umar: We (men) and women during the life-time of the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم 

used to perform ablution from one vessel. We all put our hands in it. 

 

 

 

ٍَ ذىلمًى   ةاب الجَّهًٍَ خى
 ت اب:ۺعورتۺکےۺچے ۺہو جۺت انیۺسےۺوضوۺاورۺغسلۺکرنےۺکیۺممانعتۺکاۺبیاؿۺ۔

CHAPTER: The Prohibition Of That. 
ۺنمبر:

ث

 
 81 حدی

ثى٪ىة ؽَّ يفى  ظى حٍمىؽي ب٨ٍي یيٮن
ى
ثى٪ىة      ، أ ؽَّ يٍره  ظى ٨ٍ       ، زي٬ى ً  خى جؽًٍ اللََّّ ثى٪ىةدىاكيدى ث٨ًٍ خى ؽَّ ده  . ح كظى ؽَّ كى ثى٪ىة      ، مي ؽَّ ا٩ىحى  ظى ٮى ىٔ ثيٮ 

ى
٨ٍ       ، أ ً  خى جؽًٍ اللََّّ ، دىاكيدى ث٨ًٍ خى

       ٍ٨ مًِّ  خى ىيؽٍو الٍح٧ًٍيرى /      ، حمي ًٞيخي      ٝىةؿى لَن  ٣ى لََّّ  رىصي عًتى الجَّبًَّ وى ةى، وى يؿٍى ؿى ثيٮ ٬ي
ى
عًجى٫ي أ ة وى ٧ى ىٓ قًجًينى ٠ى رٍبى

ى
٥َّ٤ى أ ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  /      اللََّّ ٮؿي      ٝىةؿى "جىهَى رىقي

 ،٢ً ٢ً الؿَّصي ٌٍ ىٛ ةي ثً
ى
ؿٍأ تىك٢ًى ال٧ٍى ٍ٘ فٍ تى

ى
٥َّ٤ى أ ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ةً"،       اللََّّ

ى
ؿٍأ ٢ً ال٧ٍى ٌٍ ىٛ  ثً

٢ي تىك٢ًى الؿَّصي ٍ٘ كٍ حى
ى
/      أ ده ؽَّ كى ة.     زىادى مي نٕ ي ً ٚىة جَى ً ترى ٍ٘ لٍحى  كى

ۺایسےۺشخصۺسےۺہو ۺجنہیںۺرسوؽۺاللہۺ حمیدۺحمیریۺکہتےۺہیںۺکہ  ت  ہۺرضیۺاللہۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمیریۺملاقاتۺات 
 
ۺرہنےۺکاۺموقعۺملاۺتھاۺجیسےۺابوہ

 

کیۺصحبتۺمیںۺاسیۺطرحۺچارۺساؽۺت

نےۺعورتۺکوۺمردۺکےۺچے ۺہو جۺت انیۺسےۺاورۺمردۺکوۺعورتۺکےۺچے ۺہو جۺت انیۺسےۺغسلۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺہےۺتھے،ۺوہۺکہتےۺہیں:ۺرسوؽۺاللہۺکیۺصحبتۺمیںۺرصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺعنہۺآپۺ

 مات ا۔ۺمسددۺنےۺاتناۺاضافہۺکیاۺہے:

 

ۺسےۺت انیۺلیں" کرنےۺسےۺمنعۺف ۺساتھۺل  ےۺکہۺدونوںۺات 

 

ن
 
ی
 
ہ
 ۔"چا

 وعيط(( )۶۵۵۵۵، ۶۵۵۵۱، )تحٛح الأشراؼ/ (۰۳۶) ۶۱۱قنن ا٣جكةئی/ا٣ُھةرة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Narrated Humayd al-Himyari: Humayd al-Himyari reported: I met a person (among the Companion of 

Prophet) who remained in the company of the Prophet صلى الله عليه وسلمfor four years as Abu Hurairah remained in his 

company. He reported: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم forbade that the female should wash with the water 

left over by the male, and that the male should wash with the left-over of the female. The version of 

Musaddad adds: "That they both take the handful of water together. " 
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ۺنمبر:حد

ث

 
 82 ی

ثى٪ىة ؽَّ ةرو  ظى ىنَّ ثى٪ىة      ، اب٨ٍي ب ؽَّ يىةلسًًَّ  ظى َُّ نًِ ا٣ ٍٕ اكيدى حى ثيٮ دى
ى
ثى٪ىة      ، أ ؽَّ جىحي  ظى ٍٕ ٨ٍ       ، مي و٥ًو  خى ٨ٍ       ، عَى ةصًتو  خى بًي ظى

ى
٨ً       ، أ ٮى  ىٔ ٧ٍؿوك كى٬ي ٥ً ث٨ًٍ خى الٍحىسى

عي  ٝؿٍى
ى
ي       ، الٍأ لََّّ اللََّّ ةً"."أف الجَّبًَّ وى

ى
ؿٍأ ٮرً ال٧ٍى ٭ي ىَ  ٢ً ٌٍ ىٛ  ثً

٢ي  الؿَّصي
ى
أ ًَّ ذىٮى فٍ حى

ى
٥َّ٤ى جىهَى أ ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ   

ۺہےۺکہ

 

 
 عۺسےۺروای

 

 مات اۺہےصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ حکمۺ عۺعمروۺعنی ۺاف

 

 ۔؎۱ نےۺمردۺکوۺعورتۺکےۺچے ۺہو جۺت انیۺسےۺوضوۺکرنےۺسےۺمنعۺف

( ۳۱۱، )(۳۱۳) ۳۱، قنن اث٨ ٦ةصہ/ا٣ُھةرة (۳۱۱) ۶۶، قنن ا٣جكةئی/الميةہ (۱۱) ۱۱قنن ا٣تر٦ؾی/ا٣ُھةرة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۵/۱۱، ۱/۰۶۳، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۳۱۰۶، )تحٛح الأشراؼ/ ‘‘ٔجؽالله ث٨ سْصف’’ك٫ْٛ٣/ 
:

 

ۺرترتۺیہۺہےۺکہۺممانعتۺکیۺرواتوںںۺکوۺاسۺت انیۺپرۺ:ۺمردۺاورۺعورتۺکےۺچے ۺہو جۺت انیۺسےۺت اکیۺحاصلۺکرنےۺکیۺممانعتۺاورۺجوازۺسےۺمتعلقۺروات ا ؎۱ وضاج تۺمیںۺطبیق ۺکیۺات 

ۺگراۺہو،ۺاورۺجوازۺکیۺرواتوںںۺکوۺاسۺت انیۺپرۺجوۺت  تنۺمیںۺبچاۺہو،ۺدوسریۺرترتۺیہۺہےۺکہۺممانعت

 
 

ااءۺکوۺدوئتےۺوق

 

ض
ع
 کیۺرواتوںںۺکوۺنہیۺتنزیہیۺپرۺمحموؽۺکیاۺجا ج۔ۺمحموؽۺکیاۺجا جۺجوۺا

Narrated Hakam ibn Amr: The Prophet صلى الله عليه وسلم forbade that the male should perform ablution with the water 

left over by the female. 

 

 

 

اءً الٍِىطٍؽً  ىٍ ً ءًٔ ة ئىي ٍ  ةاب ال
 ت اب:ۺسمندرۺکےۺت انیۺسےۺوضوۺکرنےۺکاۺبیاؿۺ۔

CHAPTER: Wudu’ With Sea Water. 
ۺنمبر:

ث

 
 83 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ً ب٨ٍي  ظى جؽٍي اللََّّ حى  خى ك٤ٍى٧ى ٨ٍ       ، مى وٟ  خى ً ةل ٨ٍ       ، ٦ى ٤ىي٥ٍو  خى ٮىافى ث٨ًٍ قي ٍٛ ٨ٍ       ، وى حى  خى ٤ى٧ى يؽً ث٨ًٍ قى ًٕ ؽً،  قى زٍرى
ى
فَّ       ٨ٍ٦ً آؿً اث٨ًٍ الٍأ

ى
بًي  أ

ى
ةى ب٨ٍى أ يرى ً٘ ال٧ٍي

ةى  ىقي،  ثيؿدٍى ػٍبَى
ى
ارً أ جؽًٍ الدَّ ٮى ٨ٍ٦ً ثىنًِ خى ىٓ       كى٬ي ٧ً ٫َّ٩ي قى

ى
يؿٍى  أ ؿى ثىة ٬ي

ى
/      ، ةى أ ٮؿي يٞ ،      حى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ٢ه الجَّبًَّ وى ؿى رىصي

ى
أ /      قى ةؿى ىٞ ،      ذى ً ٮؿى اللََّّ إ٩ًَّة       یىة رىقي
نٍ٪ىة،  ًُ ىٔ ٩ىة ث٫ًً 

ٍ
أ ًَّ إًفٍ دىٮى

ةءً ٚى ٤ًي٢ى ٨٦ًى ال٧ٍى ىٞ ٪ىة ا٣ٍ ىٕ ٢٧ًٍي ٦ى نَى تي الٍْىعٍؿى كى        ٩ىؿ٠ٍى
ي
أ ًَّ ٪ىذىٮى ذى

ى
/ أ ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ ةؿى رىقي ىٞ ةءً الٍْىعٍؿً ؟ ذى      ث٧ًى

." يتٍىذي٫ي ةؤيقي الٍح٢ًي ٦ى ٮري ٦ى ٭ي َُّ ٮى ا٣  "٬ي

 ت  ہۺرضیۺاللہۺعنہۺکوۺکہتےۺہو جۺسناۺکہ
 
 دۺمغیرہۺ عۺابیۺت  دہۺبیاؿۺکرتےۺہیںۺکہۺانہوںۺنےۺابوہ

 

ۺف امی(ۺ)دالاللہ قبیلہۺبنوۺدالالدارۺکےۺات 

 

ۺشخصۺنےۺرسوؽۺاللہۺ مدلجیۺت صلیۺاللہۺعلیہۺات 

جائیںۺگے،ۺکیاۺایسیۺرترتۺمیںۺہمۺسمندرۺسےۺسواؽۺکیا:ۺاللہۺکےۺرسوؽ!ۺہمۺسمندرۺکاۺسفرۺکرتےۺہیںۺاورۺاپنےۺساتھۺتھوڑاۺت انیۺلےۺجاتےۺہیںۺاگرۺہمۺاسۺسےۺوضوۺکرۺلیںۺتوۺپیاسےۺرہۺوسلمۺ

ۺہیں؟ۺرسوؽۺاللہۺ

 

 مات ا:اللہۺعلیہۺوسلمۺۺصلیکےۺت انیۺسےۺوضوۺکرۺسکت

 

ڈاتۺخودۺت اکۺاورۺدوسرےۺکوۺت اکۺکرنےۺوالاۺہے،ۺاورۺاسۺکاۺمردارۺلالؽۺہے" نےۺف

 

 ۔"اسۺکاۺت انیۺن 
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، )تحٛح (۳۸۱) ۳۸، قنن اث٨ ٦ةصہ/ا٣ُھةرة (۵۶) ۱۱، قنن ا٣جكةئی/ا٣ُھةرة (۱۶) ۵۰قنن ا٣تر٦ؾی/ا٣ُھةرة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 ۵۳، قنن الدارمی/ا٣ُھةرة (۳۱۸، ۳۱۶، ۰/۰۳۱، مك٪ؽ احمؽ )(۶۰)۳ةـ ٦ة٣ک/ا٣ُھةرة ، كٝؽ أػؿصہ/ مٮَة ا٦(۶۱۱۶۸الأشراؼ/ 

 وعيط(( )۱۵۵)
Narrated Abu Hurairah: A man asked the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم: Messenger of Allah, we travel on the 

sea and take a small quantity of water with us. If we use this for ablution, we would suffer from thirst. Can 

we perform ablution with sea water? The Messenger صلى الله عليه وسلم replied: Its water is pure and what dies in it is 

lawful food. 

 

 

 

ءًٔ ةاًلجَّبيًؼً  ئىي ٍ  ةاب ال
 ت اب:ۺنبیذۺسےۺوضوۺکرنےۺکاۺبیاؿۺ۔

CHAPTER: Wudu’ Using An-Nabidh. 
ۺ

ث

 
 84 نمبر:حدی

ثى٪ىة ؽَّ ٪َّةده  ظى ذىكًي       ، ٬ى ىٕ ةفي ب٨ٍي دىاكيدى ا٣ٍ ٤ىي٧ٍى /      ، كىقي ثى٪ىة     ٝىةلاى ؽَّ هٟ  ظى ي ً ٨ٍ       ، شرى ةى  خى ارى ىـ بًي ٚى
ى
٨ٍ       ، أ يؽٍو  خى بًي زى

ى
٨ٍ       ، أ ٮدو  خى يٕ كٍ ً ث٨ًٍ مى جؽًٍ اللََّّ فٌ الجَّبًَّ       ، خى

ى
أ

٤ىي٫ًٍ  ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ، وى ٥َّ٤ى /      كىقى ِّ٨ ٤ٍىحى الٍجً ي لحى /     ٝىةؿى لُى ىٟ ؟ ٝىةؿى دً ة فًِ إدًىاكى /     "٦ى . ٝىةؿى "،      ٩ىبًيؾه ٮره ٭ي ىَ ةءه  ٦ى يِّجىحه كى ىَ ةه  ثيٮ دىاكيد/      تى٧ٍؿى
ى
ةفي ب٨ٍي      ىٝةؿى أ ٤ىي٧ٍى كٝىةؿى قي

ا،      دىاكيدى/ ؾى يؽٍو ٠ى كٍ زى
ى
يٍؽو أ بًي زى

ى
٨ٍ أ / ٝىةؿى       خى هٟ ي ً .     شرى ِّ٨ ٤ٍىحى الٍجً ٪َّةده لحى ؿٍ ٬ى ى٥ٍ یىؾ٠ٍي ل  كى

صلیۺاللہۺعلیہۺ،ۺمیںۺنےۺکہا:ۺنبیذ،ۺآپۺ"تمہاریۺچھاگلۺمیںۺکیاۺہے؟" نےۺجنوںۺوالیۺراتۺمیںۺمجھۺسےۺپوچھا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ دالاللہۺ عۺمسعودۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

 مات ا:وسلمۺ

 

 ۔"اورۺت اکۺت انیۺہےۺیہۺت اکۺکھجور" نےۺف

، كٝؽ أػؿصہ/ (۶۱۲۳، )تحٛح الأشراؼ/ (۳۸۱) ۳۱، قنن اث٨ ٦ةصہ/ا٣ُھةرة (۸۸) ۱۵قنن ا٣تر٦ؾی/ا٣ُھةرة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
ڈۺمجہوؽۺہیں( ًٕيٙ(( )۶/۱۲۰مك٪ؽ احمؽ ) ۺراویۺابوۺزن   )اسۺکےۺات 

Narrated Abdullah ibn Masud: Abu Zayd quoted Abdullah ibn Masud as saying that on the night when the 

jinn listened to the Quran the Prophet صلى الله عليه وسلم said: What is in your skin vessel? He said: I have some nabidh. 

He (the Holy Prophet) said: It consists of fresh dates and pure water. Sulayman ibn Dawud reported the 

same version of this tradition on the authority of Abu Zayd or Zayd. But Sharik said that Hammad did not 

mention the words "night of the jinn". 
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ۺنمبر:

ث

 
 85 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ةخًي٢ى  ظى ٮسَى ب٨ٍي إًق٧ٍى ثى٪ىة      ، مي ؽَّ يتٍه  ظى ٨ٍ       ، كي٬ى ٨ٍ       ، دىاكيدى  خى مًؿو  خى ٨ٍ       ، عَى حى  خى ٧ى ىٞ ٍ٤ /      ، ىٔ ٮدو  ٝي٤خٍي      ٝىةؿى يٕ كٍ ً ث٨ًٍ مى جؽًٍ اللََّّ ىٕ ٥ٍ      /٣ً فى ٦ً٪سٍي ٨ٍ كَى "٦ى
/ ةؿى ىٞ ٨ِّ ؟ ذى ٤ٍىحى الٍجً ٥َّ٤ى لحى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿً اللََّّ ىٓ رىقي ".     ٦ى ؽه ظى

ى
٫ي ٦ً٪َّة أ ىٕ فى ٦ى ة كَى  ٦ى

کےۺساتھۺآپۺلوگوںۺمیںۺسےۺکوؿۺتھا؟ۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمیںۺرسوؽۺاللہۺ )جنوںۺوالیۺرات( «لحيث الَْ» ۺمسعودۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺپوچھا:میںۺنےۺدالاللہۺ ع علقمہۺکہتےۺہیںۺکہ

 ۔؎۱ کےۺساتھۺہمۺمیںۺسےۺکو ۺنہۺتھاصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺانہوںۺنےۺکہا:ۺآپۺ

، كٝؽ (۶۱۱۳، )تحٛح الأشراؼ/ (۳۰۵۸) ۱۱ا٣ٞؿآف ، قنن ا٣تر٦ؾی/دٛكير(۱۵۲) ۳۳وعيط مك٥٤/الىلَة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۶/۱۳۱أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )

:

 

ۺآپۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ:ۺرسوؽۺاللہۺ ؎۱ وضاج

 
 

ۺہےۺ،ۺپہلیۺت ارۺکاۺواقعہۺمکہۺمیںۺپیشۺآت اۺاسۺوق

 

 
ای

ث

اۺچھۺمرتبہۺت

 

کےۺساتھۺا عۺمسعودۺرضیۺاللہۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکاۺجنوںۺکےۺت اسۺجات

وؿۺپرۺپیشۺآت ا،ۺتیشعنہۺنہیںۺتھے  مذیۺکےۺاندرۺسورہۺااف ػۺکیۺتفسیرۺمیںۺمذکورۺہےۺ،ۺدوسریۺمرتبہۺکاۺواقعہۺمکہۺہیۺمیںۺجبلۺو 

 

ۺکہۺچوتھاۺۺسا کۺکہۺمسلمۺاورۺت  
 

اۺواقعہۺالی ۺمکہۺمیںۺپیشۺآت ا،ۺج

وںۺراتوںۺمیںۺا عۺمسعودۺرضیۺاللہۺعنہۺآپۺ

 

 

 

عۺغرقدۺکاۺہے،ۺاؿۺت

ن قن 

 ۺپیشۺآت اۺاسۺموقعۺپرۺآپۺۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلممدینہۺمیںۺ
 
کےۺساتھۺتھےۺ،ۺت انچواںۺواقعہۺمدنیۺزندگیۺمیںۺمدینہۺسےۺت اہ

ۺآپۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکےۺہمراہۺزبیرۺ عۺالعواؾۺرضیۺاللہۺعنہۺتھےۺ،ۺچھٹاۺواقعہۺآپۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ

 
 

کےۺہمراہۺبلاؽۺ عۺالحارثۺرضیۺاللہۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکےۺکسیۺسفرۺکاۺہےۺاسۺوق

 عنہۺتھےۺ)ملاحظہۺہو:ۺالکوکبۺالدریۺشرحۺالترمذی(۔

Narrated Alqamah: I asked Abd Allaah b Masud: Which of you was in the company of the Messenger of 

Allaah صلى الله عليه وسلم on the night when the jinn attended him? He replied: None of us was with him. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 86 حدی

ثى  ؽَّ ةرو  ٪ىةظى ىنَّ ؽي ب٨ٍي ب ى٧َّ ثى٪ىة      ، مُي ؽَّ جؽٍي الؿَّحٍمى٨ً  ظى ثى٪ىة      ، خى ؽَّ ٮرو  ظى ٪ىٍي ٨ٍ       ، بشًٍْي ب٨ٍي ٦ى يشٍو  خى ؿى ٨ٍ       ، اث٨ًٍ صي ةءو  خى ىُ ً       ، خى ٮءى ثةًل٤َّبَى يً ؿًقى الٮٍي ٫َّ٩ي ٠ى
ى
"أ

/      كىالجَّبًيؾً،  ىٝةؿى ضى      كى ٍٔ ى
٥ى أ ".إًفَّ التَّيى٧ي َّ ٦ً٪٫ٍي  تي إًلِى

ۺہےۺکہ

 

 
 وہۺدودھۺاورۺنبیذۺسےۺوضوۺکرنےۺکوۺمکروہۺسمجھتےۺتھےۺاورۺکہتےۺتھے:ۺاسۺسےۺتوۺمجھےۺتیممۺہیۺزت ادہۺپسندۺہے۔ عطاءۺسےۺروای

 وعيط(( )۶۶۲۱۰دٛؿد ث٫ أثٮ داكد، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
It is reported that Ata did not approve of performing ablution with milk and nabidh and said: tayammum is 

more my liking (than performing ablution with milk and nabidh). 
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ۺنمبر:

ث

 
 87 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ةرو  ظى ىنَّ ؽي ب٨ٍي ب ى٧َّ ثى٪ىة      ، مُي ؽَّ جؽٍي الؿَّحٍمى٨ً  ظى ثى٪ىة      ، خى ؽَّ ةى  ظى لٍْى ثيٮ ػى
ى
/      ، أ ٣خٍي      ٝىةؿى

ى
أ ةلًحىحً  "قى ىٕ ثىة ا٣ٍ

ى
ةءه  أ قي ٦ى ٪ؽٍى ًٔ ٣ىحفٍى  ٪ىةثىحه كى ةبىذ٫ٍي صى وى

ى
٢و أ ٨ٍ رىصي خى

 ، قي ٩ىبًيؾه ٪ؽٍى ًٔ /      كى ىٝةؿى تىك٢ًي ث٫ًً ؟  ٍ٘ حى
ى
".     أ  لاى

ۺلاحقۺہو ۺہوۺاورۺاسۺکےۺت اسۺت ا ابوخلدہۺکہتےۺہیںۺکہ

 

 
نیۺنہۺہو،ۺبلکہۺنبیذۺہوۺتوۺکیاۺوہۺاسۺسےۺغسلۺکرۺسکتاۺہے؟ۺآپۺنےۺکہا:ۺمیںۺنےۺابوالعالیہۺسےۺاسۺشخصۺکےۺمتعلقۺپوچھاۺجسےۺجنای

 نہیں۔

 وعيط(( )۶۸۱۱۲دٛؿد ث٫ أثٮ داكد، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Narrated Abu Khaldah: I asked Abul-Aliyah whether a person who is sexually defiled and has no water 

with him, but he has only nabidh, can wash with it? He replied in the negative. 

 

 

 

هَ  اكً ىٔ ضى يْ وي كى لِّي الؽَّسي ييهى
ى
 ةاب أ

اابۺوۺت اخانہۺروکۺکرۺنمازۺپڑھۺسکتاۺہےۺ؟

ث

 ش
 ت اب:ۺکیاۺآدمیۺی ی

CHAPTER: Should A Person Offer Salat When He Fees to Urge To Relieve Himself. 
ۺنمبر:

ث

 
 88 حدی

ؽَّ  يفى  ثى٪ىةظى حٍمىؽي ب٨ٍي یيٮن
ى
ثى٪ىة      ، أ ؽَّ يٍره  ظى ثى٪ىة      ، زي٬ى ؽَّ ةى  ظى ؿٍكى ئ يـ ب٨ٍي  ة ٨ٍ       ، ٬ًنى بي٫ًً  خى

ى
٨ٍ       ، أ رٍٝى٥ً  خى

ى
ً ث٨ًٍ الٍأ جؽًٍ اللََّّ ا       ، خى ذى٧ًؿن ٍٕ كٍ ٦ي

ى
ة أ ةصًّ جى ظى ؿى ٫َّ٩ي ػى

ى
أ

 ،٥ٍ ٭ي مي ٮى یىؤي ٫ي الجَّةسي كى٬ي ىٕ ٦ى جطًٍ، ٚى٤ى٧َّ       كى ةى الىي لَى ةى وى لَى ىـ الىَّ ٝىة
ى
وـ أ فى ذىاتى یىٮٍ /      ة كَى ىٝةؿى ءً،      ثي٥َّ  تى إًلَى الٍخىلَى ٥ٍ كىذى٬ى زي ؽي ظى

ى
ٍـ أ ؽَّ ىٞ ٍٕخي       لًحىذى ٧ً إًنيِّ قى

ىٚ

/ ٮؿي يٞ ٥َّ٤ى حى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿى اللََّّ فٍ یىؾٍ      رىقي
ى
٥ٍ أ زي ؽي ظى

ى
رىادى أ

ى
ا أ ةي، "إًذى لَى خً الىَّ ٝىة٦ى ءى كى تى الٍخىلَى ءً"،       ٬ى  ثةًلٍخىلَى

ٍ
أ ثيٮ دىاكيد/      ٚى٤يٍىجؽٍى

ى
رىكىل      ىٝةؿى أ

 ، ةلًدو يتٍي ب٨ٍي ػى ،       كي٬ى ةؽى يتٍي ب٨ٍي إًقٍعى ىٕ ،       كىمي ا الٍحىؽًیرى ؾى ةى ٬ى ٧ٍؿى ىً ثيٮ 
ى
ةى،       كىأ ؿٍكى ئ ًـ ث٨ًٍ  ة ٨ٍ ٬ًنى بيً      خى

ى
٨ٍ أ ،       ٫ً، خى زى٫ي ؽَّ ٢و ظى ٨ٍ رىصي ً       خى جؽًٍ اللََّّ ٨ٍ خى خى

 ، ٥ى رٍرى
ى
،       ث٨ًٍ أ وـ ة ٨ٍ ٬ًنى كٍقي خى ی٨ى رىكى ً ي الََّّ كٍثَى

ى
الٍأ .      كى يٍره ة ٝىةؿى زي٬ى ٧ى يٮا ٠ى  ىٝةل

ۺہی ۺپھرۺوہۺحجۺت اۺعمرہۺکےۺیے ۺنکلے،ۺاؿۺکےۺساتھۺاورۺلوگۺبھیۺتھے دالاللہۺ عۺارقمۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

 

ۺدؿۺانہوںۺنےۺفجرۺکیۺنمازۺکیۺاقام ۺکرتےۺتھے،ۺات 

 

،ۺوہیۺاؿۺکیۺامام

 

 

 
 ھے،ۺوہۺقضا جۺحاج

 

ۺکےۺیے ۺآگےۺت 

 

اابۺوۺت اخانہ( لوگوںۺسےۺکہا:ۺتمۺمیںۺسےۺکو ۺامام

ث

 ش
 ماتےۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکےۺیے ۺیہۺکہتےۺہو جۺنکلۺگئےۺکہۺمیںۺنےۺرسوؽۺاللہۺ )ی ی

 

کوۺف

ۺتمۺمیں" ہو جۺسناۺہے:  
 

 ج

 

 
ۺنمازۺکھڑیۺہوۺکی ۺہوۺتوۺوہۺپہلےۺقضا جۺحاج

 
 

ۺہوۺاورۺاسۺوق

 

 
اابۺوۺت اخانہ( ۺسےۺکسیۺکوۺت اخانہۺکیۺحاج

ث

 ش
۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺوہیبۺ"کےۺیے ۺجا ج )ی ی
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ۺکیاۺہے،ۺہشاؾۺنےۺاپنےۺوالدۺعروہۺسے،ۺاورۺعروہۺ

 

 
ۺکوۺہشاؾۺ عۺعروہۺسےۺروای

ث

 
ز ۃۺنےۺبھیۺاسۺحدی

م

 

ض

ۺمبہمۺشخصۺسے،ۺاورۺاسۺنےۺاسےۺ عۺخالد،ۺشعیبۺ عۺاسحاؼۺاورۺابو نےۺات 

ۺکیاۺہےۺجیسےۺزہیرۺنےۺکیاۺہے

 

 
ۺنےۺاسےۺویسےۺہیۺروای

 

 
ۺکرنےۺوالوںۺکیۺاکثری

 

 
کاۺاضافہۺنہیںۺکیاۺ «غَ رسو» )عنی  دالاللہۺ عۺارقمۺسےۺبیاؿۺکیاۺہے،ۺلیکنۺہشاؾۺسےۺروای

 ۔ ہے(

، (۱۶۱) ۶۶۱، قنن اث٨ ٦ةصہ/ا٣ُھةرة (۸۵۶) ٦۵۶ة٦ح ، قنن ا٣جكةئی/الإ(۶۱۰) ۶۲۸قنن ا٣تر٦ؾی/ا٣ُھةرة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 ۶۳۱، قنن الدارمی/الىلَة (۱/۳۵، مك٪ؽ احمؽ )(۱۶) ۶۱، كٝؽ أػؿصہ/ مٮَة ا٦ةـ ٦ة٣ک/ ولَة الكٛؿ (۵۶۱۶)تحٛح الأشراؼ/ 

 وعيط(( )۶۱۱۱)
Narrated Abdullah ibn al-Arqam: Urwah reported on the authority of his father that Abdullah ibn al-

Arqam travelled for performing hajj (pilgrimage) or Umrah. He was accompanied by the people whom he 

led in prayer. One day when he was leading them in the dawn (fajr) prayer, he said to them: One of you 

should come forward. He then went away to relieve himself. He said: I heard the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم 

say: When any of you feels the need of relieving himself while the congregational prayer is ready, he 

should go to relieve himself. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 89 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ٪جٍى٢و  ظى ؽً ث٨ًٍ ظى ى٧َّ حٍمىؽي ب٨ٍي مُي
ى
ده       ، أ ؽَّ كى مي حسَى       ، كى ًٔ ؽي ب٨ٍي  ى٧َّ مُي ، ال٧ٍى  كى يٮا/      ٍٕنّى ثى٪ىة     ٝىةل ؽَّ يؽو  ظى ًٕ يٍى ب٨ٍي قى ٨ٍ       ، يُى ةى  خى رى ٍـ بًي ظى

ى
ثى٪ىة      ، أ ؽَّ جؽٍي  ظى خى

ؽو  ى٧َّ ً ب٨ٍي مُي ؽًیس٫ًً/      ، اللََّّ حسَى فًِ ظى ًٔ ،      ىٝةؿى اب٨ٍي  بًي ثىسٍؿو
ى
،       اب٨ٍي أ ؽو ى٧َّ ةق٥ًً ث٨ًٍ مُي ىٞ ٮ ا٣ٍ ػي

ى
ٮا أ يٞ ىٛ /      ثي٥َّ اتَّ ٪ٍؽى      ىٝةؿى ًٔ ٪َّة  حى  ٠ي ئنًى ة،  عَى ةمً٭ى ىٕ ىُ ٚىجًِءى ثً

       ، لِّ ةق٥ًي یيىى ىٞ ىـ ا٣ٍ ة ىٞ ،       ذى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿى اللََّّ ٍٕخي رىقي ٧ً ة٣ىخٍ قى ىٞ /      ذى ٮؿي يٞ       حى
ى
٫ي الٍأ يٕ اًٚ ٮى یيؽى لاى كى٬ي ًـ كى ة ىٕ َُّ ةً ا٣ لََّّ بًحىضٍْى  ػٍجىسىةفً"."لاى یيىى

ۺلات اۺگیاۺتوۺقاسم دالاللہۺ عۺمحمدۺ عۺابیۺبکرۺکاۺبیاؿۺہےۺکہ ا

 

ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺکےۺت اسۺتھے،ۺاتنےۺمیںۺآپۺکاۺکھات

 

و
م
ل

کھڑےۺہوۺکرۺنمازۺپڑھنےۺلگے،ۺیہۺ )قاسمۺ عۺمحمد(ہمۺلوگۺاؾۺا

 ماتےۺسناۺہےصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺدیکھۺکرۺوہۺبولیں:ۺمیںۺنےۺرسوؽۺاللہۺ

 

ڈہۺچیز۔" :کوۺف اپسندن 

 

ۺدونوںۺت  
 

اۺموجودۺہوۺتوۺنمازۺنہۺپڑھیۺجا جۺاورۺنہۺاسۺحاؽۺمیںۺپڑھیۺجا جۺج

 

)ت اخانہۺوۺ کھات

ااب(

ث

 ش
 ۔"اسےۺزورۺسےۺلگےۺہو جۺہوں ی ی

 وعيط(( )۵۱، ۱/۱۳، مك٪ؽ احمؽ )(۶۱۰۸۸، ۶۱۰۱۶، )تحٛح الأشراؼ/ (۵۱۲) ۶۱وعيط مك٥٤/المكةصؽ  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Narrated Abd Allaah bin Muhammad: We were in the company of Aishah. When her food was brought in, 

al-Qasim stood up to say his prayer. Thereupon, Aishah said: I heard the Messenger of Allaah صلى الله عليه وسلم say: 
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Prayer should not be offered in presence of meals, nor at the moment when one is struggling with two 

evils (e. g. when one is feeling the call of nature. ) 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 91 حدی

ثى٪ىة ؽَّ حسَى  ظى ًٔ ؽي ب٨ٍي  ى٧َّ ثى٪ىة      ، مُي ؽَّ يَّةشو  ظى ٨ٍ       ، اب٨ٍي خى ة٣ًطو  خى جًيتً ث٨ًٍ وى ٨ٍ       ، ظى مًِّ  خى يطٍو الٍحىضٍْى ى يؽى ث٨ًٍ شري ًـ ؤىذِّفً  ٨ٍ خى       ، یى بًي حَى  ال٧ٍي
ى
، أ

       ٍ٨ /      ، زىٮٍبىةفى  خى /     ٝىةؿى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ /     ىٝةؿى رىقي َّ٨ ٤ى٭ي ىٕ ٍٛ فٍ حى
ى
ؽو أ ظى

ى
٢ي لًأ ً ثه لاى يُى ءً      "زىلَى عَى ٫ي ثةًلدي كى ٍٛ هي جى يىؼي ة ذى ٢ه ٝىٮ٦ٍن يـ رىصي لاى یىؤي

٥ٍ ٚىإً  ٥ٍ، ديكجى٭ي ةجى٭ي ؽٍ ػى ىٞ ٢ى ذى ىٕ ،       فٍ ذى ٢ى ؽٍ دىػى ىٞ ٢ى ذى ىٕ إًفٍ ذى
ذًفى ٚى

ٍ
ىكٍذىأ فٍ ي

ى
ج٢ٍى أ ؿً بىيخٍو رى ٍٕ ؿي فًِ رى يْ ٍ٪ لاى حى ".      كى ىٙ َّٛ ذىؼى تََّّ حى ٨ه ظى ًٞ ٮى ظى لِّ كى٬ي لاى یيىى  كى

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ ثوت اؿۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

 

ۺیہۺکہۺجوۺآدمیۺکسیۺقوؾۺکاۺاماؾۺہوۺوہۺانہیںۺچھوڑۺکرۺخاصۺاپنےۺتینۺچیز" نےۺف  ۺنہیں:ۺات 

 
 

۔ۺکسیۺآدمیۺکےۺیے ۺجات

ۺکی،ۺدوسراۺیہۺکہۺکو ۺکسیۺکےۺگھرۺکےۺاندرۺاسۺسےۺاجازتۺلینےۺسےۺپہلےۺدیکھے،ۺ

 
 

ۺمیںۺاگرۺاسۺنےۺایساۺکیاۺتوۺگوت اۺوہۺاسۺکےۺگھریے ۺدعاۺکرے،ۺاگرۺاسۺنےۺایساۺکیاۺتوۺاسۺنےۺاؿۺسےۺخیای

ۺکہۺوہ

 

ۺت  
 

اابۺوۺت اخانہۺروکۺکرۺنمازۺپڑھے،ۺج

ث

 ش
سۺگیا،ۺتیشاۺیہۺکہۺکو ۺی ی

ھ
گ

 ۔"ہلکاۺنہۺہوۺجا ج )اسۺسےۺفارغۺہوۺکر( 

، كٝؽ أػؿصہ/ (۰۲۸۶، )تحٛح الأشراؼ/ (۶۰۳) ۳۶، قنن اث٨ ٦ةصہ/الإٝة٦ح (۳۵۱) ۶۱۸قنن ا٣تر٦ؾی/الىلَة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
ڈۺضعیفۺہےۺ،ۺیز ۺوہۺسندۺمیںۺمضطربۺبھیۺہواۺہے،ۺہاںۺاسۺکےۺدوسرےۺٹکڑوںۺکےۺصحیحۺوہاہدۺموجودۺہیں()اسۺحد ًٕيٙ(( )۵/۰۸۲مك٪ؽ احمؽ )  ن 

 

ۺراویۺت  ۺکاۺات 

ث

 
 ی

Narrated Thawban: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم said: Three things one is not allowed to do: supplicating 

Allah specifically for himself and ignoring others while leading people in prayer; if he did so, he deceived 

them; looking inside a house before taking permission: if he did so, it is as if he entered the house, saying 

prayer while one is feeling the call of nature until one eases oneself. 

 

 

 

ۺنمبر

ث

 
 91 :حدی

ثى٪ىة ؽَّ ٤ىمًي  ظى ةلًدو الكي ٮدي ب٨ٍي ػى ٧ٍي ثى٪ىة      ، مُى ؽَّ ً   ظى حٍمىؽي ب٨ٍي عَى
ى
ثى٪ىة      ، أ ؽَّ ٨ٍ       ، زىٮٍره  ظى مًِّ  خى يطٍو الٍحىضٍْى ى يؽى ث٨ًٍ شري ًـ ٨ٍ       ، یى ؤىذِّفً  خى بًي حَى  ال٧ٍي

ى
٨ٍ       ، أ بًي  خى

ى
أ

ةى  يؿٍى ؿى ٨ً الجَّبًِّ       ، ٬ي ،  ىٔ ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ /      وى ،      ٝىةؿى ىٙ َّٛ ذىؼى تََّّ حى ٨ه ظى ًٞ ٮى ظى ى كى٬ي لِّ فٍ یيىى
ى
ًـ الٍْػًؿً أ الٍحىٮٍ ً كى ٢و یيؤ٨٦ًٍي ثةًللََّّ ٢ي لؿًىصي ً ةؽى       لاى يُى ثي٥َّ قى

 ، ًِ ٍٛ ا ال٤َّ ؾى ى ٬ى ٮٍىقي عَلى /      نَى ٢و یي      ٝىةؿى ٢ي لؿًىصي ً لاى يُى ٥ٍ،كى ةو ديكجى٭ي ٮى ٍٔ ٫ي ثؽًى كى ٍٛ ٍذىهَّ جى لاى يَى  ثإًًذ٩ٍ٭٥ًًٍ كى
ة إلًاَّ ّـَ ٝىٮ٦ٍن فٍ یىؤي

ى
ًـ الٍْػًؿً أ الٍحىٮٍ ً كى إًفٍ        ؤ٨٦ًٍي ثةًللََّّ

ىٚ

 ،٥ٍ ةجى٭ي ؽٍ ػى ىٞ ٢ى ذى ىٕ اكيد/      ذى ثيٮ دى
ى
ظى      ٝىةؿى أ

ى
ة أ ٥ٍ ذًي٭ى كٍ٭ي يشًٍْ ى٥ٍ ي ًـ ل ة ٢ً٬ٍ النَّ

ى
ً أ ننى ا ٨ٍ٦ً قي ؾى .٬ى  ؽه
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ۺہےۺکہ

 

 
 ت  ہۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺروای

 
 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ ابوہ

 

اابۺوۺت اخانہۺروکۺکرۺ" نےۺف

ث

 ش
 ۺنہیںۺکہۺوہۺی ی

 
 

اۺہوۺجات

 

 تۺکےۺدؿۺپرۺایماؿۺرکھ

 

کسیۺآدمیۺکےۺیے ۺجوۺاللہۺاورۺآخ

ۺکہ

 

ۺت  
 

ۺبیاؿۺکیۺہے،ۺاسۺمیںۺہے:۔ۺپھرۺراویۺنےۺاسیۺطرحۺاؿۺالفا"ہلکاۺنہۺہوۺجا ج )وہۺفارغۺہوۺکر( نمازۺپڑھےۺج

ث

 
 تۺ" ظۺکےۺساتھۺآگےۺحدی

 

کسیۺآدمیۺکےۺیے ۺجوۺاللہۺاورۺآخ

 ۺہےۺکہۺوہۺانہیںۺچھوڑۺکرۺصرػ

 
 

ۺاؿۺکیۺاجازتۺکےۺبغیرۺکرےۺاورۺنہۺہیۺیہۺجات

 

 ۺنہیںۺکہۺوہۺکسیۺقوؾۺکیۺامام

 
 

اۺہوۺجات

 

اپنےۺیے ۺدعاۺکرے،ۺاگرۺاسۺنےۺایساۺکیاۺتوۺاؿۺۺکےۺدؿۺپرۺایماؿۺرکھ

ۺکی

 
 

ۺنہیں۔"سےۺخیای اؾۺکیۺحدیثوںۺمیںۺسےۺہے،ۺاسۺمیںۺاؿۺکاۺکو ۺشرت 

ث

 ۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺیہۺاہلۺش

 ر ہۺ وعيط(( )۶۱۸۱۶دٛؿد ثہ أثٮ داكد، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
ی

 

لع
ۺصحیحۺ

ث

 
ۺیہۺحدی ڈ"ۺضعیفۺہے،ۺہاںۺوہاہدۺکےۺس    ن 

 

)اسۺکےۺراویۺ"ت 

اہدۺنہیںۺہے(ہے،ۺالبتہۺدعاءۺوالاۺٹکڑاۺصحیحۺنہیںۺہےۺکیونکہۺ

ث

 اسۺکاۺکو ۺش
Narrated Abu Hurairah: The Prophet صلى الله عليه وسلم said: It is not permissible for a man who believes in Allah and in 

the Last Day that he should say the prayer while he is feeling the call of nature until he becomes light (by 

relieving himself). Then the narrator Thawr bin Yazid transmitted a similar tradition with the following 

wordings: "It is not permissible for a man who believes in Allah and in the Last Day that he should lead 

the people in prayer but with their permission; and that he should not supplicate to Allah exclusively for 

himself leaving all others. If he did so, he violated trust. " Abu Dawud said: This is a tradition reported by 

the narrators of Syria; no other person has joined them in relating this tradition. 

 

 

 

ءًٔ  ئىي ٍ اءً فًِ ال ىٍ ٍ ىَ ال ًٌ ٍؾئًي  ا يُي ىٌ  ةاب 
 ت اب:ۺوضوۺکےۺیے ۺکتناۺت انیۺکافیۺہےۺ؟

CHAPTER: The Amount Of Water That Is Acceptable For Performing Wudu’. 
ۺنمبر:

ث

 
 92 حدی

ثى٪ىة ؽَّ سًيرو  ظى ؽي ب٨ٍي ٠ى ى٧َّ ثى٪ىة      ، مُي ؽَّ هـ  ظى ة َّ٧ ٨ٍ       ، ٬ى ةى  خى ذىةدى ٨ٍ       ، رى حجٍىحى  خى يَّحى ثً٪ٍخً مى ًٛ ٨ٍ       ، وى حى  خى ئنًى تىك٢ًي       ، عَى ٍ٘ فى حى ٥َّ٤ى كَى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ فٌ الجَّبًَّ وى
ى
"أ

 ،" ؽِّ  ثةًل٧ٍي
ي
أ ًَّ يىذىٮى ةعً كى ثيٮ دىاكيد/      ثةًلىَّ

ى
،      ىٝةؿى أ ثىةفي

ى
اقي أ ةى،       رىكى ذىةدى ٨ٍ رى ٍٕخي       خى ٧ً .ٝىةؿى قى يَّحى ًٛ  وى

ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺکہتیۺہیںۺکہ

 

و
م
ل

ۺمدۺسےۺوضوصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ اؾۺا  ماتےۺتھےۺاورۺات 

 

ۺصاعۺسےۺغسلۺف  ۔؎۱ ات 

، كٝؽ أػؿصہ/ (۶۱۸۵۱، تحٛح الأشراؼ)(۰۱۸) ۶، قنن اث٨ ٦ةصہ/ا٣ُھةرة (۳۱۸) ۶۳قنن ا٣جكةئی/الميةہ  تخؿيش دارالدٔٮہ/
( ۱/۶۰۶، مك٪ؽ احمؽ )(۵۱) ۱۰، قنن ا٣تر٦ؾی/ا٣ُہةرة (۳۰۱) ۶۲، وعيط مك٥٤/الحيي (۰۲۶) ۱۸ٮء وعيط الْؼةری/الٮً

 وعيط()



 ـنن أبي داكد – سلر اكؿ – سلر اكؿ  طہارتۺکےۺمسئل

 

 

زین متنو

 

 82    ع وم فرد مد وعات پر مش مل مف  آن لا لامک بہمحکم دلائل سے م

www.KitaboSunnat.com       www.islamicurdubooks.com 

:

 

ۺمدۺتقریبا ۺچھۺسوۺپچیسۺ) ؎۱ وضاج اۺہےۺاورۺات 

 

ۺصاعۺچارۺمدۺکاۺہوت  (ۺگراؾۺکا،ۺاسۺاعتبارۺسےۺصاعۺتقریبا ۺدوۺکلوۺت انچۺسوۺگراؾۺہوا۔۶۲۵:ۺات 

Narrated Aishah, Ummul Muminin: The Prophet صلى الله عليه وسلم used to wash himself with a sa' (of water) and 

perform ablution with a mudd (of water). Abu Dawud said: This tradition has also been narrated by Aban 

on the authority of Qatadah. In this version he said: "I herd safiyyah. " 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 93 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ٪جٍى٢و  ظى ؽً ث٨ًٍ ظى ى٧َّ حٍمىؽي ب٨ٍي مُي
ى
ثى٪ىة      ، أ ؽَّ ي٥ٍه  ظى نى ٩ىة      ، ٬ي ى ػٍبَى

ى
بًي زًيىةدو  أ

ى
يؽي ب٨ٍي أ ًـ ٨ٍ       ، یى ؽً  خى ٍٕ بًي الٍجى

ى
ةل٥ًً ث٨ًٍ أ ٨ٍ       ، قى ةثؿًو  خى /      ، صى ٮؿي      ٝىةؿى فى رىقي "كَى

 َّ٤ ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ".اللََّّ ؽِّ  ثةًل٧ٍي
ي
أ ًَّ يىذىٮى ةعً كى تىك٢ًي ثةًلىَّ ٍ٘  ٥ى حى

ۺمدۺسےۺوضوۺکرتےۺتھے۔صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ جات  ۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ  ماتےۺاورۺات 

 

ۺصاعۺسےۺغسلۺف  ات 

، قنن (۰۵۰) ۳، كٝؽ أػؿصہ/ وعيط الْؼةری/ا٣٘ك٢ (۰۰۱۱دٛؿد ثہ أثٮ داكد، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۳/۰۱۲، مك٪ؽ احمؽ )(۰۱۶) ۶، قنن اث٨ ٦ةصہ/ا٣ُھةرة (۰۳۶) ۶۱۱ا٣جكةئی/ا٣ُھةرة 

Narrated Jabir ibn Abdullah: The Prophet صلى الله عليه وسلم used to take a bath with a sa' (of water) and perform 

ablution with a mudd (of water) 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 94 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ؽي  ظى ى٧َّ ةرو مُي ىنَّ ثى٪ىة      ، ب٨ٍي ب ؽَّ ؿو  ظى
ىٛ ٍٕ ؽي ب٨ٍي صى ى٧َّ ثى٪ىة      ، مُي ؽَّ جىحي  ظى ٍٕ ٨ٍ       ، مي ةرمًِّ  خى ٩ىٍى

ى
جًيتو الٍأ /      ، ظى ٍٕخي      ىٝةؿى ٧ً جَّةدى ب٨ٍى دى٧ًي٥و  قى د٫ًً       ، خى ؽَّ ٨ٍ صى خى

هًِى  ةى  كى ةرى ٧ى يـ خي
ي
٤ى       ، أ ىٔ ي  لََّّ اللََّّ فَّ الجَّبًَّ وى

ى
"."أ ؽِّ ً ال٧ٍي

ةءه ٝىؽٍري زي٤يثى تًِى ثإ٩ًًىةءو ذًي٫ً ٦ى
ي
 ٚىأ

ى
أ ًَّ ٥َّ٤ى دىٮى  ي٫ًٍ كىقى

ۺہےۺکہ )اؾۺعمارہۺ رقۺکعب( اس دۺ عۺتمیمۺکیۺدادیۺاؾۺعمارہ

 

 
ۺت  تنۺلات اۺگیاۺجسۺمیںصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ رضیۺاللہۺعنہماۺسےۺروای دوۺۺنےۺوضوۺکاۺارادہۺکیاۺتوۺآپۺکےۺت اسۺت انیۺکاۺات 

 تہا ۺمدۺکےۺبقدرۺت انیۺتھا۔

 وعيط(( )۶۸۳۳۱تحٛح الأشراؼ/ ( )۱۱) ۵۶قنن ا٣جكةئی/ا٣ُھةرة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Narrated Umm Umarah: Habib al-Ansari reported: I heard Abbad ibn Tamim who reported on the 

authority of my grandmother, Umm Umarah, saying: The Prophet صلى الله عليه وسلم wanted to perform ablution. A 

vessel containing 2/3 mudd of water was brought to him. 
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ۺنمبر:

ث

 
 95 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ازي  ظى َّ جَّةحً ا٣بٍَى ؽي ب٨ٍي الىَّ ى٧َّ ثى٪ىة      ، مُي ؽَّ هٟ  ظى ي ً ٨ٍ       ، شرى حسَى  خى ًٔ ً ث٨ًٍ  جؽًٍ اللََّّ ٨ٍ       ، خى ً ث٨ًٍ صى  خى جؽًٍ اللََّّ ٨ٍ       ، بٍَو خى ىفو  خى ن
ى
/      ، أ فى الجَّبًي      ٝىةؿى "كَى

ةعً"،  تىك٢ًي ثةًلىَّ ٍ٘ يى يٍنً كى
٤ى ٍَ يٓ رى ىكى  ثإ٩ًًىةءو ي

ي
أ ًَّ ذىٮى ٥َّ٤ى حى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ اكيد/      وى ثيٮ دى

ى
ىـ،      ٝىةؿى أ يٍى ب٨ٍي آدى ،       رىكىاقي يُى وٟ ي ً ٨ٍ شرى /      خى بًٍَ خى      ىٝةؿى ٨ٍ اث٨ًٍ صى

 ، وٟ ذًي ىٔ /      ث٨ًٍ  ،      ىٝةؿى يىةفي ٍٛ ،       كىرىكىاقي قي حسَى ًٔ ً ث٨ًٍ  جؽًٍ اللََّّ ٨ٍ خى ،       خى ً جؽًٍ اللََّّ بٍَي ب٨ٍي خى زىنًِ صى ؽَّ اكيد/      ظى ثيٮ دى
ى
،      ٝىةؿى أ جىحي ٍٕ /      كىرىكىاقي مي جؽٍي      ٝىةؿى زىنًِ خى ؽَّ ظى

جؽًٍ  ً ب٨ٍي خى ،  اللََّّ بٍَو ً ث٨ًٍ صى ة،       اللََّّ ىكن ن
ى
ٍٕخي أ ٧ً /      قى ٫َّ٩ي ٝىةؿى

ى
،      إلًاَّ أ ٮؾو ١ي  ث٧ًى

ي
أ ًَّ ذىٮى ،       حى يٍنً

٤ى ٍَ ؿٍ رى ى٥ٍ یىؾ٠ٍي ل اكيد/      كى ثيٮ دى
ى
،     ٝىةؿى أ ٪جٍى٢و حٍمىؽى ب٨ٍى ظى

ى
ٍٕخ أ ٧ً      كقى

/ ٮؿي يٞ ةعي      حى ٮى وى ةؿو كى٬ي ىَ رٍ
ى
حي أ ٍكى ةعي خَى ،  الىَّ بًي ذًاتٍو

ى
.      اب٨ٍي أ ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ةعي الجَّبًِّ وى ٮى وى  كى٬ي

یٰۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ انسۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ  
 حی
پ

ۺصاعۺت انیۺسےۺغسلۺکرتےۺتھے۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺ اۺتھا،ۺاورۺات 

 

ایسےۺت  تنۺسےۺوضوۺکرتےۺتھےۺجسۺمیںۺدوۺرطلۺت انیۺآت

ۺمیں

 

 
ۺکیاۺہےۺمگرۺاسۺروای

 

 
ۺسےۺروای ۺکیاۺہےۺاسۺ )دالاللہۺ عۺجبرۺکےۺبجا ج(  عۺآدؾۺنےۺاسےۺشرت 

 

 
یٰۺسےۺروای

عی س

ی کۺہے،ۺیز ۺسفیاؿۺنےۺبھیۺاسےۺدالاللہۺ عۺ

 

عی
ا عۺجبرۺ عۺ

ۺکیاۺہے،ۺاسۺمیں « . ضػذني سبْ ةَ غتػ الله» میں

 

 
غتػ الله ةَ غتػ الله ةَ سبْ ـٍػج ضػذني » ہے۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺاورۺاسےۺشعبہۺنےۺبھیۺروای

 ؼۺیہۺہےۺکہۺانہوںۺنے «أنفا

 

کاۺذکرۺنہیںۺکیاۺہے۔ۺابوداؤدۺکہتےۺ «رٌيين» کہاۺہےۺاور «يخٔىأ ةٍهٔؾ» کےۺبجا ج: «يخٔىأ ةإُاء يفع رٌيين» ہے،ۺمگرۺف

  

 

اۺہے،ۺیہیۺا عۺابیۺذی

 

ۺصاعۺت انچۺرطلۺکاۺہوت لۺکوۺکہتےۺسناۺہےۺکہۺات 
ی 

 

حی

 کاۺبھیۺصاعۺتھا۔صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکاۺصاعۺتھاۺاورۺیہیۺنبیۺاکرؾۺۺہیں:ۺمیںۺنےۺاحمدۺ عۺ

ٮء رَلَف ٨٦ ٦ةء )تحٛح  ۱۲۶دٛؿد ثہؾا ال٤ِٛ أثٮداكد ك قنن ا٣تر٦ؾی/الىلَة  تخؿيش دارالدٔٮہ/ ك٣ْٛہ / يَـیٔ فِ الٮً
ۺراویۺہیںۺانہوںۺنےۺکبھیۺاسۺکوۺرسو ًٕيٙ(( )۶۱۰الأشراؼ/ 

 

حفط
ل

ۺا ۺالقاضیۺسیت ۺکیاۺہےۺ،ۺاورۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺؽۺاکرؾۺ)سندۺمیںۺشرت 

 

 
کےۺقوؽۺکیۺحیثیتۺسےۺروای

 

ث

 
ۺکہۺاصلۺحدی  

 
أ ث١٧ٮک كي٘تك٢ بخ٧كح مكَلِ کبھیۺفعلۺکیۺحیثیتۺسےۺج أ ثةلمؽ ك ی٘تك٢ ثةلىةع ت ا یذٮً کےۺلفظۺسےۺصحیحۺہےۺ،ۺملاحظہۺ یذٮً

ٮء  ہو:  ۶۳، كالميةہ (۰۳۲) ۶۱۱، (۱۳) ۵۶كةئی/ا٣ُھةرة ، قنن ا٣ج(۳۰۵) ۶۲، وعيط مك٥٤/الحيي (۰۲۶) ۱۱وعيط الْؼةری/الٮً
 (۰۶۲، ۰۸۰، ۰۵۶، ۶۱۶، ۶۶۱، ۶۶۰/ ۳كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )( ۶۱۰، )تحٛح الأشراؼ/ (۳۱۱)

Anas reported: The Prophet صلى الله عليه وسلم performed ablution with a vessel which contained two rotls (of water) and 

took a bath with a sa’ (of water). 

1

 Abu Dawud Said: This tradition has berated on the authority of Anas 

through a different chain. This version mentions: ‛He performed ablution with one makkuk. ‛It makes no 

mention of two rotls. 

2

 Abu Dawud said: This tradition has also been narrated by Yahya bin Adam from 

Sharik. But this chain mentions Ibn Jabr bin ‘Atik instead of ‘ Abdullah bin Jabr. Abu Dawud Said: This 

tradition has also been narrated by Sufyan from Abdullah bin ‘Isa. This chain mentions the name Jabr bin 
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Abdullah instead of Abdullah bin Jabr. Abu Dawud Said: I heard Ahmad bin Hanbal say: one sa’ measures 

five rotls. It was the sa’ of Ibn Abi Dhi’b and also of the Prophet صلى الله عليه وسلم. 

 

 

 

ءًٔ  ىٔىي ٍ اؼً فًِ ال  ةاب الًإسٍْى
ۺنہیں

 

اۺدرس

 

 چیۺعنی ۺت انیۺروورتۺسےۺزت ادہۺہانت

 

 ۺہےۺ۔ت اب:ۺوضوۺمیںۺاسراػۺوۺفضوؽۺخ

CHAPTER: Excessiveness In The Water For Ablution. 
ۺنمبر:

ث

 
 96 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ةخًي٢ى  ظى ٮسَى ب٨ٍي إًق٧ٍى ثى٪ىة      ، مي ؽَّ َّةده  ظى ثى٪ىة      ، حمى ؽَّ يؿٍمًي  ظى يؽه الٍجيؿى ًٕ ٨ٍ       ، قى حى  خى ة٦ى ىٕ بًي جى
ى
فَّ       ، أ

ى
٢و  أ

َّٛ ى٘ ً ب٨ٍى ٦ي جؽٍى اللََّّ /قى       ، خى ٮؿي يٞ ىٓ ابٍ٪ى٫ي حى ٥َّ      ٧ً ال٤َّ٭ي
ة،  ٤ذٍي٭ى ٨ٍ یى٧ًيًن الٍجى٪َّحً إًذىا دىػى بٍيىيى خى

ى
صٍْى الٍأ ىٞ ىٟ ا٣ٍ ي ل

ى
قٍأ

ى
/      إًنيِّ أ ةؿى ىٞ ،      ذى َّ مٍ بينِى

ى
ٮَّذٍ ث٫ًً ٨٦ًى الجَّةرً،       أ ىٕ تى ى الٍجى٪َّحى كى ٢ً اللََّّ ً       قى ٮؿى اللََّّ ٍٕخي رىقي ٧ً إًنيِّ قى

ٚى
/وى  ٮؿي يٞ ٥َّ٤ى حى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  ءً".     لََّّ اللََّّ عَى ٮرً كىالدي ٭ي َُّ كفى فًِ ا٣ ذىؽي ٍٕ هـ حى ىٝٮٍ حً  َّ٦

ي
ؾًقً الٍأ ٮفي فًِ ٬ى يى١ي  "إ٫َّ٩ًي قى

ۺہےۺکہ

 

 
ۺمیںۺداخلۺہوںۺتوۺمجھےۺ ابونعامہۺسےۺروای

  

 
ۺچ  

 
 ما،ۺآپۺدالاللہۺ عۺمغفلۺرضیۺاللہۺعنہۺنےۺاپنےۺبیٹےۺکوۺکہتےۺسنا:ۺاےۺاللہ!ۺمیںۺج

 

ۺکےۺدائیںۺطرػۺکاۺسفیدۺمحلۺعطاۺف

  

 
چ

ۺطلبۺکروۺاورۺجہنمۺسےۺپناہۺمانگو،ۺکیونکہۺمیںۺنےۺرسوؽۺاللہۺ

  

 
 ماتےۺسناۺہے:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنےۺکہا:ۺمیرےۺبیٹے!ۺتمۺاللہۺسےۺچ

 

ۺایسےۺلوگۺپیداۺہوںۺگےۺ" کوۺف  
 

ۺمیںۺعنقری

 

اسۺام

 ۔؎۱ "جوۺطہارتۺاورۺدعاۺمیںۺحدۺسےۺتجاوزۺکر۔ۺگے

 وعيط(( )۱/۸۱، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۶۱۱۱، )تحٛح الأشراؼ/ (۳۸۱۱) ۶۰قنن اث٨ ٦ةصہ/الدعَء  ؿيش دارالدٔٮہ/تخ
:

 

ۺمیںۺرسوؽۺاللہۺ ؎۱ وضاج

 

ڈ’’سےۺمنقوؽۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ:ۺطہارتۺمیںۺحدۺسےۺتجاوزۺکاۺمطلبۺیہۺہےۺکہۺوضو،ۺغسلۺت اۺآبۺدس جا ج،ۺسےۺزت ادہۺبلاۺروورتۺت انیۺہانت اۺ‘‘ تحدن 

عۺدعائیںۺپڑھیۺجائیں،ۺت اۺحدۺادبۺسےۺتجاوزۺہو،ۺت اۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺاورۺدعاۺمیںۺحدۺسےۺتجاوزۺکاۺمطلبۺہےۺکہۺرسوؽۺاللہۺ
ّ
ح 
مس

یۺاور

مقف

کیۺدعائیںۺچھوڑۺکرۺدوسروںۺکیۺتکلفاتۺسےۺبھری،ۺ

 صلہۺرحمیۺکےۺخلاػۺہو،ۺت اۺغیرۺشرعیۺخواہشۺہو۔

Narrated Abdullah ibn Mughaffal: Abdullah heard his son praying to Allah: O Allah, I ask Thee a white 

palace on the right of Paradise when I enter it. He said: O my son, ask Allah for Paradise and seek refuge 

in Him from Hell-Fire, for I heard the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم say: In this community there will be some 

people who will exceed the limits in purification as well as in supplication. 

 

 

 



 ـنن أبي داكد – سلر اكؿ – سلر اكؿ  طہارتۺکےۺمسئل

 

 

زین متنو

 

 85    ع وم فرد مد وعات پر مش مل مف  آن لا لامک بہمحکم دلائل سے م

www.KitaboSunnat.com       www.islamicurdubooks.com 

ءًٔ  ئىي ٍ تىاغً ال ٍـ ً  ةاب فًِ إ
 ت اب:ۺپوریۺطرحۺاورۺمکملۺوضوۺکرنےۺکاۺبیاؿۺ۔

CHAPTER: Regarding Isbagh (To Complete) Al-Wudu’. 
ۺنمبر:

ث

 
 97 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ده  ظى ؽَّ كى ثى٪ىة       ،مي ؽَّ يٍى  ظى ٨ٍ       ، يُى يىةفى  خى ٍٛ ثى٪ىة      ، قي ؽَّ ٮره  ظى ٪ٍىي ٨ٍ       ، ٦ى ةؼو  خى ىكى ؿً ث٨ًٍ ي ٨ٍ       ، ٬ًلَى يٍى  خى بًي يُى
ى
٨ٍ       ، أ ٧ٍؿوك خى ً ث٨ًٍ خى جؽًٍ اللََّّ ف       ، خى

ى
أ

خٍ 
ى
ة كىأ ل ٝىٮ٦ٍن

ى
٥َّ٤ى رىأ ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿى اللََّّ ، رىقي ٥ٍ دى٤يٮحي ةبي٭ي /      ىٞ ةؿى ىٞ ةبً ٨٦ًى الجَّةرً،      ذى ىٞ خٍ

ى
ي٢ٍه للًٍْ ".      "كى ٮءى يً ٮا الٮٍي ي٘ قٍجً

ى
 أ

 ت اںصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ دالاللہۺ عۺعمروۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہ

 

ۺقوؾۺکوۺاسۺحاؽۺمیںۺدیکھاۺکہۺوضوۺکرنےۺمیںۺاؿۺکیۺات  خشکۺتھیںۺتوۺ وجہۺسے()ت انیۺنہۺپہنچنےۺکیۺ نےۺات 

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺآپۺ

 

اہیۺکرنےۺوالوںۺکےۺیے ۺجہنمۺکیۺآگۺسےۺتباہیۺہےۺوضوۺپوریۺطرحۺسےۺکرو" نےۺف

 

 ائںۺکوۺبھگونےۺمیںۺکوت

 

 ۔"؎۱ ات 

ؽ ، مك٪(۱۵۲) ۵۵، قنن اث٨ ٦ةصہ/ا٣ُھةرة (۶۶۶) ۸۶، قنن ا٣جكةئی/ا٣ُھةرة (۰۱۶) ۶وعيط مك٥٤/ا٣ُھةرة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
، ثؽكف/ (۶۱) ۳۲، (۱۲) ۳، كٝؽ أػؿصہ/ وعيط الْؼةری/ا٥٤ٕ٣ (۸۶۳۱، )تحٛح الأشراؼ/ (۰۰۱، ۰۶۶، ۰۲۵، ۰۲۶، ۰/۶۶۳احمؽ )

 "أقج٘ٮا ... "، )وعيط(
:

 

 ت اںۺاگرۺوضوۺمیںۺخشکۺرہۺجائیںۺگیۺتوۺجہنمۺمیںۺجلا ۺجائیںۺگی۔ ؎۱ وضاج

 

 :ۺعنی ۺات 

Abdullah bin Amr reported: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم saw some people (performing ablution) while 

their heels were dry. He then said: Woe to the heels because of Hell. Perform the ablution in full. 

 

 

 

فٍؽً  ءًٔ فًِ آجيًىثً الهُّ ئىي  ةاب الٍ
ۺکےۺت  تنۺمیںۺوضوۺکرنےۺکاۺبیاؿۺ۔

 

 
 

 ت اب:ۺپ

CHAPTER: Performing Wudu’ From Brass Containers. 
ۺنمبر:

ث

 
 98 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ةخًي٢ى  ظى ٮسَى ب٨ٍي إًق٧ٍى ثى٪ىة      ، مي ؽَّ َّةده  ظى نًِ       ، حمى ى ػٍبَى
ى
ةظًته لًِ  أ ٨ٍ       ، وى ةى  خى ؿٍكى ئ ًـ ث٨ًٍ  ة فَّ       ، ٬ًنى

ى
حى  أ ئنًى ٮؿي      ٝىة٣ىخٍ/      ، عَى ٩ىة كىرىقي

ى
تىك٢ًي أ ٍٗ

ى
٪خٍي أ "٠ي

 ً ".اللََّّ جى٫و ٥َّ٤ى فًِ دىٮٍرو ٨ٍ٦ً مى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ  وى

ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺکہتیۺہیںۺکہ

 

و
م
ل

ۺہیۺت  تنۺمیںۺغسلۺکرتےۺتھے۔صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمیںۺاورۺرسوؽۺاللہۺ اؾۺا ۺکےۺات 

 

 
 

 دونوںۺپ
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ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺکےۺۺ)ۺ"ۺحماد ًٕيٙ(( )۶۱۳۱۱دٛؿد ث٫ أثٮ داكد، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/

 

و
م
ل

کےۺاستاذۺ"ۺمجہوؽۺہیں،ۺیز ۺہشاؾۺاورۺاؾۺا

ۺہے(

 

 
ای

ث

 درمیاؿۺانقطاعۺہے،ۺالبتہۺمتنۺت
Narrated Aishah, Ummul Muminin: I and the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم used to take bath with a brass 

vessel. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 99 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ؽي ب٨ٍي ا٣ٍ  ظى ى٧َّ ءً مُي فَّ       ، ىٕلَى
ى
ٮرو  أ ٪ىٍي ةؽى ب٨ٍى ٦ى ٥ٍ،  إًقٍعى ثى٭ي ؽَّ ٨ٍ       ظى حى  خى ٤ى٧ى َّةدً ث٨ًٍ قى ٨ٍ       ، حمى ٢و  خى ٨ٍ       ، رىصي ةى  خى ؿٍكى ئ ًـ ث٨ًٍ  ة ٪ٍ       ، ٬ًنى بي٫ًً خى

ى
، أ

       ٍ٨ حى  خى ئنًى ة،  عَى ٪٭ٍى ي خى ٤ىي٫ًٍ       رىضًِى اللََّّ ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ٨ً الجَّبًِّ وى ،  ىٔ ٥َّ٤ى  ثً٪ىعٍٮقًً.      كىقى

ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺسےۺاسیۺطرحۺمرفوعا ۺمرویۺہے۔ اسۺسندۺسےۺبھی

 

و
م
ل

 اؾۺا

ۺہے( ًٕيٙ(( )۶۱۳۱۱ا٩ْؿ ٦ة ٝج٫٤، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/

 

 
ای

ث

ۺراویۺمبہم،ۺالبتہۺمتنۺت  )اسۺکیۺسندۺمیںۺات 
This tradition has also been narrated on the authority of Aishah through a different chain. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 111 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ً   ظى ٨ي ب٨ٍي عَى ثى٪ىة      ، الٍحىكى ؽَّ لًحؽً  ظى ثيٮ الٮٍى
ى
َّةدو  أ ٭٢ٍي ب٨ٍي حمى /      ، كىقى ثى٪ىة     ىٝةلاى ؽَّ حى  ظى ٤ى٧ى بًي قى

ى
ً ث٨ًٍ أ جؽًٍ اللََّّ ًـ ب٨ٍي خى ي ًـ ىٕ جؽٍي ا٣ٍ ٪ٍ       ، خى ٍيى خى ٧ٍؿًك ث٨ًٍ يُى ، ىٕ

       ٍ٨ بي٫ًً  خى
ى
٨ٍ       ، أ يؽٍو  خى ً ث٨ًٍ زى جؽًٍ اللََّّ /      ، خى ".     ىٝةؿى

ى
أ ًَّ ذىٮى ؿو ذى

ٍٛ ةءن فًِ دىٮٍرو ٨ٍ٦ً وي ي ٦ى ػٍؿىصٍ٪ىة لُى
ى
٥َّ٤ى ٚىأ ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ ٩ىة رىقي ةءى  "صى

ڈۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتے ۺکےۺپیالےۺمیںۺآپۺکےۺیے ۺت انیۺنکالاۺاورۺآپۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ ہیںۺکہۺدالاللہۺ عۺزن 

 

 
 

ۺپ ارےۺت اسۺتشریفۺلا جۺتوۺہمۺنےۺات 
 
صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺہ

 نےۺوضوۺکیا۔

ٮء  تخؿيش دارالدٔٮہ/ ، قنن (۳۰) ۰۱، قنن ا٣تر٦ؾی/ا٣ُہةرة (۰۳۵) ۱، وعيط مك٥٤/ا٣ُہةرة (۶۶۱) ۱۵وعيط الْؼةری/الٮً
( ۳۶، ۱/۳۸، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۵۳۲۸، )تحٛح الأشراؼ/ (۱۱۶) ۱۶، قنن اث٨ ٦ةصہ/ا٣ُھةرة (۶۱) ٣۸۲جكةئی/ا٣ُہةرة ا
 وعيط()

Narrated Abdullah ibn Zayd: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم came upon us. We brought water for him in a 

brass vessel and he performed ablution. 
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ءًٔ  ئىي ٍ ى ال يىثً علىى ًٍ  ةاب اىتَّفٍ
ۺبسمۺاللہۺکہنےۺکاۺبیاؿۺ۔

 
 

 ت اب:ۺوضوۺکرتےۺوق

CHAPTER: Saying ’Bismillah’ While Starting Wudu’. 
ۺنمبر:

ث

 
 111 حدی

ثى٪ىة ؽَّ يؽو  ظى ًٕ ذىحجٍىحي ب٨ٍي قى ثى٪ىة      ، ري ؽَّ ٮسَى  ظى ؽي ب٨ٍي مي ى٧َّ ٨ٍ       ، مُي حى  خى ٤ى٧ى ٮبى ث٨ًٍ قى يٞ ٍٕ ٨ٍ       ، حى بي٫ًً  خى
ى
٨ٍ       ، أ ةى  خى يؿٍى ؿى بًي ٬ي

ى
/      ، أ ي      ىٝةؿى لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ ٝىةؿى رىقي

/ ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ي،      ىٔ ٮءى لُى يً ٨ٍ لاى كي ةى ل٧ًى لَى ٤ىي٫ًٍ".      "لاى وى ىٔ ةلَى  ىٕ ً تى ؿً اق٥ٍى اللََّّ ى٥ٍ یىؾ٠ٍي ٨ٍ ل ٮءى ل٧ًى يً لاى كي  كى

 ت  ہۺرضیۺاللہ
 
 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ عنہۺکہتےۺہیںۺکہۺابوہ

 

بفً » اسۺشخصۺکیۺنمازۺنہیںۺجسۺکاۺوضوۺنہیں،ۺاورۺاسۺشخصۺکاۺوضوۺنہیںۺجسۺنےۺوضوۺکےۺشروعۺمیں" نےۺف
 ۔"نہیںۺکہا «الله

 ٣۱۰جكةئی/ا٣ُہةرة ، قنن ا(۰۵) ۰۲، ت ا٣ُہةرة (۶۳۱۱۱، )تحٛح الأشراؼ/ (۳۶۶) ۱۶قنن اث٨ ٦ةصہ/ا٣ُھةرة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۰/۱۶۸، مك٪ؽ احمؽ )(۱۸)

Narrated Abu Hurairah: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم said: The prayer of a person who does not perform 

ablution is not valid, and the ablution of a person who does not mention the name of Allah (in the 

beginning) is not valid. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 112 حدی

ثى٪ىة ؽَّ حً  ظى ٍ ٧ٍؿًك ث٨ًٍ السََّ حٍمىؽي ب٨ٍي خى
ى
ثى٪ىة      ، أ ؽَّ ٨ً       ، اب٨ٍي كى٬ٍتو  ظى رىاكىردًٍمِّ  ىٔ /      ، الدَّ ؿى      ٝىةؿى حي  كىذى٠ى ىٕ بيً ٤ىي٫ًٍ       ، رى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ؽًیرً الجَّبًِّ وى كًيرى ظى ٍٛ فَّ تى

ى
أ

/ ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ"،      كىقى ىٔ  ً ؿً اق٥ٍى اللََّّ ى٥ٍ یىؾ٠ٍي ٨ٍ ل ٮءى ل٧ًى يً ،       "لاى كي تىك٢ًي ٍ٘ يى  كى
ي
أ ًَّ ذىٮى م حى ً ٫َّ٩ي الََّّ

ى
٪ىةثىحً.      أ يٗكٍلَن ل٤ًضٍى لاى  ةً كى لَى ا ل٤ًىَّ ٮءن يً ٪ٮٍمً كي لاى حى  كى

ۺدراوردیۺکہتےۺہیںۺکہۺربیعہۺنےۺذکرۺکیاۺہےۺکہ  

 

:ۺوسلمۺصلیۺاللہۺعلیہنبیۺاکرؾۺ دالالعزت 

ث

 
ءٔ لمَ لً يؼنؽ اـً الله غييّ» کیۺحدی کیۺتفسیرۺیہۺہےۺکہۺاسۺسےۺ «لا كى

ۺنہۺکرے۔

 

 

 

ۺکےۺغسلۺکیۺن

 

 
 مرادۺوہۺشخصۺہےۺجوۺوضوۺاورۺغسلۺکرےۺلیکنۺنمازۺکےۺوضوۺاورۺجنای

 وعيط(( )۶۸۱۳۵دٛؿد ث٫ أثٮ داكد، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Explaining the tradition of the Prophet صلى الله عليه وسلم that the ablution of a person who does not mention the name of 

Allah is valid, Rabiah said: This tradition means that if a person performs ablution and takes a bath but 
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does not have the intention to perform ablution for prayer and purify himself from sexual defilement, his 

ablution or bath is not valid. 

 

 

 

ا ىٓ فٍ حىغٍفًيى
ى
تٍوى أ قي فًِ الًإُىاءً رى وً ييػٍعًوي يىػى  ةاب فًِ الؽَّسي

 ت اب:ۺسوۺکرۺاٹھنےۺوالاۺآدمیۺہاتھۺدوئنےۺسےۺپہلےۺاسےۺت  تنۺمیںۺنہۺڈالےۺ۔

CHAPTER: A Man Putting His Hand In The Container Before Washing It. 
ۺنمبر:

ث

 
 113 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ده  ظى ؽَّ كى ثى٪ىة      ، مي ؽَّ ةكًيىحى  ظى ىٕ ثيٮ ٦ي
ى
٨ً       ، أ لً  ىٔ خ٧ٍى

ى
٨ٍ       ، الٍأ بًي رىزًي٨و  خى

ى
٨ٍ       ، أ ةى  خى يؿٍى ؿى بًي ٬ي

ى
/      ، أ /     ىٝةؿى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ ا      ىٝةؿى رىقي "إًذى

٥ٍ ٨٦ًى ال٤َّي٢ًٍ، ٝىة زي ؽي ظى
ى
،       ىـ أ اتو ؿَّ ثى مى ة زىلَى ك٤ًى٭ى ٍ٘ تََّّ حى ٩ىةءً ظى قي فًِ الٍإً ٧ًفٍ یىؽى ٍ٘ قي".      ٚىلَى حى ح٨ٍى ثىةدىخٍ یىؽي

ى
إ٫َّ٩ًي لاى یىؽٍرمً أ

 ٚى

 ت  ہۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ
 
 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ ابوہ

 

ۺتمۺمیںۺسےۺکو ۺر" نےۺف  
 

ۺکہۺاسےۺتینۺت ارۺدوئۺنہۺلے،ۺج

 

ۺت  
 

اتۺکوۺسوۺکرۺاٹھےۺتوۺاپناۺہاتھۺت  تنۺمیںۺنہۺڈالےۺج

 ۔"کیونکہۺاسےۺنہیںۺمعلوؾۺکہۺراتۺمیںۺاسۺکاۺہاتھۺکہاںۺکہاںۺرہا

ٮء (۶۰۵۶۱، ۶۱۱۲۶، )تحٛح الأشراؼ/ (۰۱۸) ۰۱وعيط مك٥٤/ا٣ُھةرة  تخؿيش دارالدٔٮہ/ ، كٝؽ أػؿصہ/ وعيط الْؼةری/الٮً
، (۳۶۳) ۱۲قنن اث٨ ٦ةصہ/ا٣ُھةرة ( ۱۱۲) ۰۶، ا٣٘ك٢ (۶) ۶، قنن ا٣جكةئی/ا٣ُھةرة (۰۱) ۶۶نن ا٣تر٦ؾی/ا٣ُھةرة ، ق(۶۱۰) ۰۱

 وعيط(( )۱۶۳) ۱۸، قنن الدارمی/ا٣ُھةرة (۰۵۳، ۰/۰۱۶، مك٪ؽ احمؽ )(۶)۰مٮَة ا٦ةـ ٦ة٣ک/ا٣ُھةرة 
Abu Hurairah reported: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم said: When anyone amongst you wakes up from 

sleep at night, he should not put his hand in the utensil until he has washed his hand three times, for he 

does’ not know where his hand was during the night. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 114 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ده  ظى ؽَّ كى ثى٪ىة      ، مي ؽَّ حسَى ب٨ٍي یي  ظى يفى ًٔ ٨ً       ، ٮن لً  ىٔ خ٧ٍى
ى
٨ٍ       ، الٍأ ة٣ًطو  خى بًي وى

ى
٨ٍ       ، أ ةى  خى يؿٍى ؿى بًي ٬ي

ى
،       ، أ ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ٨ً الجَّبًِّ وى ٍٕنًِ       ىٔ حى

ا الٍحىؽًیرً،  ؾى زنة،       ث٭ًى كٍ زىلَى
ى
تىيٍنً أ ؿَّ .      ٝىةؿى مى ثىة رىزًي٨و

ى
ؿٍ أ ى٥ٍ یىؾ٠ٍي ل  كى
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ۺمرویۺہےۺاس ۺمرفوعا 

ث

 
ۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺیہیۺحدی  ت  ہ

 
ۺتینۺ «مؽحين أك ذلاذا» کےۺبجا ج )تینۺمرتبہ( «ذلاث مؽات» اسۺمیں سندۺسےۺبھیۺابوہ ۺمرتبہۺت ا )دو

 ابورزینۺکاۺذکرۺنہیںۺہے۔ )سندۺمیں( آت اۺہےۺاور ) ہۺکےۺساتھ( مرتبہ(

 وعيط(( )۰/۰۵۳، مك٪ؽ احمؽ )(۶۰۱۵۳دٛؿد ثہ أثٮ داكد، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
This Tradition has been reported by Abu Hurairah through another chain of transmitters. It adds: ‛ twice 

or thrice. ‚ This version does not mention Abu Razin. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 115 حدی

ثى٪ىة ؽَّ حً  ظى ٍ ٧ٍؿًك ث٨ًٍ السََّ حٍمىؽي ب٨ٍي خى
ى
ادًمي       ، أ ؿى حى ال٧ٍي ٤ى٧ى ؽي ب٨ٍي قى ى٧َّ مُي /      ، كى ثى٪ىة     ىٝةلاى ؽَّ ٨ٍ       ، اب٨ٍي كى٬ٍتو  ظى ة٣ًطو  خى ةكًيىحى ث٨ًٍ وى ىٕ ٪ٍ       ، ٦ي ؿٍيى٥ى خى بًي مى

ى
/      ، أ      ٝىةؿى

ٍٕخي  ٧ً ةى  قى يؿٍى ؿى ثىة ٬ي
ى
/      ، أ ٮؿي يٞ ىٔ      حى ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿى اللََّّ ٍٕخي رىقي ٧ً ، قى ٥َّ٤ى /      ٤ىي٫ًٍ كىقى ٮؿي يٞ قي فًِ      حى ىٚلَى یيؽٍػ٢ًٍ یىؽى ٥ٍ ٨ٍ٦ً ٩ىٮ٫ً٦ًٍ  زي ؽي ظى

ى
ىِ أ ىٞ "إًذىا اقٍتىيٍ

 ، اتو ؿَّ ثى مى ة زىلَى ك٤ًى٭ى ٍ٘ تََّّ حى ٩ىةءً ظى قي،       الٍإً ح٨ٍى ثىةدىخٍ یىؽي
ى
٥ٍ لاى یىؽٍرمً أ زي ؽى ظى

ى
إًفَّ أ

قي       ٚى ٮؼي یىؽي يُ ٩ىخٍ تى ح٨ٍى كَى
ى
كٍ أ

ى
 ".أ

 ت  ہۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ
 
 ماتےۺسنا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمیںۺنےۺرسوؽۺاللہۺ ابوہ

 

ۺکہۺاسےۺ" کوۺف

 

ۺت  
 

ۺتمۺمیںۺسےۺکو ۺشخصۺاپنیۺنیندۺسےۺبیدارۺہوۺتوۺاپناۺہاتھۺت  تنۺمیںۺنہۺڈالےۺج  
 

ج

اۺرہاتینۺت ارۺدوئۺنہۺلےۺاسۺیے ۺکہۺاسےۺنہیںۺمعلوؾۺکہۺاسۺکاۺہاتھۺراتۺمیںۺکہاںۺرہا؟ۺت اۺکد

 

 ۔"ھرۺپھرت

 وعيط(( )۶۵۱۵۸دٛؿد ثہ أثٮ داكد، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Abu Hurairah reported: I heard the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم say: When any of you wakes up from sleep, 

he should not put his hand in the utensil until he washes it three times, for none of you knows where his 

hand remained during the night or where it went round. 

 

 

 

يً ءًٔ الجَّبًِي نلى الله غييّ كـ ثً كيىي  ةاب نًفى
 ت اب:ۺنبیۺاکرؾۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکےۺوضوۺکاۺبیاؿۺ۔

CHAPTER: The Manner of The Prophet’s Wudu’. 
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ۺنمبر:

ث

 
 116 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ً  الٍحي٤ٮٍىانًيي ا ظى ٨ي ب٨ٍي عَى ثى٪ىة      ، لٍحىكى ؽَّ زَّاؽً  ظى جؽٍي الؿَّ ٩ىة      ، خى ى ػٍبَى
ى
ؿه  أ ٧ى ٍٕ ٨ً       ، ٦ى يـ٬ٍؿمًِّ  ىٔ ٨ٍ       ، ال يؽى ال٤َّيٍثًِّ  خى ًـ ةءً ث٨ًٍ یى ىُ ٪ٍ       ، خى افى ث٨ًٍ خى ٧ٍؿى عي

ثىةفى 
ى
،  أ ةفى َّٛ ةفى ث٨ًٍ خى س٧ٍى ٮٍلَى خي /      مى یخٍي      ىٝةؿى

ى
ةفى  رىأ َّٛ ةفى ب٨ٍى خى س٧ٍى ة،  خي ٧ى ٤ى٭ي كى ى٘ زنة ذى ی٫ًٍ زىلَى ى یىؽى ٚؿٍىغى عَلى

ى
 ٚىأ

ى
أ ًَّ ،       دىٮى ى ٧ىيى كىاقٍتى٪ثٍَى ٌٍ ثي٥َّ       ثي٥َّ تى٧ى

زنة،  ٫ي زىلَى ٢ى كىصٍ٭ى زنة ثي٥َّ ا٣حٍيسٍَىل ٦ًس٢ٍى ذى       ىٗكى ًٜ زىلَى
قي الٍحي٧ٍنّى إًلَى ال٧ًٍؿٍٚى ٢ى یىؽى ىٗكى ، كى ىٟ ً ،       ل ٫ي قى

ٍ
طى رىأ كى زنة ثي٥َّ       ثي٥َّ مى ٫ي الٍحي٧ٍنّى زىلَى ٦ى ٢ى ٝىؽى ىٗكى ثي٥َّ 

 ، ىٟ ً ل /      ا٣حٍيسٍَىل ٦ًس٢ٍى ذى ىٝةؿى ا،      ثي٥َّ  ؾى ٮئًِ ٬ى يً  ٦ًس٢ٍى كي
ى
أ ًَّ ٥َّ٤ى دىٮى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿى اللََّّ یخٍي رىقي

ى
/      رىأ ا ثي٥َّ "٦ى      ثي٥َّ ٝىةؿى ؾى ٮئًِ ٬ى يً  ٦ًس٢ٍى كي

ى
أ ًَّ ٨ٍ دىٮى

 ، ٫ي كى ٍٛ ة جى ثي ذًي٭٧ًى ىؽِّ ذىيٍنً لاى يُي ىٕ كٍ لََّّ رى ىـ ٨ٍ٦ً ذى٩ج٫ًًٍ".      وى ؽَّ ىٞ ة تى ي ٦ى ي لُى ؿى اللََّّ ىٛ  دى

ۺآپۺنےۺوضوۺکیاۺتوۺپہلےۺاپنےۺدونوںۺہاتھوںۺپرۺتینۺت ارۺت انیۺڈالاۺاؿۺکوۺمیںۺنےۺعثماؿۺ عۺعفاؿۺرضیۺاللہۺعنہۺکوۺدیکھاۺکہ عثماؿۺ عۺعفاؿۺرضیۺاللہۺعنہۺکےۺغلاؾۺحمراؿۺ عۺات اؿۺکہتےۺہیںۺکہ

ۺتینۺت ارۺدوئت ا،ۺاورۺپھرۺاسیۺطرحۺت ات ا

 

اکۺجھاڑی،ۺپھرۺاپناۺچہرہۺتینۺت ارۺدوئت ا،ۺاورۺاپناۺدات اںۺہاتھۺکہنیۺت

 

پھرۺۺںۺہاتھ،ۺپھرۺسرۺپرۺمسحۺکیا،ۺپھرۺاپناۺداہناۺت اؤںۺتینۺت ارۺدوئت ا،دوئت ا،ۺپھرۺکلیۺکی،ۺاورۺت

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکوۺدیکھاۺکہۺآپۺنےۺمیرےۺاسیۺوضوۺکیۺطرحۺوضوۺکیا،ۺپھرۺآپۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺت ات اںۺت اؤںۺاسیۺطرح،ۺپھرۺکہا:ۺمیںۺنےۺرسوؽۺاللہۺ

 

جوۺشخصۺمیرےۺاسۺ" نےۺف

 ماۺدےۺگاوضوۺکیۺطرحۺوضوۺکرےۺپھرۺدوۺرکعتۺنمازۺپڑھےۺاسۺمیںۺدنیاۺکاۺخیاؽۺوۺوسوسہۺاسےۺنہۺآ جۺتوۺاللہ

 

اہۺکوۺمعاػۺف

 

 ۔"ۺتعالٰیۺاسۺشخصۺکےۺچھلے ۺگ

ٮء  تخؿيش دارالدٔٮہ/ ، قنن (۰۰۱) ۳، وعيط مك٥٤/ا٣ُھةرة (۶۶۳۱) ۱۱، الىٮـ (۶۱۱) ۰۸، (۶۵۶) ۰۱وعيط الْؼةری/الٮً
 ۱/ا٣ُھةرة ، كٝؽ أػؿصہ/ قنن اث٨ ٦ةصہ(۶۱۶۱، )تحٛح الأشراؼ/ (۰۶)۱، مٮَة ا٦ةـ ٦ة٣ک/ا٣ُھةرة (۸۱) ۱۸ا٣جكةئی/ا٣ُھةرة 

 وعيط(( )۱۰۲) ۰۱، قنن الدارمی/ا٣ُھةرة (۶/۱۰، مك٪ؽ احمؽ )(۰۸۵)
Humran bin Abban, the freed slave of Uthman, said: I saw Uthman bin Affan while he performed 

ablution. He poured water over his hands three times and then washed them. He then rinsed his mouth and 

then cleansed his nose with water (three times). He then washed his right arm up to the elbow three times, 

then washed his left arm in a similar manner; then wiped his head; then washed his right foot three times, 

then washed his left foot in a similar manner, and then said: I saw the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم performing 

ablution like this ablution of mine. Then he (the Prophet) said: He who performs ablution like this ablution 

of mine and then offered two rakhahs of prayer without allowing his thoughts to be distracted, Allah will 

pardon all his past sins. 
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ۺنمبر:

ث

 
 117 حدی

ثى٪ىة ؽَّ سىنَّّ  ظى ؽي ب٨ٍي ال٧ٍي ى٧َّ ثى٪ىة      ، مُي ؽَّ و  ظى لٍْى ةؾي ب٨ٍي مُى عَّ ٌَّ ثى٪ىة      ، ال ؽَّ جؽٍي الؿَّحٍمى٨ً ب٨ٍي كىردٍىافى  ظى زىنًِ       ، خى ؽَّ جؽًٍ الؿَّحٍمى٨ً  ظى حى ب٨ٍي خى ٤ى٧ى ثيٮ قى
ى
، أ

زىنًِ        ؽَّ افي  ظى ؿٍى /      ، حمي یخٍي رى      ٝىةؿى
ى
ةفى  أ َّٛ ةفى ب٨ٍى خى س٧ٍى ،  خي

ى
أ ًَّ ٮٍىقي،       دىٮى ؿى نَى ٠ى ،       ٚىؾى ةؽى حى كىالًاقٍذًجنٍى ىٌ ٧ى ٌٍ ؿً ال٧ٍى ى٥ٍ یىؾ٠ٍي ل ٝىةؿى ذًي٫ً/      كى ٫ي      كى قى

ٍ
طى رىأ كى مى كى

زنة،  زنة،       زىلَى ٢ى رص٤ًٍىي٫ًٍ زىلَى ىٗكى /      ثي٥َّ  ٮؿى ا     ثي٥َّ ٝىةؿى یخٍي رىقي
ى
ا، رىأ ؾى ١ى  ٬ى

ى
أ ًَّ ٥َّ٤ى دىٮى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى /      للََّّ ٝىةؿى ةقي،      كى ىٛ ا ٠ى ؾى  ديكفى ٬ى

ى
أ ًَّ ٨ٍ دىٮى ى٥ٍ       ٦ى ل كى

ةً. لَى مٍؿى الىَّ
ى
ؿٍ أ  یىؾ٠ٍي

ۺذ حمراؿۺکہتےۺہیںۺکہ

ث

 
ۺکےۺہمۺمعنیۺحدی

ث

 
ڈکرہۺنہیںۺکیا،ۺحمراؿۺمیںۺنےۺعثماؿۺ عۺعفاؿۺرضیۺاللہۺعنہۺکوۺوضوۺکرتےۺدیکھا،ۺپھرۺاسۺحدی

  

اکۺمیںۺت انیۺڈالنےۺکاۺن

 

کرۺکی،ۺمگرۺکلیۺکرنےۺاورۺت

کوۺاسیۺطرحۺوضوۺکرتےۺہو جۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنےۺکہا:ۺعثماؿۺرضیۺاللہۺعنہۺنےۺاپنےۺسرۺکاۺتینۺت ارۺمسحۺکیاۺپھرۺدونوںۺت اؤںۺتینۺت ارۺدوئ ج،ۺاسۺکےۺبعدۺآپۺنےۺکہا:ۺمیںۺنےۺرسوؽۺاللہۺ

 مات ا:للہۺعلیہۺوسلمۺصلیۺادیکھا،ۺاورۺآپۺ

 

ااءۺدوئ جۺگا( جوۺشخصۺاسۺسےۺکمۺوضوۺکرےۺگا" نےۺف

 

ض
ع
ۺت اۺدوۺدوۺت ارۺا ۺات   ،ۺیہاںۺپرۺنمازۺکےۺمعاملہۺکاۺذکرۺنہیںۺکیا۔"توۺبھیۺکافیۺہے )عنی ۺات 

ۺ ظك٨ وعيط(( )۶۱۶۶دٛؿد ثہ أثٮ داكد، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/ اذۺہے،

ث

ۺش

 

 
سا کۺکہۺآگےۺتفصیلۺآۺرہیۺ)سرۺکےۺتینۺت ارۺمسحۺکیۺروای

 ہے(
Humran said: I saw Uthman bin Affan performing ablution. He then narrated the same tradition. In this 

version there is no mention of rinsing the mouth and snuffing up water. This traditions adds: ‛He wiped 

his head three times. He then washed his feet three times. He then said: I saw the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم 

performing ablution in like manner. He (the Prophet) said: He who performs ablution less than this, it is 

sufficient for him. 73The narrator did not mention prayer (in this version). 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 118 حدی

ثى٪ىة ؽَّ رىانًيي  ظى ٪ؽٍى اكيدى الٍإق١ًٍى ؽي ب٨ٍي دى ى٧َّ ثى٪ىة      ، مُي ؽَّ يفى  ظى زىنًِ       ، زًيىةدي ب٨ٍي یيٮن ؽَّ ؤىذِّفي  ظى يؽي ب٨ٍي زًيىةدو ال٧ٍي ًٕ ٨ٍ       ، قى جؽًٍ الؿَّحٍمى٨ً التَّيمًٍِّ  خى ةفى ث٨ًٍ خى س٧ٍى ، خي
      / بً      ٝىةؿى حى  ٢ى قي ٤ىي١ٍى بًي مي

ى
ٮءً،  اب٨ٍي أ يً ٨ً الٮٍي /      ىٔ ةؿى ىٞ یخٍي      ذى

ى
ةفى  رىأ َّٛ ةفى ب٨ٍى خى س٧ٍى ٮءً،  خي يً ٨ً الٮٍي ىٔ ب٢ًى  ،       قي ةءو عَى ث٧ًى ى       "ٚىؽى وٍغَى عَلى

ى
ةو ٚىأ

ى
أ ىٌ تًِى ث٧ًًي

ي
ٚىأ

 ، ةءً،       یىؽًقً الٍحي٧ٍنّى ة فًِ ال٧ٍى ٤ى٭ى دٍػى
ى
ٌٍ       ثي٥َّ أ ذى٧ى قي ذى ٢ى یىؽى ىٗكى زنة كى قي الٍحي٧ٍنّى زىلَى ٢ى یىؽى ىٗكى زنة ثي٥َّ  ٫ي زىلَى ٢ى كىصٍ٭ى ىٗكى زنة كى ى زىلَى اقٍتى٪ثٍَى زنة كى ٧ىيى زىلَى

زنة،  ة مى       ا٣حٍيسٍَىل زىلَى ٧ى ٮرى٬ي ٭ي يّ ة كى ٧ى ٮجى٭ي يُ ٢ى بي كى ى٘ ذيجىي٫ًٍ ذى
ي
ق٫ًً كىأ

ٍ
أ طى ثؿًى كى ٧ى ةءن ذى ؾى ٦ى ػى

ى
قي ٚىأ ٢ى یىؽى دٍػى

ى
/ثي٥َّ أ ٢ى رص٤ًٍىي٫ًٍ ثي٥َّ ٝىةؿى ىٗكى ةن ثي٥َّ  ةن كىاظًؽى ح٨ٍى      ؿَّ

ى
أ

 ،"
ي
أ ًَّ ذىٮى ٥َّ٤ى حى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿى اللََّّ یخٍي رىقي

ى
ا رىأ ؾى ١ى ٮءً ؟ ٬ى يً ٨ً الٮٍي ىٔ ةا٤ًيٮفى  اكيد/      الكَّ ثيٮ دى

ى
٪٫ٍي      ىٝةؿى أ ي خى ةفى رىضًِى اللََّّ س٧ٍى ةدًیري خي ظى

ى
أ

ة/الىِّ  يٮا ذًي٭ى ٝىةل زنة كى ٮءى زىلَى يً كا الٮٍي ؿي ٥ٍ ذى٠ى ٭ي ىٚإجًَّ ةه  ؿَّ ٫َّ٩ي مى
ى
سً أ

ٍ
أ كٍطً الؿَّ ى مى ؿي عَلى ة دىؽي ي٭ى ةحي كلي ،      عى ٫ي قى

ٍ
طى رىأ كى مى كا       كى ؿي ة ذى٠ى ٧ى ا ٠ى دن ؽى ىٔ كا  ؿي ى٥ٍ یىؾ٠ٍي ل كى

يٍرًقً.
 فًِ دى
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ۺتیمیۺکہتےۺہیںۺکہ

 

ی کہۺ عثماؿۺ عۺدالاحمحٰم
مل
سےۺوضوۺکےۺمتعلقۺپوچھاۺگیا،ۺتوۺانہوںۺنےۺکہا:ۺمیںۺنےۺعثماؿۺ عۺعفاؿۺرضیۺاللہۺعنہۺکوۺدیکھاۺکہۺآپۺسےۺوضوۺکےۺمتعلقۺپوچھاۺگیا،ۺا عۺابیۺ

ڈیلا

  

اۺلات اۺگیا،ۺآپۺنےۺاسےۺاپنےۺداہنےۺہاتھۺپرۺان

 

اکۺمیںۺت انیۺڈالا،ۺتینۺت ارۺپھرۺہاتھۺکوۺت انیۺمیںۺداخلۺکیا )اورۺاسۺسےۺاپناۺہاتھۺدوئت ا( توۺآپۺنےۺت انیۺمنگات ا،ۺت انیۺکاۺلوت

 

،ۺتینۺت ارۺکلیۺکی،ۺتینۺت ارۺت

ۺت ارۺمسحۺکیا،ۺمنہۺدوئت ا،ۺپھرۺاپناۺداہناۺہاتھۺتینۺت ارۺدوئت ا،ۺتینۺت ارۺاپناۺت ات اںۺہاتھۺدوئت ا،ۺپھرۺت انیۺمیںۺاپناۺہاتھۺداخلۺکیاۺاورۺت انیۺلےۺکرۺا ۺات   ۺکاۺات 
 
پنےۺسرۺکاۺاورۺاپنےۺدونوںۺکانوںۺکےۺاندرۺاورۺت اہ

کوۺاسیۺطرحۺوضوۺکرتےۺدیکھاۺہے۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺعثماؿۺ عۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺاپنےۺدونوںۺپیرۺدوئ جۺپھرۺکہا:ۺوضوۺسےۺمتعلقۺسواؽۺکرنےۺوالےۺکہاںۺہیں؟ۺمیںۺنےۺرسوؽۺاللہۺپھرۺ

ۺکرتیۺہیںۺکہۺ

 

ۺاسۺت اتۺپرۺدلال  ۺعضوۺکوۺتینۺت ارۺعفاؿۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺوضوۺکےۺت ابۺمیںۺجوۺصحیحۺحدیں بۺمرویۺہیں،ۺوہۺس 
 
ۺنےۺہ

ث

 
ۺحدی

 

"
 
قلی

ا

 

ۺہیۺت ارۺہےۺکیونکہۺت سرۺکاۺمسحۺات 

 ہے۔دوئنےۺکاۺذکرۺکیاۺہےۺاورۺسرۺکےۺمسحۺکاۺذکرۺمطلقاا ۺکیاۺہےۺاسۺکیۺکو ۺتعدادۺذکرۺنہیںۺکیۺسا کۺکہۺاؿۺلوگوںۺنےۺاورۺچیزوںۺمیںۺذکرۺکیۺ

 يط(ظك٨ وع( )۶۸۰۲دٛؿد ثہ أثٮ داكد، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Abdur-Rahman al-TamiI reported: Ibn Abi Mulaikah was asked about ablution. He said: I saw Uthman 

bin Affan who was asked about ablution. He called for water. A vessel was then brought to him. He 

inclined it towords his right hand (poured water upon it). He then put it in the water three times, and 

washed his face three times. He then put his hand in the water and took it out; then he wiped his head and 

ears, in and out only once. He then washed his feet, and said: Where are those who asked me to perform 

ablution? I saw the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم performing ablution like that. Abu Dawud said: All the sound 

traditions narrated by Uthman indicated that the head is to be wiped once, because they mentioned (the 

washing of each part in) ablution three times. In their versions of tradition they mentioned the wordings: 

‛he wiped his head. ‚ In this case they did not mention any number as they did in other cases. 
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ثى٪ىة ؽَّ ٮسَى  ظى ا٬ًي٥ي ب٨ٍي مي ٩ىة      ، إثًؿٍى ى ػٍبَى
ى
حسَى  أ ٩ىة      ، ًٔ ى ػٍبَى

ى
بًي زًيىةدو  أ

ى
ٍٕنًِ اب٨ٍى أ ً حى جىيؽٍي اللََّّ ٨ٍ       ، خي يٍرو  خى ٧ى جىيؽًٍ ث٨ًٍ خي ً ث٨ًٍ خي جؽًٍ اللََّّ ٨ٍ       ، خى بًي  خى

ى
أ

حى  ٧ى ىٞ ٍ٤ فَّ       ، ىٔ
ى
ةفى  أ س٧ٍى ،       ، خي

ى
أ ًَّ ذىٮى ةءو ذى ى ا٣حٍيسٍَىل،       دىعَى ث٧ًى غى بًيىؽًقً الٍحي٧ٍنّى عَلى ٚؿٍى

ى
،       ٚىأ يٍنً ٮخى ة إًلَى ا١ٍ٣ي ٧ى ٤ى٭ي ىٗكى /      ثي٥َّ  ىٜ      ٝىةؿى ٧ىيى كىاقٍذىجنٍى ٌٍ ثي٥َّ مى

زنة،  زنة،       زىلَى ٮءى زىلَى يً ؿى الٮٍي /      كىذى٠ى ٢ى رص٤ًٍىي٫ًٍ،      ٝىةؿى كى ىٗ ق٫ًً ثي٥َّ 
ٍ
أ طى ثؿًى كى مى /      كى ٝىةؿى ة      كى  ٦ًس٢ٍى ٦ى

ى
أ ًَّ ٥َّ٤ى دىٮى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿى اللََّّ یخٍي رىقي

ى
رىأ

ٮنًِ دىٮى  حٍذي٧ي
ى
تى٥ٌ.رىأ

ى
يـ٬ٍؿمًِّ كىأ ؽًیرً ال ٮٍى ظى ةؽى نَى . ثي٥َّ قى تي

ٍ
أ ًَّ

 

ۺدوئ ابوعلقمہۺکہتےۺہیںۺکہ

 

اۺاورۺوضوۺکیا،ۺپہلےۺداہنےۺہاتھۺسےۺت ائیںۺہاتھۺپرۺت انیۺڈالاۺپھرۺدونوںۺہاتھوںۺکوۺپہونچوںۺت اکۺعثماؿۺرضیۺاللہۺعنہۺنےۺت انیۺمنگوات 

 

ت ا،ۺپھرۺتینۺت ارۺکلیۺکی،ۺاورۺتینۺت ارۺت

ااءۺءۺکوۺتینۺت ارۺدوئنےۺکاۺذکرۺکیا،ۺپھرۺکہا:ۺاورۺآپمیںۺت انیۺڈ

 

ض
ع
نےۺاپنےۺسرۺکاۺمسحۺکیاۺپھرۺاپنےۺدونوںۺپیرۺدوئ جۺاورۺکہا:ۺ )عثماؿۺرضیۺاللہۺعنہ( الا،ۺاورۺاسیۺطرحۺوضوۺکےۺاندرۺبقیہۺتماؾۺا
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 کوۺاسیۺطرحۺوضوۺکرتےۺدیکھاۺہےۺجیسےۺتمۺلوگوںۺنےۺمجھےۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمیںۺنےۺرسوؽۺاللہۺ

ث

 
 یۺکیۺحدی

 
ۺبیاؿۺکیۺاورۺاؿۺ (۱۰۶)نمبرۺ وضوۺکرتےۺدیکھا،ۺپھرۺزہ

ث

 
کیۺطرحۺاپنیۺحدی

ۺسےۺکاملۺبیاؿۺکی۔

ث

 
 کیۺحدی

 ظك٨ وعيط(( )۶۸۱۱ا٩ْؿ ٦ة ٝج٫٤، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Abu Alqamah said that Uthman called for water and performed ablution. He then poured water with the 

right hand or the left hand ; he then washed them up to the wrist ; he then rinsed the mouth and snuffed up 

water three times. The narrator mentioned that Uthman washed each part three times. He then wiped head 

and washed his feet. He said: I saw the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم performing ablution as you saw me 

perform ablution. He then reported the tradition like that of al-Zuhrl and completed it. 
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ثى٪ىة ؽَّ ً  ظى جٍؽً اللََّّ ةريكفي ب٨ٍي خى ثى٪ىة      ، ٬ى ؽَّ ىـ  ظى يٍى ب٨ٍي آدى ثى٪ىة      ، يُى ؽَّ ائًي٢ي  ظى ٨ٍ       ، إًسٍْى ةى  خى ؿٍى ًٜ ث٨ًٍ جَى ي ًٞ
مًؿً ث٨ًٍ مى ٨ٍ       ، عَى حى  خى ٤ى٧ى ًٜ ث٨ًٍ قى ي ًٞ

/      ، مى      ىٝةؿى
یخٍي 

ى
ةفى  رىأ َّٛ ةفى ب٨ٍى خى س٧ٍى زنة،       ، خي ٫ي زىلَى قى

ٍ
طى رىأ كى مى زنة كى زنة زىلَى ي٫ًٍ زىلَى ٢ى ذًرىاخى كى ىٗ "      / لََّّ      ثي٥َّ ٝىةؿى ً وى ٮؿى اللََّّ یخٍي رىقي

ى
ا"، رىأ ؾى ٢ى ٬ى ىٕ ٥َّ٤ى ذى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  اللََّّ

اكيد/       ثيٮ دى
ى
اقي      ٝىةؿى أ هٓ  رىكى كًي ٨ٍ       ، كى ائًي٢ى  خى /      ، إًسٍْى .     ٝىةؿى ٍٍ ىٞ زنة ذى  زىلَى

ى
أ ًَّ  دىٮى

ۺدونوںۺہاتھۺتینۺتینۺت ارۺدوئ جۺاورۺتینۺت ارۺسرۺکاۺمسحۺکیاۺپھرۺکہا:ۺمیںۺنےۺمیںۺنےۺعثماؿۺ عۺعفاؿۺرضیۺاللہۺعنہۺکوۺدیکھاۺکہۺانہوںۺنےۺوضوۺمیںۺاپنے ابووائلۺشقیقۺ عۺسلمہۺکہتےۺہیںۺکہ

عصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ

کن 

 اح(کوۺاسیۺطرحۺکرتےۺہو جۺدیکھا۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺو
 
عۺ عۺخ

کن 

ۺکیاۺہےۺاسۺمیںۺصرػ )و

 

 
 ہے۔ «حٔىأ ذلاذا» نےۺاسےۺاسرائیلۺسےۺروای

)کیونکہۺاسۺکاۺراویۺ"عامر"ۺضعیفۺہے،ۺیز ۺاسۺنےۺ"سرۺکےۺتینۺت ارۺمسح"ۺکےۺالفاظۺ ٦٪١ؿ(( )۶۸۶۲، )تحٛح الأشراؼ/ ا٩ْؿ ٦ة ٝج٫٤ تخؿيش دارالدٔٮہ/

 میںۺثقہۺراوائںۺکیۺخالفت ۺکیۺہے(
Shaqiq bin Salamah said: I saw Uthman bin Affan (perform ablution). He washed his forearms three times 

and washed his head thrice. He then said: I saw the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم doing like that. Abu Dawud 

said: Another version says: "He performed ablution three times only. " 
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ۺنمبر:

ث

 
 111 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ده  ظى ؽَّ كى ثى٪ىة      ، مي ؽَّ ا٩ىحى  ظى ٮى ىٔ ثيٮ 
ى
٨ٍ       ، أ ٤ٍ  خى ىٔ ةلًدً ث٨ًٍ  حى ػى ٧ى ٨ٍ       ، ىٞ يٍرو  خى جؽًٍ ػى /      ، خى دىة٩ىة     ٝىةؿى

ى
ي  أ ً ،  عَى لََّّ ىٝؽٍ وى ٪٫ٍي كى ي خى ،       رىضًِى اللََّّ ٮرو ٭ي ىُ عَى ثً ٚىؽى

٤ٍ٪ىة/       يٞ ٮرً،      ذى ٭ي َُّ يٓ ثة٣ً ة یىىٍ٪ى ٪ىة،       ٦ى ٧ِّ٤ى ىٕ ة یيؿًيؽي إلًاَّ لًحي لََّّ ؟ ٦ى ٝىؽٍ وى تًِى ثإ٩ًًى       كى
ي
ی٫ًٍ ٚىأ ٢ى یىؽى كى ى٘ ى یى٧ًيً٪٫ً ذى ٩ىةءً عَلى غى ٨٦ًى الٍإً ٚؿٍى

ى
كٍخو ٚىأ ىَ ةءه كى ةءو ذًي٫ً ٦ى

زنة،  زنة،       زىلَى ى زىلَى ٧ىيى كىاقٍتى٪ٍثَى ٌٍ ؾي ذًي٫ً،       ثي٥َّ تى٧ى ػي
ٍ
م یىأ ً ِّٙ الََّّ ى ٨٦ًى ا١ٍ٣ى جىثَى ٧ىيى كى ٌٍ ٧ى زنة،       ذى ٫ي زىلَى ٢ى كىصٍ٭ى ىٗكى زنة  ثي٥َّ       ثي٥َّ  قي الٍحي٧ٍنّى زىلَى ٢ى یىؽى كى ىٗ

زنة،  ةؿى زىلَى ٧ى قي النِّ ٢ى یىؽى ىٗكى ةن،       كى ةن كىاظًؽى ؿَّ ق٫ًً مى
ٍ
أ طى ثؿًى كى ٧ى ٩ىةءً ذى قي فًِ الٍإً ٢ى یىؽى ىٕ زنة،       ثي٥َّ صى ةؿى زىلَى ٧ى زنة كىرص٤ًٍى٫ي النِّ ٢ى رص٤ًٍى٫ي الٍحي٧ٍنّى زىلَى كى ىٗ ثي٥َّ       ثي٥َّ 

/ ا".     ٝىةؿى ؾى ٮى ٬ى ٭ي ٥َّ٤ى ذى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿً اللََّّ ٮءى رىقي يً ٤ى٥ى كي ٍٕ فٍ حى
ى
قي أ َّ ٨ٍ سْى  "٦ى

ارےۺت اسۺآ جۺآپۺنمازۺپڑھۺچکےۺتھے،ۺت انیۺمنگوات ا،ۺہمۺلوگوںۺنے دالۺخیرۺکہتےۺہیںۺکہ
 
ھۺچکےۺہیں؟ۺکہاۺآپۺت انیۺمنگواۺکرۺکیاۺکر۔ۺگے،ۺآپۺتوۺنمازۺپڑ )آپسۺمیں( لی ۺرضیۺاللہۺعنہۺہ

ڈ ان 

ث

ۺطشتۺلات اۺگیا،ۺآپۺنےۺت  تنۺسےۺاپنےۺداہنےۺہاتھ )ت انیۺمنگواۺکر( ش ۺت  تنۺجسۺمیںۺت انیۺتھاۺاورۺات  اۺچاہتےۺہوںۺگے،ۺخیرۺات 

 

پرۺت انیۺڈالاۺاورۺدونوںۺۺآپۺیں اۺوضوۺکاۺطریقہۺہیۺسکھات

( ہاتھوںۺکو

 

اکۺجھاڑی،ۺآپۺکلی )کلا ۺت

 

اکۺمیںۺڈاؽۺکرۺاسےۺجھاڑتے،ۺپھرۺآپۺنےۺاپناۺچہرہۺتینۺت ارۺدوئت اۺپھرۺۺتینۺت ارۺدوئت اۺپھرۺکلیۺکیۺاورۺتینۺت ارۺت

 

کرتےۺپھرۺاسیۺچلوۺسےۺآدھاۺت انیۺت

ۺت ارۺمسحۺکیا،ۺاسۺکےۺبعدۺاپناۺدات اںۺپیرۺپھرۺت ات اںۺپیرۺتینۺتین )ت انیۺنکاؽۺکر( دات اںۺاورۺت ات اںۺہاتھۺتینۺتینۺت ارۺدوئت ا،ۺپھرۺاپناۺہاتھۺت  تنۺمیںۺڈالاۺاور  مات ا:ۺجوۺاپنےۺسرۺکاۺات 

 

ۺت ارۺدوئت اۺپھرۺف

 وہۺیہیۺہے۔ )جاؿۺلےۺکہ( کےۺوضوۺکاۺطریقہۺمعلوؾۺہوۺجا جۺتوصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺشخصۺاسۺت اتۺسےۺخوشۺہوۺکہۺاسےۺرسوؽۺاللہۺ

، كٝؽ أػؿصہ/ قنن (۶۲۰۲۳، )تحٛح الأشراؼ/ (۶۱) ۱۱، (۶۳) ۱۱، (۶۰) ۱۵، (۶۶) ۱۱قنن ا٣جكةئی/ا٣ُھةرة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۱۰۸) ۳۶، قنن الدارمی/ا٣ُھةرة (۶/۶۰۰، مك٪ؽ احمؽ )(۱۸) ۳۱ؾی/ا٣ُھةرة ا٣تر٦

Narrated Ali ibn Abu Talib: Abdu Khayr said: Ali came upon us and he had already offered prayer. He 

called for water. We asked: What will you do with water when you have already offered prayer? - Perhaps 

to teach us. A utensil containing water and a wash-basin were brought (to him). He poured water from the 

utensil on his right hand and washed both his hands three times, rinsed the mouth, snuffed up water and 

cleansed the nose three times. He then rinsed the mouth and snuffed up water with the same hand by 

which he took water. He then washed his face three times, and washed his right hand three times and 

washed his left hand three times. He then put his hand in water and wiped his head once. He then washed 

his right foot thrice and left foot thrice, then said: If one is pleased to know the method of performing 

ablution of the Messenger of Allah, this is how he did it. 
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ۺنمبر:

ث

 
 112 حدی

ثى٪ىة ؽَّ انًيي  ظى ً  الٍحي٤ٮٍى ٨ي ب٨ٍي عَى ثى٪ىة      ، الٍحىكى ؽَّ فًي  ظى ٍٕ ً  الٍجي يٍني ب٨ٍي عَى ٨ٍ       ، الٍحيكى ةى  خى ثى٪ىة      ، زىااؽًى ؽَّ انًيي  ظى ٧ٍؽى حى ال٭ٍى ٧ى ىٞ ٍ٤ ىٔ ةلًدي ب٨ٍي  ٪ٍ       ، ػى يٍرو خى جؽًٍ ػى /      ، ىٕ      ىٝةؿى
لََّّ  ي  وى ً ٢ى الؿَّظٍجىحى ٚىؽى  عَى اةى ثي٥َّ دىػى ؽى ى٘ ٪٫ٍي ا٣ٍ ي خى ، رىضًِى اللََّّ كٍخو ىَ ةءه كى يـ ثإ٩ًًىةءو ذًي٫ً ٦ى

لَى ي٘ دىةقي ا٣ٍ
ى
ةءو ٚىأ /      عَى ث٧ًى ٩ىةءى بًيىؽًقً الٍحي٧ٍنّى      ٝىةؿى ؾى الٍإً ػى

ى
ٚىأ

زنة،  ي٫ًٍ زىلَى َّٛ ٢ى ٠ى كى ىٗ ى یىؽًقً ا٣حٍيسٍَىل كى ٚؿٍىغى عَلى
ى
٧ىيى زىلَى       ٚىأ ٌٍ ٧ى ٩ىةءً ذى قي الٍحي٧ٍنّى فًِ الٍإً ٢ى یىؽى دٍػى

ى
زنة، ثي٥َّ أ ىٜ زىلَى ةؽى ٝىؿًيجنة ٨ٍ٦ً       زنة كىاقٍذىجنٍى ثي٥َّ قى

 ، ا٩ىحى ٮى ىٔ بًي 
ى
ؽًیرً أ /      ظى ةن،      ٝىةؿى ؿَّ ؿىقي مى ؤىػِّ مي ٫ي كى ٦ى ؽَّ ىٞ ٫ي ٦ي قى

ٍ
طى رىأ كى ٮٍىقي.      ثي٥َّ مى ةؽى الٍحىؽًیرى نَى  ثي٥َّ قى

اؾۺہے( پھرۺرحبہلی ۺرضیۺاللہۺعنہۺنےۺصبحۺکیۺنمازۺپڑھیۺ دالۺخیرۺکہتےۺہیںۺکہ

 

ۺگہ ۺکاۺت ۺطشتۺلےۺکرۺآپۺ )کوفہۺمیںۺات  ۺت  تنۺجسۺمیںۺت انیۺتھاۺاورۺات  آ جۺاورۺت انیۺمنگوات اۺتوۺلڑکاۺات 

ڈیلاۺاورۺدونوںۺہتھیلیوںۺکوۺتینۺت ارۺدوئت اۺپھرۺ

  

تنۺکےۺاندرۺڈاؽۺکرۺت انیۺلیاۺاورۺتینۺت ارۺکلیۺکیۺاورۺاپناۺداہناۺہاتھۺت  کےۺت اسۺآت ا،ۺآپۺنےۺت انیۺکاۺت  تنۺاپنےۺداہنےۺہاتھۺمیںۺلیاۺپھرۺاپنےۺت ائیںۺہاتھۺپرۺان

ۺبیاؿۺکی،ۺاسۺمیںۺذکرۺکیاۺکہۺپھرۺلی ۺرضیۺاللہۺعنہۺنےۺاپنےۺسرۺکےۺاگلے

ث

 
اکۺمیںۺت انیۺڈالا۔ۺپھرۺراویۺنےۺابوۺعوانہۺجیسیۺحدی

 

ۺت ارۺمسحۺکیاۺپھرۺراویۺنےۺپوریۺۺتینۺت ارۺت اورۺچھلے ۺحصےۺکاۺات 

ۺاسیۺجیسیۺبیاؿۺکی۔

ث

 
 حدی

 وعيط(( )۶۲۰۲۳ا٩ْؿ ٦ة ٝج٫٤، )تحٛح الأشراؼ/  ارالدٔٮہ/تخؿيش د
Abd Khair said: ‘All offered the dawn prayer and went to Rahbah (a locality in Kufah). He called for 

water. A boy brought him a vessel containing water and a wash-basin. He held the vessel with his right 

hand and poured water over his left hand. He washed both of his hands (to the wrist) three times. He then 

put his right hand in the vessel ( to take water) and rinsed his mouth three times and snuffed up water 

three times. He then narrated almost the same tradition as narrated by Abu ‘Awanah. He then wiped his 

head, both its front and back sides, once. He then narrated the tradition in like manner. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 113 حدی

ثى٪ىة ؽَّ سىنَّّ  ظى ؽي ب٨ٍي ال٧ٍي ى٧َّ زىنًِ       ، مُي ؽَّ ؿو  ظى
ىٛ ٍٕ ؽي ب٨ٍي صى ى٧َّ زىنًِ       ، مُي ؽَّ جىحي  ظى ٍٕ /      ، مي ٍٕخي      ىٝةؿى ٧ً حى  قى ىُ ؿٍذي ئ ىٟ ب٨ٍى  ً ةل ٍٕخي       ، ٦ى ٧ً يٍرو  قى جؽٍى ػى /      ، خى      ٝىةؿى

یخٍي 
ى
٤ًيًّة رىأ ي خى  ىٔ ٤ىي٫ًٍ، رىضًِى اللََّّ ىٔ ؽى  ىٕ ىٞ ؿسًٍ  ذى تًِى ثسًي

ي
زنة،       ٪٫ٍي أ ی٫ًٍ زىلَى ٢ى یىؽى كى ى٘ ةءو ذى ٮزو ٨ٍ٦ً ٦ى تًِى ثسًي

ي
ةءو       ثي٥َّ أ ةؽً ث٧ًى ىٓ الًاقٍذًجنٍى ٧ىيى ٦ى ٌٍ ثي٥َّ تى٧ى

 ، .      كىاظًؽو ؿى الٍحىؽًیرى  كىذى٠ى

ۺکوزہ ت اس(ۺ)اؿۺکے میںۺنےۺلی ۺرضیۺاللہۺعنہۺکوۺدیکھا دالۺخیرۺکہتےۺہیںۺکہ ۺکرسیۺلا ۺگئی،ۺوہۺاسۺپرۺبیٹھےۺپھرۺت انیۺکاۺات  آپۺنےۺتینۺت ارۺاپناۺہاتھۺ )اسۺسے( لات اۺگیاۺتو )ت  تن( ات 

ۺذکرۺکی۔

ث

 
اکۺمیںۺت انیۺڈالا،ۺپھرۺراویۺنےۺپوریۺحدی

 

ۺہیۺچلوۺسےۺکلیۺکیۺاورۺت  دوئت اۺپھرۺات 

 وعيط(( )۶۲۰۲۳ا٩ْؿ ٦ة ٝج٤ہ، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
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Malik bin Ghurfatah says: I heard Abd Khair say: I saw a chair was brought to Ali who sat on it. A vessel 

of water was then brought to him. He washed his hands three times ; he then rinsed his mouth and snuffed 

up water with one handful of water. He narrated the tradition completely. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 114 حدی

ثى٪ىة ؽَّ حجٍىحى  ظى بًي مى
ى
ةفي ب٨ٍي أ س٧ٍى ثى٪ىة      ، خي ؽَّ ي٥ٍو  ظى ىٕ ثيٮ جي

ى
ثى٪ىة      ، أ ؽَّ حي ا١ًٍ٣٪ىةنًيي  ظى ىٕ بيً ٨ً       ، رى ٧ٍؿوك ىٔ ةؿً ث٨ًٍ خى ٨ٍ       ، ال٧ًٍ٪٭ٍى جىحلٍو  خى ٫َّ٩ي       ، زًرِّ ث٨ًٍ ظي

ى
أ

ىٓ  ٧ً ٤ًيًّة قى ٪٫ٍي كى  ىٔ ي خى ، رىضًِى اللََّّ ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿً اللََّّ ٮءً رىقي يً ٨ٍ كي ب٢ًى خى ،       قي ؿى الٍحىؽًیرى ٠ى /      ٚىؾى ٝىةؿى ة      كى ى٧َّ تََّّ ل ق٫ًً ظى
ٍ
ى رىأ طى عَلى كى مى كى

زنة،  زنة زىلَى ٢ى رص٤ًٍىي٫ًٍ زىلَى ىٗكى ؿٍ كى يُ ٍٞ /      حى ٮؿً      ثي٥َّ ٝىةؿى ٮءي رىقي يً فى كي ا كَى ؾى ١ى .٬ى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى  اللََّّ

ۺاؿۺسےۺرسوؽۺاللہۺ زرۺ عۺحبیشۺکہتےۺہیںۺکہ  
 

ۺذکرۺکیۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺانہوںۺنےۺلی ۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺسناۺج

ث

 
کےۺوضوۺکےۺت ارےۺمیںۺپوچھاۺگیاۺتھا،ۺپھرۺزرۺ عۺحبیشۺنےۺپوریۺحدی

ےۺکوۺتھا،ۺپھرۺاپنےۺدونوںۺپیرۺتینۺتینۺت ارۺدوئ ج،ۺپھرۺکہا:ۺرسوؽۺاللہۺاورۺکہا:ۺانہوںۺنےۺاپنےۺسرۺکاۺمسحۺکیاۺحتیٰۺکہۺت انیۺ

 

کن
 
ی

 

ٹ

 کاۺوضوۺاسیۺطرحۺتھا۔صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺسرۺسےۺ

 وعيط(( )۶۲۲۶۱دٛؿد ثہ أثٮ داكد، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Zirr bin Hubaish said that the heard that Ali was asked how the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم used to perform 

ablution. He then narrated the tradition and said: he wiped his head so much so that drops (of water) were 

about to trickle down. He then washed his feet three times and said: This is how the Messenger of Allah 

 .performed ablutions صلى الله عليه وسلم

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 115 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ٮسًي  ظى يُ یيٮبى ا٣
ى
ثى٪ىة      ، زًيىةدي ب٨ٍي أ ؽَّ ٮسَى  ظى ً ب٨ٍي مي جىيؽٍي اللََّّ ثى٪ىة      ، خي ؽَّ ؿه  ظى ٍُ ًٚ ،       ٍ٨ ةى  خى بًي ٚىؿٍكى

ى
٨ٍ       ، أ لٍَّى  خى بًي لحى

ى
جؽًٍ الؿَّحٍمى٨ً ث٨ًٍ أ /      ، خى      ىٝةؿى

یخٍي 
ى
٤ًيًّة رىأ زنة، رىضًِى  ىٔ ٫ي زىلَى ٢ى كىصٍ٭ى كى ى٘  ذى

ى
أ ًَّ ٪٫ٍي دىٮى ي خى زنة،        اللََّّ ي٫ًٍ زىلَى ٢ى ذًرىاخى كى ىٗ ةن،       كى ق٫ًً كىاظًؽى

ٍ
أ طى ثؿًى كى مى /      كى ً      ثي٥َّ ٝىةؿى ٮؿي اللََّّ  رىقي

ى
أ ًَّ ا دىٮى ؾى ١ى "٬ى

." ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ  وى

ۺ عۺابیۺلٰیلیۺکہتےۺہیں

 

اۺاورۺاپنےۺدونوںۺہاتھۺتینۺت ارۺدوئ ج،ۺاورۺاپنےۺسرۺکا کہۺدالاحمحٰم ۺت ارۺمسحۺکیا،ۺپھرۺمیںۺنےۺلی ۺرضیۺاللہۺعنہۺکوۺدیکھاۺکہۺآپۺنےۺوضوۺکیاۺتوۺاپناۺچہرہۺتینۺت ارۺدوئت  ۺات 

 نےۺوضوۺکیاۺہے۔صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺآپۺنےۺکہا:ۺاسیۺطرحۺرسوؽۺاللہۺ

 وعيط(( )۶۲۰۰۰اؼ/ ا٩ْؿ ٦ة ٝج٫٤، )تحٛح الأشر تخؿيش دارالدٔٮہ/
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Abdur-Rahman bin Abi Laila says: I saw Ali performing ablution. He washed his face three times and his 

hands three times and wiped his head once. Then he (Ali) said: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم used to 

perform ablution in this way. 

 

 

 

 

ث

 
 116 نمبر:ۺحدی

ثى٪ىة ؽَّ ده  ظى ؽَّ كى ثيٮ دىٮٍبىحى       ، مي
ى
/      ، كىأ ثى٪ىة     ىٝةلاى ؽَّ ظٍٮىصً  ظى

ى
ثيٮ الٍأ

ى
ثى٪ىةأ ؽَّ ٮٍفو  . ح كظى ىٔ ك ب٨ٍي  ٧ٍؿي ٩ىة      ، خى ى ػٍبَى

ى
ظٍٮىصً  أ

ى
ثيٮ الٍأ

ى
٨ٍ       ، أ ةؽى  خى بًي إًقٍعى

ى
٨ٍ       ، أ بًي  خى

ى
أ

يَّحى  /      ، ظى یخٍي      ٝىةؿى
ى
٤ًيًّة رىأ ،  ىٔ

ى
أ ًَّ ٪٫ٍي دىٮى ي خى زنة،       رىضًِى اللََّّ زنة زىلَى ٫َّي زىلَى قي كلي ٮءى يً ؿى كي ٠ى /      ٚىؾى ،      ىٝةؿى ٫ي قى

ٍ
طى رىأ كى ،       ثي٥َّ مى جىيٍنً ٍٕ ٢ى رص٤ًٍىي٫ًٍ إًلَى ا١ٍ٣ى ىٗكى ثي٥َّ       ثي٥َّ 

/ ٮرى رى      ٝىةؿى ٭ي يَ  ٥ٍ رًيىسي
ي
فٍ أ

ى
ظٍجىجخٍي أ

ى
ة أ ٧ى "."إجًَّ ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿً اللََّّ  قي

ااء( میںۺنےۺلی ۺرضیۺاللہۺعنہۺکوۺدیکھاۺکہۺآپۺنےۺوضوۺکیا،ۺپھرۺابوحیہۺنےۺآپۺکےۺپورے کہتےۺہیںۺکہ )ا عۺقیس( ابوحیہ

 

ض
ع
وضوۺکےۺتینۺتینۺت ارۺدوئنےۺکاۺذکرۺکیا،ۺوہۺکہتےۺہیں:ۺ )ا

ۺدوئ ج،ۺپھرۺکہا:ۺمیریۺخواہشۺہو ۺکہۺمیںۺتمۺلوگوںۺکوۺرسوؽۺاللہۺپھرۺآپۺنےۺاپنےۺسرۺکاۺمسحۺکیا،ۺاورۺاپنےۺدونو

 

)کہۺآپۺکسۺطرحۺ کاۺوضوۺدکھلاؤںصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺںۺپیرۺٹخنوںۺت

 ۔ وضوۺکرتےۺتھے(

، كٝؽ (۶۲۳۰۶، )تحٛح الأشراؼ/ (۶۶۵) ۶۳، (۶۱) ۱۶، قنن ا٣جكةئی/ا٣ُہةرة (۱۸) ۳۱قنن ا٣تر٦ؾی/ا٣ُہةرة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۶۱۸، ۶۱۰، ۶۰۱، ۶/۶۰۲،۶۰۵ہ/ مك٪ؽ احمؽ )أػؿص

Abu Hayyah said: I saw Ali perform ablution. He (Abu Hayyah) then described that Ali went through 

every part of the ablution three times, i. e. he performed each detail of his ablution three times. He then 

wiped his head, then washed his feet up to the ankles. He then said: I wanted to show you how the 

Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم performed ablution. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 117 حدی

ثى٪ىة ؽَّ انًيي  ظى ٍيى الٍحىؿَّ ًـ ب٨ٍي يُى ي ًـ ىٕ جؽٍي ا٣ٍ ثى٪ىة      ، خى ؽَّ نًِ اب٨ٍى قى  ظى ٍٕ ؽه حى ى٧َّ حى مُي ٨ٍ       ، ٤ى٧ى ةؽى  خى ؽً ث٨ًٍ إًقٍعى ى٧َّ ٨ٍ       ، مُي يؽى ث٨ًٍ  خى ًـ حى ث٨ًٍ یى ٤عٍى ىَ ؽً ث٨ًٍ  ى٧َّ مُي
٩ىحى  ٨ٍ       ، ريكَى نًيي  خى ً الٍخىٮٍلاى جىيؽًٍ اللََّّ ٨ٍ       ، خي جَّةسو  خى /      ، اث٨ًٍ خى َّ      ٝىةؿى ى ٢ى عَى ة٣ًتو  دىػى ىَ بًي 

ى
نًِ اب٨ٍى أ ٍٕ ي حى ً ٝىؽٍ  عَى ، كى ةءى اؽى ال٧ٍى ٬ٍؿى

ى
دىحٍ٪ىةقي       أ

ى
ٮءو ٚىأ يً عَى ثٮًى ىٚؽى

ی٫ًٍ،  ٪ىةقي بىيٍنى یىؽى ٍٕ ىً تََّّ كى ةءه ظى /      ثذًىٮٍرو ذًي٫ً ٦ى ةؿى ىٞ ،      ذى جَّةسو ٥َّ٤ى ؟ ٝي٤خٍي       یىة اب٨ٍى خى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ  رىقي
ي
أ ًَّ ذىٮى فى حى ىٙ كَى يٍ ىٟ ٠ى رًي

ي
لاى أ

ى
     /أ

 ، /      ثىلَّى ة،      ٝىةؿى ٤ى٭ى كى ى٘ ى یىؽًقً ذى ٩ىةءى عَلى وٍغَى الٍإً
ى
ػٍؿىل،       "ٚىأ

ي
ى الٍأ ة عَلى غى ث٭ًى ٚؿٍى

ى
قي الٍحي٧ٍنّى ٚىأ ٢ى یىؽى دٍػى

ى
ي٫ًٍ،       ثي٥َّ أ َّٛ ٢ى ٠ى ىٗكى ،       ثي٥َّ  ى ٧ىيى كىاقٍتى٪ثٍَى ٌٍ ثي٥َّ تى٧ى
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ی٫ًٍ فًِ ا       ٢ى یىؽى دٍػى
ى
ى كىصٍ٭٫ًً، ثي٥َّ أ ة عَلى ىبى ث٭ًى ةءو ٚىضْى ٪ىحن ٨ٍ٦ً ٦ى ٍٛ ة ظى ؾى ث٭٧ًًى ػى

ى
ة ٚىأ نٕ ي ً ٩ىةءً جَى ذيجىي٫ًٍ ثي٥َّ الثَّةجًيىحى ثي٥َّ       لٍإً

ي
رٍجى٢ى ٨ٍ٦ً أ

ى
ة أ ي٫ًٍ ٦ى ة٦ى ٥ى إبًٍ٭ى ىٞ ٍ٣

ى
ثي٥َّ أ

 ، ىٟ ً ل حن ٨٦ًٍ       الثَّةلًثىحى ٦ًس٢ٍى ذى ىٌ جٍ ٫ً الٍحي٧ٍنّى رى ِّٛ ؾى ثسًى ػى
ى
ى كىصٍ٭٫ًً،  ثي٥َّ أ ي عَلى ىكٍتَى ة ت ٭ى كى ى ى ٩ىةوًيىذ٫ًً ذىترى ة عَلى جَّ٭ى ةءو ٚىىى ي٫ًٍ إًلَى       ٦ى ٢ى ذًرىاخى كى ىٗ ثي٥َّ 
زنة،  زنة زىلَى يٍنً زىلَى ىٞ ذيجىي٫ًٍ،       ال٧ًٍؿٍذى

ي
ٮرى أ ٭ي يّ ٫ي كى قى

ٍ
طى رىأ كى ٪ىحن ٦ً       ثي٥َّ مى ٍٛ ؾى ظى ػى

ى
ة ٚىأ نٕ ي ً ی٫ًٍ جَى ٢ى یىؽى دٍػى

ى
٢ٍٕي ثي٥َّ أ ة الجَّ ذًي٭ى ى رص٫ً٤ًًٍ كى ة عَلى ىبى ث٭ًى ةءو ٚىضْى ٨ٍ ٦ى

ة،  ة ث٭ًى ذى٤ى٭ى ىٛ ،       ذى ىٟ ً ل ػٍؿىل ٦ًس٢ٍى ذى
ي
/      ثي٥َّ الٍأ /     ىٝةؿى /     ٝي٤خٍي يٍنً ؟ ٝىةؿى

٤ى ٍٕ فًي الجَّ ،      كى يٍنً
٤ى ٍٕ فًي الجَّ /      كى /     ٝىةؿى /     ٝي٤خٍي ىٝةؿى يٍنً ؟ 

٤ى ٍٕ فًي الجَّ ،      كى يٍنً
٤ى ٍٕ فًي الجَّ /      كى      ٝىةؿى

/ /     ٝي٤خٍي يٍنً ؟ ٝىةؿى
٤ى ٍٕ فًي الجَّ "،      كى يٍنً

٤ى ٍٕ فًي الجَّ اكيد/      كى ثيٮ دى
ى
،      ٝىةؿى أ يشٍو ؿى ؽًیري اث٨ًٍ صي ،       كىظى حجٍىحى ٨ٍ مى ةجي ب٨ٍي       خى ضَّ ٫َّ٩ي ٝىةؿى ذًي٫ً ظى

ى
ً  لًأ ؽًیرى عَى ينٍج٫ًي ظى ي

ى  /مُي يشٍو ؿى ؽً ث٨ًٍ صي ةن،      ٧َّ اظًؽى ةن كى ؿَّ ق٫ًً مى
ٍ
أ طى ثؿًى كى مى ٝىةؿى اب٨ٍي كى٬ٍتو ذًي٫ً/      كى ،      كى يشٍو ؿى ٨ً اث٨ًٍ صي زنة.      ىٔ ق٫ًً زىلَى

ٍ
أ طى ثؿًى كى مى  كى

ۺرضیۺاللہۺعنہۺاستنجاءۺکرۺکےۺمیرےۺت اسۺآ دالاللہۺ عۺاس سۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہ ۺپیالہۺلےۺکرۺاؿۺکےۺت اسۺآ جۺجسۺمیںۺلی ۺ عۺابیۺطال   ج،ۺاورۺوضوۺکےۺیے ۺت انیۺمانگا،ۺہمۺات 

ۺکہۺہمۺنےۺانہیںۺاؿۺکےۺسامنےۺرکھاۺتوۺانہوںۺنےۺمجھۺسےۺکہا:ۺاےۺا عۺاس س!ۺکیاۺمیںۺتمہیںۺدکھاؤںۺکہۺرسوؽۺاللہۺ

 

کسۺطرحۺوضوۺکرتےۺتھے؟ۺمیںۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺت انیۺتھاۺیہاںۺت

اسےۺدوسرےۺپرۺڈالاۺپھرۺاپنیۺدونوںۺ )اورۺت انیۺلےۺکر( داخلۺکیا )ت  تنۺمیں( ئیے،،ۺتوۺآپۺنےۺت  تنۺھکا ۺکرۺہاتھۺپرۺت انیۺڈالاۺپھرۺاسےۺدوئت اۺپھرۺاپناۺداہناۺہاتھنےۺکہا:ۺہاں،ۺروورۺدکھا

اکۺجھاڑی،ۺپھرۺاپنےۺدونوںۺہاتھ

 

ۺبھر )ملاۺکر( ہتھیلیوںۺکوۺدوئت ا،ۺپھرۺکلیۺکیۺاورۺت ۺساتھۺت  تنۺمیںۺڈالےۺاورۺل  ۺت انیۺلیاۺاورۺاسےۺاپنےۺمنہۺپرۺماراۺپھرۺدونوںۺانگوٹھوںۺکوۺکانوںۺکےۺاندرۺات 

اانیۺپرۺڈالاۺاورۺاسےۺچھوڑۺدت ا،ۺوہۺآپۺکےۺچہرےۺپرۺبہہۺرہاۺ )بھی( عنی ۺسامنےۺکےۺرخۺپرۺپھیرا،ۺپھرۺدوسریۺاورۺتیشیۺت ار

ث

 ش
ۺچلوۺت انیۺلےۺکرۺاپنیۺی ی ایساۺہیۺکیا،ۺپھرۺاپنیۺداہنیۺہتھیلیۺمیںۺات 

ۺاسۺکےۺبعدۺسرۺاورۺدونوںۺکانوںۺکےۺاوپریۺحصہۺکاۺمسحۺکیا،ۺپھرۺاپنےۺدونوںۺہاتھۺت انیۺمیںتھا،ۺپھر ۺدوئ ج،

 

 ووںۺت
ن

 

ہی
ک

ۺ ۺبھرۺت انیۺلیاۺاورۺۺۺدونوںۺہاتھۺتینۺتینۺت ار ۺل  ڈاؽۺکرۺات 

اۺپہنےۺہو جۺتھےۺاورۺاسۺسےۺپیرۺدوئت اۺپھرۺدوسرےۺپیرۺپرۺ )دائیں( اسے

 

ۺوہۺپیرۺمیںۺجوت

 
 

۔ۺعبیداللہۺخولانیۺکہتےۺہیںۺکہۺمیںۺ؎۱ بھیۺاسیۺطرحۺت انیۺڈاؽۺکرۺاسےۺدوئت ا پیرۺپرۺڈالا،ۺاسۺوق

اۺپہنےۺپہنے )دالاللہۺ عۺاس سۺرضیۺاللہۺعنہماۺسے( نے

 

اۺپہنےۺپہنےۺکیا،ۺمیںۺنےۺکہا:ۺجوت

 

اۺپہنےۺپہنےۺایساۺکیا؟ۺآپۺنےۺکہا:ۺہاں،ۺجوت

 

؟ۺآپۺنےۺپوچھا:ۺلی ۺرضیۺاللہۺعنہۺنےۺدونوںۺپیرۺمیںۺجوت

ۺجسےۺانہوںۺنےۺکہا:ۺہاں،ۺجو

ث

 
 یجۺکیۺحدی

 
اۺپہنےۺپہنے؟ۺآپۺنےۺکہا:ۺہاںۺپل ۺپہنےۺپہنے۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺا عۺخ

 

اۺپہنےۺپہنے،ۺپھرۺمیںۺنےۺکہا:ۺجوت

 

ۺکیاۺہےۺلی ۺرضیۺاللہۺت

 

 
شیبہۺسےۺروای

 یجۺسے
 
ۺکےۺمشابہۺہےۺاسۺیے ۺکہۺاسۺمیںۺحجاجۺ عۺمحمدۺنےۺا عۺخ

ث

 
 یجۺسےۺکہاۺہے «مفص ةؽأـّ مؽة كاضػة» عنہۺکیۺحدی

 
ۺنےۺاسۺمیںۺا عۺخ  

 
كمفص » اورۺا عۺوہ

ۺکیاۺہے۔ «ةؽأـّ ذلاذا

 

 
 روای

 ۱۸، كظؽیر اث٨ صؿيش ٨ٔ محجح أػؿصہ/ قنن ا٣جكةئی/ا٣ُہةرة (۶۲۶۶۸دٛؿد ثہ أثٮ داكد، تحٛح الأشراؼ ) تخؿيش دارالدٔٮہ/
  ًٕيٙ(( )۶/۸۰، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۶۲۲۱۵، تحٛح الأشراؼ )(۶۵)

 

 ارۺدت اۺہے()بتصریحۺاماؾۺت

 

 مذیۺ:ۺاماؾۺبخاریۺنےۺاسۺکوۺضعیفۺف
:

 

ۺمیں ؎۱ وضاج

ث

 
ۺسےۺننگےۺاورۺکھلےۺت اؤںۺپرۺمسحۺ‘‘ بہتۺہلکاۺدوئت اۺ’’ عنی ۺ‘‘ بہتۺتھوڑیۺچیزۺکےۺہیںۺ’’ کاۺلفظۺواردۺہواۺہےۺجسۺکےۺمعنیۺ «ٚٛذ٤٭ة» :ۺمتنۺحدی

ث

 
شیعہۺاسۺحدی

ۺنسخہۺمیں ۺبتصریحۺاماؾۺبخاریۺ «ٚ٘ك٤٭ة» گہ کیۺ «ٚٛذ٤٭ة» کیۺدلیلۺپکڑتےۺہیںۺ،ۺحالانکہۺات 

ث

 
ن ف’’واردۺہواۺہےۺ،ۺیز ۺیہۺحدی

ع

 

ض
ہےۺاسۺمیںۺکو ۺعلتۺخفیہۺہےۺ،ۺبفرضۺ‘‘ 

اویلاتۺکیۺہیں۔

 

 صحتۺاماؾۺخطابیۺاورۺا عۺالقیمۺنےۺچندۺت

Ibn Abbas said: Ali bin Abi Talib entered upon me after he has passed water. He then called for water for 

ablution. We brought to him a vessel containing water, and placed it before him. He said: O IbnAbbas, 

may I not show you how the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم used to perform ablution? I replied: Why not? He 
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then inclined the vessel to his hand and washed it. He then put his right hand in the vessel and poured 

water over the other hand and washed his hands up to the wrist. He then rinsed his mouth and snuffed up 

water. He then put both of his hands together in the water and took out a handful of water and threw it 

upon the face. He then inserted both of his thumbs in the front part of the ears. He did like that twice and 

thrice. He then took a handful of water and poured it over his forehead and left it running down his face. 

He then washed his forearms up to the elbow three times. He then wiped his head and the back of his ears. 

He then put both of his hands together in the water and took a handful of it and threw it on his foot. He 

had a shoe foot like that. Do you wash your foot while it is in the shoe? He replied: Yes, while it is in the 

shoe. This question and answer were repeated thrice. Abu Dawud said: The version transmitted by Ibn 

Juraij from Shaibah is similar to the one narrated by Ali. In this version Hajjaj reported on the authority of 

Ibn Juraij the wording: He wiped his head once. Ibn Wahb narrated from Ibn Juraij the wording: he wiped 

his head three times. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 118 حدی

ثى٪ىة ؽَّ حى  ظى ك٤ٍى٧ى ً ب٨ٍي مى جؽٍي اللََّّ ٨ٍ       ، خى وٟ  خى ً ةل ٨ٍ       ، ٦ى ةزًنًِِّ  خى ٍيى ال٧ٍى ٧ٍؿًك ث٨ًٍ يُى ٨ٍ       ، خى بي٫ًً  خى
ى
ؽي        ،أ ٮى صى و٥ًو كى٬ي يٍؽً ث٨ًٍ عَى ً ث٨ًٍ زى جؽًٍ اللََّّ ىٕ ٫َّ٩ي ٝىةؿى ٣ً

ى
أ

/ ةزًنًِِّ ٍيى ال٧ٍى ٧ٍؿًك ث٨ًٍ يُى ة٣ى      خى ىٞ  ؟ ذى
ي
أ ًَّ ذىٮى ٥َّ٤ى حى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ فى رىقي ىٙ كَى يٍ فٍ ديؿًيىنًِ ٠ى

ى
يٓ أ ي ًُ ىكٍذى ٢ٍ ت يٍ ٬ى ً ب٨ٍي زى جؽٍي اللََّّ ٥ٍ،      /ؽو ىٕ ىٕ جى

       ، ٮءو يً عَى ثًٮى ی٫ًٍ،       "ٚىؽى ٢ى یىؽى كى ى٘ ی٫ًٍ ذى ى یىؽى ٚؿٍىغى عَلى
ى
زنة،       ٚىأ ى زىلَى ٧ىيى كىاقٍتى٪ثٍَى ٌٍ زنة،       ثي٥َّ تى٧ى ٫ي زىلَى ٢ى كىصٍ٭ى ىٗكى تىيٍنً إًلَى       ثي٥َّ  ؿَّ تىيٍنً مى ؿَّ ی٫ًٍ مى ٢ى یىؽى ىٗكى ثي٥َّ 

 ، يٍنً ىٞ ،       ال٧ًٍؿٍذى دٍثىؿى
ى
ة كىأ رٍجى٢ى ث٭٧ًًى

ى
ی٫ًٍ ٚىأ ٫ي بًيىؽى قى

ٍ
طى رىأ كى م       ثي٥َّ مى ً فً الََّّ ىٓ إًلَى ال٧ٍىكَى تََّّ رىصى ة ظى ٧ى ٬ي ةقي ثي٥َّ رىدَّ ىٛ ة إًلَى رى تى ث٭٧ًًى ق٫ًً ثي٥َّ ذى٬ى

ٍ
ًـ رىأ ؽَّ ىٞ  ث٧ًي

ى
أ ثىؽى

 ،  ٦ً٪٫ٍي
ى
أ ٢ى رص٤ًٍىي٫ًٍ".      ثىؽى ىٗكى  ثي٥َّ 

یٰۺمازنیۺکہتےۺ  
 حی
پ

ڈۺ عۺعاصم ہیںۺکہ اۺہیں( انہوںۺنےۺدالاللہۺ عۺزن 

 

ات

 

یٰۺمازنیۺکےۺت  
 حی
پ

ۺہیںۺکہۺرسوؽۺاللہۺ )جوۺعمروۺ عۺ

 

کسۺطرحۺوضوۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺسےۺکہا:ۺکیاۺآپۺمجھےۺدکھاۺسکت

ڈۺرضیۺاللہۺعنہۺنےۺکہا:ۺہاں،ۺپسۺآپۺنےۺوضوۺکےۺیے ۺت انیۺمنگات ا،ۺاورۺاپنےۺدونوں  ماتےۺتھے؟ۺتوۺدالاللہۺ عۺزن 

 

ہاتھوںۺپرۺڈالاۺاورۺاپنےۺدونوںۺہاتھۺدوئ ج،ۺپھرۺتینۺت ارۺکلیۺکی،ۺاورۺتینۺت ارۺۺف

ۺدوۺدوۺت ارۺدوئ ج،ۺپھرۺاپنےۺدونوںۺہاتھوںۺسےۺاپنےۺسرۺکاۺمسحۺکیا

 

 ووںۺت
ن

 

ہی
ک

اکۺجھاڑی،ۺپھرۺتینۺت ارۺاپناۺچہرہۺدوئت ا،ۺپھرۺدونوںۺہاتھۺ

 

،ۺاؿۺدونوںۺکوۺآگےۺلےۺآ جۺاورۺپیچھےۺلےۺگئےۺاسۺت

ۺلےۺگئےۺپھرۺانہیںۺاسیۺگہ ۺواپسۺلےۺآ جۺجہاںۺسےۺشروعۺکیاۺتھا،ۺپھرۺاپنےطرحۺکہۺاسۺکی

 

 دونوںۺپیرۺدوئ ج۔ۺۺابتداءۺاپنےۺسرۺکےۺاگلےۺحصےۺسےۺکی،ۺپھرۺانہیںۺاپنیۺگدیۺت

ٮء  تخؿيش دارالدٔٮہ/  ۱، وعيط مك٥٤/ا٣ُھةرة (۶۶۱) ۱۵، (۶۶۰) ۱۰، (۶۶۶) ۱۶، (۶۸۱) ۳۶، (۶۸۵) ۳۸وعيط الْؼةری/الٮً
، )تحٛح (۶۶) ۸۰، (۶۸) ۸۶، (۶۱) ۸۲، قنن ا٣جكةئی/ا٣ُھةرة (۱۱) ۳۱، (۳۰) ۰۱، (۰۸) ۰۰قنن ا٣تر٦ؾی/ا٣ُھةرة  ،(۰۳۵)
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( ۱۰۶) ۰۸، قنن الدارمی/ا٣ُھةرة ۳۶،  ۱/۳۸، مك٪ؽ احمؽ )(۶) ۶، كٝؽ أػؿصہ/ مٮَة ا٦ةـ ٦ة٣ک/ا٣ُھةرة (۵۳۲۸الأشراؼ/ 
 وعيط()

Amr bin Yahya al-Mazini reports on the authority of his father who asked Abdullah bin Zaid, the 

grandfather of Amr bin Yahya al-Mazini: Can you show me how the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم performed 

ablution? Abdullah bin Zaid replied: Yes. He called for ablution water, poured it over his hands, and 

washed them; then he rinsed his mouth and snuffed up water in the nose three times; then he washed his 

face three times and washed his forearms up to elbow twice; then he wiped his head with both hands, 

moving them front and back of the head, beginning from his forehead, and moved them to the nape; then 

he pulled them back to the place from where he had started (wiping); then he washed his feet. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 119 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ده  ظى ؽَّ كى ثى٪ىة      ، مي ؽَّ ةلًده  ظى ٨ٍ       ، ػى ةزًنًِِّ  خى ٍيى ال٧ٍى ٧ٍؿًك ث٨ًٍ يُى ٨ٍ       ، خى بي٫ًً  خى
ى
٨ٍ       ، أ و٥ًو  خى يٍؽً ث٨ًٍ عَى ً ث٨ًٍ زى جؽًٍ اللََّّ ا الٍحىؽًیرً،  خى ؾى /      ث٭ًى      ىٝةؿى

ٙ  كى  ىٜ ٨ٍ٦ً ٠ى ٧ىيى كىاقٍذىجنٍى ٌٍ ٧ى زنة، ذى ىٟ زىلَى ً ل ٢ي ذى ىٕ ٍٛ ةو حى ٮٍىقي.      اظًؽى ؿى نَى  ثي٥َّ ذى٠ى

ۺمرویۺہے،ۺاسۺمیںۺہےۺکہ

ث

 
ڈۺ عۺعاصمۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺیہیۺحدی اکۺمیںۺت انیۺڈالاۺتینۺت ارۺایساۺہیۺکیا،ۺپھرۺانہوںۺ اسۺسندۺسےۺبھیۺدالاللہۺ عۺزن 

 

ۺہیۺچلوۺسےۺکلیۺکیۺاورۺت انہوںۺنےۺات 

 نےۺاسیۺطرحۺذکرۺکیا۔

 وعيط(( )۵۳۲۸ا٩ْؿ ٦ة ٝج٫٤، )تحٛح الأشراؼ/  دارالدٔٮہ/تخؿيش 
Abdullah bin Zaid bin Asim reported this tradition saying: He rinsed his mouth and snuffed up water from 

one hand, doing that three times. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 121 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ٍ  ظى ٧ٍؿًك ث٨ًٍ السََّ حٍمىؽي ب٨ٍي خى
ى
ثى٪ىة      ، حً أ ؽَّ ٨ٍ       ، اب٨ٍي كى٬ٍتو  ظى ٧ٍؿًك ث٨ًٍ الٍحىةرثًً  خى فَّ       ، خى

ى
وٓ  أ اقً جَّةفى ب٨ٍى كى ،  ظى زى٫ي ؽَّ فَّ       ظى

ى
ثىة٬ي  أ

ى
، أ زى٫ي ؽَّ ٫َّ٩ي       عى

ى
أ

ىٓ  ٧ً ةزًنًَِّ  قى و٥ًو ال٧ٍى يؽًٍ ث٨ًٍ عَى ً ب٨ٍى زى جؽٍى اللََّّ / خى ؿي ٮؿى      یىؾ٠ٍي ل رىقي
ى
٫َّ٩ي رىأ

ى
،  "أ ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى قي،       اللََّّ ٮءى يً ؿى كي ٠ى /      ٚىؾى ىٝةؿى ٫ي      كى قى

ٍ
طى رىأ كى مى كى

ی٫ًٍ،  ٢ً یىؽى ٌٍ يٍرً ٚى
ةءو دى ة".      ث٧ًى ٧ى ة٬ي ىٞ جٍ

ى
تََّّ أ ٢ى رص٤ًٍىي٫ًٍ ظى ىٗكى  كى
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ڈۺ عۺعاصمۺذکرۺکرتےۺہیںۺکہ نےۺاپنےۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺدیکھا،ۺپھرۺآپۺکےۺوضوۺکاۺذکرۺکیاۺاورۺکہا:ۺآپۺ )وضوۺکرتےۺہو ج( کوۺوسلمۺصلیۺاللہۺعلیہانہوںۺنےۺرسوؽۺاللہۺ دالاللہۺ عۺزن 

ۺکہۺانہیںۺصاػۺکیا۔

 

 سرۺکاۺمسحۺاپنےۺہاتھۺکےۺچے ۺہو جۺت انیۺکےۺعلاوہۺنئےۺت انیۺسےۺکیاۺاورۺاپنےۺدونوںۺت اؤںۺدوئ جۺیہاںۺت

 وعيط(( )۵۳۲۱مُذصْان )تحٛح الأشراؼ/ ( ۳۵) ۰۱قنن ا٣تر٦ؾی/ا٣ُہةرة  ،(۰۳۱)۱وعيط مك٥٤/ا٣ُہةرة » تخؿيش دارالدٔٮہ/
Habban bin Wasi reported on the authority of his father who heard Abdullah bin Zaid al-Asim al-Mazini 

say that he saw the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم performing ablution. He then described his ablution saying: 

He wiped his head with water which was not what was left over after washing his hands (i. e. he wiped his 

head with clean water); then he washed his feet until he cleansed them. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 121 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ٪جٍى٢و  ظى ؽً ث٨ًٍ ظى ى٧َّ حٍمىؽي ب٨ٍي مُي
ى
ثى٪ىة      ، أ ؽَّ ةً  ظى يرى ً٘ ثيٮ ال٧ٍي

ى
ثى٪ىة      ، أ ؽَّ هـ  ظى ؿًي زىنًِ       ، ظى ؽَّ مًي  ظى ةى الٍحىضٍْى ى حسٍَى جؽٍي الؿَّحٍمى٨ً ب٨ٍي ٦ى ٍٕخي       ، خى ٧ً ىـ  قى ا ؽى ٍٞ ال٧ًٍ

ؿبًى ا١ًٍ٣٪ؽًٍمَّ  ٍٕؽًم ٠ى /      ، ب٨ٍى ٦ى ٤ى      ٝىةؿى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ تًِى رىقي
ي
، "أ

ى
أ ًَّ ذىٮى ٮءو ذى يً ٥ى ثًٮى

َّ٤ زنة،       ي٫ًٍ كىقى ي٫ًٍ زىلَى َّٛ ٢ى ٠ى كى ى٘ ىٜ       ذى ٧ىيى كىاقٍذىجنٍى ٌٍ ثي٥َّ تى٧ى
زنة،  زنة،       زىلَى ٫ي زىلَى ٢ى كىصٍ٭ى ىٗكى زنة،       كى زنة زىلَى ي٫ًٍ زىلَى ٢ى ذًرىاخى ىٗكى ة٬ًؿ٬ًً       ثي٥َّ  ىّ ذيجىي٫ًٍ 

ي
ق٫ًً كىأ

ٍ
أ طى ثؿًى كى ة".ثي٥َّ مى ً٪٭٧ًى ًَ بىة ة كى  ٧ى

ۺ عۺمیسرہۺحضرمیۺکہتےۺہیںۺکہ

 

کےۺت اسۺوضوۺکاۺت انیۺلات اۺگیاۺتوۺآپۺنےۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمیںۺنےۺمقداؾۺ عۺمعدۺیکربۺکندیۺرضیۺاللہۺعنہۺکوۺیہۺکہتےۺہو جۺسناۺہےۺکہۺرسوؽۺاللہۺ دالاحمحٰم

اکۺمیںۺت انیۺڈالاۺاورۺاپناۺچہرہۺتینۺت ارۺدوئت ا،ۺپھرۺدونوںۺہاتھوضوۺکیا،ۺاپنےۺدونوںۺپہونچےۺتینۺت ارۺدھلے،ۺپھرۺکلیۺکیۺاورۺتینۺت ا

 

( رۺت

 

 ووںۺت
ن

 

ہی
ک

تینۺتینۺت ارۺدھلے،ۺپھرۺاپنےۺسرۺکاۺاورۺاپنےۺ )

 ۺاورۺاندرۺکاۺمسحۺکیا۔
 
 دونوںۺکانوںۺکےۺت اہ

 وعيط(( )۱۱۰) ۵۰، كٝؽ أػؿصہ/ قنن اث٨ ٦ةصہ/ا٣ُھةرة (۶۶۵۱۳دٛؿد ثہ أثٮ داكد/ )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Narrated Al-Miqdam ibn Madikarib al-Kindi: The ablution water was brought to the Messenger صلى الله عليه وسلم and 

he performed ablution; he washed his hands up to wrists three times, then washed his forearms three 

times. He then rinsed his mouth and snuffed up water three times; then he wiped his head and ears inside 

and outside. 
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ۺنمبر:

ث

 
 122 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ةلًدو  ظى ٮدي ب٨ٍي ػى ٧ٍي ةكًي       ، مُى ىُ جٍ
ى
ٍٕتو الٍأ ٮبي ب٨ٍي ٠ى يٞ ٍٕ يى /      ، كى ٫ي ٝىةلاى ىْ ٍٛ ثى٪ىة     ٣ى ؽَّ ك٥٤ًٍو  ظى لًحؽي ب٨ٍي مي ٨ٍ       ، الٮٍى ًـ ث٨ًٍ  خى ؿًي ةفى  ظى س٧ٍى ٨ٍ       ، خي جؽًٍ  خى خى

ةى  ى حسٍَى ٨ٍ       ، الؿَّحٍمى٨ً ث٨ًٍ ٦ى ؿبًى  خى ٍٕؽًم ٠ى ًـ ث٨ًٍ ٦ى ا ؽى ٍٞ /      ، ال٧ًٍ ،      ٝىةؿى
ى
أ ًَّ ٥َّ٤ى دىٮى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿى اللََّّ یخٍي رىقي

ى
ىٓ       "رىأ ىً ق٫ًً كى

ٍ
كٍطى رىأ ىٖ مى ة ثى٤ى ٚى٤ى٧َّ

ىٞ  ى ٦ي ي٫ًٍ عَلى َّٛ "، ٠ى  ٦ً٪٫ٍي
ى
أ م ثىؽى ً فً الََّّ ة إًلَى ال٧ٍىكَى ٧ى ٬ي ة ثي٥َّ رىدَّ ىٛ ىٞ ىٖ ا٣ٍ تََّّ ثى٤ى ة ظى ٧ى ؿ٬َّي مى

ى
ق٫ًً ٚىأ

ٍ
ًـ رىأ /      ؽَّ ٮده ٧ٍي /     ٝىةؿى مُى .     ٝىةؿى هـ ؿًي نًِ ظى ى ػٍبَى

ى
 أ

ۺآپۺکوۺدیکھاصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمیںۺنےۺرسوؽۺاللہۺ مقداؾۺ عۺمعدۺیکربۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ  
 

اپنےۺسرۺکےۺمسحۺپرۺپہنچےۺتوۺاپنیۺدونوںۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺۺآپۺنےۺوضوۺکیا،ۺج

ۺپہنچے،ۺپھرۺاپنےۺدونوںۺہاتھۺاسیۺگہ ۺواپسۺلےۺآ جۺجہاںۺسےۺ

 

 مسحۺشروعۺکیاۺتھا۔ہتھیلیوںۺکوۺاپنےۺسرۺکےۺاگلےۺحصہۺپرۺرکھا،ۺپھرۺانہیںۺپھیرتےۺہو جۺگدیۺت

 وعيط(( )۶۶۵۱۰، )تحٛح الأشراؼ/ (۱۱۰) ۵۰ُہةرة قنن اث٨ ٦ةصہ/ا٣ تخؿيش دارالدٔٮہ/
Al-Miqdam bin Madikarib reported: I saw the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم perform ablution. When he reached 

the stage of wiping his head, he placed his palms on the front of the head. Then he moved them until he 

reached the nape. He then returned them to the place from where he had started. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 123 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ةلًدو  ظى ٮدي ب٨ٍي ػى ٧ٍي ةلًدو       ، مُى يـ ب٨ٍي ػى ة ،  كى٬ًنى ٍٕنّى /      ال٧ٍى ثى٪ىة     ٝىةلاى ؽَّ لًحؽي  ظى ا الٍإقًٍ٪ىةدً،       ، الٮٍى ؾى /      ث٭ًى مى      ىٝةؿى ة، كى ً٪٭٧ًى ًَ بىة ة كى ة٬ًؿ٧٬ًًى ىّ ي٫ًٍ  ذيجى
ي
طى ثأً زىادى       كى

هـ/ ة ذيجىي٫ًٍ.     ٬ًنى
ي
ةخً أ ٫ي فًِ و٧ًى ىٕ ةثً وى

ى
٢ى أ دٍػى

ى
 كىأ

ۺمرویۺہے،ۺاسۺمیںۺہےۺکہ )ولیدۺ عۺمسلم( اسۺطریقۺسےۺبھیۺولید

ث

 
اندرونیۺحصےۺکاۺمسحۺۺنےۺاپنےۺدونوںۺکاؿۺکیۺپشتۺاورۺاؿۺکےصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺآپۺ سےۺاسیۺسندۺسےۺیہیۺحدی

 نےۺاپنیۺانگلیوںۺکوۺاپنےۺدونوںۺکاؿۺکےۺسوراخۺمیںۺداخلۺکیا۔صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکیا،ۺاورۺہشاؾۺنےۺاتناۺاضافہۺکیاۺہےۺکہۺآپۺ

 وعيط(( )۶۶۵۱۰ا٩ْؿ ٦ة ٝج٫٤، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Another version says: He wiped his ears inside and outside. Hisham adds: He inserted his fingers in the 

ear-holes. 
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ۺنمبر:

ث

 
 124 حدی

ثى٪ىة ؽَّ انًيي  ظى ٢ً الٍحىؿَّ ٌٍ ىٛ ٢ي ب٨ٍي ا٣ٍ َّ٦ ؤى ثى٪ىة      ، مي ؽَّ ك٥٤ًٍو  ظى لًحؽي ب٨ٍي مي ثى٪ىة      ، الٮٍى ؽَّ ءً  ظى ىٕلَى ً ب٨ٍي ا٣ٍ جؽٍي اللََّّ ثى٪ىة      ، خى ؽَّ ٍ  ظى ؿً ال ز٬ٍى
ى
ثيٮ الٍأ

ى
ةى أ ةي ب٨ٍي ٚىؿٍكى يرى ً٘ ، ٧ي

وٟ        ً ةل بًي ٦ى
ى
يؽي ب٨ٍي أ ًـ يى فَّ       ، كى

ى
ةكًيىحى  "أ ىٕ ،  ٦ي

ي
أ ًَّ ذىٮى ٥َّ٤ى حى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿى اللََّّ ل رىقي

ى
ة رىأ ٧ى  ل٤ً٪َّةسً ٠ى

ى
أ ًَّ ،       دىٮى ٫ي قى

ٍ
ىٖ رىأ ة ثى٤ى ؿٍٚىحن ٨ٍ٦ً       ٚى٤ى٧َّ ىٗ ؿىؼى  ىٗ

 َّٞ ذى٤ى ةءو ذى ، ٦ى ؿي يُ ٍٞ دى حى كٍ كَى
ى
ةءي أ ؿى ال٧ٍى ىُ تََّّ رى ق٫ًً ظى

ٍ
ًٍ رىأ ى كىقى ة عَلى ٭ى ىٕ ىً تََّّ كى ةلًًُ ظى ة بن٧ًًى ؿًقً إًلَى       ة٬ى ؤىػَّ ٨ٍ٦ً مي ؿًقً كى ؤىػَّ ٫ً٦ً إًلَى مي ؽَّ ىٞ طى ٨ٍ٦ً ٦ي كى ثي٥َّ مى

."٫ً٦ً ؽَّ ىٞ  ٦ي

ڈۺ ع  ن 

 

 وہۺاورۺت 

 

 ۺمغیرہۺ عۺف
 
معاویہۺرضیۺاللہۺعنہۺنےۺلوگوںۺکوۺدکھانےۺکےۺیے ۺاسیۺطرحۺوضوۺکیاۺجسۺطرحۺ ابیۺمالکۺنےۺہمۺسےۺبیاؿۺکیاۺہےۺکہۺدالاللہۺ عۺعلاءۺکہتےۺہیںۺکہۺابوالازہ

ۺوہۺاپنےۺسرصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺانہوںۺنےۺرسوؽۺاللہۺ  
 

ۺچلوۺت انیۺلیاۺاورۺاسےۺبیچۺسرۺپرۺڈالا )کےۺمسح(کوۺوضوۺکرتےۺہو جۺدیکھاۺتھا،ۺج ۺپہنچےۺتوۺت ائیںۺہاتھۺسےۺات 

 

ےۺۺت

 

کن
 
ی

 

ٹ

ۺکہۺت انیۺ

 

یہاںۺت

ۺہوا،ۺپھرۺاپنے  
 

ی  

 

ےۺکےۺف

 

کن
 
ی

 

ٹ

اۺ ۺمسحۺکیا۔ )سرۺکے( لگات 

 

ۺاورۺچھلے ۺحصہۺسےۺاگلےۺحصہۺت

 

 اگلےۺحصہۺسےۺچھلے ۺحصہۺت

 وعيط(( )۶۶۱۱۰دٛؿد ث٫ أثٮ داكد، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Narrated Muawiyah: Abul Azhar al-Mughirah ibn Farwah and Yazid ibn Abu Malik reported: Muawiyah 

performed ablution before the people, as he saw the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم performed ablution. When he 

reached the stage of wiping his head, he took a handful of water and poured it with his left hand over the 

middle of his head so much so that drops of water came down or almost came down. Then he wiped (his 

head) from its front to its back and from its back to its front. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 125 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ةلًدو  ظى ٮدي ب٨ٍي ػى ٧ٍي ثى٪ىة      ، مُى ؽَّ لًحؽي  ظى ا الٍإقًٍ٪ىة      ، الٮٍى ؾى /      دً، ث٭ًى زنة،      ٝىةؿى زنة زىلَى  زىلَى
ى
أ ًَّ ذىٮى .      ذى دو ؽى ىٔ يٍرً  ى٘ ٢ى رص٤ًٍىي٫ًٍ ثً كى ىٗ  كى

کرۺنہیںۺانہوںۺمعاویہۺرضیۺاللہۺعنہۺنےۺتینۺتینۺت ارۺوضوۺکیاۺاورۺاپنےۺت اؤںۺدوئ جۺاسۺمیںۺعددۺکاۺذ محمودۺ عۺخالدۺکہتےۺہیںۺکہۺہمۺسےۺولیدۺنےۺاسیۺسندۺسےۺبیاؿۺکیاۺہے،ۺاسۺمیںۺہےۺکہ

 ہے۔

 وعيط(( )۶۶۱۱۳دٛؿد ث٫ أثٮ داكد، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Another version says: He performed each part of the ablution three times and washed his feet times 

without number. 
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ۺنمبر:

ث

 
 126 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ده  ظى ؽَّ كى ثى٪ىة      ، مي ؽَّ ٢ً بشًٍْي  ظى ٌَّ ىٛ ثى٪ىة      ، ب٨ٍي ال٧ٍي ؽَّ ي٢و  ظى ًٞ ىٔ ؽً ث٨ًٍ  ى٧َّ ً ب٨ٍي مُي جؽٍي اللََّّ ٨ٍ       ، خى اءى  خى ؿى ٍٛ ٮِّذو اث٨ًٍ خى ىٕ ًٓ ثً٪خًٍ ٦ي بىيِّ فى      ٝىة٣ىخٍ/      ، الؿي كَى
دحً٪ىة، 

ٍ
٥َّ٤ى یىأ ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ ىٝ       رىقي ٫َّ٩ي 

ى
زىتٍ٪ىة أ ؽَّ /ٚىعى ا،      ةؿى ٮءن يً بً لًِ كى ،       اق١ٍي ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿً اللََّّ ٮءى رىقي يً ؿىتٍ كي ٠ى ىٚؾى

زنة،      ٝىة٣ىخٍ ذًي٫ً/       ي٫ًٍ زىلَى َّٛ ٢ى ٠ى كى ى٘ زنة،       "ذى ٫ي زىلَى  كىصٍ٭ى
ى
أ ًَّ كى ةن،       كى ؿَّ ىٜ مى ٧ىيى كىاقٍذىجنٍى ٌٍ مى  یى       كى

ى
أ ًَّ كى زنة، كى زنة زىلَى ی٫ًٍ زىلَى ؿً       ؽى ؤىػَّ تىيٍنً ث٧ًي ؿَّ ق٫ًً مى

ٍ
أ طى ثؿًى كى مى كى

ة،  ٮ٩٭٧ًًى يُ بي ة كى ٮر٧٬ًًى ٭ي يّ ة  ذيجىي٫ًٍ كًلذٍىي٭٧ًٍى
ي
بأً ٫ً٦ً كى ؽَّ ىٞ ق٫ًً ثي٥َّ ث٧ًي

ٍ
زنة"،       رىأ زنة زىلَى  رص٤ًٍىي٫ًٍ زىلَى

ى
أ ًَّ كى اكيد/      كى ثيٮ دى

ى
ٍٕنّى      ٝىةؿى أ ا ٦ى ؾى .كى٬ى دو ؽَّ كى ؽًیرً مي  ظى

ووذۺ عۺعفراءۺرضیۺاللہۺعنہاۺکہتیۺہیںۺکہ
مع
ارےۺت اسصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ ربیعۺ رقۺ

 
ۺت ارۺآپۺ )اکثر( ہ  مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺتشریفۺلات اۺکرتےۺتھےۺتوۺات 

 

میرےۺ" نےۺف

نےۺاپنےۺدونوںۺپہونچےۺتینۺت ارۺدوئ ج،ۺاورۺچہرےۺکوۺتینۺت ارۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺآپۺ)پہلے( ذکرۺکیاۺاورۺکہاۺکہۺکےۺوضوۺکاصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ،ۺپھرۺربیعۺنےۺرسوؽۺاللہۺ"یے ۺوضوۺکاۺت انیۺلاؤ

اکۺمیںۺت انیۺڈالاۺاورۺدونوںۺہاتھۺتینۺتینۺت ارۺدوئ ج،ۺدوۺت ارۺسرۺکاۺمسحۺکیا،ۺپہلےۺسرۺکےۺچھلے ۺحصےۺسےۺشروع

 

ۺت ارۺت اپنےۺدونوںۺکانوںۺکیۺپشتۺکیا،ۺپھرۺاگلےۺحصہۺسے،ۺپھرۺۺدوئت ا،ۺکلیۺکی،ۺات 

ۺکےۺیہیۺمعنیۺہیں۔

ث

 
 اورۺاؿۺکےۺاندرونیۺحصہۺکاۺمسحۺکیاۺاورۺدونوںۺپیرۺتینۺتینۺت ارۺدوئ ج۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺمسددۺکیۺحدی

، )تحٛح (۱۱۲) ۵۰، (۳۶۲) ۳۶ثٞٮ٣ہ فِ الْةب(، قنن اث٨ ٦ةصہ/ا٣ُھةرة ( )۱۳) ۳۳قنن ا٣تر٦ؾی/ا٣ُھةرة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 ظك٨(( )۱/۳۱۲، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۶۵۸۳۱ الأشراؼ/

Narrated Ar-Rubayyi daughter of Muawwidh ibn Afra: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم used to come to us. 

He once said: Pour ablution water on me. She then described how the Prophet صلى الله عليه وسلم performed ablution 

saying: He washed his hands up to wrist three times and washed his face three times, and rinsed his mouth 

and snuffed up water once. Then he washed his forearms three times and wiped his head twice beginning 

from the back of his head, then wiped its front. He wiped his ears outside and inside. Then he washed his 

feet three times. Abu Dawud said: The tradition narrated by Musaddad carries the same meaning. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 127 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ةخًي٢ى  ظى ةؽي ب٨ٍي إًق٧ٍى ثى٪ىة      ، إًقٍعى ؽَّ يىةفي  ظى ٍٛ ٨ٍ       ، قي ي٢و  خى ًٞ ىٔ ا الٍحىؽًیرً،       ، اث٨ًٍ  ؾى ،       ث٭ًى ةنًي بشًٍْو ىٕ ٍٕيى ٦ى ي بى يرِّ ى٘ ى       حي ٧ىيى كىاقٍتى٪ثٍَى ٌٍ تى٧ى ٝىةؿى ذًي٫ً كى
زنة.  زىلَى

ۺا

ث

 
ۺکےۺبعضۺمفاہیمۺکوۺبدؽۺدت اۺہےۺاسۺمیںۺہےۺکہ )سفیاؿۺنے( سیۺسندۺسےۺمرویۺہے،ۺاسۺمیںا عۺعقیلۺسےۺبھیۺیہیۺحدی

ث

 
نےۺکلیۺکیۺاورۺتینۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺآپۺ بشرۺکیۺحدی

اکۺجھاڑی۔

 

 مرتبہۺت

اکۺجھاڑنےۺکاۺٹکڑاۺ مةذ(( )۶۵۸۳۱ا٩ْؿ ٦ة ٝج٫٤، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/

 

ۺمیںۺتینۺت ارۺت

 

 
اذۺہے()سفیاؿۺکیۺاسۺروای

ث

 ش
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Ibn Uqail reported this tradition with a slight change of wording. In his tradition he said: He rinsed his 

mouth three times and snuffed up water three times. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 128 حدی

ثى٪ىة ؽَّ يؽو  ظى ًٕ ذىحجٍىحي ب٨ٍي قى ةلًدو ال٭ٍى       ، ري يؽي ب٨ٍي ػى ًـ يى انًيي كى /      ، ٧ٍؽى ثى٪ىة     ٝىةلاى ؽَّ ٨ً       ، ال٤َّيرٍي  ظى فى  ىٔ ضٍلَى ىٔ ٨ٍ       ، اث٨ًٍ  ي٢و  خى ًٞ ىٔ ؽً ث٨ًٍ  ى٧َّ ً ث٨ًٍ مُي جؽًٍ اللََّّ ، خى
       ٍ٨ اءى  خى ؿى ٍٛ ٮِّذو اث٨ًٍ خى ىٕ ًٓ ثً٪خًٍ ٦ي بىيِّ ٥َّ٤ى دى       ، الؿي ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿى اللََّّ فٌ رىقي

ى
ة، "أ ٬ى ٪ؽٍى ًٔ  

ى
أ ًَّ ِّ       ٮى ؿً كُي ٍٕ ٫َّي ٨ٍ٦ً ٝىؿٍفً النَّ سى كلي

ٍ
أ طى الؿَّ كى ٧ى ذى

يٍئىذ٫ًً". ٨ٍ ٬ى ٍٕؿى خى ىؿِّؾي النَّ ؿً لاى يُي ٍٕ تِّ النَّ ٪ىٍى  ٩ىةظًيىحو ل٧ًي

ووذۺ عۺعفراءۺرضیۺاللہۺعنہاۺکہتیۺہیںۺکہ
مع
 ۺکونےۺمیںۺنےۺاؿۺکےۺت اسۺوضوۺکیا،ۺتوصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ ربیعۺ رقۺ

 
ۺپورےۺسرۺکاۺمسحۺکیا،ۺاوپرۺسےۺسرۺکاۺمسحۺشروعۺکرتےۺتھےۺاورۺہ

ۺت الوںۺکیۺروشۺپرۺاؿۺکیۺاصلۺہیئتۺکوۺحرکتۺدیےۺبغیرۺلےۺجاتےۺتھے۔

 

 نیچےۺت

 ظك٨(( )۳۱۲، ۱/۳۵۶، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۶۵۸۱۲دٛؿد ثہ أثٮ داكد )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Al-Rubayyi daughter of Muawwidh bin Afra reported: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم performed ablution in 

her presence. He wiped the whole of his head from its upper to the lower part moving every side. He did 

not move the hair from their original position. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 129 حدی

ثى  ؽَّ يؽو  ٪ىةظى ًٕ ذىحجٍىحي ب٨ٍي قى ثى٪ىة      ، ري ؽَّ ى  ظى نًِ اب٨ٍى ميضْى ٍٕ ٨ً       ، ثىسٍؿه حى فى  ىٔ ضٍلَى ىٔ ٨ٍ       ، اث٨ًٍ  ي٢و  خى ًٞ ىٔ ؽً ث٨ًٍ  ى٧َّ ً ث٨ًٍ مُي جؽًٍ اللََّّ فَّ       ، خى
ى
ٮِّذو  أ ىٕ ىٓ ثً٪خٍى ٦ي بىيِّ ري

اءى  ؿى ٍٛ ،  اث٨ًٍ خى د٫ٍي ى ػٍبَى
ى
یخٍي      ٝىة٣ىخٍ/      أ

ى
، "رىأ

ي
أ ًَّ ذىٮى ٥َّ٤ى حى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿى اللََّّ دٍثىؿى      ٝىة٣ىخٍ/      رىقي

ى
ة أ ٦ى رٍجى٢ى ٦ً٪٫ٍي كى

ى
ة أ طى ٦ى كى مى ٫ي كى قى

ٍ
طى رىأ كى ٧ى ذى

ةن". ةن كىاظًؽى ؿَّ ذيجىي٫ًٍ مى
ي
ي٫ًٍ كىأ ؽٍدى  كىوي

ووذۺ عۺعفراءۺرضیۺاللہۺعنہاۺکہتیۺہیںۺکہ
مع
کوۺوضوۺکرتےۺہو جۺدیکھا،ۺآپۺنےۺاپنےۺسرۺکےۺاگلےۺاورۺچھلے ۺحصےۺکاۺاورۺاپنیۺدونوںۺکنپٹیوںۺاورۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمیںۺنےۺرسوؽۺاللہۺ ربیعۺ رقۺ

ۺت ارۺمسحۺکیا۔  دونوںۺکانوںۺکاۺات 

 ظك٨(( )۱/۳۵۶، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۶۵۸۳۸تحٛح الأشراؼ/ ( )۳۱) ۰۱قنن ا٣تر٦ؾی/ا٣ُہةرة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Al-Rubayyi daughter of Muawwidh bin Afra said: I saw the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم performing ablution. 

He wiped his head front and back, his temples and his ears once. 
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ۺنمبر:

ث

 
 131 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ده  ظى ؽَّ كى ثى٪ىة      ، مي ؽَّ اكيدى  ظى ً ب٨ٍي دى جؽٍي اللََّّ ٨ٍ       ، خى يى  خى ٍٛ يؽو قي ًٕ ٨ً       ، ةفى ث٨ًٍ قى ي٢و  ىٔ ًٞ ىٔ ٨ً       ، اث٨ًٍ  ًٓ  ىٔ بىيِّ ٥َّ٤ى       ، الؿي ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ فٌ الجَّبًَّ وى
ى
"أ

فى فًِ یىؽًقً". ةءو كَى ٢ً ٦ى ٌٍ ق٫ًً ٨ٍ٦ً ٚى
ٍ
أ طى ثؿًى كى  مى

ووذۺرضیۺاللہۺعنہاۺکہتیۺہیںۺکہ
مع
 ہاتھۺکےۺچے ۺہو جۺت انیۺسےۺاپنےۺسرۺکاۺمسحۺکیا۔ۺنےۺاپنےصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ ربیعۺ رقۺ

 ظك٨(( )۶۵۸۱۶، )تحٛح الأشراؼ/ (۶۰۱ا٩ْؿ ظؽیر ر٥ٝ ) تخؿيش دارالدٔٮہ/
Al-Rubayyi reported: The Prophet صلى الله عليه وسلم wiped his head with water which was left over in his hand. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 131 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ا٬ًي٥ي ب٨ٍي قى  ظى يؽو إثًؿٍى ثى٪ىة      ، ًٕ ؽَّ هٓ  ظى كًي ثى٪ىة      ، كى ؽَّ ة٣ًطو  ظى ٨ي ب٨ٍي وى ٨ٍ       ، الٍحىكى ي٢و  خى ًٞ ىٔ ؽً ث٨ًٍ  ى٧َّ ً ث٨ًٍ مُي جؽًٍ اللََّّ ٨ٍ       ، خى ٮِّذو اث٨ًٍ  خى ىٕ ًٓ ثً٪خًٍ ٦ي بىيِّ الؿي
اءى  ؿى ٍٛ ،       ، خى

ى
أ ًَّ ٥َّ٤ى دىٮى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ فٌ الجَّبًَّ وى

ى
ذيجىي٫ًٍ".      "أ

ي
ضٍؿىمٍ أ ي٫ًٍ فًِ ظي ىٕ ٢ى إًوٍجى دٍػى

ى
 ٚىأ

ووذ
مع
ووذۺ عۺعفراء( ربیعۺ رقۺ

مع
ی ااںصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ رضیۺاللہۺعنہاۺکہتیۺہیںۺکہ )ربیعۺ رقۺ

گل

 

ن
اپنےۺدونوںۺکانوںۺکےۺ )مسحۺکےۺیے (نےۺوضوۺکیاۺتوۺآپۺنےۺاپنیۺدونوںۺا

 سوراخۺمیںۺداخلۺکیں۔

، )تحٛح (۱۱۶) ۵۰، قنن اث٨ ٦ةصہ/ا٣ُہةرة (۳۳) ۵۰كراصٓ/ قنن ا٣تر٦ؾی/ ا٣ُہةرة ( ۶۰۱ا٩ْؿ ظؽیر ر٥ٝ ) تخؿيش دارالدٔٮہ/
 ظك٨(( )۶۵۸۳۶الأشراؼ/ 

Narrated Ar-Rubayyi daughter of Muawwidh ibn Afra: The Prophet صلى الله عليه وسلم performed ablution. He inserted 

his two fingers in the ear-holes. 

 

 

 

ۺ

ث

 
 132 نمبر:حدی

ثى٪ىة ؽَّ حسَى  ظى ًٔ ؽي ب٨ٍي  ى٧َّ ده       ، مُي ؽَّ كى مي /      ، كى ثى٪ىة     ىٝةلاى ؽَّ جؽٍي الٮٍىارثًً  ظى ٨ٍ       ، خى رٍو  خى ٨ٍ       ، لحى ِّؼو  خى حى ث٨ًٍ ميصْى ٤عٍى ٨ٍ       ، ىَ بي٫ًً  خى
ى
٨ٍ       ، أ قً  خى ؽِّ /      ، صى یخٍي      ٝىةؿى

ى
"رىأ

لََّّ  ً وى ٮؿى اللََّّ ة"، رىقي ىٛ ىٞ ؿي ا٣ٍ كَّ
ى
ٮى أ اؿى كى٬ي ؾى ىٞ ىٖ ا٣ٍ تََّّ ثى٤ى ةن ظى ةن كىاظًؽى ؿَّ ٫ي مى قى

ٍ
طي رىأ ٧ٍكى ٥َّ٤ى حى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  /      اللََّّ ده ؽَّ كى ٝىةؿى مي ٫ً٦ً      كى ؽَّ ىٞ ٫ي ٨ٍ٦ً ٦ي قى

ٍ
طى رىأ كى مى
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ذيجىي٫ًٍ، 
ي
خًٍ أ ی٫ًٍ ٨ٍ٦ً تحى جى یىؽى ػٍؿى

ى
تََّّ أ ؿًقً ظى ؤىػَّ /ٝىةؿى مي       إًلَى مي ده ؽَّ ؿىقي،      كى ٩سٍى

ى
يٍى ٚىأ زخٍي ث٫ًً يُى ؽَّ ثيٮ دىاكيد/      ٚىعى

ى
/     ٝىةؿى أ ٮؿي يٞ حٍمىؽى حى

ى
ٍٕخ أ ٧ً إًفَّ اب٨ٍى      كقى

/ ٮؿي يٞ يى قي كى ٪١ًٍؿي فى حي ٫َّ٩ي كَى
ى
ٮا أ ٧ي يىحٍ٪ىحى زىخى بًي٫ً،      خي

ى
٨ٍ أ حي ؟ خى ٤عٍى ىَ ا  ؾى قً.      إًيلٍ ٬ى ؽِّ ٨ٍ صى  خى

ۺ ۺت امیۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہطلحہۺکےۺدادا ۺکہۺیہصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمیںۺنےۺرسوؽۺاللہۺ کعبۺ عۺعمرو

 

ۺت ارۺمسحۺکرتےۺدیکھاۺیہاںۺت )گردؿۺکےۺ «كؼاؿ» کوۺاپنےۺسرۺکاۺات 

ۺمیںۺائںۺہےۺکہۺآپۺ سرے(

 

 
ۺپہنچا۔ۺمسددۺکیۺروای

 

ۺاپنےۺسرۺکاۺمسحۺکیاصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺت

 

ۺکہۺاپنےۺدونوںۺہاتھوںۺکوۺاپنےۺدونوںۺکانوںۺۺنےۺاگلےۺحصہۺسےۺچھلے ۺحصہۺت

 

یہاںۺت

یٰ   
 حی
پ

یٰۺ عۺسعیدۺالقطااؿ( کےۺنیچےۺسےۺنکالا۔ۺمسددۺکہتےۺہیں:ۺتوۺمیںۺنےۺاسےۺ  
 حی
پ

 ۺکہا۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺمیںۺنےۺاحمد )

 

ل( سےۺبیاؿۺکیاۺتوۺآپۺنےۺاسےۺم
ی 

 

حی

کوۺیہۺکہتےۺ )احمدۺ عۺ

 ۺگردانتےۺتھےۺاورۺکہتےۺتھےۺکہ )بھی( ا عۺعیینہ )سفیاؿ( ہو جۺسناۺکہۺلوگوںۺکاۺکہناۺہےۺکہ

 

ۺکوۺم

ث

 
 کیاۺچیزۺہے؟ «ٌيطث غَ أةيّ غَ سػق» اسۺحدی

)اسۺکاۺراویۺ"مصرػ"ۺ ًٕيٙ(( )۳/۱۸۶، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۶۶۶۰۱دٛؿد ثہ أثٮ داكد )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/

ۺ عۺأبیۺسلیمۺضعیفۺہے(

ث

 مجہوؽۺہےۺاورۺل 
Narrated Talhah ibn Musarrif: I saw the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم wiping his head once up to his nape. 

Musaddad reported: He wiped his head from front to back until he moved his hands from beneath the ears. 

Abu Dawud said: I heard Ahmad say: People thought that Ibn Uyainah had considered it to be munkar 

(rejected) and said: What is this chain: Talhah - his father - his grandfather ? 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 133 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ً   ظى ٨ي ب٨ٍي عَى ثى٪ىة      ، الٍحىكى ؽَّ ةريكفى  ظى يؽي ب٨ٍي ٬ى ًـ ٩ىة      ، یى ى ػٍبَى
ى
ٮرو  أ ٪ىٍي جَّةدي ب٨ٍي ٦ى ٨ٍ       ، خى ةلًدو  خى حى ث٨ًٍ ػى ١ٍؿ٦ًى ًٔ ،       ٍ٨ جىيٍرو  خى يؽً ث٨ًٍ صي ًٕ ٨ٍ       ، قى اث٨ًٍ  خى

جَّةسو  ،       ، خى
ي
أ ًَّ ذىٮى ٥َّ٤ى حى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿى اللََّّ ل رىقي

ى
زنة،       "رىأ زنة زىلَى ٫َّي زىلَى ؿى الٍحىؽًیرى كلي ٠ى /      ىٚؾى ق٫ًً      ىٝةؿى

ٍ
أ طى ثؿًى كى مى ةن". كى حن كىاظًؽى كٍعى ذيجىي٫ًٍ مى

ي
 كىأ

ۺذکرۺکیۺاورصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺانہوںۺنےۺرسوؽۺاللہۺ دالاللہۺ عۺاس سۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہ

ث

 
ااءۺوضوۺکو( کوۺوضوۺکرتےۺہو جۺدیکھا،ۺپھرۺانہوںۺنےۺپوریۺحدی

 

ض
ع
تینۺتینۺت ارۺ )ا

ۺت ارۺمسحۺکیا۔نےۺاپنےصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺدوئنےۺکاۺذکرۺکیاۺاورۺکہا:ۺآپۺ  ۺسرۺاورۺدونوںۺکانوںۺکاۺات 

، قنن (۱۰) ۳۰، (۳۱) ۰۸، كٝؽ أػؿصہ/ قنن ا٣تر٦ؾی/ا٣ُھةرة (۵۵۱۶دٛؿد ثہ أثٮ داكد )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
ۺراویۺ"اس د"ۺاخیرۺ ًٕيٙ صؽان(( )۱۳۶) ۵۰، (۱۲۱) ۱۳، قنن اث٨ ٦ةصہ/ا٣ُھةرة (۶۲۶) ۸۱ا٣جكةئی/ا٣ُھةرة  لطۺہوۺگیاۺتھا()اسۺکاۺات 

 

ی

 

ح
م

 عمرۺمیںۺ
Narrated Abdullah ibn Abbas: Saeed ibn Jubayr reported: Ibn Abbas saw the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم 

performed ablution. He narrated the tradition which says that he (the Prophet) performed each detail of 

ablution three times. He wiped his head and ears once. 
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ۺنمبر:

ث

 
 134 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ؿٍبو  ظى ةفي ب٨ٍي ظى ٤ىي٧ٍى ثى٪ىة      ، قي ؽَّ َّةده  ظى ثى٪ىةحمى ؽَّ ده  . ح كظى ؽَّ كى ذىحجٍىحي       ، مي ري ٨ٍ       ، كى يؽٍو  خى َّةدً ث٨ًٍ زى ٨ٍ       ، حمى حى  خى ىٕ بيً جٍ       ، قً٪ىةفً ث٨ًٍ رى تو ىٔ ٮمٍى ٭ٍؿً ث٨ًٍ ظى ، نى
       ٍ٨ حى  خى ة٦ى ٦ى

ي
بًي أ

ى
،       ، أ ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ٮءى الجَّبًِّ وى يً ؿى كي /      كىذى٠ى ،      ٝىةؿى يٍنً رى

ٍ
أ طي ال٧ٍى ٧ٍكى ٥َّ٤ى حى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ فى رىقي /      "كَى /     ٝىةؿى ىٝةؿى      كى

سً"، 
ٍ
أ ذي٩ىةفً ٨٦ًى الؿَّ

ي
/      الٍأ ؿٍبو ةفي ب٨ٍي ظى ٤ىي٧ٍى ،      ٝىةؿى قي حى ة٦ى ٦ى

ي
ثيٮ أ

ى
ة أ ي٭ى ٮل يٞ /      حى ذىحجٍىحي /     ىٝةؿى ري َّةده ٤ىي٫ًٍ      ىٝةؿى حمى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ٮى ٨ٍ٦ً ٝىٮٍؿً الجَّبًِّ وى دٍرمً ٬ي

ى
لاى أ

ذىحجٍى  . ٝىةؿى ري ذيجىيٍنً
ي
حى الٍأ نًِ ًٝىَّ ٍٕ حى حى ة٦ى ٦ى

ي
بًي أ

ى
كٍ ٨ٍ٦ً أ

ى
٥َّ٤ى أ /كىقى ،      حي حى ىٕ بيً بًي رى

ى
٨ٍ قً٪ىةفو أ ثيٮ دىاكيد/      خى

ى
.     ٝىةؿى أ حى ىٕ بيً ثيٮ رى

ى
٪حٍىذي٫ي أ حى ٠ي ىٕ بيً ٮى اب٨ٍي رى  كى٬ي

ۺہے،

 

 
 مات ا:ۺآپۺ )کیۺکیفیت( کےۺوضوصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺآپۺنےۺنبیۺاکرؾۺ ابوامامہۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺروای

 

اکۺکےصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکاۺذکرۺکیاۺاورۺف

 

ۺدونوںۺآکھوںںۺکےۺت  
 

ی  

 

ۺف

 ماتےۺتھے،ۺابوامامہۺکہتےۺہیںۺکہۺآپۺ

 

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکناروںۺکاۺمسحۺف

 

)کہۺ ۔ۺلیمانؿۺ عۺحربۺکہتےۺہیں:ۺابوامامہۺبھیۺیہۺکہاۺکرتےۺتھے"دونوںۺکاؿۺسرۺمیںۺداخلۺہیں" نےۺف

 کاۺقوؽۺہے،ۺت اۺابوامامہۺکا۔صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺۺجاتا ۺکہۺیہۺقوؽۺعنی ۺدونوںۺکانوںۺکاۺذکرۺنبیۺاکرؾۺ۔ۺقتیبہۺکہتےۺہیںۺکہۺحمادۺنےۺکہا:ۺمیںۺنہیں دونوںۺکاؿۺسرۺمیںۺداخلۺہیں(

، كٝؽ أػؿصہ/ (۱۸۸۱، )تحٛح الأشراؼ/ (۱۱۱) ۵۳، قنن اث٨ ٦ةصہ/ا٣ُھةرة (۳۱) ۰۶قنن ا٣تر٦ؾی/ا٣ُھةرة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
ۺٹکڑا)اسۺکےۺدوۺراویۺ"سناؿ"ۺاورۺ ًٕيٙ(( )۰۱۱، ۵/۰۵۸ظ٥ ) ۺہے(الأذ٩ةف ٨٦ الؿأس "شہر"ۺضعیفۺہیں،ۺالبتہۺاسۺکاۺات 

 

 
ای

ث

ۺسےۺت

ث

 
 دیگرۺاحادی

Narrated Abu Umamah: Abu Umamah mentioned how the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم performed ablution, 

saying that he used to wipe the corners of his eyes, and he said that the ears are treated as part of the head. 

Sulaiman bin Harb said: the wording "the ears are treated as part of the head" were uttered by Abu 

Umamah. Hammad said: I do not know whether the phrase "the ears are treated as part of the head" was 

he statement of the Prophet صلى الله عليه وسلم or of Abu Umamah. 

 

 

 

ءًٔ ذىلاىذنا ذىلاىذنا ئىي ٍ  ةاب ال
ااءۺکوۺتینۺتینۺت ارۺدوئنےۺکاۺبیاؿۺ۔

 

ض
ع
 ت اب:ۺوضوۺمیںۺا

CHAPTER: Performing [The Actions Of] Wudu’ Thrice. 
ۺنمبر:

ث

 
 135 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ده  ظى ؽَّ كى ثى٪ىة      ، مي ؽَّ ا٩ىحى  ظى ٮى ىٔ ثيٮ 
ى
٨ٍ       ، أ بًي عَى  خى

ى
ٮسَى ث٨ًٍ أ حى مي ٨ٍ       ، ئنًى يتٍو  خى ىٕ ٧ٍؿًك ث٨ًٍ مي ٨ٍ       ، خى بي٫ًً  خى

ى
٨ٍ       ، أ قً  خى ؽِّ لََّّ       ، صى تَى الجَّبًَّ وى

ى
لَن أ فَّ رىصي

ى
أ

 ، ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  /      اللََّّ ةؿى ىٞ ،      ذى ً ٮؿى اللََّّ ٢ى       یىة رىقي كى ى٘ ةءو فًِ إ٩ًىةءو ذى عَى ث٧ًى ٮري ؟"ٚىؽى ٭ي يُ ىٙ ا٣ يٍ زنة،  ٠ى ي٫ًٍ زىلَى َّٛ زنة،       ٠ى ٫ي زىلَى ٢ى كىصٍ٭ى ىٗكى ٢ى       ثي٥َّ  ىٗكى ثي٥َّ 
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زنة،  ي٫ًٍ زىلَى جى       ذًرىاخى ذي
ي
ة٬ًؿً أ ىّ ى  ي٫ًٍ عَلى ة٦ى طى ثإًبًٍ٭ى كى مى ذيجىي٫ًٍ كى

ي
ذىيٍنً فًِ أ جَّةظى ي٫ًٍ الكَّ ىٕ ٢ى إوًٍجى دٍػى

ى
ق٫ًً ٚىأ

ٍ
أ طى ثؿًى كى ذيجىي٫ًٍ ثي٥َّ مى

ي
٨ى أ ًَ ٢ى       ، ي٫ًٍ ثىة ىٗكى ثي٥َّ 

/ ىٝةؿى زنة ثي٥َّ  زنة زىلَى ،      رص٤ًٍىي٫ًٍ زىلَى ٮءي يً ا الٮٍي ؾى ١ى ،       ٬ى ىٞهى كٍ جى
ى
ا أ ؾى ى ٬ى ٨ٍ زىادى عَلى ٧ى ،       ذى ٤ى٥ى ىّ ةءى كى قى

ى
ؽٍ أ ىٞ ".      ذى ةءى قى

ى
٤ى٥ى كىأ ىّ كٍ 

ى
 أ

ۺشخصۺرسوؽ دالاللہۺ عۺعمروۺ عۺالعاصۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہ کےۺت اسۺآت ا،ۺاورۺاسۺنےۺعرضۺکیا:ۺاےۺاللہۺکےۺرسوؽ!ۺوضوۺکسۺطرحۺکیاۺجا ج؟ۺآپۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺاللہۺۺات 

اۺاورۺاپنےۺدونوںۺپہونچوںۺکوۺتینۺت ارۺدوئت ا،ۺپھرۺچہرہۺتینۺت ارۺدوئت ا،ۺپھرۺدونوںۺہاتھۺتینۺت ارۺدھلے،ۺپھرصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ ۺت  تنۺمیںۺت انیۺمنگوات  ،ۺاورۺشہادتۺکیۺدونوںۺۺسرۺکاۺمسحۺکیانےۺات 

نوںۺانگلیوںۺسےۺاپنےۺدونوںۺکانوںۺکےۺاندرونیۺانگلیوںۺکوۺاپنےۺدونوںۺکانوںۺمیںۺداخلۺکیا،ۺاورۺاپنےۺدونوںۺانگوٹھوںۺسےۺاپنےۺدونوںۺکانوںۺکےۺاوپریۺحصہۺکاۺمسحۺکیاۺاورۺشہادتۺکیۺدو

 مات ا:

 

 مات ا:"اسیۺطرحۺہےۺجسۺشخصۺنےۺاسۺپرۺزت ادتیۺت اۺکمیۺکیۺاسۺنےۺت  اۺکیا،ۺاورۺظلمۺکیا )کاۺطریقہ( وضو" حصہۺکاۺمسحۺکیا،ۺپھرۺاپنےۺدونوںۺت اؤںۺتینۺتینۺت ارۺدھلے،ۺپھرۺف

 

ظلمۺ" ،ۺت اۺف

 ۔"کیاۺاورۺت  اۺکیا

، كٝؽ أػؿصہ/ (۸۸۲۶، )تحٛح الأشراؼ/ (۱۰۰) ۱۸، قنن اث٨ ٦ةصہ/ا٣ُھةرة (۶۱۲) ۶۲۵قنن ا٣جكةئی/ا٣ُھةرة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
ىٞهى  )ۺمگر وعيط( ظك٨( )۰/۶۸۲مك٪ؽ احمؽ ) اذۺہے( أك جى

ث

 کاۺجملہۺش
Narrated Abdullah ibn Amr ibn al-As: A man came to the Prophet صلى الله عليه وسلم and asked him: Messenger of 

Allah, how is the ablution (to performed)? He (the Prophet) then called for water in a vessel and washed 

his hands up to the wrists three times, then washed his face three times, and washed his forearms three 

times. He then wiped his head and inserted both his index fingers in his ear-holes; he wiped the back of 

his ears with his thumbs and the front of his ears with the index fingers. He then washed his feet three 

times. Then he said: This is how ablution should be performed. If anyone does more or less than this, he 

has done wrong and transgressed, or (said) transgressed and done wrong. 

 

 

 

تىيٍنً  ؽَّ ءًٔ مى ئىي  ةاب الٍ
ااءۺوضوۺکوۺدوۺدوۺت ارۺدوئنےۺکاۺبیاؿۺ۔

 

ض
ع
 ت اب:ۺا

CHAPTER: Performing [The Actions Of] Wudu’ Twice. 
ۺنمبر:

ث

 
 136 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ءً  ظى ىٕلَى ؽي ب٨ٍي ا٣ٍ ى٧َّ ثى٪ىة      ، مُي ؽَّ نًِ اب٨ٍى الٍحيجىةبً  ظى ٍٕ يؽٍه حى ثى٪ىة      ، زى ؽَّ جؽٍي الؿَّحٍمى  ظى ثى٪ىة      ، ٨ً ب٨ٍي زىٮٍبىةفى خى ؽَّ ةمًمًي  ظى ٢ً ال٭ٍى ٌٍ ىٛ ً ب٨ٍي ا٣ٍ جؽٍي اللََّّ ، خى
       ٨ً جً  ىٔ ؿى ٍٔ ى

٨ٍ     ،الٍأ ةى  خى يؿٍى ؿى بًي ٬ي
ى
".      ، أ تىيٍنً ؿَّ تىيٍنً مى ؿَّ  مى

ى
أ ًَّ ٥َّ٤ى دىٮى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ فٌ الجَّبًَّ وى

ى
 "أ

 ت  ہۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺ
 
ااءۺدوۺدوۺت ارۺدھلے۔صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ کہابوہ

 

ض
ع
 نےۺوضوۺمیںۺا
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ظك٨ ( )۳۱۱، ۰/۰۸۸، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۶۳۶۱۲، )تحٛح الأشراؼ/ (۱۳) ۳۳قنن ا٣تر٦ؾی/ا٣ُھةرة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(

Narrated Abu Hurairah: The Prophet صلى الله عليه وسلم washed the limbs in ablution twice. 

 

 

 

ۺنمبر:حد

ث

 
 137 ی

ثى٪ىة ؽَّ حجٍىحى  ظى بًي مى
ى
ةفي ب٨ٍي أ س٧ٍى ثى٪ىة      ، خي ؽَّ ؽي ب٨ٍي بشًٍْو  ظى ى٧َّ ثى٪ىة      ، مُي ؽَّ ؽو  ظى ٍٕ يـ ب٨ٍي قى ة ثى٪ىة      ، ٬ًنى ؽَّ يؽٍه  ظى ٨ٍ       ، زى ةرو  خى ىكى ةءً ث٨ًٍ ي ىُ /      ، خى ىة     ىٝةؿى اب٨ٍي  ٝىةؿى لجى

جَّةسو        /خى
ى
جيٮفى أ ً تحي

ى
، أ ةءه عَى ثإ٩ًًىةءو ذًي٫ً ٦ى  ؟"ٚىؽى

ي
أ ًَّ ذىٮى ٥َّ٤ى حى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ فى رىقي ىٙ كَى يٍ ٥ٍ ٠ى رًيىسي

ي
ؿٍٚىحن بًيىؽًقً الٍحي٧ٍنّى       فٍ أ ىٗ ىؼى  ٚىةدٍترى

 ، ىٜ ٧ىيى كىاقٍذىجنٍى ٌٍ ذى٧ى ىٗ       ذى ی٫ًٍ ثي٥َّ  ة یىؽى ىٓ ث٭ًى ٧ى ػٍؿىل ٚىضى
ي
ؾى أ ػى

ى
، ثي٥َّ أ ٫ي ٢ى كىصٍ٭ى ػٍؿىل       كى

ي
ؾى أ ػى

ى
قي الٍحي٧ٍنّى ثي٥َّ أ ة یىؽى ٢ى ث٭ًى كى ى٘ ػٍؿىل ذى

ي
ؾى أ ػى

ى
ثي٥َّ أ

قي ا٣حٍيسٍَىل،  ة یىؽى ٢ى ث٭ًى كى ى٘ ذيجىي٫ًٍ،       ذى
ي
٫ي كىأ قى

ٍ
ة رىأ طى ث٭ًى كى قي ثي٥َّ مى ىٛيى یىؽى ةءً ثي٥َّ جى حن ٨٦ًى ال٧ٍى ىٌ جٍ جىيى رى جٍ       ثي٥َّ رى جىيى رى ةءً ٚىؿىشَّ ثي٥َّ رى ػٍؿىل ٨٦ًى ال٧ٍى

ي
حن أ ىٌ

٢ً ثي٥َّ وى  ٍٕ خٍى الجَّ يىؽو تحى ًـ كى ؽى ىٞ ی٫ًٍ یىؽو ٚىٮٍؽى ا٣ٍ ة بًيىؽى ٭ى عى كى ٢ي ثي٥َّ مى ٍٕ ة الجَّ ذًي٭ى ى رص٫ً٤ًًٍ الٍحي٧ٍنّى كى ".عَلى ىٟ ً ل ىٓ ثة٣ًحٍيسٍَىل ٦ًس٢ٍى ذى  ٪ى

کسۺطرحۺوضوۺکرتےۺتھے؟ۺپھرۺانہوںۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ:ۺکیاۺتمۺپسندۺکرتےۺہوۺکہۺمیںۺتمہیںۺدکھاؤںۺکہۺرسوؽۺاللہۺا عۺاس سۺرضیۺاللہۺعنہماۺنےۺہمۺسےۺکہا عطاءۺ عۺیسارۺکہتےۺہیںۺکہ

ۺاورۺچلوۺت انیۺلے اکۺمیںۺت انیۺڈالا،ۺپھرۺات 

 

ۺچلوۺت انیۺلےۺکرۺکلیۺکیۺاورۺت ۺت  تنۺمنگوات اۺجسۺمیںۺت انیۺتھاۺاورۺداہنےۺہاتھۺسےۺات  ۺچلوۺۺۺکرۺاپنےۺدونوںۺہاتھوںۺسےنےۺات  اپناۺمنہۺدوئت ا،ۺپھرۺات 

ۺچلوۺاورۺلےۺکرۺت ات اںۺہاتھۺدوئت ا،ۺپھرۺتھوڑاۺساۺت انیۺلےۺکرۺاپناۺہاتھۺجھاڑا،ۺاو ۺمٹھیۺت انیۺاورۺت انیۺلیاۺاسۺسےۺاپناۺداہناۺہاتھۺدوئت ا،ۺپھرۺات  رۺاسۺسےۺاپنےۺسرۺاورۺدونوںۺکانوںۺکاۺمسحۺکیا،ۺپھرۺات 

اۺپہنے

 

ۺہاتھۺعللےۺکرۺداہنےۺت اؤںۺپرۺڈالاۺجسۺمیںۺجوت ۺہاتھۺت اؤںۺکےۺاوپرۺاورۺات  ا( ۺہو جۺتھے،ۺپھرۺاسۺپرۺاپنےۺدونوںۺہاتھوںۺکوۺاسۺطرحۺسےۺپھیراۺکہۺات 

 

کےۺنیچےۺتھا،ۺپھرۺ )جوت

 ۔؎۱ ت ائیںۺت اؤںۺکےۺساتھۺبھیۺایساۺہیۺکیا

ٮء  تخؿيش دارالدٔٮہ/ ، قنن اث٨ (۸۲) ۱۱رة ، قنن ا٣جكةئی/ا٣ُھة(۱۰) ۳۰، قنن ا٣تر٦ؾی/ا٣ُھةرة (۶۱۲) ۱وعيط الْؼةری/الٮً
، )تحٛح الأشراؼ/ (۱۰۳) ۰۶قنن الدارمی/ا٣ُھةرة ( ۳۳۱، ۳۳۰، ۶/۳۳۳، مك٪ؽ احمؽ )(۱۶۶) ۱۵، (۱۲۳) ٦۱۳ةصہ/ا٣ُھةرة 

اذۺہے،ۺمؤلفۺکےۺسواۺاسۺکاۺذکرۺکسیۺاورۺکےۺیہاںۺنہیںۺہے،ۺبلکہۺبخاریۺمیں"دوئت ا"ۺکاۺلفظۺہے( ظك٨(( )۵۶۱۸

ث

 )ت اؤںۺپرۺمسحۺکرنےۺکاۺذکرۺش
 

 

اسخۺکیۺطی کۺسےۺآئندہۺت ابۺکیۺبجا جۺ ؎۱ :وضاج

 

ااءۺوضوۺکوۺدوۺدوۺت ارۺدوئنےۺکاۺذکرۺنہیںۺہےۺ،ۺ)ت

 

ض
ع
ۺت ابۺکےۺمطابقۺنہیںۺکیونکہۺاسۺمیںۺا

 

 
یہاںۺدرجۺہوۺگئیۺہےۺ،ۺیہۺوہیۺ:ۺیہۺروای

ۺہےۺجوۺنمبرۺ)

ث

 
 (ۺپرۺاگلےۺت ابۺکےۺتحتۺآۺرہیۺہے(۔۱۳۸حدی

Ata bin Yasar quoting Ibn Abbas said: Do you like that I should show you how the Messenger of Allah 

 performed ablution? He then called for a vessel of water and took out a handful of water with his right صلى الله عليه وسلم

hand. He then rinsed his mouth and snuffed up water. He then took out another handful of water and 

washed his face by both his hands together. He then took out another handful of water and washed his 
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right hand and then washed his left hand by taking out another. He then took out some water and shook 

off his hand and wiped his head and ears with it. He then took out a handful of water and sprinkled it over 

his right foot in his shoe and wiped the upper part of the foot with his one hand, and beneath the shoe with 

his other hand. He then did the same with his left foot. 

 

 

 

ةن  ؽَّ ةن مى ؽَّ ءًٔ مى ئىي  ةاب الٍ
ۺت ارۺدوئنےۺکاۺبیاؿۺ۔ ۺات  ااءۺوضوۺکوۺات 

 

ض
ع
 ت اب:ۺا

CHAPTER: Performing [The Actions Of] Wudu’ Once. 
ۺنمبر:

ث

 
 138 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ده  ظى ؽَّ كى ثى٪ىة      ، مي ؽَّ يٍى  ظى ٨ٍ       ، يُى يىةفى  خى ٍٛ زىنًِ       ، قي ؽَّ ق٤ٍى٥ى  ظى
ى
يؽٍي ب٨ٍي أ ٨ٍ       ، زى ةرو  خى ىكى ةءً ث٨ًٍ ي ىُ ٨ً       ، خى جَّةسو  ىٔ /      ، اث٨ًٍ خى ٥ٍ      ىٝةؿى ػٍبًَيزي

ي
لاى أ

ى
"أ

ةن". ؿَّ ةن مى ؿَّ  مى
ى
أ ًَّ ذىٮى ٥َّ٤ى ؟ ذى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿً اللََّّ ٮءً رىقي يً  ثٮًي

ۺت ارۺدھلا۔علیہۺوسلمۺصلیۺاللہۺکیاۺمیںۺتمۺکوۺرسوؽۺاللہۺ دالاللہۺ عۺاس سۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیں ۺات  ااءۺکوۺات 

 

ض
ع
 کےۺوضوۺکےۺت ارےۺمیںۺنہۺبتاؤں؟ۺپھرۺانہوںۺنےۺوضوۺکیا،ۺاورۺا

ٮ » تخؿيش دارالدٔٮہ/ ، قنن (۸۲) ۱۱، قنن ا٣جكةئی/ا٣ُہةرة (۱۰) ۳۰، قنن ا٣تر٦ؾی/ا٣ُہةرة (۶۵۱) ۰۰وعيط الْؼةری/الٮً
 وعيط(( )۳۳۱، ۳۳۰، ۶/۰۳۳صہ/ مك٪ؽ احمؽ )، كٝؽ أػؿ(۵۶۱۱تحٛح الأشراؼ/ ( )۱۶۶) ۱۵اث٨ ٦ةصہ/ا٣ُہةرة 

Ata bin Yasar quoting Ibn. Abbas said: May I not tell you how the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم performed 

ablution? He then performed ablution washing each limb once only. 

 

 

 

خجًٍ  ٍـ ثً كىالًا يى ىٍ يٍ ىٍ ٍ ؽٍؽً بىيٍنى ال اؽً ةاب فًِ اىٍفى  لى
اکۺمیںۺت انیۺڈالنےۺکاۺبیاؿۺ۔

 

 ت اب:ۺالگۺالگۺکلیۺکرنےۺاورۺت

CHAPTER: Separating Between The Madmadah and Istinshaq. 
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ۺنمبر:

ث

 
 139 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ةى  ظى ؽى ىٕ كٍ ىيؽٍي ب٨ٍي مى ثى٪ىة      ، حمي ؽَّ ذى٧ًؿه  ظى ٍٕ /      ، ٦ي ٍٕخي      ٝىةؿى ٧ً سٍنة قى ،  لحى ؿي ٨ٍ       یىؾ٠ٍي حى ىَ  خى ٨ٍ       ، ٤عٍى بي٫ًً  خى
ى
٨ٍ       ، أ قً  خى ؽِّ /      ، صى ى الجَّبًِّ      ٝىةؿى ٍٕنًِ عَلى ٤خٍي حى "دىػى

ؽٍرقًً،  ى وى لًحيٍىذ٫ًً عَلى ىكًي٢ي ٨ٍ٦ً كىصٍ٭٫ًً كى ةءي ي ال٧ٍى  كى
ي
أ ًَّ ذىٮى ٮى حى ٥َّ٤ى كى٬ي ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ٌٍ       وى ى٢ًي بىيٍنى ال٧ٍى ٍٛ حٍذي٫ي حى

ى
أ ةؽً".ٚىؿى حً كىالًاقٍذًجنٍى ىٌ  ٧ى

ۺپرۺبہہۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمیںۺنبیۺاکرؾۺ طلحہۺکےۺداداۺکعبۺ عۺعمروۺت امیۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

 

ۺآپۺوضوۺکرۺرہےۺتھے،ۺت انیۺچہرےۺاورۺداڑھیۺسےۺآپۺکےۺسن 

 
 

کےۺت اسۺگیا،ۺاسۺوق

اکۺمیںۺت انیۺالگۺالگۺڈاؽۺ

 

 ۔؎۱ رہےۺتھےرہاۺتھا،ۺمیںۺنےۺدیکھاۺکہۺآپۺکلی،ۺاورۺت

ۺضعیفۺہیں( ًٕيٙ(( )۶۶۶۰۸دٛؿد ث٫ أثٮ داكد، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/

ث

 )اسۺکےۺراویۺطلحہۺکےۺوالدۺ"مصرػ"ۺمجہوؽۺاورۺل 
:

 

اکۺمیںۺت انیۺڈالنےۺ،ۺدونوںۺکےۺلئےۺالگۺالگۺت انیۺلےۺرہےۺتھے۔ .« اقذجنةؽ» منہۺکیۺکلیۺاور «م٧ٌٌح» :ۺعنی  ؎۱ وضاج

 

 ت

Narrated Grandfather of Talhah: I entered upon the Prophet صلى الله عليه وسلم while he was performing ablution, and 

the water was running down his face and beard to his chest. I saw him rinsing his mouth and snuffing up 

water separately. 

 

 

 

ٍِرىارً  تً ٍـ  ةاب فًِ الًا
اکۺمیںۺت انیۺڈا

 

 ؽۺکرۺجھاڑنےۺکاۺبیاؿۺ۔ت اب:ۺت

CHAPTER: On Al-Istinthar (Blowing Water From The Nose). 
ۺنمبر:

ث

 
 141 حدی

ثى٪ىة ؽَّ حى  ظى ك٤ٍى٧ى ً ب٨ٍي مى جؽٍي اللََّّ ٨ٍ       ، خى وٟ  خى ً ةل ٨ٍ       ، ٦ى ٩ىةدً  خى ّـِ بًي ال
ى
٨ً       ، أ جً  ىٔ ؿى ٍٔ ى

٨ٍ       ، الٍأ ةى  خى يؿٍى ؿى بًي ٬ي
ى
ٮؿى       ، أ فٌ رىقي

ى
،  أ ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى /      اللََّّ      ىٝةؿى

 ،٥ٍ زي ؽي ظى
ى
 أ
ى
أ ًَّ ".      "إًذىا دىٮى ٍ ةءن ثي٥َّ لًحىجثٍَي ٫ً ٦ى ًٛ ٍ٩

ى
٢ٍ فًِ أ ىٕ  ٚى٤يٍىضٍ

 ت  ہۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ
 
 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ ابوہ

 

ۺتمۺمیںۺسےۺکو ۺوضوۺکرےۺتوۺاپنیۺ" نےۺف  
 

اکۺمیںۺت انیۺڈالے،ۺپھرۺجھاڑےج

 

 ۔"ت

ٮء  تخؿيش دارالدٔٮہ/ ، مٮَة (۸۱) ۱۲، قنن ا٣جكةئی/ا٣ُھةرة (۰۳۱) ۸، وعيط مك٥٤/ا٣ُھةرة (۶۱۰) ۰۱وعيط الْؼةری/الٮً
، ۰/۰۱۰، مك٪ؽ احمؽ )(۱۲۱) ۱۱، كٝؽ أػؿصہ/ قنن اث٨ ٦ةصہ/ا٣ُھةرة (۶۳۸۰۲، )تحٛح الأشراؼ/ (۰)۶ا٦ةـ ٦ة٣ک/ا٣ُھةرة 

 وعيط(( )۱۳۲) ۳۰الدارمی/ا٣ُھةرة ، قنن (۰۱۸
Abu Hurairah reported: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم said: When any of you performs ablution, he should 

snuff up water in his nose and eject mucus. 
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ث
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ثى٪ىة ؽَّ ٮسَى  ظى ا٬ًي٥ي ب٨ٍي مي ثى٪ىة      ، إثًؿٍى ؽَّ هٓ  ظى كًي ثى٪ىة       ،كى ؽَّ بًي ذًاتٍو  ظى
ى
٨ٍ       ، اب٨ٍي أ ٨ٍ       ، ٝىةرظًو  خى ةفى  خى ىٛ ىُ بًي دى

ى
٨ً       ، أ جَّةسو  ىٔ /      ، اث٨ًٍ خى ً      ٝىةؿى ٮؿي اللََّّ ىٝةؿى رىقي

/ ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ زنة".     وى كٍ زىلَى
ى
ذىيٍنً أ ى٘ تىيٍنً ثىة٣ً ؿَّ  "اقٍتى٪ٍثًَيكا مى

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ  عۺاس سۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہدالاللہۺ

 

اکۺمیںۺت انیۺڈاؽۺکرۺاسےۺدوۺت اۺتینۺت ارۺاچھیۺطرحۺسےۺجھاڑو" نےۺف

 

 ۔"ت

 وعيط(( )۶/۰۰۸، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۱۵۱۱، )تحٛح الأشراؼ/ (۱۲۸) ۱۱قنن اث٨ ٦ةصہ/ا٣ُھةرة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Narrated Abdullah ibn Abbas: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم said: Cleanse your nose well (after snuffing up 

water) twice or thrice. 
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ثى٪ىة ؽَّ يؽو  ظى ًٕ ذىحجٍىحي ب٨ٍي قى ،       ، ري ؿًي٨ى يٮا/      فًِ آػى ثى٪ىة     ٝىةل ؽَّ ٤ىي٥ٍو  ظى يٍى ب٨ٍي قي ٨ٍ       ، يُى ة خى سًيرو إًق٧ٍى ٨ٍ       ، خًي٢ى ث٨ًٍ ٠ى ةى  خى بٍَى ًٍ ث٨ًٍ وى ي ًٞ و٥ًً ث٨ًٍ ٣ى ٨ٍ       ، عَى خى
بي٫ًً 

ى
ةى  أ بٍَى ًٍ ث٨ًٍ وى ي ًٞ /      ، ٣ى ٥َّ٤ى      ٝىةؿى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿً اللََّّ ًٜ إًلَى رىقي ًٛ ٪ذٍى ٚؽًٍ ثىنًِ ال٧ٍي كٍ فًِ كى

ى
ًٜ أ ًٛ ٪ذٍى ٪خٍي كىاًٚؽى ثىنًِ ال٧ٍي /      ، ٠ي ىٝؽ٦ًٍ٪ىة      ٝىةؿى ة  ٚى٤ى٧َّ

ؤٍ  ّـَ ال٧ٍي
ي
حى أ ئنًى ذٍ٪ىة عَى ةدى لًًُ كىوى نًٍْ ةد٫ًٍٚي فًِ ٦ى ٥َّ٤ى ٚى٤ى٥ٍ ٩يىى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿً اللََّّ ى رىقي ، عَلى /      ٦ًً٪ينى ىة،      ٝىةؿى خٍ لجى ىٕ ٪ً ةو ٚىىي يؿى ًـ

ىة بًخى ؿىتٍ لجى مى
ى
/      ٚىأ      ٝىةؿى

دً 
ي
، كىأ ٪ىةعى ًٞ ذىحجٍىحي ا٣ٍ ٢ٍ ري يٞ ى٥ٍ حى ل ٪ىةعو كى ًٞ ،       ح٪ىة ثً يٜ ذًي٫ً تى٧ٍؿه جى َُّ ٪ىةعي ا٣ ًٞ ا٣ٍ ،       كى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ ةءى رىقي /      ثي٥َّ صى ةؿى ىٞ كٍ      ذى

ى
حبٍنة أ جذٍي٥ٍ مى وى

ى
٢ٍ أ "٬ى

/ ىٝةؿى ءو ؟  ٍ ٥ٍ بشًِى مًؿى ٣ىسي
ي
،      /ٝي٤ٍ٪ىة     أ ً ٮؿى اللََّّ ٥ٍ یىة رىقي ىٕ /      جى ،      ٝىةؿى ٤يٮسه ٥َّ٤ى صي ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿً اللََّّ ىٓ رىقي ٨ٍي ٦ى جىحٍ٪ىة نَى ٫ي       ذى ٪ى٧ى اعً دى ىٓ الؿَّ ذى إًذٍ دى

 ، ؿي ىٕ يٍ ؼ٤ٍىحه تى ٫ي قى ىٕ ٦ى احً كى ؿى /      إًلَى ال٧ٍي ةؿى ىٞ تى یىة ٚيلَى      ذى ٍ لدَّ ة كى /٦ى ىٝةؿى ،      في ؟  حن /      بى٭٧ٍى ةةن،      ٝىةؿى ة مى جى٭ى كَى ىة ٦ى /      ٚىةذٍثىطٍ لجى ،      ثي٥َّ ٝىةؿى َّ ٍكًبَى ٢ٍ لاى       لاى تحى يٞ ى٥ٍ حى ل كى
 ، يؽى ًـ

فٍ دى
ى
٪ى٥ه ٦ًةاىحه لاى ٩يؿًيؽي أ ىة دى ة لجى ٍ٪ىة٬ى ىٟ ذىبحى ص٤ًٍ

ى
٩َّة ٨ٍ٦ً أ

ى
َّ أ بَى كٍى ى       تحى لدَّ إًذىا كى

ةةن، ٚى ة مى جى٭ى كَى ٍ٪ىة ٦ى حن ذىبحى اعً بى٭٧ٍى /      الؿَّ /     ٝىةؿى ،      ٝي٤خٍي ً ٮؿى اللََّّ یىة رىقي
       ، اءى ٍٕنًِ الٍْىؾى حبٍنة حى ة مى ة٩٭ًى إفًَّ فًِ لكًى ةن كى

ى
أ /      إفًَّ لًِ امٍؿى ة إًذنا،      ىٝةؿى ٭ى ٍٞ ِّ٤ ىُ /      ذى /     ٝىةؿى ً      ٝي٤خٍي ٮؿى اللََّّ ،       ، یىة رىقي ه لدى ة كى لًِ ٦ً٪٭ٍى عٍجىحن كى ة وي ى٭ى /      إفًَّ ل ة      ىٝةؿى ؿ٬ٍى ٧ي ذى

/ ٮؿي يٞ ة،      حى ٭ى ٍْ ًٔ       ،٢ٍ ىٕ ٍٛ ذى يٍره ٚىكى ة ػى يٟ ذًي٭ى إًفٍ یى
،       ىٚ ىٟ يَّذى ٦ى

ي
ىٟ أ

بً ٍ ىٟ ٠ىضْى يجىذى ًٕ ىّ لاى دىضًٍْبٍ  /      كى ٤خٍي يٞ ،      ذى ً ٮؿى اللََّّ ػٍ       یىة رىقي
ى
ٮءً، أ يً ٨ً الٮٍي ىٔ نًِ  /      بًٍَ      ىٝةؿى

ةؽً،  ٍٖ فًِ الًاقٍذًجنٍى بىة٣ً ًٓ كى ةثً وى
ى
٢ٍِّ٤ بىيٍنى الٍأ ٮءى كىػى يً ٍٖ الٮٍي قٍجً

ى
ة".      أ ةا٧ًن ٮفى وى فٍ دىسي

ى
 إًلاَّ أ

قۺکےۺوفدۺمیں لقیطۺ عۺصبرہۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

ف

 

ن

 

می

قۺکےۺوفدۺکاۺسردارۺ عۺکرۺت اۺبنیۺ

ف

 

ن

 

می

ۺہوۺکرۺرسوؽۺاللہۺمیںۺبنیۺ ۺہمۺآپۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺۺشرت   
 

ۺمیںۺآت ا،ۺج

 

ڈم

 

صلیۺکیۺخ

 ت  ہاللہۺعلیہۺوسلمۺ

 
 

ارےۺیے ۺخ
 
ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺملیں،ۺانہوںۺنےۺہ

 

و
م
ل

ارےۺ ؎۱ کےۺت اسۺآ جۺتوۺآپۺگھرۺمیںۺنہیںۺملے،ۺیں اۺصرػۺاؾۺا
 
تیارۺکرنےۺکاۺحکمۺکیا،ۺوہۺتیارۺکیاۺگیا،ۺہ

ۺمیں  ۺگئی۔سامنےۺتھالیۺلا

 

 
۔ۺپھرۺرسوؽۺ کھجورۺکیۺلکڑیۺکیۺاسۺتھالیۺوۺطبقۺکوۺکہتےۺہیںۺجسۺمیںۺکھجورۺرکھیۺجاتیۺہے( «كِاع» کاۺلفظۺنہیںۺکہاۺہے، «كِاع» )قتیبہۺنےۺاپنیۺروای
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،ۺہمۺنےۺجوابۺدت ا:ۺہاں،ۺاےۺاللہۺکےۺرسوؽ!ۺہمۺلوگۺآپۺکےۺ"گیا؟تمۺلوگوںۺنےۺکچھۺکھات ا؟ۺت اۺتمہارےۺکھانےۺکےۺیے ۺکو ۺحکمۺدت اۺ" تشریفۺلا جۺاورۺپوچھا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺاللہۺ

ۺبکریۺکاۺبچہۺتھاۺجوۺممیاۺرہاۺتھا،ۺآپۺ ۺچرواہاۺاپنیۺبکرت اںۺت اڑےۺکیۺطرػۺلےۺکرۺچلا،ۺاسۺکےۺساتھۺات  اےۺ" پوچھا: )اسۺسے( نےصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺساتھۺبیٹھےۺہو جۺتھےۺکہۺیکات 

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺاسۺنےۺجوابۺدت ا:ۺمادہ،ۺآپۺۺ،"؟ )نرۺت اۺمادہ( فلاں!ۺکیاۺپیداۺہوا

 

ۺبکریۺذبحۺکرو" نےۺف ارےۺیے ۺات 
 
 مات ا:ۺیہۺنہۺسمجھناۺ )لقیطۺسے( ۔ۺپھر"توۺاسۺکےۺگہ ۺپرۺہ

 

ف

ۺکو  )ت اتۺیہۺہےۺکہ( کہۺہمۺنےۺاسےۺتمہارےۺیے ۺذبحۺکیاۺہے،ۺبلکہ  
 

اۺنہیںۺچاہتے،ۺاسۺیے ۺج

 

 ھات

 

ارےۺت اسۺسوۺبکرت اںۺہیںۺجسےۺہمۺت 
 
ۺبکریۺہ اۺہےۺتوۺہمۺاسۺکیۺگہ ۺات 

 

ۺبچہۺپیداۺہوت

ۺبیویۺہےۺجوۺزت اؿۺدرازۺہے  مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ؟ۺآپۺ )میںۺکیاۺکروں( ذبحۺکرۺڈالتےۺہیں۔ۺلقیطۺکہتےۺہیں:ۺمیںۺنےۺکہا:ۺاللہۺکےۺرسوؽ!ۺمیریۺات 

 

ۺتوۺتمۺاسےۺطلاؼۺ" نےۺف  

 

ی

ۺمیر"دےۺدو

 

ۺمدتۺت  مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺاۺاسۺکاۺساتھۺرہا،ۺاسۺسےۺمیریۺاولادۺبھیۺہے،ۺآپۺ۔ۺمیںۺنےۺکہا:ۺاےۺاللہۺکےۺرسوؽ!ۺات 

 

توۺاسےۺتمۺنصیحتۺکرو،ۺاگرۺاسۺمیںۺ" نےۺف

ڈیۺکوۺمارتےۺہو

  

ۺکرےۺگی،ۺاورۺتمۺاپنیۺعورتۺکوۺاسۺطرحۺنہۺماروۺجسۺطرحۺاپنیۺلون

 

میںۺبتائیے،،ۺآپۺۺ۔ۺپھرۺمیںۺنےۺکہا:ۺاللہۺکےۺرسوؽ!ۺمجھےۺوضوۺکےۺت ارے"بھلا ۺہےۺتوۺتمہاریۺاطاع

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ

 

اکۺمیںۺت انیۺاچھیۺطرحۺپہنچاؤۺالاۺیہۺکہۺتمۺصائمۺہو" نےۺف

 

 ۔؎۱ "وضوۺمکملۺکیاۺکرو،ۺانگلیوںۺمیںۺخلاؽۺکرو،ۺاورۺت

، (۶۶۱) ۶۰، (۸۱) ۱۶، قنن ا٣جكةئی/ا٣ُھةرة (۱۸۸) ۱۶، الىٮوعيط مك٥٤/ (۳۸) ۳۲قنن ا٣تر٦ؾی/ا٣ُھةرة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
، كٝؽ أػؿصہ/ (۳۶۱۳ك )( ۰۳۱۱، كيأتَ ٔ٪ؽ المؤ٣ٙ ثؿ٥ٝ )(۶۶۶۱۰، )تحٛح الأشراؼ/ (۱۱۸) ۵۱، (۱۲۱) ۱۱قنن اث٨ ٦ةصہ/ 

 وعيط(( )۱۳۰) ۳۱، قنن الدارمی/ا٣ُھةرة (۱/۳۳مك٪ؽ احمؽ )
:

 

ۺکےۺچھوٹےۺچھوٹےۺٹکڑےۺ ؎۱ وضاج

 
ث

اۺہےۺ،ۺاسۺکےۺبنانےۺکاۺطریقہۺیہۺہےۺکہۺگوس

 

ۺقسمۺکاۺکھات  ت  ہۺات 

 
 

اۺہےۺتوۺاسۺ:ۺخ

 

ۺجات ۺت 

 
ث

ۺگوس  
 

اۺہےۺج

 

کوۺکافیۺمقدارۺمیںۺت انیۺمیںۺات الاۺجات

اۺہے۔

 

ڈۺپکات اۺجات  ن 

 

اۺڈاؽۺکرۺاسےۺم

 

 میںۺآت

Narrated Laqit ibn Sabirah: I was the leader of the delegation of Banu al-Muntafiq or (the narrator 

doubted) I was among the delegation of Banu al-Muntafiq that came to the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم. When 

we reached the Prophet, we did not find him in his house. We found there Aishah, the Mother of the 

Believers. She ordered that a dish called Khazirah should be prepared for us. It was then prepared. A tray 

containing dates was then presented to us. (The narrator Qutaybah did not mention the word qina', tray). 

Then the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم came. He asked: Has anything been served to you or ordered for you? 

We replied: Yes, Messenger of Allah. While we were sitting in the company of the Messenger of Allah 

-we suddenly saw that a shepherd was driving a herd of sheep to their fold. He had with him a newly صلى الله عليه وسلم

born lamb that was crying. He (the Prophet) asked him: What did it bear, O so and so? He replied: A ewe. 

He then said: Slaughter for us in its place a sheep. Do not think that we are slaughtering it for you. We 

have one hundred sheep and we do not want their number to increase. Whenever a ewe is born, we 

slaughter a sheep in its place. (The narrator says that the Prophet صلى الله عليه وسلم used the word la tahsabanna, do not 

think). I (the narrator Laqit) then said: Messenger of Allah, I have a wife who has something (wrong) in 
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her tongue, i. e. she is insolent. He said: Then divorce her. I said: Messenger of Allah, she had company 

with me and I have children from her. He said: Then ask her (to obey you). If there is something good in 

her, she will do so (obey); and do not beat your wife as you beat your slave-girl. I said: Messenger of 

Allah, tell me about ablution. He said: Perform ablution in full and make the fingers go through the beard 

and snuff with water well except when you are fasting. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 143 حدی

ثى٪ىة ؽَّ وـ  ظى ١ٍؿى جىحي ب٨ٍي ٦ي ٍٞ ثى٪ىة      ، خي ؽَّ يؽو  ظى ًٕ يٍى ب٨ٍي قى ثى٪ىة      ، يُى ؽَّ يشٍو  ظى ؿى زىنًِ       ، اب٨ٍي صي ؽَّ سًيرو  ظى ةخًي٢ي ب٨ٍي ٠ى ٨ٍ       ، إًق٧ٍى ةى  خى بٍَى ًٍ ث٨ًٍ وى ي ًٞ و٥ًً ث٨ًٍ ٣ى ، عَى
       ٍ٨ بي٫ًً  خى

ى
ًٛ  أ ٪ذٍى ، كىاٚؽًً ثىنًِ ال٧ٍي ًٜ       ، حى ئنًى تَى عَى

ى
٫َّ٩ي أ

ى
٪ىةقي،       أ ٍٕ ؿى ٦ى ٠ى /      ٚىؾى ،      ٝىةؿى

ي
أ َّٛ ذى١ى يٓ حى َّ٤ ىٞ ذى ٥َّ٤ى حى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ ةءى رىقي فٍ صى

ى
تٍ أ ٚى٤ى٥ٍ یىجنٍى

ةه/       ىًيؽى ىٔ ٝىةؿى  ةو.     كى يؿى ًـ
فى ػى كَى  ٦ى

ۺلقیط قۺکےۺوفدۺمیںۺشرت 

ف

 

ن

 

می

ۺبیاؿۺکی،ۺاسۺمیںۺیہۺہےۺکہۺتھوڑیۺہیۺدت  ۺ ۺ عۺصبرہۺکہتےۺہیںۺکہبنیۺ

ث

 
ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺکےۺت اسۺآ ج،ۺپھرۺراویۺنےۺاسیۺمفہوؾۺکیۺحدی

 

و
م
ل

وہۺاؾۺا

ۺمیںۺلفظصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمیںۺرسوؽۺاللہۺ

 

 
ا( «غهيػة» کیۺگہ  «عؾيؽة» آگےۺکوۺجھکتےۺہو جۺعنی ۺتیزۺچاؽۺچلتےۺہو جۺتشریفۺلا ج،ۺاسۺروای

 

ۺقسمۺکاۺکھات  کاۺذکرۺہے۔ )ات 

 وعيط(( )۶۶۶۱۰ا٩ْؿ ٦ة ٝج٫٤، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Laqit bin Sabirah reported that he was the leader of Banul-Muntafiq (name of a tribe). He came to Aishah. 

He then narrated the tradition in a similar manner. He said: The Prophet صلى الله عليه وسلم then came shortly with rapid 

strides inclining forward. The narrator used the word ‘asidah (name of a dish) in this version instead of 

Khazirah. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 144 حدی

ثى٪ىة ؽَّ يٍى ث٨ًٍ ٚىةرسًو  ظى ؽي ب٨ٍي يُى ى٧َّ ثى٪ىة      ، مُي ؽَّ ثي  ظى
ى
و٥ًو أ ثى٪ىة      ، ٮ عَى ؽَّ يشٍو  ظى ؿى ا الٍحىؽًیرً،       ، اب٨ٍي صي ؾى ٧ًيٍ.     ٝىةؿى ذًي٫ً/      ث٭ًى ٌٍ ٧ى تى ذى

ٍ
أ ًَّ  إًذىا دىٮى

ۺمرویۺہے،ۺجسۺمیںۺہےۺکہ

ث

 
 یجۺسےۺیہیۺحدی

 
 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ اسۺطریقۺسےۺبھیۺا عۺخ

 

ۺتمۺوضوۺکروۺتوۺکلیۺکرو" نےۺف  
 

 ۔"ج

 وعيط(( )۶۶۶۱۰ا٩ْؿ ٦ة ٝج٫٤، )تحٛح الأشراؼ/  دارالدٔٮہ/تخؿيش 
The version of Ibn Juraij has the working: ‛If you perform ablution, then rinse your mouth. ‚ 
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ٍييًوً الييطٍيىثً   ةاب تَى
 ت اب:ۺداڑھیۺکےۺخلاؽۺکاۺبیاؿۺ۔

CHAPTER: Parting One’s Fingers Through The Beard. 
ۺنمبر:

ث

 
 145 حدی

ثى٪ىة ؽَّ وٓ  ظى ًٚ ىٓ ب٨ٍى ٩ىة بيً ٍٕنًِ الؿَّ ثيٮ دىٮٍبىحى حى
ى
ثى٪ىة      ، أ ؽَّ ٤ًيطً  ظى ثيٮ ال٧ٍى

ى
٨ً       ، أ لًحؽً ث٨ًٍ زىكٍرىافى  ىٔ ٨ٍ       ، الٮٍى وٟ  خى ً ةل ٍٕنًِ اب٨ٍى ٦ى ىفو حى ن

ى
لََّّ       ، أ ً وى ٮؿى اللََّّ فٌ رىقي

ى
"أ

فى  ٥َّ٤ى كَى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  ،  اللََّّ ٢َّ٤ى ث٫ًً لًحيٍىذى٫ي ٪ى٫ً١ً ٚىؼى خٍى ظى ٤ى٫ي تحى دٍػى
ى
ةءو ٚىأ ة ٨ٍ٦ً ٦ى ًّٛ ؾى ٠ى ػى

ى
 أ
ى
أ ًَّ /      إًذىا دىٮى ٝىةؿى "،      كى َّ٢ ّـَ كىصى ىٔ نًِ رىبِِّّ  ؿى مى

ى
ا أ ؾى ١ى ثيٮ       ٬ى

ى
ٝىةؿى أ

/      دىاكيد،  لًحؽي ب٨ٍي زىكٍرىافى الٮٍى ة     كى ضَّ ةجي ب٨ٍي ظى ضَّ ٪٫ٍي ظى ، رىكىل خى .      جو ي قِِّّ ٤ًيطً الؿَّ ثيٮ ال٧ٍى
ى
 كىأ

ۺچلوۺت انیۺلےۺکرۺاسےۺاپنیۺٹھوڑیۺکےۺنیچےۺلےۺجاتےۺتھے،ۺپھرۺاسۺسےۺاپنیۺداڑھیۺکاۺخلاؽۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ انسۺ عۺمالکۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ ۺوضوۺکرتےۺتوۺات   
 

ج

 ماتے:

 

ۺکیۺہے۔"ۺدت اۺہےمیرےۺربۺعزوجلۺنےۺمجھےۺایساۺہیۺحکم" کرتےۺاورۺف

 

 
حۺاحمقیۺنےۺروای

ملی 
ل

 ۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺولیدۺ عۺزورۺاؿۺسےۺحجاجۺ عۺحجاجۺاورۺابوا

 وعيط(( )۱۳۶) ۵۲، كٝؽ أػؿصہ/ قنن اث٨ ٦ةصہ/ا٣ُھةرة (۶۱۱۶دٛؿد ثہ أثٮ داكد )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Narrated Anas ibn Malik: Whenever the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم performed ablution, he took a handful of 

water, and, putting it under his chin, made it go through his beard, saying: Thus did my Lord command 

me. 

 

 

 

ثً  ىٌ ا ىٍ ى اىٍػً فٍصً علىى ىٍ ٍ  ةاب ال
 ت اب:ۺعمامہۺ)ۺپگڑیۺ(ۺپرۺمسحۺکرنےۺکاۺبیاؿۺ۔

CHAPTER: Wiping Over the ’Imamah (Turban). 
ۺنمبر:

ث

 
 146 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ٪جٍى٢و  ظى ؽً ث٨ًٍ ظى ى٧َّ حٍمىؽي ب٨ٍي مُي
ى
ثى٪ىة      ، أ ؽَّ يؽو  ظى ًٕ يٍى ب٨ٍي قى ٨ٍ       ، يُى ٨ٍ       ، زىٮٍرو  خى ٍٕؽو  خى ٨ٍ       ، رىامًؽً ث٨ًٍ قى /      ، زىٮٍبىةفى  خى لََّّ      ىٝةؿى ً وى ٮؿي اللََّّ ىٕرى رىقي "بى
٤ىيٍ  ىٔ ي  دٍي، اللََّّ ٥ي ا٣بٍَى ةبى٭ي وى

ى
يَّحن ٚىأ ً ٥َّ٤ى سْى ةاتًً       ٫ً كىقى ىٕىى ى ا٣ٍ ٮا عَلى عي ٧ٍكى فٍ حى

ى
٥ٍ أ ؿى٬ي مى

ى
٥َّ٤ى أ ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿً اللََّّ ى رىقي ٮا عَلى ة ٝىؽًمي ٚى٤ى٧َّ

ةػًيًن".  كىا٣تَّكى
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ۺسریہنےۺاصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ ثوت اؿۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ اۺلشکر( ت 

 

ۺوہۺلوگۺرسوؽۺاللہۺ )چھوت  
 

کےۺت اسۺآ جۺتوۺرسوؽۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺبھیجاۺتوۺاسےۺٹھنڈۺلگۺگئی،ۺج

( نےۺانہیںصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺاللہۺ

 
 

 اورۺموزوںۺپرۺمسحۺکرنےۺکاۺحکمۺدت ا۔ )پگڑائں( عماموں )وضوۺکرتےۺوق

 وعيط(( )۵/۰۱۱، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۰۲۸۰دٛؿد ث٫ أثٮ داكد، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Narrated Thawban: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم sent out an expedition. They were affected by cold. 

When they returned to the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم, he commanded them to wipe over turbans and 

stockings. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 147 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ة٣ًطو  ظى حٍمىؽي ب٨ٍي وى
ى
ثى٪ىة      ، أ ؽَّ زىنًِ       ، اب٨ٍي كى٬ٍتو  ظى ؽَّ ة٣ًطو  ظى ةكًيىحي ب٨ٍي وى ىٕ ٨ٍ       ، ٦ي ك٥٤ًٍو  خى ًـ ث٨ًٍ مي ي ًـ ىٕ جؽًٍ ا٣ٍ ٨ٍ       ، خى ٢و  خى ًٞ ٍٕ بًي ٦ى

ى
٨ٍ       ، أ ىفً ث٨ًٍ  خى ن

ى
أ

وٟ  ً ةل /      ، ٦ى ً وى      ٝىةؿى ٮؿى اللََّّ یخٍي رىقي
ى
، "رىأ ؿًيَّحه ٍُ حه ًٝ ة٦ى ٧ى ًٔ ٤ىي٫ًٍ  ىٔ  كى

ي
أ ًَّ ذىٮى ٥َّ٤ى حى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  ىـ       لََّّ اللََّّ ؽَّ ىٞ طى ٦ي كى ٧ى حً ذى ة٦ى ٧ى ًٕ خًٍ ا٣ٍ قي ٨ٍ٦ً تحى ٢ى یىؽى دٍػى

ى
ٚىأ

." حى ة٦ى ٧ى ًٕ يٍ ا٣ٍ يٞ ٍ٪ ى٥ٍ حى ل ق٫ًً كى
ٍ
 رىأ

صلیۺاللہۺعلیہۺعمامہۺتھا،ۺآپۺ )عنی ۺقطرۺبستیۺکاۺبناۺہوا( کوۺوضوۺکرتےۺدیکھا،ۺآپۺکےۺسرۺمبارکۺپرۺقطریۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلممیںۺنےۺرسوؽۺاللہۺ انسۺ عۺمالکۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

 کھولےۺبغیرۺاپنےۺسرۺکےۺاگلےۺحصہۺکاۺمسحۺکیا۔ )پگڑی( کےۺنیچےۺداخلۺکیاۺاورۺعمامہ )پگڑی( نےۺاپناۺداہناۺہاتھۺعمامہوسلمۺ

 )اسۺکےۺراویۺ"ابومعقل"ۺمجہوؽۺہیں( ًٕيٙ(( )۶۱۰۵، )تحٛح الأشراؼ/ (۵۱۱) ۸۶قنن اث٨ ٦ةصہ/ا٣ُھةرة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Narrated Anas ibn Malik: I saw the Messenger صلى الله عليه وسلم perform ablution. He had a Qutri turban. He inserted 

his hand beneath the turban and wiped over the forelock, and did not untie the turban. 

 

 

 

فٍوً الؽيسٍيىيٍنً   ةاب غى
 ت اب:ۺوضوۺمیںۺدونوںۺت اؤںۺدوئنےۺکاۺبیاؿۺ۔

CHAPTER: Washing The Feet. 
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ۺنمبر:

ث

 
 148 حدی

ثى٪ىة ؽَّ يؽو  ظى ًٕ ذىحجٍىحي ب٨ٍي قى ثى٪ىة      ، ري ؽَّ حى  ظى ىٕ ى٭ًي ٨ٍ       ، اب٨ٍي ل ٧ٍؿوك خى يؽى ث٨ًٍ خى ًـ ٨ٍ       ، یى جؽًٍ الؿَّحٍمى٨ً الٍحيجيلًِّ  خى بًي خى
ى
٨ً       ، أ ادو  ىٔ ؽَّ كٍذىٮٍردًً ث٨ًٍ مى /      ، ال٧ٍي      ىٝةؿى

ًقً". ٪صٍْى ىٓ رص٤ًٍىي٫ًٍ بًخً ةثً وى
ى
يٟ أ ي  یىؽٍل

ى
أ ًَّ ا دىٮى ٥ى إًذى

َّ٤ ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿى اللََّّ یخٍي رىقي
ى
 "رىأ

ۺآپۺوضوۺکرتےۺتوۺاپنےۺت اؤںۺکیۺانگلیوںۺکوۺچھنگلیاوسلمۺۺصلیۺاللہۺعلیہمیںۺنےۺرسوؽۺاللہۺ مستوردۺ عۺشدادۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ  
 

ۺسےۺچھوٹیۺانگلی( کوۺدیکھا،ۺج سےۺ )ہاتھۺکیۺس 

 ملتے۔

، كٝؽ أػؿصہ/ (۶۶۰۵۱، )تحٛح الأشراؼ/ (۱۱۱) ۵۱، قنن اث٨ ٦ةصہ/ا٣ُھةرة (۱۲) ۳۲قنن ا٣تر٦ؾی/ا٣ُھةرة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۰/۰۰۶مك٪ؽ احمؽ )

Narrated Al-Mustawrid ibn Shaddad: I saw the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم rubbing his toes with his little 

finger when he performed ablution. 

 

 

 

يٍنً  يفَّ ى الٍ فٍصً علىى ىٍ ٍ  ةاب ال
 ت اب:ۺموزوںۺپرۺمسحۺکرنےۺکاۺبیاؿۺ۔

CHAPTER: Wiping Over The Khuff. 
ۺنمبر:

ث

 
 149 حدی

ثى٪ىة ؽَّ حٍمىؽي بٍ  ظى
ى
ة٣ًطو أ ثى٪ىة      ، ٨ي وى ؽَّ ً ب٨ٍي كى٬ٍتو  ظى جؽٍي اللََّّ نًِ       ، خى ى ػٍبَى

ى
يؽى  أ ًـ يفي ب٨ٍي یى ٨ٍ       ، یيٮن ةبو  خى زىنًِ       ، اث٨ًٍ مً٭ى ؽَّ جَّةدي ب٨ٍي زًيىةدو  ظى فَّ       ، خى

ى
ةى  أ ؿٍكى ئ

جىحى  ٍٕ ةً ث٨ًٍ مي يرى ً٘ ىقي،  ب٨ٍى ال٧ٍي ػٍبَى
ى
ثىةقي       أ

ى
ىٓ أ ٧ً ٫َّ٩ي قى

ى
ةى  أ يرى ً٘ / ال٧ٍي ٮؿي يٞ ج٢ٍى      حى ةً تىجيٮؾى رى كى ٍـ ىٗ ٫ي فًِ  ىٕ ٩ىة ٦ى

ى
٥َّ٤ى كىأ ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ ؿى رىقي ؽى ىٔ "

ضٍؿً،  ىٛ ،       ا٣ٍ ٫ي ىٕ ٣خٍي ٦ى ىٕؽى ،       ذى زى َّ ذىبَى ٥َّ٤ى ذى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ٩ىةخى الجَّبًي وى
ى
ةءى       ٚىأ ي٫ًٍ، ثي٥َّ صى َّٛ ٢ى ٠ى كى ى٘ ةً ذى ى یىؽًقً ٨٦ًى الٍإدًىاكى جخٍي عَلى ١ى ٢ى       ٚىكى ىٗكى ثي٥َّ 

 ، ٫ي ٧ى       كىصٍ٭ى ٤ى٭ي كى ى٘ خًٍ الٍجيجَّحً ذى ة ٨ٍ٦ً تحى ٧ى ٭ي ػٍؿىصى
ى
ی٫ًٍ ٚىأ ٢ى یىؽى دٍػى

ى
جَّذ٫ًً ٚىأ ة صي َّ٧ ةؽى ٠ي ىٌ ي٫ًٍ ٚى ٨ٍ ذًرىاخى ى خى سَى ، ثي٥َّ ظى ًٜ

كى       ة إًلَى ال٧ًٍؿٍٚى مى ق٫ًً، كى
ٍ
أ ثي٥َّ       طى ثؿًى

ي٫ًٍ،  َّٛ ى ػي  عَلى
ى
أ ًَّ ،       دىٮى كًتى لََّّ ث٭٥ًًٍ ظًينى       ثي٥َّ رى ٮؼٍو ٚىىى ىٔ جؽٍى الؿَّحٍمى٨ً ب٨ٍى  ٮا خى مي ىٝؽٍ ٝىؽَّ ةً  لَى ؽى الجَّةسى فًِ الىَّ ً

تََّّ نَى ىكًيري ظى رٍجى٤ٍ٪ىة ن
ى
ٍٝخي ٚىأ فى كى  كَى

ةً،  لَى جؽٍي       الىَّ ؽ٩ٍىة خى ضٍؿً،  كىكىصى ىٛ ةً ا٣ٍ لَى حن ٨ٍ٦ً وى ىٕ كٍ ىٓ ث٭٥ًًٍ رى كى ٝىؽٍ رى ك٧ً٤ًٍينى       الؿَّحٍمى٨ً كى ىٓ ال٧ٍي َّٙ ٦ى ىٚىى ٥َّ٤ى  ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ ىـ رىقي ة ىٞ ذى
 ، حى الثَّةجًيىحى ىٕ ٠ٍ ٮؼٍو الؿَّ ىٔ جؽًٍ الؿَّحٍمى٨ً ث٨ًٍ  رىاءى خى لََّّ كى ٥َّ٤ى خى       ٚىىى د٫ًً،       جؽٍي الؿَّحٍمى٨ً، ثي٥َّ قى لَى ٥َّ٤ى فًِ وى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ ىـ رىقي ة ىٞ ًـعى       ذى

ىٛ ذى
ةً،  لَى ٥َّ٤ى ثةًلىَّ ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ٮا الجَّبًَّ وى يٞ جى ٥ٍ قى جَّ٭ي

ى
يكا ا٣تَّكٍبًيطى لًأ كٍثَى

ى
ٮفى ٚىأ ك٧٤ًٍي ٥َّ٤ى       ال٧ٍي ة قى ٥َّ٤ى ٝىةؿى ٚى٤ى٧َّ ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ رىقي

/٥ٍ ى٭ي جذٍي٥ٍ،      ل وى
ى
جذٍي٥ٍ".      ٝىؽٍ أ ظٍكى

ى
كٍ ٝىؽٍ أ

ى
 أ
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 ا،ۺپھرۺآپۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ مغیرہۺ عۺشعبہۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

 

 ے،ۺمیںۺآپۺکےۺساتھۺتھا،ۺمیںۺبھیۺم

 

ۺۺاللہۺعلیہۺوسلمۺصلیغزوہۺتبوکۺمیںۺفجرۺسےۺپہلےۺم

 
 

نےۺاوی

ۺکی،ۺپھرۺآ جۺتوۺمیںۺنےۺچھوٹےۺت  تن

 

 
اۺاورۺقضا جۺحاج نےۺدونوںۺپہونچےۺدوئ ج،ۺپھرۺاپناۺچہرہۺدوئت ا،ۺپھرۺآستینۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺسےۺآپۺکےۺہاتھۺپرۺت انیۺڈالا،ۺآپۺ )لوٹے( بٹھات 

ۺدوئت ا،ۺاورۺاپنےۺسرۺسےۺدونوںۺہاتھۺنکاا ،ۺچاہاۺمگرۺجبےۺکیۺآستینۺگ اۺتھیۺاسۺیے ۺآپۺنےۺ

 

 ووںۺت
ن

 

ہی
ک

ہاتھۺاندرۺکیۺطرػۺکھینچۺلیا،ۺاورۺانہیںۺجبےۺکےۺنیچےۺسےۺنکالا،ۺپھرۺدونوںۺہاتھوںۺکوۺ

ۺمیںۺت ات ا،ۺاؿۺلو

 

ۺکہۺہمۺنےۺلوگوںۺکوۺنمازۺکیۺحال

 

ۺ عۺکاۺمسحۺکیا،ۺپھرۺدونوںۺموزوںۺپرۺمسحۺکیا،ۺپھرۺسوارۺہوۺگئے،ۺپھرۺہمۺچلۺپڑے،ۺیہاںۺت

 

عوػۺرضیۺاللہۺعنہۺگوںۺنےۺدالاحمحٰم

ۺکےۺیے ( کو

 

ۺرکعتۺپڑھاۺچکےۺ )امام ۺ عۺعوػۺفجرۺکیۺات 

 

ۺہمۺپہنچےۺتوۺدالاحمحٰم  
 

ۺپرۺلوگوںۺکوۺنمازۺپڑھا ،ۺج

 
 

ۺمعموؽۺوق  ھاۺرکھاۺتھا،ۺانہوںۺنےۺحس 

 

صلیۺتھے،ۺرسوؽۺاللہۺآگےۺت 

ۺہوۺگئے،ۺآپۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ ۺنےۺسلاؾۺپھیراۺتوۺآپۺنےۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمسلمانوںۺکےۺساتھۺصفۺمیںۺشرت 

 

ۺدالاحمحٰم  
 

ۺ عۺعوػۺکےۺپیچھےۺدوسریۺرکعتۺپڑھی،ۺپھرۺج

 

دالاحمحٰم

 اۺگئے،ۺاورۺلوگۺسبحاؿۺاللہۺکہنےۺلگے،ۺکیونکہۺانہوںۺنےۺنبیۺاکرؾۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ
 
سےۺپہلےۺنمازۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺاپنیۺنمازۺپوریۺکرنےۺکےۺیے ۺکھڑےۺہو ج،ۺیہۺدیکھۺکرۺمسلماؿۺگھ

ۺرسوؽۺاللہۺشر  
 

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺوعۺکرۺدیۺتھی،ۺج

 

 مات ا:"تمۺلوگوںۺنےۺٹھیکۺکیا" نےۺسلاؾۺپھیراۺتوۺاؿۺسےۺف

 

 ۔"تمۺلوگوںۺنےۺاچھاۺکیا" ،ۺت اۺف

ٮء  تخؿيش دارالدٔٮہ/ ، وعيط (۵۱۶۶) ۶۶، ال٤جةس (۱۱۰۶) ۸۶، الم٘ةزم (۰۲۱) ۱۶، (۰۲۳) ۱۸، (۶۸۰)۳۵وعيط الْؼةری/الٮً
، (۵۱۵) ۸۱، قنن اث٨ ٦ةصہ/ا٣ُھةرة (۶۰۵) ۶۱، (۶۰۱) ۶۱، (۸۰) ۱۱، (۱۶) ۱۳، قنن ا٣جكةئی/ا٣ُھةرة (۰۱۱) ۰۳ مك٥٤/ا٣ُھةرة

، قنن (۰۵۵، ۰۵۱، ۰۵۶، ۰۱۶/ ۱، مك٪ؽ احمؽ )(۱۶) ۸، كٝؽ أػؿصہ/ مٮَة ا٦ةـ ٦ة٣ک/ا٣ُھةرة (۶۶۵۶۱)تحٛح الأشراؼ/ 
 وعيط(( )۱۱۲) ۱۶الدارمی/ا٣ُھةرة 

Al-Mughirah bin Shubah reported: I was in the company of the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم in the expedition 

of Tabuk. He abandoned the main road before the dawn prayer, and I also did the same along with him. 

The Prophet صلى الله عليه وسلم made his camel kneel down and (went to ) relieve himself. He then came back and I 

poured water upon his hands from the skin-vessel. He then washed his hands and face. He tried to get his 

forearms out (of the gown), but the sleeves of the gown were too narrow, so he entered back both his 

hands, and brought them out from beneath the gown. He washed his forearms up to the elbows and wiped 

his head and wiped over his socks. 80 He then mounted (his camel) and we began to proceed until we 

found people offering the prayer. They brought forward Abdur-Rahman bin Awf who was leading them in 

prayer. The Prophet صلى الله عليه وسلم stood in the row side by side with other Muslims. He performed the second 

rak’ah of the prayer behind Abdur-Rahman bin Awf. Then Abdur-Rahman uttered salutation. The Prophet 

 stood to perform the remaining rak’ah of the prayer. The Muslims were alarmed. They began to utter صلى الله عليه وسلم

tasbih (Subhan Allah) presuming that they had offered prayer before the Prophet صلى الله عليه وسلم had done. When he 

uttered the salutation (i. e. finished his prayer), he said: You were right, or (he said) you did well. 
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ثى٪ىة ؽَّ ده  ظى ؽَّ كى ثى٪ىة      ، مي ؽَّ يؽو  ظى ًٕ ٍٕنًِ اب٨ٍى قى يٍى حى ثى٪ىةيُى ؽَّ ده  . ح كظى ؽَّ كى ثى٪ىة      ، مي ؽَّ ذى٧ًؿي  ظى ٍٕ ٨ٍ       ، ال٧ٍي ثى٪ىة      ، التَّيمًٍِّ  خى ؽَّ ٪ً       ، ثىسٍؿه  ظى ٨ً ىٔ ٨ً       ، ةلٍحىكى اث٨ًٍ  ىٔ
ةً ث٨ًٍ  يرى ً٘ جىحى ال٧ٍي ٍٕ ٨ً       ، مي جىحى  ىٔ ٍٕ ةً ث٨ًٍ مي يرى ً٘ ،       ، ال٧ٍي طى ٩ىةوًيىذى٫ي كى مى  كى

ى
أ ًَّ ٥َّ٤ى دىٮى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿى اللََّّ فٌ رىقي

ى
حً"،       "أ ة٦ى ٧ى ًٕ ىٚٮٍؽى ا٣ٍ ؿى  /      كىذى٠ى      ٝىةؿى

ذى٧ًؿً،  ٍٕ ٨ٍ ال٧ٍي ،       خى ثي ىؽِّ بًي يُي
ى
ٍٕخي أ ٧ً ، خى       قى ً جؽًٍ اللََّّ ٨ً،       ٨ٍ ثىسٍؿً ث٨ًٍ خى ٨ٍ الٍحىكى ،       خى جىحى ٍٕ ةً ث٨ًٍ مي يرى ً٘ ٨ٍ اث٨ًٍ ال٧ٍي ةً،       خى يرى ً٘ ٨ٍ ال٧ٍي ً       خى ٮؿى اللََّّ فَّ رىقي

ى
أ

ذً  ة٦ى ٧ى ًٔ ى  ى ٩ىةوًيىذ٫ًً كىعَلى يٍنً كىعَلى َّٛ ي ى الٍخ طي عَلى ٧ٍكى فى حى ٥َّ٤ى كَى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ى       ٫ً، وى ذي٫ي ٨ً٦ً      /١ٍؿه ىٝةلْى ٍٕ ٧ً ىٝؽٍ قى ةً  كى يرى ً٘  .اث٨ًٍ ال٧ٍي
اانیۺپرۺمسحۺکیا،ۺمغیرہۺنےۺعمامہصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ مغیرہۺ عۺشعبہۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

ث

 ش
ۺمیںۺ )پگڑی( نےۺوضوۺکیا،ۺاپنیۺی ی

 

 
ۺدوسریۺروای کےۺاوپرۺمسحۺکاۺبھیۺذکرۺکیا۔ۺات 

اانیۺاورۺاپنےۺعمامہصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہۺرسوؽۺاللہۺمغیرہۺ عۺشعبہ

ث

 ش
 پرۺمسحۺکرتےۺتھے۔ )پگڑی( دونوںۺموزوںۺپرۺاورۺاپنیۺی ی

، )تحٛح (۶۲۱) ۸۱، قنن ا٣جكةئی/ا٣ُہةرة (۶۲۲) ۱۱، قنن ا٣تر٦ؾی/ا٣ُہةرة (۰۱۱) ۰۳وعيط مك٥٤/ا٣ُہةرة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۱/۰۵۵ٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )، ك(۶۶۱۶۱الأشراؼ/ 

Al-Mughirah bin Shubah said: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم performed ablution and wiped his forelock 

and turban. Another version says: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم wiped his socks and his forelock and his 

turban. Bakr said: I heard it from Ibn al-Mughirah. 
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ثى٪ىة ؽَّ ده  ظى ؽَّ كى ثى٪ىة      ، مي ؽَّ يفى  ظى حسَى ب٨ٍي یيٮن زىنًِ       ، ًٔ ؽَّ بًي  ظى
ى
٨ً       ، أ بًِّ  ىٔ ٍٕ /      ، النَّ ٍٕخي      ٝىةؿى ٧ً جىحى  قى ٍٕ ةً ث٨ًٍ مي يرى ً٘ ةى ب٨ٍى ال٧ٍي ؿٍكى ،  ئ ؿي ٨ٍ       یىؾ٠ٍي بي٫ًً  خى

ى
، أ

      / ةه،      ٝىةؿى اكى عًِ إدًى ٦ى كٍج٫ًً كى ٥َّ٤ى فًِ رى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿً اللََّّ ىٓ رىقي ٪َّة ٦ى ذ٫ًً،       "٠ي جى لًحىةصى ؿى ةً،       ٚىؼى يذٍي٫ي ثةًلٍإدًىاكى َّٞ ذى٤ى رٍجى٢ى ذى
ى
٤ىي٫ًٍ       ثي٥َّ أ ىٔ ٍٗخي  ٚؿٍى

ى
ٚىأ

 ، ٫ي ي٫ًٍ كىكىصٍ٭ى َّٛ ٢ى ٠ى كى ى٘ ةٝىخٍ ٚى ثي       ذى ىٌ ىٚ يٍنً  َّ٧ حي ا١ٍ٣ي ىٞ يِّ ىً ًـ  ك ٮؼو ٨ٍ٦ً صًجىةبً الؿي جَّحه ٨ٍ٦ً وي ٤ىي٫ًٍ صي ىٔ ي٫ًٍ كى ؿًٍجى ذًرىاخى فٍ يَي
ى
رىادى أ

ى
ة ٥َّ أ ٧ى ٭ي خى رى ةدَّ

 ، ة،       ادِّرىاعَن ٧ى ٭ي خى ىـ ٍ٩
ى
يٍنً لًأ َّٛ ي يٍخي إًلَى الٍخ ٬ٍٮى

ى
ةؿى لًِ/      ثي٥َّ أ ىٞ ،      ذى يٍنً َّٛ ي عً الٍخ دىةفً،       دى ة٬ًؿى ىَ ة  ٧ى يٍنً كى٬ي َّٛ ي يٍنً الٍخ ٦ى ؽى ىٞ ٤خٍي ا٣ٍ دٍػى

ى
إًنيِّ أ

ة"،       ٚى ٤ىي٭٧ًٍى ىٔ طى  كى ٧ى ذى
بًي/      

ى
/     ٝىةؿى أ بًي ٍٕ بًي٫ً،      ٝىةؿى النَّ

ى
ى أ ةي عَلى ؿٍكى ئ ٭ًؽى لًِ  ٤َّ       مى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿً اللََّّ ى رىقي ثيٮقي عَلى

ى
٭ًؽى أ .كىمى  ٥ى

ۺچھاگلصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺہمۺرسوؽۺاللہۺ مغیرہۺ عۺشعبہۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ ۺت  تن(کےۺساتھۺچندۺسواروںۺمیںۺتھےۺاورۺمیرےۺساتھۺات  ا

 

صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺتھی،ۺآپۺ )چھوت

ۺکےۺیے ۺنکلےۺپھرۺواپسۺآ جۺتوۺمیںۺچھاگلۺلےۺکرۺآپۺکےۺت اسۺپہنچا،ۺمیںۺنےۺآپ

 

 
نےۺاپنےۺدونوںۺپہونچےۺاورۺچہرہۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺپرۺت انیۺڈالا،ۺآپۺ ()کےۺہاتھ قضا جۺحاج

ۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمبارکۺدوئت ا،ۺپھرۺدونوںۺہاتھۺآستینۺسےۺنکاا ،ۺچاہا،ۺآپۺ

 

 
ۺتنۺکئےۺہو جۺتھے،ۺجسۺکیۺآستینۺگ اۺوۺحس  

 
ۺجبہۺزی ملکۺروؾۺکےۺبنےۺہو جۺجبوںۺمیںۺسےۺات 

نےۺمجھۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنےۺانہیںۺاندرۺہیۺسےۺنکاؽۺلیا،ۺپھرۺمیںۺآپۺکےۺت اؤںۺسےۺموزےۺنکالنےۺکےۺیے ۺھکا ۺتوۺآپۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺۺتوۺآپۺتھی،ۺاسۺکیۺوجہۺسےۺہاتھۺنہۺنکلۺسکے
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 مات ا:

 

ۺمیںۺپہنےۺہیں" سےۺف

 

ہیں:ۺیقینا ۺمیرےۺسامنےۺعروہۺ عۺمغیرہۺنےۺاپنےۺوالدۺۺنےۺاؿۺپرۺمسحۺکیا۔ۺشعبیۺکہتےصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ،ۺپھرۺآپۺ"موزوںۺکوۺرہنےۺدو،ۺمیںۺنےۺیہۺت اکیۺکیۺحال

ۺکیاۺہےۺاورۺیقینا ۺاؿۺکےۺوالدۺنےۺرسوؽۺاللہۺ

 

 
 سےۺنقلۺکیاۺہے۔صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺسےۺاسےۺروای

 وعيط(( )۶۶۵۶۱، )تحٛح الأشراؼ/  ۶۱۶ا٩ْؿظؽیر ر٥ٝ /  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Urwah bin al-Mughirah reported his father as saying: We accompanied the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم to a 

caravan, and I had a jug of water. He went to relieve himself and came back. I came to him with the jug of 

water and poured upon him. He washed his hands and face. He had a tight-sleeved Syrian woolen gown. 

He tried to get his forearms out, but the sleeve of the gown was very narrow, so he brought his hands out 

from under the gown. I then bent down to take off his socks. But he said to me: Leave them, for my feet 

were clean when I put them in, and he only wiped over them. Yunus said on the authority of al-Shabi that 

Urwah narrated his tradition from his father before him, and his father reported it from the Messenger of 

Allah صلى الله عليه وسلم. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث
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ثى٪ىة ؽَّ ةلًدو  ظى ؽٍثىحي ب٨ٍي ػى ثى٪ىة      ، ٬ي ؽَّ هـ  ظى ة َّ٧ ٨ٍ       ، ٬ى ةى  خى ذىةدى ٨ً       ، رى ٨ً  ىٔ ٨ٍ       ، الٍحىكى كٍفى  كىخى
ى
ةى ث٨ًٍ أ فَّ       ، زيرىارى

ى
جىحى  أ ٍٕ ةى ب٨ٍى مي يرى ً٘ /      ، ال٧ٍي ً      ٝىةؿى ٮؿي اللََّّ ىٙ رىقي ى٤َّ تخى

ي  لََّّ اللََّّ ، وى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ         ، حى ًٞىَّ ؾًقً ا٣ٍ ؿى ٬ى ٠ى /      ىٚؾى ،      ٝىةؿى جطٍى ٢ِّ ث٭٥ًًي الىي ٮؼٍو یيىى ىٔ جؽٍي الؿَّحٍمى٨ً ب٨ٍي  خى دىحٍ٪ىة الجَّةسى كى
ى
ي       ٚىأ لََّّ اللََّّ ل الجَّبًَّ وى

ى
ة رىأ ٚى٤ى٧َّ

 ، ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ،       ىٔ ؿى ػَّ
ى
ذىأ فٍ حى

ى
رىادى أ

ى
،       أ ٧ٍضًِى فٍ حى

ى
٫ًٍ أ  إلًحى

ى
أ ك٦ٍى

ى
/      ٚىأ ،      ٝىةؿى حن ىٕ كٍ ٫ي رى ىٛ ٍ٤ ٥َّ٤ى ػى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ٩ىة كىالجَّبًي وى

ى
٤َّيخٍي أ ،       ٚىىى ٥َّ٤ى ة قى ىـ       ٚى٤ى٧َّ ٝىة

جً  حى ا٣َّتًِ قي ىٕ ٠ٍ لََّّ الؿَّ ٥َّ٤ى ٚىىى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ة، الجَّبًي وى ٤ىي٭ٍى ىٔ دًـٍ  ى٥ٍ یى ل ة كى اكيد/      ىٜ ث٭ًى ثيٮ دى
ى
،      ىٝةؿى أ يؽو الٍخيؽٍرمًي ًٕ ثيٮ قى

ى
،       أ بىيٍرً يـ ،       كىاب٨ٍي ال ؿى ٧ى كىاب٨ٍي خي

      / يٮفى ٮل يٞ ٭ٍٮً.     حى دىة الكَّ ضٍؽى ٤ىي٫ًٍ قى ىٔ ةً  لَى ؿدٍى ٨٦ًى الىَّ ىٛ دٍرىؾى ا٣ٍ
ى
٨ٍ أ  ٦ى

ۺسے(صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ عنہۺکہتےۺہیںۺکہمغیرہۺ عۺشعبہۺرضیۺاللہۺ

 

ۺہمۺ )سفرۺمیںۺلوگوںۺکیۺجماع  
 

پیچھےۺرہۺگئے،ۺپھرۺانہوںۺنےۺاسیۺواقعہۺکاۺذکرۺکیا۔ۺمغیرہۺکہتےۺہیں:ۺج

ۺانہوںۺنےۺنبیۺاکرؾۺ  
 

ۺ عۺعوػۺرضیۺاللہۺعنہۺانہیںۺصبحۺکیۺنمازۺپڑھاۺرہےۺتھے،ۺج

 

ااۺچاہا،ۺآپۺعلیہۺوسلمۺۺصلیۺاللہلوگوںۺکےۺت اسۺآ جۺتوۺدالاحمحٰم

 

ی

 

صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکوۺدیکھا،ۺتوۺپیچھےۺہ ی

ارہۺکیا۔ۺمغیرہۺکہتےۺہیں:ۺتوۺمیںۺنےۺاورۺنبیۺاکرؾۺ

ث

ۺانہوںۺنےۺسلاؾۺپھیراۺتوۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنےۺانہیںۺنمازۺجاریۺرکھنےۺکاۺاش  
 

ۺرکعتۺپڑھی،ۺاورۺج ۺ عۺعوػۺکےۺپیچھےۺات 

 

نےۺدالاحمحٰم

ڈری،ۺا عۺزبیر،ۺاورۺا عۺعمرۺرضی صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمآپۺ

 

اللہۺعنہمۺکہتےۺہیں:ۺجوۺشخصۺۺنےۺاٹھۺکرۺوہۺرکعتۺاداۺکیۺجوۺرہۺگئیۺتھی،ۺاسۺسےۺزت ادہۺکچھۺنہیںۺپڑھا۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺابوۺسعیدۺخ

 ۔؎۱ اماؾۺکےۺساتھۺنمازۺکیۺطاؼۺرکعتۺت ا ج،ۺتوۺاسۺپرۺسہوۺکےۺدوۺسجدےۺہیں

 وعيط(( )۶۶۱۶۰ٛح الأشراؼ/ ا٩ْؿ ٦ة ٝج٫٤، )تح تخؿيش دارالدٔٮہ/
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:

 

ۺنہیںۺہے،ۺجمہورۺنےۺاسۺکوۺردۺکرۺدت اۺہے۔ ؎۱ وضاج

 

 ۺکوۺضعیفۺکہاۺہے،ۺاسۺلئےۺاسۺسےۺاستدلاؽۺدرس

ث

 :ۺعلامہۺالبانیۺنےۺاسۺات

Al-Mughirah bin Shubah said: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم lagged behind (in a journey). He then narrated 

this story saying: Then we came to people. Abdur-Rahman was leading them in the dawn prayer. When he 

perceived the presence of the Prophet صلى الله عليه وسلم, he intended to retire. The Prophet صلى الله عليه وسلم asked him to continue 

and I and the Prophet صلى الله عليه وسلمoffered one rak’ah of prayer behind him. When he had pronounced the 

salutation, the Prophet صلى الله عليه وسلم got up and offered the rak’ah which had been finished before, and he made no 

addition to it. Abu Dawud said: Abu Saeed Al-Khudri, Ibn al-Zubair and Ibn Umar hold the opinion that 

whoever gets an odd number of the rak’ahs of prayer, he should perform two prostrations on account of 

forgetfulness. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث
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ثى٪ىة ؽَّ ةذو  ظى ىٕ ً ب٨ٍي ٦ي جىيؽٍي اللََّّ ثى٪ىة      ، خي ؽَّ بًي  ظى
ى
ثى٪ىة      ، أ ؽَّ جىحي  ظى ٍٕ ٨ٍ       ، مي ؿى  خى ٧ى هً ث٨ًٍ خي ٍٛ ٍٕنًِ اب٨ٍى ظى بًي ثىسٍؿو حى

ى
ٍٕؽو  أ ىٓ       ، ث٨ًٍ قى ٧ً ً  قى جؽًٍ اللََّّ ثىة خى

ى
، أ

       ٍ٨ ٤ىمًِّ  خى جؽًٍ الؿَّحٍمى٨ً الكي بًي خى
ى
ؿي       ، أ

ى
ىكٍأ ٮؼٍو ي ىٔ جؽٍى الؿَّحٍمى٨ً ب٨ٍى  ٭ًؽى خى ٫َّ٩ي مى

ى
لان  أ ،  ثلًَى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿً اللََّّ ٮءً رىقي يً ٨ٍ كي /      خى ةؿى ىٞ      ذى

، "كَى 
ي
أ ًَّ يىذىٮى ةءً ذى ىٚآتًي٫ً ثةًل٧ٍى ذى٫ي  ةصى ضًِ ظى ٍٞ جي حى ؿٍي ي٫ًٍ"،       فى يَى ٮرى مي ذ٫ًً كى ة٦ى ٧ى ًٔ ى  طي عَلى يى٧ٍكى اكيد/      كى ثيٮ دى

ى
ٮٍلَى ثىنًِ تىي٥ًٍ ث٨ًٍ      ٝىةؿى أ ً مى جؽًٍ اللََّّ ثيٮ خى

ى
ٮى أ ٬ي

ةى. ؿَّ  مي

ۺسلمیۺکہتےۺہیںۺکہ

 

ۺ عۺعوػ ابودالاحمحٰم

 

ۺوہۺبلاؽۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺرسوؽۺاللہۺۺوہۺدالاحمحٰم  
 

ۺموجودۺتھےۺج

 
 

کےۺوضوۺکےۺت ارےۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرضیۺاللہۺعنہۺکےۺت اسۺاسۺوق

 صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمیںۺپوچھۺرہےۺتھے،ۺبلاؽۺنےۺکہا:ۺآپۺ

 

 
اابۺوۺت اخانہ( قضا جۺحاج

ث

 ش
ا،ۺآپۺ )ی ی

 

وضوۺۺوسلمۺصلیۺاللہۺعلیہکےۺیے ۺتشریفۺلےۺجاتے،ۺپھرۺمیںۺآپۺکےۺت اسۺت انیۺلات

اۺہے( اورۺدونوںۺموؼ )پگڑی( کرتےۺاورۺاپنےۺعمامہ

 

 پرۺمسحۺکرتے۔ )جسےۺموزوںۺکےۺاوپرۺپہناۺجات

، قنن (۰۱۵) ۰۳، كٝؽ أػؿصہ/ وعيط مك٥٤/ا٣ُھةرة (۰۲۱۶دٛؿد ثہ أثٮ داكد )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
، ۶۱، ۶۳، ۱/۶۰، مك٪ؽ احمؽ )(۵۱۶) ۸۶اث٨ ٦ةصہ/ا٣ُھةرة  ، قنن(۶۲۵) ۸۱، قنن ا٣جكةئی/ا٣ُھةرة (۶۲۲) ۱۵ا٣تر٦ؾی/ا٣ُھةرة 

 وعيط(( )۶۵
Abu Abdur-Rahman al-Sulami said that he witnessed Abdur-Rahman bin Awf asking Bilal about the 

ablution of the Prophet صلى الله عليه وسلم. Bilal said: He went out to relieve himself. Then I brought water for him and 

he performed ablution, and wiped over his turban and socks. 
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ۺنمبر:

ث
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ثى٪ىة ؽَّ مًي  ظى ر٬ٍى يٍنً الدِّ ي ب٨ٍي الٍحيكى ً ثى٪ىة      ، عَى ؽَّ اكيدى  ظى ٨ٍ       ، اب٨ٍي دى مًؿو  خى يٍرً ث٨ًٍ عَى ٨ٍ       ، ثيسى ؿًيؿو  خى ٧ٍؿًك ث٨ًٍ صى حى ث٨ًٍ خى ىٔ رٍ بًي زي
ى
ى       ، أ نََّ

ى
  ؿًيؿن أ

ى
أ ًَّ ثىةؿى ثي٥َّ دىٮى

 ، يٍنً َّٛ ي ى الٍخ طى عَلى ٧ىكى /      ذى ىٝةؿى ،      كى طى مٍكى
ى
فٍ أ

ى
نًِ أ يٕ ٧ٍ٪ى ة حى يٮا/      "٦ى طي ؟ ٝىةل ٧ٍكى ٥َّ٤ى حى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿى اللََّّ یخٍي رىقي

ى
ىٝؽٍ رىأ ج٢ٍى      كى ىٟ رى ً ل فى ذى ة كَى إًج٧َّى

 ٍ كؿً ال يـ ةً، ٩ي ةاؽًى /      ٧ى ةً".     ىٝةؿى ةاؽًى كؿً ال٧ٍى يـ ؽى ٩ي ٍٕ ق٤ٍى٧ٍخي إلًاَّ بى
ى
ة أ  ٦ى

 ت  ۺکہتےۺہیںۺکہ
 
ۺکہۺمیں ابوزرعہۺ عۺعمروۺ عۺخ  

 
اابۺکیاۺپھرۺوضوۺکیاۺتوۺدونوںۺموزوںۺپرۺمسحۺکیاۺاورۺکہاۺکہۺمجھےۺمسحۺکرنےۺسےۺکیاۺچیزۺروکۺسکتیۺہےۺج

ث

 ش
 ت  ۺرضیۺاللہۺعنہۺنےۺی ی

 
ۺنےۺخ

 وؽۺسےۺپہلےۺکاۺہوۺگا؟ۺتوۺانہوںۺنےۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمسحۺکرتےۺہو جۺدیکھاۺہے،ۺاسۺپرۺلوگوںۺنےۺکہا:ۺآپۺ )موزوںۺپر( کوصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ رسوؽۺاللہ

 
 

کاۺیہۺفعلۺسورۃۺالمائدہۺکےۺت

 وؽۺکےۺبعدۺہیۺاسلاؾۺقبوؽۺکیاۺہے۔

 
 

 جوابۺدت ا:ۺمیںۺنےۺسورۃۺالمائدہۺکےۺت

، وعيط (۳۸۱) ۰۵، كٝؽ أػؿصہ/ وعيط الْؼةری/الىلَة (۳۰۱۲داكد )تحٛح الأشراؼ/ دٛؿد ثہ اثٮ تخؿيش دارالدٔٮہ/
، قنن اث٨ (۱۱۵) ۰۳، ا٣ٞج٤ح (۶۶۸) ۶۱، قنن ا٣جكةئی/ا٣ُھةرة (۶۱) ۱۲، قنن ا٣تر٦ؾی/ا٣ُھةرة (۰۱۰) ۰۰مك٥٤/ا٣ُھةرة 
ۺصحیحینۺمیںۺبھیۺہے(ۺ)مؤلفۺکیۺسندۺسےۺحسن ظك٨(( )۳۱۱، ۳۱۳، ۱/۳۵۸، مك٪ؽ احمؽ )(۵۱۳) ٦۸۱ةصہ/ا٣ُھةرة 

ث

 
 ہے،ۺورنہۺاصلۺحدی

Abu zurah bin Amr bin Jarir said: Jarir urinated. He then performed ablution and wiped over the socks. He 

said: What can prevent me from wiping (over the socks); I saw the Messenger of Allah (doing so). They 

(the people) said: This (action of yours) might be valid before the revelation of Surat al-Ma’idah. He 

replied: I embraced Islam after the revelation of Surat al-Ma’idah. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 155 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ده  ظى ؽَّ كى انًيي       ، مي يتٍو الٍحىؿَّ ىٕ بًي مي
ى
حٍمىؽي ب٨ٍي أ

ى
/      ، كىأ ثى٪ىة     ىٝةلاى ؽَّ هٓ  ظى كًي ثى٪ىة      ، كى ؽَّ ة٣ًطو  ظى ٥ي ب٨ٍي وى ل٭ٍى ٨ٍ       ، دى ً  خى جؽًٍ اللََّّ يٍرً ث٨ًٍ خى ضى ٨ٍ       ، ظي اث٨ًٍ  خى

ةى  يؽٍى ٨ٍ       ، ثيؿى بي٫ًً  خى
ى
٥َّ٤ى       ، أ ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿً اللََّّ ل إًلَى رىقي ٬ٍؽى

ى
ةشًََّ أ فَّ الجَّضى

ى
ة،  "أ ٧ى ٭ي يٍنً ٚى٤ىبًكى ةذىصى ی٨ًٍ قى قٍٮىدى

ى
يٍنً أ َّٛ طى       ػي كى مى  كى

ى
أ ًَّ ثي٥َّ دىٮى

ة"،  ٤ىي٭٧ًٍى ،       ىٔ ده ؽَّ كى ،       ٝىةؿى مي ة٣ًطو ٥ً ث٨ًٍ وى ل٭ٍى ٨ٍ دى ثيٮ دىاكيد/      خى
ى
ةً.     ىٝةؿى أ ٢٬ٍي الٍْىصٍْى

ى
ؿَّدى ث٫ًً أ ىٛ ة تى ا م٧ًَّ ؾى  ٬ى

ڈہۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺ مہۺ عۺبحر( نجاشی ہیںۺکہت  ن 
ح
ض

ۺمیںۺدوۺسادہۺسیاہۺموزےۺہدیےۺمیںۺبھیجے،ۺتوۺآپۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنےۺرسوؽۺاللہۺ )ا

 

ڈم

 

نےۺانہیںۺپہنا،ۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکیۺخ

 پھرۺوضوۺکیاۺاورۺاؿۺپرۺمسحۺکیا۔
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، )تحٛح الأشراؼ/ ۵/۳۵۰٪ؽ احمؽ )، مك(۵۱۶) ۸۱، قنن اث٨ ٦ةصہ/ا٣ُھةرة (۰۸۰۲) ۵۵قنن ا٣تر٦ؾی/الأدب  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 ظك٨(( )۶۶۵۱

Narrated Abu Musa al-Ashari: Negus presented to the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم two black and simple 

socks. He put them on; then he performed ablution and wiped over them. Musaddad reported this tradition 

from Dulham bin Salih. Abu Dawud said: This tradition has been narrated by the people of Basrah alone. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 156 حدی

ثى٪ىة ؽَّ يفى  ظى حٍمىؽي ب٨ٍي یيٮن
ى
ثى٪ىة      ، أ ؽَّ ة٣ًطو  ظى ٨ي ب٨ٍي وى ٮى الٍحىكى ٨ٍ       ، اب٨ٍي حَى  ٬ي لًِّ  خى مًؿو الٍْىضى يٍرً ث٨ًٍ عَى ٨ٍ       ، ثيسى ٥و  خى ٍٕ بًي جي

ى
جؽًٍ الؿَّحٍمى٨ً ث٨ًٍ أ ، خى

       ٍ٨ جىحى  خى ٍٕ ةً ث٨ًٍ مي يرى ً٘ ،       ، ال٧ٍي يٍنً َّٛ ي ى الٍخ طى عَلى كى ٥َّ٤ى مى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿى اللََّّ فٌ رىقي
ى
/      "أ ٤خٍي يٞ ،      ذى ً ٮؿى اللََّّ /      یىة رىقي ىكًيخى ؟ ٝىةؿى ن

ى
٩خٍى      أ

ى
ثى٢ٍ أ

ىكًيخى  ".      ، ن َّ٢ ّـَ كىصى ىٔ نًِ رىبِِّّ  ؿى مى
ى
ا أ ؾى  ث٭ًى

نےۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنےۺموزوںۺپرۺمسحۺکیاۺتوۺمیںۺنےۺعرضۺکیا:ۺاےۺاللہۺکےۺرسوؽ!ۺکیاۺآپۺبھوؽۺگئے؟ۺآپۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ مغیرہۺ عۺشعبہۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

 مات ا:

 

 ۔"مجھےۺاسیۺکاۺحکمۺدت اۺہےبلکہۺتمۺبھوؽۺگئےۺہو،ۺمیرےۺربۺنےۺ" ف

)اسۺکےۺراویۺ ًٕيٙ(( )۰۵۳، ۱/۰۱۱، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۶۶۵۲۸دٛؿد ثہ أثٮ داكد )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/

 "بکیرۺ"ۺضعیفۺہیں(
Al-Mughirah bin Shubah said: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم wiped over the socks and I said: Messenger of 

Allah, have you forgotten ? He said: My Lord has commanded me to do this. 

 

 

 

فٍصً  ىٍ ٍ ٍٔريًجً فًِ ال  ةاب التَّ
 ت اب:ۺموزوںۺپرۺمسحۺکرنےۺکیۺمدتۺکاۺبیاؿۺ۔

CHAPTER: The Period (Allowed) For Wiping. 
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ۺنمبر:

ث

 
 157 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ؿى  ظى ٧ى ٍٛهي ب٨ٍي خي ثى٪ىة      ، ظى ؽَّ جى  ظى ٍٕ ٨ٍ       ، حي مي ٥ً  خى َّةده       ، الٍحىسى ٨ٍ       ، كىحمى ا٬ًي٥ى  خى ٨ٍ       ، إثًؿٍى لًِِّ  خى ً الٍجىؽى جٍؽً اللََّّ بًي خى
ى
٨ٍ       ، أ حى ث٨ًٍ زىةثخًو  خى ي٧ٍى ىـ ٨ً       ، ػي ىٔ

 ، ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ /      الجَّبًِّ وى يٍنً      ٝىةؿى َّٛ ي ى الٍخ كٍطي عَلى ، "ال٧ٍى وـ یَّة
ى
زىحي أ ةٚؿًً زىلَى كى "،       ل٧ٍ٤ًي ٤ٍىحه لحى هـ كى ي٥ً یىٮٍ ًٞ ل٧ٍ٤ًي ثيٮ دىاكيد/      كى

ى
ٮري ب٨ٍي      ىٝةؿى أ ٪ىٍي اقي ٦ى رىكى

ذى٧ًؿً،  ٍٕ ،       ال٧ٍي ا٬ًي٥ى التَّيمًٍِّ ٨ٍ إثًؿٍى ٩ىة.      ثإًًقٍ٪ىةدًقً،       خى ادى ىـ ى ىد٩ٍىةقي ل ىٮً اقٍتَى ل  ٝىةؿى ذًي٫ً كى

 یمہ

 
 

ۺہےۺکہخ

 

 
ۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺروای

 

 
ای

ث

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ ۺ عۺت

 

ۺراتۺ" نےۺف ۺدؿۺات   ۺکےۺیے ۺتینۺدؿ،ۺاورۺمقیمۺکےۺیے ۺات 

 

موزوںۺپرۺمسحۺکرنےۺکیۺمدتۺمسف

ۺکیاۺہے،ۺاسۺمیںۺہےۺکہۺاگرۺہمۺآپۺ"ہے

 

 
ز ۺنےۺاسےۺات  اہیمۺتیمیۺسےۺروای

م

 

معی

 ھانےۺکےۺیے ۺکہتےۺتوۺآپۺ )اسۺمدتۺکو( سےۺاللہۺعلیہۺوسلمۺصلی۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺمنصورۺ عۺ

 

ت 

 ھاۺدیتے۔

 

ارےۺیے ۺت 
 
 اسےۺہ

، كٝؽ أػؿصہ/ (۳۵۰۸، )تحٛح الأشراؼ/ (۵۵۱) ۸۱، قنن اث٨ ٦ةصہ/ا٣ُھةرة (۶۵) ۱۶قنن ا٣تر٦ؾی/ا٣ُھةرة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۵/۰۶۳مك٪ؽ احمؽ )

Narrated Khuzaymah ibn Thabit: The Prophet صلى الله عليه وسلم said: The time limit for wiping over the socks for a 

traveller is three days (and three nights) and for a resident it is one day and one night. Abu Dawud said: 

Another version adds: Had we requested him to extend (the period of wiping), he would have extended. 

 

 

 

بىيٍنً  رى ٍٔ ى ى الٍْ فٍصً علىى ىٍ ٍ  ةاب ال
 ابۺپرۺمسحۺکرنےۺکاۺبیاؿۺ۔

 
 ت اب:ۺخ

CHAPTER: Wiping Over The Socks. 
ۺنمبر:

ث

 
 158 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ًٕينو  ظى يٍى ب٨ٍي ٦ى ثى٪ىة      ، يُى ؽَّ ةرًؽو  ظى ىَ ًٓ ث٨ًٍ  بيً ك ب٨ٍي الؿَّ ٧ٍؿي ٩ىة      ، خى ى ػٍبَى
ى
یيٮبى  أ

ى
يٍى ب٨ٍي أ ٨ٍ       ، يُى جؽًٍ الؿَّحٍمى٨ً ث٨ًٍ رىزًي٨و  خى ٪ٍ       ، خى ؽً ث٨ًٍ خى َّ٧ عى ٧ي

يؽى  ًـ ٨ٍ       ، یى ٨و  خى ىُ یيٮبى ث٨ًٍ رى
ى
٨ٍ       ، أ ةى  خى ةرى ٧ى ًٔ ِّ ث٨ًٍ  بيى

ي
،       ، أ یيٮبى

ى
ٍيى ب٨ٍي أ ٤ىي٫ًٍ كى       ٝىةؿى يُى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿً اللََّّ ىٓ رىقي لََّّ ٦ى فى ٝىؽٍ وى كَى /كى ج٤ٍىذىيٍنً ًٞ ٥َّ٤ى ل٤ًٍ      قى

/ ىٝةؿى ٫َّ٩ي 
ى
،     أ ً ٮؿى اللََّّ /    "یىة رىقي ىٝةؿى يٍنً ؟  َّٛ ي ى الٍخ طي عَلى مٍكى

ى
٥ٍ،      أ ىٕ /      جى ة ؟،      ٝىةؿى /      یىٮ٦ٍن ة،      ٝىةؿى /      یىٮ٦ٍن /     ٝىةؿى ىٝةؿى يٍنً ؟  يىٮ٦ٍى ،      كى يٍنً يىٮ٦ٍى /      كى زى      ىٝةؿى /كى زىحن ؟ ٝىةؿى      لَى

 ،٥ٍ ىٕ "،       جى ة مًبخٍى ٦ى اكيد/      كى ثيٮ دى
ى
،      ىٝةؿى أ ؿٍيى٥ى ال٧ًٍصًٍْمي بًي مى

ى
اقي اب٨ٍي أ ،       رىكى یيٮبى

ى
ٍيى ث٨ًٍ أ ٨ٍ يُى ،       خى جؽًٍ الؿَّحٍمى٨ً ث٨ًٍ رىزًي٨و ٨ٍ خى يؽى       خى ًـ ؽً ث٨ًٍ یى ى٧َّ ٨ٍ مُي خى

 ، بًي زًيىةدو
ى
،       ث٨ًٍ أ يسً  ةى ث٨ًٍ ن جىةدى ٨ٍ خي ةى،       خى ةرى ٧ى ًٔ ِّ ث٨ًٍ  بيى

ي
٨ٍ أ ة،       خى نٕ جٍ ىٖ قى تََّّ ثى٤ى /      ٝىةؿى ذًي٫ً ظى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ ٥ٍ،      ٝىةؿى رىقي ىٕ ا       جى ة ثىؽى ٦ى كى
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 ، ىٟ ى اكيد/      ل ثيٮ دى
ى
ىٙ      ٝىةؿى أ ىٝؽً اػٍذي٤ً ،      فًِ إًقٍ٪ىةدًقً، كى ٮمًِّ ىٞ ٮى ثة٣ًٍ ٣ىحفٍى ٬ي ،     كى ؿٍيى٥ى بًي مى

ى
اقي اب٨ٍي أ ،       كىرىكى ي٤ٍىعًينًِي ةؽى الكَّ يٍى ب٨ٍي إًقٍعى يٍى ث٨ًٍ       كىيُى ٨ٍ يُى خى

 ، یَّٮبى
ى
ىٙ فًِ إًقٍ٪ىةدًقً.      أ ٝىؽً اػٍذي٤ً  كى

یٰۺ ع  
 حی
پ

ۺہے،ۺ

 

 
کیۺطرػۺ )بیتۺالمقدسۺاورۺبیتۺاللہ( کےۺساتھۺدونوںۺقبلوںصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺابیۺ عۺعمارہۺنےۺرسوؽۺاللہۺ ۺاائبۺکاۺبیاؿۺہےۺکہابیۺ عۺعمارہۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺروای

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺآپۺنےۺکہاۺکہۺاللہۺکےۺرسوؽ!ۺکیاۺمیںۺموزوںۺپرۺمسحۺکروں؟ۺآپۺۺ-نمازۺپڑھیۺہےۺ

 

؟ۺآپۺ"ہاں" نےۺف

 

ۺدؿۺت نےۺۺاللہۺعلیہۺوسلمۺصلی،ۺابیۺنےۺکہا:ۺات 

 مات ا:

 

 " ف

 

ۺدؿۺت ؟ۺآپۺ"ات 

 

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ،ۺابیۺنےۺکہا:ۺاورۺدوۺدؿۺت

 

 " نےۺف

 

؟ۺآپۺ"دوۺدؿۺت

 

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ،ۺابیۺنےۺکہا:ۺاورۺتینۺدؿۺت

 

ہاں،ۺاورۺاسےۺ" نےۺف

یٰۺ عۺاائ"تمۺجتناۺچاہو  
 حی
پ

ڈۺ عۺابیۺزت ادۺسے،ۺمحمدۺنےۺاس دہۺ عۺنسیۺ۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺا عۺابیۺمریمۺمصریۺنےۺاسےۺ  ن 

 

ۺنےۺمحمدۺ عۺت 

 

ۺ عۺرزینۺسے،ۺدالاحمحٰم

 

یٰۺنےۺدالاحمحٰم  
 حی
پ

بۺسےۺ

ۺکہ

 

ۺکیاۺہےۺمگرۺاسۺمیںۺہے:ۺیہاںۺت

 

 
ۺپہنچۺگئےۺاورۺرسوؽۺاللہۺ)پوچھتےۺپوچھتے( سے،ۺاس دہۺنےۺابیۺ عۺعمارہۺسےۺروای

 

 ماتےۺگئے:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺساتۺت

 

۔ۺ"تمۺچاہوہاں،ۺجتناۺ" ف

یٰۺ عۺاائبۺسےۺرو  
 حی
پ

یۺنےۺ

 

حی ی
ی ل
س

یٰۺ عۺاسحاؼۺ  
 حی
پ

ۺکیاۺہےۺمگرۺاسۺکیۺسندۺمیںۺبھیۺاختلاػۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺاسۺکیۺسندۺمیںۺاختلاػۺہے،ۺیہۺقویۺنہیںۺہے،ۺاسےۺا عۺابیۺمریمۺاورۺ

 

 
ای

 ہے۔

ڈۺ"ۺمجہوؽۺہیں،ۺاسۺمیںۺقاتتۺ)اسۺ ًٕيٙ(( )۱، )تحٛح الأشراؼ/ (۵۵۱) ۸۱قنن اث٨ ٦ةصہ/ا٣ُھةرة  تخؿيش دارالدٔٮہ/  ن 

 

کےۺراویۺ"محمدۺ عۺت 

 ۺبھیۺہے(

 

ۺم

ث

 
 کیۺخالفت ۺبھیۺہےۺاسۺلئےۺیہۺحدی

Narrated Ubayy ibn Umarah: I asked: Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم may I wipe over the socks? He replied: 

Yes. He asked: For one day? He replied: For one day. He again asked: And for two days? He replied: For 

two days too. He again asked: And for three days? He replied: Yes, as long as you wish. Abu Dawud said: 

Another version says: He asked him about the period until he reached the period of seven days. The 

Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم replied: Yes, as long as you wish (i. e. there is no time limit). Abu Dawud said: 

There is a variance in the chain of narrators of this tradition. The chain is not strong. Another chain from 

Yahya bin Ayyub is also disputed. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 159 حدی

ثى٪ىة ؽَّ حجٍىحى  ظى بًي مى
ى
ةفي ب٨ٍي أ س٧ٍى ٨ٍ       ، خي وٓ  خى كًي ٨ٍ       ، كى يىةفى الثَّٮٍرمًِّ  خى ٍٛ ٨ٍ       ، قي جٍؽي الؿَّحٍمى٨ً ب٨ٍي زىؿٍكىافى  خى ٮى خى كدًٍمِّ ٬ي

ى
بًي ٝىحفٍو الٍأ

ى
٪ٍ       ، أ ي٢ًٍ ث٨ًٍ خى ىـ ٭ي

ىظٍجًي٢ى  ٨ٍ       ، شري جىحى  خى ٍٕ ةً ث٨ًٍ مي يرى ً٘ فٌ رىقي       ، ال٧ٍي
ى
"، "أ يٍنً

٤ى ٍٕ بىيٍنً كىالجَّ ى الٍجىٮٍرى طى عَلى كى مى  كى
ى
أ ًَّ ٥َّ٤ى دىٮى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى اكيد/      ٮؿى اللََّّ ثيٮ دى

ى
فى      ٝىةؿى أ كَى

ا الٍحىؽًیرً،  ؾى ثي ث٭ًى ىؽِّ ٭ٍؽًم  لاى يُي جؽٍي الؿَّحٍمى٨ً ب٨ٍي مى ةً،       خى يرى ً٘ ٨ٍ ال٧ٍي ٍٕؿيكؼى خى فَّ ال٧ٍى
ى
،       لًأ يٍنً َّٛ ي ى الٍخ طى عَلى كى ٥َّ٤ى مى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ فَّ الجَّبًَّ وى

ى
ٝىةؿى       أ

ثيٮ دىاكيد، 
ى
ة،       أ نٌ یٍ

ى
ا أ ؾى ،       كىريكمًى ٬ى ؿمًِّ ىٕ مٍ

ى
ٮسَى الٍأ بًي مي

ى
٨ٍ أ ،       خى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ٨ً الجَّبًِّ وى طى       ىٔ كى ٫َّ٩ي مى

ى
،  أ بىيٍنً ى الٍجىٮٍرى ذَّى٢ًً       عَلى ٣ىحفٍى ثةًل٧ٍي كى
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 ، ٮمًِّ ىٞ لاى ثة٣ًٍ ثيٮ دىاكيد/      كى
ى
/     ٝىةؿى أ بىيٍنً ى الٍجىٮٍرى طى عَلى كى مى ،      كى ة٣ًتو ىَ بًي 

ى
ي ب٨ٍي أ ً ،       عَى ٮدو يٕ كٍ ،       كىاب٨ٍي مى زبًو ىاءي ب٨ٍي عَى ،       كىا٣بٍَى وٟ ً ةل ىفي ب٨ٍي ٦ى ن

ى
،       كىأ حى ة٦ى ٦ى

ي
ثيٮ أ

ى
كىأ

       ، ٍٕؽو ٭٢ٍي ب٨ٍي قى ،       كىقى يٍرو ؿى ك ب٨ٍي ظي ٧ٍؿي خى ةبً،       كى َُّ ى ؿى ث٨ًٍ الٍخ ٧ى ٨ٍ خي ىٟ خى ً ل .      كىريكمًى ذى جَّةسو  كىاث٨ًٍ خى

 ابوںۺاصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ مغیرہۺ عۺشعبہۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ
 
ۺ عۺمہدیۺنہیںۺنےۺوضوۺکیاۺاورۺدونوںۺخ

 

ۺکوۺدالاحمحٰم

ث

 
ورۺجوتوںۺپرۺمسحۺکیا۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺاسۺحدی

ۺیہیۺہےۺکہۺنبیۺاکرؾۺ

 

 
ۺابوموسیٰۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺبیاؿۺکرتےۺتھےۺکیونکہۺمغیرہۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺمعروػۺوۺمشہورۺروای

ث

 
نےۺدونوںۺموزوںۺپرۺمسحۺکیا۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺیہۺحدی

 ابوںۺپرۺمسحۺکیا،ۺمگرۺاسۺکیۺسندۺنہۺمتصلۺہےۺاورۺنہۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺسےۺبھیۺمرویۺہے،ۺاورۺابوموسیٰۺرضیۺاللہۺعنہۺنےۺنبیۺاکرؾۺاشعریۺرضیۺاللہۺعنہۺ
 
ۺکیۺہےۺکہۺآپۺنےۺخ

 

 
سےۺروای

،ۺا عۺمسعود،ۺت  اءۺ عۺعازب،ۺانسۺ عۺمالک،ۺابوامامہ،ۺسہلۺ عۺسعدۺاورۺعمروۺ  ابوںۺپرۺمسحۺکیاۺہے،ۺاورۺیہۺعمرۺ عۺقوی۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺلی ۺ عۺابیۺطال 
 
ۺرضیۺاللہۺعنہمۺنےۺخ

ث

 
 عۺحری

 خطابۺاورۺا عۺاس سۺرضیۺاللہۺعنہمۺسےۺبھیۺمرویۺہے۔

، )تحٛح (۵۵۶) ۸۸، قنن اث٨ ٦ةصہ/ا٣ُھةرة (۶۰۳) ۶۱، قنن ا٣جكةئی/ا٣ُھةرة (۶۶) ۱۱قنن ا٣تر٦ؾی/ا٣ُھةرة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۱/۰۵۰حمؽ )، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ ا(۶۶۵۳۱الأشراؼ/ 

Narrated Al-Mughirah ibn Shubah: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم performed ablution and wiped over the 

stockings and shoes. Abu Dawud said: Abdur-Rahman bin Mahdi did not narrate this tradition because the 

familiar version from al-Mughirah says that the Prophet صلى الله عليه وسلم wiped over the socks. Abu Musa al-Ashari 

has also reported: The Prophet صلى الله عليه وسلم wiped over stockings. But the chain of narrators of this tradition is 

neither continous nor strong. Ali bin Abi Talib, Ibn Masud, al-Bara bin Aziz, Anas bin Malik, Abu 

Umamah, Sahl bin Saad and Amr bin Huriath also wiped over the stockings. 

 

 

 

 ةاب
 ت اب:ۺ۔۔۔

CHAPTER: Another Proof For Wiping. 
ۺنمبر:

ث

 
 161 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ده  ظى ؽَّ كى ٮسَى       ، مي جَّةدي ب٨ٍي مي خى /      ، كى ثى٪ىة     ٝىةلاى ؽَّ ي٥ٍه  ظى نى ٨ٍ       ، ٬ي ٍٕلَّى  خى ةءو حى ىُ ٨ٍ       ، ث٨ًٍ خى بي٫ًً  خى
ى
جَّةده،       ، أ /      ىٝةؿى خى نًِ      ىٝةؿى ى ػٍبَى

ى
كسٍو  أ

ى
بًي أ

ى
كسٍي ب٨ٍي أ

ى
أ

فًي  ىٞ ي٫ًٍ"،       ، الثَّ ٦ى ىٝؽى ٤ىي٫ًٍ كى ٍٕ ى جى طى عَلى كى مى  كى
ى
أ ًَّ ٥َّ٤ى دىٮى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿى اللََّّ فَّ رىقي

ى
جَّ       "أ ىٝةؿى خى /كى ٥َّ٤ى      ةده ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿى اللََّّ یخٍي رىقي

ى
رىأ

ةى، 
ى
أ ىٌ ٍٕنًِ ال٧ًٍي وـ حى حى ٝىٮٍ ة٦ى ىْ تَى ٠ً

ى
،       أ حى ة٦ى ىْ ةى كىا١ًٍ٣

ى
أ ىٌ ده ال٧ًٍي ؽَّ كى ؿٍ مي ى٥ٍ یىؾ٠ٍي ل ة،       كى ىٞ ىٛ ي٫ًٍ.      ثي٥َّ اتَّ ٦ى ىٝؽى ٤ىي٫ًٍ كى ٍٕ ى جى طى عَلى كى مى  كى

ى
أ ًَّ ذىٮى  ذى
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ۺمیںۺہے:ۺمیںۺنےۺرسوؽۺاللہۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ اوسۺ عۺابیۺاوسۺثقفیۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

 

 
صلیۺنےۺوضوۺکیاۺاورۺاپنےۺجوتوںۺاورۺدونوںۺت اؤںۺپرۺمسحۺکیا۔ۺاس دۺکیۺروای

ۺقوؾۺکےاللہۺعلیہۺوسلمۺ ۺمیںعنی ۺوضوۺکیۺگہ ۺپرۺتشریفۺلا ج۔ۺمسددۺکیۺ «نظاٌث» کوۺدیکھا،ۺآپۺات 

 

 
کاۺذکرۺنہیںۺہے،ۺپھرۺآگےۺمسددۺاورۺ «نظاٌث» اور «ٌييأة» روای

 نےۺوضوۺکیاۺاورۺاپنےۺدونوںۺجوتوںۺاورۺدونوںۺت اؤںۺپرۺمسحۺکیا۔صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺاس دۺدونوںۺکیۺروایتیںۺمتفقۺہیںۺکہۺآپۺ

 وعيط(( )۱/۸)، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ (۶۱۳۶دٛؿد ث٫ أثٮ داكد، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Narrated Aws ibn Abu Aws ath-Thaqafi: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم performed ablution and wiped over 

his shoes and feet. Abbad (a sub-narrator) said: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم came to the well of a people. 

Musaddad did not mention the words Midat (a place where ablution is performed), and Kazamah (well). 

Then both agreed on the wording: "He performed ablution and wiped over his shoes and feet. " 

 

 

 

فٍصي  ىٍ ٍ يٍفى ال  ةاب نى
 ت اب:ۺموزوںۺپرۺمسحۺکیسےۺکرےۺ؟

CHAPTER: How Should One Wipe. 
ۺنمبر:

ث

 
 161 حدی

ثى  ؽَّ ازي  ٪ىةظى َّ جَّةحً ا٣بٍَى ؽي ب٨ٍي الىَّ ى٧َّ ثى٪ىة      ، مُي ؽَّ ٩ىةدً  ظى ّـِ بًي ال
ى
جؽٍي الؿَّحٍمى٨ً ب٨ٍي أ /      ، خى ؿىقي      ٝىةؿى بًي  ذى٠ى

ى
٨ٍ       ، أ بىيٍرً  خى يـ ةى ث٨ًٍ ال ؿٍكى ٪ٍ       ، ئ جىحى خى ٍٕ ةً ث٨ًٍ مي يرى ً٘ فٌ       ، ةل٧ٍي

ى
"أ

ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿى اللََّّ "، رىقي يٍنً َّٛ ي ى الٍخ طي عَلى ٧ٍكى فى حى ٥َّ٤ى كَى ٤ىي٫ًٍ كىقى /      ىٔ ؽو ى٧َّ يٍري مُي ىٝةؿى دى .     ك يٍنً َّٛ ي ٭ٍؿً الٍخ ىّ ى   عَلى

ۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ ۺاللہ ۺشعبہۺرضی ۺ ع ۺ مغیرہ ۺاللہ ۺرسوؽ ۺوسلم ۺعلیہ ۺاللہ ۺسےصلی ۺدوسرےۺلوگوں ۺعلاوہ ۺکے ۺصباح ۺ ع ۺمحمد ۺاور ۺمسحۺکرتےۺتھے۔ ۺپر ؽ على ظٓ» موزوں
 مرویۺہے۔ )موزوںۺکیۺپشتۺپر( « . الفين

 ظك٨ وعيط(( )۶۶۵۶۰، )تحٛح الأشراؼ/ (۶۸) ۱۳، قنن ا٣تر٦ؾی/ا٣ُہةرة ۶۱۶ا٩ْؿ ظؽیر ر٥ٝ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Narrated Al-Mughirah ibn Shubah: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم wiped over the socks. Another version 

adds: "On the back (upper part) of the socks. " 
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ۺنمبر:

ث

 
 162 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ءً  ظى ىٕلَى ؽي ب٨ٍي ا٣ٍ ى٧َّ ثى٪ىة      ، مُي ؽَّ نًِ اب٨ٍى دًيىةثو  ظى ٍٕ ٍٛهه حى ٨ً       ، ظى لً  ىٔ خ٧ٍى
ى
٨ٍ       ، الٍأ ةؽى  خى بًي إًقٍعى

ى
٨ٍ       ، أ يٍرو  خى جؽًٍ ػى ٨ٍ       ، خى ى  خى ٤ًير  ي ىٔ ضًِى اللََّّ

 ، ٪٫ٍي /      خى مً،      ىٝةؿى
ٍ
أ ی٨ي ثةًلؿَّ فى الدِّ ىٮٍ كَى قي،       "ل ٍٔلَى ى

كٍطً ٨ٍ٦ً أ كٍلَى ثةًل٧ٍى
ى
ِّٙ أ ي ٢ي الٍخ ىٛ قٍ

ى
فى أ طي       ٣ىكَى ٧ٍكى ٥َّ٤ى حى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿى اللََّّ یخٍي رىقي

ى
ىٝؽٍ رىأ كى

ي٫ًٍ". َّٛ ة٬ًؿً ػي ىّ ى   عَلى

ا،ۺحالانکہۺمیںۺنےۺرسوؽۺاللہۺ کاۺمعاملہ() اگرۺدین" لی ۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیں

 

اۺاوپریۺحصےۺپرۺمسحۺکرنےۺسےۺبہترۺہوت

 

ا،ۺتوۺموزےۺکےۺنچلےۺحصےۺپرۺمسحۺکرت

 

صلیۺاللہۺرا جۺاورۺقیاسۺپرۺہوت

 ۔"کوۺاپنےۺدونوںۺموزوںۺکےۺاوپریۺحصےۺپرۺمسحۺکرتےۺہو جۺدیکھاۺہےعلیہۺوسلمۺ

( ۱۱۰) ۱۳، قنن الدارمی/ ا٣ُھةرة ۶/۶۵، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۶۲۰۲۱دٛؿد ثہ أثٮداكد، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط()

Narrated Ali ibn Abu Talib: If the religion were based on opinion, it would be more important to wipe the 

under part of the shoe than the upper but I have seen the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم wiping over the upper 

part of his shoes. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 163 حدی

ثى٪ىة ؽَّ وٓ  ظى اًٚ ؽي ب٨ٍي رى ى٧َّ ثى٪ىة      ، مُي ؽَّ ىـ  ظى يٍى ب٨ٍي آدى /      ، يُى ثى٪ىة     ىٝةؿى ؽَّ  ًـ ظى ي ًـ ىٕ جؽًٍ ا٣ٍ يؽي ب٨ٍي خى ًـ ٨ً       ، یى لً  ىٔ خ٧ٍى
ى
ا الٍحىؽًیرً       ، الٍأ ؾى /      ، ثإًًقٍ٪ىةدًقً ث٭ًى ة      ٝىةؿى ٦ى

 َّ٤ ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿى اللََّّ یخٍي رىقي
ى
تََّّ رىأ ك٢ًٍ ظى ى٘ َّٜ ثة٣ًٍ ظى

ى
يٍنً إًلاَّ أ ٦ى ؽى ىٞ ٨ى ا٣ٍ ًَ رىل ثىة

ى
٪خٍي أ ي٠.٫ًٍي َّٛ ٭ٍؿً ػي ىّ ى  طي عَلى ٧ٍكى  ٥ى حى

ۺاسۺسندۺسےۺمرویۺہے،ۺاسۺمیںۺہےۺکہ

ث

 
ۺکہۺمیںۺنےۺرسوؽۺلی ۺرضیۺاللہۺعنہۺنےۺکہا اعمشۺسےۺیہیۺحدی

 

ۺسمجھتاۺرہا،ۺیہاںۺت اۺہیۺزت ادہۺمناس 

 

:ۺمیںۺدونوںۺپیروںۺکےۺتلوؤںۺکوۺدوئت

 کوۺاپنےۺدونوںۺموزوںۺکےۺاوپریۺحصہۺپرۺمسحۺکرتےۺہو جۺدیکھا۔صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺاللہۺ

 وعيط(( )۶۲۰۲۱ا٩ْؿ ٦ة ٝج٫٤، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
This tradition has been transmitted through a different chain of narrators. This version adds: ‛I always 

preferred to wash the under part of the feet until I saw the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم wiping the upper part 

of them. 
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ۺنمبر:

ث

 
 164 حدی

ءً،  ىٕلَى ؽي ب٨ٍي ا٣ٍ ى٧َّ ثى٪ىة مُي ؽَّ ؽَّ       ظى ، ظى ٍٛهي ب٨ٍي دًيىةثو لً،       ثى٪ىة ظى خ٧ٍى
ى
٨ً الٍأ ا الٍحىؽًیرً،       ىٔ ؾى /      ث٭ًى يٍنً      ىٝةؿى ٦ى ؽى ىٞ ٨ي ا٣ٍ ًَ فى ثىة مً ٣ىكَى

ٍ
أ ی٨ي ثةًلؿَّ فى الدِّ ىٮٍ كَى ل

ة،  ة٬ًؿ٧٬ًًى ىّ كٍطً ٨ٍ٦ً  َّٜ ثةًل٧ٍى ظى
ى
٤َّ       أ ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ طى الجَّبًي وى كى ٝىؽٍ مى ي٫ًٍ، كى َّٛ ٭ٍؿً ػي ىّ ى  ،       ٥ى عَلى هٓ كًي اقي كى لً،       كىرىكى خ٧ٍى

ى
٨ً الٍأ /      ثإًًقٍ٪ىةدًقً،       ىٔ      ىٝةؿى

ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿى اللََّّ یخٍي رىقي
ى
تََّّ رىأ ة ظى ة٬ًؿ٧٬ًًى ىّ كٍطً ٨ٍ٦ً  يٜ ثةًل٧ٍى ظى

ى
يٍنً أ ٦ى ؽى ىٞ ٨ى ا٣ٍ ًَ فَّ ثىة

ى
رىل أ

ى
٪خٍي أ ٤َّ  ٠ي ٤ىي٫ًٍ كىقى ة، ىٔ ة٬ًؿ٧٬ًًى ىّ ى  طي عَلى ٧ٍكى ٝىةؿى       ٥ى حى
/ هٓ كًي ،      كى يٍنً َّٛ ي ٍٕنًِ الٍخ ،       حى يفى حسَى ب٨ٍي یيٮن ًٔ اقي  لً،       كىرىكى خ٧ٍى

ى
٨ً الٍأ ،       ىٔ هٓ كًي اقي كى ة رىكى ٧ى ٮدٍىاءً،       ٠ى ثيٮ الكَّ

ى
اقي أ كى رى ،       كى يٍرو جؽًٍ ػى ٨ً اث٨ًٍ خى بي٫ًً       ىٔ

ى
٨ٍ أ ، خى

      / ي٫ًٍ،      ٝىةؿى ٦ى ة٬ًؿى ٝىؽى ىّ ٢ى  كى ى٘  ذى
ى
أ ًَّ ٤ًيًّة دىٮى ىٔ یخٍي 

ى
/      رىأ ٝىةؿى ،      كى ٤ي٫ي ىٕ ٍٛ ٥َّ٤ى حى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿى اللََّّ یخٍي رىقي

ى
نيِّ رىأ

ى
ىٮٍلاى أ .      ل ةؽى الٍحىؽًیرى  كىقى

ۺمرویۺہے،ۺاسۺمیںۺہے

ث

 
ۺتوۺدونوںۺقدموںۺکےۺنچلےۺحصےۺکاۺمسحۺاؿۺکےۺاوپریۺ )کاۺمعاملہ( لی ۺرضیۺاللہۺعنہۺنےۺکہا:ۺاگرۺدین ۺکہاسۺسندۺسےۺبھیۺاعمشۺسےۺیہیۺحدی ا

 

قیاسۺپرۺہوت

ا،ۺحالانکہۺنبیۺاکرؾۺ

 

عۺنےۺبھیۺاعمشۺسےۺاسیۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺحصےۺکےۺمسحۺسےۺزت ادہۺبہترۺہوت

کن 

ۺکیاۺنےۺاپنےۺدونوںۺموزوںۺکےۺاوپریۺحصہۺپرۺمسحۺکیاۺہے۔ۺاورۺاسےۺو

 

 
سندۺسےۺروای

 

 

کوۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺۺکہۺمیںۺنےۺرسوؽۺاللہۺہے،ۺاسۺمیںۺہےۺکہۺلی ۺرضیۺاللہۺعنہۺنےۺکہا:ۺمیںۺدونوںۺپیروںۺکےۺنچلےۺحصےۺکاۺمسحۺاؿۺکےۺاوپریۺحصےۺکےۺمسحۺسےۺبہترۺجاتا ۺتھا،ۺیہاںۺت

عۺکاۺبیاؿۺہےۺکہۺلفظ

کن 

ۺکیاۺہے،ۺیز ۺ «عفين» ادسےۺمر «كػٌين» اؿۺکےۺاوپریۺحصےۺپرۺمسحۺکرتےۺدیکھا۔ۺو

 

 
یٰۺ عۺائنسۺنےۺبھیۺاعمشۺسےۺروای

عی س

عۺہیۺکیۺطرحۺاسےۺ

کن 

ہے،ۺو

ۺوہۺکہتےۺہیں:ۺمیںۺنےۺلی ۺکوۺدیکھاۺکہۺانہوںۺنےۺوضوۺکیاۺتو ۺکیاۺہے،

 

 
اپنےۺدونوںۺت اؤںۺکےۺاوپریۺحصہۺپرۺمسحۺۺاسےۺابوالسوداءۺنےۺا عۺدالۺخیرۺسے،ۺانہوںۺنےۺاپنےۺوالدۺسےۺروای

ۺبیاؿۺکی۔صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ:ۺاگرۺمیںۺنےۺرسوؽۺاللہۺاورۺکہا ؎۱ کیا

 

 ۺت

 

ۺآخ

 

 
ا،ۺپھرۺابوالسوداءۺنےۺپوریۺروای

 

 کوۺایساۺکرتےۺنہۺدیکھاۺہوت

 وعيط(( )۶۲۰۲۱ا٩ْؿ ٦ة ٝج٫٤، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
:

 

ۺمیں ؎۱ وضاج

 

 
 ۺیہا «ٚ٘ك٢ ّة٬ؿ ٝؽ٦ي٫» :ۺابوالسوداءۺکیۺروای

 
 کےۺمعنیۺمیںۺہے،ۺواللہۺاعلم۔‘‘ مسح‘‘ : ’’غسل’’ںۺکےۺالفاظۺآ جۺہیں،ۺبظاہ

A mash transmitted this tradition saying: If religion were based on opinion, it would be more proper to 

wipe the under part of the feet than the upper. The Prophet صلى الله عليه وسلم wiped over the upper part of his shoes. 

The narrator Waki said: I saw Ali perform ablution and wash the upper part of his feet, and say: Had I not 

seen the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم doing like this –and he narrated the tradition in full. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 165 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ؿٍكىافى  ظى ٮسَى ب٨ٍي مى ٍ       ، مي مُى نٍقًِي كى مى ةلًدو الدِّ ٮدي ب٨ٍي ػى ،  ٧ي ٍٕنّى /      ال٧ٍى ثى٪ىة     ٝىةلاى ؽَّ لًحؽي  ظى ٮده،       ، الٮٍى ٧ٍي ٩ىة      ىٝةؿى مُى ى ػٍبَى
ى
يؽى  أ ًـ ٨ٍ       ، زىٮٍري ب٨ٍي یى ةءً ث٨ًٍ  خى رىصى

ةى  يٮٍى ٨ٍ       ، ظى جىحى  خى ٍٕ ةً ث٨ًٍ مي يرى ً٘ دتًً ال٧ٍي ٨ٍ       ، كَى ةً ثٍ  خى يرى ً٘ جىحى ال٧ٍي ٍٕ /      ، ٨ً مي ،      ىٝةؿى ةً تىجيٮؾى كى ٍـ ىٗ ٥َّ٤ى فًِ  ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ تي الجَّبًَّ وى
ٍ
أ ًَّ عٍَلى       "كى

ى
طى أ كى ٧ى ذى

ة"،  ٧ى ٤ى٭ي ىٛ قٍ
ى
يٍنً كىأ َّٛ ي ثيٮ دىاكيد/      الٍخ

ى
ا الٍحىؽًیرى ٨ٍ٦ً      ىٝةؿى أ ؾى ٍٓ زىٮٍري ٬ى ىك٧ٍى ى٥ٍ ي ٫َّ٩ي ل

ى
نًِ أ ى٘ بى٤ى .كى ةءو  رىصى
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کوۺغزوہۺتبوکۺمیںۺوضوۺکرات ا،ۺتوۺآپۺنےۺدونوںۺموزوںۺکےۺاوپرۺاورۺاؿۺکےۺنیچےۺمسحۺکیا۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمیںۺنےۺنبیۺاکرؾۺ مغیرہۺ عۺشعبہۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

ۺرجاءۺ عۺحیوۃۺسےۺنہیںۺنی ۺہے۔

ث

 
 مجھےۺیہۺت اتۺپہنچیۺہےۺکہۺثورۺنےۺیہۺحدی

، )تحٛح (۱۶) ۸، مٮَة ا٦ةـ ٦ة٣ک/ا٣ُھةرة (۵۵۲) ۸۵، قنن اث٨ ٦ةصہ/ا٣ُھةرة (۶۱) ۱۰قنن ا٣تر٦ؾی/ا٣ُھةرة  دارالدٔٮہ/تخؿيش 
ۺاورۺدارمیۺکیۺ ًٕيٙ(( )۱۱۲) ۱۶، كٝؽ أػؿصہ/ قنن الدارمی/ا٣ُھةرة (۶۶۵۳۱الأشراؼ/  ۺہے، )سندۺمیںۺانقطاعۺہےۺجسۺکوۺمؤلفۺنےۺواضحۺکرۺدت ا

ۺمیںۺعموؾۺہے،

 

 
 کاۺذکرۺنہیںۺہے(  كاق٢ٛاعَل روای

Narrated Al-Mughirah ibn Shubah: I poured water while the Prophet صلى الله عليه وسلم performed ablution in the battle 

of Tabuk. He wiped over the upper part of the socks and their lower part. Abu Dawud said: I have been 

told that Thawr did not hear this tradition from Raja'. 

 

 

 

احً   ةاب فًِ الًاُخٍيًى
 ت اب:ۺوضوۺکےۺبعدۺشرمگاہۺ)ۺسترۺ(ۺپرۺت انیۺچھڑکنےۺکاۺبیاؿۺ۔

CHAPTER: Splashing Water (On The Private Parts). 
ۺنمبر:

ث

 
 166 حدی

ثى٪ىة ؽَّ سًيرو  ظى ؽي ب٨ٍي ٠ى ى٧َّ ثى٪ىة      ، مُي ؽَّ ٮى الثَّٮٍرمًي  ظى يىةفي ٬ي ٍٛ ٨ٍ       ، قي ٮرو  خى ٪ىٍي ٨ٍ       ، ٦ى ىة٬ًؽو  خى ٨ٍ       ، لدي ٥ً ث٨ًٍ  خى كً الٍحىسى
ى
فًِّ أ ىٞ ٥ً الثَّ يىةفى ث٨ًٍ الٍحىسى ٍٛ قي

فًِّ  ىٞ يىةفى الثَّ ٍٛ /      ، قي "،      ٝىةؿى طي ًٌ يىجذٍى  كى
ي
أ ًَّ ذىٮى ٥ى إًذىا ثىةؿى حى

َّ٤ ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ فى رىقي ثيٮ دىاكيد/ٝى       "كَى
ى
ا      ةؿى أ ؾى ى ٬ى حه عَلى ىٔ ىة يىةفى جَى ٍٛ ىٜ قي كىاذى

٥ٍ/      الٍإقًٍ٪ىةدً،  ٭ي يٌ ٍٕ ىٝةؿى بى ،      ك ٥ي ٥ً.      الٍحىسى كٍ اب٨ٍي الٍحىسى
ى
 أ

ۺحکمۺ عۺسفیاؿۺثقفیۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ اابۺکرتےۺتوۺوضوصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ سفیاؿۺ عۺحکمۺثقفیۺت ا

ث

 ش
ۺی ی  

 
ۺاورج ت انیۺ )تھوڑا( شرمگاہۺپر )وضوۺکےۺبعد(ۺکرتے،

 چھڑکۺلیتے۔

، كٝؽ أػؿصہ/ (۳۱۰۲، )تحٛح الأشراؼ/ (۱۱۶) ۵۸، قنن اث٨ ٦ةصہ/ا٣ُھةرة (۶۳۱) ۶۲۰قنن ا٣جكةئی/ا٣ُھةرة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۱/۶۱۶مك٪ؽ احمؽ )

Narrated Hakam ibn Sufyan ath-Thaqafi: When the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم urinated, he performed 

ablution and sprinkled water on private parts of the body. Abu Dawud said: A group of scholars agreed 

with Sufyan upon this chain of narrators. Some have mentioned the name of Sufyan bin al-Hakam, and 

others al-Hakam bin Sufyan. 



 ـنن أبي داكد – سلر اكؿ – سلر اكؿ  طہارتۺکےۺمسئل

 

 

زین متنو

 

 132    ع وم فرد مد وعات پر مش مل مف  آن لا لامک بہمحکم دلائل سے م

www.KitaboSunnat.com       www.islamicurdubooks.com 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 167 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ةخًي٢ى  ظى ةؽي ب٨ٍي إًق٧ٍى ثى٪ىة      ، إًقٍعى ؽَّ يىحٍ٪ىحى  ظى ٮى اب٨ٍي خي يىةفي ٬ي ٍٛ ٨ٍ       ، قي يطو  خى ً
بًي نَى

ى
٨ٍ       ، اث٨ًٍ أ ىة٬ًؽو  خى ٨ٍ       ، لدي ٢و  خى ،  رىصي وٙ ي ًٞ ٨ٍ       ٨ٍ٦ً زى بي٫ًً  خى

ى
، أ

      / ً      ٝىةؿى ٮؿى اللََّّ یخٍي رىقي
ى
"."رىأ ٫ي طى ٚىؿصٍى ىٌ ٥َّ٤ى ثىةؿى ثي٥َّ ٩ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ   وى

ۺکرتےۺہیں،ۺاؿۺکےۺوالدۺکہتےۺہیںۺکہ

 

 
ۺشخصۺاپنےۺوالدۺسےۺروای اابۺکیا،ۺپھرۺاپنیۺشرمگاہۺپرۺت انیۺچھڑکا۔صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمیںۺنےۺرسوؽۺاللہۺ ثقیفۺکےۺات 

ث

 ش
 کوۺدیکھاۺکہۺآپۺنےۺی ی

 وعيط(( )٦۳۱۰۲ة ٝج٫٤، )تحٛح الأشراؼ/ ا٩ْؿ  تخؿيش دارالدٔٮہ/
A man from Thaqif on the authority of his father reported: I saw the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم urinate, and 

he sprinkled water on the private parts of his body. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 168 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ةصًؿً  ظى ٭ى ثى٪ىةظى       ، ٩ىصٍْي ب٨ٍي ال٧ٍي ٧ٍؿوك ؽَّ ةكًيىحي ب٨ٍي خى ىٕ ثى٪ىة      ، ٦ي ؽَّ ةي  ظى ٨ٍ       ، زىااؽًى ٮرو  خى ٪ىٍي ٨ٍ       ، ٦ى ىة٬ًؽو  خى ٨ً       ، لدي ٥ً  ىٔ ٥ً،       ، الٍحىسى كً اث٨ًٍ الٍحىسى
ى
٨ٍ       أ خى

بي٫ًً،
ى
ًَّ      أ ٥َّ٤ى ثىةؿى ثي٥َّ دىٮى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿى اللََّّ فٌ رىقي

ى
".أ ٫ي طى ٚىؿصٍى ىٌ ٩ى  كى

ى
 أ

ۺکرتےۺہیںۺکہ

 

 
اابۺکیا،ۺپھرۺوضوۺکیا،ۺاورۺاپنیۺشرمگاہۺپرۺت انیۺچھڑکاصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ حکمۺت اۺا عۺحکمۺاپنےۺوالدۺسےۺروای

ث

 ش
 ۔؎۱نےۺی ی

 وعيط(( )۳۱۰۲ا٩ْؿ ٦ة ٝج٫٤، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
:

 

اابۺکاۺقطرہۺہونےۺکاۺوسوسہۺختمۺہوۺجا ج،ۺیہۺوسوسہۺدورۺکرنےۺکیۺعمدہۺتدبیرۺہےۺجوۺرسوؽۺاللہۺ:ۺوضوۺکےۺبعدۺتھوڑاۺساۺت انیۺت ا ؎۱ وضاج

ث

 ش
اکہۺوہاںۺی ی

 

صلیۺجامہۺکیۺمیانیۺپرۺچھڑکۺلے،ۺت

ۺکوۺسکھلا ۺہے۔اللہۺعلیہۺوسلمۺ

 

 نےۺاپنیۺام

Hakam or Ibn al-Hakam on the authority of his father reported: The Prophet صلى الله عليه وسلم urinated; then he 

performed ablution and sprinkled water on the private parts of his body. 

 

 

 

 
ى
أ ىٔىَّ وي إذًىا حى ٔؿي الؽَّسي ا حىلي ىٌ  ةاب 
 ت اب:ۺوضوۺکےۺبعدۺآدمیۺکیاۺدعاۺپڑھےۺ؟
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CHAPTER: What Should One Say After Finishing Wudu’. 
ۺنمبر:

ث

 
 169 حدی

ثى٪ىة ؽَّ حٍمىؽي ب٨ٍي  ظى
ى
انًيي  أ ٧ٍؽى يؽو ال٭ٍى ًٕ ثى٪ىة      ، قى ؽَّ ٍٕخي       ، اب٨ٍي كى٬ٍتو  ظى ٧ً ة٣ًطو  قى ٍٕنًِ اب٨ٍى وى ةكًيىحى حى ىٕ ،  ٦ي ثي ىؽِّ ٨ٍ       يُي ةفى  خى س٧ٍى بًي خي

ى
٪ٍ       ، أ يٍرو خى

ىٛ جىيٍرً ث٨ًٍ جي ، ضي
       ٍ٨ مًؿو  خى جىحى ث٨ًٍ عَى ٍٞ /      ، خي ً      ٝىةؿى ٮؿً اللََّّ ىٓ رىقي ٪َّة ٦ى  إث٤ًًً٪ىة،  ٠ي

یىحى یىحى رعًَى كً٪ىة ٩ىتى٪ىةكىبي الؿِّعَى يٛ جٍ
ى
ىـ أ ا ؽَّ ٥َّ٤ى ػي ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ یىحي       وى َّ رعًَى ى ٩ىخٍ عَى ٚىكَى

 ، ىٕشًِِّ ة ثة٣ًٍ كَّظٍذي٭ى ىٚؿى ث٢ًً  ،       الٍإً تي الجَّةسى يُ ٍ ً يَى ٮؿى اللََّّ دٍرىكٍخي رىقي
ى
ٮؿي       ٚىأ يٞ ذي٫ي حى ٍٕ ٧ً ،      /ٚىكى ٮءى يً ييعٍك٨ًي الٮٍي  ذى

ي
أ ًَّ ذىٮى ؽو حى ظى

ى
٥ٍ ٨ٍ٦ً أ ة ٦ً٪ٍسي يـ       "٦ى ٮ يٞ ثي٥َّ حى

 ، ذىيٍنً ىٕ كٍ يٓ رى ٠ى ٍ ٤ج٫ًًٍ كىكىصٍ٭٫ًً،       ذىيرى ىٞ ة ثً ٤ىيٍ٭٧ًى ىٔ ج٢ًي  ٍٞ ،       حي تى كصٍى
ى
/      إًلاَّ ٝىؽٍ أ ٤خٍي يٞ ،      ذى ةؿى       ثىغو ثىغو ىٞ ؾًقً. ذى صٍٮىدى ٬ى

ى
ة أ ة/٦ى ج٤ٍى٭ى مَّ ا٣َّتًِ رى ٢ه ٨ٍ٦ً بىيٍنً یىؽى یىة      رىصي

ة،  صٍٮىدي ٦ً٪٭ٍى
ى
جىحي أ ٍٞ ،       خي ؿٍتي ىْ ٪ى ٮى       ذى إًذىا ٬ي

ةبً  ٚى َُّ ى ؿي ب٨ٍي الٍخ ٧ى /      ، خي ٤خٍي يٞ /     ذى ٍٛهو ؟ ٝىةؿى ثىة ظى
ى
ة هًِى یىة أ /     ٦ى فٍ دىجًِءى

ى
ج٢ٍى أ ة رى نٛ ة ٦ً٪ٍ      إ٫َّ٩ًي ٝىةؿى آ٩ً ٥ٍ ٦ى سي

ٮا٫ًً/ يً غي ٨ٍ٦ً كي ؿي ٍٛ ٮؿي ظًينى حى يٞ ٮءى ثي٥َّ حى يً ييعٍك٨ًي الٮٍي  ذى
ي
أ ًَّ ذىٮى ؽو حى ظى

ى
قي      ٨ٍ٦ً أ جؽٍي ا خى ؽن ى٧َّ فَّ مُي

ى
ي كىأ ىٟ لُى ي ً قي لاى شرى ي كىظٍؽى ى إًلاَّ اللََّّ فٍ لاى إلًُى

ى
ؽي أ مٍ٭ى

ى
أ

ي،  ٮلُي ثٮٍىابي الٍجى٪َّحً ا      كىرىقي
ى
ي أ خٍ لُى ، إلًاَّ ٚيذًعى ةجًيىحي "،       لث٧َّى ةءى ة مى ٭ى حِّ

ى
٢ي ٨ٍ٦ً أ ةكًيىحي  ٝىةؿى       یىؽٍػي ىٕ زىنًِ      /٦ي ؽَّ يؽى  كىظى ًـ حي ب٨ٍي یى ىٕ بيً ٨ٍ       ، رى بًي إدًٍرًيفى  خى

ى
، أ

       ٍ٨ مًؿو  خى جىحى ث٨ًٍ عَى ٍٞ  .خي
ۺچرانےۺکیۺمیریۺت اریۺکےۺساتھصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺہمۺرسوؽۺاللہۺ عقبہۺ عۺعامرۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

 
 

ۺدؿۺاوی ۺاپناۺکاؾۺخودۺکرتےۺتھے،ۺت اریۺت اریۺاپنےۺاونٹوںۺکوۺچراتےۺتھے،ۺات 

ۺلےۺکرۺچلا،ۺتوۺرسوؽۺاللہۺ

 
 

اؾۺکےۺوق

ث

 ماۺرہےۺتھے،ۺمیںۺنےۺآپۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺآ ،ۺمیںۺانہیںۺش

 

 ماتےۺہو جصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکوۺاسۺحاؽۺمیںۺت ات اۺکہۺآپۺلوگوںۺسےۺخطابۺف

 

ۺکوۺف

)اپنےۺاوپرۺکےۺساتھۺاداۺکرےۺتوۺاسۺنے )دؽۺجمعی( تمۺمیںۺسےۺجوۺشخصۺبھیۺوضوۺکرےۺاورۺاچھیۺطرحۺوضوۺکرے،ۺپھرۺکھڑےۺہوۺکرۺدوۺرکعتۺنمازۺپوریۺتوجہۺاورۺحضورۺقلب" سنا:

)

  

 
ۺکرۺلی چ  

 
ارت( ،ۺمیںۺنےۺکہا:ۺواہۺواہۺیہۺکیاۺہیۺاچھی"واج

ث

 
نےۺاسۺسےۺپہلےۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ:ۺعقبہ!ۺجوۺت اتۺرسوؽۺاللہۺہے،ۺاسۺپرۺمیرےۺسامنےۺموجودۺشخصۺنےۺعرضۺکیا )ن

 ما ،ۺوہۺاسۺسےۺبھیۺزت ادہۺعمدہۺتھی،ۺمیںۺنےۺدیکھاۺتوۺوہۺعمرۺ عۺخطابۺرضیۺاللہۺعنہۺتھے،ۺعرضۺکیا:ۺابوحفص!ۺوہۺکیاۺتھی؟ۺآپۺنےۺکہا:

 

صلیۺاللہۺتمہارےۺآنےۺسےۺپہلےۺابھیۺرسوؽۺاللہۺۺف

 مات ا:علیہۺوسلمۺ

 

ادۺف

ث

أكٓػ أف لا إله إلا الله كضػق لا شريم » تمۺمیںۺسےۺجوۺشخصۺبھیۺاچھیۺطرحۺوضوۺکرے،ۺپھرۺوضوۺسےۺفارغۺہونےۺکےۺبعدۺیہۺدعاۺپڑھے:" نےۺارش
ٔل ۺنہیں،ۺاورۺمحمدۺ" «ل كأف محٍػا غتػق كرـ اسۺکےۺۺاللہۺعلیہۺوسلمۺصلیمیںۺاسۺت اتۺکیۺگواہیۺدیتاۺہوںۺکہۺاللہۺکےۺسواۺکو ۺمعبودۺت  حقۺنہیں،ۺوہۺاکیلاۺہے،ۺاسۺکاۺکو ۺشرت 

ۺکےۺآٹھوںۺدروازےۺکھوؽۺدیےۺجائیںۺگے،ۺوہۺجسۺدروازےۺسےۺچاہےۺداخلۺہو "بندےۺاورۺاسۺکےۺرسوؽۺہیں

  

 
ڈۺ"توۺاسۺکےۺیے ۺچ  ن 

 

۔ۺمعاویہۺکہتےۺہیں:ۺمجھۺسےۺربیعہۺ عۺت 

 

 

 
 ۺکیۺہے۔نےۺبیاؿۺکیاۺہے،ۺانہوںۺنےۺابوادریسۺسےۺاورۺابوادریسۺنےۺعقبہۺ عۺعامرۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺروای

، قنن اث٨ (۵۵) ۱۶، قنن ا٣تر٦ؾی/ا٣ُھةرة (۶۵۶) ۶۶۶، قنن ا٣جكةئی/ا٣ُھةرة (۰۳۱) ۱وعيط مك٥٤/ا٣ُھةرة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
( ۱۱۳) ۱۱، قنن الدارمی/ا٣ُھةرة (۶۵۳، ۱/۶۱۱،۶۵۶، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۶۶۶۱، )تحٛح الأشراؼ/ (۱۱۲) ٦۱۲ةصہ/ا٣ُھةرة

 وعيط()
Uqbah bin Amir said: We served ourselves in the company of Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم. We tended our 

camels by turn. One day I had my turn to tend the camels, and I drove them in the afternoon. I found the 

Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم addressing the people. I heard him say: Anyone amongst you who performs 
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ablution, and does it well, then he stands and offers two rak’ahs of prayer, concentrating on it with his 

heart and body, Paradise will be his lot by all means. I said: Ha-ha! How fine it is! A man in front of me 

said: The action (mentioned by the Prophet) earlier, O Uqbah, is finer that this one. I looked at him and 

found him to be Umar bin al-Khattab. I asked him: What is that, O Abu Hafs? He replied: He (the 

Prophet) had said before you came: If any one of you performs ablution, and does it well, and when he 

finishes the ablution, he utters the words: I bear witness that there is no deity except Allah, He has o 

associate, and I bear witness that Muhammad is His Servant and His Messenger, all the eight doors of 

Paradise will be opened for him; he may enter (through) any of them. Muawiyah said: Rabiah bin Yazid 

narrated this tradition to me from Abu Idris and the authority of Uqbah bin ’Amir. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 171 حدی

ثى٪ىة ؽَّ حسَى  ظى ًٔ يٍني ب٨ٍي  ثى٪ىة      ، الٍحيكى ؽَّ ؿًئي  ظى ٍٞ يؽى ال٧ٍي ًـ ً ب٨ٍي یى جؽٍي اللََّّ ٨ٍ       ، خى يطٍو  خى ى ٮى اب٨ٍي شري ةى كى٬ي يٮٍى ٨ٍ       ، ظى ي٢و  خى ًٞ ىٔ بًي 
ى
٨ٍ       ، أ ٫ً  خى ِّ٧ ، اث٨ًٍ خى

       ٍ٨ نًِِّ  خى مًؿو الٍجي٭ى جىحى ث٨ًٍ عَى ٍٞ ،       ، خي ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ٨ً الجَّبًِّ وى یىحً،       ىٔ مٍؿى الؿِّعَى
ى
ؿٍ أ ى٥ٍ یىؾ٠ٍي ل ٮٍىقي. كى /      نَى /     ىٝةؿى ٪ؽٍى ٝىٮٍلًًُ ًٔ      ، ٮءى يً ٨ى الٮٍي ظٍكى

ى
ثي٥َّ       ٚىأ

ةءً،  ٧ى قي إًلَى الكَّ ى ىٓ ثىصْى ذى /      رى ةؿى ىٞ ٍٕ      ذى ةؽى الٍحىؽًیرى ث٧ًى .كىقى ةكًيىحى ىٕ ؽًیرً ٦ي  نّى ظى

ۺکیۺہےصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺاسۺسندۺسےۺبھیۺعقبہۺ عۺعامرۺجہنیۺرضیۺاللہۺعنہۺنےۺنبیۺاکرؾۺ

 

 
ابوعقیلۺت اۺاؿۺسےۺاوپرۺت اۺنیچےۺکےۺراویۺنےۺاونٹوںۺکےۺچرانےۺکاۺذکرۺنہیںۺ سےۺاسیۺطرحۺروای

ءٔ» کےۺقوؽ:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکیاۺہے،ۺیز ۺآپۺ اپنیۺنگاہۺآسماؿۺکیۺطرػۺاٹھا ۺاورۺیہۺدعاۺ )عنی ۺوضوۺکرنےۺوالےۺنے( پھرۺاسۺنے" یہۺجملہۺکہاۺہے:ۺکےۺبعد «فأضفَ الٔى

ۺذکرۺکی۔؎۱ "پڑھی

ث

 
ۺکےۺہمۺمعنیۺحدی

ث

 
 ۔ۺپھرۺابوعقیلۺراویۺنےۺمعاویہۺ عۺصالحۺکیۺحدی

ۺراویۺ"ا عۺعمۺ ًٕيٙ()( ۱/۶۵۲، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۶۶۱۱دٛؿد ثہ أثٮ داكد، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/ )سندۺکےۺات 

 ابوعقیل"ۺمبہمۺہے(
:

 

ۺاؿۺالفاظۺمیںۺ ؎۱ وضاج

 

 
ۺکیۺروای

ث

 
ۺچرانےۺکےۺواقعےۺکاۺذکرۺنہیںۺکیاۺہےۺاورۺحدی

 
 

ۺمیںۺاوی

 

 
٦ة ٦٪س٥ » کیۺہے::ۺاسۺاس رتۺکاۺخلاصہۺیہۺہےۺکہۺابوعقیلۺنےۺاپنیۺروای

ٮء ز٥ رٚٓ ثصْق إلَ الك٧ةء ٚٞةؿ أ أ ٚةظك٨ الٮً واللہۺاعلمۺ،ۺ «م٭ؽ أف لا إله إلا الله إلَ آػؿ الحؽیر ٧٠ة ٝةؿ ٦ٕةكيح٨٦ أظؽ یذٮً

ارعۺکوۺمعلوؾۺہے۔

ث

 رہیۺآسماؿۺکیۺطرػۺنگاہۺاٹھانےۺکیۺحکمتۺتوۺیہۺش

Uqbah bin Amir al-JuhanI narrated this tradition from the Prophet صلى الله عليه وسلم in a similar way. He did not 

mention about tending the camels. After the words ‛and he performed ablution well‚ he added the words: 
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‛he then raises his eyes towards the sky‚. He transmitted the tradition conveying the same meaning as that 

of Muawiyah. 

 

 

 

ءٔو كىاضًػو  ئىي ً ىٔاتً ة يى لِّي الهَّ وً ييهى  ةاب الؽَّسي
ۺہیۺوضوۺسےۺکئیۺنماز۔ۺپڑھۺسکتاۺہےۺ۔ت اب:ۺآ  دمیۺات 

CHAPTER: A Person Praying (All) The Prayers With One Wudu’. 
ۺنمبر:

ث

 
 171 حدی

ثى٪ىة ؽَّ حسَى  ظى ًٔ ؽي ب٨ٍي  ى٧َّ ثى٪ىة      ، مُي ؽَّ هٟ  ظى ي ً ٨ٍ       ، شرى لًِّ  خى مًؿو الٍْىضى ٧ٍؿًك ث٨ًٍ عَى ثيٮ      ، خى
ى
ٮى أ ؽه ٬ي ى٧َّ ٧ٍؿوك،  ٝىةؿى مُي ؽً ب٨ٍي خى قى

ى
/      أ لٍتي      ٝىةؿى

ى
أ ىفى ب٨ٍى قى ن

ى
أ

وٟ  ً ةل ٮءً،  ٦ى يً ٨ً الٮٍي /      ىٔ ةؿى ىٞ ةو،      ذى لَى ِّ وى  ٣ًكُي
ي
أ ًَّ ذىٮى ٥َّ٤ى حى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ فى الجَّبًي وى ".      "كَى ٮءو كىاظًؽو يً ٤ىٮىاتً ثٮًي لِّ الىَّ ٪َّة ٩يىى كي  كى

یٰۺکہتےۺہیں:ۺعمروۺ عۺعامرۺبجلیۺابواسدۺ عۺعمروۺہیں( عمروۺ عۺعامرۺبجلی

عی س

میںۺنےۺانسۺ عۺمالکۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺوضوۺکےۺت ارےۺمیںۺپوچھا،ۺتوۺانہوںۺنےۺکہا:ۺنبیۺ کہتےۺہیںۺکہ )محمدۺ عۺ

ۺہیۺوضوۺسےۺکئیۺنماز۔ۺپڑھاۺکرتےۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺاکرؾۺ  ۺنمازۺکےۺیے ۺوضوۺکرتےۺتھے،ۺاورۺہمۺلوگۺات 
 
 تھے۔ہ

، قنن (۶۳۶) ۶۲۶، قنن ا٣جكةئی/ا٣ُھةرة (۱۲) ۱۱، قنن ا٣تر٦ؾی/ا٣ُھةرة (۰۶۱) ۵۱وعيط الْؼةری/ا٣ُھةرة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 ۱۱، قنن الدارمی/ا٣ُھةرة ۰۱۲، ۶۶۱، ۳/۶۳۰، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۶۶۶۲، )تحٛح الأشراؼ/ (۵۲۶) ۱۰اث٨ ٦ةصہ/ا٣ُھةرة 

 وعيط(( )۱۱۱)
Abu Asad bin Amr said: I asked Anas bin Malik about ablution. He replied: The Prophet صلى الله عليه وسلم performed 

ablution for each prayer and we offered (many) prayers with the same ablution. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 172 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ده  ظى ؽَّ كى ٩ىة      ، مي ى ػٍبَى
ى
يٍى  أ ٨ٍ       ، يُى يىةفى  خى ٍٛ زىنًِ       ، قي ؽَّ ؿٍزىؽو  ظى حي ب٨ٍي مى ٧ى ىٞ ٍ٤ ٨ٍ       ، ىٔ ةى  خى يؽٍى ةفى ث٨ًٍ ثيؿى ٤ىي٧ٍى ٨ٍ       ، قي بي٫ًً  خى

ى
/      ، أ ً      ٝىةؿى ٮؿي اللََّّ لََّّ رىقي "وى

 ، ٮءو كىاظًؽو يً ٤ىٮىاتو ثًٮي ٍفى وى ذطًٍ خَى ىٛ ىـ ا٣ٍ ٥َّ٤ى یىٮٍ ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ي٫ًٍ       وى َّٛ ى ػي طى عَلى كى مى /      ، كى ؿي ٧ى ي خي ةؿى لُى ىٞ ى٥ٍ      ذى حبٍنة ل ىـ مى ٍٕخى الٍحىٮٍ ٪ى ىٟ وى حٍذي
ى
إًنيِّ رىأ

 ، ٫ي يٕ ٨ٍ دىىٍ٪ى /      دىسي ".     ٝىةؿى ذي٫ي ٍٕ ٪ى ا وى ٧ٍؽن  خى
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ڈہۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ ۺہیۺوضوۺسےۺت انچۺنماز۔ۺاداۺکیں،ۺاورصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ ت  ن  اپنےۺدونوںۺموزوںۺپرۺمسحۺکیا،ۺاسۺپرۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہۺنےۺۺنےۺفتحۺمکہۺکےۺدؿۺات 

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺآپۺ ؎۱ سےۺکہا:ۺمیںۺنےۺآجۺآپۺکوۺوہۺکاؾۺکرتےۺدیکھاۺہےۺجوۺآپۺکبھیۺنہیںۺکرتےۺتھےصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺآپۺ

 

 ۔"میںۺنےۺایساۺجاؿۺبوجھۺکرۺکیاۺہے" نےۺف

، قنن (۶۳۳) ۶۲۶، قنن ا٣جكةئی/ا٣ُھةرة (۱۶) ۱۵، قنن ا٣تر٦ؾی/ا٣ُھةرة (۰۱۱) ۰۵وعيط مك٥٤/ا٣ُھةرة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 ۳، قنن الدارمی/ا٣ُھةرة (۳۵۸، ۳۵۶، ۵/۳۵۲، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۶۶۰۸، )تحٛح الأشراؼ/ (۵۶۲) ۱۰اث٨ ٦ةصہ/ا٣ُھةرة 

 وعيط(( )۱۸۵)
:

 

ۺہیۺوضوۺسےۺکئیۺنمازۺپڑھنےۺکاۺکاؾ۔ ؎۱ وضاج  :ۺعنی ۺات 

Buraidah on the authority of his father reported: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم performed five prayers with 

the same ablution of the occasion of the capture of Makkah, and he wiped over his socks. Umar said to 

him (the Prophet): I saw you doing a thing today that you never did. He said: I did it deliberately. 

 

 

 

ءًٔ  ئىي ٍ  ةاب تىفٍؽًيقً ال
اکہۺکو ۺعضوۺخشکۺنہۺرہۺجا جۺ(ۺ۔

 

اۺ)ۺت

 

ااءۺکوۺالگۺالگۺدوئت

 

ض
ع
 ت اب:ۺوضوۺمیںۺا

CHAPTER: Separating The Actions Of Wudu’. 
ۺنمبر:

ث

 
 173 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ٍٕؿيكؼو  ظى ةريكفي ب٨ٍي ٦ى ثى٪ىة      ، ٬ى ؽَّ ٨ٍ       ، ٨ي كى٬ٍتو ابٍ  ظى وـ  خى ةزً ؿًيؿً ث٨ًٍ ظى ىٓ       ، صى ٧ً ٫َّ٩ي قى
ى
حى  أ ٦ى ةى ب٨ٍى دًعَى ذىةدى ثى٪ىة      ، رى ؽَّ وٟ  ظى ً ةل ىفي ب٨ٍي ٦ى ن

ى
لَن       ، أ فَّ رىصي

ى
"أ

٫ً٦ً ٦ًس٢ٍى مى  ى ٝىؽى دىؿىؾى عَلى  كى
ى
أ ًَّ ىٝؽٍ دىٮى ٥َّ٤ى كى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ةءى إًلَى الجَّبًِّ وى ؿً، صى ٍٛ يْ ًٓ ا٣ ًً /      ٮٍ ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ ي رىقي ةؿى لُى ىٞ ٍٓ      ذى ارصًٍ

 ،" ٮءىؾى يً ظٍك٨ًٍ كي
ى
اكيد/      ٚىأ ثيٮ دى

ى
،      ىٝةؿى أ وـ ةزً ؿًيؿً ث٨ًٍ ظى ٨ٍ صى ؿيكؼو خى ٍٕ ا الٍحىؽًیري ٣ىحفٍى ث٧ًى ؾى ى٥ٍ یىؿٍكقًً إلًاَّ اب٨ٍي كى٬ٍ       ٬ى ل قي، كى ٨ٍ       تو كىظٍؽى ٝىؽٍ ريكمًى خى كى

 ، رمًِّ ىـ ً الٍجى جىيؽًٍ اللََّّ ٢ً ث٨ًٍ خي ًٞ ٍٕ ،      ٦ى بىيٍرً يـ بًي ال
ى
٨ٍ أ ،     خى ةثؿًو ٨ٍ صى ،       خى ؿى ٧ى ٨ٍ خي ،       خى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ٨ً الجَّبًِّ وى ٮٍىقي،       ىٔ /      نَى ظٍك٨ًٍ      ىٝةؿى

ى
ٍٓ ٚىأ  ارصًٍ

. ٮءىؾى يً  كي

ۺشخصۺنبیۺاکرؾۺ انسۺ عۺمالکۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ اخنۺکےۺت  ات  ۺگہ صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺات 

 

صلیۺچھوڑۺدیۺتھی،ۺتوۺآپۺ )خشک( کےۺت اسۺوضوۺکرۺکےۺآت ا،ۺاسۺنےۺاپنےۺت اؤںۺمیںۺت

 مات ا:اللہۺعلیہۺوسلمۺ

 

ۺ۔ۺابوداؤدۺکہتےۺ"تمۺواپسۺجاؤۺاورۺاچھیۺطرحۺوضوۺکرو" نےۺاسۺسےۺف

 

 
ۺنےۺروای  

 
ۺمعروػۺنہیںۺہے،ۺاسےۺصرػۺا عۺوہ

ث

 
 ت  ۺ عۺحازؾۺسےۺمرویۺیہۺحدی

 
ہیں:ۺخ

 ریۺسےۺبھیۺمرویۺہے،ۺمعقلۺابوزبیرۺسے،ۺابوزبیرۺجات  ۺسے،ۺجات  ۺعمرۺسے،ۺاورۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہ

 

 
ۺمعقلۺ عۺعبیداللہۺخ

ث

 
ۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺۺنبیۺاکرؾۺکیاۺہے،ۺاسۺجیسیۺحدی

 

 
سےۺروای

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺۺآپۺکرتےۺہیں،ۺاسۺمیںۺہے

 

 ۔"تمۺواپسۺجاؤۺاورۺاچھیۺطرحۺوضوۺکرو" نےۺف
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، كظؽیر (۳/۶۱۱، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۶۶۱۸، )تحٛح الأشراؼ/ (۱۱۵) ۶۳۶قنن اث٨ ٦ةصہ/ا٣ُھةرة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۱۱۱) ۶۳۶، قنن اث٨ ٦ةصہ/ا٣ُہةرة (۰۱۳) ٧ٔ۶۲ؿ أػؿصہ/ وعيط مك٥٤/ا٣ُہةرة 

Anas reported: A person came to the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم. He performed ablution and left a small part 

equal to the space of a nail upon his foot. The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم said to him: Go back and perform 

ablution well. Abu Dawud said: This tradition is not known through Jarir bin Hazim. It was transmitted 

only by Ibn Wahab. Another version adds the wording: ‛ Go back and perform the ablution well. ‚ 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 174 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ةخًي٢ى  ظى ٮسَى ب٨ٍي إًق٧ٍى ثى٪ىة      ، مي ؽَّ َّةده  ظى ٩ىة      ، حمى ى ػٍبَى
ى
يفي  أ ىيؽٍه       ، یيٮن ٨ً       ، كىحمي ٨ً  ىٔ ،       ، الٍحىكى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ٨ً الجَّبًِّ وى ةى.      ىٔ ذىةدى ٍٕنّى رى  ث٧ًى

ا( سےۺقتادہصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ نے )حسنۺرہ ی( اسۺسندۺسےۺحسن

 

ۺکےۺہمۺمعنی )قتادہۺا عۺدعام

ث

 
ۺکیۺہے۔ )مرسلا ( کیۺحدی

 

 
 روای

 وعيط(( )۶۸۵۱۳، ۶۸۵۶۰ا٩ْؿ ٦ة ٝج٫٤، )تحٛح الأشراؼ/  رالدٔٮہ/تخؿيش دا
Hasan narrated from the Prophet صلى الله عليه وسلم a tradition conveying the same meaning as that of Qatadah. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 175 حدی

ثى٪ىة ؽَّ يطٍو  ظى ى ةي ب٨ٍي شري يٮٍى ثى٪ىة      ، ظى ؽَّ يَّحي  ظى ًٞ ٨ٍ       ، ثى ىيٍرو ٬ي  خى ٍٕؽو بُي ٨ٍ       ، ٮى اب٨ٍي قى ةلًدو  خى ٨ٍ       ، ػى ٍٕيً  خى ،  بى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ةبً الجَّبًِّ وى وٍعى
ى
فَّ       أ

ى
"أ

ى٥ٍ یيىً  ٥ً ل ر٬ٍى ىٝؽٍري الدِّ حه  ىٕ ي٧ٍ ٫ً٦ً ل ىٝؽى ٭ٍؿً  ىّ فًي  ٢ِّ كى لَن یيىى ل رىصي
ى
٥َّ٤ى رىأ ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ة الجَّبًَّ وى ، ج٭ٍى ةءي ٥َّ٤ى       ال٧ٍى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ قي الجَّبًي وى ؿى مى

ى
ٚىأ

ةى". لَى ٮءى كىالىَّ يً يؽى الٮٍي ًٕ فٍ یي
ى
 أ

ادۺہےۺکہ

ث

ۺصحابیۺرسوؽۺرضیۺاللہۺعنہۺکاۺارش ۺدرہمۺکےۺت  صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ ات  ۺشخصۺکوۺنمازۺپڑھتےۺدیکھا،ۺاسۺکےۺت اؤںۺکےۺاوپریۺحصہۺمیںۺات  ات  ۺحصہۺخشکۺرہۺگیاۺنےۺات 

انےۺکاۺحکمۺدت اصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺتھا،ۺوہاںۺت انیۺنہیںۺپہنچاۺتھا،ۺتوۺنبیۺاکرؾۺ

 

 ۔؎۱ نےۺاسےۺوضو،ۺاورۺنمازۺدونوںۺکےۺلوت

 وعيط(( )۶/۰۳، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۶۵۵۵۶دٛؿد ثہ أثٮاداكد، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
:

 

اۺہےۺکہۺآپۺ:ۺت ابۺکیۺدونوںۺحدیثو ؎۱ وضاج

 

اۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺںۺسےۺمعلوؾۺہوت

 

ۺ،ۺاسۺسےۺمعلوؾۺہوت ا ۺ،ۺبلکہۺپوراۺوضوۺکرنےۺکاۺحکمۺدت  نےۺصرػۺخشکۺگہ ۺدوئنےۺکاۺحکمۺنہیںۺدت ا

 

 
 

ااءۺوضوۺکےۺدوئنےۺمیںۺفصلۺجات

 

ض
ع
اۺچاہئےۺ،ۺعنی ۺا

 

ااءۺپےۺدرۺپےۺمسلسلۺدوئنےۺچاہئیں،ۺاورۺاؿۺکےۺدرمیاؿۺفاصلہۺنہیںۺہوت

 

ض
ع
ۺنہیںۺ،ۺاسۺسئلہ ۺمیںۺدونوںۺطرحۺکےۺہےۺکہۺوضوۺکےۺا

 ۺہےۺورنہۺنہیں۔

 
 

اخیرۺنہۺہو ۺہوۺتوۺجات

 

 اقواؽۺہیں،ۺخلاصہۺیہۺہےۺکہۺاگرۺزت ادہۺت
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Narrated Some Companions of the Prophet: The Prophet صلى الله عليه وسلم saw a person offering prayer, and on the 

back of his foot a small part equal to the space of a dirham remained unwashed; the water did not reach it. 

The Prophet صلى الله عليه وسلم commanded him to repeat the ablution and prayer. 

 

 

 

ثً  ىػى مَّ فًِ الٍْ  ةاب إذًىا كى
ۺوضوۺٹوٹنےۺمیںۺ ہۺہوۺتوۺکیاۺکرےۺ؟  

 
 ت اب:ۺج

CHAPTER: A Person Who Is Unsure Of Breaking His Wudu’. 
ۺ

ث

 
 176 نمبر:حدی

ثى٪ىة ؽَّ يؽو  ظى ًٕ ذىحجٍىحي ب٨ٍي قى وٙ       ، ري ٤ى ِّ ػى بيى
ي
حٍمىؽى ث٨ًٍ أ

ى
ؽي ب٨ٍي أ ى٧َّ مُي /      ، كى ثى٪ىة     ٝىةلاى ؽَّ يىةفي  ظى ٍٛ ٨ٍ       ، قي يـ٬ٍؿمًِّ  خى ٨ٍ       ، ال يِّتً  خى كى يؽً ث٨ًٍ ال٧ٍي ًٕ جَّةدً ث٨ًٍ       ، قى خى كى

٨ٍ       ، دى٧ًي٥و  ٫ً  خى ِّ٧ /      ، خى ٫ًٍ      ىٝةؿى ىي٢َّى إلًحى تََّّ يَي ةً ظى لَى ءى فًِ الىَّ ٍ ؽي الشَِّ ً
٢ي يَى ٥َّ٤ى الؿَّصي ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ كًى إًلَى الجَّبًِّ وى /      ، مي ةؿى ىٞ تََّّ      ذى ذ٢ًٍ ظى ىٛ ٍ٪ "لاى حى

ٮٍدنة،  ىٓ وى ىك٧ٍى ؽى رًيُنة".      ي ً
كٍ يَى

ى
 أ

ڈۺ عۺعاصمۺالانصاریۺرضیۺاللہۺعنہ(ۺ)دالاللہ اس دۺ عۺتمیمۺکےۺچچا ۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ کہتےۺہیںۺکہ  عۺزن 

 

اۺہے،ۺیہاںۺت

 

ۺکیۺگئیۺکہۺآدمیۺکوۺکبھیۺنمازۺمیںۺشبہۺہوۺجات

 

 
سےۺیہۺشکای

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ،ۺتوۺآپۺ)کہۺاسۺکاۺوضوۺٹوٹۺگیا( کہۺاسےۺخیاؽۺہونےۺلگتاۺہے

 

ۺکہۺوہۺآوازۺنہۺسنۺ" نےۺف

 

ۺت  
 

 ۔"لے،ۺت اۺبوۺنہۺسونگھۺلے،ۺنمازۺنہۺتوڑےج

ٮء  تخؿيش دارالدٔٮہ/ ، قنن (۳۱۶) ۰۱، وعيط مك٥٤/ا٣ُہةرة (۰۲۵۱) ۵، الْيٮع (۶۱۱) ۳۱، (۶۳۱) ۱وعيط الْؼةری/الٮً
( ۱۲، ۱/۳۶، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۵۰۶۱، )تحٛح الأشراؼ/ (۵۶۳) ۱۱، قنن اث٨ ٦ةصہ/ا٣ُھةرة (۶۱۲) ۶۶۵ا٣جكةئی/ا٣ُھةرة 

 وعيط()
Abbad bin Tamim reported from his uncle that a person made a complaint to the Prophet صلى الله عليه وسلم that he 

entertained (doubt) as if something had happened to him which had rendered his ablution invalid. He (the 

Prophet) said: He should not cease (to pray) unless he hears a sound or perceives a smell (of passing 

wind). 
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ۺنمبر:

ث

 
 177 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ةخًي٢ى  ظى ٮسَى ب٨ٍي إًق٧ٍى ثى٪ىة      ، مي ؽَّ َّةده  ظى ٩ىة      ، حمى ى ػٍبَى
ى
ة٣ًطو  أ بًي وى

ى
ي٢ٍي ب٨ٍي أ ٭ى ٨ٍ       ، قي بي٫ًً  خى

ى
٨ٍ       ، أ ةى  خى يؿٍى ؿى بًي ٬ي

ى
ٮؿى       ، أ فٌ رىقي

ى
٤ىي٫ًٍ  أ ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى اللََّّ

 ، ٥َّ٤ى /      كىقى ٤ىي٫ًٍ،      ٝىةؿى ىٔ ى  مٍكُى
ى
ٍؽًثٍ ٚىأ ى٥ٍ يُي كٍ ل

ى
ثى أ ظٍؽى

ى
ثيؿًقً أ حن فًِ دي كى ؿى ؽى ظى ةً ٚىٮىصى لَى ٥ٍ فًِ الىَّ زي ؽي ظى

ى
فى أ ٮٍدنة       "إًذىا كَى ىٓ وى ىك٧ٍى تََّّ ي ًؼٍ ظى ٪ٍصْى ٚىلَى حى

ؽى رًيُنة". ً
كٍ يَى

ى
 أ

 ت  
 
 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ ہۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہابوہ

 

ۺتمۺمیںۺسےۺکو ۺنمازۺمیںۺہوۺپھرۺوہۺاپنیۺسرینۺمیںۺکچھۺحرکتۺمحسوسۺکرے،ۺاورۺاسےۺشبہۺہوۺجا جۺکہۺ" نےۺف  
 

ج

ۺکہۺوہۺآوازۺنہۺسنۺلے،ۺت اۺبوۺنہۺسونگھۺلے،ۺنمازۺنہۺتوڑے

 

ۺت  
 

اۺت اۺنہیں،ۺتوۺج

 

 ۔"وضوۺٹوت

، (۳۱۰) ۰۱، كٝؽ أػؿصہ/ وعيط مك٥٤/ا٣ُہةرة (۶۰۱۰۶، )تحٛح الأشراؼ/ (۶۰۱۰۶دٛؿد ثہ أثٮ داكد، تحٛح ) ٔٮہ/تخؿيش دارالد
( ۱۱۸) ۱۱، قنن الدارمی/ا٣ُھةرة (۱/۱۶۱، مك٪ؽ احمؽ )(۵۶۱) ۱۱، قنن اث٨ ٦ةصہ/ا٣ُہةرة (۱۵) ۵۱قنن ا٣تر٦ؾی/ا٣ُھةرة 

 وعيط()
Abu Hurairah said: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم said: If any one of you offers prayer and feels a 

movement between his paddocks, but is doubtful whether or not his ablution broke, he should not cease 

praying unless he hears a sound or perceives a smell. 

 

 

 

تٍيىثً  ىَ اىٍلي ًٌ ءًٔ  ئىي ٍ  ةاب ال
 بوسہۺلینےۺسےۺوضوۺنہیںۺٹوٹتاۺ۔ۺت اب:ۺعورتۺکا

CHAPTER: Wudu’ From Kissing. 
ۺنمبر:

ث

 
 178 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ةرو  ظى ىنَّ ؽي ب٨ٍي ب ى٧َّ ثى٪ىة      ، مُي ؽَّ يٍى  ظى جؽٍي الؿَّحٍمى٨ً       ، يُى خى /      ، كى ثى٪ىة     ىٝةلاى ؽَّ يىةفي  ظى ٍٛ ٨ٍ       ، قي بًي رىكٍؽو  خى
ى
٨ٍ       ، أ ا٬ًي٥ى التَّ  خى ٪ٍ       ، يمًٍِّ إثًؿٍى حى خى ةئنًى فٌ الجَّبًَّ       ، ىٕ

ى
"أ

 ،"
ٍ
أ ًَّ ذىٮى ى٥ٍ حى ل ة كى ج٤َّى٭ى ٥َّ٤ى رى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ثيٮ دىاكيد/      وى

ى
يٍريقي،      ٝىةؿى أ دى ؿٍيىةبًيي كى ًٛ اقي ا٣ٍ ا رىكى ؾى ،       ٠ى ٢ه ؿقٍى ٮى مي اكيد كى٬ي ثيٮ دى

ى
ا٬ًي٥ي ا      ٝىةؿى أ ى٥ٍ إًثؿٍى لتَّيمًٍي ل

 ، حى ئنًى ٍٓ ٨ٍ٦ً عَى ىك٧ٍى اكيد/      ي ثيٮ دى
ى
،      ٝىةؿى أ ٪ىحن ًٕينى قى رٍبى

ى
ٍٖ أ ج٤ٍي ى٥ٍ حى ل ا٬ًي٥ي التَّيمًٍي كى ةتى إثًؿٍى /      ٦ى فى یيسٍنّى كَى .     كى ةءى ق٧ٍى

ى
ثىة أ

ى
 أ

ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺکہتیۺہیںۺکہ

 

و
م
ل

ۺکیاۺہے۔ۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ اؾۺا

 

 
 ت ابیۺوغیرہۺنےۺبھیۺاسیۺطرحۺروای

 

نےۺاؿۺکاۺبوسہۺلیاۺاورۺوضوۺنہیںۺکیا۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺاسےۺف

ۺنہیںۺہے۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺات  اہیم

 

 
ای

ث

ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺسےۺسماعۺت

 

و
م
ل

 جۺتھےۺکہۺاؿۺکاۺتیمیۺابھیۺچالیسۺت  سۺکےۺنہیںۺہوۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺیہۺمرسلۺہے،ۺات  اہیمۺتیمیۺکاۺاؾۺا

 انتقاؽۺہوۺگیاۺتھا،ۺاؿۺکیۺکنیتۺابواسماءۺتھی۔
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، (۸۱) ۱۳، كٝؽ أػؿصہ/ قنن ا٣تر٦ؾی/ا٣ُھةرة (۶۵۶۶۵، )تحٛح الأشراؼ/ (۶۱۲) ۶۰۶قنن ا٣جكةئی/ا٣ُھةرة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
ۺت اکرۺصحیح وعيط(( )۱/۰۶۲، مك٪ؽ احمؽ )(۵۲۰) ۱۶قنن اث٨ ٦ةصہ/ا٣ُھةرة 

 

 
ۺسےۺتقوی

ث

 
ہےۺورنہۺخودۺیہۺسندۺمنقطعۺہےۺسا کۺکہۺمؤلفۺنےۺۺ)اگلیۺحدی

 بیاؿۺکیاۺہے(
Narrated Aishah, Ummul Muminin: The Prophet صلى الله عليه وسلم kissed me and did not perform ablution. Abu Dawud 

said: This tradition is Mursal (i. e. where the link of the Companions is missing and the Successor reports 

from the Prophet directly). Ibrahim at-Taimi did not hear anything from Aishah. Abu Dawud said: Al-

Firyabi and other narrated this tradition in a like manner. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 179 حدی

ثى٪ىة ؽَّ حجٍىحى  ظى بًي مى
ى
ةفي ب٨ٍي أ س٧ٍى ثى٪ىة      ، خي ؽَّ هٓ  ظى كًي ثى٪ىة      ، كى ؽَّ خ٧ٍىلي  ظى

ى
٨ٍ       ، الٍأ جًيتو  خى ٨ٍ       ، ظى ةى  خى ؿٍكى ٨ٍ       ، ئ حى  خى ئنًى ٤ىي٫ًٍ       ، عَى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ فٌ الجَّبًَّ وى

ى
"أ

 ،"
ٍ
أ ًَّ ذىٮى ى٥ٍ حى ل ةً كى لَى جى إًلَى الىَّ ؿى ةا٫ًً ثي٥َّ ػى ةن ٨ٍ٦ً نكًى

ى
أ ج٢َّى امٍؿى ٥َّ٤ى رى ةي/      كىقى ؿٍكى ئ ٩خًٍ،      ىٝةؿى 

ى
٨ٍ هًِى إًلاَّ أ خٍ،       ٦ى ع١ًى ىٌ ثيٮ دىاكيد/      ٚى

ى
اقي      ٝىةؿى أ ا رىكى ؾى ١ى ٬ى

ةي،  ،      زىااؽًى ةنًيي جؽٍي الٍحى٧ًيؽً الٍح٧ًَّ خى لً.    كى خ٧ٍى
ى
ةفى الٍأ ٤ىي٧ٍى ٨ٍ قي  خى

ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺکہتیۺہیںۺکہ

 

و
م
ل

ۺبیویۺکاۺبوسہۺلیا،ۺپھرۺنمازۺکےۺیے ۺنکلےۺاورنےۺاپنیۺاصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ اؾۺا وضوۺنہیںۺکیا۔ۺعروہۺکہتےۺہیں:ۺمیںۺنےۺاؿۺ)پھرۺسے( ت 

 سےۺکہا:ۺوہۺبیویۺآپۺکےۺعلاوہۺاورۺکوؿۺہوۺسکتیۺہیں؟ۺیہۺسنۺکرۺوہۺہنسنےۺلگیں۔

 وعيط(( )۶۱۳۱۶ا٩ْؿ ٦ة ٝج٫٤، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Aishah reported: The Prophet صلى الله عليه وسلم kissed one of his wives and went out for saying prayer. He did not 

perform ablution. Urwah said: I said to her: Who is she except you! Thereupon she laughed. Abu Dawud 

said: The same version has been reported through a different chain of narrators. 

 

 

 

ۺنمبر:حد

ث

 
 181 ی

 ، ةنًيي ىٞ ة٣ٍ َُّ و ا٣ لٍْى ا٬ًي٥ي ب٨ٍي مُى ثى٪ىة إًثؿٍى ؽَّ ،       ظى اءى ؿى ٍ٘ ٍٕنًِ اب٨ٍى ٦ى جؽٍي الؿَّحٍمى٨ً حى ثى٪ىة خى ؽَّ ،       ظى خ٧ٍىلي
ى
ثى٪ىة الٍأ ؽَّ ىة،       ظى ةبه لجى وٍعى

ى
٩ىة أ ى ػٍبَى

ى
ةى       أ ؿٍكى ئ  ٨ٍ خى

 ، حى ئنًى ٨ٍ عَى ، خى نًِِّ ىـ ؾى       ال٧ٍي ثيٮ دىاكيد،       ا الٍحىؽًیرً، ث٭ًى
ى
/      ٝىةؿى أ ٢و ةفي لؿًىصي َُّ ىٞ يؽو ا٣ٍ ًٕ ٍيى ب٨ٍي قى لً      ٝىةؿى يُى خ٧ٍى

ى
ؽًیرى الٍأ ٍٕنًِ ظى ی٨ًٍ حى ؾى فَّ ٬ى

ى
نِِّ أ ًٟ خى اظٍ

ا،  ؾى ،       ٬ى جًيتو ٨ٍ ظى حً،       خى ىً ة كٍذىعى ا الٍإقًٍ٪ىةدً فًِ ال٧ٍي ؾى ؽًیسى٫ي ث٭ًى جَّ٭ى       كىظى
ى
ةو، أ لَى ِّ وى  ٣ًكُي

ي
أ ًَّ /      ة تىذىٮى يٍى ،      ٝىةؿى يُى ءى ٍ ة مًج٫ٍي لاى شَى ٧ى جَّ٭ي

ى
نِِّ أ ًٟ خى ٝىةؿى       اظٍ
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ثيٮ دىاكيد، 
ى
،       أ ٨ٍ الثَّٮٍرمًِّ /      كىريكمًى خى ثٍ      ىٝةؿى ىؽِّ ى٥ٍ يُي نًِ ل ٍٕ نًِِّ حى ىـ ةى ال٧ٍي ؿٍكى ئ  ٨ٍ جًيته إًلاَّ خى ثى٪ىة ظى ؽَّ ة ظى ثيٮ ٦ى

ى
ىٝةؿى أ  . ءو ٍ بىيٍرً بشًِى يـ ةى ث٨ًٍ ال ؿٍكى ئ  ٨ٍ ٥ٍ خى ٭ي

 ، يَّةتي ّـَ ةي ال ىـ ٍ ىٝؽٍ رىكىل حمى ،       دىاكيد كى جًيتو ٨ٍ ظى ،       خى بىيٍرً يـ ةى ث٨ًٍ ال ؿٍكى ئ  ٨ٍ ة.      خى عًيعن ؽًیسنة وى حى ظى ئنًى ٨ٍ عَى  خى

ۺ

ث

 
ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺسےۺیہیۺحدی

 

و
م
ل

ۺشخصۺسےۺکہا:ۺمیرےۺحوالہۺسےۺبیاؿۺکروۺکہاسۺسندۺسےۺبھیۺاؾۺا یٰۺ عۺسعیدۺقطاؿۺنےۺات   
 حی
پ

یہۺدونوںۺ مرویۺہے۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺ

 ۺنمازۺکےۺیے ۺ
 
ۺجوۺحبیبۺسےۺمرویۺہے،ۺدوسریۺوہۺجوۺاسیۺسندۺسےۺمستحاضہۺکےۺمتعلقۺمرویۺہےۺکہۺوہۺہ

ث

 
ۺتوۺیہیۺاعمشۺکیۺحدی کےۺ «لا شىء» وضوۺکرےۺگیحدیں بۺعنی ۺات 

 نیۺکےۺطریقۺسےۺ )عنی ۺیہۺدونوںۺحدیں بۺسندۺکےۺاعتبارۺسےۺضعیفۺہیں( مشابہۺہے

 

۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺثوریۺسےۺمرویۺہےۺکہۺانہوںۺنےۺکہاۺکہۺہمۺسےۺحبیبۺنےۺصرػۺعروہۺم

ۺنہیں()عنی :ۺعروہۺ عۺزبیرۺسےۺحبیبۺکیۺ بیاؿۺکیا،ۺعنی ۺاؿۺلوگوںۺسےۺحبیبۺنےۺعروہۺ عۺزبیرۺکےۺواسطہۺسےۺکچھۺنہیںۺبیاؿۺکیاۺہے

 

 
ای

ث

ۺت

 

 
۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺلیکنۺحمزہۺزت اتۺروای

ۺکیۺہے

 

 
ۺروای

ث

 
ۺصحیحۺحدی ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺسےۺات 

 

و
م
ل

ۺصحیحۺہے( نےۺحبیبۺسے،ۺحبیبۺنےۺعروہۺ عۺزبیرۺسے،ۺعروہۺنےۺاؾۺا

 

 
 ۔ )عنی :ۺعروہۺ عۺزبیرۺسےۺحبیبۺکیۺروای

 وعيط(( ) ۶۸۱۱۸،۶۱۳۱۶ا٩ْؿ ٦ة ٝج٫٤، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
This tradition has been reported through another chain of narrators on the authority of Aishah. Abu 

Dawud said: Yahya bin Saeed al-Qattan said to a person: Narrate these two tradition from me, that is to 

say, one tradition on the authority of al-Amash from Habib (about kissing); another through the same 

chain about a woman who has prolonged flow of bloos and she is asked to perform ablution for every 

prayer. Yahya said: Narrate from me that both these traditions are weak in respect of their chains. Abu 

Dawud said: Al-Thawri is reported to have said: Habib narrated this tradition to us only on the authority of 

'Urwat al-Muzani, that is, he did not narrated any tradition on the authority of Urwah bin al-Zubair. Abu 

Dawud said: Hamzah al-Zayyat reported a sound tradition on the authority of Habib, from Urwah bin al-

Zubair from Aishah. 

 

 

 

ؽً  نى ٍَ مىؿي الذَّ ًٌ ءًٔ  ئىي ٍ  ةاب ال
 ت اب:ۺعضوۺتناسلۺچھونےۺسےۺوضوۺٹوٹۺجانےۺکاۺبیاؿۺ۔

CHAPTER: Wudu’ From Touching The Penis. 
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ۺنمبر:

ث

 
 181 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ً  ظى جؽٍي اللََّّ حى خى ك٤ٍى٧ى ٨ٍ       ،  ب٨ٍي مى وٟ  خى ً ةل ٨ٍ       ، ٦ى بًي ثىسٍؿو  خى
ى
ً ث٨ًٍ أ جؽًٍ اللََّّ ىٓ       ، خى ٧ً ٫َّ٩ي قى

ى
ةى  أ ؿٍكى / ئ ٮؿي يٞ ٥ً      حى ؿٍكىافى ث٨ًٍ الٍحىسى ى مى ٤خٍي عَلى دىػى

 ، ٮءي يً ٮفي ٦ً٪٫ٍي الٮٍي ة یىسي ؿ٩ٍىة ٦ى ٠ى ةؿى       ٚىؾى ىٞ ؿٍكىافي  ذى ٨ٍ٦ً مىفِّ الََّّ      /مى ؿً ؟، كى ةي/      ٠ى ؿٍكى ئ ةؿى  ىٞ /     ذى ؿٍكىافي ةؿى مى ىٞ . ذى ىٟ ً ل ٧ٍ٤ًخي ذى ىٔ ة  دنًٍِ      ٦ى ى ػٍبَى
ى
ةي ثً٪ٍخي  أ يسٍَى ب

ٮىافى  ٍٛ /      ، وى ٮؿي يٞ ٥َّ٤ى حى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿى اللََّّ خٍ رىقي ىٕ ٧ً ة قى ٭ى جَّ
ى
".     أ

ٍ
أ ًَّ ؿىقي ٚى٤يٍىذىٮى فَّ ذى٠ى ٨ٍ مى  "٦ى

اۺہے،ۺتوۺمرواؿۺنےۺکہا:ۺاورۺ ۺ عۺابیۺبکرۺکہتےۺہیںۺکہدالاللہ

 

ڈکرہۺکیاۺجنۺسےۺوضوۺٹوٹۺجات

  

عضوۺتناسلۺانہوںۺنےۺعروہۺکوۺکہتےۺسنا:ۺمیںۺمرواؿۺ عۺحکمۺکےۺت اسۺگیاۺاورۺاؿۺچیزوںۺکاۺن

صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺاؿۺرضیۺاللہۺعنہاۺنےۺ کرۺدیۺہےۺکہۺانہوںۺنےۺرسوؽۺاللہۺ،ۺاسۺپرۺعروہۺنےۺکہا:ۺمجھےۺیہۺمعلوؾۺنہیں،ۺتوۺمرواؿۺنےۺکہا:ۺمجھےۺبسرہۺ رقۺصفو)وضوۺہے( چھونےۺسےۺبھی

 ماتےۺسنا:

 

 ۔"جوۺاپناۺعضوۺتناسلۺچھو جۺوہۺوضوۺکرے" کوۺف

، قنن اث٨ (۱۱۵) ۳۲، ا٣٘ك٢ (۶۱۳) ۶۶۸، قنن ا٣جكةئی/ا٣ُھةرة (۸۰) ۱۶قنن ا٣تر٦ؾی/ا٣ُھةرة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
، ۱/۱۲۱، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۶۵۱۸۵، )تحٛح الأشراؼ/ (۵۸)۶۵ـ ٦ة٣ک/ا٣ُھةرة ، مٮَة ا٦ة(۱۱۶) ٦۱۳ةصہ/ا٣ُھةرة 

 وعيط(( )۱۵۶) ۵۲، قنن الدارمی/ا٣ُھةرة (۱۲۱
Narrated Busrah daughter of Safwan: Abdullah ibn Abu Bakr reported that he heard Urwah say: I entered 

upon Marwan ibn al-Hakam. We mentioned things that render the ablution void. Marwan said: Does it 

become void by touching the penis? Urwah replied: This I do not know. Marwan said: Busrah daughter of 

Safwan reported to me that she heard the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم say: He who touches his penis should 

perform ablution. 

 

 

 

ثً فًِ ذىلمًى   ةاب الؽُّعٍهى
 ت اب:ۺعضوۺتناسلۺچھونےۺسےۺوضوۺنہۺکرنےۺکیۺرخصتۺکاۺبیاؿۺ۔

CHAPTER: Concession In This Regard. 
ۺنمبر:

ث

 
 182 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ده  ظى ؽَّ كى ثى٪ىة      ، مي ؽَّ ٧ٍؿوك الٍحى٪ىفًي  ظى يـ ب٨ٍي خى زً لَى ثى٪ىة      ، مي ؽَّ جٍ  ظى ً ب٨ٍي ثىؽٍرو خى ٨ٍ       ، ؽي اللََّّ وٜ  خى
ٍ٤ ىَ ٨ٍ       ، ٝىحفًٍ ث٨ًٍ  بي٫ًً  خى

ى
/      ، أ ً      ىٝةؿى ى ٩ىبًِّ اللََّّ ٝىؽ٦ًٍ٪ىة عَلى

 ، ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ،       وى كمًي ٫َّ٩ي ثىؽى
ى
أ ٢ه ٠ى ةءى رىصي /      ٚىضى ةؿى ىٞ ،      ذى ً ة دىؿى       یىة ٩ىبًَّ اللََّّ /"٦ى ةؿى ىٞ  ؟ ذى

ي
أ ًَّ ذىٮى ة حى ٍٕؽى ٦ى ؿىقي بى ٢ً ذى٠ى ٮى إًلاَّ      ل فًِ مىفِّ الؿَّصي ٢ٍ ٬ي ٬ى

/ ىٝةؿى كٍ 
ى
حه ٦ً٪٫ٍي ؟ أ ى٘ ٌٍ "،      مي حه ٦ً٪٫ٍي ىٕ ٌٍ ثيٮ دىاكيد/      ثى

ى
،      ىٝةؿى أ ةفى كَّ يـ ب٨ٍي ظى ة ،       رىكىاقي ٬ًنى يىةفي الثَّٮٍرمًي ٍٛ ٨ٍ       كصؿيؿ الؿازم،       ٔيح٪ح، كاث٨       كمٕجح،       كىقي خى

 ، ةثؿًو ؽً ث٨ًٍ صى ى٧َّ .      مُي وٜ
ٍ٤ ىَ ٨ٍ ٝىحفًٍ ث٨ًٍ   خى
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قۺ عۺلی ۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

طل

ۺشخصۺآت اۺوہۺدیہاتیۺلگۺرہاۺتھا،ۺاسۺنےۺکہا:ۺاللہۺکےۺنبی!ۺوضوۺکرۺلینےۺکےۺبعدصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺہمۺنبیۺاکرؾۺ  ۺآدمیۺکےۺکےۺت اسۺآ ج،ۺاتنےۺمیںۺات 

 ماتےۺہیں؟ۺآپۺ

 

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺاپنےۺعضوۺتناسلۺچھونےۺکےۺت ارےۺمیںۺآپۺکیاۺف

 

ۺلوتھڑاۺہے" نےۺف  ۔؎۱ "ٹکڑاۺہے" ،ۺت اۺکہا:"وہۺتوۺاسیۺکاۺات 

، (۱۸۳) ۱۱، قنن اث٨ ٦ةصہ/ا٣ُھةرة (۶۱۵) ۶۶۶، قنن ا٣جكةئی/ا٣ُھةرة (۸۵) ۱۰قنن ا٣تر٦ؾی/ا٣ُھةرة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۰۳، ۱/۰۰، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۵۲۰۳تحٛح الأشراؼ/ )

:

 

ۺکہۺبسرہۺ رقۺصفواؿۺرضیۺاللہۺعنہاۺکیۺحد ؎۱ وضاج  
 

ۺمیںۺعضوۺتناسلۺکےۺچھونےۺسےۺوضوۺنہۺٹوٹنےۺکیۺدلیلۺہےۺ،ۺج

ث

 
قۺ عۺلی ۺرضیۺاللہۺعنہۺکیۺحدی

طل

اۺہےۺ:ۺ

 

ۺہوت

 

 
ای

ث

ۺسےۺت

ث

 
ی

اۺہے،ۺدونوںۺحدیں بۺصحیحۺہیںۺ،اسۺلئےۺعلماءۺنےۺاؿۺدونوںۺکےۺدرمیاؿۺطبیق ۺوۺتوفیقۺکیۺرترتۺیہۺنکالیۺہےۺکہۺعضوۺتناسلۺکہۺعضوۺتناسلۺکےۺمزۺ)چھونے(ۺکرنےۺسےۺوضوۺٹو

 

ٹۺجات

ۺکےۺالفاظ

ث

 
قۺ عۺلی ۺکیۺحدی

طل

اا «الؿص٢ ی٧ف ذ٠ؿق فِ الىلَة» پرۺپردہۺہوۺتوۺوضوۺنہیںۺٹوٹےۺگا،ۺاورۺپردہۺنہۺہوۺتوۺوضوۺٹوٹۺجا جۺگا۔ۺ

 

ی
کل

 

ن
ہے،ۺدوسریۺۺسےۺیہیۺمفہوؾۺ

اقضۺوضوۺہےۺبصورتۺدیگرۺنہیںۺ،ۺواللہۺاعلمۺت الصواب۔

 

 رترتۺطبیق ۺکیۺیہۺہےۺکہۺاگرۺشہوتۺکےۺساتھۺہےۺتوۺت

Narrated Talq: We came upon the Prophet of Allah صلى الله عليه وسلم. A man came to him: he seemed to be a bedouin. 

He said: Prophet of Allah, what do you think about a man who touches his penis after performing 

ablution? He صلى الله عليه وسلم replied: That is only a part of his body. Abu Dawud said: The tradition has been 

transmitted through a different chain of narrators. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 183 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ده  ظى ؽَّ كى ثى٪ىة      ، مي ؽَّ ى٧َّ  ظى ةثؿًو مُي ٨ٍ       ، ؽي ب٨ٍي صى وٜ  خى
ٍ٤ ىَ ٨ٍ       ، ٝىحفًٍ ث٨ًٍ  بي٫ًً  خى

ى
٪ىةقي،       ، أ ٍٕ ٦ى ةً.      ثإًًقٍ٪ىةدًقً كى لَى ٝىةؿى فًِ الىَّ  كى

قۺسےۺاسیۺسندۺسےۺاسی مسددۺکاۺبیاؿۺہےۺکہ

طل

قۺسے،ۺقیسۺنےۺاپنےۺوالدۺ

طل

ۺکیۺہے،ۺاورۺاسۺۺہمۺسےۺمحمدۺ عۺجات  ۺنےۺبیاؿۺکیاۺہے،ۺمحمدۺ عۺجات  ۺنےۺقیسۺ عۺ

 

 
ۺروای

ث

 
مفہوؾۺکیۺحدی

 کاۺاضافہۺہے۔ «فِ الهلاة» میں

 وعيط(( )۵۲۰۳ا٩ْؿ ٦ة ٝج٫٤، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
The tradition has also been reported by Qais bin Talq through a different chain of narrators. This version 

adds the wording: "during the prayer" 

 

 

 

ًـ الًإةوًً  ئ ٍَ لْي ًٌ ءًٔ  ئىي ٍ  ةاب ال
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ۺکھانےۺسےۺوضوۺ)ۺٹوٹۺجانےۺ(ۺکاۺبیاؿۺ۔

 
ث

ۺکاۺگوس

 
 

 ت اب:ۺاوی

CHAPTER: Wudu’ From Eating Camel Meat. 
ۺنمبر:

ث

 
 184 حدی

ثى٪ىة ؽَّ حجٍىحى  ظى بًي مى
ى
ةفي ب٨ٍي أ س٧ٍى ثى٪ىة      ، خي ؽَّ ةكًيىحى  ظى ىٕ ثيٮ ٦ي

ى
ثى٪ىة      ، أ ؽَّ خ٧ٍىلي  ظى

ى
٨ٍ       ، الٍأ ازمًِّ  خى ً الؿَّ جؽًٍ اللََّّ ً ث٨ًٍ خى جؽًٍ اللََّّ ٨ٍ       ، خى بًي  خى

ى
جؽًٍ الؿَّحٍمى٨ً ث٨ًٍ أ خى

لٍَّى  ٨ٍ       ، لحى زبًو  خى ىاءً ث٨ًٍ عَى /      ، ا٣بٍَى ي      ٝىةؿى ٮءً ٨ٍ٦ً لحي يً ٨ً الٮٍي ىٔ ٥َّ٤ى  ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ ب٢ًى رىقي ث٢ًً، "قي ًـ الٍإً /      ٮ ةؿى ىٞ ة،      ذى بيٮا ٦ً٪٭ٍى ًَّ ب٢ًى       دىٮى كىقي
٪ى٥ً،  ى٘ ًـ ا٣ٍ يٮ ٨ٍ لحي /      خى ةؿى ىٞ ة،      ذى بيٮا ٦ً٪٭ٍى ًَّ ث٢ًً،       لاى دىٮى جىةرؾًً الٍإً ةً فًِ ٦ى لَى ٨ً الىَّ ىٔ ب٢ًى  /      كىقي ةؿى ىٞ ىٚإً      ذى ث٢ًً  جىةرؾًً الٍإً ٤يٮا فًِ ٦ى يًن، لاى ديىى ًَ يىة ة ٨٦ًى النَّ جَّ٭ى

٪ى٥ً،        ى٘ اثيًً ا٣ٍ ؿى ةً فًِ مى لَى ٨ً الىَّ ىٔ ب٢ًى  /      كىقي ةؿى ىٞ ".     ذى حه كى ة ثىؿى ٭ى إًجَّ
ة ٚى ٤يٮا ذًي٭ى  وى

ۺکھانےۺسےۺوضوۺکےۺمتعلقۺسواؽۺکیاۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ ت  اءۺ عۺعازبۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہ

 
ث

ۺکاۺگوس

 
 

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺگیا،ۺتوۺآپۺسےۺاوی

 

اسۺسےۺوضوۺ" نےۺف

ۺکےۺت ارےۺمیںۺپوچھاۺگیا،ۺتوۺآپۺ"کرو

 
ث

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ،ۺاورۺبکریۺکےۺگوس

 

ۺکےۺت اڑے"اسۺسےۺوضوۺنہۺکرو" نےۺف

 
 

میںۺنمازۺپڑھنےۺکےۺ )بیٹھنےۺکیۺگہ ( ،ۺآپۺسےۺاوی

 صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺت ارےۺمیںۺپوچھاۺگیا،ۺتوۺآپۺ

 

ۺکےۺبیٹھنےۺکیۺگہ ۺمیںۺنمازۺنہۺپڑوئۺکیونکہۺوہۺشیاطینۺمیںۺسےۺہے" مات ا:نےۺف

 
 

)رہنےۺکیۺ ،ۺاورۺآپۺسےۺبکرائںۺکےۺت اڑے"تمۺاوی

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمیںۺنمازۺپڑھنےۺکےۺسلسلہۺمیںۺپوچھاۺگیا،ۺتوۺآپۺ گہ (

 

 ۔"اسۺمیںۺنمازۺپڑوئۺکیونکہۺوہۺت  کتۺوالیۺہیں" نےۺف

، كٝؽ أػؿصہ/ (۶۱۸۳، )تحٛح الأشراؼ/ (۱۶۱) ۱۱، قنن اث٨ ٦ةصہ/ا٣ُھةرة (۸۶) ۱۲ ا٣تر٦ؾی/ا٣ُھةرة قنن تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۱۶۳، كيأتَ المؤ٣ٙ ثؿ٥ٝ/ )(۱/۰۸۸مك٪ؽ احمؽ )

Narrated Al-Bara ibn Azib: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم was asked about performing ablution after eating 

the flesh of the camel. He replied: Perform ablution, after eating it. He was asked about performing 

ablution after eating meat. He replied: Do not perform ablution after eating it. He was asked about saying 

prayer in places where the camels lie down. He replied: Do not offer prayer in places where the camels lie 

down. These are the places of Satan. He was asked about saying prayer in the sheepfolds. He replied: You 

may offer prayer in such places; these are the places of blessing. 

 

 

 

 ًّ فٍيً ءً كىغى ًً اىنيي ٍَ مىؿي اليَّطٍ ًٌ ءًٔ  ئىي ٍ  ةاب ال
ۺچھونےۺت اۺدوئنےۺسےۺوضوۺکےۺحکمۺکاۺبیاؿۺ۔

 
ث

 ت اب:ۺکچاۺگوس

CHAPTER: Wudu’ From Touching And Washing Raw Meat. 
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ۺنمبر:

ث

 
 185 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ءً  ظى ىٕلَى ؽي ب٨ٍي ا٣ٍ ى٧َّ ةفى الٍح٧ًٍصًي       ، مُي س٧ٍى ك ب٨ٍي خي ٧ٍؿي خى ي       المٕنّ،  كى قِِّّ ؽو الؿَّ ى٧َّ یيٮبي ب٨ٍي مُي
ى
يٮا/      ، كىأ ثى٪ىة     ىٝةل ؽَّ ةكًيىحى  ظى ىٕ ؿٍكىافي ب٨ٍي ٦ي ، مى

٩ىة       ى ػٍبَى
ى
نًِي  أ ٮفو الٍجي٭ى ي٧ٍي ؿي ب٨ٍي ٦ى ٨ٍ       ، ٬ًلَى يؽى ال٤َّيثًٍِّ  خى ًـ ةءً ث٨ًٍ یى ىُ /      ، خى ؿه ٫ي إًلاَّ      ٝىةؿى ٬ًلَى ٤ى٧ي ٍٔ ى

، لاى أ يؽو ًٕ بًي قى
ى
٨ٍ أ ك أراق        خى ٧ٍؿه خى یيٮبي كى

ى
ٝىةؿى أ كى

 ٍ٨ يؽو  خى ًٕ بًي قى
ى
ةةن،       ، أ ىك٤ٍيغي مى ٮى ي وـ كى٬ي لَى ي٘ ؿَّ ثً ٥َّ٤ى مى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ فٌ الجَّبًَّ وى

ى
/      "أ ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ ي رىقي ةؿى لُى ىٞ تََّّ تى٪ى      ذى طَّ ظى

 ، ىٟ رًيى
ي
،       أ ًٍ ثٍ تََّّ دىٮىارىتٍ إًلَى الٍإً ة ظى فى ث٭ًى ظى لًٍْ كىال٤َّع٥ًٍ ٚىؽى قي بىيٍنى الٍجً ٢ى یىؽى دٍػى

ى
"،       ٚىأ

ٍ
أ ًَّ ذىٮى ى٥ٍ حى ل لََّّ ل٤ً٪َّةسً كى اكيد/      ثي٥َّ مىضَى ٚىىى ثيٮ دى

ى
زىادى      ٝىةؿى أ

٧ى  ى٥ٍ حى نًِ ل ٍٕ ؽًیس٫ًً حى ك فًِ ظى ٧ٍؿه ، خى ةءن /      فَّ ٦ى ٝىةؿى ،      كى مٍلًِّ ٮفو الؿَّ ي٧ٍي ؿً ث٨ًٍ ٦ى ٨ٍ ٬ًلَى اكيد/      خى ثيٮ دى
ى
،      ىٝةؿى أ جؽٍي الٮٍىاظًؽً ب٨ٍي زًيىةدو ،       كىرىكىاقي خى ةكًيىحى ىٕ ثيٮ ٦ي

ى
كىأ

       ، ؿو
٨ٍ ٬ًلَى ،       خى ةءو ىُ ٨ٍ خى ٤ىي٫ًٍ       خى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ٨ً الجَّبًِّ وى ،  ىٔ ٥َّ٤ى ،       كىقى لَن ؿقٍى .      مي يؽو ًٕ ثىة قى

ى
ؿٍا أ ى٥ٍ یىؾ٠ٍي  ل

ارۺرہاۺتھاۺتوۺرسوؽۺاللہۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ ابوسعیدۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

 

ۺبکریۺکیۺکھاؽۺات ۺلڑکےۺکےۺت اسۺسےۺہوا،ۺوہۺات   مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکاۺگزرۺات 

 

تمۺ" نےۺاسۺسےۺف

ۺجاؤ،ۺمیںۺتمہیں

 

 
ارۺکر( ہ

 

اۺہوں )عملیۺطورۺپرۺکھاؽۺات

 

ۺکہۺآپۺکاۺہاتھۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ،ۺچنانچہۺآپۺ"دکھات

 

ۺکےۺدرمیاؿۺداخلۺکیا،ۺاورۺاسےۺدت ات اۺیہاںۺت

 
ث

نےۺاپناۺہاتھۺکھاؽۺاورۺگوس

ۺچھپۺگیا،ۺپھرۺآپۺ

 

ۺمیںۺاتناۺاضافہۺکیاۺہےۺکہۺوضوۺنہیں )پھرۺسے( تشریفۺلےۺگئے،ۺاورۺلوگوںۺکوۺنمازۺپڑھا ۺاورصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺبغلۺت

 

 
ۺکیا۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺعمروۺنےۺاپنیۺروای

ۺ ۺعلیہۺوسلمۺآپ ۺمیںصلیۺاللہ

 

 
ۺروای ۺنےۺاپنی ۺعمرو ۺیز  ۺنہیں،

 

ۺت ۺچھوا ۺت انی غَ ْلاؿ ةَ ٌئٍف »کےۺبجا ج «أعبُْا ْلاؿ ةَ ٌئٍف الْٓني» نے
ہ( «الؽملِّ

 

ی
ع

 

عن
ۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺالواحدۺ عۺزت ادۺاورۺابومعاویہۺنےۺلالؽۺسے،ۺلالؽۺنےۺعطاءۺسے،ۺعطاءۺنےۺنبیۺاکرؾۺکہاۺہے۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺاورۺاسےۺدال )بصیغہۺ

 

 
سےۺمرسلا ۺروای

 کاۺذکرۺنہیںۺکیاۺہے۔ )صحابی( کیاۺہے،ۺاورۺابوسعید

 وعيط(( )۱۶۵۸، )تحٛح الأشراؼ/ (۳۶۱۶) ۱قنن اث٨ ٦ةصہ/الَّثةاط  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Narrated Abu Saeed al-Khudri: The Prophet صلى الله عليه وسلم passed by a boy who was skinning a goat. The 

Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم said: Give it up until I show you. He (the Prophet) inserted his hand between the 

skin and the flesh until it reached the armpit. He then went away and led the people in prayer and he did 

not perform ablution. The version of Amr added that he did not touch water. Abu Dawud said: This 

tradition has been narrated though another chain of transmitters, making no mention of Abu Saeed. 

 

 

 

ٍَ مىؿي الٍ  ًٌ ءًٔ  ئىي ٍ يٍخىثً ةاب حىؽٍؾً ال  ىٍ
 ت اب:ۺمردہۺکوۺچھوۺکرۺوضوۺنہۺکرنےۺکاۺبیاؿۺ۔

CHAPTER: Not Performing Wudu’ From Touching A Carcass. 
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ۺنمبر:

ث

 
 186 حدی

ثى٪ىة ؽَّ حى  ظى ك٤ٍى٧ى ً ب٨ٍي مى جؽٍي اللََّّ ثى٪ىة      ، خى ؽَّ ؿو  ظى
ٍٕنًِ اب٨ٍى ثلًَى ةفي حى ٤ىي٧ٍى ٨ٍ       ، قي ؿو  خى

ىٛ ٍٕ ٨ٍ       ، صى بي٫ًً  خى
ى
٨ٍ        ،أ ةثؿًو  خى ٤ىي٫ًٍ       ، صى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿى اللََّّ فٌ رىقي

ى
"أ

ذىي٫ًٍ،  ىٛ ٪ى ةلًحىحً كىالجَّةسي ٠ى ىٕ ٍٕيً ا٣ٍ ٮؽً دىاػًلَن ٨ٍ٦ً بى ؿَّ ثةًلكي ٥َّ٤ى مى ،       كىقى يِّخو َّٟ ٦ى قى
ى
ؿَّ بًُىؽٍمو أ ٧ى ذي٫ًً٩،       ذى

ي
 ثًأ

ؾى ػى
ى
ي ٚىأ لُى ذى٪ىةكى ىٝةؿى       ذى فَّ      /ثي٥َّ 

ى
ًتي أ ٥ٍ يُي یيسي

ى
أ

. ةؽى الٍحىؽًیرى ي ؟"كىقى ا لُى ؾى  ٬ى

ۺبستیۺکیۺطرػۺسےۺداخلۺہوتےۺہو جۺت ازارۺسےۺگزرے،ۺاورۺلوگۺآپۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ جات  ۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ ۺکیۺبستیوںۺمیںۺسےۺات   
 

ی  

 

صلیۺاللہۺمدینہۺکےۺف

ۺمردہۺچے ۺکےۺت اسۺسےۺگزرے،ۺآپۺکےۺساتھۺآپۺکےۺدائیںۺت ائیںعلیہۺوسلمۺ ۺہوۺکرۺچلۺرہےۺتھے،ۺآپۺچھوٹےۺکاؿۺوالیۺبکریۺکےۺات   

 

نےۺاسۺکاۺکاؿۺپکڑۺکرۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺۺجای

 مات ا:

 

ۺبیاؿۺکی"تمۺمیںۺسےۺکوؿۺشخصۺاسۺکوۺلیناۺچاہےۺگا؟" اٹھات ا،ۺپھرۺف

ث

 
 ۔؎۱ ،ۺاورۺراویۺنےۺپوریۺحدی

، كالْؼةری فی (۳/۳۱۵، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۰۱۲۶، )تحٛح الأشراؼ/ (۰۶۵۱) ۶وعيط مك٥٤/الـھؽ  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 ٨٦ ظؽیر صٕٛؿ )وعيط(( ۶۱۰الأدب المٛؿد )

:

 

ۺنہیں۔ ؎۱ وضاج

 

 
 ۺہے،ۺاورۺاسۺکےۺچھونےۺسےۺدوت ارہۺوضوۺکیۺحاج

 
 

اۺجات

 

 :ۺاسۺسےۺمعلوؾۺہواۺکہۺلالؽۺجانوروںۺکےۺمردارۺکاۺچھوت

Jabir narrated: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم passed by the market when on his return from one of the 

villages of Aliyah. People accompanied him from both sides. One the way he found a dead kid with both 

its ears joined together. He caught hold of it by its ear. He then said: Which of you likes to take it ? The 

narrator transmitted the tradition in full. 

 

 

 

جً الجَّاري  فَّ ا مى ٍَّ ءًٔ مً ئىي ٍ  ةاب فًِ حىؽٍؾً ال
 ت اب:ۺآگۺکیۺپکیۺہو ۺچیزۺکھانےۺسےۺوضوۺنہۺٹوٹنےۺکاۺبیاؿۺ۔

CHAPTER: Not Performing Wudu’ FRom [Food Which Had Been Cooked] Over Fire. 
ۺنمبر

ث

 
 187 :حدی

ثى٪ىة ؽَّ حى  ظى ك٤ٍى٧ى ً ب٨ٍي مى جؽٍي اللََّّ ثى٪ىة      ، خى ؽَّ هٟ  ظى ً ةل ٨ٍ       ، ٦ى ق٤ٍى٥ى  خى
ى
يؽًٍ ث٨ًٍ أ ٨ٍ       ، زى ةرو  خى ىكى ةءً ث٨ًٍ ي ىُ ٨ٍ       ، خى جَّةسو  خى ي       ، اث٨ًٍ خى لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿى اللََّّ فٌ رىقي

ى
"أ

ةةو ثي٥َّ  ىٙ مى ذً ٢ى ٠ى كى
ى
٥َّ٤ى أ ٤ىي٫ًٍ كىقى ". ىٔ

ٍ
أ ًَّ ذىٮى ى٥ٍ حى ل لََّّ كى  وى

ۺکھات ا،ۺپھرۺنمازۺپڑھی،ۺاورۺوضوۺنہیںۺکیا۔صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ دالاللہۺ عۺاس سۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہ

 
ث

ۺکاۺگوس

 

 نےۺبکریۺکےۺدس
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ٮء ، كٝؽ أػؿصہ/ وعيط الْؼةری/ا(۵۶۱۶، )تحٛح الأشراؼ/ (۳۵۱) ۰۱وعيط مك٥٤/ا٣ُہةرة  تخؿيش دارالدٔٮہ/  ۶۵لٮً
، مك٪ؽ احمؽ (۶۶)۵، مٮَة ا٦ةـ ٦ة٣ک/ا٣ُھةرة (۱۸۸) ۱۱، قنن اث٨ ٦ةصہ/ا٣ُہةرة (۶۸۱) ۶۰۳، قنن ا٣جكةئی/ا٣ُھةرة (۰۲۱)
 وعيط(( )۶/۰۰۱)

Ibn Abbas said: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم took (the meat of) a (goat's) shoulder and offered prayer and 

did not perform ablution. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 188 حدی

ثى٪ىة ؽَّ حجٍىحى  ظى بًي مى
ى
ةفي ب٨ٍي أ س٧ٍى جٍجىةرمًي       ، خي

ى
ةفى الٍأ ٤ىي٧ٍى ؽي ب٨ٍي قي ى٧َّ مُي ،  كى ٍٕنّى /      ال٧ٍى ثى٪ىة     ٝىةلاى ؽَّ هٓ  ظى كًي ٨ٍ       ، كى ؿو  خى ىٕ ٨ٍ       ، مًكٍ ًٓ ث٨ًٍ  خى ة٦ً ةى صى ؼٍؿى بًي وى

ى
أ

ادو  ؽَّ ٨ٍ       ، مى ً٘  خى ً ال٧ٍي جؽًٍ اللََّّ ةً ث٨ًٍ خى ٨ٍ       ، يرى جىحى  خى ٍٕ ةً ث٨ًٍ مي يرى ً٘ /      ، ال٧ٍي ،      ٝىةؿى ٤ٍىحو ٥َّ٤ى ذىاتى لحى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ٍٛخي الجَّبًَّ وى ًً "       ، ٮًمى ؿى بًُى٪تٍو ٚىني مى
ى
ىٚأ

       ، ة ٦ً٪٫ٍي يـ لًِ ث٭ًى ي ٢ى يُى ىٕ ةى ٚىضى ؿى ٍٛ ؾى النَّ ػى
ى
/ٝى       كىأ ةً،      ةؿى لَى ىٚآذى٩ى٫ي ثةًلىَّ ؿه  ةءى ثلًَى /      ٚىضى ةى،      ىٝةؿى ؿى ٍٛ ٣قٍَى النَّ

ى
/      ٚىأ ٝىةؿى "،      كى ِّ٢ ىـ یيىى ٝىة اقي ؟ كى ي دىؿًبىخٍ یىؽى ة لُى ٦ى

      / جٍجىةرمًي
ى
،      زىادى الٍأ ى قًٮىاؾو ٫ي لًِ عَلى ىَّ ىٞ فى ذى ةرًبًِّ كى فى مى كَى /      كى ىٝةؿى كٍ 

ى
.     أ ى قًٮىاؾو ىٟ عَلى ى ٫ي ل ٝيىي

ى
 أ

ۺراتۺنبیۺاکرؾۺ مغیرہۺ عۺشعبہۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ نےۺچھریۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکاۺمہماؿۺہواۺتوۺآپۺنےۺبکریۺکیۺراؿۺبھوننےۺکاۺحکمۺدت ا،ۺوہۺبھونیۺگئی،ۺآپۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمیںۺات 

ۺکاٹنےۺلگے،ۺاتنے

 
ث

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺۺمیںۺبلاؽۺرضیۺاللہۺعنہۺآ ج،ۺاورۺآپۺلی،ۺاورۺمیرےۺیے ۺاسۺمیںۺسےۺگوس

 

اسےۺکیاۺہوۺ" کوۺنمازۺکیۺ کرۺدی،ۺتوۺآپۺنےۺچھریۺرکھۺدی،ۺاورۺف

ۺمیںۺاتناۺاضافہۺہے:"گیا؟ۺاسۺکےۺدونوںۺہاتھۺخاکۺآلودۺہوں؟

 

 
 ھۺگئیۺتھیں،ۺتو" ،ۺاورۺاٹھۺکرۺنمازۺپڑھنےۺکھڑےۺہو ج۔ۺانباریۺکیۺروای

 

نےۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺآپۺۺمیریۺموچھیںۺت 

ۺمسواکۺرکھۺکرۺاؿۺکوۺکترۺدت ا  مات ا:"مونچھوںۺکےۺتلےۺات 

 

ۺمسواکۺرکھۺکرۺتمہارےۺیہۺت اؽۺکترۺدوںۺگا" ،ۺت اۺف  ۔"میںۺات 

، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ (۶۶۵۳۲، )تحٛح الأشراؼ/ (۶۱۱* تخؿيش/دٛؿد ثہ أثٮ داكد، قنن ا٣تر٦ؾی/الن٧ةا٢ ) تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط()( ۱/۰۵۰)

:

 

ۺنہیںۺکیا۔ ؎۱ وضاج

 

 :ۺعنی ۺاسےۺاتنیۺجلدیۺپڑیۺتھیۺکہۺمیرےۺکھانےۺسےۺفارغۺہوۺجانےۺکاۺانتظارۺت

Narrated Al-Mughirah ibn Shubah: One night I became the guest of the Prophet صلى الله عليه وسلم. He ordered that a 

piece of mutton be roasted, and it was roasted. He then took a knife and began to cut the meat with it for 

me. In the meantime Bilal came and called him for prayer. He threw the knife and said: What happened! 

may his hands be smeared with earth! He then stood for offering prayer. Al-Anbari added: My moustaches 

became lengthy. He trimmed them by placing a took-stick; or he said: I shall trim your moustaches by 

placing the tooth-stick there. Al-Anbari said: My moustaches became lengthy. He trimmed them by 

placing a tooth-stick ; or he said: I shall trim your moustaches by placing the tooth-stick there. 
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ۺنمبر:

ث

 
 189 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ده  ظى ؽَّ كى ثى٪ىة      ، مي ؽَّ ظٍٮىصً  ظى
ى
ثيٮ الٍأ

ى
ثى٪ىة      ، أ ؽَّ ةؾه  ظى ٨ٍ       ، ق٧ًى حى  خى ١ٍؿ٦ًى ًٔ ،       ٍ٨ جَّةسو  خى /      ، اث٨ًٍ خى ٤ىي٫ًٍ كى      ىٝةؿى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ ٢ى رىقي كى

ى
٥َّ٤ى "أ قى

." لََّّ ىـ ٚىىى ذٍى٫ي ثي٥َّ ٝىة فى تحى قي ث٧ًًكٍطو كَى طى یىؽى كى ة ثي٥َّ مى نٛ ذً  ٠ى

اٹۺسےۺپوچھاۺجوۺآپۺکےۺنیچےۺبچھاۺہواۺتھا،ۺپھرۺآپۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ دالاللہۺ عۺاس سۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہ

 

انہۺکھات اۺپھرۺاپناۺہاتھۺاسۺت

ث

وسلمۺۺصلیۺاللہۺعلیہنےۺبکریۺکاۺش

 کھڑےۺہو جۺاورۺنمازۺپڑھی۔

 وعيط(( )۱۶۶۲، )تحٛح الأشراؼ/ (۱۸۸) ۱۱قنن اث٨ ٦ةصہ/ا٣ُہةرة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Narrated Abdullah ibn Abbas: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم took a shoulder (of goat's meat) and after 

wiping his hand with a cloth on which he was sitting, he got up and prayed. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 191 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ؿمًي  ظى ؿى الج٧َّى ٧ى ٍٛهي ب٨ٍي خي ثى٪ىة      ، ظى ؽَّ هـ  ظى ة َّ٧ ٨ٍ       ، ٬ى ةى  خى ذىةدى ٨ٍ       ، رى ؿى  خى ٧ى ٍٕ يٍى ث٨ًٍ حى ٨ٍ       ، يُى جَّةسو  خى ٤ىي٫ًٍ       ، اث٨ًٍ خى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿى اللََّّ فٌ رىقي
ى
"أ

 َّ٤ ".كىقى
ٍ
أ ًَّ ذىٮى ى٥ٍ حى ل لََّّ كى وٙ ثي٥َّ وى ذً  ٥ى اجٍذى٭ىلى ٨ٍ٦ً ٠ى

ۺنوچۺکرۺکھات اۺپھرۺنمازۺپڑھیۺاورصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ دالاللہۺ عۺاس سۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہ

 
ث

ۺکاۺگوس

 

 وضوۺنہیںۺکیا۔ )دوت ارہ(نےۺبکریۺکےۺدس

 وعيط(( )۳۱۶، ۶/۰۱۶، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۱۵۵۶دٛؿد ثہ أثٮ داكد )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Ibn Abbas said: The Prophet صلى الله عليه وسلم ate a little meat from a (goat's) shoulder. He then offered prayer and did 

not perform ablution. 
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ۺنمبر:

ث

 
 191 حدی

ثى٪ىة ؽَّ مًي  ظى ىٕ ىسٍ ٨ً الٍخ ا٬ًي٥ي ب٨ٍي الٍحىكى ثى٪ىةظى       ، إثًؿٍى ةجه  ؽَّ ضَّ يشٍو  ٝىةؿى       ، ظى ؿى نًِ      /اب٨ٍي صي ى ػٍبَى
ى
ؽًرً  أ ٪١ٍى ؽي ب٨ٍي ال٧ٍي ى٧َّ /      ، مُي ٍٕخي      ٝىةؿى ٧ً جٍؽً  قى ةثؿًى ب٨ٍى خى صى

 ً / اللََّّ ٮؿي يٞ ٢ى ثي٥َّ دىعَى      حى كى
ى
ة ٚىأ ٧ٍن لحى بٍَنا كى ٥َّ٤ى ػي ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ بٍخي ل٤ً٪َّبًِّ وى ،  "ٝىؿَّ ٭ٍؿى يْ لََّّ ا٣  ث٫ًً ثي٥َّ وى

ى
أ ًَّ ذىٮى ٮءو ذى يً ة٫ً٦ً       ثٮًى ىٕ ىَ  ٢ً ٌٍ ىٛ ثي٥َّ دىعَى ثً

."
ٍ
أ ًَّ ذىٮى ى٥ٍ حى ل ةً كى لَى ىـ إًلَى الىَّ ىٝة ٢ى ثي٥َّ  كى

ى
 ٚىأ

ۺپیشۺکیا،ۺتوۺآصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمیںۺنےۺنبیۺاکرؾۺ جات  ۺ عۺدالاللہۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہ

 
ث

پۺنےۺکھات ا،ۺپھرۺوضوۺکےۺیے ۺت انیۺمنگات ا،ۺاورۺاسۺسےۺوضوۺکیا،ۺپھرۺظہرۺکیۺکوۺروٹیۺاورۺگوس

اۺاورۺکھات ا،ۺپھرۺنمازۺکےۺیے ۺکھڑےۺہو جۺاور اۺمنگات 

 

 وضوۺنہیںۺکیا۔)دوت ارہ( نمازۺاداۺکی،ۺپھرۺاپناۺبچاۺہواۺکھات

، قنن (۵۱۵۱) ۵۳/الأ٧َٕح ، كٝؽ أػؿصہ/ وعيط الْؼةری(۳۲۱۳دٛؿد ثہ أثٮ داكد، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
( ۳/۳۰۰، مك٪ؽ احمؽ )(۱۸۶) ۱۱، قنن اث٨ ٦ةصہ/ا٣ُھةرة (۶۸۵) ۶۰۳، قنن ا٣جكةئی/ا٣ُھةرة (۸۲) ۵۶ا٣تر٦ؾی/ا٣ُھةرة 

 وعيط()
Muhammad bin al-Munkadir said: I heard Jabir bin Abdullah say: I presented bread and meat to the 

Prophet صلى الله عليه وسلم. He ate them and called for ablution water. he performed ablution and offered the noon 

(Dhuhr) prayer. He then called for the remaining food and ate it. He then got up and prayed and did not 

perform ablution. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث
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ثى٪ىة ؽَّ ٧ٍؿى  ظى ًٔ ثيٮ 
ى
٭٢ٍو أ ٮسَى ب٨ٍي قى مٍلًي مي ثى٪ىة      ، افى الؿَّ ؽَّ يَّةشو  ظى ي ب٨ٍي خى ً ثى٪ىة      ، عَى ؽَّ ةى  ظى ىـ ٍ بًي حمى

ى
يتٍي ب٨ٍي أ ىٕ ٨ٍ       ، مي ؽًرً  خى ٪١ٍى ؽً ث٨ًٍ ال٧ٍي ى٧َّ ، مُي

       ٍ٨ ةثؿًو  خى /      ، صى ٤ىي٫ًٍ      ٝىةؿى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿً اللََّّ ي٨ًٍ ٨ٍ٦ً رىقي مٍؿى
ى
فى آػًؿى الٍأ /"كَى ٥َّ٤ى "،      كىقى ىتً الجَّةري يرَّ ة دى ٮءً م٧ًَّ يً اكيد/      دىؿٍؾي الٮٍي ثيٮ دى

ى
ا      ٝىةؿى أ ؾى ٬ى

ؿً. كَّ
ى
ةره ٨٦ًى الٍحىؽًیرً الٍأ  اػٍذًىى

 یۺفعلۺیہیۺتھاۺکہۺآپۺآگۺکیۺپکیۺہو ۺچیزۺکےۺکھانےۺسےۺوضوۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ جات  ۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

 

ۺکاۺکاۺآخ

ث

 
نہیںۺکرتےۺتھے۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺیہۺپہلیۺحدی

 اختصارۺہے۔

 وعيط(( )۳۲۱۱، )تحٛح الأشراؼ/ (۶۸۵) ۶۰۳قنن ا٣جكةئی/ ا٣ُہةرة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Jabir said: The last practice of the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم was that he did not perform ablution after 

taking anything that was cooked with the help of fire. Abu Dawud said: This is the abridgment of the 

former tradition. 
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ۺنمبر:

ث

 
 193 حدی

ثى٪ىة ؽَّ حً  ظى ٍ ٧ٍؿًك ث٨ًٍ السََّ حٍمىؽي ب٨ٍي خى
ى
ثى٪ىة      ، أ ؽَّ حى  ظى ؿًي٧ى بًي ٠ى

ى
ًٟ ب٨ٍي أ ٤ً جؽٍي ال٧ٍى حً/      ، خى ٍ ،      ٝىةؿى اب٨ٍي السََّ ك٧ً٤ًٍينى حى ٨ٍ٦ً ػًيىةرً ال٧ٍي ؿًي٧ى بًي ٠ى

ى
/      ب٨ٍي أ      ٝىةؿى

زىنًِ  ؽَّ ادًمي  ظى ؿى حى ال٧ٍي ة٦ى جىيؽٍي ب٨ٍي ثي٧ى /      ، خي ٤ىيٍ٪ىة مًصٍْى      ٝىةؿى ىٔ ىـ  ءٍـو  ٝىؽً ً ب٨ٍي الٍحىةرثًً ث٨ًٍ صى جؽٍي اللََّّ ٤ىي٫ًٍ كىقى  خى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ةبً الجَّبًِّ وى وٍعى
ى
، ٨ٍ٦ً أ ٥َّ٤ى

      ، كٍضًؽً مًصٍْى ثي فًِ مى ىؽِّ ذي٫ي يُي ٍٕ ٧ً /    ٚىكى ٥َّ٤ى فًِ دىارً رى      ٝىةؿى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿً اللََّّ ىٓ رىقي ةدًسى قًذَّحو ٦ى كٍ قى
ى
حو أ ىٕ جٍ ىٓ قى ةثً یتٍينًِ قى

ى
ؽٍ رىأ ىٞ ، "٣ى ٢و صي

ةً،        لَى اقي ثةًلىَّ ٪ىةدى ؿه ذى ؿَّ ثًلَى ٧ى ى الجَّةرً،       ذى ذي٫ي عَلى بيؿ٦ٍى ٢و كى ر٩ٍىة ثؿًىصي ؿى ٧ى ؿىصٍ٪ىة ذى /      ىٚؼى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ ي رىقي ةؿى لُى ىٞ ىٟ ؟      ذى ذي ةثىخٍ ثيؿ٦ٍى ىَ أى
/ ٥ٍ،      ٝىةؿى ىٕ ،       جى مِّ

ي
٩خٍى كىأ

ى
بًي أ

ى
،       ثأً حن ىٕ ٌٍ ة ثى ؿى ٦ً٪٭ٍى ذى٪ىةكى ٫ًٍ". ٚى٤ى٥ٍ       ذى ؿي إًلحى يْ جٍ

ى
٩ىة أ

ى
ةً كىأ لَى ىـ ثةًلىَّ ظٍؿى

ى
تََّّ أ ة ظى ٭ى ٤ي١ي ٍٕ ؿٍ حى ىـ  یى

ۺبیاؿۺکرتےۺہو جۺسنا عبیدۺ عۺثمامہۺمرادیۺکاۺبیاؿۺہےۺکہ

ث

 
ارےۺت اسۺآ ج،ۺتوۺمیںۺنےۺاؿۺکوۺمصرۺکیۺمسجدۺمیںۺحدی

 
 ءۺرضیۺاللہۺعنہۺمصرۺمیںۺہ

 

 
،ۺصحابیۺرسوؽۺدالاللہۺ عۺحارثۺ عۺخ

کےۺہمراہۺموجودۺتھےۺکہۺاتنےۺمیںۺبلاؽۺرضیۺاللہۺعنہۺگزرےۺاورۺآپۺکوۺنمازۺکےۺیے ۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺۺآدمیۺکےۺگھرۺمیںۺمجھۺمیت ۺساتۺت اۺچھۺاخاصصۺرسوؽۺاللہۺات  " انہوںۺنےۺکہا:

 ھیۺہو ۺتھیۺتوۺرسوؽۺاللہۺ

 
 
ڈیۺآگۺپرۺخ

  

ۺایسےۺآدمیۺکےۺت اسۺسےۺگزرےۺجسۺکیۺہان ڈیۺ" نےۺاسۺآدمیۺسےۺپوچھا:اللہۺعلیہۺوسلمۺۺصلیآوازۺدی،ۺہمۺنکلےۺاورۺراستےۺمیںۺات 

  

کیاۺتمہاریۺہان

ۺگئی؟  ت اؿۺہوں،ۺپھرۺآپۺ"ت 

 

ۺکہۺآپۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ،ۺاسۺنےۺجوابۺدت ا:ۺہاں،ۺمیرےۺماںۺت اپۺآپۺپرۺف

 

ۺکاۺٹکڑاۺلیاۺاورۺاسۺکوۺچباتےۺرہےۺیہاںۺت

 
ث

ڈیۺسےۺگوس

  

صلیۺنےۺاسۺہان

 ۔"ہی ۺاورۺمیںۺآپۺکوۺدیکھۺرہاۺتھا )تحریمہ( نےۺنمازۺکےۺیے ۺتکبیراللہۺعلیہۺوسلمۺ

ۺہے( ًٕيٙ(( )۵۰۳۳دٛؿد ثہ أثٮ داكد، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/

ث

 
ۺالحدی

 

ّ
ِ
 

َ

 )اسۺکاۺراویۺ"عبیدۺ عۺثمامہۺ"ۺل
Narrated Abdullah ibn Harith ibn Jaz: One of the Companions of the Prophet صلى الله عليه وسلم, came upon us in Egypt. 

When he was narrating traditions in the Mosque of Egypt, I heard him say: I was the seventh or the sixth 

person in the company of the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم in the house of a person. In the meantime Bilal 

came and called him for prayer. He came out and passed by a person who had his fire-pan on the fire. The 

Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم said to him: Has the food in the fire-pan been cooked? He replied: Yes, my 

parents be sacrificed upon you. He then took a piece out of it and continued to chew it until he uttered the 

first takbir (AllahuAkbar) of the prayer. All this time I was looking at him. 

 

 

 

 ةاب اىتَّلٍػًيػً فًِ ذىلمًى 
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 ت اب:ۺآگۺپرۺپکیۺہو ۺچیزۺکےۺکھانےۺسےۺوضوۺکرنےۺکاۺحکمۺ۔

CHAPTER: Strictness In This Regard. 
ۺنمبر:

ث

 
 194 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ده  ظى ؽَّ كى ثى٪ىة      ، مي ؽَّ يٍى  ظى ٨ٍ       ، يُى جىحى  خى ٍٕ زىنًِ       ، مي ؽَّ ٍٛهو  ظى ثيٮ ثىسٍؿً ب٨ٍي ظى
ى
٨ٍ       ، أ ؿِّ  خى ىٗ ى

٨ٍ       ، الٍأ ةى  خى يؿٍى ؿى بًي ٬ي
ى
/      ، أ ي      ىٝةؿى لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ ٝىةؿى رىقي

/ ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ".     ىٔ خً الجَّةري ضى ىٌ ٍ٩
ى
ة أ ٮءي م٧ًَّ يً  "الٮٍي

 ت  ہۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتے
 
 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ ۺہیںۺکہابوہ

 

 ۔؎۱ "آگۺپرۺپکیۺہو ۺچیزۺکےۺکھانےۺسےۺوضوۺہے" نےۺف

، قنن (۳۵۰) ۰۳، كٝؽ أػؿصہ/ وعيط مك٥٤/ا٣ُہةرة (۶۳۱۱۲دٛؿد ثہ أثٮ داكد، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
، مك٪ؽ احمؽ (۱۸۵) ۱۵، قنن اث٨ ٦ةصہ/ا٣ُھةرة (۶۱۱، ۶۱۳، ۶۱۰، ۶۱۶) ۶۰۰، قنن ا٣جكةئی/ا٣ُھةرة (۱۶) ۵۸ا٣تر٦ؾی/ا٣ُھةرة 

 وعيط(( )۵۰۶، ۵۲۳، ۰/۱۵۸)
:

 

ۺپہلےۺگزرۺکی ۺہیں۔ ؎۱ وضاج

ث

 
اسخۺاحادی

 

 :ۺیہۺحکمۺپہلےۺتھاۺبعدۺمیںۺمنسوخۺہوۺگیاۺ،ۺت

Abu Hurairah reported: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم said: Perform ablution after eating anything which 

has been cooked by fire. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث
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ثى٪ىة ؽَّ ا٬ًي٥ى  ظى ك٥٤ًٍي ب٨ٍي إثًؿٍى ثى٪ىة      ، مي ؽَّ ثىةفي  ظى
ى
٨ٍ       ، أ سًيرو  خى بًي ٠ى

ى
ٍٕنًِ اب٨ٍى أ يٍى حى ٨ٍ       ، يُى حى  خى ٤ى٧ى بًي قى

ى
فَّ       ، أ

ى
ةً  أ يرى ً٘ يؽً ث٨ًٍ ال٧ٍي ًٕ يىةفى ب٨ٍى قى ٍٛ ثىة قي

ى
،  أ زى٫ي ؽَّ ظى

ى        ٢ى عَلى ٫َّ٩ي دىػى
ى
جًحجىحى  أ ّـِ ظى

ي
،  أ وٜ ٮًي ة ٨ٍ٦ً قى ظن ىٝؽى ذ٫ٍي  ىٞ ،       ٚىكى ٧ىيى ٌٍ ذى٧ى ةءو ذى عَى ث٧ًى ة٣ىخٍ/      ىٚؽى ىٞ  ؟،      ذى

ي
أ ًَّ لاى دىٮى

ى
ػٍتًِ أ

ي
٤ىي٫ًٍ       یىة اب٨ٍى أ ىٔ ي  لََّّ اللََّّ إًفَّ الجَّبًَّ وى

/ ىٝةؿى ٥َّ٤ى  ة      كىقى بيٮا م٧ًَّ ًَّ ، "دىٮى ىتً الجَّةري يرَّ /      دى كٍ ٝىةؿى
ى
"،      أ خً الجَّةري كَّ ة مى ثيٮ دىاكيد/      م٧ًَّ

ى
،      ٝىةؿى أ يـ٬ٍؿمًِّ ؽًیرً ال خًِ.      فًِ ظى

ى
 یىة اب٨ٍى أ

ومنینۺاؾۺحبیبہۺرضیۺاللہۺعنہاۺکےۺت اسۺآ ج،ۺتوۺاؾۺحبیبہۺرضیۺاللہ ابوسفیاؿۺ عۺسعیدۺ عۺمغیرہۺکاۺبیاؿۺہےۺکہ

 

و
م
ل

ۺپیالہۺستوۺلایت ا،ۺپھروہۺاؾۺا نےۺت انیۺمنگاۺکرۺ )ابوسفیاؿ( ۺعنہاۺنےۺانہیںۺات 

 مات اۺہے:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکلیۺکی،ۺاؾۺحبیبہۺرضیۺاللہۺعنہاۺنےۺکہا:ۺمیرےۺبھانجے!ۺتمۺوضوۺکیوںۺنہیںۺکرتے؟ۺنبیۺاکرؾۺ

 

 مات ا:"جنہیںۺآگۺنےۺبدؽۺڈالاۺہو" نےۺف

 

ۺف جنہیںۺآگۺ" ،ۺت ا

ۺمیںۺلفظ:"وضوۺکروۺنےۺچھواۺہو،ۺاؿۺچیزوںۺسے

ث

 
 یۺکیۺحدی

 
 ہے۔ "اےۺمیرےۺبھتیجے" «يا اةَ أخي» ۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺزہ

( ۳۰۱، ۱/۳۰۱، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۶۵۸۱۶، )تحٛح الأشراؼ/ (۶۸۲) ۶۰۰قنن ا٣جكةئی/ا٣ُھةرة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط()

Narrated Umm Habibah: Abu Sufyan ibn Saeed ibn al-Mughirah reported that he entered upon Umm 

Habibah who presented him a glass of sawiq (a drink prepared with flour and water) to drink. He called 
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for water and rinsed his mouth. She said: O my cousin, don't you perform ablution? The Prophet صلى الله عليه وسلم said: 

Perform ablution after eating anything cooked with fire, or he said: anything touched by fire. Abu Dawud 

said: The version of al-Zuhri has: O my paternal cousin. 

 

 

 

 ً ىَ اليَّبى ًٌ ءًٔ  ئىي ٍ  ةاب فًِ ال
 ت اب:ۺدودھۺپیۺکرۺکلیۺکرنےۺکاۺبیاؿۺ۔

CHAPTER: Wudu’ From (Drinking) Milk. 
ۺنمبر:

ث

 
 196 حدی

ثى٪ىة ؽَّ يؽو  ظى ًٕ ذىحجٍىحي ب٨ٍي قى ثى٪ىة      ، ري ؽَّ ٨ٍ       ، ال٤َّيرٍي  ظى ي٢ٍو  خى ىٞ ٨ٍ       ، خي يـ٬ٍؿمًِّ  خى ٨ٍ       ، ال ً  خى جؽًٍ اللََّّ ً ث٨ًٍ خى جىيؽًٍ اللََّّ ٨ٍ       ، خي جَّةسو  خى لََّّ       ، اث٨ًٍ خى فٌ الجَّبًَّ وى
ى
"أ

٥َّ٤ى  ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  ،  اللََّّ ٧ىيى ٌٍ ذى٧ى ةءو ذى عَى ث٧ًى ىٚؽى ى٪نة  ًبى لْى /      شرى ة".     ثي٥َّ ٝىةؿى ٧ن ي دىقى  إفًَّ لُى

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ دالاللہۺ عۺاس سۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہ

 

اا ۺہوتیۺہے" نےۺدودھۺپیا،ۺپھرۺت انیۺمنگاۺکرۺکلیۺکیۺاورۺف

 

ی
ح ک
 ۔؎۱ "اسۺمیںۺ

ٮء  تخؿيش دارالدٔٮہ/ ، قنن (۳۵۸) ۰۱، وعيط مك٥٤/ا٣ُہةرة (۵۱۲۶) ۶۰، كالأشربح (۰۶۶) ۵۰وعيط الْؼةری/الٮً
، (۵۸۳۳، )تحٛح الأشراؼ/ (۱۶۸) ۱۸، قنن اث٨ ٦ةصہ/ا٣ُھةرة (۶۸۱) ۶۰۵، قنن ا٣جكةئی/ا٣ُھةرة (۸۶) ۱۱ا٣تر٦ؾی/ا٣ُھةرة 

 وعيط(( )۳۱۳، ۳۳۱، ۳۰۶، ۰۰۱، ۶/۰۰۳كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )
:

 

ۺمیںۺآۺرہاۺہے۔ ؎۱ وضاج

ث

 
ۺنہیںۺہےۺ،ۺسا کۺکہۺاگلیۺحدی  

 
اۺمستحبۺہےۺواج

 

 :ۺلیکنۺایساۺکرت

Abdullah bin Abbas said that the Prophet صلى الله عليه وسلم drank some milk and then rinsed his mouth saying: it 

contains greasiness. 

 

 

 

ثً فًِ ذىلمًى   ةاب الؽُّعٍهى
 ؿۺ۔ت اب:ۺدودھۺپیۺکرۺکلیۺنہۺکرنےۺکاۺبیا

CHAPTER: Concession In This Regard. 
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ۺنمبر:

ث

 
 197 حدی

ثى٪ىة ؽَّ حجٍىحى  ظى بًي مى
ى
ةفي ب٨ٍي أ س٧ٍى ٨ٍ       ، خي يؽًٍ ث٨ًٍ الٍحيجىةبً  خى ٨ٍ       ، زى ًٓ ث٨ًٍ رىامًؽو  خى ي ًُ ٨ٍ       ، ٦ي مًِّ  خى ٪بٍَى ىٕ ىٓ       ، دىٮٍبىحى ا٣ٍ ٧ً ٫َّ٩ي قى

ى
ة١٣ًو  أ ىفى ب٨ٍى ٦ى ن

ى
/أ ٮؿي يٞ فَّ "إً      يى

ى٪نة،  ًبى لْى ٥َّ٤ى شرى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿى اللََّّ ،       رىقي
ٍ
أ ًَّ ذىٮى ى٥ٍ حى ل ٧ًيٍ كى ٌٍ ٧ى "،       ٚى٤ى٥ٍ حي لََّّ /      كىوى يؽٍه يغًٍ.     ىٝةؿى زى ا النَّ ؾى ى ٬ى جىحي عَلى ٍٕ ٣َّنًِ مي  دى

 وضوۺکیاۺاورۺنمازۺپڑھی۔ )دوت ارہ( نےۺدودھۺپیاۺپھرۺنہۺکلیۺکیۺاورۺنہۺوسلمۺصلیۺاللہۺعلیہرسوؽۺاللہۺ انسۺ عۺمالکۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

 ظك٨(( )۰۵۸دٛؿد ث٫ أثٮ داكد، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Narrated Anas ibn Malik: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم drank some milk and he did not rinse his mouth 

nor did he perform ablution, and he offered the prayer. 

 

 

 

 ًـ ىَ الدَّ ًٌ ءًٔ  ئىي ٍ  ةاب ال
ےۺسےۺوضوۺنہۺٹوٹنےۺکاۺبیاؿۺ۔

 

کلن

 

ن
 ت اب:ۺخوؿۺ

CHAPTER: Wudu’ From Bleeding. 
ۺنمبر:

ث

 
 198 حدی

ثى٪ىة ؽَّ وٓ  ظى يٓ ب٨ٍي ٩ىةًٚ بيً ثيٮ دىٮٍبىحى الؿَّ
ى
ثى٪ىة      ، أ ؽَّ جىةرىؾً  ظى ٨ٍ       ، اب٨ٍي ال٧ٍي ؽً  خى ى٧َّ ةؽى  مُي زىنًِ       ، ث٨ًٍ إًقٍعى ؽَّ ةرو  ظى ىكى ٝىحي ب٨ٍي ي ؽى ٨ٍ       ، وى ةثؿًو  خى ي٢ً ث٨ًٍ صى ًٞ ، ىٔ

       ٍ٨ ةثؿًو  خى /      ، صى ٝىةعً،      ىٝةؿى ةً ذىاتً الؿِّ كى ٍـ ىٗ نًِ فًِ  ٍٕ ٥َّ٤ى حى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿً اللََّّ ىٓ رىقي ؿىصٍ٪ىة ٦ى ٢ه ا      "ػى ةبى رىصي وى
ى
كًينى ٚىأ شًٍْ ٢و ٨٦ًى ال٧ٍي ةى رىصي

ى
أ مٍؿى

 ، ؽو ى٧َّ ةبً مُي وٍعى
ى
ة فًِ أ ىٜ دى٦ن ؿًي ٬ى

ي
تََّّ أ جٍذىهًِى ظى

ى
فٍ لاى أ

ى
ىٙ أ ٤ى ،       ٚىعى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ زىؿى الجَّبًِّ وى

ى
يٓ أ جى یىتجٍى ؿى ٤ىي٫ًٍ       ٚىؼى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ؿى الجَّبًي وى ى نْى ذى

نًٍْ  ٥َّ٤ى ٦ى ، كىقى /      لان ةؿى ىٞ ةرً،      ذى ٩ىٍى
ى
٢ه ٨ٍ٦ً الٍأ ةصًؿًي٨ى كىرىصي ٭ى ٢ه ٨ٍ٦ً ال٧ٍي بى رىصي ىٚةجٍذىؽى ٩ىة ؟  ٢ه یىس٤ٍىؤي ٨ٍ رىصي /      ٦ى ةؿى ىٞ ٍٕتً،      ذى ٥ً النِّ ىٛ ٮ٩ىة ثً

/      ٠ي ة      ٝىةؿى ٚى٤ى٧َّ
تً،  ٍٕ فً إًلَى ٚى٥ً النِّ

لَى جى الؿَّصي ؿى ةصً       ػى ٭ى ىٓ ال٧ٍي ضى ىُ ًٍ ، ا ِّ٢ ةرمًي یيىى ٩ىٍى
ى
ىـ الٍأ ٝىة ،       ؿًمي كى ٢ي تَى الؿَّصي

ى
،       كىأ ًـ ٮٍ ىٞ بحًبىحه ل٤ًٍ ٫َّ٩ي رى

ى
ؿىؼى أ ىٔ ٫ي  ؼٍىى ل مى

ى
ة رىأ ٚى٤ى٧َّ

       ، ٥و قٍ٭ي
ى
زىحً أ ةقي ثسًىلَى ٦ى تََّّ رى ٫ي ظى ىٔ ى نْى ٫ي ذًي٫ً ذى ىٕ ىً ٭٥ٍو ٚىٮى ةقي بكًى ٦ى ،       ٚىؿى ؽى ضى ىٓ كىقى كى ،       ثي٥َّ رى ةظًجي٫ي ،       ثي٥َّ ا٩تٍىجى٫ى وى ؿىبى ىٝؽٍ ٩ىؾًريكا ث٫ًً ٬ى  ٥ٍ جَّ٭ي

ى
ؿؼًى أ ىٔ ة  ٚى٤ى٧َّ

       ، ًـ ةرمًِّ ٨٦ًى الدَّ ٩ىٍى
ى
ة ثةًلٍأ ةصًؿمًي ٦ى ٭ى ل ال٧ٍي

ى
ة رىأ ى٧َّ ل /      كى ،      ٝىةؿى ً ةفى اللََّّ جٍعى /      قي ىٝةؿى ة رىمیى ؟  ؿى ٦ى كَّ

ى
جٍجى٭ٍذىنًِ أ

ى
لاى أ

ى
٪ٍ      أ ظًتَّ ٠ي

ي
ة ٚى٤ى٥ٍ أ ؤي٬ى ٝؿٍى

ى
ةو أ ٮرى خى فًِ قي

ة". ٭ى ىٕ ىُ رٍ
ى
فٍ أ

ى
 أ

ۺمسلماؿۺنےۺکسیۺمشرکۺکیۺعورتۺکوۺقتلۺکرۺدت ا،ۺاسۺمشرکۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺہمۺرسوؽۺاللہۺ جات  ۺ عۺدالاللہۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہ کےۺساتھۺغزوہۺذاتۺاحمقاعۺمیںۺنکلے،ۺتوۺات 

ۺمیںۺمحمد

 

ۺت  
 

کےۺنقشۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنکلاۺاورۺنبیۺاکرؾۺ )اسیۺتلاشۺمیں( کےۺاصحابۺمیںۺسےۺکسیۺکاۺخوؿۺنہۺہانۺدوںۺت ازۺنہیںۺآۺسکتا،ۺچنانچہۺوہصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺۺنےۺقسمۺکھا ۺکہۺج

ڈتےۺہو جۺآپۺکےۺپیچھےۺپیچھےۺچلا،ۺنبیۺاکرؾۺ

  

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺقدؾۺڈوئن

 

 ے،ۺاورۺف

 

ۺمنزؽۺمیںۺات اریۺحفاظت" ات 
 
ۺانصاریۺاسۺمہمۺ"کوؿۺکرےۺگا؟ۺہ  ۺاورۺات 

 
ۺمہاخ ،ۺتوۺات 



 ـنن أبي داكد – سلر اكؿ – سلر اكؿ  طہارتۺکےۺمسئل

 

 

زین متنو

 

 154    ع وم فرد مد وعات پر مش مل مف  آن لا لامک بہمحکم دلائل سے م

www.KitaboSunnat.com       www.islamicurdubooks.com 

ۺآپۺ  مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکےۺیے ۺمستعدۺہو ج،

 

ۺرہو" نےۺاؿۺسےۺف ۺدونوںۺگھاٹیۺکےۺسرےۺپر ۺدونوںۺگھاٹیۺکےۺسرےۺکیۺطرػۺچلے"تم  
 

ۺج ۺوہاںۺپہنچے( ، توۺ )اور

 
 
ۺاسۺنےۺلیٹۺگئے،ۺاورۺانصاریۺکھڑےۺہوۺکرۺنمازۺپڑھنےۺلگے،ۺوہ )صحابی( مہاخ  

 
اسۺانصاریۺکےۺجسمۺکوۺدیکھاۺتوۺپہچاؿۺلیاۺکہۺیہیۺقوؾۺکاۺمحافظۺوۺنگہباؿۺ )دورۺسے( مشرکۺآت ا،ۺج

ۺکہۺاسۺنےۺآپۺکوۺتینۺتیرۺمارے،ۺپھرۺآپۺنےۺرکوعۺاورۺسجد

 

 ۺنےۺآپۺپرۺتیرۺچلات ا،ۺجوۺآپۺکوۺلگا،ۺتوۺآپۺنےۺاسےۺنکالا،ۺیہاںۺت

 

 ۺساتھیۺکوۺجگاہے،ۺاسۺکاف
 
ۺہۺکیا،ۺپھرۺاپنےۺمہاخ  

 
ت ا،ۺج

 ۺنےۺانصاریۺکاۺخوؿۺدیکھاۺتوۺکہا:ۺسبحاؿۺاللہ!ۺآپۺنےۺپہلے
 
ۺمہاخ  

 
ۺہیۺتیرۺمیںۺمجھےۺکیوںۺنہیںۺبیدارۺکیا؟ۺتوۺانصاریۺاسےۺمعلوؾۺہواۺکہۺیہۺلوگۺہوشیارۺاورۺچوکناۺہوۺگئےۺہیں،ۺتوۺبھاگۺگیا،ۺج

 آؿۺکی( نےۺکہا:ۺمیں

 

ۺسورۃۺپڑھۺرہاۺتھا،ۺمجھےۺیہۺاچھاۺنہیںۺلگا )نمازۺمیںۺف  ۔؎۱ۺکہۺمیںۺاسےۺبندۺکروںات 

 ظك٨(( )۳۵۶، ۳/۳۱۳، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۰۱۶۱دٛؿد ث٫ أثٮ داكد، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
:

 

ےۺسےۺوضوۺنہیں ؎۱ وضاج

 

کلن

 

ن
اابۺاورۺت اخانہۺکےۺمقاؾۺکےۺعلاوہۺجسمۺکےۺکسیۺاورۺمقاؾۺسےۺخوؿۺ

ث

 ش
ۺکرتیۺہےۺکہۺی ی

 

ۺواضحۺطورۺسےۺاسۺت اتۺپرۺدلال

ث

 
ےۺ:ۺیہۺحدی

 

کلن

 

ن
ۺٹوٹتا،ۺخواہۺخوؿۺاپنےۺ

اۺہےۺکہۺزخمۺکاۺخوؿۺزخمیوںۺکےۺلئےۺت ا

 

ۺہوت

 

 
ای

ث

ۺرہۺجا جۺت اۺوہاںۺسےۺبہہۺنکلے،ۺیہیۺاکثرۺعلماءۺکاۺقوؽۺہے،ۺیز ۺاسۺسےۺیہۺبھیۺت

 

ۺہےۺاورۺیہیۺصحیحۺہے۔کیۺگہ ۺت  
 

 کۺہے،ۺیہۺمالکیہۺکاۺمذہ

Narrated Jabir ibn Abdullah: We proceeded in the company of the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم for the battle 

of Dhat ar-Riqa. One of the Muslims killed the wife of one of the unbelievers. He (the husband of the 

woman killed) took an oath saying: I shall not rest until I kill one of the companions of Muhammad. He 

went out following the footsteps of the Prophet صلى الله عليه وسلم. The Prophet صلى الله عليه وسلم encamped at a certain place. He 

said: Who will keep a watch on us? A person from the Muhajirun (Emigrants) and another from the Ansar 

(Helpers) responded. He said: Go to the mouth of the mountain-pass. When they went to the mouth of the 

mountain-pass the man from the Muhajirun lay down while the man from the Ansar stood praying. The 

man (enemy) came to them. When he saw the person he realised that he was the watchman of the 

Muslims. He shot him with an arrow and hit the target. But he (took the arrow out and) threw it away. He 

(the enemy) then shot three arrows. Then he (the Muslim) bowed and prostrated and awoke his 

companion. When he (the enemy) perceived that they (the Muslims) had become aware of his presence, he 

ran away. When the man from the Muhajirun saw the (man from the Ansar) bleeding, he asked him: Glory 

be to Allah! Why did you not wake me up the first time when he shot at you. He replied: I was busy 

reciting a chapter of the Quran. I did not like to leave it. 

 

 

 

 ًـ ٍٔ ىَ الجَّ ًٌ ءًٔ  ئىي ٍ  ةاب ال
 ت اب:ۺنیندۺ)ۺسونےۺ(ۺسےۺوضوۺہےۺت اۺنہیںۺ؟
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CHAPTER: Wudu’ From Sleeping. 
ۺنمبر:

ث

 
 199 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ٪جٍى٢و  ظى ؽً ث٨ًٍ ظى ى٧َّ حٍمىؽي ب٨ٍي مُي
ى
ثى٪ىة      ، أ ؽَّ زَّاؽً  ظى جؽٍي الؿَّ ثى٪ىة      ، خى ؽَّ يشٍو  ظى ؿى نًِ       ، اب٨ٍي صي ى ػٍبَى

ى
زىنًِ       ، هٓ ٩ىةًٚ  أ ؽَّ ؿى  ظى ٧ى ً ب٨ٍي خي جؽٍي اللََّّ ً       ، خى ٮؿى اللََّّ فٌ رىقي

ى
"أ

كٍضًؽً،  ىٝؽ٩ٍىة فًِ ال٧ٍى تََّّ رى ة ظى ؿى٬ى ػَّ
ى
٤ٍىحن ٚىأ ة لحى ٪٭ٍى ٢ى خى ً٘ ٥َّ٤ى مي ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ٝى       وى ٪ىة ثي٥َّ رى ٍْ ىٞ ٝىؽ٩ٍىة ثي٥َّ اقٍتىيٍ ٪ىة ثي٥َّ رى ٍْ ىٞ جى ثي٥َّ اقٍتىيٍ ؿى ؽ٩ٍىة ثي٥َّ ػى

٤ىيٍ٪ىة،  /      ىٔ ةؿى ىٞ ٥ٍ".     ذى يٍريزي ةى دى لَى ؿي الىَّ ًْ ؽه یىجذٍى ظى
ى
 ٣ىحفٍى أ

ۺراتۺرسوؽۺاللہۺ دالاللہۺ عۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہماۺنےۺبیاؿۺکیاۺکہ  صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺات 

 

کہۺہمۺمسجدۺمیںۺسوۺۺنےۺلشکرۺکیۺتیاریۺمیںۺمصروفیتۺکیۺبناءۺپرۺعشاءۺکیۺنمازۺمیںۺدت  ۺکرۺدی،ۺیہاںۺت

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺگئے،ۺپھرۺجاگےۺپھرۺسوۺگئے،ۺپھرۺجاگےۺپھرۺسوۺگئے،ۺپھرۺآپۺ

 

(" نکلےۺاورۺف

 
 

 ۔"تمہارےۺعلاوہۺکو ۺاورۺنمازۺکاۺانتظارۺنہیںۺکرۺرہاۺہے )اسۺوق

، (۱۱۱۱تحٛح الأشراؼ/ ، )(۱۳۶) ۳۶، وعيط مك٥٤/المكةصؽ (۵۱۲) ۰۱وعيط الْؼةری/مٮاٝيخ الىلَة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۶۰۱، ۰/۸۸كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )

Abdullah bin Umar said: One night the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم was busy and he delayed the night (isha) 

prayer so much so that we dosed in the mosque. We awoke, then dozed, and again awoke and again 

dozed. He (the prophet) then came upon us and said: There is none except you who is waiting for prayer. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 211 حدی

ثى٪ىة ؽَّ يَّةضو  ظى ةذي ب٨ٍي ذى ثى٪ىة      ، مى ؽَّ قٍذيٮىائًي  ظى هـ الدَّ ة ٨ٍ       ، ٬ًنى ةى / خى ذىةدى ٨ٍ aرى ىفو  <، خى ن
ى
/      ، أ ٥َّ٤ى      ٝىةؿى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿً اللََّّ ةبي رىقي وٍعى

ى
فى أ "كَى

 ،" بيٮفى ًَّ ذىٮى لاى حى ٤يٮفى كى ٥ٍ ثي٥َّ یيىى ٭ي ىٜ ريءيكقي ًٛ ٍ تََّّ تخى ةى ظى ةءى الٍْػًؿى نى ًٕ كفى ا٣ٍ ؿي ًْ اكيد/      یىجذٍى ثيٮ دى
ى
،      ىٝةؿى أ جىحي ٍٕ ةى،       زىادى ذًي٫ً مي ذىةدى ٨ٍ رى يٜ      /ٝىةؿى       خى ًٛ ٍ ٪َّة نَى ٠ي

 ، ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿً اللََّّ ٭ٍؽً رىقي ى خى ،       عَلى كبىحى ؿي ىٔ بًي 
ى
اقي اب٨ٍي أ ةى،       كىرىكى ذىةدى ٨ٍ رى .      خى ؿى وِ آػى ٍٛ  ث٤ًى

ۺکہۺاؿۺکےۺسرکےۺاصحابۺعشاءۺکیۺنمازۺکاۺانتظاصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ انسۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

 

جھکۺجھکۺجاتےۺتھے،ۺپھرۺوہۺ )نیندۺکےۺغلبہۺسے( رۺکرتےۺتھے،ۺیہاںۺت

کےۺزمانےۺمیںۺنمازۺکےۺانتظارۺمیںۺبیٹھےۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺوضوۺنہیںۺکرتے۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺاسۺمیںۺشعبہۺنےۺقتادہۺسےۺیہۺاضافہۺکیاۺہےۺکہ:ۺہمۺرسوؽۺاللہۺ )دوت ارہ( نمازۺاداۺکرتےۺاور

ۺکیاۺہے۔بیٹھےۺ

 

 
 نیندۺکےۺغلبہۺکیۺوجہۺسےۺجھکۺجھکۺجاتےۺتھے،ۺاورۺاسےۺا عۺابیۺعروبہۺنےۺقتادہۺسےۺدوسرےۺالفاظۺمیںۺروای

، قنن (۳۱۱) ۳۳، كٝؽ أػؿصہ/ وعيط مك٥٤/الحيي (۶۳۸۱دٛؿد ثہ اثٮداكد )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۱۸) ۵۱ا٣تر٦ؾی/ا٣ُھةرة 

Narrated Anas: The Companions during the lifetime of the messenger of Allah used to wait for the night 

prayer so much so that their heads were lowered down (by dozing). Then they offered prayer and did not 
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perform ablution. Abu Dawud said: Shubah on the authority of Qatadah added: We lowered down our 

heads (on accounts of dozing) in the day of the Messenger of Allah . Abu Dawud said; This tradition has 

been transmitted through a different chain of narrators. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث
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ثى٪ىة ؽَّ ةخًي٢ى  ظى ٮسَى ب٨ٍي إًق٧ٍى بًيتو       ، مي /      ، كىدىاكيدي ب٨ٍي مى ثى٪ىة     ٝىةلاى ؽَّ حى  ظى ٤ى٧ى َّةدي ب٨ٍي قى ٨ٍ       ، حمى فَّ       ، زىةثخًو الٍْي٪ىةنًيِّ  خى
ى
ة١٣ًو  أ ىفى ب٨ٍى ٦ى ن

ى
/أ ةؿى خٍ      ىٞ رًي٧ى

ي
"أ

ةءً،  نى ًٕ ةي ا٣ٍ لَى ىـ       وى ة ىٞ ، ذى ٢ه /      رىصي ةؿى ىٞ ،      ذى ً ٮؿى اللََّّ ،       یىة رىقي حن ةصى ،       إًفَّ لًِ ظى ًـ ٮٍ ىٞ ٍٕيي ا٣ٍ كٍ بى
ى
يـ أ ٮٍ ىٞ ىٕفى ا٣ٍ تََّّ جى ٪ىةصًي٫ً ظى ىـ حي ة ىٞ ى٥ٍ       ذى ل لََّّ ث٭٥ًًٍ كى ثي٥َّ وى

ا". ٮءن يً ؿٍ كي  یىؾ٠ٍي

ۺہی  انسۺ عۺمالکۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیں

 

ۺروورتۺہے،ۺاورۺکھڑےۺعشاءۺکیۺنمازۺکیۺاقام ۺشخصۺکھڑاۺہواۺاورۺاسۺنےۺعرضۺکیا:ۺاللہۺکےۺرسوؽ!ۺمجھےۺآپۺسےۺات  ۺگئی،ۺاتنےۺمیںۺات 

ۺکہۺلوگوںۺکوۺت اۺبعضۺلوگوںۺکوۺنیندۺآۺگئی،ۺپھرۺآپۺ

 

ۺبنانیۺنےۺوضوۺکاۺذکرۺنہیںۺکیاصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺہوۺکرۺآپۺسےۺسرگوشیۺکرنےۺلگاۺیہاںۺت

 

 
ای

ث

 ۔نےۺانہیںۺنمازۺپڑھا ۔ۺت

 وعيط(( )۰۱۸، ۳/۶۱۲، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۳۰۶، )تحٛح الأشراؼ/ (۳۱۱)۳۳وعيط مك٥٤/ا٣ُہةرة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Anas bin Malik reported: (The people) stood up for the night prayer and a man stood up and spoke forth: 

Messenger of Allah, I have to say something to you. He (the Prophet) entered into secret conversation 

with him, till the people or some of the people dozed off, ad then he led them in prayer. He (Thabit al-

Bunani) did not mention ablution. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث
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ثى٪ىة ؽَّ ًٕينو  ظى يٍى ب٨ٍي ٦ى ًمِّ كى       ، يُى ٪َّةدي ب٨ٍي السََّ حجٍىحى       ، ٬ى بًي مى
ى
ةفي ب٨ٍي أ س٧ٍى خي ٨ٍ       ، كى ؿٍبو  خى ًـ ث٨ًٍ ظى لَى جؽًٍ الكَّ ،       ، خى يٍى ؽًیرً يُى يِ ظى ٍٛ ا ٣ى ؾى ٨ٍ       كى٬ى بًي  خى

ى
أ

نًيِّ  الاى ةلًدو الدَّ ٨ٍ       ، ػى ةى  خى ذىةدى ٨ٍ       ، رى ةلًحىحً  خى ىٕ بًي ا٣ٍ
ى
٨ٍ       ، أ جَّةسو  اث٨ًٍ  خى ،       ، خى غي يٛ يى٪ٍ يـ كى يى٪ىة ؽي كى ىكٍضي فى ي ٥َّ٤ى كَى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿى اللََّّ فٌ رىقي

ى
ثي٥َّ       "أ

 ،
ي
أ ًَّ ذىٮى لاى حى لِّ كى ييىى يـ ذى ٮ يٞ /      حى ي/     ٝىةؿى ٤خٍي لُى يٞ ،      ذى ىٝؽٍ ٧ًٍ٩خى  كى

ٍ
أ ًَّ ذىٮى ى٥ٍ تى ل ٤َّيخٍى كى /      وى ةؿى ىٞ ة"،      ذى نٕ ضً ىُ ٌٍ ىـ مي ٨ٍ ٩ىة ى ٦ى ٮءي عَلى يً ة الٮٍي ،       إًج٧َّى ةفي س٧ٍى زىادى خي

      / ٪َّةده ،      كى٬ى ةو٤ًي٫ي ىٛ خٍ ٦ى ػٍى ىٓ اقٍترى ضى ىُ ًٍ إ٫َّ٩ًي إًذىا ا
اكيد/      ٚى ثيٮ دى

ى
،      ٝىةؿى أ ؿه ٪١ٍى ؽًیره ٦ي ٮى ظى ة ٬ي نٕ ضً ىُ ٌٍ ىـ مي ٨ٍ ٩ىة ى ٦ى ٮءي عَلى يً ي الٮٍي يؽي       ٝىٮٍلُي ًـ  یى

ى٥ٍ یىؿٍكقًً إًلاَّ ل
 ، نًيي الاى ةلًدو الدَّ ثيٮ ػى

ى
ةى،       أ ذىةدى ٨ٍ رى ،       خى حه ىٔ ىة ي جَى لُى كَّ

ى
،       كىرىكىل أ جَّةسو ٨ٍ اث٨ًٍ خى ا،       خى ؾى حبٍنة ٨ٍ٦ً ٬ى كا مى ؿي ى٥ٍ یىؾ٠ٍي ل /      كى ىٝةؿى ٤ىي٫ًٍ      كى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ فى الجَّبًي وى كَى

 َّ٤ ة، كىقى نّ ٮ يٛ ٍ ة/      ٥ى مُى ٪٭ٍى ي خى حي رىضًِى اللََّّ ئنًى ٝىة٣ىخٍ عَى /     كى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ يـ ٝى٤بًٍ،      ىٝةؿى الجَّبًي وى ٪ىة لاى حى يٍ٪ىةمى كى يـ خى ٪ىة /      تى جىحي ٍٕ ىٓ      كٝىةؿى مي ٧ً ة قى إج٧ًَّى
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ى
حى أ ىٕ رٍبى

ى
ةلًحىحً أ ىٕ بًي ا٣ٍ

ى
ةي ٨ٍ٦ً أ ذىةدى /رى ةدًیرى ،      ظى تََّّ يفى ث٨ًٍ ٦ى ؽًیرى یيٮن ةً،       ظى لَى ؿى فًِ الىَّ ٧ى ؽًیرى اث٨ًٍ خي ،       كىظى زىحه ةةي زىلَى ىٌ يٞ ؽًیرى ا٣ٍ ؽًیرى اث٨ًٍ       كىظى كىظى

 ، جَّةسو ٥ٍ/      خى ييٮفى ٦ً٪٭ٍي ًً ؿٍ ةؿه مى زىنًِ رصًى ؽَّ ،      ظى ؿي ٧ى ،       خي ؿي ٧ى ٪ؽًٍم خي ًٔ  ٥ٍ ة٬ي ىً رٍ
ى
ثيٮ دىاكيد/      كىأ

ى
حٍمىؽى ث٨ًٍ      ىٝةؿى أ

ى
نًيِّ لًأ الاى يؽى الدَّ ًـ  یى

ؽًیرى ؿٍتي ظى كىذى٠ى
 ، ٪جٍى٢و ي،       ظى ة لُى ة٦ن ىْ ٍٕ نًِ اقٍذً ؿى /      ٚىةجٍذى٭ى ىٝةؿى  ثةًلٍحىؽًیرً.     كى

ٍ
جىأ ٍٕ ى٥ٍ حى ل ةى ؟ كى ذىةدى ةبً رى وٍعى

ى
ى أ نًيِّ یيؽٍػ٢ًي عَلى الاى يؽى الدَّ ً ة ٣ًيَى  ٦ى

 اٹےۺلینےۺلگتےۺتھے،ۺپھرۺاٹھتےۺاورۺنمازۺپڑھتے،ۺاورۺوضوۺنہیںۺ )سجدہۺمیں( سجدہۺکرتےۺاورصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ للہۺ عۺاس سۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہدالا

 

سوۺجاتے،ۺاورۺخ

ۺت ار( کرتےۺتھے،  مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺحالانکہۺآپۺسوۺگئےۺتھے؟ۺآپۺۺسےۺکہا:ۺآپۺنےۺنمازۺپڑھیۺاورۺوضوۺنہیںۺکیا،صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمیںۺنےۺآپۺ )ات 

 

وضوۺتوۺاسۺشخصۺ" نےۺف

ا( پر

 

ااءۺاورۺجوڑۺ «فإُّ إذا اىٍشع اـترعج ٌفانيّ» ۔ۺعثماؿۺاورۺہنادۺنے"ہےۺجوۺلیٹۺکرۺسو ج )لازؾۺآت

 

ض
ع
ۺہےۺتوۺاسۺکےۺا ا

 

ۺلیٹۺکرۺسوت

 

 
ۺکو ۺج  

 
)کیونکہۺج

ۺکاۺیہۺٹکڑا:کاۺاضافہۺکیاۺہے۔ۺابوداؤدۺ ڈھیلےۺہوۺجاتےۺہیں(

ث

 
ۺلیٹۺکرۺسو ج" کہتےۺہیںۺکہۺحدی

 

 
ۺابوخالدۺدالانیۺنےۺقتادہۺ "وضوۺاسۺشخصۺپرۺلازؾۺہےۺجوۺج ڈ  ن 

 

 ۺہے،ۺاسےۺصرػۺت 

 

م

ۺکیاۺہے،ۺاؿۺلوگوںۺنےۺاسۺمیںۺسےۺکچھۺذ

 

 
ۺنےۺا عۺاس سۺرضیۺاللہۺعنہماۺسےۺروای

 

ۺجماع ۺکےۺابتدا ۺحصہۺکوۺات 

ث

 
ۺکیاۺہے،ۺاورۺحدی

 

 
۔ۺیز ۺا عۺاس سۺرضیۺکرۺنہیںۺکیاۺہےسےۺروای

ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺکہتیۺہیںۺکہۺنبیۺاکرؾۺ )غفلت(اسۺطرحصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہۺنبیۺاکرؾۺ

 

و
م
ل

ۺا ۺاؾ ۺاور نےۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکیۺنیندۺسےۺمحفوظۺتھے۔

 مات ا:

 

ا " ف

 

ۺائنسۺ عۺ کیۺکی،ۺدوسریۺا عۺعمرۺ۔ۺاورۺشعبہۺکہتے"میریۺدونوںۺآنکھیںۺسوتیۺہیں،ۺلیکنۺمیراۺدؽۺنہیںۺسوت ۺہیںۺکہۺقتادہۺنےۺابوالعالیہۺسےۺصرػۺچارۺحدیں بۺنی ۺہیں:ۺات 

 

ث

 
: «اىلياة ذلاذث» رضیۺاللہۺعنہماۺکیۺجوۺنمازۺکےۺت ابۺمیںۺمرویۺہے،ۺتیشیۺحدی

ث

 
ۺاورۺچوتھیۺا عۺاس سۺرضیۺاللہۺعنہماۺکیۺحدی ضػذني رساؿ مؽىئف » ہے،

 یۺت اتۺسمجھتےۺہو جۺڈانٹا: «ًٌِٓ غٍؽ كأرىاًْ غِػم غٍؽ

 

لۺسےۺذکرۺکیا،ۺتوۺانہوںۺنےۺمجھےۺاسےۺت 
ی 

 

حی

ۺکاۺاحمدۺ عۺ

 

 
ڈۺدالانیۺکیۺروای  ن 

 

ۺہے۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺمیںۺنےۺت 

ۺنہیںۺکیۺہیں،ۺا

 

 
اگردوںۺکیۺطرػۺایسیۺت اتیںۺمنسوبۺکرۺدیتےۺہیںۺجنہیںۺاؿۺلوگوںۺنےۺروای

ث

ڈۺدالانیۺکوۺکیاۺہے؟ۺوہۺقتادہۺکےۺش  ن 

 

)دالانیۺکےۺضعیفۺہونےۺکیۺوجہۺ احمدۺنےماؾۺاورۺکہاۺت 

ۺکیۺپرواہۺنہیںۺکی۔ سے(

ث

 
 اسۺحدی

( ۶/۰۵۱، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۵۱۰۵، )تحٛح الأشراؼ/ (۱۱) ۵۱قنن ا٣تر٦ؾی/ا٣ُھةرة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
ۺضعفۺبیاؿۺکرۺدت اۺہے(ًٕيٙ()  )مؤلفۺنےۺس  

Narrated Abdullah ibn Abbas: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم used to prostrate and sleep (in prostration) and 

produce puffing sounds (during sleep). Then he would stand and pray and would not perform ablution. I 

said to him: you prayed but did not perform ablution though you slept (in prostration). He replied: 

Ablution is necessary for one who sleeps while he is lying down. Uthman and Hannad added: For when he 

lies down, his joints are relaxed. Abu Dawud said: The statement "ablution is necessary for one who 

sleeps while one is lying down" is a munkar (rejected) tradition. It has been narrated only by Yazid Abu 

Khalid al-Dalani, on the authority of Qatadah. And its earlier part has been narrated by a group (of 

narrators) from Ibn Abbas; they did not mention anything about it. He (Ibn Abbas) said: The Prophet صلى الله عليه وسلم 

was protected (during his sleep). Aishah reported: The Prophet صلى الله عليه وسلم said: My eyes sleep, but my heart does 
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not sleep. Shubah said: Qatadah heard from Abul-Aliyah only four traditions: the tradition about Jonah 

son of Matthew, the tradition reported by Ibn Umar about prayer, the tradition stating that the judges are 

three, and the tradition narrated by Ibn Abbas saying: (This tradition) has been narrated to me by reliable 

persons ; Umar is one of them, and the most reliable of them in my opinion is Umar. Abu Dawud said: I 

asked Ahmad bin Hanbal about the tradition narrated by Yazid al-Dalani. He rebuked me out of respect 

for him. Then he said: Yazid al-Dalani does not add anything to what has been narrated by the teachers of 

Qatadah. He did not care of this tradition (due to its weakness). 

 

 

 

ۺنمبر:

ث
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ثى٪ىة ؽَّ يٍطو الٍح٧ًٍصًي  ظى ى ةي ب٨ٍي شري يٮٍى ،       ، ظى ؿًي٨ى يٮا/      فًِ آػى ثى٪ىة     ىٝةل ؽَّ يَّحي  ظى ًٞ ٨ٍ       ، ثى ةءو  خى ىُ يًن ث٨ًٍ خى ًً ٨ٍ       ، الٮٍى حى  خى ٧ى ىٞ ٍ٤ ىٔ ٮظً ث٨ًٍ  يٛ ٍ ٪ٍ       ، مُى جؽًٍ الؿَّحٍمى٨ً خى ىٕ

اؾًو  ث٨ًٍ  ٨ٍ       ، عَى ة٣ًتو  خى ىَ بًي 
ى
ِّ ث٨ًٍ أ ً ،  عَى ٪٫ٍي ي خى /      رىضًِى اللََّّ /     ٝىةؿى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ يٍ٪ىةفً،      ٝىةؿى رىقي ىٕ ٫ً ا٣ٍ ءي الكَّ ىـ       "كًكَى ٨ٍ ٩ىة ٧ى ذى

."
ٍ
أ ًَّ  ٚى٤يٍىذىٮى

ۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺ  مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ کہلی ۺ عۺابیۺطال 

 

 ۔؎۱ "ہیں،ۺپسۺجوۺسوۺجا جۺوہۺوضوۺکرے )بیداری( سرینۺکاۺبندھنۺدونوںۺآنکھیں" نےۺف

( ۱/۶۱، ۶/۶۶۶، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۶۲۰۲۸، )تحٛح الأشراؼ/ (۱۱۱) ۱۰قنن اث٨ ٦ةصہ/ا٣ُھةرة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 ظك٨()

:

 

  ؎۱ وضاج

 
 

اقضۺعنی ۺتوڑۺدینےۺوالیۺہےۺ،ۺاورۺہلکیۺنیندۺوضوۺنہیںۺتوڑتیۺ،ۺکتبۺاحکاؾۺمیںۺقلیلۺوۺکثیرۺ)ۺہلکیۺاورۺگہریۺنیند:ۺجمہورۺعلماءۺکےۺت

 

ۺگہریۺنیندۺوضوۺکیۺت ڈۺمیںۺقدرےۺدت  ۺ(ۺکیۺتحدن 

اقضۺوضوۺ

 

اابۺکیۺطرحۺت

ث

 ش
ۺہےۺکہۺنیندۺت اخانہۺاورۺی ی

 

 
ای

ث

ۺسےۺت

ث

 
ۺمیںۺہےۺکہۺصحابہۺتفصیلۺبھیۺمذکورۺہےۺ،ۺصفواؿۺ عۺعساؽۺرضیۺاللہۺعنہۺکیۺحدی

ث

 
ہےۺ،ۺجبکہۺانسۺرضیۺاللہۺعنہۺکیۺحدی

اۺہےۺکہ

 

ڈۺنمازۺاداۺکرتےۺتھےۺ،ۺاسۺسےۺیہۺفائدہۺحاصلۺہوت ڈن   ۺہلکیۺنیندۺسےۺوضوۺنہیںۺٹوٹتا۔کراؾۺرضیۺاللہۺعنہمۺعشاءۺکےۺانتظارۺمیںۺبیٹھےۺبیٹھےۺسوۺجاتےۺ،ۺپھرۺبلاوضوۺخ 

Narrated Ali ibn Abu Talib: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم said: The eyes are the leather strap of the anus, 

so one who sleeps should perform ablution. 

 

 

 

 ًّ ذىل ةؽًسًٍيً
ى
 الأ

ي
أ ىٍ وً حى  ةاب فًِ الؽَّسي

ۺاورۺگندگیۺپرۺچلےۺتوۺکیاۺحکمۺہےۺ؟

 

 ت اب:ۺنجاس
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CHAPTER: A Person Who Steps On Something Impure. 
ۺنمبر:

ث

 
 214 حدی

ؽَّ  ًمِّ  ثى٪ىةظى ٪َّةدي ب٨ٍي السََّ ةكًيىحى       ، ٬ى ىٕ بًي ٦ي
ى
ا٬ًي٥ي ب٨ٍي أ إثًؿٍى ٨ٍ       ، كى ةكًيىحى  خى ىٕ بًي ٦ي

ى
ثى٪ىةأ ؽَّ حجٍىحى  . ح كظى بًي مى

ى
ةفي ب٨ٍي أ س٧ٍى زىنًِ       ، خي ؽَّ هٟ  ظى ي ً ؿًيؿه       ، شرى ، كىصى

٨ً       ، كىاب٨ٍي إًدٍرًيفى        لً  ىٔ خ٧ٍى
ى
٨ٍ       ، الٍأ وٜ  خى ي ًٞ

/      ، مى ً  ٝىةؿى      ٝىةؿى جؽٍي اللََّّ ، خى ئو ًَ ٮٍ  ٨ٍ٦ً مى
ي
أ ًَّ ٪َّة لاى جىذىٮى لاى زىٮٍبنة"،       "٠ي ا كى ؿن ٍٕ يٙ مى لاى ٩ىسي اكيد/      كى ثيٮ دى

ى
     ٝىةؿى أ

ةكًيىحى  ٝىةؿى  ىٕ بًي ٦ي
ى
ا٬ًي٥ي ب٨ٍي أ ٨ً      ذًي٫ً/ إثًؿٍى لً  ىٔ خ٧ٍى

ى
٨ٍ       ، الٍأ وٜ  خى ي ًٞ

٨ٍ       ، مى كؽو  خى سٍَي ،       ، مى ٪٫ٍي زى٫ي خى ؽَّ كٍ ظى
ى
/      أ ً  ىٝةؿى      ٝىةؿى جؽٍي اللََّّ ٝىةؿى      /خى ٪َّةده  كى      /٬ى

 ٍ٨ وٜ  خى ي ًٞ
.      ، مى ٪٫ٍي زى٫ي خى ؽَّ كٍ ظى

ى
 أ

 ۔ )عنی ۺاسیۺطرحۺنمازۺپڑھۺلیتےۺتھے( ورۺکپڑوںۺکوۺسمیٹتےۺتھےہمۺراستہۺمیںۺچلۺکرۺت اؤںۺنہیںۺدھلتےۺتھے،ۺاورۺنہۺہیۺہمۺت الوںۺا دالاللہۺ عۺمسعودۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

، كظؽیر ہ٪ةد ٨ٔ أبی (۶۵۱۱ظؽیر اثؿاہي٥ ث٨ أبی ٦ٕةكيح ٨ٔ أبی ٦ٕةكيح دٛؿد ثہ أثٮداكد، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
جؽالله ث٨ ادريف، كٝؽ أػؿصہ/ قنن ا٣تر٦ؾی/الىلَة  س٧ةف ٨ٔ شريک كصؿيؿ كٔ ة/ قنن اث٨ ( ۶۱۳) ٦۶۲۶ٕةكيح كٔ نٞ د٤ٕي

 وعيط(( )۶۰۱۸، )تحٛح الأشراؼ/ (۶۲۱۶) ٦۱۱ةصہ/الإٝة٦ح 
Narrated Abdullah ibn Masud: We would not wash our feet after treading on something unclean, nor 

would we hold our hair and garments (during prayer). Abu Dawud said: The tradition has been reported 

by Ibrahim bin Abi Muawiyah through a different chain of narrators: Amash - Shaqiq - Masruq - Abdullah 

(bin Masud). And Hannad reported from Shaqiq, or reported on his authority saying: Abdullah (bin 

Masud) said. 

 

 

 

ٍػًثي فًِ ال ٍَ يحي ىٌ لاىةً ةاب   هَّ
 ت اب:ۺنمازۺمیںۺوضوۺٹوٹۺجا جۺتوۺکیاۺکرےۺ؟

CHAPTER: The One Who Breaks His Wudu’ During Prayer. 
ۺنمبر:

ث
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ثى٪ىة ؽَّ حجٍىحى  ظى بًي مى
ى
ةفي ب٨ٍي أ س٧ٍى ثى٪ىة      ، خي ؽَّ جؽًٍ الٍحى٧ًيؽً  ظى ؿًيؿي ب٨ٍي خى ٨ٍ       ، صى ؿً  خى ظٍٮى

ى
و٥ًو الٍأ ٨ٍ       ، عَى حسَى  خى ةفى ًٔ َُّ ٨ٍ       ،  ث٨ًٍ ظً وـ  خى لََّ ك٥ً٤ًٍ ث٨ًٍ قى ، مي

       ٍ٨ وٜ  خى
ٍ٤ ىَ ِّ ث٨ًٍ  ً /      ، عَى /     ٝىةؿى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ ةً،      ٝىةؿى رىقي لَى ٥ٍ فًِ الىَّ زي ؽي ظى

ى
ة أ ،       "إًذىا ٚىكى

ٍ
أ ًَّ ؼًٍ ٚى٤يٍىذىٮى ؽً       ٚى٤يٍى٪صٍْى ًٕ لٍحي ةى". كى لَى  الىَّ

قۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

طل

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ لی ۺ عۺ

 

ۺتمۺمیںۺسےۺکسیۺکوۺنمازۺمیںۺہواۺخارجۺہوۺجا جۺتوۺوہۺنمازۺچھوڑۺکرۺچلاۺجا ج،ۺپھرۺوضوۺکرے،ۺاورۺنمازۺ" نےۺف  
 

ج

 ۔"کاۺاعادہۺکرے
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ةع  تخؿيش دارالدٔٮہ/ ، (۶۲۳۱۱، )تحٛح الأشراؼ/ (۶۲۰۵كةئی/ال١بَی، ٔشْة ا٣جكةء )،قنن ا٣ج(۶۶۱۱) ۶۰قنن ا٣تر٦ؾی/الؿً
ٰۺ ًٕيٙ() ۶۲۲۵كيأتِ ٔ٪ؽ المؤ٣ٙ ثؿ٥ٝ / ( ۶/۸۱، مك٪ؽ احمؽ )(۶۶۸۶) ۶۶۱كٝؽ أػؿصہ/ قنن الدارمی/ا٣ُھةرة  ی

عی س

)اسۺکےۺدوۺراویۺ

ۺہیں(

ث

 
ۺالحدی

 

ّ
ِ
 

َ

 اورۺمسلمۺل
Narrated Ali ibn Talq: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم said: When any of you breaks wind during the prayer, 

he should turn away and perform ablution and repeat the prayer. 

 

 

 

ؼٍلً  ىٍ ٍ  ةاب فًِ ال
 ت اب:ۺمذیۺکاۺبیاؿۺ۔

CHAPTER: On Pre-Seminal Fluid (Madhi). 
ۺنمبر:

ث

 
 216 حدی

ثى٪ىة ؽَّ يؽو  ظى ًٕ ذىحجٍىحي ب٨ٍي قى ثى٪ى       ، ري ؽَّ اءي  ةظى ىيؽٍو الٍحىؾَّ ةي ب٨ٍي حمي جًيؽى ٨ٍ       ، ىٔ ًٓ  خى بيً ٠ًيًن ث٨ًٍ الؿَّ ٨ٍ       ، الؿَّ حى  خى يٍنً ث٨ًٍ ٝىجًيىى ىى ٨ٍ       ، ظي ى  خى ٤ًير  ، ىٔ ٪٫ٍي ي خى ضًِى اللََّّ
      / ،      ٝىةؿى اءن ؾَّ لَن ٦ى ٪ٍخي رىصي ٭ٍؿمً،       ٠ي ىّ ىٜ  َّٞ ىنى تََّّ ت تىك٢ًي ظى ٍٗ

ى
٤خٍي أ ىٕ ،       ٚىضى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ىٟ ل٤ً٪َّبًِّ وى ً ل ؿٍتي ذى ٠ى ي،       ٚىؾى كٍ ذي٠ًؿى لُى

ى
ٮؿي       أ ةؿى رىقي ىٞ ذى

/ ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ،      اللََّّ ؾٍمى یخٍى ال٧ٍى
ى
٢ٍ إًذىا رىأ ىٕ ٍٛ ةً       "لاى تى لَى ؾى ل٤ًىَّ ٮءى يً  كي

ٍ
أ ًَّ دىٮى ؿىؾى كى ك٢ًٍ ذى٠ى ٍٗ تىك٢ًٍ".      ، ىٚة ٍٗ ىٚة ةءى  ؼٍخى ال٧ٍى ىٌ إًذىا ٚى

 ٚى

ۺایساۺآدمیۺتھاۺجسےۺمذی لی ۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ ۺکہۺمیریۺپیٹھۺپھٹۺگئی ؎۱ میںۺات 

 

اۺتھا،ۺیہاںۺت

 

صلیۺاللہۺعلیہۺتوۺمیںۺنےۺنبیۺاکرؾۺ ؎۲ بہتۺنکلاۺکرتیۺتھی،ۺتوۺمیںۺت ارت ارۺغسلۺکرت

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺسۺکاۺذکرۺکیاۺگیا،ۺتوۺآپۺسےۺاسۺکاۺذکرۺکیا،ۺت اۺآپۺسےۺاوسلمۺ

 

ۺتمۺمذیۺدیکھوۺتوۺصرػۺاپنےۺعضوۺمخصوصۺکوۺدوئۺڈالوۺاورۺوضوۺکرۺلو،ۺجیسےۺنمازۺ"نےۺف  
 

تمۺایساۺنہۺکرو،ۺج

ۺت انی  
 

 ۔"اچھلتےۺہو جۺنکلےۺتوۺغسلۺکرو ؎۳کےۺیے ۺوضوۺکرتےۺہو،ۺالبتہۺج

، كٝؽ أػؿصہ/ وعيط (۶۲۲۱۶، )تحٛح الأشراؼ/ (۱۳۱) ۰۸، كا٣٘ك٢ (۶۵۰) ۶۶۶قنن ا٣جكةئی/ا٣ُھةرة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
، ۶۰۵، ۶/۶۲۶، مك٪ؽ احمؽ )(۵۲۱) ۱۲، قنن اث٨ ٦ةصہ/ا٣ُھةرة (۶۶۱) ۸۳، قنن ا٣تر٦ؾی/ا٣ُھةرة (۰۱۶)۶۳الْؼةری/ا٣٘ك٢ 

 وعيط(( )۶۱۵
:

 

ۺمردۺکےۺذکرۺ ؎۱ وضاج

 
 

ۺکوۺکہتےۺہیںۺجوۺعورتۺسےۺبوسۺوکنارۺکےۺوق

 

 
یۺہے۔:ۺمذیۺایسیۺرطوی

 

کلی

 

ن

:ۺعنی ۺٹھنڈےۺت انیۺسےۺغسلۺکرتےۺکرتےۺپیٹھۺکیۺکھاؽۺ ؎۲ سےۺبغیرۺاچھلےۺ

یۺہے۔ ؎۳ پھٹۺگئی،ۺجیسےۺسردیۺمیںۺہاتھۺت اؤںۺپھٹۺجاتےۺہیں۔

 

کلی

 

ن

ۺاچھلۺکرۺ

 
 

ۺجوۺشہوتۺکےۺوق

 

 
 :ۺاسۺسےۺمرادۺمنیۺہےۺعنی ۺوہۺرطوی

Ali said: My prostatic fluid flowed excessively. I used to take a bath until my back cracked (because of 

frequent washing). I mentioned it to the prophet صلى الله عليه وسلم, or the fact was mentioned to him (by someone else). 
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The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم said; Do not do so. When you find prostatic fluid, wash your penis and 

perform ablution as you do for your prayer, but when you have seminal emission, you should take a bath. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث
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ثى٪ىة ؽَّ حى  ظى ك٤ٍى٧ى ً ب٨ٍي مى جؽٍي اللََّّ ٨ٍ       ، خى وٟ  خى ً ةل ٨ٍ       ، ٦ى بًي الجَّضًٍْ  خى
ى
٨ٍ       ، أ ةرو  خى ىكى ةفى ث٨ًٍ ي ٤ىي٧ٍى ٨ٍ       ، قي ؽى  خى ٍٞ قٍٮىدً ال٧ًٍ

ى
ة٣ًتو       ، ادً ث٨ًٍ الٍأ ىَ بًي 

ى
َّ ب٨ٍى أ ً فَّ عَى

ى
أ

٩ى  ٢ً إًذىا دى ٨ً الؿَّصي ىٔ ٥َّ٤ى  ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿى اللََّّ ي رىقي ؿى لُى
ى
ىكٍأ فٍ ي

ى
ؿىقي أ مى

ى
٪٫ٍي أ ي خى ، رىضًِى اللََّّ ؾٍمي جى ٦ً٪٫ٍي ال٧ٍى ؿى ٫ً٤ً٬ٍ ٚىؼى

ى
٤ىي٫ًٍ ؟،       ة ٨ٍ٦ً أ ىٔ ةذىا  ٚىإًفَّ       ٦ى

ي،  لُى
ى
قٍأ

ى
فٍ أ

ى
قٍذىعٍيًِ أ

ى
٩ىة أ

ى
٪ؽًٍم اثجٍىذى٫ي كىأ ًٔ      / ادي ؽى ٍٞ ،      ٝىةؿى ال٧ًٍ ىٟ ً ل ٨ٍ ذى ٥َّ٤ى خى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿى اللََّّ ٣خٍي رىقي

ى
أ /      ٚىكى ةؿى ىٞ ٥ٍ      ذى زي ؽي ظى

ى
ؽى أ "إًذىا كىصى

 ، ىٟ ً ل لٍحى       ذى ٫ي كى طٍ ٚىؿصٍى ىٌ ةً".ٚى٤يٍى٪ٍ لَى قي ل٤ًىَّ ٮءى يً  كي
ٍ
أ ًَّ  ذىٮى

یہۺسئلہ ۺپوچھنےۺکاۺحکمۺدت اۺکہۺاگرۺکو ۺشخصۺاپنیۺبیویۺکےۺت اسۺجا جۺ )اپنےۺیے ( سےصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺلی ۺرضیۺاللہۺعنہۺنےۺانہیںۺرسوؽۺاللہۺ مقدادۺ عۺاسودۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

ہیں،ۺاسۺیے ۺمجھےۺآپۺسےۺیہۺسئلہ ۺ )فاطمہۺرضیۺاللہۺعنہا( کیۺصاحبزادیصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمیرےۺنکاحۺمیںۺرسوؽۺاللہۺۺچونکہ )انہوںۺنےۺکہا( اورۺمذیۺنکلۺآ جۺتوۺکیاۺکرے؟

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺپوچھنےۺمیںۺشرؾۺآتیۺہے۔ۺمقدادۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیں:ۺتوۺمیںۺنےۺجاۺکرۺپوچھا،ۺتوۺآپۺ

 

ۺتمۺمیںۺسےۺکو ۺاسےۺت ا جۺتوۺاپنی" نےۺف  
 

شرمگاہۺکوۺدوئۺڈالےۺاورۺوضوۺۺج

اۺہے

 

 ۔"کرےۺجیسےۺنمازۺکےۺیے ۺوضوۺکرت

، كٝؽ أػؿصہ/ (۶۶۵۱۱، )تحٛح الأشراؼ/ (۵۲۵) ۱۲، قنن اث٨ ٦ةصہ/ا٣ُہةرة (۶۵۱) ۶۶۰قنن ا٣جكةئی/ا٣ُہةرة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط() (۵، ۱/۱، مك٪ؽ احمؽ )(۵۳) ۶۳، مٮَة ا٦ةـ ٦ة٣ک/ا٣ُہةرة (۶۵۱) ۸۳قنن ا٣تر٦ؾی/ا٣ُہةرة 

Narrated Al-Miqdad ibn al-Aswad: Ali ibn Abu Talib commanded him to ask the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم 

what a man should do when he wants to have intercourse with his wife and the prostatic fluid comes out 

(at this moment). (He said): I am ashamed of consulting him because of the position of his daughter. Al-

Miqdad said: I asked the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم about it. He said: When any of you finds, he should 

wash his private part, and perform ablution as he does for prayer. 
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ثى٪ىة ؽَّ حٍمى  ظى
ى
يفى أ ثى٪ىة      ، ؽي ب٨ٍي یيٮن ؽَّ يٍره  ظى ٨ٍ       ، زي٬ى ةى  خى ؿٍكى ئ ًـ ث٨ًٍ  ة ٨ٍ       ، ٬ًنى ةى  خى ؿٍكى ،       ، ئ ة٣ًتو ىَ بًي 

ى
َّ ب٨ٍى أ ً فَّ عَى

ى
ا،       أ ؾى ٮٍى ٬ى ؿى نَى ادً كىذى٠ى ؽى ٍٞ /      ىٝةؿى ل٧ًٍ٤ً      ٝىةؿى

ي  لُى
ى
أ ادي  ٚىكى ؽى ٍٞ ً       ، ال٧ًٍ ٮؿي اللََّّ ةؿى رىقي ىٞ /ذى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ٩ثٍىيىي٫ًٍ،       وى

ي
ؿىقي كىأ ك٢ًٍ ذى٠ى ٍ٘ ثيٮ دىاكيد/      لًحى

ى
،      ٝىةؿى أ حه ىٔ ىة اقي الثَّٮٍرمًي كىجَى ،       كىرىكى وـ ة ٨ٍ ٬ًنى خى

بًي٫ً،       
ى
٨ٍ أ ادً،       خى ؽى ٍٞ ٨ٍ ال٧ًٍ ،       خى  ً ٨ٍ عَى لََّّ       خى ٨ً الجَّبًِّ وى ، ىٔ ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  .     ٝىةؿى ذًي٫ً/       اللََّّ ٩ثٍىيىيٍنً

ي
 كىالأ

ۺذکرۺکی،ۺاسۺمیں

 

 
ۺرضیۺاللہۺعنہۺنےۺمقدادۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺکہا،ۺپھرۺراویۺنےۺآگےۺاسیۺطرحۺکیۺروای ۺہےۺکہۺلی ۺ عۺابیۺطال 

 

 
صلیۺاللہۺمقدادۺنےۺرسوؽۺاللہۺ ۺہےۺکہعروہۺسےۺروای

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺۺتوۺرسوؽۺاللہۺسےۺدرت افتۺکیاعلیہۺوسلمۺ

 

ےۺکہۺوہۺشرمگاہ" نےۺف

 

ن
 
ی
 
ہ
ۺ"اورۺفوطوںۺکوۺدوئۺڈالے )عضوۺمخصوص( چا

 

ۺجماع ۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺاسےۺثوریۺاورۺات 

سےۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺاورۺلی ۺرضیۺاللہۺعنہۺنےۺنبیۺاکرؾۺنےۺہشاؾۺسے،ۺہشاؾۺنےۺاپنےۺوالدۺعروہۺسے،ۺعروہۺنےۺمقدادۺرضیۺاللہۺعنہۺسے،ۺمقدادۺرضیۺاللہۺعنہۺنےۺلی ۺرضیۺاللہۺعنہۺسے،ۺ

ۺکیاۺہے۔

 

 
 مرفوعا ۺروای

 وعيط(( )۶/۶۰۱، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۶۲۰۱۶، )تحٛح الأشراؼ/ (۶۵۳) ۶۶۰قنن ا٣جكةئی/ا٣ُہةرة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Urwah said: Ali b abi Talib said to al-miqdad, and made a similar statement as above. Al-Miqdad asked 

him (the prophet). The prophet صلى الله عليه وسلم said: he should wash his penis and testicles. Abu Dawud said: The 

tradition has been narrators by al-Thawri and a group of narrators from Hisham on the authority of his 

father from al-Miqdad, from Ali reporting from the prophet صلى الله عليه وسلم. 
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ثى٪ىة ؽَّ ٪ىبًي  ظى ٍٕ ىٞ حى ا٣ٍ ك٤ٍى٧ى ً ب٨ٍي مى جؽٍي اللََّّ /      ، خى ثى٪ىة     ٝىةؿى ؽَّ بًي  ظى
ى
٨ٍ       ، أ ةى  خى ؿٍكى ئ ًـ ث٨ًٍ  ة ٨ٍ       ، ٬ًنى بي٫ًً  خى

ى
،       ، أ زى٫ي ؽَّ ؽًیرو ظى ٨ٍ ظى ٨ٍ       خى ِّ ث٨ًٍ  خى ً بًي  عَى

ى
أ

ة٣ًتو  /      ، ىَ ادً  ٝي٤خٍي      ٝىةؿى ؽى ٍٞ اكيد،      /ل٧ًٍ٤ً ثيٮ دى
ى
٪ىةقي. ٝىةؿى أ ٍٕ ؿى ٦ى ٠ى ٢ي ث٨ ٌٚة٣ح كجَةٔح،       ٚىؾى ٌَّ ىٛ اقي ال٧ٍي رىكى ٨ٍ       كاث٨ ٔيح٪ح،       كالثٮرم،       كى ، خى وـ ة ٨ٍ ٬ًنى خى

بي٫ًً، 
ى
،       أ ة٣ًتو ىَ بًي 

ى
ِّ ث٨ًٍ أ ً ٨ٍ عَى ،       خى ةؽى اقي اب٨ٍي إًقٍعى ةى،       كىرىكى ؿٍكى ئ ًـ ث٨ًٍ  ة ٨ٍ ٬ًنى بي٫ًً،       خى

ى
٨ٍ أ ادً،       خى ؽى ٍٞ ٨ٍ ال٧ًٍ ،       خى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ٨ً الجَّبًِّ وى ى٥ٍ       ىٔ ل

ؿٍ/ ٩ثٍىيىي٫ًٍ.     یىؾ٠ٍي
ي
 أ

ۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ ،ۺمیںۺنےۺمقدا لی ۺ عۺابیۺطال 

 

ۺجماع ۺذکرۺکی۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺاورۺاسےۺمفضلۺ عۺفضالہ،ۺات 

ث

 
دۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺکہا،ۺپھرۺراویۺنےۺاسیۺمفہوؾۺکیۺحدی

ۺکیاۺہے،ۺیز ۺاسےۺا عۺاسحاؼۺنےۺہشاؾۺ

 

 
ۺسےۺروای نےۺاپنےۺوالدۺعروہۺ عۺعروہۺسے،ۺانہوںۺثوریۺاورۺا عۺعیینہۺنےۺہشاؾۺسے،ۺہشاؾۺنےۺاپنےۺوالدۺعروہۺسے،ۺعروہۺنےۺلی ۺ عۺابیۺطال 

ۺکیاۺہے،ۺمگرۺاسۺمیںۺلفظصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺسے،ۺعروہۺنےۺمقدادۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺاورۺمقدادۺنےۺنبیۺاکرؾۺ

 

 
 ذکرۺنہیںۺہے۔ "دونوںۺفوطوںۺکا" «أُثييّ» سےۺروای

 وعيط(( )۶۲۰۱۶ا٩ْؿ ٦ة ٝج٫٤، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
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Urwah reported on the Authority of his father a tradition from Ali bin Abi Talib who said: I Asked al-

Miqdad (to consult the prophet). He then narrated the tradition bearing the same meaning. Abu Dawud 

said; this tradition has been reported with another chain of narrators. This version does not mention the 

word ‛testicles‚. 
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ثى٪ىة ؽَّ ده  ظى ؽَّ كى ثى٪ىة      ، مي ؽَّ ا٬ًي٥ى  ظى ٍٕنًِ اب٨ٍى إثًؿٍى ةخًي٢ي حى ٩ىة      ، إًق٧ٍى ى ػٍبَى
ى
ةؽى  أ ؽي ب٨ٍي إًقٍعى ى٧َّ زىنًِ       ، مُي ؽَّ جَّةؽً  ظى جىيؽًٍ ث٨ًٍ الكَّ يؽي ب٨ٍي خي ًٕ ٨ٍ       ، قى بي٫ًً  خى

ى
، أ

       ٍ٨ وٙ  خى ٪ىيٍ ٭٢ًٍ ث٨ًٍ ظي /ٝى       ، قى ةن،      ةؿى ؾٍمً مًؽَّ ٣قٍَى ٨٦ًى ال٧ٍى
ى
٪خٍي أ ةؿً،       ٠ي تًكى ٍٗ كٍثًَي ٨٦ًى الًا

ي
٪خٍي أ كي ٨ٍ       كى ٥َّ٤ى خى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿى اللََّّ ٣خٍي رىقي

ى
أ ٚىكى

 ، ىٟ ً ل /      ذى ةؿى ىٞ ،      ذى ٮءي يً ىٟ الٮٍي ً ل ىٟ ٨ٍ٦ً ذى ي ًـ
ٍ ة يَي /      "إج٧ًَّى ، یى      ٝي٤خٍي ً ٮؿى اللََّّ /      ة رىقي ة یيىًيتي زىٮٍبًِّ ٦ً٪٫ٍي ؟ ٝىةؿى ىٙ ث٧ًى يٍ ة ٨ٍ٦ً      ٚى١ى ًّٛ ؾى ٠ى ػي

ٍ
فٍ دىأ

ى
ىٟ ثًأ ي ًٛ یىسٍ

." ةثى٫ي وى
ى
٫َّ٩ي أ

ى
يرٍي دىؿىل أ ىٟ ظى

ٮٍبً
ة ٨ٍ٦ً زى طى ث٭ًى ىٌ ذى٪ٍ ةءو ذى  ٦ى

 یۺتکلیفۺہوتیۺتھی،ۺت ار سہلۺ عۺحنیفۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

 

ڈاۺمیںۺنےۺرسوؽۺاللہۺمجھےۺمذیۺسےۺت 

 

ٰ
اۺتھا،ۺل

 

سےۺاسۺکےۺمتعلقۺدرت افتۺکیاۺتوۺآپۺنےۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺت ارۺغسلۺکرت

 مات ا:

 

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ،ۺمیںۺنےۺکہا:ۺاللہۺکےۺرسوؽ!ۺکپڑےۺمیںۺجوۺلگۺجا جۺاسۺکاۺکیاۺہوۺگا؟ۺآپۺ"اسۺمیںۺصرػۺوضوۺکافیۺہے" ف

 

ۺچلوۺت انیۺلےۺکرۺکپڑےۺپرۺجہا" نےۺف ںۺات 

 ۔"تمۺسمجھوۺکہۺمذیۺلگۺگئیۺہےۺچھڑکۺلو

، كٝؽ أػؿصہ/ (۱۱۱۱، )تحٛح الأشراؼ/ (۵۲۱) ۱۲، قنن اث٨ ٦ةصہ/ا٣ُھةرة (۶۶۵) ۸۱قنن ا٣تر٦ؾی/ا٣ُھةرة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 ظك٨(( )۱۵۲) ۱۶، قنن الدارمی/ا٣ُھةرة ۳/۱۸۵مك٪ؽ احمؽ )

Narrated Sahl ibn Hunayf: I felt greatly distressed by the frequent flowing of prostatic fluid. For this 

reason I used to take a bath very often. I asked the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم about this. He replied: 

Ablution will be sufficient for you because of this. I asked: Messenger of Allah, what should I do if it 

smears my clothes. He replied: It is sufficient if you take a handful of water and sprinkle it on your clothe 

when you find it has smeared it. 
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ثى٪ىة ؽَّ ٮسَى  ظى ا٬ًي٥ي ب٨ٍي مي ٩ىة      ، إثًؿٍى ى ػٍبَى
ى
ً ب٨ٍي كى٬ٍتو  أ جؽٍي اللََّّ ثى       ، خى ؽَّ ة٣ًطو  ٪ىةظى ٍٕنًِ اب٨ٍى وى ةكًيىحي حى ىٕ ٨ٍ       ، ٦ي ءً ث٨ًٍ الٍحىةرثًً  خى ىٕلَى ٪ٍ       ، ا٣ٍ ًـ ث٨ًٍ خى ا ؿى عى

١ًي٥و  ٫ً       ، ظى ِّ٧ ٨ٍ خى ةرمًِّ  خى ٩ىٍى
ى
ؽو الٍأ ٍٕ ً ث٨ًٍ قى جؽًٍ اللََّّ /      ، خى ة      ىٝةؿى َّ٧ ٥َّ٤ى خى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿى اللََّّ ٣خٍي رىقي

ى
أ ، قى ك٢ٍى ي٘ ةءً       یيٮصًتي ا٣ٍ ٨ً ال٧ٍى ىٔ كى

ةءً،  ؽى ال٧ٍى ٍٕ ٮفى بى /      یىسي ةؿى ىٞ ،      ذى ؾٍمي ٧ٍؾًم،       "ذىاؾى ال٧ٍى ي ٚىع٢ٍو حى كِي ةً".      كى لَى ؾى ل٤ًىَّ ٮءى يً  كي
ٍ
أ ًَّ دىٮى ىٟ كى ٩ثٍىيىيٍ

ي
ىٟ كىأ ىٟ ٚىؿصٍى ً ل ك٢ًي ٨ٍ٦ً ذى ٍ٘ ذى  ذى

ۺکرتیۺہے،ۺاورۺاسۺت انیۺکےۺت ارےۺمیںۺپوچھاۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمیںۺنےۺرسوؽۺاللہۺ کہتےۺہیںۺکہۺدالاللہۺ عۺسعدۺانصاریۺرضیۺاللہۺعنہ  
 

سےۺاسۺچیزۺکےۺت ارےۺمیںۺپوچھاۺجوۺغسلۺکوۺواج

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺجوۺغسلۺکےۺبعدۺعضوۺمخصوصۺسےۺنکلۺآ ج،ۺتوۺآپۺ

 

ڈاۺتمۺاپنی"نےۺف

 

ٰ
یۺہے،ۺل

 

کلی

 

ن

 ۺمردۺکوۺمذیۺ
 
شرمگاہۺاورۺاپنےۺدونوںۺفوطوںۺکوۺدوئۺڈالو،ۺاورۺۺیہیۺمذیۺہے،ۺاورۺہ

 ۔"وضوۺکروۺجیسےۺنمازۺکےۺیے ۺوضوۺکرتےۺہو

، قنن اث٨ (۶۳۳) ۶۲۲، كٝؽ أػؿصہ/ قنن ا٣تر٦ؾی/ا٣ُھةرة (۵۳۰۸دٛؿد ثہ أثٮ داكد، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۵/۰۶۳، ۱/۳۱۰، مك٪ؽ احمؽ )(۱۵۶) ٦۶۳۲ةصہ/ا٣ُھةرة 

Narrated Abdullah ibn Saad al-Ansari: I asked the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم as to what makes it necessary 

to take a bath and about the (prostatic) fluid that flows after taking a bath. He replied: that is called madhi 

(prostatic fluid). It flows from every male. You should wash your private parts and testicles because of it 

and perform ablution as you do for prayer. 
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ثى٪ىة ؽَّ ةرو  ظى ؽً ث٨ًٍ ثىسَّ ى٧َّ ةريكفي ب٨ٍي مُي ثى٪ىة      ، ٬ى ؽَّ ؽو  ظى ى٧َّ نًِ اب٨ٍى مُي ٍٕ ؿٍكىافي حى ثى٪ىة      ، مى ؽَّ ى  ظى يسٍى٥ي ب٨ٍي حمي ثى٪ىة      ، يؽٍو ال٭ٍى ؽَّ ءي ب٨ٍي الٍحىةرثًً  ظى ىٕلَى ٨ٍ       ، ا٣ٍ ًـ  خى ا ؿى ظى
١ًي٥و  ٨ٍ     ،ث٨ًٍ ظى ٫ً  خى ِّ٧ ،       ، خى ةايًه هًِى ظى تًِ كى

ى
أ ٢ي لًِ ٨٦ًى امٍؿى ً ة يُى ٥َّ٤ى ٦ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿى اللََّّ ؿى رىقي

ى
أ ٫َّ٩ي قى

ى
/      "أ ة ٚىٮٍؽى      ٝىةؿى ىٟ ٦ى ى زىارً"،  ل الٍإً

ة،        نٌ یٍ
ى
ىحى الٍحىةايًً أ ؤىاكلى ؿى مي .      كىذى٠ى ةؽى الٍحىؽًیرى  كىقى

ہۺہوۺتوۺاسۺکیۺکیاۺچیزۺمیرےۺیے ۺلالؽۺہے؟ۺآپۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺانہوںۺنےۺرسوؽۺاللہۺ دالاللہۺ عۺسعدۺانصاریۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

 

ض

 

ن
ۺمیریۺبیویۺحا  

 
صلیۺاللہۺسےۺپوچھا:ۺج

 مات ا:وسلمۺعلیہۺ

 

 " نےۺف

 

ا( کےۺاوپرۺوالےۺحصہ )تہبند( تمہارےۺیے ۺلن

 

ۺہے)سےۺلطفۺاندوزۺہوت

 

ہۺکےۺساتھۺکھانےۺکھلانےۺکاۺبھیۺذکرۺکیا،ۺپھرۺ"درس

 

ض

 

ن
،ۺیز ۺاسۺکےۺساتھۺحا

ۺبیاؿۺکی۔ )سابقہ( راویۺنے

ث

 
 پوریۺحدی

 وعيط(( )۵۳۰۱، )تحٛح الأشراؼ/ (۱۵۶) ۶۳۲، قنن اث٨ ٦ةصہ/ا٣ُہةرة (۶۳۳)۶۲۲قنن ا٣تر٦ؾی/ا٣ُہةرة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Narrated Abdullah ibn Saad al-Ansari: Abdullah asked the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم: What is lawful for me 

to do with my wife when she is menstruating? He replied: What is above the waist-wrapper is lawful for 
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you. The narrator also mentioned (the lawfulness of) eating with a woman in menstruation, and he 

transmitted the tradition in full. 
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ث
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ثى٪ىة ؽَّ نًِي  ظى ى ًٟ ا٣يٍَى ٤ً جؽًٍ ال٧ٍى يـ ب٨ٍي خى ة ثى٪ىة      ، ٬ًنى ؽَّ لًحؽً  ظى يَّحي ب٨ٍي الٮٍى ًٞ ٨ٍ       ، ثى   خى
ى
ٍٕؽو الٍأ ً قى جؽًٍ اللََّّ ٮى اب٨ٍي خى لً كى٬ي ىُ ٨ٍ       ، دٍ اؾًو  خى جؽًٍ الؿَّحٍمى٨ً ث٨ًٍ عَى خى

زدًٍمِّ 
ى
،       ، الٍأ ٦ًيري حًمهٍى

ى
ٮى اب٨ٍي ٝيؿٍطو أ هـ كى٬ي ة ٨ٍ       ٝىةؿى ٬ًنى جى٢و  خى ةذً ث٨ًٍ صى ىٕ /      ، ٦ي ٥َّ٤ى      ىٝةؿى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿى اللََّّ ٣خٍي رىقي

ى
أ ٢ً  "قى ٢ي ل٤ًؿَّصي ً ة يُى َّ٧ خى

 ، ةايًه هًِى ظى د٫ًً كى
ى
أ /      ٨٦ًى امٍؿى /     ٝىةؿى ةؿى ىٞ زىارً،      ذى ة ٚىٮٍؽى الٍإً "،       ٦ى ٢ي ىٌ ٍٚ

ى
ىٟ أ ً ل ٨ٍ ذى يٙ خى يٛ ىٕ ثيٮ دىاكيد/      كىالتَّ

ى
.     ٝىةؿى أ ٮمًِّ ىٞ نًِ الٍحىؽًیرى ثة٣ًٍ ٍٕ ٮى حى ٣ىحفٍى ٬ي  كى

ۺتوۺآپۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمیںۺنےۺرسوؽۺاللہۺ عنہۺکہتےۺہیںۺکہمعاذۺ عۺجبلۺرضیۺاللہۺ ۺبیویۺکیۺکیاۺچیزۺلالؽۺہے؟ ہ

 

ض

 

ن
ۺمردۺکےۺیے ۺاسۺکیۺحا نےۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺسےۺپوچھا:

 مات ا:

 

 " ف

 

ا( کےۺاوپرۺکاۺحصہ )تہبند( لن

 

 ۺہے،ۺلیکنۺاسۺسےۺبھیۺبچناۺافضلۺہے )اسۺسےۺلطفۺاندوزۺہوت

 
 

ۺقویۺنہیںۺہے۔۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺیہ"جات

ث

 
 ۺحدی

ۺاوربقیہۺمدلسۺہیں( ًٕيٙ(( )۶۶۳۳۰دٛؿد ث٫ أثٮ داكد، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/

ث

 
ۺلینۺالحدی

ث

س

ط

 

ع

ا  )سعدالت
Narrated Muadh ibn Jabal: I asked the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم: What is lawful for a man to do with his 

wife when she is menstruating? He replied: What is above the waist-wrapper, but it is better to abstain 

from it, too. Abu Dawud said: This (tradition) is not strong. 

 

 

 

اؿً   ةاب فًِ الًإنٍفى
 اؽۺکےۺبغیرۺغسلۺکےۺحکمۺکاۺبیاؿۺ۔

 
 

 ت اب:ۺدخوؽۺسےۺات

CHAPTER: Intercourse Without Ejaculation. 
ۺنمبر

ث

 
 214 :حدی

ثى٪ىة ؽَّ ة٣ًطو  ظى حٍمىؽي ب٨ٍي وى
ى
ثى٪ىة      ، أ ؽَّ نًِ       ، اب٨ٍي كى٬ٍتو  ظى ى ػٍبَى

ى
ٍٕنًِ اب٨ٍى الٍحىةرثًً  أ ك حى ٧ٍؿه ٨ٍ       ، خى ةبو  خى زىنًِ       ، اث٨ًٍ مً٭ى ؽَّ ٍٕيي  ظى ،  بى رضٍِى

ى
٨ٍ أ فَّ       ٦ى

ى
٭٢ٍى  أ قى

ؽًمَّ  ًٔ ة ؽو الكَّ ٍٕ ىقي،  ب٨ٍى قى ػٍبَى
ى
فَّ       أ

ى
ٍٕتو  أ َّ ب٨ٍى ٠ى بيى

ي
ىقي،  أ ػٍبَى

ى
،       أ ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿى اللََّّ فَّ رىقي

ى
/      أ حن ل٤ً٪َّةسً فًِ      ٝىةؿى ىٟ ريػٍىى ً ل ٢ى ذى ًٕ ة صي "إًج٧َّى

٤َّحً الثِّيىةبً،  ًٞ ًـ ٣ً ؿً الٍإقًٍلَى كَّ
ى
"،       أ ىٟ ً ل ٨ٍ ذى جىهَى خى ك٢ًٍ كى ي٘ ؿى ثة٣ًٍ مى

ى
اكيد/      ثي٥َّ أ ثيٮ دى

ى
ةءً.     ٝىةؿى أ ةءى ٨٦ًى ال٧ٍى نًِ ال٧ٍى ٍٕ  حى
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 اؽۺ نےۺلوگوںۺکوۺیہۺرخصتۺابتدا جۺاسلاؾۺمیںۺکپڑوںۺکیۺکمیۺکیۺوجہۺسےۺدیۺتھیصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ ابیۺ عۺکعبۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

 
 

)کہۺاگرۺکو ۺدخوؽۺکرےۺاورۺات

ۺنہۺہوۺگا(  
 

 ماۺدت ا۔ۺابوداؤدۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺۺآپۺپھر نہۺہوۺتوۺغسلۺواج

 

 ماۺدت ا،ۺاورۺغسلۺنہۺکرنےۺکوۺمنعۺف

 

 اؽۺنہۺہونےۺکیۺرترتۺمیںۺغسلۺکرنےۺکاۺحکمۺف

 
 

نےۺصرػۺدخوؽۺکرنےۺاورۺات

ۺہے( «الماء ٌَ الماء» عنی ۺممانعتۺسےۺمراد «ُهَ غَ ذلم» کہتےۺہیں:  
 

ےۺکیۺرترتۺمیںۺواج

 

کلن

 

ن
ۺپرۺعملۺکرنے )غسلۺمنیۺ

ث

 
 سےۺمنعۺکرۺدت اۺہے۔ۺوالیۺحدی

، كٝؽ أػؿصہ/ (۰۱، )تحٛح الأشراؼ/ (۱۲۶) ۶۶۶، قنن اث٨ ٦ةصہ/ا٣ُھةرة (۶۶۲) ۸۶قنن ا٣تر٦ؾی/ا٣ُھةرة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
، مك٪ؽ احمؽ (۰۱۵،  ۰۱۱) ۶۱۲، قنن ا٣جكةئی/ا٣ُہةرة (۳۲۶) ۱، وعيط مك٥٤/الحيي (۰۱۱) ۶۰وعيط الْؼةری/ا٣٘ك٢ 

ۺمبہمۺراویۺ وعيط(( )۱۸۱) ۱۱ا٣ُھةرة ، قنن الدارمی/(۶۶۱، ۵/۶۶۵) ۺصحیحۺہے،ۺورنہۺمؤلفۺکیۺسندۺمیںۺات 

ث

 
ۺت اکرۺیہۺحدی

 

 
)اگلیۺسندۺیز ۺدیگرۺاسانیدۺسےۺتقوی

 مذی

 

ۺکرتےۺہیں(،ۺ)دیکھئےۺحاشیہۺت

 

 
ۺروای

 

 یۺخودۺسہلۺسےۺبھیۺت  اہۺراس
 
اکر(ۺ۔ازۺعلامہۺاحمدۺۺہیں،ۺعلماءۺکیۺتصریحۺکےۺمطابقۺیہۺمبہمۺراویۺابوحازؾۺہیں،ۺیز ۺزہ

ث

 محمدۺش
Ubayy bin Kaab reported: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم made a concession in the early days of Islam on 

account of the paucity of clothes that one should not take a bath if one has sexual intercourse (and has no 

seminal emission). But later on her commanded to take a bath in such a case and prohibited its omission. 
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ثى٪ىة ؽَّ ازمًي  ظى ازي الؿَّ َّ افى ا٣بٍَى ؽي ب٨ٍي مً٭ٍؿى ى٧َّ ثى٪ىة      ، مُي ؽَّ ه الٍحى٤ىبًي  ظى بىشِّْ ٨ٍ       ، ٦ي ةفى  خى كَّ ىٗ بًي 
ى
ؽو أ ى٧َّ ٨ٍ       ، مُي وـ  خى ةزً بًي ظى

ى
٨ٍ       ، أ ٍٕؽو  خى ٭٢ًٍ ث٨ًٍ قى ، قى

زىنًِ        ؽَّ ٍٕتو  ظى ي ب٨ٍي ٠ى بيى
ي
ً فًِ ثىؽٍءً       ، أ ٮؿي اللََّّ ة رىقي ٭ى ىى حن رىػَّ ٩ىخٍ ريػٍىى ةءً كَى ةءى ٨٦ًى ال٧ٍى فَّ ال٧ٍى

ى
ذيٮفى أ ٍٛ ٩يٮا حى ذيٍىة ا٣َّتًِ كَى يٛ فٌ ا٣ٍ

ى
، "أ ًـ ؿى        الٍإقًٍلَى مى

ى
ثي٥َّ أ

." ؽي ٍٕ ةؿً بى تًكى ٍٗ  ثةًلًا

 اؽۺہونےۺپر سہلۺ عۺسعدۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

 
 

ہیۺۺابیۺ عۺکعبۺرضیۺاللہۺعنہۺنےۺمجھۺسےۺبیاؿۺکیاۺہےۺکہۺبعضۺصحابہۺکراؾۺرضیۺاللہۺعنہمۺجوۺیہۺفتویۺدت اۺکرتےۺتھےۺکہۺمنیۺکےۺات

اۺہے،ۺیہۺرخصتۺرسوؽۺاللہۺ

 

ۺہوت  
 

 نےۺغسلۺکرنےۺکاۺحکمۺدت ا۔صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺۺبعدۺآپۺنےۺابتدا جۺاسلاؾۺمیںۺدیۺتھیۺپھرۺاسۺکےصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺغسلۺواج

 وعيط(( )۰۱ا٩ْؿ ٦ة ٝج٫٤، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Ubayy bin Kaab said: The verdict that water (bath) is necessary when there is emission given by the 

people (in the early days of Islam) was due to the concession granted by the Messenger of Allah in the 

beginning of Islam. He then commanded to take a bath (in such a case). Abu Dawud said: By Abu 

Ghassan is meant Muhammad bin mutarrif. 
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ۺنمبر:

ث
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ثى٪ىة ؽَّ ا٬ً  ظى ؿى ىٛ ا٬ًي٥ى ا٣ٍ ك٥٤ًٍي ب٨ٍي إثًؿٍى ثى٪ىة      ، يؽًمي مي ؽَّ هـ  ظى ة جىحي       ، ٬ًنى ٍٕ ٨ٍ       ، كىمي ةى  خى ذىةدى ٨ً       ، رى ٨ً  ىٔ ٨ٍ       ، الٍحىكى وٓ  خى ًٚ ا بًي رى
ى
٨ٍ       ، أ ةى  خى يؿٍى ؿى بًي ٬ي

ى
فٌ الجَّبًَّ       ، أ

ى
أ

 ، ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ /      وى ة     ٝىةؿى جً٭ى ىٕ ؽى بىيٍنى مي ىٕ ؽى الٍخًذىةفى ثةًلٍخًذىةفً،  "إًذىا رى ىـ ٍ ل
ى
أ ًٓ كى رٍبى

ى
".      الٍأ ك٢ٍي ي٘ تى ا٣ٍ ؽٍ كىصى ىٞ  ذى

ۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ  ت  ہ
 
 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ ابوہ

 

اخوں" نےۺف

ث

ۺمردۺعورتۺکیۺچاروںۺش  
 

ۺدونوںۺ ج ۺدونوںۺہاتھوںۺاور ۺدونوںۺرانوںۺت ا )دونوںۺپنڈلیوںۺاور

ۺہوۺگیا )عنی ۺمردۺکےۺعضوۺتناسلۺکیۺسپاریۺعورتۺکیۺشرمگاہۺکےۺاندرۺداخلۺہوۺجا ج( بیٹھےۺاورۺمردۺکاۺختنہۺعورتۺکےۺختنہۺسےۺملۺجا جکےۺدرمیاؿۺ پیروں(  
 

 ۔"توۺغسلۺواج

، (۶۶۶) ۶۰۶، قنن ا٣جكةئی/ا٣ُھةرة (۳۱۸) ۰۰، وعيط مك٥٤/ا٣ُہةرة (۰۶۶) ۰۸وعيط الْؼةری/ا٣٘ك٢  تخؿيش دارالدٔٮہ/
، قنن (۵۰۲، ۱۱۶، ۳۶۳، ۰۱۱، ۰/۰۳۱، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۶۱۱۵۶، )تحٛح الأشراؼ/ (۱۶۲) ۶۶۶ُھةرة قنن اث٨ ٦ةصہ/ا٣
 وعيط(( )۱۸۸) ۱۵الدارمی/ا٣ُھةرة 

Abu Hurairah reported the Prophet صلى الله عليه وسلم as saying: when anyone sits between the four parts of a woman 

and the parts (of the male and female) which are circumscised join together, then bath becomes obligatory. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث
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ثى٪ىة ؽَّ ة٣ًطو  ظى حٍمىؽي ب٨ٍي وى
ى
ثى٪ىة      ، أ ؽَّ نًِ       ، اب٨ٍي كى٬ٍتو  ظى ى ػٍبَى

ى
ك أ ٧ٍؿه ٨ٍ       ، خى ةبو  خى ٨ٍ       ، اث٨ًٍ مً٭ى جؽًٍ الؿَّحٍمى  خى حى ث٨ًٍ خى ٤ى٧ى بًي قى

ى
٨ٍ       ، ٨ً أ يؽو  خى ًٕ بًي قى

ى
أ

،       ، الٍخيؽٍرمًِّ  ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿى اللََّّ فٌ رىقي
ى
/      أ ةءً"،      ٝىةؿى ةءي ٨٦ًى ال٧ٍى .      "ال٧ٍى ىٟ ً ل ٢ي ذى ىٕ ٍٛ حى حى ٤ى٧ى ثيٮ قى

ى
فى أ كَى  كى

ڈریۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

 

 مات ا:ۺوسلمۺصلیۺاللہۺعلیہرسوؽۺاللہۺ ابوۺسعیدۺخ

 

اۺہے( "ت انیۺت انیۺسےۺہے" نےۺف

 

ۺہوت  
 

ےۺسےۺغسلۺواج

 

کلن

 

ن
 ۔؎۱ اورۺابوسلمہۺایساۺہیۺکرتےۺتھے )عنی ۺمنیۺ

( ۱۱، ۳۱، ۳/۰۶، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۱۱۰۱، )تحٛح الأشراؼ/ (۳۱۳) ۰۶وعيط مك٥٤/ا٣ُہةرة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط()

:

 

 نتےۺتھے۔:ۺکیونکہۺوہۺاسےۺمنسوخۺنہیںۺما ؎۱ وضاج

Aba Saeed al-Khudri reported: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم said: water (bath) is necessary only when 

there is seminal emission. And Abu Salamah followed it. 

 

 

 

ٔدي  يِبً حىػي ي  ةاب فًِ الٍْ
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 ت اب:ۺجنبیۺغسلۺسےۺپہلےۺدوت ارہۺجماعۺکرۺسکتاۺہےۺ۔

CHAPTER: The Sexually Impure Person Who Wishes To Repeat (The Act). 
ۺنمبر:

ث

 
 218 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ؽو  ظى ٬ٍى سَى دي ب٨ٍي مي ؽَّ كى ثى٪ىة      ، مي ؽَّ ةخًي٢ي  ظى ثى٪ىة      ، إًق٧ٍى ؽَّ ٮًي٢ي  ظى َُّ ىيؽٍه ا٣ ٨ٍ       ، حمي ىفو  خى ن
ى
ىَ       ، أ ٥َّ٤ى  ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿى اللََّّ فٌ رىقي

ى
ةؼى ذىاتى "أ

 ،" اظًؽو ك٢ٍو كى يٗ ةا٫ًً فًِ  ى نكًى وـ عَلى اكيد/      یىٮٍ ثيٮ دى
ى
،      ىٝةؿى أ يؽٍو يـ ب٨ٍي زى ة ا رىكىاقي ٬ًنى ؾى ١ى ،       كى٬ى ىفو ن

ى
٨ٍ أ ،       خى ؿه ٧ى ٍٕ ٦ى ةى،       كى ذىةدى ٨ٍ رى ،       خى ىفو ن

ى
٨ٍ أ ة٣ًطي ب٨ٍي       خى كىوى

 ، ً ػٍضْى
ى
بًي الٍأ

ى
يـ       أ ٨ٍ ال ، خى ىفو ن

ى
٨ٍ أ ٥ٍ خى ي٭ي ، كلي .      ٬ٍؿمًِّ ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ٨ً الجَّبًِّ وى ىٔ

 

ۺہیۺغسلۺسےۺاپنیۺتماؾۺبیوائںۺکےۺت اسۺگئےصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ انسۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ ۺدؿۺات  ڈۺنےۺانسۺ؎۱ ات  ۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺاورۺاسیۺطرحۺاسےۺہشاؾۺ عۺزن 

ۺنےۺانسۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺاورۺانسۺنےۺنبیسے  یۺسےۺاورۺاؿۺس 
 
ۺکیاۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺاکرؾۺۺۺاورۺعمر ۺنےۺقتادہۺسے،ۺاورۺقتادہۺنےۺانسۺسےۺاورۺصالحۺ عۺابیۺالاضر ۺنےۺزہ

 

 
سےۺروای

 ہے۔

 ۶۰ط الْؼةری/ا٣٘ك٢ ، كٝؽ أػؿصہ/ وعي(۵۱۸، ۶۵۲۳، )تحٛح الأشراؼ/ (۶۶۱) ۶۱۲قنن ا٣جكةئی/ا٣ُھةرة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
، قنن (۶۱۲) ۶۲۱، قنن ا٣تر٦ؾی/ا٣ُھةرة (۳۲۶) ۱، وعيط مك٥٤/ا٣ُہةرة (۵۰۶۵) ۶۲۰، (۵۲۱۸) ۱، كالجكَح (۰۱۵) ۶۱، (۰۱۸)

 وعيط(( )۱۸۲) ۱۶، قنن الدارمی/ا٣ُھةرة ۳/۰۰۵، مك٪ؽ احمؽ )(۶۱۲) ۶۲۶اث٨ ٦ةصہ/ا٣ُھةرة 
:

 

 ۺمیں ؎۱ وضاج

 

ۺسےۺصحبتۺکی،ۺاورۺپھرۺآخ  ۺغسلۺکیا۔:ۺعنی ۺس 

Anas reported: One day the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم had sexual intercourse with (all) his wives with a 

single bath. Abu Dawud said: This tradition has been transmitted through another chain of narrators. 

 

 

 

دٔى  فٍ حىػي
ى
رىادى أ

ى
ٍَ أ ىٍ ً ءًٔ ل ئىي ٍ  ةاب ال

 ت اب:ۺدوت ارہۺجماعۺکےۺیے ۺوضوۺکرنےۺکاۺبیاؿۺ۔

CHAPTER: Performing Wudu’ For One Who Wishes To Repeat (The Act). 
ۺنمبر:

ث

 
 219 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ةخًي٢ى  ظى ٮسَى ب٨ٍي إًق٧ٍى ثى٪ىة      ، مي ؽَّ َّةده  ظى ٨ٍ       ، حمى وٓ  خى ًٚ ا بًي رى
ى
جؽًٍ الؿَّحٍمى٨ً ث٨ًٍ أ ٧َّ       ، خى ٨ٍ خى ٤مٍى  ذ٫ًً خى ٨ٍ       ، قى وٓ  خى بًي رىاًٚ

ى
ي       ، أ لََّّ اللََّّ فٌ الجَّبًَّ وى

ى
"أ

ؾًقً،  ٪ؽٍى ٬ى ًٔ ؾًقً كى ٪ؽٍى ٬ى ًٔ تىك٢ًي  ٍ٘ ةا٫ًً حى ى نكًى وـ عَلى ةؼى ذىاتى یىٮٍ ىَ ٥َّ٤ى  ٤ىي٫ًٍ كىقى /      ىٔ ي/     ٝىةؿى ،      ٝي٤خٍي لُى ً ٮؿى اللََّّ كٍ       یىة رىقي يٗ ٤ي٫ي  ىٕ ٍ لاى تُى
ى
/أ ا ؟ ٝىةؿى      لَن كىاظًؽن

 ،" ؿي ٭ى ٍَ يىتي كىأى ٍَ زٍكَى كىأى
ى
ا أ ؾى اكيد/      ٬ى ثيٮ دى

ى
ا.     ٝىةؿى أ ؾى طي ٨ٍ٦ً ٬ى وى

ى
ىفو أ ن

ى
ؽًیري أ  كىظى
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ۺکےۺت اسۺغسلۺکرتےۺتھےصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ ابورافعۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ  ۺات 
 
ۺدؿۺاپنیۺبیوائںۺکےۺت اسۺگئے،ۺہ رافعۺکہتےۺہیںۺکہۺمیںۺنےۺآپۺسےۺکہا:ۺاللہۺ۔ۺابو؎۱ ات 

 مات ا:

 

ۺہیۺت ارۺغسلۺکیوںۺنہیںۺکرۺلیتے؟ۺآپۺنےۺف ۺاسۺسےۺزت ادہۺصحیحۺہے"یہۺزت ادہۺت اکیزہ،ۺعمدہۺاورۺاچھاۺہے" کےۺرسوؽ!ۺات 

 

 
 ۔؎۲ ۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺانسۺرضیۺاللہۺعنہۺکیۺروای

( ۳۶۶، ۶، ۱/۸، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۶۰۲۳۰ح الأشراؼ/ ، )تحٛ(۵۶۲) ۶۲۰قنن اث٨ ٦ةصہ/ا٣ُھةرة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 ظك٨()

:

 

ۺسےۺجماعۺکرۺکےۺغسلۺکرتےۺتھے۔ ؎۱ وضاج  ۺات 
 
ۺ) ؎۲ :ۺعنی ۺہ

ث

 
 (۔۲۱۸:ۺعنی ۺاسۺسےۺپہلےۺوالیۺحدی

Narrated Abu Rafi: One day the Prophet صلى الله عليه وسلم had intercourse with all his wives. He took a bath after each 

intercourse. I asked him: Messenger of Allah, why don't you make it a single bath? He replied: This is 

more purifying, better and cleaning. Abu Dawud said: The tradition narrated by Anas is more sound that 

this tradition. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 221 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ك ظى ٧ٍؿي ٮٍفو  خى ىٔ ثى٪ىة      ، ب٨ٍي  ؽَّ ٍٛهي ب٨ٍي دًيىةثو  ظى ٨ٍ       ، ظى ؿً  خى ظٍٮى
ى
و٥ًو الٍأ ٨ٍ       ، عَى ً  خى ذىٮىكِِّ بًي ال٧ٍي

ى
٨ٍ       ، أ يؽو الٍخيؽٍرمًِّ  خى ًٕ بًي قى

ى
لََّّ       ، أ ٨ً الجَّبًِّ وى ىٔ

 ، ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  /      اللََّّ       ىٝةؿى
ى
٥ٍ أ زي ؽي ظى

ى
تَى أ

ى
، "إًذىا أ ةكدًى،       ٤٬ٍى٫ي ىٕ فٍ حي

ى
ي أ ا لُى ا".      ثي٥َّ ثىؽى ٮءن يً ة كي ٧ى  ثىحٍ٪ى٭ي

ٍ
أ ًَّ  ٚى٤يٍىذىٮى

ۺہےۺکہ

 

 
ڈریۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺروای

 

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ ابوۺسعیدۺخ

 

ۺتمۺمیںۺسےۺکو ۺشخصۺاپنیۺبیویۺکےۺت اسۺجا ج" نےۺف  
 

اۺچاہے،ۺتوۺاؿۺ ؎۱ ج

 

پھرۺدوت ارہۺصحبتۺکرت

 ۔"نوںۺکےۺدرمیاؿۺوضوۺکرےدو

، قنن (۰۱۳) ۶۱۶، قنن ا٣جكةئی/ا٣ُھةرة (۶۱۶) ۶۲۱، قنن ا٣تر٦ؾی/ا٣ُھةرة (۳۲۸) ۱وعيط مك٥٤/ا٣ُہةرة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۰۸، ۰۶، ۳/۱، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۱۰۵۲، )تحٛح الأشراؼ/ (۵۸۱) ۶۲۲اث٨ ٦ةصہ/ا٣ُھةرة 

:

 

 :ۺعنی ۺصحبتۺکرے۔ ؎۱ وضاج

Abu Saeed Al-Khudri reported: The Prophet صلى الله عليه وسلم said: When any of you has intercourse with his wife and 

desire to repeat it, he should perform ablution between them. 

 

 

 

يـ  ىِا يِبً حى ي  ةاب فًِ الٍْ
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اۺچاہےۺتوۺکیاۺکرےۺ؟

 

 ت اب:ۺجنبیۺغسلۺکےۺبغیرۺسوت

CHAPTER: The Sexually Impure Person Sleeping. 
ۺنمبر:

ث

 
 221 حدی

ثى٪ىة ؽَّ حى  ظى ك٤ٍى٧ى ً ب٨ٍي مى جؽٍي اللََّّ ٨ٍ       ، خى وٟ  خى ً ةل ٨ٍ       ، ٦ى ً ث٨ًٍ دًی٪ىةرو  خى جؽًٍ اللََّّ ٨ٍ       ، خى ؿى  خى ٧ى ً ث٨ًٍ خي جؽًٍ اللََّّ /      ، خى ىٝةؿى ٫َّ٩ي 
ى
ٮؿً      أ ةبً لؿًىقي َُّ ى ؿي ب٨ٍي الٍخ ٧ى ؿى خي ذى٠ى

 ً ٫َّ٩ي ديىًيجي٫ي الٍجى٪ىةثىحي ٨٦ًى ال٤َّي٢ًٍ، اللََّّ
ى
٥َّ٤ى أ ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ /      وى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ ي رىقي ةؿى لُى ىٞ ،      ذى ؿىؾى ك٢ًٍ ذى٠ى ٍٗ ا  كى

ٍ
أ ًَّ  ثي٥َّ جى٥ٍ".      "دىٮى

ۺلاحقۺہوۺجاتیۺہےۺتوۺرسوؽۺاللہۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺبۺرضیۺاللہۺعنہۺنےۺرسوؽۺاللہۺعمرۺ عۺخطا دالاللہۺ عۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہ

 

 
صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺسےۺذکرۺکیاۺکہۺمجھےۺراتۺکوۺجنای

 مات ا:

 

 ۔"وضوۺکرۺلو،ۺاورۺاپناۺعضوۺتناسلۺدوئۺکرۺسوۺجاؤ" نےۺاؿۺسےۺف

، (۰۱۶، )۶۱۱، قنن ا٣جكةئی/ا٣ُھةرة (۳۲۱) ۱، وعيط مك٥٤/ا٣ُہةرة (۰۶۲) ۰۱وعيط الْؼةری/ا٣٘ك٢  تخؿيش دارالدٔٮہ/
، مك٪ؽ احمؽ (۱۱)۶۶، مٮَة ا٦ةـ ٦ة٣ک/ا٣ُہةرة(۵۸۵) ۶۶، كٝؽ أػؿصہ/ قنن اث٨ ٦ةصہ/ا٣ُھةرة (۱۰۰۱)تحٛح الأشراؼ/ 

 وعيط(( )۱۸۳) ۱۳، قنن الدارمی/ا٣ُھةرة (۰/۱۱)
Abdullah bin Umar reported: Umar bin al-Khattab said to the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم that he became 

sexually defiled at night (asking him what he should do). The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم said: You should 

perform ablution and wash your penis and then sleep. 

 

 

 

وي  كي
ٍ
يِبً يىأ ي  ةاب الٍْ

اۺکھا جۺتوۺکیاۺکرےۺ؟

 

 ت اب:ۺجنبیۺکھات

CHAPTER: The Sexually Impure Person Eating. 
ۺنمبر:

ث

 
 222 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ده  ظى ؽَّ كى يؽو       ، مي ًٕ ذىحجٍىحي ب٨ٍي قى ري /      ، كى ثى٪ىة     ٝىةلاى ؽَّ يىةفي  ظى ٍٛ ٨ٍ       ، قي يـ٬ٍؿمًِّ  خى ٨ٍ       ، ال حى  خى ٤ى٧ى بًي قى
ى
٨ٍ       ، أ حى  خى ئنًى ىٔ       ، عَى ي  لََّّ اللََّّ فٌ الجَّبًَّ وى

ى
٥َّ٤ى "أ ٤ىي٫ًٍ كىقى

 ، ٪يته ٮى صي ىـ كى٬ي ٪ىة فٍ حى
ى
رىادى أ

ى
ا أ فى إًذى ةً".      كَى لَى قي ل٤ًىَّ ٮءى يً  كي

ى
أ ًَّ  دىٮى

ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺکہتیۺہیںۺکہ

 

و
م
ل

ۺسونےۺکاۺارادہۺکرتےۺتوۺوضوۺکرۺلیتے،ۺجیسےۺنمازۺکےۺیے ۺوضوۺکرتےۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ اؾۺا  
 

ۺمیںۺج

 

 
ۺجنای

 

 تھے۔حال
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، قنن اث٨ (۰۵۸) ۶۱۱، (۰۵۱) ۶۱۵، (۰۵۱) ۶۱۱، قنن ا٣جكةئی/ا٣ُھةرة (۳۲۵) ۱وعيط مك٥٤/ا٣ُہةرة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
، (۱/۸۵، مك٪ؽ احمؽ )(۰۸۱) ۰۵، كٝؽ أػؿصہ/ وعيط الْؼةری/ا٣٘ك٢ (۶۱۱۱۶، )تحٛح الأشراؼ/ (۵۸۱) ٦۶۶ةصہ/ا٣ُھةرة 

 وعيط(( )۱۸۱) ۱۳قنن الدارمی/ا٣ُھةرة 
Aishah reported: when the prophet صلى الله عليه وسلم intended to sleep while he was sexually defiled, he would perform 

ablution as he did for prayer. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 223 حدی

ثى٪ىة،  ؽَّ ازي       ظى َّ جَّةحً ا٣بٍَى ؽي ب٨ٍي الىَّ ى٧َّ ثى٪ىة      ، مُي ؽَّ جىةرىؾً  ظى ٨ٍ       ، اب٨ٍي ال٧ٍي ي  خى ٨ٍ       ، فى یيٮن يـ٬ٍؿمًِّ  خى ٪ىةقي،       ، ال ٍٕ ٦ى /      ثإًًقٍ٪ىةدًقً كى ٮى      زىادى ٢ى كى٬ي كي
ٍ
فٍ یىأ

ى
رىادى أ

ى
ا أ إذًى كى

 ، ٪يته ی٫ًٍ،       صي ٢ى یىؽى ثيٮ دىاكيد/      ىٗكى
ى
،      ٝىةؿى أ اقي اب٨ٍي كى٬ٍتو ،       كىرىكى يفى ٨ٍ یيٮن ك٢ًٍ ٝى       خى

ى
حى الٍأ ٢ى ًٝىَّ ىٕ ٮرنا، ٚىضى ىي ٍٞ حى ٦ى ئنًى بًي       ٮٍؿى عَى

ى
ة٣ًطي ب٨ٍي أ كىرىكىاقي وى

 ، ً ػٍضْى
ى
،       الٍأ يـ٬ٍؿًمِّ ٨ٍ ال جىةرىؾً،       خى ة ٝىةؿى اب٨ٍي ال٧ٍي ٧ى ،       ٠ى ٫َّ٩ي

ى
/      إلًاَّ أ ةى،      ٝىةؿى ؿٍكى ئ  ٨ٍ ،       خى حى ٤ى٧ى بًي قى

ى
كٍ أ

ى
،       أ كٍزىاعًي

ى
اقي الٍأ ،       كىرىكى يفى ٨ٍ یيٮن ،       خى يـ٬ٍؿمًِّ ٨ٍ ال خى

       ، ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ٨ً الجَّبًِّ وى جىةرىؾً.      ىٔ ة ٝىةؿى اب٨ٍي ال٧ٍي ٧ى  ٠ى

ۺمرویۺہے،ۺالبتہۺاسۺمیںۺاتناۺاضافہۺہےۺکہ

ث

 
 یۺسےۺاسیۺمفہوؾۺکیۺحدی

 
ۺآپۺ اسۺسندۺسےۺبھیۺزہ  

 
کرتےۺاورۺجنبیۺہوتے،ۺتوۺاپنےۺہاتھۺدوئتے۔ۺکھانےۺکاۺارادہۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺج

 ارۺ

 

ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺکاۺقوؽۺف

 

و
م
ل

ڈکرہۺکوۺاؾۺا

  

ۺکیاۺہے،ۺاورۺکھانےۺکےۺن

 

 
ۺنےۺبھیۺائنسۺسےۺروای  

 
دت اۺہے،ۺیز ۺاسےۺصالحۺ عۺابیۺالاضر ۺنےۺبھیۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺاسےۺا عۺوہ

ۺکیاۺہے،ۺجیسےۺا عۺمبارکۺنےۺکیاۺہے،ۺمگر

 

 
 یۺسےۺروای

 
 یۺ ) ہۺکےۺساتھ( «غَ غؽكة أك أبي ـيٍث» ۺاسۺمیںزہ

 
ہےۺیز ۺاسےۺاوزاعیۺنےۺبھیۺائنسۺسے،ۺائنسۺنےۺزہ

 یۺنےۺنبیۺاکرؾۺ
 
ۺکیاۺہے،ۺجیسےۺا عۺمبارکۺنےۺکیاۺہے۔صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺسے،ۺاورۺزہ

 

 
 سےۺمرسلا ۺروای

 وعيط(( )۶۱۱۱۶ا٩ْؿ ٦ة ٝج٫٤، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
This Tradition has been narrated on the Authority of al-Zuhri through a different chain. It adds: If he 

intends to eat while he is defiled, he should wash both his hands. Abu Dawud said: Ibn Wahb narrated this 

tradition on the authority of Yunus. He described the fact of eating as the statement of Aishah (not the 

saying of the prophet). It has also been narrated it from Urwah or Abu Salamah. Al-Awza’I narrated it 

from Yunus on the Authority of Al-Zuhri from the prophet صلى الله عليه وسلم as narrated by Ibn al-Mubarak. 

 

 

 

يِبي  ي  الٍْ
ي
أ ىٔىَّ ٍَ كىاؿى حىخى ىٌ  ةاب 
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 ت اب:ۺجنبیۺکھانےۺاورۺسونےۺسےۺپہلےۺوضوۺکرۺلےۺ۔

CHAPTER: Those Who Said That The Sexually Impure Should Perform Wudu’. 
ۺنمبر:

ث

 
 224 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ده  ظى ؽَّ كى ثى٪ىة      ، مي ؽَّ يٍى  ظى ثى٪ىة      ، يُى ؽَّ جىحي  ظى ٍٕ ٨ٍ       ، مي ٥ً  خى ٨ٍ       ، الٍحىسى ا٬ًي٥ى  خى ٨ً       ، إثًؿٍى قٍٮىدً  ىٔ
ى
٨ٍ       ، الٍأ حى  خى ئنًى ٥َّ٤ى       ، عَى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ فٌ الجَّبًَّ وى

ى
"أ

ىـ،  ٪ىة كٍ حى
ى
٢ى أ كي

ٍ
فٍ یىأ

ى
رىادى أ

ى
ا أ فى إًذى ٪ي       كَى ٮى صي نًِ كى٬ي ٍٕ  تى

ى
أ ًَّ ".دىٮى  ته

ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺکہتیۺہیںۺکہ

 

و
م
ل

ۺمیںۺہوتے،ۺتوۺوضوۺکرۺلیتے۔صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ اؾۺا

 

 
ۺجنای

 

ۺکھانےۺت اۺسونےۺکاۺارادہۺکرتےۺاورۺآپۺحال  
 

 ج

، (۵۶۶) ۶۲۳، قنن اث٨ ٦ةصہ/ا٣ُہةرة (۰۵۱) ۶۱۳، قنن ا٣جكةئی/ا٣ُہةرة (۳۲۵)۱وعيط مك٥٤/ا٣ُہةرة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۶۶۰، ۶۶۶، ۱/۶۰۱، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۶۵۶۰۱)تحٛح الأشراؼ/ 

Aishah reported: When the Prophet صلى الله عليه وسلم wanted to eat or sleep, he would perform ablution. She meant that 

(the prophet did so) when he was sexually defiled. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 225 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ةخًي٢ى مي  ظى ٍٕنًِ اب٨ٍى إًق٧ٍى ثى٪ىة      ، ٮسَى حى ؽَّ حى  ظى ٤ى٧ى نًِ اب٨ٍى قى ٍٕ َّةده حى ٩ىة      ، حمى ى ػٍبَى
ى
ةنًيي  أ اقى ةءه الٍخيؿى ىُ ٨ٍ       ، خى ؿى  خى ٧ى ٍٕ يٍى ث٨ًٍ حى ٪ٍ       ، يُى ةرً ث٨ًٍ یىةسًْو خى َّ٧ ، ىٕ

٥َّ٤ى رىػَّ        ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ فٌ الجَّبًَّ وى
ى
ىـ، "أ كٍ ٩ىة

ى
ًبى أ كٍ شرى

ى
٢ى أ كى

ى
٪يتً إًذىا أ "،       هى ل٤ًضٍي

ى
أ ًَّ ذىٮى فٍ حى

ى
اكيد/      أ ثيٮ دى

ى
،      ٝىةؿى أ ؿى ٧ى ٍٕ يٍى ث٨ًٍ حى ةرً ث٨ًٍ       بىيٍنى يُى َّ٧ خى كى

 ، ٢ه ا الٍحىؽًیرً رىصي ؾى ،       یىةسًْو فًِ ٬ى ة٣ًتو ىَ بًي 
ى
ي ب٨ٍي أ ً ؿى       كٝىةؿى عَى ٧ى ك/      ، كىاب٨ٍي خي ٧ٍؿو ً ب٨ٍي خى جؽٍي اللََّّ خى ،      كى ٢ى كي

ٍ
فٍ یىأ

ى
رىادى أ

ى
.      الٍجي٪يتي إًذىا أ

ى
أ ًَّ  دىٮى

ۺوہۺکھانےۺپینےۺت اۺسونےۺکاۺارادہۺکرےۺتوۺوضوۺکرۺلے۔ۺابوداؤدۺکہتےصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ عمارۺ عۺت اسرۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہ  
 

یٰۺ عۺنےۺجنبیۺکوۺرخصتۺدیۺہےۺکہۺج  
 حی
پ

ۺہیں:ۺ

،ۺا عۺعمرۺاورۺدالاللہۺ عۺعمروۺرضیۺا ۺاورۺشخصۺہے،ۺلی ۺ عۺابیۺطال  ۺمیںۺات 

ث

 
ز ۺاورۺعمارۺ عۺت اسرۺرضیۺاللہۺعنہماۺکےۺدرمیاؿۺاسۺحدی

م
ن ع

ۺکھانےۺکاۺارادہۺ  
 

للہۺعنہمۺنےۺکہاۺہےۺکہۺجنبیۺج

 کرےۺتوۺوضوۺکرے۔

( ۳/۳۰۲، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۶۲۳۱۶شراؼ/ ، )تحٛح الأ(۱۶۳) ۱۸قنن ا٣تر٦ؾی/الج٧ٕح  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 اسانیۺضعیفۺہیں( ًٕيٙ()

 

"ۺہیں:ۺسندۺمیںۺانقطاعۺہےۺاورۺعطاءۺخ
 
ی

 

ی
عل

 )اسۺمیںۺدوۺ
Narrated Ammar ibn Yasir: The Prophet صلى الله عليه وسلم granted permission to a person who was sexually defiled to 

eat or drink or sleep after performing ablution. Abu Dawud said: In the chain of this tradition there is a 

narrator between Yahya bin Ya'mur and Ammar bin Yasir. Ali bin Abi Talib, Ibn Umar and Abdullah bin 

Amr said: When a person is sexually defiled wants to eat, he should perform ablution. 
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فٍوى  ؽي اىٍغي يِبً ييؤىعي ي  ةاب فًِ الٍْ
 ت اب:ۺجنبیۺنہانےۺمیںۺدت  ۺکرےۺاسۺکےۺحکمۺکاۺبیاؿۺ۔

CHAPTER: The Sexually Impure Person Delaying Ghusl. 
ۺنمبر:

ث

 
 226 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ده  ظى ؽَّ كى ثى٪ىة      ، مي ؽَّ ذى٧ًؿه  ظى ٍٕ ثى٪ىة٦ي ؽَّ ٪ٍجى٢و  . ح كظى حٍمىؽي ب٨ٍي ظى
ى
ثى٪ى       ، أ ؽَّ ا٬ًي٥ى  ةظى ةخًي٢ي ب٨ٍي إثًؿٍى /      ، إًق٧ٍى ثى٪ىة     ىٝةلاى ؽَّ ٨ٍ       ، ثيؿدٍي ب٨ٍي قً٪ىةفو  ظى ةى  خى جىةدى خي

يسى   ٨ٍ       ، ث٨ًٍ ن ًٙ ث٨ًٍ الٍحىةرثًً  خى يٍ ىٌ /      ، يٗ حى  ٝي٤خٍي      ىٝةؿى ةئنًى ىٕ ٤َّ      /٣ً ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿى اللََّّ یخًٍ رىقي
ى
رىأ

ى
ؿً "أ كَّ

ى
تىك٢ًي ٨٦ًى الٍجى٪ىةثىحً فًِ أ ٍ٘ فى حى ٥ى كَى

كٍ فًِ آػًؿًقً ؟ ٝىة٣ىخٍ/      ال٤َّي٢ًٍ، 
ى
ؿً ال٤َّي٢ًٍ،      أ كَّ

ى
٢ى فًِ أ تىكى ٍٗ ة ا ب٧َّى ٢ى فًِ آػًؿًقً،       ري تىكى ٍٗ ة ا ب٧َّى ري /      كى ،      ٝي٤خٍي ي كٍبَى

ى
ي أ ٢ى       اللََّّ ىٕ م صى ً ً الََّّ مٍؿً  الٍحى٧ٍؽي لًلََّّ

ى
فًِ الٍأ

 ، حن ىٕ /      قى ؿى ال٤َّي٢ًٍ،      ٝي٤خٍي كَّ
ى
فى یيٮدؿًي أ ٥َّ٤ى كَى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿى اللََّّ یخًٍ رىقي

ى
رىأ

ى
ىٝة٣ىخٍ/      أ ٍـ فًِ آػًؿًقً ؟ 

ى
ؿً ال٤َّي٢ًٍ،      أ كَّ

ى
كٍدىؿى فًِ أ

ى
ة أ ب٧َّى كٍدىؿى       ري

ى
ة أ ب٧َّى ري كى

/      فًِ آػًؿًقً،  ،      ٝي٤خٍي ي كٍبَى
ى
ي أ ،       اللََّّ حن ىٕ مٍؿً قى

ى
٢ى فًِ الٍأ ىٕ م صى ً ً الََّّ /      الٍحى٧ٍؽي لًلََّّ ؿٍآفً،      ٝي٤خٍي يٞ ؿي ثة٣ًٍ ٭ٍى فى يَى ٥َّ٤ى كَى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿى اللََّّ یخًٍ رىقي

ى
رىأ

ى
أ

خي ث٫ًً ؟ ٝىة٣ىخٍ/       يٛ ٍ ٍـ يَى
ى
ؿى      أ ٭ى ة صى ب٧َّى ،       ث٫ًً،  ري خى ىٛ ة ػى ب٧َّى ري /      كى ،      ٝي٤خٍي ي كٍبَى

ى
ي أ ".      اللََّّ حن ىٕ مٍؿً قى

ى
٢ى فًِ الٍأ ىٕ م صى ً ً الََّّ  الٍحى٧ٍؽي لًلََّّ

ن فۺ عۺحارثۺکہتےۺہیںۺکہ

 

ض

 

ع
ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺسےۺکہا:ۺآپۺنےۺرسوؽۺاللہۺ 

 

و
م
ل

اۺۺکوۺراتۺکےۺپہلےۺحصہصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمیںۺنےۺاؾۺا ۺکرتےۺہو جۺدیکھاۺہےۺت 

 

 
میںۺغسلۺجنای

 یۺحصہۺمیں،ۺمیںۺنےۺکہا:ۺاللہۺاکبر!ۺشکرۺہےۺاسۺاللہۺکاۺجسۺنےۺ

 

 ماتے،ۺکبھیۺآخ

 

 یۺحصہۺمیں؟ۺکہا:ۺکبھیۺآپۺراتۺکےۺپہلےۺحصہۺمیںۺغسلۺف

 

اسۺمعاملہۺمیںۺوسعتۺرکھیۺہے۔ۺپھرۺآخ

 یۺحصہۺمیں؟ۺکہا:ۺکبھیۺآپۺکوۺراتۺکےۺپہلےۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمیںۺنےۺکہا:ۺآپۺنےۺرسوؽۺاللہۺ

 

 ۺپڑھتےۺدیکھاۺہےۺت اۺآخ

 

راتۺکےۺپہلےۺحصہۺمیںۺپڑھتےۺتھےۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺحصہۺمیںۺوت

 یۺحصہۺمیں،ۺمیںۺنےۺکہا:ۺاللہۺاکبر!ۺاسۺاللہۺکاۺشکرۺہےۺجسۺنےۺاسۺمعاملےۺمیںۺوسعتۺرکھیۺہے۔ۺپھرۺمیںۺنےۺپوچھا:ۺآپۺنےۺرسو

 

 آؿۺزورۺ صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمؽۺاللہۺاورۺکبھیۺآخ

 

کوۺف

 زورۺسےۺپڑھتےۺاورۺکبھیۺآہستہۺسے،ۺمیںۺنےۺکہا:ۺاللہۺاکبر!ۺاسۺاللہۺکاۺشکرۺہےۺجسۺنےۺاسۺامرۺمیںۺوسعتۺرکھیۺہے۔صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺسےۺپڑھتےۺدیکھاۺہےۺت اۺآہستہۺسے؟ۺکہا:ۺکبھیۺآپۺ

، )تحٛح الأشراؼ/ (۶۳۵۱)۶۱۶/ا٣ُھةرة ، قنن اث٨ ٦ةصہ(۱۲۱) ۱، كا٣٘ك٢ (۰۰۳) ۶۱۶قنن ا٣جكةئی/ا٣ُھةرة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۳۲۱) ۱، كٝؽ أػؿصہ/ وعيط مك٥٤/الحيي (۶۱۱۰۶

Narrated Aishah, Ummul Muminin: Ghudayf ibn al-Harith reported: I asked Aishah: Have you seen the 

Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم washing (because of defilement) at the beginning of the night or at the end? She 

replied: Sometimes he would take a bath at the beginning of the night and sometimes at the end. 

Thereupon I exclaimed: Allah is most Great. All Praise be to Allah Who made this matter accommodative. 

I again asked her: What do you think, did the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم say the witr prayer (additional 

prayer after obligatory prayer at night) in the beginning of the night or at the end? She replied: Sometimes 
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he would say the witr prayer at the beginning of the night and sometimes at the end. I exclaimed: Allah is 

most Great. All praise be to Allah Who made the matter accommodative. Again I asked her: What do you 

think, did the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم recite the Quran (in the prayer) loudly or softly? She replied: 

Sometimes he would recite loudly and sometimes softly. I exclaimed: Allah is most Great. All praise be to 

Allah Who made the matter flexible. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 227 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ؿمًي  ظى ؿى الج٧َّى ٧ى ٍٛهي ب٨ٍي خي ثى٪ىة      ، ظى ؽَّ جىحي  ظى ٍٕ ٨ٍ       ، مي ؽٍرؾًو  خى ِّ ث٨ًٍ ٦ي ً ٨ٍ       ، عَى ؿًيؿو  خى ٧ٍؿًك ث٨ًٍ صى حى ث٨ًٍ خى ىٔ رٍ بًي زي
ى
٨ٍ       ، أ ً ث٨ًٍ ٩يجِى   خى جؽًٍ اللََّّ ، خى

       ٍ٨ بي٫ًً  خى
ى
٨ٍ       ، أ ة٣ًتو  خى ىَ بًي 

ى
ِّ ث٨ًٍ أ ً ،  عَى ٪٫ٍي ي خى ،       رىضًِى اللََّّ ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ٨ً الجَّبًِّ وى /      ىٔ ةه،      ٝىةؿى ٮرى حي ثىحذٍنة ذًي٫ً وي اسًى ٢ي ال٧ٍىلَى لاى كى       "لاى دىؽٍػي

 ، تٍه ".      كلى ٪يته لاى صي  كى

ۺہےۺکہ

 

 
ۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺروای  مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ لی ۺ عۺابیۺطال 

 

 شتےۺاسۺگھرۺمیںۺداخلۺنہیںۺہوتےۺجسۺمیںۺتصوت  ۺہو،ۺت اۺکتاۺہو،ۺت اۺجنبیۺہو" نےۺف

 

 ۔"ف

، )تحٛح الأشراؼ/ (۳۱۵۲) ۱۱قنن اث٨ ٦ةصہ/ال٤جةس  ،(۱۰۸۱) ۶۶، كالىيؽ (۰۱۰) ۶۱۸قنن ا٣جكةئی/ا٣ُھةرة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
( ۱۶۵۰، كيأتِ ٔ٪ؽ المؤ٣ٙ فی ال٤جةس ثؿ٥ٝ )(۰۱۲۵) ۳۱، قنن الدارمی/ الاقتبؾاف (۶/۸۳،۶۲۱، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۶۲۰۶۶

ۺہیں( ًٕيٙ()

ث

 
 )نجیۺراویۺلینۺالحدی

Narrated Ali ibn Abu Talib: The Prophet صلى الله عليه وسلم said: Angels do not enter the house where there is a picture, 

or a dog, or a person who is sexually defiled. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 228 حدی

ثى٪ىة ؽَّ سًيرو  ظى ؽي ب٨ٍي ٠ى ى٧َّ ٩ىة      ، مُي ى ػٍبَى
ى
يىةفي  أ ٍٛ ٨ٍ       ، قي ةؽى  خى بًي إًقٍعى

ى
٨ً       ، أ قٍٮىدً  ىٔ

ى
٨ٍ       ، الٍأ حى  خى ئنًى ٥َّ٤ى      خٍ/ٝىة٣ى       ، عَى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ فى رىقي "كَى

 ،" ةءن فٍ حى٧ىفَّ ٦ى
ى
يٍرً أ

٪يته ٨ٍ٦ً دى ٮى صي يـ كى٬ي ٪ىة ثيٮ دىاكيد/      حى
ى
،      ٝىةؿى أ يٰ ًُ اقً ً  الٮٍى ٨ي ب٨ٍي عَى ثى٪ىة الٍحىكى ؽَّ /      ظى ،      ىٝةؿى ةريكفى يؽى ب٨ٍى ٬ى ًـ ٍٕخي یى ٧ً ا حى       قى ؾى ٮؿي ٬ى يٞ

ةؽى  بًي إًقٍعى
ى
ؽًیرى أ ٍٕنًِ ظى  الٍحىؽًیري كى٥٬ٍه حى

ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺکہتیۺہیںۺکہ

 

و
م
ل

 ما جۺسوۺجاتےۺتھے۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺہمۺسےۺحسنۺ عۺلی ۺواسطیۺنےۺبیاؿۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ اؾۺا

 

ۺمیںۺبغیرۺغسلۺف

 

ۺکیۺحال

 

 
جنای

ۺوہمۺہےۺکیا،ۺوہۺکہتےۺہیں:ۺمیںۺنے

ث

 
ۺعنی ۺابواسحاؼۺکیۺحدی

ث

 
ڈۺ عۺہاروؿۺکوۺکہتےۺسناۺکہۺیہۺحدی  ن 

 

 ۔؎۱ ت 
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، كٝؽ (۶۱۲۰۳، )تحٛح الأشراؼ/ (۵۸۳) ۶۸، قنن اث٨ ٦ةصہ/ا٣ُھةرة (۶۶۶) ۸۱قنن ا٣تر٦ؾی/ا٣ُھةرة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۱/۱۳أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )

:

 

ۺکےۺاختصارۺمیںۺواقعۺہواۺہے،ۺورنہۺاصلۺمعنیۺصحیحۺہے،ۺعنی ۺکبھیۺکبھیۺبیاؿۺجوازۺکےۺلئےۺآپۺ:ۺاماؾۺا عۺالعربیۺکیۺتصریحۺکےۺمطابقۺیہۺ ؎۱ وضاج

ث

 
ۺطویلۺحدی صلیۺاللہۺعلیہۺوہمۺات 

 نےۺت انیۺنہیںۺچھواۺ،ۺعنی ۺغسلۺنہیںۺکیا،ۺہاںۺوضوۺکیا۔صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنےۺنہۺغسلۺکیاۺنہۺہیۺوضو،ۺت اۺیہۺمطلبۺہےۺکہۺآپۺوسلمۺ

Narrated Aishah, Ummul Muminin: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم would sleep while he was sexually 

defiled without touching water. Abu Dawud said: Hasan bin Ali al-Wasiti said that the heard Yazid bin 

Harun say: This tradition is based on a misunderstanding, i. e. the tradition reported by Abu Ishaq. 

 

 

 

ؽٍآفى   اىٍلي
ي
يِبً حىلٍؽىأ ي  ةاب فًِ الٍْ

 آؿۺپڑھےۺاسۺکےۺحکمۺکاۺبیاؿۺ۔

 

 ت اب:ۺجنبیۺف

CHAPTER: The Sexually Impure Person Reciting Qur’an. 
ۺنمبر:

ث

 
 229 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ؿى  ظى ٧ى ٍٛهي ب٨ٍي خي ثى٪ىة      ، ظى ؽَّ جىحي  ظى ٍٕ ٨ٍ       ، مي ؿَّ  خى ٧ٍؿًك ث٨ًٍ مي ٨ٍ       ، ةى خى حى  خى ٤ى٧ى ً ث٨ًٍ قى جؽًٍ اللََّّ /      ، خى ى      ٝىةؿى ٤خٍي عَلى ً   دىػى ٩ىة  عَى
ى
٪٫ٍي أ ي خى رىضًِى اللََّّ

فً،  لَى ،       كىرىصي ظٍكًتي
ى
ؽو أ قى

ى
٢ه ٨ٍ٦ً ثىنًِ أ ٢ه ٦ً٪َّة كىرىصي ة،       رىصي ٪٫ٍي كىصٍ٭ن ي خى ي رىضًِى اللََّّ ً ة عَى ٧ى سى٭ي ىٕ جى ٝىةؿى       ذى ةفً،      /كى ٤ضٍى ًٔ ة  ٧ى ة،       إ٩ًَّسي ٧ى ٨ٍ دًیً٪١ي ةلًجىة خى ىٕ ذى

       ، جى ؼٍؿى ٢ى ال٧ٍى ػى ىٚؽى ىـ  ،       ثي٥َّ ٝىة ةءو عَى ث٧ًى جى ٚىؽى ؿى ة،       ثي٥َّ ػى طى ث٭ًى كَّ ذى٧ى ٪ىحن ذى ٍٛ ؾى ٦ً٪٫ٍي ظى ػى
ى
،       ٚىأ ؿٍآفى يٞ  ا٣ٍ

ي
أ ؿى ٍٞ ٢ى حى ىٕ ،       ثي٥َّ صى ىٟ ً ل كا ذى ؿي ٩سٍى

ى
/      ٚىأ ةؿى ىٞ إًفٌ      ذى

 ، ؿٍآفى يٞ ؿًئي٪ىة ا٣ٍ ٍٞ يي ءً ذى جي ٨٦ًى الٍخىلَى ؿٍي فى يَى ٥َّ٤ى كَى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿى اللََّّ ،       رىقي جي٫ي ضٍي ٨ٍ يُى ى٥ٍ یىسي ل ٪ىة ال٤َّع٥ٍى كى ىٕ ٢ي ٦ى كي
ٍ
يىأ /      كى كٍ ٝىةؿى

ى
٨ً      أ ىٔ قي  يـ ضٍي يُى

ءه ٣ىحفٍى الٍجى  ٍ ؿٍآفً شَى يٞ .ا٣ٍ  ٪ىةثىحى

ۺکاۺتعلقۺمیرےۺقبیلہۺسےۺتھاۺاورۺمیراۺگماؿۺہےۺکہۺدوسراۺقبیلہۺبنوۺاسدۺسےۺتھا،ۺلی ۺرضیۺاللہ دالاللہۺ عۺسلمہۺکہتےۺہیں ۺعنہۺکےۺت اسۺآ ج،ۺمیںۺاورۺمیرےۺساتھۺدوۺآدمیۺجنۺمیںۺسےۺات 

 مات ا:ۺتمۺدونوں )عاملۺبناۺکر( توۺآپۺنےۺاؿۺدونوںۺکو

 

ۺعلاقہۺمیںۺبھیجا،ۺاورۺف ا،ۺپھرۺآپۺاٹھےۺاورۺت اخانہۺمیںۺگئے،ۺپھرۺنکلےۺاورۺت انیۺۺات 

 

ڈوجہدۺکرت ڈاۺاپنےۺدینۺکیۺخاطرۺخ 

 

ٰ
مضبوطۺلوگۺہو،ۺل

ۺلےۺکرۺاسۺسے ۺل  اگوارۺلگا،ۺتوۺآپۺنےۺکہا:ۺرسوؽۺاللہۺ )ہاتھ(منگوات ا،ۺاورۺات 

 

 آؿۺپڑھنےۺلگے،ۺتوۺلوگوںۺکوۺیہۺت

 

 آؿۺۺبیتۺالخلاءۺسےۺنکلۺکرصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺدوئت ا،ۺپھرۺف

 

ہمۺکوۺف

ۺکھاتے،ۺآپۺ

 
ث

ارےۺساتھۺبیٹھۺکرۺگوس
 
 آؿصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺپڑھاتے،ۺاورۺہ

 

ۺکےۺعلاوہۺکو ۺچیزۺنہۺروکتیۺت اۺمانعۺنہۺہوتی۔ )پڑھنےۺپڑھانے( کوۺف

 

 
 سےۺجنای

 ۶۲۵ة ، قنن اث٨ ٦ةصہ/ا٣ُھةر(۰۱۱، ۰۱۱) ۶۱۶، قنن ا٣جكةئی/ا٣ُھةرة (۶۱۱) ۶۶۶قنن ا٣تر٦ؾی/ا٣ُھةرة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
)اسۺکےۺراویۺدالاللہۺ عۺسلمہۺکاۺحافظہۺاخیرۺعمرۺمیںۺکمزورۺہوۺ ًٕيٙ(( )۶۰۱، ۶/۸۱، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۶۲۶۸۱، )تحٛح الأشراؼ/ (۵۶۱)

ۺاسیۺدورۺکیۺہے(

 

 
 گیاۺتھاۺ،ۺاورۺیہۺروای
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Narrated Ali ibn Abu Talib: Abdullah ibn Salamah said: I, accompanied by other two persons, one from 

us and the other from Banu Asad, called upon Ali. He sent them to a certain territory (on some mission) 

saying: You are sturdy and vigorous people; hence display your power for religion. He then stood and 

entered the toilet. He then came out and called for water and took a handful of it. Then he wiped (his 

hands) with it and began to recite the Quran. They were surprised at this (action). Thereupon he said: The 

Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم came out from the privy and taught us the Quran and took meat with us. Nothing 

prevented him; or the narrator said: Nothing prevented him from (reciting) the Quran except sexual 

defilement. 

 

 

 

افصًي  يِبً ييهى ي  ةاب فًِ الٍْ
 ۺبیاؿۺ۔ت اب:ۺجنبیۺمصافحہۺکرےۺاسۺکےۺحکمۺکا

CHAPTER: The Sexually Impure Person Shaking Hands. 
ۺنمبر:

ث

 
 231 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ده  ظى ؽَّ كى ثى٪ىة      ، مي ؽَّ يٍى  ظى ٨ٍ       ، يُى ؿو  خى ىٕ ٨ٍ       ، مًكٍ ٨ٍ       ، كىاو٢ًو  خى بًي كىاا٢ًو  خى
ى
٨ٍ       ، أ حى  خى ىٛ حٍ ؾى ٤ىيٍ       ، ظي ىٔ ي  لََّّ اللََّّ فٌ الجَّبًَّ وى

ى
٬ٍٮىل أ

ى
يى٫ي ٚىأ ًٞ ٥َّ٤ى ٣ى ٫ً كىقى

 ،٫ًٍ /      إلًحى ةؿى ىٞ ،      ذى ٪يته /      إًنيِّ صي ةؿى ىٞ ".     ذى في ٪ضٍي ك٥٤ًٍى لاى حى  "إفًَّ ال٧ٍي

ڈیفہۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

 

ڈ )مصافحہۺکےۺیے ( اؿۺسےۺملےۺتوۺآپصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ خ

 

 ھے،ۺخ

 

یفہۺنےۺکہا:ۺمیںۺجنبیۺہوں،ۺاسۺپرۺہاتھۺپھیلاتےۺہو جۺاؿۺکیۺطرػۺت 

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺآپۺ

 

ا " نےۺف

 

 ۔؎۱ "مسلماؿۺنجسۺنہیںۺہوت

، (۵۳۵) ۸۲، قنن اث٨ ٦ةصہ/ا٣ُھةرة (۰۱۶) ۶۱۰، قنن ا٣جكةئی/ا٣ُھةرة (۳۱۰) ۰۶وعيط مك٥٤/ا٣ُہةرة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۱۲۰، ۵/۳۸۱، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۳۳۳۶)تحٛح الأشراؼ/ 

:

 

ۺہے ؎۱ وضاج

 

اۺپیناۺدرس

 

ا،ۺاسیۺواسطےۺجنبیۺکےۺساتھۺملناۺبیٹھناۺاورۺکھات

 

ۺحکمیۺہےۺاسۺسےۺآدمیۺکاۺبدؿۺت اۺپسینہۺنجسۺنہیںۺہوت

 

ۺنجاس

 

 
 ۔:ۺعنی ۺجنای

Hudhaifah reported: The prophet صلى الله عليه وسلم visited him and inclined towards him (for shaking hand). He said: I 

am sexually defiled. The prophet صلى الله عليه وسلم replied: A muslim is not defiled. 
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ۺنمبر:

ث

 
 231 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ده  ظى ؽَّ كى ثى٪ىة      ، مي ؽَّ يٍى  ظى بشًٍْه       ، يُى ٨ٍ       ، كى ىيؽٍو  خى ٨ٍ       ، حمي ٨ٍ       ، ثىسٍؿو  خى وٓ  خى بًي رىاًٚ
ى
٨ٍ       ، أ ةى  خى يؿٍى ؿى بًي ٬ي

ى
/      ، أ ٤ىي٫ًٍ "٣ى      ٝىةؿى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ يىنًِ رىقي ًٞ

 ، ٪يته ٩ىة صي
ى
ؽًی٪ىحً كىأ ؽً ال٧ٍى ؿي يَ وٜ ٨ٍ٦ً  ؿًي ىَ ٥َّ٤ى فًِ  ،       كىقى ،       ىٚةػٍذىجىكٍخي ٤خٍي ثي٥َّ صًبخٍي تىكى ٍٗ جخٍي ٚىة ٬ى /      ٚىؾى ةؿى ىٞ /     ذى ةى ؟ ٝىةؿى يؿٍى ؿى ثىة ٬ي

ى
٪خٍى یىة أ ح٨ٍى ٠ي

ى
     أ

/ ٪يجنة،      ٝي٤خٍي ٪خٍي صي /      إًنيِّ ٠ي ةؿى ىٞ ةو. ذى ةرى ٭ى ىَ يٍرً 
ى دى ىٟ عَلى ةلكًى صى

ي
فٍ أ

ى
ؿ٬ًٍخي أ ،      ٚى١ى ً ةفى اللََّّ جعٍى "،       قي في ٪ضٍي ك٥٤ًٍى لاى حى /      إفًَّ ال٧ٍي ؽًیرً بشًٍْو ىٝةؿى فًِ ظى      ك

 ، ىيؽٍه ثى٪ىة حمي ؽَّ .      ظى زىنًِ ثىسٍؿه ؽَّ  ظى

 ت  ہۺرضیۺاللہۺعنہ
 
ۺراستےۺمیںۺمجھۺسےۺرسوؽۺاللہۺ ۺکہتےۺہیںۺکہابوہ ۺگیاۺاورصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمدینہۺکےۺات 

 

 
ۺجنبیۺتھا،ۺاسۺیے ۺپیچھےۺہ

 
 

چلاۺ )وہاںۺسے( کیۺملاقاتۺہوۺگئی،ۺمیںۺاسۺوق

ۺتوۺآپۺ  ت  ہ!ۺتمۺکہاں" نےۺپوچھا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺگیا،ۺپھرۺغسلۺکرۺکےۺواپسۺآت ا
 
ۺمیںۺآپۺکےۺ،ۺمیںۺنےۺعر"تھے؟ )چلےۺگئے(ابوہ

 

ات اکیۺکیۺحال

 

ضۺکیا:ۺمیںۺجنبیۺتھا،ۺاسۺیے ۺت

ۺمعلوؾۺہوا،ۺآپۺ امناس 

 

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺت اسۺبیٹھناۺمجھےۺت

 

ا" نےۺف

 

 ۔"سبحاؿۺاللہ!ۺمسلماؿۺنجسۺنہیںۺہوت

، (۶۰۶) ۸۶، قنن ا٣تر٦ؾی/ا٣ُھةرة (۳۱۶) ۰۶، وعيط مك٥٤/الحيي (۰۸۳) ۰۳وعيط الْؼةری/ا٣٘ك٢  تخؿيش دارالدٔٮہ/
، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ (۶۱۱۱۸، )تحٛح الأشراؼ/ (۵۳۱) ۸۲، قنن اث٨ ٦ةصہ/ا٣ُھةرة (۰۱۲) ۶۱۰قنن ا٣جكةئی/ا٣ُھةرة 

 وعيط(( )۱۱۶، ۰۸۰، ۰/۰۳۵)
Abu Hudhaifah reported: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم met me on one of the streets of Madina while I was 

sexually defiled. I retreated and went away. I then took a bath and came to him. He asked: Where were 

you, O Abu Hurairah? I replied: As I was sexually defiled, I disliked to sit in your company without 

purification. He exclaimed: Glory be to Allah! A Muslim is not defiled. He (Abu Dawud) said: The 

version of this tradition reported by Bishr has the chain: Humaid reported from Bakr. 

 

 

 

فٍشًػى  ىٍ ٍ وي ال يِبً يىػٍعي ي  ةاب فًِ الٍْ
 ت اب:ۺجنبیۺمسجدۺمیںۺداخلۺہوۺاسۺکےۺحکمۺکاۺبیاؿۺ۔

CHAPTER: The Sexually Impure Person Entering The Masjid. 
ۺنمبر:

ث

 
 232 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ده  ظى ؽَّ كى ثى٪ىة      ، مي ؽَّ جؽٍي الٮٍىاظًؽً ب٨ٍي زًيىةدو  ظى ثى٪ىة      ، خى ؽَّ ٤ٍٚىخي  ظى
ى
حى  الٍأ ىٛ ٤ًي /      ، ب٨ٍي ػى زىتنًٍِ      ىٝةؿى ؽَّ حى  ظى ةصى ةي ثً٪خٍي دًصى سٍَى      ٝىة٣ىخٍ/      ، صى

ٍٕخي  ٧ً حى  قى ئنًى ة،  عَى ٪٭ٍى ي خى /      رىضًِى اللََّّ ٮؿي يٞ حه فًِ      تى ىٔ ةرً ةث٫ًً مى وٍعى
ى
ٮقي بيييٮتً أ ٥َّ٤ى كىكيصي ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ ةءى رىقي كٍضًؽً،  "صى /      ال٧ٍى ةؿى ىٞ      ذى
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كٍضًؽً،  ٨ً ال٧ٍى ىٔ ؾًقً الٍْيييٮتى  ٮا ٬ى ٭ي ،       كىصِّ ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ٢ى الجَّبًي وى ،       ثي٥َّ دىػى حه ؿى ذًي٭٥ًٍ ريػٍىى فٍ تىنًٍْ
ى
ةءى أ حبٍنة رىصى يـ مى ٮٍ ىٞ ًٓ ا٣ٍ ى٥ٍ یىىٍ٪ى ل جى       كى ؿى ٚىؼى

ؽي  ٍٕ ٭٥ًٍٍ بى /      ، إلًحى ةؿى ىٞ كٍضًؽً،      ذى ٨ً ال٧ٍى ىٔ ؾًقً الٍْيييٮتى  ٮا ٬ى ٭ي "،       كىصِّ ٪يتو لاى صي كٍضًؽى لًحىةايًو كى ظ٢ًي ال٧ٍى
ي
إًنيِّ لاى أ

ثيٮ دىاكيد/      ٚى
ى
.     ٝىةؿى أ ةمًؿًمي ىٕ ٮى ٚي٤ىيخٍه ا٣ٍ  ٬ي

ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺکہتیۺہیںۺکہ

 

و
م
ل

تشریفۺلا جۺاورۺحاؽۺیہۺتھاۺکہۺبعضۺصحابہۺکےۺگھروںۺکےۺدروازےۺمسجدۺسےۺلگتےۺہو جۺکھلۺرہےۺۺوسلمۺصلیۺاللہۺعلیہرسوؽۺاللہۺ اؾۺا

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺتوۺآپۺ ؎۱ تھے

 

ۺکرۺلو" نےۺف  

 

ۺ)مسجدۺمیںۺت اۺصحابہۺکراؾۺکےۺگھروںصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ،ۺپھرۺنبیۺاکرؾۺ"اؿۺگھروںۺکےۺرخۺمسجدۺکیۺطرػۺسےۺپھیرۺکرۺدوسریۺجای

ۺآپۺ میں(  
 

ازؽۺہو،ۺپھرۺج

 

ڈۺاؿۺکےۺمتعلقۺکو ۺرخصتۺت ان 

ث

دوت ارہۺاؿۺکےۺت اسۺآ جۺتوۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺداخلۺہو جۺاورۺلوگوںۺنےۺابھیۺکو ۺتبدیلیۺنہیںۺکیۺتھی،ۺاسۺادانۺپرۺکہۺش

 مات ا:

 

ہۺاورۺجنبیۺکےۺیے ۺمسجدۺکوۺلالؽۺ" ف

 

ض

 

ن
 ۔"نہیںۺسمجھتااؿۺگھروںۺکےۺرخۺمسجدۺکیۺطرػۺسےۺپھیرۺلو،ۺکیونکہۺمیںۺحا

ۺکاۺمعنیۺدیگرۺ ًٕيٙ(( )۶۱۸۰۸دٛؿد ث٫ أثٮ داكد، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/

ث

 
ۺہیں،ۺلیکنۺحدی

ث

 
ر ہۺ رقۺدجاجہۺلینۺالحدی

ص
ج 

)اسۺکیۺسندۺمیںۺ

ۺہے(

 

 
ای

ث

ۺسےۺت

ث

 
 احادی
:

 

اتۺمیںۺآنےۺجانےۺکےۺلئےۺلوگۺمسجدۺسےۺہوۺکرۺآت اۺجات اۺکرتےۺتھے۔ ؎۱ وضاج

 

 :ۺاؿۺمکات

Narrated Aishah, Ummul Muminin: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم came and saw that the doors of the 

houses of his Companions were facing the mosque. He said: Turn the direction of the houses from the 

mosque. The Prophet صلى الله عليه وسلم then entered (the houses or the mosque), and the people did take any step in this 

regard hoping that some concession might be revealed. He the Prophet) again came upon them and said: 

Turn the direction of these (doors) from the mosque I do not make the mosque lawful for a menstruating 

woman and for a person who is sexually defiled. Abu Dawud said: Aflat bin Khalifah is also called Fulait 

al-Amiri. 

 

 

 

ىٔ ُىاسو  يْ ًـ كى ٍٔ لِّي ةاًىٍلى يِبً ييهى ي  ةاب فًِ الٍْ
 ت اب:ۺجنبیۺبھوؽۺکرۺنمازۺپڑھانےۺکےۺیے ۺکھڑاۺہوۺجا جۺتوۺکیاۺکرےۺ؟

CHAPTER: The Sexually Impure Person Leading The Prayer In A State Of Forgetfulness. 
ۺنمبر:

ث
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ثى٪ىة ؽَّ ةخًي٢ى  ظى ٮسَى ب٨ٍي إًق٧ٍى ثى٪ىة      ، مي ؽَّ َّةده  ظى ٨ٍ       ، حمى ٤ى٥ً  خى ٍٔ ى
٨ً       ، زًيىةدو الٍأ ٨ً  ىٔ ٨ٍ       ، الٍحىكى ةى  خى بًي ثىسٍؿى

ى
٥َّ٤ى       ، أ ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿى اللََّّ فٌ رىقي

ى
"أ

ضٍؿً،  ىٛ ةً ا٣ٍ لَى ٢ى فًِ وى ٥ٍ،       دىػى ٩ىسي كَى فٍ ٦ى
ى
 بًيىؽًقً أ

ى
أ ك٦ٍى

ى
ةءى       ٚىأ ،  ثي٥َّ صى ؿي يُ ٍٞ ٫ي حى قي

ٍ
رىأ لََّّ ث٭٥ًًٍ".      كى  ٚىىى
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ۺہےۺکہ

 

 
ۺدؿ( ابوبکرہۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺروای ۺلوگۺاپنیۺگہ ۺپرۺرہو،صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ )ات  ارہۺکیاۺکہۺتمۺس 

ث

صلیۺ)پھرۺآپۺ نےۺفجرۺپڑھانیۺشروعۺکرۺدی،ۺپھرۺہاتھۺسےۺاش

 اللہۺعلیہۺوسلمۺ

 

 کےۺسرۺسےۺت انیۺٹپکۺرہاۺتھا،ۺاسۺکےۺبعدۺآپۺنےۺانہیںۺنمازۺپڑھا ۔صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺواپسۺآ ج،ۺتوۺآپۺ ماۺکر(وہاںۺسےۺگھرۺتشریفۺلےۺگئے،ۺغسلۺف

 وعيط(( )۵/۱۶،۱۵، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۶۶۱۱۵دٛؿد ث٫ أثٮ داكد، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Narrated Abu Bakrah: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم began to lead (the people) in the dawn prayer. He then 

signalled with his hand: (Stay) at your places. (Then he entered his home). He then returned while drops 

of water were coming down from him (from his body) and he led them in prayer. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث
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ثى٪ى  ؽَّ حجٍىحى  ةظى بًي مى
ى
ةفي ب٨ٍي أ س٧ٍى ثى٪ىة      ، خي ؽَّ ةريكفى  ظى يؽي ب٨ٍي ٬ى ًـ ٩ىة      ، یى ى ػٍبَى

ى
حى  أ ٤ى٧ى َّةدي ب٨ٍي قى ٪ىةقي،       ، حمى ٍٕ ٦ى /      ثإًًقٍ٪ىةدًقً كى لًًُ كَّ

ى
ٝىةؿى فًِ أ ،      كى ى بََّ ٝىةؿى فًِ آػًؿًقً/      ٚى١ى      كى

ةى،  لَى ة ٝىضَى الىَّ /      ٚى٤ى٧َّ ،      ىٝةؿى ه ىشْى ٩ىة ب
ى
ة أ ٧ى ٪يجنة،       إًجَّ ٪خٍي صي إنًيِّ ٠ي اكيد/      كى ثيٮ دى

ى
جٍؽً الؿَّحٍمى٨ً،      ىٝةؿى أ حى ث٨ًٍ خى ٤ى٧ى بًي قى

ى
٨ٍ أ ، خى يـ٬ٍؿًمي اقي ال بًي       رىكى

ى
٨ٍ أ خى

ةى،  يؿٍى ؿى /      ٬ي       ٝىةؿى
ى
ؿ٩ٍىة أ ىْ اجٍذى قي كى لََّ ىى ىـ فًِ مي ة ٝىة ، ٚى٤ى٧َّ ى بَِّ ،       فٍ یيسى ىؼى /      ا٩صٍْى ىٝةؿى جٍذي٥ٍ،      ثي٥َّ 

ى
ة أ ٧ى اكيد/      ٠ى ثيٮ دى

ى
،      ٝىةؿى أ یيٮبي

ى
اقي أ ،       كىرىكى ٮٍفو ىٔ اب٨ٍي  ،       كى هـ ة كى٬ًنى

       ، لَن ؿقٍى ؽو مي ى٧َّ ٨ٍ مُي ،       خى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ٨ً الجَّبًِّ وى /ٝى       ىٔ ،      ةؿى ى بََّ ٮا،       ٚى١ى فً اص٤ًٍكي
ى
ًـ أ ٮٍ ىٞ  بًيىؽًقً إًلَى ا٣ٍ

ى
أ ك٦ٍى

ى
،       ثي٥َّ أ ٢ى تىكى ٍٗ تى ٚىة ٬ى اقي       ٚىؾى ىٟ رىكى ً ل ؾى كى كى

 ، هٟ ً ةل ،       ٦ى ١ًي٥و بًي ظى
ى
ةخًي٢ى ث٨ًٍ أ ٨ٍ إًق٧ٍى ،       خى ةرو ىكى ةءً ث٨ًٍ ي ىُ ٨ٍ خى لََّّ ا      خى ً وى ٮؿى اللََّّ فٌ رىقي

ى
ةو، أ لَى ى فًِ وى بََّ ٥َّ٤ى ٠ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  ثيٮ دىاكيد/      للََّّ

ى
     ٝىةؿى أ

ثى٪ىةق ؽَّ ىٟ ظى ً ل ؾى كى ا٬ًي٥ى  كى ك٥٤ًٍي ب٨ٍي إًثؿٍى ثى٪ىة      ، مي ؽَّ ثىةفي  ظى
ى
٪ٍ       ، أ ٨ٍ       ، يىعٍيى خى ؽو  خى ى٧َّ ًٓ ث٨ًٍ مُي بيً ٤ىي٫ًٍ       ، الؿَّ ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ٨ً الجَّبًِّ وى ،  ىٔ ٥َّ٤ى .      كىقى ى بََّ ٫َّ٩ي ٠ى

ى
 أ

ۺکیۺہے

 

 
ۺروای

ث

 
 ۺمیںۺیہۺہےۺکہ"نےۺتکبیرۺتحریمہۺہی صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺتوۺآپۺ" اسۺکےۺشروعۺمیںۺہے: اسۺطریقۺسےۺبھیۺحمادۺ عۺسلمہۺنےۺاسیۺمفہوؾۺکیۺحدی

 

ۺ" ،ۺاورۺآخ  
 

ج

اؿۺہیصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺآپۺ

 

 مات ا:ۺمیںۺبھیۺان

 

 ت  ہۺرضیۺ"ۺہوں،ۺمیںۺجنبیۺتھانمازۺسےۺفارغۺہوۺگئےۺتوۺف
 
ۺسے،ۺانہوںۺنےۺابوہ

 

 یۺنےۺابوسلمہۺ عۺدالاحمحٰم
 
۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺاسےۺزہ

یٰۺپرۺکھڑےۺہوۺگئےۺاورۺہمۺآپۺکیۺتکبیر

ضل
م

ۺآپۺ  
 

ۺکیاۺہے،ۺاسۺمیںۺہے:ۺج

 

 
 ماتےۺہو جۺپلٹےۺکہ )وہاںۺسے( کاۺانتظارۺکرنےۺلگے،ۺتوۺآپ )تحریمہ( اللہۺعنہۺسےۺروای

 

تمۺ" یہۺف

ۺمیںۺرہوجیسے

 

ۺکیاۺہے،ۺاسۺمیںۺہے:ۺآپۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺاائبۺ عۺعوؿۺاورۺہشاؾۺنےۺاسےۺمحمدۺسے،ۺمحمدۺ عۺسیرینۺنےۺنبیۺاکرؾۺ"ۺہوۺاسیۺحال

 

 
سےۺمرسلا ۺروای

ارہۺکیاۺکہۺتمۺلو )تکبیرۺتحریمہ( نےۺتکبیرصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ

ث

 مات ا۔ۺاورۺاسیۺطرحۺاسےۺمالکۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺگۺبیٹھۺجاؤ،ۺپھرۺآپۺہی ،ۺپھرۺاپنےۺہاتھۺسےۺلوگوںۺکوۺاش

 

چلےۺگئےۺاورۺغسلۺف

ۺکیاۺہےۺکہۺرسوؽۺاللہۺ )مرسلا ( نےۺاسماعیلۺ عۺابوحکیمۺسے،ۺانہوںۺنےۺعطاءۺ عۺیسارۺسے

 

 
ہی ۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺاورۺاسیۺ )تکبیرۺتحریمہ( نےۺنمازۺمیںۺتکبیرصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺروای

یٰۺربیعۺ عۺمحمدۺسےطرحۺ  
 حی
پ

یٰۺسے،ۺاورۺ  
 حی
پ

صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺاورۺربیعۺ عۺمحمدۺنبیۺاکرؾۺۺاسےۺہمۺسےۺمسلمۺ عۺات  اہیمۺنےۺبیاؿۺکیاۺہے،ۺوہۺکہتےۺہیںۺکہ:ۺہمۺسےۺات اؿۺنےۺبیاؿۺکیاۺہے،ۺات اؿۺ

ۺکرتےۺہیںۺکہۺآپۺنےۺتکبیر )مرسلا ( سے

 

 
 ہی ۔ )تکبیرۺتحریمہ( روای

 وعيط(( )۶۸۱۳۱،۶۶۱۱۵ة ٝج٫٤، )تحٛح الأشراؼ/ ا٩ْؿ ٦ تخؿيش دارالدٔٮہ/
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This tradition has been reported by Hammad bin Salamah through the same chain of narrators and 

conveying a similar meaning. This version adds in the beginning: He uttered TAKBIR (Allahu akbar), and 

in the end: when he finished the prayer, he said: I am a human being; I was sexually defiled. Abu Dawud 

said: This tradition has been narrated al-Zuhri from Abu Salamah bin Abdur-Rahman on the authority of 

Abu Hurairah. It says: When he stood at the place of prayer, we waited for his utterance of takbir (Allah-u 

akbar). He went away and said: (remain) as you were. Another version on the authority of Muhammad 

reporting from the Prophet صلى الله عليه وسلم says: He uttered takbir (Allah-u-Akbar) and then made a sign to the 

people, meaning "sit down". He then went away and took a bath. This tradition has also been narrated 

through a different chain. It says: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم uttered takbir (Allah-u-akbar) in a prayer. 

Abu Dawud said: Another version through a different chain says; The Prophet صلى الله عليه وسلم uttered takbir (Allah-u 

akbar). 
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ثى٪ىة ؽَّ ةفى  ظى س٧ٍى ك ب٨ٍي خي ٧ٍؿي ثى٪ىة      ، خى ؽَّ ؿٍبو  ظى ؽي ب٨ٍي ظى ى٧َّ ثى٪ىة      ، مُي ؽَّ بىيؽًٍمي  ظى يـ ثى٪ىة .ال ؽَّ ؽً  ح كظى زٍرى
ى
يَّةشي ب٨ٍي الٍأ ٩ىة      ، خى ى ػٍبَى

ى
، اب٨ٍي كى٬ٍتو  أ

       ٍ٨ يفى  خى ثى٪ىةیيٮن ؽَّ ةلًدو  . ح كظى ي ب٨ٍي ػى لٍْى ثى٪ىة      ، مُى ؽَّ ةلًدو  ظى ا٬ًي٥ي ب٨ٍي ػى ،  إثًؿٍى ةءى ىٕ ٍ٪ كٍضًؽً وى يـ مى ة ثى٪ىة      إ٦ًى ؽَّ بىةحه  ظى ٨ٍ       ، رى ؿو  خى ٧ى ٍٕ ؽَّ ٦ى ٢ي  ثى٪ىة. ح كظى َّ٦ ؤى مي
 ً٢ ٌٍ ىٛ ثى٪ىة      ، ب٨ٍي ا٣ٍ ؽَّ لًحؽي  ظى ٨ٍ       ، الٮٍى كٍزىاعًِّ  خى

ى
٨ٍ       ، الٍأ ٥ٍ خى ي٭ي يـ٬ٍؿمًِّ  كلي ٨ٍ       ، ال حى  خى ٤ى٧ى بًي قى

ى
٨ٍ       ، أ ةى  خى يؿٍى ؿى بًي ٬ي

ى
َّٙ الجَّةسي وٛٮٚ٭٥،       ، أ ىٝةؿى كىوى

ةي      ٚؼؿج/       لَى خً الىَّ رًي٧ى
ي
، "أ ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ ة٫ً٦ً،       رىقي ىٞ ىـ فًِ ٦ى تََّّ إًذىا ٝىة تىك٢ًٍ،       ظى ٍ٘ ى٥ٍ حى ٫َّ٩ي ل

ى
ؿى أ ةؿى ل٤ً٪َّةسً/      ذى٠ى ىٞ ٥ٍ،      ذى ٩ىسي كَى ثي٥َّ       ٦ى

ىٓ إًلَى ثىحذ٫ًًٍ،  ٝىؽً       رىصى ٫ي كى قي
ٍ
يٙ رىأ يُ ٍ٪ ٤ىيٍ٪ىة حى ىٔ جى  ؿى ، ٚىؼى ٢ى تىكى ٍٗ "،       ا ٮؼه يٛ ٨ٍي وي نَى ؽًیس٫ًً/      كى يَّةشه فًِ ظى ىٝةؿى خى ، كى ؿٍبو يِ اب٨ٍي ظى ٍٛ ا ٣ى ؾى ؿٍ      كى٬ى ىـ ٚى٤ى٥ٍ ٩ى

. ٢ى تىكى ٍٗ ىٝؽً ا ٤ىيٍ٪ىة كى ىٔ جى  ؿى تََّّ ػى ؿيقي ظى ًْ ة ٩ىجذٍى  رًيىة٦ن

 ت  ہۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ
 
ۺمرتبہ( ابوہ ۺہوۺگئیۺ )ات 

 

ۺاپنیۺگہ ۺپرصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺاورۺلوگوںۺنےۺصفیںۺت اندھیںۺتوۺرسوؽۺاللہۺنمازۺکےۺیے ۺاقام  
 

ۺکہۺج

 

)آۺ نکلے،ۺیہاںۺت

ۺاپنیۺگہ ۺپرۺرہو"کھڑےۺہوۺگئے،ۺتوۺآپۺکوۺت ادۺآت اۺکہۺآپۺنےۺغسلۺنہیںۺکیاۺہے،ۺآپۺنےۺلوگوںۺسےۺکہا: کر( ارےۺت اس"تمۺس 
 
آ ج،ۺتوۺ )واپس( ،ۺپھرۺآپۺگھرۺواپسۺگئےۺاورۺہ

ۺمیںۺکہاۺہے:ۺہمۺرکۺسےۺت انیۺٹپکۺرہاۺتھاۺاورۺحاؽۺیہۺتھاۺکہۺآپۺنےۺغسلۺکرۺرکھاۺتھاۺاورۺہمۺصفۺت اندھےۺکھڑےۺتھے۔ۺیہۺا عۺحربۺکےۺالفاظۺہیں،ۺاش شۺنےۺآپۺکےۺسرۺمبا

 

 
اپنیۺروای

ارےۺت اسۺتشریفۺلا جصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکھڑےۺآپۺ )صفۺت اندھے( لوگۺاسیۺطرح
 
ۺکہۺآپۺہ

 

 ،ۺآپۺغسلۺکئےۺہو جۺتھے۔کاۺانتظارۺکرتےۺرہے،ۺیہاںۺت
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، قنن (۱۲۵) ۰۶، وعيط مك٥٤/المكةصؽ (۱۳۶) ۰۵، كالأذاف (۰۱۵) ۶۱وعيط الْؼةری/ا٣٘ك٢  تخؿيش دارالدٔٮہ/
، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ (۶۵۳۲۶، ۶۵۰۱۵، ۶۵۶۶۳، ۶۵۰۲۲،۶۵۰۱۱، )تحٛح الأشراؼ/ (۸۶۲) ۰۱، (۱۶۳) ۶۱ا٣جكةئی/الإ٦ة٦ح 

 وعيط(( )۵۱۶يأتِ مُذصْان ثؿ٥ٝ / )، ك(۳۳۶، ۳۳۸، ۰۸۳، ۰۵۶، ۰/۰۳۱)
Abu Hurairah reported: The prayer (in congregation) began and people stood in their rows. The 

Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم came out (from his residence). When he stood at his proper place he recalled that 

he did not take a bath. He then said to the people: (Remain standing) at your places. Then he returned to 

his house and came out upon us after taking a bath while the drops of water were coming down from his 

head. We were standing in the rows (of prayer). This is the version of Ibn Harb. Ayyash reported in his 

version: we kept on waiting for him while we were standing until he came upon us after he had taken a 

bath. 

 

 

 

 ًّ ًٌ ىِا ىٌ ػًي الٍِيًَّثى فًِ  وً يُى  ةاب فًِ الؽَّسي
 یۺت ا جۺتوۺغسلۺکرےۺ۔

 

 ت اب:ۺآدمیۺخوابۺمیںۺت

CHAPTER: A Person Who Sees Some Wetness (On His Clothes) After Sleeping. 
ۺنمبر:

ث
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ثى٪ىة ؽَّ يؽو  ظى ًٕ ذىحجٍىحي ب٨ٍي قى ثى٪ىة      ، ري ؽَّ ى  ظى ةلًدو الٍخ َّةدي ب٨ٍي ػى ثى٪ىة      ، يَّةطي حمى ؽَّ ؿمًي  ظى ٧ى يٕ ً ا٣ٍ جؽٍي اللََّّ ٨ٍ       ، خى ً  خى جىيؽًٍ اللََّّ ٨ً       ، خي ةق٥ًً  ىٔ ىٞ ٪ٍ       ، ا٣ٍ حى خى ةئنًى      ٝىة٣ىخٍ/      ، ىٕ
ؿي اظٍ  لاى یىؾ٠ٍي ؽي الٍْى٤ى٢ى كى ً

٢ً يَى ٨ً الؿَّصي ىٔ ٥َّ٤ى  ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ ب٢ًى رىقي ة، "قي ٦ن /      ذًلَى ،      ٝىةؿى تىك٢ًي ٍ٘ ىٝؽً اظٍذى٤ى٥ى       حى ٫َّ٩ي 
ى
٢ً یىؿىل أ ٨ً الؿَّصي ىٔ كى

 ، ؽي الٍْى٤ى٢ى ً
لاى يَى /      كى ٤ىي٫ًٍ،      ٝىةؿى ىٔ ك٢ٍى  يٗ /      لاى  ٤ىي٥ٍو يـ قي

ي
ة٣ىخٍ أ ىٞ ،      ذى ىٟ ً ل ةي دىؿىل ذى

ى
ؿٍأ /      ال٧ٍى ىٝةؿى ك٢ٍه ؟  يٗ ة  ٤ىي٭ٍى ىٔ ى

٥ٍ، جى      أ ةؿً".      ىٕ يٜ الؿِّصى ةاً ىٞ ةءي مى ة ا٣جِّكى  إج٧ًَّى

ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺکہتیۺہیںۺکہ

 

و
م
ل

ۺشخصصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ اؾۺا  یۺدیکھےۺاورۺاسےۺاحتلاؾۺت ادۺنہۺہوۺتوۺکیاۺکرے؟ۺآپۺ )کپڑےۺپر( سےۺپوچھاۺگیاۺکہۺات 

 

صلیۺاللہۺعلیہۺت

 مات ا:وسلمۺ

 

 یۺنہۺدیکھے،ۺتوۺکیاۺکرے؟ۺآپۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺپھرۺآپۺ۔ۺ"وہۺغسلۺکرے" نےۺف

 

ۺشخصۺکوۺایساۺمحسوسۺہوۺرہاۺہوۺکہۺاسےۺاحتلاؾۺہواۺہے،ۺمگرۺوہۺت صلیۺسےۺسواؽۺکیاۺگیاۺکہۺات 

 مات ا:اللہۺعلیہۺوسلمۺ

 

نےۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺۺکیاۺاسۺپرۺبھیۺغسلۺہے؟ۺآپۺیہیۺدیکھےۺتو )خوابۺمیں( ۔ۺیہۺسنۺکرۺاؾۺسلیمۺرضیۺاللہۺعنہاۺنےۺکہا:ۺاگرۺعورت"اسۺپرۺغسلۺنہیںۺہے" نےۺف

 مات ا:

 

 ۔"مردوںۺہیۺکیۺطرحۺہیں )اصلۺخلقتۺاورۺطبیعتۺمیں( ہاں،ۺکیونکہۺعورتیں" ف
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، كٝؽ (۶۱۵۳۶، )تحٛح الأشراؼ/ (۱۶۳) ۶۶۰، قنن اث٨ ٦ةصہ/ا٣ُھةرة (۶۶۳) ۸۰قنن ا٣تر٦ؾی/ا٣ُھةرة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
)اؾۺسلیمۺکاۺکلاؾۺصحیحۺنہیںۺجوۺ ظك٨( إلا ٝٮؿ أـ ق٤ي٥/ المؿأة دؿل ...( )۱۱/۱۶۲قنن الدارمی/ا٣ُھةرة )، (۱/۰۵۱أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )

ۺمیںۺہےۺاورۺیہۺضعیفۺراویۺہیں،ۺبقیہۺٹکڑوںۺکےۺصحیحۺوہاہدۺموجودۺہیں(

 

 
 دالاللہۺالعمریۺکیۺروای

Narrated Aishah, Ummul Muminin: The Prophet صلى الله عليه وسلم was asked about a person who found moisture (on 

his body or clothes) but did not remember the sexual dream. He replied: He should take a bath. He was 

asked about a person who remembered that he had a sexual dream but did not find moisture. He replied: 

Bath is not necessary for him. Umm Salamah then asked: Is washing necessary for a woman if she sees 

that (in her dream)? He replied: Yes. Woman are counterpart of men. 

 

 

 

وي  ا يىؽىل الؽَّسي ىٌ ةً حىؽىل 
ى
ؽٍأ ىٍ ٍ  ةاب فًِ ال

اۺہےۺ۔

 

 ت اب:ۺعورتۺکوۺمردۺہیۺکیۺطرحۺ)ۺخوابۺمیںۺ(ۺاحتلاؾۺہوت

CHAPTER: A Woman Has Dreams Like A Man Has Dreams. 
ۺنمبر:

ث
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ثى٪ىة ؽَّ ة٣ًطو  ظى حٍمىؽي ب٨ٍي وى
ى
ثى٪ىة      ، أ ؽَّ حي  ظى ٪بٍىكى ثى٪ىة      ، خى ؽَّ يفي  ظى ٨ٍ       ، یيٮن ةبو  خى /      ، اث٨ًٍ مً٭ى ةي  ٝىةؿى      ٝىةؿى ؿٍكى ٨ٍ       ، ئ حى  خى ئنًى ةرًيَّحى هًِى       ، عَى ٩ىٍى

ى
٤ىي٥ٍو الٍأ ّـَ قي

ي
فَّ أ

ى
"أ

 ، وٟ ً ةل ىفً ث٨ًٍ ٦ى ن
ى
يـ أ

ي
،      ىٝة٣ىخٍ/      أ ً ٮؿى اللََّّ ىكٍذىعٍيًِ ٨٦ًى       یىة رىقي ٢َّ لاى ي ّـَ كىصى ىٔ ى  ، إًفَّ اللََّّ ِّٜ ،       الٍحى ٢ي ة یىؿىل الؿَّصي ًـ ٦ى تٍ فًِ الجَّٮٍ

ى
ةى إًذىا رىأ

ى
ؿٍأ یخٍى ال٧ٍى

ى
رىأ

ى
أ

      / حي ئنًى ىٝة٣ىخٍ عَى ٍـ لاى ؟ 
ى
تىك٢ًي أ ٍ٘ تى

ى
/     أ ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ةؿى الجَّبًي وى ىٞ ٥ٍ،      ذى ىٕ ،       جى ةءى تً ال٧ٍى ؽى تىك٢ًٍ إًذىا كىصى ٍ٘ /      ٚى٤ذٍى حي ئنًى ة،      ىٝة٣ىخٍ عَى ٤ىي٭ٍى ىٔ رٍجى٤خٍي 

ى
ٚىأ

      / ٤خٍي يٞ ،      ذى ًٟ ى ؼ  ل
ي
،       أ ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ َّ رىقي ى رٍجى٢ى عَى

ى
ةي ؟ ٚىأ

ى
ؿٍأ ىٟ ال٧ٍى ً ل ٢ٍ دىؿىل ذى /      كى٬ى ةؿى ىٞ ،      ذى حي ئنًى ًٟ یىة عَى ٨٦ًٍ       دىؿًبىخٍ یى٧ًي٪ي ح٨ٍى  كى

ى
أ

 ،" جى٫ي ٮفي النَّ اكيد/      یىسي ثيٮ دى
ى
،      ٝىةؿى أ ٞي٢ٍه ئ ىٟ رىكىل  ً ل ؾى كى ،      كى بىيؽًٍمي يـ ال ،     كى يفي ييٮن ،       كى يـ٬ٍؿمًِّ خًِ ال

ى
،       كىاب٨ٍي أ يـ٬ٍؿمًِّ ٨ٍ ال زًيؿً،       خى بًي الٮٍى

ى
ا٬ًي٥ي ب٨ٍي أ إثًؿٍى كى

       ، وٟ ً ةل ٨ٍ ٦ى ٨ٍ       خى ، خى يـ٬ٍؿمًِّ ،       ال بًَّ ة الٍحىضى نٕ ةًٚ كى يـ٬ٍؿمًي مي ىٜ ال كىاذى /      كى ةى،     ىٝةؿى ؿٍكى ئ  ٨ٍ ،     خى حى ئنًى ٨ٍ عَى ةى،       خى ؿٍكى ئ يـ ب٨ٍي  ة ة ٬ًنى َّ٦
ى
/      كىأ ةؿى ىٞ ةى،      ذى ؿٍكى ئ  ٨ٍ خى

       ، حى ٤ى٧ى بًي قى
ى
يٍ٪ىتى ثً٪خًٍ أ ٨ٍ زى ٤ى٧ى       خى ّـِ قى

ي
٨ٍ أ ، خى .      حى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿً اللََّّ تٍ إًلَى رىقي ةءى ٤ىي٥ٍو صى ّـَ قي

ي
فَّ أ

ى
 أ

ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺکہتیۺہیںۺکہ

 

و
م
ل

ا،ۺآپۺیں اۺبتائیے، اؾۺا

 

ۺاگرۺعورتۺاؾۺسلیمۺانصاریہۺانسۺ عۺمالکۺرضیۺاللہۺعنہۺکیۺوالدہۺنےۺکہا:ۺاللہۺکےۺرسوؽ!ۺاللہۺعزوجلۺحقۺسےۺنہیںۺشرمات

ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺکہتیۺہیں:ۺاسۺپرۺنبیۺاکرؾۺ

 

و
م
ل

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺسوتےۺمیںۺوہۺچیزۺدیکھےۺجوۺمردۺدیکھتاۺہےۺتوۺکیاۺوہۺغسلۺکرےۺت اۺنہیں؟ۺاؾۺا

 

 یۺدیکھےۺتوۺ" نےۺف

 

ۺوہۺت  
 

ہاںۺج

ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺکہتیۺہیں:ۺمیںۺاؾۺسلیم"روورۺغسلۺکرے

 

و
م
ل

یۺہے؟ۺاسۺپرۺرسوؽۺۺ۔ۺاؾۺا

 

ھی
ی ک

کیۺطرػۺمتوجہۺہو ۺاورۺمیںۺنےۺاؿۺسےۺکہا:ۺتجھۺپرۺافسوس!ۺکیاۺعورتۺبھیۺایساۺد

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺاللہۺ

 

 ۔"مشابہتۺکہاںۺسےۺہوتیۺہے)والدینۺاورۺاؿۺکیۺاولادۺمیں( ؎۱ عائشہ!ۺتیراۺداہناۺہاتھۺخاکۺآلودۺہو" میریۺطرػۺمتوجہۺہو جۺاورۺف



 ـنن أبي داكد – سلر اكؿ – سلر اكؿ  طہارتۺکےۺمسئل

 

 

زین متنو

 

 183    ع وم فرد مد وعات پر مش مل مف  آن لا لامک بہمحکم دلائل سے م

www.KitaboSunnat.com       www.islamicurdubooks.com 

، ۳۶۶،۳۶۳) ۱، كٝؽ أػؿصہ/ وعيط مك٥٤/الحيي (۶۱۱۳۶ا٣ٙ(، )۶۱۱۲۱دٛؿد ثہ أثٮ داكد، )تحٛح الأشراؼ/  ٮہ/تخؿيش دارالدٔ
، مٮَة ا٦ةـ (۱۲۶، قنن اث٨ ٦ةصہ/ا٣ُہةرة )(۶۶۱) ۶۳۶، قنن ا٣جكةئی/ا٣ُہةرة (۶۰۰) ۶۲، قنن ا٣تر٦ؾی/ا٣ُہةرة (۳۶۱

 وعيط(( )۱۶۲) ۱۵ھةرة ، قنن الدارمی/ا٣ُ(۱/۶۰، مك٪ؽ احمؽ )(۸۵) ٦۰۶ة٣ک/ا٣ُھةرة 
:

 

اۺہےۺجسۺکاۺمقصدۺبددعاۺنہیں۔ ؎۱ وضاج

 

 :ۺحیرتۺوۺاستعجابۺکےۺموقعۺپرۺاسۺطرحۺکاۺجملہۺبولاۺجات

Aishah reported on the authority of Umm Sulaim al-Ansariyah, who was the mother of Anas bin Malik, 

said: Messenger of Allah. Allah is not ashamed of truth what do you think, if a woman sees what a man 

sees in dream, should she take a bath or not? The prophet صلى الله عليه وسلم replied: Yes, she should take a bath if she 

finds the liquid (vaginal secretion) Aishah said: Then I came upon her and said her: Woe to you! Does a 

woman see that (sexual dream)? In the meantime, the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم came upon me and said: 

May your right hand be covered with dust! How can there be the resemblance (i. e., between the child and 

the mother)? Abu Dawud said: A similar version has been narrated by Zubaid, ‘Uqail, Yunus, cousin of 

Al-Zuhri, Ibn Abi-Wazir, on the authority of al-Zuhr, musan, al-Hajabi, like al-Zuhri, narrated on the 

authority of Urwah from Aishah, but Hisham bin Urwah narrated from Urwah on the authority of Zainab 

daughter of Abu Salamah from Umm Salamah saying. Umm Sulaim came to the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم. 

 

 

 

فٍوً  ٍؾئًي فًِ اىٍغي ًم يُي اءً الذَّ ىٍ ٍ ارً ال ًٌلٍػى  ةاب فًِ 
اۺہےۺ۔

 

 ت اب:ۺت انیۺکیۺاسۺمقدارۺکاۺبیاؿۺجوۺغسلۺکےۺیے ۺکافیۺہوت

CHAPTER: The Amount Of Water With Which Ghusl Can Be Performed. 
ۺنمبر:

ث

 
 238 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ٪ىبًي  ظى ٍٕ ىٞ حى ا٣ٍ ك٤ٍى٧ى ً ب٨ٍي مى جؽٍي اللََّّ ٨ٍ       ، خى وٟ  خى ً ةل ٨ٍ       ، ٦ى ةبو  خى ٨ٍ       ، اث٨ًٍ مً٭ى ةى  خى ؿٍكى ٨ٍ       ، ئ حى  خى ئنًى ة،  عَى ٪٭ٍى ي خى لََّّ       رىضًِى اللََّّ ً وى ٮؿى اللََّّ فٌ رىقي
ى
"أ

ؽي ٨٦ًى الٍجى٪ىةثىحً"،  ؿى ىٛ ٮى ا٣ٍ اظًؽو ٬ي تىك٢ًي ٨ٍ٦ً إ٩ًىةءو كى ٍ٘ فى حى ٥َّ٤ى كَى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  اكيد/      اللََّّ ثيٮ دى
ى
،      ٝىةؿى أ وٟ ً ةل ؽًیرً ٦ى ٮٍى ظى يىحٍ٪ىحى نَى ثيٮ       كىرىكىل اب٨ٍي خي

ى
ىٝةؿى أ

/     دىاكيد/ ؿه ٧ى ٍٕ ،      ٝىةؿى ٦ى يـ٬ٍؿًمِّ ٨ٍ ال ا الٍحىؽًیرً،       خى ؾى ٤ىي٫ًٍ      ٝىة٣ىخٍ/      فًِ ٬ى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ ٩ىة كىرىقي
ى
تىك٢ًي أ ٍٗ

ى
٪خٍي أ ،  ٠ي ٥َّ٤ى ٨ٍ٦ً إ٩ًىةءو كىاظًؽو ذًي٫ً       كىقى

ؽً،  ؿى ىٛ ثيٮ دىاكيد/      ٝىؽٍري ا٣ٍ
ى
،      ىٝةؿى أ ٪جٍى٢و حٍمىؽى ب٨ٍى ظى

ى
ٍٕخ أ ٧ً /      قى ٮؿي يٞ /     حى ؽي ؿى ىٛ ،      ا٣ٍ لَن ٍَ ى رً ىٔشْى /      قًذَّحي  ٮؿي يٞ ذي٫ي حى ٍٕ ٧ً حي      كىقى ٍكى بًي ذًاتٍو خَى

ى
ةعي اث٨ًٍ أ وى

ة ىَ رٍ
ى
، أ زي٤يره /      ؿو كى /     ىٝةؿى ةؿو ؟ ٝىةؿى ىَ رٍ

ى
ةجًيىحي أ ىٝةؿى ثى٧ى  ٨ٍ ٧ى ،      ذى ٮظو يٛ عٍ ىٟ ث٧ًى ً ل ثيٮ دىاكيد/      ٣ىحفٍى ذى

ى
/     ٝىةؿى أ ٮؿي يٞ حٍمىؽى حى

ى
ٍٕخ أ ٧ً ٝىحً      كقى ؽى ٯ فًِ وى ىُ خٍ

ى
٨ٍ أ ٦ى

زي٤يسنة،  ةؿو كى ىَ رٍ
ى
حى أ ٍكى ا خَى ؾى ٤ً٪ىة ٬ى ٍَ ؿً ثؿًً ٍُ ًٛ ،       ا٣ٍ كٍفى

ى
ؽٍ أ ىٞ /      ذى ،      رًي٢ى ي٢ه ًٞ ةنًيي زى يعٍى /      الىَّ ،      ٝىةؿى يىتي ٍَ ةنًيي أى يعٍى /      الىَّ دٍرمً.     ىٝةؿى

ى
 لاى أ
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ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺکہتیۺہیںۺکہ

 

و
م
ل

 ؼۺہےصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ اؾۺا

 

اؾۺف

 

ۺایسےۺت  تنۺسےۺکرتےۺتھےۺجسۺکاۺت ۺات 

 

 
۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺا عۺعیینہۺنےۺبھیۺمالکۺکیۺغسلۺجنای

ۺکیۺہےۺکہۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺکہتیۺہیں:ۺمیںۺاورۺ

 

 
 یۺسےۺروای

 
ۺمیںۺزہ

ث

 
ۺکیاۺہے۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺعمر ۺنےۺاسۺحدی

 

 
ۺکیۺطرحۺروای

ث

 
ۺہیۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺحدی ات 

 ؼ

 

ۺف اۺہے،ۺمیںۺنےۺانہیںۺیہۺبھیۺکہتےۺسناۺکیۺمقدارۺ )پیمانہ(ت  تنۺسےۺغسلۺکرتے،ۺجسۺمیںۺات 

 

 ؼۺسولہۺرطلۺکاۺہوت

 

لۺکوۺکہتےۺسناۺکہۺف
ی 

 

حی

ا۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺمیںۺنےۺاحمدۺ عۺ

 

ت انیۺہوت

 مات ا:ۺاسۺکاۺ

 

اۺہے؟ۺف

 

ۺکاۺصاعۺت انچۺرطلۺاورۺتہا ۺرطلۺکاۺتھا۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺکسۺنےۺکہاۺہےۺکہۺصاعۺآٹھۺرطلۺکاۺہوت  

 

ظۺنہیںۺہے۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺمیںۺمحفو )قوؽ( یہکہۺا عۺابیۺذی

ارےۺاسۺرطلۺسےۺت انچۺرطلۺاورۺتہا ۺرطلۺدت اۺاسۺنےۺپوراۺدت ا،ۺاؿۺسےۺکہاۺگیا:ۺ
 
لۺکوۺکہتےۺسناۺہے:ۺجسۺشخصۺنےۺصدقہۺفطرۺہ

ی 

 

حی

حاانینےۺاحمدۺ عۺ
ضی 

وزنیۺہوتیۺہے،ۺابوداؤدۺنےۺ ؎۱ 

 مات ا:ۺمجھےۺنہیںۺمعلوؾ۔

 

حاانیۺعمدہۺکھجورۺہے،ۺآپۺنےۺف
ضی 
 کہا:ۺ

 ۵۸، قنن ا٣جكةئی/ا٣ُھةرة (۳۰۶) ۶۲، وعيط مك٥٤/الحيي (۰۱۰) ۶۵، (۰۵۲) ۰وعيط الْؼةری/ا٣٘ك٢  دارالدٔٮہ/ تخؿيش
، ۶۱۳، ۱/۳۱، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۶۱۵۶۶، )تحٛح الأشراؼ/ (۳۱۱) ۳۵، قنن اث٨ ٦ةصہ/ا٣ُھةرة (۱۲۶) ۶، كا٣٘ك٢ (۱۰)

 وعيط(( )۱۱۱) ۱۸، قنن الدارمی/ا٣ُھةرة ۰۱۵، ۰۳۲
:وضا

 

اؾۺہے۔ ؎۱ ج

 

ۺقسمۺکیۺکھجورۺکاۺت  :ۺمدینہۺمیںۺات 

Aishah said: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم used to take bath with from a vessel (which contained seven to 

eight seers, i. e., fifteen to sixteen pounds) because of sexual intercourse. Abu Dawud said: The version 

narrated by Mu’ammar on the authority of al-Zuhri has: She (Aishah) said: I and the Messenger of Allah 

 took a bath from a vessel which was equal to al-faraq in measurement (i. e., containing water about صلى الله عليه وسلم

seven or eight seers). Abu Dawud said: Ibn ‘Uyainah also narrated like the version of Malik. Abu Dawud 

said; I heard Ahmad bin Hanbal say: Al-Faraq contains sixteen rotls (of water). I also heard him say: The 

sa’of of Ibn Abi Dhi’b contained 5 rotls (of water). The view that a sa’ contains eight rotls (of water) is not 

safe. Abu Dawud said: I heard Ahmad (b. Hanbal) say: Whoever gave 5 1/3 rotls (measuring) with our rotl 

alms of fitr (sadaqat al-fitr), he gave in full, Thereupon he was questioned: Are the dates called al-saihani 

heavier (can one sa’ of them be given as alms of fitr)? He replied: The dates called al-saihani are good. But 

I do not know (whether water is heavier or the dates). 

 

 

 

ىِاةىثً  ى ىَ الٍْ ًٌ فٍوً   ةاب اىٍغي
ۺکےۺطریقےۺکاۺبیاؿۺ۔

 

 
 ت اب:ۺغسلۺجنای
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CHAPTER: Regarding The Ghusl For Janabah. 
ۺنمبر

ث

 
 239 :حدی

ثى٪ىة ؽَّ يلًٍي  ظى ىٛ ؽو الجي ى٧َّ ً ب٨ٍي مُي جؽٍي اللََّّ ثى٪ىة      ، خى ؽَّ يٍره  ظى ثى٪ىة      ، زي٬ى ؽَّ ةؽى  ظى ثيٮ إًقٍعى
ى
نًِ       ، أ ى ػٍبَى

ى
ىدو  أ ةفي ب٨ٍي صُي ٤ىي٧ٍى ٨ٍ       ، قي ٥و  خى ًٕ ٍُ جىيٍرً ث٨ًٍ ٦ي كا       ، صي ؿي ٥ٍ ذى٠ى ٭ي جَّ

ى
أ

لََّّ  ً وى ٮؿً اللََّّ ٪ؽٍى رىقي ك٢ٍى ٨٦ًى الٍجى٪ىةثىحً، ًٔ ي٘ ٥َّ٤ى ا٣ٍ ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  /       اللََّّ ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ ةؿى رىقي ىٞ ٩ىة،      ذى
ى
ة أ َّ٦

ى
زنة،       "أ سً زىلَى

ٍ
ى رىأ ذًييي عَلى

ي
ٚىأ

ة".       ی٫ًٍ كًلذٍىي٭٧ًٍى ةرى بًيىؽى مى
ى
 كىأ

مۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺرو

مطع

ۺہےۺکہجبیرۺ عۺ

 

 
ۺکاۺذکرۺکیاۺتوۺآپۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺلوگوںۺنےۺرسوؽۺاللہۺ ای

 

 
 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکےۺت اسۺغسلۺجنای

 

میںۺتوۺتینۺچلوۺاپنےۺسرۺپرۺ" نےۺف

ارہۺکیا۔صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ،ۺپھرۺآپۺ"ڈالتاۺہوں

ث

 نےۺاپنےۺدونوںۺہاتھوںۺسےۺچلوۺبناۺکرۺاش

، قنن (۰۵۶) ۶۵۸، قنن ا٣جكةئی/ا٣ُھةرة (۳۰۱) ۶۶، وعيط مك٥٤/الحيي (۰۵۱) ۱ك٢ وعيط الْؼةری/ا٣٘ تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۳۶۸۱، )تحٛح الأشراؼ/ (۵۱۵) ۶۵اث٨ ٦ةصہ/ا٣ُھةرة 

Jubair bin Mutim reported: People made a mention of washing because of sexual defilement before the 

Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم. The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم said: I pour (water) on my head three times. And he 

made a sign with both his hands. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 241 حدی

ثى٪ىة ؽَّ سىنَّّ  ظى ؽي ب٨ٍي ال٧ٍي ى٧َّ ثى٪ىة      ، مُي ؽَّ و٥ًو  ظى ثيٮ عَى
ى
٨ٍ       ، أ ٤ىحى  خى ىْ ٍ٪ ٨ً       ، ظى ةق٥ًً  ىٔ ىٞ ٨ٍ       ، ا٣ٍ ً  خى ئ حى عَى ٥َّ٤ى      ٝىة٣ىخٍ/      ، نى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ فى رىقي "كَى

٢ى ٨٦ًى الٍجى٪ىةثىحً،  تىكى ٍٗ بً،       إًذىا ا ٍٮً الٍحًلَى ءو ٨ٍ٦ً نَى ٍ ي٫ًٍ،       دىعَى بشًِى َّٛ ؾى ثسًى ػى
ى
،       ٚىأ ً يسٍَى

ى
٨ً ثي٥َّ الٍأ ح٧ٍى

ى
ق٫ًً الٍأ

ٍ
ِّٜ رىأ  بنًً

ى
أ جىؽى ي٫ًٍ،       ذى َّٛ ؾى ثسًى ػى

ى
ةؿى       ثي٥َّ أ ىٞ ذى

ق٫ًً".
ٍ
ى رىأ ة عَلى  ث٭٧ًًى

ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺکہتیۺہیںۺکہ

 

و
م
ل

اۺہے،ۺپھرۺاپنےۺدونوںۺہاتھۺسےۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ اؾۺا

 

ۺت  تنۺمنگواتےۺجیسےۺدودھۺدوہنےۺکاۺت  تنۺہوت ۺکرتےۺتوۺات 

 

 
ۺغسلۺجنای  

 
ج

ۺڈالتے،ۺپھرۺدونوںۺہاتھوںۺسےۺت انیۺلےۺکرت انیۺلےۺکرۺسرۺکیۺداہنی  

 

ۺڈالتے،ۺپھرۺت ائیںۺجای  

 

 سرۺپرۺڈالتے۔ )بیچ(ۺجای

 ۶۵۳، قنن ا٣جكةئی/ا٣ُھةرة (۳۰۲) ۶۲، (۳۶۸) ۶، وعيط مك٥٤/الحيي (۰۵۸) ۱وعيط الْؼةری/ا٣٘ك٢  تخؿيش دارالدٔٮہ/
، كٝؽ أػؿصہ/ قنن ا٣تر٦ؾی/ا٣ُھةرة (۶۱۱۱۱اؼ/ ، )تحٛح الأشر(۱۰۳) ۶۶، (۱۰۲) ۶۱، كا٣٘ك٢ (۰۱۶) ۶۵۱، (۰۱۸) ۶۵۱، (۰۱۵)

( ۱۱۵) ۱۱، قنن الدارمی/ا٣ُھةرة (۶۱۳، ۶۱۶، ۶۱۳، ۶۶۵، ۱/۶۱، مك٪ؽ احمؽ )(۱۱)۶۱، مٮَة ا٦ةـ ٦ة٣ک/ا٣ُھةرة (۶۲۱) ۱۱
 وعيط()
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Aishah reported: when the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم wanted to wash himself because of sexual defilement, 

he called for a vessel like HILAB (a vessel used for milking the camel). He then took a handful of water 

and began to pour it on the right side of his head and then on the left side. He then took water in both his 

hands together and poured it on his head. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 241 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ا٬ًي٥ى  ظى ٮبي ب٨ٍي إًثؿٍى يٞ ٍٕ ثى٪ىة      ، حى ؽَّ ٭ٍؽًم   ظى نًِ اب٨ٍى مى ٍٕ جؽٍي الؿَّحٍمى٨ً حى ٨ٍ       ، خى حى  خى ا٦ى ةى ث٨ًٍ ٝيؽى ٨ٍ       ، زىااؽًى ٝىحى  خى ؽى ثى٪ىة      ، وى ؽَّ يٓ ب٨ٍي  ظى ىيٍ جَي
يٍرو  ٧ى ٤ىجىحى  خي ٍٕ ً ث٨ًٍ ثى ؽي ثىنًِ تىي٥ًٍ اللََّّ ظى

ى
/      ، أ ة/     ٝىةؿى ٧ى ا٬ي ة إًظٍؽى ٍ٭ى لتى

ى
أ حى ٚىكى ئنًى ى عَى ة٣ىتًِ عَلى مِّ كىػى

ي
ىٓ أ ٤خٍي ٦ى ك٢ًٍ ؟      دىػى ي٘ ٪ؽٍى ا٣ٍ ًٔ يٕٮفى  ٪ذٍي٥ٍ دىىٍ٪ى ىٙ ٠ي يٍ ٠ى

ة٣ىخٍ  ىٞ حي  ذى ئنًى قي ل٤ًىَّ      /عَى ٮءى يً  كي
ي
أ ًَّ ذىٮى ٥َّ٤ى حى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ فى رىقي ةً، "كَى ،       لَى اتو ؿَّ ثى مى ق٫ًً زىلَى

ٍ
ى رىأ ًٛييي عَلى ى       ثي٥َّ یي ًٛييي عَلى ٨ٍي ٩ي نَى كى

ؿً". يٛ يٌ ص٢ًٍ ال
ى
ة ٨ٍ٦ً أ ٍكن  ريءيكقً٪ىة خَى

ۺشخصۺجمیعۺ عۺعمیرۺکہتےۺہیں ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہا قبیلہۺبنوۺتیمۺاللہۺ عۺثعلبہۺکےۺات 

 

و
م
ل

ۺنےۺآپۺسےۺپوچھا:ۺمیںۺاپنیۺوالدہۺاورۺخالہۺکےۺساتھۺاؾۺا ۺکےۺت اسۺآت ا،ۺتوۺاؿۺمیںۺسےۺات 

ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺنےۺکہا:ۺرسوؽۺاللہۺ

 

و
م
ل

ۺکسۺطرحۺکرتیۺتھیں؟ۺاؾۺا

 

 
وضوۺکرتےۺتھےۺجیسےۺنمازۺکےۺیے ۺوضوۺکرتےۺہیں،ۺپھرۺ )پہلے(صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺآپۺلوگۺغسلۺجنای

 چوٹیوںۺکیۺوجہۺسےۺت انچۺت ارۺت انیۺڈالتےۺتھے۔اپنےۺسرۺپرۺتینۺت ارۺت انیۺڈالتےۺاورۺہمۺاپنےۺسروںۺپرۺ

، كٝؽ أػؿصہ/ مٮَة ا٦ةـ ٦ة٣ک/ا٣ُھةرة (۶۱۲۵۳، )تحٛح الأشراؼ/ (۵۱۱) ۶۱قنن اث٨ ٦ةصہ/ا٣ُھةرة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 ۺہیں()اسۺکےۺراویۺصدقہۺ عۺسعیدۺاورۺجمیعۺدونوںۺضعیف ًٕيٙ صؽان(( )۱۱۵) ۱۱، قنن الدارمی/ا٣ُھةرة (۱/۶۸۸، مك٪ؽ احمؽ )(۱۱)۶۱

Narrated Aishah, Ummul Muminin: Jumay ibn Umayr, one of the sons of Banu Taym Allah ibn Thalabah, 

said: Accompanied by my mother and aunt I entered upon Aishah. One of them asked her: How did you 

do while taking a bath? Aishah replied: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم performed ablution (in the 

beginning) as he did for prayer. He then poured (water) upon his head three times. But we poured water 

upon our heads five times due to plaits. 
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ثى٪ىةق٤ي٧ةف ث٨ ظؿب الٮامحي ظؽز٪ة ؽَّ ده  . ح ظى ؽَّ كى مي /      ، كى ثى٪ىة     ٝىةلاى ؽَّ َّةده  ظى ٨ٍ       ، حمى ةى  خى ؿٍكى ئ ًـ ث٨ًٍ  ة ٨ٍ       ، ٬ًنى بي٫ًً  خى
ى
٪ٍ       ، أ حى خى ةئنًى فى      ٝىة٣ىخٍ/      ، ىٕ "كَى

٢ى ٨٦ًى الٍجى٪ىةثىحً،  تىكى ٍٗ ا ا ٥ى إًذى
َّ٤ ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ /      رىقي ةفي ٤ىي٧ٍى ،      ىٝةؿى قي ةلًًُ ى م٧ًى ؿًغي بًيى٧ًيً٪٫ً عَلى ٍٛ يي  ذى

ي
أ جؽٍى /      حى ده ؽَّ كى ٝىةؿى مي ی٫ًٍ      كى ٢ى یىؽى ىٗكى

 ، ى یىؽًقً الٍحي٧ٍنّى ٩ىةءى عَلى تي الٍإً ة/      یىىي ىٞ ىٛ ،      ثي٥َّ اتَّ ٫ي ك٢ًي ٚىؿصٍى ٍ٘ يى /      ذى ده ؽَّ كى ٝىةؿى مي ٪ى      كى ة ٠ى ب٧َّى ري ةلًًُ كى ى م٧ًى ؿًغي عَلى ٍٛ ؿٍجً، حي ىٛ ٨ً ا٣ٍ ىٔ قي       خٍ  ٮءى يً  كي
ي
أ ًَّ ذىٮى ثي٥َّ حى

ةً،  لَى ؿىقي،       ل٤ًىَّ ٍٕ ٢ِّ٤ي مى ييؼى ٩ىةءً ذى ی٫ًٍ فًِ الٍإً زنة،       ثي٥َّ یيؽٍػ٢ًي یىؽى ق٫ًً زىلَى
ٍ
ى رىأ غى عَلى ٚؿٍى

ى
ةى أ جٍقَى ا٣بٍىشٍْى

ى
كٍ أ

ى
ةى أ ةبى ا٣بٍىشٍْى وى

ى
٫َّ٩ي ٝىؽٍ أ

ى
ل أ

ى
تََّّ إًذىا رىأ إًذىا       ظى

ىٚ

٤ىي٫ًٍ". ىٔ ة  جَّ٭ى ٤ىحه وى ٌٍ ٢ى ٚى ىٌ  ٚى

ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺکہتیۺہیںۺکہ

 

و
م
ل

ۺکرتےصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ اؾۺا

 

 
ۺغسلۺجنای  

 
ۺمیںۺہے:ۺتوۺآپۺ ج

 

 
پہلےۺاپنےۺداہنےۺہاتھۺسےۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ)لیمانؿۺکیۺروای

ۺمیں

 

 
ۺکےۺذکرۺمیںۺمتفقۺہیںۺکہ(ۺت ائیںۺہاتھۺپرۺت انیۺڈالتے،ۺاورۺمسددۺکیۺروای

ث

 
ڈیلۺکرۺدونوںۺہاتھۺدوئتے،ۺپھرۺدونوںۺسیاؼۺحدی

  

صلیۺاللہۺعلیہۺتوۺآپۺ ہے:ۺت  تنۺکوۺاپنےۺداہنےۺہاتھۺپرۺان

ۺمیںۺہے:ۺآپۺ اپنیۺشرمگاہۺدوئتے )اسۺکےۺبعد(وسلمۺ

 

 
ومنینۺعاصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ)اورۺمسددۺکیۺروای

 

و
م
ل

 جاپنےۺت ائیںۺہاتھۺپرۺت انیۺہانتے،ۺکبھیۺاؾۺا

 

کوۺکنایۃ ۺبیاؿۺ )شرمگاہ( ئشہۺنےۺف

ۺ )ت انیۺلےۺکر( نمازۺکےۺوضوۺکیۺطرحۺوضوۺکرتے،ۺپھرۺاپنےۺدونوںۺہاتھۺت  تنۺمیںۺداخلۺکرتےۺاورصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺپھرۺآپۺ کیاۺہے(  
 

ۺکہۺج

 

اپنےۺت الوںۺکاۺخلاؽۺکرتے،ۺیہاںۺت

اۺاسےۺاپنےۺاوپرۺہانۺلیتے۔یہۺجاؿۺلیتےۺکہۺت انیۺپوریۺکھاؽۺکوۺپہنچۺگیاصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺآپۺ

 

 ۺہےۺت اۺکھاؽۺکوۺصاػۺکرۺلیاۺہے،ۺتوۺاپنےۺسرۺپرۺتینۺت ارۺت انیۺڈالتے،ۺپھرۺجوۺت انیۺچ ۺجات

( ۶۱۱۱۳،۶۱۸۱۲، )تحٛح الأشراؼ/ (۳۶۱) ۶، وعيط مك٥٤/الحيي (۰۱۰) ۶وعيط الْؼةری/ا٣٘ك٢  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط()

Aishah reported: When the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم would take a bath because of sexual defilement, 

according to the version of Sulaiman, in the beginning he would pour water with his right hand (upon his 

left hand); and according to the version of Musaddad, he would wash both (hands) pouring water from the 

vessel upon his right hand. According to the agreed version, he then would wash the private part. He 

would then perform ablution as he did for prayer, then put his hands in the vessel and made the water go 

through his hair. When he knew that water had reached the entire surface of the body and cleaned it well, 

he would pour water upon his head three times. If some water was left, he would pour it also upon 

himself. 
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ثى٪ىة ؽَّ ً  الٍْىة٬ًلًي  ظى ك ب٨ٍي عَى ٧ٍؿي ثى٪ىة،       ، خى ؽَّ ؽًم        ظى ىٔ بًي 
ى
ؽي ب٨ٍي أ ى٧َّ زىنًِ       ، مُي ؽَّ يؽه  ظى ًٕ ٨ٍ       ، قى و  خى ٍٕشْى بًي ٦ى

ى
٨ٍ       ، أ عًِِّ  خى ٨ً       ، الجَّؼى قٍٮىدً  ىٔ

ى
٨ٍ       ، الٍأ حى  خى ئنًى ، عَى

تىك٢ًى ٨٦ًى الٍجى٪ىةثىحً،      ٝىة٣ىخٍ/       ٍ٘ فٍ حى
ى
رىادى أ

ى
٥َّ٤ى إًذىا أ ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ فى رىقي ة،       "كَى ٧ى ٤ى٭ي كى ى٘ ي٫ًٍ ذى َّٛ  ثسًى

ى
أ ىٚةضى       ثىؽى

ى
٫ي كىأ ى٘ اًٚ ؿى ٢ى مى كى ىٗ ثي٥َّ 

 ، ةءى ٤ىي٫ًٍ ال٧ٍى ة إًلَى       ىٔ ٬ٍٮىل ث٭٧ًًى
ى
ة أ ٧ى ة٬ي ىٞ جٍ

ى
إًذىا أ

، ٚى وٍ ةاً ق٫ًً".       ظى
ٍ
ى رىأ ةءى عَلى ًٛييي ال٧ٍى يي ٮءى كى يً ج٢ًي الٮٍي ٍٞ ىكٍذى  ثي٥َّ ي

ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺکہتیۺہیںۺکہ

 

و
م
ل

ۺکاۺارادہۺکرتےۺتوۺپہلےۺاپنےۺدونوںۺپہونچوںۺکو،ۺپھرۺاپنےۺجوڑوںۺکوۺدوئتےصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ اؾۺا

 

 
ۺغسلۺجنای  

 
)مثلا ۺکہنیۺبغلۺ ج

اۺہے(وغیر

 

ۺدونوںۺہاتھۺصاػۺہوۺجاتےۺتوۺانہیں ہۺجہاںۺمیلۺجمۺجات  
 

اکہۺمکملۺصاػۺہوۺجا ج( دائارۺپرۺملتے، )مٹیۺسے(اورۺاؿۺپرۺت انیۺہانتے،ۺج

 

پھرۺوضوۺشروعۺکرتےۺاورۺاپنےۺسرۺ )ت

 پرۺت انیۺڈالتے۔

 وعيط(( )۱/۶۱۶، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۶۵۶۱۰دٛؿد ثہ أثٮ داكد، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Aishah said; When the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم intended to take a bath because of sexual defilement, he 

would begin with his hands and wash them. Then he would wash the joints of his limbs and pour water 

upon him when he cleansed both his (hands), he would rub them on the wall (to make them perfectly clean 

with the dust). Then he would perform ablution and pour water over his head. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث
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ثى٪ىة ؽَّ ؿو  ظى
ٮ٠ٍى ٨ي ب٨ٍي مى ثى٪ىة      ، الٍحىكى ؽَّ ي٥ٍه  ظى نى ٨ٍ       ، ٬ي انًيِّ  خى ٧ٍؽى ةى ال٭ٍى ؿٍكى ثى٪ىة      ، ئ ؽَّ بًي  ظى ٍٕ /      ، النَّ حي  ٝىة٣ىخٍ      ٝىةؿى ئنًى ة/ عَى ٪٭ٍى ي خى "٣ىئًٍِ مًئذٍي٥ٍ      رىضًِى اللََّّ

تىك٢ًي ٨٦ًى الٍجى  ٍ٘ فى حى يرٍي كَى ًٍ ظى ٥َّ٤ى فًِ الٍحىةاً ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿً اللََّّ زىؿى یىؽً رىقي
ى
٥ٍ أ رًيى٪َّسي

ي  ٪ىةثىحً".لأى

ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺنےۺکہاۺکہۺاگرۺتمۺچاہوۺتوۺمیںۺتمۺکوۺرسوؽۺاللہۺ ۺہیںۺکہشعبیۺکہتے

 

و
م
ل

اؿۺدائارۺپرۺدکھاؤںۺجہاںۺآپۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺاؾۺا

ث
 

غسلۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکےۺہاتھۺکاۺن

ۺکیاۺکرتےۺتھے

 

 
 ۔ )اورۺدائارۺپرۺاپناۺہاتھۺملتےۺتھے( جنای

ۺنہیںۺہے( ًٕيٙ(( )۶۱۶۱۸، )تحٛح الأشراؼ/ دٛؿد ث٫ أثٮ داكد تخؿيش دارالدٔٮہ/

 

 
ای

ث

 )شعبیۺکاۺسماعۺعائشہۺرضی+اللہ+عنہاۺسےۺت
Narrated Aishah, Ummul Muminin: If you want, I can certainly show you the marks of the hand of the 

Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم on the wall where he took a bath because of sexual defilement. 
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ثى٪ىة ؽَّ ؽو  ظى ٬ٍى دي ب٨ٍي ميسَى ؽَّ كى ثى٪ىة      ، مي ؽَّ اكيدى  ظى ً ب٨ٍي دى جؽٍي اللََّّ ٨ً       ، خى لً  ىٔ خ٧ٍى
ى
٨ٍ       ، الٍأ ةل٥ًو  خى ٨ٍ       ، قى يٍتو  خى ؿى ثى٪ىة      ، ٠ي ؽَّ جَّةسو  ظى ٨ٍ       ، اب٨ٍي خى خى

 ً٫ً ةلتى ٮ٩ىحى  ػى ي٧ٍي تىك٢ًي ث٫ًً ٨٦ًى الٍجى٪ىةثىحً،      /ٝىة٣ىخٍ       ، ٦ى ٍ٘ يٗكٍلَن حى ٥َّ٤ى  ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ٍٕخي ل٤ً٪َّبًِّ وى ىً ة       "كى ٤ى٭ى كى ى٘ ى یىؽًقً الٍحي٧ٍنّى ذى ٩ىةءى عَلى  الٍإً
ى
أ ىٛ كٍ

ى
ٚىأ

زنة،  كٍ زىلَى
ى
تىيٍنً أ ؿَّ ةلًًُ       مى ٫ي بن٧ًًى ىٚؿصٍى ٢ى  كى ى٘ ى ٚىؿص٫ًًٍ ذى تَّ عَلى ة،       ، ثي٥َّ وى ٤ى٭ى كى ى٘ رضٍى ذى

ى
ىبى بًيىؽًقً الٍأ ٫ي       ثي٥َّ ضَى ٢ى كىصٍ٭ى ىٗكى ىٜ كى ٧ىيى كىاقٍذىجنٍى ٌٍ ثي٥َّ تى٧ى

ی٫ًٍ،  يىؽى ؽًقً،       كى كى ق٫ًً كىصى
ٍ
ى رىأ تَّ عَلى ٢ى رص٤ًٍىي٫ًٍ،       ثي٥َّ وى كى ى٘ لٍتي٫ي ال٧ًٍ٪ؽًٍی٢ى ٚى٤ى       ثي٥َّ تى٪ىحََّّ ٩ىةظًيىحن ذى ٪ىةكى ؽًقً"، ذى كى ٨ٍ صى ةءى خى يٛيي ال٧ٍى ٍ٪ ٢ى حى ىٕ ؾٍقي كىصى ػي

ٍ
٥ٍ یىأ

       ، ا٬ًي٥ى ثؿٍى ىٟ لًإً ً ل ؿٍتي ذى ٠ى /      ٚىؾى ةؿى ىٞ ة،      ذى قن
ٍ
كٍفى ثةًل٧ًٍ٪ؽًٍی٢ً ثىأ ٩يٮا لاى یىؿى ةى،       كَى ةدى ىٕ ٮفى ا٣ٍ ٩يٮا یىسٍؿى٬ي ٣ىس٨ًٍ كَى ثيٮ دىاكيد/      كى

ى
/     ٝىةؿى أ ده ؽَّ كى جؽًٍ      ٝىةؿى مي ىٕ ٝي٤خٍي ٣ً

/ ً ث٨ًٍ دىاكيدى ةً،      اللََّّ ةدى ىٕ ٮ٩ى٫ي ل٤ًٍ ٩يٮا یىسٍؿى٬ي /      كَى ةؿى ىٞ ،      ذى ٮى ا ٬ي ؾى ١ى ا.      ٬ى ؾى ١ى ؽٍدي٫ي فًِ ٠ًذىةبًي ٬ى ٣ىس٨ًٍ كىصى  كى

ومنینۺمیمونہۺرضیۺاللہۺعنہاۺکہتیۺہیں

 

و
م
ل

ۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمیںۺنےۺنبیۺاکرؾۺ اؾۺا

 

 
اکہۺآپۺغسلۺکرۺلیں،ۺآپۺکےۺیے ۺغسلۺجنای

 

نےۺت  تنۺکوۺاپنےۺداہنےۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکاۺت انیۺرکھا،ۺت

اۺاورۺاسےۺدوت ارۺت اۺتینۺت ارۺدوئت ا،ۺپھرۺاپنیۺشرمگاہۺپرۺت انیۺڈالا،ۺاورۺت ائیںۺہاتھۺسےۺاسےۺدوئت ا،ۺپھرۺاپنےۺہاتھۺکوۺزمین اکۺمیںۺت انیہاتھۺپرۺھکا ت 

 

ڈالاۺاورۺچہرہۺاورۺۺۺپرۺماراۺاورۺاسےۺدوئت ا،ۺپھرۺکلیۺکیۺاورۺت

ےۺکےۺیے ۺروماؽۺدت ا،

 

ھن
 

ح

 

پ

ۺکرۺاپنےۺدونوںۺت اؤںۺدوئ ج،ۺمیںۺنےۺبدؿۺپو

 

 
نےۺاسےۺنہیںۺلیا،ۺاورۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺتوۺآپۺۺدونوںۺہاتھۺدوئ ج،ۺپھرۺاپنےۺسرۺاورۺجسمۺپرۺت انیۺڈالا،ۺپھرۺکچھۺہ

ےۺمیںۺلوگۺکو ۺحرجۺنہیںۺسمجھتےۺتھے،ۺلیکنۺاسےۺعادتۺبناۺت انیۺاپنےۺبدؿۺسےۺجھاڑنےۺلگے۔ۺاعمشۺکہتےۺہیں:ۺمیںۺنےۺاسۺکاۺذکرۺات  ا

 

ھن
 

ح

 

پ

ہیمۺسےۺکیا،ۺتوۺانہوںۺنےۺکہا:ۺروماؽۺسےۺبدؿۺپو

لیکنۺمیںۺہیۺصحیحۺہے،ۺ «ليػادة» ؟ۺتوۺانہوںۺنےۺجوابۺدت ا  «ليػادة» ت ا  «اىػادة» لیناۺت  اۺجانتےۺتھے۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺمسددۺنےۺکہا:ۺاسۺپرۺدالاللہۺ عۺداودۺسےۺمیںۺنےۺپوچھا

 نےۺاپنیۺکتابۺمیںۺاسیۺطرحۺت ات اۺہے۔

 ۶۸، (۰۱۱) ۶۱، (۰۱۱) ۶۶، (۰۱۵) ۶۲، (۰۱۲) ۸، (۰۵۶) ۱، (۰۵۱) ۵، (۰۱۶) ۶* تخؿيش/وعيط الْؼةری/ا٣٘ك٢  تخؿيش دارالدٔٮہ/
، ا٣٘ك٢ (۰۵۱) ۶۱۶، قنن ا٣جكةئی/ا٣ُھةرة (۶۲۳) ۱۱، قنن ا٣تر٦ؾی/ا٣ُھةرة (۳۶۱) ۶، وعيط مك٥٤/الحيي (۰۸۶) ۰۶، (۰۱۱)
، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ (۶۸۲۱۱، )تحٛح الأشراؼ/ (۵۱۳) ۶۱، قنن اث٨ ٦ةصہ/ ا٣ُہةرة (۱۰۸) ۰۰، (۱۶۶)۶۵، (۱۶۸) ۶۱، (۱۲۸) ۱

 وعيط(( )۱۱۱) ۱۱، (۱۳۸) ۳۶، قنن الدارمی/ا٣ُھةرة (۳۳۱، ۳۳۵، ۱/۳۳۲احمؽ )
Maimunah reported: I placed (the vessel of) water for the Prophet صلى الله عليه وسلم to wash himself because of sexual 

intercourse. He lowered down the vessel and poured water on his right hand. He then washed it twice or 

thrice. He then poured water over his private parts and washed them with his left hand. Then he put it on 

the ground and wiped it. He then rinsed his mouth and snuffed up water, and washed his face and hands. 

He then poured water over his head and body. Then he moved aside and washed his feet. I handed him a 

garment, but he began to shake he moved aside and washed his feet. I handed him a garment, but he began 

to shake off water from his body. I mentioned it to Ibrahim. He said that they (companions) did not think 

there was any harm in using the garment (to wipe the water), but they disliked its use as a habit. Abu 

Dawud said: Musaddad said: I asked Abdullah bin Dawud whether they (the companions) disliked to 
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make it a habit. He replied: it (the tradition) goes in a similar way and I found it in a similar way in this 

book of mine. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 246 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ةنًيي  ظى اقى حسَى الٍخيؿى ًٔ يٍني ب٨ٍي  كى ثى٪ىة      ، ظي ؽَّ وٟ  ظى یٍ يٚؽى بًي 
ى
٨ٍ       ، اب٨ٍي أ بًي ذًاتٍو  خى

ى
٨ٍ       ، اث٨ًٍ أ جىحى  خى ٍٕ /      ، مي جَّةسو  "إًفَّ      ٝىةؿى ٢ى  اب٨ٍى خى تىكى ٍٗ ا ا فى إًذى كَى

ؿًغي بيًىؽً       ٨٦ًى الٍجى٪ىةثىحً،  ٍٛ ، حي ارو ىٓ مًؿى جٍ ى یىؽًقً ا٣حٍيسٍَىل قى ،       قً الٍحي٧ٍنّى عَلى ٫ي ك٢ًي ٚىؿصٍى ٍ٘ غى،       ثي٥َّ حى ٚؿٍى
ى
٥ٍ أ ةن زى ؿَّ ٣ىنًِ/      ٚىجىسًى مى

ى
أ ٍٗخي ؟      ٚىكى ٚؿٍى

ى
٥ٍ أ زى

/ ٤خٍي يٞ دٍرمً،      ذى
ى
/      لاى أ ةؿى ىٞ ،      ذى ىٟ ى ّـَ ل

ي
فٍ دى       لاى أ

ى
ىٟ أ يٕ ٧ٍ٪ى ة حى ٦ى ةً، كى لَى قي ل٤ًىَّ ٮءى يً  كي

ي
أ ًَّ ذىٮى ،       ؽٍرمًى ؟ ثي٥َّ حى ةءى قً ال٧ٍى ى صًلًٍْ ًٛييي عَلى /      ثي٥َّ یي ٮؿي يٞ ا      ثي٥َّ حى ؾى ١ى ٬ى

." ؿي ٭َّ ىُ ذى ٥َّ٤ى حى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ فى رىقي  كَى

ۺکرتے شعبہۺکہتےۺہیںۺکہ

 

 
ۺغسلۺجنای  

 
ۺت ارۺوہۺبھوؽۺگئےۺکہۺکتنیۺا عۺاس سۺرضیۺاللہۺعنہماۺج ۺتوۺاپنےۺداہنےۺہاتھۺسےۺت ائیںۺہاتھۺپرۺساتۺمرتبہۺت انیۺڈالتے،ۺپھرۺاپنیۺشرمگاہۺدوئتے،ۺات 

کھنےۺمیںۺکوؿۺسیۺچیزۺمانعۺہو ؟ۺپھرۺتمہیںۺیہۺت ادۺر ؎۱ ہوت ارۺت انیۺڈالا،ۺتوۺآپۺنےۺمجھۺسےۺپوچھاۺکہۺمیںۺنےۺکتنیۺت ارۺت انیۺڈالا؟ۺمیںۺنےۺجوابۺدت ا:ۺمجھےۺت ادۺنہیںۺہے،ۺآپۺنےۺکہا:ۺتیریۺماںۺنہۺ

 طہارتۺحاصلۺکرتےۺتھے۔صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺآپۺوضوۺکرتےۺجیسےۺنمازۺکےۺیے ۺوضوۺکرتےۺہیں،ۺپھرۺاپنےۺپورےۺجسمۺپرۺت انیۺہانتے،ۺپھرۺکہتے:ۺاسیۺطرحۺرسوؽۺاللہۺ

)اسۺکےۺراویۺشعبہۺ عۺ ًٕيٙ(( )۶/۳۲۱) ، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ(۵۱۸۰دٛؿد ث٫ أثٮ داكد، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/

 دینارۺابودالۺاللہۺمدنیۺضعیفۺہیں(
:

 

ۺبولتےۺہیںۺ،ۺاسۺسےۺبددعاۺمقصودۺنہیںۺہوتی۔ ؎۱ وضاج

 
 

 :ۺیہۺجملہۺاہلۺعربۺتعجبۺکےۺوق

Shubah reported: when Ibn Abbas took a bath because of sexual defilement, he poured (water) over his 

left hand with his right hand seven times. Once he forgot how many times he had poured (water). 

Therefore he asked me: how many times did I pour (water)? I do not know. He said: may you miss your 

mother! What prevented you from remembering it? He then performed ablution as he did for prayer and 

poured water over his skin (body). He then said: this is how the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم purified 

(himself). 
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ۺنمبر:

ث

 
 247 حدی

ثى٪ىة ؽَّ يؽو  ظى ًٕ ذىحجٍىحي ب٨ٍي قى ثى٪ىة      ، ري ؽَّ ةثؿًو / ظى یيٮبي ب٨ٍي صى
ى
٨ٍ aأ ى٥ٍو  <، خى ئ ً ث٨ًٍ  جؽًٍ اللََّّ ٨ٍ       ، خى ؿى  خى ٧ى ً ث٨ًٍ خي جؽًٍ اللََّّ /      ، خى ةي      ٝىةؿى لَى ٩ىخً الىَّ "كَى

 ، ٍكًينى كٍ       خَى ي٘ ا٣ٍ ، كى ارو ىٓ مًؿى جٍ ،       ٢ي ٨٦ًى الٍجى٪ىةثىحً قى ارو ىٓ مًؿى جٍ ك٢ٍي الٍْىٮٍؿً ٨٦ًى الثَّٮبًٍ قى ىٗ ،       كى ؿي
ى
ىكٍأ ٥َّ٤ى ي ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ ؿٍ رىقي ىـ تََّّ       ٚى٤ى٥ٍ یى ظى

ة،  ٍكن ةي خَى لَى ٤ىخً الىَّ ًٕ ؿَّ       صي ك٢ٍي ٨٦ًى الٍجى٪ىةثىحً مى ي٘ ا٣ٍ ةن".      ةن، كى ؿَّ ك٢ٍي الٍْىٮٍؿً ٨٦ًى الثَّٮبًٍ مى ىٗ  كى

ۺکی( پہلےۺپچاس دالاللہۺ عۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیں

 
 

 ضۺہو ( نماز )وق

 

اابۺکپڑےۺمیںۺلگۺجا جۺتوۺساتۺ )ف

ث

 ش
ۺساتۺت ارۺکرنےۺکاۺحکمۺتھا،ۺاسیۺطرحۺی ی

 

 
تھیں،ۺاورۺغسلۺجنای

ۺپرۺت  ات  ۺاللہۺتعالیٰۺسےۺتخفیفۺکا(علیہۺوسلمۺۺصلیۺاللہت ارۺدوئنےۺکاۺحکمۺتھا،ۺلیکنۺرسوؽۺاللہۺ

 

ۺت ارۺرہۺگیا،ۺ)اپنیۺام ۺکاۺغسلۺات 

 

 
ۺکہۺنمازۺت انچۺکرۺدیۺگئیں،ۺجنای

 

سواؽۺکرتےۺرہے،ۺیہاںۺت

اۺرہۺگیا۔

 

ۺت ارۺدوئت اابۺکپڑےۺمیںۺلگۺجا جۺتوۺاسےۺبھیۺات 

ث

 ش
 اورۺی ی

)اسۺکےۺدوۺراویۺاائبۺاورۺدالۺ ًٕيٙ(( )۰/۶۲۶مك٪ؽ احمؽ )، كٝؽ أػؿصہ/ (۱۰۸۰دٛؿد أثٮ داكد، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/

مۺضعیفۺہیں(

عص

 اللہۺ عۺ
Narrated Abdullah ibn Umar: There were fifty prayers (obligatory in the beginning); and (in the beginning 

of Islam) washing seven times because of sexual defilement (was obligatory); and washing the urine from 

the cloth seven times (was obligatory). The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم kept on praying to Allah until the 

number of prayers was reduced to five and washing because of sexual defilement was allowed only once 

and washing the urine from the clothe was also permitted only once. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 248 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ً   ظى زىنًِ       ، ٩ىصٍْي ب٨ٍي عَى ؽَّ ثى٪ىة      ، الٍحىةرثًي ب٨ٍي كىصًي٫و  ظى ؽَّ يٟ ب٨ٍي دًی٪ىةرو  ظى ً ةل ٨ٍ       ، ٦ى ؽً ث٨ًٍ قًيًري٨ى  خى ى٧َّ ٨ٍ       ، مُي ةى  خى يؿٍى ؿى بًي ٬ي
ى
/      ، أ ٮؿي      ٝىةؿى ٝىةؿى رىقي

/ ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ،      اللََّّ ٪ىةثىحن ةو صى ؿى ٍٕ ِّ مى خٍى كُي ،       "إفًَّ تحى ؿى ٍٕ ك٤ًيٮا النَّ ٍٗ "،       ٚىة ى ٮا ا٣بٍىشْى يٞ جٍ
ى
اكيد/      كىأ ثيٮ دى

ى
ؽًیسي٫ي      ٝىةؿى أ الٍحىةرثًي ب٨ٍي كىصًي٫و ظى

 ، ؿه ٪١ٍى .      ٦ي هٙ ي ًٕ ىً ٮى   كى٬ي

 ت  ہۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ
 
 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ ابوہ

 

ڈاۺتم" نےۺف

 

ٰ
ۺہے،ۺل

 

 
ۺت اؽۺکےۺنیچےۺجنای  

 
( ہ

 
 

ت الوںۺکوۺاچھیۺطرحۺدوئو،ۺاورۺکھاؽۺکوۺخوبۺ )غسلۺکرتےۺوق

 ۺہے،ۺاورۺوہۺضعیفۺہیں"صاػۺکرو

 

ۺم

ث

 
 ۔؎۱ ۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺحارثۺ عۺوجیہۺکیۺحدی

( ۶۱۵۲۰، )تحٛح الأشراؼ/ (۵۶۱)۶۲۱قنن اث٨ ٦ةصہ/ا٣ُھةرة ( ۶۲۱) ۱۸قنن ا٣تر٦ؾی/ا٣ُھةرة  ہ/تخؿيش دارالدٔٮ
 )حارثۺضعیفۺہےۺسا کۺکہۺمؤلفۺنےۺتصریحۺکیۺہے(ًٕيٙ()

:

 

 ۺہے۔ ؎۱ وضاج

 

 :ۺصرػۺپہلاۺٹکڑاۺم
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Narrated Abu Hurairah: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم said: There is sexual defilement under every hair; so 

wash the hair and cleanse the skin. Abu Dawud said: The tradition narrated by Harith bin Wajih is rejected 

(Munkar). He is weak (in transmission). 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 249 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ةخًي٢ى  ظى ٮسَى ب٨ٍي إًق٧ٍى ثى٪ىة      ، مي ؽَّ َّةده  ظى ى       ، حمى ػٍبَى
ى
ةاتًً  ٩ىةأ ةءي ب٨ٍي الكَّ ىُ ٨ٍ       ، خى ٨ٍ       ، زىاذىافى  خى ً   خى ،  عَى ٪٫ٍي ي خى لََّّ       رىضًِى اللََّّ ً وى ٮؿى اللََّّ فٌ رىقي

ى
أ

/ ٥َّ٤ى ٝىةؿى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  ة،      اللََّّ ك٤ً٭ٍى ٍ٘ ى٥ٍ حى ٪ىةثىحو ل ةو ٨ٍ٦ً صى ؿى ٍٕ ىٓ مى ًً ٮٍ ٨ٍ دىؿىؾى مى ا كى       "٦ى ؾى ٢ى ث٫ًً ٠ى ًٕ ا ٨٦ًى الجَّةرً"، ٚي ؾى /      كى ي ً سً       ٚى٨ٍ٧ً،      ٝىةؿى عَى
ٍ
دىیخٍي رىأ ثى٥َّ عَى

زنة،  ؿىقي.      زىلَى ٍٕ يـ مى ي فى يَى كَى  كى

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ لی ۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

 

ۺت اؽۺت  ات  ۺگہ ۺدوئ جۺبغیرۺچھوڑۺ" نےۺف ۺمیںۺات 

 

 
۔ۺ"دی،ۺتوۺاسےۺآگۺکاۺایساۺایساۺعذابۺہوۺگاجسۺشخصۺنےۺغسلۺجنای

 سےۺدشمنیۺکرۺرکھیۺہے،ۺاسۺجملےۺکوۺانہوںۺنےۺتینۺمرتبہۺکہا،ۺوہۺاپنےۺت اؽۺکاٹۺڈالتےۺتھے۔ )کےۺت الوں( لی ۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیں:ۺاسیۺوجہۺسےۺمیںۺنےۺاپنےۺسر

، )تحٛح الأشراؼ/ (۱۱۸)۱۶الدارمی/ا٣ُھةرة  ، قنن۶/۶۲۶مك٪ؽ احمؽ )( ۵۶۶) ۶۲۱قنن اث٨ ٦ةصہ/ا٣ُھةرة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
ۺکیۺہے،ۺابۺپتہۺنہیںۺیہۺ ًٕيٙ(( )۶۲۲۶۲

 

 
ۺاخیرۺعمرۺمیںۺاختلاطۺکاۺشکارۺہوۺگئےۺتھے،ۺاورۺحمادۺ عۺسلمہۺنےۺاؿۺسےۺدونوںۺحالتوںۺمیںۺروای  

 

ۺاختلاطۺسےۺ)عطاءۺ عۺسای

 

 
روای

 پہلےۺکیۺہےۺت اۺبعدۺکیۺ؟(
Narrated Ali ibn Abu Talib: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم said: If anyone who is sexual defiled leaves a 

spot equal to the breadth of a hair without washing, such and such an amount of Hell-fire will have to be 

suffered for it. Ali said: On that account I treated my head (hair) as an enemy, meaning I cut my hair. He 

used to cut the hair (of his head). May Allah be pleased with him. 

 

 

 

فٍوً  ءًٔ بىػٍػى اىٍغي ئىي ٍ  ةاب فًِ ال
ۺکےۺبعدۺوضوۺکرنےۺکاۺبیاؿۺ۔

 

 
 ت اب:ۺغسلۺجنای

CHAPTER: Performing Wudu’ After Ghusl. 
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ۺنمبر:

ث

 
 251 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ى  ظى ً ب٨ٍي مُي جؽٍي اللََّّ يلًٍي خى ىٛ ؽو الجي ثى٪ىة      ، ٧َّ ؽَّ يٍره  ظى ثى٪ىة      ، زي٬ى ؽَّ ةؽى  ظى ثيٮ إًقٍعى
ى
٨ً       ، أ قٍٮىدً  ىٔ

ى
٨ٍ       ، الٍأ حى  خى ئنًى ي      ٝىة٣ىخٍ/      ، عَى لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ فى رىقي "كَى

ةى ا لَى ذىيٍنً كىوى ىٕ ٠ٍ لِّ الؿَّ ييىى تىك٢ًي كى ٍ٘ ٥َّ٤ى حى ٤ىي٫ًٍ كىقى اةً، ىٔ ؽى ى٘ ك٢ًٍ".      ٣ٍ ي٘ ؽى ا٣ٍ ٍٕ ا بى ٮءن يً ؽًٍثي كي رىاقي يُي
ى
لاى أ  كى

ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺکہتیۺہیںۺکہ

 

و
م
ل

( غسلصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ اؾۺا

 

 
کوۺغسلۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکرتےۺتھے،ۺاورۺدوۺرکعتیںۺاورۺفجرۺکیۺنمازۺاداۺکرتے،ۺمیںۺآپۺ )جنای

ازہۺوضو

 

ۺکےۺبعدۺت

 

 
یجنای

 

ھی
ی ک

 ۔؎۱ ۺکرتےۺنہۺد

، قنن (۶۲۱) ۱۶، كٝؽ أػؿصہ/ قنن ا٣تر٦ؾی/ا٣ُھةرة (۶۱۲۰۶دٛؿد ثہ أثٮ داكد )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۰۵۸، ۰۵۳، ۶۶۰، ۶۵۱، ۶۶۶، ۱/۱۸، مك٪ؽ احمؽ )(۵۱۶) ۶۱، قنن اث٨ ٦ةصہ/ا٣ُھةرة (۰۵۰) ۶۱۲ا٣جكةئی/ا٣ُھةرة 

:

 

ۺرسوؽۺاللہۺ:ۺکیونکہۺغسلۺجنا ؎۱ وضاج

 
 

ۺکےۺوق

 

 
 وضوۺکرۺلیاۺکرتےۺتھے۔صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺی

Narrated Aishah, Ummul Muminin: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم took a bath and offered two rak'ahs of 

prayer and said the dawn prayer. I do not think he performed ablution afresh after taking a bath. 

 

 

 

فٍوً  ٍِػى اىٍغي ا غً ىْ ؽى ػى وي كى ٍِلي وٍ تى ىْ ةً 
ى
ؽٍأ ىٍ ٍ  ةاب فًِ ال

ۺعورتۺاپنےۺسرۺکےۺت اؽۺکھولےۺ؟

 
 

 ت اب:ۺکیاۺغسلۺکےۺوق

CHAPTER: A Woman Undoing (The Braids Of) Her Hair While Performing Ghusl. 
ۺنمبر:

ث

 
 251 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ؿٍبو  ظى يٍري ب٨ٍي ظى حً       ، زي٬ى ٍ /      ، كىاب٨ٍي السََّ ثى٪ىة     ٝىةلاى ؽَّ يىحٍ٪ىحى  ظى يىةفي ب٨ٍي خي ٍٛ ٨ٍ       ، قي ٮسَى  خى یيٮبى ث٨ًٍ مي
ى
٨ٍ       ، أ يؽو  خى ًٕ بًي قى

ى
يؽً ث٨ًٍ أ ًٕ ٨ٍ       ، قى جؽًٍ  خى خى

وٓ  ً ث٨ًٍ رىاًٚ ،  اللََّّ حى ٤ى٧ى ّـِ قى
ي
ٮٍلَى أ ٨ٍ       مى حى  خى ٤ى٧ى ّـِ قى

ي
ك٤ًٍ       ، أ ةن ٨٦ًى ال٧ٍي

ى
أ فَّ امٍؿى

ى
، أ /      ٧ًينى يٍره ٝىةؿى زي٬ى ة ٝىة٣ىخٍ/     كى جَّ٭ى

ى
،      أ ً ٮؿى اللََّّ ؿى       یىة رىقي يٛ يً ؽي  مي

ى
ةه أ

ى
أ إًنيِّ امٍؿى

سً، 
ٍ
/      رىأ ٪ىةثىحً ؟ ٝىةؿى ٫ي ل٤ًضٍى يٌ يٞ جٍ

ى
ٚىأ

ى
/     أ يٍره ٝىةؿى زي٬ى زنة"كى ٤ىي٫ًٍ زىلَى ىٔ نًِ  ًٛ ٍ فٍ تحى

ى
ًٟ أ ي ًٛ ة یىسٍ ٧ى ثًٍ      "إجًَّ ، تحي ةءو سىيىةتو ٨ٍ٦ً ٦ى ثى ظى ٤ىي٫ًٍ زىلَى يضًِ       ىٔ ًٛ ثي٥َّ دي

ؽًؾً،  كى ةاؿًً صى ى قى ؿٍتً.      عَلى ٭ي ىَ ٩خًٍ ٝىؽٍ 
ى
ا أ إًذى

 ٚى

ۺمسلماؿۺعورتۺنےۺکہا اؾۺسلمہۺرضیۺاللہۺعنہاۺکہتیۺہیںۺکہ ۺمیںۺہےۺخودۺاؾۺسلمہۺنےۺہیۺکہا( ات 

 

 
چوٹیۺمضبوطیۺسےۺت اندھتیۺہوں،ۺۺ:ۺاللہۺکےۺرسوؽ!ۺمیںۺاپنےۺسرۺکی )اورۺزہیرۺکیۺروای

ۺاسےۺکھولوں؟ۺتوۺآپۺ

 
 

ۺکےۺوق

 

 
 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکیاۺغسلۺجنای

 

ۺت انیۺاپنےۺسرۺپرۺڈاؽۺلیناۺکافیۺہے" نےۺف ۺمیںۺہے:"تمہارےۺیے ۺتینۺل 

 

 
تمۺاسۺپرۺتینۺ" ،ۺاورۺزہیرۺکیۺروای

ۺت انیۺڈاؽۺلو،ۺپھرۺسارےۺبدؿۺپرۺت انیۺہانۺلوۺاسۺطرحۺتمۺنےۺت اکیۺحا  ۔"صلۺکرۺلیل 
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، قنن (۰۱۰) ۶۵۲، قنن ا٣جكةئی/ا٣ُھةرة (۶۲۵) ۱۱، قنن ا٣تر٦ؾی/ا٣ُھةرة (۳۳۲) ۶۰وعيط مك٥٤/الحيي  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 ۶۶۵، قنن الدارمی/ا٣ُھةرة (۳۶۱، ۱/۰۸۶، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۶۸۶۱۰، )تحٛح الأشراؼ/ (۱۲۳) ۶۲۸اث٨ ٦ةصہ/ا٣ُھةرة 

 وعيط(( )۶۶۶۱)
Umm Salamah said: one of the Muslims asked, and Zubair reported: Umm Salamah (herself) asked: 

Messenger of Allah. I am a women who keeps her hair closely plaited; should I undo it when I wash after 

sexual defilement? He replied (no), it is enough for you to throw three handfuls over it. Then pour water 

over all your body and will be purified. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 252 حدی

ثى٪ىة ؽَّ حً  ظى ٍ ٧ٍؿًك ث٨ًٍ السََّ حٍمىؽي ب٨ٍي خى
ى
ثى٪ىة      ، أ ؽَّ ىٖ  ظى ةاً نًِ الىَّ ٍٕ وٓ حى ٨ٍ       ، اب٨ٍي ٩ىةًٚ حى  خى ة٦ى قى

ي
٨ٍ       ، أ مًِّ  خى بَي ٍٞ ٨ٍ       ، ال٧ٍى حى  خى ٤ى٧ى ّـِ قى

ي
تٍ إًلَى       ، أ ةءى ةن صى

ى
أ فَّ امٍؿى

ى
أ

ا الٍحىؽً  ؾى حى ث٭ًى ٤ى٧ى ّـِ قى
ي
،      ٝىة٣ىخٍ/      یرً، أ ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ة الجَّبًَّ وى ى٭ى ٣خٍي ل

ى
أ ٪ىةقي،       ٚىكى ٍٕ .     ٝىةؿى ذًي٫ً/      ث٧ًى ٪ىحو ٍٛ ِّ ظى ٪ؽٍى كُي ًٔ  ًٟ ك٩ى ٧ًـمً ٝيؿي ٍٗ ا  كى

ومنینۺاؾۺسلمہۺرضیۺاللہۺعنہاۺکہتیۺہیںۺکہ

 

و
م
ل

ۺعورتۺآ ،ۺپھرۺآگےۺیہیۺ اؾۺا ۺبیاؿۺہو ،ۺاؾۺسلمہۺکہتیۺہیں:ۺتوۺمیںۺنےۺاسۺکےۺیے ۺاسیۺطرحۺکیۺت اتۺنبیۺاکرؾۺاؿۺکےۺت اسۺات 

ث

 
صلیۺحدی

ۺمیںۺہےۺکہۺآپۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ

 

 
 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺسےۺپوچھی،ۺاسۺروای

 

ۺتمۺاپنیۺلٹیںۺنچوڑۺلو" نےۺاسۺکےۺبدلےۺمیںۺف

 
 

ۺکےۺوق  ۺل 
 
 ۔"ہ

 ظك٨(( )۶۸۶۵۶اؼ/ دٛؿد ثہ أثٮ داكد، )تحٛح الأشر تخؿيش دارالدٔٮہ/
Umm Salamah said: A women came to her, this is according to the version of the former tradition. I asked 

the Prophet صلى الله عليه وسلم a similar question (as in the former tradition). But this version adds: ‛And wring out your 

locks after every handful of water‚. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث
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ثى٪ىة ؽَّ حجٍىحى  ظى بًي مى
ى
ةفي ب٨ٍي أ س٧ٍى ثى٪ىة      ، خي ؽَّ يٍرو  ظى بًي ثيسى

ى
يٍى ب٨ٍي أ ثى٪ىة      ، يُى ؽَّ وٓ  ظى ًٚ ا٬ًي٥ي ب٨ٍي ٩ىة ٨ً       ، إثًؿٍى ك٥٤ًٍو  ىٔ ٨ً ث٨ًٍ مي ٨ٍ       ، الٍحىكى حجٍىحى  خى يَّحى ثً٪خًٍ مى ًٛ ، وى

       ٍ٨ حى  خى ئنًى ،      ٝىة٣ىخٍ/       ،عَى ٪ىةثىحه ة صى ةبىذ٭ٍى وى
ى
ا٩ىة إًذىا أ ٩ىخٍ إظًٍؽى ة،       "كَى نٕ ي ً ة جَى ي٭ٍى َّٛ ٍٕنًِ ثسًى ا تى ؾى ١ى ٪ىةتو ٬ى ىٛ ثى ظى تٍ زىلَى ؾى ػى

ى
ة،       أ قً٭ى

ٍ
ى رىأ تي عَلى ذىىي ذى

ػٍؿىل       
ي
ِّٜ كىالٍأ ا النِّ ؾى ى ٬ى ة عَلى جَّذ٭ٍى ةو ٚىىى تٍ بًيىؽو كىاظًؽى ؾى ػى

ى
ؿً".كىأ ِّٜ الٍْػى ى النِّ  عَلى
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ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺکہتیۺہیں

 

و
م
ل

ۺ )ازواجۺمطہرات( ہم اؾۺا ۺت انیۺاسۺطرحۺلیتیۺعنی ۺاپنیۺدونوںۺہتھیلیوںۺکوۺات  ۺکیۺروورتۺہوتیۺتوۺوہۺتینۺل 

 

 
ۺکسیۺکوۺغسلۺجنای  

 
میںۺسےۺج

ۺہاتھۺسےۺت انیۺلیتیۺتوۺات   ۺڈالتی۔ساتھۺکرۺکے،ۺپھرۺاسےۺاپنےۺسرۺپرۺڈالتیۺاورۺات   

 

ۺڈالتیۺاورۺدوسرےۺسےۺلےۺکرۺدوسریۺجای  

 

 ۺجای

 وعيط(( )۶۱۸۵۲، )تحٛح الأشراؼ/ (۰۱۱) ۶۶وعيط الْؼةری/ا٣٘ك٢  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Aishah said: When any of us was sexually defiled, she took three handfuls (of water) in this way, that is to 

say, with both hands together and poured (water) over her head. She took one handful (of water) and 

threw it on one side and the other on the other side. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث
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ثى٪ىة ؽَّ ً   ظى ثى٪ىة      ، ٩ىصٍْي ب٨ٍي عَى ؽَّ اكيدى  ظى ً ب٨ٍي دى جؽٍي اللََّّ ٨ٍ       ، خى ٮى  خى ٧ٍؿً ث٨ًٍ قي ٨ٍ       ، يٍؽو خى حى  خى ٤عٍى ىَ حى ثً٪ٍخً  ئنًى ٨ٍ       ، عَى حى  خى ئنًى ة،  عَى ٪٭ٍى ي خى      ٝىة٣ىخٍ/      رىضًِى اللََّّ
 ، ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿً اللََّّ ىٓ رىقي ٨ٍي ٦ى نَى ةدي كى ٧ى ٌِّ ٤ىيٍ٪ىة ال ىٔ تىك٢ًي كى ٍ٘ ٪َّة جى ".      "٠ي ةته ؿ٦ًٍى مُي ته كى ًلََّ  مُي

ومنین

 

و
م
ل

ۺا ۺہمۺرسوؽۺاللہۺ ۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺکہتیۺہیںاؾ ۺتھاۺخواہ ا

 

ارےۺسروںۺپرۺلیپۺلگاۺہوت
 
ۺہ ۺاحراؾۺمیںۺہوتےۺت اۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺہمۺغسلۺکرتےۺتھےۺاور

 

کےۺساتھۺحال

 ( لالؽ
 
 ۔ )احراؾۺسےۺت اہ

 وعيط(( )۶۳۸، ۱/۱۶، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۶۱۸۱۶دٛؿد ثہ أثٮادكد، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Aishah said: we took a bath while having an adhesive substance over us (our head) in both states, namely, 

when wearing a robe for Hajj (ihram) and when wearing ordinary clothes (not meant for Hajj). 

 

 

 

ۺنمبر:

ث
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ثى٪ىة ؽَّ ؽي بٍ  ظى ى٧َّ ٮؼٍو مُي ىٔ /      ، ٨ي  ،      ٝىةؿى يَّةشو ةخًي٢ى ث٨ًٍ خى و٢ًٍ إًق٧ٍى
ى
تي فًِ أ

ٍ
أ /      ٝىؿى ٮؼٍو ىٔ ثى٪ىة     ىٝةؿى اب٨ٍي  ؽَّ ةخًي٢ى  ظى ؽي ب٨ٍي إًق٧ٍى ى٧َّ ٪ٍ       ، مُي بًي٫ً خى

ى
، أ

زىنًِ        ؽَّ حى  ظى ىٔ رٍ ٥ي ب٨ٍي زي ىٌ ٧ٍ ٨ٍ       ، ىً جىيؽٍو  خى يطًٍ ث٨ًٍ خي ى /      ، شري ذٍذىةنًي      ٝىةؿى
ى
يٍرو  أ

ىٛ جىيٍري ب٨ٍي جي ك٢ًٍ ٨٦ًى الٍجى٪ىةثىحً،       ، صي ي٘ ٨ً ا٣ٍ فَّ       ىٔ
ى
ى  أ ٥ٍ/زىٮٍبىةنَى ثى٭ي ٥ي      ؽَّ جَّ٭ي

ى
أ

 ، ىٟ ً ل ٨ٍ ذى ٥َّ٤ى خى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ذىٮٍا الجَّبًَّ وى ٍٛ /      اقٍذى ةؿى ىٞ ٫ي      ذى قى
ٍ
ٍ رىأ ٢ي ٚى٤يٍىجشٍْي ة الؿَّصي َّ٦

ى
ؿً، "أ ٍٕ ٮؿى النَّ وي

ي
ىٖ أ ج٤ٍي تََّّ حى ك٫ٍ٤ًي ظى ٍ٘ ةي ٚىلَى       ٚى٤يٍى

ى
ؿٍأ ة ال٧ٍى َّ٦

ى
كىأ

ة". ي٭ٍى َّٛ ٚىةتو ثًسى ؿى ىٗ ثى  ة زىلَى قً٭ى
ٍ
ى رىأ ٍ٘ؿؼًٍ عَلى ٫ي لًتى ىٌ يٞ ٍ٪ فٍ لاى تى

ى
ة أ ٤ىي٭ٍى ىٔ
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ۺکےۺمتعلقۺسئلہ ۺبتات اۺکہۺثوت اؿ

 

 
ۺبیاؿۺکیۺہےۺکہۺشریحۺ عۺعبیدۺکہتےۺہیں:ۺجبیرۺ عۺنفیرۺنےۺمجھےۺغسلۺجنای

ث

 
سےۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺانہوںۺنےۺرسوؽۺاللہۺ رضیۺاللہۺعنہۺنےۺاؿۺسےۺحدی

ۺکےۺمتعلقۺسئلہ ۺپوچھا،ۺتوۺآپۺ

 

 
 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺغسلۺجنای

 

ۺپہنچۺجا ج،ۺاورۺعورتۺاگرۺاپنےۺ" نےۺف

 

ۺکہۺت انیۺت الوںۺکیۺجڑوںۺت

 

مردۺتوۺاپناۺسرۺت الوںۺکوۺکھوؽۺکرۺدوئ جۺیہاںۺت

ۺت انیۺلےۺکرۺاپنےۺسرۺپرۺڈاؽۺلےت اؽۺ ےۺکہۺوہۺاپنیۺدونوںۺہتھیلیوںۺسےۺتینۺل 

 

ن
 
ی
 
ہ
 ۔"نہۺکھولےۺتوۺکو ۺمضائقہۺنہیں،ۺاسےۺچا

 وعيط(( )۰۲۱۸دٛؿد ث٫ أثٮداكد، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Narrated Thawban: Shurayh ibn Ubayd said: Jubayr ibn Nufayr gave me a verdict about the bath because 

of sexual defilement that Thawban reported to them that they asked the Prophet صلى الله عليه وسلم about it. He (the 

Prophet) replied: As regards man, he should undo the hair of his head and wash it until the water should 

reach the roots of the hair. But there is no harm if the woman does not undo it (her hair) and pour three 

handfuls of water over her head. 

 

 

 

يّ ذىلمًى  ٍؾًئي يُي
ى
مًِي أ ٍٍ ً

ٍ
يّ ةاًل ىـ ٍ

يِبً حىغٍفًوي رىأ ي  ةاب فًِ الٍْ
 ت اب:ۺکیاۺجنبیۺاپناۺسرۺخطمیۺسےۺدوئ جۺتوۺکافیۺہےۺ؟

CHAPTER: A Sexually Impure Person Washing His Head With Khitmi. 
ۺنمبر:

ث

 
 256 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ؿً ث٨ًٍ زًيىةدو  ظى ىٛ ٍٕ ؽي ب٨ٍي صى ى٧َّ ثى٪ىة      ، مُي ؽَّ هٟ  ظى ي ً ٨ٍ       ، شرى ٨ٍ       ، ٝىحفًٍ ث٨ًٍ كى٬ٍتو  خى ٢و  خى ،  رىصي مًؿو ةى ث٨ًٍ عَى ٮىاءى ٨ٍ       ٨ٍ٦ً ثىنًِ قي حى  خى ئنًى ٨ً الجَّبًِّ       ، عَى ىٔ

لََّّ  ، وى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  ،        اللََّّ ىٟ ً ل ًئي ثؾًى
تٍَى ٪يته يَى ٮى صي مًِّ كى٬ي ٍُ ٫ي ثةًلٍخً قى

ٍ
ك٢ًي رىأ ٍ٘ فى حى ٫َّ٩ي كَى

ى
".      "أ ةءى ٤ىي٫ًٍ ال٧ٍى ىٔ تي  لاى یىىي  كى

ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺکہتیۺہیںۺکہ

 

و
م
ل

ۺمیںۺاپناۺسرۺخطمیصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ اؾۺا

 

 
ۺجنای

 

ت انیۺنہیںۺڈالتےۺ )دوسرا( سےۺدوئتےۺاورۺاسیۺپرۺاکتفاۺکرتے،ۺاورۺاسۺپر ؎۱ حال

 تھے۔

ۺراوی ًٕيٙ(( )۶۱۸۶۶دٛؿد ث٫ أثٮ داكد، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/  مبہمۺہے( «رص٢» )اسۺکےۺاندرۺواقعۺات 
:

 

ۺگھاسۺہےۺجوۺسرۺدھلنےۺمیںۺاستعماؽۺہوتیۺہے۔ ؎۱ وضاج  :ۺخطمیۺات 

Aishah said: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم used to wash his head with marsh-mallow while he was 

sexually defiled. It was sufficient for him and he did not pour water upon it. 
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اءً  ىٍ ٍ ىَ ال ًٌ ةً 
ى
ؽٍأ ىٍ ٍ وً كىال ا يىفًيوي بىيٍنى الؽَّسي ىٍ  ةاب ذيً

 ۺوالےۺت انیۺکےۺحکمۺکاۺبیاؿۺ۔ت اب:ۺمردۺاورۺعورتۺکےۺدرمیاؿۺبہنے

CHAPTER: The Fluid That Flows Between The Man And The Woman (And Traces Remain On 

One’s Garment Or Body). 
ۺنمبر:

ث

 
 257 حدی

ثى٪ىة ؽَّ وٓ  ظى ؽي ب٨ٍي رىاًٚ ى٧َّ ثى٪ىة      ، مُي ؽَّ ىـ  ظى يٍى ب٨ٍي آدى ثى٪ىة      ، يُى ؽَّ هٟ  ظى ي ً ٨ٍ       ، شرى ٨ٍ       ، ٝىحفًٍ ث٨ًٍ كى٬ٍتو  خى ٢و  خى ،  رىصي مًؿو ةى ث٨ًٍ عَى ٮىاءى ٨ٍ       ٨ٍ٦ً ثىنًِ قي حى  خى ئنًى ، عَى
ةءً،        ةً ٨٦ًى ال٧ٍى

ى
ؿٍأ ال٧ٍى ٢ً كى ًٛييي بىيٍنى الؿَّصي ة یى ًّٛ      ىٝة٣ىخٍ/      ذًي٧ى ؾي ٠ى ػي

ٍ
٥َّ٤ى یىأ ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ فى رىقي ، "كَى ةءى َّ ال٧ٍى ى تي عَى ةءو یىىي ثي٥َّ       ة ٨ٍ٦ً ٦ى

٤ىي٫ًٍ". ىٔ جي٫ي  ةءو ثي٥َّ یىىي ة ٨ٍ٦ً ٦ى ًّٛ ؾي ٠ى ػي
ٍ
 یىأ

ۺہے

 

 
ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺسےۺروای

 

و
م
ل

ےۺوالیۺمنیۺکےۺمتعلقۺکہتیۺہیں: اؾۺا

 

کلن

 

ن
صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ )اگرۺوہۺکپڑےۺت اۺجسمۺپرۺلگۺجاتیۺتو( وہۺمردۺاورۺعورتۺکےۺملاپۺسےۺ

ۺاورۺچلوۺت انیۺلیتے،ۺاورۺاسےۺبھیۺاسۺپرۺڈاؽۺلیتے۔ ۺچلوۺت انیۺلےۺکرۺلگیۺہو ۺمنیۺپرۺڈالتے،ۺپھرۺات   ات 

اشراػ:ۺ تخریجۺدارالدعوہ: ۺالت

 

حفه

 

پ
 جہ:ۺمسندۺاحمدۺ)۱۷۸۱۲تفردۺی هۺأبوۺداود،ۺ)

 

ۺبھیۺضعیفۺہے،ۺملاحظہ (ۺ)ضعیف(۶/۱۵۳(،ۺوقدۺأخ

ث

 
ۺسےۺیہۺحدی ۺنمبر:ۺ)ۺاوپرۺمذکورۺس  

ث

 
ۺہوۺحدی

۲۵۶) 

On being asked about (washing) the fluid that flows between man and woman Aishah said: The 

Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم used to take a handful of water and pour it on the fluid. Again, he would take a 

handful of water and pour it over the fluid. 

 

 

 

ا ىٓ خً ػى ىٌ ىا مُي ىائوًً كى
ٍ

ىثً الْ اكَى ؤى  ةاب فًِ مي
 ۺہےۺ۔

 
 

اۺپیناۺاورۺملناۺبیٹھناۺجات

 

ہۺعورتۺکےۺساتھۺکھات

 

ض

 

ن
 ت اب:ۺحا

CHAPTER: Eating With A Menstruating Woman And Being Around Her. 
ۺنمبر:

ث

 
 258 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ةخًي٢ى  ظى ٮسَى ب٨ٍي إًق٧ٍى ثى٪ىة      ، مي ؽَّ َّةده  ظى ثى٪ىة      ، حمى ؽَّ ٨ٍ       ، زىةثًخه الٍْي٪ىةنًيي  ظى وٟ  خى ً ةل ىفً ث٨ًٍ ٦ى ن
ى
ةه،       ، أ

ى
أ ٥ي امٍؿى خٍ ٦ً٪٭ٍي ىً ة ٩ىخٍ إًذىا ظى ٮدى كَى فَّ الٍحى٭ي

ى
"أ

ة فًِ الٍْىيخًٍ،        يٕٮ٬ى ىة٦ً ى٥ٍ يَي ل ة كى ةرًبيٮ٬ى ينى ى٥ٍ ي ل ة كى ى٥ٍ یيؤىاكًليٮ٬ى ل ة ٨٦ًى الٍْىيخًٍ كى ٮ٬ى ػٍؿىصي
ى
،       أ ىٟ ً ل ٨ٍ ذى ٥َّ٤ى خى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ ب٢ًى رىقي ؿى       ٚىكي ىـ ٍ٩

ى
ٚىأ
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/ ة٩ى٫ي جعٍى ي قي عًييً قٮرة الْٞؿة آیح      اللََّّ ةءى فًِ ال٧ٍى يٮا ا٣جِّكى ل ً
ىٚةخٍتَى ذنل 

ى
ٮى أ عًييً ٝي٢ٍ ٬ي ٨ً ال٧ٍى ىٔ ىٟ  يٮ٩ى ل

ى
ىكٍأ ي ىٞ       إلًَى آػًؿً الٍْیىحً،  222كى ةؿى ذى

/ ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ حً،      رىقي يٍرى الجِّكَى ءو دى ٍ َّ شَى ٮا كُي يٕ ٨َّ فًِ الٍْيييٮتً كىاوٍ٪ى يٕٮ٬ي ة٦ً /      صى ٮدي ة٣ىخٍ الٍحى٭ي ىٞ فٍ      ذى
ى
٢ي أ ا الؿَّصي ؾى ة یيؿًيؽي ٬ى ٦ى

٪ىة ذًي٫ً،  ىٛ ة٣ى مٍؿ٩ًىة إلًاَّ ػى
ى
حبٍنة ٨ٍ٦ً أ عى مى ،       یىؽى يٍرو ىٌ يؽٍي ب٨ٍي ظي قى

ي
ةءى أ ،       ٚىضى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ جَّةدي ب٨ٍي بشًٍْو إًلَى الجَّبًِّ وى خى /      كى ةلاى ىٞ ،      ذى ً ٮؿى اللََّّ یىة رىقي

ا،        ؾى كى ا كى ؾى ٮؿي ٠ى يٞ ٮدى تى َّٕ       إفًَّ الٍحى٭ي ذى٧ى عًييً ؟ ذى ٨َّ فًِ ال٧ٍى ٭ي ٚىلَى جى٪١ًٍعي
ى
ؽى أ فٍ ٝىؽٍ كىصى

ى
٪ى٪َّة أ ىّ تََّّ  ٥َّ٤ى ظى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿً اللََّّ ؿى كىص٫ٍي رىقي

ة،  ؿىصى ة. ٚىؼى ٤ىي٭٧ًٍى ،       ىٔ ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿً اللََّّ و إًلَى رىقي ؽًیَّحه ٨ٍ٦ً ٣ىبَى ة،       ٬ى ٧ى ة٬ي ىٞ ة ٚىكى ىٕرى فًِ آزىةر٧٬ًًى جى ة".ذى       ذى ٤ىي٭٧ًٍى ىٔ ؽٍ  ً
ى٥ٍ يَى ٫َّ٩ي ل

ى
٪ى٪َّة أ ىْ

 

ۺگھرۺمیںۺرہتے انسۺ عۺمالکۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ اۺتوۺوہۺاسےۺگھرۺسےۺنکاؽۺدیتےۺتھے،ۺنہۺاسۺکوۺساتھۺکھلاتےۺلایتے،ۺنہۺاسۺکےۺساتھۺات 

 

ۺکسیۺکوۺحیضۺآت  
 

ۺیہودۺکیۺعورتوںۺمیںۺج

 ما :ۺسےصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺتھے،ۺاسۺکےۺمتعلقۺرسوؽۺاللہۺ

 

ازؽۺف

 

ۺت

 

 
ۺاللہۺتعالیٰۺنےۺیہۺآی

 
 

أ » درت افتۺکیاۺگیاۺتوۺاسۺوق كيفألُٔم غَ المطيو كو ْٔ أذل فاغتزل
ۺحیضۺمیںۺتمۺعورتوںۺسےۺالگۺرہو" «اىجفاء فِ المطيو

 

ڈاۺحال

 

ٰ
 ےۺکہۺوہۺگندگیۺہے،ۺل

ن

 

ی
 
ح
پ 

،ۺتوۺرسوؽۺ"اےۺمحمد!ۺلوگۺآپۺسےۺحیضۺکےۺت ارےۺمیںۺسواؽۺکرتےۺہیں،ۺتوۺہہ ۺد

 مات ا:ۺاللہۺعلیہۺوسلمۺصلیاللہۺ

 

اۺچاہتاۺہےۺ"تمۺاؿۺکےۺساتھۺگھروںۺمیںۺرہوۺاورۺسارےۺکاؾۺکروۺسوا جۺجماعۺکے" نےۺف

 

،ۺیہۺسنۺکرۺیہودائںۺنےۺکہا:ۺیہۺشخصۺکو ۺبھیۺایسیۺچیزۺنہیںۺچھوڑت

اریۺخالفت ۺنہۺکرے،ۺچنانچہۺاسیدۺ عۺحضیرۺاورۺاس دۺ عۺبشرۺرضیۺاللہۺعنہماۺنبیۺاکرؾۺ
 
کےۺت اسۺآ جۺاورۺآپۺسےۺعرضۺکیا:ۺاللہۺکےۺرسوؽ!ۺیہودۺایسیۺایسیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺصلیۺجسۺمیںۺوہۺہ

ۺحیضۺمیںۺجماعۺکر۔؟ۺیہۺسنۺکرۺرسوؽۺاللہۺ

 

ۺکہۺہمۺنےۺگماؿۺکیاۺکہۺآپۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺت اتیںۺکرتےۺہیں،ۺپھرۺہمۺکیوںۺنہۺاؿۺسےۺحال

 

صلیۺاللہۺکاۺچہرہۺمبارکۺمتغیرۺہوۺگیا،ۺیہاںۺت

ۺوہۺآ جۺ نےۺاؿۺدونوںۺکوۺبلاۺبھیجاۺاورصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺونوںۺپرۺخفاۺہوۺگئےۺہیں،ۺوہۺدونوںۺابھیۺنکلےۺہیۺتھےۺکہۺاتنےۺمیںۺآپۺکےۺت اسۺدودھۺکاۺہدیہۺآۺگیا،ۺآپۺاؿۺدعلیہۺوسلمۺ  
 

)ج

ۺجاۺکرۺہمۺکوۺیہۺپتہۺچلاۺکہۺآپۺ تو(  

 

اراضۺنہیںۺہیں۔صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺانہیںۺدودھۺلایت ا،ۺی

 

 اؿۺدونوںۺسےۺت

، (۰۸۶) ۶۸۶، قنن ا٣جكةئی/ا٣ُھةرة (۰۶۱۱) ۳، قنن ا٣تر٦ؾی/دٛكير الْٞؿة (۳۲۰) ۳وعيط مك٥٤/الحيي  ؿيش دارالدٔٮہ/تخ
، دی/ا٣ُھةرة ۳/۰۱۱، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۳۲۸، )تحٛح الأشراؼ/ (۱۱۱) ۶۰۵، قنن اث٨ ٦ةصہ/ا٣ُھةرة (۳۱۶) ۸كالحيي 

 وعيط(( )۰۶۱۵، كيأتِ ثؿ٥ٝ )(۶۲۶۳) ۶۲۱
Anas bin Malik said: Among the jews, when a women menstruated, they ejected her from the house, and 

they did not eat with her, nor did they drink with her, nor did they associate with her in (their houses) so 

the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم was questioned about that. Thereupon Allah revealed: ‛They question thee 

concerning menstruation. Say: I: is an illness, so let woman alone at such times‚ (ii 222). The Messenger 

of Allah صلى الله عليه وسلم then said: Associate with them in the houses and do everything except sexual intercourse. 

Thereupon the Jews said: This man does not want to leave anything we do without opposing us in it. 

Usaid bin Hudair and Abbad bin Bishr came and said: Messenger of Allah, the jews are saying such and 

such a thing. Shall we not then have intercourse with women during mensuration? The face of the 

Messenger Allah صلى الله عليه وسلم underwent such a change that we thought he was angry with them; but when they 
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went out they received a gift of milk which was being brought to the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم, and he sent 

after them and gave them a drink, whereupon we thought that he was not angry with them. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 259 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ده  ظى ؽَّ كى ثى٪ىة      ، مي ؽَّ ً ب٨ٍي دىاكيدى  ظى جؽٍي اللََّّ ٨ٍ       ، خى ؿو  خى ىٕ ٨ٍ       ، مًكٍ يطٍو  خى ى ًـ ث٨ًٍ شري ا ؽى ٍٞ ٨ٍ       ، ال٧ًٍ بي٫ًً  خى
ى
٨ٍ       ، أ حى  خى ئنًى ٥ى      ىٝة٣ىخٍ/      ، عَى ٍْ ىٕ ؽي ا٣ٍ ؿَّ ىٕ تى

ى
٪خٍي أ "٠ي

 
ى
، كىأ ةايًه ،       ٩ىة ظى ذي٫ي ٍٕ ىً م ذًي٫ً كى ً ًٓ الََّّ ًً ٮٍ ٫ي فًِ ال٧ٍى ٧ى يٓ ذى ىٌ يى ٥َّ٤ى ذى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ي٫ً الجَّبًَّ وى ًُ ٍٔ ي

٫ي فًِ       ٚىأ ٧ى يٓ ذى ىٌ يى ي ذى ٩ىةكًلُي
ي
ابى ٚىأ ى شٍرىبي الشَّْ

ى
كىأ

." شٍرىبي ٦ً٪٫ٍي
ى
٪خٍي أ م ٠ي ً ًٓ الََّّ ًً ٮٍ  ال٧ٍى

ومنینۺعا

 

و
م
ل

ۺنوچتی،ۺپھرۺاسےۺرسوؽۺاللہۺ ئشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺکہتیۺہیںۺکہاؾۺا

 
ث

ۺحیضۺمیںۺ یۺسےۺگوس

 

اپناۺمنہۺاسیۺگہ ۺپرۺرکھتےۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکوۺدیتی،ۺآپۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمیںۺحال

 ۺپرۺرکھۺکرۺپیتےۺجہاںۺسےۺمیںۺیتی ۺتھی۔کوۺدیتیۺتوۺآپۺاپناۺمنہۺاسیۺگہ صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺجہاںۺمیںۺرکھتیۺتھیۺاورۺمیںۺت انیۺپیۺکرۺرسوؽۺاللہۺ

، (۳۱۰) ۶، كالميةہ (۰۸۶) ۶۸۱، (۰۸۲) ۶۱۱، (۱۲) ۵۱، قنن ا٣جكةئی/ا٣ُھةرة (۳۲۲) ۳وعيط مك٥٤/الحيي  تخؿيش دارالدٔٮہ/
، ۱/۱۰، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۶۱۶۱۵، )تحٛح الأشراؼ/ (۱۱۳) ۶۰۵، قنن اث٨ ٦ةصہ/ا٣ُھةرة (۳۸۲) ۶۵، (۳۱۱) ۶۱كالحيي 

 وعيط(( )۶۶۲۶)۶۲۸دی/ا٣ُہةرة ( ۰۶۱، ۰۶۲، ۶۶۰، ۶۰۱، ۱۱
Aishah said: I would eat flesh from a bone when I was menstruating, then hand it over to the Prophet صلى الله عليه وسلم 

and he would put his mouth where I had put my mouth: I would drink, then hand it over to him, and he 

would put his mouth ( at the place) where I drank. 
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ثى٪ىة ؽَّ سًيرو  ظى ؽي ب٨ٍي ٠ى ى٧َّ ثى٪ىة      ، مُي ؽَّ يىةفي  ظى ٍٛ ٨ٍ       ، قي جؽًٍ الؿَّحٍمى٨ً  خى ٮرً ث٨ًٍ خى ٪ىٍي ٨ٍ       ، ٦ى يَّحى  خى ًٛ ٨ٍ       ، وى حى  خى ئنًى فى رىقي      ٝىة٣ىخٍ/      ، عَى ي "كَى لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ
." ةايًه ٩ىة ظى

ى
 كىأ

ي
أ ؿى ٍٞ يى ٫ي فًِ ظًضٍؿمً ذى قى

ٍ
يٓ رىأ ىٌ ٥َّ٤ى یى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ

 

ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺکہتیۺہیںۺکہ

 

و
م
ل

ہۺہوتی۔صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ اؾۺا

 

ض

 

ن
 آؿۺپڑھتےۺاورۺمیںۺحا

 

 اپناۺسرۺمبارکۺمیریۺگودۺمیںۺرکھۺکرۺف

، قنن (۳۲۶) ۳، وعيط مك٥٤/الحيي (۱۵۱۶) ۵۰، كالتٮظيؽ (۰۶۱) ۳وعيط الْؼةری/الحيي /تخؿيش دارالدٔٮہ
، كٝؽ أػؿصہ/ (۶۱۸۵۸، )تحٛح الأشراؼ/ (۱۳۱) ۶۰۲، قنن اث٨ ٦ةصہ/ا٣ُھةرة (۳۸۶) ۶۱، كالحيي (۰۱۵) ۶۱۵ا٣جكةئی/ا٣ُھةرة 

 وعيط(( )۶۶۲، ۶۳۵، ۱/۶۶۱مك٪ؽ احمؽ )



 ـنن أبي داكد – سلر اكؿ – سلر اكؿ  طہارتۺکےۺمسئل

 

 

زین متنو

 

 200    ع وم فرد مد وعات پر مش مل مف  آن لا لامک بہمحکم دلائل سے م

www.KitaboSunnat.com       www.islamicurdubooks.com 

Aishah said: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم would recline on my lap when I was menstruating, then recite 

the Quran. 

 

 

 

فٍشًػً  ىٍ ٍ ىَ ال ًٌ ىِاكًؿي  ىائوًً تي
ٍ

 ةاب فًِ الْ
ہۺعورتۺمسجدۺسےۺکو ۺچیزۺلےۺاسۺکےۺحکمۺکاۺبیاؿۺ۔

 

ض

 

ن
 ت اب:ۺحا

CHAPTER: The Menstruating Woman Hands Over Something From The Masjid. 
 

ث

 
 261 ۺنمبر:حدی

ثى٪ىة ؽَّ ؽو  ظى ٬ٍى دي ب٨ٍي ميسَى ؽَّ كى ثى٪ىة      ، مي ؽَّ ةكًيىحى  ظى ىٕ ثيٮ ٦ي
ى
٨ً       ، أ لً  ىٔ خ٧ٍى

ى
٨ٍ       ، الٍأ جىيؽٍو  خى ٨ً       ، زىةثخًً ث٨ًٍ خي ةق٥ًً  ىٔ ىٞ ٨ٍ       ، ا٣ٍ حى  خى ئنًى ٝىةؿى لًِ      ىٝة٣ىخٍ/      ، عَى

٤ىي٫ًٍ  ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ / رىقي ٥َّ٤ى كٍضًؽً،      كىقى ةى ٨٦ًى ال٧ٍى ي٧ٍؿى /      "٩ىةكًلًحنًِ الٍخ ٤خٍي يٞ ،      ذى ةايًه /      إًنيِّ ظى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ ةؿى رىقي ىٞ إفًَّ      ذى
خٍ فًِ یىؽًؾً". ًٟ ٣ىحكٍى ذى ىٌ يٍ  ظى

ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺکہتیۺہیںۺکہ

 

و
م
ل

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺۺرسوؽۺاللہ اؾۺا

 

ہۺہوں،ۺاسۺپرۺآپۺ"مسجدۺسےۺچٹا ۺاٹھاۺکرۺمجھےۺدو" نےۺمجھۺسےۺف

 

ض

 

ن
صلیۺ،ۺتوۺمیںۺنےۺعرضۺکیا:ۺمیںۺحا

 مات ا:اللہۺعلیہۺوسلمۺ

 

 ۔"تمہاراۺحیضۺتمہارےۺہاتھۺمیںۺنہیںۺہے" نےۺف

، (۰۱۰) ۶۱۳قنن ا٣جكةئی/ا٣ُھةرة ، (۶۳۱) ۶۲۶، قنن ا٣تر٦ؾی/ا٣ُھةرة (۰۶۸) ۰وعيط مك٥٤/الحيي  تخؿيش دارالدٔٮہ/
، ۶۶۰، ۶۲۶،  ۱/۱۵، مك٪ؽ احمؽ )(۱۳۰) ۶۰۲، كٝؽ أػؿصہ/ قنن اث٨ ٦ةصہ/ا٣ُھةرة (۶۱۱۱۱، )تحٛح الأشراؼ/ (۳۸۱) ۶۸كالحيي 

 وعيط(( )۱۶۸) ۸۶قنن الدارمی/ا٣ُھةرة ( ۰۱۵، ۰۰۶، ۰۶۱، ۶۱۳، ۶۶۱
Aishah said: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم said to me; Get me the mat from the mosque. I said ; I am 

menstruating. The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم then replied: Your menstruation is not in your hand. 

 

 

 

لاىةى  ىائوًً لاى تىلٍضًِ الهَّ
ٍ

 ةاب فًِ الْ
ہۺعورتۺنمازۺقضاءۺنہۺکرےۺ۔

 

ض

 

ن
 ت اب:ۺحا

CHAPTER: The Menstruating Woman Does Not Make Up The (Missed) Prayers. 
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ثى٪ىة ؽَّ ةخًي٢ى  ظى ٮسَى ب٨ٍي إًق٧ٍى ثى٪ىة      ، مي ؽَّ يتٍه  ظى ثى٪ىة      ، كي٬ى ؽَّ یيٮبي  ظى
ى
٨ٍ       ، أ ثىحى  خى بًي ًٝلَى

ى
٨ٍ       ، أ ةذىةى  خى ىٕ ٣ىخٍ       ، ٦ي

ى
أ ةن قى

ى
أ فَّ امٍؿى

ى
حى  أ ئنًى ضًِ الٍحىةايًي      /عَى ٍٞ تى

ى
أ

ة٣ىخٍ/ال ىٞ ةى ؟ ذى لَى لاى ٩ي      ىَّ ضًِ كى ٍٞ ٥َّ٤ى ٚىلَى جى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿً اللََّّ ٪ؽٍى رىقي ًٔ ًييي  ٪َّة نَى ؽٍ ٠ي ىٞ ٩خًٍ ؟ ٣ى
ى
كرًيَّحه أ ؿي ظى

ى
ةءً"."أ ىٌ ىٞ ؿي ثة٣ًٍ  ؤٍمى

ۺہےۺکہ

 

 
  معاذہۺسےۺروای

 

ن
ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺسےۺپوچھا:ۺکیاۺحا

 

و
م
ل

ۺعورتۺنےۺاؾۺا ہۺنمازۺکیۺقضاءۺکرےۺگی؟ۺتوۺاسۺپرۺآپۺنےۺکہا:ۺکیاۺتوۺحروریہۺہےات 

 

صلیۺاللہۺ؟ۺرسوؽۺاللہۺ؎۱ ض

اۺتھا۔علیہۺوسلمۺ

 

اۺتھاۺتوۺہمۺنمازۺکیۺقضاءۺنہیںۺکرتےۺتھےۺاورۺنہۺہیۺیں اۺقضاءۺکاۺحکمۺدت اۺجات

 

 کیۺموجودگیۺمیںۺیں اۺحیضۺآت

، (۶۳۲) ۶۱، قنن ا٣تر٦ؾی/ا٣ُھةرة (۳۳۵) ۶۵الحيي ، وعيط مك٥٤/(۳۰۶) ۰۲وعيط الْؼةری/الحيي  تخؿيش دارالدٔٮہ/
كٝؽ ( ۶۱۶۱۱، تحٛح الأشراؼ )(۱۳۶) ۶۶۶، قنن اث٨ ٦ةصہ/ا٣ُھةرة (۰۳۰۲) ۱۱، كالىٮـ (۳۸۰) ۶۱قنن ا٣جكةئی/الحيي 
 وعيط(( )۶۲۰۲) ۶۲۶، قنن الدارمی/ا٣ُھةرة ۰۳۶، ۶۸۵، ۶۰۲، ۶۱، ۱/۳۰أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )

:

 

اؾۺہے،ۺخوارجۺکاۺپہلاۺاجتماعۺاسیۺگاؤںۺمیںۺہواۺتھا،ۺاسیۺگاؤںۺکیۺنسبتۺسےۺوہۺحروریۺکہلاتےۺہیں،ۺاؿۺۺ:ۺحروراءۺکوفہۺسے ؎۱ وضاج

 

ۺگاؤںۺکاۺت کےۺبہتۺسےۺدوۺمیلۺکیۺدوریۺپرۺات 

ۺزت ادتیۺ

 

 
ای

ث

ۺسےۺت

ث

 
ۺکرےۺاسےۺاختیارۺکیاۺجا جۺاورۺاسۺپرۺحدی

 

 آؿۺدلال

 

ۺکاۺمتفقہۺارتؽۺیہۺہےۺکہۺجسۺسئلہ ۺپرۺف  قےۺہیںۺلیکنۺاؿۺس 

 

ۺجا ج،ۺاسیۺوجہۺسےۺاؾۺف کوۺیکسرۺردۺکردت ا

 المومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺنےۺاسۺعورتۺسےۺپوچھا:ۺتوۺحروریہۺعنی ۺخارجیۺعورتۺتوۺنہیںۺجوۺایساۺہہ ۺرہیۺہےۺ؟

Muadhah reported: A woman asked Aishah: should a menstruating woman complete the prayer 

abandoned during the period of menses? Aishah said: Are you a Haruriyyah? During menstruation in the 

time of the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم we would not complete (the abandoned prayers), nor were we 

commanded to complete them. 

 

 

 

ۺنمبر:
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ثى٪ىة ؽَّ ٧ٍؿوك ظى ٨ي ب٨ٍي خى        ، الٍحىكى
ى
٩ىةأ ى ًٟ  ػٍبَى ٤ً جؽًٍ ال٧ٍى ٍٕنًِ اب٨ٍى خى يىةفي حى ٍٛ ٨ٍ       ، قي جىةرىؾً  خى ٨ٍ       ، اث٨ًٍ ال٧ٍي ؿو  خى ٧ى ٍٕ ٨ٍ       ، ٦ى یيٮبى  خى

ى
٪ٍ       ، أ كًيَّحً خى ؽى ىٕ ةذىةى ا٣ٍ ىٕ ، ٧ي

       ٍ٨ حى  خى ئنًى ا الٍحىؽًیرً،       ، عَى ؾى ثيٮ دىاكيد/      ث٭ًى
ى
زىادى ذًي٫ً/     ىٝةؿى أ ،      كى ًـ ٮٍ ةءً الىَّ ىٌ ىٞ ؿي ثً ٪يؤٍمى ةً.      ذى لَى ةءً الىَّ ىٌ ىٞ ؿي ثً لاى ٩يؤٍمى  كى

ۺمرویۺہے

ث

 
ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺسےۺیہیۺحدی

 

و
م
ل

اۺتھا،ۺنمازۺکیۺقضاءۺکاۺنہیں" ابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺاسۺمیںۺیہۺاضافہۺہےۺکہ اسۺسندۺسےۺبھیۺاؾۺا

 

 ۔"یں اۺروزےۺکیۺقضاءۺکاۺحکمۺدت اۺجات

 وعيط(( )۶۱۶۱۱ا٩ْؿ ٦ة ٝج٫٤، )تحٛح الأشراؼ/  الدٔٮہ/تخؿيش دار
This tradition has also been narrated through a different chain of the authority of Muadhah al-‘Adawiyyah 

from Aishah. This version adds; we were commanded to complete the (abandoned) fast, but were 

commanded to complete the (abandoned) prayer. 
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ىائوًً 
ٍ

 ةاب فًِ إتًٍيىافً الْ
ہۺعورتۺسےۺجماعۺپرۺکفاۺےۺکاۺبیاؿۺ۔

 

ض

 

ن
 ت اب:ۺحا

CHAPTER: Intercourse With Menstruating Women. 
ۺنمبر:

ث
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ثى٪ىة ؽَّ ده  ظى ؽَّ كى ثى٪ىة      ، مي ؽَّ يٍى  ظى ٨ٍ       ، يُى جىحى  خى ٍٕ ؽَّ       ، مي ٥ي  زىنًِ ظى ٨ٍ       ، الٍحىسى جؽًٍ الؿَّحٍمى٨ً  خى جؽًٍ الٍحى٧ًيؽً ث٨ًٍ خى ٨ٍ       ، خى ٥و  خى كى ٍٞ ٨ً       ، ٦ً جَّةسو  ىٔ ٨ً       ، اث٨ًٍ خى ىٔ

 ، ةايًه هًِى ظى دى٫ي كى
ى
أ تًِ امٍؿى

ٍ
م یىأ ً "فًِ الََّّ ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ /      الجَّبًِّ وى ؽي ثؽًً      ىٝةؿى ؽَّ ذىىى "، حى ًٙ دًی٪ىةرو كٍ ٩ىًٍ

ى
اكيد/      ی٪ىةرو أ ثيٮ دى

ى
ایىحي      ىٝةؿى أ كى ا الؿِّ ؾى ١ى ٬ى

/ حي عًيعى /     الىَّ ،      ٝىةؿى يٙ دًی٪ىةرو كٍ ٩ًىٍ
ى
.      دًی٪ىةره أ جىحي ٍٕ ٫ي مي ٍٕ ى٥ٍ یىؿٍذى ة ل ب٧َّى ري  كى

ۺہےۺکہ

 

 
 مات ا:ۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمنبیۺاکرؾۺ دالاللہۺ عۺاس سۺرضیۺاللہۺعنہماۺسےۺروای

 

ۺف ۺحیضۺمیںۺجماعۺکرۺلے،

 

)بطورۺ" نےۺاسۺشخصۺکےۺت ارےۺمیںۺجوۺاپنیۺعورتۺسےۺحال

ۺدینارۺت اۺآدھاۺدینارۺصدقہۺکرے کفارہ( ۺاسیۺطرحۺہےۺکہۺرسوؽۺاللہۺ"وہۺات 

 

 
 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺصحیحۺروای

 

ۺدینارۺت اۺنصفۺدینارۺصدقہۺکرے" نےۺف ،ۺاورۺ"ات 

ۺکیۺہے(ۺشعبہۺنےۺاسےۺمرفوعا ۺنہیںۺبیاؿۺکیاۺہے،کبھیۺکبھی

 

 
 ۔ )عنی ۺا عۺاس سۺرضیۺاللہۺعنہماۺکےۺقوؽۺکیۺحیثیتۺسےۺروای

، )تحٛح الأشراؼ/ (۱۱۲) ۶۰۳، قنن اث٨ ٦ةصہ/ا٣ُھةرة (۳۱۲) ۶، كالحيي (۰۶۲) ۶۸۰قنن ا٣جكةئی/ا٣ُھةرة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
، ۰۱۰، ۶/۰۳۱، مك٪ؽ احمؽ )(۶۳۱ك  ۶۳۱) ۶۲۳كٝؽ أػؿصہ/ قنن ا٣تر٦ؾی/ا٣ُھةرة ، (۰۶۱۸، كيأتِ ہؾا الحؽیر فی الجكَح )(۱۱۶۲
 وعيط(( )۶۶۱۵) ۶۶۶قنن الدارمی/ا٣ُھةرة ( ۳۱۱، ۳۱۳، ۳۰۵، ۳۶۰، ۰۸۱

Narrated Abdullah ibn Abbas: The Prophet صلى الله عليه وسلم said about a person who had intercourse with his wife 

while she was menstruating: He must give one dinar or half a dinar in alms. Abu Dawud said: The correct 

version says si: One dinar or half a dinar. Shubah (a narrator) did not sometimes narrate this tradition as a 

statement of the Prophet صلى الله عليه وسلم. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث
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ثى٪ىة ؽَّ جؽٍي ال ظى ؿو خى ٭َّ ىُ ًـ ب٨ٍي ٦ي لَى ثى٪ىة      ، كَّ ؽَّ ةفى  ظى ٤ىي٧ٍى ٍٕنًِ اب٨ٍى قي ؿه حى ىٛ ٍٕ ٨ٍ       ، صى ٥ً الٍْي٪ىةنًيِّ  خى ِّ ث٨ًٍ الٍحىسى ً ٨ٍ       ، عَى رمًِّ  خى ىـ ٨ً الٍجى بًي الٍحىكى
ى
، أ

       ٍ٨ ٥و  خى كى ٍٞ ٨ً       ، ٦ً جَّةسو  ىٔ /      ، اث٨ًٍ خى       ىٝةؿى
ى
ة فًِ أ ةبى٭ى وى

ى
، "إًذىا أ ًـ ؿً الدَّ ،       كَّ ،       ٚىؽًی٪ىةره ًـ ةعً الدَّ ىُ ًٞ ة فًِ ا٩ٍ ةبى٭ى وى

ى
إذًىا أ "،       كى يٙ دًی٪ىةرو ثيٮ دىاكيد/      ىًٚ٪ىٍ

ى
     ٝىةؿى أ

 ، يشٍو ؿى ىٝةؿى اب٨ٍي صي ىٟ  ً ل ؾى كى ؿًي٥ً،       كى جؽًٍ ا١ٍ٣ى ٨ٍ خى .      خى ٥و كى ٍٞ ٨ٍ ٦ً  خى
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ۺخوؿۺبندۺہوۺجانےۺپرۺاسۺسےۺجماعۺکرے،ۺتوۺآدھاۺدینارۺ ۺہیںۺکہدالاللہۺ عۺاس سۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتے  
 

ۺدینارۺصدقہۺکرے،ۺاورۺج ۺوہۺبیویۺسےۺشروعۺحیضۺمیںۺجماعۺکرے،ۺتوۺات   
 

ج

 صدقہۺکرے۔

 وعيط(( )۰۶۱۶، كيأتِ ہؾا الحؽیر فی الجكَح )(۱۱۶۸دٛؿدہ ثہ أثٮ داكد، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Ibn Abbas said: If one has intercourse in the beginning of the menses, (one should give) one dinar; in case 

one has intercourse towards the end of the menses, then half a dinar (should be given) 
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ثى٪ىة ؽَّ ازي  ظى َّ جَّةحً ا٣بٍَى ؽي ب٨ٍي الىَّ ى٧َّ ثى       ، مُي ؽَّ هٟ  ٪ىةظى ي ً ٨ٍ       ، شرى وٙ  خى يٍ ىى ٨ٍ       ، ػي ٥و  خى كى ٍٞ ٨ً       ، ٦ً جَّةسو  ىٔ ،       ، اث٨ًٍ خى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ٨ً الجَّبًِّ وى ىٔ

      / ،      ٝىةؿى ةايًه هًِى ظى ٫ً٤ً٬ٍ كى
ى
٢ي ثأً ىٓ الؿَّصي رى "،       "إًذىا كى ًٙ دًی٪ىةرو ؽٍ ثًً٪ىٍ ؽَّ ثيٮ دىاكيد/      ٚى٤يٍىذىىى

ى
/     ٝىةؿى أ حى ح٧ٍى ي ب٨ٍي ثيؾى ً ا ٝىةؿى عَى ؾى كى ،      كى ٥و كى ٍٞ ٨ٍ ٦ً ٨ً الجَّبًِّ       خى ىٔ

 ، ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ،       وى لَن ؿقٍى ،       مي كٍزىاعًي
ى
،       كىرىكىل الٍأ وٟ ً ةل بًي ٦ى

ى
يؽى ث٨ًٍ أ ًـ ٨ٍ یى جؽًٍ الٍحى٧ًيؽً ثٍ       خى ٨ٍ خى جٍؽً الؿَّحٍمى٨ً، خى ي       ٨ً خى لََّّ اللََّّ ٨ً الجَّبًِّ وى ىٔ

 ، ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى /      ىٔ ،      ىٝةؿى ٍ دًی٪ىةرو ؽى بًخي٧ٍسى ؽَّ ذىىى فٍ حى
ى
قي أ ؿي .      آمي ٢ه ىٌ ٍٕ ا ٦ي ؾى  كى٬ى

ۺہےۺکہ

 

 
 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ دالاللہۺ عۺاس سۺرضیۺاللہۺعنہماۺسےۺروای

 

  " نےۺف
 

ۺحیضۺمیںۺجماعۺکرےۺتوۺآدھاۺدینارۺصدقہۺکرےۺج

 

۔ۺابوداؤدۺ"آدمیۺاپنیۺبیویۺسےۺحال

مۺسے،ۺانہوںۺنےۺنبیۺاکرؾۺ

قس
م

ڈیمہۺنےۺ

 

ڈۺنےۺدالالحمیدۺ عۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکہتےۺہیں:ۺاورۺاسیۺطرحۺلی ۺ عۺن   ن 

 

ۺا عۺابیۺمالکۺسے،ۺت  ڈ  ن 

 

ۺکیۺہے،ۺاورۺاوزاعیۺنےۺت 

 

 
ۺروای سےۺمرسلا 

ۺسے،ۺدال

 

لۺہے۔صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺالحمیدۺنےۺنبیۺاکرؾۺدالاحمحٰم

 

ض
مع

ۺ

 

 
 مات ا،ۺاورۺیہۺروای

 

ۺکیۺکہۺآپۺنےۺانہیںۺدوۺخمسۺدینارۺصدقہۺکرنےۺکاۺحکمۺف

 

 
 سےۺروای

ۺمرسلۺ ًٕيٙ(( )۱۱۸۱، )تحٛح الأشراؼ/ (۶۳۱) ۶۲۳قنن ا٣تر٦ؾی/ا٣ُہةرة  تخؿيش دارالدٔٮہ/

ث

 
ن فۺضعیفۺہیںۺاورۺحدی

ض

 

ج
ۺاورۺ )شرت 

 ( ۶/۶۶۲يٙ ابی داكد/ ًٕ ہے،ۺملاحظہۺہو:
Ibn Abbas reported the Prophet صلى الله عليه وسلم as saying; when a man has intercourse with his wife while she is 

menstruating, he must give half a dinar in alms. Abu Dawud said; Ali bin Budhaimah reported similarly 

on the authority of Miqsam from the Prophet صلى الله عليه وسلم. Al-Awza’I narrated from Yazid bin Abi Malik, from 

Abd al-Hamid bin Abdur-Rahman from the Prophet صلى الله عليه وسلم; He ordered him to give two fifth of a dinar in 

alms. But this is a chain where two narrators (Miqsam and Ibn Abbas) are missing. 
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اعً ةاب فًِ الؽَّ  ىٍ ً
ٍ

ا ديكفى الْ ىٌ ا  ىٓ ٍِ ًٌ وً ييهًيبي   سي
ۺکچھۺکرۺسکتاۺہےۺ۔ ہۺعورتۺسےۺجماعۺکےۺسواۺآدمیۺس 

 

ض

 

ن
 ت اب:ۺحا

CHAPTER: A Person Has Relations With Her Other Than Intercourse. 
ۺنمبر:

ث

 
 267 حدی

ثى٪ىة ؽَّ مٍلًي  ظى تو الؿَّ ٮ٬ٍى ً ث٨ًٍ مى جؽًٍ اللََّّ ةلًدً ث٨ًٍ خى يؽي ب٨ٍي ػى ًـ ثى٪ىة      ، یى ؽَّ ؽو  ظى ٍٕ ٨ٍ       ، ال٤َّيرٍي ب٨ٍي قى ةبو  خى ٨ٍ       ، اث٨ًٍ مً٭ى جًيتو  خى ةى،  ظى ؿٍكى ئ ٮٍلَى  مى
       ٍ٨ ،  ٩يؽٍثىحى  خى ٮ٩ىحى ي٧ٍي ةً ٦ى ٮٍلاى ٨ٍ       مى ٮ٩ىحى  خى ي٧ٍي جىةشًري ال٧ٍى       ، ٦ى فى حي ٥َّ٤ى كَى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿى اللََّّ فٌ رىقي

ى
، "أ ةايًه هًِى ظى ةا٫ًً كى ةى ٨ٍ٦ً نكًى

ى
فى       ؿٍأ إًذىا كَى

يـ ث٫ًً". ذٍىضً ٠ٍجىتىيٍنً تحى كً الؿي
ى
ی٨ًٍ أ ؼًؾى ىٛ ةؼً ا٣ٍ ٩ىٍى

ى
ة إزًىاره إًلَى أ ٤ىي٭ٍى ىٔ

 

ومنینۺمیمونہۺرضیۺاللہۺعنہاۺکہتیۺہیںۺکہ

 

و
م
ل

ۺمیںۺمباشرتصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ اؾۺا

 

ۺاؿۺکےۺاوپرۺنصفۺرانوںۺ)اختلاطۺوۺمسس( اپنیۺبیوائںۺسےۺحیضۺکیۺحال  
 

کرتےۺتھےۺج

اۺجسۺسےۺوہۺآڑۺکئےۺہوتیں۔

 

ۺتہبندۺہوت

 

وںۺت

  

ۺت اۺدونوںۺگھ

 

 ت

، كٝؽ أػؿصہ/ وعيط (۶۸۲۸۵، )تحٛح الأشراؼ/ (۳۱۱) ۶۳، كالحيي (۰۸۸) ۶۸۲قنن ا٣جكةئی/ا٣ُھةرة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۶۲۶۱) ۶۲۱، قنن الدارمی/ا٣ُھةرة (۱/۳۳۵مك٪ؽ احمؽ )، (۰۶۱) ۶، وعيط مك٥٤/الحيي (۰۶۸) ۵الْؼةری/الحيي 

Maimunah said: The Prophet صلى الله عليه وسلم would contact and embrace any of his wives while she was 

menstruating. She would wear the wrapper up to half the the thighs or cover her knees with it. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث
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ثى٪ىة ؽَّ ا٬ًي٥ى  ظى ك٥٤ًٍي ب٨ٍي إثًؿٍى ثى٪ىة      ، مي ؽَّ جىحي  ظى ٍٕ ٨ٍ       ، مي ٮرو  خى ٪ىٍي ٨ٍ       ، ٦ى ا٬ًي٥ى  خى ٨ً       ، إثًؿٍى قٍٮىدً  ىٔ
ى
٨ٍ       ، الٍأ حى  خى ئنًى ي      ٝىة٣ىخٍ/      ، عَى لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ فى رىقي "كَى

ا٩ىة  ؿي إظًٍؽى مي
ٍ
٥َّ٤ى یىأ ٤ىي٫ًٍ كىقى ة، ىٔ نٌ ةاً ٩ىخٍ ظى ،       إًذىا كَى رى ً

فٍ تىتََّ
ى
ة"،       أ ٭ى ة زىكصٍي ٭ى يٕ ةصً ىٌ ةن/      ثي٥َّ یي ؿَّ ٝىةؿى مى ة.     كى جىةشًري٬ى  حي

ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺکہتیۺہیںۺکہ

 

و
م
ل

ہۺہوتیۺازارصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ اؾۺا

 

ض

 

ن
ۺوہۺحا  

 
 ت اندھنےۺکاۺحکم )تہبند( ہمۺمیںۺسےۺکسیۺکوۺج

 
اسۺکےۺساتھۺ ؎۱ ۺدیتے،ۺپھرۺاسۺکاۺوہہ

ۺت ارۺراویۺنے ا،ۺات 

 

 کےۺالفاظۺنقلۺکئےۺہیں۔ «يتاشرْا» کےۺبجا ج «يياسػٓا» سوت

، قنن (۶۳۰) ۶۶، قنن ا٣تر٦ؾی/ا٣ُھةرة (۰۶۳) ۶، وعيط مك٥٤/الحيي (۰۶۶) ۵وعيط الْؼةری/الحيي  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۶۵۶۸۰، )تحٛح الأشراؼ/ (۱۳۱) ۶۰۶، قنن اث٨ ٦ةصہ/ا٣ُھةرة (۳۱۳) ۶۰، كالحيي (۰۸۱) ۶۸۲ا٣جكةئی/ا٣ُھةرة 

:

 

ۺتوۺازواجۺمطہراتۺہیں،ۺایسیۺرترتۺمیں «إظؽا٩ة» : ؎۱ وضاج سےۺعاؾۺ «إظؽا٩ة» ہوںۺگے،ۺت ا صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺسےۺمرادۺخودۺنبیۺاکرؾۺ «زكص٭ة» کےۺلفظۺسےۺمرادۺت ا

 ۺمرادۺہوۺگا،ۺمؤلفۺکےۺسواۺاورۺکسیۺکےۺیہاںۺیہۺلفظۺنہیںۺہے۔ «٭ةزكص» مسلماؿۺعورتیںۺمرادۺہیں،ۺتوۺاسۺرترتۺمیں
 
 سےۺاسۺمسلماؿۺعورتۺکاۺوہہ
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Aishah said; When anyone amongst us (the wives of the Prophet) menstruated, the Messenger of Allah 

 :asked her to tie a waist wrapper (over her body) and then husband lay with her, or he (Shubah) said صلى الله عليه وسلم

embraced her. 
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ث

 
 269 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ده  ظى ؽَّ كى ثى٪ىة      ، مي ؽَّ يٍى  ظى ٨ٍ       ، يُى جطٍو  خى ةثؿًً ث٨ًٍ وي ٍٕخي       ، صى ٧ً ؿمًَّ  قى ضى ة ال٭ٍى قن /      ، ػًلَى ٍٕخي      ٝىةؿى ٧ً حى  قى ئنًى / عَى ٮؿي يٞ ٮؿي      تى ٩ىة كىرىقي
ى
٪ٍخي أ ً "٠ي اللََّّ

 ، ة٦ًره ىَ ةايًه  ٩ىة ظى
ى
ةرً الٮٍىاظًؽً كىأ ىٕ ٥َّ٤ى ٩ىبًيخي فًِ النِّ ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ قي،       وى ٍٕؽي ى٥ٍ حى ل ٩ى٫ي كى كَى ٢ى ٦ى ىٗكى ءه  ٍ ةثى٫ي ٦ًنِِّ شَى وى

ى
لََّّ ذًي٫ً،       ٚىإًفٍ أ إًفٍ       ثي٥َّ وى كى

 ، ءه ٍ نًِ زىٮٍبى٫ي ٦ً٪٫ٍي شَى ٍٕ ةبى تى وى
ى
قي،       أ ٍٕؽي ى٥ٍ حى ل ٩ى٫ي كى كَى ٢ى ٦ى لََّّ ذًي٫ً".      ىٗكى  ثي٥َّ وى

ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺکہتیۺہیںۺکہ

 

و
م
ل

ہۺہوتی،ۺاگرۺمیرےۺحیضۺکاۺکچھۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمیںۺاورۺرسوؽۺاللہۺ اؾۺا

 

ض

 

ن
ۺکپڑےۺمیںۺسوتےۺاورۺمیںۺپورےۺطورۺسےۺحا دونوںۺراتۺمیںۺات 

اۺتوۺآپۺ بدؿ(ۺ)کےصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺخوؿۺآپۺ

 

صرػۺاسیۺمقاؾۺکوۺدوئۺڈالتے،ۺاسۺسےۺزت ادہۺنہیںۺدوئتے،ۺپھرۺاسیۺمیںۺنمازۺپڑھتے،ۺاورۺاگرۺاسۺمیںۺسےۺکچھۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکوۺلگۺجات

ا،ۺتوۺآپۺصرػۺاسیۺگہ ۺکوۺدوئۺلیتے،ۺاسۺسےۺزت ادہۺنہیںۺدوئتے،ۺپھرۺاسیۺمیںۺنمازۺپڑھتےصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺآپۺ

 

 ۺتھے۔کےۺکپڑےۺکوۺلگۺجات

، قنن ۱/۱۱، مك٪ؽ احمؽ )(۶۱۲۱۱، )تحٛح الأشراؼ/ (۳۱۰) ۶۶، كالحيي (۰۸۵) ۶۱۶قنن ا٣جكةئی/ا٣ُھةرة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۰۶۱۱، كيأتَ ٔ٪ؽ المؤ٣ٙ فی الجكَح ثؿ٥ٝ )(۶۲۵۳) ۶۲۱الدارمی/ا٣ُھةرة 

Narrated Aishah, Ummul Muminin: Khallas al-Hujari reported: Aishah said: I and the Messenger of Allah 

 used to pass night in one (piece of) cloth (on me) while I menstruated profusely. If anything from me صلى الله عليه وسلم

(i. e. blood) smeared him (i. e. his body), he would wash that spot and would not exceed it (in washing), 

then he would offer prayer with it. 
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ث
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ثى٪ىة ؽَّ حى  ظى ك٤ٍى٧ى ً ب٨ٍي مى جؽٍي اللََّّ ثى٪ىة      ، خى ؽَّ ٥ً٩و  ظى ؿى ث٨ًٍ غَى ٧ى ٍٕنًِ اب٨ٍى خي ً حى جؽٍي اللََّّ ٨ٍ       ، خى نًِ اب٨ٍى زًيىةدو  خى ٍٕ جؽًٍ الؿَّحٍمى٨ً حى ٨ٍ       ، خى ابو  خى ؿى يٗ ةى ث٨ًٍ  ةرى ٧ى ، خي
ح إًفٌ      ٝىةؿ/       َّ٧ ،  خى ثىذ٫ٍي ؽَّ ي ظى ٣ىخٍ       لُى

ى
أ ة قى ٭ى جَّ

ى
حى  أ ئنًى ،      ىٝة٣ىخٍ/      ، عَى اشه كىاظًؽه ة إًلاَّ ٚؿًى كصًٍ٭ى ىـ ً ل ة كى ى٭ى ٣ىحفٍى ل ًييي كى ا٩ىة تحى ىٓ      ٝىة٣ىخٍ/      إًظٍؽى ٪ى ة وى ػٍبًَيؾً ث٧ًى

ي
"أ

 ، ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ ،       رىقي ةايًه ٩ىة ظى
ى
لٍَ كىأ ٢ى لحى كٍضًؽًقً،       دىػى ثيٮ دىاكيد/      ذى٧ىضَى إًلَى مى

ى
كٍضًؽى ثىحذ٫ًًٍ،      ىٝةؿى أ ٍٕنًِ مى تََّّ       تى ؼًٍ ظى ى٤ٚى٥ٍ حى٪صٍْى
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دٍي،  ٫ي ا٣بٍَى ىٕ كصٍى
ى
يٍنًِ كىأ ٤ىجىتنًٍِ خى /      ىٗ ةؿى ىٞ ،      ذى /      ادٍنًي ٦ًنِِّ ٤خٍي يٞ ، إً      ذى ةايًه /      نيِّ ظى ةؿى ىٞ إفًٍ،      ذى ،       كى ًٟ یٍ ٨ٍ ٚىؼًؾى قي       ا٠ٍنًفً خى ؽَّ ىٓ ػى ىً مَّ ٚىٮى ٍٛخي ٚىؼًؾى نى ى١ٚى

." ىـ ٩ىة ًٚئى كى تََّّ دى ٤ىي٫ًٍ ظى ىٔ ٪ىيخٍي  ى ٚىؼًؾًم كىظى ؽٍرىقي عَلى  كىوى

اۺہے،ۺاورۺاسۺکےۺاورۺاسۺانہوںۺنےۺاؾۺ عمارہۺ عۺغرابۺکہتےۺہیں:ۺاؿۺکیۺپھوپھیۺنےۺاؿۺسےۺبیاؿۺکیاۺکہ

 

ۺعورتۺکوۺحیضۺآت ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺسےۺپوچھاۺکہۺہمۺمیںۺسےۺات 

 

و
م
ل

ا

اۺہے

 

ۺہیۺبچھوت  ۺکےۺت اسۺصرػۺات 
 
ہۺعورتۺکیاۺکرے؟( کےۺوہہ

 

ض

 

ن
ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺنےۺکہا:ۺمیںۺتمہیںۺرسوؽۺاللہۺ)ایسیۺرترتۺمیںۺوہۺحا

 

و
م
ل

کاۺعملۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ،ۺاؾۺا

ی" )ابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺمسجدۺسےۺمرادۺگھرۺکےۺاندرۺنمازۺکیۺگہ  گھرۺمیںۺتشریفۺلا جۺاورۺاپنیۺنمازۺپڑھنےۺکیۺگہ ۺمیںۺچلےۺگئےصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺتیۺہوں،ۺآپۺبتا

ضل
م

صلیۺآپۺ ہے( "

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺآپۺۺکےۺنمازۺسےۺفارغۺہونےۺسےۺپہلےۺپہلےۺمجھےۺنیندۺآۺگئی،ۺادھرۺآپۺکوۺسردیۺنےۺستات اۺتواللہۺعلیہۺوسلمۺ

 

ۺآۺجاؤ"نےۺف  
 

ی  

 

ہۺ"تمۺمیرےۺف

 

ض

 

ن
،ۺتوۺمیںۺنےۺکہا:ۺمیںۺحا

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺہوں،ۺآپۺ

 

صلیۺنےۺاپناۺرخسارۺاورۺسینہۺمیریۺراؿۺپرۺرکھۺدت ا،ۺمیںۺاوپرۺسےۺآپۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ،ۺمیںۺنےۺاپنیۺرانیںۺکھوؽۺد۔،ۺآپۺ"تمۺاپنیۺراؿۺکھولو" نےۺف

ۺکہۺآپۺکوۺگرمیۺپہنچۺگئی،ۺاورۺسوۺگئے۔علیہۺوسلمۺۺاللہ

 

 پرۺجھکۺگئی،ۺیہاںۺت

 یقیۺاورۺعمارہۺضعیفۺہیںۺاورۺعمارہۺ ًٕيٙ(( )۶۱۶۶۳دٛؿد ث٫ أثٮ داكد، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/

 

)اسۺکےۺتینۺرواةۺا عۺغانم،ۺدالاحمن بۺاف

 کیۺپھوپھیۺمبہمۺہیں(
Narrated Aishah, Ummul Muminin: Umarah ibn Ghurab said that his paternal aunt narrated to him that 

she asked Aishah: What if one of us menstruates and she and her husband have no bed except one? She 

replied: I relate to you what the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم had done. One night he entered (upon me) while I 

was menstruating. He went to the place of his prayer, that is, to the place of prayer reserved (for this 

purpose) in his house. He did not return until I felt asleep heavily, and he felt pain from cold. And he said: 

Come near me. I said: I am menstruating. He said: Uncover your thighs. I, therefore, uncovered both of 

my thighs. Then he put his cheek and chest on my thighs and I lent upon he until he became warm and 

slept. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 271 حدی

ثى٪ىة ؽَّ جٍؽً الٍجىجَّةرً  ظى يؽي ب٨ٍي خى ًٕ ثى٪ىة      ، قى ؽَّ ؽو  ظى ى٧َّ نًِ اب٨ٍى مُي ٍٕ ًـ حى ي ًـ ىٕ جؽٍي ا٣ٍ ٨ٍ       ، خى ةفً  خى بًي الٍحى٧ى
ى
٨ٍ       ، أ ةى  خى ّـِ ذىرَّ

ي
٨ٍ       ، أ حى  خى ئنًى ة ٝىة٣ىخٍ/      ، عَى ٭ى جَّ

ى
٪ٍخي      أ "٠ي

ىٔ  ٣خٍي  ىـ خي ٩ى ٌٍ ى الٍحىىًيًر، إًذىا ظً ".      ٨ً ال٧ًٍسىةؿً عَلى ؿى ٭ي ٍُ تََّّ جى ى٥ٍ ٩ىؽٍفي ٦ً٪٫ٍي ظى ل ٥َّ٤ى كى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿى اللََّّ ؿيبٍ رىقي ٍٞ  ٚى٤ى٥ٍ جى

ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺکہتیۺہیںۺکہ

 

و
م
ل

ہۺہوتیۺتوۺبچھونےۺسےۺچٹا ۺپرۺچلیۺآتی،ۺاورۺہمۺرسوؽۺاللہۺ اؾۺا

 

ض

 

ن
ۺحا  

 
ۺکہۺہمۺت اکۺنہۺہوۺاللہۺعلیہۺوسلمۺۺصلیمیںۺج

 

ۺت  
 

ۺنہۺہوتے،ۺج  
 

ی  

 

سےۺف

 جاتے۔
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ۺہیں( ًٕيٙ(( )۶۱۶۸۲دٛؿد ث٫ أثٮداكد، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/

ث

 
 )اسۺکےۺاندرۺأؾۺذرہۺراویہۺلینۺالحدی

Narrated Aishah, Ummul Muminin: When I menstruated, I left the bed and lay on the reed-mat and did 

not approach or come near the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم until we were purified. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 272 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ةخًي٢ى  ظى ٮسَى ب٨ٍي إًق٧ٍى ثى٪ىة      ، مي ؽَّ َّةده  ظى ٨ٍ       ، حمى یيٮبى  خى
ى
٨ٍ       ، أ حى  خى ١ٍؿ٦ًى ًٔ ،       ٍ٨ ٍٕيً  خى لََّّ  بى زٍكىاجً الجَّبًِّ وى

ى
، أ ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  فَّ الجَّبًَّ       اللََّّ

ى
"أ

حبٍنة،  رىادى ٨٦ًى الٍحىةايًً مى
ى
فى إًذىا أ ٥َّ٤ى كَى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ة زىٮٍبنة".      وى ى ٚىؿصًٍ٭ى ٣قٍَى عَلى

ى
 أ

ۺکرتےۺہیںۺکہ

 

 
ۺسےۺروای

 

"

ہ

 

عی

ۺکپڑاۺڈاؽۺدیتےۺتھے۔ صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمنبیۺاکرؾۺ عکرمہۺبعضۺازواجۺمطہراتۺرضیۺاللہۺ اۺچاہتےۺتوۺاؿۺکیۺشرمگاہۺپرۺات 

 

ۺکچھۺکرت  
 

ہۺسےۺج

 

ض

 

ن
 حا

 وعيط(( )۶۸۳۱۶دٛؿد ث٫ أثٮداكد، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Narrated One of the Wives of the Prophet: Ikrimah reported on the authority of one of the wives of the 

Prophet صلى الله عليه وسلم saying: When the Prophet صلى الله عليه وسلم wanted to do something (i. e. kissing, embracing) with (his) 

menstruating wife, he would put a garment on her private part. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث
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ثى٪ىة ؽَّ حجٍىحى  ظى بًي مى
ى
ةفي ب٨ٍي أ س٧ٍى ثى٪ىة      ، خي ؽَّ ؿًيؿه  ظى ٨ٍ       ، صى حجٍىةنًيِّ  خى ٨ٍ       ، النَّ قٍٮىدً  خى

ى
جؽًٍ الؿَّحٍمى٨ً ث٨ًٍ الٍأ ٨ٍ       ، خى بي٫ًً  خى

ى
٨ٍ       ، أ حى  خى ئنًى ة،  عَى ٪٭ٍى ي خى رىضًِى اللََّّ

٩ى      ٝىة٣ىخٍ/       جىةشًري رى ثي٥َّ حي ً
فٍ جىتََّ

ى
ذً٪ىة أ ىٌ يٍ ٩ىة فًِ ٚىٮٍحً ظى ؿي مي

ٍ
٥َّ٤ى یىأ ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ فى رىقي ً       ة، "كَى ٮؿي اللََّّ فى رىقي ة كَى ٧ى يٟ إرًٍبى٫ي ٠ى ٤ً٧ٍ ٥ٍ حى یيسي

ى
كىأ

." يٟ إرًٍبى٫ي ٤ً٧ٍ ٥َّ٤ى حى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ  وى

ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺکہتیۺہیںۺکہ

 

و
م
ل

ارےۺحیضۺکیۺشدتۺمیںۺیں اۺازارصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ اؾۺا
 
 ماتےۺتھے )تہبند( ہ

 

ۺپھرۺہمۺسےۺمباشرتۺکرتےۺتھے،ۺت اندھنےۺکاۺحکمۺف

 ۔؎۱ کوۺاپنیۺخواہشۺپرۺقابوۺتھا؟صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺاورۺتمۺمیںۺسےۺکوؿۺاپنیۺخواہشۺپرۺقابوۺت اۺسکتاۺہےۺسا کۺکہۺرسوؽۺاللہۺ

، (۱۳۵) ۶۰۶، قنن اث٨ ٦ةصہ/ا٣ُہةرة (۰۶۳) ۶، وعيط مك٥٤/الحيي (۳۲۰) ۱وعيط الْؼةری/الحيي  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۰۳۵، ۶۱۳، ۱/۳۳، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۶۱۲۲۸شراؼ/ )تحٛح الأ
:

 

اۺبہترۺنہیں،ۺکیوںۺکہۺ ؎۱ وضاج

 

ہۺسےۺمباشرتۺکرت

 

ض

 

ن
اۺہوۺاسۺکاۺحا

 

ت ارہۺہےۺکہۺجوۺمردۺاپنےۺنفسۺپرۺقابوۺنہۺرکھۺت ا

ث

ۺمیںۺاسۺت اتۺکیۺطرػۺاش

ث

 
ڈشہۺہےۺکہۺوہۺاپنےۺنفسۺپرۺ:ۺاسۺحدی

 

خ

 قابوۺنہۺرکھۺسکےۺاورۺجماعۺکرۺبیٹھے۔
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Aishah said; The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم would ask us in the beginning of our menstruation to tie the 

waist-wrapper. Then he would embrace us. And who amongst you can have as much control over his 

desire as the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم had over his desire? 

 

 

 

يًوي ةا ُىجٍ تَى ًـ اىَّتًِ كاى يَّا
ى
ةً الأ لاىةى فًِ غًػَّ عي الهَّ ٍَ كىاؿى حىػى ىٌ اضي كى يفٍخىطى ةً ت

ى
ؽٍأ ىٍ ٍ  ب فًِ ال

 ت اب:ۺعورتۺکےۺمستحاضہۺہونےۺکاۺبیاؿۺاورۺاؿۺلوگوںۺکیۺدلیلۺجوۺکہتےۺہیںۺکہۺمستحاضہۺاپنےۺحیضۺکےۺات اؾۺکےۺبقدرۺنمازۺچھوڑۺدےۺ۔

CHAPTER: Concerning The Woman Who Has Istihadah, And (Those Scholars) Who Stated That She 

Should Leave The Prayer For The Number Of Days Which She Used To Menstruate. 
ۺنمبر:

ث
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ثى٪ىة ؽَّ حى  ظى ك٤ٍى٧ى ً ب٨ٍي مى جؽٍي اللََّّ ٨ٍ       ، خى وٟ  خى ً ةل ٨ٍ       ، ٦ى وٓ  خى ٨ٍ       ، ٩ىةًٚ ةفى  خى ٤ىي٧ٍى ةرو  قي ىكى ٨ٍ       ، ث٨ًٍ ي حى  خى ٤ى٧ى ّـِ قى
ي
،  أ ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ فَّ       زىكٍجً الجَّبًِّ وى

ى
أ

 ، ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿً اللََّّ ٭ٍؽً رىقي ى خى ةءى عَلى ٦ى اؽي الدِّ ؿى ٩ىخٍ تي٭ى ةن كَى
ى
أ ٮ      امٍؿى حى رىقي ٤ى٧ى يـ قى

ي
ة أ ى٭ى ذىخٍ ل ٍٛ ، ىٚةقٍذى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ؿى اللََّّ

      / ةؿى ىٞ وى      ذى
ى
م أ ً ة الََّّ فٍ یيىًيجى٭ى

ى
ج٢ٍى أ ٭ٍؿً رى ٨َّ ٨٦ًى النَّ ٭ي يٌ ي ً ٩ىخٍ تحى ًـ ا٣َّتًِ كَى یَّة

ى
الٍأ ةى ال٤َّيىةلًِ كى ؽَّ ًٔ ؿٍ  يْ ة، "لًتى٪ٍ ىٟ ٨٦ًى       ةبى٭ى ً ل ةى ٝىؽٍرى ذى لَى ٚى٤ذٍىتٍريؾً الىَّ

٭ٍؿً  تىك٢ًٍ،       ، النَّ ٍ٘ ىٟ ٚى٤ذٍى ً ل خٍ ذى ىٛ َّ٤ إًذىا ػى
،       ٚى ؿٍ ثسًىٮبٍو ًٛ ٢ِّ ذًي٫ً".      ثي٥َّ ٣ًتىكٍتىسٍ  ثي٥َّ لًتيىى

ومنینۺاؾۺسلمہۺرضیۺاللہۺعنہاۺکہتیۺہیںۺکہ

 

و
م
ل

اۺتھا،ۺتوۺاؾۺسلمہۺرضیۺاصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ اؾۺا

 

ۺعورتۺکوۺاستحاضہۺکاۺخوؿۺآت صلیۺللہۺعنہاۺنےۺاسۺکےۺیے ۺرسوؽۺاللہۺکےۺزمانےۺمیںۺات 

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺسےۺسئلہ ۺپوچھا،ۺآپۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ

 

ےۺکہۺاسۺبیماریۺکےۺلاحقۺہونےۺسےۺپہلےۺمہینےۺکیۺاؿۺراتوںۺاورۺدنوںۺکیۺتعدادۺکوۺجنۺمیںۺاسےۺ" نےۺف

 

ن
 
ی
 
ہ
اسۺعورتۺکوۺچا

اۺتھاۺذہنۺمیںۺرکھۺلےۺاور

 

 ( حیضۺآت
 
ۺیہۺدؿۺگزرۺجائیںۺتوۺغسلۺکرے،ۺپھرۺکپڑےۺکاۺگوٹ ٹۺت اندھۺلےۺپھرۺاسۺمیںۺنمازۺپڑھےماہۺاسیۺکےۺبقدرۺنما )ہ  

 
 ۔"زۺچھوڑۺدے،ۺپھرۺج

، )تحٛح (۱۰۳) ۶۶۵، قنن اث٨ ٦ةصہ/ا٣ُھةرة (۳۵۵، ۳۵۱) ۳، كالحيي (۰۲۶) ۶۳۱قنن ا٣جكةئی/ا٣ُھةرة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۸۲۱) ۸۳، قنن الدارمی/ا٣ُھةرة (۶۲۵) ۰۶، كٝؽ أػؿصہ/ مٮَة ا٦ةـ ٦ة٣ک/ا٣ُھةرة (۶۸۶۵۸الأشراؼ/ 

Narrated Umm Salamah, Ummul Muminin: In the time of the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم there was a woman 

who had an issue of blood. So Umm Salamah asked the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم to give a decision about 

her. He said: She should consider the number of nights and days during which she used to menstruate each 

month before she was afflicted with this trouble and abandon prayer during that period each month. When 

those days and nights are over, she should take a bath, tie a cloth over her private parts and pray. 
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ۺنمبر:

ث

 
 275 حدی

ثى٪ىة ؽَّ يؽو  ظى ًٕ ذىحجٍىحي ب٨ٍي قى تو       ، ري ٮ٬ٍى ً ث٨ًٍ مى جؽًٍ اللََّّ يؽى ث٨ًٍ خى ًـ ةلًدً ث٨ًٍ یى يؽي ب٨ٍي ػى ًـ يى /      ، كى ثى٪ىة     ٝىةلاى ؽَّ ٨ٍ       ، ال٤َّيرٍي  ظى وٓ  خى جٍ       ، ٩ىةًٚ ةرو ىٔ ىكى ةفى ث٨ًٍ ي ٤ىي٧ٍى ، كي
فَّ       

ى
لَن  أ ىقي،  رىصي ػٍبَى

ى
٨ٍ       أ حى  خى ٤ى٧ى ّـِ قى

ي
ىـ،       ، أ اؽي الدَّ ؿى ٩ىخٍ تي٭ى ةن كَى

ى
أ فَّ امٍؿى

ى
٪ىةقي،       أ ٍٕ ؿى ٦ى ٠ى /      ٚىؾى ةي،      ٝىةؿى لَى ىتً الىَّ ضْى ىٟ كىظى ً ل خٍ ذى ىٛ َّ٤ إًذىا ػى

تىك٢ًٍ،       ٚى ٍ٘ ٚى٤ذٍى
٪ىةقي.       ٍٕ  ث٧ًى

ومنینۺاؾۺسلمہۺرضیۺاللہۺعنہاۺکہتیۺہیںۺکہ

 

و
م
ل

ۺذکرۺکی،ۺاسۺمیںۺہےۺکہ: )استحاضہۺکا( ۺعورتۺکوات   اؾۺا

ث

 
اۺتھا،ۺپھرۺراویۺنےۺاسیۺمفہوؾۺکیۺحدی

 

ۺیہۺات اؾۺگزرۺجائیںۺاورۺ" خوؿۺآت  
 

پھرۺج

ۺآۺجا جۺتوۺغسلۺکرےۺ....

 
 

 الخ۔ "نمازۺکاۺوق

ۺت اۺکرۺیہۺحد وعيط(( )۶۸۶۵۸ا٩ْؿ ٦ة ٝج٫٤، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/

 

 
ۺسےۺتقوی ِ

ث

 
ۺبھیۺصحیحۺہے،ۺاسۺکیۺسندۺمیںۺواقعۺ)گزریۺہو ۺحدی

ث

 
ی

ۺکرتےۺہیں،ۺیز ۺممکنۺہےۺیہۺرجلۺمبہمۺانصاریۺصحا

 

 
ۺبھیۺروای

 

اۺمضرۺنہیںۺہے،ۺکیوںۺکہۺخودۺلیمانؿۺ،ۺاؾۺسلمہۺسےۺت  اہۺراس

 

ۺمیںۺراویۺکاۺمبہمۺہوت

ث

 
ڈکرہۺبعدۺوالیۺحدی

  

بیۺہوںۺجنۺکاۺن

 ہے(
Sulaiman bin Yasar said that a man reported to him from Umm Salamah; There was a woman who had an 

issue of blood. And he narrated the rest of the tradition to the same effect saying; when the menstruation 

period is over and the time of prayer arrives, she should take a bath, as mentioned in the previous 

tradition. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 276 حدی

ثى٪ىة ؽَّ حى  ظى ك٤ٍى٧ى ً ب٨ٍي مى جؽٍي اللََّّ ثى٪ىة    ،خى ؽَّ نًِ اب٨ٍى خًيىةضو  ظى ٍٕ ىفه حى ن
ى
٨ٍ       ، أ ً  خى جىيٍؽً اللََّّ ٨ٍ       ، خي وٓ  خى ٨ٍ       ، ٩ىةًٚ ةرو  خى ىكى ةفى ث٨ًٍ ي ٤ىي٧ٍى نٍى       ، قي ٢و خى ٨ٍ٦ً  صي

ةرً،  ٩ىٍى
ى
٩ىخٍ تي       الٍأ ةن كَى

ى
أ فَّ امٍؿى

ى
، أ ةءى ٦ى اؽي الدِّ ؿى ؽًیرً ال٤َّيرٍ،       ٭ى ٍٕنّى ظى ؿى ٦ى ٠ى /      ىٚؾى ةي،      ىٝةؿى لَى ىتً الىَّ ضْى ٨َّ كىظى ذ٭ٍي ىٛ َّ٤ إًذىا ػى

كقةؽ       ٤ٚذ٘تك٢،       ىٚ
 الحؽیر ث٧ٕ٪ةق.

ۺکرتےۺہیںۺکہ

 

 
ۺانصاریۺسےۺروای ۺعورتۺکو لیمانؿۺ عۺیسارۺات  اۺتھا۔ۺپھرۺانہو )استحاضہ( ات 

 

ۺذکرۺکی،ۺاسۺمیںۺہےۺکہ:کاۺخوؿۺآت

ث

 
ۺکےۺہمۺمعنیۺحدی

ث

 
ۺکیۺحدی

ث

ۺ" ںۺنےۺل   
 

ج

ےۺکہۺوہۺغسلۺکرے)حیضۺکےۺات اؾ( وہۺانہیںۺگزارۺلے

 

ن
 
ی
 
ہ
ۺآۺجا ج،ۺتوۺچا

 
 

ۺبیاؿۺکی۔"،ۺاورۺنمازۺکاۺوق

ث

 
 ،ۺپھرۺراویۺنےۺاسیۺکےۺہمۺمعنیۺپوریۺحدی

 ۺواقعۺرجلۺصحابیۺہیں()سندۺمیں وعيط(( )۶۸۶۵۸ا٩ْؿ ٦ة ٝج٫٤، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Sulaiman bin Yasar reported on the authority of a person from the Ansar; There was a woman who had an 

issue of blood. He then narrated the rest of the tradition like that of al-Laith. He said; when the period of 
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menstruation is over and the time of prayer arrives, she should take a bath. He narrated the tradition 

conveying the same meaning. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 277 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ا٬ًي٥ى  ظى ٮبي ب٨ٍي إثًؿٍى يٞ ٍٕ ثى٪ىة      ، حى ؽَّ ٭ٍؽًم   ظى جؽٍي الؿَّحٍمى٨ً ب٨ٍي مى ثى٪ىة      ، خى ؽَّ يؿًٍ  ظى ٮى ؼٍؿي ب٨ٍي صي ٨ٍ       ، يىحى وى وٓ  خى ٪ىةقي،       ، ٩ىةًٚ ٍٕ ب٧ًى /      ثإًًقٍ٪ىةدً ال٤َّيٍرً كى      ٝىةؿى
 ، ىٟ ً ل ةى ٝىؽٍرى ذى لَى .      ٚى٤ذٍىتٍريؾً الىَّ لِّ ؿٍ ثسًىٮبٍو ثي٥َّ ديىى ًٛ ٣تٍىكٍتىسٍ تىك٢ًٍ كى ٍ٘ ةي ٚى٤ذٍى لَى ىتً الىَّ ضْى  ثي٥َّ إًذىا ظى

ۺوالیۺسندۺسےۺاسیۺ

ث

ۺمرویۺہے،ۺاسۺمیںۺہےاسۺطریقۺسےۺبھیۺل 

ث

 
ۺآۺجا جۺتوۺغسلۺکرے،ۺاورۺ" کےۺہمۺمعنیۺحدی

 
 

ۺنمازۺکاۺوق  
 

ےۺکہۺوہۺاسۺکےۺبقدرۺنمازۺچھوڑۺدے،ۺپھرۺج

 

ن
 
ی
 
ہ
پھرۺچا

 ۔"کپڑےۺکاۺگوٹ ٹۺت اندھۺلے،ۺپھرۺنمازۺپڑھے

 وعيط(( )۶۸۶۵۸ا٩ْؿ ٦ة ٝج٫٤، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
This tradition has been transmitted through the chain of narrators like that of al-Laith to the same effect. It 

says; She should abandon prayer considering that period (she used to menstruate). When the time of 

prayer approaches, she should take a bath, tie a cloth over her private parts and offer prayer. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 278 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ةخًي٢ى  ظى ٮسَى ب٨ٍي إًق٧ٍى ثى٪ىة      ، مي ؽَّ يتٍه  ظى ثى٪ىة      ، كي٬ى ؽَّ یيٮبي  ظى
ى
٨ٍ       ، أ ةرو  خى ىكى ةفى ث٨ًٍ ي ٤ىي٧ٍى ٨ٍ       ، قي حى  خى ٤ى٧ى ّـِ قى

ي
حً،       ، أ ًٞىَّ ؾًقً ا٣ٍ /      ث٭ًى عي      ٝىةؿى ذًي٫ً دىؽى

ةى،  لَى تىك٢ًي       الىَّ ٍ٘ تى ثيٮ دىاكيد/ كى
ى
. ٝىةؿى أ لِّ ديىى ؿي ثسًىٮبٍو كى ًٛ ىكٍتىسٍ ت ىٟ كى ً ل ة قًٮىل ذى ،      ذًي٧ى يؽٍو َّةدي ب٨ٍي زى خٍ حمى ىٌ ٩ىخً اقٍذيعًي ةى ا٣َّتًِ كَى

ى
ؿٍأ مَّ ال٧ٍى ٨ٍ       قى خى

 ، یيٮبى
ى
ا الٍحىؽًیرً،       أ ؾى /      فًِ ٬ى .     ٝىةؿى جىحلٍو بًي ظي

ى
حي ثً٪خٍي أ ٧ى ًَ  ٚىة

ومنینۺاؾۺسلمہۺرضیۺاللہۺعنہاۺسےۺبھیۺیہیۺواقعہۺمرویۺہے،ۺاسۺمیںۺہےاسۺسند

 

و
م
ل

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺآپۺ ۺسےۺاؾۺا

 

)عنی ۺحیضۺ وہۺنمازۺچھوڑۺدےۺگی،ۺاورۺاسۺکےۺعلاوہۺمیں" نےۺف

اؾۺفاطمہۺ رقۺۺ۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺحماد"غسلۺکرےۺگی،ۺاورۺکپڑاۺت اندھۺکرۺنمازۺپڑھےۺگی کےۺخوؿۺکےۺبندۺہوۺجانےۺکےۺبعد(

 

ۺمیںۺاسۺمستحاضہۺعورتۺکاۺت

ث

 
ڈۺنےۺاائبۺسےۺاسۺحدی  عۺزن 

 ابیۺحبیشۺبتات اۺہے۔

 وعيط(( )۶۸۶۵۸ا٩ْؿ ٦ة ٝج٫٤، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Sulaiman bin Yasar reported this narrative on the authority of Umm Salamah. This version has: He (the 

Prophet) said: She should abandon prayer and take a bath at the beginning of the additional period, and tie 
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a cloth over her private parts and offer prayer. Abu Dawud said; Hammad bin Zaid on the authority of 

Ayyub has pointed out the name of the woman who had a prolonged flow of blood (referred to) in this 

tradition to be Fatimah daughter of Abu Hubaish. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 279 حدی

ثى٪ىة ؽَّ يؽو  ظى ًٕ ذىحجٍىحي ب٨ٍي قى ثى٪ىة      ، ري ؽَّ ٨ٍ       ، ال٤َّيرٍي  ظى جًيتو  خى بًي ظى
ى
يؽى ث٨ًٍ أ ًـ ٨ٍ       ، یى ؿو  خى

ىٛ ٍٕ ٨ٍ       ، صى اؾو  خى ؿى ًٔ ،       ٍ٨ ةى  خى ؿٍكى ٨ٍ       ، ئ حى  خى ئنًى ة ٝىة٣ىخٍ/      ، عَى ٭ى جَّ
ى
إًفَّ      أ

 
ى
أ جًحجىحى قى ّـَ ظى

ي
، أ ًـ ٨ً الدَّ ىٔ ٥َّ٤ى  ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ /      ٣ىخً الجَّبًَّ وى حي ئنًى ة٣ىخٍ عَى ىٞ ة،      ذى لٍْفى دى٦ن ة مى ٪ى٭ى یخٍي مًؿ٠ٍى

ى
أ ي       ٚىؿى لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ ة رىقي ى٭ى ةؿى ل ىٞ ذى

/ ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ذي      ىٔ ىٌ يٍ ًٟ ظى بًٍكي ٩ىخٍ تحى ة كَى ثً ٝىؽٍرى ٦ى ، "ا١٦ٍي تىكًلً"،       ًٟ ٍٗ اكيد/      ثي٥َّ ا ثيٮ دى
ى
ؿً ث٨ًٍ      ىٝةؿى أ ىٛ ٍٕ ؽًیرً صى ةؼً ظى ىٕ ًٍ ى

ذىحجٍىحي بىيٍنى أ اقي ري كىرىكى
ة،  حى فًِ آػًؿ٬ًى ىٕ بيً ،       رى يَّةشو ي ب٨ٍي خى ً ،       كىرىكىاقي عَى ؽو ى٧َّ يفي ب٨ٍي مُي ييٮن ٨ٍ ال٤َّيرًٍ،       كى /      خى ةلاى ىٞ .     ذى حى ىٕ بيً ؿي ب٨ٍي رى ىٛ ٍٕ  صى

ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺکہتیۺہیںۺکہ

 

و
م
ل

ومنینۺاؾۺحبیبہۺرضیۺاللہۺعنہاۺنےۺنبیۺاکرؾۺ اؾۺا

 

و
م
ل

کےۺخوؿۺکےۺت ارےۺمیںۺسواؽۺکیا،ۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺ )استحاضہ( سےصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺاؾۺا

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺۺکہتیۺہیںۺکہۺمیںۺنےۺاؿۺکےۺلگنۺکوۺخوؿۺسےۺبھراۺدیکھا،ۺتوۺاؿۺسے

 

ۺتمہیںۺتمہاراۺحیضۺپہلےۺروکتاۺتھاۺاسیۺکےۺبقدرۺرکیۺرہو،ۺپھرۺ" نےۺف

 

جتنےۺدنوںۺت

ۺکیاۺہےۺیز ۺاسےۺلی ۺ عۺاش "غسلۺکرو

 

 
 ۺمیںۺبینۺالسطورۺت اۺحاشیہۺمیںۺروای

 

ۺکےۺآخ

ث

 
ۺسےۺۺش،ۺاورۺائنس۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺاورۺاسےۺقتیبہۺنےۺجعفرۺ عۺربیعہۺکیۺحدی

ث

 عۺمحمدۺنےۺل 

ۺکیاۺہے،ۺاورۺدونوںۺنے

 

 
 جعفرۺ عۺربیعہۺکہاۺہے۔ )جعفرۺکےۺبجا ج( روای

، )تحٛح الأشراؼ/ (۳۵۳) ۳، كالحيي (۰۲۱) ۶۳۱، قنن ا٣جكةئی/ا٣ُھةرة (۳۳۱) ۶۱وعيط مك٥٤/الحيي  تخؿيش دارالدٔٮہ/
( ۸۲۵) ۸۳، قنن الدارمی/ا٣ُھةرة ۶۸۱، ۶۱۶ ،۱/۸۳، مك٪ؽ احمؽ )(۱۰۱) ۶۶۱، كٝؽ أػؿصہ/ قنن اث٨ ٦ةصہ/ا٣ُھةرة (۶۱۳۱۲

 وعيط()
Aishah reported: Umm Habibah asked the prophet صلى الله عليه وسلم about the blood (which flows beyond the period of 

menstruation). Aishah said: I saw her wash-tub full of blood. The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم said; Keep 

away (from prayer) equal (to the length of time) that your menses prevented you. Then wash yourself. 

Abu Dawud said: Qutaibah mentioned the name Jaftar bin Rabiah in the middle of the text of the tradition 

for the second time (i. e., Qutaibah, being doubtful about the narrator Jafar bin Rabiah, mentioned his 

name twice: once in the chain and again while reporting the text). Ali bin Ayyash and yunus bin 

Muhammad reported it on the authority of al-Laith. They mentioned the name Jafar bin Rabiah. 
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ۺنمبر:

ث

 
 281 حدی

ثى٪ىة ؽَّ َّةدو  ظى حسَى ب٨ٍي حمى ٩ىة      ، ًٔ ى ػٍبَى
ى
٨ٍ       ، ال٤َّيرٍي  أ جًيتو  خى بًي ظى

ى
يؽى ث٨ًٍ أ ًـ ٨ٍ       ، یى ً  خى جؽًٍ اللََّّ يٍرً ث٨ًٍ خى ٨ً       ، ثيسى ةً  ىٔ يرى ً٘ ٪ؾًٍرً ث٨ًٍ ال٧ٍي ٨ٍ       ، ال٧ٍي ةى ث٨ًٍ  خى ؿٍكى ئ

بىيٍرً  يـ فَّ       ، ال
ى
٧ى  أ ًَ جىحلٍو ٚىة بًي ظي

ى
،       ، حى ثً٪ٍخى أ ثىذ٫ٍي ؽَّ ىـ،       ظى ٫ًٍ الدَّ خٍ إلًحى ١ى ٥َّ٤ى ٚىنى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿى اللََّّ ٣ىخٍ رىقي

ى
أ ة قى ٭ى جَّ

ى
ً       أ ٮؿي اللََّّ ة رىقي ى٭ى ةؿى ل ىٞ ذى

/ ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ،      وى ؿٍؽه ًٔ ىٟ  ً ل ة ذى ٧ى تَى ٝىؿٍؤيؾً، ٚىةجٍ       "إجًَّ
ى
ؿًم إًذىا أ ،       يْ لِّ ؿمً،       ٚىلَى ديىى ٭َّ ىُ ذى ؿَّ ٝىؿٍؤيؾً ذى إًذىا مى

ؿءًٍ إًلَى       ىٚ ىٞ ة بىيٍنى ا٣ٍ لِّ ٦ى ثي٥َّ وى
ؿءًٍ". ىٞ  ا٣ٍ

ۺکیۺاورۺسئلہ ۺ )استحاضہۺکے(سےۺعلیہۺوسلمۺصلیۺاللہفاطمہۺ رقۺابیۺحبیشۺرضیۺاللہۺعنہاۺنےۺاؿۺسےۺبیاؿۺکیاۺکہۺانہوںۺنےۺرسوؽۺاللہۺ عروہۺ عۺزبیرۺکہتےۺہیںۺکہ

 

 
خوؿۺآنےۺکیۺشکای

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺپوچھا،ۺتوۺرسوؽۺاللہۺ

 

ۺحیضۺختمۺہوۺجا جۺتوۺغسلۺ" نےۺاؿۺسےۺف  
 

ۺتمہیںۺحیضۺآۺجا جۺتوۺنمازۺنہۺپڑوئ،ۺپھرۺج  
 

یۺرہو،ۺج

 

ھی
ی ک

ۺرگۺہے،ۺپسۺتمۺد یہۺتوۺصرػۺات 

ۺنمازۺپڑھتی

 

 ۔"ۺرہوکرو،ۺپھرۺدوسراۺحیضۺآنےۺت

، قنن اث٨ (۳۵۸۳) ۱۱، كا٣ُلَؽ (۳۱۰) ۱، (۳۵۸) ۱، (۳۵۲) ۰، كالحيي (۰۲۶) ۶۳۱قنن ا٣جكةئی/ا٣ُھةرة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
، قنن (۱۱۳، ۱/۱۰۲، مك٪ؽ احمؽ )(۶۲۱)۰۶، مٮَة ا٦ةـ ٦ة٣ک/ا٣ُھةرة (۶۸۲۶۶، )تحٛح الأشراؼ/ (۱۰۲) ٦۶۶۵ةصہ/ا٣ُھةرة 

 وعيط(( )۸۲۶) ۸۳الدارمی/ا٣ُھةرة 
Narrated Fatimah daughter of Abu Hubaysh: Urwah ibn az-Zubayr said that Fatimah daughter of Abu 

Hubaysh narrated to him that she asked the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم and complained to him about the 

flowing of (her) blood. The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم said to her: That is only (due to) a vein: look, when 

your menstruation comes, do not pray; and when your menstruation ends, wash yourself and then offer 

prayer during the period from one menstruation to another. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث
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ثى٪ىة ؽَّ ٮسَى  ظى يٙ ب٨ٍي مي ثى٪ىةظى       ، یيٮقي ؿًيؿه  ؽَّ ٨ٍ       ، صى ة٣ًطو  خى بًي وى
ى
ٍٕنًِ اب٨ٍى أ ي٢ٍو حى ٭ى ٨ٍ       ، قي يـ٬ٍؿمًِّ  خى ٨ٍ       ، ال بىيٍرً  خى يـ ةى ث٨ًٍ ال ؿٍكى زىتنًٍِ       ، ئ ؽَّ حي  ظى ٧ى ًَ ٚىة

جىحلٍو  بًي ظي
ى
،       ، ثً٪خٍي أ ةءى ق٧ٍى

ى
ؿىتٍ أ مى

ى
ة أ جَّ٭ى

ى
كٍ       أ

ى
ةءي  أ ق٧ٍى

ى
جَّ  أ

ى
زىتنًٍِ أ ؽَّ ، ظى جىحلٍو بًي ظي

ى
حي ثً٪خٍي أ ٧ى ًَ ة ٚىة تٍ٭ى ؿى مى

ى
ة أ ٤ىي٫ًٍ       ٭ى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿى اللََّّ ؿى رىقي

ى
ىكٍأ فٍ ت

ى
أ

 ، ٥َّ٤ى "،       كىقى تىك٢ًي ٍ٘ ؽي ثي٥َّ تى يٕ ٍٞ ٩ىخٍ تى ىـ ا٣َّتًِ كَى یَّة
ى
ؽى الٍأ يٕ ٍٞ فٍ تى

ى
ة أ ؿى٬ى مى

ى
ثيٮ دىاكيد/      "ٚىأ

ى
ذىةدى      ٝىةؿى أ اقي رى ،       ةي، كىرىكى بىيٍرً يـ ةى ث٨ًٍ ال ؿٍكى ئ  ٨ٍ ّـِ       خى

ي
يٍ٪ىتى ثً٪خًٍ أ ٨ٍ زى خى

 ، حى ٤ى٧ى خٍ،       قى ىٌ عٍلو اقٍذيعًي جًحجىحى ثً٪خٍى صى ّـَ ظى فَّ أي
ى
ة،       أ اا٭ًى ٝؿٍى

ى
ىـ أ یَّة

ى
ةى أ لَى عى الىَّ فٍ دىؽى

ى
٥َّ٤ى أ ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ة الجَّبًي وى ؿى٬ى مى

ى
تىك٢ًى       ٚىأ ٍ٘ ثي٥َّ تى

 ، ى لِّ ديىى اكيد/      كى ثيٮ دى
ى
حبٍنة،      ٝىةؿى أ ةى مى ؿٍكى ئ ةي ٨ٍ٦ً  ذىةدى ٍٓ رى ىك٧ٍى ى٥ٍ ي ،       ل يـ٬ٍؿمًِّ ؽًیرً ال يىحٍ٪ىحى فًِ ظى زىادى اب٨ٍي خي ةى،       كى ٧ٍؿى ٨ٍ خى ،       خى حى ئنًى ٨ٍ عَى جًحجىحى       خى ّـَ ظى

ي
فَّ أ

ى
أ
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، ةضي يكٍذىعى ٩ىخٍ ت ،        كَى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ٣ىخً الجَّبًَّ وى
ى
أ ة،       ٚىكى اا٭ًى ٝؿٍى

ى
ىـ أ یَّة

ى
ةى أ لَى عى الىَّ فٍ دىؽى

ى
ة أ ؿى٬ى مى

ى
ثيٮ دىاكيد/      ٚىأ

ى
ا كى٥٬ٍه ٨ٍ٦ً اث٨ًٍ      ىٝةؿى أ ؾى كى٬ى

 ، يىحٍ٪ىحى ةظً،       خي ىٛ ؽًیرً الٍحً ا فًِ ظى ؾى يـ٬ٍ       ٣ىحفٍى ٬ى ٨ٍ ال ، خى ،       ؿمًِّ ة٣ًطو بًي وى
ى
ي٢ٍي ب٨ٍي أ ٭ى ؿى قي ة ذى٠ى ،       إًلاَّ ٦ى ا الٍحىؽًیرى ؾى يؽًٍمي ٬ى ٝىؽٍ رىكىل الٍحي٧ى ٨ٍ اث٨ًٍ       كى خى

 ، يىحٍ٪ىحى ؿٍ ذًي٫ً/      خي ى٥ٍ یىؾ٠ٍي ة،      ل اا٭ًى ٝؿٍى
ى
ىـ أ یَّة

ى
ةى أ لَى عي الىَّ ٧ٍؿوك زىكٍ       دىؽى ، كىرىكىتٍ ٝى٧ًيري ثً٪خٍي خى كؽو سٍَي ،       جي مى حى ئنًى ٨ٍ عَى ةى       خى لَى حي تىتٍريؾي الىَّ ىً ة كٍذىعى ال٧ٍي

، تىك٢ًي ٍ٘ ة ثي٥َّ تى اا٭ًى ٝؿٍى
ى
ىـ أ یَّة

ى
ةق٥ًً/    أ ىٞ جؽٍي الؿَّحٍمى٨ً ب٨ٍي ا٣ٍ بًي٫ً،      كٝىةؿى خى

ى
٨ٍ أ ،       خى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ة      إًفَّ الجَّبًَّ وى ؿى٬ى مى

ى
ةى ٝىؽٍرى  أ لَى فٍ تىتٍريؾى الىَّ

ى
أ

ة،  اا٭ًى ٝؿٍى
ى
،      أ بًي كىظٍنًيَّحى

ى
ؿي ب٨ٍي أ ىٛ ٍٕ ثيٮ بشًٍْو صى

ى
،     كىرىكىل أ حى ١ٍؿ٦ًى ًٔ  ٨ٍ ،       خى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ٨ً الجَّبًِّ وى عٍلو       ىٔ جًحجىحى ثً٪ٍخى صى ّـَ ظى فَّ أي

ى
أ

خٍ،  ىٌ ؿى ٦ً       اقٍذيعًي ٠ى ، ىٚؾى ،       س٤ٍى٫ي هٟ ي ً رىكىل شرى ةفً،       كى ىْ ٍٞ بًي الٍحى
ى
٨ٍ أ ،      خى ؽًمِّ ث٨ًٍ زىةثخًو ىٔ  ٨ٍ بًي٫ً،     خى

ى
٨ٍ أ قً،       خى ؽِّ ٨ٍ صى ٤ىي٫ًٍ       خى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ٨ً الجَّبًِّ وى ىٔ

/ ٥َّ٤ى ة،      كىقى اا٭ًى ٝؿٍى
ى
ىـ أ یَّة

ى
ةى أ لَى عي الىَّ حي دىؽى ىً ة كٍذىعى ،       ال٧ٍي لِّ ديىى تىك٢ًي كى ٍ٘ يِّتً،       ثي٥َّ تى كى ءي ب٨ٍي ال٧ٍي ىٕلَى ،       كىرىكىل ا٣ٍ ؿو

ىٛ ٍٕ بًي صى
ى
٨ٍ أ ٥ً، خى ٨ٍ الٍحىسى فَّ       خى

ى
أ

خٍ،  ىٌ ةى اقٍذيعًي ٮدٍى ة،       قى ٭ى یَّةمي
ى
خٍ أ ىٌ ٥َّ٤ى إًذىا مى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ة الجَّبًي وى ؿى٬ى مى

ى
٤ى       ٚىأ تىكى ٍٗ ٤َّخٍ، ا ،       خٍ كىوى جىيٍرو يؽي ب٨ٍي صي ًٕ ،      كىرىكىل قى  ً ٨ٍ عَى كىاث٨ًٍ     خى

 ، جَّةسو ة،       خى ىـ ٝيؿٍا٭ًى یَّة
ى
٤ًٍفي أ حي تُى ىً ة كٍذىعى ،       ال٧ٍي جًيتو يٜ ب٨ٍي ظى ٍ٤ ىَ ةم٥ًو كى ٮٍلَى ثىنًِ ٬ى ةره مى َّ٧ اقي خى ىٟ رىكى ً ل ؾى كى ،       كى جَّةسو ٨ً اث٨ًٍ خى اقي       ىٔ ىٟ رىكى ً ل ؾى كى كى

 ، مًي ىٕ ٢ه الٍخىسٍ ًٞ ٍٕ ،       ٦ى ٪٫ٍي ي خى ً  رىضًِى اللََّّ ٨ٍ عَى ،       خى بًي ٍٕ ىٟ رىكىل النَّ ً ل ؾى كى ،       كى كؽو سٍَي ةً مى
ى
أ ٨ٍ ٝى٧ًيرى امٍؿى ة،       خى ٪٭ٍى ي خى حى رىضًِى اللََّّ ئنًى ٨ٍ عَى اكيد/      خى ثيٮ دى

ى
     ٝىةؿى أ

ٮى ٝىٮٍؿي الٍحى  ٨ً، كى٬ي يِّتً،       كى كى يؽً ث٨ًٍ ال٧ٍي ًٕ ةء،       كىقى ىُ خى ،       كى ٮؿو ١ٍعي ٦ى ،       كى ا٬ًي٥ى إثًؿٍى ،       كى ةل٥ًو ةق٥ًً،       كىقى ىٞ ا٣ٍ ة،       كى اا٭ًى ٝؿٍى
ى
ىـ أ یَّة

ى
ةى أ لَى عي الىَّ حى دىؽى ىً ة كٍذىعى فَّ ال٧ٍي

ى
أ

اكيد/       ثيٮ دى
ى
ذىة     ٝىةؿى أ ٍٓ رى ىك٧ٍى ى٥ٍ ي حبٍنة.ل ةى مى ؿٍكى ئ ةي ٨ٍ٦ً   دى

ۺاؿۺکوۺفاطمہۺ رقۺابیۺحبیشۺنےۺمجھۺسےۺفاطمہۺ رقۺابیۺحبیشۺرضیۺاللہۺعنہاۺنےۺبیاؿۺکیاۺکہۺانہوںۺنےۺاسماءۺرضیۺاللہۺعنہاۺکوۺحکمۺدت ا،ۺت اۺاسماءۺنےۺمجھۺسےۺبیاؿۺکیاۺکہ عروہۺ عۺزبیرۺکہتےۺہیںۺکہ

بیٹھتیۺ )حیضۺکےۺیے ( نےۺانہیںۺحکمۺدت اۺکہۺجتنےۺدؿۺوہصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺدرت افتۺکر۔،ۺتوۺآپۺستحاضہۺکےۺخوؿۺکےۺت ارےۺمیں()ا سےصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺحکمۺدت اۺکہۺوہۺرسوؽۺاللہۺ

ۺکیاۺہےۺکہتھیںۺبیٹھیۺرہیں،ۺپھرۺغسلۺکرۺلیں۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺاورۺاسےۺقتادہۺنےۺعروہۺ عۺزبیرۺسے،ۺعروہۺنےۺزینبۺ رقۺاؾۺسلمہۺرضیۺاللہۺعنہاۺسے

 

 
ۺاؾۺحبیبہۺ رقۺحش ۺرضیۺاللہۺۺروای

نےۺانہیںۺحکمۺدت اۺکہۺوہۺاپنےۺات اؾۺحیضۺمیںۺنمازۺچھوڑۺد۔،ۺپھرۺغسلۺکر۔،ۺاورۺنمازۺپڑھیں۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺقتادہۺنےۺعروہۺسےۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺعنہاۺکوۺاستحاضہۺکاۺخوؿۺآت ا،ۺتوۺنبیۺاکرؾۺ

ۺمیں

ث

 
 یۺکیۺحدی

 
ۺکیاۺہے( کچھۺنہیںۺسناۺہے،ۺاورۺا عۺعیینہۺنےۺزہ

 

 
ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺسےۺروای

 

و
م
ل

اضافہۺکیاۺہےۺکہۺاؾۺحبیبہۺرضیۺاللہۺ )جسےۺانہوںۺنےۺعمرہۺسےۺاورۺعمرہۺنےۺاؾۺا

ۺتھی،ۺتوۺانہوںۺنےۺنبیۺاکرؾۺ

 

 
چھوڑۺدینےۺکاۺحکمۺدت ا۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺیہۺۺنےۺانہیںۺات اؾۺحیضۺمیںۺنمازصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺسےۺدرت افتۺکیا،ۺتوۺآپۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺعنہاۺکوۺاستحاضہۺکیۺشکای

ۺکرنےۺوالےۺحفاظۺکیۺرواتوںںۺمیںۺیہۺنہیںۺہے،ۺاسۺمیںۺصرػۺوہیۺہےۺجسۺکاۺذکرۺسہیلۺ عۺابیۺصا

 

 
 یۺسےۺروای

 
لحۺنےۺکیاۺہے،ۺحمیدیۺنےۺبھیۺاسۺا عۺعیینہۺکاۺوہمۺہے،ۺکیونکہۺزہ

ۺکیاۺہے،ۺاسۺمیںۺات اؾۺحیضۺمیںۺنما

 

 
ۺکوۺا عۺعیینہۺسےۺروای

ث

 
 ر حدی

می
ی

 ر ۺ رقۺعمرو( زۺچھوڑۺدینےۺکاۺذکرۺنہیںۺہے۔ۺروقوؼۺکیۺبیویۺ
می
ی

ۺ )

 

 
ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺسےۺروای

 

و
م
ل

نےۺاؾۺا

ۺکیاۺہےۺکہۺنبی

 

 
ۺ عۺقاسمۺنےۺاپنےۺوالدۺسےۺروای

 

نےۺانہیںۺاؿۺسلمۺصلیۺاللہۺعلیہۺوۺاکرؾۺکیاۺہےۺکہۺمستحاضہۺاپنےۺحیضۺکےۺدنوںۺمیںۺنمازۺچھوڑۺدےۺگی،ۺپھرۺغسلۺکرےۺگی۔ۺدالاحمحٰم

ی ہۺنےۺعکرمہۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺعکرمہۺرضیۺاللہۺعنہۺنےۺنبیۺاکرؾۺ

ث

ش
ج
ۺکیاۺہےۺکہۺاؾۺحبیبہۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکےۺحیضۺکےۺبقدرۺنمازۺچھوڑۺدینےۺکاۺحکمۺدت ا۔ۺابوبشرۺجعفرۺ عۺابیۺو

 

 
سےۺروای

ۺاسی

ث

 
ۺرضیۺاللہۺعنہاۺکوۺاستحاضہۺکاۺخوؿۺآت ا،ۺپھرۺراویۺنےۺپوریۺحدی

ث

س

ح 
چ

ۺسے،ۺعدیۺنےۺاپنےۺوالدۺۺ رقۺ

 

 
ای

ث

ااؿۺسے،ۺانہوںۺنےۺعدیۺ عۺت

 

ن قط
ل
ۺنےۺابوا کےۺہمۺمثلۺبیاؿۺکی۔ۺشرت 

ۺنےۺاپنےۺداداۺسےۺاورۺانہوںۺنےۺنبیۺاکرؾۺ

 

 
ای

ث

ۺسے،ۺت

 

 
ای

ث

ۺکیۺہےۺکہۺمستحاضہۺاپنےۺحیضۺکےۺات اؾۺمیںۺنمازۺچھوڑۺدے،ۺپھرۺغسلۺکرےۺاورۺنمازۺپڑھے۔ۺاورۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺت

 

 
سےۺروای
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ۺکیۺہےۺکہۺسودہۺرضیۺاللہۺعنہاۺکوۺاستحاضہۺکاۺخوؿۺآت اۺتوۺنبیۺاکرؾۺعلاءۺ عۺ

 

 
ۺاؿۺکےۺات اؾۺحیضۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمسیبۺنےۺحکمۺسےۺانہوںۺنےۺابوۺجعفرۺسےۺروای  

 
نےۺانہیںۺحکمۺدت اۺکہۺج

ۺکیۺہےۺکہۺمستحاضہۺاپنےۺات اؾۺحیضۺمیںۺبیٹھیۺرہےۺگیگزرۺجائیںۺتوۺوہۺغسلۺکر۔ۺاورۺنمازۺپڑھیں۔ۺیز ۺسعیدۺ عۺجبیرۺنےۺلی ۺاورۺا عۺاس سۺرضیۺاللہۺعنہمۺسےۺ

 

 
،ۺ)نمازۺنہۺپڑھےۺگی( روای

یۺنےۺلی ۺسے،ۺاورۺاسیۺطرح

م
ع

ث

ن

 

ج

ۺکیاۺہے،ۺاورۺاسیۺطرحۺمعقلۺ

 

 
قۺ عۺحبیبۺنےۺا عۺاس سۺسےۺروای

طل

 ر ۺسے،ۺۺاورۺاسیۺطرحۺاسےۺعمارۺمولیۺبنیۺہاشمۺاورۺ
می
ی

شعبیۺنےۺروقوؼۺکیۺبیویۺ

ومنینۺعائشہ

 

و
م
ل

ۺکیاۺہے۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺحسن،ۺسعیدۺ عۺمسیب،ۺعطاء،ۺمکحوؽ،ۺات  اہیم،ۺسالمۺاورۺقاسمۺکاۺبھیۺیہیۺقوؽۺہےۺکہۺۺانہوںۺنےۺاؾۺا

 

 
مستحاضہۺاپنےۺات اؾۺرضیۺاللہۺعنہاۺسےۺروای

 حیضۺمیںۺنمازۺچھوڑۺدےۺگی۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺقتادہۺنےۺعروہۺسےۺکچھۺنہیںۺسناۺہے۔

 وعيط(( )۶۸۲۶۶ح الأشراؼ/ ا٩ْؿ ٦ة ٝج٫٤، )تحٛ تخؿيش دارالدٔٮہ/
Urwah bin al-Zubair said: Fatimah daughter of Abu Hubaish narrated to me that she asked Asma 

(daughter of Abu Bakr), or Asma narrated to me that Fatimah daughter of Abu Hubaish asked her to 

question the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم. He advised her to refrain (from prayer) equal to the period she 

refrained previously. She then should wash herself. 

1

 Abu Dawud said: Qatadah narrated it from Urwah 

bin al-Zubair, from Zainab daughter of Umm Salamah, that Umm Habibah daughter of Jahsh had a 

prolonged flow of blood. The Prophet صلى الله عليه وسلم commanded her to abandon prayer for the period of her 

menses. She then should take a bath, and offer prayer. Abu Dawud said: Qatadah did not hear anything 

from Urwah. 

2

 And Ibn Uyainah added in the tradition narrated by al-Zuhri from Umrah on the authority 

of Aishah. Umm Habibah had a prolonged flow of blood. She asked the Prophet صلى الله عليه وسلم. He commanded her 

to abandon prayer during her menstrual period. Abu Dawud said: This is a misunderstanding on the part of 

Ibn Uyainah. This is not found in the tradition reported by the transmitter from al-Zuhri except that 

mentioned by Suhail bin Abu Salih. Al-Humaidi also narrated this tradition from Ibn Uyainah, but he did 

not mention the words "she should abandon prayer during her menstrual period. "

1

 Qumair daughter of 

Masruq reported on the authority of Aishah: The woman who has prolonged flow of blood should 

abandon prayer during her menstrual period. 

3

 Abdur-Rahman bin al-Qasim reported on the authority of 

his father: The Prophet صلى الله عليه وسلم commanded her to abandon prayers equal (to the length of time) that she has 

her (usual) menses. 

2

 Abu Bishr Jafar bin Abi Wahshiyyah reported on the authority of Ikrimah from the 

Prophet صلى الله عليه وسلم saying: Umm Habibah daughter of Jahsh had a prolonged flow of blood; and he transmitted 

like that. 

1

 Sharik narrated from Abu al-Yaqzan from Adi bin Thabit from his father on the authority of his 

grandfather from the Prophet صلى الله عليه وسلم: The woman suffering from a prolonged flow of blood should abandon 

prayer during her menstrual period ; she then should was herself and pray. 

1

 Al-'Ala bin al-Musayyab 

reported from al-Hakam on the authority of Abu Jafar, saying: Saudah had a prolonged flow of blood. The 
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Prophet صلى الله عليه وسلم commanded that when he menstruation was finished, she should take bath and pray. 

1

 Saeed 

bin Jubair reported from Ali and Ibn Abbas: A woman suffering from a prolonged flow of blood should 

refrain from prayers during her menstrual period. 

1

 Ammar, the freed slave of Banu Hashim and Talq bin 

Habib narrated in a similar way. 

1

 Similarly, it was reported by Maqil al-Khath'ami from Ali

4

, al-Shabi 

also transmitted it in a similar manner from Qumair, the wife of Masruq, on the authority of Aishah. 

1

 Abu 

Dawud said: Al-Hasan, Saeed bin al-Musayyab, Ata, Makhul, Ibrahim, Salim and al-Qasim also hold that 

a woman suffering from a prolonged flow of blood should abandon prayer during her menstrual period. 

Abu Dawud said: Qatadah did not hear anything from Urwah. 

 

 

 

لاىةى  عي الهَّ دٍةىؽىتٍ لاى حىػى
ى
ثى إذًىا أ ىيٍيى فَّ الٍْ

ى
كىل أ ٍَ رى ىٌ  ةاب 

 ت اب:ۺحیضۺختمۺہوۺجانےۺکےۺبعدۺمستحاضہۺنمازۺنہۺچھوڑےۺ۔

CHAPTER: Those Who Narrated That She Should Not Leave The Prayer After Her Menses Finish. 
ۺنمبر:

ث

 
 282 حدی

ثى٪ىة ؽَّ يفى  ظى حٍمىؽي ب٨ٍي یيٮن
ى
يلًٍي       ، أ ىٛ ؽو الجي ى٧َّ ً ب٨ٍي مُي جؽٍي اللََّّ خى /ىٝة      ، كى ثى٪ىة     لاى ؽَّ يٍره  ظى ثى٪ىة      ، زي٬ى ؽَّ ةى  ظى ؿٍكى ئ يـ ب٨ٍي  ة ٨ٍ       ، ٬ًنى ةى  خى ؿٍكى ٪ٍ       ، ئ حى خى ةئنًى حى       ، ىٕ ٧ى ًَ فَّ ٚىة

ى
أ

 ، ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿى اللََّّ تٍ رىقي ةءى جىحلٍو صى بًي ظي
ى
ة٣ىخٍ/      ثً٪خٍى أ ىٞ قٍ      ذى

ي
ةه أ

ى
أ ، إًنيِّ امٍؿى ؿي ٭ي ٍَ ةضي ٚىلَى أى /      ذىعى ةى ؟ ٝىةؿى لَى دىعي الىَّ

ى
ٚىأ

ى
ىٟ      أ ً ل ة ذى "إًج٧َّى

حً،  ىٌ خٍ ثةًلٍحىيٍ ٣ىحكٍى ؿٍؽه كى ةى،       ًٔ لَى عً الىَّ حي ٚىؽى ىٌ رٍجى٤ىخً الٍحىيٍ
ى
ا أ إًذى

ىـ،       ٚى ًٟ الدَّ ٍ٪ ٍٗكًلً خى دٍثىؿىتٍ ٚىة
ى
إذًىا أ ".      كى لِّ  ثي٥َّ وى

ومنین

 

و
م
ل

ۺایسیۺعورتۺہوںۺجسۺکوۺت  ات  ۺاستحاضہۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺفاطمہۺ رقۺابیۺحبیشۺرضیۺاللہۺعنہاۺرسوؽۺاللہۺ ۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺکہتیۺہیںۺکہاؾۺا کےۺت اسۺآئیںۺاورۺعرضۺکیا:ۺمیںۺات 

اۺہے،ۺکبھیۺت اکۺنہیںۺرہتی،ۺکیاۺمیںۺنمازۺچھوڑۺدوں؟ۺآپۺ

 

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکاۺخوؿۺآت

 

ۺوہۺیہ" نےۺف  
 

ۺرگۺہے،ۺحیضۺنہیںۺہے،ۺتمۺکوۺحیضۺآ جۺتوۺنمازۺچھوڑۺدو،ۺاورۺج ۺتوۺصرػۺات 

 ۔"نمازۺپڑھۺلو )غسلۺکرۺکے( ختمۺہوۺجا جۺتوۺخوؿۺدوئۺلو،ۺپھر

ٮء  تخؿيش دارالدٔٮہ/ ، )تحٛح الأشراؼ/ (۳۰۱) ۰۱، (۳۰۵) ۰۱، (۳۰۲) ۶۶، (۳۲۱) ۸، كالحيي (۰۰۸) ۱۳وعيط الْؼةری/الٮً
، (۰۲۶) ۶۳۱، قنن ا٣جكةئی/ا٣ُھةرة (۶۰۵) ۶۳، قنن ا٣تر٦ؾی/ا٣ُھةرة (۳۳۳) ۶۱/ وعيط مك٥٤/الحيي ، كٝؽ أػؿصہ(۶۱۸۶۸

، قنن ۶۸۱، ۶۱۶، ۱/۸۳، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۱۰۱) ۶۶۵، قنن اث٨ ٦ةصہ/ا٣ُھةرة (۳۱۰) ۱، (۳۵۸) ۱، كالحيي(۰۶۰) ۶۳۵
 وعيط(( )۸۲۶) ۸۳الدارمی/ا٣ُھةرة 
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Urwah reported on the authority of Aishah: Fatimah daughter of Abu Hubaish came to the Messenger of 

Allah صلى الله عليه وسلم and said: I am a woman who has prolonged flow of blood; I am never purified ; should I 

abandon prayer ? He replied: This is (due to) a vein, and not menstruation. When the menstruation begins, 

you should abandon prayer ; when it is finished, you should wash away the blood and pray. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 283 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ٪ىبًي  ظى ٍٕ ىٞ حى ا٣ٍ ك٤ٍى٧ى ً ب٨ٍي مى جؽٍي اللََّّ ٨ٍ       ، خى وٟ  خى ً ةل ٨ٍ       ، ٦ى وـ  خى ة ٦ى       ، ٬ًنى يٍرو كى ٪ىةقي، ثإًًقٍ٪ىةدً زي٬ى ٍٕ      / ٝىةؿى ةى،      كى لَى كًِ الىَّ حي ٚىةدؿٍي ىٌ رٍجى٤ىخً الٍحىيٍ
ى
إًذىا أ

ٚى
      . لِّ ًٟ كىوى ٍ٪ ىـ خى ٍٗكًلً الدَّ ىٚة ة  تى ٝىؽٍري٬ى إًذىا ذى٬ى

 ٚى

ۺذکرۺکیۺہے،ۺاسۺمیںۺہےۺکہ

ث

 
 صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺآپۺ اسۺطریقۺسےۺبھیۺہشاؾۺنےۺزہیرۺکیۺسندۺسےۺاسیۺمفہوؾۺکیۺحدی

 

ۺاسۺکےۺ" مات ا:نےۺف  
 

ۺحیضۺآ جۺتوۺنمازۺچھوڑۺدو،ۺپھرۺج  
 

ج

 ۔"نمازۺپڑھۺلو )غسلۺکرۺکے( گزرۺجائیںۺتوۺاپنےۺسےۺخوؿۺدوئۺڈالو،ۺاور )دؿ( بقدر

 وعيط(( )۶۱۶۱۶، )تحٛح الأشراؼ/ (۰۶۶) ۶۳۸، قنن ا٣جكةئی/ا٣ُہةرة )(۳۲۱)۸وعيط الْؼةری/الحيي  تخؿيش دارالدٔٮہ/
This tradition has also been transmitted by Zuhair through a different chain of narrators, to the same 

effect. He said: When the menstruation begins, you should abandon prayer; when the period equal to its 

length of time passes, you should wash away the blood and pray. 

 

 

 

 ٍَ ىٌ لاىةى ةاب  عي الهَّ ثي حىػى ىيٍيى رٍتىيىجً الٍْ
ى
 كىاؿى إذًىا أ

ۺمستحاضہۺکوۺحیضۺآۺجا جۺتوۺوہۺنمازۺچھوڑۺدےۺ۔  
 

 ت اب:ۺج

CHAPTER: When The Menstruation Starts She Should Leave The Prayer. 
ۺنمبر:

ث

 
 284 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ةخًي٢ى  ظى ٮسَى ب٨ٍي إًق٧ٍى ثى٪ىة      ، مي ؽَّ ي٢و  ظى ًٞ ىٔ ثيٮ 
ى
٨ٍ       ، أ يَّحى  خى ؿي      ىٝة٣ىخٍ/      ، بي٭ى

ى
ىكٍأ ةن ت

ى
أ ٍٕخي امٍؿى ٧ً حى  قى ئنًى خٍ  عَى ىٞ ٬ٍؿًي

ي
ة كىأ ٭ى يٌ يٍ ؽى ظى ةو ٚىكى

ى
أ ٨ً امٍؿى ىٔ

ة،  ًييي فًِ       دى٦ن ٩ىخٍ تحى ة كَى ؿٍ ٝىؽٍرى ٦ى يْ ة ٚى٤ذٍى٪ٍ ؿى٬ى فٍ آمي
ى
٥َّ٤ى أ ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ نًِ رىقي ؿى مى

ى
، "ٚىأ ي٥ه ًٞ كٍذى ة مي ٭ى يٌ يٍ ٭ٍؿو كىظى ِّ مى ؽٍرً        كُي ىٞ ذىؽَّ ثً ٍٕ ٚى٤ذٍى

 ، ًـ یَّة
ى
ىٟ ٨٦ًى الٍأ ً ل ،       ذى ؽٍر٨٬ًًَّ ىٞ كٍ ثً

ى
ةى ذًي٭٨ًَّ أ لَى عً الىَّ تىك٢ًٍ،       ثي٥َّ لًتىؽى ٍ٘ ".      ثي٥َّ لًتى لِّ ؿٍ ثسًىٮبٍو ثي٥َّ لًتيىى ًٛ  ثي٥َّ ٣ًتىكٍتىسٍ
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ی ہۺکہتیۺہیںۺکہ
ۺآۺرہاۺتھاۺمیں پ ہ ۺعورتۺکےۺت ارےۺمیںۺجسۺکاۺحیضۺبگڑۺگیاۺتھاۺاورۺخوؿۺت  ات   ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺسےۺات 

 

و
م
ل

ۺعورتۺکوۺاؾۺا )اؾۺ پوچھتےۺہو جۺسنا )سئلہ ( نےۺات 

ومنینۺعائشہۺکہتیۺہیں(

 

و
م
ل

  صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ:ۺتوۺمجھےۺرسوؽۺاللہۺ ا
 

اۺتھا؟ۺپھرۺاسیۺکےۺنےۺحکمۺدت اۺکہۺمیںۺاسےۺبتاؤںۺکہۺوہۺدیکھۺلےۺکہۺج

 

 ۺمہینےۺکتنےۺدؿۺحیضۺآت
 
ۺاسۺکاۺحیضۺصحیحۺتھاۺتوۺاسےۺہ

 بقدرۺات اؾۺشمارۺکرۺکےۺاؿۺمیںۺت اۺانہیںۺکےۺبقدرۺات اؾۺمیںۺنمازۺچھوڑۺدے،ۺغسلۺکرے،ۺکپڑےۺکاۺگوٹ ٹۺت اندھےۺپھرۺنمازۺپڑھے۔

ّہۺمجہوؽۺہیں(ۺ)اسۺکیۺسند ًٕيٙ(( )۶۱۸۰۱دٛؿد ث٫ أثٮ داكد، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
َ
ی 
 میںۺواقعۺپ ہ

Narrated Aishah, Ummul Muminin: Bahiyyah said: I heard a woman asking Aishah about the woman 

whose menses became abnormal and she had an issue of blood. The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم asked me to 

advise her that she should consider the period during which she used to menstruate every month, when her 

menstruation was normal. Then she should count the days equal to the length of time (of her normal 

menses); then she should abandon prayer during those days or equal to that period. She should then take a 

bath, tie a cloth on her private parts a pray. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 285 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ي٢و  ظى ًٞ ىٔ بًي 
ى
يَّةفً  اب٨ٍي أ حى ال٧ًٍصًٍْ ٤ى٧ى ؽي ب٨ٍي قى ى٧َّ مُي /      ، كى ثى٪ىة     ٝىةلاى ؽَّ ٨ٍ       ، اب٨ٍي كى٬ٍتو  ظى ٧ٍؿًك ث٨ًٍ الٍحىةرثًً  خى ٨ٍ       ، خى ةبو  خى ٨ٍ       ، اث٨ًٍ مً٭ى ةى  خى ؿٍكى ئ

بىيٍرً  يـ ةى       ، ث٨ًٍ ال ٧ٍؿى خى ٨ٍ       ، كى حى  خى ئنًى جؽًٍ الؿَّحٍمى٨ً ثٍ       ، عَى خٍى خى تحى ٥َّ٤ى كى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿً اللََّّ ذى٪ىحى رىقي عٍلو ػى جًحجىحى ثً٪ٍخى صى ّـَ ظى
ي
فَّ أ

ى
ٮؼٍو أ ىٔ  ٨ً

 ، ىٓ قًجًينى جٍ خٍ قى ىٌ ،      اقٍذيعًي ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿى اللََّّ ذىخٍ رىقي ٍٛ /       ٚىةقٍذى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ ةؿى رىقي ىٞ خٍ      ذى ؾًقً ٣ىحكٍى "إًفَّ ٬ى
حً،  ىٌ ،       ثةًلٍحىيٍ ؿٍؽه ًٔ ا  ؾى ٣ىس٨ًٍ ٬ى اكيد/      كى ثيٮ دى

ى
ىٝةؿى أ  ،" لِّ تىكًلً كىوى ٍٗ ا الٍحىؽًیرً،      ٚىة ؾى كٍزىاعًي فًِ ٬ى

ى
يـ٬ٍؿمًِّ       زىادى الٍأ ٨ً ال ةى،       ، ىٔ ٧ٍؿى خى ةى كى ؿٍكى ئ  ٨ٍ ٨ٍ       خى خى

 ، حى ئنًى ،      ىٝة٣ىخٍ/      عَى ىٓ قًجًينى جٍ ٮؼٍو قى ىٔ جؽًٍ الؿَّحٍمى٨ً ث٨ًٍ  خٍى خى هًِى تحى عٍلو كى جًحجىحى ثً٪خٍي صى يـ ظى
ي
خٍ أ ىٌ ٤ىي٫ًٍ       اقٍذيعًي ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ة الجَّبًي وى ؿى٬ى مى

ى
ٚىأ

 ، ٥َّ٤ى ةى،      /ىٝةؿى       كىقى لَى عً الىَّ حي ٚىؽى ىٌ رٍجى٤ىخً الٍحىيٍ
ى
،       إًذىا أ لِّ تىكًلً كىوى ٍٗ دٍثىؿىتٍ ٚىة

ى
ا أ إذًى اكيد/      كى ثيٮ دى

ى
ؽه ٨ٍ٦ً      ىٝةؿى أ ظى

ى
ىـ أ ى ا ا٣كٍِلى ؾى ؿٍ ٬ى ى٥ٍ یىؾ٠ٍي ل كى

 ، كٍزىاعًِّ
ى
يٍري الٍأ يـ٬ٍؿمًِّ دى ةبً ال وٍعى

ى
يـ٬ٍؿمًِّ       أ ٨ٍ ال ك ب٨ٍي الٍحىةرثًً،       ، كىرىكىاقي خى ٧ٍؿي ،       خى ،       كىال٤َّيرٍي يفي ييٮن ،       كى بًي ذًاتٍو

ى
،      كىاب٨ٍي أ ؿه ٧ى ٍٕ ٦ى ا٬ًي٥ي ب٨ٍي     كى إثًؿٍى كى

 ، ٍٕؽو ،       قى سًيرو ةفي ب٨ٍي ٠ى ٤ىي٧ٍى ،       كىقي ةؽى اب٨ٍي إًقٍعى ،       كى يىحٍ٪ىحى يىةفي ب٨ٍي خي ٍٛ ى٥ٍ یى       كىقي ل ىـ، كى ى ا ا٣كٍِلى ؾى كا ٬ى ؿي ثيٮ دىاكيد/      ؾ٠ٍي
ى
ًـ      ٝىةؿى أ ة ؽًیرً ٬ًنى يِ ظى ٍٛ ا ٣ى ؾى ة ٬ى إج٧ًَّى كى

ةى،  ؿٍكى ئ بًي٫ً،       ث٨ًٍ 
ى
٨ٍ أ ،       خى حى ئنًى ٨ٍ عَى اكيد/      خى ثيٮ دى

ى
ة/     ٝىةؿى أ نٌ یٍ

ى
يىحٍ٪ىحى ذًي٫ً أ زىادى اب٨ٍي خي عى الىَّ      كى فٍ دىؽى

ى
ة أ ؿى٬ى مى

ى
ة، أ اا٭ًى ٝؿٍى

ى
ىـ أ یَّة

ى
ةى أ ٮى كى٥٬ٍه ٨٦ًى اث٨ًٍ       لَى كى٬ي

 ، يىحٍ٪ىحى ٧ٍؿوك،       خي ؽً ث٨ًٍ خى ى٧َّ ؽًیري مُي ،       كىظى يـ٬ٍؿمًِّ ٨ٍ ال ؽًیس٫ًً.      خى كٍزىاعًي فًِ ظى
ى
م زىادى الٍأ ً ؿيبي ٨٦ًى الََّّ ٍٞ ءه حى ٍ  ذًي٫ً شَى

ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺکہتیۺہیںۺ

 

و
م
ل

ۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ کہاؾۺا

 

ۺرضیۺاللہۺعنہاۺکوۺساتۺساؽۺت

ث

س

ح 
چ

ۺ عۺعوػۺرضیۺاللہۺعنہۺکیۺبیویۺاؾۺحبیبہۺ رقۺ

 

کیۺسالیۺاورۺدالاحمحٰم

اۺرہا،ۺتوۺانہوںۺنےۺرسوؽۺاللہۺ

 

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺاستحاضہۺکاۺخوؿۺآت

 

ڈاۺغسلۺکرۺکےۺنمازۺپڑھتیۺرہو خوؿ(ۺ)کا یہۺحیضۺنہیںۺہےۺبلکہۺیہۺرگ" سےۺسئلہ ۺپوچھا،ۺتوۺآپۺنےۺف

 

ٰ
۔ۺ"ہے،ۺل
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ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺسےۺائں

 

و
م
ل

 یۺنےۺعروہۺاورۺعمرہۺسےۺاورۺانہوںۺنےۺاؾۺا
 
 یۺسے،ۺزہ

 
ۺمیںۺاوزاعیۺنےۺزہ

ث

 
ۺرضیۺۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺاسۺحدی

ث

س

ح 
چ

اضافہۺکیاۺہےۺکہ:ۺاؾۺحبیبہۺ رقۺ

اۺرہا،ۺا

 

ۺاستحاضہۺکاۺخوؿۺآت

 

ۺ عۺعوػۺرضیۺاللہۺعنہۺکےۺعقدۺمیںۺتھیں،ۺتوۺنبیۺاکرؾۺاللہۺعنہاۺکوۺساتۺساؽۺت

 

ۺحیضۺآۺجا جۺتوۺنمازۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺورۺوہۺدالاحمحٰم  
 

نےۺانہیںۺحکمۺدت اۺکہۺج

اگردۺنےۺیہۺت اتۺذکرۺنہیں

ث

 یۺکےۺکسیۺاورۺش
 
ۺختمۺہوۺجا جۺتوۺغسلۺکرۺکےۺنمازۺپڑوئ۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیںۺکہۺاوزاعیۺکےۺعلاوہۺزہ  

 
 یۺسےۺعمروۺ عۺحارث،ۺۺچھوڑۺدو،ۺاورۺج

 
کیۺہے،ۺاسےۺزہ

ۺکیاۺہےۺاورۺاؿۺلوگوںۺنےۺیہ

 

 
،ۺعمر ،ۺات  اہیمۺ عۺسعد،ۺلیمانؿۺ عۺکثیر،ۺا عۺاسحاؼۺاورۺسفیاؿۺ عۺعیینہۺنےۺروای  

 

،ۺائنس،ۺا عۺابیۺذی

ث

ت اتۺذکرۺنہیںۺکیۺہے۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیںۺکہۺیہۺۺل 

ۺکےۺالفاظۺہیںۺجسےۺانہوںۺنےۺاپنے

ث

 
ۺکیۺہے۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیںۺکہۺا عۺعیینہۺنےۺاسۺمیںۺصرػۺہشاؾۺ عۺعروہۺکیۺحدی

 

 
ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺسےۺروای

 

و
م
ل

ۺوالدۺسےۺاورۺعروہۺنےۺاؾۺا

 یۺ،ۺالبتہۺمحمدۺ عۺعمروۺکیۺ؎۱ نےۺانہیںۺحیضۺکےۺدنوںۺمیںۺنمازۺچھوڑۺدینےۺکاۺحکمۺدت ا،ۺیہۺا عۺعیینہۺکاۺوہمۺہےصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺیہۺبھیۺاضافہۺکیاۺہےۺکہۺآپۺ
 
ۺمیںۺجسےۺانہوںۺنےۺزہ

ث

 
حدی

ۺہے  
 

ی  

 

ۺف  
 

ی  

 

 ۔؎۲ سےۺنقلۺکیاۺہےۺکچھۺایسیۺچیزۺہے،ۺجوۺاوزاعیۺکےۺاضافہۺکےۺف

، قنن (۰۶۶) ۶۳۵، قنن ا٣جكةئی/ا٣ُہةرة (۳۳۱)۶۱، وعيط مك٥٤/الحيي (۳۰۱) ۰۱وعيط الْؼةری/الحيي  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۶۱۵۱۰، ۶۱۶۰۰تحٛح الأشراؼ/ ( )۱۰۱) ۶۶۵اث٨ ٦ةصہ/ا٣ُہةرة 

:

 

ۺنمبرۺ ؎۱ وضاج

ث

 
 ؼۺنہیںۺ ؎۲ میںۺگزرۺچکاۺہے۔ۺ۲۸۱:ۺابوداؤدۺکاۺیہۺقوؽۺحدی

 

ۺکیاۺہےۺاسۺسےۺاصلۺسئلہ ۺپرۺکو ۺف

 

 
ۺکوۺمختلفۺرواۃۺنےۺمتعددۺطریقےۺاورۺالفاظۺسےۺروای

ث

 
:ۺاسۺحدی

اۺکہۺمستحاضہۺحیضۺکےۺدنوںۺمیںۺنمازۺنہیںۺپڑھےۺگیۺاورۺاؿۺمخصوصۺات اؾۺکےۺگزرۺجانےۺکےۺبعد

 

 ۺنمازۺکےۺلئےۺنیاۺوضوۺکرےۺاورۺشرمگاہۺپرگوٹ ٹۺکسۺکرۺنمازۺپڑھاۺپڑت
 
ۺوہۺغسلۺکرۺکےۺہ

ۺت ارۺوضوۺکرےۺگی۔  کرےۺگی،ۺت اۺپھرۺدوۺدوۺنمازۺکےۺلئےۺات 

Aishah said: Umm Habibah, daughter of Jahsh and sister-in-law of Messenger of Allah صلى الله عليه وسلمm and wife of 

Abdur-Rahman bin Awf, had a prolonged flow of blood for seven years. She inquired from the Messenger 

of Allah صلى الله عليه وسلم about it. The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم said: This is not menstruation, but this (due to) a vein. 

Therefore, wash yourself and pray. Abu Dawud said: In this tradition which is transmitted by al-Zuhri 

from Urwah and Urwah on the authority of Aishah, al-Awzai added: She (Aishah) said: Umm Habibah 

daughter of Jahsh and wife of Abdur-Rahman bin Awf had a prolonged flow of blood for seven years. The 

Prophet صلى الله عليه وسلم commander her saying: When the menstruation begins, abandon prayer; when it is finished, 

take a bath and pray. Abu Dawud said: None of the disciple of al-Zuhri mentioned these words except al-

Awzai, from al-Zuhri it has been narrated by Amr bin al-Harith, al-Laith, Yunus, Ibn Abi Dhi'b, Mamar, 

Ibrahim bin Saad, Sulaiman bin Kathir, Ibn Ishaq and Sufyan bin Uyainah, they did not narrate these 

words. Abu Dawud said: These are the words of the version reported by Hisham bin Urwah from this 

father on the authority of Aishah. Abu Dawud said: In this tradition Ibn Uyainah also added the words: He 

commander her to abandon prayer during her menstrual period. This is a misunderstanding on the part of 

Ibn Uyainah. The version of this tradition narrated by Muhammad bin Amr from al-Zuhri has the addition 

similar to that made by al-Awzai in his version. 
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ۺنمبر:

ث

 
 286 حدی

ثى٪ىة ؽَّ سىنَّّ  ظى ؽي ب٨ٍي ال٧ٍي ى٧َّ ثى٪ىة      ، مُي ؽَّ ؽًم   ظى ىٔ بًي 
ى
ؽي ب٨ٍي أ ى٧َّ ٨ٍ       ، مُي ٧ٍؿوك خى نًِ اب٨ٍى خى ٍٕ ؽو حى ى٧َّ /      ، مُي زىنًِ      ٝىةؿى ؽَّ ةبو  ظى ٪ٍ       ، اب٨ٍي مً٭ى بىيٍرً خى يـ ةى ث٨ًٍ ال ؿٍكى ، يٕ

       ٍ٨ بًي  خى
ى
حى ثً٪خًٍ أ ٧ى ًَ جىحلٍو ٚىة ،       ،  ظي ةضي يكٍذىعى ٩ىخٍ ت ة كَى جَّ٭ى

ى
/      أ ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ة الجَّبًي وى ى٭ى ةؿى ل ىٞ حً،      ذى ىٌ يـ الٍحىيٍ فى دى ،       "إًذىا كَى ٍٕؿىؼي قٍٮىدي حي

ى
إ٫َّ٩ًي أ

ٚى
ةً،        لَى ٨ً الىَّ ىٔ مٍكًكً 

ى
ىٟ ٚىأ ً ل فى ذى إًذىا كَى

إًذىا كَى       ٚى
، ٚى لِّ ًِ كىوى ًَّ ذىٮى ؿي ذى "،       فى الٍْػى ؿٍؽه ًٔ ٮى  ة ٬ي ٧ى اكيد/      ٚىإجًَّ ثيٮ دى

ى
ىٝةؿى      ٝىةؿى أ سىنَّّ  ك ثى٪ىة      /اب٨ٍي ال٧ٍي ؽَّ ظى

ؽًم   ث٫ًً  ىٔ بًي 
ى
ا،       ، اب٨ٍي أ ؾى ١ى ة،       ٨ٍ٦ً ٠ًذىةث٫ًً ٬ى نْ ٍٛ ؽي ظً ٍٕ ثى٪ىة ث٫ًً بى ؽَّ /      ثي٥َّ ظى ثى٪ىة     ٝىةؿى ؽَّ ٧ٍؿوكظى ؽي ب٨ٍي خى ى٧َّ ٨ً       ، مُي يـ٬ٍؿمًِّ  ىٔ ٨ٍ       ، ال ةى  خى ؿٍكى ٨ٍ       ، ئ حى  خى ئنًى ، عَى

       ، ةضي يكٍذىعى ٩ىخٍ ت حى كَى ٧ى ًَ فَّ ٚىة
ى
٪ىةقي،       أ ٍٕ ؿى ٦ى ٠ى ،       ٚىؾى جَّةسو ٨ً اث٨ًٍ خى ىٔ ىفي ب٨ٍي قًيًري٨ى  ن

ى
ٝىؽٍ رىكىل أ اكيد كى ثيٮ دى

ى
حً،       ٝىةؿى أ ىً ة كٍذىعى /      فًِ ال٧ٍي تً      ىٝةؿى

ى
إًذىا رىأ

 ، لِّ انًيَّ ٚىلَى ديىى ىـ الٍْىعٍؿى ،       الدَّ لِّ ديىى تىك٢ًٍ كى ٍ٘ حن ٚى٤ذٍى ىٔ ة ىٮٍ قى ل ٭ٍؿى كى يُ تً ا٣
ى
إًذىا رىأ ،       كى حي ىٌ ٤ىي٭٨ًٍَّ الٍحىيٍ ىٔ ٍفَى  ةءى لاى تخى / إًفَّ ا٣جِّكى

ٮؿه ١ٍعي ىٝةؿى ٦ى إًفَّ       ك
 ، هِ ٤ًي ىٗ قٍٮىدي 

ى
ة أ ٭ى ،       دىمى حن ىٞ رًي ةن رى ؿى ٍٛ ةرىتٍ وي ىٟ كىوى ً ل تى ذى إًذىا ذى٬ى

،       ٚى ِّ٢ لٍتيىى تىك٢ًٍ كى ٍ٘ حه ٚى٤ذٍى ىً ة كٍذىعى ة مي ٭ى اكيد/      ٚىإجًَّ ثيٮ دى
ى
يٍؽو      ٝىةؿى أ َّةدي ب٨ٍي زى كىرىكىل حمى

 ، يؽو ًٕ يٍى ث٨ًٍ قى ٨ٍ يُى ةعً ث٨ًٍ       خى ىٞ ٍٕ ىٞ ٨ٍ ا٣ٍ ،  خى ١ًي٥و يِّتً،       ظى كى يؽً ث٨ًٍ ال٧ٍي ًٕ ٨ٍ قى حً،       خى ىً ة كٍذىعى ةى،       فًِ ال٧ٍي لَى خً الىَّ كى حي دىؿى ىٌ رٍجى٤ىخً الٍحىيٍ
ى
ا أ إذًىا       إًذى كى

٤َّخٍ،  ٤ىخٍ كىوى تىكى ٍٗ دٍثىؿىتً ا
ى
يٍريقي،       أ دى ي كى مى يِّتً،       كىرىكىل قي كى يؽً ث٨ًٍ ال٧ٍي ًٕ ٨ٍ قى ة،       خى اا٭ًى ٝؿٍى

ى
ىـ أ یَّة

ى
٤ًٍفي أ ،      تُى حى ٤ى٧ى َّةدي ب٨ٍي قى ىٟ رىكىاقي حمى ً ل ؾى كى ٨ٍ      كى خى

 ، يؽو ًٕ يٍى ث٨ًٍ قى يِّتً،       يُى كى يؽً ث٨ًٍ ال٧ٍي ًٕ ٨ٍ قى اكيد/      خى ثيٮ دى
ى
،      ٝىةؿى أ يفي رىكىل یيٮن ٨ً،       كى ٨ٍ الٍحىكى ة      خى ؽَّ ث٭ًى ة  الٍحىةايًي إًذىا ٦ى ذً٭ى ىٌ يٍ ٍٕؽى ظى يٟ بى يـ تي٧ٍكً الدَّ

 ، يٍنً كٍ یىٮ٦ٍى
ى
ة أ ،       یىٮ٦ٍن حه ىً ة كٍذىعى ،      ٚىهًِى مي ىٝةؿى التَّيمًٍي ةى،      ك ذىةدى ٨ٍ رى ،       خى وـ یَّة

ى
حي أ ٍكى ة خَى ٭ى ًٌ يٍ ًـ ظى یَّة

ى
ى أ ،       إًذىا زىادى عَلى ِّ٢ /      ٚى٤ذٍيىى ٤ٍ      كٝىةؿى التَّيمًٍي ىٕ خي ٚىضى

 ، يٍنً خٍ یىٮ٦ٍى ى٘ تََّّ ثى٤ى يٞهي ظى جٍ
ى
/      أ ةؿى ىٞ ة،      ذى ٭ى ًٌ يٍ ٮى ٨ٍ٦ً ظى ٭ي يٍنً ذى فى یىٮ٦ٍى ،       إًذىا كَى ٪٫ٍي ب٢ًى اب٨ٍي قًيًري٨ى خى /      كقي ةؿى ىٞ .     ذى ىٟ ً ل ٥ي ثًؾى

٤ى ٍٔ ى
ةءي أ  ا٣جِّكى

اۺتھا،ۺتوۺنبیۺاکرؾۺانہیںۺاستحاضہۺکاۺخو فاطمہۺ رقۺابیۺحبیشۺرضیۺاللہۺعنہاۺکہتیۺہیںۺکہ

 

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺؿۺآت

 

ۺیہۺخوؿۺ" نےۺاؿۺسےۺف  
 

اۺہے،ۺج

 

اۺہےۺجوۺپہچاؿۺلیاۺجات

 

حیضۺکاۺخوؿۺسیاہۺہوت

ۺاسۺکےۺعلاوہۺخوؿۺہوۺتوۺوضوۺکروۺاورۺنمازۺپڑوئ،ۺکیونکہۺیہۺرگ  
 

ۺکاۺبیاؿۺہےۺ"ہے )کاۺخوؿ( آ جۺتوۺنمازۺسےۺرکۺجاؤ،ۺاورۺج

ث 

کہۺا عۺابیۺعدیۺنےۺاسےۺہمۺ۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺا عۺمث

 یۺنےۺسےۺاپنیۺکتابۺسےۺاسیۺطرحۺبیاؿۺکیۺہےۺپھرۺاسۺکےۺبعدۺانہوںۺنےۺہمۺسےۺاسےۺزت انیۺبھیۺبیاؿۺکیا،ۺوہۺکہتےۺہیں:ۺہمۺسےۺمحمدۺ عۺعمروۺنےۺبیا
 
 یۺسے،ۺزہ

 
ؿۺکیاۺہے،ۺانہوںۺنےۺزہ

ۺکیۺہےۺکہ

 

 
ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺسےۺروای

 

و
م
ل

ۺذکرۺکی۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺۺعروہۺسےۺاورۺعروہۺنےۺاؾۺا

ث

 
اۺتھا،ۺپھرۺراویۺنےۺاسیۺمفہوؾۺکیۺحدی

 

فاطمہۺرضیۺاللہۺعنہاۺکوۺاستحاضہۺکاۺخوؿۺآت

ۺوہۺگاڑھاۺکالاۺخوؿۺدیکھےۺتوۺنمازۺنہۺپڑھےۺاور  
 

ۺکیۺہےۺکہۺج

 

 
ۺت اکیۺدیکھےۺانسۺ عۺسیرینۺنےۺمستحاضہۺکےۺسلسلےۺمیںۺا عۺاس سۺرضیۺاللہۺعنہماۺسےۺروای  

 
اۺبندۺہوۺ)عنی ۺکالاۺخو ج

 

ؿۺکاۺآت

ا،ۺاسۺکاۺخوؿۺکالا جا ج(

 

ۺیہۺختمۺہوۺۺخواہۺتھوڑیۺہیۺدت  ۺسہی،ۺتوۺغسلۺکرےۺاورۺنمازۺپڑھے۔ۺاورۺمکحوؽۺنےۺکہاۺہےۺکہۺعورتوںۺسےۺحیضۺکاۺخوؿۺپوشیدہۺنہیںۺہوت  
 

اۺہے،ۺج

 

اورۺگاڑھاۺہوت

یٰۺ عۺسعیدۺسے،ۺمستحاضہۺہے،ۺابۺاسےۺغسلۺکرۺکےۺنما )عورت( جا جۺاورۺزردۺاورۺپتلاۺہوۺجا ج،ۺتوۺوہ  
 حی
پ

ڈۺنےۺ ے۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺمستحاضہۺکےۺت ارےۺمیںۺحمادۺ عۺزن 

 

ن
 
ی
 
ہ
زۺپڑھنیۺچا

اۺبندۺہوۺجا جۺتو

 

ۺحیضۺآت  
 

 کۺکرۺدے،ۺاورۺج

 

ۺحیضۺآ جۺتوۺنمازۺت  
 

ۺکیۺہےۺکہۺج

 

 
عقااعۺنےۺسعیدۺ عۺمسیبۺسےۺروای

ب
عقااعۺ عۺحکیمۺسے،ۺ

ب
یٰۺنےۺ  

 حی
پ

ۺغسلۺکرۺکےۺنمازۺپڑھے۔ۺمّۺ

ۺکیۺہےۺکہۺوہۺات اؾۺحیضۺمیںۺبیٹھیۺرہےوغیرہۺنےۺسعیدۺ ع

 

 
یٰۺنےۺسعیدۺ عۺ )عنی ۺنمازۺسےۺرکیۺرہے( ۺمسیبۺسےۺروای  

 حی
پ

یٰۺ عۺسعیدۺسےۺاورۺ  
 حی
پ

۔ۺایسےۺہیۺاسےۺحمادۺ عۺسلمہۺنےۺ
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ۺجاریۺرہے

 

ۺزت ادہۺدؿۺت  
 

ہۺعورتۺکاۺخوؿۺج

 

ض

 

ن
ۺکیۺہےۺکہۺحا

 

 
ۺکیاۺہے۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺاورۺائنسۺنےۺحسنۺسےۺروای

 

 
ۺت اۺدوۺدؿۺنمازۺمسیبۺسےۺروای ۺتوۺوہۺاپنےۺحیضۺکےۺبعدۺات 

ۺاسۺکےۺحیضۺکےۺدنوںۺسےۺت انچۺدؿۺزت ادہۺگزرۺجائیں،ۺتوۺابۺوہۺ  
 

ۺکرتےۺہیںۺکہۺج

 

 
نمازۺپڑھے۔ۺتیمیۺکاۺبیاؿۺہےۺکہۺمیںۺاسۺسےۺرکیۺرہے،ۺپھرۺوہۺمستحاضہۺہوۺگی۔ۺتیمی،ۺقتادہۺسےۺروای

ۺدوۺدؿۺزت ادہۺہو  
 

ۺآۺگیا:ۺج

 

ۺاسۺکےۺت ارےۺمیںۺدرت افتۺکیاۺگیاۺتوۺانہوںۺنےۺکہا:ۺعورتیںۺاسےۺزت ادہۺمیںۺسےۺکمۺکرتےۺکرتےۺدوۺدؿۺت  
 

ںۺتوۺوہۺحیضۺکےۺہیۺہیں۔ۺا عۺسیرینۺسےۺج

 جانتیۺہیں۔

 ظك٨(( )۶۸۲۶۶،۶۱۱۰۱تحٛح الأشراؼ/ ( )۰۶۶) ۶۳۵قنن ا٣جكةئی/ا٣ُہةرة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Narrated Fatimah daughter of Abu Hubaysh: Urwah ibn az-Zubayr reported from Fatimah daughter of 

Abu Hubaysh that her blood kept flowing, so the Prophet صلى الله عليه وسلم said to her: When the blood of the menses 

comes, it is black blood which can be recognised; so when that comes, refrain from prayer; but when a 

different type of blood comes, perform ablution and pray, for it is (due only to) a vein. Abu Dawud said: 

Ibn al-Muthanna narrates this tradition from his book on the authority of Ibn Adi in a similar way. Later 

on he transmitted it to us from his memory: Muhammad bin Amr reported to us from al-Zuhri from Urwah 

on the authority of Aishah who said: Fatimah used to have her blood flowing. He then reported the 

tradition conveying the same meaning. Abu Dawud said: Anas bin Sirin reported from Ibn Abbas about 

the woman who has a prolonged flow of blood. He said: If she sees thick blood, she should not pray; if she 

finds herself purified even for a moment, she should was an pray. Makhul said: Menses are not hidden 

from women. Their blood is black and thick. When it (blackness and thickness) goes away and there 

appears yellowness and liquidness, that is the flow of blood (from vein). She should wash and pray. Abu 

Dawud said: This tradition has been transmitted by Saeed bin al-Musayyab through a different chain of 

narrators, saying: The woman who has a prolonged flow of blood should abandon prayer when the 

menstruation begins; when it is finished, she should wash and pray. Sumayy and others have also reported 

it from Saeed bin al-Musayyab. This version adds: She should refrain (from prayer) during her menstrual 

period. Hammad bin Salamah has reported it similarly from Yahya bin Saeed on the authority of Saeed 

bin al-Musayyab. Abu Dawud said: Yunus has reported from Al-Hasan: When the bleeding of a 

menstruating woman extends (beyond the normal period), she should refrain (from prayer), after her 

menses are over, for one or two days. Now she becomes the woman who has a prolonged flow of blood. 

Al-Taimi reported from Qatadah: If her menstrual period is prolonged by five days, she should pray. Al-

Taimi said: I kept on reducing (the number of days) until I reached two days. He said: If the period 
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extends by two days, they will be counted from the menstrual period. When Ibn Sirin was questioned 

about it, he said: Women have better knowledge of that. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 287 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ؿٍبو  ظى يٍري ب٨ٍي ظى يٍريقي،  زي٬ى دى /      كى ثى٪ىة     ٝىةلاى ؽَّ ٧ٍؿوك ظى ًٟ ب٨ٍي خى ٤ً جؽٍي ال٧ٍى ثى٪ىة      ، خى ؽَّ ؽو  ظى ى٧َّ يٍري ب٨ٍي مُي ٨ٍ       ، زي٬ى ي٢و  خى ًٞ ىٔ ؽً ث٨ًٍ  ى٧َّ ً ث٨ًٍ مُي جؽًٍ اللََّّ ، خى
       ٍ٨ ى  خى ا٬ًي٥ى ث٨ًٍ مُي حى إثًؿٍى ٤عٍى ىَ ؽً ث٨ًٍ  َّ٫ً       ، ٧ ِّ٧ ٨ٍ خى حى  خى ٤عٍى ىَ افى ث٨ًٍ  ٧ٍؿى ًٔ ،       ً٫ ِّ٦

ي
٨ٍ أ عٍلو  خى ٍ٪ىحى ثً٪خًٍ صى ةن      ٝىة٣ىخٍ/      ، حمى سًيرى حن ٠ى ىٌ يٍ ةضي ظى قٍذىعى

ي
٪خٍي أ ٠ي

ةن،  ؽًیؽى ذً       مى ٍٛ قٍذى
ى
٥َّ٤ى أ ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿى اللََّّ تىيخٍي رىقي

ى
ػٍبًَيقي، ٚىأ

ي
،       ي٫ً كىأ عٍلو يٍ٪ىتى ثً٪ٍخً صى ػٍتًِ زى

ي
ؽٍدي٫ي فًِ بىيخًٍ أ /      ٚىٮىصى ٤خٍي يٞ ٮؿى      ذى "یىة رىقي

 ، ً ةن،       اللََّّ ؽًیؽى ةن مى سًيرى حن ٠ى ىٌ يٍ ةضي ظى قٍذىعى
ي
ةه أ

ى
أ ىـ ؟ ذى       إًنيِّ امٍؿى ٮٍ ةى كىالىَّ لَى ذٍنًِ الىَّ ىٕ ٪ى ة ٝىؽٍ ٦ى ة دىؿىل ذًي٭ى ٧ى /ذى ةؿى ،      ىٞ ىٙ ؿقٍي ًٟ ا١ٍ٣ي ى ىٕخي ل جٍ

ى
إ٫َّ٩ًي       أ

ٚى
ىـ،  ،      ٝىة٣ىخٍ/      یيؾ٬ًٍتي الدَّ ىٟ ً ل ي ٨ٍ٦ً ذى كٍثَى

ى
ٮى أ /      ٬ي ًؾًم زىٮٍبنة،      ٝىةؿى ة٣ىخٍ/      ىٚةتخَّ ىٞ ،      ذى ىٟ ً ل ي ٨ٍ٦ً ذى كٍثَى

ى
ٮى أ ًّة،       ٬ي زيشي ثَى

ى
ة أ ٮؿي ا      إج٧ًَّى ٤ىي٫ًٍ ىٝةؿى رىقي ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى للََّّ

/ ٥َّ٤ى ي٨ًٍ،      كىقى مٍؿى
ى
ؿيؾً ثأً آمي ؿً،       قى ًٟ ٨٦ًى الٍْػى ٍ٪  خى

ى
أ ىـ صٍ

ى
٤خًٍ أ ىٕ ة ذى ٧ى ٭ي حَّ

ى
،       أ ٤ى٥ي ٍٔ ى

٩خًٍ أ
ى
ة ٚىأ ٤ىي٭٧ًٍى ىٔ إفًٍ ٝىٮًيخً  ة/      كى ى٭ى حه ٨ٍ٦ً      ىٝةؿى ل ىٌ كٍ ؾًقً رى ة ٬ى إج٧ًَّى

ةفً،  ىُ يٍ ةتً النَّ ىٌ كى ،       رى ً ٥ًٍ٤ اللََّّ ًٔ وـ فًِ  یَّة
ى
حى أ ىٕ جٍ كٍ قى

ى
وـ أ یَّة

ى
يَّضًِ قًذَّحى أ ذىعى لِّ       ذى تً ٚىىى

ٍ
أ ىٞ ؿٍتً كىاقٍتى٪ٍ ٭ي ىَ ًٟ ٝىؽٍ  َّ٩

ى
یخًٍ أ

ى
تََّّ إًذىا رىأ تىكًلً ظى ٍٗ ثي٥َّ ا

ٮ ة كىوي ٭ى یَّةمى
ى
٤ٍىحن كىأ ي٨ى لحى شًٍْ ًٔ ة كى نٕ رٍبى

ى
كٍ أ

ى
٤ٍىحن أ ي٨ى لحى شًٍْ ًٔ زنة كى ،       مً، زىلَى ًٟ ي ًـ

ٍ ىٟ يَى ً ل ةءي       ٚىإًفَّ ذى ًييي ا٣جِّكى ة تحى ٧ى ٭ٍؿو ٠ى ِّ مى لً فًِ كُي ىٕ ىٟ ٚىةذٍ ً ل ؾى كى كى
 ، ٭ٍؿ٨٬ًًَّ يَ ٭٨ًَّ كى ًٌ يٍ ةتي ظى ىٞ ؿٍفى ٦ًي ٭ي ٍُ ة حى ٧ى كى تىك٤ًًينى كى       كى ٍ٘ ذى صٍْى ذى ىٕ لً ا٣ٍ ضِّ ىٕ تي ٭ٍؿى كى يْ ؿًم ا٣ فٍ ديؤىػِّ

ى
ى أ إفًٍ ٝىٮًيخً عَلى تىيٍنً كى لَى ًٕينى بىيٍنى الىَّ ٧ٍى تُى

 ، صًٍْ ىٕ ا٣ٍ ٭ٍؿً كى يْ ،       ا٣ تىيٍنً لَى ًٕينى بىيٍنى الىَّ ٧ٍى تىك٤ًًينى كىتُى ٍ٘ ةءى ثي٥َّ تى نى ًٕ ٤ًينى ا٣ٍ ىٕضِّ تي ٍ٘ؿبًى كى ؿًي٨ى ال٧ٍى ديؤىػِّ لً،       كى ىٕ ضٍؿً،       ٚىةذٍ ىٛ ىٓ ا٣ٍ تىك٤ًًينى ٦ى ٍ٘ تى لً       كى ىٕ ٚىةذٍ
ٮمً إً  ، كىوي ىٟ ً ل ى ذى /      فٍ ٝىؽًرتًٍ عَلى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ "،      ٝىةؿى رىقي َّ ي٨ًٍ إًلِى مٍؿى

ى
تي الٍأ ٍٔضى ى

ا أ ؾى اكيد/      كى٬ى ثيٮ دى
ى
ك ب٨ٍي      ٝىةؿى أ ٧ٍؿي كىرىكىاقي خى

 ، ،       زىةثخًو ي٢و ًٞ ىٔ ٨ٍ اث٨ًٍ  /      خى ٍ٪ى      ىٝةؿى ة٣ىخٍ حمى ىٞ /ذى /     حي ٤خٍي يٞ ،      ذى َّ ي٨ًٍ إًلِى مٍؿى
ى
تي الٍأ ٍٔضى ى

ا أ ؾى ،       ٬ى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ٫ٍ٤ي ٨ٍ٦ً ٝىٮٍؿً الجَّبًِّ وى ىٕ ٍ ى٥ٍ يَى ٤ى٫ي       ل ىٕ صى
 ، ٍ٪ىحى ىـ حمى ى اكيد/      كَلى ثيٮ دى

ى
،      ٝىةؿى أ ٮءو ٢ي قي ك ب٨ٍي زىةثخًو رىاًٚضًِي رىصي ٧ٍؿي خى نٝة فًِ الٍحىؽًیرً،       كى ك ؽي فى وى ٣ى١ً٪٫َّي كَى ،       كى حه ىٞ ٢ه زً ًـ رىصي ا ؽى ٍٞ زىةثخًي ب٨ٍي ال٧ًٍ كى

       ، ًٕينو ٍيى ث٨ًٍ ٦ى ٨ٍ يُى ؿىقي خى ثيٮ دىاكيد/      كىذى٠ى
ى
،      ىٝةؿى أ حٍمىؽى

ى
ٍٕخ أ ٧ً /      قى ٮؿي يٞ .     حى ءه ٍ سً ٦ً٪٫ٍي شَى ٍٛ ي٢و فًِ جى ًٞ ىٔ ؽًیري اث٨ًٍ   ظى

ۺرضیۺاللہۺعنہاۺکہتیۺہیںۺکہحمنہ

ث

س

ح 
چ

اۺتھا،ۺتوۺمیںۺرسوؽۺاللہۺ ۺ رقۺ

 

کےۺت اسۺآپۺسےۺسئلہ ۺپوچھنے،ۺاورۺآپۺکوۺاسۺکیۺ کرۺدینےۺآ ،ۺمیںۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمجھےۺاستحاضہۺکاۺخوؿۺکثرتۺسےۺآت

ۺرضیۺاللہۺعنہاۺکےۺگھرۺت ات ا،ۺمیںۺنےۺعرصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنےۺآپۺ

ث

س

ح 
چ

 ماتےۺہیں؟ۺکوۺاپنیۺبہنۺزینبۺ رقۺ

 

اۺہے،ۺاسۺسلسلےۺمیںۺآپۺکیاۺف

 

ضۺکیا:ۺاللہۺکےۺرسوؽ!ۺمجھےۺبہتۺزت ادہۺخوؿۺآت

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺاسۺنےۺمجھےۺنمازۺاورۺروزےۺسےۺروکۺدت اۺہے،ۺآپۺ

 

،ۺحمنہۺ"رو ۺرکھنےۺکاۺمشورہۺدیتاۺہوں،ۺکیونکہۺاسۺسےۺخوؿۺبندۺہوۺجا جۺگا )شرمگاہۺپر( میںۺتمہیں" نےۺف

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺاسۺسےۺبھیۺزت ادہۺہے،ۺآپۺنےۺکہا:ۺوہۺ

 

ااۺہے،ۺاسۺ"گوٹ ٹۺت اندھۺکرۺاسۺکےۺنیچےۺکپڑاۺرکھۺلو" نےۺف

 

ی
کل

 

ن
،ۺانہوںۺنےۺکہا:ۺوہۺاسۺسےۺبھیۺزت ادہۺہے،ۺبہتۺتیزیۺسےۺ

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺپرۺرسوؽۺاللہۺ

 

ۺبھیۺتمۺاختیارۺکرۺلوۺوہۺتمہارےۺیے ۺکافیۺہے،ۺاورۺاگرۺتمہارےۺاندرۺدونوںۺپرۺمیںۺتمہیںۺدوۺت اتوںۺکاۺحکمۺدیتاۺہوں،ۺاؿۺدونوںۺمیںۺسےۺجسۺکو" نےۺف
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ۺہوۺتوۺتمۺاسےۺزت ادہۺجانتیۺہو

 
 

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ،ۺآپۺ"عملۺکرنےۺکیۺطاق

 

ڈاۺتم" نےۺاؿۺسےۺف

 

ٰ
 ۺماہ( یہۺتوۺشیطاؿۺکیۺلاتۺہے،ۺل

 
ہۺسمجھو،ۺ )ہ

 

ض

 

ن
ۺحا

 

اپنےۺآپۺکوۺچھۺت اۺساتۺدؿۺت

ۺتمۺاپنےۺآپۺکوۺت اکۺوۺصاػۺسمجھۺلوۺتوۺتیئسۺت اۺچوبیسۺروزۺنمازۺاداۺکروۺاورۺروزےۺرکھو،ۺیہۺتمہارےۺیے ۺکافیۺہے،ۺاورۺجسۺطرحۺعورتیںپھرۺغسلۺکرو،ۺا  
 

ۺحیضۺوۺر کۺکےۺاوقاتۺورۺج

 ۺکرنےۺاورۺعصرۺکیۺنمازۺجلدیۺپڑھنےۺپر

 

 ۺماہۺتمۺبھیۺکرۺلیاۺکرو،ۺاورۺاگرۺتمۺظہرۺکیۺنمازۺمؤخ
 
 ۺکرو،ۺاورۺۺمیںۺکرتیۺہیںۺاسیۺطرحۺہ

 

قادرۺہوۺتوۺغسلۺکرۺکےۺظہرۺاورۺعصرۺکوۺجمعۺکرۺلوۺاورۺمغربۺکوۺمؤخ

ۺنمازۺفجرۺکےۺیے ۺغسلۺکرۺلیاۺکرو،ۺتوۺاسیۺطرحۺکرو،ۺاورۺر ۺساتھۺاداۺکرو،ۺاورۺات  صلیۺ،ۺرسوؽۺاللہۺ"وزہۺرکھو،ۺاگرۺتمۺاسۺپرۺقادرۺہوعشاءۺمیںۺجلدیۺکروۺاورۺغسلۺکرۺکےۺدونوںۺنمازۺکوۺات 

 مات ا:سلمۺاللہۺعلیہۺو

 

ۺکیاۺہے،ۺاسۺمیںۺہےۺکہۺحمنہۺ"اؿۺدونوںۺت اتوںۺمیںۺسےۺیہۺدوسریۺت اتۺمجھےۺزت ادہۺپسندۺہے" نےۺف

 

 
ۺنےۺا عۺعقیلۺسےۺروای

 

 
ای

ث

۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺاسےۺعمروۺ عۺت

ۺۺکاۺقوؽصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرضیۺاللہۺعنہاۺنےۺکہا:ۺیہۺدوسریۺت اتۺمجھےۺزت ادہۺپسندۺہے،ۺانہوںۺنےۺاسےۺنبیۺاکرؾۺ

 

 
ای

ث

 ارۺدت ا۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺعمروۺ عۺت

 

نہیںۺبلکہۺحمنہۺرضیۺاللہۺعنہۺکاۺقوؽۺف

ۺمیںۺصدوؼۺہے

ث

 
ۺ عۺمقداؾۺثقہۺآدمیۺہیںۺ-رافضیۺت  اۺآدمیۺہے،ۺلیکنۺحدی

 

 
ای

ث

یٰۺ عۺمعینۺکےۺواسطےۺسےۺکیاۺہے۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺمیںۺنےۺاحمدۺ؎۱ -اورۺت  
 حی
پ

،ۺاسۺکاۺذکرۺانہوںۺنےۺ

لۺکوۺکہتےۺسنا
ی 

 

حی

ۺکےۺت ارےۺمیںۺمیرےۺدؽۺمیںۺبےۺامیناننیۺہے عۺ

ث

 
 ۔؎۲ :ۺا عۺعقیلۺکیۺحدی

، كٝؽ (۶۵۸۰۶تحٛح الأشراؼ/ ( )۱۰۱، ۱۰۰) ۶۶۵، قنن اث٨ ٦ةصہ/ا٣ُھةرة (۶۰۸) ۶۵قنن ا٣تر٦ؾی/ا٣ُھةرة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 ظك٨(( )۸۶۰) ۸۳، قنن الدارمی/ا٣ُھةرة ۱/۱۳۶أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )

:

 

ۺ عۺمقد ؎۱ وضاج

 

 
ای

ث

اؾۺنہیںۺآت اۺہے:ۺت

 

ۺ عۺابیۺالمقداؾۺکیۺوجہۺسےۺکرۺدت اۺہے،ۺورنہۺیہاںۺکسیۺسندۺمیںۺاؿۺکاۺت

 

 
ای

ث

ڈکرہۺعمروۺ عۺت

  

ڈکرہۺمؤلفۺنےۺت  سبیلۺن

  

ۺکوۺاؾۺکاۺن

 

 
ای

ث

،ۺعمروۺ عۺت

 ارۺدت اۺہے۔‘‘ ضعیف’’حافظۺا عۺحجرۺنےۺ

 

 ارۺدت اۺہےۺحتیۺکہۺاماؾ ؎۲ ف

 

ۺکوۺحسنۺف

ث

 
 مذیۺاماؾۺبخاریۺنےۺاسۺحدی

 

احمدۺنےۺبھیۺاسۺکیۺتحسینۺکیۺہے،ۺحافظۺا عۺالقیمۺنےۺاسۺۺ:ۺلیکنۺبتصریحۺت

ۺنمبر:ۺ)

ث

 
ائیدۺحدی

 

 (ۺسےۺبھیۺہوۺرہیۺہے۔۳۹۴پرۺمفصلۺبحثۺکیۺہے،ۺاسۺکیۺت

Narrated Hamnah daughter of Jahsh: Hamnah said my menstruation was great in quantity and severe. So I 

came to the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم for a decision and told him. I found him in the house of my sister, 

Zaynab, daughter of Jahsh. I said: Messenger of Allah, I am a woman who menstruates in great quantity 

and it is severe, so what do you think about it? It has prevented me from praying and fasting. He said: I 

suggest that you should use cotton, for it absorbs the blood. She replied: It is too copious for that. He said: 

Then take a cloth. She replied: It is too copious for that, for my blood keeps flowing. The Messenger of 

Allah صلى الله عليه وسلم said: I shall give you two commands; whichever of them you follow, that will be sufficient for 

you without the other, but you know best whether you are strong enough to follow both of them. He 

added: This is a stroke of the Devil, so observe your menses for six or seven days, Allah alone knows 

which it should be; then wash. And when you see that you are purified and quite clean, pray during 

twenty-three or twenty-four days and nights and fast, for that will be enough for you, and do so every 

month, just as women menstruate and are purified at the time of their menstruation and their purification. 

But if you are strong enough to delay the noon (Zuhr) prayer and advance the afternoon (Asr) prayer, to 
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wash, and then combine the noon and the afternoon prayer; to delay the sunset prayer and advance the 

night prayer, to wash, and then combine the two prayers, do so: and to wash at dawn, do so: and fast if you 

are able to do so if possible. The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم said: Of the two commands this is more to my 

liking. 

1

 Abu Dawud said: Amr bin Thabit narrated from Ibn Aqil: Hamnah said: Of the two commands 

this is the one which is more to my liking. 

2

 In this version these words were not quoted as the statement 

of the Prophet صلى الله عليه وسلم; it gives it as a statement of Hamnah. Abu Dawud said: Amr bin Thabit was a Rafidi. 

This has been said by Yahya bin Main. Abu Dawud said: I heard Ahmad (b. Hanbal) say: I am doubtful 

about the tradition transmitted by Ibn Aqil. 

 

 

 

لاى  ي نى ثى تىغٍتىفًوي ىكًُي اىى فٍخىطى يٍ ٍ فَّ ال
ى
كىل أ ٍَ رى ىٌ  ةو ةاب 

 ۺنمازۺکےۺیے ۺغسلۺکرےۺ۔
 
 ت اب:ۺمستحاضہۺہ

CHAPTER: The Narrations That State The Woman With Istihadah Should Perform Ghusl For Every 

Prayer. 
ۺنمبر:

ث

 
 288 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ي٢و  ظى ًٞ ىٔ بًي 
ى
ادًمي       ، اب٨ٍي أ ؿى حى ال٧ٍي ٤ى٧ى ؽي ب٨ٍي قى ى٧َّ مُي /      ، كى ؽَّ      ىٝةلاى ٨ٍ       ، اب٨ٍي كى٬ٍتو  ثى٪ىةظى ٧ٍؿًك ث٨ًٍ الٍحىةرثًً  خى ٨ٍ       ، خى ةبو  خى ٨ٍ       ، اث٨ًٍ مً٭ى ةى ث٨ًٍ  خى ؿٍكى ئ

بىيٍرً  يـ جؽًٍ الؿَّحٍمى٨ً       ، ال ةى ثً٪ٍخً خى ٧ٍؿى خى ٨ٍ       ، كى حى  خى ئنًى ،  عَى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ّـَ       زىكٍجً الجَّبًِّ وى
ي
فَّ أ

ى
لََّّ  أ ً وى ٮؿً اللََّّ ذى٪ىحى رىقي عٍلو ػى جًحجىحى ثً٪ٍخى صى ظى

 ، ىٓ قًجًينى جٍ خٍ قى ىٌ ٮؼٍو اقٍذيعًي ىٔ جؽًٍ الؿَّحٍمى٨ً ث٨ًٍ  خٍى خى تحى ٥َّ٤ى كى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  ،       اللََّّ ىٟ ً ل ٥َّ٤ى فًِ ذى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿى اللََّّ ذىخٍ رىقي ٍٛ ةؿى       ٚىةقٍذى ىٞ ذى
ٮؿي  / رىقي ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى حً،      اللََّّ ىٌ خٍ ثةًلٍحىيٍ ؾًقً ٣ىحكٍى ،       "إفًَّ ٬ى ؿٍؽه ًٔ ا  ؾى ٣ىس٨ًٍ ٬ى "،       كى لِّ تىكًلً كىوى ٍٗ /      ىٚة حي ئنًى تىك٢ًي فًِ      ىٝة٣ىخٍ عَى ٍ٘ ٩ىخٍ تى ٚىكَى

عٍلو ظى  يٍ٪ىتى ثً٪خًٍ صى ة زى ػٍذً٭ى
ي
ةً أ ضٍؿى ٨و فًِ ظي

.مًؿٍزى ةءى ًـ ال٧ٍى ةي الدَّ ؿٍى ٤يٮى حمي ٍٕ  تََّّ تى

ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺکہتیۺہیںۺکہ

 

و
م
ل

ۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ اؾۺا

 

ۺ عۺعوػۺرضیۺاللہۺعنہۺکیۺبیویۺاؾۺحبیبہۺ رقۺحش ۺرضیۺاللہۺعنہاۺکوۺساتۺساؽۺت

 

کیۺسالیۺاورۺدالاحمحٰم

ۺرہی،ۺانہوںۺنےۺرسوؽۺاللہۺ

 

 
 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺسےۺاسۺت ارےۺمیںۺسئلہ ۺدرت افتۺکیاۺتوۺرسوؽۺاللہۺللہۺعلیہۺوسلمۺصلیۺااستحاضہۺکیۺشکای

 

)کاۺ یہۺحیضۺنہیںۺہے،ۺبلکہۺیہۺرگ" نےۺف

ڈاۺغسلۺکروۺاورۺنمازۺپڑوئ خوؿ(

 

ٰ
ۺرضیۺاللہۺعنہاۺکےۺحجرےۺمیںۺ"ہے،ۺل

ث

س

ح 
چ

ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺکہتیۺہیں:ۺتوۺوہۺاپنیۺبہنۺزینبۺ رقۺ

 

و
م
ل

 ےۺلگنۺمیںۺغسلۺکرتیۺ۔ۺاؾۺا

 

ۺت  ات 

ۺآۺجاتیۺتھی۔ ۺکہۺخوؿۺکیۺسرخیۺت انیۺپرۺغال 

 

 تھیں،ۺیہاںۺت

 وعيط(( )۶۱۶۰۰،۶۱۵۱۰، )تحٛح الأشراؼ/ ۰۸۵ا٩ْؿ ظؽیر ر٥ٝ / تخؿيش دارالدٔٮہ/
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Aishah, wife of Prophet صلى الله عليه وسلم, said: Umm Habibah, daughter of Jahsh, sister-in-law of Messenger of Allah 

 and wife of Abdur-Rahman bin Awf, had a flow of blood for seven years. She asked the Messenger of صلى الله عليه وسلم

Allah صلى الله عليه وسلم about it. The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم said: This is not menstruation but only vein; so you 

should take a bath and pray. Aishah said: She used to take bath in a wash-tub in the apartment of her sister 

Zainab daughter of Jahsh ; the redness of (her) blood dominated the water. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 289 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ة٣ًطو  ظى حٍمىؽي ب٨ٍي وى
ى
ثى٪ىة      ، أ ؽَّ حي  ظى ٪بٍىكى ثى٪ىة      ، خى ؽَّ يفي  ظى ٨ٍ       ، یيٮن ةبو  خى دنًٍِ       ، اث٨ًٍ مً٭ى ى ػٍبَى

ى
جؽًٍ الؿَّحٍمى٨ً  أ ةي ثً٪خٍي خى ٧ٍؿى ا       ، خى ؾى جًحجىحى ث٭ًى ّـِ ظى

ي
٨ٍ أ خى

حي  ىٝة٣ىخٍ       الٍحىؽًیرً،  ئنًى ة/ عَى ٪٭ٍى ي خى ةو.     رىضًِى اللََّّ لَى ِّ وى تىك٢ًي ٣ًكُي ٍ٘ ٩ىخٍ تى  ٚىكَى

ۺمرویۺہے،ۺاسۺمیںۺ

ث

 
 ۺنمازۺکےۺیے ۺغسلۺکرتیۺتھیں۔ ہےۺکہاسۺسندۺسےۺاؾۺحبیبہۺرضیۺاللہۺعنہاۺسےۺبھیۺیہیۺحدی

 
ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺنےۺکہا:ۺتوۺوہۺہ

 

و
م
ل

 اؾۺا

 وعيط(( )۱/۱۳۱، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۶۵۸۰۶، )تحٛح الأشراؼ/ (۰۸۱ا٩ْؿ ظؽیر ر٥ٝ ) تخؿيش دارالدٔٮہ/
This tradition has been transmitted through a different chain of narrators. According to this version. 

Aishah said: She would wash herself for every prayer. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 291 حدی

ثى٪ىة ؽَّ انًيي  ظى ٧ٍؽى تو ال٭ٍى ٮ٬ٍى ً ث٨ًٍ مى جؽًٍ اللََّّ ةلًدً ث٨ًٍ خى يؽي ب٨ٍي ػى ًـ زىنًِ       ، یى ؽَّ ؽو  ظى ٍٕ ٨ٍ       ، ال٤َّيرٍي ب٨ٍي قى ةبو  خى ةى  ٨ٍ خى       ، اث٨ًٍ مً٭ى ؿٍكى ٪ٍ       ، ئ حى خى ةئنًى ا       ، ىٕ ؾى ث٭ًى
ةو،      ٝىةؿى ذًي٫ً/      الٍحىؽًیرً،  لَى ِّ وى تىك٢ًي ٣ًكُي ٍ٘ ٩ىخٍ تى اكيد/      ٚىكَى ثيٮ دى

ى
،      ٝىةؿى أ بٍَيكرو ةق٥ًي ب٨ٍي ٦ى ىٞ اقي ا٣ٍ ،       رىكى يفى ٨ٍ یيٮن ،       خى ةبو ٨ٍ اث٨ًٍ مً٭ى ةى،       خى ٧ٍؿى ٨ٍ خى ٨ٍ       خى خى

 ، حى ئنًى ،       عَى عٍلو جًحجىحى ثً٪خًٍ صى ّـِ ظى
ي
٨ٍ أ ،       خى ؿه ٧ى ٍٕ اقي ٦ى ىٟ رىكى ً ل ؾى كى ،       كى يـ٬ٍؿمًِّ ٨ٍ ال ةى،       خى ٧ٍؿى ٨ٍ خى ،       خى حى ئنًى ٨ٍ عَى ةى،       خى ٧ٍؿى ٨ٍ خى ؿه خى ٧ى ٍٕ ة ٝىةؿى ٦ى ب٧َّى ري ّـِ       كى

ي
٨ٍ أ خى

 ، جًحجىحى ٪ىةقي       ظى ٍٕ ،       ، ث٧ًى ؽو ٍٕ ا٬ًي٥ي ب٨ٍي قى اقي إثًؿٍى ىٟ رىكى ً ل ؾى كى ،       كى يىحٍ٪ىحى اب٨ٍي خي ،       كى يـ٬ٍؿًمِّ ٨ٍ ال ةى،       خى ٧ٍؿى ٨ٍ خى ،       خى حى ئنًى ٨ٍ عَى ؽًیس٫ًً/      خى يىحٍ٪ىحى فًِ ظى ىٝةؿى اب٨ٍي خي      كى
 َّ٤ ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ٢ٍ إًفٌ الجَّبًَّ وى يٞ ى٥ٍ حى ل ة، كى نٌ یٍ

ى
كٍزىاعًي أ

ى
اقي الٍأ ىٟ رىكى ً ل ؾى كى . كى تىك٢ًى ٍ٘ فٍ تى

ى
ة أ ؿى٬ى مى

ى
ح/     ٝىةؿى ذًي٫ً/      ٥ى أ ئنًى تىك٢ًي      ٝىة٣ىخٍ عَى ٍ٘ ٩ىخٍ تى ٚىكَى

ةو. لَى ِّ وى  ٣ًكُي

ۺمرویۺہے،ۺاسۺمیںۺہے

ث

 
ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺسےۺیہیۺحدی

 

و
م
ل

 ۺنمازۺکےۺیے ۺغسلۺکرتیۺتھیں۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺاسےۺقاسمۺ ۺعنہا()اؾۺحبیبہۺرضیۺاللہ وہ اسۺسندۺسےۺبھیۺاؾۺا
 
ہ

ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺسے،ۺاورۺانہوںۺنےۺاؾۺحبیبہ

 

و
م
ل

ۺ عۺمبرورۺنےۺائنسۺسے،ۺانہوںۺنےۺا عۺشہابۺسے،ۺانہوںۺنےۺعمرہۺسے،ۺانہوںۺنےۺاؾۺا

 

 
ۺ رقۺحش ۺرضیۺاللہۺعنہاۺسےۺروای
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ۺکیۺہے،ۺاورۺکبھیۺکبھیۺعمر ۺنےۺعمرہۺسے،ۺانہوںۺنےۺاؾۺحبیبہۺسےۺکیۺہے،ۺاورۺاسیۺطرحۺاسےۺعمر ۺنےۺز

 

 
ومنینۺعائشہۺسےۺروای

 

و
م
ل

 یۺسے،ۺانہوںۺنےۺعمرہۺسے،ۺاورۺانہوںۺنےۺاؾۺا
 
اسیۺہ

 

 

 
 یۺسے،ۺانہوںۺنےۺعمرہۺسے،ۺانہوںۺنےۺعائشہۺسےۺروای

 
ۺکیۺہے،ۺاورۺاسیۺطرحۺاسےۺات  اہیمۺ عۺسعدۺاورۺا عۺعیینہۺنےۺزہ

 

 
ۺروای

ث

 
ۺہے،ۺاورۺا عۺعیینہۺنےۺاپنیۺکیۺمفہوؾۺکیۺحدی

ۺمیںۺکہاۺہےۺکہۺانہوں

 

 
 ی( روای

 
ۺکیۺہےۺ )اؾۺحبیبہۺکو( نےۺانہیںصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنےۺیہۺنہیںۺکہاۺکہۺنبیۺاکرؾۺ )زہ

 

 
غسلۺکرنےۺکاۺحکمۺدت ا،ۺیز ۺاسیۺطرحۺاسےۺاوزاعیۺنےۺبھیۺروای

 ۺنمازۺکےۺیے ۺغسلۺکرتیۺتھیں۔
 
 اسۺمیںۺہےۺکہۺعائشہۺنےۺکہا:ۺوہۺہ

 وعيط(( )۶۱۵۸۳، )تحٛح الأشراؼ/ (۶۰۶) ۶۱، قنن ا٣تر٦ؾی/ا٣ُہةرة (۳۳۱) ۶۱وعيط مك٥٤/الحيي  يش دارالدٔٮہ/تخؿ
This has been narrated though a different chain of narrators by Aishah. This version has the words: "She 

used to take a bath for every prayer. " Abu Dawud said: Al-Qasim bin Mabrur reported from Yunus from 

Ibn Shihab from Amrah from Aishah from Umm Habibah daughter of Jahsh. Similarly, it was reported by 

Mamar from al-Zuhri from Amrah from Aishah. Mamar sometimes reported from Amrah on the authority 

of Umm Habibah to the same effect. Similarly, it was reported by Ibrahim bin Saad and Ibn Uyainah from 

al-Zuhri from Amrah from Aishah. Ibn Uyainah said in his version: He (al-Zuhri) did not say that the 

Prophet صلى الله عليه وسلم commanded her to take bath. It has also been transmitted by al-Awzai in a similar way. In 

this version he said: Aishah said: She used to take bath for very prayer. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 291 حدی

ثى٪ىة ؽَّ حَّبًي  ظى كى ةؽى ال٧ٍي ؽي ب٨ٍي إًقٍعى ى٧َّ زىنًِ       ، مُي ؽَّ   ظى
ى
٨ٍ       ، بًي أ بًي ذًاتٍو  خى

ى
٨ٍ       ، اث٨ًٍ أ ةبو  خى ٨ٍ       ، اث٨ًٍ مً٭ى ةى  خى ؿٍكى جؽًٍ الؿَّحٍمى٨ً       ، ئ ةى ثً٪ٍخً خى ٧ٍؿى خى ، كى

       ٍ٨ حى  خى ئنًى ،       ، عَى ىٓ قًجًينى جٍ خٍ قى ىٌ جًحجىحى اقٍذيعًي ّـَ ظى
ي
فَّ أ

ى
ي       أ لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ ة رىقي ؿى٬ى مى

ى
"،  "ٚىأ تىك٢ًى ٍ٘ فٍ تى

ى
٥َّ٤ى أ ٤ىي٫ًٍ كىقى ِّ       ىٔ تىك٢ًي ٣ًكُي ٍ٘ ٩ىخٍ تى ٚىكَى

ةو. لَى  وى

ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺکہتیۺہیںۺکہ

 

و
م
ل

ۺرہیۺتوۺرسوؽۺاللہۺ )حمنہ( اؾۺحبیبہۺرضیۺاللہۺعنہا اؾۺا

 

 
ۺاستحاضہۺکیۺشکای

 

نےۺانہیںۺغسلۺکرنےۺکاۺحکمۺدت ا،ۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکوۺساتۺساؽۺت

 ۺنمازۺکےۺیے ۺغسلۺکرتیۺتھیں۔چنا
 
 نچہۺوہۺہ

 وعيط(( )۶۱۱۶۶، ۶۱۶۶۲تحٛح الأشراؼ/ ( )۳۰۱) ۰۱وعيط الْؼةری/الحيي  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Aishah said: Umm Habibah had a prolonged flow of blood for seven years. The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم 

commanded her to take bath; so shed used to take bath for every prayer. 
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ۺنمبر:

ث
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ثى٪ىة ؽَّ ًمِّ  ظى ٪َّةدي ب٨ٍي السََّ ٨ٍ       ، ٬ى ةى  خى جؽٍى ٨ً       ، خى ةؽى  ىٔ ٨ٍ       ، اث٨ًٍ إًقٍعى يـ٬ٍؿمًِّ  خى ٨ٍ       ، ال ةى  خى ؿٍكى ٨ٍ       ، ئ حى  خى ئنًى عٍلو       ، عَى جًحجىحى ثً٪ٍخى صى ّـَ ظى فَّ أي
ى
أ

ىٌ  ، اقٍذيعًي ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿً اللََّّ ٭ٍؽً رىقي ةو،       خٍ فًِ خى لَى ِّ وى ك٢ًٍ ٣ًكُي ي٘ ة ثة٣ًٍ ؿى٬ى مى
ى
،       ىٚأ ةؽى الٍحىؽًیرى ثيٮ دىاكيد/      كىقى

ى
لًحؽً      ٝىةؿى أ ثيٮ الٮٍى

ى
اقي أ رىكى كى

 ، يىةلسًًي َُّ ،       ا٣ ٫ي ٦ً٪٫ٍي ٍٕ ق٧ٍى
ى
ى٥ٍ أ ل ٨ٍ قي       كى ، خى سًيرو ةفى ث٨ًٍ ٠ى يـ٬ٍؿمًٌ،       ٤ىي٧ٍى ٨ٍ ال ةى،       خى ؿٍكى ئ  ٨ٍ ،       خى حى ئنًى ٨ٍ عَى ،      ٝىة٣ىخٍ/      خى عٍلو يٍ٪ىتي ثً٪ٍخي صى خٍ زى ىٌ اقٍذيعًي

      / ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ة الجَّبًي وى ى٭ى ةؿى ل ىٞ ةو،      ذى لَى ِّ وى تىكًلً ٣ًكُي ٍٗ ، كىقى       ا ثيٮ دىاكيد/      ةؽى الٍحىؽًیرى
ى
ؽً،      ٝىةؿى أ ٧ى جؽٍي الىَّ ةفى ث٨ًٍ       كىرىكىاقي خى ٤ىي٧ٍى ٨ٍ قي خى

 ، سًيرو /      ٠ى ةو،      ىٝةؿى لَى ِّ وى ًِ ٣ًكُي ًَّ اكيد/      دىٮى ثيٮ دى
ى
ؽً،      ٝىةؿى أ ٧ى جؽًٍ الىَّ ا كى٥٬ٍه ٨ٍ٦ً خى ؾى        كى٬ى

ى
ٮٍؿي ذًي٫ً ٝىٮٍؿي أ ىٞ ا٣ٍ لًحؽً.كى  بًي الٮٍى

ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺکہتیۺہیںۺکہ

 

و
م
ل

ۺرضیۺاللہۺعنہاۺکوۺرسوؽۺاللہۺ اؾۺا

ث

س

ح 
چ

ۺہو ،ۺتوۺآپۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺاؾۺحبیبہۺ رقۺ

 

 
نےۺانہیںۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکےۺزمانےۺمیںۺاستحاضہۺکیۺشکای

ۺ

ث

 
 ۺنمازۺکےۺیے ۺغسلۺکرنےۺکاۺحکمۺدت ا،ۺاورۺپھرۺراویۺنےۺپوریۺحدی

 
ۺکیاۺہےۺلیکنۺاسےۺمیںۺنےۺاؿۺسےۺنہیںۺسناۺہے،ۺانہوںۺہ

 

 
بیاؿۺکی۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺاسےۺابوالولیدۺطیالسیۺنےۺروای

ۺکیۺہے،ۺوہۺکہتیۺ

 

 
ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺسےۺروای

 

و
م
ل

 یۺنےۺعروہۺسےۺاورۺعروہۺنےۺاؾۺا
 
 یۺسے،ۺزہ

 
ومنینۺزینبۺ رقۺنےۺلیمانؿۺ عۺکثیرۺسے،ۺلیمانؿۺنےۺزہ

 

و
م
ل

ۺرضیۺہیں:ۺاؾۺا

ث

س

ح 
چ

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺاللہۺعنہاۺکوۺاستحاضہۺہواۺتوۺنبیۺاکرؾۺ

 

 ۺنمازۺکےۺیے ۺغسلۺکرۺلیاۺکرو" نےۺاؿۺسےۺف
 
ۺبیاؿۺکی۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺیز ۺاسےۺدالالصمدۺ"تمۺہ

ث

 
،ۺپھرۺراویۺنےۺپوریۺحدی

ۺکیاۺہے،ۺاسۺمیںۺہےۺکہۺآپۺ

 

 
 مات ا:نےۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنےۺلیمانؿۺ عۺکثیرۺسےۺروای

 

 ۺنمازۺکےۺیے ۺوضوۺکرو" ف
 
۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺیہۺدالالصمدۺکاۺوہمۺہےۺاورۺاسۺسلسلےۺمیںۺ"تمۺہ

 ابوالولیدۺکاۺقوؽۺہیۺصحیحۺہے۔

 وعيط(( )۱/۰۳۱، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۶۱۱۶۲،۶۱۱۱۲دٛؿد ثہ أثٮ داكد )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Aishah said: Umm Habibah had a prolonged flow of blood during the time of Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم. He 

commanded her to take bath for every prayer. The narrator then transmitted the tradition (in full). Abu 

Dawud said: It has also been narrated by Abu al-Walid al-Tayalisi, but I did not hear him. He reported it 

from Aishah through a different chain of narrators. Aishah said: Zainab daughter of Jahsh had a prolonged 

flow of blood. The Prophet صلى الله عليه وسلم said to her: Take bath for every prayer. The narrator then reported the 

tradition (in full). Abu Dawud said: The version transmitted by Abd al-Samad from Sulaiman bin Kathir 

has: "Perform ablution for every prayer. " This is a misunderstanding on the part of Abd al-Samad. The 

correct version is the one narrated by Abu al-Walid. 
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ثى٪ى  ؽَّ ؿو  ةظى ٧ى ٍٕ ثيٮ ٦ى
ى
ةجً أ بًي الٍحىضَّ

ى
٧ٍؿًك ث٨ًٍ أ ً ب٨ٍي خى جؽٍي اللََّّ ثى٪ىة      ، خى ؽَّ جؽٍي الٮٍىارثًً  ظى ٨ٍ       ، خى يٍنً  خى ٨ٍ       ، الٍحيكى سًيرو  خى بًي ٠ى

ى
يٍى ث٨ًٍ أ ٨ٍ       ، يُى حى  خى ٤ى٧ى بًي قى

ى
، أ

      / دنًٍِ      ٝىةؿى ى ػٍبَى
ى
حى  أ ٤ى٧ى بًي قى

ى
يٍ٪ىتي ثً٪خٍي أ ،       ، زى ٮؼٍو ىٔ جؽًٍ الؿَّحٍمى٨ً ث٨ًٍ  خٍى خى ٩ىخٍ تحى كَى ىـ كى اؽي الدَّ ؿى ٩ىخٍ تي٭ى ةن كَى

ى
أ فَّ امٍؿى

ى
ي       أ لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿى اللََّّ فَّ رىقي

ى
"أ

 ،" لِّ ديىى ةو كى لَى ِّ وى ٪ؽٍى كُي ًٔ تىك٢ًى  ٍ٘ فٍ تى
ى
ة أ ؿى٬ى مى

ى
٥َّ٤ى أ ٤ىي٫ًٍ كىقى فَّ       ىٔ

ى
نًِ أ ى ػٍبَى

ى
ّـَ ثىسٍ  كأ

ي
جَّ       ، ؿو أ

ى
د٫ٍي أ ى ػٍبَى

ى
حى أ ةئنًى ي      ىٝة٣ىخٍ/      ، ىٕ لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿى اللََّّ إفًَّ رىقي

 ، ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ٭ٍؿً/      ىٔ يُ ٍٕؽى ا٣ ة بى ة یيؿًيجي٭ى ةً دىؿىل ٦ى
ى
ؿٍأ ،      ٝىةؿى فًِ ال٧ٍى ة هًِى /      إًج٧َّى ىٝةؿى كٍ 

ى
،      أ ؿٍؽه ًٔ ٮى  ة ٬ي ٧ى كٍ       إجًَّ

ى
/ أ ،      ٝىةؿى كؽه ؿي ثيٮ دىاكيد/      ئ

ى
ؽًیرً      ىٝةؿى أ فًي ظى كى

ة،  نٕ ي ً افً جَى مٍؿى
ى
ي٢و الٍأ ًٞ ىٔ /      اث٨ًٍ  ٝىةؿى ةو،      كى لَى ِّ وى تىكًلً ٣ًكُي ٍٗ ىٚةجٍَىعًِ،       إًفٍ ٝىٮًيخً ٚىة إلًاَّ  ؽًیس٫ًً/      كى ةق٥ًي فًِ ظى ىٞ ىٝةؿى ا٣ٍ ة  ٧ى ؾى      ٠ى ىٝؽٍ ريكمًى ٬ى ٮٍؿي كى ىٞ ا ا٣ٍ

 ، جىيٍرو يؽً ث٨ًٍ صي ًٕ ٨ٍ قى ،       خى  ً ٨ٍ عَى ة.      خى ٧ى ٪٭ٍي ي خى جَّةسو رىضًِى اللََّّ  كىاث٨ًٍ خى

ۺ عۺعوػۺرضیۺاللہۺعنہۺکےۺعقد ابوسلمہۺکہتےۺہیںۺکہۺزینبۺ رقۺابیۺسلمہۺرضیۺاللہۺعنہاۺنےۺمجھےۺ کرۺدیۺکہ

 

ۺتھیۺاورۺوہۺدالاحمحٰم

 

 
ۺعورتۺکوۺاستحاضہۺکیۺشکای ۺمیںۺتھیںۺتوۺرسوؽۺاللہۺات 

 ۺنمازۺکےۺیے ۺغسلۺکرنےۺاورۺنمازۺپڑھنےۺکاۺحکمۺدت ا۔صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ
 
( نےۺانہیںۺہ

 

یٰۺ عۺابیۺکثیرۺکہتےۺہیںۺکہۺابوسلمہۺ عۺدالاحمحٰم  
 حی
پ

نےۺمجھےۺ کرۺدیۺکہۺاؾۺبکرۺنےۺانہیںۺ کرۺدیۺ )

 مات ا:وسلمۺصلیۺاللہۺعلیہۺہےۺکہۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺنےۺکہا:ۺرسوؽۺاللہۺ

 

ۺرگۺہے" نےۺاسۺعورتۺکےۺمتعلقۺجوۺر کۺکےۺبعدۺایسیۺچیزۺدیکھےۺجوۺاسےۺ ہۺمیںۺڈاؽۺدے،ۺف ،ۺ"یہۺتوۺبسۺات 

 مات ا:

 

ۺساتھۺہیں «إٍُا ْٔ غؽكؽ» کہاۺت ا «إٍُا هي غؽؽ» ،ۺراویۺکوۺ ہۺہےۺکہ"یہۺتوۺبسۺرگیںۺہیں" ت اۺف ۺمیںۺدونوںۺامرۺات 

ث

 
،ۺکہا۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺا عۺعقیلۺکیۺحدی

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺاسۺمیںۺہے:ۺآپۺ

 

 ۺنمازۺکےۺیے ۺغسلۺکرو،ۺورنہۺدوۺدوۺنمازۺکوۺجمعۺکرۺلو" نےۺف
 
ۺمیںۺکہاۺہے،ۺیز ۺیہۺقوؽۺسعیدۺ عۺ"اگرۺہوۺسکےۺتوۺتمۺہ

ث

 
،ۺسا کۺکہۺقاسمۺنےۺاپنیۺحدی

ۺکرتےۺہیں۔

 

 
 جبیرۺسےۺبھیۺمرویۺہے،ۺوہۺلی ۺاورۺا عۺاس سۺرضیۺاللہۺعنہماۺسےۺروای

 وعيط(( )۶۵۸۸۱، ۶۱۶۱۱دٛؿد ثہ أثٮ داكد، )تحٛح الأشراؼ/  ش دارالدٔٮہ/تخؿي
Narrated Zaynab daughter of Abu Salamah: Abu Salamah said: Zaynab daughter of Abu Salamah reported 

to me that a woman had a copious flow of blood. She was the wife of Abdur Rahman ibn Awf. The 

Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم commanded her to take a bath at the time of every prayer, and then to pray. He 

reported to me that Umm Bakr told him that Aishah said: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم said about a 

woman who was doubtful of her menstruation after purification that it was a vein or veins. Abu Dawud 

said: The two commands (of which the Prophet gave option) were as follows in the version reported by 

Ibn Aqil: He said: If you are strong enough, then take a bath for every prayer; otherwise combine the (two 

prayers), as al-Qasim reported in his version. This statement was also narrated by Saeed bin Jubair from 

Ali and Ibn Abbas. 
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فٍلان  ا غي ىٍ يٓ ى تىغٍتىفًوي ل لاىتىيٍنً كى عي بىيٍنى الهَّ ىٍ ٍ ٍَ كىاؿى تَى ىٌ  ةاب 
ۺغسلۺسےۺدوۺنماز۔ۺپڑھےۺ۔  ت اب:ۺمستحاضہۺعورتۺات 

CHAPTER: Those Who State: She Should Combine Between Two Prayers, And Perform One Ghusl 

Before Both Of Them. 
ۺنمبر:

ث

 
 294 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ةذو  ظى ىٕ ً ب٨ٍي ٦ي جىيؽٍي اللََّّ ثى٪ىة      ، خي ؽَّ بًي  ظى
ى
ثى٪ىة      ، أ ؽَّ جىحي  ظى ٍٕ ٨ٍ       ، مي ةق٥ًً  خى ىٞ جؽًٍ الؿَّحٍمى٨ً ث٨ًٍ ا٣ٍ ٨ٍ       ، خى بي٫ًً  خى

ى
٨ٍ       ، أ حى  خى ئنًى خً      ىٝة٣ىخٍ/      ، عَى ىٌ اقٍذيعًي

ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿً اللََّّ ٭ٍؽً رىقي ى خى ةه عَلى
ى
أ ،  امٍؿى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ،       ىٔ يٗكٍلَن ة  ٧ى ى٭ي تىك٢ًى ل ٍ٘ تى ٭ٍؿى كى يْ ؿى ا٣ ديؤىػِّ صٍْى كى ىٕ ٢ى ا٣ٍ ىٕضِّ فٍ تي

ى
مًؿىتٍ أ

ي
ٍ٘ؿبًى       "ٚىأ ؿى ال٧ٍى فٍ ديؤيػِّ

ى
كىأ

 ، يٗكٍلَن ة  ٧ى ى٭ي تىك٢ًى ل ٍ٘ تى ةءى كى نى ًٕ ٢ى ا٣ٍ ىٕضِّ تي "،       كى يٗكٍلَن جطًٍ  ةً الىي لَى تىك٢ًى لىًى ٍ٘ تى جؽًٍ الؿَّحٍمى٨ً/      كى ىٕ ٤خٍي ٣ً يٞ ٥َّ٤ى ؟      ذى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ٨ً الجَّبًِّ وى ىٔ ى
أ

/ ةؿى ىٞ .     ذى ءو ٍ ٥َّ٤ى بشًِى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ٨ً الجَّبًِّ وى ىٔ ىٟ إًلاَّ  زي ؽِّ ظى
ي
 لاى أ

ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺکہتیۺہیںۺکہ

 

و
م
ل

ۺعورتۺکوۺاستحاضہۺہواۺتوۺاسےۺحکمۺدت اۺگیاۺکہۺعصرۺجلدیۺپڑھےۺاورۺظہرۺمیںۺدت  ۺکرے،ۺاورۺوسلمۺصلیۺاللہۺعلیہۺرسوؽۺاللہۺ اؾۺا کےۺزمانےۺمیںۺات 

ۺغسلۺکر ۺغسلۺکرے،ۺاورۺفجرۺکےۺیے ۺات   ۺکرے،ۺاورۺعشاءۺمیںۺجلدیۺکرےۺاورۺدونوںۺکےۺیے ۺات 

 

ۺغسلۺکرے،ۺاورۺمغربۺکوۺمؤخ ے۔ۺشعبہۺکہتےۺہیں:ۺتوۺدونوںۺکےۺیے ۺات 

ۺ عۺقاسمۺسےۺپوچھا:ۺکیاۺیہۺنبیۺاکرؾۺمیںۺنےۺ

 

اۺہوںۺوہۺنبیۺاکرؾۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺدالاحمحٰم

 

ہیۺسےۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺسےۺمرویۺہے؟ۺاسۺپرۺانہوںۺنےۺکہا:ۺمیںۺجوۺکچھۺتمۺسےۺبیاؿۺکرت

اۺہے

 

 ۔؎۱ مرویۺہوت

، كٝؽ أػؿصہ/ قنن (۶۱۱۶۵اؼ/ ، )تحٛح الأشر(۳۱۲) ۵، كالحيي (۰۶۱) ۶۳۱قنن ا٣جكةئی/ا٣ُھةرة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۱۶۸) ۸۰الدارمی/ا٣ُھةرة 

:

 

لاأظؽزٟ بشِء إلا »جوۺمعنویۺاعتبارۺسےۺائںۺہے: «لا أظؽزٟ إلا ٨ٔ الجب ولَّ الله ٤ٔيہ كق٥٤ شَء» :ۺاصلۺمیںۺاس رتۺائںۺہے: ؎۱ وضاج
 جمہۺاسیۺاعتبارۺسےۺکیاۺگیاۺہے،ۺاورۺبعضۺنسخو «٨ٔ الجب ولَّ الله ٤ٔيہ كق٥٤

 

لاأظؽزٟ ٨ٔ الجب ولَّ الله ٤ٔيہ كق٥٤ »ںۺمیںۺاس رتۺائںۺہے:،ۺت
ۺنہیںۺکیاۺکروںۺگاۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺابۺمیںۺتمۺکوۺنبیۺاکرؾۺ:’’ ،ۺعنی ۺغصہۺسےۺکہاۺکہۺ «بشِء

 

 
 ۔‘‘سےۺکچھۺروای

Narrated Aishah, Ummul Muminin: A woman had a prolonged flow of blood in the time of the Messenger 

of Allah صلى الله عليه وسلم. She was commanded to advance the afternoon prayer and delay the noon prayer, and to take 

a bath for them only once; and to delay the sunset prayer and advance the night prayer and to take a bath 

only once for them; and to take a bath separately for the dawn prayer. I (Shubah) asked Abdur Rahman: 

(Is it) from the Prophet صلى الله عليه وسلم? I do not report to you anything except from the Prophet صلى الله عليه وسلم. 

 

 

 



 ـنن أبي داكد – سلر اكؿ – سلر اكؿ  طہارتۺکےۺمسئل

 

 

زین متنو

 

 229    ع وم فرد مد وعات پر مش مل مف  آن لا لامک بہمحکم دلائل سے م

www.KitaboSunnat.com       www.islamicurdubooks.com 

ۺنمبر:

ث

 
 295 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ٍيى  ظى ًـ ب٨ٍي يُى ي ًـ ىٕ جؽٍي ا٣ٍ زىنًِ       ، خى ؽَّ حى  ظى ٤ى٧ى ؽي ب٨ٍي قى ى٧َّ ٨ٍ       ، مُي ةؽى  خى ؽً ث٨ًٍ إًقٍعى ى٧َّ ٨ٍ       ، مُي ةق٥ًً  خى ىٞ جؽًٍ الؿَّحٍمى٨ً ث٨ًٍ ا٣ٍ ٪ٍ       ، خى بي٫ًً خى
ى
٨ٍ       ، أ حى  خى ئنًى ، عَى

       ، ي٢ٍو ٭ى ٭٤ٍىحى ثً٪خٍى قي فَّ قى
ى
خٍ،       أ ىٌ ،       اقٍذيعًي ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ دىخً الجَّبًَّ وى

ى
ؿى٬ى       ٚىأ مى

ى
ةو، "ٚىأ لَى ِّ وى ٪ؽٍى كُي ًٔ تىك٢ًى  ٍ٘ فٍ تى

ى
،       ة أ ىٟ ً ل ة ذى ٬ى ؽى ٭ى ة صى ٚى٤ى٧َّ

       ، ك٢ٍو ي٘ صًٍْ ثً ىٕ ا٣ٍ ٭ٍؿً كى يْ ىٓ بىيٍنى ا٣ ٧ٍى فٍ تُى
ى
ة أ ؿى٬ى مى

ى
،       أ ك٢ٍو ي٘ ةءً ثً نى ًٕ ا٣ٍ ٍ٘ؿبًً كى ال٧ٍى جطًٍ"،       كى تىك٢ًى ل٤ًىي ٍ٘ تى ثيٮ دىاكيد/      كى

ى
اقي      ىٝةؿى أ ،  كىرىكى يىحٍ٪ىحى جؽًٍ       اب٨ٍي خي ٨ٍ خى خى

ةق٥ًً،  ىٞ بًي٫ً،       الؿَّحٍمى٨ً ث٨ًٍ ا٣ٍ
ى
٨ٍ أ خٍ،       خى ىٌ ةن اقٍذيعًي

ى
أ فَّ امٍؿى

ى
،       أ ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿى اللََّّ ٣ىخٍ رىقي

ى
أ ٪ىةقي.      ٚىكى ٍٕ ة ث٧ًى ؿى٬ى مى

ى
 ٚىأ

ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺکہتی

 

و
م
ل

ہلہۺ رقۺسہیلۺرضیۺاللہۺعنہاۺکوۺاستحاضہۺہوا،ۺچنانچہۺوہۺنبیۺاکرؾۺ ۺہیںۺکہاؾۺا
س

 ۺنمازۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکےۺت اسۺآئیں،ۺتوۺآپۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ
 
نےۺانہیںۺہ

اؼۺگزراۺتوۺآپۺ

ث

ۺاؿۺپرۺیہۺش  
 

ۺغسلۺکرنےۺکاۺحکمۺدت ا،ۺج

 
 

ۺغسلۺسےۺظہرۺاورۺعصرۺپڑھنےصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکےۺوق ۺغسلۺنےۺانہیںۺات  ۺغسلۺسےۺمغربۺوۺعشاءۺپڑھنےۺاورۺات  ،ۺاورۺات 

ۺکیاۺہےۺکہۺ

 

 
ۺ عۺقاسمۺسے،ۺانہوںۺنےۺاپنےۺوالدۺسےۺروای

 

ۺعورتۺکوۺاستحاضہۺہواۺتوۺاسۺنےۺرسوؽۺاللہۺسےۺفجرۺپڑھنےۺکاۺحکمۺدت ا۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺاورۺاسےۺا عۺعیینہۺنےۺدالاحمحٰم ات 

ۺکی۔سےۺپوچھاۺتوۺآپۺنےۺاسےصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ

 

 
ۺکےۺہمۺمعنیۺروای

 

 
 ۺحکمۺدت ا،ۺپھرۺاسۺراویۺنےۺاوپرۺوالیۺروای

)اسۺکےۺراویۺا عۺ ًٕيٙ(( )۱/۶۶۶،۶۳۶، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۶۱۵۰۰دٛؿد ثہ أثٮ داكد، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/

ۺہے(ۺ۔

 

 
ای

ث

ۺکیۺہےۺلیکنۺمتنۺدوسریۺرواتوںںۺسےۺت

 

 
ہۺسےۺروای

 

ی
ع

 

عن
 اسحاؼۺمدلسۺہیں،ۺاورۺ

Narrated Aishah, Ummul Muminin: Sahlah daughter of Suhayl had a prolonged flow of blood. She came 

to the Prophet صلى الله عليه وسلم. He commanded her to take a bath for every prayer. When it became hard for her, he 

commanded her to combine the noon and afternoon prayers with one bath and the sunset and night prayer 

with one bath, and to take a bath (separately) for the dawn prayer. Abu Dawud said: Ibn Uyainah reported 

from Abdur-Rahman bin al-Qasim on the authority of his father, saying: A woman had a prolonged flow 

of blood. She asked the Prophet صلى الله عليه وسلم. He commanded her to the same effect. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 296 حدی

ثى٪ىة ؽَّ يَّحى  ظى ًٞ ٩ىة      ، كى٬ٍتي ب٨ٍي ثى ى ػٍبَى
ى
ةلًده  أ ٨ٍ       ، ػى ة٣ًطو  خى بًي وى

ى
نًِ اب٨ٍى أ ٍٕ ي٢ٍو حى ٭ى ٨ٍ       ، قي يـ٬ٍؿمًِّ  خى ٨ٍ       ، ال بىيٍرً  خى يـ ةى ث٨ًٍ ال ؿٍكى ٨ٍ       ، ئ ةءى ثً٪ٍ  خى ق٧ٍى

ى
خً أ

حفٍو  ٧ى /     ٝىة٣ىخٍ/      ، خي ،      ٝي٤خٍي ً ٮؿى اللََّّ ،       یىة رىقي ِّ٢ ا ٚى٤ى٥ٍ ديىى ؾى كى ا كى ؾى ٪ؾٍي ٠ى خٍ ٦ي ىٌ جىحلٍو اقٍذيعًي بًي ظي
ى
حى ثً٪خٍى أ ٧ى ًَ ي       إًفَّ ٚىة لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ ةؿى رىقي ىٞ ذى

/ ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ،      ىٔ ً ةفى اللََّّ جعٍى ةفً، إً       "قي ىُ يٍ ا ٨٦ًى النَّ ؾى يٗكٍلَن       فَّ ٬ى صًٍْ  ىٕ ا٣ٍ ٭ٍؿً كى يْ تىك٢ًٍ ل٤ً ٍ٘ ةءً ٚى٤ذٍى ةن ٚىٮٍؽى ال٧ٍى ؿى ٍٛ تٍ وي
ى
إًذىا رىأ

٨و ٚى
لًتىض٤ًٍفٍ فًِ مًؿٍزى

تى  ا كى يٗكٍلَن كىاظًؽن ضٍؿً  ىٛ تىك٢ًٍ ل٤ًٍ ٍ٘ تى ا كى اظًؽن يٗكٍلَن كى ةءً  نى ًٕ ا٣ٍ ٍ٘ؿبًً كى تىك٢ًٍ ل٧ٍ٤ًى ٍ٘ تى ا كى "، كىاظًؽن ىٟ ً ل ة بىيٍنى ذى  ذًي٧ى
ٍ
أ ًَّ ثيٮ دىاكيد/      ذىٮى

ى
اقي      ٝىةؿى أ رىكى
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 ، ىة٬ًؽه ،       لدي جَّةسو ٨ً اث٨ًٍ خى ،       ىٔ ك٢ٍي ي٘ ة ا٣ٍ ٤ىي٭ٍى ىٔ ة امٍذىؽَّ  ى٧َّ ،       ل تىيٍنً لَى ىٓ بىيٍنى الىَّ ٧ٍى فٍ تُى
ى
ة أ ؿى٬ى مى

ى
ثيٮ دىاكيد/      أ

ى
ا٬ًي٥ي      ٝىةؿى أ اقي إثًؿٍى ،       ، كىرىكى جَّةسو ٨ً اث٨ًٍ خى ىٔ

       ، عًِِّ ا٬ًي٥ى الجَّؼى ٮى ٝىٮٍؿي إثًؿٍى .      كى٬ي ادو ؽَّ ً ث٨ًٍ مى جؽًٍ اللََّّ خى  كى

زۺنہیںۺپڑھۺی ہۺہیں،ۺآپۺاستحاضہۺآۺرہاۺہےۺتوۺوہۺنما )خوؿ( میںۺنےۺعرضۺکیا:ۺاللہۺکےۺرسوؽ!ۺفاطمہۺ رقۺابیۺحبیشۺکوۺاتنےۺاتنےۺدنوںۺسے اسماءۺ رقۺعمیسۺرضیۺاللہۺعنہاۺکہتیۺہیںۺکہ

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ

 

ۺغسل،ۺمغربۺوۺعشا" نےۺف ۺت انیۺپرۺزردیۺدیکھیںۺتوۺظہرۺوۺعصرۺکےۺیے ۺات   
 

ۺلگنۺمیںۺبیٹھۺجائیں،ۺج ءۺکےۺسبحاؿۺاللہ!ۺیہۺتوۺشیطاؿۺکیۺطرػۺسےۺہے،ۺوہۺات 

ۺغسلۺکر۔،ۺاورۺاسۺکےۺدرمیاؿۺمیںۺوضوۺکر ۺغسل،ۺاورۺفجرۺکےۺیے ۺات  ۺکیاۺہے،ۺاسۺمیںۺہےۺ"تیۺرہیںیے ۺات 

 

 
۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺاسےۺمجاہدۺنےۺا عۺاس سۺرضیۺاللہۺعنہماۺسےۺروای

اۺدوہارۺہوۺگیاۺتوۺآپۺ

 

ۺاؿۺپرۺغسلۺکرت  
 

ۺغسلۺسےۺدوۺنماز۔ۺجمعۺکرنےۺکاۺحکمۺدت ا۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺیز ۺاسےۺات  اہیمۺنےۺبھیۺا عۺاس سۺرضیصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکہۺج اللہۺۺنےۺانہیںۺات 

ۺکیاۺہےۺاورۺیہیۺقوؽۺات  اہیمۺنخعیۺاورۺدالاللہۺ عۺشدادۺکاۺبھیۺہے۔

 

 
 عنہماۺسےۺروای

 وعيط(( )۶۵۱۱۲دٛؿد ث٫ أثٮ داكد، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Asma daughter of Unais said: I said: Messenger of Allah, Fatimah daughter of Abu Hubaish had a flow of 

blood for a certain period and did not pray. The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم said: Glory be to Allah! This 

comes from the devil. She should sit in a tub, and when she sees yellowness of the top of the water, she 

would take a bath once for the Zuhr and Asr prayer, and take another bath for the Maghrib and 'Isha 

prayers, and take a bath once for the fajr prayer, and in between times she would perform ablution. Abu 

Dawud said: Mujahid reported on the authority of Ibn Abbas: When bathing became hard for her, he 

commanded her to combine the two prayers. Abu Dawud said: Ibrahim reported it from Ibn Abbas. This is 

also the view of Ibrahim al-Nakha'i and Abdullah bin Shaddad. 

 

 

 

ؽو 
ٍٓ يٌ ؽو إلًَى 

ٍٓ يٌ  ٍَ ىٌ ٍَ كىاؿى تىغٍتىفًوي  ىٌ  ةاب 
ۺدوسرےۺحیضۺسےۺت اکۺہوۺتوۺغسلۺکرےۺ)ۺعنی ۺاستحاضہۺکےۺخوؿۺمیںۺ  

 
ت اب:ۺمستحاضہۺحیضۺسےۺت اکۺہونےۺکےۺبعدۺغسلۺکرےۺپھرۺج

 وضوۺہےۺغسلۺنہیںۺہےۺ(ۺ۔

CHAPTER: Those Who Said: She Should Perform Ghusl From One Purity To The Other. 
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ۺنمبر:

ث

 
 297 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ؿً ث٨ًٍ زًيىةدو  ظى ىٛ ٍٕ ؽي ب٨ٍي صى ى٧َّ ثى٪ىة      ، مُي ؽَّ حجٍىحى  ظى بًي مى
ى
ةفي ب٨ٍي أ س٧ٍى ثى٪ىة      ، خي ؽَّ هٟ  ظى ي ً ٨ٍ       ، شرى ةفً  خى ىْ ٍٞ بًي الٍحى

ى
٨ٍ       ، أ ؽًمِّ ث٨ًٍ زىةثخًو  خى ٨ٍ       ، ىٔ بي٫ًً  خى

ى
، أ

       ٍ٨ قً  خى ؽِّ ، ىٔ       ، صى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ة،       ٨ً الجَّبًِّ وى اا٭ًى ٝؿٍى
ى
ىـ أ یَّة

ى
ةى أ لَى عي الىَّ حً دىؽى ىً ة كٍذىعى ،       "فًِ ال٧ٍي لِّ ديىى تىك٢ًي كى ٍ٘ ِّ       ثي٥َّ تى ٪ؽٍى كُي ًٔ ٮءي  يً الٮٍي كى

ةو"،  لَى اكيد/      وى ثيٮ دى
ى
/     ٝىةؿى أ ةفي س٧ٍى يـ      زىادى خي ٮ دىىي .كى لِّ ديىى  كى

ۺکےۺداداۺ

 

 
ای

ث

ۺہےۺکہ۱عدیۺ عۺت

 

 
 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ ؎ۺسےۺروای

 

وہۺاپنےۺحیضۺکےۺدنوںۺمیںۺنمازۺچھوڑےۺرہے،ۺپھرۺغسلۺکرےۺاورۺنمازۺ" نےۺمستحاضہۺکےۺت ارےۺمیںۺف

ۺوضوۺکرے

 
 

 ۺنمازۺکےۺوق
 
 ۔"ورۺروزےۺرکھے،ۺاورۺنمازۺپڑھےا"۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺعثماؿۺنےۺیہۺاضافہۺکیاۺہےۺکہ"؎۲ پڑھے،ۺاورۺہ

، (۸۰۲) ۸۳، قنن الدارمی/ا٣ُھةرة (۱۰۵) ۶۶۵، قنن اث٨ ٦ةصہ/ا٣ُھةرة (۶۰۱) ۶۱قنن ا٣تر٦ؾی/ا٣ُھةرة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
وعيط( )اس ق٪ؽ٦یں اثٮالحْٞةف ًٕيٙ ہیں، دكسْی ق٪ؽكں اكرظؽیسٮں قے دٞٮيخ پة ٠ؿ یہ ( )۳۵۱۰)تحٛح الأشراؼ/ 

 (ظؽیر وعيط ہٮئی ہے
:

 

ۺکوۺذکرۺکیاۺہےۺ،ۺاورۺابوداؤدۺکاۺیہۺقوؽۺنقلۺکیاۺہےۺ: ؎۱ وضاج

ث

 
ۺانصاریۺکیۺمسندۺمیںۺاسۺحدی

 

 
ای

ث

ڈعدیۺ عۺت  یۺنےۺدینارۺ،ۺخ 

 

ۺ «ھٮ ظؽیر ًٕيٙ»:ۺاماؾۺم

ث

 
)ۺیہۺحدی

ۺ عۺقیسۺا «الج١خ ا٣ْؿاؼ» ضعیفۺہےۺ(ۺاورۺحافظۺا عۺحجرۺنے

 

 
ای

ث

اؾۺراجحۺیہۺہےۺکہۺت

 

اشراػۺ:ۺمیںۺلکھاۺہےۺکہۺعدیۺکےۺداداۺکاۺت مۺہےۺ)ۺتحفۃۺالت
 

طی

 

ح
ل

:ۺجمہورۺکاۺ ؎۲ ( ۳۵۴۲ عۺا

ۺغسلۺوالیۺروایتیںۺاستحبابۺپرۺمحموؽۺہیں۔

 
 

 ۺنمازۺکےۺوق
 
ۺہےۺ،ۺاورۺدلیلۺسےۺیہیۺقویۺہےۺ،ۺاورۺہ  

 
 یہیۺمذہ

Narrated Grandfather of Adi ibn Thabit ?: The Prophet صلى الله عليه وسلم said about the woman having a prolonged 

flow of blood: She should abandon prayer during her menstrual period: then she should take a bath and 

pray. She should perform ablution for every prayer. Abu Dawud said: Uthman added: She should keep 

fast and pray. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 298 حدی

ثى٪ىة ؽَّ بًي مى  ظى
ى
ةفي ب٨ٍي أ س٧ٍى ثى٪ىة      ، حجٍىحى خي ؽَّ هٓ  ظى كًي ٨ً       ، كى لً  ىٔ خ٧ٍى

ى
٨ٍ       ، الٍأ بًي زىةثخًو  خى

ى
جًيتً ث٨ًٍ أ ٨ٍ       ، ظى ةى  خى ؿٍكى ٨ٍ       ، ئ حى  خى ئنًى تٍ      ٝىة٣ىخٍ/      ، عَى ةءى صى

 ، ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ جىحلٍو إًلَى الجَّبًِّ وى بًي ظي
ى
حي ثً٪خٍي أ ٧ى ًَ ة،       ٚىة ى٬ى بَى ؿى ػى ٠ى /      ىٚؾى ىٝةؿى تىكًلً،      كى ٍٗ ".      "ثي٥َّ ا لِّ ةو كىوى لَى ِّ وى ًِ ٣ًكُي ًَّ  ثي٥َّ دىٮى

ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺکہتیۺہیںۺکہ

 

و
م
ل

ۺمیںۺآئیں۔ۺپھرۺراویۺنےۺاؿۺکاۺواقعہۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺفاطمہۺ رقۺابیۺحبیشۺرضیۺاللہۺعنہاۺنبیۺاکرؾۺ اؾۺا

 

ڈم

 

صلیۺبیاؿۺکیا،ۺاسۺمیںۺہےۺآپۺکیۺخ

 مات ا:اللہۺعلیہۺوسلمۺ

 

 ۺنمازۺکےۺیے ۺوضوۺکروۺاورۺنمازۺپڑوئ" نےۺف
 
 ۔"پھرۺتمۺغسلۺکروۺاورۺہ

 وعيط(( )۶۱۳۱۰، )تحٛح الأشراؼ/ (۱۰۵) ۶۶۵قنن اث٨ ٦ةصہ/ا٣ُہةرة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
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Narrated Aishah, Ummul Muminin: Fatimah daughter of Abu Hubaysh came to the Prophet صلى الله عليه وسلم and 

narrated what happened with her. He said: Then take a bath and then perform ablution for every prayer 

and pray. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 299 حدی

ثى٪ىة ؽَّ يٰ  ظى ًُ اقً ةفي الٮٍى َُّ ىٞ حٍمىؽي ب٨ٍي قً٪ىةفو ا٣ٍ
ى
ثى٪ىة      ، أ ؽَّ يؽي  ظى ًـ ٨ٍ       ، یى یي  خى

ى
بًي مًك١ًٍينو أ

ى
٨ٍ       ، ٮبى ث٨ًٍ أ ةجً  خى ٨ٍ       ، الٍحىضَّ وـ  خى سٍيٮ ّـِ كلي

ي
٪ٍ       ، أ حى خى ةئنًى "فًِ       ، ىٕ

ةن،  ةن كىاظًؽى ؿَّ نًِ مى ٍٕ تىك٢ًي تى ٍ٘ حً تى ىً ة كٍذىعى ة".      ال٧ٍي اا٭ًى ٝؿٍى
ى
ًـ أ یَّة

ى
 إًلَى أ

ي
أ ًَّ  ثي٥َّ دىٮى

ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺمستحاضہ

 

و
م
ل

ۺمرتبہ ۺکےۺت ارےۺمیںۺکہتیۺہیںۺکہاؾۺا ۺوضوۺکرتیۺرہےۺگی۔ )غسلۺکرےۺگی( وہۺغسلۺکرےۺگی،ۺعنی ۺات 

 

 پھرۺاپنےۺحیضۺآنےۺت

)اسۺسندۺمیںۺ وعيط(( )۶۱۶۸۶ك  ۶۱۶۵۸، )تحٛح الأشراؼ/ (۸۶۱) ۸۱دٛؿد ث٫ أثٮ داكد، قنن الدارمی/ا٣ُھةرة  تخؿيش دارالدٔٮہ/

ۺصحیحۺہو ۺہے(اائبۺضعیفۺہیں،ۺدوسریۺسندوںۺاورۺحدیثو

ث

 
ۺت اۺکرۺیہۺحدی

 

 
 ںۺسےۺتقوی

Aishah said about the woman who has a prolonged flow of blood: She should take bath, i. e. only once; 

then she should perform ablution until he next menstrual period. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 311 حدی

ثى٪ىة ؽَّ حٍمىؽي ب٨ٍي قً٪ىةفو  ظى
ى
يٰ  أ ًُ اقً ةفي الٮٍى َُّ ىٞ ثى٪ىة      ، ا٣ٍ ؽَّ يؽي  ظى ًـ ٨ٍ       ، یى ءً  خى ىٕلَى بًي ا٣ٍ

ى
یيٮبى أ

ى
٨ٍ       ، أ حى  خى ٦ى بٍَي ٨ٍ       ، اث٨ًٍ مي كؽو  خى سٍَي ةً مى

ى
أ ٨ٍ       ، امٍؿى حى  خى ئنًى ، عَى

       ، ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ٨ً الجَّبًِّ وى ،       ىٔ ثيٮ دىاكيد/ٝى       ٦ًس٤ٍى٫ي
ى
،      ةؿى أ ؽًمِّ ث٨ًٍ زىةثخًو ىٔ ؽًیري  لً،       كىظى خ٧ٍى

ى
الٍأ ،      كى جًيتو ٨ٍ ظى ءً،     خى ىٕلَى بًي ا٣ٍ

ى
یيٮبى أ

ى
ة       كىأ ي٭ى كلي

 ، حه لاى دىىًطي ىٛ ي ًٕ لً،       ىً خ٧ٍى
ى
ؽًیرً الٍأ ًٙ ظى ٍٕ يً ى  ،       كىدىؿَّ عَلى جًيتو ٨ٍ ظى ا الٍحىؽًیري       خى ؾى ،  ٬ى ٍٛهي ب٨ٍي دًيىةثو ٫ي ظى ىٛ كٍرى

ى
لً،       أ خ٧ٍى

ى
٨ً الٍأ ؿى       ىٔ ٩سٍى

ى
كىأ

 ، ؿٍٚيٮعَن جًيتو مى ؽًیري ظى ٮفى ظى فٍ یىسي
ى
ٍٛهي ب٨ٍي دًيىةثو أ ،       ظى قٍجىةطه

ى
ة أ نٌ یٍ

ى
٫ي أ ىٛ كٍرى

ى
لً،       كىأ خ٧ٍى

ى
٨ٍ الٍأ ،       خى ٮٍٝيٮؼه ،       مى حى ئنًى ٨ٍ عَى ثيٮ دى       خى

ى
     اكيد/ٝىةؿى أ

ي،  لُي كَّ
ى
ؿٍٚيٮعَن أ لً مى خ٧ٍى

ى
٨ً الٍأ ىٔ اقي اب٨ٍي دىاكيدى  ةو،       كىرىكى لَى ِّ وى ٪ؽٍى كُي ًٔ ٮءي  يً ٮفى ذًي٫ً الٮٍي فٍ یىسي

ى
ؿى أ ٩سٍى

ى
ا،       كىأ ؾى جًيتو ٬ى ؽًیرً ظى ًٙ ظى ٍٕ يً ى  كىدىؿَّ عَلى

       ، يـ٬ٍؿمًِّ ایىحى ال فَّ رًكى
ى
ةى،       أ ؿٍكى ئ  ٨ٍ ، خى       خى حى ئنًى ةو،      ٝىة٣ىخٍ/      ٨ٍ عَى لَى ِّ وى تىك٢ًي ٣ًكُي ٍ٘ ٩ىخٍ تى حً،       ىٚكَى ىً ة كٍذىعى ؽًیرً ال٧ٍي ةفً،       فًِ ظى ىْ ٍٞ ثيٮ الٍحى

ى
٨ٍ       كىرىكىل أ خى

بًي٫ً، 
ى
٨ٍ أ ؽًمِّ ث٨ًٍ زىةثخًو خى ٮٍلَى ثىنًِ ٬ى       ىٔ ةرو مى َّ٧ خى ٪٫ٍي كى ي خى ً  رىضًِى اللََّّ ٨ٍ عَى ، خى ةى،       ةم٥ًو ى حسٍَى ًٟ ب٨ٍي ٦ى ٤ً جؽٍي ال٧ٍى جَّةسو كىرىكىل خى ٨ٍ اث٨ًٍ خى خى

ةي،        يرى ً٘ ال٧ٍي ،       كى اسه ٚؿًى ،       كى ىةلًده لدي ،       كى ؽًیرً ٝى٧ًيرى ٨ٍ ظى بًِّ خى ٍٕ ٨ً النَّ ،       ىٔ حى ئنًى ٨ٍ عَى ةو،      خى لَى ِّ وى ًِ ٣ًكُي ًَّ ایىحى دىاكيدى     دىٮى رًكى ٨ٍ  كى بًِّ خى ٍٕ ٨ً النَّ ىٔ و٥ًو  كىعَى
 ، حى ئنًى ٨ٍ عَى ةن،       ٝى٧ًيرى خى ؿَّ وـ مى َّ یىٮٍ تىك٢ًي كُي ٍ٘ ةى،       تى ؿٍكى ئ يـ ب٨ٍي  ة بي٫ًً،       كىرىكىل ٬ًنى

ى
٨ٍ أ ةو،       خى لَى ِّ وى  ٣ًكُي

ي
أ ًَّ حي تىذىٮى ىً ة كٍذىعى ة       ال٧ٍي ي٭ى ةدًیري كلي ظى

ى
ؾًقً الٍأ كى٬ى
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 ، حه ىٛ ي ًٕ ،       ىً ؽًیرى ٝى٧ًيرى ،       إًلاَّ ظى ةم٥ًو ٮٍلَى ثىنًِ ٬ى ةرو مى َّ٧ ؽًیرى خى ةى،       كىظى ؿٍكى ئ ًـ ث٨ًٍ  ة ؽًیرى ٬ًنى بًي٫ً،       كىظى
ى
٨ٍ أ /      خى جَّةسو ٨ً اث٨ًٍ خى ىٔ ٍٕؿيكؼي  ال٧ٍى      كى

. ك٢ٍي ي٘  ا٣ٍ

ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺنےۺنبیۺاکرؾۺ

 

و
م
ل

ۺکیۺہے۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیںاللہۺعلیہۺوسلمۺصلیۺاسۺسندۺسےۺبھیۺاؾۺا

 

 
ۺجوۺانہوںۺنےۺ سےۺاسیۺکےۺمثلۺروای

ث

 
ۺاورۺاعمشۺکیۺحدی

 

 
ای

ث

عدیۺ عۺت

ۺجسےۺانہوںۺنےۺحبیبۺسےۺر

ث

 
ۺضعیفۺہیں،ۺصحیحۺنہیںۺہیں،ۺاورۺاعمشۺکیۺحدی ۺکیۺس  ۺیہۺس 

ث

 
ۺکیاۺہے،ۺاورۺاائبۺابوالعلاءۺکیۺحدی

 

 
ۺکیاۺہے،ۺاسۺکےۺضعفۺپرۺحبیبۺسےۺروای

 

 
وای

ۺکےۺمرفوعا ۺہونےۺکاۺانکارۺکیاۺہےیہیۺحد

ث

 
ۺکیاۺہے،ۺاورۺحفصۺ عۺیاثثۺنےۺحبیبۺکیۺحدی

 

 
ۺروای ۺدلیلۺہے،ۺجسےۺحفصۺ عۺیاثثۺنےۺاعمشۺسےۺموقوفا 

ث

 
،ۺیز ۺاسےۺاسباطۺنےۺبھیۺی

ۺکیاۺہے

 

 
ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺسےۺموقوفا ۺروای

 

و
م
ل

ۺکیاۺہےۺاورۺاسۺ۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺاسۺکےۺابتد؎۱ اعمشۺسے،ۺاورۺاعمشۺنےۺاؾۺا

 

 
ا ۺحصہۺکوۺا عۺداودۺنےۺاعمشۺسےۺمرفوعا ۺروای

ۺبواسطہۺعروہ،ۺعائشہۺرضی

 

 
 یۺکیۺروای

 
ۺکےۺضعفۺکیۺدلیلۺیہۺبھیۺہےۺکہۺزہ

ث

 
ۺوضوۺکےۺہونےۺکاۺانکارۺکیاۺہے۔ۺحبیبۺکیۺحدی

 
 

 ۺنمازۺکےۺوق
 
اللہۺعنہاۺسےۺمستحاضہۺکےۺمتعلقۺۺمیںۺہ

 ۺنمازۺکےۺیے 
 
ۺنےۺلی ۺرضیۺاللہۺعنہۺسے،ۺاورۺبنوۺہاشمۺکےۺمرویۺہے،ۺاسۺمیںۺیہۺہےۺکہۺوہۺہ

 

 
ای

ث

ۺسے،ۺت

 

 
ای

ث

ۺسے،ۺعدیۺنےۺاپنےۺوالدۺت

 

 
ای

ث

ااؿۺنےۺعدیۺ عۺت

 

ن قط
ل
ۺغسلۺکرتیۺتھیں۔ۺابوا

 اسۺاورۺمجالدۺنےۺشعبیۺسےۺاورۺشعبیۺنے

 

ۺکیۺہے،ۺاورۺدالالملکۺ عۺمیسرہ،ۺبیاؿ،ۺمغیرہ،ۺف

 

 
ۺکیۺحدغلاؾۺعمارۺنےۺا عۺاس سۺرضیۺاللہۺعنہماۺسےۺروای  ر 

می
ی

ۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺسےۺۺ

ث

 
ی

ۺکیۺہےۺکہ:

 

 
 ۺنمازۺکےۺیے ۺوضوۺکرو" روای

 
ۺکیاۺہےۺ"تمۺہ

 

 
 ر ۺنےۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺسےۺروای

می
ی

 ر ۺسے،ۺاورۺ
می
ی

ۺمیںۺجسےۺانہوںۺنےۺشعبیۺسے،ۺشعبیۺنےۺ

 

 
۔ۺاورۺداودۺاورۺعاصمۺکیۺروای

ۺکی

 

 
ۺت ارۺغسلۺکرے۔ۺہشاؾۺ عۺعروہۺنےۺاپنےۺوالدۺسےۺروای  ۺنمازۺکےۺیے ۺوضوۺکرے" ہےۺکہ:ۺکہۺوہۺروزانہۺات 

 
۔ۺیہۺساریۺحدیں بۺضعیفۺہیںۺسوا جۺتینۺ"مستحاضہۺعورتۺہ

 

ث

 
 ر ۺکیۺحدی

می
ی

ۺ  )جوۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺسےۺمرویۺہے( حدیثوںۺکے:ۺات 

ث

 
،ۺاورۺتیشیۺہشاؾۺ عۺ)جوۺا عۺاس سۺرضیۺاللہۺعنہماۺسےۺمرویۺہے( ،ۺدوسریۺعمارۺمولیۺبنیۺہاشمۺکیۺحدی

ۺجوۺاؿ

ث

 
 ۺنمازۺکےۺیے ۺغسلۺہےۺعروہۺکیۺحدی

 
 ۔؎۲ کےۺوالدۺسےۺمرویۺہے،ۺا عۺاس سۺسےۺمشہورۺہ

ۺت اۺکرۺیہۺ وعيط(( )۶۱۶۸۶ك۶۱۶۵۸ا٩ْؿ ٦ة ٝج٫٤، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/

 

 
)اسۺکےۺراویۺاائبۺضعیفۺہیںۺ،ۺدوسریۺحدیثوںۺسےۺتقوی

 ر ہۺہے(
ی

 

لع
ۺبھیۺصحیحۺ

ث

 
 حدی

:

 

ۺیہۺکہۺحفصۺ عۺیاثثۺنےۺبھیۺ:ۺمؤلفۺکیۺت اتۺکاۺخلاصہۺیہۺہےۺکہۺ ؎۱ وضاج ووںۺسےۺضعیفۺہےۺات 
چ ہ
ۺکیاۺہےۺدوۺو

 

 
ۺجسےۺانہوںۺنےۺحبیبۺکےۺطریقۺسےۺروای

ث

 
اعمشۺکیۺحدی

 ارۺدت اۺہےۺاورۺاسۺکےۺمرفوعۺہونےۺکاۺانکا

 

ۺکیاۺہےۺ؛ۺلیکنۺانہوںۺنےۺاسےۺاؾۺالمومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺپرۺموقوػۺف

 

 
ۺنےۺبھیۺاسےۺاعمشۺرۺکیاۺہے،ۺاورۺاسباطۺ عۺمحمداسےۺاعمشۺسےۺروای

ۺوضوۺکے

 
 

 ۺنمازۺکےۺوق
 
ۺکیاۺہےۺاورۺاسۺمیںۺہ

 

 
ۺکیاۺہےۺاورۺخودۺاعمشۺنےۺبھیۺصرػۺاسۺکےۺابتدا ۺحصہۺکوۺمرفوعا ۺروای

 

 
ذکرۺکاۺانکارۺکیاۺہے،ۺدوسریۺیہۺکہۺحبیبۺۺسےۺموقوفا ۺہیۺروای

ۺمیںۺ)جسےۺانہوںۺنے

 

 
 یۺنےۺاپنیۺروای

 
 یۺکیۺخالفت ۺکیۺہےۺکیونکہۺزہ

 
ۺنےۺزہ

 

 
ای

ث

ۺغسلۺ عۺت

 
 

ۺنمازۺکےۺوق  
 
ۺکیاۺہے(ۺہ

 

 
ۺبواسطہۺعروہۺاؾۺالمومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺسےۺروای

ۺ:ۺخلاصۂۺکلاؾۺیہۺہےۺکہۺمؤلفۺنےۺاسۺت ابۺمیںۺنوۺروایتیں

 

 ۺنمازۺکےۺلئےۺوضوۺکاۺذکرۺہے۔ۺوضاج
 
ۺمیںۺہ

 

 
ۺذکرۺکیۺہیںۺجنۺمیںۺسےۺتینۺمرفوعۺ،ۺکرنےۺکاۺذکرۺکیاۺہےۺاورۺحبیبۺکیۺروای

اتۺاورۺوہاہدۺسےۺچھۺموقوػۺہیں
 
وںۺمرفوعۺروات اتۺبھیۺمتاب

 

 

 

 ۺمیںۺکیاۺہےۺ)ت

 

ارۺکےۺجنۺکاۺذکرۺانہوںۺنےۺآخ

ث

ۺصحیحۺ،ۺیہۺساریۺروایتیںۺضعیفۺہیںۺسوا جۺاؿۺتینۺآت

 

ا

 

ۺت اکرۺع

 

 
ۺتقوی

 ہیں(۔

This tradition has also been narrated by Aishah through a different chain of transmitters. Abu Dawud said: 

All the traditions (on this subject) transmitted by Adi bin Thabit and Amash on the authority of Habib and 

Ayyub al-'Ala, all of them are weak; none of them is sound. This tradition indicatesthe tradition reported 
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by al-Amash a a statement of Companion, i. e. Aishah. Hafs bin Ghayath has rejected the tradition 

transmitted by Habib as the statement (of the Prophet). And Asbat also reported it as a statement of 

Aishah. Abu Dawud said: Ibn Dawud has narrated the first part of this tradition as a statement (of the 

Prophet), and denied that there was any mention of performing ablution for every prayer. The weakness of 

the tradition reported by Habib is also indicated by the fact that the version transmuted by al-Zuhri from 

Urwah on the authority of Aishah says that she used to wash herself for every prayer; (these words occur) 

in the tradition about the woman who has a flow of blood. This tradition has been reported by Abu al-

Yaqzan from Adi bin Thabit from his father from Ali, and narrated by Ammar, the freed salve of Banu 

Hashim, from Ibn Abbas, and transmitted by Abd al-Malik bin Maisarah, Bayan, al-Mughirah, Firas, on 

the authority of al-Shabi, from Qumair from Aishah, stating: You should perform ablution for every 

prayer. The version transmitted by Dawud, and Asim from al-Shabi from Qumair from Aishah has the 

words: She should take bath only once every day. The version reported by Hisham bin Urwah from his 

father has the words: The woman having a flow of blood should perform ablution for every prayer. All 

these traditions are weak except the tradition reported by Qumair and the tradition reported by Ammar, the 

freed slave of Banu Hashim, and the tradition narrated by Hisham bin Urwah on the authority of his 

father. What is commonly known from Ibn Abbas is bathing (for every prayer). 

 

 

 

ؽو 
ٍٓ ؽو إلًَى ظي

ٍٓ ٍَ ظي ىٌ ثي تىغٍتىفًوي  اىى فٍخىطى يٍ ٍ ٍَ كىاؿى ال ىٌ  ةاب 
ۺغسلۺکرےۺدرمیاؿۺمیںۺوضوۺکیاۺکرےۺ۔ ۺات 

 

ۺظہرۺسےۺدوسرےۺظہرۺت  ت اب:ۺمستحاضہۺات 

CHAPTER: Those Who Said: She Should Perform Ghusl From One Zuhr (Prayer) To The Next Zuhr 

(Prayer). 
ۺنمبر:

ث

 
 311 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ٪ىبًي  ظى ٍٕ ىٞ ٨ٍ       ، ا٣ٍ وٟ  خى ً ةل ٨ٍ       ، ٦ى مى   خى ،  قي بًي ثىسٍؿو
ى
ٮٍلَى أ ،       مى ةعى ىٞ ٍٕ ىٞ فَّ ا٣ٍ

ى
قي إًلَى       أ

لَى رقٍى
ى
ق٤ٍى٥ى أ

ى
يؽٍى ب٨ٍى أ زى حِّجً  كى كى يؽً ث٨ًٍ ال٧ٍي ًٕ ىٙ قى يٍ ي ٠ى لُي

ى
حىكٍأ

حي ؟،  ىً ة كٍذىعى تىك٢ًي ال٧ٍي ٍ٘ تى       تى ٍ٘ "تى ةؿى ىٞ ، ذى ٭ٍؿو يّ ٭ٍؿو إًلَى  يّ ةو،       ك٢ًي ٨ٍ٦ً  لَى ِّ وى  ٣ًكُي
ي
أ ًَّ تىذىٮى "،       كى ؿىتٍ ثسًىٮبٍو ىٛ يـ اقٍتىسٍ ة الدَّ ٤ىجى٭ى ىٗ إًفٍ 

ثيٮ دىاكيد/      ٚى
ى
     ٝىةؿى أ

 ، ؿى ٧ى ٨ً اث٨ًٍ خي ىٔ ،       كىريكمًى  وٟ ً ةل ىفً ث٨ًٍ ٦ى ن
ى
،       كىأ ٭ٍؿو يّ ٭ٍؿو إًلَى  يّ تىك٢ًي ٨ٍ٦ً  ٍ٘ ،       تى اكيدي ىٟ رىكىل دى ً ل ؾى كى ،       كى و٥ًه ،       كىعَى بًِّ ٍٕ ٨ٍ النَّ د٫ًً،       خى

ى
أ ٨ٍ امٍؿى ،       خى ٨ٍ ٝى٧ًيرى خى

       ، حى ئنًى ٨ٍ عَى فَّ دىاكيدى،       خى
ى
/      إلًاَّ أ ،      ىٝةؿى وـ َّ یىٮٍ ،       كُي و٥ًو ؽًیرً عَى فًي ظى ٭ٍؿً،       كى يْ ٪ؽٍى ا٣ ًٔ       ، ً جؽًٍ اللََّّ ةل٥ًً ث٨ًٍ خى ٮى ٝىٮٍؿي قى ٨ً،       كى٬ي ،       كىالٍحىكى ةءو ىُ خى ثيٮ       كى

ى
ٝىةؿى أ
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/     دىاكيد/ هٟ ً ةل ،      ٝىةؿى ٦ى ٭ٍؿو يَ ٭ٍؿو إًلَى  يَ يَّتً ٨ٍ٦ً  كى ؽًیرى اث٨ًٍ ال٧ٍي ٨ي ظى يّ ى ،       إًنيِّ لأى ٭ٍؿو يّ ٭ٍؿو إًلَى  يّ ة الجَّةسي ٨ٍ٦ً  ٤جى٭ى ىٞ ٢ى ذًي٫ً،       ذى ٣ىس٨ًَّ الٮٍى٥٬ٍى دىػى كى
       ، جؽًٍ الؿَّحٍمى٨ً ث٨ًٍ یىؿٍبيٮعو يؽً ث٨ًٍ خى ًٕ ًٟ ث٨ًٍ قى ٤ً جؽًٍ ال٧ٍى ري ب٨ٍي خى اقي ال٧ًٍكٍٮى ،      ٝىةؿى ذًي٫ً/      كىرىكى ٭ٍؿو يَ ٭ٍؿو إًلَى  يَ  ٨ٍ٦ً      . ٭ٍؿو يّ ٭ٍؿو إًلَى  يّ ة الجَّةسي ٨ٍ٦ً  ٤ىجى٭ى ىٞ  ذى

ڈۺ عۺاسلمۺدونوںۺنےۺانہیںۺسعیدۺ عۺمسیبۺکےۺت اسۺیہۺسئلہ ۺدرت افتۺکرنےۺکےۺیے ۺبھیجاۺکہۺمستحاضہۺعورتۺکسۺطرحۺغسلۺکرے؟ۺتو ۺکہتےۺہیںۺکہابوبکرۺکےۺغلاؾۺمّ عقااعۺاورۺزن 
ب

ۺ

 ۺنمازۺکےۺیے ۺوضوۺکرے،ۺاورۺاگرۺاستحاضہۺکاۺخوؿۺزت ادہۺآ جۺ
 
ۺغسلۺکرے،ۺاورۺہ ۺات 

 

ۺظہرۺسےۺدوسرےۺظہرۺت توۺکپڑےۺکاۺگوٹ ٹۺت اندھۺلے۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺانہوںۺنےۺکہا:ۺوہۺات 

ۺغسلۺکرے،ۺاورۺاسیۺطرحۺداودۺاورۺعاصمۺنےۺشعبیۺسے،ۺشعبی ۺات 

 

 ر ۺا عۺعمرۺاورۺانسۺ عۺمالکۺرضیۺاللہۺعنہمۺسےۺبھیۺمرویۺہےۺکہۺوہۺظہرۺسےۺظہرۺت
می
ی

ۺنےۺاپنیۺبیویۺسے،ۺانہوںۺنےۺ

ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺسےۺ

 

و
م
ل

ۺنےۺاؾۺا  ر 
می
ی

ۺ ۺاور ۺمیںۺلفظسے،

 

 
ۺکیۺروای ۺمگرۺداود ۺکیۺہے،

 

 
ـٔ» روای ۺ )اضافہ( کا «كل ي

 

 
ۺاورۺعاصمۺکیۺروای ۺروزۺغسلۺکرے،  

 
ہےۺعنی ۺہ

: «غِػ اىظٓؽ» میں

ث

 
ٌَ ظٓؽو إلَ » کاۺلفظۺہےۺاورۺیہیۺقوؽۺسالمۺ عۺدالاللہ،ۺحسنۺاورۺعطاءۺکاۺہے۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺمالکۺنےۺکہا:ۺمیںۺسمجھتاۺہوںۺکہۺا عۺمسیبۺکیۺحدی

کرۺدت ا،ۺیز ۺاسےۺمسورۺ عۺدالالملکۺ عۺ «ٌَ ظٓؽو إلَ ظٓؽو » ہے،ۺلیکنۺاسۺمیںۺوہمۺداخلۺہوۺگیاۺاورۺلوگوںۺنےۺاسےۺبدؽۺکر «ٌَ ٌٓؽو إلَ ٌٓؽو » کےۺبجا ج «ظٓؽو 

ۺکیاۺہے،ۺاسۺمیںۺانہوںۺنے

 

 
ۺ عۺت  بوعۺنےۺروای

 

 میںۺبدؽۺدت ا۔ «إلَ ظٓؽو  ٌَ ظٓؽو » کہاۺہے،ۺپھرۺلوگوںۺنےۺاسے «ٌَ ٌٓؽ إلَ ٌٓؽ» سعیدۺ عۺدالاحمحٰم

)انس،ۺعائشہۺاورۺحسنۺکےۺ وعيط(( )۸۳۱) ۸۱، أػؿصہ/ قنن الدارمی/ا٣ُھةرة (۶۲۱) ۰۶مٮَة ا٦ةـ ٦ة٣ک/ا٣ُہةرة  تخؿيش دارالدٔٮہ/

 اقواؽۺبھیۺسندا ۺصحیحۺہیں(
Sumayy, the freed slave of Abu Bakr, says that al-Qa'qa and Zaid bin Aslam sent him to Saeed bin al-

Musayyab to ask him as to how the woman who has flow of blood should wash. He replied: She should 

wash at the time of the Zuhr prayer (the bath will be valid one Zuhr prayer to the next Zuhr prayer); and 

should perform ablution for every prayer. If there is excessive bleed gin, she should tie a cloth over her 

private part. Abu Dawud said: It has been narrated by Ibn Umar and Anas bin Malik that she should take 

bath at the time of the Zuhr prayer (being valid) until the next Zuhr prayer. This tradition has also been 

transmuted by Dawud and Asim from al-Shabi from his wife from Qumair on the authority of Aishah, 

except that the version of Dawud has the words: "every day, " and the version of Asim has the words: "at 

the time of Zuhr prayer". This is the view of Salim bin Abdullah, al-Hassan, and Ata. Abu Dawud said: 

Malik said: I think that the tradition narrated by Ibn a;-Musayyab must contain the words: "from one 

purification to another". But it was misunderstood and the people changed it to: "for one Zuhr prayer to 

another". It has also been reported by Miswar bin Abd al-Malik bin Saeed bin Abdur-Rahman bin Yarbu, 

saying: "from one purification to another, " but the people changed it to: "from one zuhr to another. " 
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 َّ ٍَ كىاؿى تىغٍتىفًوي كلي ىٌ ؽً  ةاب  ٍٓ ٍِػى اىظُّ وٍ غً ًٍ حىلي ى ل ةن كى ؽَّ وـ مى ٍٔ  يى
ۺغسلۺکرےۺاورۺظہرۺکیۺقیدۺنہیںۺ۔  ۺروزۺات 

 
 ت اب:ۺمستحاضہۺہ

CHAPTER: Those Who Said: She Should Perform Ghusl Once A Day, But Did Not Specify Zuhr. 
ۺنمبر:

ث

 
 312 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ٪جٍى٢و  ظى حٍمىؽي ب٨ٍي ظى
ى
ثى٪ىة      ، أ ؽَّ يٍرو  ظى ً ب٨ٍي جي٧ى جؽٍي اللََّّ ٨ٍ       ، خى ؽي ب٨ٍي رىامًؽو  خى ى٧َّ ٮى مُي ةخًي٢ى كى٬ي بًي إًق٧ٍى

ى
ؽً ث٨ًٍ أ ى٧َّ ٨ٍ       ، مُي مًِّ  خى ىٕ ىسٍ ٢و الٍخ ًٞ ٍٕ ، ٦ى

       ٍ٨ ً   خى ،  عَى ٪٫ٍي ي خى /      رىضًِى اللََّّ ة،      ٝىةؿى ٭ى يٌ يٍ ىٞضَى ظى حي إًذىا اجٍ ىً ة كٍذىعى تى       "ال٧ٍي ٍٗ ".ا يٍخه كٍ زى
ى
٨٧ٍه أ ة قى ٮٚىحن ذًي٭ى تٍ وي ىؾى وـ كىاتخَّ َّ یىٮٍ ٤ىخٍ كُي  كى

 ۺروز لی ۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ
 
اۺبندۺہوۺجا جۺتوۺہ

 

ۺمستحاضہۺکاۺحیضۺآت  
 

ۺکیۺتخصیصۺکےۺبغیر( ج

 
 

 غسلۺکرےۺاورۺگھیۺت اۺروغنۺزتوںؿۺلگاۺہواۺرو ۺکاۺٹکڑاۺشرمگاہۺمیںۺرکھۺلے۔ )وق

 وعيط(( )۶۲۰۸۰د ث٫ أثٮ داكد، )تحٛح الأشراؼ/ دٛؿ تخؿيش دارالدٔٮہ/
Narrated Ali ibn Abu Talib: The woman who has a prolonged flow of blood should wash herself every 

day when her menstrual period is over and take a woollen cloth greased with fat or oil (to tie over the 

private parts). 

 

 

 

 ًـ يَّا
ى
ٍَ كىاؿى تىغٍتىفًوي بىيٍنى الأ ىٌ  ةاب 

 ت اب:ۺمستحاضہۺعورتۺاستحاضہۺکےۺدنوںۺمیںۺغسلۺکرےۺ۔

CHAPTER: Those Who Said: She Should Perform Ghusl Between The Days (Of Her Menses). 
ۺنمبر:

ث

 
 313 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ٪ىبًي  ظى ٍٕ ىٞ ثى٪ىة      ، ا٣ٍ ؽَّ ىٕ  ظى جؽٍي ا٣ٍ ؽو خى ى٧َّ نًِ اب٨ٍى مُي ٍٕ ًـ حى ي ٨ٍ       ، ًـ ةفى  خى س٧ٍى ؽً ث٨ًٍ خي ى٧َّ ؿى       ، مُي
ى
أ ٫َّ٩ي قى

ى
ؽو  أ ى٧َّ ةق٥ًى ب٨ٍى مُي ىٞ حً،  ا٣ٍ ىً ة كٍذىعى ٨ً ال٧ٍي /      ىٔ ةؿى ىٞ      ذى

ة،  اا٭ًى ٝؿٍى
ى
ىـ أ یَّة

ى
ةى أ لَى عي الىَّ ،       "دىؽى لِّ ذيىى تىك٢ًي ذى ٍ٘ تىك٢ًي       ثي٥َّ تى ٍ٘ ". ثي٥َّ تى ًـ یَّة

ى
 فًِ الٍأ

ۺہےۺکہ

 

 
ےۺگیۺانہوںۺنےۺقاسمۺ عۺمحمدۺسےۺمستحاضہۺکےۺت ارےۺمیںۺپوچھاۺتوۺقاسمۺ عۺمحمدۺنےۺکہا:ۺوہۺاپنےۺحیضۺکےۺدنوںۺمیںۺنمازۺچھوڑۺدےۺگی،ۺپھرۺغسلۺکر محمدۺ عۺعثماؿۺسےۺروای

 اورۺنمازۺپڑھےۺگی،ۺپھرۺت اقیۺات اؾۺمیںۺغسلۺکرتیۺرہےۺگی۔

 وعيط(( )٫۶۶۰۲۵ أثٮ داكد، )تحٛح الأشراؼ/ دٛؿد ث تخؿيش دارالدٔٮہ/
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Muhammad bin Uthman asked al-Qasim bin Muhammad about the woman who has a prolonged flow of 

blood. He replied: She should abandon prayer during her menstrual period, then wash and pray ; then she 

should wash during her menstrual period. 

 

 

 

لاىةو  ي نى  ىكًُي
ي
أ ىٔىَّ ٍَ كىاؿى حى ىٌ  ةاب 

 ۺنمازۺکےۺیے ۺوضوۺکرےۺ۔
 
 ت اب:ۺمستحاضہۺہ

CHAPTER: Those Who Said: She Should Perform Wudu’ For Evey Prayer. 
ۺنمبر:

ث

 
 314 حدی

ثى٪ىة ؽَّ سىنَّّ  ظى ؽي ب٨ٍي ال٧ٍي ى٧َّ ثى٪ىة      ، مُي ؽَّ ىٔ  ظى بًي 
ى
٨ٍ       ، ؽًم  اب٨ٍي أ ٧ٍؿوك خى ٍٕنًِ اب٨ٍى خى ؽو حى ى٧َّ زىنًِ       ، مُي ؽَّ ةبو  ظى ٨ٍ       ، اب٨ٍي مً٭ى بىيٍرً  خى يـ ةى ث٨ًٍ ال ؿٍكى ٨ٍ       ، ئ حى  خى ٧ى ًَ ٚىة

جىحلٍو  بًي ظي
ى
،       ، ثً٪خًٍ أ ةضي يكٍذىعى ٩ىخٍ ت ة كَى جَّ٭ى

ى
٤ىي٫ًٍ       أ ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ة الجَّبًي وى ى٭ى ةؿى ل ىٞ / ذى ٥َّ٤ى ،      كىقى ٍٕؿىؼي قٍٮىدي حي

ى
هـ أ إ٫َّ٩ًي دى

يـ الٍحىييًٍ ٚى فى دى فى       "إًذىا كَى إًذىا كَى
ٚى

ةً،  لَى ٨ً الىَّ ىٔ مٍكًكً 
ى
ىٟ ٚىأ ً ل "،       ذى لِّ ًِ كىوى ًَّ ذىٮى ؿي ذى فى الٍْػى إًذىا كَى

ثيٮ دىاكيد/      ىٚ
ى
سىنَّّ  ٝىةؿى      ىٝةؿى أ ثى٪ى      /اب٨ٍي ال٧ٍي ؽَّ ؽًم   ة ث٫ًً كىظى ىٔ بًي 

ى
ة،  اب٨ٍي أ نْ ٍٛ ظً

      / ةؿى ىٞ ٨ٍ      ذى ةى  خى ؿٍكى ٨ٍ       ، ئ حى  خى ئنًى ،       ، عَى حى ٧ى ًَ ىٚة فَّ 
ى
اكيد/      أ ثيٮ دى

ى
يَّتً،      ىٝةؿى أ كى ءً ث٨ًٍ ال٧ٍي ىٕلَى ٨ٍ ا٣ٍ ،       كىريكمًى خى جىحى ٍٕ ٥ً،       كىمي ٨ٍ الٍحىسى ،      خى ؿو

ىٛ ٍٕ بًي صى
ى
٨ٍ أ ٝىةؿى        خى

/ ءي ىٕلَى ،      ا٣ٍ ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ٨ً الجَّبًِّ وى /      ىٔ ؿو
ىٛ ٍٕ بًي صى

ى
ى أ جىحي عَلى ٍٕ ٫ي مي ىٛ كٍرى

ى
ةو.     كىأ لَى ِّ وى  ٣ًكُي

ي
أ ًَّ  دىٮى

ۺتھیۺتوۺنبیۺاکرؾۺ فاطمہۺ رقۺابیۺحبیشۺرضیۺاللہۺعنہاۺکہتیۺہیںۺکہ

 

 
 مات ا:ۺوسلمۺصلیۺاللہۺعلیہانہیںۺاستحاضہۺکیۺشکای

 

ۺحیضۺکاۺخوؿۺہو" نےۺاؿۺسےۺف  
 

اۺہےۺاورۺپہچاؿۺ ج

 

)جوۺکہۺت الکلۺسیاہۺہوت

اۺہے(

 

ۺدوسریۺطرحۺکاۺخوؿۺآنےۺلگےۺتوۺوضوۺکروۺاورۺنمازۺپڑوئ لیاۺجات  
 

ۺنےۺکہاۺہےۺکہۺا عۺابیۺعدیۺنےۺاسےۺہمۺسےۺزت انیۺبیاؿۺ"توۺتمۺنمازۺسےۺرکۺجاؤۺاورۺج

ث 

۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیںۺکہۺا عۺمث

ۺعلاءۺ عۺمسیبۺاورۺشعبہۺسےۺمرویۺہےۺانہوںۺنےۺحکمۺسےۺاورۺحکمۺنےۺابوۺ «غَ غؽكة غَ عائلث أف فاٌٍث» اسۺمیںۺانہوںۺنےۺکیاۺتو

ث

 
کہا۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺیز ۺیہۺحدی

ۺکیاۺہےۺمگرۺعلاءۺنےۺاسےۺنبیۺاکرؾۺ

 

 
 ۺنمازۺکےۺیے ۺوضوۺکرے۔ۺسےۺمرفوعا ۺاورۺشعبہۺنےۺابوۺجعفرۺسےۺموقوفا ۺبیاؿصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺجعفرۺسےۺروای

 
 کیاۺہے،ۺاسۺمیںۺیہۺہےۺکہۺوہۺہ

 ظك٨(( )۶۸۲۶۶، )تحٛح الأشراؼ/ ۰۸۶ا٩ْؿ ظؽیر ر٥ٝ / تخؿيش دارالدٔٮہ/
Urwah bin al-Zubair said the Fatimah daughter of Abu Hubaish had a prolonged flow of blood. The 

Prophet صلى الله عليه وسلم said to her: When the blood of menses comes, it is black blood with can be recognized; so 

when that comes, refrain from prayer, but when a different type comes, perform ablution and pray. Abu 

Dawud said: Ibn al-Muthanna said: Ibn Adi narrated this tradition from his memory on the authority of 

Urwah from Aishah. Abu Dawud said: This tradition has also been transmitted by al-'Ala bin al-Musayyab 
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and Shubah from al-Hakam on the authority of Abu Jafar. Al-'Ala reported it as a statement of the Prophet 

 .and Shubah as a statement of Abu Jafar, saying: She should perform ablution for every prayer ,صلى الله عليه وسلم

 

 

 

ثً  ىػى ٍِػى الٍْ ءٔى إلًاَّ غً ئىي ٍ ؽً ال ًٍ يىؼٍني ى ٍَ ل ىٌ  ةاب 
 ت اب:ۺمستحاضہۺصرػۺحدثۺہونےۺپرۺوضوۺکرےۺ۔

CHAPTER: Those Who Did Not Mention The Wudu’ Except If It Was Nullified. 
ۺنمبر:

ث

 
 315 حدی

ثى٪ىة ؽَّ یيٮبى  ظى
ى
ثى٪ىة      ، زًيىةدي ب٨ٍي أ ؽَّ ي٥ٍه  ظى نى ٩ىة      ، ٬ي ى ػٍبَى

ى
ثيٮ بشًٍْو  أ

ى
٨ٍ       ، أ حً  خى ١ٍؿ٦ًى خٍ،       ، ًٔ ىٌ عٍلو اقٍذيعًي جًحجىحى ثً٪خٍى صى ّـَ ظى

ي
فَّ أ

ى
لََّّ       أ ة الجَّبًي وى ؿى٬ى مى

ى
"ٚىأ

٤ىي٫ًٍ  ىٔ ي  ة، اللََّّ اا٭ًى ٝؿٍى
ى
ىـ أ یَّة

ى
ؿى أ ًْ فٍ دىجذٍى

ى
٥َّ٤ى أ ،       كىقى لِّ ديىى تىك٢ًي كى ٍ٘ ٤َّخٍ".      ثي٥َّ تى تٍ كىوى

ى
أ ًَّ ىٟ دىٮى ً ل حبٍنة ٨ٍ٦ً ذى تٍ مى

ى
 ٚىإًفٍ رىأ

کاۺانتظارۺکر۔ۺپھرۺغسلۺکر۔ۺ )کےۺختمۺہونے(ۺدت اۺکہۺوہۺاپنےۺات اؾۺحیضنےۺانہیںۺحکمصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺاؾۺحبیبہۺ رقۺحش ۺرضیۺاللہۺعنہاۺکوۺاستحاضہۺہوۺگیاۺتوۺنبیۺاکرؾۺ عکرمہۺکہتےۺہیںۺکہ

 انہیںۺمحسوسۺہوۺتوۺوضوۺکرۺلیںۺاورۺنمازۺپڑھیں۔ ؎۱ اورۺنمازۺپڑھیں،ۺپھرۺاگرۺاسۺمیںۺسےۺکچھ

 وعيط(( )۶۵۸۰۶، )تحٛح الأشراؼ/ ۰۸۱ا٩ْؿ ظؽیر ر٥ٝ /  تخؿيش دارالدٔٮہ/
:

 

اۺہےۺت  ات  ۺجاریۺ:ۺاسۺسےۺمرادۺحدثۺہےۺنہۺکہۺ؎۱ وضاج

 

اۺکیونکہۺیہۺخوؿۺبندۺہیۺنہیںۺہوت

 

ۺنہیںۺہوت  
 

مستحاضہۺسےۺخارجۺہونےۺوالاۺخوؿۺ،ۺاسۺلئےۺکہۺاستحاضہۺکےۺخوؿۺسےۺوضوۺواج

یۺہےۺ

 

ھی
ی ک

اۺہےۺکیونکہۺمستحاضہۺتوۺت  ات  ۺخوؿۺد

 

ۺسےۺیہۺیہۺاسۺسےرہتاۺہےۺاورۺاگرۺاسۺسےۺخوؿۺمرادۺلیاۺجا جۺتوۺجملہۺشرطیہۺکاۺکو ۺمفہوؾۺہیۺنہیںۺرہۺجات

 

اۺہےۺاسیۺوضاج

 

ۺبندۺہیۺنہیںۺہوت

ۺت ابۺکےۺمطابقۺہوۺسکتیۺہے۔

ث

 
 حدی

Narrated Umm Habibah daughter of Jahsh: Ikrimah said: Umm Habibah daughter of Jahsh had a 

prolonged flow of blood. The Prophet صلى الله عليه وسلم commanded her to refrain (from prayer) during her menstrual 

period; then she should wash and pray, if she sees anything (which renders ablution void) she should 

perform ablution and pray. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 316 حدی

ثى٪ىة ؽَّ يٍتو  ظى ىٕ ًٟ ب٨ٍي مي ٤ً جؽٍي ال٧ٍى ثى٪ىة      ، خى ؽَّ ً ب٨ٍي كى٬ٍتو  ظى جؽٍي اللََّّ ٩ىة      ، خى ى ػٍبَى
ى
٨ٍ       ، ٤َّيرٍي ال أ حى  خى ىٕ بيً ا       ، رى ٮءن يً حً كي ىً ة كٍذىعى ى ال٧ٍي فى لاى یىؿىل عَلى ٫َّ٩ي كَى

ى
"أ

ةو،  لَى ِّ وى ٪ؽٍى كُي ًٔ       ، ًـ يٍري الدَّ ثه دى ؽى ة ظى فٍ یيىًيجى٭ى
ى
"،       إًلاَّ أ

ي
أ ًَّ ذىٮى ثيٮ دىاكيد/      ذى

ى
ى      ٝىةؿى أ ن

ى
ٍٕنًِ اب٨ٍى أ وٟ حى ً ةل ا ٝىٮٍؿي ٦ى ؾى .٬ى  فو
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ۺہےۺکہ

 

 
ۺوضوۺرووریۺنہیںۺسمجھتےۺتھےۺسوا جۺاسۺکےۺکہۺاسےۺخوؿۺکےۺعلاوہۺکو ۺاورۺحدثۺلاحقۺہوۺتوۺوہۺوضوۺکرے ربیعہۺسےۺروای

 
 

 ۺنمازۺکےۺوق
 
گی۔ۺابوداؤدۺۺوہۺمستحاضہۺکےۺیے ۺہ

 کہتےۺہیں:ۺیہیۺمالکۺ عۺانسۺکاۺقوؽۺہے۔

 وعيط(( )۶۸۱۳۱دٛؿد ث٫ أثٮ داكد، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Rabiah said: Umm Habibah daughter of Jahsh had a prolonged flow of blood. The Prophet صلى الله عليه وسلم 

commander her to refrain (from prayer) during her menstrual period; then she should wash and pray. If 

she sees anything (which renders ablution void) she should perform ablution and pray. Abu Dawud said: 

This is the view held by Malik bin Anas. 

 

 

 

ؽً  ٍٓ ٍُّ ةى بىػٍػى اى فٍؽى ةى كىالهُّ ػٍرى ةً حىؽىل اىٍهي
ى
ؽٍأ ىٍ ٍ  ةاب فًِ ال

 ت اب:ۺعورتۺت اکیۺکےۺبعدۺزردیۺت اۺگدلاۺپنۺدیکھےۺتوۺکیاۺکرےۺ؟

CHAPTER: Concerning The Yellowish And Brownish Discharge After Purification. 
ۺنمبر:

ث

 
 317 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ةخًي٢ى  ظى ٮسَى ب٨ٍي إًق٧ٍى ٩ىة      ، مي ى ػٍبَى
ى
َّةده  أ ٨ٍ       ، حمى ةى  خى ذىةدى ٨ٍ       ، رى ی٢ًٍ  خى ؾى ّـِ ال٭ٍي

ي
٨ٍ       ، أ يَّحى  خى ًُ ىٔ ّـِ 

ي
٤َّ  أ ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ خً الجَّبًَّ وى ىٕ ٩ىخٍ ثىةحى كَى ، كى ٥ى

حبٍنة".     ٝىة٣ىخٍ/       ٭ٍؿً مى يُ ٍٕؽى ا٣ ةى بى ؿى ٍٛ ةى كىالىي ؽٍرى ؽي ا١ٍ٣ي يٕ ٪َّة لاى جى  "٠ي

 ہمۺحیضۺسےۺت اکۺہوۺجانےۺکےۺبعدۺزردیۺاورۺگدلےۺپنۺکوۺکچھۺنہیںۺسمجھتےۺتھے۔ کہتیۺہیں سےۺبیعتۺکیۺتھی(صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ)انہوںۺنےۺنبیۺاکرؾۺ اؾۺعطیہۺرضیۺاللہۺعنہا

، قنن (۳۰۵) ۰۵كٝؽ أػؿصہ/ وعيط الْؼةری/الحيي ( ۶۸۶۳۰دٛؿد ثہ أثٮ داكد، )تحٛح الأشراؼ/  يش دارالدٔٮہ/تخؿ
 وعيط(( )۶۲۲) ۶۳، قنن الدارمی/ا٣ُھةرة (۱۱۱) ۶۰۱، قنن اث٨ ٦ةصہ/ا٣ُھةرة (۳۱۸) ۱ا٣جكةئی/الحيي 

Umm Atiyyah who took an oath of allegiance to the Prophet صلى الله عليه وسلم said: We would not take into 

consideration brown and yellow (fluid) after purification. 
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ۺنمبر:

ث

 
 318 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ده  ظى ؽَّ كى ثى٪ىة      ، مي ؽَّ ةخًي٢ي  ظى ٩ىة      ، إًق٧ٍى ى ػٍبَى
ى
یيٮبي  أ

ى
٨ٍ       ، أ ؽً ث٨ًٍ قًيًري٨ى  خى ى٧َّ ٨ٍ       ، مُي يَّحى  خى ًُ ىٔ ّـِ 

ي
اكيد/      ٫ً٤ً، ث٧ًًسٍ       ، أ ثيٮ دى

ى
حي      ٝىةؿى أ ىى ٍٛ ی٢ًٍ هًِى ظى ؾى يـ ال٭ٍي

ي
أ

 ، جؽٍي الؿَّحٍمى٨ً.      ثً٪خٍي قًيًري٨ى ة خى ی٢ٍه كىاق٥ٍي زىكصًٍ٭ى ؾى ٫ي ٬ي ة اق٧ٍي فى ابٍ٪ي٭ى  كَى

ضہۺ رقۺ اسۺسندۺسےۺبھیۺاؾۺعطیہۺرضیۺاللہۺعنہاۺسےۺاسیۺکےۺمثلۺمرویۺہے۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:
جف
ۺہےاؾۺہذیلۺ

 

اؾۺدالاحمحٰم

 

 ۺکاۺت
 
اؾۺہذیلۺاورۺوہہ

 

 ۔؎۱ سیرینۺہیں،ۺاؿۺکےۺلڑکےۺکاۺت

، (۱۱۱)۶۰۱، قنن اث٨ ٦ةصہ/ا٣ُہةرة (۳۱۸)۱، قنن ا٣جكةئی/الحيي (۳۰۱)۰۱وعيط الْؼةری/الحيي  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۶۸۲۶۱)تحٛح الأشراؼ/ 

:

 

ۺسےۺکیاۺ؎۱ وضاج

 

ڈکرہۺاسۺمناس 

  

 ہےۺکہۺاؾۺہذیلۺمحمدۺ عۺسیرینۺکیۺبہنۺہیں،ۺاؿۺکیۺاؾۺعطیہۺسےۺاورۺبھیۺدیگرۺروات اتۺہیں۔:ۺمؤلفۺنےۺیہاںۺاسۺت اتۺکاۺن

Umm Atiyyah has narrated this tradition through a different chain of transmitters. Abu DAwud said: The 

name of Umm al-Hudhail is Hafsah daughter os Sirin. The name of her son was Hudhail and his husband 

Abdur-Rahman. 

 

 

 

ا ىٓ كسٍي ا زى ىْ ا ثً حىغٍلى اىى فٍخىطى يٍ ٍ  ةاب ال
 ۺجماعۺکرۺسکتاۺہےۺ۔

 
 ت اب:ۺمستحاضہۺسےۺاسۺکاۺوہہ

CHAPTER: Intercourse Of A Husband With A Woman In A State Of Istihadah. 
ۺنمبر:

ث

 
 319 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ةلًدو  ظى ا٬ًي٥ي ب٨ٍي ػى ثى٪ىة      ، إثًؿٍى ؽَّ ٮرو  ظى ٪ىٍي ىٕلََّّ ب٨ٍي ٦ى ٨ٍ       ، ٦ي كٍ٭ًؿو  خى ِّ ث٨ًٍ مي ً ٨ٍ       ، عَى حجٍىةنًيِّ  خى ٨ٍ       ، النَّ حى  خى ١ٍؿ٦ًى ًٔ ،      / جًحجىحى      ٝىةؿى يـ ظى ٩ىخٍ أي "كَى
ة"،  ة٬ى نى ٍ٘ ة حى ٭ى فى زىكصٍي ةضي ٚىكَى يكٍذىعى ثيٮ دىاكيد/      ت

ى
ٍ      ٝىةؿى أ /كٝىةؿى يُى ًٕينو ،      يى ب٨ٍي ٦ى حه ىٞ لََّّ زً ىٕ ،       ٦ي ٪٫ٍي ٪جٍى٢و لاى یىؿٍكمً خى حٍمىؽي ب٨ٍي ظى

ى
فى أ كَى فى       كى ٫َّ٩ي كَى

ى
لًأ

مً.
ٍ
أ ؿي فًِ الؿَّ يْ ٍ٪  حى

 ۺاؿۺسےۺصحبتۺکرتےۺتھے۔ۺابوداؤدۺکہتے عکرمہۺکہتےۺہیںۺکہ
 
اۺتھاۺاورۺاؿۺکےۺوہہ

 

یۺثقہۺہیںۺاورۺاحمدۺ عۺاؾۺحبیبہۺرضیۺاللہۺعنہاۺکوۺاستحاضہۺکاۺخوؿۺآت

معل

یٰۺ عۺمعینۺنےۺکہاۺہےۺکہۺ  
 حی
پ

ۺہیںۺکہۺ

ۺنہیںۺکرتےۺتھےۺکہۺوہۺقیاسۺوۺرا جۺمیںۺدخلۺرکھتےۺتھے۔

 

 
لۺاؿۺسےۺاسۺیے ۺروای

ی 

 

حی

 

 وعيط(( )۶۵۸۰۶، )تحٛح الأشراؼ/ (۳۲۵أ٩ْؿ ظؽیر ر٥ٝ ) تخؿيش دارالدٔٮہ/
Ikrimah said: Umm Habibah had a prolonged flow of blood ; her husband used to cohabit with her. Abu 

Dawud said: Yahya bin Main has pronounced Mu'alla (a narrator of this tradition) as trustworthy. But 

Ahmad bin Hanbal would not report (traditions) from him because he exercised personal opinion. 
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ۺنمبر

ث

 
 311 :حدی

ثى٪ىة ؽَّ ازمًي  ظى يشٍو الؿَّ ى بًي سْي
ى
حٍمىؽي ب٨ٍي أ

ى
٩ىة      ، أ ى ػٍبَى

ى
ً ب٨ٍي الٍجى٭٥ًٍ  أ جؽٍي اللََّّ ثى٪ىة      ، خى ؽَّ بًي ٝىحفٍو  ظى

ى
ك ب٨ٍي أ ٧ٍؿي ٨ٍ       ، خى و٥ًو  خى ٪ٍ       ، عَى حى خى ١ٍؿ٦ًى ًٕ ،       ٍ٨ ٍ٪ىحى  خى حمى

عٍلو  كٍ       ، ثً٪خًٍ صى ٩ىخٍ مي ة كَى جَّ٭ى
ى
ة"."أ ٭ى يٕ ىة٦ً ة يَي ٭ى فى زىكصٍي كَى حن كى ىً ة  ذىعى

 ۺاؿۺسےۺجماعۺکرتےۺتھے۔ حمنہۺ رقۺحش ۺرضیۺاللہۺعنہاۺکہتیۺہیںۺکہ
 
 وہۺمستحاضہۺہوتیۺتھیںۺاورۺاؿۺکےۺوہہ

 ظك٨(( )۶۵۸۰۶، )تحٛح الأشراؼ/ (۳۲۵ا٩ْؿ ظؽیر ر٥ٝ ) تخؿيش دارالدٔٮہ/
Ikrimah reported Hamnah daughter of Jahsh as saying that her husband would have intercourse with her 

during the period she had a flow of blood. 

 

 

 

اءً  فى اءى فًِ كىكٍجً الجُّفى ا سى ىٌ  ةاب 
 ت اب:ۺنفاسۺکیۺمدتۺکاۺبیاؿۺ۔

CHAPTER: What Has Been Narrated Regarding The Time (Limit) Of Post-Partum Bleeding. 
ۺنمبر

ث

 
 311 :حدی

ثى٪ىة ؽَّ يفى  ظى حٍمىؽي ب٨ٍي یيٮن
ى
٩ىة      ، أ ى ػٍبَى

ى
يٍره  أ ثى٪ىة      ، زي٬ى ؽَّ عٍَلى  ظى

ى
جؽًٍ الٍأ ي ب٨ٍي خى ً ٨ٍ       ، عَى ٭٢ٍو  خى بًي قى

ى
٨ٍ       ، أ حى  خى كَّ ٨ٍ       ، مي حى  خى ٤ى٧ى ّـِ قى ٩ىخٍ      ىٝة٣ىخٍ/      ، أي "كَى

 ً ٮؿً اللََّّ ٭ٍؽً رىقي ى خى ةءي عَلى كى ىٛ ة، الجي ًٕينى یىٮ٦ٍن رٍبى
ى
ة أ ةقً٭ى ىٛ ؽى ٩ً ٍٕ ؽي بى يٕ ٍٞ ٥َّ٤ى تى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ،        وى ٤ٍىحن ًٕينى لحى رٍبى

ى
كٍ أ

ى
ٮ٬ً٪ىة الٮٍىرسٍى       أ ى كيصي لً عَلى ٍُ ٪َّة جى كي كى

." ًٙ ى ٍٕنًِ ٨٦ًى ا٣كٍُى  تى

ومنینۺاؾۺسلمہۺرضیۺاللہۺعنہاۺکہتیۺہیںۺکہ

 

و
م
ل

ۺبیٹھیۺرہتیۺتھیںۺعلیہۺوسلمۺصلیۺاللہرسوؽۺاللہۺ اؾۺا

 

،ۺہمۺاپنےۺ؎۱ کےۺزمانےۺمیںۺنفاسۺوالیۺعورتیںۺزچگیۺکےۺبعدۺچالیسۺدؿۺت اۺچالیسۺراتۺت

 ملاۺکرتےۺتھےۺعنی ۺجھائیوںۺکیۺوجہۺسے۔ ؎۲ چہروںۺپرۺورس

، كٝؽ (۶۸۰۸۱تحٛح الأشراؼ/ ( )۱۱۸) ۶۰۸، قنن اث٨ ٦ةصہ/ا٣ُھةرة (۶۳۶) ۶۲۵قنن ا٣تر٦ؾی/ا٣ُھةرة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 ظك٨ وعيط(( )۳۶۲، ۳۲۱، ۳۲۳، ۱/۳۲۲أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )

:

 

اۺتھا۔ ؎۲ :ۺعنی ۺنمازۺاورۺروزےۺسےۺرکیۺرہتیۺتھیں۔ ؎۱ وضاج

 

ۺخوشبودارۺگھاسۺہےۺجسےۺرنگنےۺکےۺلئےۺاستعماؽۺکیاۺجات  :ۺات 
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Narrated Umm Salamah, Ummul Muminin: The woman having bleeding after delivery (puerperal 

haemorrhage) would refrain (from prayer) for forty days or forty nights; and we would anoint our faces 

with an aromatic herb called wars to remove dark spots. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 312 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ٍيى  ظى ٨ي ب٨ٍي يُى ٩ىة      ، الٍحىكى ى ػٍبَى
ى
ؽي ب٨ٍي ظى  أ ى٧َّ بِّ مُي ٍٕنًِ ظي ثى٪ىة      ، ةد٥ًو حى ؽَّ جىةرىؾً  ظى ً ب٨ٍي ال٧ٍي جؽٍي اللََّّ ٨ٍ       ، خى وٓ  خى ًٚ يفى ث٨ًٍ ٩ىة ٪ٍ       ، یيٮن سًيًر ث٨ًٍ زًيىةدو خى ، ١ى

      / زىتنًٍِ      ٝىةؿى ؽَّ حى  ظى كَّ نًِ مي ٍٕ زدًٍیَّحي حى
ى
ى      ىٝة٣ىخٍ/      ، الٍأ ٤خٍي عَلى ػى ضٍخي ٚىؽى ضى ٤ى٧ى  ظى ّـِ قى

ي
/      ، حى أ ٤خٍي يٞ ،      ذى ؤ٦ًًٍ٪ينى ّـَ ال٧ٍي

ي
ؿي       یىة أ مي

ٍ
بو یىأ ٪ؽٍي ةى ب٨ٍى صي ؿى ٧ي إًفَّ قى

عًييً، ةى ال٧ٍى لَى ينى وى ًٌ ٍٞ ةءى حى ة٣ىخٍ/    ا٣جِّكى ىٞ ،      ذى ينى ًٌ ٍٞ ٥َّ٤ى تى       "لاى حى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ةءً الجَّبًِّ وى ةي ٨ٍ٦ً نكًى
ى
ؿٍأ ٩ىخٍ ال٧ٍى ًٕينى كَى رٍبى

ى
ةسً أ ىٛ ؽي فًِ الجِّ يٕ ٍٞ

 ، ٤ٍىحن ةسً"،       لحى ىٛ ةً الجِّ لَى ةءً وى ىٌ ىٞ ٥ى ثً
َّ٤ ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ة الجَّبًي وى ؿي٬ى مي

ٍ
/      لاى یىأ ةد٥ًو نًِ اب٨ٍى ظى ٍٕ ؽه حى ى٧َّ ،      ىٝةؿى مُي حى يكَّ ّـَ ب

ي
حي ديسٍنّى أ كَّ ة مي ٭ى ىٝةؿى       كىاق٧ٍي

ثيٮ دىاكي 
ى
.     د/أ ٭٢ٍو ثيٮ قى

ى
٪حٍىذي٫ي أ سًيري ب٨ٍي زًيىةدو ٠ي  ٠ى

ہاازدیہ
مس

 شہ( 
ن
ۺہےۺکہ )اؾۺ

 

 
ومنین!ۺسمرہۺ عۺجندبۺعورتوںۺکو سےۺروای

 

و
م
ل

ومنینۺاؾۺسلمہۺرضیۺاللہۺعنہاۺکےۺہاںۺحاروۺہو ،ۺمیںۺنےۺاؿۺسےۺکہا:ۺاےۺاؾۺا

 

و
م
ل

حیضۺۺمیںۺحجۺکوۺگئیۺتوۺاؾۺا

ۺنفاسۺمیںۺچالیسۺدؿۺ ؎۱ کیۺبیوائںۺمیںۺسےۺہوتیصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺعورتۺجوۺنبیۺاکرؾۺ)کیونکہ( پرۺانہوںۺنےۺکہا:ۺوہۺقضاءۺنہۺکر۔کیۺنماز۔ۺقضاءۺکرنےۺکاۺحکمۺدیتےۺہیں،ۺاسۺ

 

حال

ۺبیٹھیۺرہتیۺتھیۺاورۺنبیۺاکرؾۺ

 

 اسےۺنفاسۺکیۺنمازۺقضاءۺکرنےۺکاۺحکمۺنہیںۺدیتےۺتھے۔صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺت

 ظك٨(( )۶۸۰۸۸د، )تحٛح الأشراؼ/ دٛؿد ثہ أثٮ داك تخؿيش دارالدٔٮہ/
:

 

ڈت اںۺاورۺخانداؿۺاورۺرشتہۺکیۺعورتیںۺبھیۺداخلۺہیں۔؎۱ وضاج

  

ی ااں،ۺلون

 

ی  ی 
ٹ
 :ۺاسۺسےۺصرػۺازواجۺمطہراتۺہیۺمرادۺنہیںۺہیںۺبلکہۺیہۺعاؾۺہےۺاسۺمیںۺ

Al-Azdiyyah, viz. Mussah, said: I performed Hajj and came to Umm Salamah and said (to her): Mother of 

the believers, Samurah bin Jundub commands women to complete the prayers abandoned during their 

menstrual period. She said: They should not do so. The wives of the Prophet صلى الله عليه وسلم would refrain (from 

prayer) for forty nights (i. e. days) during the course of bleeding after child birth. The Prophet صلى الله عليه وسلم would 

not command them to complete the prayers abandoned during the period of bleeding. Muhammad bin 

Hatim said: The name of Al-Azdiyyah is Mussah and her patronymic name is Umm Busrah. Abu Dawud 

said: The patronymic names of Kathir bin Ziyad s Abu Sahl. 
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ىيٍوً  ىَ الٍْ ًٌ اؿً   ةاب الاغًٍتفًى
 ت اب:ۺحیضۺسےۺغسلۺکےۺطریقےۺکاۺبیاؿۺ۔

CHAPTER: Performing Ghusl After Menses. 
ۺنمبر:

ث

 
 313 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ازمًي  ظى ٧ٍؿوك الؿَّ ؽي ب٨ٍي خى ى٧َّ ثى٪ىة      ، مُي ؽَّ نًِ  ظى ٍٕ حي حى ٤ى٧ى ٢ً قى ٌٍ ىٛ ٩ىة      ، اب٨ٍى ا٣ٍ ى ػٍبَى
ى
ةؽى  أ ٍٕنًِ اب٨ٍى إًقٍعى ؽه حى ى٧َّ ٨ٍ       ، مُي ي٥ٍو  خى عى ةفى ث٨ًٍ قي ٤ىي٧ٍى ، قي

       ٍ٨ ٤خًٍ  خى بًي الىَّ
ى
يَّحى ثً٪خًٍ أ ٦ى

ي
٨ٍ       ، أ ةو  خى

ى
أ ة لًِ،  امٍؿى ة٬ى َّ٧ ىٝؽٍ قى ةرو  ىٛ ًٗ ً      ٝىة٣ىخٍ/      ٨ٍ٦ً ثىنًِ  ٮؿي اللََّّ ردٍىٚىنًِ رىقي

ى
يجىحً أ ًٞ ى ظى ٥َّ٤ى عَلى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ  وى

يجىحً      ٝىة٣ىخٍ/      رىظ٫ً٤ًٍ،  ًٞ ٨ٍ ظى ٣خٍي خى ىـ ٩ى ٩ىةخى كى
ى
جطًٍ ٚىأ ٥ى إًلَى الىي

َّ٤ ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ ؿٍ رىقي ىـ ى٥ٍ یى ً ل ،       رىظ٫ً٤ًٍ،  ٚىٮىاللََّّ هـ ٦ًنِِّ ة دى إًذىا ث٭ًى
٩ىخٍ       ٚى ىٚكَى

ة،  ذي٭ى ٌٍ حو ظً ىٌ يٍ ؿي ظى كَّ
ى
،      ىٝة٣ىخٍ/      أ خي إًلَى الجَّةٝىحً كىاقٍذىعٍيىيخٍي ٌٍ جَّ ىٞ ذى ،       ذى ىـ ل الدَّ

ى
رىأ ة بًي كى ٥َّ٤ى ٦ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ ل رىقي

ى
ة رىأ /      ٚى٤ى٧َّ      ٝىةؿى

كٍخً،  ًٛ ًٟ ٩ى َّ٤ ىٕ ًٟ ؟ ٣ى ى ة ل /      "٦ى ٥ٍ،      ٝي٤خٍي ىٕ /      جى ،      ٝىةؿى ًٟ كً ٍٛ و٤ًٍحًي ٨ٍ٦ً جى
ى
ةبى       ٚىأ وى

ى
ة أ كًلً ٦ى ٍٗ ة ثي٥َّ ا حًَ ذًي٫ً م٤ًعٍن ؿى ٍَ ةءو ٚىة ؾًم إ٩ًىةءن ٨ٍ٦ً ٦ى ثي٥َّ ػي

 ،" ًٟ جً ؿ٠ٍى ٮدًم ل٧ًى ئ ًـ ثي٥َّ  يجىحى ٨٦ًى الدَّ ًٞ ً      ىٝة٣ىخٍ/      الٍحى ٮؿي اللََّّ ذىطى رىقي ة ذى ءً، ٚى٤ى٧َّ ٍ ىة ٨٦ًى ا٣فٍى غى لجى ىً ى رى يٍبَى ٥َّ٤ى ػى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ٩ىخٍ      ىٝة٣ىخٍ/       وى كَى كى
ةدىخٍ  ة ظًينى ٦ى ك٤ًٍ٭ى يٗ ٢ى فًِ  ىٕ ٍ فٍ يَي

ى
خٍ ث٫ًً أ كوٍى

ى
ة كىأ ة م٤ًعٍن ٮر٬ًى ٭ي ىَ ٤ىخٍ فًِ  ىٕ حو إًلاَّ صى ىٌ يٍ ؿي ٨ٍ٦ً ظى ٭َّ َُّ  .لاى تى

ۺغفاریۺعورتۺرضیۺاللہۺ  ی ہصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمجھےۺرسوؽۺاللہۺ عنہاۺکہتیۺہیںۺکہات 
جقی
ۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺپرۺبٹھات اۺپھرۺاللہۺکیۺقسم!ۺرسوؽۺاللہۺ ؎۱ نےۺاپنےۺپیچھےۺاپنےۺکجاوےۺکےۺ

 

صبحۺت

 یۺتوۺاسۺمیںۺحیضۺکےصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمسلسلۺچلتےۺرہے،ۺپھرۺآپۺ

 

 ی ہۺپرۺسےۺات
جقی
ۺبٹھاۺدت ا،ۺمیںۺکجاوےۺکےۺ

 
 

اؿۺت ات ا،ۺیہۺمیراۺپہلاۺحیضۺتھاۺجوۺمجھےۺآت ا،ۺوہۺکہتیۺہیں:ۺمیںۺنےۺاوی

ث
 

ۺخوؿۺکاۺن

ۺرسوؽۺاللہۺ  
 

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺشرؾۺکیۺوجہۺسےۺاونٹنیۺکےۺت اسۺسمٹۺگئی،ۺج

 

ڈۺحیضۺآۺگیاۺہے" نےۺیہۺحاؽۺدیکھاۺاورۺخوؿۺبھیۺدیکھاۺتوۺف ان 

ث

،ۺمیںۺنےۺکہا:ۺہاں،ۺآپۺ"تمہیںۺکیاۺہوا؟ۺش

 مات ا:سلمۺصلیۺاللہۺعلیہۺو

 

 ۺنہۺنکلے( اپنےۺآپۺکوۺٹھیکۺکرۺلو" نےۺف
 
اکہۺخوؿۺت اہ

 

 ی ہۺمیںۺلگےۺہو جۺخوؿۺکوۺدوئۺڈالو،ۺ )کچھۺت اندھۺلوۺت
جقی
ۺت  تنۺلےۺکرۺاسۺمیںۺنمکۺڈاؽۺلوۺاورۺ پھرۺت انیۺکاۺات 

ۺرسوؽۺاللہۺ"پھرۺاپنیۺسواریۺپرۺواپسۺآۺکرۺبیٹھۺجاؤ  
 

ۺبھیۺحیضۺسےۺنےۺخیبرۺکوۺفتحصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ۔ۺوہۺکہتیۺہیں:ۺج  
 

ۺحصہۺدت ا۔ۺوہۺکہتیۺہیں:ۺپھرۺوہۺج ۺکیاۺتوۺماؽۺفیۺمیںۺسےۺیں اۺبھیۺات 

ۺآت اۺتوۺاپنےۺغسلۺکےۺت انیۺمیںۺبھیۺنمکۺڈالنےۺ

 
 

ۺاؿۺکیۺوفاتۺکاۺوق  
 

 کیۺوصیتۺکرۺگئیں۔ت اکیۺحاصلۺکرتیںۺتوۺاپنےۺت اکیۺکےۺت انیۺمیںۺنمکۺروورۺڈالتیں،ۺاورۺج

)اسۺکیۺراویہۺاُمیہۺ رقۺابیۺ ًٕيٙ(( )۱/۳۸۲، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۶۸۳۸۶)تحٛح الأشراؼ/  دٛؿد ث٫ أثٮ داكد، تخؿيش دارالدٔٮہ/

 الصلتۺمجہوؽۺہیں(
:

 

 ی ہۺکہلاتیۺہے۔؎۱ وضاج
جقی
 ۺمیںۺت اندھۺدیۺجا جۺ

 

ۺکےۺپیچھےۺکجاوہۺکےۺآخ

 
 

 ۺوہۺچیزۺجوۺاوی
 
 :ۺہ

Narrated Woman of Banu Ghifar: Umayyah, daughter of AbusSalt, quoted a certain woman of Banu 

Ghifar, whose name was mentioned to me, as saying: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم made me ride behind 

him on the rear of the camel saddle. By Allah, the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم got down in the morning. He 

made his camel kneel down and I came down from the back of his saddle. There was a mark of blood on it 

(saddle) and that was the first menstruation that I had. I stuck to the camel and felt ashamed. When the 
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Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم saw what had happened to me and saw the blood, he said: Perhaps you are 

menstruating. I said: Yes. He then said: Set yourself right (i. e. tie some cloth to prevent bleeding), then 

take a vessel of water and put some salt in it, and then wash the blood from the back of the saddle, and 

then return to your mount. When the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم conquered Khaybar, he gave us a portion of 

the booty. Whenever the woman became purified from her menses, she would put salt in water. And when 

she died, she left a will to put salt in the water for washing her (after death). 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 314 حدی

ثى٪ى  ؽَّ حجٍىحى  ةظى بًي مى
ى
ةفي ب٨ٍي أ س٧ٍى ٩ىة      ، خي ى ػٍبَى

ى
٤ىي٥ٍو  أ يـ ب٨ٍي قي لََّ ٨ٍ       ، قى ةصًؿو  خى ٭ى ا٬ًي٥ى ث٨ًٍ مي ٨ٍ       ، إثًؿٍى حجٍىحى  خى يَّحى ثً٪خًٍ مى ًٛ ٨ٍ       ، وى حى  خى ئنًى ٤ىخٍ      ٝىة٣ىخٍ/      ، عَى دىػى

٤ىيٍ  ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿً اللََّّ ى رىقي ةءي عَلى ق٧ٍى
ى
، أ ٥َّ٤ى ة٣ىخٍ/      ٫ً كىقى ىٞ ،      ذى ً ٮؿى اللََّّ /      یىة رىقي عًييً ؟ ٝىةؿى ؿىتٍ ٨٦ًى ال٧ٍى ٭ي ىَ ا٩ىة إًذىا  تىك٢ًي إًظٍؽى ٍ٘ ىٙ تى يٍ ؾي      ٠ى ػي

ٍ
"دىأ

 ،
ي
أ ًَّ ذىٮى ة ذى ٬ى ةءى ٦ى ة كى ٮؿى       قًؽٍرى٬ى وي

ي
ةءي أ ىٖ ال٧ٍى ج٤ٍي تََّّ حى ٫ي ظى دىؽ٣ٍي١ي ة كى ٭ى قى

ٍ
ك٢ًي رىأ ٍ٘ ة، ثي٥َّ تى ٍٕؿ٬ًى ة،       مى ؽ٬ًى كى ى صى ًٛييي عَلى ة       ثي٥َّ دي ذى٭ى ؾي ٚؿًوٍى ػي

ٍ
ثي٥َّ دىأ

ة"،  ؿي ث٭ًى ٭َّ َُّ ذى ،      ٝىة٣ىخٍ/      ذى ً ٮؿى اللََّّ /      یىة رىقي حي ئنًى ىٝة٣ىخٍ عَى ة ؟  ؿي ث٭ًى ٭َّ ىُ تى
ى
ىٙ أ يٍ لََّّ ا     ٠ى ً وى ٮؿي اللََّّ ٪٫ٍي رىقي م یىسٍنًِ خى ً ٚخٍي الََّّ ؿى ىٕ ، ذى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  للََّّ

ة/       ى٭ى ٤خٍي ل يٞ .     ذى ًـ ة آزىةرى الدَّ ًٕينى ث٭ًى  دىتىجَّ

ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺکہتیۺہیںۺکہ

 

و
م
ل

ۺہمۺمیںۺسےۺکو ۺحیضۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ )اسماءۺ رقۺشکلۺانصاریہ( اسماء اؾۺا  
 

کےۺت اسۺآئیںۺاورۺعرضۺکیا:ۺاےۺاللہۺکےۺرسوؽ!ۺج

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺۺت اکۺہوۺتوۺوہۺکسۺطرحۺغسلۺکرے؟ۺآپۺسے

 

ۺکہۺت انیۺت الوںۺکیۺجڑوںۺ" نےۺف

 

بیرۺکیۺپتیۺملاۺہواۺت انیۺلےۺکرۺوضوۺکرے،ۺپھرۺاپناۺسرۺدوئ ج،ۺاورۺاسےۺملےۺیہاںۺت

ۺپہنچۺجا ج،ۺپھرۺاپنےۺسارےۺجسمۺپرۺت انیۺہان ج،ۺپھرۺرو ۺکاۺپھاہاۺلےۺکرۺاسۺسےۺطہارتۺحاصلۺکرے

 

سےۺطہارتۺکسۺ )پھاہے( ۔ۺاسماءۺنےۺعرضۺکیا:ۺاللہۺکےۺرسوؽ!ۺمیںۺاس"ت

ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺکہتیۺہیں:ۺرسوؽۺاللہۺ

 

و
م
ل

اتۺپرۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺطرحۺحاصلۺکروں؟ۺاؾۺا

 

ات

ث
 

نےۺجوۺت اتۺکنایۃ ۺہی ۺوہۺمیںۺسمجھۺگئی،ۺچنانچہۺمیںۺنےۺاؿۺسےۺکہا:ۺتمۺاسےۺخوؿۺکےۺن

 پھیرو۔

، كٝؽ (۶۱۸۱۱، )تحٛح الأشراؼ/ (۱۱۰) ۶۰۱، قنن اث٨ ٦ةصہ/ا٣ُھةرة (۳۳۰) ۶۳وعيط مك٥٤/الحيي  ہ/تخؿيش دارالدٔٮ
 ۸۳، قنن الدارمی/ا٣ُھةرة ۱/۶۱۱، مك٪ؽ احمؽ )(۰۵۰) ۶۵۶، قنن ا٣جكةئی/ا٣ُھةرة (۳۶۱) ۶۳أػؿصہ/ وعيط الْؼةری/الحيي

 ظك٨ وعيط(( )۸۲۲)
Aishah reported: Asma entered upon the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم and said: Messenger of Allah, how 

should one of us take bath when she is purified from her menses ? He said: She should take water mixed 

with the leaves of lote-tree; then should perform ablution and wash her head and rub it so much so that 

water reaches the roots of the hair; she should then our water upon her body. Then she should take a piece 
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of cloth (or cotton or wool) and purify with it. She asked: Messenger of Allah, how should I purify with it 

? Aishah said: I understood what he (the Prophet) said metaphorically. I, therefore, said to her: Remove 

the marks of blood. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 315 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ؽو  ظى ٬ٍى دي ب٨ٍي ميسَى ؽَّ كى ٩ىة      ، مي ى ػٍبَى
ى
ا٩ىحى  أ ٮى ىٔ ثيٮ 

ى
٨ٍ     ،أ ةصًؿو  خى ٭ى ا٬ًي٥ى ث٨ًٍ مي ٨ٍ       ، إثًؿٍى حجٍىحى  خى يَّحى ثً٪خًٍ مى ًٛ ٨ٍ       ، وى حى  خى ئنًى ةءى       ، عَى ؿىتٍ نكًى ة ذى٠ى جَّ٭ى

ى
أ

 ، ٤ىي٭٨ًٍَّ ىٔ ثٍ٪ىخٍ 
ى
ةرً ٚىأ ٩ىٍى

ى
ٝىة٣ىخٍ/      الٍأ كٚنة،      كى ٍٕؿي ٨َّ ٦ى ى٭ي ٝىة٣ىخٍ/      ل ،      كى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿً اللََّّ ى رىقي ٨َّ عَلى ةه ٦ً٪٭ٍي

ى
أ ٤ىخً امٍؿى ٪ىةقي،       دىػى ٍٕ ؿى ٦ى ٠ى إًلاَّ       ىٚؾى

/ ىٝةؿى ٫َّ٩ي 
ى
،      أ حن ١ى ٧ىكَّ حن مي /      ًٚؿوٍى ده ؽَّ كى ، كَى      ٝىةؿى مي ا٩ىحى ٮى ىٔ ثيٮ 

ى
/      فى أ ٮؿي يٞ ،      حى حن ظٍٮىصً،       ٚؿًوٍى

ى
ثيٮ الٍأ

ى
فى أ كَى /      كى ٮؿي يٞ .     حى حن ىٝؿوٍى

 

ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺنےۺانصارۺکیۺعورتوںۺکاۺذکرۺکیا

 

و
م
ل

ۺعورتۺرسوؽ" توۺاؿۺکیۺتعریفۺکیۺاورۺاؿۺکےۺحقۺمیںۺبھلیۺت اتۺہی ۺاورۺبولیں: اؾۺا صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺاللہۺۺاؿۺمیںۺسےۺات 

ۺآ  ۺت اس ۺنے"کے ۺانہوں ۺمیں ۺاس ۺمگر ۺکی، ۺبیاؿ

ث

 
ۺحدی ۺکی ۺمفہوؾ ۺسابقہ ۺنے ۺراوی ۺپھر ۺپھاہا( «فؽنث ممفهث»، ۺہوا ۺبسا ۺکہۺ )مشکۺمیں ۺہے ۺبیاؿ ۺکا ۺمسدد کہا۔

 کہتےۺتھے۔ )رو ۺکاۺٹکڑا( «كؽنث» کہتےۺتھےۺاورۺابوالاحوص )پھاہا( «فؽنث» ابوعوانہ

 ظك٨ وعيط(( )٩۶۱۸۱۱ْؿ ٦ة ٝج٫٤، )تحٛح الأشراؼ/ ا تخؿيش دارالدٔٮہ/
Aishah made a mention of the women of the Ansar and admired them stating that they had obliged (all 

Muslims). She then said: One of their women came upon the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم. She then reported 

the rest of the tradition to the same effect; but this version she said the words: "a musk-scented piece of 

cloth. " Musaddad said: Abu 'Awanah used the word firsah (i. e. a piece of cloth), but Abu Al-Ahwas used 

the word qasrah (i. e. a small piece of cloth). 

 

 

 

 

ث

 
 316 ۺنمبر:حدی

ثى٪ىة ؽَّ مًي  ظى ٪بٍَى ىٕ ةذو ا٣ٍ ىٕ ً ب٨ٍي ٦ي جىيؽٍي اللََّّ نًِ       ، خي ى ػٍبَى
ى
بًي  أ

ى
٨ٍ       ، أ جىحى  خى ٍٕ ٨ٍ       ، مي ةصًؿو  خى ٭ى ٍٕنًِ اب٨ٍى مي ا٬ًي٥ى حى ٨ٍ       ، إثًؿٍى حجٍىحى  خى يَّحى ثً٪خًٍ مى ًٛ ٨ٍ       ، وى حى  خى ئنًى ، عَى

٣ىخً ا      
ى
أ ةءى قى ق٧ٍى

ى
فَّ أ

ى
، أ ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ٪ىةقي،       لجَّبًَّ وى ٍٕ /      ث٧ًى ،      ىٝةؿى حن ١ى ٧ىكَّ حن مي /     ٝىة٣ىخٍ/      ٚؿًوٍى ة ؟ ٝىةؿى ؿي ث٭ًى ٭َّ ىُ تى

ى
ىٙ أ يٍ ،      ٠ى ً ةفى اللََّّ جٍعى ؿًم       قي ٭َّ ىُ تى

 ، ة كىاقٍتىتًرًم ثسًىٮبٍو /      ث٭ًى زىادى ٫ٍي      كى لتى
ى
أ ك٢ًٍ ٨٦ًى الٍجى٪ىةثىحً،  كىقى ي٘ ٨ً ا٣ٍ /      ىٔ ةؿى ىٞ ،      ذى ٫ي ى٘ ث٤ٍى

ى
ٮرً كىأ ٭ي يُ ٨ى ا٣ ظٍكى

ى
ؿًي٨ى أ ٭َّ َُّ ذى ؾً ذى ةءى ؾًی٨ى ٦ى ػي

ٍ
ى       دىأ جِّينى عَلى ثي٥َّ دىىي
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 ، ًٟ قً
ٍ
ؤيكفى رىأ ىٖ مي ج٤ٍي تََّّ حى ةءى ثي٥َّ دىؽ٣ٍي١ًي٪ى٫ي ظى ًٟ ال٧ٍى قً

ٍ
ًٟ       رىأ ٤ىيٍ ىٔ ينى  ًٌ ي ًٛ ،  ثي٥َّ دي ةءى /      ال٧ٍى /     ٝىةؿى حي ئنًى ٝىة٣ىخٍ عَى ةرً،      كى ٩ىٍى

ى
ةءي الٍأ ةءي نكًى ٥ى ا٣جِّكى ٍٕ ى٥ٍ       ٩ً ل

٭٨ٍى ذًي٫ً. َّٞ ىٛ ذى فٍ حى
ى
ی٨ً كىأ ٨ً الدِّ ىٔ ٨ٍ٣ى 

ى
ىكٍأ فٍ ي

ى
٨َّ الٍحىيىةءي أ ٭ي يٕ ٧ٍ٪ى ٨ٍ حى  یىسي

ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺکہتیۺہیںۺکہ

 

و
م
ل

ۺہے،ۺاسۺمیںۺہےۺکہۺآپۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺۺنےۺنبیۺاکرؾۺاسماءۺرضیۺاللہۺعنہا اؾۺا

ث

 
نےۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺسےۺپوچھا،ۺپھرۺآگےۺاسیۺمفہوؾۺکیۺحدی

 مات ا:

 

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ،ۺاسماءۺنےۺکہا:ۺاسۺسےۺمیںۺکیسےۺت اکیۺحاصلۺکروں؟ۺآپۺ")لےۺکرۺاسۺسےۺت اکیۺحاصلۺکرو( مشکۺلگاۺہواۺرو ۺکاۺپھاہا" ف

 

ؿۺاللہ!ۺاسۺسےۺت اکیۺسبحا" نےۺف

ۺکےۺت ارےۺمیںۺبھیۺدرت افتۺکیاۺتوۺ )اپناۺچہرہ( نےۺکپڑےۺسےصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ،ۺاورۺآپۺ"حاصلۺکرو

 

 
ۺمیںۺاتناۺاضافہۺہےۺکہۺاسماءۺرضیۺاللہۺعنہاۺنےۺغسلۺجنای

ث

 
چھپاۺلیا۔ۺاسۺحدی

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺآپۺ

 

سےۺت اکیۺحاصلۺکرو،ۺپھرۺاپنےۺسرۺپرۺت انیۺڈالو،ۺپھرۺاسےۺاتناۺملوۺکہۺت انیۺت الوںۺکیۺجڑوںۺمیںۺپہنچۺجا ج،ۺپھرۺتمۺت انیۺلےۺلو،ۺپھرۺاسۺسےۺخوبۺاچھیۺطرحۺ" نےۺف

 نعۺنہیںۺہوتی۔ۺیاءءۺما۔ۺراویۺکہتےۺہیں:ۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺنےۺکہا:ۺانصارۺکیۺعورتیںۺکتنیۺاچھیۺہیںۺانہیںۺدینۺکاۺسئلہ ۺدرت افتۺکرنےۺاورۺاسۺکوۺسمجھنےۺمیں"اپنےۺاوپرۺت انیۺہانؤ

 ظك٨(( )۶۱۸۱۱ا٩ْؿ ٦ة ٝج٫٤، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Aishah said: Asma asked the Prophet صلى الله عليه وسلم and then narrated the rest of the tradition to the same effect. He 

(the Prophet) said: "a musk-scented piece of cloth. " She (Asma) said: How should I purify with it ? He 

said: By glory of Allah! Purify with it, and he covered his face with the cloth. This version also adds: "She 

asked about the washing because of sexual defilement. " He said: Take your water and purify yourself as 

best as possible. Then pour water over yourself. Aishah said: The best of the women are the women of the 

Ansar. Shyness would not prevent them from inquiring about religion and from acquiring deep 

understanding in it. 

 

 

 

 ًً ٍُّ  ةاب التَّيى
 ت اب:ۺتیممۺکاۺبیاؿۺ۔

CHAPTER: The Tayammum. 
ۺنمبر:

ث

 
 317 حدی

ثى٪ىة ؽَّ يلًٍي  ظى ىٛ ؽو الجي ى٧َّ ً ب٨ٍي مُي جؽٍي اللََّّ ٩ىة      ، خى ى ػٍبَى
ى
ةكًيىحى  أ ىٕ ثيٮ ٦ي

ى
ثى٪ىةأ ؽَّ حجٍىحى  . ح كظى بًي مى

ى
ةفي ب٨ٍي أ س٧ٍى ٩ىة      ، خي ى ػٍبَى

ى
ةي  أ جؽٍى ٍٕنّى كىاظً  خى ، ال٧ٍى ٨ٍ       ؽه ًـ  خى ة ٬ًنى

ةى  ؿٍكى ئ ٨ٍ     ،ث٨ًٍ  بي٫ًً  خى
ى
٨ٍ       ، أ حى  خى ئنًى ةو      ٝىة٣ىخٍ/      ، عَى دى ٤ىتً ًٝلَى ىَ ٫ي فًِ  ىٕ ة ٦ى ٩ىةقن

ي
يٍرو كىأ ىٌ يؽٍى ب٨ٍى ظي قى

ي
٥َّ٤ى أ ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ ىٕرى رىقي "بى

 ، حي ئنًى ة عَى ٤َّذ٭ٍى ىً ى
ىتً       أ ضْى ،  ٚىعى ٮءو يً يٍرً كي ى٘ ٮٍا ثً

َّ٤ ةي ٚىىى لَى ي،       الىَّ ىٟ لُى ً ل كا ذى ؿي ٠ى ٥َّ٤ى ٚىؾى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ دىٮٍا الجَّبًَّ وى
ى
٥ً"،       ٚىأ ٣ىخٍ آیىحي التَّيى٧ي ًـ

ٍ٩
ي
زىادى       ٚىأ

 ، ي٢ٍو ىٛ /      اب٨ٍي جي يٍرو ىٌ يؽٍي ب٨ٍي ظي قى
ي
ة أ ى٭ى ةؿى ل ىٞ ي      ذى ًٟ اللََّّ ي ة.      ، یىؿحٍمى ًٟ ذًي٫ً ٚىؿىصن ى ل ك٧ً٤ًٍينى كى ي ل٧ٍ٤ًي ٢ى اللََّّ ىٕ مٍؿه دىسٍؿى٬ًي٪ى٫ي إًلاَّ صى

ى
ًٟ أ  ثً

ؿى ىـ ة ٩ى  ٦ى
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ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺکہتیۺہیںۺکہ

 

و
م
ل

ڈنےۺکےصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ اؾۺا

  

ۺیے ۺبھیجاۺجسےۺعائشہۺنےۺکھوۺنےۺاسیدۺ عۺحضیرۺرضیۺاللہۺعنہۺاورۺاؿۺکےۺساتھۺکچھۺلوگوںۺکوۺوہۺہارۺڈوئن

ۺہوۺگیاۺتوۺلوگوںۺنےۺبغیرۺوضوۺنمازۺپڑھۺلی،ۺپھرۺوہۺنبیۺاکرؾۺ

 
 

اریۺگئی۔ۺا عۺنفیلۺنےۺاتناۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺدت اۺتھا،ۺوہاںۺنمازۺکاۺوق

 

ۺات

 

 
کےۺت اسۺآ جۺاورۺآپۺسےۺاسۺکاۺذکرۺکیاۺتوۺتیممۺکیۺآی

اگوارۺسمجھتیۺرہیںۺتوۺاللہۺتعالٰیۺاضافہۺکیاۺہےۺکہۺاسیدۺ عۺحضیرۺرضیۺاللہۺعنہۺنےۺعا

 

ۺبھیۺکو ۺایساۺمعاملہۺپیشۺآت اۺجسےۺآپۺت  
 

نےۺئشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺسےۺکہا:ۺاللہۺآپۺپرۺرحمۺکرے!ۺآپۺکوۺج

 مسلمانوںۺکےۺیے ۺاورۺآپۺکےۺیے ۺاسۺمیںۺروورۺکشادگیۺپیداۺکرۺدیۺہے۔

، كٝؽ أػؿصہ/ (۶۱۱۲،۶۱۰۲۵،)تحٛح الأشراؼ/ (۱۵۸۳) ۳، التٛكير (۵۸۸۰) ۵۸وعيط الْؼةری/ال٤جةس  تخؿيش دارالدٔٮہ/
، قنن اث٨ ٦ةصہ/ا٣ُھةرة (۳۶۶) ۶۶۱، قنن ا٣جكةئی/ا٣ُھةرة (۳۱۱) ۰۸، وعيط مك٥٤/التي٥٧ (۳۳۱) ۰وعيط الْؼةری/التي٥٧ 

 وعيط(( )۱۱۳) ۱۵، قنن الدارمی/ا٣ُھةرة (۶۱۶، ۱/۵۱، مك٪ؽ احمؽ )(۸۶)۰۳، مٮَة ا٦ةـ ٦ة٣ک/ا٣ُھةرة (۱۵۸) ۶۲
Narrated Aishah, Ummul Muminin: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم sent Usayd ibn Hudayr and some people 

with him to search the necklace lost by Aishah. The time of prayer came and they prayed without ablution. 

When they returned to the Prophet صلى الله عليه وسلم and related the fact to him, the verse concerning tayammum was 

revealed. Ibn Nufayl added: Usayd said to her: May Allah have mercy upon you! Never has there been an 

occasion when you were beset with an unpleasant matter but Allah made the Muslims and you come out 

of that. 

 

 

 

ۺنمبر

ث

 
 318 :حدی

ثى٪ىة ؽَّ ة٣ًطو  ظى حٍمىؽي ب٨ٍي وى
ى
ثى٪ىة      ، أ ؽَّ ً ب٨ٍي كى٬ٍتو  ظى جؽٍي اللََّّ نًِ       ، خى ى ػٍبَى

ى
يفي  أ ٨ٍ       ، یيٮن ةبو  خى ٨ٍ       ، اث٨ًٍ مً٭ى ذجٍىحى  خى ً ث٨ًٍ خي جؽًٍ اللََّّ ً ث٨ًٍ خى جىيؽًٍ اللََّّ زى٫ي       ، خي ؽَّ ظى

 ٍ٨ ةرً ث٨ًٍ یىةسًْو  خى َّ٧        ، خى
ى
لَى "أ يؽً لىًى ًٕ ٥َّ٤ى ثةًلىَّ ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿً اللََّّ ىٓ رىقي ٥ٍ ٦ى ٮا كى٬ي عي ٥ٍ تى٧ىكَّ ٭ي جَّ

ى
ثي أ ىؽِّ فى يُي ضٍؿً، ٫َّ٩ي كَى ىٛ بيٮا       ةً ا٣ٍ ى ٚىضْى

ةن،  اظًؽى حن كى كٍعى ٥ٍ مى ٭ي ٮ٬ى ٮا كيصي عي كى يؽى ثي٥َّ مى ًٕ ٭٥ًي الىَّ ِّٛ كي
ى
ى       ثأً ديكا ٚىضْى ة إًلَى ثي٥َّ عَى ٭ى

ِّ یؽًٍی٭٥ًٍ كلي
ى
ٮا ثأً عي ٧ىكى ػٍؿىل ذى

ي
ةن أ ؿَّ يؽى مى ًٕ ٭٥ًي الىَّ ِّٛ كي

ى
بيٮا ثًأ

یؽًٍی٭٥ًٍ".
ى
ٮفً أ يُ ٪ىة٠ًتً كىالٍْثىةطً ٨ٍ٦ً بي  ال٧ٍى

کےۺساتھۺتھے،ۺتوۺانہوںۺنےۺمٹیۺپرۺاپناۺہاتھۺماراۺۺعلیہۺوسلمۺصلیۺاللہلوگوںۺنےۺفجرۺکیۺنمازۺکےۺیے ۺت اکۺمٹیۺسےۺتیممۺکیا،ۺیہۺلوگۺرسوؽۺاللہۺ عمارۺ عۺت اسرۺرضیۺاللہۺعنہماۺبیاؿۺکرتےۺتھےۺکہ

ۺدفعہۺپھیرۺلیا،ۺپھرۺدوت ارہۺمٹیۺپرۺہاتھۺماراۺاورۺاپنےۺپورےۺہاتھوںۺپرۺپھیرۺلیاۺعنی ۺاپنیۺہتھیلیوںۺسےۺلےۺکرۺکندوئں  ۺاورۺمنہۺپرۺات 

 

 ۔؎۱ اورۺبغلوںۺت

، كٝؽ أػؿصہ/ قنن ا٣تر٦ؾی/ا٣ُھةرة (۶۲۳۱۳، )تحٛح الأشراؼ/ (۵۱۶) ۶۰، (۵۱۵) ۶۲قنن اث٨ ٦ةصہ/ا٣ُھةرة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
( ۰۱۱، ۱/۰۱۳، مك٪ؽ احمؽ )(۳۰۲) ۰۲۰، (۳۶۶) ۰۲۶، (۳۶۸) ۰۲۲، (۳۶۱) ۶۶۶، (۳۶۳) ۶۶۱، قنن ا٣جكةئی/ا٣ُھةرة (۶۱۱) ۶۶۲

 وعيط()
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:

 

ۺنمبرۺ)؎۱ وضاج

ث

 
ۺ۳۲۰:ۺتیممۺکاۺطریقہۺآگےۺحدی ۺکےۺسلسلہۺمیںۺعلامہۺ(ۺمیںۺآۺرہاۺہے،ۺجسۺمیںۺہاتھۺکوۺصرػۺات 

ث

 
ت ارۺمٹیۺپرۺمارۺکرۺمنہۺاورۺہتھیلیۺپرۺمسحۺکرنےۺکاۺبیاؿۺہےۺاسۺحدی

ۺنبیۺاکرؾۺ  
 

 ماتےۺہیںۺکہۺابتداءۺمیںۺصحابہۺکراؾۺرضیۺاللہۺعنہماۺنےۺاپنیۺسمجھۺاورۺقیاسۺسےۺایساۺکیاۺ،ۺلیکنۺج

 

ۺیکھ ۺگئے۔ۺنےۺتیممۺکاۺطریقہۺبتات اۺتوۺوہۺاسۺکوصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمحمدۺاسحاؼۺدہلویۺف

 مات اۺ:ۺہمۺنےۺنبیۺاکرؾۺ

 

افعیۺنےۺاپنیۺکتابۺمیںۺبیاؿۺکیاۺہےۺکہۺعمارۺرضیۺاللہۺعنہۺنےۺف

ث

 ماتےۺہیںۺکہۺاماؾۺش

 

ۺتیممۺکیاۺ،ۺاورۺآپۺسےۺمرویۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺاماؾۺبیہقیۺف

 

ڈھےۺت

  

کےۺساتھۺمون

ۺنظرۺواقعہۺمیںۺمذکورۺتیممۺنبیۺاکرؾۺنےۺتیممۺکےۺلئےۺچہرہۺاورۺدونوںۺہتھیلیصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺہےۺکہۺرسوؽۺاکرؾۺ ۺزت   ۺ،ۺتوۺگوت ا ا ۺمسحۺکاۺحکمۺدت 

 

کےۺحکمۺسےۺنہیںۺتھاۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺۺت

 (۳۵۱وۺۺ۳۵۰؍۱)ملاحظہۺہو:ۺعوؿۺالمعبودۺ

Narrated Ammar ibn Yasir: They (the Companions of the Prophet) wiped with pure earth (their hands and 

face) to offer the dawn prayer in the company of the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم. They struck the ground with 

their palms and wiped their faces once. Then they repeated and struck the ground with their palms once 

again and wiped their arms completely up to the shoulders and up to the armpits with the inner side of 

their hands. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 319 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ٭ٍؿمًي  ظى ةفي ب٨ٍي دىاكيدى ال٧ٍى ٤ىي٧ٍى يتٍو       ، قي ىٕ ًٟ ب٨ٍي مي ٤ً جؽٍي ال٧ٍى خى ٨ٍ       ، كى ا الٍحىؽًیرً،       ، اث٨ًٍ كى٬ٍتو  خى ؾى ٍٮى ٬ى /      نَى ك٧٤ًٍي      ٝىةؿى ىـ ال٧ٍي بيٮا ٝىة ى ٮفى ٚىضْى
حبٍنة،  ىابً مى ٮا ٨٦ًى ا٣تري يٌ جً ٍٞ ى٥ٍ حى ل ىابى كى ٭٥ًي ا٣تري ِّٛ كي

ى
،       ثأً ٪ىة٠ًتى كىالٍْثىةطى ؿً ال٧ٍى ى٥ٍ یىؾ٠ٍي ل ٮٍىقي كى ؿى نَى ٠ى .     ٝىةؿى اب٨ٍي ال٤َّيرًٍ/      ٚىؾى يٍنً ىٞ ىٚٮٍؽى ال٧ًٍؿٍذى ة   إًلَى ٦ى

ۺمرویۺ

ث

 
ۺسےۺاسیۺجیسیۺحدی  

 
،ۺپھرۺراویۺنےۺاسیۺ"مسلماؿۺکھڑےۺہو جۺاورۺانہوںۺنےۺاپنیۺہتھیلیوںۺکوۺمٹیۺپرۺماراۺاورۺمٹیۺت الکلۺنہیںۺلی" ہے،ۺاسۺمیںۺہےۺکہاسۺسندۺسےۺا عۺوہ

ۺذکرۺکی،ۺاسۺمیںۺانہوںۺنے

ث

 
 ۔"کاۺذکرۺنہیںۺکیا )کندوئںۺاورۺبغلوں( «المِانب كالآةاط» جیسیۺحدی

، مك٪ؽ احمؽ (۳۶۱) ۶۶۱، كٝؽ أػؿصہ/ قنن ا٣جكةئی/ا٣ُھةرة (۶۲۳۱۳ا٩ْؿ ٦ة ٝج٫٤، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۰۱۱، ۱/۰۱۳)

The tradition has also been reported through a different chain of narrators. This version has: The Muslims 

stood up and struck the earth with their palms, but did not get any earth (in their hands). He (Ibn Wahb) 

then narrated the rest of the tradition in like manner, but he did not mention the words "shoulders" and 

"armpits". Ibn al-Laith said: (They) wiped above the elbows. 
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ۺنمبر:

ث

 
 321 حدی

ثى٪ىة ؽَّ حٍمىؽى ث٨ًٍ  ظى
ى
ؽي ب٨ٍي أ ى٧َّ وٙ  مُي ٤ى بًي ػى

ى
ةثيٮرمًي       ، أ ٍيى الجَّحكٍى ؽي ب٨ٍي يُى ى٧َّ مُي ،       ، كى ؿًي٨ى يٮا/      فًِ آػى ثى٪ىة     ٝىةل ؽَّ ٮبي  ظى يٞ ٍٕ ٩ىة      ، حى ى ػٍبَى

ى
بًي  أ

ى
٪ٍ       ، أ ة٣ًطو خى ، ىى

       ٨ً ةبو  ىٔ زىنًِ       ، اث٨ًٍ مً٭ى ؽَّ ً  ظى جؽًٍ اللََّّ ً ب٨ٍي خى جىيؽٍي اللََّّ ٨ً       ، خي جَّةسو  ىٔ ٨ٍ       ، اث٨ًٍ خى ةرً ث٨ًٍ یىةسًْو  خى َّ٧ ٥َّ٤ى       ، خى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿى اللََّّ فٌ رىقي
ى
"أ

 ، حي ئنًى ٫ي عَى ىٕ ٦ى تً الٍجىحلًٍ كى لاى كَّ
ى
ؿَّسى ثأً ةرً،       ىٔ ىٛ ىّ عً  ٍـ ة ٨ٍ٦ً صى ى٭ى ؽه ل ٍٞ ًٔ ىٓ  ىُ ىٞ ةءى       ٚىةجٍ ى٘ بًفى الجَّةسي اثذًٍ ضٍؿي  ٚىعي ىٛ ةءى ا٣ٍ ىً ى

تََّّ أ ىٟ ظى ً ل ة ذى ؽ٬ًى ٍٞ ًٔ
 ، ةءه ىٓ الجَّةسً ٦ى ٣ىحفٍى ٦ى ،       كى ثيٮ ثىسٍؿو

ى
ة أ ٤ىي٭ٍى ىٔ ىِ  يَّ ى٘ ذى /      ذى ىٝةؿى ،      كى ةءه ٥ٍ ٦ى ٭ي ىٕ ٣ىحفٍى ٦ى بىكٍخً الجَّةسى كى ي       ظى لََّّ اللََّّ ٮلًًُ وى ى رىقي ىٕةلَى عَلى ي تى ؿى اللََّّ ىـ ٍ٩

ى
ٚىأ

٤ىي٫ًٍ كىقى  يِّتً، ىٔ َُّ يؽً ا٣ ًٕ ؿً ثةًلىَّ ٭ي ىُ حى التَّ رضًٍ ثي٥َّ       ٥َّ٤ى ريػٍىى
ى
یؽًٍی٭٥ًٍ إًلَى الٍأ

ى
بيٮا ثأً ى ٥َّ٤ى ٚىضْى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿً اللََّّ ىٓ رىقي ٮفى ٦ى ك٧٤ًٍي ىـ ال٧ٍي ة ىٞ ذى

عي  ٧ىكى حبٍنة ذى ىابً مى ٮا ٨٦ًى ا٣تري يٌ جً ٍٞ ى٥ٍ حى ل ٥ٍ كى ٭ي یؽًٍحى
ى
ٮا أ يٕ ذى ٪ىة٠ًتً، رى ٥ٍ إًلَى ال٧ٍى ٭ي یؽًٍحى

ى
٥ٍ كىأ ٭ي ٮ٬ى ة كيصي یؽًٍی٭٥ًٍ إًلَى الٍْثىةطً"،       ٮا ث٭ًى

ى
ٮفً أ يُ ٨ٍ٦ً ثً زىادى اب٨ٍي       كى

ؽًیس٫ًً/ يٍى فًِ ظى ؽًیس٫ًً/     يُى ةبو فًِ ظى ،      ٝىةؿى اب٨ٍي مً٭ى ا الجَّةسي ؾى ذىبًَي ث٭ًى ٍٕ لاى حى اكيد/      كى ثيٮ دى
ى
،      ٝىةؿى أ ةؽى اقي اب٨ٍي إًقٍعى ىٟ رىكى ً ل ؾى كى ٨ً اث٨ًٍ      ىٝةؿى ذًي٫ً/      كى ىٔ

 ، جَّةسو ،       خى بىتىيٍنً ٍ ؿى ضَى ،       كىذى٠ى يفي ؿى یيٮن ة ذى٠ى ٧ى ،       ٠ى ؿه ٧ى ٍٕ اقي ٦ى ،       كىرىكى يـ٬ٍؿمًِّ ٨ٍ ال ،       خى بىتىيٍنً ٍ ،       ضَى هٟ ً ةل ىٝةؿى ٦ى ،       ك يـ٬ٍؿًمِّ ٨ٍ ال جؽًٍ       خى ً ث٨ًٍ خى جىيؽًٍ اللََّّ ٨ٍ خي خى
 ، ً بًي٫ً،       اللََّّ

ى
٨ٍ أ ،       خى ةرو َّ٧ ٨ٍ خى ،       خى يـ٬ٍؿمًِّ ٨ٍ ال يفٍو خى كى

ي
ثيٮ أ

ى
ىٟ ٝىةؿى أ ً ل ؾى كى ،       كى يىحٍ٪ىحى َّٟ ذًي٫ً اب٨ٍي خي ةن/      كىمى ؿَّ ،      ٝىةؿى مى ً جىيؽًٍ اللََّّ ٨ٍ خي بي٫ًً،       خى

ى
٨ٍ أ ٨ٍ       خى كٍ خى

ى
أ

 ، ً جىيؽًٍ اللََّّ ،       خي جَّةسو ٨ً اث٨ًٍ خى /      ىٔ ةن ٝىةؿى ؿَّ مى بي٫ًً،      كى
ى
٨ٍ أ /      خى ةن ٝىةؿى ؿَّ مى ،      كى جَّةسو ٨ٍ اث٨ًٍ خى ،       خى يـ٬ٍؿمًِّ ٫ً ٨ٍ٦ً ال ًٔ ة ٧ى فًي قى يىحٍ٪ىحى ذًي٫ً كى ؿىبى اب٨ٍي خي ىُ ًٍ ا

       ٍ٥ ؽه ٦ً٪٭ٍي ظى
ى
ؿٍ أ ى٥ٍ یىؾ٠ٍي ل ،  كى بىتىيٍنً ٍ ا الٍحىؽًیرً الضَّْ ؾى .      فًِ ٬ى يخٍي َّ٧ ٨ٍ قى  إلًاَّ ٦ى

ومنینۺعائشہۺرضیۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمیںۺراتۺگزارنےۺکےۺیے ۺٹھہرے،ۺآپۺ ؎۱ اولاتۺالجیشصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ عمارۺ عۺت اسرۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہ

 

و
م
ل

کےۺساتھۺاؾۺا

ۺکہۺصبحۺروشنۺہوۺگئیۺاورۺلوۺاللہۺعنہاۺبھیۺتھیں،ۺاؿ

 

ۺلوگۺروکۺیے ۺگئےۺیہاںۺت فاارۺکےۺمونگوںۺسےۺبناۺتھاۺٹوٹۺکرۺگرۺگیا،ۺچنانچہۺہارۺکیۺتلاشۺکےۺس  

 

گوںۺکےۺت اسۺت انیۺموجودۺکاۺہارۺجوۺظ

اراضۺہوۺگئےۺاورۺکہا:

 

صلیۺ،ۺتوۺاللہۺتعالیٰۺنےۺاپنےۺرسوؽۺ"ہے،ۺحالانکہۺاؿۺکےۺت اسۺت انیۺنہیںۺہےتمۺنےۺلوگوںۺکوۺروکۺرکھاۺ" نہیںۺتھا،ۺچنانچہۺابوبکرۺرضیۺاللہۺعنہۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺپرۺت

 ما ،ۺمسلماؿۺرسوؽۺاللہۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ

 

ازؽۺف

 

کےۺساتھۺکھڑےۺہو ج،ۺاپنےۺہاتھۺزمینۺپرۺمارۺکرۺاسےۺاسۺطرحۺاٹھاۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺپرۺت اکۺمٹیۺسےۺطہارتۺحاصلۺکرنےۺکیۺرخصتۺت

ۺمیںۺاتناۺاضافہۺکیاۺہےۺکہۺلیاۺکہۺمٹیۺت الکلۺنہیںۺلگی

 

 
یٰۺنےۺاپنیۺروای  

 حی
پ

ۺمسحۺکیا۔ۺا عۺ

 

ۺاورۺہتھیلیوںۺسےۺبغلوںۺت

 

ڈوئںۺت

  

ا عۺشہابۺنےۺاپنیۺ،ۺپھرۺاپنےۺچہروںۺاورۺہاتھوںۺکاۺمون

ۺاسۺفعلۺکاۺاعتبارۺنہیںۺہے  دت 

 
 

ۺمیںۺکہا:ۺلوگوںۺکےۺت

 

 
ۺکیۺہےۺ؎۲ روای

 

 
اسۺمیںۺانہوںۺنےۺا عۺاس سۺرضیۺاللہۺعنہماۺسےۺ۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺیز ۺاسیۺطرحۺا عۺاسحاؼۺنےۺروای

ۺکرتےۺہو جۺدوۺروبہ

 

 
 یۺنےۺعبیداللہۺ ع ؎۳ روای

 
 یۺسے،ۺزہ

 
ۺکیۺہے۔ۺمالکۺنےۺزہ

 

 
 یۺسےۺدوۺروبہۺکیۺروای

 
ۺکاۺذکرۺکیاۺہےۺجسۺطرحۺائنسۺنےۺذکرۺکیاۺہے،ۺیز ۺعمر ۺنےۺبھیۺزہ

ۺکیۺہے،ۺاورۺا عۺعیینہۺنےۺاسۺمیںۺ ہۺدالاللہۺسے،ۺعبیداللہۺنےۺاپنےۺوالدۺدالاللہۺسے،ۺدالاللہۺنےۺعما

 

 
 یۺسےۺروای

 
ۺکیۺہے،ۺاورۺاسیۺطرحۺابواویسۺنےۺزہ

 

 
رۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺروای

ۺنے ۺکبھیۺانہوں ۺکبھی «غَ غتيػ الله غَ أةيّ» کیاۺہے: ۺاور ۺکبھی «غَ أةيّ» عنی ۺکبھی «غَ غتيػ الله غَ اةَ غتاس» کہا، غَ اةَ » اور
 یۺسےۺاپنےۺسماعۺمیںۺ ؎۴ ذکرۺکیا۔ۺا عۺعیینہۺاسۺمیں «غتاس

 
 یۺکےۺرواۃۺمیںۺسےۺکسیۺنےۺدوۺروبہۺکاۺذکرۺنہیںۺکیاۺہےۺسوا جۺاؿۺلوگوںۺکےۺجنۺکاۺ۵اورۺزہ

 
؎ۺمضطربۺہیںۺیز ۺزہ

اؾۺلیاۺہےۺ

 

 ؎۔۶میںۺنےۺت

 وعيط(( )۱/۰۱۳، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۶۲۳۵۱، )تحٛح الأشراؼ/ (۳۶۵) ۶۶۱قنن ا٣جكةئی/ا٣ُہةرة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
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:وضا

 

:ۺکیونکہۺرسوؽۺاللہۺ؎۱ ج

 

اۺہے۔ۺوضاج

 

اؾۺہےۺ،ۺاسےۺذاتۺالجیشۺبھیۺکہاۺجات

 

ۺگہ ۺکاۺت کیۺتعلیمۺسےۺپہلےۺاپنیۺرا جۺوقیاسۺسےۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ:ۺمکہۺاورۺمدینہۺکےۺدرمیاؿۺات 

مۺاورۺعمارۺرضیۺ؎۲ انہوںۺنےۺایساکیاۺتھا۔
 

چ ہی

ۺکوۺچھوڑۺکرۺت اقیۺساریۺروات اتۺت اۺتوۺضعیفۺہیںۺت اۺاؿۺکےۺمرفوعۺ:ۺا عۺحجرۺکےۺقوؽۺکےۺمطابقۺصفتۺتیممۺکےۺسلسلہۺمیںۺابو

ث

 
اللہۺعنہماۺکیۺحدی

علامہۺالبانیۺ ؎۳ کےۺساتھۺت ابۺت اندھاۺہےۺ)ۺملاحظہۺہوۺ:ۺفتحۺالباریۺ(۔ «التي٥٧ ل٤ٮص٫ كال١ٛين» ہونےۺمیںۺاختلاػۺہےۺ،ۺیہیۺوجہۺہےۺکہۺاماؾۺبخاریۺرحمہۺاللہۺنےۺاپنیۺصحیحۺمیں

ل(۔دوۺروبہۺوالیۺروات ا
ی 
ل

 

لع

ۺروبہۺکافیۺہےۺ)ارواءۺا کہاۺاورۺ «٨ٔ أثي٫» :ۺعنی ۺکبھیۺتوۺانہوںۺنے ؎۴ تۺکوۺواہیۺاورۺمعلوؽۺکہتےۺہیںۺ،ۺاسۺلئےۺدوۺروبہۺکیۺروورتۺہیۺنہیںۺصرػۺات 

ۺکیاۺہےۺاورۺکبھیۺ۵کہا۔ۺ «٨ٔ اث٨ ٔجةس» کبھیۺاسےۺساقطۺکرکےۺاسۺکیۺگہ 

 

 
 یۺسےۺبلاواسطہۺروای

 
 یۺکےۺدرمیاؿۺعمروۺ عۺدینارۺکاۺواسطہۺ؎ۺ:ۺکبھیۺانہوںۺنےۺاسےۺزہ

 
اپنےۺاورۺزہ

 ھاۺدت ا۔ۺ

 

 یۺسےۺر۶ت 
 
ۺکےۺلفظۺکاۺذکرۺکیاۺہے،ۺرہےۺزہ

 

 

 

 

وںۺنےۺروب

 

 

 

 یۺکےۺرواۃۺمیںۺصرػۺانہیںۺت
 
اؾۺیہۺہیںۺ:ۺائنسۺ،ۺا عۺاسحاؼۺاورۺعمر ،ۺزہ

 

ۺکرنےۺوالےۺت اقیۺلوگۺجیسےۺ؎ۺ:ۺوہۺت

 

 
وای

ۺ عۺسعد،ۺعمروۺ عۺدینار،ۺما

ث

ۺکاۺذکرۺنہیںۺکیاۺہے۔صالحۺ عۺیسا ؿۺ،ۺل 

 

 

 

 

ۺوغیرہمۺتوۺاؿۺمیںۺسےۺکسیۺنےۺروب  

 

 لکۺ،ۺا عۺابیۺذی

Narrated Ammar ibn Yasir: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم encamped at Ulat al-Jaysh and Aishah was in his 

company. Her necklace of onyx of Zifar was broken (and fell somewhere). The people were detained to 

make a search for that necklace until the dawn broke. There was no water with the people. Therefore Abu 

Bakr became angry with her and said: You detained the people and they have no water with them. 

Thereupon Allah, the Exalted, sent down revelation about it to His Messenger صلى الله عليه وسلم granting concession to 

purify themselves with pure earth. Then the Muslims stood up with the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم and struck 

the ground with their hands and then they raised their hands, and did not take any earth (in their hands). 

Then they wiped with them their faces and hands up to the shoulders, and from their palms up to the 

armpits. Ibn Yahya added in his version: Ibn Shihab said in his tradition: The people do not take this 

(tradition) into account. Abu Dawud said: Ibn Ishaq also reported it in a similar way. In this (version) he 

said on the authority of Ibn Abbas. He mentioned the words "two strikes" (i. e. striking the earth twice) as 

mentioned by Yunus. And Mamar also narrated on the authority of al-Zuhri "two strikes". And Malik said: 

From al-Zuhri from Ubaid Allah bin Abdullah from his father on the authority of Ammar. Abu Uwais also 

reported it in a similar way on the authority of al-Zuhri. But Ibn Uyainah doubted it, he sometimes said: 

from his father, and sometimes he said: from Ibn Abbas. Ibn Uyainah was confused in it and in his hearing 

from al-Zuhri. No one has mentioned "two strikes" in this tradition except those whose names I have 

mentioned. 
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ۺنمبر:

ث

 
 321 حدی

ثى٪ىة ؽَّ جٍجىةرمًي  ظى
ى
ةفى الٍأ ٤ىي٧ٍى ؽي ب٨ٍي قي ى٧َّ ثى٪ىة      ، مُي ؽَّ يؿي  ظى ً ةكًيىحى الضَّْ ىٕ ثيٮ ٦ي

ى
٨ٍ       ، أ لً  خى خ٧ٍى

ى
٨ٍ       ، الٍأ وٜ  خى ي ًٞ

/      ، مى ،      ٝىةؿى ً جؽًٍ اللََّّ ة بىيٍنى خى ةلكًن ٪خٍي صى بًي       ٠ي
ى
كىأ

ةؿى  ىٞ ، ذى ٮسَى ٮ مي ثيٮ مي
ى
جؽًٍ الؿَّحٍمى٨ً،      /سَى أ ثىة خى

ى
ا،       یىة أ ٭ٍؿن ةءى مى ؽً ال٧ٍى ً

صٍ٪ىتى ٚى٤ى٥ٍ يَى
ى
لَن أ فَّ رىصي

ى
ىٮٍ أ یخٍى ل

ى
رىأ

ى
/      أ ةؿى ىٞ ٥ي ؟ ذى فى یىتىيى٧َّ ة كَى ٦ى

ى
،      أ ؽً       لاى ً

ى٥ٍ يَى إفًٍ ل كى
/ ٮسَى ثيٮ مي

ى
ةؿى أ ىٞ ا ؟ ذى ٭ٍؿن ةءى مى يٕٮفى      ال٧ٍى ىٙ دىىٍ٪ى يٍ ةً/ ٚى١ى ةاؽًى ةً ال٧ٍى ٮرى ؾًقً الٍْیىحً ا٣َّتًِ فًِ قي يِّجنة قٮرة      ث٭ًى ىَ ا  يؽن ًٕ ٮا وى ٧ي ذىيى٧َّ ةءن ذى كا ٦ى ؽي ً

ٚى٤ى٥ٍ تُى
/ 6المةاؽة آیح  ً جؽٍي اللََّّ ةؿى خى ىٞ ٮا ثً      ؟ ذى ٧ي فٍ یىتىيى٧َّ

ى
ةءي أ ٤ىي٭٥ًٍي ال٧ٍى ىٔ ٮا إًذىا ثىؿىدى 

١ي كمٍى
ى ا لأى ؾى ٥ٍ فًِ ٬ى ى٭ي هى ل ىٮٍ ريػِّ /ل ٮسَى ثيٮ مي

ى
ي أ ةؿى لُى ىٞ يؽً. ذى ًٕ ة      ةلىَّ ٧ى إجًَّ كى

/ ا ؟ ٝىةؿى ؾى ا ل٭ًى ؾى ؿ٬ًٍذي٥ٍ ٬ى /     ٠ى ٮسَى ثيٮ مي
ى
ي أ ةؿى لُى ىٞ ٥ٍ. ذى ىٕ ٍٓ ٝىٮ٣ٍى      جى ىك٧ٍى ى٥ٍ ت ل

ى
ةرأ َّ٧ / ىٕ ؿى ٧ى يٕ ٣ً      ، حو ةصى ٥َّ٤ى فًِ ظى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ سىنًِ رىقي ىٕ "بى

       ، اثَّحي ثي٥َّ غي الدَّ ؿَّ ة تىذى٧ى ٧ى يؽً ٠ى ًٕ ٍٗخي فًِ الىَّ ؿَّ ذى٧ى ةءى ذى صًؽى ال٧ٍى
ى
صٍ٪ىجخٍي ٚى٤ى٥ٍ أ

ى
ي،       ٚىأ ىٟ لُى ً ل ؿٍتي ذى ٠ى ٥َّ٤ى ٚىؾى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ تىيخٍي الجَّبًَّ وى

ى
/      أ ةؿى ىٞ      ذى

ا/ ؾى ١ى ىٓ ٬ى فٍ دىىٍ٪ى
ى
ىٟ أ ي ًٛ فى یىسٍ ة كَى ة،      إج٧ًَّى ٭ى ىٌ ىٛ ٪ى رضًٍ ذى

ى
ى الٍأ ىبى بًيىؽًقً عَلى ى       "ٚىضْى ةلًًُ عَلى ى م٧ًى بيًى٧ًيً٪٫ً عَلى ى یى٧ًيً٪٫ً كى ةلًًُ عَلى ىبى بن٧ًًى ثي٥َّ ضَى

 ، يٍنً َّٛ "،       ا١ٍ٣ى ٫ي طى كىصٍ٭ى كى /      ثي٥َّ مى ً جؽٍي اللََّّ ي خى ةؿى لُى ىٞ ٮٍ      ذى ىٞ ٍٓ ثً ٪ى
ٍٞ ى٥ٍ حى ؿى ل ٧ى ٚى٤ى٥ٍ دىؿى خي

ى
.أ ةرو َّ٧  ؿً خى

  ابووائلۺشقیقۺ عۺسلمہۺکہتےۺہیںۺکہ

 

)یہۺدالاللہۺ عۺ !میںۺدالاللہۺ عۺمسعودۺاورۺابوموسیٰۺاشعریۺرضیۺاللہۺعنہماۺکےۺدرمیاؿۺبیٹھاۺہواۺتھاۺکہۺابوموسیٰۺرضیۺاللہۺعنہۺنےۺکہا:ۺابودالاحمحٰم

اۺرہے؟ۺدالاللہۺ عۺمسعودۺنےۺکہا:ۺتیممۺنہۺکرے،ۺاسۺمسئلےۺمیںۺآپۺکاۺکیاۺخیاؽۺہےۺکہۺاگرۺکو ۺشخصۺجنبی مسعودۺکیۺکنیتۺہے(

 

ۺت انیۺنہۺت ا جۺتوۺکیاۺوہۺتیممۺکرت

 

ۺمہینےۺت ۺہوۺجا جۺاورۺات 

:

 

 
ۺت انیۺنہۺملے۔ۺابوموسیٰۺرضیۺاللہۺعنہۺنےۺکہا:ۺپھرۺآپۺسورۃۺالمائدہۺکیۺاسۺآی

 

ۺمہینہۺت أ نػيػا ٌيتا» اگرچہۺات  ۺت انیۺنہۺت اؤۺتوۺت اکۺمٹیۺسے" «فيً تَػكا ٌاء فخيٍٍ

ۺت انیۺٹھنڈاۺہوۺتوۺلوگۺمٹیۺسےۺتیمم"تیممۺکرو  
 

ۺہےۺکہۺج  
 

ی  

 

کرنےۺلگیں۔ۺاسۺپرۺابوموسیٰۺرضیۺۺکےۺمتعلقۺکیاۺکہتےۺہیں؟ۺتوۺدالاللہۺ عۺمسعودۺنےۺکہا:ۺاگرۺتیممۺکیۺرخصتۺدیۺجا جۺتوۺف

اپسندۺکیاۺہے؟ۺا عۺمسعودۺرضیۺاللہۺعنہۺنےۺکہا:

 

ہاں،ۺتوۺابوموسیٰۺرضیۺاللہۺعنہۺنےۺاؿۺسےۺکہا:ۺکیاۺآپۺنےۺعمارۺرضیۺاللہۺعنہۺکیۺۺاللہۺعنہۺنےۺاؿۺسےۺکہا:ۺآپۺنےۺاسیۺوجہۺسےۺاسےۺت

ۺمجھےۺت انیۺنہیںۺملاۺتوۺمیںۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنہیںۺنی ۺکہۺرسوؽۺاللہۺ )جوۺانہوںۺنےۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺہی ( ت ات نےۺمجھےۺکسیۺروورتۺکےۺیے ۺبھیجاۺتوۺمیںۺجنبیۺہوۺگیاۺاور

ا )زمین( مٹی

 

اۺاورۺآپۺسےۺاسۺکاۺذکرۺکیاۺتوۺآپۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺۺجیسےۺجانورۺلوٹتاۺہے،ۺپھرۺمیںۺنبیۺاکرؾۺپرۺلوت  مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکےۺت اسۺآت 

 

تمہیںۺتوۺبسۺاسۺطرحۺکرۺلیناۺکافیۺ"نےۺف

ۺدائیںۺہتھیلیۺپرۺاورۺدائیںۺسےۺت ائیںۺہتھیلیۺپرۺمارا،ۺپھرۺاپنےۺچہرےۺکاۺمسحۺکیا،ۺتوۺدالاللہۺرضیۺنےۺاپناۺہاتھۺزمینۺپرۺمارا،ۺپھرۺاسےۺجھاڑا،ۺپھرۺاپنےۺت ائیںۺسےۺاپنیصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ،ۺاورۺآپۺ"تھا

 اللہۺعنہۺنےۺاؿۺسےۺکہا:ۺکیاۺآپۺنےۺنہیںۺدیکھاۺکہۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہ،ۺعمارۺرضیۺاللہۺعنہۺکیۺاسۺت اتۺسےۺمطمئنۺنہیںۺہو ج؟ۺ!ۺ۔

، قنن ا٣تر٦ؾی/ا٣ُہةرة (۳۱۸) ۰۸، وعيط مك٥٤/الحيي (۳۱۱) ۸، (۳۱۱ ،۳۱۵) ۱وعيط الْؼةری/التي٥٧  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۱/۰۱۱، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۶۲۳۱۲، )تحٛح الأشراؼ/ (۳۰۶) ۰۲۳مُذصْان(، قنن ا٣جكةئی/ا٣ُھةرة  ۶۱۱) ۶۶۲

Shaqiq said: While I was sitting between Abdullah and Abu Musa, the latter said: Abu Abdur-Rahman, 

what do you think if a man becomes defiled (because of seminal omission) and does not find water for a 

month; should he not perform tayammum ? He replied: No, even if he does not find water for a month. 

Abu Musa then said: How will you do with the Quranic version (about tayammum) in the chapter al-

Ma'idah which says: ". . . and you find no water, then go to clean, high ground" (5: 6)? Abdullah (bin 



 ـنن أبي داكد – سلر اكؿ – سلر اكؿ  طہارتۺکےۺمسئل

 

 

زین متنو

 

 252    ع وم فرد مد وعات پر مش مل مف  آن لا لامک بہمحکم دلائل سے م

www.KitaboSunnat.com       www.islamicurdubooks.com 

Masud) then said: If they (the people) are granted concession in this respect, they might perform 

tayammum with pure earth when water is cold. Abu Musa said: For this (reason) you forbade it ? He said: 

Yes. Abu Musa then said: Did you not hear what Ammar said to Umar ? (He said): The Messenger of 

Allah صلى الله عليه وسلم sent me on some errand. I had seminal emission and I did not find water. Therefore, I rolled on 

the ground just as an animal rolls down. I then came to the Prophet صلى الله عليه وسلم and made a mention of that to 

him. He said: It would have been enough for you to do thus. Then he struck the ground with his hands and 

shook them off and then stuck the right hand with his left hand and his left hand with his right hand (and 

wiped) over his hands (up to the wrist) and wiped his face. Abdullah then said to him: Did you not see that 

Umar was not satisfied with the statement of Ammar ? 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 322 حدی

ثى٪ىة ؽَّ جٍؽًمي  ظى ىٕ سًيرو ا٣ٍ ؽي ب٨ٍي ٠ى ى٧َّ ثى٪ىة      ، مُي ؽَّ يىةفي  ظى ٍٛ ٨ٍ       ، قي ي٢ٍو  خى ٭ى حى ث٨ًٍ ٠ي ٤ى٧ى ٨ٍ       ، قى وٟ  خى ً ةل بًي ٦ى
ى
٨ٍ       ، أ ىـل خى ثٍ

ى
جؽًٍ الؿَّحٍمى٨ً ث٨ًٍ أ /      ، خى ٪ٍؽى      ٝىةؿى ًٔ ٪خٍي  ٠ي

 ، ؿى ٧ى ٢ه       خي قي رىصي ةءى /      ، ٚىضى ةؿى ىٞ ي٨ًٍ،      ذى ٭ٍؿى ٭ٍؿى كىالنَّ فً النَّ كَى ٮفي ثةًل٧ٍى /      إ٩ًَّة ٩ىسي ؿي ٧ى ةؿى خي ىٞ ،      ذى ةءى صًؽى ال٧ٍى
ى
تََّّ أ لِّ ظى وى

ي
٨ٍ أ كي

ى
٩ىة ٚى٤ى٥ٍ أ

ى
ة أ َّ٦

ى
/      أ      ٝىةؿى

ةؿى  ىٞ ةره  ذى َّ٧ ،      /خى ؤ٦ًًٍ٪ينى ٦ًيرى ال٧ٍي
ى
ؿي إًذٍ       یىة أ

ة دىؾ٠ٍي ٦ى
ى
، أ ٪ىةثىحه ةثىتٍ٪ىة صى وى

ى
ث٢ًً ٚىأ ٩خٍى فًِ الٍإً

ى
٩ىة كىأ

ى
٪خٍي أ ،       ٠ي ١ٍخي َّٕ ذى٧ى ٩ىة ذى

ى
ة أ َّ٦

ى
ي       ٚىأ لََّّ اللََّّ دىحٍ٪ىة الجَّبًَّ وى

ى
ٚىأ

ي،  ىٟ لُى ً ل ؿٍتي ذى ٠ى ٥َّ٤ى ٚىؾى ٤ىي٫ًٍ كىقى /      ىٔ ةؿى ىٞ ا،      ذى ؾى ١ى ٮؿى ٬ى يٞ فٍ تى
ى
ىٟ أ ي ًٛ فى یىسٍ ة كَى ة       "إج٧ًَّى طى ث٭٧ًًى كى ة ثي٥َّ مى ٧ى ٭ي ؼى ىٛ رضًٍ ثي٥َّ جى

ى
ی٫ًٍ إًلَى الٍأ ىبى بًيىؽى كىضَى

رىاعً"،  ًٙ الَِّّ ی٫ًٍ إًلَى ٩ىًٍ يىؽى ٫ي كى /      كىصٍ٭ى ؿي ٧ى ةؿى خي ىٞ ،      ذى ةري َّ٧ ،       یىة خى ى ًٜ اللََّّ /      ادَّ ةؿى ىٞ ،      ذى ؤ٦ًًٍ٪ينى ٦ًيرى ال٧ٍي
ى
ً       یىة أ ، إًفٍ مًبخٍى كىاللََّّ ةؿى ىٞ ا. ذى ثىؽن

ى
ؿٍقي أ ذ٠ٍي

ى
ى٥ٍ أ  ل

      / ؿي ٧ى .     خي خٍى لحَّ ة دىٮى ىٟ ٦ى ً ل ىٟ ٨ٍ٦ً ذى ى٪َّ لحِّ يٮى ً لجى َّ كىاللََّّ  كَلى

 یٰۺکہتےۺہیںۺکہ

 

ۺ عۺات 

 

ۺاورۺکہنےۺلگا:ۺبساۺاوقاتۺہمۺکسیۺگہ ۺماہۺ دالاحمحٰم ا ۺشخصۺآت  )جہاںۺت انیۺ دوۺماہۺٹھہرےۺرہتےۺہیںمیںۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہۺکےۺت اسۺتھاۺکہۺاتنےۺمیںۺاؿۺکےۺت اسۺات 

اۺاورۺہمۺجنبیۺہوۺجاتےۺہیںۺتوۺاسۺکاۺکیاۺحکمۺہے؟(

 

ۺمجھےۺت انیۺنہۺملےۺمیںۺنمازۺنہیںۺپڑھۺسکتا،ۺوہۺکہتےۺہیں:ۺاسۺپرۺ موجودۺنہیںۺہوت

 

ۺت  
 

ۺمیراۺمعاملہۺہےۺتوۺج

 

عمرۺرضیۺاللہۺعنہۺنےۺکہا:ۺجہاںۺت

ومنین!ۺکیا

 

و
م
ل

ۺمیںۺاورۺآپۺاونٹوںۺمیںۺتھےۺعمارۺرضیۺاللہۺعنہۺنےۺکہا:ۺامیرۺا  
 

ۺچراتےۺتھے( آپۺکوۺت ادۺنہیںۺکہۺج

 
 

ۺلاحقۺہوۺگئی،ۺبہرحاؽۺمیںۺتوۺمٹی )اوی

 

 
پرۺ )زمین(اورۺیں اۺجنای

ا،ۺپھرۺہمۺنبیۺاکرؾۺ

 

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکےۺت اسۺآ جۺاورۺآپۺسےۺاسۺکاۺذکرۺکیاۺتوۺآپۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺلوت

 

صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺاورۺآپۺ "کافیۺتھاۺتمہیںۺبسۺاسۺطرحۺکرۺلینا" نےۺف

ۺپھیرۺلیا،ۺاسۺپرۺعمرۺر

 

ۺماریۺاورۺاپنےۺچہرےۺاورۺاپنےۺدونوںۺہاتھوںۺپرۺنصفۺذراعۺت

 

،ۺ؎۱ ضیۺاللہۺعنہۺنےۺکہا:ۺعمار!ۺاللہۺسےۺڈرونےۺاپنےۺدونوںۺہاتھۺزمینۺپرۺمارےۺپھرۺاؿۺپرۺپھوت

ومنین!ۺاگرۺآپۺچاہیںۺتوۺقسمۺاللہ

 

و
م
ل

 گزۺنہیں،ۺقسمۺاللہۺکیۺہمۺتمہاریۺت اتۺکاۺتمہیںۺاختیارۺدیتےۺہیں،ۺعنی ۺانہوںۺنےۺکہا:ۺامیرۺا
 
ۺکیۺمیںۺاسےۺکبھیۺذکرۺنہۺکروں،ۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہۺنےۺکہا:ۺہ

اۺچاہوۺتوۺکرو۔

 

 معاملہۺتمۺپرۺچھوڑتےۺہیںۺتمۺاسےۺبیاؿۺکرت
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اذۺہےۺاورۺصحیحینۺمیںۺ أينإلَ ٩ىٙ الَّر )مگر وعيط(( )۶۲۳۱۰ا٩ْؿ ٦ة ٝج٫٤، )تحٛح الأشراؼ//  تخؿيش دارالدٔٮہ/

ث

کاۺلفظۺصحیحۺنہیںۺہےۺ،ۺیہۺش

 ہےۺبھیۺنہیں(
:

 

 ۺواقعہۺسرےۺسےۺت ادۺہیۺنہیںۺآۺرہاۺ:ۺاسۺبےۺامیناننیۺکیۺوجہۺیہۺتھیۺکہۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہۺخودۺاسۺقضیہۺمیںۺعمارۺرضیۺاللہۺعنہۺکےۺساتھۺموجودۺتھےۺلیکنۺانہیںۺاسۺطرحۺکاۺکو؎۱ وضاج

 تھا۔

Abdur-Rahman bin Abza said: While I was with Umar, a man came to him and said: We live at a place 

(where water is not found) for a month or two (what should we do, if we are sexually defiled). Umar said: 

So far as I am concerned, I do not pray until I find water. Ammar said: Commanded of the faithful, do you 

not remember when I and you were among the camels (For tending them)? There we became sexually 

defiled. I rolled down on the ground. We then came to the Prophet صلى الله عليه وسلم and I mentioned that to him. He 

said: It was enough for you to do so. Then he struck the ground with both his hands. He then blew over 

them and wiped his face and both hands by means of them up to half the arms. Umar said: Ammar, fear 

Allah. He said: Commander of the faithful, if you want, I will never narrate it. Umar said: Nay, by Allah, 

we shall turn you from that towards which you turned (i. e. you have your choice). 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 323 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ءً  ظى ىٕلَى ؽي ب٨ٍي ا٣ٍ ى٧َّ ثى٪ىة      ، مُي ؽَّ ٍٛهه  ظى ثى٪ىة      ، ظى ؽَّ خ٧ٍىلي  ظى
ى
٨ٍ       ، الٍأ ي٢ٍو  خى ٭ى حى ث٨ًٍ ٠ي ٤ى٧ى ٨ٍ       ، قى ىـل خى ثٍ

ى
٨ٍ       ، اث٨ًٍ أ ةرً ث٨ًٍ یىةسًْو  خى َّ٧ ا       ، خى ؾى فًِ ٬ى

/      الٍحىؽًیرً،  ةؿى ىٞ ،      ذى ةري َّ٧ ا،       یىة خى ؾى ١ى ىٟ ٬ى ي ًٛ فى یىسٍ ة كَى ٧ى        إًجَّ
ى
ی٫ًٍ الٍأ ىبى بًيىؽى ٫ي ثي٥ٌ ضَى طى كىصٍ٭ى كى ػٍؿىل ثي٥َّ مى

ي
ى الٍأ ة عَلى ٧ى ا٬ي ىبى إًظٍؽى رضٍى ثي٥َّ ضَى

ةن،  بىحن كىاظًؽى ٍ يٍنً ضَى ىٞ ٍٖ ال٧ًٍؿٍذى ج٤ٍي ى٥ٍ حى ل ی٨ًٍ كى ؽى ًٔ ة ًٙ الكَّ يٍنً إًلَى ٩ىًٍ رىاخى ثيٮ دىاكيد/      كىالَِّّ
ى
،      ىٝةؿى أ هٓ كًي اقي كى لً،       كىرىكى خ٧ٍى

ى
٨ٍ الٍأ ٤ى       خى ٨ٍ قى حى ث٨ًٍ خى ٧ى

 ، ي٢ٍو ٭ى ىـل،       ٠ي ثٍ
ى
جؽًٍ الؿَّحٍمى٨ً ث٨ًٍ أ ٨ٍ خى ،       خى ؿًيؿه لً،       كىرىكىاقي صى خ٧ٍى

ى
٨ٍ الٍأ ،       خى ي٢ٍو ٭ى حى ث٨ًٍ ٠ي ٤ى٧ى ٨ٍ قى نًِ       خى ٍٕ ىـل حى ثٍ

ى
جؽًٍ الؿَّحٍمى٨ً ث٨ًٍ أ يؽً ث٨ًٍ خى ًٕ ٨ٍ قى خى

بًي٫ً.
ى
٨ٍ أ  خى

 یۺعمارۺ عۺت اسرۺرضیۺاللہ

 

ۺکرتےۺہیںۺکہۺا عۺات 

 

 
ۺمیںۺیہۺروای

ث

 
 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺآپۺ عنہماۺسےۺاسۺحدی

 

صلیۺاللہۺعلیہۺ،ۺپھرۺآپۺ"اےۺعمار!ۺتمہیںۺاسۺطرحۺکرۺلیناۺکافیۺتھا" نےۺف

ۺہاتھۺکوۺدوسرےۺہاتھۺپرۺماراۺپھرۺاپنےۺچہرےۺاورۺدونوںۺہاتھوںۺپروسلمۺ ۺت ارۺماراۺپھرۺات  ۺنہیںۺنےۺاپنےۺدونوںۺہاتھوںۺکوۺزمینۺپرۺات 

 

 ووںۺت
ن

 

ہی
ک

ۺپھیراۺاورۺ

 

ۺدونوںۺکلائیوںۺکےۺنصفۺت

ۺکیاۺہے،ۺیز ۺاسے

 

 
 یۺسےۺروای

 

ۺ عۺات 

 

لۺسےۺاورۺسلمہۺنےۺدالاحمحٰم
ی 
کہ

عۺنےۺاعمشۺسے،ۺانہوںۺنےۺسلمہۺ عۺ

کن 

 ت  ۺنےۺاعمشۺسے،ۺاعمشۺنےۺسلمہۺ عۺپہنچے۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺاسےۺو
 
ۺخ

 یۺسے

 

ۺ عۺات 

 

لۺسے،ۺسلمہۺنےۺسعیدۺ عۺدالاحمحٰم
ی 
کہ

ۺکیاۺہے۔

 

 
 ۺاورۺسعیدۺنےۺاپنےۺوالدۺسےۺروای

 كَج٤َہ وعيط ٩ہیں ہے(‘‘الَّرأين...)’’وعيط( ( )۶۲۳۱۰ا٩ْؿ ٦ة ٝج٫٤، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
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Ibn Abza reported on the authority of Ammar bin Yasir in this tradition as saying (from the Prophet): 

Ammar, it would have been enough for you (to do) so. He then stuck only one stroke on the ground with 

both his hands; he then stuck one with the other; then wiped his face and both arms up to half the forearms 

and did not reach the elbows. Abu Dawud said: This is also transmitted by Waki from al-Amash from 

Salamah bin Kuhail from Abdur-Rahman bin Abza. It is also transmitted through a different chain by Jarir 

from al-Amash from Salamah from Saeed bin Abdur-Rahman bin Abza from his father. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 324 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ةرو  ظى ىنَّ ؽي ب٨ٍي ب ى٧َّ ثى٪ىة      ، مُي ؽَّ ؿو  ظى
ىٛ ٍٕ نًِ اب٨ٍى صى ٍٕ ؽه حى ى٧َّ ٩ىة      ، مُي ى ػٍبَى

ى
جىحي  أ ٍٕ ٨ٍ       ، مي حى  خى ٤ى٧ى ٨ٍ       ، قى ٨ٍ       ، ذىر   خى ىـل خى ثٍ

ى
جؽًٍ الؿَّحٍمى٨ً ث٨ًٍ أ ، اث٨ًٍ خى

       ٍ٨ بي٫ًً  خى
ى
٨ٍ       ، أ ة خى َّ٧ حً،       ، رخى ًٞىَّ ؾًقً ا٣ٍ /      ث٭ًى ةؿى ىٞ ،      ذى ىٟ ي ًٛ فى یىسٍ ة كَى ة       إج٧ًَّى غى ذًي٭ى ىٛ رضًٍ ثي٥َّ جى

ى
٥ى بًيىؽًقً إًلَى الٍأ

َّ٤ ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ىبى الجَّبًي وى كىضَى
ي٫ًٍ،  َّٛ كى ٫ي كى ة كىصٍ٭ى طى ث٭ًى كى مى ،       كى حي ٤ى٧ى َّٟ قى /      مى ٝىةؿى .     كى يٍنً َّٛ كٍ إًلَى ا١ٍ٣ى

ى
ٍٕنًِ أ يٍنً حى ىٞ دٍرمً ذًي٫ً إًلَى ال٧ًٍؿٍذى

ى
 لاى أ

 یۺسےۺعمارۺ عۺت اسرۺرضیۺاللہۺعنہماۺکےۺواسطہۺسےۺیہیۺقصہۺمرویۺہے،ۺاسۺمیںۺہے

 

ۺ عۺات 

 

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ:ۺآپۺ اسۺسندۺسےۺبھیۺدالاحمحٰم

 

تمہیںۺبسۺاتناۺکرۺلیناۺکافیۺ" نےۺف

ۺمارۺکرۺاپنےۺچہرےۺاورۺاپنیۺدونوںۺہتھیلیوںۺپرۺپھیرۺلیا،ۺسلمہۺکوۺ ہۺہے،ۺوہۺکہتےۺہیں:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺۺاکرؾۺ،ۺاورۺپھرۺنبی"تھا

 

مجھےۺنہیںۺمعلوؾۺۺنےۺاپناۺہاتھۺزمینۺپرۺمارا،ۺپھرۺاسۺمیںۺپھوت

ۺپھیرصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ)عنی ۺآپۺ .« إلَ الهفين»ہےۺت ا  «إلَ المؽفلين» کہۺاسۺمیں

 

 ووںۺت
ن

 

ہی
ک

(نےۺ

 

 ۔ ا،ۺت اۺپہونچوںۺت

اشراػ:ۺ تخریجۺدارالدعوہ: ۺالت

 

حفه

 

پ
ی له،ۺ)

ۺنمبر:ۺ (ۺ)صحیح(۱۰۳۶۲،ۺ۳۱۳۸انظرۺماۺب

ث

 
 (۳۲۶) ہۺوالاۺجملہۺصحیحۺنہیںۺہے،ۺملاحظہۺہوۺحدی

Ibn Abdur-Rahman bin Abza reported on the authority of his father this incident from Ammar. He said: 

This would have been enough for you, and the Prophet صلى الله عليه وسلم struck the ground with his hand. He then blew 

it and wiped with it his face and hands. Being doubtful Salamah said: I do not know (whether he wiped) 

up to the elbows or the wrists. 
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ۺنمبر:

ث

 
 325 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ي  ظى ً مٍلًي عَى ٭٢ٍو الؿَّ ثى٪ىة      ،  ب٨ٍي قى ؽَّ رى  ظى ٮى ٍٔ ى
ٍٕنًِ الٍأ ةجه حى ضَّ زىنًِ       ، ظى ؽَّ جىحي  ظى ٍٕ ا الٍحىؽًیرً،       ، مي ؾى /      ثإًًقٍ٪ىةدًقً ث٭ًى ة      ٝىةؿى طى ثً٭ى كى مى ة كى غى ذًي٭ى ىٛ ثي٥َّ جى

 ، يٍنً ىٞ ي٫ًٍ إًلَى ال٧ًٍؿٍذى َّٛ كى ٫ي كى كٍ إًلَى       كىصٍ٭ى
ى
، أ يٍنً رىاخى /       الَِّّ جىحي ٍٕ ،      ىٝةؿى مي حي ٤ى٧ى فى قى /      كَى ٮؿي يٞ ،      حى يٍنً رىاخى الٮٍىص٫ٍى كىالَِّّ يٍنً كى َّٛ /      ا١ٍ٣ى ٮره ٪ىٍي ي ٦ى ةؿى لُى ىٞ وـ      ذى ذىاتى یىٮٍ

 ، ٮؿى يٞ ة تى ؿٍ ٦ى يْ .      اجٍ يٍريؾى يٍنً دى رىاخى ؿي الَِّّ إ٫َّ٩ًي لاى یىؾ٠ٍي
ىٚ

 

ۺبیاؿۺکیۺہے،ۺاسۺمیںۺہےحجاجۺاعورۺکہتے

ث

 
ۺماریۺاورۺاپنےۺچہرےۺاورۺاپنیۺدونوںۺہتھیلیوںۺپرۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺپھرۺآپۺ ۺہیںۺکہۺشعبہۺنےۺاسیۺسندۺسےۺیہیۺحدی

 

نےۺاسۺمیںۺپھوت

 ووںۺت اۺذراعین
ن

 

ہی
ک

ۺپھیرا۔ۺشعبہۺکاۺبیاؿۺہےۺکہۺسلمہۺکہتےۺتھے:ۺدونوںۺہتھیلیوں،ۺچہرےۺاورۺذراعینۺپرۺپھیرا،ۺتو ؎۱ 

 

ۺدؿۺمنصورۺنےۺاؿۺسےۺکہا:ۺجوۺہہ ۺرہےۺہوۺخوبۺدیکھۺبھاؽۺکرۺت ۺات 

ا۔

 

 کہو،ۺکیونکہۺتمہارےۺعلاوہۺذراعینۺکوۺاورۺکو ۺذکرۺنہیںۺکرت

ۺنمبرۺ:ۺ المؿٚٞين كالَّرأين ) وعيط(( )۶۲۳۱۰ا٩ْؿ ٦ة ٝج٫٤، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/

ث

 
 (۳۲۶والاۺجملہۺصحیحۺنہیںۺہے،ۺملاحظہۺہوۺحدی

 

 

اۺہےۺ،ۺعنی ۺمرفقۺاورۺذراعۺدونوںۺ ؎۱ :وضاج

 

ۺکےۺحصہۺپرۺہوت

 

 کےۺلئےۺاستعماؽۺہوتےۺہیں۔‘‘ کہنی’’:ۺذراعۺکاۺاطلاؼۺبیچۺکیۺانگلیۺکےۺسرےۺسےۺلےۺکرۺکہنیۺت

This is transmitted by Shubah through a different chain of narrators. This version adds: He (Ammar) said: 

He (the Prophet) then blew it and wiped with it his face and hands up to elbows or up to the forearms. 

Shubah said: Salamah used to narrate (the words) "the hands and the face and the forearms". One day 

Mansur said to him: Look, what are you saying, because no one except you mentions the (word) 

"forearms". 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 326 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ده  ظى ؽَّ كى ثى٪ىة      ، مي ؽَّ يٍى  ظى ٨ٍ       ، يُى جىحى  خى ٍٕ /      ، مي زىنًِ      ىٝةؿى ؽَّ ٥ي  ظى ٨ٍ       ، الٍحىسى ٨ٍ       ، ذىر   خى ىـل خى ثٍ
ى
جؽًٍ الؿَّحٍمى٨ً ث٨ًٍ أ ٪ٍ       ، اث٨ًٍ خى بي٫ًً خى

ى
٨ٍ     ،أ ةرو  خى َّ٧ فًِ       ، خى

ا الٍحىؽًیرً،  ؾى /      ٬ى /     ىٝةؿى ةؿى ىٞ /     ذى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ نًِ الجَّبًَّ وى ٍٕ ىٟ      حى ة كىصٍ٭ى طى ث٭٧ًًى ذى٧ٍكى رضًٍ ذى
ى
ىٟ إًلَى الٍأ یٍ فٍ دىضًٍْبى بًيىؽى

ى
ىٟ أ ي ًٛ فى یىسٍ ة كَى إج٧ًَّى

 ، ىٟ يٍ َّٛ كى ،       كى ةؽى الٍحىؽًیرى ثيٮ دىاكيد/      كىقى
ى
، كىرىكى      ىٝةؿى أ جىحي ٍٕ ،       اقي مي يٍنو ىى ٨ٍ ظي ،       خى وٟ ً ةل بًي ٦ى

ى
٨ٍ أ /      خى تي ث٧ًًس٫ً٤ًٍ،      ٝىةؿى يُ ٍ ةرنا يَى َّ٧ ٍٕخي خى ٧ً /      قى ىٝةؿى ٫َّ٩ي 

ى
ى٥ٍ      إلًاَّ أ ل

غٍ،  يٛ ٍ٪ ،       حى ؽو ى٧َّ يٍني ب٨ٍي مُي كى ؿى ظي ،       كىذى٠ى جىحى ٍٕ ٨ٍ مي ٥ً،       خى ٨ً الٍحىسى ا الٍحىؽًیرً، فًِ       ىٔ ؾى /       ٬ى .     ٝىةؿى غى ىٛ جى رضًٍ كى
ى
ي٫ًٍ إًلَى الٍأ َّٛ ىبى ثسًى  ضَى

ۺمیںۺمرویۺہے،ۺوہۺکہتےۺہیںۺکہ

ث

 
 یٰۺسےۺبواسطہۺعمارۺرضیۺاللہۺعنہۺاسۺحدی

 

ۺ عۺات 

 

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺآپۺنےۺعنی ۺنبیۺاکرؾۺ اسۺطریقۺسےۺدالاحمحٰم

 

صرػۺاپنےۺدونوںۺ" نےۺف

ۺبیاؿۺکی۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺاسےۺشعبہۺنےۺحصینۺسے،ۺحصینۺ"مارۺکرۺانہیںۺاپنےۺچہرےۺاورۺاپنیۺدونوںۺہتھیلیوںۺپرۺپھیرۺلیناۺتمہارےۺیے ۺکافیۺتھاۺہاتھۺزمینۺپر

ث

 
،ۺپھرۺراویۺنےۺپوریۺحدی

ۺکیاۺہے،ۺاسۺمیںۺہے:ۺمیںۺنےۺعمارۺرضیۺاللہۺعنہۺکوۺاسیۺطرحۺخطبہۺمیںۺبیاؿۺکرتےۺہو ج

 

 
ۺنہیںۺماری" ۺسناۺہےۺمگرۺاسۺمیںۺانہوںۺنےۺکہا:نےۺابوۺمالکۺسےۺروای

 

،ۺاورۺحسینۺ"پھوت

ۺکیۺہے،ۺاسۺمیںۺانہوںۺنےۺکہاۺہے:ۺآپۺ

 

 
ۺماری۔صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ عۺمحمدۺنےۺشعبہۺسےۺاورۺانہوںۺنےۺحکمۺسےۺروای

 

 نےۺزمینۺپرۺاپنیۺدونوںۺہتھیلیوںۺکوۺماراۺاورۺاسۺمیںۺپھوت
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 وعيط(( )۶۲۳۱۰ٛح الأشراؼ/ ا٩ْؿ ٦ة ٝج٫٤، )تح تخؿيش دارالدٔٮہ/
This is also transmitted by Ibn Abdur-Rahman bin Abza on the authority of his father from Ammar. He 

reported the Prophet صلى الله عليه وسلم as saying: It would have been enough for you to strike the ground with you 

hands and then wipe them your face and your hands (up to the wrists). He then narrated the rest of the 

tradition. Abu Dawud said: This is also transmitted by Shubah from Husain on the authority of Abu 

Malik. He said: I heard Ammar saying so him his speech, except that in this version he added the words: 

"He blew. " And Husain bin Muhammad narrated from Shubah on the authority of al-Hakam and in this 

version added the words: "He (the Prophet) struck the earth with his plans and blew. " 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 327 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ةؿً  ظى ؽي ب٨ٍي ال٧ًٍ٪٭ٍى ى٧َّ ثى٪ىة      ، مُي ؽَّ وٓ  ظى يٍ يؽي ب٨ٍي زيرى ًـ ٨ٍ       ، یى يؽو  خى ًٕ ٨ٍ       ، قى ةى  خى ذىةدى ٨ٍ       ، رى ةى  خى رى ٍـ ٨ٍ       ، ىٔ ىـل خى ثٍ
ى
جؽًٍ الؿَّحٍمى٨ً ث٨ًٍ أ يؽً ث٨ًٍ خى ًٕ ، قى

       ٍ٨ بي٫ًً  خى
ى
٨ٍ       ، أ ةرً ثٍ  خى َّ٧ /      ، ٨ً یىةسًْو خى ٥ً،      ٝىةؿى ٨ً التَّيى٧ي ىٔ ٥َّ٤ى  ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ٣خٍي الجَّبًَّ وى

ى
أ ".      قى يٍنً َّٛ ةن ل٤ًٮٍىص٫ًٍ كىا١ٍ٣ى اظًؽى بىحن كى ٍ نًِ ضَى ؿى مى

ى
 "ٚىأ

ۺروبہسےۺتیممۺکےۺمتعلقصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمیںۺنےۺنبیۺاکرؾۺ عمارۺ عۺت اسرۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہ  کاۺحکمۺدت ا۔ ؎۱ ۺدرت افتۺکیاۺتوۺآپۺنےۺمجھےۺچہرےۺاورۺدونوںۺہتھیلیوںۺکےۺیے ۺات 

 وعيط(( )۶۲۳۱۰ا٩ْؿ ٦ة ٝج٫٤، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
:

 

ۺت ارۺمٹیۺپرۺہاتھۺمارۺکرۺچہرہۺاورۺدونوںۺہتھیلیۺپرۺپھیراۺجا ج۔؎۱ وضاج  :ۺعنی ۺات 

Ammar bin Yasir said: I asked the Prophet صلى الله عليه وسلم about tayammum. He commanded me to strike only one 

stroke (i. e. the strike the ground) for (wiping) the face and the hands. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 328 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ةخًي٢ى  ظى ٮسَى ب٨ٍي إًق٧ٍى ثى٪ىة      ، مي ؽَّ ثىةفي  ظى
ى
/      ، أ ب٢ًى      ٝىةؿى ةي  قي ذىةدى ؿً، خى  رى ىٛ ٥ً فًِ الكَّ /      ٨ٍ التَّيى٧ي ةؿى ىٞ زىنًِ      ذى ؽَّ ثه  ظى ىؽِّ ٨ٍ       ، مُي بًِّ  خى ٍٕ ٨ٍ       ، النَّ جؽًٍ  خى خى

ىـل ثٍ
ى
٨ٍ       ، الؿَّحٍمى٨ً ث٨ًٍ أ ةرً ث٨ًٍ یىةسًْو  خى َّ٧ ،       ، خى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿى اللََّّ فَّ رىقي

ى
/      أ "."     ٝىةؿى يٍنً ىٞ  إًلَى ال٧ًٍؿٍذى

ۺمحدثۺنےۺبیاؿۺکیاۺہے،ۺاسۺنےۺشعبیۺسےۺ موسیٰۺ عۺاسماعیلۺکہتےۺہیں:ۺہمۺسےۺات اؿۺنےۺبیاؿۺکیا،ۺوہۺکہتےۺہیں قتادہۺسےۺسفرۺمیںۺتیممۺکےۺمتعلقۺپوچھاۺگیاۺتوۺانہوںۺنےۺکہا:ۺمجھۺسےۺات 

 یۺنےۺعمارۺ عۺت اسرۺرضیۺاللہۺعنہما

 

 یۺسےۺات 

 

ۺ عۺات 

 

ۺکیۺہےۺرسوؽۺاللہۺۺشعبیۺنےۺدالاحمحٰم

 

 
 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺسےۺروای

 

 " نےۺف

 

 ووںۺت
ن

 

ہی
ک

 ۔")مسحۺکرے( 
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ۺمبہمۺراویۺہے( ٦٪١ؿ(( )۶۲۳۱۰ا٩ْؿ ٦ة ٝج٫٤، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/  )اسۺکیۺسندۺمیںۺمحدثۺات 
Aban said: Qatadah was asked about tayammum during a journey. He said: A traditionist reported to me 

from al-Shabi from Abdur-Rahman bin Abza on the authority of Ammar bin Yasir who reported the 

Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم as saying: (He should wipe) up to the elbows. 

 

 

 

 ً ىضى ًً فًِ الٍْ ٍُّ  ةاب التَّيى
ۺ(ۺمیںۺتیممۺکاۺبیاؿۺ۔

 

 ت اب:ۺحضرۺ)ۺاقام

CHAPTER: Tayammum During Residency. 
ۺنمبر:

ث

 
 329 حدی

ثى٪ىة ؽَّ يتًٍ ث٨ًٍ ال٤َّيرًٍ  ظى ىٕ ًٟ ب٨ٍي مي ٤ً جؽٍي ال٧ٍى ٩ىة      ، خى ى ػٍبَى
ى
بًي  أ

ى
٨ٍ       ، أ م خى ؽِّ ٨ٍ       ، صى حى  خى ىٕ بيً ؿً ث٨ًٍ رى ىٛ ٍٕ ٨ٍ       ، صى ىـ  خى ؿٍمي جؽًٍ الؿَّحٍمى٨ً ث٨ًٍ ٬ي ، خى

       ٍ٨ يٍرو  خى ٧ى ، مى  خي جَّةسو ،       ٮٍلَى اث٨ًٍ خى ٫ي ىٕ ٧ً ٫َّ٩ي قى
ى
/      أ ٮؿي يٞ ٥َّ٤ى ظتََّّ      حى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ٮ٩ىحى زىكٍجً الجَّبًِّ وى ي٧ٍي ٮٍلَى ٦ى ةرو مى ىكى ً ب٨ٍي ي جؽٍي اللََّّ خى ٩ىة كى

ى
رٍجى٤خٍي أ

ى
أ

حً  َّ٧ ي٥ًٍ ث٨ًٍ الٍحىةرثًً ث٨ًٍ الىِّ بًي الٍجي٭ى
ى
ى أ ٤ٍ٪ىة عَلى ، دىػى ةرمًِّ ٩ىٍى

ى
ةؿى       الٍأ ىٞ ي٥ًٍ  ذى ثيٮ الٍجي٭ى

ى
،      /أ ى٢و ٮٍى ثئًًٍْ جَى ٥َّ٤ى نَى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ رٍجى٢ى رىقي

ى
"أ

٤ىي٫ًٍ،        ىٔ ٥َّ٤ى  ٢ه ٚىكى يى٫ي رىصي ًٞ ٤ىيٍ       ٚى٤ى ىٔ ٥َّ٤ى  ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ ی٫ًٍ ثي٥َّ رىدَّ ٚى٤ى٥ٍ یىؿيدَّ رىقي يىؽى طى ثًٮىصٍ٭٫ًً كى كى ٧ى ارو ذى ى صًؽى تَى عَلى
ى
تََّّ أ ىـ ظى لَى ٫ً الكَّ

." ىـ لَى ٤ىي٫ًٍ الكَّ ىٔ
 

مۺ عۺحارثۺ عۺصمہ دالاللہۺ عۺاس سۺرضیۺاللہۺعنہماۺکےۺغلاؾۺعمیرۺکہتےۺہیںۺکہ
 

چ ہی

ومنینۺمیمونہۺرضیۺاللہۺعنہاۺکےۺغلاؾۺدالاللہۺ عۺیسارۺدونوںۺابو

 

و
م
ل

انصاریۺرضیۺاللہۺعنہۺۺمیںۺاورۺاؾۺا

مۺنےۺکہا:ۺرسوؽۺاللہۺ
 

چ ہی

 جملصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکےۺت اسۺآ جۺتوۺابو

 

 
اؾ( ب

 

ۺگہ ۺکاۺت ۺات   
 

ی  

 

ۺشخصۺآپۺ )مدینےۺکےۺف سےۺملاۺاورۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکیۺطرػۺسےۺتشریفۺلا جۺتوۺات 

ۺدائارۺکےۺت اسۺآ جۺاورۺآپۺنےنےۺاسےۺسلاؾۺکاۺجوابۺنہیںۺدصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺاسۺنےۺآپۺکوۺسلاؾۺکیا،ۺتوۺآپۺ ۺکہۺآپۺات 

 

اپنےۺمنہۺ)دونوںۺہاتھوںۺکوۺدائارۺپرۺمارۺکر( ت ا،ۺیہاںۺت

 نےۺاسۺکےۺسلاؾۺکاۺجوابۺدت ا۔صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺاورۺدونوںۺہاتھوںۺکاۺمسحۺکیا،ۺپھرۺآپۺ

 ۶۶۵نن ا٣جكةئی/ا٣ُھةرة ، ق(۳۱۶د٤ٕيٞةن( )) ۰۸، وعيط مك٥٤/الحيي (۳۳۱) ۳وعيط الْؼةری/التي٥٧  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۱/۶۱۶، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۶۶۸۸۵، )تحٛح الأشراؼ/ (۳۶۰)

Umair, the freed slave of Ibn Abbas, said that he heard him say: I and Abdullah bin Yasar, the freed slave 

of Maimunah, wife of the Prophet صلى الله عليه وسلم, came and entered upon Abu al-Juhaim bin al-Harith bin al-Simmat 

al-Ansari. Abu al-Juhaim said: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم came from Bir Jamal (a place near Madina) 

and a man met him and saluted him. The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم did not return the salutation until he 
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came to a wall and wiped his face and hands and then returned the salutation (i. e. after performing 

tayammum). 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 331 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ً   ظى ثيٮ عَى
ى
ٮوًٍلًي أ ا٬ًي٥ى ال٧ٍى حٍمىؽي ب٨ٍي إثًؿٍى

ى
٩ىة      ، أ ى ػٍبَى

ى
جؽًٍمي  أ ىٕ ؽي ب٨ٍي زىةثخًو ا٣ٍ ى٧َّ ٩ىة      ، مُي ى ػٍبَى

ى
هٓ ٩ىة أ ًٚ ،      / ىٓ      ىٝةؿى ٍٞخي ٦ى ٤ى ىُ ؿى  اجٍ ٧ى حو إًلَى اث٨ًٍ خي ةصى فًي ظى

 ، جَّةسو فٍ،       اث٨ًٍ خى
ى
بؾًو أ ؽًیس٫ًً یىٮ٦ٍى فى ٨ٍ٦ً ظى ذى٫ي ٚىكَى ةصى ؿى ظى ٧ى ىٞضَى اب٨ٍي خي /      ذى ٥َّ٤ى فًِ قً      ىٝةؿى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿً اللََّّ ى رىقي ٢ه عَلى ؿَّ رىصي حو ٨٦ًى "مى َّ١

٤ىي٫ًٍ،  ىٔ ٥َّ٤ى  كٍ ثىٮٍؿو ٚىكى
ى
وٍ أ اً جى ٨ٍ٦ً غَى ؿى ٝىؽٍ ػى ًٟ كى ١ى حً،       الكِّ َّ١ ذىٮىارىل فًِ الكِّ فٍ حى

ى
٢ي أ دى الؿَّصي تََّّ إًذىا كَى ٤ىي٫ًٍ ظى ىٔ ى       ٚى٤ى٥ٍ یىؿيدَّ  ی٫ًٍ عَلى ىبى بًيىؽى ضَى

بى  ٍ ىبى ضَى ٫ي ثي٥َّ ضَى ة كىصٍ٭ى طى ث٭٧ًًى كى مى ًٍ كى ي٫ًٍ، الٍحىةاً طى ذًرىاخى كى ٧ى ػٍؿىل ذى
ي
ىـ،       حن أ لَى ٢ً الكَّ ى الؿَّصي /      ثي٥َّ رىدَّ عَلى ىٝةؿى ىٟ      كى ٤ىيٍ ىٔ ريدَّ 

ى
فٍ أ

ى
ٍٕنًِ أ ٧ٍ٪ى ى٥ٍ حى إ٫َّ٩ًي ل

 ،" ٭ٍؿو يَ ى  كي٨ٍ عَلى
ى
ى٥ٍ أ نيِّ ل

ى
ىـ إلًاَّ أ لَى اكيد/      الكَّ ثيٮ دى

ى
٪جٍى      ٝىةؿى أ حٍمىؽى ب٨ٍى ظى

ى
ٍٕخ أ ٧ً /قى ٮؿي يٞ ، حى ٥ً،      ٢و ا فًِ التَّيى٧ي ؿن ٪١ٍى ؽًیسنة ٦ي ؽي ب٨ٍي زىةثخًو ظى ى٧َّ ىٝةؿى       رىكىل مُي

/ حى ثيٮ دىاكيد/     اب٨ٍي دىاقى
ى
،      ىٝةؿى أ بىتىيٍنً ٍ ى ضَى حً عَلى ًٞىَّ ؾًقً ا٣ٍ ؽي ب٨ٍي زىةثخًو فًِ ٬ى ى٧َّ ٍٓ مُي ذىةبى ى٥ٍ حي ىٔ       ل ي  لََّّ اللََّّ ٨ً الجَّبًِّ وى ، ىٔ ٥َّ٤ى ٢ٍٕى اث٨ًٍ       ٤ىي٫ًٍ كىقى كقٍي ًٚ كىرىكى

. ؿى ٧ى  خي

افعۺکہتےۺہیں:

 

پوریۺکیۺاورۺاسۺدؿۺاؿۺکیۺمیںۺا عۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہماۺکےۺساتھۺکسیۺروورتۺکےۺتحتۺا عۺاس سۺرضیۺاللہۺعنہماۺکےۺت اسۺگیا،ۺا عۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہماۺنےۺاپنیۺروورتۺ ت

املۺتھیۺکہۺات  

ث

ۺگلیۺمیںۺرسوؽۺاللہۺگفتگوۺمیںۺیہۺت اتۺبھیۺش اابۺسےۺفارغۺہوۺکرۺنکلےۺتھےۺکہۺاسۺآدمیۺ )ابھی( کےۺت اسۺسےۺہوۺکرۺگزراۺاورۺآپصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺۺآدمیۺات 

ث

 ش
اۺی ی ت اخانہۺت 

ۺوہۺشخصۺگلیۺمیںۺآپۺکیۺنظروںۺسےۺاوجھلۺہوۺجاصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنےۺسلاؾۺکیاۺتوۺآپۺ  
 

ۺکہۺج

 

ۺہواۺتوۺآپۺنےۺاسۺکےۺسلاؾۺکاۺجوابۺنہیںۺدت ا،ۺیہاںۺت  
 

ی  

 

صلیۺاللہۺعلیہۺنےۺکےۺف

تھوںۺکاۺمسحۺکیاۺپھرۺاسۺکےۺسلاؾۺکاۺجوابۺدت اۺنےۺاپنےۺدونوںۺہاتھۺدائارۺپرۺمارےۺاورۺانہیںۺاپنےۺچہرےۺپرۺپھیرا،ۺپھرۺدوسریۺت ارۺاپنےۺدونوںۺہاتھۺدائارۺپرۺمارےۺاورۺاسۺسےۺدونوںۺہاوسلمۺ

 مات ا:

 

ۺمیںۺنہیںۺتھامجھےۺتیرےۺسلاؾۺکاۺجوابۺدینےۺمیںۺکو" اورۺف

 

لۺکوۺکہتےۺسناۺکہۺمحمدۺ" ۺچیزۺمانعۺنہیںۺتھیۺسوا جۺاسۺکےۺکہۺمیںۺت اکیۺکیۺحال
ی 

 

حی

۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺمیںۺنےۺاحمدۺ عۺ

ۺکیۺہے۔ۺا عۺداسہۺکہتےۺہیںۺکہۺابوداؤدۺنےۺکہاۺہےۺکہۺاسۺقصےۺمیںۺنبیۺاکرؾۺ

 

 
ۺروای

ث

 
 ۺحدی

 

ۺم ۺنےۺتیممۺکےۺت ابۺمیںۺات 

 

 
ای

ث

ۺکیۺوسلمۺصلیۺاللہۺعلیہۺ عۺت

 

 
ای

ث

سےۺدوۺروبہۺپرۺمحمدۺ عۺت

 ارۺدت اۺہے،ۺاؿۺکےۺعلاوہۺدیگرۺحضراتۺنےۺاسےۺا عۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہماۺکاۺفعلۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنہیںۺکیۺگئیۺہے،ۺصرػۺانہوںۺنےۺہیۺدوۺروبہۺکوۺرسوؽۺاللہۺ )موافقت( متابعت

 

کاۺفعلۺف

ۺکیاۺہے۔

 

 
 روای

ۺصحیحۺہے( ًٕيٙ(( )۸۱۰۲ح الأشراؼ/ دٛؿد ث٫ أثٮ داكد، )تحٛ تخؿيش دارالدٔٮہ/

ث

 
ۺروبہۺوالیۺاگلیۺحدی ۺہیںۺات 

ث

 
ۺلینۺالحدی

 

 
ای

ث

 )محمدۺ عۺت
Nafi said: Accompanied by Abdullah bin Umar, I went to Ibn Abbas for a certain work. He (Ibn Abbas) 

narrated a tradition saying: A man passed by the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم in a street, while he returned 

from the toilet or just urinated. He (the man) saluted him, but the Prophet did not return the salutation. 

When the man was about to disappear (from sight) in the street he struck the wall with both his hands and 
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wiped his face with them. He then struck another stroke and wipes his arms. He then returned the man's 

salutation. Then he said: I did not return the salutation to you because I was not purified. Abu Dawud said: 

I heard Ahmad bin Hanbal say: Muhammad bin Thabit reported a rejected tradition. Ibn Dasah said: Abu 

Dawud said: No one supported Muhammad bin Thabit in respect of narrating this tradition as to striking 

the wall twice (for wiping) from the Prophet صلى الله عليه وسلم, but reported it as an action of Ibn Umar. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 331 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ةًٚؿو  ظى كى ؿي ب٨ٍي مي ىٛ ٍٕ ثى٪ىة      ، صى ؽَّ ٣يسًي  ظى ي يٍى ا٣بٍَي ً ب٨ٍي يُى جؽٍي اللََّّ ثى٪ىة      ، خى ؽَّ يطٍو  ظى ى ةي ب٨ٍي شري يٮٍى ٨ٍ       ، ظى ةدً  خى فَّ       ، اث٨ًٍ ال٭ٍى
ى
ة أ نٕ ، ٩ىةًٚ زى٫ي ؽَّ ٨ٍ       ظى اث٨ًٍ  خى

ؿى  ٧ى /      ، خي ٮؿي      ىٝةؿى رٍجى٢ى رىقي
ى
٤ىي٫ًٍ،  "أ ىٔ ٥َّ٤ى  ى٢و ٚىكى ٪ؽٍى ثًئًٍْ جَى ًٔ ٢ه  يى٫ي رىصي ًٞ ًٍ ٚى٤ى ةاً ى٘ ٥َّ٤ى ٨٦ًى ا٣ٍ ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ً       اللََّّ ٮؿي اللََّّ ٤ىي٫ًٍ رىقي ىٔ ٚى٤ى٥ٍ یىؿيدَّ 

ى الٍحى  قي عَلى ىٓ یىؽى ىً ًٍ ٚىٮى ى الٍحىةاً رٍجى٢ى عَلى
ى
تََّّ أ ٥َّ٤ى ظى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ی٫ًٍ، وى يىؽى ٫ي كى طى كىصٍ٭ى كى ًٍ ثي٥َّ مى ٥َّ٤ى       ةاً ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ ثي٥َّ رىدَّ رىقي

." ىـ لَى ٢ً الكَّ ى الؿَّصي  عَلى

 ۺجملۺکےۺت اسۺات  صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ دالاللہۺ عۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہ

 

 
ۺآدمیۺکیۺملاقاتۺآپۺسےۺہوۺگئی،ۺاسۺنےۺآپۺکوۺسلاؾۺکیاۺتوۺت اخانہۺسےۺفارغۺہوۺکرۺآ جۺتوۺب

ۺدائارۺکےۺت اسۺآ جۺاورۺاپنےۺدونوںۺہاتھوںۺکوۺدائارۺپرۺماراۺپھرۺاپنےۺچہرےۺاورۺدونوصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ ۺکہۺات 

 

ںۺہاتھوںۺکاۺمسحۺنےۺاسۺکےۺسلاؾۺکاۺجوابۺنہیںۺدت ا،ۺیہاںۺت

 نےۺاسۺآدمیۺکےۺسلاؾۺکاۺجوابۺدت ا۔وسلمۺۺصلیۺاللہۺعلیہکیا،ۺاسۺکےۺبعدۺآپۺ

 وعيط(( )۸۵۳۳دٛؿد ث٫ أثٮ داكد، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Ibn Umar said: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم came from the privy. A man met him near Bir Jamal and 

saluted him. The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم did not return the salutation until he came to a wall and placed 

his hands on the wall and wiped his face and hands; he then returned the man's salutation. 

 

 

 

يً  ٍَّ يِبً يىتىيى ي  ةاب الٍْ
 ت اب:ۺجنبیۺتیممۺکرۺسکتاۺہےۺ۔

CHAPTER: The Sexually Impure Person Performing Tayammum. 
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ثى٪ىة ؽَّ ٮٍفو  ظى ىٔ ك ب٨ٍي  ٧ٍؿي ٩ىة      ، خى ى ػٍبَى
ى
يٰ  أ ًُ اقً ةلًده الٮٍى ٨ٍ       ، ػى اءً  خى ةلًدو الٍحىؾَّ ٨ٍ       ، ػى ثىحى  خى بًي ًٝلَى

ى
ثى٪ىةأ ؽَّ ده  . ح ظى ؽَّ كى ٩ىة      ، مي ى ػٍبَى

ى
جٍؽً  أ ٍٕنًِ اب٨ٍى خى ةلًده حى ػى

 َّٰ ًُ اقً ً الٮٍى ٨ٍ       ، اللََّّ ةلًدو الٍحى  خى اءً ػى ٨ٍ       ، ؾَّ ثىحى  خى بًي ًٝلَى
ى
٨ٍ       ، أ افى  خى ؽٍى ٧ٍؿًك ث٨ًٍ بُي ٨ٍ       ، خى بًي ذىر   خى

ى
/      ، أ لََّّ      ٝىةؿى ً وى ٮؿً اللََّّ ٪ؽٍى رىقي ًٔ حه  ٪ىي٧ٍى خٍ دي ىٕ اصٍذى٧ى

 ، ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  /      اللََّّ ةؿى ىٞ ،      ذى ثىة ذىر 
ى
ة،       یىة أ ،       اثؽٍي ذًي٭ى خَّ ري الٍخى٧ٍفى كىالكِّ ١٦ٍي

ى
٩ىخٍ ديىًيبينًِ الٍجى٪ىةثىحي ٚىأ ةً ٚىكَى بىؾى كتٍي إًلَى الؿَّ جىؽى لََّّ       ذى تىيخٍي الجَّبًَّ وى

ى
ىٚأ

 ، ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  /      اللََّّ ةؿى ىٞ ،      ذى ثيٮ ذىر 
ى
،       أ خي ١ى /      ٚىكى ةؿى ىٞ ثىة ذىر       ذى

ى
ىٟ أ ٦ي

ي
ىٟ أ ،  زىس٤ًىذٍ ي٢ٍي ىٟ الٮٍى ِّ٦

ي
ةءه       لًأ يٕف  ذًي٫ً ٦ى تٍ ثً ةءى ٮدٍىاءى ٚىضى عَى لًِ بًُىةرًيىحو قى ٚىؽى

 ، جىلَن نِِّ صى يخٍي خى ىٞ ٍ٣
ى
نيِّ أ

ى
أ ى١ٚى ٤خٍي  تىكى ٍٗ ا اظ٤ًىحً كى تٍي ثةًلؿَّ دنًٍِ ثسًىٮبٍو كىاقٍتىترى ى ترى /      ٚىكى ةؿى ىٞ ك٤ًٍ      ذى ٮءي ال٧ٍي يً يِّتي كى َُّ يؽي ا٣ ًٕ شًٍْ "الىَّ ىٔ ٮٍ إًلَى 

ى ل ٥ً كى
 ، "،       قًجًينى يٍره ىٟ ػى ً ل ؾى ٚىإًفَّ ذى ٫ي صًلٍْى مًكَّ

ى
ةءى ٚىأ ؽٍتى ال٧ٍى إًذىا كىصى

/      ٚى ده ؽَّ كى ٝىةؿى مي ٝىحً،      كى ؽى حه ٨٦ًى الىَّ ٪ىي٧ٍى ثيٮ دىاكيد/      دي
ى
.     ٝىةؿى أ تى٥ي

ى
٧ٍؿوك أ ؽًیري خى  كىظى

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکےۺت اسۺکچھۺبکرت اںۺجمعۺہوۺگئیںۺتوۺآپۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ ابوذرۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

 

،ۺچنانچہۺ"ابوذر!ۺتمۺاؿۺبکرائںۺکوۺجنگلۺمیںۺلےۺجاؤ"نےۺف

ۺلاحقۺہوۺجات اۺکرتیۺتھیۺاورۺمیںۺت انچۺت انچۺچھۺچھۺروزۺائںۺ

 

 
ڈہۺکیۺطرػۺلےۺگیا،ۺوہاںۺمجھےۺجنای

 

ۺکرۺمقاؾۺرن 

 

ا،ۺپھرۺمیںۺنبیۺاکرؾۺمیںۺانہیںۺہات

 

کےۺت اسۺآت ا،ۺآپۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺہیۺرہاۺکرت

 مات ا:

 

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ،ۺمیںۺخاموشۺرہا،ۺتوۺآپۺ"ابوذر!" نےۺف

 

نےۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ،ۺپھرۺآپۺ"؎۱ تمہاریۺماںۺتمۺپرۺرو ج،ۺابوذر!ۺتمہاریۺماںۺکےۺیے ۺت  ت ادیۺہو" نےۺف

ڈیۺبلا

  

ۺکالیۺلون ۺکپڑےۺکیۺآڑۺکیۺاورمیرےۺیے ۺات   ےۺپیالےۺمیںۺت انیۺلےۺکرۺآ ،ۺاسۺنےۺمیرےۺیے ۺات 

 

ۺت  ۺکیۺآڑۺکیۺاورۺغسلۺ )دوسریۺطرػۺسے(  ،ۺوہۺات 

 
 

میںۺنےۺاوی

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺگوت اۺکہۺمیںۺنےۺاپنےۺاوپرۺسےۺکو ۺپہاڑۺہٹاۺدت اۺہو،ۺپھرۺآپۺ )غسلۺکرۺکےۺمجھےۺایساۺلگا( کیا،

 

ہے،ۺ )کےۺت انیۺکےۺحکمۺمیں( کےۺیے ۺوضوت اکۺمٹیۺمسلماؿۺ" نےۺف

ۺتمۺت انیۺت اۺجاؤۺتوۺاسۺکوۺاپنےۺبدؿۺپرۺہانۺلو،ۺاسۺیے ۺکہۺیہۺبہترۺہے  
 

ۺت انیۺنہۺت ا ج،ۺج

 

ۺمیں"اگرچہۺدسۺت  سۺت

 

 
کےۺالفاظۺہیں۔ۺابوداؤدۺ «غِيٍث ٌَ الهػكث» ۔ۺمسددۺکیۺروای

ۺزت ادہۺکاملۺہے۔

 

 
 کہتےۺہیں:ۺعمروۺکیۺروای

، كٝؽ أػؿصہ/ (۶۰۲۲۸، )تحٛح الأشراؼ/ (۳۰۳) ۰۲۵، قنن ا٣جكةئی/ا٣ُھةرة (۶۰۱) ۶۰تر٦ؾی/ا٣ُھةرة قنن ا٣ تخؿيش دارالدٔٮہ/
ۺراویۺ"عمروۺ وعيط(( )۶۸۲، ۵/۶۵۵مك٪ؽ احمؽ ) ۺصحیحۺہے،ۺورنہۺاسۺکےۺات 

ث

 
ۺت اۺکرۺیہۺحدی

 

 
ۺسےۺتقوی

ث

 
 ت  ہۺرضیۺاللہۺعنہۺکیۺحدی

 
ۺکردہۺابوہ

 

 
 ارۺوغیرہۺکیۺروای

 

)ت 

  عۺبجداؿ"ۺمجہوؽۺہیں(
:وضا

 

 :ۺاسۺطرحۺکےۺالفاظۺزت اؿۺپرۺائںۺہیۺبطورۺتعجبۺجاریۺہوۺجاتےۺہیںۺاؿۺسےۺبددعاۺمقصودۺنہیںۺہوتی۔؎۱ ج

Abu Dharr said: A few goats got collected with the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم. He said: Abu Dharr, drive 

them to the wood. I drove them to Rabadhah (a place near Madina). I would have sexual defilement 

(during my stay there) and I would remain (in this condition) for five or six days. Then I came to the 

Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم. He said: O Abu Dharr. I kept silence. He then said: May your mother bereave 

you, Abu Dharr: woe be to your mother. He then called a black slave-girl for me. She brought a vessel 

which contained water. She then concealed me by drawing a curtain and I concealed myself behind a she-

camel, and took a bath. I felt as if I had thrown away a mountain from me. He said: Clean earth is a means 

for ablution for a Muslim, even for ten years (he does not find water); but when you find water, you 
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should make it touch your skin, for that is better. The version of Musaddad has: "the goats (were 

collected) from the alms, " and the tradition reported by Amr is complete. 
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ثى٪ىة ؽَّ ةخًي٢ى  ظى ٮسَى ب٨ٍي إًق٧ٍى ٩ىة      ، مي ى ػٍبَى
ى
َّةده  أ ٨ٍ       ، حمى یيٮبى  خى

ى
٨ٍ       ، أ ثىحى  خى بًي ًٝلَى

ى
٨ٍ       ، أ ٢و  خى ،  رىصي مًؿو /      ٨ٍ٦ً ثىنًِ عَى ٤خٍي فًِ ا     ٝىةؿى نًِ دىػى َّ٧ ٬ى

ى
ًـ ٚىأ لٍإقًٍلَى

،       دًینًِ،  ثىة ذىر 
ى
تىيخٍي أ

ى
ةؿى       ٚىأ ىٞ ثيٮ ذىر   ذى

ى
،      /أ ؽًی٪ىحى يٍخي ال٧ٍى ،       "إًنيِّ اصٍذىٮى ٪ى٥و ى٘ بً كدٍو كى ٥َّ٤ى ثؾًى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ ؿى لًِ رىقي مى

ى
ةؿى لًِ/      ٚىأ ىٞ اشٍرىبٍ      ذى

 
ى
ة، ٨ٍ٦ً أ /      لٍْىة٩٭ًى َّةده ة،      ىٝةؿى حمى ال٭ًى ثٮٍى

ى
يٟ فًِ أ مي

ى
،       كىأ َّةدو ا ٝىٮٍؿي حمى ؾى /      ٬ى ثيٮ ذىر 

ى
ةؿى أ ىٞ ةءً،      ذى ٨ً ال٧ٍى ىٔ يـبي  ٍٔ ى

٪خٍي أ ذيىًيبينًِ الٍجى٪ىةثىحي       ٚى١ي ٬ٍلً ذى
ى
عًِ أ ٦ى كى

 ، ٮرو ٭ي ىَ يٍرً  ى٘  ثً
لِّ وى

ي
تىيٍخي رىقي       ٚىأ

ى
كٍ ٚىأ ٢ِّ ال٧ٍى ًّ ٮى فًِ  ةث٫ًً كى٬ي وٍعى

ى
وٍ ٨ٍ٦ً أ ٮى فًِ رى٬ٍ ةرً كى٬ي ًٙ الجَّ٭ى ٥َّ٤ى ثًً٪ىٍ ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ةؿى       ضًؽً، ٮؿى اللََّّ ىٞ ذى

/ ثيٮ ذىر 
ى
/     أ ٤خٍي يٞ ،      ذى ً ٮؿى اللََّّ ٤ى١ٍخي یىة رىقي ٥ٍ ٬ى ىٕ /      جى ىٟ ؟ ٝي٤خٍي      ٝىةؿى ٤٬ٍى١ى

ى
ة أ ٦ى ذيىًيبينًِ الٍجى٪ىةثىحي      /كى ٬ٍلً ذى

ى
عًِ أ ٦ى ةءً كى ٨ً ال٧ٍى ىٔ يـبي  ٍٔ ى

٪خٍي أ إًنيِّ ٠ي
 ، ٮرو ٭ي يَ يٍرً  ى٘  ثً

لِّ وى
ي
يي       ٚىأ ؼى ٌٍ ذىؼى يٕف  حى ٮدٍىاءي ثً ةرًيىحه قى تٍ ث٫ًً صى ةءى ةءو ٚىضى ٥َّ٤ى ث٧ًى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ ؿى لًِ رىقي مى

ى
ٮى ٚىأ ة ٬ي لٍْفى  ٦ى ث٧ًى

 ، ٤خٍي ثي٥َّ صًبخٍي تىكى ٍٗ ىٚة يًرم  ًٕ تٍي إًلَى ثى ترَّ /      ٚىتىكى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ ةؿى رىقي ىٞ ،      ذى ٮره ٭ي ىَ يِّتى  َُّ يؽى ا٣ ًٕ ثىة ذىر  إًفَّ الىَّ
ى
ؽً       یىة أ ً

ى٥ٍ تُى إفًٍ ل كى
 ، شًٍْ قًجًينى ىٔ ةءى إًلَى  إًذى       ال٧ٍى

"، ىٚ ؾى ٫ي صًلٍْى مًكَّ
ى
ةءى ٚىأ ؽٍتى ال٧ٍى ثيٮ دىاكيد/      ا كىصى

ى
،      ٝىةؿى أ يؽٍو َّةدي ب٨ٍي زى ،       رىكىاقي حمى یيٮبى

ى
٨ٍ أ ثيٮ       خى

ى
ىٝةؿى أ ة.  ى٭ى ال ثٮٍى

ى
ؿٍ أ ى٥ٍ یىؾ٠ٍي ل

،      دىاكيد/ عًيطو ا ٣ىحفٍى ثىًى ؾى        ٬ى
ى
ؽًیري أ ة إًلاَّ ظى ال٭ًى ثٮٍى

ى
٣ىحفٍى فًِ أ ، كى ىفو ةً.      ن ٢٬ٍي الٍْىصٍْى

ى
ؿَّدى ث٫ًً أ ىٛ  تى

ۺآدمیۺکہتےۺہیںۺکہ ڈاۺمیںۺابوذرۺرضیۺاللہۺعنہۺکےۺت اسۺآت ا،ۺانہوںۺنےۺکہا:ۺمجھےۺمد قبیلہۺبنیۺعامرۺکےۺات 

 

ٰ
ینہۺکیۺآبۺوۺہواۺمیںۺاسلاؾۺمیںۺداخلۺہواۺتوۺمجھےۺاپناۺدینۺسیکھنےۺکیۺفکرۺلاحقۺہو ۺل

 مات ا:اللہۺعلیہۺوسلمۺصلیۺراسۺنہۺآ ۺتوۺرسوؽۺاللہۺ

 

اۺاورۺمجھۺسےۺف ۺاورۺبکرت اںۺدینےۺکاۺحکمۺدت 

 
 

صلیۺاللہۺعلیہۺ)حمادۺکاۺبیاؿۺہےۺکہۺمجھےۺ ہۺہےۺکہۺآپۺ ،"تمۺاؿۺکاۺدودھۺپیو" نےۺمجھےۺکچھۺاوی

اابۺبھیۺپینےۺکےۺیے ۺکہاۺت اۺنہیں،ۺیہۺحمادۺکاۺقوؽۺہے(وسلمۺ

ث

 ش
اۺتھاۺاورۺمیرےۺساتھۺمیریۺبیویۺبھیۺتھی،ۺمجھےۺ )اکثر( نیۺسے،ۺپھرۺابوذرۺرضیۺاللہۺعنہۺنےۺکہا:ۺمیںۺت انےۺانہیںۺی ی

 

دورۺرہاۺکرت

ۺلاحقۺہوتیۺتوۺمیںۺبغیرۺطہارتۺکےۺنمازۺپڑھۺلیتاۺتھا،ۺتوۺمیںۺرسوؽۺاللہۺ

 

 
ۺکےۺساتھۺمسجدۺکےۺسا جۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺجنای

 

ۺجماع ۺآت ا،ۺآپۺصحابہۺکیۺات 

 
 

کےۺت اسۺدوپہرۺکےۺوق

 مات ا )بیٹھے( میں

 

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ،ۺمیںۺنےۺکہا:ۺجی،ۺاللہۺکےۺرسوؽ!ۺمیںۺتوۺلالکۺوۺت  ت ادۺہوۺگیا،ۺآپۺ"ابوذر؟" :تھے،ۺآپۺنےۺف

 

،ۺ"کسۺچیزۺنےۺتمہیںۺلالکۺوۺت  ت ادۺکیا؟" نےۺف

ۺلاحقۺہوتیۺتوۺمیںۺبغیرۺطہارتۺکےۺنما

 

 
اۺتھاۺاورۺمیرےۺساتھۺمیریۺبیویۺتھی،ۺمجھےۺجنای

 

نےۺمیرےۺیے ۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺزۺپڑھۺلیتاۺتھا،ۺتوۺرسوؽۺاللہۺمیںۺنےۺکہا:ۺمیںۺت انیۺسےۺدورۺرہاۺکرت

 ےۺت  تنۺمیںۺت انیۺلےۺکرۺآ ۺجوۺت  تنۺمیںۺہلۺرہاۺتھا،ۺت  تنۺبھراۺہواۺنہیںۺتھا،ۺپھرۺمیں

 

ڈیۺت 

  

ۺکالیۺلون ۺکیۺآڑۺکیۺاورۺغسلۺکیا،ۺپھرۺآت اۺتوۺرسوؽۺت انیۺلانےۺکاۺحکمۺدت ا،ۺچنانچہۺات 

 
 

ۺنےۺاپنےۺاوی

 مات ا:ۺوسلمۺصلیۺاللہۺعلیہاللہۺ

 

ۺتمہیںۺت انیۺملۺجا جۺتوۺاسےۺاپنیۺکھاؽۺپرۺہانؤ" نےۺف  
 

ۺت انیۺنہۺت اؤ،ۺلیکنۺج

 

)غسلۺ اےۺابوذر!ۺت اکۺمٹیۺت اکۺکرنےۺوالیۺہے،ۺاگرچہۺتمۺدسۺساؽۺت

اابۺکاۺذکرۺنہیںۺکیاۺہے۔ۺا"کرو(

ث

 ش
ۺکیاۺہےۺاورۺاسۺمیںۺانہوںۺنےۺی ی

 

 
ڈۺنےۺاائبۺسےۺروای اابۺکاۺذکرۺصرػۺ۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺاسےۺحمادۺ عۺزن 

ث

 ش
بوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺیہۺصحیحۺنہیںۺہےۺاورۺی ی

ۺمیںۺہے،ۺجسۺمیںۺاہلۺرہ ہۺمنفردۺہیں۔

ث

 
 انسۺ عۺمالکۺرضیۺاللہۺعنہۺکیۺحدی
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ۺصحیحۺہے،ۺورنہۺخو وعيط(( )۶۰۲۲۸دٛؿد ثہ أثٮ داكد، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/

ث

 
ۺت اۺکرۺیہۺحدی

 

 
ۺسےۺتقوی

ث

 
 ت  ہۺرضیۺاللہۺعنہۺکیۺحدی

 
دۺ)ابوہ

ۺراویۺ"رجلۺمنۺبنیۺعامر"ۺمبہمۺراویۺہیںۺاورۺیہۺوہیۺ"عمروۺ عۺبجداؿ"ۺہیں(  اسۺکیۺسندۺمیںۺات 
A man from Banu Amir said: I embraced Islam and my (ignorance of the) religion made me anxious (to 

learn the essentials). I came to Abu Dharr. Abu Dharr said: The climate of Madina did not suit me. The 

Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم ordered me to have a few camels and goats. He said to me: Drink their milk. (The 

narrator Hammad said): I doubt whether he (the Prophet) said: "their urine. " Abu Dharr said: I was away 

from the watering place and I had my family with me. I would have sexual defilement and pray without 

purification. I came to the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم at noon. He was resting in the shade of the mosque 

along with a group of Companions. He (the Prophet) said: Abu Dharr. I said: Yes, I am ruined, Messenger 

of Allah. He said: What ruined you ? I said: I was away from the watering place and I had family with me. 

I used to be sexually defiled and pray without purification. He commanded (to bring) water for me. Then a 

black slave-girl brought a vessel of water that was shaking as the vessel was not full. I concealed myself 

behind a camel and took bath and them came (to the Prophet). The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم said: Abu 

Dharr, clean earth is a means of ablution, even if you do not find water for ten years. When you find 

water, you should make it touch your skin. Abu Dawud said: This is transmitted by Hammad bin Zaid 

from Ayyub. This version does not mention the words "their urine. " This is not correct. The words "their 

urine" occur only in the version reported by Anas and transmitted only by the people of Basrah. 

 

 

 

يً  ٍَّ يىتىيى
ى
ٍدى أ يِبي اىٍبْى ي اؼى الٍْ  ةاب إذًىا عى
ۺجنبیۺکوۺسردیۺکاۺڈرۺہوۺتوۺکیاۺوہۺتیمم  

 
 کرۺسکتاۺہےۺ؟ۺت اب:ۺج

CHAPTER: When The Sexually Impure Person Is Afraid Of Suffering From The Cold, Does He 

Perform Tayammum? 
ۺنمبر:

ث

 
 334 حدی

ثى٪ىة ؽَّ سىنَّّ  ظى ٩ىة      ، اب٨ٍي ال٧ٍي ى ػٍبَى
ى
ؿًيؿو  أ ٩ىة      ، كى٬ٍتي ب٨ٍي صى ى ػٍبَى

ى
بًي  أ

ى
/      ، أ ٍٕخي      ٝىةؿى ٧ً ٍ  قى یيٮبى يُى

ى
،  يى ب٨ٍى أ ثي ىؽِّ ٨ٍ       يُي جًيتو  خى بًي ظى

ى
يؽى ث٨ًٍ أ ًـ ، یى

       ٍ٨ ىفو  خى ن
ى
بًي أ

ى
افى ث٨ًٍ أ ٧ٍؿى ًٔ ،       ٍ٨ جىيٍرو ال٧ًٍصًٍْمِّ  خى جؽًٍ الؿَّحٍمى٨ً ث٨ًٍ صي ٨ٍ       ، خى ىٕةص خى ٧ٍؿًك ث٨ًٍ ا٣ٍ /      ، خى ةو فًِ      ٝىةؿى ٤ٍىحو ثىةردًى ةً ذىاتً "اظٍذى٤ى٧ٍخي فًِ لحى كى ٍـ ىٗ  

 ، ىٟ ٤ً٬ٍ
ى
فٍ أ

ى
٤خٍي أ تىكى ٍٗ خي إًفً ا ٍٞ ىٛ مٍ

ى
ق٢ًً ٚىأ لَى ،       الكي جطٍى ةبًي الىي وٍعى

ى
٤َّيخٍي ثأً ٧ٍخي ثي٥َّ وى ذىيى٧َّ ،       ذى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ىٟ ل٤ً٪َّبًِّ وى ً ل كا ذى ؿي ٠ى ٚىؾى
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      / ةؿى ىٞ ك،      ذى ٧ٍؿي ٤َّيٍخى ثً       یىة خى ةؿً، وى تًكى ٍٗ نًِ ٨٦ًى الًا ىٕ ٪ى م ٦ى ً دي٫ي ثةًلََّّ ٍ ػٍبَى
ى
٪يته ؟ ٚىأ ٩خٍى صي

ى
ىٟ كىأ ةثً وٍعى

ى
/      أ ٝي٤خٍي ،      كى ى ٍٕخي اللََّّ ٧ً /      إًنيِّ قى ٮؿي يٞ لا      حى كى

ة قٮرة ا٣جكةء آیح  ٥ٍ رىظًي٧ن فى ثسًي ى كَى ٥ٍ إفًَّ اللََّّ سي كى يٛ جٍ
ى
ذي٤يٮا أ ٍٞ ٮؿي       ، 29تى ىٟ رىقي عً ىٌ حبٍنة"،  ٚى ٢ٍ مى يٞ ى٥ٍ حى ل ٥َّ٤ى كى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ىٝةؿى       اللََّّ

ثيٮ دىاكيد/
ى
،      أ ىٚحى ا ؾى حى ث٨ًٍ ظي ةرصًى ٮٍلَى ػى جىيٍرو مًصًٍْمي مى جؽٍي الؿَّحٍمى٨ً ب٨ٍي صي .      خى يٍرو

ىٛ جىيٍرً ث٨ًٍ جي ٮى اب٨ٍي صي ٣ىحفٍى ٬ي  كى

ۺٹھنڈیۺراتۺمیںۺمجھےۺاحتلاؾۺہوۺگیاۺاورۺمجھےۺیہۺڈرۺلگاۺکہۺاگرۺمیںۺنےۺغسلۺکرۺلیاۺتوۺمرۺجاؤںۺگا،ۺچنانچہۺمیں ہیںۺکہعمروۺ عۺالعاصۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺ ۺنےۺتیممۺکرۺغزوہۺذاتۺالسلاسلۺکیۺات 

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکےۺاپنےۺساتھیوںۺکوۺفجرۺپڑھا ،ۺتوۺلوگوںۺنےۺنبیۺاکرؾۺ

 

ۺمیںۺاپنےۺساتھیوںۺکوۺنمازۺپڑھا ؟ۺعمرو!" سےۺاسۺکاۺذکرۺکیاۺتوۺآپۺنےۺف

 

ۺکیۺحال

 

 
،ۺچنانچہۺ"تمۺنےۺجنای

 ماؿۺسناۺکہصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمیںۺنےۺآپۺ

 

ۺکاۺیہۺف ۺاورۺکہا:ۺمیںۺنےۺاللہۺتعالیٰ ا ۺبتات  أ أُففسً إف الله كاف ةسً رضيٍا» کوۺغسلۺنہۺکرنےۺکاۺس   )سورۃۺ «كلا حلخي

 ہنسےۺاورۺآپۺنےۺکچھۺنہیںۺکہا۔صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺیہۺسنۺکرۺرسوؽۺاللہۺ "ۺاللہۺتمۺپرۺرحمۺکرنےۺوالاۺہےتمۺاپنےۺآپۺکوۺقتلۺنہۺکرو،ۺبیشک" (۲۹النساء:ۺ

 وعيط(( )۱/۰۲۳، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۶۲۱۵۲دٛؿد ث٫ أثٮ داكد، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Narrated Amr ibn al-As: I had a sexual dream on a cold night in the battle of Dhat as-Salasil. I was afraid, 

if I washed I would die. I, therefore, performed tayammum and led my companions in the dawn prayer. 

They mentioned that to the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم. He said: Amr, you led your companions is prayer 

while you were sexually defiled? I informed him of the cause which impeded me from washing. And I 

said: I heard Allah say: "Do not kill yourself, verily Allah is merciful to you. " The Messenger of Allah 

 laughed and did not say anything. Abu Dawud said: Abdur-Rahman bin Jubair is an Egyptian and a صلى الله عليه وسلم

freed slave of Kharijah bin Hudhafah. He is not Jubair bin Nufair 

 

 

 

ۺنمبر:

ث
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ثى٪ىة ؽَّ ادًمي  ظى ؿى حى ال٧ٍي ٤ى٧ى ؽي ب٨ٍي قى ى٧َّ ٩ىة      ، مُي ى ػٍبَى
ى
٨ٍ       ، اب٨ٍي كى٬ٍتو  أ حى  خى ىٕ ى٭ًي ٧ٍؿًك ث٨ًٍ الٍحىةرثًً  اث٨ًٍ ل خى ٨ٍ       ، كى جًيتو  خى بًي ظى

ى
يؽى ث٨ًٍ أ ًـ ٨ٍ       ، یى افى ث٨ًٍ  خى ٧ٍؿى ًٔ

ىفو  ن
ى
بًي أ

ى
٨ٍ       ، أ جىيٍرو  خى جؽًٍ الؿَّحٍمى٨ً ث٨ًٍ صي ٨ٍ       ، خى بًي ٝىحفٍو  خى

ى
ةصً،  أ ىٕ ٧ٍؿًك ث٨ًٍ ا٣ٍ ٮٍلَى خى فَّ       مى

ى
ةوً  أ ىٕ ك ب٨ٍى ا٣ٍ ٧ٍؿى ، خى يَّحو ً ى سْى فى عَلى ؿى الٍحىؽًیرى       كَى  كىذى٠ى

ٮٍىقي،  /      نَى لََّّ ث٭٥ًًٍ،      ٝىةؿى ةً ثي٥َّ وى لَى قي ل٤ًىَّ ٮءى يً  كي
ى
أ ًَّ دىٮى ةثً٪ى٫ي كى ى٘ ٢ى ٦ى كى ى٘ ،       ذى ٥ى ؿً التَّيى٧ي ى٥ٍ یىؾ٠ٍي ل ٮٍىقي كى ؿى نَى ٠ى اكيد،       ىٚؾى ثيٮ دى

ى
،       ٝىةؿى أ حى ًٞىَّ ؾًقً ا٣ٍ ٨ٍ       كىرىكىل ٬ى خى

 ، كٍزىاعًِّ
ى
٨ٍ       الٍأ ،  خى يَّحى ًُ ىٔ ةفى ث٨ًٍ  كَّ .     ٝىةؿى ذًي٫ً/      ظى ٥ى ذىيى٧َّ  ذى

ۺہےۺکہ

 

 
ۺذکرۺکی،ۺاسۺمیںۺہے:ۺتوۺانہوںۺنےۺ عمروۺ عۺالعاصۺرضیۺاللہۺعنہۺکےۺغلاؾۺابوۺقیسۺسےۺروای

ث

 
ۺسریہۺکےۺسردارۺتھے،ۺپھرۺانہوںۺنےۺاسیۺطرحۺکیۺحدی عمروۺ عۺالعاصۺات 

ۺذکرۺکیۺمگرۺاسۺمیںۺتیممۺکاۺذکرۺۺاپنیۺشرمگاہۺکےۺآسۺت اسۺکاۺحصہۺدوئت ا،ۺپھر

ث

 
وضوۺکیاۺجسۺطرحۺنمازۺکےۺیے ۺوضوۺکرتےۺہیںۺپھرۺلوگوںۺکوۺنمازۺپڑھا ،ۺآگےۺراویۺنےۺاسیۺطرحۺکیۺحدی

ۺکیاۺہے،ۺاسۺمیں

 

 
 ۔ )عنی ۺانہوںۺنےۺتیممۺکیا( کےۺالفاظۺہیں «فخيًٍ» نہیںۺکیا۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺیہۺواقعہۺاوزاعیۺنےۺحساؿۺ عۺعطیہۺسےۺروای
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 وعيط(( )۶۲۱۵۲ا٩ْؿ ٦ة ٝج٫٤، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Abu Qais, the freed slave of Amr bin al-As, said Amr bin al-As was in a battle. He then narrated the rest 

of the tradition. He then said: He washed his armpits and other joints where dirt was found, and he 

performed ablution like that for prayer. Then he led them in prayer. He then narrated the tradition in a 

similar way but did not mention of tayammum. Abu Dawud said: This incident has also been narrated by 

al-'Awzai on the authority of Hassan bin Atiyyah. This version has the words: Then he performed 

tayammum. 

 

 

 

يً  ٍَّ كحً يىتىيى شٍؽي ىٍ ٍ  ةاب فًِ ال
 ت اب:ۺزخمیۺتیممۺکرۺسکتاۺہےۺ۔

CHAPTER: The Wounded Person Performing Tayammum. 
ۺنمبر:

ث
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ثى٪ىة ؽَّ ةكًي  ظى ىُ جٍ
ى
جؽًٍ الؿَّحٍمى٨ً الٍأ ٮسَى ب٨ٍي خى ثى٪ىة      ، مي ؽَّ حى  ظى ٤ى٧ى ؽي ب٨ٍي قى ى٧َّ ٨ٍ       ، مُي بىيٍرً ث٨ًٍ ػي  خى يـ وٜ ال يٍ ٨ٍ       ، ؿى ةءو  خى ىُ ٨ٍ       ، خى ةثؿًو  خى /      ، صى ؿىصٍ٪ىة فًِ      ىٝةؿى ػى

 ، ق٫ًً ثي٥َّ اظٍذى٤ى٥ى
ٍ
٫ي فًِ رىأ ضَّ ؿه ٚىنى ضى لَن ٦ً٪َّة ظى ةبى رىصي وى

ى
ؿو ٚىأ

ىٛ ،       قى ةثى٫ي وٍعى
ى
ؿى أ

ى
أ /      ٚىكى ةؿى ىٞ ىٞ      ذى ٥ً ؟ ذى حن فًِ التَّيى٧ي كفى لًِ ريػٍىى ؽي ً

٢ٍ تُى يٮا/٬ى ؽي      ةل ً
ة نَى ٦ى

ةءً،  ى ال٧ٍى ؽًري عَلى ٍٞ ٩خٍى تى
ى
حن كىأ ىٟ ريػٍىى ى ،       ل ىٟ ً ل ػٍبًَى ثؾًى

ي
٥َّ٤ى أ ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ى الجَّبًِّ وى ىٝؽ٦ًٍ٪ىة عَلى ة  . ٚى٤ى٧َّ ةتى ٧ى ٢ى ذى تىكى ٍٗ /      ٚىة ةؿى ىٞ ٥ي      ذى ذى٤ى٭ي ذى٤يٮقي رى "رى

 ، ي يٮا      اللََّّ ل
ى
أ لاى قى

ى
ٮا،  أ ٤ى٧ي ٍٕ ى٥ٍ حى ،       إًذٍ ل ؤىاؿي ةءي ا٣عًٍِِّ الكي ىٛ ة مً ؿظ٫ًًٍ ػًؿٍٝىحن       ٚىإج٧ًَّى ى صي َّٟ ميٮسَى عَلى ٍٕىًتى مى كٍ حى

ى
ٍٕصًْى أ يى ٥ى كى فٍ یىتىيى٧َّ

ى
ي٫ً أ ًٛ فى یىسٍ ة كَى ٧ى إًجَّ

ؽًقً". كى ةاؿًى صى ك٢ًى قى ٍ٘ يى ة كى ٤ىي٭ٍى ىٔ طى  ٧ٍكى  ثي٥َّ حى

ۺپتھرۺلگا،ۺجسۺسےۺاسۺکاۺسرۺپھٹۺگیا،ۺپھرۺاسےۺاحتلاؾۺہوۺگیاۺتوۺاسۺنےۺاپنےۺساتھیو ہیںۺکہۺجات  ۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتے ۺشخصۺکوۺات  ۺسفرۺمیںۺنکلے،ۺتوۺہمۺمیںۺسےۺات  ںۺسےۺدرت افتۺہمۺات 

تمۺت انیۺپرۺقادرۺہو،ۺچنانچہۺاسۺنےۺغسلۺکیاۺتوۺوہۺمرۺگیا،ۺۺکیا:ۺکیاۺتمۺلوگۺمیرےۺیے ۺتیممۺکیۺرخصتۺت اتےۺہو؟ۺاؿۺلوگوںۺنےۺکہا:ۺہمۺتمہارےۺیے ۺتیممۺکیۺرخصتۺنہیںۺت اتے،ۺاسۺیے ۺکہ

ۺہمۺنبیۺاکرؾۺ  
 

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکےۺت اسۺآ جۺاورۺآپۺکوۺاسۺواقعہۺکیۺ کرۺدیۺگئیۺتوۺآپۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺپھرۺج

 

ۺاؿۺکوۺ" نےۺف  
 

اؿۺلوگوںۺنےۺاسےۺمارۺڈالا،ۺاللہۺاؿۺکوۺمارے،ۺج

،ۺپھرۺاسۺ)یہۺ ہۺموسیٰۺکوۺہواۺہے( نےۺکیوںۺنہیںۺپوچھۺلیا؟ۺنہۺجاننےۺکاۺعلاجۺپوچھناۺہیۺہے،ۺاسےۺبسۺاتناۺکافیۺتھاۺکہۺتیممۺکرۺلیتاۺاورۺاپنےۺزخمۺپرۺپٹیۺت اندھۺلیتاۺسئلہ ۺمعلوؾۺنہیںۺتھاۺتوۺانہوں

 ۔"پرۺمسحۺکرۺلیتاۺاورۺاپنےۺت اقیۺجسمۺکوۺدوئۺڈالتا

ۺنہیںۺہے( إ٧٩ة كَف یسٛي٫ ) ظك٨(( )۰۱۶۳دٛؿد ث٫ أثٮ داكد، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/

 

 
ای

ث

 یہۺجملہۺت
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Jabir said: We set out on a journey. One of our people was hurt by a stone, that injured his head. The then 

had a sexual dream. He asked his fellow travelers: Do you find a concession for me to perform 

tayammum? They said: We do not find any concession for you while you can use water. He took a bath 

and died. When we came to the Prophet صلى الله عليه وسلم, the incident was reported to him. He said: They killed him, 

may Allah kill them! Could they not ask when they did not know ? The fire of ignorance is inquiry. It was 

enough for him to perform tayammum and to our some drops of water or bind a bandage over the wound 

(the narrator Musa was doubtful); then he should have wiped over it and washed the rest of his body. 

 

 

 

ۺنمبر

ث

 
 337 :حدی

ثى٪ىة ؽَّ ةكًي  ظى ىُ جٍ
ى
و٥ًو الٍأ ثى٪ىة      ، ٩ىصٍْي ب٨ٍي عَى ؽَّ يٍتو  ظى ىٕ ؽي ب٨ٍي مي ى٧َّ نًِ       ، مُي ى ػٍبَى

ى
كٍزىاعًي  أ

ى
،       ، الٍأ ٫ي ى٘ ٫َّ٩ي ثى٤ى

ى
٨ٍ       أ بىةحو  خى بًي رى

ى
ةءً ث٨ًٍ أ ىُ ىٓ       ، خى ٧ً ٫َّ٩ي قى

ى
جٍؽى  أ خى

جَّةسو  ً ب٨ٍى خى ،      /ىٝةؿى       ، اللََّّ ٥َّ٤ى ثي٥َّ اظٍذى٤ى٥ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿً اللََّّ ٭ٍؽً رىقي ؿٍحه فًِ خى لَن صي ةبى رىصي وى
ى
،       "أ ةتى ٧ى ٢ى ذى تىكى ٍٗ ةؿً ٚىة تًكى ٍٗ مًؿى ثةًلًا

ي
ٚىأ

       ، ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿى اللََّّ ىٟ رىقي ً ل ىٖ ذى جى٤ى /      ذى ةؿى ىٞ ذى      ذى ، رى ي ٥ي اللََّّ ذى٤ى٭ي ".      ٤يٮقي رى ؤىاؿى ةءي ا٣عًٍِِّ الكي ىٛ ٨ٍ مً ى٥ٍ یىسي ل
ى
 أ

ۺہےۺکہ

 

 
ۺآدمیۺکوۺزخمۺلگا،ۺپھرۺاسےۺاحتلاؾۺہوۺگیا،ۺتوۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺانہوںۺنےۺدالاللہۺ عۺاس سۺرضیۺاللہۺعنہماۺکوۺکہتےۺسناۺکہۺرسوؽۺاللہۺ عطاءۺ عۺابیۺرت احۺسےۺروای کےۺزمانےۺمیںۺات 

ۺگیا،ۺاسۺنےۺغسلۺکیاۺتوۺوہۺمرۺگیا،ۺیہۺت اتۺرسوؽۺاللہۺۺاسے  مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺغسلۺکرنےۺکاۺحکمۺدت ا

 

اؿۺلوگوںۺنےۺاسےۺمارۺڈالا،ۺاللہۺانہیںۺمارے،ۺکیاۺ" کوۺمعلوؾۺہو ۺتوۺآپۺنےۺف

 ۔"لاعلمیۺکاۺعلاجۺسئلہ ۺپوچھۺلیناۺنہیںۺتھا؟

 ۱۶، كٝؽ أػؿصہ/ قنن الدارمی/ا٣ُھةرة (۵۶۱۰، )تحٛح الأشراؼ/ (۵۱۰) أػؿصہ اث٨ ٦ةصہ مٮوٮلان ثؿ٥ٝ تخؿيش دارالدٔٮہ/
 ظك٨(( )۱۱۶)

Narrated Abdullah ibn Abbas: A man was injured during the lifetime of the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم; he 

then had a sexual dream, and he was advised to wash and he washed himself. Consequently he died. When 

this was reported to the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم he said: They killed him; may Allah kill them! Is not 

inquiry the cure of ignorance? 

 

 

 

ىٔكٍجً  ٍ لِّي فًِ ال ا ييهى ىٌ اءى بىػٍػى  ىٍ ػًي الٍ ًً يُى يٍ خىيى يٍ ٍ  ةاب فًِ ال
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ۺکےۺاندرۺت انیۺت اۺلےۺتوۺکیاۺکرےۺ؟ۺت اب:ۺجوۺشخصۺتیممۺکرۺکےۺنماز

 
 

 پڑھۺلےۺپھرۺوق

CHAPTER: The One Who Performed Tayammum (Later) Finds Water During The Prayer Time, But 

After Having Prayed. 
ۺنمبر:

ث

 
 338 حدی

ثى٪ىة ؽَّ حَّبًي  ظى كى ةؽى ال٧ٍى ؽي ب٨ٍي إًقٍعى ى٧َّ ٩ىة      ، مُي ى ػٍبَى
ى
ً  أ جؽٍي اللََّّ وٓ  خى ًٚ ٨ٍ       ، ب٨ٍي ٩ىة ؽو  خى ٍٕ ٨ٍ       ، ال٤َّيرًٍ ث٨ًٍ قى ةى  خى ٮىادى ٨ٍ       ، ثىسٍؿً ث٨ًٍ قى ةرو  خى ىكى ةءً ث٨ًٍ ي ىُ ، خى

       ٍ٨ يؽو الٍخيؽٍرمًِّ  خى ًٕ بًي قى
ى
/      ، أ ذىيى٧َّ      ٝىةؿى ةءه ذى ة ٦ى ٧ى ٭ي ىٕ ٣ىحفٍى ٦ى ةي كى لَى ىتً الىَّ ضْى ىٚعى ؿو 

ىٛ فً فًِ قى لَى جى رىصي ؿى ٤َّيىة، "ػى يِّجنة ٚىىى ىَ ا  يؽن ًٕ ة وى ا       ٧ى ؽى ثي٥َّ كىصى
 ، ؿي ؽً الٍْػى ًٕ ى٥ٍ یي ل ٮءى كى يً الٮٍي ةى كى لَى ة الىَّ ٧ى ٬ي ؽي ظى

ى
دى أ عَى

ى
ٝخًٍ ٚىأ ةءى فًِ الٮٍى ي،       ال٧ٍى ىٟ لُى ً ل ا ذى ؿى ٠ى ىٚؾى ٥َّ٤ى  ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿى اللََّّ تىيىة رىقي

ى
ةؿى       ثي٥َّ أ ىٞ ذى

ؽٍ/ ًٕ ى٥ٍ یي م ل ً ،      للًََّّ ىٟ دي لَى ىٟ وى دٍ
ى
أ ىـ صٍ

ى
٪َّحى كىأ جخٍى الكي وى

ى
/      أ دى عَى

ى
 كىأ

ى
أ ًَّ م دىٮى ً ٝىةؿى للًََّّ "،      كى تىيٍنً ؿَّ صٍؿي مى

ى
ىٟ الٍأ ى /      ل وٓ ًٚ يٍري اث٨ًٍ ٩ىة دى ثيٮ دىاكيد كى

ى
یىؿٍكًي٫ً      ىٝةؿى أ

٨ٍ ال٤َّيرًٍ،         خى
ى
ةى ث٨ًٍ أ يٍرى ٧ى ٨ٍ خي ، خى ةى،       بًي ٩ىةصًيىحى ٮىادى ٨ٍ ثىسٍؿً ث٨ًٍ قى ،       خى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ٨ً الجَّبًِّ وى ىٔ ةرو  ىكى ةءً ث٨ًٍ ي ىُ ٨ٍ خى ثيٮ دىاكيد/      خى

ى
     ىٝةؿى أ

ا الٍحىؽًیرً/ ؾى يؽو الٍخيؽٍرمًِّ فًِ ٬ى ًٕ بًی قى
ى
ؿقٍى      كىذ٠ًٍؿي أ ٮى مي ٮظو كى٬ي يٛ عٍ .٣ىحفٍى ث٧ًى  ٢ه

ڈریۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

 

ۺآۺگیاۺاورۺاؿۺکےۺت اسۺت انیۺنہیںۺتھا،ۺچنانچہۺانہوںۺنےۺت اکۺمٹیۺسےۺتیممۺکیاۺاورۺنمازۺپڑھی،ۺ ابوۺسعیدۺخ

 
 

ۺسفرۺمیںۺنکلےۺتوۺنمازۺکاۺوق ۺکےۺدوۺشخصۺات 

 
 

پھرۺوق

 ات ا،
 
ۺنےۺنمازۺاورۺوضوۺدونوںۺکوۺدوہ  ات ا،ۺپھرۺدونوںۺرسوؽۺاللہۺۺاندرۺہیۺانہیںۺت انیۺملۺگیاۺتوۺاؿۺمیںۺسےۺات 

 
کےۺت اسۺآ جۺتوۺاؿۺدونوںۺنےۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺاورۺدوسرےۺنےۺنہیںۺدوہ

ا ۺتھی:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺآپۺسےۺاسۺکاۺذکرۺکیا،ۺتوۺآپۺ

 

 مات اۺجسۺنےۺنمازۺنہیںۺلوت

 

ۺکوۺت اۺلیاۺاورۺتمہاریۺنمازۺتمہیںۺکافیۺہوۺگئی" نےۺاسۺشخصۺسےۺف

 
 

ۺوضوۺ،ۺاورۺجسۺشخصۺنے"تمۺنےۺس

 مات ا:

 

اۺثوابۺہے" کرۺکےۺدوت ارہۺنمازۺپڑھیۺتھیۺاسۺسےۺف

 

اجیہۺسے،ۺوہۺ"تمہارےۺیے ۺدوگ

 

ۺسے،ۺوہۺعمیرۺ عۺابیۺت

ث

ۺکوۺل 

ث

 
افعۺکےۺعلاوہۺدوسرےۺلوگۺاسۺحدی

 

۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺا عۺت

ۺکرتے )مرسلا (سےصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺبکرۺ عۺسوادہۺسے،ۺوہۺعطاءۺ عۺیسارۺسے،ۺوہۺنبیۺاکرؾۺ

 

 
ڈریۺرضیۺاللہۺعنہۺکاۺذکرۺمحفوظۺروای

 

ۺمیںۺابوۺسعیدۺخ

ث

 
ۺہیں۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺاسۺحدی

 نہیںۺہے،ۺیہۺمرسلۺہے۔

، كٝؽ أػؿصہ/ قنن (۶۱۵۶۶، ۶۶۲۸۶، ۱۶۱۱تحٛح الأشراؼ/ ( )۱۳۳) ۰۱قنن ا٣جكةئی/ا٣٘ك٢ كالتي٥٧  تخؿيش دارالدٔٮہ/
اۺزت ادہۺ وعيط(( )۱۱۶) ۱۱الدارمی/ا٣ُھةرة 

 

افعۺکےۺحفظۺمیںۺتھوڑیۺسیۺکمزوریۺہےۺاورۺدیگرۺلوگوںۺنےۺاسۺکوۺمرسلا ۺہیۺ)اسۺکاۺمرسلۺہوت

 

صحیحۺہےۺکیونکہۺدالاللہۺ عۺت

ۺکیاۺہےۺ(

 

 
 روای

Abu Saeed al-Khudri said: Two persons set out on a journey. Meanwhile the time of prayer came and they 

had no water. They performed tayammum with clean earth and prayed. Later on they found water within 

the time of the prayer. One of them repeated the prayer and ablution but the other did not repeat. Then 

they came to the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم and related the matter to him. Addressing himself to the one who 

did not repeat, he said: You followed the sunnah (model behavior of the Prophet) and your (first) prayer 

was enough for you. He said to the one who performed ablution and repeated: For you there is the double 

reward. Abu Dawud said: Besides Ibn Nafi this is transmitted by al-Laith from Umairah bin Abi Najiyyah 
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from Bakr bin Sawadah on the authority of Ata bin Yasar from the Prophet صلى الله عليه وسلم. Abu Dawud said: The 

mention of (the name of the Companion) Abu Saeed in this tradition is not guarded. This is a mural 

tradition (i. e. the Successor Ata bin Yasar directly narrates it from the Prophet, leaving the name of the 

Companion in the chain. ) 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 339 حدی

ثى٪ىة ؽَّ حى  ظى ك٤ٍى٧ى ً ب٨ٍي مى جؽٍي اللََّّ ثى٪ىة      ، خى ؽَّ حى  ظى ىٕ ى٭ًي ٨ٍ       ، اب٨ٍي ل ةى  خى ٮىادى ٨ٍ       ، ثىسٍؿً ث٨ًٍ قى ً  خى جؽًٍ اللََّّ بًي خى
ى
٨ٍ  أ جىيؽٍو خى ةخًي٢ى ث٨ًٍ خي  إًق٧ٍى

ٮٍلَى ةءً ث٨ًٍ  مى ىُ خى
ةرو  ىكى وٍ       ، ي

ى
يٍنً ٨ٍ٦ً أ

٤ى فَّ رىصي
ى
٪ىةقي.أ ٍٕ ٥َّ٤ى ث٧ًى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿً اللََّّ ةبً رىقي  عى

ۺہےۺکہ

 

 
ۺذکرۺکی۔)سفرۺمیںۺتھے(صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺدوۺصحابیۺرسوؽۺ عطاءۺ عۺیسارۺسےۺروای

ث

 
 ،ۺپھرۺانہوںۺنےۺاسیۺمفہوؾۺکیۺحدی

 وعيط(( )۶۶۲۸۶، ۱۶۱۱ا٩ْؿ ٦ة ٝج٫٤، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Ata bin Yasar said: Two persons from the Companions of the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم; he then narrated 

the rest of the tradition to the same effect. 

 

 

 

ثً  ػى يٍ ي ىـ الٍْ ٍٔ فٍوً يى  ةاب فًِ اىٍغي
 ت اب:ۺجمعہۺکےۺدؿۺغسلۺکرنےۺکاۺبیاؿۺ۔

CHAPTER: Performing Ghusl For The Friday Prayer. 
ۺنمبر:

ث

 
 341 حدی

ثى٪ىة ؽَّ وٓ  ظى يٓ ب٨ٍي ٩ىةًٚ بيً ثيٮ دىٮٍبىحى الؿَّ
ى
٩ىة      ، أ ى ػٍبَى

ى
ةكًيىحي  أ ىٕ ٨ٍ       ، ٦ي يٍى  خى ٩ىة      ، يُى ى ػٍبَى

ى
جؽًٍ الؿَّحٍمى٨ً  أ حى ب٨ٍي خى ٤ى٧ى ثيٮ قى

ى
فَّ       ، أ

ى
ةى  أ يؿٍى ؿى ثىة ٬ي

ى
ىقي،  أ ػٍبَى

ى
فَّ       أ

ى
ؿى ب٨ٍى  أ ٧ى خي

ة َُّ ى حً،  بً الٍخ ىٕ ىـ الٍجي٧ي تي یىٮٍ يُ ٍ ٮى يَى ،       ثىحٍ٪ىة ٬ي ٢ه ٢ى رىصي /      إًذٍ دىػى ؿي ٧ى ةؿى خي ىٞ /     ذى ٢ي ةؿى الؿَّصي ىٞ ةً ؟ ذى لَى ٨ً الىَّ ىٔ ٮفً  ذٍىبًكي تحى
ى
ٍٕخي      أ ٧ً فٍ قى

ى
ٮى إًلاَّ أ ة ٬ي ٦ى

 ، تي
ٍ
أ ًَّ ذىٮى اءى ذى /      الجِّؽى ؿي ٧ى ةؿى خي ىٞ ة     ذى نٌ یٍ

ى
ٮءي أ يً الٮٍي ،       ، كى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿى اللََّّ ٮا رىقي يٕ ىك٧ٍى ى٥ٍ ت كى ل

ى
/      أ ٮؿي يٞ حى      حى ىٕ ٥ي الٍجي٧ي زي ؽي ظى

ى
تَى أ

ى
"إًذىا أ

تىك٢ًٍ". ٍ٘  ٚى٤يٍى
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 ت  ہۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ
 
ۺآدمی ابوہ ۺ داخلۺہواۺتوۺآپۺنےۺکہا:ۺکیاۺتمۺلوگۺنماز ؎۱ عمرۺ عۺخطابۺرضیۺاللہۺعنہۺجمعہۺکاۺخطبہۺدےۺرہےۺتھےۺکہۺاسیۺدوراؿۺات 

 
 

)میںۺاوؽۺوق

کیاۺتمۺلوگوںۺنےۺرسوؽۺاللہۺۺسےۺرکےۺرہتےۺہو؟ۺاسۺشخصۺنےۺکہا:ۺجوںۺہیۺمیںۺنےۺاذاؿۺنی ۺہےۺوضوۺکرۺکےۺآۺگیاۺہوں،ۺاسۺپرۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہۺنےۺکہا:ۺاچھاۺصرػۺوضوۺہی؟ آنے(

 ماتےۺنہیںۺسناۺہے:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ

 

ےۺکہۺغسلۺکرے" کوۺف

 

ن
 
ی
 
ہ
ۺتمۺمیںۺسےۺکو ۺجمعہۺکےۺیے ۺآ جۺتوۺچا  

 
 ۔"ج

، مٮَة ا٦ةـ ٦ة٣ک/الجؽاء (۸۱۵) ۶، وعيط مك٥٤/الج٧ٕح (۸۸۰) ۵، (۸۱۸) ۰وعيط الْؼةری/الج٧ٕح  تخؿيش دارالدٔٮہ/
( ۶۵۸۲) ۶۶۲، قنن الدارمی/الىلَة (۱۶۱) ۳، كٝؽ أػؿصہ/ قنن ا٣تر٦ؾی/الج٧ٕح (۶۲۱۱۱، )تحٛح الأشراؼ/ (۳)۶ل٤ىلَة 

 وعيط()
:

 

 :ۺاسۺسےۺمرادۺعثماؿۺ عۺعفاؿۺرضیۺاللہۺعنہۺہیں۔؎۱ وضاج

Abu Hurairah said: While Umar bin al-Khattab was making a speech on Friday (in the mosque), a man 

came in. Umar said: Are you detained from prayer ? The man said: As soon as I heard the call for prayer, I 

perfumed ablution. Then Umar said: Only ablution ? Did you not hear the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم say: 

When any one of you comes for Friday (prayer) he should take a bath. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 341 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ٍٕ  ظى حى ث٨ًٍ رى ك٤ٍى٧ى ً ب٨ٍي مى جؽٍي اللََّّ ٨ٍ       ، ٪ىتو خى وٟ  خى ً ةل ٨ٍ       ، ٦ى ٤ىي٥ٍو  خى ٮىافى ث٨ًٍ قي ٍٛ ٨ٍ       ، وى ةرو  خى ىكى ةءً ث٨ًٍ ي ىُ ٨ٍ       ، خى يؽو الٍخيؽٍرمًِّ  خى ًٕ بًي قى
ى
فٌ       ، أ

ى
أ

 ، ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿى اللََّّ /      رىقي ِّ      ٝىةؿى ى كُي حً كىاصًته عَلى ىٕ ًـ الٍجي٧ي ك٢ٍي یىٮٍ يٗ "." ذٍى٥٤ًو   مُي

ڈریۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

 

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ ابوۺسعیدۺخ

 

 ۺت الغ" نےۺف
 
ۺہے )مسلماؿ( جمعہۺکےۺدؿۺکاۺغسلۺہ  

 
 ۔"؎۱پرۺواج

، وعيط (۰۱۱۵) ۶۸، كالنہةدات (۸۶۵) ۶۰، (۸۱۶) ۰، كالج٧ٕح (۸۵۸) ۶۱۶وعيط الْؼةری/الأذاف  تخؿيش دارالدٔٮہ/
، كٝؽ (۱۶۱۶، )تحٛح الأشراؼ/ (۶۲۸۶) ۸۲، قنن اث٨ ٦ةصہ/الإٝة٦ح (۶۳۱۸) ۸، قنن ا٣جكةئی/الج٧ٕح (۸۱۱) ٧۶ٕح مك٥٤/الج

 وعيط(( )۶۵۱۸) ۶۶۲، قنن الدارمی/الىلَة (۳/۱، مك٪ؽ احمؽ )(۱)۶أػؿصہ/ مٮَة ا٦ةـ ٦ة٣ک/الج٧ٕح 
:

 

ۺمیںۺوجوبۺسےۺمرادۺوجوبۺاختیاریۺہےۺنہۺکہۺوجوبۺلازمیۺ،ۺاگرۺغسلۺ:ۺجمہورۺعلماءۺحتیۺکہۺائمہۺاربعہۺکاۺکہناۺہےۺکہۺجمعہۺکےۺدؿۺغسل؎۱ وضاج

ث

 
ۺنہیںۺبلکہۺمستحبۺہےۺ،ۺحدی  

 
ۺواج

اۺتوۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہۺاسۺآدمیۺکوۺواپسۺجاۺکرۺغسلۺکرۺکےۺآنےۺکےۺلئےۺحکمۺدیتے،ۺشیخۺالاسلاؾۺا عۺتیمیہۺرحمہۺاللہۺکاۺکہناۺہے

 

ۺہوت  
 

ۺلوگۺکہۺجمعہۺکےۺدؿۺغسلۺمستحبۺہےۺالبتہۺایسےۺواج

ۺہےۺ،ۺواللہۺاعلم۔  
 

 جنۺکےۺبدؿۺسےۺتکلیفۺدہۺپسینہۺت اۺبوۺآتیۺہوۺتوۺاؿۺپرۺغسلۺواج

Abu Saeed al-Khudri reported the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم as saying: Taking bath on Friday is necessary 

for every adult. 
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ۺنمبر:

ث

 
 342 حدی

ثى٪ىة ؽَّ مٍ  ظى ةلًدو الؿَّ يؽي ب٨ٍي ػى ًـ ٩ىة      ، لًي یى ى ػٍبَى
ى
ة٣ىحى  أ ىٌ ٍٕنًِ اب٨ٍى ٚى ٢ي حى ٌَّ ىٛ ٨ٍ       ، ال٧ٍي جَّةسو  خى يَّةشً ث٨ًٍ خى ٨ٍ       ، خى يٍرو  خى ٨ٍ       ، ثيسى وٓ  خى ٪ٍ       ، ٩ىةًٚ ؿى خى ٧ى ، ةث٨ًٍ خي

       ٍ٨ حى  خى ىى ٍٛ ،       ، ظى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ٨ً الجَّبًِّ وى /      ىٔ حً،      ٝىةؿى ىٕ ذٍى٥٤ًو رىكىاحي الٍجي٧ي ِّ مُي ى كُي "،       "عَلى ك٢ٍي ي٘ حً ا٣ٍ ىٕ ٨ٍ رىاحى إًلَى الٍجي٧ي ِّ ٦ى ى كُي ثيٮ       كىعَلى
ى
ٝىةؿى أ

حً،      دىاكيد/ ىٕ ك٢ًٍ الٍجي٧ي يٗ قي ٨ٍ٦ً 
ى
أ ىـ صٍ

ى
ضٍؿً أ ىٛ ٤يٮعً ا٣ٍ يَ ؽى  ٍٕ ٢ي بى ٢ى الؿَّصي تىكى ٍٗ .      إًذىا ا صٍ٪ىتى

ى
إفًٍ أ  كى

و

 

و
م
ل

ۺہےۺکہاؾۺا

 

 
ضہۺرضیۺاللہۺعنہاۺسےۺروای

جف
 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ منینۺ

 

 ۺآنےۺوالےۺپرۺغسلۺہے" نےۺف
 
 ۺت الغۺپرۺجمعہۺکیۺحارویۺاورۺجمعہۺکےۺیے ۺہ

 
۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺ"ہ

ۺآدمیۺطلوعۺفجرۺکےۺبعدۺغسلۺکرۺلےۺتوۺیہۺغسلۺجمعہۺکےۺیے ۺکافیۺہےۺاگرچہۺوہۺجنبیۺرہاۺہو۔  
 

 ج

 وعيط(( )۶۵۸۲۱، )تحٛح الأشراؼ/ (۶۳۱۰) ۰قنن ا٣جكةئی/الج٧ٕح  رالدٔٮہ/تخؿيش دا
Narrated Hafsah, Ummul Muminin: The Prophet صلى الله عليه وسلم said: It is necessary for every adult (person) to go 

for (saying) Friday (prayer), and for everyone who goes for Friday (prayer) washing is necessary. Abu 

Dawud said: If one takes bath after sunrise, even though he washes because of seminal emission, that will 

be enough for him for his washing on Friday. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 343 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ٮٍ  ظى ً ث٨ًٍ مى جؽًٍ اللََّّ يؽى ث٨ًٍ خى ًـ ةلًدً ث٨ًٍ یى يؽي ب٨ٍي ػى ًـ انًيي یى ٧ٍؽى مٍلًي ال٭ٍى تو الؿَّ ثى٪ىة٬ى ؽَّ انًيي  . ح ظى ٍيى الٍحىؿَّ ًـ ب٨ٍي يُى ي ًـ ىٕ جؽٍي ا٣ٍ /      ، خى      ٝىةلاى
ثى٪ىة ؽَّ حى  ظى ٤ى٧ى ؽي ب٨ٍي قى ى٧َّ ثى٪ىةمُي ؽَّ ةخًي٢ى  . ح ظى ٮسَى ب٨ٍي إًق٧ٍى ثى٪ىة      ، مي ؽَّ َّةده  ظى ٤ى       ، حمى ؽً ث٨ًٍ قى ى٧َّ ؽًیري مُي ا ظى ؾى ، كى٬ى حى ٨ٍ       ٧ى ةؽى  خى ؽً ث٨ًٍ إًقٍعى ى٧َّ ، مُي

       ٍ٨ ا٬ًي٥ى  خى ؽً ث٨ًٍ إثًؿٍى ى٧َّ ٨ٍ       ، مُي جؽًٍ الؿَّحٍمى٨ً  خى حى ث٨ًٍ خى ٤ى٧ى بًي قى
ى
اكيد/      ، أ ثيٮ دى

ى
يؽي  ىٝةؿى      ٝىةؿى أ ًـ  ًـ      ، یى ي ًـ ىٕ جؽٍي ا٣ٍ خى ٨ٍ       ، كى حى ث٨ًٍ  فِ ظؽیس٭٧ة خى ٤ى٧ى بًي قى

ى
أ

جؽًٍ ا ٭٢ٍو       ، لؿَّحٍمى٨ً خى حى ث٨ًٍ قى ة٦ى ٦ى
ي
بًي أ

ى
٨ٍ       ، كىأ يؽو الٍخيؽٍرمًِّ  خى ًٕ بًي قى

ى
ةى       ، أ يؿٍى ؿى بًي ٬ي

ى
/      ، كىأ /     ٝىةلاى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ ٢ى      ٝىةؿى رىقي تىكى ٍٗ ٨ً ا "٦ى

٨ً ثًيىة ظٍكى
ى
٣ىبًفى ٨ٍ٦ً أ حً كى ىٕ ىـ الٍجي٧ي قي، یىٮٍ ٪ؽٍى ًٔ فى  يتو إًفٍ كَى ًَ مىفَّ ٨ٍ٦ً  خٍ٪ىةؽى الجَّةسً،       ث٫ًً كى

ى
ٍَّ أ ذىؼى ى٤ٚى٥ٍ حى حى  ىٕ تَى الٍجي٧ي

ى
ذىتى       ثي٥َّ أ ة ٠ى لََّّ ٦ى ثي٥َّ وى

ي،  ي لُى د٫ًً،       اللََّّ لَى غى ٨ٍ٦ً وى ؿي ٍٛ تََّّ حى ٫ي ظى ة٦ي جى إ٦ًى ؿى خى إًذىا ػى ٩ىٍى
ى
ةن       ثي٥َّ أ ةرى َّٛ ٩ىخٍ ٠ى ة"،  كَى ج٤ٍى٭ى ذ٫ًً ا٣َّتًِ رى ىٕ ي بىيٍنى جَي ة كى ة ثىحٍ٪ى٭ى /      ل٧ًى ةً/     ٝىةؿى يؿٍى ؿى ثيٮ ٬ي

ى
ٮؿي أ يٞ يى      كى

 ، وـ یَّة
ى
زىحي أ ةه زىلَى زًيىةدى /      كى ٮؿي يٞ يى ة،      كى ٦ٍسىةل٭ًى

ى
شًٍْ أ ىٕ  ثً

٪ىحى اكيد/      إفًَّ الٍحىكى ثيٮ دى
ى
ؽً ث٨ًٍ قى      ٝىةؿى أ ى٧َّ ؽًیري مُي ، كىظى تى٥ي

ى
حى أ ةى.      ٤ى٧ى يؿٍى ؿى بًي ٬ي

ى
ىـ أ ى َّةده كَلى ؿٍ حمى ى٥ٍ یىؾ٠ٍي ل  كى

ۺہےۺکہ

 

 
 ت  ہۺرضیۺاللہۺعنہماۺسےۺروای

 
ڈریۺاورۺابوہ

 

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ ابوۺسعیدۺخ

 

جوۺشخصۺجمعہۺکےۺدؿۺغسلۺکرے،ۺاپنےۺکپڑوںۺمیںۺسےۺاچھےۺکپڑےۺپہنے،ۺاورۺ" نےۺف

)خطبہۺکےۺ کےخوشبوۺلگا ج،ۺپھرۺجمعہۺکےۺیے ۺآ جۺاورۺلوگوںۺکیۺگردنیںۺنہۺپھاندے،ۺپھرۺاللہۺنےۺجوۺنمازۺاسۺکےۺیے ۺمقدرۺکرۺرکھیۺہےۺپڑھے،ۺپھرۺاماؾۺۺاگرۺاسۺکےۺت اسۺہوۺتو
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زین متنو
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اہوںۺکاۺکفارہۺہوںۺگیۺجوۺاسۺجمعہۺاورۺاس یے (

 

ۺخاموشۺرہے،ۺتوۺیہۺساریۺچیز۔ۺاسۺکےۺاؿۺگ

 

ےۺسےۺلےۺکرۺنمازۺسےۺفارغۺہونےۺت

 

کلن

 

ن
کےۺپہلےۺوالےۺجمعہۺکےۺدرمیاؿۺاسۺسےۺسرزدۺۺ

اۺہے۔"ہو جۺہیں

 

ۺہوت ا

 

ۺنیکیۺکاۺثوابۺدسۺگ اہوںۺکاۺبھی،ۺاسۺیے ۺکہۺات 

 

ڈۺتینۺدؿۺکےۺگ  ن 

 

 ت  ہۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیں:ۺاورۺم
 
ابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺمحمدۺ عۺسلمہۺکیۺۺ،ۺراویۺکہتےۺہیں:ۺابوہ

 ت  ہۺرضیۺاللہ
 
ۺزت ادہۺکاملۺہےۺاورۺحمادۺنےۺابوہ

ث

 
 ۺعنہۺکاۺکلاؾۺذکرۺنہیںۺکیاۺہے۔حدی

٨٦ ظؽیر أبي ( ۸۵۸) ۸، كٝؽ أػؿصہ/ وعيط مك٥٤/الج٧ٕح (۱۱۳۲كٝؽ دٛؿد ثہ أثٮ داكد )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
ا ك٨٦ ٗير ٬ؾا الك٪ؽ، كأدرج ٝٮلُ/   فِ ٝٮلُ ولَّ الله ٤ٔيہ كق٥٤ )ظك٨(‘‘ كزلَزح أیةـ’’٬ؿيؿة مُذصْن

Abu Saeed al-Khudri and Abu Hurairah reported the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم as saying: If anyone takes a 

bath on Friday, puts on his best clothes, applies a touch of perfume if has any, then goes to congregational 

prayer (in the mosque), and takes care not to step over people, then prayer what Allah has prescribes for 

him, then keeps silent from the time his Imam comes out until he finishes his prayer, it will atone for his 

sins during the previous week. Abu Hurairah said: (It will atone for his sins) for three days more. he 

further said: One is rewarded ten times for doing a good work. Abu Dawud said: The version narrated by 

Muhammad bin Salamah is perfect, and Hammad did not make a mention of the statement of Abu 

Hurairah. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 344 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ادًمي  ظى ؿى حى ال٧ٍي ٤ى٧ى ؽي ب٨ٍي قى ى٧َّ ثى٪ىة      ، مُي ؽَّ ٨ٍ       ، اب٨ٍي كى٬ٍتو  ظى ٧ٍؿًك ث٨ًٍ الٍحىةرثًً  خى فَّ       ، خى
ى
ؿو  أ

بًي ٬ًلَى
ى
يؽى ب٨ٍى أ ًٕ ً ث٨ًٍ       ، قى جؽًٍ اللََّّ يٍرى ب٨ٍى خى بيسى كى

شِّ  مى
ى
زىةقي، الٍأ ؽَّ ٨ٍ     ظى بًي ثىسٍؿً  خى

ى
ؽًرً  أ ٪١ٍى ٨ٍ       ، ث٨ًٍ ال٧ٍي قًِِّّ  خى رى يـ ٤ىي٥ٍو ال ٧ٍؿًك ث٨ًٍ قي ٨ٍ       ، خى يؽو الٍخيؽٍرمًِّ  خى ًٕ بًي قى

ى
جؽًٍ الؿَّحٍمى٨ً ث٨ًٍ أ ٨ٍ       ، خى بي٫ًً  خى

ى
فٌ       ، أ

ى
أ

 ، ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿى اللََّّ /      رىقي ىـ الٍجي٧ي      ٝىةؿى ك٢ٍي یىٮٍ ي٘ ، "ا٣ٍ ذٍى٥٤ًو ِّ مُي ى كُي حً عَلى ،       ىٕ ٮىاؾي ي"،       كىالكِّ رى لُى يٝؽِّ ة  يتً ٦ى ُِّ يى٧ىفي ٨٦ًى ا٣ ا       كى يٍرن فَّ ثيسى
ى
إلًاَّ أ

جؽٍى الؿَّحٍمى٨ً،  ؿٍ خى ى٥ٍ یىؾ٠ٍي يتً/      ل ُِّ ٝىةؿى فًِ ا٣ ةً.     كى
ى
ؿٍأ يتً ال٧ٍى ًَ ىٮٍ ٨ٍ٦ً  ل  كى

ڈریۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺرو

 

ۺہےۺکہابوۺسعیدۺخ

 

 
 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ ای

 

اۺجوۺاسےۺنصیبۺہوۺلازؾۺہے" نےۺف

 

اۺاورۺخوشبوۺلگات

 

ا،ۺمسواکۺکرت

 

 ۺت الغۺپرۺجمعہۺکےۺدؿۺغسلۺکرت
 
،ۺ"ہ

ڈریۺکےۺدرمیاؿ( مگرۺبکیرۺنے

 

ۺ عۺابیۺسعیدۺکےۺواسطہۺکاۺذکرۺنہیںۺکیاۺہے،ۺاورۺخوشبوۺکےۺت ا  )عمروۺ عۺسلیمۺاورۺابوۺسعیدۺخ

 

رےۺمیںۺانہوںۺنےۺکہا:ۺاگرچہۺعورتۺہیۺکیۺخوشبوۺدالاحمحٰم

 سےۺہو۔

، (۶۳۱۱) ۱، قنن ا٣جكةئی/الج٧ٕح (۸۱۱) ۰نَٮہ(، وعيط مك٥٤/الج٧ٕح ( )۸۸۲) ۳وعيط الْؼةری/الج٧ٕح  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۱۶، ۱۱، ۱۵، ۳/۳۲، كٝؽ أػؿصہ/ )(۱۰۱۱، ۱۶۶۱)تحٛح الأشراؼ/ 
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Abdur-Rahman bin Abi Saeed al-Khudri quotes his father as saying: The Prophet صلى الله عليه وسلم said: Washing and 

the use of tooth-stick are necessary for every adult (person) on Friday; and everyone should apply perfume 

whatever one has. The narrator Bukair did not mention of Abdur-Rahman; and about perfume he said that 

even it might be of the kind used by women. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 345 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ائًي ظًبِّ  ظى ؿى ةد٥ًو الٍجىؿصٍى ؽي ب٨ٍي ظى ى٧َّ ثى٪ىة      ، مُي ؽَّ جىةرىؾً  ظى ٨ً       ، اب٨ٍي ال٧ٍي كٍزىاعًِّ  ىٔ
ى
زىنًِ       ، الٍأ ؽَّ يَّحى  ظى ًُ ىٔ ةفي ب٨ٍي  كَّ زىنًِ       ، ظى ؽَّ رً  ظى ىٕ مٍ

ى
ثيٮ الٍأ

ى
أ

ةنًيي  ىٕ ٍ٪ زىنًِ     ،الىَّ ؽَّ فًي  ظى ىٞ كسٍو الثَّ
ى
كسٍي ب٨ٍي أ

ى
،       ، أ ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿى اللََّّ ٍٕخي رىقي ٧ً /      قى ٮؿي يٞ ٢ى ثي٥َّ      حى تىكى ٍٗ ا حً كى ىٕ ىـ الٍجي٧ي ٢ى یىٮٍ ىٗكَّ  ٨ٍ "٦ى

مىشى  ؿى كى ابٍذى١ى ؿى كى ،  ثىسَّ يٖ ى٥ٍ یى٤ٍ ل ىٓ كى ىٚةقٍذى٧ى ًـ  ة ٩ىة ٨٦ًى الٍإ٦ًى تٍ كىدى ى٥ٍ یىؿ٠ٍى ل ة".      كى رًيىةمً٭ى ة كى صٍؿي وًيىةمً٭ى
ى
٪ىحو أ ٢ي قى ٧ى ةو خى ٮى ٍُ ٢ِّ ػي ي ثسًي فى لُى  كَى

 ماتےۺسنا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمیںۺنےۺرسوؽۺاللہۺ اوسۺ عۺاوسۺثقفیۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

 

ۺ ؎۱ دؿۺنہلا جۺاورۺخودۺبھیۺنہا جۺجوۺشخصۺجمعہۺکے" کوۺف

 
 

پھرۺصبحۺسوت  ےۺاوؽۺوق

 ۺقدؾۺ )مسجد( میں
 
ۺہوۺکرۺغورۺسےۺخطبہۺسنے،ۺاورۺلغوۺت اتۺنہۺکہےۺتوۺاسۺکوۺہ  

 
ی  

 

ۺساؽۺکےۺروزےۺاورۺجا ج،ۺشروعۺسےۺخطبہۺمیںۺرہے،ۺپیدؽۺجا ج،ۺسوارۺنہۺہوۺاورۺاماؾۺسےۺف پرۺات 

ۺبیداریۺکاۺثوابۺملےۺگا  

ث

 ۔"س

، (۶۲۸۱) ۸۲، قنن اث٨ ٦ةصہ/الإٝة٦ح (۶۳۸۰) ۶۲، قنن ا٣جكةئی/الج٧ٕح (۱۶۱) ۰۳۶قنن ا٣تر٦ؾی/الىلَة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۶۵۸۸) ۶۶۱، قنن الدارمی/الىلَة (۶۲، ۶، ۱/۸كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )( ۶۱۳۵)تحٛح الأشراؼ/ 

:

 

  ج۔:ۺعنی ۺاپنیۺبیویۺسےۺصحبتۺکرنےۺکےۺبعدۺاسےۺنہلا جۺاورۺخودۺبھیۺنہا؎۱ وضاج

Narrated Aws ibn Aws ath-Thaqafi: I heard the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم say: If anyone makes (his wife) 

wash and he washes himself on Friday, goes out early (for Friday prayer), attends the sermon from the 

beginning, walking, not riding, takes his seat near the imam, listens attentively, and does not indulge in 

idle talk, he will get the reward of a year's fasting and praying at night for every step he takes. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 346 حدی

ثى٪ىة ؽَّ يؽو  ظى ًٕ ذىحجٍىحي ب٨ٍي قى ثى٪ىة      ، ري ؽَّ ٨ٍ       ، ال٤َّيرٍي  ظى ةلًدً  خى يؽى ػى ًـ ٨ٍ       ،  ث٨ًٍ یى ؿو  خى
بًي ٬ًلَى

ى
يؽً ث٨ًٍ أ ًٕ ٨ٍ       ، قى يسى   خى ةى ث٨ًٍ ن جىةدى ٨ٍ       ، خي فًِّ  خى ىٞ كسٍو الثَّ

ى
٨ٍ       ، أ خى

 ، ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿً اللََّّ /      رىقي ٫َّ٩ي ٝىةؿى
ى
ٍٗ      أ ا حً كى ىٕ ىـ الٍجي٧ي ٫ي یىٮٍ قى

ٍ
٢ى رىأ ىٗكى  ٨ٍ ، ٦ى ٢ى ٮٍىقي.      تىكى ةؽى نَى  ثي٥َّ قى



 ـنن أبي داكد – سلر اكؿ – سلر اكؿ  طہارتۺکےۺمسئل

 

 

زین متنو

 

 272    ع وم فرد مد وعات پر مش مل مف  آن لا لامک بہمحکم دلائل سے م

www.KitaboSunnat.com       www.islamicurdubooks.com 

ۺہےۺکہ

 

 
 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ اسۺسندۺسےۺبھیۺاوسۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺروای

 

ۺ"جسۺنےۺجمعہۺکےۺدؿۺاپناۺسرۺدوئت اۺاورۺغسلۺکیا" نےۺف

ث

 
،ۺپھرۺراویۺنےۺاسیۺطرحۺکیۺحدی

 بیاؿۺکی۔

 وعيط() (۶۱۳۵ا٩ْؿ ٦ة ٝج٫٤، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Aws al-Thaqafi reported the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم as saying: If anyone washes his head on Friday and 

washes himself; and he narrated the rest of the tradition as above. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 347 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ي٢و  ظى ًٞ ىٔ بًي 
ى
٤ى٧ى       ، اب٨ٍي أ ؽي ب٨ٍي قى ى٧َّ مُي يَّةفً كى /      ، حى ال٧ًٍصًٍْ ثى٪ىة     ٝىةلاى ؽَّ /      ، اب٨ٍي كى٬ٍتو  ظى ي٢و ًٞ ىٔ بًي 

ى
نًِ      ىٝةؿى اب٨ٍي أ ى ػٍبَى

ى
يؽٍو  أ ٍٕنًِ اب٨ٍى زى حي حى ة٦ى قى

ي
، أ

       ٍ٨ يتٍو  خى ىٕ ٧ٍؿًك ث٨ًٍ مي ٨ٍ       ، خى بي٫ًً  خى
ى
٨ٍ       ، أ ةصً  خى ىٕ ٧ٍؿًك ث٨ًٍ ا٣ٍ ً ث٨ًٍ خى جؽًٍ اللََّّ ،       ، خى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ٨ً الجَّبًِّ وى /      ىٔ ٫َّ٩ي ٝىةؿى

ى
ىـ      أ ٢ى یىٮٍ تىكى ٍٗ ٨ً ا "٦ى

ٍَّ رًٝىةبى الجَّ  ذىؼى ى٥ٍ حى ة٣ًطً ثًيىةث٫ًً ثي٥َّ ل ٣ىبًفى ٨ٍ٦ً وى ة كى ى٭ى فى ل د٫ًً إًفٍ كَى
ى
أ يتً امٍؿى ًَ مىفَّ ٨ٍ٦ً  حً كى ىٕ ٪ؽٍى ال٧ٍى الٍجي٧ي ًٔ يٖ  ى٥ٍ یى٤ٍ ل حً، ةسً كى ىْ ًٔ ةن       ٮٍ ةرى َّٛ ٩ىخٍ ٠ى كَى

ة،  ٧ى ة ثىحٍ٪ى٭ي ٯ رًٝىةبى الجَّةسً،       ل٧ًى َُّ ى تخى ة كى ى٘ ٨ٍ ٣ى ٦ى ا".      كى ٭ٍؿن يّ ي  ٩ىخٍ لُى  كَى

ۺہےۺکہ

 

 
 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ دالاللہۺ عۺعمروۺ عۺالعاصۺرضیۺاللہۺعنہماۺسےۺروای

 

ۺعورتۺکیۺخوشبوۺمیںۺسےۺاگرۺاسۺکےۺجوۺشخصۺجمعہۺکےۺدؿۺغسلۺکرے،ۺاپنی" نےۺف

ۺبیکارۺکاؾۺنہۺکرے،ۺتوۺیہۺاسۺجمعہۺسےۺاس

 
 

ۺتنۺکرے،ۺپھرۺلوگوںۺکیۺگردنیںۺنہۺپھاندےۺاورۺخطبہۺکےۺوق  
 

اہوںۺکاۺ )عنی ۺچھلے ( ت اسۺہوۺلگا ج،ۺاپنےۺاچھےۺکپڑےۺزی

 

ۺکےۺگ

 

جمعہۺت

 ۔"گردنیںۺپھاندے،ۺتوۺوہۺجمعہۺاسۺکےۺیے ۺظہرۺہوۺگات اتیںۺبکے،ۺاورۺلوگوںۺکیۺ )بیہودہ( کفارہۺہوۺگا،ۺاورۺجوۺبلاۺروورت

 ظك٨(( )۸۱۵۶دٛؿد ث٫ أثٮ داكد، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Abdullah bin Amr al-As reported the Prophet صلى الله عليه وسلم as saying: Whoever washed himself on Friday and 

applies perfume of his wife if she has one, and wears good clothes and does not step over the necks of the 

people (in the mosque to sit in the front row) and does not indulge in idle talk during the sermon, that will 

atone (for his sins) between the two Fridays. But he who indulges in idle talk and steps over the necks of 

people (in the mosque), that (Friday) will be for him like the noon prayer. 
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ۺنمبر:

ث

 
 348 حدی

ثى٪ىة ؽَّ حجٍىحى  ظى بًي مى
ى
ةفي ب٨ٍي أ س٧ٍى ثى٪ىة      ، خي ؽَّ ؽي ب٨ٍي بشًٍْو  ظى ى٧َّ ثى٪ىة      ، مُي ؽَّ ؿًيَّة ظى كى ثى٪ىة      ، زى ؽَّ حجٍىحى  ظى ىٕتي ب٨ٍي مى ىٍ ٨ٍ       ، مي ًمِّ  خى

نْى ىٕ جًيتو ا٣ٍ ًٜ ث٨ًٍ ظى
ٍ٤ ، ىَ

       ٍ٨ بىيٍرً  خى يـ ً ث٨ًٍ ال جؽًٍ اللََّّ ٨ٍ       ، خى حى  خى ئنًى ،       ، عَى ثىذ٫ٍي ؽَّ ة ظى جَّ٭ى
ى
/      أ وٓ رٍبى

ى
تىك٢ًي ٨ٍ٦ً أ ٍ٘ فى حى ٥َّ٤ى كَى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ فٌ الجَّبًَّ وى

ى
ىـ       ٨٦ًى الٍجى٪ىةثىحً،      "أ يىٮٍ كى

حً،  ىٕ حً،       الٍجي٧ي ة٦ى ٨٦ًى الٍحًضى يِّخً".      كى ك٢ًٍ ال٧ٍى يٗ  ٨ٍ٦ً  كى

 
م
ل

ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺکہتیۺہیںۺکہاؾۺا

 

ۺکیۺوجہۺسے، )ا( چارۺچیزوںۺکیۺوجہۺسےۺغسلۺکرتےۺتھے:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ و

 

 
ےۺلگانےۺ (۳) جمعہۺکےۺدؿ (۲)جنای

 

ھن
 

ح
پ 

 اورۺمیتۺکوۺنہلانےۺسے۔ (۴) سے،

)اسۺکےۺراویۺ ًٕيٙ(( )۳۶۱۲فی الج٪ةزة ثؿ٥ٝ )، كيأتَ ٔ٪ؽ المؤ٣ٙ (۶۱۶۶۳دٛؿد ث٫ أثٮ داكد، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/

 "مصعبۺ عۺشیبہۺ"ۺضعیفۺہیں(
Narrated Aishah, Ummul Muminin: The Prophet صلى الله عليه وسلم would take a bath because of sexual defilement on 

Friday, after opening a vein and after washing a dead body. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 349 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ٍ  ظى نٍقًِي مُى مى ةلًدو الدِّ ٮدي ب٨ٍي ػى ٩ىة      ، ٧ي ى ػٍبَى
ى
ؿٍكىافي  أ ثى٪ىة      ، مى ؽَّ تو  ظى ٮمٍى ي ب٨ٍي ظى ً /      ، عَى ٣خٍي      ىٝةؿى

ى
أ ٮلان  قى ١ٍعي ٮٍؿً/ ٦ى ىٞ ا ا٣ٍ ؾى ٨ٍ ٬ى ،      خى ٢ى تىكى ٍٗ ا ٢ى كى ىٗكَّ

      / ةؿى ىٞ قي".     ذى ؽى كى ٢ى صى ىٗكى ٫ي كى قى
ٍ
٢ى رىأ ىٗكَّ " 

ۺکہتےۺہیںۺکہلی ۺ عۺحو  

ث

 کےۺت ارےۺمیںۺپوچھاۺتوۺانہوںۺنےۺکہا:ۺاسۺکاۺمطلبۺہےۺکہۺوہۺاپناۺسرۺاورۺبدؿۺدوئ ج۔ «غفو كاغتفو» میںۺنےۺمکحوؽۺسےۺاسۺقوؽ س

 وعيط(( )۶۶۱۱۶دٛؿد ث٫ أثٮ داكد، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Makhul was asked about the meaning of words ghassala and ightasala (that occur in tradition 345) and he 

said: one should was one's head and body well (and not than one should makes one's wife wash). 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 351 حدی

ثى٪ىة ؽَّ نٍقًِي  ظى مى لًحؽً الدِّ ؽي ب٨ٍي الٮٍى ى٧َّ ثى٪ىة      ، مُي ؽَّ كٍ٭ًؿو  ظى ثيٮ مي
ى
٨ٍ       ، أ ًٕ  خى  ًـقى ي ًـ ىٕ جؽًٍ ا٣ٍ ،       ، يؽً ث٨ًٍ خى ٢ى تىكى ٍٗ ا ٢ى كى ىٗكَّ /      "فًِ  /     ىٝةؿى يؽه ًٕ ٢ى      ٝىةؿى قى كَّ ىٗ

قي". ؽى كى ٢ى صى ىٗكى ٫ي كى قى
ٍ
 رىأ
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 ۺسے

 

اپناۺسرۺاورۺاپناۺبدؿۺکےۺمعنیۺہیں:ۺوہۺ «غفو كاغتفو» کےۺت ارےۺمیںۺمرویۺہے،ۺابومسہرۺکہتےۺہیںۺکہۺسعیدۺکاۺکہناۺہےۺکہ «غفو كاغتفو» سعیدۺ عۺدالالعزت 

 خوبۺدھلے۔

 وعيط(( )۶۸۱۶۶دٛؿد ثہ أثٮداكد، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Explaining the meaning of the words ghassala and ightasala (that occur in tradition 345) Saeed (b. Abd al-

Aziz) said: One should wash one's head and body well (And not that one should make one's wife wash). 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 351 حدی

ثى٪ىة ؽَّ حى  ظى ك٤ٍى٧ى ً ب٨ٍي مى جؽٍي اللََّّ ٨ٍ       ، خى وٟ  خى ً ةل ٨ٍ       ، ٦ى مى   خى ٨ٍ       ، قي ةفً  خى َّ٧ ة٣ًطو الكَّ بًي وى
ى
٨ٍ       ، أ ةى  خى يؿٍى ؿى بًي ٬ي

ى
ي       ، أ لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿى اللََّّ فٌ رىقي

ى
، أ ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ

      / ،      ٝىةؿى ك٢ٍى الٍجى٪ىةثىحً ثي٥َّ رىاحى يٗ حً  ىٕ ىـ الٍجي٧ي ٢ى یىٮٍ تىكى ٍٗ ٨ً ا ،       "٦ى ٩ىحن ة ٝىؿَّبى ثىؽى ج٧َّى
ى
أ حً الثَّةجًيىحً،       ى١ٚى ىٔ ة ٨ٍ رىاحى فًِ الكَّ ٦ى ةن،       كى ؿى ىٞ ة ٝىؿَّبى بى ٧ى جَّ

ى
أ ٨ٍ       ٚى١ى ٦ى كى

ة حً الثَّةلًثىحً، رىاحى فًِ الكَّ ،       ىٔ فى ٝؿٍى
ى
ة أ بنٍن ة ٝىؿَّبى ٠ى ج٧َّى

ى
أ حً،       ٚى١ى ىٕ اثً حً الؿَّ ىٔ ة ٨ٍ رىاحى فًِ الكَّ ٦ى ،       كى حن ةصى ة ٝىؿَّبى دىصى ٧ى جَّ

ى
أ حً       ٚى١ى ىٔ ة ٨ٍ رىاحى فًِ الكَّ ٦ى كى

حً،  ،       الٍخىةمًكى حن ىٌ يٍ ة ٝىؿَّبى بى ج٧َّى
ى
أ جى       ى١ٚى ؿى إًذىا ػى

".ٚى ٠ٍؿى يٕٮفى الَِّّ ىكٍذى٧ً حي ي اسًى ىتً ال٧ٍىلَى ضْى يـ ظى ة  الٍإ٦ًى

ۺہےۺکہ

 

 
 ت  ہۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺروای

 
 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ ابوہ

 

ۺکیۺطرحۺغسلۺکیاۺپھر" نےۺف

 

 
جمعہۺکےۺ )پہلیۺگھڑیۺمیں( جسۺشخصۺنےۺجمعہۺکےۺدؿۺغسلۺجنای

ۺاللہۺ )مسجد( یے 

 
 

ۺاوی ۺگا جۺاللہۺکیۺراہۺمیںۺپیشۺکی،ۺاورۺجوۺتیشیۺگھڑیۺمیںۺگیاۺگوت اۺاسۺنےۺات  گیاۺتوۺگوت اۺاسۺنےۺات  ۺکیۺراہۺمیںۺپیشۺکیا،ۺجوۺدوسریۺگھڑیۺمیںۺگیاۺگوت اۺاسۺنےۺات 

ۺمرغیۺاللہۺکیۺراہۺمیںۺپیشۺکی،ۺاورۺجوۺت انچو۔ۺگھڑ ڈاۺاللہۺکیۺراہۺمیںۺپیشۺکیا،ۺیۺمیںسینگۺدارۺمینڈھاۺاللہۺکیۺراہۺمیںۺپیشۺکیا،ۺجوۺچوتھیۺگھڑیۺمیںۺگیاۺگوت اۺاسۺنےۺات 

  

ۺان ۺگیاۺگوت اۺاسۺنےۺات 

ۺاماؾ  
 

 شتےۺبھیۺآۺجاتےۺہیںۺاورۺذکر )خطبہۺکےۺیے ( پھرۺج

 

اۺہےۺتوۺف

 

ۺلگتےۺہیں )خطبہ( نکلۺآت

 
 

 ۔"سن

، قنن (۸۵۲) ۱، وعيط مك٥٤/الج٧ٕح (۳۰۶۶) ۱، كبؽء الخ٤ٜ (۸۸۶) ۱وعيط الْؼةری/الج٧ٕح  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 ۵۶، كٝؽ أػؿصہ / قنن ا٣جكةئی/الإ٦ة٦ح (۶۰۵۱۶، ٨٦ ال١بَیٰ، )تحٛح الأشراؼ/ ۶۱۲۸، قنن ا٣جكةئی/(۱۶۶) ۱ا٣تر٦ؾی/الج٧ٕح 

، ۰۵۶، ۰/۰۳۶، مك٪ؽ احمؽ )(۶)۶، مٮَة ا٦ةـ ٦ة٣ک/الج٧ٕح (۶۲۶۰) ۸۰، قنن اث٨ ٦ةصہ/الإٝة٦ح (۶۳۸۱) ۶۳، كالج٧ٕح (۸۱۵)
 (وعيط( )۶۵۸۵) ۶۶۳، قنن الدارمی/الىلَة (۵۶۰، ۵۲۵، ۰۸۲

Abu Hurairah reported the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم as saying: Whoever takes bath due to sexual 

defilement on Friday and goes out (for Friday prayer), is treated like one who offers a camel as sacrifice; 

he who goes out in the second instance as one who offers a cow; he who goes out in the third instance is 

treated as one who offers horned cow ; he who goes out in the fourth instance is treated as one who offers 
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hen ; he who goes out in the fifth instance is treated as one who offers an egg. When the Imam comes out 

(for sermon), the angels too attend to listen to the sermon. 

 

 

 

ثً  ػى يٍ ي ىـ الٍْ ٍٔ فٍوً يى ثً فًِ حىؽٍؾً اىٍغي  ةاب فًِ الؽُّعٍهى
 ت اب:ۺجمعہۺکےۺدؿۺغسلۺچھوڑۺدینےۺکیۺاجازتۺکاۺبیاؿۺ۔

CHAPTER: The Permissibility Of Not Performing Ghusl On Friday. 
ۺنمبر:

ث

 
 352 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ده  ظى ؽَّ كى ثى٪ىة      ، مي ؽَّ يؽٍو  ظى َّةدي ب٨ٍي زى يؽو  ٨ٍ خى       ، حمى ًٕ يٍى ث٨ًٍ قى ٨ٍ       ، يُى ةى  خى ٧ٍؿى ٨ٍ       ، خى حى  خى ئنًى كً٭٥ًٍ،      ٝىة٣ىخٍ/      ، عَى يٛ جٍ
ى
ةفى أ ٭َّ فى الجَّةسي مي ٮفى       "كَى يكظي ذىيرى

يٍئىذً٭٥ًٍ،  حً ث٭ًى ىٕ ٥ٍ/      إًلَى الٍجي٧ي ى٭ي ي٢ى ل ًٞ ٤ذٍي٥ٍ".     ٚى تىكى ٍٗ ىٮً ا  ل

ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہا

 

و
م
ل

ۺمیںۺچلےۺجاتےۺتھے ۺکہتیۺہیںۺکہاؾۺا

 

ۺاسۺکاۺذکرۺ لوگۺاپنےۺکاؾۺخودۺکرتےۺتھے،ۺاورۺجمعہۺکےۺیے ۺاسیۺحال  
 

)اؿۺکیۺبوۺسےۺلوگوںۺکوۺتکلیفۺہوتیۺتھی،ۺج

 ۔"کاشۺتمۺلوگۺغسلۺکرۺکےۺآتے" توۺاؿۺلوگوںۺسےۺکہاۺگیا: سےۺہوا(صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ

، )تحٛح الأشراؼ/ (۸۱۱) ۶، وعيط مك٥٤/الج٧ٕح (۰۲۱۶) ۶۵، كالْيٮع (۶۲۳) ٧۶۱ٕح وعيط الْؼةری/الج تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۱/۱۰، مك٪ؽ احمؽ )(۶۳۸۲) ۶، كٝؽ أػؿصہ/ قنن ا٣جكةئی/الج٧ٕح (۶۱۶۳۵

Aishah said: The people (mostly) were workers and they would come for Friday prayer in the same 

condition, so it was said to them: If only you were to perform Ghusl. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 353 حدی

ثى٪ىة ؽَّ حى  ظى ك٤ٍى٧ى ً ب٨ٍي مى جؽٍي اللََّّ ثى٪ىة      ، خى ؽَّ ؽو  ظى ى٧َّ نًِ اب٨ٍى مُي ٍٕ ًـ حى ي ًـ ىٕ جؽٍي ا٣ٍ ٨ٍ       ، خى ٧ٍؿوك خى بًي خى
ى
٧ٍؿًك ث٨ًٍ أ ٨ٍ       ، خى حى  خى ١ٍؿ٦ًى ٩ى       ، ًٔ

ي
فَّ أ

ى
٢ً٬ٍ أ

ى
ة ٨ٍ٦ً أ ةقن

كا،  ةءي اؽً صى ؿى ًٕ يٮا/      ا٣ٍ ةل ىٞ جَّةسو  یىة     ذى /      ، اب٨ٍى خى حً كىاصًجنة ؟ ٝىةؿى ىٕ ىـ الٍجي٧ي ك٢ٍى یىٮٍ ي٘ دىؿىل ا٣ٍ
ى
،      أ يٍره لم٨ اٗتك٢،       لاى ؿي كىػى ٭ى ٍَ ٣ى١ً٪٫َّي أى ك٨٦ ل٥ ی٘تك٢       كى

٥ٍ ٠ى       ٤ٚحف ٤ٔي٫ ثٮاصت،  ػٍبًَيزي
ي
أ ك٢ًٍ، "كىقى ي٘ ىٙ ثىؽٍءي ا٣ٍ فى       يٍ كَى ٮر٥ٍ٬ًً كى ٭ي يّ ى  ٤يٮفى عَلى ٧ى ٍٕ يى ٮؼى كى ٮفى الىي ٮدًی٨ى یى٤بٍىكي ٭ٍي فى الجَّةسي لدى كَى

 ، ؿًيله ىٔ ٮى  ة ٬ي ًٙ إج٧ًَّى ٍٞ ةربًى الكَّ ىٞ ة ٦ي نٞ يِّ ىً  ٥ٍ ٬ي كٍضًؽي ٥َّ٤ى فًِ یىٮٍ       مى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ جى رىقي ؿى ىٟ ٚىؼى ً ل ؿًؽى الجَّةسي فًِ ذى ىٔ ةر  كى وـ ظى
ة،  نٌ ٍٕ ٥ٍ بى ٭ي يٌ ٍٕ ىٟ بى ً ل ٥ٍ رًيىةحه آذىل ثؾًى تََّّ زىةرىتٍ ٦ً٪٭ٍي ٮؼً ظى ،       الىي يطى ىٟ الؿِّ ٥َّ٤ى د٤ًٍ ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ ؽى رىقي ة كىصى /      ٚى٤ى٧َّ ة      ٝىةؿى ٭ى حي

ى
أ
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 ، فى       الجَّةسي يج٫ًً"،  إًذىا كَى ًَ ٬ًٍ٪٫ً كى ؽي ٨ٍ٦ً دي ً
ة يَى ٢ى ٦ى ىٌ ٍٚ

ى
٥ٍ أ زي ؽي ظى

ى
لٍحى٧ىفَّ أ تىك٤ًيٮا كى ٍٗ ىـ ٚىة ا الٍحىٮٍ ؾى /      ٬ى جَّةسو ،      ٝىةؿى اب٨ٍي خى ىيٍرً ي ثةًلٍخ ةءى اللََّّ ثي٥َّ صى

ٍٕيي        تى بى ٥ٍ كىذى٬ى ٬ي كٍضًؽي ىٓ مى ٢ى كىكيقِّ ٧ى ىٕ ٮا ا٣ٍ يٛ كي ٮؼً كى يٍرى الىي ٮا دى ٣ىبًكي ؽً. كى ؿى ىٕ ة ٨٦ًى ا٣ٍ نٌ ٍٕ ٥ٍ بى ٭ي يٌ ٍٕ فى یيؤذًٍم بى م كَى ً  الََّّ

ۺسمجھتےۺہیں؟ۺآپۺنےۺکہا:ۺنہیں،ۺلیکنۺجوۺغسلۺکرےۺاس عکرمہۺکہتےۺہیںۺکہ  
 

کےۺیے ۺیہۺۺعراؼۺکےۺکچھۺلوگۺآ جۺاورۺکہنےۺلگے:ۺاےۺا عۺاس س!ۺکیاۺجمعہۺکےۺروزۺغسلۺکوۺآپۺواج

ۺہے،ۺاورۺجوۺغسلۺنہۺکر

ث

اۺہوںۺکہۺغسلۺکیۺابتداءۺکیسےۺہو :ۺلوگۺپرشانؿۺحاؽۺتھے،ۺاوؿۺپہناۺکرتےۺتھے،ۺاپنیۺیٹھوںبہترۺاورۺت اکیزگیۺکاۺت اع

 

ۺنہیںۺہے،ۺاورۺمیںۺتمۺکوۺبتات  
 

ۺےۺاسۺپرۺواج

ۺچھپرۺتھا، اخوںۺکاۺات 

ث

ۺت ار( پرۺبوجھۺڈوئتےۺتھے،ۺاؿۺکیۺمسجدۺبھیۺگ اۺتھی،ۺاسۺکیۺچھتۺنیچیۺتھیۺبسۺکھجورۺکیۺش سختۺگرمیۺکےۺدؿۺنکلے،ۺۺاللہۺعلیہۺوسلمۺصلیایساۺہواۺکہۺرسوؽۺاللہۺ )ات 

ۺیہۺبوۺرسوؽۺ  
 

ۺدوسرےۺکوۺتکلیفۺہو ،ۺتوۺج ۺکہۺاؿۺکیۺبدبوۺپھیلیۺاورۺاسۺسےۺات 

 

کوۺمحسوسۺہو ۺتوۺآپۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺاللہۺلوگوںۺکوۺکمبلۺپہننےۺکیۺوجہۺسےۺبےحدۺپسینہۺآت اۺیہاںۺت

 مات ا:

 

ۺیہۺدؿۺہواۺکرےۺتوۺتمۺغسلۺکرۺ" نےۺف  
 

،ۺا عۺاس سۺکہتےۺہیں:ۺپھرۺاللہۺتعالیٰۺنےۺلوگوںۺکوۺوسعتۺدی،ۺوہۺ"لیاۺکرو،ۺاورۺاچھےۺسےۺاچھاۺجوۺتیلۺاورۺخوشبوۺمیسرۺہوۺلگات اۺکرولوگو!ۺج

ۺدوسرےۺکو  ۺہوتیۺتھیۺختمۺہوۺگئی۔ۺجوۺتکلیفلوگۺاوؿۺکےۺعلاوہۺکپڑےۺپہننےۺلگے،ۺخودۺمحنتۺکرنےۺکیۺروورتۺنہیںۺرہی،ۺاؿۺکیۺمسجدۺبھیۺکشادہۺہوۺگئی،ۺاورۺپسینےۺکیۺبوۺسےۺات 

، مك٪ؽ احمؽ (۸۸۳) ۱، كٝؽ أػؿصہ/ وعيط الْؼةری/الج٧ٕح (۱۶۱۶دٛؿد ثہ أثٮ داكد، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 ظك٨(( )۱/۰۱۱)

Amr bin Abi Amr and Ikrimah reported: Some people of Iraq came and said: Ibn Abbas, do you regard 

taking a bath on Friday as obligatory ? He said: No, it is only a means of cleanliness, and is better for one 

who washes oneself. Anyone who does not take a bath, it is not essential for him. I inform you how the 

bath (on Friday) commenced. The people were poor and used to wear woolen clothes, and would carry 

loads on their backs. Their mosque was small and its rood was lowered down. It was a sort of trellis of 

vine. The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم once came out on a hot day and the people perspired profusely in the 

woolen clothes so much so that foul smell emitted from them and it caused trouble to each other. When 

the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم found the foul smell, he said: O people, when this day (Friday) comes, you 

should take bath and every one should anoint the best oil and perfume one has. Ibn Abbas then said: Then 

Allah, the Exalted, provided wealth (to the people) and they wore clothes other than the woolen, and were 

spared from work, and their mosque became vast. The foul smell that caused trouble to them became non-

existent. 
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ۺنمبر:

ث

 
 354 حدی

ثى٪ىة ؽَّ يىةلسًًي  ظى َُّ لًحؽً ا٣ ثيٮ الٮٍى
ى
ثى٪ىة      ، أ ؽَّ هـ  ظى ة َّ٧ ٨ٍ       ، ٬ى ةى  خى ذىةدى ٨ٍ       ، رى ٨ً  خى ٨ٍ       ، الٍحىكى ةى  خى ؿى ٧ي /      ، قى /     ٝىةؿى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ ٨ٍ      ٝىةؿى رىقي "٦ى

ىـ الٍجي   یىٮٍ
ى
أ ًَّ خٍ، دىٮى ٧ى ٍٕ ً٩ ة كى ىٚجً٭ى حً  ىٕ ".      ٧ي ٢ي ىٌ ٍٚ

ى
ٮى أ ٭ي ٢ى ذى تىكى ٍٗ ٨ً ا ٦ى  كى

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ سمرہۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

 

ۺپرۺعملۺکیاۺاورۺیہۺاچھیۺت اتۺہے،ۺاورۺجسۺنےۺغسلۺکیاۺتوۺیہۺافضلۺ" نےۺف

 
 

جسۺنےۺجمعہۺکےۺدؿۺوضوۺکیا،ۺتوۺاسۺنےۺس

 ۔؎۱ "ہے

، )تحٛح (۰۰، ۶۱، ۵/۶۵، مك٪ؽ احمؽ )(۶۳۸۶) ۶، قنن ا٣جكةئی/الج٧ٕح (۱۶۱) ۵قنن ا٣تر٦ؾی/الج٧ٕح  رالدٔٮہ/تخؿيش دا
ظك٨( )یہ ظؽیر ٦ذٕؽد وعةثہ قے مؿكی ہے اكر قت کی ق٪ؽیں ًٕيٙ ہیں، یہ ق٪ؽ ثھٯ ًٕيٙ ( )۱۵۸۱الأشراؼ/ 

٠ے قٮا ق٧ةع زةثخ ٩ہیں، ہةں د٧ةـ َؿؽ قے  ہے ٠يٮ٩سہ ظك٨ ثصْی رحمہ الله كَ ق٧ؿہ رضی الله ٔ٪ہ قے ظؽیر ٔٞيٞہ
 دٞٮيخ پة ٠ؿ یہ ظؽیر ظك٨ ٣٘يرہ ٠ے درصہ دک پہ٪چ صةتَ ہے،٦تَ کی دةايؽ وعيط اظةدیر قے ثھٯ ہٮتی ہے(

:

 

 ضۺنہیں۔؎۱ وضاج

 

ۺہےۺکہۺجمعہۺکےۺلئےۺوضوۺکافیۺہےۺاورۺغسلۺافضلۺہےۺف

 

ۺمیںۺاسۺت اتۺکیۺصراج

ث

 
 :ۺاسۺحدی

Narrated Samurah: If any one of you performs ablution (on Friday) that is all right; and if any of you takes 

a bath, that is better. 

 

 

 

فٍوً  ؽي ةاًىٍغي ييؤٍمى يً ذى يفٍيً وً ي  ةاب فًِ الؽَّسي
 ت اب:ۺآدمیۺاسلاؾۺلا جۺتوۺاسےۺغسلۺکاۺحکمۺدت اۺجا جۺگاۺ۔

CHAPTER: A Person Accepts Islam, And Is Ordered To Perform Ghusl. 
ۺنمبر:

ث

 
 355 حدی

ثى٪ىة ؽَّ جؽًٍمي  ظى ىٕ سًيرو ا٣ٍ ؽي ب٨ٍي ٠ى ى٧َّ ٩ىة      ، مُي ى ػٍبَى
ى
يىةفي  أ ٍٛ ثى٪ىة      ، قي ؽَّ ؿي  ظى ىٗ ى

٨ٍ       ، الٍأ يٍنو  خى ىى حى ث٨ًٍ ظي ىٛ ٤ًي قً       ، ػى ؽِّ ٨ٍ صى و٥ًو  خى /      ، ٝىحفًٍ ث٨ًٍ عَى تىيخٍي      ٝىةؿى
ى
أ

ىـ،  الجَّبًَّ  رًيؽي الٍإقًٍلَى
ي
٥َّ٤ى أ ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ".      وى ةءو كىقًؽٍرو تىك٢ًى ث٧ًى ٍٗ

ى
فٍ أ

ى
نًِ أ ؿى مى

ى
 "ٚىأ

ۺمیںۺاسلاؾۺلانےۺکےۺارادےۺسےۺحاروۺہواۺتوۺآپۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمیںۺنبیۺاکرؾۺ قیسۺ عۺعاصمۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

 

ڈم

 

ۺت انیۺاورۺبیرۺکیۺپتیۺسےۺنےۺمجھےصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکیۺخ

 غسلۺکرنےۺکاۺحکمۺدت ا۔

، كٝؽ أػؿصہ/ (۶۶۶۲۲، )تحٛح الأشراؼ/ (۶۸۸) ۶۰۱، قنن ا٣جكةئی/ا٣ُھةرة (۱۲۵) ۳۲۳قنن ا٣تر٦ؾی/الىلَة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۵/۱۶مك٪ؽ احمؽ )
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Narrated Qays ibn Asim: I came to the Prophet صلى الله عليه وسلم with the intention of embracing Islam. He commanded 

me to take a bath with water (boiled with) the leaves of the lote-tree. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 356 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ةلًدو  ظى ي ب٨ٍي ػى لٍْى ثى٪ىة      ، مُى ؽَّ زَّاؽً  ظى جؽٍي الؿَّ ٩ىة      ، خى ى ػٍبَى
ى
يشٍو  أ ؿى /      ، اب٨ٍي صي ٨ٍ      ٝىةؿى ػٍبًَتٍي خى

ي
ىيتٍو خي  أ ٨ٍ       ، سىي٥ًٍ ث٨ًٍ كلي بي٫ًً  خى

ى
٪ٍ       ، أ قً خى ؽِّ ةءى إًلَى       ، ضى ٫َّ٩ي صى

ى
أ

 ، ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ /      الجَّبًِّ وى ةؿى ىٞ ،      ذى ق٤ٍى٧ٍخي
ى
/      ىٝؽٍ أ ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ي الجَّبًي وى ةؿى لُى ىٞ ىٟ مى      ذى ٍ٪ ًٜ خى

ٍ٣
ى
/"أ ٮؿي يٞ ؿً حى ٍٛ ؿى ا٣سٍي ٍٕ      ، ٍٜ /      اظ٤ًٍ      ٝىةؿى

 ، ؿي نًِ آػى ى ػٍبَى
ى
،       كأ ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ فَّ الجَّبًَّ وى

ى
/      أ ٫ي ىٕ ؿى ٦ى ".     ٝىةؿى لًْػى ؿً كىاػٍذىتًٍَ ٍٛ ؿى ا٣سٍي ٍٕ ىٟ مى ٍ٪ ًٜ خى

ٍ٣
ى
 أ

ۺکہتےۺہیںۺکہ ن ت 
 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکےۺت اسۺآ جۺاورۺبولے:ۺمیںۺاسلاؾۺلےۺآت اۺہوں،ۺتوۺنبیۺاکرؾۺ صلیۺاللہۺعلیہۺوسلموہۺنبیۺاکرؾۺ کل

 

سےۺکفرۺکےۺت اؽۺ )بدؿ( تمۺاپنے" نےۺاؿۺسےۺف

 ماۺرہےۺتھے:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ،ۺآپۺ"صاػۺکراؤ

 

ۺدوسرےۺشخصۺنےۺمجھےۺیہۺ کرۺدیۺکہۺنبیۺاکرؾۺ"ت اؽۺمنڈواۺلو" ف مۺکےۺوالدۺکاۺبیاؿۺہےۺکہۺات 
 

ی

ث

عی

نےۺدوسرےۺۺاللہۺعلیہۺوسلمۺصلی،ۺ

 مات ا:

 

 ۔"سےۺکفرۺکےۺت اؽۺصاػۺکروۺاورۺختنہۺکرو )بدؿ( تمۺاپنے" شخصۺسےۺجوۺاؿۺکےۺساتھۺتھاۺف

)ۺاسۺکیۺسندۺمیںۺ ظك٨(( )۳/۱۶۵، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۶۵۱۱۱، ۶۶۶۱۸دٛؿد ثہ أثٮداكد، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/

مۺکےۺ
 

ی

ث

عی

 یجۺاورۺ
 
ۺسےۺہےضعفۺہے:ۺا عۺخ

ث

 
ۺقتادہۺاورۺابوۺہشاؾۺکیۺحدی

 

 
ۺبھیۺمجہوؽۺہیں،ۺاسۺکوۺتقوی ن ت 

مۺاورۺاؿۺکےۺوالدۺکثیرۺ عۺکل
 

ی

ث

عی

ۺراویۺمجہوؽۺہے،ۺیز ۺخودۺ ۺجوۺدرمیاؿۺات 

 (۔۳۸۳(ۺ)صحیحۺابیۺداود:ۺ۱۴؍۱۹طبرانیۺمیںۺہےۺ
Uthaim bin Kulaib reported from his father (Kuthair) on the authority of his grandfather (Kulaib) that he 

came to the Prophet صلى الله عليه وسلم: I have embraced Islam. The Prophet صلى الله عليه وسلم said to him: Remove from yourself the 

hair that grew during of unbelief, saying "shave them". He further says that another person (other than the 

grandfather of 'Uthaim) reported to him that the Prophet صلى الله عليه وسلم said to another person who accompanied 

him: Remove from yourself the hair that grew during the period of unbelief and get yourself circumcised. 

 

 

 

ا ىٓ يٍيً يّ فًِ ضى ًم حىيبٍىفي ا الذَّ ىٓ بى ٍٔ ةً تىغٍفًوي ذى
ى
ؽٍأ ىٍ ٍ  ةاب ال

 تۺحیضۺمیںۺپہنےۺہو جۺکپڑوںۺکوۺدھلےۺاسۺکےۺحکمۺکاۺبیاؿۺ۔ت اب:ۺعور

CHAPTER: A Woman Washes Her Garment That She Wears During Her Menses [To Pray In]. 
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ۺنمبر:

ث

 
 357 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ا٬ًي٥ى  ظى حٍمىؽي ب٨ٍي إثًؿٍى
ى
ثى٪ىة      ، أ ؽَّ جؽًٍ الٮٍىارثًً  ظى ؽً ب٨ٍي خى ٧ى جؽٍي الىَّ زىنًِ ظى       ، خى بًي  ؽَّ

ى
زىتنًٍِ       ، أ ؽَّ كمًِّ  ظى ؽى ىٕ بًي ثىسٍؿو ا٣ٍ

ى
ةى أ ؽَّ ٍٕنًِ صى ٨ً حى يـ الٍحىكى

ي
، أ

       ٍ٨ ةذىةى  خى ىٕ ٣خٍي      ىٝة٣ىخٍ/      ، ٦ي
ى
أ حى  قى ئنًى ،  عَى يـ ة الدَّ ٨ً الٍحىةايًً یيىًيتي زىٮٍبى٭ى ىٔ ي  ،      ٝىة٣ىخٍ/      رىضًِى اللََّّ ك٤ًي٫ي ٍ٘ إًفٍ       "تى

ءو ٨ٍ٦ً  ىٚ ٍ قٍي بشًِى يرِّ ى٘ ى٤ٚذٍي قي  زىؿي
ى
تٍ أ ى٥ٍ یىؾ٬ٍى ل

ةو،  ؿى ٍٛ ٍٗك٢ًي لًِ زىٮٍ      ٝىة٣ىخٍ/      وي ى
ة لاى أ نٕ ي ً ثى ظًيىيو جَى ٥َّ٤ى زىلَى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿً اللََّّ ٪ؽٍى رىقي ًٔ ظًييي 

ى
٪خٍي أ ؽٍ ٠ي ىٞ ٣ى  بنة".كى

ومنینۺعائشہ معاذہۺکہتیۺہیںۺکہ

 

و
م
ل

ہۺکےۺت ارےۺمیںۺدرت افتۺکیاۺجسۺکےۺکپڑےۺپرمیںۺنےۺاؾۺا

 

ض

 

ن
وہۺاسےۺدوئۺ" خوؿۺلگۺجا ج،ۺتوۺانہوںۺنےۺکہا: )حیضۺکا( ۺرضیۺاللہۺعنہاۺسےۺاسۺحا

 ۺزائلۺنہۺہوۺتوۺاسےۺکسیۺزردۺچیزۺسے

ث

ۺکر( ڈالےۺاورۺاگرۺاسۺکاۺات

 

کےۺت اسۺتینۺتینۺحیضۺاکٹھےۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمجھےۺرسوؽۺاللہۺ" ،ۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺکہتیۺہیں:"بدؽۺدے )رن

ارۺآتےۺتھے،ۺمیں

 

 ۔"اپناۺکپڑاۺنہیںۺدوئتیۺتھی )ات اؾۺحیضۺمیںۺپہناۺہوا( لگات

 ۶۲۱، قنن الدارمی/ا٣ُھةرة (۱/۰۵۲، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۶۱۶۱۶دٛؿد ثہ أثٮ داكد، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۶۲۵۰)

Muadhah said that Aishah was asked about (washing) the clothes of a menstruating woman smeared with 

blood. She said: She should wash it; in case mark is not removed she should change it by applying some 

yellow color. I had three menstruations together while I lives with the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم, but I did 

not wash my clothes. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 358 حدی

ثى٪ىة ؽَّ جؽًٍمي  ظى ىٕ سًيرو ا٣ٍ ؽي ب٨ٍي ٠ى ى٧َّ ٩ىة      ، مُي ى ػٍبَى
ى
وٓ  أ ا٬ًي٥ي ب٨ٍي ٩ىةًٚ /      ، إثًؿٍى ٍٕخي      ٝىةؿى ٧ً ك٥٤ًٍو  قى نًِ اب٨ٍى مي ٍٕ ٨ى حى ،  الٍحىكى ؿي ٨ٍ       یىؾ٠ٍي ىة٬ًؽو  خى /      ، لدي      ٝىةؿى

حي  ة٣ىخٍ ٝى  ئنًى ًييي ذًي٫ً،      /عَى ا٩ىة إًلاَّ زىٮبٍه كىاظًؽه تحى فى لًإظًٍؽى ة كَى ة".      "٦ى ٭ى ًٞ ذ٫ٍي ثؿًًي ىٕ ة ثي٥َّ ٝىىى ٭ى ًٞ وـ ثى٤َّذ٫ٍي ثؿًًي ءه ٨ٍ٦ً دى ٍ ةثى٫ي شَى وى
ى
 ٚىإًفٍ أ

ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺکہتیۺہیںۺکہ

 

و
م
ل

ۺکپڑےۺکےۺ اؾۺا اۺتھا،ۺاسیۺکپڑےۺمیںۺاسےۺحیضہمۺمیںۺسےۺکسیۺکےۺت اسۺسوا جۺات 

 

اۺتھا،ۺاگرۺاسۺمیں )بھی( کو ۺاورۺکپڑاۺنہیںۺہوت

 

)حیضۺ آت

اخنۺسےۺکھرچۺدیتیۺتھی۔ کا(

 

 ۺکرتیۺپھرۺاسےۺتھوکۺکےۺذریعہۺت

 

اۺتوۺوہۺاپنےۺتھوکۺسےۺاسےۺت

 

 کچھۺخوؿۺلگۺجات

 ۶۲۱قنن الدارمی/ا٣ُھةرة  ، كٝؽ أػؿصہ/(۶۱۵۱۵، )تحٛح الأشراؼ/ (۳۶۰) ۶۶وعيط الْؼةری/الحيي  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۶۲۵۵)

Aishah said: Each of us (wives of the Prophet) had only one clothe in which she would menstruate. 

Whenever it was smeared with blood, she would moisten it with her saliva and scratch it with saliva. 
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ۺنمبر:

ث

 
 359 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ا٬ًي٥ى  ظى ٮبي ب٨ٍي إثًؿٍى يٞ ٍٕ ثى٪ىة      ، حى ؽَّ ٭ٍؽًم   ظى نًِ اب٨ٍى مى ٍٕ جؽٍي الؿَّحٍمى٨ً حى ثى٪ىة      ، خى ؽَّ يٍى  ظى ةري ب٨ٍي يُى زىتنًٍِ       ، ثىسَّ ؽَّ تًِ  ظى ؽَّ ّـِ      ٝىة٣ىخٍ/      ، صى
ي
ى أ ٤خٍي عَلى دىػى

يلٍو  ةه ٨ٍ٦ً ٝيؿى
ى
أ ة امٍؿى ٍ٭ى لتى

ى
أ حى ٚىكى ٤ى٧ى ةً فًِ زىٮبًٍ الٍحىةايًً،  قى لَى ٨ٍ الىَّ ة٣ىخٍ       خى ىٞ حى  ذى ٤ى٧ى يـ قى

ي
لََّّ      /أ ً وى ٮؿً اللََّّ ٭ٍؽً رىقي ى خى فى یيىًيبي٪ىة الٍحىييٍي عَلى ىٝؽٍ كَى "

 ً ؿي الثَّٮبٍى الََّّ يْ ذى٪ٍ ؿي ذى ٭َّ َُّ ة ثي٥َّ تى ٭ى ًٌ يٍ ىـ ظى یَّة
ى
ا٩ىة أ ذى٤جٍىري إًظٍؽى ٥َّ٤ى ذى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  ٤ًتي ذًي٫ً، اللََّّ ٍٞ ٩ىخٍ تى ٤َّيٍ٪ىة ذًي٫ً،       م كَى ٤ٍ٪ىةقي كىوى كى ىٗ هـ  ةثى٫ي دى وى

ى
ٚىإًفٍ أ

كٍ٪ىةقي،        ءه دىؿى ٍ ةثى٫ي شَى وى
ى
٨ٍ أ ى٥ٍ یىسي إفًٍ ل ى ذًي٫ً،       كى لِّ فٍ ٩يىى

ى
ىٟ ٨ٍ٦ً أ ً ل ٪ىة ذى ٍٕ ٧ٍ٪ى ى٥ٍ حى ل ،       كى حي ىُ ٧ٍتىنً ة ال٧ٍي َّ٦

ى
٩ىخٍ إًظٍؽى       كىأ ا ٚىكَى إًذى

حن ٚى ىُ ٧ٍتىنً ٮفي مي ا٩ىة دىسي
 ، ٪ىةتو ىٛ ثى ظى ة زىلَى قً٭ى

ٍ
ى رىأ ٨ًٛي عَلى ٍ ة تحى ٣ى١ً٪َّ٭ى ىٟ كى ً ل يٍ ذى يٞ ى٥ٍ تى٪ٍ ٤ىخٍ ل تىكى ٍٗ ةاؿًً       ا ى قى خٍ عَلى ىً ٚىة

ى
ذ٫ٍي ثي٥َّ أ ٣ى١ى ؿً دى ٍٕ ٮؿً النَّ وي

ي
تً الٍْى٤ى٢ى فًِ أ

ى
إًذىا رىأ

ٚى
ة". ؽ٬ًى كى  صى

یٰۺکیۺدادیۺسےۺر  
 حی
پ

ۺہےۺکہبکارۺ عۺ

 

 
ۺعورتۺنےۺاؿۺسےۺحیضۺکےۺکپڑےۺمیںۺنمازۺپڑھنےۺکےۺمتعلقۺسواؽۺکیا،ۺ وای  یشۺکیۺات 

 

ومنینۺاؾۺسلمہۺرضیۺاللہۺعنہاۺکےۺت اسۺگئیۺتوۺف

 

و
م
ل

میںۺاؾۺا

اۺتوۺہمۺمیںۺسےصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺتوۺاؾۺسلمہۺنےۺکہا:ۺرسوؽۺاللہۺ

 

ا( کےۺزمانےۺمیںۺیں اۺحیضۺآت

 

میںۺٹھہریۺرہتی،ۺپھرۺوہۺحیضۺسےۺت اکۺہوۺجاتیۺتوۺاؿۺوہۺاپنےۺحیضۺکےۺدنوںۺ )جسےۺحیضۺآت

اۺتوۺہمۺاسےۺدوئۺڈالتے،ۺپھرۺاسۺمیںۺنمازۺپڑھتے،ۺاورۺاگرۺا

 

ی،ۺاگرۺاؿۺمیںۺکہیںۺخوؿۺلگاۺہوت

 

ھی
ی ک

ؿۺمیںۺکو ۺچیزۺنہۺلگیۺہوتیۺتوۺہمۺانہیںۺچھوڑۺدیتےۺاورۺکپڑوںۺکوۺجنۺمیںۺوہۺحیضۺسےۺہوتیۺتھیۺد

ۺت انیۺلےۺیں اۺاؿۺمیںۺنمازۺپڑھنےۺسےۺیہۺچیز ۺغسلۺکرتیۺتوۺاپنیۺچوٹیۺنہیںۺکھولتی،ۺالبتہۺتینۺل   
 

کرۺاپنےۺسرۺپرۺۺمانعۺنہۺہوتی،ۺرہیۺہمۺمیںۺسےۺوہۺعورتۺجسۺکےۺت اؽۺگندھےۺہوتےۺتوۺوہۺج

 یۺدیکھۺلیتیۺتوۺاؿۺکوۺملتی،ۺپھرۺاپنےۺسارےۺبدؿۺپرۺت انیۺہانتی۔

 

ۺت

 

ۺوہۺت اؽۺکیۺجڑوںۺت  
 

 ڈالتی،ۺج

ٰۺاورۺاؿۺکیۺدادیۺمجہوؽۺہیں( ًٕيٙ(( )۶۸۰۶۸ٮ داكد، )تحٛح الأشراؼ/ دٛؿد ث٫ أث تخؿيش دارالدٔٮہ/ ی  
 حی
پ

 )اسۺکےۺراویۺبکارۺ عۺ
Narrated Umm Salamah, Ummul Muminin: Bakkar ibn Yahya said that his grandmother narrated to him: I 

entered upon Umm Salamah. A woman from the Quraysh asked her about praying with the clothes which 

a woman wore while she menstruated. Umm Salamah said: We would menstruate in the lifetime of the 

Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم. Then each one of us refrained (from prayer) during menstrual period. When she 

was purified, she would look at the clothe in which she menstruated. If it were smeared with blood, we 

would wash it and pray with it; if there were nothing in it, we would leave it and that would not prevent us 

from praying with it (the same clothe). As regards the woman who had plaited hair - sometimes each of us 

had plaited hair - when she washed, she would not undo the hair. She would instead pour three handfuls of 

water upon her head. When she felt moisture in the roots of her hair, she would rub them. Then she would 

pour water upon her whole body. 
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ۺنمبر:

ث

 
 361 حدی

ثى٪ىة ؽَّ يلًٍي  ظى ىٛ ؽو الجي ى٧َّ ً ب٨ٍي مُي جؽٍي اللََّّ ثى٪ىة      ، خى ؽَّ حى  ظى ٤ى٧ى ؽي ب٨ٍي قى ى٧َّ ٨ٍ       ، مُي ةؽى  خى ؽً ث٨ًٍ إًقٍعى ى٧َّ ٨ٍ       ، مُي ٪ؾًٍرً  خى حى ثً٪خًٍ ال٧ٍي ٧ى ًَ ٪ٍ       ، ٚىة بًي خى
ى
ةءى ثً٪خًٍ أ ق٧ٍى

ى
أ

ة إًذىا رى      ٝىة٣ىخٍ/      ، ثىسٍؿو  ا٩ىة ثسًىٮٍب٭ًى يٓ إًظٍؽى ىٙ دىىٍ٪ى يٍ ٥َّ٤ى ٠ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿى اللََّّ ؿي رىقي
ى
ىكٍأ ةن ت

ى
أ ٍٕخي امٍؿى ٧ً ، قى ٭ٍؿى يُ تً ا٣

ى
/      أ لِّ ذًي٫ً ؟ ٝىةؿى ديىى

ى
     أ

 ، ؿي يْ ً       "تى٪ٍ ؿيو٫ٍي ب ٍٞ ة ٚى٤ذٍى ٦ن تٍ ذًي٫ً دى
ى
، ٚىإًفٍ رىأ ةءو ءو ٨ٍ٦ً ٦ى ٍ لِّ ذًي٫ً".      شِى لٍتيىى ى٥ٍ دىؿى كى ة ل طٍ ٦ى ىٌ لٍتى٪ٍ  كى

ۺعورتۺکوۺرسوؽۺاللہۺ اسماءۺ رقۺابیۺبکرۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتیۺہیںۺکہ ۺہمۺمیںۺسےۺکو ۺعورتۺت اکیۺدیکھۺلےۺتوۺات اؾۺحیضۺمیںۺپہنےۺہو جۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمیںۺنےۺات   
 

سےۺپوچھتےۺسنا:ۺج

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺۺکرے؟ۺکیاۺاسۺمیںۺنمازۺپڑھے؟ۺآپۺکپڑوںۺکوۺوہۺکیا

 

وہۺاسےۺدیکھےۺاگرۺاسۺکپڑےۺمیںۺخوؿۺلگاۺہواۺنظرۺآ جۺتوۺتھوڑےۺسےۺت انیۺسےۺاسےۺکھرچۺدےۺاورۺ" نےۺف

ۺکہۺوہۺچھوٹۺجا ج،ۺاورۺاسۺمیںۺنمازۺپڑھے

 

 ۔"دوئۺلےۺیہاںۺت

ۺکیۺ ظك٨ وعيط(( )۶۵۱۱۰دٛؿد ثہ أثٮ داكد، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/

 

 
ہۺسےۺروای

 

ی
ع

 

عن
)اسۺسندۺمیںۺا عۺاسحاؼۺمدلسۺراویۺہیںۺاورۺ

 ہے،ۺمگرۺاگلیۺسندۺاورۺصحیحینۺکیۺسندوںۺمیںۺثقہۺرواةۺہیں(
Asma daughter of Abu Bakr said: I heard a woman asking the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم: What should any 

of us to with her clothe (in which she menstruated) when she becomes purified ? Can she pray in that 

(clothe) ? He said: She should see; if she finds blood in it, she should scratch it with some water and (in 

case of doubt) sprinkle upon it (some water) and pray so long as she does not find (any blood). 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 361 حدی

ثى٪ىة ؽَّ حى  ظى ك٤ٍى٧ى ً ب٨ٍي مى جؽٍي اللََّّ ٨ٍ       ، خى وٟ  خى ً ةل ٨ٍ       ، ٦ى ةى  خى ؿٍكى ئ ًـ ث٨ًٍ  ة ٨ٍ       ، ٬ًنى ٪ؾًٍرً  خى حى ثً٪خًٍ ال٧ٍي ٧ى ًَ ٨ٍ       ، ٚىة بًي ثىسٍؿو  خى
ى
ةءى ثً٪ٍخً أ ق٧ٍى

ى
ة ٝىة٣ىخٍ/      ، أ ٭ى جَّ

ى
     أ

 ً ٮؿى اللََّّ ةه رىقي
ى
أ ٣ىخً امٍؿى

ى
أ ،  قى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ة٣ىخٍ/      وى ىٞ ،      ذى ً ٮؿى اللََّّ حً،       یىة رىقي ىٌ يـ ٨٦ًى الٍحىيٍ ة الدَّ ةبى زىٮٍبى٭ى وى

ى
ا٩ىة إًذىا أ یخٍى إظًٍؽى

ى
رىأ

ى
ىٙ       أ يٍ ٠ى

/ يٓ ؟ ٝىةؿى يـ ٨٦ًى الٍحىييًٍ،      دىىٍ٪ى ٨َّ الدَّ ازي ةبى إًظٍؽى وى
ى
".ٚى٤ذٍى       "إًذىا أ لِّ ةءً ثي٥َّ لًتيىى ع٫ٍي ثةًل٧ٍى ىٌ ؿيو٫ٍي ثي٥َّ لًتى٪ٍ ٍٞ

 

ۺعورتۺنےۺرسوؽۺاللہۺ اسماءۺ رقۺابیۺبکرۺرضیۺاللہۺعنہاۺکہتیۺہیںۺکہ سےۺپوچھا:ۺاللہۺکےۺرسوؽ!ۺبتائیے،ۺاگرۺہمۺمیںۺسےۺکسیۺکےۺکپڑےۺمیںۺحیضۺکاۺخوؿۺلگۺجا جۺتوۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺات 

 مات ا:سلمۺصلیۺاللہۺعلیہۺووہۺکیاۺکرے؟ۺآپۺ

 

ۺتمۺمیںۺسےۺکسیۺکےۺکپڑےۺمیںۺحیضۺکاۺخوؿۺلگۺجا جۺتوۺاسےۺچٹکیوںۺسےۺملۺدے،ۺپھرۺاسےۺت انیۺسےۺدوئۺڈالےۺپھر" نےۺف  
 

)اسۺ ج

 ۔"نمازۺپڑھے میں(

ٮء  تخؿيش دارالدٔٮہ/ ، قنن (۰۶۶) ۳۳، وعيط مك٥٤/ا٣ُھةرة (۳۲۱) ۶، كالحيي (۰۰۱) ۱۳وعيط الْؼةری/الٮً
، )تحٛح (۱۰۶) ۶۶۸، قنن اث٨ ٦ةصہ/ا٣ُھةرة (۳۵۲) ۰، كالحيي (۰۶۱) ۶۸۵، قنن ا٣جكةئی/ا٣ُھةرة (۶۳۸) ۶۲۱ا٣تر٦ؾی/ا٣ُھةرة 
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، قنن الدارمی/ا٣ُھةرة (۳۵۳، ۳۱۱، ۱/۳۱۵، مك٪ؽ احمؽ )(۰۸/۶۲۳، كٝؽ أػؿصہ/ مٮَة ا٦ةـ ٦ة٣ک/ا٣ُھةرة )(۶۵۱۱۳الأشراؼ/ 
 وعيط(( )۱۶۶) ۸۰

Asma daughter of Abu Bakr said: A woman asked the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم: Messenger of Allah, what 

do you think if the clothe of any of us smeared with the blood of menstruation; what should she do ? He 

said: If (the clothe of) any of you is smeared with blood of menstruation, she should scratch it; then she 

should sprinkle water upon it and then she may pray. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 362 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ده  ظى ؽَّ كى ثى٪ىة      ، مي ؽَّ َّةده  ظى ثى٪ىةحمى ؽَّ ده  . ح كظى ؽَّ كى ثى٪ىة      ، مي ؽَّ يفى  ظى حسَى ب٨ٍي یيٮن ثى٪ىةًٔ ؽَّ ةخًي٢ى  . ح كظى ٮسَى ب٨ٍي إًق٧ٍى ثى٪ىة      ، مي ؽَّ َّ ظى ٍٕنًِ اب٨ٍى حمى ةده حى
حى  ٤ى٧ى ٨ٍ       ، قى وـ  خى ة ،       ، ٬ًنى ٍٕنّى ا ال٧ٍى ؾى /      ث٭ًى عًي٫ً.     ىٝةؿى ىٌ ةءً ثي٥َّ ا٩ٍ ذِّي٫ً ثي٥َّ اٝؿٍيوًي٫ً ثةًل٧ٍى  ظي

ۺمرویۺہے،ۺاسۺمیںۺیہۺہےۺکہ

ث

 
 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺآپۺ اسۺسندۺسےۺبھیۺہشاؾۺسےۺاسیۺمفہوؾۺکیۺحدی

 

 و" نےۺف

 

 ۔"پھرۺت انیۺسےۺکھرچۺدوۺاورۺپھرۺاسےۺدوئۺڈالوۺتوۺاسےۺرڑ

 وعيط(( )۶۵۱۱۳ا٩ْؿ ٦ة ٝج٫٤، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
This tradition has been transmitted by Hisham through a different chain of narrators to the same effect: 

Rub it off (with a stone), and then scratch it (with finger) by pouring water, then sprinkle water upon it. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 363 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ده  ظى ؽَّ كى ثى٪ىة      ، مي ؽَّ ةفى  ظى َُّ ىٞ يؽو ا٣ٍ ًٕ ٍٕنًِ اب٨ٍى قى يٍى حى ٨ٍ       ، يُى يىةفى  خى ٍٛ زىنًِ       ، قي ؽَّ ادي  ظى زىنًِ       ، زىةثخًه الٍحىؽَّ ؽَّ ؽًمي ب٨ٍي دًی٪ى  ظى /      ، ةرو ىٔ ٍٕخي      ىٝةؿى ٧ً ّـَ  قى
ي
أ

٨و  /      ، ٝىحفٍو ثً٪خٍى مًُىٍى ٮؿي يٞ ٮفي فًِ الثَّٮبًٍ،      تى ًـ الٍحىييًٍ یىسي ٨ٍ دى ٥َّ٤ى خى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ٣خٍي الجَّبًَّ وى
ى
أ /      قى ةءو      ٝىةؿى ك٤ًًي٫ً ث٧ًى ٍٗ ا وٓ كى ٍ٤ ًٌ ي٫ً ثً ِّ١ "ظي

."  كىقًؽٍرو

ۺرضیۺاللہۺعنہاۺکہتیۺہیںۺکہۺاؾۺقیسۺ رق

 

"

حض
م

نےۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺسےۺحیضۺکےۺخوؿۺکےۺت ارےۺمیںۺجوۺکپڑےۺمیںۺلگۺجا جۺپوچھا،ۺتوۺآپۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمیںۺنےۺنبیۺاکرؾۺ 

 مات ا:

 

 ۺکرۺچھڑاۺدو،ۺاورۺت انیۺاورۺبیرۺکیۺپتیۺسےۺاسےۺدوئۺڈالو" ف

 

 ۔"اسےۺکسیۺلکڑیۺسےۺرڑ

، )تحٛح الأشراؼ/ (۱۰۸) ۶۶۸، قنن اث٨ ٦ةصہ/ا٣ُھةرة (۳۶۵) ۰۱، كالحيي (۰۶۳) ۶۸۵ةئی/ا٣ُھةرة قنن ا٣جك تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۶۲۵۶) ۶۲۱، قنن الدارمی/ا٣ُھةرة (۳۵۱، ۱/۳۵۵، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۶۸۳۱۱
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Narrated Umm Qays daughter of Mihsan: I asked the Prophet صلى الله عليه وسلم about the blood of menstruation on the 

clothe. He said: Erase it off with a piece of wood and then wash it away with water and the leaves of the 

lote-tree. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 364 حدی

ثى٪ىة ؽَّ يلًٍي  ظى ىٛ ثى٪ىة      ، الجي ؽَّ يىةفي  ظى ٍٛ ٨ٍ       ، قي يطو  خى ً
بًي نَى

ى
٨ٍ       ، اث٨ًٍ أ ةءو  خى ىُ ٨ٍ       ، خى حى  خى ئنًى ىٝؽٍ      ىٝة٣ىخٍ/      ، عَى ًييي  رٍعي ذًي٫ً تحى ا٩ىة الدِّ ٮفى لًإظًٍؽى فى یىسي "ٝىؽٍ كَى

 ، ة الٍجى٪ىةثىحي ة".      ديىًيجي٭ى ٭ى ًٞ ٫ي ثىؿًي يٕ ىى ٍٞ ذى وـ ذى ةن ٨ٍ٦ً دى ؿى ٍُ  ثي٥َّ دىؿىل ذًي٫ً رى

ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺکہتیۺہیںۺکہ

 

و
م
ل

ۺکےۺ اؾۺا ۺبھیۺلاحقۺہوتی،ۺپھرۺاسۺمیںۺخوؿۺکاۺکو ۺقطرہۺہمۺمیںۺسےۺات 

 

 
اۺاورۺاسیۺمیںۺاسےۺجنای

 

ۺقمیصۺہوتی،ۺاسیۺمیںۺاسےۺحیضۺبھیۺآت ت اسۺات 

اۺتوۺوہۺاسےۺاپنےۺتھوکۺسےۺملۺکرۺکھرچۺڈالتی۔

 

 اسےۺنظرۺآت

 وعيط(( )۶۱۳۸۲دٛؿد ثہ أثٮ داكد )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Aishah said: One of us would have a shirt in which she would menstruate and in it she became sexually 

defiled. Then if she ever saw any drop of blood in it, she would rub it off by applying her saliva. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 365 حدی

ثى٪ىة ؽَّ يؽو  ظى ًٕ ذىحجٍىحي ب٨ٍي قى ثى٪ىة      ، ري ؽَّ حى  ظى ىٕ ى٭ًي ٨ٍ       ، اب٨ٍي ل جًيتو  خى بًي ظى
ى
يؽى ث٨ًٍ أ ًـ ٨ٍ       ، یى حى  خى ٤عٍى ىَ حسَى ث٨ًٍ  ًٔ ،       ٍ٨ ةى  خى يؿٍى ؿى بًي ٬ي

ى
ةرو       ، أ ىكى ٮ٣ٍىحى ثً٪خٍى ي فَّ ػى

ى
أ

 ، ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ دىخً الجَّبًَّ وى
ى
ة٣ىخٍ/      أ ىٞ ،      ذى ً ٮؿى اللََّّ ظًييي ذًي٫ً، إ٫َّ٩ًي ٣ىحفٍى       یىة رىقي

ى
٩ىة أ

ى
اظًؽه كىأ /      لًِ إلًاَّ زىٮبٍه كى يٓ ؟ ٝىةؿى وٍ٪ى

ى
ىٙ أ يٍ "إًذىا      ٚى١ى

لِّ ذًي٫ً،  ك٤ًًي٫ً ثي٥َّ وى ٍٗ ىٚة ؿٍتً  ٭ي ة٣ىخٍ/      ىَ ىٞ يـ،      ذى جٍ الدَّ ؿٍي ى٥ٍ يَى /      ٚىإًفٍ ل زىؿيقي".     ٝىةؿى
ى
ؾً أ ي لاى یىضْي ًـ كى ك٢ٍي الدَّ ىٗ  ًٟ ي ًٛ  یىسٍ

 ت  ہۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہا
 
ۺکپڑےۺکےۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺخولہۺ رقۺیسارۺرضیۺاللہۺعنہاۺنبیۺاکرؾۺ بوہ کےۺت اسۺآئیںۺاورۺانہوںۺنےۺعرضۺکیا:ۺاللہۺکےۺرسوؽ!ۺمیرےۺت اسۺسوا جۺات 

اۺہے،ۺمیںۺکیاۺکروں؟ۺآپۺ

 

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکو ۺاورۺکپڑاۺنہیں،ۺاسیۺمیںۺمجھےۺحیضۺآت

 

ۺتمۺت اکۺہوۺجاؤ" نےۺف  
 

،ۺاسۺ"توۺاسےۺدوئۺڈالو،ۺپھرۺاسۺمیںۺنمازۺپڑوئ )حیضۺرکۺجا ج( ج

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺپرۺخولہۺنےۺکہا:ۺاگرۺخوؿۺزائلۺنہۺہوۺتو؟ۺآپۺ

 

  " نےۺف

ث

ی ہ( خوؿۺکوۺدوئۺلیناۺتمہارےۺیے ۺکافیۺہے،ۺاسۺکاۺات
ھ
 ۔"تمہیںۺنقصاؿۺنہیںۺپہنچا جۺگا )د

ۺ وعيط(( )۳۸۲، ۰/۳۱۱، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۶۱۰۸۱أثٮداكد، )تحٛح الأشراؼ/ دٛؿد ثہ  تخؿيش دارالدٔٮہ/

ث

 
ۺاحادی )مذکورہ

ۺکرنےۺوالےۺاس دلہۺاربعہۺبھی

 

 
ۺضعیفۺہےۺکیونکہۺیہاںۺاؿۺسےۺروای ن عہۺکےۺس  

لہ
ۺمعنیۺصحیحۺہے،ۺورنہۺخودۺیہۺسندۺا عۺ

ث

 
ۺت اکرۺیہۺحدی

 

 
 ۺنہیںۺہیں(سےۺتقوی
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Abu Hurairah reported that Khawlah daughter of Yasar came to the Prophet صلى الله عليه وسلم and said: Messenger of 

Allah, I have only one clothe and I menstruate in it, how should I do ? He said: When you are purified, 

wash it and pray in it. She asked: If the blood is not removed, (then what) ? He said: It is enough for you 

to wash the blood, its mark will not do any harm to you. 

 

 

 

 ًّ يّ ذيً يى ٍْ ى
ًم ييهًيبي أ ٍٔبً الذَّ لاىةً فًِ الثَّ  ةاب الهَّ

 ت اب:ۺجسۺکپڑےۺمیںۺجماعۺکرےۺ،ۺاسۺمیںۺنمازۺپڑھنےۺکےۺحکمۺکاۺبیاؿۺ۔

CHAPTER: Praying In A Garment In Which He Has Engaged In Intercourse. 
ۺنمبر:

ث

 
 366 حدی

ثى٪ىة ؽَّ َّةدو ال٧ًٍصًٍْمي  ظى حسَى ب٨ٍي حمى ٩ىة      ، ًٔ ى ػٍبَى
ى
٨ٍ       ، ال٤َّيرٍي  أ جًيتو  خى بًي ظى

ى
يؽى ث٨ًٍ أ ًـ ٨ٍ       ، یى يؽًٍ ث٨ًٍ ٝىحفٍو  خى ٮى ٨ٍ       ، قي یشٍو  خى ؽى ةكًيىحى ث٨ًٍ ظي ىٕ ، ٦ي

       ٍ٨ بًي  خى
ى
ةكًيىحى ث٨ًٍ أ ىٕ يىةفى ٦ي ٍٛ ػٍذى٫ي       ، قي

ي
ؿى أ

ى
أ ٫َّ٩ي قى

ى
جًحجىحى  أ ّـَ ظى

ي
٥َّ٤ى  أ ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ فى رىقي ٢ٍ كَى "٬ى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ زىكٍجى الجَّبًِّ وى
ة٣ىخٍ/ ىٞ ة ذًي٫ً ؟ ذى ٭ى يٕ ىة٦ً ًم يَي لِّ فًِ الثَّٮبًٍ الََّّ ٥ٍ،      یيىى ىٕ ذنل". إًذىا      جى

ى
ى٥ٍ یىؿى ذًي٫ً أ  ل

ومنینۺاؾۺحبیبہۺرضیۺاللہۺعنہاۺسےۺپوچھا:ۺکیاۺرسوؽۺاللہۺ معاویہۺ عۺابیۺسفیاؿۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہ

 

و
م
ل

اسۺکپڑےۺمیںۺنمازۺپڑھتےۺتھےۺجسۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺانہوںۺنےۺاپنیۺبہنۺاؾۺا

ۺآپۺ  
 

 اسۺمیںۺکو ۺگندگیۺنہۺدیکھتے۔علیہۺوسلمۺۺصلیۺاللہمیںۺآپۺجماعۺکرتےۺتھے؟ۺتوۺانہوںۺنےۺکہا:ۺہاں،ۺج

، كٝؽ (۶۵۸۱۸، )تحٛح الأشراؼ/ (۵۱۲) ۸۳، قنن اث٨ ٦ةصہ/ا٣ُھةرة (۰۶۵) ۶۸۱قنن ا٣جكةئی/ا٣ُھةرة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۶۱۶۵) ۶۲۰، قنن الدارمی/الىلَة (۱/۱۰۱أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )

Narrated Umm Habibah: Muawiyah ibn Abu Sufyan asked his sister Umm Habibah, the wife of the 

Prophet صلى الله عليه وسلم: Would the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم pray in the clothe in which he had an intercourse? She 

said: Yes, when he would not see any impurity in it. 

 

 

 

اءً  ؽً اىجيفى ػي لاىةً فًِ كي  ةاب الهَّ
 میںۺنمازۺنہۺپڑھنےۺکاۺبیاؿۺ۔ۺت اب:ۺعورتوںۺکےۺکپڑوں
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CHAPTER: Praying In Women’s Shu’ur (Garments). 
ۺنمبر:

ث

 
 367 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ةذو  ظى ىٕ ً ب٨ٍي ٦ي جىيؽٍي اللََّّ ثى٪ىة      ، خي ؽَّ بًي  ظى
ى
ثى٪ىة      ، أ ؽَّ ىٕري  ظى مٍ

ى
٨ٍ       ، الٍأ ؽً ث٨ًٍ قًيًري٨ى  خى ى٧َّ ٨ٍ       ، مُي ً ث٨ًٍ مى  خى جؽًٍ اللََّّ وٜ خى ي ًٞ ،       ٍ٨ حى  خى ئنًى فى      ٝىة٣ىخٍ/      ، عَى "كَى

٪ىة"،  ًٛ ي كٍ فًِ لحي
ى
ؿ٩ًىة أ يٕ لِّ فًِ مي ٥َّ٤ى لاى یيىى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ /      رىقي ً جىيؽٍي اللََّّ بًي.     ٝىةؿى خي

ى
َّٟ أ  مى

ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺکہتیۺہیںۺکہ

 

و
م
ل

ارےۺشعارۺت اۺلحافوںۺمیںۺنمازۺنہیںۺپڑھتےۺتھےۺاللہۺعلیہۺوسلمۺصلیرسوؽۺاللہۺ اؾۺا
 
کوۺہواۺ )معاذ( ۔ۺعبیداللہۺکہتےۺہیںۺکہۺ ہۺمیرےۺوالد؎۱ ہ

 ہے۔

، )تحٛح ۱۱۵، كأعَدق المؤ٣ٙ ثؿ٥ٝ/ (۵۳۱۸) ۱۶، قنن ا٣جكةئی/الـي٪ح (۱۲۲) ۱۱قنن ا٣تر٦ؾی/الج٧ٕح  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۱۱۵، كيأتَ ہؾا الحؽیر ٔ٪ؽ المؤ٣ٙ ثؿ٥ٝ )(۶۶۰۶۱ك  ۶۱۵۸۶ك  ۶۱۰۰۶الأشراؼ/ 
:

 

اؿۺکپڑوںۺمیںۺنمازۺاسۺوجہۺسےۺنہیںۺپڑھتےۺتھےۺکہۺکہیںۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ:ۺشعارۺوہۺکپڑاۺہےۺجوۺعورتۺکےۺبدؿۺسےۺلگاۺرہےۺاورۺلحاػۺاوڑھنےۺکیۺچادرۺکوۺکہتےۺہیں،ۺآپۺ؎۱ وضاج

 اؿۺمیںۺحیضۺکاۺخوؿۺنہۺلگۺگیاۺہو۔

Narrated Aishah, Ummul Muminin: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم would not pray in our wrappers or in our 

quilts. Ubaydullah said: My father (Muadh) doubted this. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 368 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ً   ظى ٨ي ب٨ٍي عَى ثى٪ىة      ، الٍحىكى ؽَّ ؿٍبو  ظى ةفي ب٨ٍي ظى ٤ىي٧ٍى ثى٪ىة      ، قي ؽَّ َّ  ظى ٨ٍ       ، ةده حمى وـ  خى ة ٨ً       ، ٬ًنى ٨ٍ       ، اث٨ًٍ قًيًري٨ى  ىٔ حى  خى ئنًى ي       ، عَى لََّّ اللََّّ فٌ الجَّبًَّ وى
ى
"أ

٪ىة"،  ًٛ ظً لَى لِّ فًِ مى فى لاى یيىى ٥َّ٤ى كَى ٤ىي٫ًٍ كىقى /      ىٔ َّةده ،      ىٝةؿى حمى ٝىحى ؽى بًي وى
ى
يؽى ب٨ٍى أ ًٕ ٍٕخي قى ٧ً /      كىقى ،      ىٝةؿى ٪٫ٍي ا خى ؽن ى٧َّ ٣خٍي مُي

ى
أ زنًٍِ،       قى ىؽِّ /      ى٤ٚى٥ٍ يُي ٝىةؿى      كى

 ، ذي٫ي ٍٕ ٧ً ٨ٍ قى دٍرمً م٧ًَّ
ى
لاى أ ةفو كى ٦ى ٪ؾٍي زى ذي٫ي ٦ي ٍٕ ٧ً .      قى ٪٫ٍي ٤يٮا خى كٍ لاى ٚىكى

ى
ذي٫ي ٨ٍ٦ً ثىجخٍو أ ٍٕ ٧ً قى

ى
دٍرمً أ

ى
لاى أ  كى

ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺکہتیۺہیںۺکہ

 

و
م
ل

اریۺچادروںۺمیںۺنمازۺنہیںۺپڑھتےۺتھے۔صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺؾۺنبیۺاکر اؾۺا
 
 ہ

 وعيط(( )۶۸۲۱۳ا٩ْؿ ٦ة ٝج٫٤، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Aishah said: The Prophet صلى الله عليه وسلم would not in our quilts. Hammad said: I heard Saeed bin Abi Sadaqah say: I 

asked Muhammad (b. Sirin) about it. He did not narrate it to me, but said: I heard it a long time ago and I 

do not know whom I heard it. I do not know whether I heard it from a trustworthy person or not. Make an 

inquiry about it. 
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ثً فًِ ذىلمًى   ةاب فًِ الؽُّعٍهى
 زۺپڑھنےۺکیۺاجازتۺکاۺبیاؿۺ۔ت اب:ۺعورتوںۺکےۺکپڑوںۺمیںۺنما

CHAPTER: Concession In This Regard. 
ۺنمبر:

ث

 
 369 حدی

ثى٪ىة ؽَّ يىةفى  ظى ٍٛ جَّةحً ث٨ًٍ قي ؽي ب٨ٍي الىَّ ى٧َّ ثى٪ىة      ، مُي ؽَّ يىةفي  ظى ٍٛ ٨ٍ       ، قي حجٍىةنًيِّ  خى ةؽى النَّ بًي إًقٍعى
ى
٫ي ٨٦ًٍ       ، أ ىٕ ٧ً ادو  قى ؽَّ ً ث٨ًٍ مى جؽًٍ اللََّّ ،       ، خى زي٫ي ىؽِّ يُي

       ٍ٨ ٮ٩ىحى  خى ي٧ٍي ةايًه       ، ٦ى هًِى ظى زٍكىاص٫ًً ٦ً٪٫ٍي كى
ى
ٍٕيً أ ى بى ٤ىي٫ًٍ مًؿٍطه كىعَلى ىٔ لََّّ كى ٥َّ٤ى وى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ فٌ الجَّبًَّ وى

ى
٤ىي٫ًٍ"."أ ىٔ ٮى  لِّ كى٬ي ٮى یيىى  كى٬ي

ومنینۺمیمونہۺرضیۺاللہۺعنہاۺکہتیۺہیںۺکہ

 

و
م
ل

ۺچادرۺتھیۺجسۺکاۺکچھۺحصہۺآپۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺاکرؾۺۺنبی اؾۺا ۺبیویۺپرۺپڑاۺہواۺتھا،ۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنےۺنمازۺپڑھیۺاورۺآپۺکےۺجسمۺپرۺات  کیۺات 

ہۺتھیںۺاورۺآپۺاسےۺاوڑھۺکرۺنمازۺپڑھۺرہےۺتھے۔

 

ض

 

ن
 وہۺحا

 ۳۲ٝؽ أػؿصہ/ وعيط الْؼةری/الحيي ، ك(۶۸۲۱۳، )تحٛح الأشراؼ/ (۱۵۳) ۶۳۶قنن اث٨ ٦ةصہ/ا٣ُھةرة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۱/۰۲۱، مك٪ؽ احمؽ )(۵۶۶) ۵۰، وعيط مك٥٤/الىلَة (۳۳۳)

Maimunah reported: The Prophet صلى الله عليه وسلم prayed on a sheet of cloth put on by one of his wives who was 

menstruating. He was praying while (a part of) it was upon him. 

 

 

 

ۺنمبر:حد

ث

 
 371 ی

ثى٪ىة ؽَّ حجٍىحى  ظى بًي مى
ى
ةفي ب٨ٍي أ س٧ٍى ثى٪ىة      ، خي ؽَّ احً  ظى يٓ ب٨ٍي الٍجىؿَّ كًي ثى٪ىة      ، كى ؽَّ يٍى  ظى حي ب٨ٍي يُى ٤عٍى ٨ٍ       ، ىَ ذجٍىحى  خى ً ث٨ًٍ خي جؽًٍ اللََّّ ً ث٨ًٍ خى جىيؽًٍ اللََّّ ٨ٍ       ، خي حً  خى ئنًى ، عَى

ٮؿي      ٝىة٣ىخٍ/       فى رىقي َّ مًؿٍطه لًِ كى  "كَى ى ةايًه كىعَى ٩ىة ظى
ى
٪ج٫ًًٍ كىأ ٩ىة إًلَى صى

ى
لِّ ثةًل٤َّي٢ًٍ كىأ ٥َّ٤ى یيىى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ".اللََّّ ٫ي يٌ ٍٕ ٤ىي٫ًٍ بى ىٔ

 

ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺکہتیۺہیںۺکہ

 

و
م
ل

ۺحیضۺمیںۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ اؾۺا

 

ۺچادرۺہوتیۺجسۺراتۺمیںۺنمازۺپڑھتے،ۺمیںۺحال آپۺکےۺپہلوۺمیںۺہوتی،ۺاورۺمیرےۺاوپرۺمیریۺات 

اۺتھا۔

 

 کاۺکچھۺحصہۺآپۺپرۺہوت

، )تحٛح (۱۵۰) ۶۳۶، قنن اث٨ ٦ةصہ/ا٣ُھةرة (۰۱۶) ۶۱، قنن ا٣جكةئی/ا٣ٞج٤ح (۵۶۱) ۵۰وعيط مك٥٤/الىلَة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۱/۰۲۱، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۶۱۳۲۸الأشراؼ/ 

Aishah said: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم would pray at night while I lay by his side during my menstrual 

period. A sheet of cloth would be partly on me and partly on him. 
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ٍٔبى  نًيي ييهًيبي الثَّ ىٍ ٍ  ةاب ال
 ت اب:ۺکپڑےۺمیںۺمنیۺلگۺجا جۺتوۺاسۺکےۺحکمۺکاۺبیاؿۺ۔

CHAPTER: A Garment With A Seminal Fluid On It. 
ۺنمبر:

ث

 
 371 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ؿى  ظى ٧ى ٍٛهي ب٨ٍي خي ٨ٍ       ، ظى جىحى  خى ٍٕ ٨ٍ       ، مي ٥ً  خى ٨ٍ       ، الٍحىسى ا٬ًي٥ى  خى ٨ٍ       ، إثًؿٍى ًـ ث٨ًٍ الٍحىةرثًً  خى ة َّ٧ ة       ، ٬ى ٪٭ٍى ي خى حى رىضًِى اللََّّ ئنًى ٪ؽٍى عَى ًٔ فى  ٫َّ٩ي كَى
ى
أ

، ٚىةظٍذى٤ى  ،       ٥ى ك٢ًي زىٮٍبى٫ي ٍ٘ كٍ حى
ى
زىؿى الٍجى٪ىةثىحً ٨ٍ٦ً زىٮٍب٫ًً أ

ى
ك٢ًي أ ٍ٘ ٮى حى حى كى٬ي ةئنًى ىٕ ةرًيىحه ٣ً د٫ٍي صى ى ثصٍْى

ى
ىتٍ       ٚىأ ػٍبَى

ى
حى  ٚىأ ئنًى ة٣ىخٍ/      ، عَى ىٞ ٫ي      ذى ٠ي ٚؿٍي

ى
٩ىة أ

ى
یتٍينًِ كىأ

ى
ؽٍ رىأ ىٞ "٣ى

ىٔ  ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿً اللََّّ "، ٨ٍ٦ً زىٮبًٍ رىقي ٥َّ٤ى اكيد/      ٤ىي٫ًٍ كىقى ثيٮ دى
ى
،      ٝىةؿى أ خ٧ٍىلي

ى
اقي الٍأ .      رىكى ٥ي اقي الٍحىسى ة رىكى ٧ى  ٠ى

اؾۺ عۺحارثۺکہتےۺہیںۺکہ
 
ڈیۺنےۺانہیںۺدیکھۺلیاۺکہ ہ

  

ۺلون اؾۺکوۺاحتلاؾۺہوۺگیا،ۺتوۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺکیۺات 
 
ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺکےۺت اسۺتھے،ۺہ

 

و
م
ل

ۺۺۺوہوہۺاؾۺا

 

 
اپنےۺکپڑےۺسےۺجنای

 ۺکوۺت اۺاپنےۺکپڑےۺکوۺدوئۺرہےۺہیں،ۺاسۺنےۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺکوۺبتات اۺتوۺانہوںۺنےۺکہا:ۺمیںۺنےۺاپنےۺآپۺکوۺرسوؽۺاللہۺ

ث

 کےۺکپڑےۺسےۺمنیۺکھرچتےۺدیکھاۺہے۔صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکےۺات

، (۰۶۸) ۶۸۸، قنن ا٣جكةئی/ا٣ُھةرة (۶۶۱) ۸۵، قنن ا٣تر٦ؾی/ا٣ُھةرة (۰۸۸) ۳۰وعيط مك٥٤/ا٣ُھةرة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
، ۰۱۳، ۰۳۶، ۰۶۳، ۶۳۵، ۶۰۵، ۱/۱۱، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۶۱۱۱۱، )تحٛح الأشراؼ/ (۵۳۱) ۸۰قنن اث٨ ٦ةصہ/ا٣ُھةرة 

 وعيط(( )۰۸۲
Hammam bin al-Harith reported, he has a sexual dream when he was staying with Aishah. The slave girl 

of Aishah saw him while he was washing the mark of defilement, or he was washing his clothe. She 

informed Aishah who said: He witnessed me rubbing off the semen from the clothe of the Messenger of 

Allah صلى الله عليه وسلم. Abu Dawud said: Al-Amash narrated it as narrated by al-Hakam. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 372 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ةخًي٢ى  ظى ٮسَى ب٨ٍي إًق٧ٍى ثى٪ىة      ، مي ؽَّ حى  ظى ٤ى٧ى َّةدي ب٨ٍي قى ٨ٍ       ، حمى ةفى  خى ٤ىي٧ٍى بًي قي
ى
َّةدً ث٨ًٍ أ ٨ٍ       ، حمى ا٬ًي٥ى  خى ٨ٍ       ، إثًؿٍى قٍٮىدً  خى

ى
٪ٍ       ، الٍأ حى خى ةئنًى      ٝىة٣ىخٍ/      ، ىٕ

 
ى
٪خٍي أ لِّ ذًي٫ً"، "٠ي ييىى ٥َّ٤ى ذى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿً اللََّّ نًَِّ ٨ٍ٦ً زىٮبًٍ رىقي اكيد/      ٚؿٍيؾي ال٧ٍى ثيٮ دى

ى
ةي،      ىٝةؿى أ يرى ً٘ ٫ي ٦ي ىٞ ،       كىاذى و ٍٕشْى ثيٮ ٦ى

ى
.      كىأ  كىكىاو٢ًه

ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺکہتیۺہیںۺکہ

 

و
م
ل

 کےۺکپڑےۺسےۺمنیۺکھرچۺڈالتیۺتھی،ۺپھرۺآپۺاسیۺمیںۺنمازۺپڑھتےۺتھے۔ۺعلیہۺوسلمۺصلیۺاللہمیںۺرسوؽۺاللہۺ اؾۺا

 وعيط(( )۰۶۳، ۶۳۰، ۱/۶۰۵، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۶۵۶۳۱دٛؿد ثہ أثٮ داكد، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
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Aishah reported: I used to rub off the semen from the clothe of the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم. He would 

would pray in it. Abu Dawud said: Mughirah, Abu Ma'shar, and Wasil also narrated it to the same effect. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 373 حدی

ثى٪ىة ؽَّ يلًٍي  ظى ىٛ ؽو الجي ى٧َّ ً ب٨ٍي مُي جؽٍي اللََّّ ثى٪ىة      ، خى ؽَّ يٍره  ظى ثى٪ىةزي٬ى ؽَّ ؽي ب٨ٍي  . ح كظى ى٧َّ ةبو الٍْىصًٍْمي  مُي جىيؽًٍ ث٨ًٍ ظًكى ثى٪ىة      ، خي ؽَّ ى  ظى ػٍضْى
ى
ٍٕنًِ اب٨ٍى أ ٤ىي٥ٍه حى ، قي

       ، ٤ىي٥ٍو ؽًیرً قي ٍٕنّى كىالٍإػًٍجىةري فًِ ظى /      ال٧ٍى ثى٪ىة     ىٝةلاى ؽَّ افى  ظى ٮفً ث٨ًٍ مً٭ٍؿى ي٧ٍي ك ب٨ٍي ٦ى ٧ٍؿي ٍٕخي       ، خى ٧ً ةرو  قى ىكى ةفى ب٨ٍى ي ٤ىي٧ٍى /      ، قي ٮؿي يٞ ٍٕخي      حى ٧ً حى  قى ئنًى ، عَى
      / ٮؿي يٞ ،      تى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿً اللََّّ نًَِّ ٨ٍ٦ً زىٮبًٍ رىقي ك٢ًي ال٧ٍى ٍ٘ ٩ىخٍ تى ة كَى ة".     ىٝة٣ىخٍ/      "إجًَّ٭ى نٕ ىٞ كٍ بي

ى
حن أ ىٕ ٍٞ رىل ذًي٫ً بي

ى
 ثي٥َّ أ

ومنین لیمانؿۺ عۺیسارۺکہتےۺہیںۺکہ

 

و
م
ل

ۺت اۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺکوۺکہتےۺسناۺکہۺوہۺرسوؽۺاللہۺمیںۺنےۺاؾۺا کےۺکپڑےۺسےۺمنیۺدوئتیۺتھیں،ۺکہتیۺہیںۺکہۺپھرۺمیںۺاسۺمیںۺات 

یۺتھی۔

 

ھی
ی ک

اؿۺد

ث
 

 کئیۺدھبےۺاورۺن

ٮء  تخؿيش دارالدٔٮہ/ ؾی/ا٣ُھةرة ، قنن ا٣تر٦(۰۸۶) ۳۰، وعيط مك٥٤/ا٣ُھةرة (۰۳۰) ۱۵، (۰۰۶) ۱۱وعيط الْؼةری/الٮً
، كٝؽ أػؿصہ/ (۶۱۶۳۵، )تحٛح الأشراؼ/ (۵۳۱) ۸۶، قنن اث٨ ٦ةصہ/ا٣ُھةرة (۰۶۱) ۶۸۱، قنن ا٣جكةئی/ا٣ُھةرة (۶۶۱) ۸۱

 وعيط(( )۰۳۵، ۱/۶۱۰مك٪ؽ احمؽ )
Sulaiman bin Yasar reported: I heard Aishah say that she would wash semen from the clothe of the 

Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم. She added: Then I would see a mark or marks (after washing). 

 

 

 

ٍٔبى  بًِي ييهًيبي الثَّ ؿً الهَّ ٍٔ  ةاب ةى
اابۺکپڑےۺپرۺلگۺجا جۺتوۺکیاۺکرےۺ؟

ث

 ش
 ت اب:ۺچے ۺکاۺی ی

CHAPTER: A Child’s Urine Splashes On A Garment. 
ۺنمبر:

ث

 
 374 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ً ب٨ٍي  ظى جؽٍي اللََّّ ٪ىبًي خى ٍٕ ىٞ حى ا٣ٍ ك٤ٍى٧ى ٨ٍ       ، مى وٟ  خى ً ةل ٨ٍ       ، ٦ى ةبو  خى ٨ٍ       ، اث٨ًٍ مً٭ى ٮدو  خى يٕ كٍ ذجٍىحى ث٨ًٍ مى ً ث٨ًٍ خي جؽًٍ اللََّّ ً ث٨ًٍ خى جىيؽًٍ اللََّّ ٨ٍ       ، خي ّـِ  خى
ي
أ

٨و  َُّ       ، ٝىحفٍو ثً٪خًٍ مًُىٍى ٢ً ا٣ كي
ٍ
ى٥ٍ یىأ يرو ل ً٘ ة وى ى٭ى دىخٍ ثةًث٨ٍو ل

ى
ة أ جَّ٭ى

ى
، "أ ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿً اللََّّ ىـ إًلَى رىقي ة ي       ىٕ لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ ٫ي رىقي ص٤ٍىكى

ى
ٚىأ

ى زىٮٍب٫ًً،  جىةؿى عَلى ٥َّ٤ى فًِ ظًضٍؿًقً ذى ٤ىي٫ًٍ كىقى ".      ىٔ ك٫ٍ٤ًي ٍ٘ ى٥ٍ حى ل ٫ي كى عى ىٌ ٪ى ةءو ذى عَى ث٧ًى  ٚىؽى
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ۺرضیۺاللہۺعنہاۺکہتی

 

"

حض
م

اۺتھاۺرسوؽۺاللہۺ ہیںۺکہۺاؾۺقیسۺ رقۺ

 

اۺنہیںۺکھات

 

ۺچھوٹےۺاورۺشیرۺخوارۺچے ۺکوۺلےۺکرۺجوۺابھیۺکھات ۺمیںۺحاروۺہوئیں،ۺآپۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺوہۺاپنےۺات 

 

ڈم

 

کیۺخ

اابۺکرۺدت ا،ۺتوۺآپۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ

ث

 ش
 منگواۺکرۺاسۺپرۺچھینٹاۺماۺرۺلیاۺاورۺاسےۺدوئت اۺنہیں۔ۺنےۺت انیصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنےۺاسےۺاپنیۺگودۺمیںۺبٹھاۺلیا،ۺاورۺاسۺنےۺآپۺکےۺکپڑےۺپرۺی ی

ٮء  تخؿيش دارالدٔٮہ/ ، قنن (۰۸۱) ۳۶، وعيط مك٥٤/ا٣ُھةرة (۵۱۶۳) ۶۲، كا٣ُت (۰۰۳) ۵۶وعيط الْؼةری/الٮً
، (۶۸۳۱۰، )تحٛح الأشراؼ/ (۵۰۱) ۱۱، قنن اث٨ ٦ةصہ/ا٣ُھةرة (۳۲۳) ۶۸۶، قنن ا٣جكةئی/ا٣ُھةرة (۱۶) ۵۱ا٣تر٦ؾی/ا٣ُھةرة 

 وعيط(( )۱۱۱) ۱۰، قنن الدارمی/ا٣ُھةرة (۳۵۱، ۱/۳۵۵، مك٪ؽ احمؽ )(۶۶۲)۳۲كٝؽ أػؿصہ/ مٮَة ا٦ةـ ٦ة٣ک/ا٣ُھةرة 
Umm Qais daughter of Mihsan reported that she came to the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم with her little son 

who had not attained the age of eating food. The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم seated him in his lap, and he 

urinated on his clothe. He sent for water and sprayed it (over his clothe) and did not wash it. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 375 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ؽو  ظى ٬ٍى دي ب٨ٍي ميسَى ؽَّ كى ثيٮ دٮبح      ، مي
ى
وٓ أ يٓ ب٨ٍي ٩ىةًٚ بيً /      المٕنّ،  كىالؿَّ ثى٪ىة     ٝىةلاى ؽَّ ظٍٮىصً  ظى

ى
ثيٮ الٍأ

ى
٨ٍ       ، أ ةؾو  خى ٨ٍ       ، ق٧ًى ٪ٍ       ، ٝىةثيٮسى  خى ٤يجىةثىحى ثً٪ٍخً خى

٥َّ٤ى      ىٝة٣ىخٍ/      ، الٍحىةرثًً  ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿً اللََّّ ٪٫ٍي فًِ ظًضٍؿً رىقي ي خى ً  رىضًِى اللََّّ يٍني ب٨ٍي عَى فى الٍحيكى ٤ىي٫ًٍ،       ، كَى ىٔ جىةؿى  /      ذى ٤خٍي يٞ ا٣بٍىفٍ زىٮٍبنة      ذى
 ، ك٤ًى٫ي ٍٗ ى

تََّّ أ نًِ إزًىارىؾى ظى ًُ ٍٔ ى
/      كىأ ،      ٝىةؿى جٍثَى

ي
٢ي ٨ٍ٦ً ثىٮٍؿً الٍأ ٍ٘كى ة حي ؿً".      "إج٧ًَّى ٠ى طي ٨ٍ٦ً ثىٮٍؿً الََّّ ىٌ يي٪ٍ  كى

اابۺکرۺدت اۺتوۺمیںۺنےۺعرضۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکیۺگودۺمیںۺتھے،ۺانہوںۺنےۺآپۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرضیۺاللہۺعنہماۺرسوؽۺاللہۺۺحسینۺ عۺلی  لبابہۺ رقۺحارثۺرضیۺاللہۺعنہاۺکہتیۺہیںۺکہ

ث

 ش
پرۺی ی

اکہۺمیںۺاسےۺدوئۺدوں،ۺآپۺ

 

 ےۺت
ن

 

ی
 
ح
پ 

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکیاۺکہۺآپۺکو ۺدوسراۺکپڑۺاۺپہنۺلیجئےۺاورۺاپناۺہ بۺبندۺمجھےۺدےۺد

 

اۺہےۺاورۺلڑکےۺکےۺصرػۺلڑکیۺ" نےۺف

 

اابۺکوۺدوئت اۺجات

ث

 ش
کےۺی ی

اۺہے

 

اابۺپرۺت انیۺچھڑکاۺجات

ث

 ش
 ۔"ی ی

ظك٨ ( )۱/۳۳۶، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۶۸۲۵۵، )تحٛح الأشراؼ/ (۵۰۰) ۱۱قنن اث٨ ٦ةصہ/ا٣ُھةرة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(

Narrated Lubabah daughter of al-Harith: Al-Husayn ibn Ali was (sitting) in the lap of the Messenger of 

Allah صلى الله عليه وسلم. He passed water on him. I said: Put on (another) clothe, and give me your wrapper to wash. He 

said: The urine of a female child should be washed (thoroughly) and the urine of a male child should be 

sprinkled over. 
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ث

 
 376 ۺنمبر:حدی

ثى٪ىة ؽَّ ٮسَى  ظى ىة٬ًؽي ب٨ٍي مي مًي       ، لدي ٪ٍبَى ىٕ ي٥ً ا٣ٍ ًْ ىٕ جؽًٍ ا٣ٍ جَّةسي ب٨ٍي خى خى /      المٕنّ،  كى ثى٪ىة     ٝىةلاى ؽَّ ٭ٍؽًم   ظى جؽٍي الؿَّحٍمى٨ً ب٨ٍي مى زىجًي      ، خى ؽَّ لًحؽً ظى ، يىعٍيى ب٨ٍي الٮٍى
زىنًِ        ؽَّ حى  ظى ىٛ ٤ًي ٢ًي ب٨ٍي ػى زىنًِ       ، مُي ؽَّ ٧ٍطً  ظى ثيٮ الكَّ

ى
/      ، أ ،      ىٝةؿى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ يـ الجَّبًَّ وى ػٍؽً

ى
٪ٍخي أ /      ٠ي تىك٢ًى ٝىةؿى ٍ٘ فٍ حى

ى
رىادى أ

ى
فى إًذىا أ ٣ِّنًِ      ٚىكَى كى

 ، ةؾى ىٛ يقي ث٫ًً،       رى قٍتري
ى
ةمى ٚىأ ىٛ ٫ً رى لحِّ كى

ي
،       ٚىأ ٨و تًِى بًحىكى

ي
ة،       ٚىأ ٧ى ٪٭ٍي ي خى يٍنو رىضًِى اللََّّ كى كٍ ظي

ى
ؽٍرقًً،       أ ى وى جىةؿى عَلى ،       ذى ك٤ًي٫ي ٍٗ ى

/      ٚىضًبخٍي أ ةؿى ىٞ ٢ي ٨ٍ٦ً ثىٮٍؿً      ذى ٍ٘كى "حي
"،       الٍجىةرًيىحً،  ًـ لَى ي٘ ييؿىشي ٨ٍ٦ً ثىٮٍؿً ا٣ٍ /      كى جَّةسه لًح      ٝىةؿى خى يٍى ب٨ٍي الٮٍى ثى٪ىة يُى ؽَّ اكيد/      ؽً، ظى ثيٮ دى

ى
اءً،      ٝىةؿى أ ؿى ٍٔ ّـَ ثيٮ ال

ى
ٮى أ ٨ٍ       كى٬ي ةريكفي ب٨ٍي دى٧ًي٥و خى ٝىةؿى ٬ى

 ،٨ً /      الٍحىكى .     ٝىةؿى ٮىاءه ة قى ي٭ى ثٮٍىاؿي كلي
ى
 الٍأ

حۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

م
س

اصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمیںۺنبیۺاکرؾۺ ابوۺ

 

ۺآپۺغسلۺکرت  
 

اۺتھا،ۺج

 

ۺکرت

 

ڈم

 

 ماتے:کیۺخ

 

ۺکرۺلو" ۺچاہتےۺتوۺمجھۺسےۺف  

 

،ۺچنانچہۺمیںۺچہرہۺپھیرۺ"تمۺاپنیۺپیٹھۺمیریۺجای

ۺکرۺکےۺآپۺپرۺآڑۺکئےۺرہتا،صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکرۺاپنیۺپیٹھۺآپۺ  

 

ۺمرتبہ( کیۺجای ۺمیںۺلات اۺگیاۺتوۺانہوںۺنےۺآپۺ)ات 

 

ڈم

 

کےۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺحسنۺت اۺحسینۺرضیۺاللہۺعنہماۺکوۺآپۺکیۺخ

ۺپر

 

 ھاۺتوۺآپۺۺسن 

 

اابۺکرۺدت ا،ۺمیںۺاسےۺدوئنےۺکےۺیے ۺت 

ث

 ش
 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺی ی

 

اۺہے" نےۺف

 

اابۺپرۺت انیۺچھڑکاۺجات

ث

 ش
اۺہےۺاورۺلڑکےۺکےۺی ی

 

اابۺدوئت اۺجات

ث

 ش
۔ۺحسنۺرہ یۺکہتےۺ"لڑکیۺکاۺی ی

ۺت  ات  ۺہیں )بچوںۺاورۺبچیوںۺکے( ہیں: اابۺس 

ث

 ش
 ۔؎۱ ی ی

( ۶۰۲۵۶تحٛح الأشراؼ/ ()۱۶۳)۶۶۳، (۵۰۱) ۱۱، قنن اث٨ ٦ةصہ/ا٣ُھةرة (۳۲۵) ۶۶۲قنن ا٣جكةئی/ا٣ُھةرة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط()

:

 

ۺنہۺپہنچیۺہو۔ ؎۱ وضاج

ث

 
 :ۺہوۺسکتاۺہےۺکہۺحسنۺرہ یۺکوۺاسۺت ارےۺمیںۺمرفوعۺحدی

Narrated AbusSamh: I used to serve the Prophet صلى الله عليه وسلم. Whenever he intended to wash himself, he would 

say: Turn your back towards me, So I would turn my back and hide him. (Once) Hasan or Husayn (may 

Allah be pleased with them) was brought to him and he passed water on his chest. I came to wash it. He 

said: It is only the urine of a female which should be washed; the urine of a male should be sprinkled over. 

Abbas (a narrator) said: Yahya bin al-Walid narrated the tradition to us. Abu Dawud said: He (Yahya) is 

Abu al-Za'ra'. Harun bin Tamim said on the authority of al-Hasan: All sorts of urine are equal. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 377 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ده  ظى ؽَّ كى ثى٪ىة      ، مي ؽَّ ٍيى  ظى ٨ٍ       ، يُى كبىحى  خى ؿي ىٔ بًي 
ى
٨ٍ       ، اث٨ًٍ أ ةى  خى ذىةدى ٨ٍ       ، رى قٍٮىدً  خى

ى
بًي الٍأ

ى
ؿٍبً ث٨ًٍ أ بًي ظى

ى
٨ٍ       ، أ بي٫ًً  خى

ى
٨ٍ       ، أ ً   خى ،  عَى ٪٫ٍي ي خى رىضًِى اللََّّ

      / ٢ي      ٝىةؿى ٍ٘كى ٥ٍ".      ٨ٍ٦ً ثىٮٍؿً الٍجىةرًيىحً، "حي ىٕ ٍُ ى٥ٍ حى ة ل ًـ ٦ى ي٘لَى طي ٨ٍ٦ً ثىٮٍؿً ا٣ٍ ىٌ يي٪ٍ  كى

اۺنہۺکھانےۺلگے۔ لی ۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

 

ۺوہۺکھات

 

ۺت  
 

اابۺپرۺت انیۺچھڑکاۺجا جۺگاۺج

ث

 ش
اابۺدوئت اۺجا جۺگا،ۺاورۺلڑکےۺکےۺی ی

ث

 ش
 لڑکیۺکاۺی ی
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، كٝؽ أػؿصہ/ (۶۲۶۳۶، )تحٛح الأشراؼ/ (۵۰۵) ۱۱، قنن اث٨ ٦ةصہ/ا٣ُھةرة (۱۶۲) ۳۶۳قنن ا٣تر٦ؾی/الىلَة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 ، )وعيط((۶/۶۱مك٪ؽ احمؽ )

Narrated Ali ibn Abu Talib: The urine of a female (child) should be washed and the urine of a male (child) 

should be sprinkled over until the age of eating. 

 

 

 

ۺنمبر:حد

ث

 
 378 ی

ثى٪ىة ؽَّ سىنَّّ  ظى ثى٪ىة      ، اب٨ٍي ال٧ٍي ؽَّ وـ  ظى ة ةذي ب٨ٍي ٬ًنى ىٕ زىنًِ       ، ٦ي ؽَّ بًي  ظى
ى
٨ٍ       ، أ ةى  خى ذىةدى ٨ٍ       ، رى قٍٮىدً  خى

ى
بًي الٍأ

ى
ؿٍبً ث٨ًٍ أ بًي ظى

ى
٨ٍ       ، أ بي٫ًً  خى

ى
٨ٍ       ، أ بًي  خى

ى
ِّ ث٨ًٍ أ ً عَى

ة٣ًتو  ٪٫ٍي  ىَ ي خى ،       ، رىضًِى اللََّّ ىٝةؿى ٥َّ٤ى  ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ فٌ الجَّبًَّ وى
ى
٥ٍ زىادى،       أ ىٕ ٍُ ى٥ٍ حى ة ل ؿٍ ٦ى ى٥ٍ یىؾ٠ٍي ل ٪ىةقي كى ٍٕ ؿى ٦ى ٠ى ةي/      ىٚؾى ذىةدى ة      ٝىةؿى رى ٧ى ىٕ ٍُ ى٥ٍ حى ة ل ا ٦ى ؾى ٬ى

ىـ،  ة ىٕ َُّ ة.      ا٣ نٕ ي ً يٗكًلَى جَى ة  ٧ى ًٕ ىَ إًذىا 
ىٚ

 

ۺنبیۺاکرؾۺاسۺسندۺسےۺلی ۺرضیۺاللہ

ث

 
ۺذکرۺکیۺاورۺاسۺمیںۺانہوںۺنے سےۺنقلۺکیۺہے،صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺۺعنہۺنےۺیہۺحدی

ث

 
ۺ «ٌا لً يٍػً» پھرۺہشاؾۺنےۺاسیۺمفہوؾۺکیۺحدی  

 
)ج

اۺنہۺکھا ج(

 

ۺکھات

 

اۺنہۺ ت

 

ۺوہۺدونوںۺکھات  
 

ۺکاۺہےۺج

 
 

اۺکھانےۺلگیںۺتوۺدونوںۺکاۺکاۺذکرۺنہیںۺکیا،ۺاسۺمیںۺانہوںۺنےۺاضافہۺکیاۺہےۺکہۺقتادہۺنےۺکہا:ۺیہۺحکمۺاسۺوق

 

ۺکھات  
 

کھاتےۺہوں،ۺاورۺج

اابۺدوئت اۺجا جۺگا۔

ث

 ش
 ی ی

 وعيط(( )۶۲۶۳۶ا٩ْؿ ٦ة ٝج٫٤، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Ali bin Abi Talib reported the Prophet صلى الله عليه وسلم as saying: He narrated the tradition to the same effect, but he 

did not mention the words "until the age of eating". This version adds: Qatadah said: This is valid until the 

time they do not eat food; when they begin to eat, their urine should be washed. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 379 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ثيٮ ٦ى  ظى
ى
ةجً أ بًي الٍحىضَّ

ى
٧ٍؿًك ث٨ًٍ أ ً ب٨ٍي خى جؽٍي اللََّّ ؿو خى ٧ى ثى٪ىة      ، ٍٕ ؽَّ جؽٍي الٮٍىارثًً  ظى ٨ٍ       ، خى يفى  خى ٨ٍ       ، یيٮن ٨ً  خى ٨ٍ       ، الٍحىكى ٫ً  خى ِّ٦

ي
ىتٍ       ، أ ثصٍْى

ى
ة أ جَّ٭ى

ى
ّـَ  أ

ي
أ

حى  ٤ى٧ى ٥ٍ،  قى ىٕ ٍُ ى٥ٍ حى ة ل ًـ ٦ى ي٘لَى ى ثىٮٍؿً ا٣ٍ ةءى عَلى تي ال٧ٍى ،       دىىي ٤ىذ٫ٍي ىٗكى ٥ى  ًٕ ىَ إًذىا 
٩ىخٍ       ىٚ كَى ك٢ًي ثىٮٍؿى الٍجىةرًيىحً". كى ٍ٘  تى

ڈیۺتھیں( اپنیۺوالدہ )حسنۺرہ ی( حسن

  

ومنینۺاؾۺسلمہۺرضیۺاللہۺعنہاۺکیۺلون

 

و
م
ل

ۺکرتےۺہیںۺکہ )خیرہۺجوۺاؾۺا

 

 
انہوںۺنےۺاؾۺسلمہۺرضیۺاللہۺعنہاۺکوۺدیکھاۺکہۺوہۺلڑکےۺکےۺ سےۺروای

اۺ

 

ۺکھات  
 

اۺاورۺج

 

اۺنہۺکھات

 

ۺوہۺکھات

 

ۺت  
 

اابۺپرۺت انیۺہانۺدیتیۺتھیںۺج

ث

 ش
اابۺکوی ی

ث

 ش
 دوئتیۺتھیں۔ )دونوںۺرترتوںۺمیں( کھانےۺلگتاۺتوۺاسےۺدوئتیں،ۺاورۺلڑکیۺکےۺی ی



 ـنن أبي داكد – سلر اكؿ – سلر اكؿ  طہارتۺکےۺمسئل

 

 

زین متنو

 

 292    ع وم فرد مد وعات پر مش مل مف  آن لا لامک بہمحکم دلائل سے م

www.KitaboSunnat.com       www.islamicurdubooks.com 

 وعيط(( )۶۸۰۵۱دٛؿد ث٫ أثٮ داكد، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Narrated Umm Salamah, Ummul Muminin: Al-Hasan reported on the authority of his mother that she was 

Umm Salamah pouring water on the urine of the male child until the age when he did not eat food. When 

he began to eat food, she would wash (his urine). And she would wash the urine of the female child. 

 

 

 

ؿي  ٍٔ ا الٍِى ىٓ رٍضً ييهًيتي
ى
 ةاب الأ

اابۺپڑۺجا جۺتوۺکیا

ث

 ش
اۺچاہئےۺ؟ت اب:ۺزمینۺپرۺی ی

 

 ۺکرت

CHAPTER: The Ground Which Has Been (Polluted) With Urine. 
ۺنمبر:

ث

 
 381 حدی

ثى٪ىة ؽَّ حً  ظى ٍ ٧ٍؿًك ث٨ًٍ السََّ حٍمىؽي ب٨ٍي خى
ى
ةى       ، أ جؽٍى ٩ىة      فِ آػؿي٨ ك٬ؾا ٣ِٛ اث٨ ٔجؽة،       ، كىاب٨ٍي خى ى ػٍبَى

ى
يىةفي  أ ٍٛ ٨ٍ       ، قي يـ٬ٍؿمًِّ  خى جٍ       ، ال يؽً ث٨ًٍ ىٔ ًٕ كى

يِّتً  كى ٨ٍ     ،ال٧ٍي ةً  خى يؿٍى ؿى بًي ٬ي
ى
،       ، أ لََّّ ةلفًه ٚىىى ٥َّ٤ى صى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ كٍضًؽى كىرىقي ٢ى ال٧ٍى ابًيًّة دىػى ؿى ٍٔ ى

فَّ أ
ى
ةى/      أ جؽٍى ،      ٝىةؿى اب٨ٍي خى ذىيٍنً ىٕ كٍ ثي٥َّ       رى

/ ٍ      ٝىةؿى ٥َّ ارحٍمى ا، ال٤َّ٭ي ؽن ى٧َّ مُي ا،       نًِ كى ؽن ظى
ى
٪ىة أ ىٕ ٥ٍ ٦ى لاى دىؿظٍى /      كى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ةؿى الجَّبًي وى ىٞ ة،      ذى نٕ اقً ؿٍتى كى ىضَّ ؽٍ تحى ىٞ فٍ ثىةؿى فًِ       ٣ى

ى
ى٥ٍ یى٤جٍىرٍ أ ثي٥َّ ل

 ،٫ًٍ عى الجَّةسي إًلحى سٍْى
ى
كٍضًؽً ٚىأ ٪ى٭ى       ٩ىةظًيىحً ال٧ٍى ، ذى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ٥ي الجَّبًي وى /      ة٬ي ٝىةؿى ،      كى ي٨ى ً ىٕسَِّ سيٮا ٦ي ىٕ جٍ ى٥ٍ تي ل ي٨ى كى ً حىسَِّ سذٍي٥ٍ ٦ي ًٕ ة ثي ٧ى جيٮا       "إًجَّ وي

 ، ةءو ضٍلَن ٨ٍ٦ً ٦ى ٤ىي٫ًٍ قى /      ىٔ كٍ ٝىةؿى
ى
".     أ ةءو  ذى٩يٮبنة ٨ٍ٦ً ٦ى

 ت  ہۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺ
 
ۺرسوؽۺاللہۺ کہابوہ

 
 

ۺاعرابیۺمسجدۺمیںۺآت ا،ۺاسۺوق ۺمیںۺکہا:ۺاسۺنےۺدوۺبیٹھےۺہو جۺتھے،ۺاسۺنےۺنمازۺپڑھیصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺات 

 

 
)ا عۺدالہۺنےۺاپنیۺروای

اصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺاےۺاللہ!ۺمجھۺپرۺاورۺمحمدۺ" ،ۺپھرۺکہا:رکعتۺنمازۺپڑھی(

 

ارےۺساتھۺکسیۺاورۺپرۺرحمۺنہۺکرت
 
 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ،ۺاسۺپرۺنبیۺاکرؾۺ"پرۺرحمۺکرۺاورۺہ

 

تمۺنےۺاللہۺکیۺ" نےۺف

اابۺکرنےۺلگاۺتوۺلوگۺاسۺکیۺطرػۺدوڑے،ۺنبیۺاکرؾۺ"وسیعۺرحمتۺکوۺگ اۺاورۺمحدودۺکرۺدت ا

ث

 ش
ۺکونےۺمیںۺوہۺی ی نےۺانہیںۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ،ۺپھرۺزت ادہۺدت  ۺنہیںۺہو ۺتھیۺکہۺمسجدۺکےۺات 

 مات ا:اعرابیۺکوۺڈانٹنےۺسےۺمنعۺکیاۺ

 

ۺڈوؽۺت انیۺڈاؽۺدو" اورۺف  ۔"تمۺلوگۺلوگوںۺپرۺآسانیۺکرنےۺکےۺیے ۺبھیجےۺگئےۺہو،ۺسختیۺکرنےۺکےۺیے ۺنہیں،ۺاسۺپرۺات 

، )تحٛح (۵۰۶) ۱۸، قنن اث٨ ٦ةصہ/ا٣ُھةرة (۵۱) ۱۵، قنن ا٣جكةئی/ا٣ُھةرة (۶۱۱) ۶۶۰قنن ا٣تر٦ؾی/ا٣ُھةرة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
ٮء ، كٝؽ أػؿصہ/ وع(۶۳۶۳۶الأشراؼ/  ، ۰/۰۳۶، مك٪ؽ احمؽ )(۰۱۵، ۰۱۱، وعيط مك٥٤/ا٣ُھةرة )(۰۰۲) ۵۸يط الْؼةری/الٮً

 وعيط(( )۵۲۳
Abu Hurairah reported: A bedouin entered themosque while the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم was sitting. He 

offered two rak'ahs of prayer, according to the version of Ibn Abdah. He then said: O Allah, have mercy 

on me and on Muhammad and do not have mercy on anyone along with us. The Prophet صلى الله عليه وسلم said: You 
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have narrowed down (a thing) that was broader. After a short while he passed a water in the corner of the 

mosque. The people rushed towards him. The Prophet صلى الله عليه وسلم prevented them and said: You have been sent 

to facilitate and not create difficulties. Pour a bucket of water upon it. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 381 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ةخًي٢ى  ظى ٮسَى ب٨ٍي إًق٧ٍى ثى٪ىة      ، مي ؽَّ وـ  ظى ةزً ٍٕنًِ اب٨ٍى ظى ؿًيؿه حى /      ، صى ٍٕخي      ٝىةؿى ٧ً يٍرو  قى ٧ى نًِ اب٨ٍى خي ٍٕ ًٟ حى ٤ً جؽٍى ال٧ٍى ،  خى ثي ىؽِّ ٪ٍ       يُي ً ث٨ًٍ خى جؽًٍ اللََّّ ىٕ

فو  ؿِّ ىٞ ٢ً ث٨ًٍ ٦ي ًٞ ٍٕ /      ، ٦ى ،      ىٝةؿى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ىٓ الجَّبًِّ وى ابًيي ٦ى ؿى ٍٔ ى
لََّّ أ حً،       وى ًٞىَّ ؾًقً ا٣ٍ /     ذًي٫ً/ىٝةؿى       ث٭ًى ٝىةؿى ،      كى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ٍٕنًِ الجَّبًَّ وى حى

       ، ةءن ٫ًً٩ ٦ى كَى ى ٦ى ٮا عَلى يٞ ٬ٍؿًي
ى
ٮقي كىأ يٞ ٍ٣

ى
ابً ٚىأ ى ٤ىي٫ًٍ ٨٦ًى ا٣تري ىٔ ة ثىةؿى  كا ٦ى ؾي اكيد/      ػي ثيٮ دى

ى
،      ٝىةؿى أ ٢ه ؿقٍى ٮى مي ى٥ٍ یيؽٍرؾًً       كى٬ي ٢و ل ًٞ ٍٕ ي  اب٨ٍي ٦ى لََّّ اللََّّ الجَّبًَّ وى

. ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ
 

ۺاعرابیۺنےۺنبیۺاکرؾۺ دالاللہۺ عۺمعقلۺ عۺمقرؿۺکہتےۺہیںۺکہ اابۺکرنےۺکےۺاسیۺقصہۺکوۺبیاؿۺکیاۺاسۺمیںۺہےۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺات 

ث

 ش
کےۺساتھۺنمازۺپڑھی،ۺپھرۺانہوںۺنےۺاعرابیۺکےۺی ی

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکہۺنبیۺاکرؾۺ

 

اابۺکیاۺہےۺوہۺاٹھاۺکرۺپھینکۺدوۺاورۺاسۺکیۺگہ ۺپرۺت انیۺہانۺدوۺجس" نےۺف

ث

 ش
ۺمرسلۺہےۺاسۺیے ۺکہۺا عۺ"مٹیۺپرۺاسۺنےۺی ی

 

 
۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺیہۺروای

 کوۺنہیںۺت ات اۺہے۔صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمعقلۺنےۺنبیۺاکرؾۺ

 وعيط(( )۶۸۶۱۱دٛؿد ث٫ أثٮ داكد، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Narrated Abdullah ibn Maqil ibn Muqarrin: A bedouin prayed with the Prophet صلى الله عليه وسلم. He then narrated the 

tradition (No 0380) about urinating of that bedouin. This version adds: The Prophet صلى الله عليه وسلم said: Remove the 

earth where he urinated and throw it away and pour water upon the place. Abu Dawud said: This is a 

mursal tradition (i. e. the narrator quotes the Prophet صلى الله عليه وسلم directly, although he did not see him). Ibn Maqil 

did not see the Prophet صلى الله عليه وسلم. 

 

 

 

جٍ  رٍضً إذًىا يىبفًى
ى
ٔرً الأ يٓ يٌ  ةاب فًِ 

 ت اب:ۺزمینۺخشکۺہوۺکرۺت اکۺہوۺجاتیۺہےۺ۔

CHAPTER: The Earth Becomes Pure When Dry. 
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ۺنمبر:

ث

 
 382 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ة٣ًطو  ظى حٍمىؽي ب٨ٍي وى
ى
ثى٪ىة      ، أ ؽَّ ً ب٨ٍي كى٬ٍتو  ظى جؽٍي اللََّّ نًِ       ، خى ى ػٍبَى

ى
يفي  أ ٨ٍ       ، یيٮن ةبو  خى زىنًِ       ، اث٨ًٍ مً٭ى ؽَّ ؿى  ظى ٧ى ً ث٨ًٍ خي جؽًٍ اللََّّ ةي ب٨ٍي خى ىـ ٍ /      ، حمى      ٝىةؿى

ؿى  ٝىةؿى  ٧ى بنة،      /اب٨ٍي خي ىـ ىٔ ةثًّة  ٪ٍخي ذىتَّن مى كي ٥َّ٤ى كى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿً اللََّّ ٭ٍؽً رىقي كٍضًؽً فًِ خى بيًخي فًِ ال٧ٍى
ى
٪خٍي أ بي تىجيٮؿي       "٠ي ٩ىخٍ ا٣كًٍِلى كَى كى

كٍضًؽً،  ديؽٍثؿًي فًِ ال٧ٍى ج٢ًي كى ٍٞ تي ٮ٩يٮا یىؿيمي       كى ".ى٤ٚى٥ٍ یىسي ىٟ ً ل حبٍنة ٨ٍ٦ً ذى  ٮفى مى

ۺنوجواؿۺکنواراصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمیںۺرسوؽۺاللہۺ دالاللہۺ عۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہ اۺتھا،ۺمیںۺات 

 

ادیۺشدہ( کےۺزمانےۺمیںۺراتۺکوۺمسجدۺمیںۺسوت

ث

تھا،ۺاورۺکتےۺمسجدۺمیںۺ )غیرۺش

اۺتھا

 

اابۺکرتے،ۺکو ۺاسۺپرۺت انیۺنہۺہانت

ث

 ش
 ۔؎۱ آتےۺجاتےۺاورۺی ی

ٮء  تخؿيش دارالدٔٮہ/ ة )تحٛح الأشراؼ/ (۶۱۱) ۳۳وعيط الْؼةری/الٮً نٞ ( ۰/۱۶، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۱۱۲۱، د٤ٕي
 وعيط()

:

 

اۺد ؎۱ وضاج

 

اابۺوغیرہۺپڑۺجا جۺپھرۺوہۺزمینۺخشکۺہوۺجا جۺتوۺوہۺت اکۺہوۺجاتیۺہےۺ،ۺیز ۺمسجدۺمیںۺسوت

ث

 ش
ۺسےۺمعلوؾۺہواۺکہۺزمینۺمیںۺاگرۺی ی

ث

 
ۺاورۺ:ۺاسۺحدی

 

 ۺہے۔رس

 
 

 جات

Ibn Umar said: I used to sleep in the mosque in the lifetime of the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم when I was 

young and bachelor. The dogs would urinate frequently visit the mosque, and no one would sprinkle over 

it. 

 

 

 

يوٍى  ذىل ييهًيبي الذَّ
ى
 ةاب فًِ الأ

 ب:ۺدامنۺمیںۺگندگیۺلگۺجا جۺتوۺکیاۺکرےۺ؟ت ا

CHAPTER: Impurity That Touches The Hem (Of One’s Clothes). 
ۺنمبر:

ث

 
 383 حدی

ثى٪ىة ؽَّ حى  ظى ك٤ٍى٧ى ً ب٨ٍي مى جؽٍي اللََّّ ٨ٍ       ، خى وٟ  خى ً ةل ٨ٍ       ، ٦ى وـ  خى ٍـ ٧ٍؿًك ث٨ًٍ ظى ةى ث٨ًٍ خى ةرى ٧ى ؽً ث٨ًٍ خي ى٧َّ ٨ٍ       ، مُي ى٧َّ  خى ا٬ًي٥ى مُي ٨ٍ       ، ؽً ث٨ًٍ إثًؿٍى ا٬ًي٥ى  خى ثؿٍى و لًإً لدى ّـِ كى
ي
أ

ٮؼٍو  ىٔ جؽًٍ الؿَّحٍمى٨ً ث٨ًٍ  ،       ، ث٨ًٍ خى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ حى زىكٍجى الجَّبًِّ وى ٤ى٧ى ّـَ قى
ي
٣ىخٍ أ

ى
أ ة قى جَّ٭ى

ى
ة٣ىخٍ/      أ ىٞ مٍشًِ فًِ      ذى

ى
ي٢ي ذىیلًٍ كىأ ًَ

ي
ةه أ

ى
أ فً إًنيِّ امٍؿى  ال٧ٍىكَى

ؾًرً،  ىٞ ة٣ىخٍ       ا٣ٍ ىٞ حى  ذى ٤ى٧ى يـ قى
ي
/     /أ ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ قي".     ىٝةؿى رىقي ٍٕؽى ة بى ؿيقي ٦ى ٭ِّ ىُ  "حي

ۺ عۺعوػۺکیۺاؾۺولد

 

ۺہےۺکہ )حمیدہ( ات  اہیمۺ عۺدالاحمحٰم

 

 
ومنینۺاؾۺسلمہۺرضیۺاللہۺعنہاۺسے سےۺروای

 

و
م
ل

)جوۺزمینۺپرۺگھسٹتاۺ پوچھاۺکہۺمیںۺاپناۺدامنۺلمباۺرکھتیۺہوںۺانہوںۺنےۺاؾۺا

 مات اۺہے:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺاورۺمیںۺنجسۺگہ ۺمیںۺبھیۺچلتیۺہوں؟ۺتوۺاؾۺسلمہۺرضیۺاللہۺعنہاۺنےۺکہاۺرسوؽۺاللہۺ ہے(

 

اسۺکوۺت اکۺکرۺ )جسۺپرۺوہۺگھسٹتاۺہے( اسۺکےۺبعدۺکیۺزمین" نےۺف

 ۔"دیتیۺہے
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، كٝؽ (۶۸۰۶۱، )تحٛح الأشراؼ/ (۵۳۶) ۱۶، قنن اث٨ ٦ةصہ/ا٣ُھةرة (۶۱۳) ٣۶۲۶تر٦ؾی/ا٣ُھةرة قنن ا تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۱۱۶) ۱۳، قنن الدارمی/ا٣ُھةرة (۶۱)۱أػؿصہ/ مٮَة ا٦ةـ ٦ة٣ک/ا٣ُھةرة 

Narrated Umm Salamah, Ummul Muminin: The slave-mother of Ibrahim ibn Abdur Rahman ibn Awf 

asked Umm Salamah, the wife of the Prophet صلى الله عليه وسلم: I am a woman having a long border of clothe and I 

walk in filthy place; (then what should I do?). Umm Salamah replied: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم said: 

What comes after it cleanses it. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 384 حدی

ثى٪ىة ؽَّ جؽٍي  ظى يلًٍي  خى ىٛ ؽو الجي ى٧َّ ً ب٨ٍي مُي يفى       ، اللََّّ حٍمىؽي ب٨ٍي یيٮن
ى
/      ، كىأ ثى٪ىة     ىٝةلاى ؽَّ يٍره  ظى ثى٪ىة      ، زي٬ى ؽَّ حسَى  ظى ًٔ ً ب٨ٍي  جؽٍي اللََّّ ٨ٍ       ، خى ً ث٨ًٍ  خى جؽًٍ اللََّّ ٮسَى ث٨ًٍ خى مي

يؽى  ًـ ٨ٍ     ،یى ةو  خى
ى
أ ٢ً،  امٍؿى مٍ٭ى

ى
جؽًٍ الٍأ /     ٝىة٣ىخٍ/      ٨ٍ٦ً ثىنًِ خى ،      ٝي٤خٍي ً ٮؿى اللََّّ ،       یىة رىقي ٪تًٍ٪ىحن كٍضًؽً ٦ي ة إًلَى ال٧ٍى نٞ ؿًي ىَ ىة  ؿ٩ٍىة ؟       إًفَّ لجى ًُ ٢ي إًذىا ٦ي ىٕ ٍٛ ىٙ جى يٍ ى١ٚى

/ ة ؟. ٝىة٣ىخٍ/     ٝىةؿى يىتي ٦ً٪٭ٍى ٍَ هٜ هًِى أى ؿًي ىَ ة  ٬ى ٍٕؽى ٣ىحفٍى بى
ى
/     "أ ،      ٝي٤خٍي /ٝىة      ثىلَّى ؾًقً".     ؿى ؾًقً ث٭ًى ٭ى  ذى

ۺعورتۺکہتیۺہیںۺکہ لۺکیۺات 
ھ

ث

س

ۺت ارشۺہوۺجا جۺتوۺہمۺکیاۺکر۔؟ۺآپۺ قبیلہۺبنوۺدالالا  
 

ۺجانےۺکاۺراستہۺغلیظۺاورۺگندگیوںۺوالاۺہےۺتوۺج

 

اراۺمسجدۺت
 
میںۺنےۺعرضۺکیا:ۺاللہۺکےۺرسوؽ!ۺہ

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ

 

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ،ۺمیںۺنےۺکہا:ۺہاںۺہے،ۺآپۺ"ۺاورۺت اکۺراستہۺنہیںۺہے؟کیاۺاسۺکےۺآگےۺپھرۺکو ۺاسۺسےۺبہتر" نےۺف

 

 ۔؎۱ "توۺیہۺاسۺکاۺجوابۺہے" نےۺف

 وعيط(( )۱/۱۳۵، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۶۸۳۸۲،)تحٛح الأشراؼ/ (۵۳۳) ۱۶قنن اث٨ ٦ةصہ/ا٣ُھةرة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
:

 

ات اکۺہوۺگیاۺتھا۔ۺ:ۺعنی ۺت اکۺوۺصاػۺراستےۺمیںۺچلنےۺسے ؎۱ وضاج

 

 کپڑاۺت اکۺہوۺجا جۺگاۺجیسےۺپہلےۺگندےۺراستہۺسےۺت

Narrated A woman of the Banu AbdulAshhal: She reported: I said Messenger of Allah, our road to the 

mosque has an unpleasant stench; what should we do when it is raining? He asked: Is there not a cleaner 

part after the filthy part of the road? She replied: Why not (there is one)! He said: It makes up for the 

other. 

 

 

 

ذىل ييهًيبي الجَّػٍوى 
ى
 ةاب فًِ الأ

ۺلگۺجا جۺتوۺکیاۺکرےۺ؟

 

 ت اب:ۺجوتےۺمیںۺنجاس

CHAPTER: Impurity Which Touches One’s Shoes. 
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ۺنمبر

ث

 
 385 :حدی

ثى٪ىة ؽَّ ٪جٍى٢و  ظى حٍمىؽي ب٨ٍي ظى
ى
ثى٪ىة      ، أ ؽَّ ةً  ظى يرى ً٘ ثيٮ ال٧ٍي

ى
ثى٪ىةأ ؽَّ يىؽو  . ح كظى ٍـ لًحؽً ث٨ًٍ مى جَّةسي ب٨ٍي الٮٍى نًِ       ، خى ى ػٍبَى

ى
بًي  أ

ى
ثى٪ىةأ ؽَّ ةلًدو  . ح كظى ٮدي ب٨ٍي ػى ٧ٍي ، مُى

ثى٪ىة       ؽَّ جؽًٍ الٮٍىاظًؽً  ظى نًِ اب٨ٍى خى ٍٕ ؿي حى ٧ى ٨ٍ       ، خي كٍزىاعًِّ  خى
ى
،  الٍأ ٍٕنّى /      ال٧ٍى فَّ      ىٝةؿى

ى
٩بًٍبٍخي أ

ي
ى  أ ًيَُّ بَي

ٍٞ يؽو ال٧ٍى ًٕ بًي قى
ى
يؽى ب٨ٍى أ ًٕ ، قى ثى ٨ٍ       ؽَّ بي٫ًً  خى

ى
٨ٍ       ، أ بًي  خى

ى
أ

ةى  يؿٍى ؿى ،       ، ٬ي ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿى اللََّّ فٌ رىقي
ى
/      أ ذىل، "إًذىا كى      ٝىةؿى

ى
٫ً٤ً الٍأ ٍٕ ٥ٍ ثً٪ى زي ؽي ظى

ى
ئى أ ًَ      ." ٮره ٭ي ىَ ي  ىابى لُى  ٚىإًفَّ ا٣تري

 ت  ہۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ
 
 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ ابوہ

 

ۺروندےۺتو" نےۺف

 

ۺتمۺمیںۺسےۺکو ۺشخصۺاپنےۺجوتےۺسےۺنجاس  
 

مٹیۺاسۺکوۺت اکۺکرۺدےۺ )اسۺکےۺبعدۺکی(ج

 ۔"؎۱ گی

 وعيط(( )۶۱۳۰۶دٛؿد ث٫ أثٮ داكد، )تحٛح الأشراؼ/  ٔٮہ/تخؿيش دارالد
:

 

اۺصحیحۺہے۔ ؎۱ وضاج

 

 ۺدینےۺسےۺوہۺت اکۺہوۺجاتےۺہیں،ۺاؿۺکوۺپہنۺکرۺنمازۺاداۺکرت

 

 :ۺجوتوںۺمیںۺگندگیۺلگۺجانےۺکیۺرترتۺمیںۺاسۺکوۺزمینۺپرۺرڑ

Abu Hurairah reported: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم said: When any one of you treads with his sandal 

upon an unclean place, the earth will render it purified. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 386 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ا٬ًي٥ى  ظى حٍمىؽي ب٨ٍي إثًؿٍى
ى
زىنًِ       ، أ ؽَّ ةنًيَّ  ظى ىٕ ٍ٪ نًِ الىَّ ٍٕ سًيرو حى ؽي ب٨ٍي ٠ى ى٧َّ ٨ٍ       ، مُي كٍزىاعًِّ  خى

ى
٨ٍ     ،الٍأ فى  خى ضٍلَى ىٔ ٨ٍ        ،اث٨ًٍ  يؽو  خى ًٕ بًي قى

ى
يؽً ث٨ًٍ أ ًٕ ، قى

       ٍ٨ بي٫ًً  خى
ى
٨ٍ       ، أ ةى  خى يؿٍى ؿى بًي ٬ي

ى
،       ، أ ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ٨ً الجَّبًِّ وى ٪ىةقي،       ىٔ ٍٕ /      ث٧ًى ي٫ًٍ،      ٝىةؿى َّٛ ذىل بًخي

ى
ئى الٍأ ًَ .      إًذىا كى ىابي ة ا٣تري ٧ى ٮري٬ي ٭ي ىُ  ذى

ۺمرفوعا ۺمرویۺہےۺکہاسۺطریق

ث

 
 ت  ہۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺاسیۺمفہوؾۺکیۺحدی

 
 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ ۺسےۺبھیۺابوہ

 

ۺتمۺمیںۺسےۺکو ۺاپنےۺخف" نےۺف  
 

سےۺ )موزوں( ج

ۺکوۺروندےۺتوۺاؿۺکیۺت اکیۺمٹیۺہے

 

 ۔")عنی ۺبعدۺوالیۺزمینۺجسۺپرۺوہۺچلےۺگاۺوہۺاسےۺت اکۺکرۺدےۺگی( نجاس

 وعيط(( )۶۱۳۰۶دٛؿد ث٫ أثٮ داكد، )تحٛح الأشراؼ/  ٮہ/تخؿيش دارالدٔ
Abu Hurairah reported the tradition to the same effect from the Prophet صلى الله عليه وسلم: When any of you treads with 

his shoes upon something unclean, they will be purified with the earth. 
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ۺنمبر:

ث

 
 387 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ةلًدو  ظى ٮدي ب٨ٍي ػى ٧ٍي ثى٪ىة      ، مُى ؽَّ اؾًو  ظى ٍٕنًِ اب٨ٍى عَى ؽه حى ى٧َّ زىنًِ       ، مُي ؽَّ ةى  ظى ىـ ٍ ٍٕنًِ اب٨ٍى حمى يٍى حى ٨ٍ       ، يُى كٍزىاعًِّ  خى
ى
٨ٍ       ، الٍأ لًحؽً  خى ؽً ث٨ًٍ الٮٍى ى٧َّ نًِ       ، مُي ى ػٍبَى

ى
أ

ة نٌ یٍ
ى
يؽو  أ ًٕ بًي قى

ى
يؽي ب٨ٍي أ ًٕ ٨ٍ       ، قى ١ًي٥و ا٣ٍ  خى ةعً ث٨ًٍ ظى ىٞ ٍٕ ٨ٍ       ، ىٞ حى  خى ئنًى ،       ، عَى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿً اللََّّ ٨ٍ رىقي ٪ىةقي.      خى ٍٕ  ث٧ًى

 

ث

 
ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺاسیۺمفہوؾۺکیۺحدی

 

و
م
ل

ۺکرتیۺہیں۔صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ اسۺطریقۺسےۺاؾۺا

 

 
 سےۺمرفوعا ۺروای

 وعيط(( )۶۱۵۱۸دٛؿد ث٫ أثٮ داكد )تحٛح الأشراؼ/  ٔٮہ/تخؿيش دارالد
Aishah reported a similar tradition from the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم. 

 

 

 

ٍٔبً  ٔفي فًِ الثَّ ثً حىسي ىـ ا ىَ الجَّشى ًٌ ةً  دى  ةاب الًإعاى
 انےۺکاۺبیاؿۺ۔

 
 ت اب:ۺنجسۺکپڑےۺمیںۺاداۺکیۺجانےۺوالیۺنمازۺکےۺدہ

CHAPTER: Repeating (The Prayer) Due To An Impurity On The Garment. 
ۺنمبر:

ث

 
 388 حدی

ثى٪ىة ؽَّ يٍى ث٨ًٍ ٚىةرسًو  ظى ؽي ب٨ٍي يُى ى٧َّ ثى٪ىة      ، مُي ؽَّ ؿو  ظى ٧ى ٍٕ ثيٮ ٦ى
ى
ثى٪ىة      ، أ ؽَّ جؽٍي الٮٍىارثًً  ظى زىتٍ٪ىة      ، خى ؽَّ ادو  ظى ؽَّ يفى ثً٪خٍي مى يـ یيٮن

ي
ؽَّ      ٝىة٣ىخٍ/      ، أ ىةتًِ ظى يـ  زىتنًٍِ حمى

ي
أ

ةمًؿًيَّحي  ىٕ رو ا٣ٍ عٍؽى ٣ىخٍ       ، صى
ى
أ ة قى جَّ٭ى

ى
حى  أ ئنًى ،  عَى ًـ الٍحىييًٍ یيىًيتي الثَّٮبٍى ٨ٍ دى ة٣ىخٍ/      خى ىٞ ٤ىيٍ٪ىة      ذى ىٔ ٥َّ٤ى كى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿً اللََّّ ىٓ رىقي ٪خٍي ٦ى "٠ي

يٍ٪ىة ٚىٮٍٝى٫ي  ىٞ ٍ٣
ى
ىٝؽٍ أ ٩ىة كى ةري ىٕ ،  مً ةءن ،       ٠ًكى ٫ي ةءى ٚى٤ىبًكى ؾى ا١ًٍ٣كى ػى

ى
٥َّ٤ى أ ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ وٍجىطى رىقي

ى
ة أ اةى ثي٥َّ       ٚى٤ى٧َّ ؽى ى٘ لََّّ ا٣ٍ جى ٚىىى ؿى ثي٥َّ ػى

 ، ٤ىفى /      صى ٢ه ةؿى رىصي ىٞ ،      ذى ً ٮؿى اللََّّ ،       یىة رىقي وـ حه ٨ٍ٦ً دى ىٕ ي٧ٍ ؾًقً ل ىٞ       ٬ى ةن ذى كرى صٍْي َّ مى ة إًلِى ىٕرى ث٭ًى جى ة ذى ة یى٤ًي٭ى ى ٦ى ٥َّ٤ى عَلى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ جىيى رىقي
 ، ًـ ي٘لَى /      فًِ یىؽً ا٣ٍ ةؿى ىٞ ،      ذى َّ ة إًلِى رقًٍلً ث٭ًى

ى
ة ثي٥َّ أ ي٭ى ِّٛ صً

ى
ؾًقً كىأ ٍٗكًلً ٬ى ة ثي       ا ٤ذٍي٭ى كى ى٘ تًِ ذى ىٕ ىٍ ىٞ ٮتٍي ثً ىٔ ٫ًٍ، ٚىؽى ة إًلحى ؿٍتي٭ى ظى

ى
ة ٚىأ ذي٭ى ٍٛ ىٛ صٍ

ى
ٮؿي       ٥َّ أ ةءى رىقي ٚىضى

٤ىي٫ًٍ". ىٔ هًِى  ةرً كى ًٙ الجَّ٭ى ٥ى ثًً٪ىٍ
َّ٤ ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى  اللََّّ

ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہا اؾۺائنسۺ رقۺشدادۺکہتیۺہیںۺکہ

 

و
م
ل

حذڈرۺعامریہۺنےۺمجھۺسےۺبیاؿۺکیاۺکہۺانہوںۺنےۺاؾۺا
چ 

ۺسےۺکپڑےۺمیںۺلگۺجانےۺوالےۺحیضۺکےۺخوؿۺکےۺمیریۺساسۺاؾۺ

ۺصبحۺ )اندرۺکاۺکپڑا(کےۺساتھۺتھیۺاورۺہمۺاپناۺشعارصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺت ارےۺمیںۺپوچھاۺتوۺآپۺنےۺکہا:ۺمیںۺرسوؽۺاللہۺ  
 

ۺکمبلۺڈاؽۺلیاۺتھا،ۺج پہنےۺہو جۺتھے،ۺاسۺکےۺاوپرۺسےۺہمۺنےۺات 

ۺشخصۺنےۺکہا:ۺاللہۺکےۺرسوؽ!ۺیہۺخوؿۺکاۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺچلےۺگئےۺاورۺصبحۺکیۺنمازۺپڑھی،ۺپھرۺآپۺ )نمازۺکےۺیے ( اوڑھۺکرۺکمبلۺکوصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺہو ۺتوۺرسوؽۺاللہۺ بیٹھےۺتوۺات 

اؿۺہے،ۺآپۺ

ث
 

 مات ا صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺن

 

اسےۺدوئۺکرۺاورۺسکھاۺکرۺمیرےۺ" :نےۺاسۺکےۺآسۺت اسۺکےۺحصہۺکوۺمٹھیۺسےۺپکڑۺکرۺغلاؾۺکےۺہاتھۺمیںۺدےۺکرۺاسیۺطرحۺمیرےۺت اسۺبھیجاۺاورۺف

ۺوہیۺکمبلۺاوڑھےۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ،ۺچنانچہۺمیںۺنےۺت انیۺکاۺاپناۺپیالہۺمنگاۺکرۺاسۺکوۺدوئت اۺپھرۺسکھات ا،ۺاسۺکےۺبعدۺآپۺکےۺت اسۺواپسۺبھجواۺدت ا،ۺپھرۺرسوؽۺاللہۺ"ت اسۺبھیجۺدو

 
 

دوپہرۺکےۺوق

 تشریفۺلا ج۔
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حذڈرۺ ًٕيٙ(( )۱/۰۵۲، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۶۱۶۱۱ٛح الأشراؼ/ دٛؿد ثہ أثٮ داكد، )تح تخؿيش دارالدٔٮہ/
چ 

)اسۺکیۺدوۺراویہۺاؾۺ

 اورۺاؾۺائنسۺمجہوؽۺہیں(
Umm Jahdar al-Amiriyyah said that she asked Aishah about the blood of menses which drops on the 

clothe. She replied: I was (lying) with the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم and we had our garment over us, and 

we had put a blanket over it. When the day broke, the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم took the blanket, wore it 

and went out and offered the dawn prayer. He then sat (in the mosque among the people). A man said: 

Messenger of Allah, this is a spot of blood. The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم caught hold of it from around and 

sent it to me folded in the hand of a slave and said: Wash it and dry it and then send it to me. I sent for my 

vessel and washed it. I then dried it and returned it to him. The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم came at noon 

while he had the blanket over him. 

 

 

 

ٍٔبى  اؽً ييهًيبي الثَّ  ةاب الٍِيهى
 ت اب:ۺکپڑےۺمیںۺتھوکۺلگۺجا جۺتوۺکیاۺحکمۺہےۺ؟

CHAPTER: Saliva Falling On A Garment. 
ۺنمبر:

ث

 
 389 حدی

ؽَّ  ةخًي٢ى ظى ٮسَى ب٨ٍي إًق٧ٍى ثى٪ىة مي ؽَّ ٤ىي٫ًٍ كىقى ظى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ ؽى رىقي ىـ ةى ٝىةؿى ثى بًي ٩ىضٍْى
ى
٨ٍ أ ٩ىة زىةثخًه الٍْي٪ىةنًيي خى ى ػٍبَى

ى
َّةده أ ٥َّ٤ى فًِ زىٮٍب٫ًً ثى٪ىة حمى

. ٍٕيو ٫ي ثجًى ىٌ ٍٕ َّٟ بى  كىظى

 ہ

 
 

 ۺکپڑےۺمیںۺتھوکاۺاورۺاسیۺمیںۺملۺلیا۔نےۺاپنےصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ رضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ )منذرۺ عۺمالک( ابون

 ۳۶، (۱۲۵) ۳۳، كٝؽ أػؿصہ/ وعيط الْؼةری/الىلَة (۶۶۱۶۰، ۱۶۸دٛؿد ثہ أثٮ داكد )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۶۲۰۱) ۱۶، قنن اث٨ ٦ةصہ/الىلَة (۳۲۶) ۶۶۳، قنن ا٣جكةئی/ا٣ُھةرة (۱۶۱)

Narrated Abu Nadrah: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم spat on his clothe and scrubbed with a part of it. 
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ۺنمبر:

ث

 
 391 حدی

٤ىيٍ  ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ٨ٍ الجَّبًِّ وى ىفو خى ن
ى
٨ٍ أ ىيؽٍو خى ٨ٍ حمي َّةده خى ثى٪ىة حمى ؽَّ ةخًي٢ى ٝىةؿى ظى ٮسَى ب٨ٍي إًق٧ٍى ثى٪ىة مي ؽَّ ٥َّ٤ى ث٧ًًس٫ً٤ًٍ.ظى  ٫ً كىقى

 سےۺمرفوعا ۺبیاؿۺکیاۺہے۔صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ انسۺرضیۺاللہۺعنہۺنےۺاسیۺطرح

 وعيط(( )۱۶۸دٛؿد ثہ أثٮ داكد، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
A similar tradition has also been narrated by Anas from the Prophet صلى الله عليه وسلم through a different chain of 

narrators. 

 

 



 ـنن أبي داكد – سلر اكؿ – سلر اكؿ  نمازۺکےۺاحکاؾۺوۺمسئل
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 نخاب الهلاة

 وۺمسئلنمازۺکےۺاحکاؾۺ

Prayer (Kitab Al-Salat) 

 

 

 ًـ لاى ٍـ ىَ الًإ ًٌ لاىةً   ةاب الهَّ

 ضیتۺکاۺبیاؿۺ۔

 

 ت اب:ۺنمازۺکیۺف

CHAPTER: The Obligation To Perform The Salat (Prayers). 
ۺنمبر:

ث

 
 391 حدی

ثى٪ىة ؽَّ حى  ظى ك٤ٍى٧ى ً ب٨ٍي مى جؽٍي اللََّّ ٨ٍ       ، خى وٟ  خى ً ةل ٫ً       ، ٦ى ِّ٧ ٨ٍ خى بًي قي  خى
ى
وٟ أ ً ةل ي٢ًٍ ث٨ًٍ ٦ى ٨ٍ       ، ٭ى بي٫ًً  خى

ى
ىٓ       ، أ ٧ً ٫َّ٩ي قى

ى
ً  أ جىيؽًٍ اللََّّ حى ب٨ٍى خي ٤عٍى /      ، ىَ ٮؿي يٞ ةءى      حى صى
ٮٍد٫ًً  يٓ دىكمًي وى يك٧ٍى سً ي

ٍ
أ ؽٍو زىةاؿًى الؿَّ ٢ً٬ٍ نَى

ى
٥َّ٤ى ٨ٍ٦ً أ ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿً اللََّّ ٢ه إًلَى رىقي ىٞ  رىصي ٍٛ لاى حي ٩ىة، كى تََّّ دى ٮؿي ظى يٞ ة حى ؿي       ٫ي ٦ى

ى
ىكٍأ ٮى ي إًذىا ٬ي

ىٚ

 ، ًـ ٨ً الٍإقًٍلَى /      ىٔ ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ ةؿى رىقي ىٞ ًـ كىال٤َّي٤ٍىحً،      ذى ٤ىٮىاتو فًِ الٍحىٮٍ ٍفي وى /      "خَى /     ىٝةؿى ٨َّ ؟ ٝىةؿى يٍري٬ي َّ دى ى ٢ٍ عَى ،      ٬ى فٍ       لاى
ى
إًلاَّ أ

 ، ٮَّعى َُّ /      تى ،      ىٝةؿى ةفى ىٌ مى ٭ٍؿً رى ىـ مى ٥َّ٤ى وًيىة ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ ي رىقي ؿى لُى /      كىذى٠ى /     ىٝةؿى يٍريقي ؟ ٝىةؿى َّ دى ى ٢ٍ عَى ،      ٬ى ،       لاى ٮَّعى َُّ فٍ تى
ى
/      إًلاَّ أ ؿى      ٝىةؿى كىذى٠ى

ي رىقي  ، لُى ٝىحى ؽى ٥َّ٤ى الىَّ ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى /      ٮؿي اللََّّ /     ىٝةؿى ة ؟ ٝىةؿى يٍري٬ى َّ دى ى ٢ٍ عَى ٭ى ،      ذى ،       لاى ٮَّعى َُّ فٍ تى
ى
/      إلًاَّ أ ٮؿي يٞ ٮى حى ٢ي كى٬ي دٍثىؿى الؿَّصي

ى
زًيؽي      ٚىأ

ى
ً لاى أ كىاللََّّ

 ، يٞهي جٍ
ى
لاى أ ا كى ؾى ى ٬ى ىٞ       عَلى /ذى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ ".     ةؿى رىقي ؽى ؽى ٤ٍٚىطى إفًٍ وى

ى
 أ

ۺشخصۺرسوؽۺاللہۺ طلحہۺ عۺعبیداللہۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ ۺتوۺنی ۺجاتیۺتھیۺلیکنۺت اتۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺاہلۺنجدۺکاۺات 

 

 
ااہ

 

ی
گ

 

ی
گ
کےۺت اسۺآت ا،ۺجسۺکےۺت اؽۺپراگندہۺتھے،ۺاسۺکیۺآوازۺکیۺ

ۺمعلوؾۺہواۺکہۺوہۺاسلاؾۺکےۺمتعلقۺپوچھۺرہاۺہے،ۺتوۺرسوؽۺاللہسمجھ  

 

ۺآت ا،ۺی  
 

ی  

 

ۺکہۺوہۺف

 

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ ۺمیںۺنہیںۺآتیۺتھیۺکہۺوہۺکیاۺہہ ۺرہاۺہے،ۺیہاںۺت

 

دؿۺ )اسلاؾ(" نےۺف

ۺکیۺنمازۺپڑھنیۺہے

 
 

ۺہے"راتۺمیںۺت انچۺوق  
 

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ؟ۺآپۺ،ۺاسۺنےۺپوچھا:ۺاؿۺکےۺعلاوہۺاورۺکو ۺنمازۺمجھۺپرۺواج

 

۔ۺرسوؽۺاللہۺ"إلاۺیہۺکہۺتمۺنفلۺپڑوئ ؎۱ نہیں" نےۺف

 ضۺہے؟ۺآپۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ

 

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنےۺاسۺسےۺماہۺرمضاؿۺکےۺروزےۺکاۺذکرۺکیا،ۺاسۺنےۺپوچھا:ۺاسۺکےۺسواۺکو ۺاورۺبھیۺروزےۺمجھۺپرۺف

 

نہیں،ۺإلاۺیہۺکہۺتمۺ" نےۺف

ۺہے؟ۺآپۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ۔ۺآپۺ"رکھونفلیۺروزےۺ  
 

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنےۺاسۺسےۺزکاۃۺکاۺذکرۺکیا،ۺاسۺنےۺپوچھا:ۺاسۺکےۺعلاوہۺکو ۺاورۺبھیۺصدقہۺمجھۺپرۺواج

 

نہیں،ۺ" نےۺف



 ـنن أبي داكد – سلر اكؿ – سلر اكؿ  نمازۺکےۺاحکاؾۺوۺمسئل

 

 

زین متنو
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 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکروںۺگاۺاورۺنہۺکم،ۺآپۺ۔ۺپھرۺوہۺشخصۺپیٹھۺپھیرۺکرۺیہۺکہتےۺہو جۺچلا:ۺقسمۺاللہۺکی!ۺمیںۺنہۺاسۺسےۺزت ادہۺ"إلایہۺکہۺتمۺنفلیۺصدقہۺکرو

 

ت امرادۺرہاۺاگرۺاسۺنےۺسچۺ" نےۺف

 ۔"کہا

، وعيط (۱۶۵۱) ۳، كالحي٢ (۰۱۱۸) ۰۱، كالنہةدات (۶۸۶۶) ۶، كالىٮـ (۱۱) ۳۱وعيط الْؼةری/الإی٧ةف  تخؿيش دارالدٔٮہ/
، كٝؽ (۵۲۲۶، )تحٛح الأشراؼ/ (۵۲۳۶) ۰۳الإی٧ةف ، (۰۲۶۰) ۶، كالىٮـ (۱۵۶) ۱، قنن ا٣جكةئی/الىلَة (۶۶) ۰مك٥٤/الإی٧ةف 

 وعيط(( )۶۱۶۶) ۰۲۸، قنن الدارمی/الىلَة (۶/۶۱۰، مك٪ؽ احمؽ )(۶۱)۰۵أػؿصہ/ مٮَة ا٦ةـ ٦ة٣ک/ ٝصْ الىلَة 
:

 

ۺنہیںۺسا کۺکہۺعلماءۺمحققینۺکیۺرا جۺہے۔ ؎۱ وضاج  
 

 ۺاورۺعیدینۺکیۺنمازۺواج

 

ۺسےۺمعلوؾۺہواۺکہۺوت

ث

 
 :ۺاسۺحدی

Talhah bin Ubaid Allah said: A man from among the people of Najd with disheveled hair came to the 

Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم. The humming sound of his voice could be heard but what he was suing could not 

be understood he came near and it was then known that he was asking about Islam. The Messenger of 

Allah صلى الله عليه وسلم said: Five times of prayer each day and night: He asked: Must I observe any more than them ? 

He replied: No, unless you do it voluntarily. He (Talhah) said that the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم mentioned 

fasting during the month of Ramadan. He asked: Must I observe anything else ? He replied: No, unless 

you do it voluntarily. The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم mentioned Zakat to him. He asked: Must I pay 

anything else ? He replied: No, unless you do it voluntarily. The man then turned away saying: I swear 

any Allah, I shall not add anything to this or fall short of it. The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم said: The man 

will be successful if he speaks truth. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث
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ثى٪ىة ؽَّ ةفي ب٨ٍي دىاكيدى  ظى ٤ىي٧ٍى ثى٪ىة      ، قي ؽَّ ىٛ  ظى ٍٕ ةخًي٢ي ب٨ٍي صى نًيي إًق٧ٍى ؽى ٨ٍ       ، ؿو ال٧ٍى مًؿو  خى بًي عَى
ى
ًٟ ث٨ًٍ أ ً ةل ًٓ ث٨ًٍ ٦ى ي٢ٍو ٩ىةًٚ ٭ى بًي قي

ى
ا الٍحىؽًیرً،       ، أ ؾى ثإًًقٍ٪ىةدًقً ث٭ًى

      / ،      ٝىةؿى ؽى ؽى بًي٫ً إًفٍ وى
ى
٤ٍٚىطى كىأ

ى
ؽى       أ ؽى بًي٫ً إًفٍ وى

ى
٢ى الٍجى٪َّحى كىأ  دىػى

افعۺ عۺمالکۺ ع

 

ۺمرویۺہے،ۺاسۺمیںۺہےۺکہاسۺسندۺسےۺبھیۺابوسہیلۺت

ث

 
 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ ۺابیۺعامرۺسےۺیہیۺحدی

 

اگرۺاسۺنےۺسچۺکہاۺتوۺوہۺ ؎۱ اسۺکےۺت اپۺکیۺقسم!"نےۺف

ۺمیںۺجا جۺگا

  

 
 ۔"ت امرادۺرہا،ۺاورۺاسۺکےۺت اپۺکیۺقسم!ۺاگرۺاسۺنےۺسچۺکہاۺتوۺوہۺچ

 وعيط(( )۵۲۲۶ا٩ْؿ ٦ة ٝج٫٤، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
:

 

 :ۺیہۺقسمۺعادتۺکےۺطورۺپرۺہے،ۺت الارادہۺنہیں،ۺت اۺغیرۺاللہۺکیۺقسمۺکیۺممانعتۺسےۺپہلےۺکیۺہے۔ ؎۱ وضاج



 ـنن أبي داكد – سلر اكؿ – سلر اكؿ  نمازۺکےۺاحکاؾۺوۺمسئل

 

 

زین متنو
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This tradition has also been reported by Abu Suhail Nafi bin Malik bin Abi Amir through a different chain 

of narrators. It adds: He will be successful, by his father, if he speaks the truth; he will enter Paradise, by 

his father, if he speaks the truth. 

 

 

 

ىٔاريًجً  ىٍ ٍ  ةاب فًِ ال
 ت اب:ۺاوقاتۺنمازۺکاۺبیاؿۺ۔

CHAPTER: The Times Of As-Salat. 
ۺنمبر:

ث

 
 393 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ده  ظى ؽَّ كى ثى٪ىة      ، مي ؽَّ يٍى  ظى يىةفى  ٨ٍ خى       ، يُى ٍٛ زىنًِ       ، قي ؽَّ حى  ظى ىٕ بيً بًي رى
ى
فً ث٨ًٍ أ جؽٍي الؿَّحٍمى٨ً ب٨ٍي ٚيلَى /      ، خى اكيدى ثيٮ دى

ى
جؽٍي الؿَّحٍمى٨ً ب٨ٍي الٍحىةرثًً      ٝىةؿى أ ٮى خى ٬ي

 ، حى ىٕ بيً بًي رى
ى
يَّةشو ث٨ًٍ أ ٨ٍ       ث٨ًٍ خى ١ًي٥و  خى ١ًي٥ً ث٨ًٍ ظى ٨ٍ       ، ظى جىيٍرً  خى ًٓ ث٨ًٍ صي ٥و  ٩ىةًٚ ًٕ ٍُ ٨ً       ، ث٨ًٍ ٦ي جَّةسو  ىٔ /      ، اث٨ًٍ خى ي      ىٝةؿى لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ ٝىةؿى رىقي

/ ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ،      ىٔ تىيٍنً ؿَّ ٪ؽٍى الٍْىيخًٍ مى ًٔ ـ  لَى ٤ىي٫ًٍ الكَّ ىٔ ي٢ي  نًِ صًبًٍَ َّ٦
ى
٩ىخٍ ٝى       "أ كَى ٧ٍفي كى ٭ٍؿى ظًينى زىا٣ىخً النَّ يْ لََّّ بًيى ا٣ اؾً، ٚىىى ى لََّّ بًيى       ؽٍرى الشِّْ كىوى

 ، ٤ي٫ي ٦ًس٤ٍى٫ي ًّ فى  صٍْى ظًينى كَى ىٕ ،       ا٣ٍ ةا٥ًي ؿى الىَّ ىُ ذٍ
ى
ؿبًى ظًينى أ ٍ٘ ٍٕنًِ ال٧ٍى لََّّ بًيى حى ،       كىوى يٜ ىٛ بى النَّ ةءى ظًينى غَى نى ًٕ لََّّ بًيى ا٣ٍ ضٍؿى ظًينى       كىوى ىٛ لََّّ بًيى ا٣ٍ كىوى

يـ كىا ة ىٕ َُّ ىـ ا٣ ؿي ةا٥ًً، ظى ى الىَّ ابي عَلى ى ،       لشَّْ ٤ي٫ي ٦ًس٤ٍى٫ي ًّ فى  ٭ٍؿى ظًينى كَى يْ لََّّ بًيى ا٣ ؽي وى ى٘ فى ا٣ٍ ة كَى ٤ي٫ي ٦ًس٤ٍىي٫ًٍ،       ٚى٤ى٧َّ ًّ فى  صٍْى ظًينى كَى ىٕ لََّّ بًي ا٣ٍ كىوى
       ، ةا٥ًي ؿى الىَّ ىُ ذٍ

ى
ؿًبى ظًينى أ ٍ٘ لََّّ بًيى ال٧ٍى نى       كىوى ًٕ لََّّ بًيى ا٣ٍ ،       ةءى إًلَى زي٤يرً ال٤َّي٢ًٍ، كىوى ؿى ىٛ قٍ

ى
ضٍؿى ٚىأ ىٛ لََّّ بًيى ا٣ٍ ،       كىوى َّ خى إًلِى ىٛ /      ثي٥َّ الٍتى ةؿى ىٞ ،      ذى ؽي ى٧َّ ا       یىة مُي ؾى ٬ى

 ، ىٟ ج٤ًٍ ٩بًٍيىةءً ٨ٍ٦ً رى
ى
ٝخٍي الٍأ ".      كى رٍذىيٍنً ی٨ًٍ الٮٍى ؾى ة بىيٍنى ٬ى ٝخٍي ٦ى الٮٍى  كى

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ ۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہدالاللہۺ عۺاس سۺرضی

 

ۺ" نےۺف  
 

ۺپڑھا ۺج

 
 

ۺکی،ۺظہرۺمجھےۺاسۺوق

 

جبرائیلۺعلیہۺالسلاؾۺنےۺخانہۺکعبہۺکےۺت اسۺدوۺت ارۺمیریۺامام

ۺچیزۺکاۺسایہۺاسۺکےۺمثل  
 
ۺہ  

 
ۺپڑھا ۺج

 
 

ۺہوۺگیا،ۺعصرۺاسۺوق ۺروزےۺدارۺروزہۺکھولتاۺہو ؎۱ سورجۺڈھلۺگیاۺاورۺسایہۺجوتےۺکےۺتسمےۺکےۺت  ات    
 

ۺپڑھا ۺج

 
 

ۺگیا،ۺمغربۺاسۺوق

ۺشفق)سورجۺڈوبتےۺہی( ہے  
 

ۺپڑھا ۺج

 
 

ۺصبحۺصادؼۺطلوعۺہوتیۺہے۔ۺ ؎۲ ،ۺعشاءۺاسۺوق  
 

ۺہےۺعنی ۺج ا

 

ۺپیناۺحراؾۺہوۺجات ا

 

ۺصائمۺپرۺکھات  
 

ۺپڑھا ۺج

 
 

ۺاورۺفجرۺاسۺوق ۺہوۺگئی،  

 

غای

 ۺچیزۺکاۺسایہۺاس
 
ۺہ  

 
ۺپڑھا ،ۺج

 
 

ۺ ؎۳ کےۺمثلۺدوسرےۺدؿۺظہرۺمجھےۺاسۺوق  
 

ۺپڑھا ۺج

 
 

ۺچیزۺکاۺسایہۺاسۺکےۺدوۺمثلۺہوۺگیا،ۺمغربۺاسۺوق  
 
ۺہ  

 
ۺپڑھا ،ۺج

 
 

ہوۺگیا،ۺعصرۺاسۺوق

ۺمتوجہۺہو جۺاو  

 

 مات ا:ۺاےۺمحمدۺصلیۺاللہۺعلیہۺروزےۺدارۺروزہۺکھولتاۺہے،ۺعشاءۺتہا ۺراتۺمیںۺپڑھا ،ۺاورۺفجرۺاجالےۺمیںۺپڑھا ،ۺپھرۺجبرائیلۺعلیہۺالسلاؾۺمیریۺجای

 

ۺرۺف

 
 

وسلم!ۺیہیۺوق

ۺاؿۺدونوںۺوقتوںۺکےۺدرمیاؿۺہے

 
 

اءۺکاۺبھیۺرہاۺہے،ۺاورۺنمازۺکاۺوق  
 

 

 ۔"؎۴ آپۺسےۺپہلےۺان

ظك٨ ( )۳۵۱، ۶/۳۳۳، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۱۵۶۶، )تحٛح الأشراؼ/ (۶۱۶) ۶قنن ا٣تر٦ؾی/الىلَة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(



 ـنن أبي داكد – سلر اكؿ – سلر اكؿ  نمازۺکےۺاحکاؾۺوۺمسئل

 

 

زین متنو
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:

 

ۺمثلۺپرۺعصرۺکا ؎۱ وضاج ۺکہۺات  ۺہے۔ۺ:ۺاسۺسےۺمعلوؾۺہوا ا

 

ۺشروعۺہوۺجات

 
 

م(ۺمیںۺت اقیۺرہتیۺ ؎۲ وق

 ھ
ح
پ 

:ۺشفقۺاسۺسرخیۺکوۺکہتےۺہیںۺجوۺسورجۺڈوبۺجانےۺکےۺبعدۺمغربۺ)

ۺہوۺگیا۔ ؎۳ ہے۔  
 

ی  

 

 ۺنمازۺکاۺاوّ  ؎۴ :ۺعنی ۺت  ات  ۺہونےۺکےۺف
 
اکہۺہ

 

ۺمیںۺت

 
 

 یۺوق

 

ۺمیںۺپڑھائیںۺ،ۺاورۺدوسرےۺدؿۺآخ

 
 

ؽۺاورۺ:ۺپہلےۺدؿۺجبرئیلۺعلیہۺالسلاؾۺنےۺساریۺنماز۔ۺاوّؽۺوق

ۺمعلوؾۺہوۺجا ج۔

 
 

 ۺوق

 

 آخ

Narrated Abdullah Ibn Abbas: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم said: Gabriel صلى الله عليه وسلم led me in prayer at the 

House (i. e. the Kabah). He prayed the noon prayer with me when the sun had passed the meridian to the 

extent of the thong of a sandal; he prayed the afternoon prayer with me when the shadow of everything 

was as long as itself; he prayed the sunset prayer with me when one who is fasting breaks the fast; he 

prayed the night prayer with me when the twilight had ended; and he prayed the dawn prayer with me 

when food and drink become forbidden to one who is keeping the fast. On the following day he prayed the 

noon prayer with me when his shadow was as long as himself; he prayed the afternoon prayer with me 

when his shadow was twice as long as himself; he prayed the sunset prayer at the time when one who is 

fasting breaks the fast; he prayed the night prayer with me when about the third of the night had passed; 

and he prayed the dawn prayer with me when there was a fair amount of light. Then turning to me he said: 

Muhammad, this is the time observed by the prophets before you, and the time is anywhere between two 

times. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث
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ثى٪ىة ؽَّ ادًمي  ظى ؿى حى ال٧ٍي ٤ى٧ى ؽي ب٨ٍي قى ى٧َّ ثى٪ىة      ، مُي ؽَّ ٨ٍ       ، اب٨ٍي كى٬ٍتو  ظى يؽٍو ال٤َّيثًٍِّ  خى حى ث٨ًٍ زى ة٦ى قى
ي
فَّ       ، أ

ى
ةبو  أ ىقي،  اب٨ٍى مً٭ى ػٍبَى

ى
ًـ       أ ي ًـ ىٕ جؽًٍ ا٣ٍ ؿى ب٨ٍى خى ٧ى فَّ خي

ى
أ

 ً ى ال٧ًٍ٪ٍبَى ا عَلى ؽن ًٔ فى ٝىة حبٍنة، كَى صٍْى مى ىٕ ؿى ا٣ٍ ػَّ
ى
ي       ٚىأ ةؿى لُى ىٞ بىيٍرً  ذى يـ ةي ب٨ٍي ال ؿٍكى ٤ىي٫ًٍ      /ئ ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ا وى ؽن ى٧َّ ى مُي ػٍبَى

ى
ي٢ى ٤ٔي٫ الكلَـ ٝىؽٍ أ ة إًفَّ صًبًٍَ ٦ى

ى
أ

ةً،  لَى ٝخًٍ الىَّ ٥َّ٤ى ثًٮى ،       كىقى ٮؿي يٞ ة تى ٤ى٥ٍ ٦ى ٍٔ / ا ؿي ٧ى ي خي ةؿى لُى ىٞ ةؿى       ذى ىٞ ةي ئ  ذى ٍٕخي       ، ؿٍكى ٧ً ٮدو  قى يٕ كٍ بًي مى
ى
ىنًيرى ب٨ٍى أ /      ، ب ٮؿي يٞ ٍٕخي      حى ٧ً ٮدو  قى يٕ كٍ ثىة مى

ى
أ

ةرمًَّ  ٩ىٍى
ى
/      ، الٍأ ٮؿي يٞ ،      حى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿى اللََّّ ٍٕخي رىقي ٧ً /      قى ٮؿي يٞ ٤ىي٫ًٍ كى      حى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ي٢ي وى ؿى صًبًٍَ ىـ ةً، "٩ى لَى ٝخًٍ الىَّ نًِ ثٮًى ى ػٍبَى

ى
٥َّ٤ى ٚىأ قى

       ، ٫ي ىٕ ٤َّيخٍي ٦ى ٫ي ثي٥َّ وى ىٕ ٤َّيٍخي ٦ى ٫ي ثي٥َّ وى ىٕ ٤َّيخٍي ٦ى ٫ي ثي٥َّ وى ىٕ ٤َّيخٍي ٦ى ٫ي ثي٥َّ وى ىٕ ٤َّيخٍي ٦ى ،       ٚىىى ٤ىٮىاتو ٍفى وى ٫ً خَى ًٕ ةثً وى
ى
تي ثأً ٍكي ً       يُى ٮؿى اللََّّ یخٍي رىقي

ى
أ ٚىؿى

ي  لََّّ اللََّّ ،  وى ىنٍذىؽي الٍحىؿي ة ظًينى ي ؿى٬ى ػَّ
ى
ة أ ب٧َّى ري ٧ٍفي كى كؿي النَّ يـ ٭ٍؿى ظًينى دى يْ لََّّ ا٣ "وى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى حه       ىٔ ىٕ ًٛ ؿٍدى ٧ٍفي مي النَّ صٍْى كى ىٕ لِّ ا٣ٍ حٍذي٫ي یيىى

ى
رىأ كى

ةي،  ؿى ٍٛ ة الىي ٤ى٭ى فٍ دىؽٍػي
ى
ج٢ٍى أ ةءي رى ىٌ ٢ي ٨٦ًى الىَّ       بىيٍ ؼًي الؿَّصي يى٪صٍْى يٍ ذى يٞ ىكٍ ٍ٘ؿبًى ظًينى ت لِّ ال٧ٍى ييىى ٧ٍفً كى كبً النَّ ؿي يٗ ج٢ٍى  حً رى ىٛ تًِ ذىا الٍحي٤ىيٍ

ٍ
يىأ ةً ذى لَى

 ، ٧ٍفي ،       النَّ يٜ ذي
ي
ىكٍٮىدي الٍأ ةءى ظًينى ي نى ًٕ لِّ ا٣ٍ ييىى ،       كى ىٓ الجَّةسي ذٍى٧ً تََّّ يَى ة ظى ؿى٬ى ػَّ

ى
ة أ ب٧َّى ري ةن ثً       كى ؿَّ جطٍى مى لََّّ الىي ؿى كىوى ىٛ قٍ

ى
ػٍؿىل ٚىأ

ي
ةن أ ؿَّ لََّّ مى ٤ىفو ثي٥َّ وى ى٘

ة،  ،       ث٭ًى ةتى تََّّ ٦ى ٤ًحفى ظى ٍ٘ ىٟ التَّ ً ل ؽى ذى ٍٕ دي٫ي بى لَى ٩ىخٍ وى "،       ثي٥َّ كَى ؿى ًٛ يكٍ فٍ ي
ى
ؽٍ إًلَى أ يٕ ى٥ٍ حى ل اكيد/      كى ثيٮ دى

ى
يـ٬ٍؿًمِّ      ٝىةؿى أ ٨ٍ ال ا الٍحىؽًیرى خى ؾى كىرىكىل ٬ى
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 ، ؿه ٧ى ٍٕ ،       ٦ى هٟ ً ةل ٦ى ،       كى يىحٍ٪ىحى ةى،       كىاب٨ٍي خي ىـ ٍ بًي حمى
ى
يتٍي ب٨ٍي أ ىٕ ،       كىمي ؽو ٍٕ ٥ٍ،       كىال٤َّيرٍي ب٨ٍي قى يٍري٬ي دى كقي،       كى ي ىٛسَِّ ى٥ٍ حي ل لََّّ ذًي٫ً كى ًم وى ٝخٍى الََّّ كا الٮٍى ؿي ى٥ٍ یىؾ٠ٍي ل

ةى،        ؿٍكى ئ يـ ب٨ٍي  ة ة رىكىاقي ٬ًنى نٌ یٍ
ى
ىٟ أ ً ل ؾى كى ،       كى ؿٍزيكؽو بًي مى

ى
جًيتي ب٨ٍي أ ةى،       كىظى ؿٍكى ئ  ٨ٍ ةث٫ًً،       خى وٍعى

ى
ؿو كىأ ٧ى ٍٕ ایىحً ٦ى ٮٍى رًكى ىنًيرنا،       نَى ؿٍ ب ى٥ٍ یىؾ٠ٍي جًحجنة ل فَّ ظى

ى
إلًاَّ أ

       ، ةفى حكٍى ،       كىرىكىل كى٬ٍتي ب٨ٍي ٠ى ةثؿًو ٨ٍ صى ٤ى       خى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ٨ً الجَّبًِّ وى ، ىٔ ٥َّ٤ى ؿبًً،       ي٫ًٍ كىقى ٍ٘ ٍٝخى ال٧ٍى /      كى ٧ٍفي      ٝىةؿى ثىخً النَّ ٍ٘ؿبًً ظًينى غَى قي ل٧ٍ٤ًى ةءى ثي٥َّ صى
ا،  رٍذنة كىاظًؽن ؽً كى ى٘ ٍٕنًِ ٨٦ًى ا٣ٍ /      حى ثيٮ دىاكيدى

ى
ةى،      ٝىةؿى أ يؿٍى ؿى بًي ٬ي

ى
٨ٍ أ ىٟ ريكمًى خى ً ل ؾى كى ي       كى لََّّ اللََّّ ٨ً الجَّبًِّ وى ،  ىٔ ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى /      ىٔ ؿبًى      ىٝةؿى ٍ٘ لََّّ بًيى ال٧ٍى ثي٥َّ وى

ا،  اظًؽن رٍذنة كى ؽً كى ى٘ ٍٕنًِ ٨٦ًى ا٣ٍ ،       حى يَّحى ًُ ىٔ ةفى ث٨ًٍ  كَّ ؽًیرً ظى ةصً ٨ٍ٦ً ظى ىٕ ٧ٍؿًك ث٨ًٍ ا٣ٍ ً ث٨ًٍ خى جؽًٍ اللََّّ ٨ٍ خى ىٟ ريكمًى خى ً ل ؾى كى ٧ٍؿًك ث٨ًٍ       كى ٨ٍ خى خى
 ، يتٍو ىٕ بًي٫ً،       مي

ى
٨ٍ أ قً،       خى ؽِّ ٨ٍ صى .      خى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ٨ً الجَّبًِّ وى ىٔ

 

 یۺکہتےۺہیںۺکہ
 
اخیرۺکرۺدی،ۺاسۺپرۺعروہۺ عۺزبیرۺنےۺآپۺسےۺکہا:ۺکیاۺآپۺکوۺمعلوؾۺنہیں ا عۺشہابۺزہ

 

 ۺپرۺبیٹھےۺہو جۺتھے،ۺآپۺنےۺعصرۺمیںۺکچھۺت
 

 

 ۺم

 

ۺکہۺجبرائیلۺعلیہۺعمرۺ عۺدالالعزت 

 ۺنےۺکہا:ۺجوۺتمۺہہ ۺرہےۺہوۺاسےۺسوچۺلوصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺالسلاؾۺنےۺمحمدۺ

 

ۺبتاۺدت اۺہے؟ۺتوۺعمرۺ عۺدالالعزت 

 
 

۔ۺعروہۺنےۺکہا:ۺمیںۺنےۺبشیرۺ عۺابیۺمسعودۺکوۺکہتےۺسنا،ۺوہۺکہتےۺتھےۺ؎۱ کوۺنمازۺکاۺوق

 ماتےۺسناۺکہصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺۺنےۺرسوؽۺاللہۺکہۺمیںۺنےۺابومسعودۺانصاریۺرضیۺاللہۺعنہۺکوۺکہتےۺسنا،ۺوہۺکہتےۺتھےۺکہۺمیں

 

 ے،ۺانہوںۺنےۺمجھےۺاوقاتۺنمازۺکیۺ" کوۺف

 

جبرائیلۺعلیہۺالسلاؾۺات

آپۺاپنیۺانگلیوںۺپرۺ،ۺ"اؿۺکےۺساتھۺنمازۺپڑھیۺ کرۺدی،ۺچنانچہۺمیںۺنےۺاؿۺکےۺساتھۺنمازۺپڑھی،ۺپھرۺاؿۺکےۺساتھۺنمازۺپڑھی،ۺپھرۺاؿۺکےۺساتھۺنمازۺپڑھی،ۺپھرۺاؿۺکےۺساتھۺنمازۺپڑھی،ۺپھر

ۺکی( ت انچوں

 
 

ڈۺہوتیۺتوۺآپۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنمازۺکوۺشمارۺکرتےۺجاۺرہےۺتھے۔ۺمیںۺنےۺرسوؽۺاللہۺ )وق ۺکبھیۺگرمیۺشدن   
 

صلیۺاللہۺکوۺدیکھاۺکہۺآپۺنےۺسورجۺڈھلتےۺہیۺظہرۺپڑھی،ۺاورۺج

ۺسورجۺت الکلۺبلندۺوۺسفیدۺتھا،ۺاسۺمیںۺزردیۺنہیںۺآ ۺتھیۺکہۺآدمیۺعصرۺسےۺفارغۺکوۺعصرۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺظہرۺدت  ۺکرۺکےۺپڑھتے۔ۺاورۺمیںۺنےۺآپۺعلیہۺوسلمۺ  
 

ۺپڑھتےۺدیکھاۺج

 
 

اسۺوق

ا،ۺآپۺ ؎۲ ہوۺکرۺذوالحلیفہ

 

ا،ۺتوۺسورجۺڈوبنےۺسےۺپہلےۺوہاںۺپہنچۺجات

 

ۺآسماؿۺکےۺکناروںۺمیںۺسیاہیۺآصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺآت  
 

ۺپڑھتےۺج

 
 

ۺمغربۺسورجۺڈوبتےۺہیۺپڑھتےۺاورۺعشاءۺاسۺوق

اکہۺلوگۺاکٹھاۺہوۺجائیں،ۺآپۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺجاتی،ۺاورۺکبھیۺآپۺ

 

سصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺعشاءۺمیںۺدت  ۺکرتےۺت

ل

 

ع

ۺمرتبہۺفجرۺ میںۺپڑھی،ۺاورۺدوسریۺمرتبہۺآپۺ )اندھیرے( نےۺات 

ۺکہۺآپۺکیۺوفاتۺہوۺگئیۺاورۺآپۺۺفجرۺہمیشہصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکیاۺعنی ۺخوبۺاجالےۺمیںۺپڑھی،ۺمگرۺاسۺکےۺبعدۺآپۺ ؎۳ نےۺاسۺمیںۺاسفار

 

سۺمیںۺپڑھتےۺرہےۺیہاںۺت

ل

 

ع

صلیۺاللہۺعلیہۺ

ۺ عۺسعدوسلمۺ

ث

 یۺسے:ۺعمر ،ۺمالک،ۺا عۺعیینہ،ۺشعیبۺ عۺابوحمزہ،ۺل 
 
ۺزہ

ث

 
ۺکیۺہےۺلیکنۺاؿۺۺنےۺپھرۺکبھیۺاسفارۺمیںۺنمازۺنہیںۺاداۺکی۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺیہۺحدی

 

 
وغیرہمۺنےۺبھیۺروای

ۺنے ۺمیں( س 

 

 
ۺکاۺذکرۺنہیںۺکیا،ۺجسۺمیںۺآپۺنےۺنمازۺپڑھی،ۺاورۺنہۺہیۺاؿۺلوگوںۺنےۺاسۺکیۺتفسیرۺکیۺہے،ۺیز ۺہشاؾۺ عۺعروہۺاورۺحبیبۺ عۺابیۺمرز )اپنیۺروای

 
 

وؼۺنےۺبھیۺاسۺوق

ۺکیۺہے،ۺمگرۺحبیبۺنے

 

 
ۺکیۺہےۺجسۺطرحۺعمر ۺاورۺاؿۺکےۺاصحابۺنےۺروای

 

 
ۺمیں( عروہۺسےۺاسیۺطرحۺروای

 

 
ۺ عۺیسا ؿۺنےۺجات  ۺبشیرۺکاۺذکرۺنہیںۺکیا )اپنیۺروای  

 
ۺہے۔ۺاورۺوہ

ۺسورجۺڈوبنےۺکےۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرضیۺاللہۺعنہۺسے،ۺجات  ۺنےۺنبیۺاکرؾۺ

 
 

ۺکیۺہے،ۺاسۺمیںۺہےۺکہۺجبرائیلۺعلیہۺالسلاؾۺدوسرےۺدؿۺمغربۺکےۺوق

 

 
ۺکیۺروای

 
 

سےۺمغربۺکےۺوق

 ت  ہۺرضی
 
ۺمیںۺآ ج۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیںۺکہۺابوہ

 
 

ۺہیۺوق نےۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺسےۺنقلۺکیاۺہے،ۺآپۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺۺاللہۺعنہۺنےۺبھیۺاسیۺطرحۺنبیۺاکرؾۺبعدۺآ جۺعنی ۺدونوںۺدؿۺات 

 مات ا:

 

ۺمیںۺپڑھا " ف

 
 

ۺہیۺوق ۺجسےۺ"جبرائیلۺنےۺمجھےۺدوسرےۺدؿۺمغربۺات 

ث

 
۔ۺاسیۺطرحۺدالاللہۺ عۺعمروۺ عۺالعاصۺرضیۺاللہۺعنہماۺسےۺبھیۺمرویۺہےۺعنی ۺحساؿۺ عۺعطیہۺکیۺحدی

ۺکرتےۺہیں۔صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺوۺ عۺشعیبۺسے،ۺوہۺاؿۺکےۺوالدۺسے،ۺوہۺاپنےۺداداۺدالاللہۺ عۺعمروۺ عۺالعاصۺرضیۺاللہۺعنہماۺسے،ۺاورۺدالاللہۺ عۺعمروۺنبیۺاکرؾۺوہۺعمر

 

 
 سےۺروای
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تحٛح الأشراؼ/ ، )(۱۱۸) ۶، قنن اث٨ ٦ةصہ/ الىلَة (۱۶۵) ۶، قنن ا٣جكةئی/ المٮاٝيخ (۱۶۲) ۳۶ـ /المكةصؽ  تخؿيش دارالدٔٮہ/
، مٮَة ا٦ةـ ٦ة٣ک/كٝٮت (۱۲۲۱) ۶۰، كالم٘ةزم (۳۰۰۶) ۱، كبؽء الخ٤ٜ (۵۰۶) ۶، كٝؽ أػؿصہ/ وعيط الْؼةری/ المٮاٝيخ (۶۶۱۱

 ظك٨(( )۶۰۰۳) ۳، قنن الدارمی/الىلَة (۱/۶۰۲، مك٪ؽ احمؽ )(۶)۶الىلَة 
:

 

 ہہۺہواۺکہۺکہیں ؎۱ وضاج
ی

ث

ۺکےۺمتعلقۺس

ث

 
 ۺکوۺاسۺحدی

 

اندہیۺتوۺاللہۺتعالیۺۺ:ۺعمرۺ عۺدالالعزت 

ث
 

 ہہۺہواۺکہۺاوقاتۺنمازۺکیۺن
ی

ث

یہۺضعیفۺنہۺہوۺکیونکہۺعروہۺنےۺاسےۺبغیرۺسندۺبیاؿۺکیاۺتھاۺ،ۺت اۺیہۺس

ۺکرۺدیۺہےۺاسۺمیںۺجبرئیلۺعلیہۺالسلاؾۺکاۺواسطہۺکہاںۺسےۺآۺگیاۺ،ۺت اۺجبرئیلۺعلیہۺالسلاؾۺنےۺرسوؽۺا

 

ۺکیسےۺکیۺجبکہۺوہۺسلمۺصلیۺاللہۺعلیہۺوللہۺنےۺمعراجۺکیۺراتۺمیںۺخودۺت  اہۺراس

 

کیۺامام

اۺشروعۺکیا۔صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمرتبہۺمیںۺآپۺ

 

 سخۺ ؎۲ سےۺکمترۺہیں،ۺچنانچہۺانہیںۺشبہاتۺکےۺازالہۺکےۺلئےۺعروہۺنےۺاسےۺمعۺسندۺبیاؿۺکرت

 

:ۺذوالحلیفہۺمدینہۺسےۺمکہۺکےۺراستہۺمیںۺدوۺف

 

 

 
ۺیہۺب

 
 

 (ۺکیۺدوریۺپرۺہے،ۺاسۺوق

 

 
ۺساڑھےۺنوۺکیلوۺم ز ینۺکیۺمیقاتۺۺ)چھۺمیلۺت ا

م

 

معی

ۺابیارۺلی ۺسےۺمعروػۺہےۺ،ۺیہۺاہلۺمدینہۺاورۺمدینہۺکےۺراستہۺسےۺگزرنےۺوالےۺحجاجۺاورۺ لی ۺت ا

سۺہیۺمیںۺفجرۺاداۺکی۔صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکاۺسفرۺمیںۺیہۺپڑھناۺجوازۺکےۺبیاؿۺکےۺلئےۺتھا،ۺاسۺکےۺبعدۺآپۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ:ۺنبیۺاکرؾۺ ؎۳ ہے۔

ل

 

ع

 نےۺہمیشہۺ

Ibn Shihab said: Umar bin Abdul Aziz was sitting on the pulpit and he somewhat postponed the afternoon 

prayer. Urwah bin al-Zubair said to him: "Gabriel informed Muhammed صلى الله عليه وسلم of the time of prayer". So 

Umar said to him: "Be sure of what you are saying". Urwah then replied: "I heard Bashir bin Abu Masud 

say that he heard Abu Masud al-Ansari say that he heard the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلمsay: 'Gabriel came 

down and informed me of the time of prayer, and I prayed along with him, then prayed along with him, 

then I prayed along with him, then I prayed along with him, then I prayed along with him, reckoning with 

his fingers five times of the prayer. ' I saw the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم offering the Duhr prayer when the 

sun had passed the meridian. Sometimes he would delay it when it was sever heat ; and I witnessed that he 

prayer the Asr prayer when the sun was high and bright before the yellowness had overcome it; then a 

man could go off after the prayer and reach Dhu'l-Hulaifah before the sunset, and he would pray Maghrib 

when the sun had set ; and he would pray the 'Isha prayer when darkness prevailed over the horizon; 

sometime he would delay it until the people assembled; and once he prayer the fair prayer in the darkness 

of dawn and at another time he prayed it when it became fairly light; but later on he continued to pray in 

the darkness of dawn until his death; he never prayed it again in the light of the dawn. " Abu Dawud said: 

This tradition has been transmitted from al-Zuhri by Mamar, Malik, Ibn Uyainah, Shuaib bin Abi 

Hamzah, and al-Laith bin Saad and others; but they did not mention the time in which he (the Prophet) 

had prayer, nor did they explain it. And similarly it has been narrated by Hisham bin Urwah and Habib bin 

Abu Mazruq from Urwah like the report of Mamar and his companions. But Habib did not make a 

mention of Bashir. And Wahb bin Kaisan reported on the authority of Jabir from the Prophet صلى الله عليه وسلم the time 

of the Maghrib prayer. He said: "Next day he (Gabriel) came to him at the time of the Maghrib prayer 

when the sun had already set. (He came both days) at the same time. " Abu Dawud said: Similarly, this 



 ـنن أبي داكد – سلر اكؿ – سلر اكؿ  نمازۺکےۺاحکاؾۺوۺمسئل

 

 

زین متنو

 

 306    ع وم فرد مد وعات پر مش مل مف  آن لا لامک بہمحکم دلائل سے م

www.KitaboSunnat.com       www.islamicurdubooks.com 

tradition has been transmitted by Abu Hurairah from the Prophet صلى الله عليه وسلم. He said: "Then he (Gabriel) led me 

in the sunset prayer next day at the same time. " Similarly, this tradition has been narrated through a 

different chain by Abdullah bin Amr bin al-As, through a chain from Hassan bin Atiyyah, from Amr bin 

Shuaib, from his father, on the authority from the Prophet صلى الله عليه وسلم. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 395 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ده  ظى ؽَّ كى ثى       ، مي ؽَّ اكيدى  ٪ىةظى ً ب٨ٍي دى جؽٍي اللََّّ ثى٪ىة      ، خى ؽَّ ةفى  ظى س٧ٍى ثى٪ىة      ، ثىؽٍري ب٨ٍي خي ؽَّ ٮسَى  ظى بًي مي
ى
ثيٮ ثىسٍؿً ب٨ٍي أ

ى
٨ٍ       ، أ ٮسَى  خى بًي مي

ى
ةالًَن       ، أ فَّ قى

ى
"أ

 ، ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ؿى الجَّبًَّ وى
ى
أ حٍ       قى ٤ىي٫ًٍ مى ىٔ ، ٚى٤ى٥ٍ یىؿيدَّ  لان ؿى ثلًَى مى

ى
تََّّ أ ٢ي لاى       بنة ظى فى الؿَّصي لََّّ ظًينى كَى ضٍؿي ٚىىى ىٛ َّٜ ا٣ٍ ضٍؿى ظًينى اننٍى ىٛ ىـ ا٣ٍ ىٝة

ى
ٚىأ

ةظًج٫ًً،  ٍٕؿؼًي كىص٫ٍى وى ٪ج٫ًًٍ،       حى ٨ٍ إًلَى صى ٍٕؿؼًي ٦ى ٢ى لاى حى فَّ الؿَّصي
ى
كٍ أ

ى
٭ٍؿى ظًينى       أ يْ ىـ ا٣ ٝىة

ى
لان ٚىأ ؿى ثلًَى مى

ى
، ثي٥َّ أ ٧ٍفي /      زىا٣ىخً النَّ ةا٢ًي ىٞ تََّّ ٝىةؿى ا٣ٍ      ظى

 ، ٤ى٥ي ٍٔ ى
ٮى أ ةري كى٬ي ىٙ الجَّ٭ى ،       اجٍذىىى حه ىٕ ًٛ ؿٍدى ةءي مي ىٌ ٧ٍفي بىيٍ النَّ صٍْى كى ىٕ ىـ ا٣ٍ ٝىة

ى
لان ٚىأ ؿى ثلًَى مى

ى
،       ثي٥َّ أ ٧ٍفي ثىخً النَّ ؿًبى ظًينى غَى ٍ٘ ىـ ال٧ٍى ىٝة

ى
لان ٚىأ ؿى ثًلَى مى

ى
كىأ

       
ى
، كىأ يٜ ىٛ بى النَّ ةءى ظًينى غَى نى ًٕ ىـ ا٣ٍ ىٝة

ى
لان ٚىأ ؿى ثلًَى ،       مى ىؼى ضٍؿى كىا٩صٍْى ىٛ لََّّ ا٣ٍ ؽً وى ى٘ فى ٨٦ًى ا٣ٍ ة كَى ٤ٍ٪ىة/      ٚى٤ى٧َّ يٞ ٭ٍؿى فًِ      ذى يْ ىـ ا٣ ٝىة

ى
٧ٍفي ؟ ٚىأ خً النَّ ىٕ ٤ى ىَ أى

 ، ج٤ٍى٫ي فى رى ًم كَى صًٍْ الََّّ ىٕ ٝخًٍ ا٣ٍ صٍْى       كى ىٕ لََّّ ا٣ٍ ،  كىوى ٧ٍفي ؿَّتً النَّ ىٛ ٝىؽً اوٍ ،       كى مٍسَى
ى
كٍ ٝىةؿى أ

ى
،       أ يٜ ىٛ يتى النَّ ً٘ فٍ یى

ى
ج٢ٍى أ ؿبًى رى ٍ٘ لََّّ ال٧ٍى لََّّ       كىوى كىوى

ةءى إًلَى زي٤يرً ال٤َّي٢ًٍ،  نى ًٕ /      ا٣ٍ ىٝةؿى ة بىيٍنى ٬ى      ثي٥َّ  ٍٝخي ذًي٧ى ةً ؟ الٮٍى لَى ٝخًٍ الىَّ ٨ٍ كى ةا٢ًي خى ح٨ٍى الكَّ
ى
ی٨ًٍ"، أ اكيد/      ؾى ثيٮ دى

ى
،      ىٝةؿى أ ٮسَى ةفي ب٨ٍي مي ٤ىي٧ٍى رىكىل قي

       ، ةءو ىُ ٨ٍ خى ،       خى ةثؿًو ٨ٍ صى ،       خى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ٨ً الجَّبًِّ وى ا،       ىٔ ؾى ؿبًً ثً٪ىعٍٮً ٬ى ٍ٘ /      فًِ ال٧ٍى ،      ٝىةؿى ةءى نى ًٕ لََّّ ا٣ٍ ٥ٍ/ىٝة      ثي٥َّ وى ٭ي يٌ ٍٕ إًلَى زي٤يرً ال٤َّي٢ًٍ،      ؿى بى
      /٥ٍ ٭ي يٌ ٍٕ ٝىةؿى بى ؿًقً،      كى ٍُ ةى،       إًلَى مى يؽٍى ىٟ رىكىل اب٨ٍي ثيؿى ً ل ؾى كى بي٫ًً،       كى

ى
٨ٍ أ .      خى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ٨ً الجَّبًِّ وى ىٔ

 

ۺسائلۺنےۺنبی ابوموسیٰۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ نےۺاسےۺکو ۺجوابۺنہیںۺدت ا،ۺیہاںۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺپوچھاۺتوۺآپۺ )اوقاتۺنمازۺکےۺت ارےۺمیں( سےصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺاکرؾۺۺات 

ۺکہۺآپۺ

 

ۺصبحۺصادؼۺکیۺپوۺپھٹۺگئی،ۺاورۺآپۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺت  
 

ۺہی ۺج

 
 

ۺاسۺوق

 

ۺۺوسلمۺصلیۺاللہۺعلیہنےۺبلاؽۺرضیۺاللہۺعنہۺکوۺحکمۺدت اۺتوۺانہوںۺنےۺفجرۺکیۺاقام

 
 

نےۺنمازۺفجرۺاسۺوق

ۺآدمیۺاپنےۺساتھۺوالےۺکاۺچہرہ  
 

اۺاسےۺنہیںۺپہچاؿۺسکتاۺتھا،ۺپھرۺآپۺ )اندھیرےۺکیۺوجہۺسے(پڑھیۺج

 

نےۺبلاؽۺکوۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنہیںۺپہچاؿۺسکتاۺتھا،ۺت اۺآدمیۺکےۺپہلوۺمیںۺجوۺشخصۺہوت

ۺآفتابۺڈھلۺگیا  
 

ۺہی ۺج

 
 

ۺاسۺوق

 

ۺکہۺکہنےۺوالےۺنےۺکہا:حکمۺدت اۺتوۺانہوںۺنےۺظہرۺکیۺاقام

 

)کہۺزواؽۺہوۺچکاۺ ٹھیکۺدوپہرۺہو ۺہے،ۺاورۺآپۺکوۺخوبۺمعلوؾۺتھا )ابھیۺتو( ۺیہاںۺت

ۺسورجۺبلندۺوۺسفیدۺتھا،ۺپھرۺآپۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ،ۺپھرۺآپۺہے(

 
 

ۺہی ،ۺاسۺوق

 

توۺانہوںۺنےۺمغربۺنےۺبلاؽۺکوۺحکمۺدت اۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنےۺبلاؽۺکوۺحکمۺدت اۺتوۺانہوںۺنےۺعصرۺکیۺاقام

ۺسورجۺڈوبنےۺپرۺہی ،ۺپھرۺآپۺ

 

ۺدوسراۺدؿۺہواۺتوۺآپۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکیۺاقام  
 

ۺہوۺگئی،ۺپھرۺج  

 

ۺشفقۺغای  
 

ۺہی ۺج

 
 

ۺاسۺوق

 

صلیۺاللہۺنےۺبلاؽۺکوۺحکمۺدت اۺتوۺانہوںۺنےۺعشاءۺکیۺاقام

ۺپہلےۺروزۺعصرۺپڑھیۺتھیۺاورۺعصرۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنکلۺآت ا؟ۺپھرۺظہرۺآپۺنےۺفجرۺپڑھیۺاورۺنمازۺسےۺفارغۺہو ج،ۺتوۺہمۺلوگۺکہنےۺلگے:ۺکیاۺسورجۺعلیہۺوسلمۺ

 
 

ۺپڑھیۺجسۺوق

 
 

نےۺاسۺوق

ۺتہا ۺراتۺگزر  
 

ۺپڑھیۺج

 
 

ۺہونےۺسےۺپہلےۺپڑھی،ۺاورۺعشاءۺاسۺوق  

 

اؾۺہوۺگئی،ۺاورۺمغربۺشفقۺغای

ث

ۺسورجۺزردۺہوۺگیاۺت اۺکہا:ۺش  
 

ۺپڑھیۺج

 
 

 مات ا:ۺاسۺوق

 

کہاںۺہےۺوہۺشخصۺ" گئی،ۺپھرۺف
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ۺاؿۺدونوںۺکےۺبیچۺمیںۺہےجوۺنما

 
 

صلیۺ۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺلیمانؿۺ عۺموسیٰۺنےۺعطاءۺسے،ۺعطاءۺنےۺجات  ۺرضیۺاللہۺعنہۺسے،ۺجات  ۺنےۺنبیۺاکرؾۺ؎۱ "زۺکےۺاوقاتۺپوچھۺرہاۺتھا؟ۺنمازۺکاۺوق

ۺکیۺہے،ۺاسۺمیںۺہے:اللہۺعلیہۺوسلمۺ

 

 
،ۺبعضۺنےۺ"تہا ۺراتۺمیںۺپڑھی" ،ۺبعضۺنےۺکہا:"نےۺعشاءۺپڑھیصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺپھرۺآپۺ" سےۺمغربۺکےۺت ارےۺمیںۺاسیۺطرحۺروای

ڈہۺنےۺاپنےۺوالد"آدھیۺراتۺمیں" کہا: ۺا عۺت  ن 

ث

 
ڈہ(،ۺاورۺاسیۺطرحۺیہۺحدی ڈہۺنےۺنبیۺاکرؾۺ )ت  ن  ۺکیۺہے۔صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺسے،ۺت  ن 

 

 
 سےۺروای

، كٝؽ أػؿصہ/ (۶۶۳۱، )تحٛح الأشراؼ/(۵۰۰) ۶۵، قنن ا٣جكةئی/المٮاٝيخ (۱۶۳) ۳۶وعيط مك٥٤/المكةصؽ  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۵/۰۱۶، مك٪ؽ احمؽ )(۱۱۱) ۶، قنن اث٨ ٦ةصہ/الىلَة (۶۵۰) ۶قنن ا٣تر٦ؾی/الىلَة 

:

 

ۺمیں،ۺایساۺآپۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ:ۺپہلےۺدؿۺنبیۺاکرؾۺ ؎۱ وضاج

 
 

 یۺوق

 

ۺمیںۺپڑھیں،ۺاورۺدوسرےۺدؿۺآخ

 
 

ۺلوگوںۺکوۺبتانےۺکےۺنےصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنےۺساریۺنماز۔ۺاوّؽۺوق

اخیرۺکی۔صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺلئےۺکیاۺتھا،ۺاسۺکےۺبعدۺآپۺ

 

 نےۺکبھیۺبھیۺفجرۺاسفارۺمیںۺنہیںۺپڑھیۺاورۺنہۺہیۺکبھیۺبلاوجہۺظہر،ۺعصرۺاورۺمغربۺمیںۺت

Abu Musa reported: A man asked the Prophet صلى الله عليه وسلم [about the prayer times] but he did reply to him but he 

commanded Bilal, who made the announcement for the beginning of the time of the the fair prayer prayer 

when the dawn broke. He offered (the fair prayer) when a man (due to darkness) could not recognize the 

face of his companion ; or a man could not know the person who stood by his side. He then commanded 

Bilal who made announcement for the beginning of the time of the Zuhr prayer when the sun had passed 

the meridian until some said: Has the noon come ? While he (the Prophet) knew (the time) well. He the 

commanded Bilal who announced the beginning of the time of the Asr prayer when the sun was white and 

high. When the sunset he commanded Bilal who announced beginning of the time of the Maghrib prayer. 

When the twilight disappeared he commanded Bilal who announced the beginning of the Isha prayer. 

Next day he offered the Fajr prayer and returned until we said: Has the sun rise ? He observed the Zuhr 

prayer at the time he has previously observed the Asr prayer. He offered the Asr prayer at the time when 

the sun had become yellow or the evening had come. He offered the Maghrib prayer before the twilight 

had ended. He observed the Isha prayer when a third of the night had passed. He then asked: Where is the 

man who was asking me about the time of prayer. (Then replying to him he said): The time (of your 

prayer) lies within these two limits. Abu Dawud said: Sulaiman bin Musa has narrated this tradition about 

the time of the Maghrib prayer from Musa from Ata on the authority of Jabir from the Prophet صلى الله عليه وسلم. This 

version adds: He then offered the Isha prayer when a third of the night had passed, as narrated (he said the 

Isha prayer) when half the night had passed. This tradition has been transmitted by Ibn Buraidah on the 

authority of his father from the Prophet صلى الله عليه وسلم in a similar way. 
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ۺنمبر:

ث

 
 396 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ةذو  ظى ىٕ ً ب٨ٍي ٦ي جىيؽٍي اللََّّ ثى٪ىة      ، خي ؽَّ بًي  ظى
ى
ثى٪ىة      ، أ ؽَّ جىحي  ظى ٍٕ ٨ٍ       ، مي ةى  خى ذىةدى ىٓ       ، رى ٧ً یيٮبى  قى

ى
ثىة أ

ى
٨ٍ       ، أ ٧ٍؿوك خى ً ث٨ًٍ خى جؽًٍ اللََّّ لََّّ       ، خى ٨ً الجَّبًِّ وى ي ىٔ  اللََّّ

 ، ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى /      ىٔ ٫َّ٩ي ٝىةؿى
ى
،      أ صٍْي ىٕ ً ا٣ٍ ضٍْي ى٥ٍ تحى ة ل ٭ٍؿً ٦ى يْ ٍٝخي ا٣ ،       "كى ٧ٍفي ؿَّ النَّ ىٛ ى٥ٍ دىىٍ ة ل صًٍْ ٦ى ىٕ ٍٝخي ا٣ٍ ٍٍ ٚىٮٍري       كىكى يٞ ىكٍ ى٥ٍ ي ة ل ٍ٘ؿبًً ٦ى ٝخٍي ال٧ٍى كى كى

 ، ًٜ
ىٛ ةءً إًلَى ٩ًىٍ       النَّ نى ًٕ ٝخٍي ا٣ٍ ".      ًٙ ال٤َّي٢ًٍ، كىكى ٧ٍفي ًٓ النَّ ٤ي ٍُ ى٥ٍ تى ة ل ضٍؿً ٦ى ىٛ ةً ا٣ٍ لَى ٝخٍي وى  كىكى

ۺہےۺکہ

 

 
 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ دالاللہۺ عۺعمروۺرضیۺاللہۺعنہماۺسےۺروای

 

ۺ" نےۺف

 
 

ۺاسۺوق

 
 

ۺنہۺآۺجا ج،ۺعصرۺکاۺوق

 
 

ۺکہۺعصرۺکاۺوق

 

ۺت  
 

ۺہےۺج

 

ۺت

 
 

ۺاسۺوق

 
 

ظہرۺکاۺوق

ۺکہۺسورجۺ

 

ۺت  
 

ۺہےۺج

 

ۺاسۺوت

 
 

ۺہے،ۺاورۺفجرۺکاۺوق

 

ۺآدھیۺراتۺت

 
 

ۺکہۺشفقۺکیۺسرخیۺختمۺنہۺہوۺجا ج،ۺعشاءۺکاۺوق

 

ۺت  
 

ۺہےۺج

 

ۺت

 
 

ۺاسۺوق

 
 

ۺزردۺنہۺہوۺجا ج،ۺمغربۺکاۺوق

 
 

ق

ۺکہۺسورجۺنہۺنکلۺآ ج

 

ۺت  
 

ۺہےۺج

 

 ۔"ت

، كٝؽ أػؿصہ/ (۸۶۱۱، )تحٛح الأشراؼ/ (۵۰۳) ۶۱، قنن ا٣جكةئی/المٮاٝيخ (۱۶۰) ۳۶وعيط مك٥٤/المكةصؽ  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۰۰۳، ۰۶۳، ۰/۰۶۲مك٪ؽ احمؽ )

Abdullah bin Amr reported the Prophet صلى الله عليه وسلم as saying: The time of the Zuhr prayer is as along as the time 

of the Asr prayer has not come; the time of the Asr prayer is as long as the sun has not become yellow ; 

the time of the Maghrib prayer is as long as the twilight has not ended; the time of the Isha prayer is up to 

midnight; and the time of the Fajr prayer is as long as the sun has not risen. 

 

 

 

يٍفى  لًى يً كى لاىةً الجَّبًِي نلى الله غييّ كـ اةاب فًِ كىكٍجً نى ىٓ ييي فى ييهى  كاى
 ت اب:ۺنبیۺاکرؾۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکےۺاوقاتۺنمازۺکاۺبیاؿۺاورۺآپۺنمازۺکیسےۺپڑھتےۺتھےۺ؟

CHAPTER: The Times Of The Prophet’s (saws) Prayers And How He Used To Pray Them. 
ۺنمبر:

ث

 
 397 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ا٬ًي٥ى  ظى ك٥٤ًٍي ب٨ٍي إًثؿٍى ثى٪ىة      ، مي ؽَّ جىحي مي  ظى ٍٕ ،       ٍ٨ ا٬ًي٥ى  خى ؽً ث٨ًٍ إثًؿٍى ٍٕ ٨ٍ       ، قى ة٣ًتو  خى ىَ بًي 
ى
ِّ ث٨ًٍ أ ً ٨ً ث٨ًٍ عَى ٮى اب٨ٍي الٍحىكى ٧ٍؿوك كى٬ي ؽً ث٨ًٍ خى ى٧َّ /      ، مُي      ٝىةؿى

لٍجىة
ى
أ ا قى ةثؿًن ،  صى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ةً الجَّبًِّ وى لَى ٝخًٍ وى ٨ٍ كى /      خى ةؿى ىٞ ةً،      ذى ةصًؿى ٭ٍؿى ثةًل٭ٍى يْ لِّ ا٣ فى یيىى ،       "كَى يَّحه ٧ٍفي ظى صٍْى كىالنَّ ىٕ ا٣ٍ ٍ٘ؿبًى       كى ال٧ٍى كى

 ، ٧ٍفي بىخً النَّ ؿى ىٗ ،       إًذىا  ؿى ػَّ
ى
إذًىا ٝى٤يٮا أ ٢ى كى ضَّ ىٔ ى الجَّةسي  ثَي ةءى إًذىا ٠ى نى ًٕ ا٣ٍ ".      كى ٤ىفو ى٘ جطٍى ثً  كىالىي
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ۺہے

 

 
ۺرضیۺاللہۺعنہماۺکےۺلڑکےۺہیں() محمدۺ عۺعمروۺسےۺروای کیۺنمازۺکےۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺہمۺنےۺجات  ۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺنبیۺاکرؾۺ وہۺکہتےۺہیںۺکہ اورۺوہۺحسنۺ عۺلی ۺ عۺابیۺطال 

ۺپڑھتےۺکہۺسورصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺاوقاتۺکےۺمتعلقۺپوچھاۺتوۺانہوںۺنےۺکہا:ۺآپۺ

 
 

جۺزندہۺرہتا،ۺمغربۺسورجۺڈوبۺجانےۺپرۺپڑھتے،ۺظہرۺسورجۺڈھلۺجانےۺپرۺپڑھتےۺتھے،ۺعصرۺایسےۺوق

س

ل

 

ع

ۺکمۺہوتےۺتوۺدت  ۺسےۺپڑھتے،ۺاورۺفجرۺ  
 

ۺآدمیۺزت ادہۺہوتے،ۺاورۺج  
 

ۺجلدیۺاداۺکرتےۺج

 
 

 میںۺپڑھتےۺتھے۔ )اندھیرے( اورۺعشاءۺاسۺوق

ةئی/المٮاٝيخ ، قنن ا٣جك(۱۱۱) ۱۲، وعيط مك٥٤/المكةصؽ (۵۱۵) ۰۶، (۵۱۲) ۶۸وعيط الْؼةری/المٮاٝيخ  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۶۰۰۰) ۰، قنن الدارمی/الىلَة (۳/۳۱۶، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۰۱۱۱، )تحٛح الأشراؼ/ (۵۰۸) ۶۱

:

 

ۺکاۺبیاؿۺتھاۺاورۺاسۺت ابۺمیںۺمستحبۺاوقاتۺکاۺبیاؿۺہےۺجنۺمیںۺنمازۺپڑھنیۺافضلۺہے۔ وضاج

 
 

 اسۺسےۺپہلےۺوالےۺت ابۺمیںۺمطلقۺوق

Muhammad bin Amr bin al-Hasan reported: We asked Jabir about the time of the prayer of the Messenger 

of Allah صلى الله عليه وسلم. He said: He used to offer the Zuhr prayer in the midday heat, the Asr prayer when the sun 

was bright, the Maghrib prayer when the sun had completely set, the Isha prayer early when many people 

were present, but late if there were few, and the Fajr prayer in the darkness (of the dawn). 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 398 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ؿى  ظى ٧ى ٍٛهي ب٨ٍي خي ثى٪ىة      ، ظى ؽَّ جىحي  ظى ٍٕ ٨ٍ       ، مي ةؿً  خى بًي ال٧ًٍ٪٭ٍى
ى
٨ٍ       ، أ ةى  خى بًي ثىؿٍزى

ى
/ٝى       ، أ ٭ٍؿى      ةؿى يْ لِّ ا٣ ٥َّ٤ى یيىى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ فى رىقي "كَى

 ، ٧ٍفي ،       إًذىا زىا٣ىخً النَّ يَّحه ٧ٍفي ظى يٓ كىالنَّ يىؿصًٍ ؽًی٪ىحً كى ٝصٍَى ال٧ٍى
ى
تي إًلَى أ ىؾ٬ٍى ٩ىة لحى ؽى ظى

ى
إفًَّ أ صٍْى كى ىٕ لِّ ا٣ٍ ييىى ،       كى ؿبًى ٍ٘ ىكًيخي ال٧ٍى ن جىةلًِ       كى فى لاى حي كَى كى

ةءً إًلَى زي٤يرً ال٤َّي٢ًٍ،  نى ًٕ ػًيرى ا٣ٍ
ٍ
/      دىأ /     ٝىةؿى ؿً ال٤َّي٢ًٍ،      ثي٥َّ ٝىةؿى ٍُ /      إًلَى مى ة،      ٝىةؿى ج٤ٍى٭ى ىـ رى فى یىسٍؿىقي الجَّٮٍ كَى ة،       كى ٬ى ٍٕؽى جطٍى       كىالٍحىؽًیرى بى لِّ الىي فى یيىى كَى كى

 ٍٕ ة حى ٦ى ، كى ؿًٚي٫ي ٍٕ فى حى ًم كَى ٫ي الََّّ ٤ًحكى ٩ىة صى ؽي ظى
ى
تِّينى إًلَى ال٧ًٍةاىحً".      ؿؼًي أ ة ٨٦ًى الكِّ  ذًي٭ى

ي
أ ؿى ٍٞ فى حى كَى  كى

ۺپڑھتےۺکہۺہمۺمیںۺسےۺکو ۺآدمیۺمدینہصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ ابوت  زہۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

 
 

 یۺکنارےۺپرۺجاۺکرۺوہاںۺۺظہرۺسورجۺڈھلۺجانےۺپرۺپڑھتےۺاورۺعصرۺاسۺوق

 

کےۺآخ

ا،ۺاورۺسورجۺزندہۺرہتا

 

 ۺکرنےۺمیںۺکو ۺحرجۺمحسوسۺنہیںۺکرتے،ۺپھرۺانہوںۺنےۺکہا:ۺ )عنی ۺصاػۺاورۺتیزۺرہتا( سےۺلوٹۺآت

 

ۺمؤخ

 

اورۺمغربۺکوۺمیںۺبھوؽۺگیا،ۺاورۺعشاءۺکوۺتہا ۺراتۺت

 ۺکرنےۺمیں

 

ۺمؤخ

 

 مات ا:ۺآپ )کو ۺحرجۺمحسوسۺنہیںۺکرتے( آدھیۺراتۺت

 

ۺکوۺت  اۺجانتےۺتھے ؎۱ عشاءۺسےۺپہلےۺسونےصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ ف

 

 
 

،ۺاورۺفجرۺ؎۲ کوۺاورۺعشاءۺکےۺبعدۺت اتۺچ

ا،ۺاسۺمیں

 

ت ا،ۺاندھیرےۺکیۺوجہۺسےۺپہچاؿۺنہیںۺت ا

 

ۺاپنےۺاسۺساتھیۺکوۺجسےۺوہۺاچھیۺطرحۺجاتا ۺہوت اۺکہۺہمۺمیںۺسےۺات 

 

سےۺلےۺکرۺساٹھۺآتوںںۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺآپۺۺپڑھتےۺاورۺحاؽۺیہۺہوت

ۺپڑھتےۺتھے۔

 

 سوۺآتوںںۺت

، (۱۱۱) ۱۲، وعيط مك٥٤/المكةصؽ (۵۶۸) ۳۸، (۵۱۸) ۰۳، (۵۱۱) ۶۳، (۵۱۶) ۶۶وعيط الْؼةری/المٮاٝيخ  تخؿيش دارالدٔٮہ/
، قنن اث٨ (۶۱۶) ۱۰، الاٚذذةح (۵۳۶) ۰۲، (۵۰۱) ۶۱، (۱۶۱) ۶، قنن ا٣جكةئی/المٮاٝيخ (۶۱۸) ۶۶قنن ا٣تر٦ؾی/الىلَة 
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، قنن (۱۰۵، ۱۰۱، ۱۰۳، ۱۰۶، ۱/۱۰۲، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۶۶۱۲۵، )تحٛح الأشراؼ/ (۱۲۶) ۶۰، (۱۱۱) ۳ ٦ةصہ/الىلَة
 وعيط() ۱۸۶۱، كيأتِ فِ الأدب (۶۳۳۸) ۱۱الدارمی/الىلَة 

:

 

ہےۺکہۺاگرۺنیندۺکاۺغلبہۺہوۺاورۺنمازۺکیۺقضاۺکاۺاندیشہۺنہۺہوۺتوۺسونےۺمیںۺ:ۺعشاءۺسےۺپہلےۺسونےۺکوۺاکثرۺعلماءۺنےۺمکروہۺکہاۺہے،ۺبعضوںۺنےۺاسۺکیۺاجازتۺدیۺہے،ۺاماؾۺنوویۺنےۺکہاۺ ؎۱ وضاج

 تۺکاۺکو ۺمفادۺوابستہۺنہۺہو۔ ؎۲ کو ۺحرجۺنہیں۔

 

 :ۺمرادۺلاعنی ۺت اتیںۺہیںۺجنۺسےۺدنیاۺوۺآخ

Abu Barzah reported: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم would offer the Zuhr prayer when the sun had passed 

the meridian; he would offer Asr prayer after which one of us would visit the skirts of Madina and return 

him while the sun was still bright; I forgot what he said about the Maghrib prayer; he did not fear 

postponing the Isha prayer until a third of night had passed, or he said: until the midnight had passed. He 

would dislike sleeping before it or talking after it. And he would offer the Fajr prayer when a man could 

recognize his neighbor whom he recognized well; and he would recite from sixty to a hundred verses 

during it. 

 

 

 

ؽً  ٍٓ لاىةً اىظُّ  ةاب فًِ كىكٍجً نى
ۺکاۺبیاؿۺ۔

 
 

 ت اب:ۺظہرۺکےۺوق

CHAPTER: The Time For Zurh Prayer. 
ۺنمبر:

ث

 
 399 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ٪جٍى٢و  ظى حٍمىؽي ب٨ٍي ظى
ى
ده       ، أ ؽَّ كى مي /      ، كى ثى٪ىة     ٝىةلاى ؽَّ جَّةدو  ظى جَّةدي ب٨ٍي خى ثى٪ىة      ، خى ؽَّ ى  ظى ٧ٍؿوكمُي ؽي ب٨ٍي خى َّ٨ٍ       ، ٧ ةرمًِّ  خى ٩ىٍى

ى
يؽً ث٨ًٍ الٍحىةرثًً الٍأ ًٕ ، قى

       ٍ٨ ً  خى جؽًٍ اللََّّ ةثؿًً ث٨ًٍ خى /      ، صى ،      ٝىةؿى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿً اللََّّ ىٓ رىقي ٭ٍؿى ٦ى يْ لِّ ا٣ وى
ي
٪خٍي أ حن ٨٦ًى الٍحىصَى لًتىبٍَي       "٠ي ىٌ جٍ ؾي رى فِّ ىٚآػي دى فًِ ٠ى

." ةً الٍحىؿِّ ة لنًًؽَّ ٤ىي٭ٍى ىٔ ؽي  قٍضي
ى
تًِ أ ة لًجىج٭ٍى ٭ى يٕ ىً ى

 أ

اکہۺوہۺمیریۺمٹھیۺمیںۺٹھنڈیۺہوۺجا ج،ۺمیںۺاسےۺگرمیۺکیۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمیںۺرسوؽۺاللہۺ جات  ۺ عۺدالاللہۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہ

 

ۺمٹھیۺکنکریۺاٹھاۺلیتاۺت کےۺساتھۺظہرۺپڑھتاۺتوۺات 

اۺتھا۔شد

 

اانیۺکےۺنیچےۺرکھۺکرۺاسۺپرۺسجدہۺکرت

ث

 ش
 تۺکیۺوجہۺسےۺاپنیۺی ی

، مك٪ؽ احمؽ (۶۲۸۲) ۳۳، كٝؽ أػؿصہ/ قنن ا٣جكةئی/التُجيٜ (۰۰۵۰كٝؽ دٛؿد ثہ أثٮ داكد/ )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 ظك٨(( )۳/۳۰۱)
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Narrated Jabir ibn Abdullah: I would offer my noon prayer with the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم and took a 

handful of gravels so that they might become cold in my hand and I placed them (before me) so that I may 

put my forehead on them at the time when I would prostrate. I did this due to the intensity of heat. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 411 حدی

ثى٪ىةظى  حجٍىحى  ؽَّ بًي مى
ى
ةفي ب٨ٍي أ س٧ٍى ثى٪ىة      ، خي ؽَّ ىيؽٍو  ظى ةي ب٨ٍي حمي جًيؽى ٨ٍ       ، ىٔ ةرًؽو  خى ىَ ؽً ث٨ًٍ  ٍٕ عًِِّ قى مٍضى

ى
وٟ الٍأ ً ةل بًي ٦ى

ى
٨ٍ       ، أ ؽٍرؾًو  خى سًيًر ث٨ًٍ ٦ي ٨ٍ       ، ٠ى قٍٮىدً  خى

ى
، الٍأ

فَّ       
ى
ٮدو  أ يٕ كٍ ً ب٨ٍى مى جؽٍى اللََّّ       /ٝىةؿى       ، خى

ى
حً أ ٍكى وـ إًلَى خَى ا ٝؽٍى

ى
زىحى أ ًٙ زىلَى يٍ ٥َّ٤ى فًِ الىَّ ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿً اللََّّ ةً رىقي لَى ىٝؽٍري وى ٩ىخٍ  ، "كَى وـ ا فًي       ٝؽٍى كى

." وـ ا ٝؽٍى
ى
حً أ ىٕ جٍ وـ إًلَى قى ا ٝؽٍى

ى
حى أ ٍكى ذىةءً خَى  النِّ

 مات ا:ۺرسوؽۺاللہۺدالاللہۺ عۺمسعودۺرضیۺاللہۺعنہۺ اسودۺکہتےۺہیںۺکہ

 

ۺاورۺجاڑےۺمیںۺت انچۺقدؾۺسےۺ )نمازۺظہر( کیصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنےۺف

 

کاۺاندازہۺگرمیۺمیںۺتینۺقدؾۺسےۺت انچۺقدؾۺت

ۺتھا

 

 ۔؎۱ ساتۺقدؾۺت

 وعيط(( )۶۶۸۱، )تحٛح الأشراؼ/ (۵۲۱) ۵قنن ا٣جكةئی/المٮاٝيخ  تخؿيش دارالدٔٮہ/
:

 

ۺکاۺمجموعہۺملاۺکرۺاسۺمقدارۺکوۺپہنچتاۺتھاۺنہۺکہۺصرػۺزائد،ۺیہۺت اتۺسارےۺملکوںۺاورۺشہروںۺکےۺحقۺمیںۺیکساںۺنہیںۺ،ۺملکوںۺاورۺعلاقوںۺکےۺ:ۺعنی ۺاصلیۺسایہۺاورۺزائدۺدونوں ؎۱ وضاج

ہوۺگا،ۺرہےۺدوسرےۺشہرۺجوۺدوسرےۺاقالیمۺمیںۺۺاختلاػۺسےۺاسۺکاۺمعاملہۺمختلفۺہوۺگا،ۺمکہۺاورۺمدینہۺدوسریۺاقلیمۺمیںۺواقعۺہیں،ۺجوۺشہرۺاسۺاقلیمۺمیںۺواقعۺہوںۺگےۺانہیںۺکےۺلئےۺیہۺحکم

 واقعۺہیںۺتوۺاؿۺکاۺمعاملہۺدوسراۺہوۺگا۔

Narrated Abdullah ibn Masud: The extent of the shadow when the Messenger of Allah prayed (the noon 

prayer) was three to five feet in summer and five to seven feet in winter. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 411 حدی

ثى٪ىة ؽَّ يىةلسًًي  ظى َُّ لًحؽً ا٣ ثيٮ الٮٍى
ى
ثى٪ىة      ، أ ؽَّ جىحي  ظى ٍٕ نًِ       ، مي ى ػٍبَى

ى
٨ً  أ ثيٮ الٍحىكى

ى
اكيد/      ، أ ثيٮ دى

ى
،      ىٝةؿى أ ةصًؿه ٭ى ٮى مي ٨ً ٬ي ثيٮ الٍحىكى

ى
/      أ ى      ىٝةؿى ٍٕتَي ٧ً ، يؽٍى ب٨ٍى كى٬ٍتو قى

      / ٮؿي يٞ ٍٕخي      حى ٧ً ثىة ذىر   قى
ى
/      ، أ ٮؿي يٞ ،      حى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ىٓ الجَّبًِّ وى ٪َّة ٦ى ،       ٠ي ٭ٍؿى يْ فٍ یيؤىذِّفى ا٣

ى
ؤىذِّفي أ رىادى ال٧ٍي

ى
/      ٚىأ ةؿى ىٞ ثؿٍدًٍ،      ذى

ى
،       أ فٍ یيؤىذِّفى

ى
رىادى أ

ى
ثي٥َّ أ

      / ةؿى ىٞ ثؿٍدًٍ،      ذى
ى
تىيٍنً       أ ؿَّ ٍءى التي٤يٮؿً، مى حٍ٪ىة فِى

ى
تََّّ رىأ زنة ظى كٍ زىلَى

ى
/       أ ،      ثي٥َّ ٝىةؿى ٪٥َّى ٭ى يطًٍ صى ةى الٍحىؿِّ ٨ٍ٦ً ذى ةً".      "إفًَّ مًؽَّ لَى ثؿٍدًيكا ثةًلىَّ

ى
إًذىا امٍذىؽَّ الٍحىؿي ٚىأ

 ٚى
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 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ،ۺمؤذؿۺنےۺظہرۺکیۺاذاؿۺکہنےۺکاۺارادہۺکیاۺتوۺآپۺکےۺساتھۺتھےصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺہمۺنبیۺاکرؾۺ ابوذرۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

 

،ۺپھرۺ"ٹھنڈیۺکرۺلو )ظہر(" نےۺف

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺاسۺنےۺاذاؿۺکہنےۺکاۺارادہۺکیاۺتوۺآپۺ

 

ۺکہۺہمۺنےۺٹیلوںۺکےۺسا جۺدیکھۺیے ،ۺپھرۺآ"ٹھنڈیۺکرۺلو" نےۺف

 

 مات اۺیہاںۺت

 

صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺپۺ،ۺاسیۺطرحۺدوۺت اۺتینۺت ارۺف

 مات ا:

 

ۺمیںۺپڑوئ" نےۺف

 
 

ۺگرمیۺکیۺشدتۺہوۺتوۺنمازۺٹھنڈےۺوق  
 

ڈاۺج

 

ٰ
 ۔"گرمیۺکیۺشدتۺجہنمۺکےۺجوشۺمارنےۺسےۺہوتیۺہےۺل

، (۶۵۸) ۱، قنن ا٣تر٦ؾی/الىلَة (۱۶۱) ۳۰، وعيط مك٥٤/المكةصؽ (۵۳۵) ۶وعيط الْؼةری/المٮاٝيخ  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۶۱۱، ۶۱۰، ۵/۶۵۵ؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )، كٝ(۶۶۶۶۱)تحٛح الأشراؼ/ 

Abu Dharr said: We were in the company of the Prophet صلى الله عليه وسلم. The muadhdhin intended to call for the Zuhr 

prayer. He said: Make it cooler. He then intended to call for prayer. He said twice or thrice: Make it 

cooler. We then witnessed the shadow of the mounds. He then said: The intensity of heat comes from the 

bubbling over of the Hell ; so when the heat is violent, offer (the Zuhr) prayer when it becomes cooler. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 412 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ةلًدً ث٨ًٍ  ظى يؽي ب٨ٍي ػى ًـ انًيي یى ٧ٍؽى تو ال٭ٍى ٮ٬ٍى فًي       ، مى ىٞ يؽو الثَّ ًٕ ذىحجٍىحي ب٨ٍي قى ري فَّ       ، كى
ى
٥ٍ،  ال٤َّيٍرى  أ ثى٭ي ؽَّ ٨ً       ظى ةبو  ىٔ ٨ٍ       ، اث٨ًٍ مً٭ى يؽً ث٨ًٍ  خى ًٕ قى

يِّتً  كى ٨ٍ       ، ال٧ٍي ةى  خى يؿٍى ؿى بًي ٬ي
ى
٤َّ       ، أ ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿى اللََّّ فٌ رىقي

ى
، أ /      ٥ى ،      ىٝةؿى ةً"،       "إًذىا امٍذىؽَّ الٍحىؿي لَى ٨ً الىَّ ىٔ ثؿٍدًيكا 

ى
/      ٚىأ تو ٮ٬ٍى      ٝىةؿى اب٨ٍي مى

. ٪٥َّى ٭ى يطًٍ صى ةى الٍحىؿِّ ٨ٍ٦ً ذى إًفَّ مًؽَّ
ةً ٚى لَى  ثةًلىَّ

 ت  ہۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ
 
 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ ابوہ

 

  " نےۺف
 

ۺمیں گرمیۺکیۺشدتۺہوۺتوۺنمازۺکوۺٹھنڈیۺکرۺکےۺپڑوئ،ۺج

 

 
ۺکیۺروای  

 
فأةؽدكا غَ » )ا عۺموہ

 ۔؎۱ "،ۺکیونکہۺگرمیۺکیۺشدتۺجہنمۺکیۺلپٹۺسےۺہےہے( «فأةؽدكا ةالهلاة» کےۺبجا ج «الهلاة

، (۶۵۱) ۵ ، قنن ا٣تر٦ؾی/الىلَة(۱۶۵) ۳۰، وعيط مك٥٤/المكةصؽ (۵۳۱) ۶وعيط الْؼةری/المٮاٝيخ  تخؿيش دارالدٔٮہ/
، كٝؽ أػؿصہ/ مٮَة ا٦ةـ (۶۵۰۳۱، ۶۳۰۰۱، )تحٛح الأشراؼ/ (۱۱۸) ۱، قنن اث٨ ٦ةصہ/الىلَة (۵۲۶) ۱قنن ا٣جكةئی/المٮاٝيخ 

 ۶۱، قنن الدارمی/الىلَة (۱۶۶، ۱۲۲، ۳۶۳، ۳۱۱، ۳۱۸، ۰۱۱، ۰۵۱، ۰۳۸، ۰/۰۰۶، مك٪ؽ احمؽ )(۰۸،۰۶) ٦۱ة٣ک/كٝٮت الىلَة 
 وعيط(( )۰۸۸۱) ۶۶۶، الؿٝةؽ (۶۰۱۳)

:

 

ۺمیںۺہےۺکہۺجہنمۺکیۺآگۺنےۺاللہۺربۺا ؎۱ وضاج

ث

 
 یۺمعنیۺمیںۺلیناۺزت ادہۺصحیحۺہےۺ،ۺکیونکہۺبخاریۺوۺمسلمۺکیۺ)متفقۺعلیہ(ۺحدی

 
ۺکیۺکہۺمیرےۺ:ۺاسےۺحقیقیۺاورۺظاہ

 

 
لعزتۺسےۺشکای

ۺگرمیۺکےۺموسمۺمیں،ۺجہنمۺبعضۺحصےۺگرمیۺکیۺشدتۺاورۺگھٹنۺسےۺبعضۺکوۺکھاۺگئےۺہیں،ۺتوۺاللہۺربۺالعزتۺنےۺاسےۺدوۺسانسوںۺکیۺا ۺجاڑےۺکےۺموسمۺمیں،ۺاورۺات  جازتۺدی،ۺات 

ۺہواۺکہۺگرمیۺکیۺشدتۺمیںۺظہرۺکوۺدت  ۺسےۺپڑھناۺجلدیۺپڑھنے

 

 
ای

ث

ۺسےۺیہۺت

ث

 
 ۺکو،ۺاسۺحدی

 
سےۺبہترۺہے،ۺاسۺکاۺیہۺمطلبۺنہیںۺکہۺۺجاڑےۺمیںۺسانسۺاندرۺکوۺلیتیۺہے،ۺاورۺگرمیۺمیںۺت اہ

ۺمثلۺکےۺبعدۺپڑھے،ۺاسۺسےۺمقصودۺصر اۺہےۺتوۺدوپہرۺکیۺبہۺنسبتۺکچھۺٹھنڈکۺآۺہیۺجاتیۺہے۔ات 

 

ۺسورجۺزت ادہۺڈھلۺجات  
 

 ػۺاتناۺہےۺکہۺبہۺنسبتۺدوپہرۺکےۺکچھۺٹھنڈکۺہوۺجا جۺاورۺج
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Abu Hurairah reported the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم as saying: When the heat is violent, offer (the Zuhr) 

prayer when it becomes fairly cool, for the violent heat comes from the bubbling over the Hell. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 413 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ةخًي٢ى  ظى ٮسَى ب٨ٍي إًق٧ٍى ثى٪ىة      ، مي ؽَّ َّةده  ظى ٨ٍ       ، حمى ؿٍبو  خى ةؾً ث٨ًٍ ظى ٨ٍ       ، ق٧ًى ةى  خى ؿى ٧ي ةثؿًً ث٨ًٍ قى يْ       ، صى فى یيؤىذِّفي ا٣ لان كَى فَّ ثلًَى
ى
خً "أ ىٌ ٭ٍؿى إًذىا دىظى

." ٧ٍفي  النَّ

اۺتھا۔ جات  ۺ عۺسمرہۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

 

ۺسورجۺڈھلۺجات  
 

ۺدیتےۺتھےۺج

 
 

 بلاؽۺرضیۺاللہۺعنہۺظہرۺکیۺاذاؿۺاسۺوق

، قنن اث٨ (۱۶۸) ۳۳، كٝؽ أػؿصہ/ وعيط مك٥٤/المكةصؽ (۰۶۱۶دٛؿد ثہ أثٮ داكد، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 ظك٨ وعيط(( )۵/۶۲۱، مك٪ؽ احمؽ )(۱۱۳) ٦۳ةصہ/الىلَة 

Jabir bin Samurah reported that Bilal used to call for the noon prayer when the sun had declined. 

 

 

 

صًٍ  لاىةً اىٍػى  ةاب فًِ كىكٍجً نى
ۺکاۺبیاؿۺ۔

 
 

 ت اب:ۺعصرۺکےۺوق

CHAPTER: The Time For ’Asr Prayer. 
ۺنمبر:

ث

 
 414 حدی

ثى٪ى  ؽَّ يؽو  ةظى ًٕ ذىحجٍىحي ب٨ٍي قى ثى٪ىة      ، ري ؽَّ ٨ً       ، ال٤َّيرٍي  ظى ةبو  ىٔ ٨ٍ       ، اث٨ًٍ مً٭ى وٟ  خى ً ةل ىفً ث٨ًٍ ٦ى ن
ى
ىقي،       ، أ ػٍبَى

ى
٫َّ٩ي أ

ى
فى       أ ٥َّ٤ى كَى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿى اللََّّ فَّ رىقي

ى
"أ

 ًٛ ؿٍدى ةءي مي ىٌ ٧ٍفي بىيٍ صٍْى كىالنَّ ىٕ لِّ ا٣ٍ ، یيىى يَّحه حه ظى ".      ىٕ حه ىٕ ًٛ ؿٍدى ٧ٍفي مي ٮىالًِ كىالنَّ ىٕ ا٬ًتي إًلَى ا٣ٍ تي الََّّ يىؾ٬ٍى  كى

اۺتھا،ۺاورۺجانےۺوالاصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ انسۺ عۺمالکۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

 

ۺمیںۺپڑھتےۺتھےۺکہۺسورجۺسفید،ۺبلندۺاورۺزندہۺہوت

 
 

ۺعوالیۺمدینہ )عصرۺپڑھۺکر( عصرۺایسےۺوق

 

ۺت

اۺاورۺسورجۺبلندۺرہتاۺتھا۔

 

 جات

، )تحٛح (۱۸۰) ۵، قنن اث٨ ٦ةصہ/الىلَة (۵۲۸) ۱، قنن ا٣جكةئی/المٮاٝيخ (۱۰۶) ۳۱وعيط مك٥٤/المكةصؽ  تخؿيش دارالدٔٮہ/
ذىةـ (۵۵۲) ۶۳، كٝؽ أػؿصہ/ وعيط الْؼةری/المٮاٝيخ (۶۵۰۰الأشراؼ/  ، مٮَة ا٦ةـ ٦ة٣ک/كٝٮت الىلَة (۱۳۰۶) ۶۱، كالٔا

 وعيط(( )۶۰۱۱) ۶۵، قنن الدارمی/الىلَة (۳/۰۰۳، مك٪ؽ احمؽ )(۶۶)۶
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Anas bin Malik said the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم used to say the Asr prayer when the sun was high and 

bright and living, then one would go off to al-Awali and get there while the sun was still high. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 415 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ً   ظى ٨ي ب٨ٍي عَى ثى٪ىة      ، الٍحىكى ؽَّ زَّاؽً  ظى جؽٍي الؿَّ ٩ىة      ، خى ى ػٍبَى
ى
ؿه  أ ٧ى ٍٕ ٨ٍ       ، ٦ى يـ٬ٍؿمًِّ  خى /      ، ال ،      ىٝةؿى زىحو كٍ زىلَى

ى
يٍنً أ

ى ٦ًي٤ى ٮىالًِ عَلى ىٕ ا٣ٍ /      كى /     ىٝةؿى جي٫ي ٝىةؿى ظٍكى
ى
كٍ      كىأ

ى
أ

ىٕ  رٍبى
ى
.أ  حو

 یۺکاۺبیاؿۺہےۺکہ
 
 عوالیۺمدینہۺسےۺدوۺت اۺتینۺمیلۺکےۺفاصلہۺپرۺواقعۺہے۔ۺراویۺکاۺکہناۺہےۺکہۺمیراۺخیاؽۺہےۺکہۺانہوںۺنےۺچارۺمیلۺبھیۺکہا۔ زہ

 وعيط(( )۶۶۳۱۸دٛؿد ثہ أثٮ داكد، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Al-Zuhri said: Al-Awali is situated at a distance of two miles or three (from Madina). He (the narrator) 

said: I think he said: or four miles. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 416 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ٮسَى  ظى يٙ ب٨ٍي مي ثى٪ىة      ، یيٮقي ؽَّ ؿًيؿه  ظى ٨ٍ       ، صى ٮرو  خى ٪ىٍي ٨ٍ       ، ٦ى حى  خى يسٍى٧ى /      ، ػى ة     ٝىةؿى ؿ٬َّى ؽى ظى ً
فٍ تُى

ى
ة أ يىةتي٭ى  .ظى

مہۺکہتےۺہیںۺکہ

ث

ی ی

 

ح
 سورجۺکےۺزندہۺہونےۺکاۺمطلبۺیہۺہےۺکہۺتمۺاسۺکیۺتپشۺاورۺگرمیۺمحسوسۺکرو۔ 

 وعيط(( )۶۸۱۶۸دٛؿد ثہ أثٮ داكد، )تحٛح الأشراؼ/ تخؿيش دارالدٔٮہ/
Khaythamah said: By the life of the sun is meant that you may find heat in it. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 417 حدی

ثى  ؽَّ ٪ىبًي  ٪ىةظى ٍٕ ىٞ /      ، ا٣ٍ ى      ىٝةؿى تي عَلى
ٍ
أ ىفو  ٝىؿى ن

ى
ًٟ ث٨ًٍ أ ً ةل ٨ً       ، ٦ى ةبو  ىٔ ةي  ٝىةؿى       ، اث٨ًٍ مً٭ى ؿٍكى زىتنًٍِ      /ئ ؽَّ ؽٍ ظى ىٞ ٣ى حي  كى ئنًى ٤ىي٫ًٍ       ، عَى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿى اللََّّ فٌ رىقي

ى
"أ

٧ٍفي  صٍْى كىالنَّ ىٕ لِّ ا٣ٍ فى یيىى ٥َّ٤ى كَى ". كىقى ؿى ٭ى ٍْ فٍ تى
ى
ج٢ٍى أ ة رى د٭ًى ضٍؿى  فًِ ظي

ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺکہتیۺہیںۺکہ

 

و
م
ل

 ھیۺنہۺہوتی۔صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ اؾۺا

 
 
 ماتےۺتھےۺکہۺدوئپۺمیرےۺکمرےۺمیںۺہوتی،ۺابھیۺدائاروںۺپرۺخ

 

ۺمیںۺاداۺف

 
 

 عصرۺایسےۺوق



 ـنن أبي داكد – سلر اكؿ – سلر اكؿ  نمازۺکےۺاحکاؾۺوۺمسئل

 

 

زین متنو

 

 315    ع وم فرد مد وعات پر مش مل مف  آن لا لامک بہمحکم دلائل سے م

www.KitaboSunnat.com       www.islamicurdubooks.com 

، )تحٛح (۱۶۰) ۳۶، وعيط مك٥٤/المكةصؽ (۳۶۲۳) ۱، كالخ٧ف (۵۱۱) ۶۳، (۵۰۰) ۶وعيط الْؼةری/المٮاٝيخ  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 ۵، قنن اث٨ ٦ةصہ/الىلَة (۵۲۱) ۱، قنن ا٣جكةئی/المٮاٝيخ (۶۲۶) ۱، كٝؽ أػؿصہ/ قنن ا٣تر٦ؾی/الىلَة (۶۱۵۶۱الأشراؼ/ 

 وعيط(( )۰)۶، مٮَة ا٦ةـ ٦ة٣ک/كٝٮت الىلَة (۱۸۳)
Aishah said: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم would offer the Zuhr prayer while the sunlight was present in 

her apartment before it ascended (the walls). 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 418 حدی

ثى٪ىة ؽَّ مًي  ظى ٪بٍَى ىٕ جؽًٍ الؿَّحٍمى٨ً ا٣ٍ ؽي ب٨ٍي خى ى٧َّ ثى٪ىة      ، مُي ؽَّ زًيؿً  ظى بًي الٮٍى
ى
ا٬ًي٥ي ب٨ٍي أ ثى٪ىة      ، إثًؿٍى ؽَّ ى٧َّ  ظى ةمًي مُي يؽى الٍحى٧ى ًـ زىنًِ       ، ؽي ب٨ٍي یى ؽَّ جؽًٍ  ظى يؽي ب٨ٍي خى ًـ یى

حجٍىةفى  ِّ ث٨ًٍ مى ً ٨ٍ       ، الؿَّحٍمى٨ً ث٨ًٍ عَى بي٫ًً  خى
ى
قً       ، أ ؽِّ ٨ٍ صى حجٍىةفى  خى ِّ ث٨ًٍ مى ً /      ، عَى ٥َّ٤ى      ٝىةؿى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿً اللََّّ ى رىقي ىٝؽ٦ًٍ٪ىة عَلى "  ، ؽًی٪ىحى فى       ال٧ٍى ىٚكَى

." يَّحن ًٞ ةءى ٩ى ىٌ ٧ٍفي بىيٍ خً النَّ ة دىا٦ى صٍْى ٦ى ىٕ ؿي ا٣ٍ  یيؤىػِّ

ۺکہۺسورجۺسفیدۺاورۺصاػۺرہتاۺتھا۔صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺہمۺرسوؽۺاللہۺ لی ۺ عۺشیباؿۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

 

ۺت  
 

 ۺکرتےۺج

 

 کےۺت اسۺمدینہۺآ جۺتوۺدیکھاۺکہۺآپۺعصرۺکوۺمؤخ

ڈۺمجہوؽۺہیں( ًٕيٙ(( )۶۲۲۶۶دٛؿد ث٫ أثٮداكد، )تحٛح الأشراؼ/  ارالدٔٮہ/تخؿيش د  ن 

 

ڈۺاورۺت   ن 

 

 )اسۺکےۺدوۺراویۺمحمدۺ عۺت 
Narrated Ali ibn Shayban: We came upon the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم in Madina. He would postpone the 

afternoon prayer as long as the sun remained white and clear. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 419 حدی

ثى٪ىة ؽَّ حجٍىحى  ظى بًي مى
ى
ةفي ب٨ٍي أ س٧ٍى ثى٪ىة      ، خي ؽَّ ةى  ظى بًي زىااؽًى

ى
ؿًيَّة ث٨ًٍ أ كى يٍى ب٨ٍي زى ةريكفى       ، يُى يؽي ب٨ٍي ٬ى ًـ يى ٨ٍ       ، كى ةفى  خى كَّ ًـ ث٨ًٍ ظى ة ٪ٍ       ، ٬ًنى ؽً ث٨ًٍ قًيًري٨ى خى َّ٧ عى ، ٧ي

       ٍ٨ ةى  خى جًيؽى ٨ٍ       ، ىٔ ً   خى ،  عَى ٪٫ٍي ي خى ،       رىضًِى اللََّّ ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿى اللََّّ فٌ رىقي
ى
ؽً/      أ ىـ الٍخى٪ؽٍى ةً      ٝىةؿى یىٮٍ لَى ٯ وى ىُ ةً الٮٍيقٍ لَى ٨ٍ وى ٮ٩ىة خى بىكي "ظى

 ، صًٍْ ىٕ ٥ٍ ٩ىةرنا".      ا٣ٍ جيٮرى٬ي ري ٥ٍ كى ي بيييٮتى٭ي  اللََّّ
ى لْى  مى

ۺہےۺکہلی ۺرضیۺ

 

 
 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ اللہۺعنہۺسےۺروای

 

 وںۺنے( ہمۺکوۺانہوںۺنے" نےۺغزوہۺخندؼۺکےۺروزۺف

 

سےۺروکےۺرکھا،ۺاللہۺ )عنی ۺعصر( نمازۺوسطیٰ )عنی ۺکاف

 ۔"اؿۺکےۺگھروںۺاورۺقبروںۺکوۺجہنمۺکیۺآگۺسےۺبھرۺدے
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، (۱۳۶۱) ۵۸، كالدٔٮات (۱۵۳۳، كدٛكير الْٞؿة )(۱۶۶۶) ۰۶زم ، كالم٘ة(۰۶۳۶) ۶۸وعيط الْؼةری/الجہةد  تخؿيش دارالدٔٮہ/
، (۱۱۱) ۶۱، قنن ا٣جكةئی/الىلَة (۰۶۸۱) ۱۰، قنن ا٣تر٦ؾی/دٛكير الْٞؿة (۱۰۱) ۳۱، (۱۰۱) ۳۵وعيط مك٥٤/المكةصؽ 

، ۶۳۱، ۶۳۵، ۶۰۱، ۶۰۰، ۶۶۳، ۸۰، ۶/۸۶، مك٪ؽ احمؽ )(۱۸۱) ۱، كٝؽ أػؿصہ/ قنن اث٨ ٦ةصہ/الىلَة (۶۲۰۳۰)تحٛح الأشراؼ/ 
 وعيط(( )۶۰۸۱) ۰۸، قنن الدارمی/الىلَة (۶۵۱، ۶۵۳، ۶۵۰، ۶۵۶، ۶۵۲، ۶۱۱، ۶۱۱

Ali (may Allah be pleased with him) reported the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم as saying on the day of Battle 

of Khandaq (Trench). They (the unbelievers) prevented is from offering the middle prayer i. e. Asr prayer. 

May Allah fill their houses and their graves with Hell-fire. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 411 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ٪ىبًي  ظى ٍٕ ىٞ ٨ٍ       ، ا٣ٍ وٟ  خى ً ةل ٨ٍ       ، ٦ى ق٤ٍى٥ى  خى
ى
يؽًٍ ث٨ًٍ أ ٨ٍ       ، زى ١ًي٥و  خى ةعً ث٨ًٍ ظى ىٞ ٍٕ ىٞ ٨ٍ       ، ا٣ٍ ي  خى بًي یيٮن

ى
ة،  فى أ ٪٭ٍى ي خى حى رىضًِى اللََّّ ئنًى ٮٍلَى عَى /      مى ىٝةؿى ٫َّ٩ي 

ى
     أ

ة،  نٛ ىٍعى ة مي ى٭ى كٍذيتى ل
ى
فٍ أ

ى
حي أ ئنًى دنًٍِ عَى ؿى مى

ى
ٝىة٣ىخٍ/      "أ ٯ قٮرة الْٞؿة      كى ىُ لَةً الٮٍيقٍ ٤ىٮىاتً كىالىَّ ى الىَّ ٮا عَلى يْ ةًٚ ؾًقً الٍْیىحى ٚىآذًنيِّ ظى ٍ٘خى ٬ى إًذىا ثى٤ى

ة،       ، 238آیح  ة آذىجٍذي٭ى ذي٭ى ٍ٘ ة ثى٤ى /      ٚى٤ى٧َّ َّ ى م٤ٍىخٍ عَى
ى
ً ٝىة٩تًًينى  0     ٚىأ ٮا لًلََّّ ٝيٮمي صًٍْ كى ىٕ لَةً ا٣ٍ ٯ كىوى ىُ لَةً الٮٍيقٍ ٤ىٮىاتً كىالىَّ ى الىَّ ٮا عَلى يْ ًٚ ة ثي٥َّ       ، 0ظى

حي  ٝىة٣ىخٍ  ئنًى ي      /عَى لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿً اللََّّ ة ٨ٍ٦ً رىقي ذي٭ى ٍٕ ٧ً ".قى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ   

ۺکرتےۺہیںۺکہ

 

 
ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺکےۺآزادۺکردہۺغلاؾۺابوائنسۺسےۺروای

 

و
م
ل

عقااعۺ عۺحکیمۺاؾۺا
ب

ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺنےۺمجھےۺحکمۺدت اۺکہۺمیںۺاؿۺکےۺ 

 

و
م
ل

انہوںۺنےۺکہاۺکہۺاؾۺا

ۺکریمہ:

 

 
ۺتمۺآی  

 
ۺمصحفۺلکھوںۺاورۺکہاۺکہۺج أ على ال» یے ۺات  أ لله كاُتينضافظ ٍٕ كنلاة اىػص ككٔم أت كالهلاة الٔـ ا،ۺ «هي

 

پرۺپہنچناۺتوۺمجھےۺبتات

ۺتوۺانہوںۺنےۺمجھۺسےۺاسےۺائںۺلکھوات ا: ۺپرۺپہنچاۺتوۺانہیںۺاسۺکیۺ کرۺدی،

 

 
ۺمیںۺاسۺآی  

 
ٍٕ كنلاة اىػص » چنانچہۺج أت كالهلاة الٔـ أ على الهي ضافظ

أ لله كاُتين  سےۺسناۺہے۔صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺضیۺاللہۺعنہاۺنےۺکہا:ۺمیںۺنےۺاسےۺرسوؽۺاللہۺ،ۺپھرۺعائشہۺر؎۲ ؎۱      « ككٔم

، (۱۱۳) ۶۱، قنن ا٣جكةئی/الىلَة (۰۶۸۰، قنن ا٣تر٦ؾی/دٛكير الْٞؿة )(۱۰۶) ۳۱وعيط مك٥٤/المكةصؽ  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۱/۱۳ؽ )، مك٪ؽ احم(۰۵) ۱، كٝؽ أػؿصہ/ مٮَة ا٦ةـ ٦ة٣ک/ولَة الج٧ةٔح (۶۱۸۲۶)تحٛح الأشراؼ/ 

:

 

اذۺہےۺاسۺسےۺاستدلاؽۺصحیحۺنہیں ؎۱ وضاج

ث

 أتۺش

 

ۺ)ۺدرمیانیۺنمازۺ(ۺنمازۺعصرۺنہیںۺکو ۺاورۺنمازۺہےۺلیکنۺیہۺف ۺسےۺمعلوؾۺہواۺکہۺنمازۺوسطیٰ

ث

 
ۺ،ۺت اۺیہۺ عطۺ عطۺتفسیریۺ:ۺاسۺحدی

 للہۺکےۺسامنےۺت اادبۺکھڑےۺرہاۺکرو۔:ۺنمازوںۺکیۺحفاظتۺکروۺخصوصیۺطورۺپرۺدرمیاؿۺوالیۺنمازۺکیۺاورۺعصرۺکیۺاورۺا؎۲ ہے۔

Abu Yunus, the freed slave of Aishah said: Aishah commanded me to write for her come passage from the 

Quran. She also added: When you reach the following verse, inform me: "Be guardian of your prayers and 

of the midmost prayer" (2: 238). When I reached it, I informed her. She asked me to write: "Be guardians 
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of your prayers, and of the midmost prayer, and of the Asr prayer, and stand up with devotion of Allah" 

(2: 238). Aishah then said: I heard it from the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 411 حدی

ثى٪ىة ؽَّ سىنَّّ  ظى ؽي ب٨ٍي ال٧ٍي ى٧َّ زىنًِ       ، مُي ؽَّ ؿو  ظى
ىٛ ٍٕ ؽي ب٨ٍي صى ى٧َّ ثى٪ىة      ، مُي ؽَّ جىحي  ظى ٍٕ زىنًِ       ، مي ؽَّ ١ًي٥و  ظى بًي ظى

ى
ك ب٨ٍي أ ٧ٍؿي /      ، خى ٍٕخي      ٝىةؿى ٧ً بؿًٍٝىةجى  قى ّـِ ، ال ثي ؽِّ ييعى

       ٍ٨ يـ  خى ةى ث٨ًٍ ال ؿٍكى ٨ٍ       ، بىيٍرً ئ يؽًٍ ث٨ًٍ زىةثخًو  خى /      ، زى ةً،      ٝىةؿى ةصًؿى ٭ٍؿى ثةًل٭ٍى يْ لِّ ا٣ ٥َّ٤ى یيىى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ فى رىقي لِّ       "كَى ٨ٍ یيىى ى٥ٍ یىسي ل كى
 َّ٤ ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿً اللََّّ ةبً رىقي وٍعى

ى
ى أ ؽَّ عَلى مى

ى
ةن أ لَى ة، وى ٣ىخٍ/      ٥ى ٦ً٪٭ٍى ى ٯ قٮرة الْٞؿة آیح      ذىنْى ىُ لَةً الٮٍيقٍ ٤ىٮىاتً كىالىَّ ى الىَّ ٮا عَلى يْ ةًٚ ظى
238 ،      / ٝىةؿى ".     كى تىيٍنً لَى ة وى ٬ى ٍٕؽى بى تىيٍنً كى لَى ة وى ج٤ٍى٭ى  إفًَّ رى

ۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

 

 
ای

ث

ڈۺ عۺت کےۺاصحابۺپرۺاسۺسےۺزت ادہۺسختۺنہۺہوتیۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکوۺپڑھاۺکرتےۺتھے،ۺاورۺکو ۺنمازۺرسوؽۺاللہۺۺظہرۺدوپہرصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ زن 

ازؽۺہو :

 

ۺت

 

 
ٍٕ» تھی،ۺتوۺیہۺآی أت كالهلاة الٔـ أ على الهي ڈۺنےۺکہا:ۺبیشکۺاسۺسےۺپہلےۺدوۺنمازۺہیں ؎۱ «ضافظ ۺعشاءۺکی،ۺدوسریۺفجرۺکی( زن  اورۺاسۺکےۺبعدۺ )ات 

ۺعصرۺکیۺدوسریۺمغربۺکی( دوۺنمازۺہیں  ۔ )ات 

، مٮَة ا٦ةـ ٦ة٣ک/ولَة (۵/۶۸۳، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۳۱۳۶دٛؿد ث٫ أثٮ داكد، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 مٮٝٮٚة( )وعيط(۰۱) ۱الج٧ةٔح 
:

 

ۺہے،ۺواللہۺاعلمۺۺ:ۺنمازۺوسطیۺسےۺمرادۺکوؿۺسیۺنمازۺہےۺاسۺسلسلےۺمیںۺمختلفۺحدیں بۺواردۺہیں،ۺزت ادہۺصحیح ؎۱ وضاج  

 

قوؽۺیہۺہےۺکہۺاسۺسےۺعصرۺمرادۺہےۺ،ۺاکثرۺعلماءۺکاۺرجحاؿۺاسیۺجای

 ت الصواب۔

Zaid bin Thabit said: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم used to offer the Zuhr prayer in midday heat; and no 

prayer was harder on the Companions of the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم that this one. Hence the revelation 

came down: "Be guardians of your prayers, and of the midmost prayer" (2: 238). He (the narrator) said: 

There are two prayers before it and two prayers after it. 
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ۺنمبر:

ث

 
 412 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ًٓ  ظى بيً ٨ي ب٨ٍي الؿَّ زىنًِ ظى       ، الٍحىكى جىةرىؾً  ؽَّ ٨ٍ       ، اب٨ٍي ال٧ٍي ؿو  خى ٧ى ٍٕ ٨ً       ، ٦ى ةكيسو  ىٔ ىَ ٨ٍ       ، اث٨ًٍ  بًي٫ً  خى
ى
٨ً       ، أ جَّةسو  ىٔ ٨ٍ       ، اث٨ًٍ خى ةى  خى يؿٍى ؿى بًي ٬ي

ى
/      ، أ ٝىةؿى      ٝىةؿى

/ ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ ىٕ      رىقي دٍرىؾى ٨٦ًى ا٣ٍ
ى
٨ٍ أ ، "٦ى دٍرىؾى

ى
ؽٍ أ ىٞ ٧ٍفي ذى ؿيبى النَّ ٍ٘ فٍ تى

ى
ج٢ٍى أ حن رى ىٕ كٍ ج٢ٍى       صًٍْ رى حن رى ىٕ كٍ ضٍؿً رى ىٛ دٍرىؾى ٨٦ًى ا٣ٍ

ى
٨ٍ أ ٦ى كى

." دٍرىؾى
ى
ؽٍ أ ىٞ ٧ٍفي ذى ىٓ النَّ ٤ي ٍُ فٍ تى

ى
 أ

 ت  ہۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ
 
 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ ابوہ

 

ۺرکعتۺت الیۺتوۺاسۺنےۺنمازۺعصرۺت الی،ۺاورۺجسۺشخصۺنےۺجسۺشخصۺنےۺسورجۺڈوبنےۺسےۺ" نےۺف پہلےۺعصرۺکیۺات 

ۺرکعتۺت الیۺتوۺاسۺنےۺنمازۺفجرۺت الی ےۺسےۺپہلےۺفجرۺکیۺات 

 

کلن

 

ن
 ۔؎۱ "سورجۺ

، (۶۳۵۱۱، )تحٛح الأشراؼ/ (۵۵۶) ۰۸، (۵۶۵) ۶۲، قنن ا٣جكةئی/المٮاٝيخ (۱۲۸) ۳۲وعيط مك٥٤/المكةصؽ  تخؿيش دارالدٔٮہ/
، قنن اث٨ (۵۶۱، ۵۶۱) ۶۶، قنن ا٣جكةئی/(۶۸۱) ۰۵، قنن ا٣تر٦ؾی/الىلَة (۵۱۶) ۰۸الْؼةری/المٮاٝيخ  كٝؽ أػؿصہ/ وعيط

، قنن (۱۱۱، ۱۱۰، ۳۶۶، ۳۱۸، ۰۸۰، ۰۱۲، ۰/۰۵۱، مك٪ؽ احمؽ )(۵)۶، مٮَة ا٦ةـ ٦ة٣ک/كٝٮت الىلَة (۶۶۰۰) ٦۶۶ةصہ/الىلَة 
 وعيط(( )۶۰۵۸) ۰۰الدارمی/الىلَة 

:

 

ۺرہتاۺہےۺ:ۺعنی ۺفجرۺاو ؎۱ وضاج

 

ۺسورجۺڈوبنےۺت

 
 

،ۺاورۺعصرۺکاۺوق

 

ےۺت

 

کلن

 

ن
ۺسورجۺ

 
 

،ۺالبتہۺدوئپۺمیںۺرۺعصرۺدونوںۺاداۺسمجھیۺجائیںۺگیۺنہۺکہۺقضاۺ،ۺاسۺسےۺمعلوؾۺہواۺکہۺفجرۺکاۺوق

اۺہے۔

 

ۺمکروہۺہوۺجات

 
 

 زردیۺآۺجانےۺکےۺبعدۺوق

Abu Hurairah reported the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم as saying: If anyone says a rak'ah of the Asr prayer 

before sunset, he has observed (the Asr prayer), and if anyone performs a rak'ah of the Fajr prayer, he has 

observed (the Fajr prayer). 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 413 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ٪ىبًي  ظى ٍٕ ىٞ ٨ٍ       ، ا٣ٍ وٟ  خى ً ةل ٨ٍ       ، ٦ى ءً ث٨ًٍ  خى ىٕلَى جؽًٍ الؿَّحٍمى٨ً ا٣ٍ /      ، خى ٫َّ٩ي ٝىةؿى
ى
ى      أ ٤ٍ٪ىة عَلى وٟ  دىػى ً ةل ىفً ث٨ًٍ ٦ى ن

ى
،  أ صٍْى ىٕ لِّ ا٣ٍ ىـ یيىى ة ىٞ ٭ٍؿً ذى يْ ؽى ا٣ ٍٕ ة       بى ٚى٤ى٧َّ

ة،  ؿى٬ى كٍ ذى٠ى
ى
ةً أ لَى ٍٕضًي٢ى الىَّ ؿ٩ٍىة تى د٫ًً ذى٠ى لَى غى ٨ٍ٦ً وى /      ٚىؿى ةؿى ىٞ ً وى      ذى ٮؿى اللََّّ ٍٕخي رىقي ٧ً ، قى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  /      لََّّ اللََّّ ٮؿي يٞ ،      حى ًٞينى ٪ىةًٚ ةي ال٧ٍي لَى ىٟ وى "د٤ًٍ

       ، ًٞينى ٪ىةًٚ ةي ال٧ٍي لَى ىٟ وى ،       د٤ًٍ ًٞينى ٪ىةًٚ ةي ال٧ٍي لَى ىٟ وى ةفو       د٤ًٍ ىُ يٍ ٍ مى ٩ىخٍ بىيٍنى ٝىؿٍنِى ٧ٍفي ٚىكَى ؿَّتً النَّ ىٛ تََّّ إًذىا اوٍ ٥ٍ ظى ٬ي ؽي ظى
ى
٤ًٍفي أ ً       ، يَى

ى ٝىؿٍنِى كٍ عَلى
ى
أ

ةفً،  ىُ يٍ ".      النَّ ة إًلاَّ ٝى٤ًيلَن ى ذًي٭ى ؿي اللََّّ ة لاى یىؾ٠ٍي نٕ رٍبى
ى
ؿى أ ىٞ ٪ى ىـ ذى  ٝىة

ۺکہتےۺہیںۺکہ

 

ۺوہۺنما علاءۺ عۺدالاحمحٰم  
 

زۺسےۺفارغۺہو جۺتوۺہمۺنےۺہمۺظہرۺکےۺبعدۺانسۺ عۺمالکۺرضیۺاللہۺعنہۺکےۺت اسۺآ جۺتوۺدیکھاۺکہۺوہۺعصرۺپڑھنےۺکےۺیے ۺکھڑےۺہو جۺہیں،ۺج

 ماتےۺسناۺہے:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنمازۺکےۺجلدیۺہونےۺکاۺذکرۺکیاۺت اۺخودۺانہوںۺنےۺاسۺکاۺذکرۺکیاۺتوۺانہوںۺنےۺکہا:ۺمیںۺنےۺرسوؽۺاللہۺ

 

یہۺمنافقوںۺکیۺنمازۺہے،ۺیہۺمنافقوںۺکیۺنمازۺہے،ۺ" کوۺف
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ۺسو  
 

ۺکہۺج

 

ۺاسۺکیۺدونوںۺینگوںںۺپرۺہوۺجا جیہۺمنافقوںۺکیۺنمازۺہےۺکہۺآدمیۺبیٹھاۺرہےۺیہاںۺت توۺاٹھےۺاورۺچارۺ؎۱ رجۺزردۺہوۺجا جۺاورۺوہۺشیطاؿۺکیۺدونوںۺینگوںںۺکےۺبیچۺہوۺجا جۺت ا

 ۔"ٹھونگیںۺلگاۺلےۺاورۺاسۺمیںۺاللہۺکاۺذکرۺصرػۺتھوڑاۺساۺکرے

، )تحٛح (۵۶۰) ۸ٮاٝيخ ، قنن ا٣جكةئی/الم(۶۱۲) ۱، قنن ا٣تر٦ؾی/الىلَة (۱۰۰) ۳۱وعيط مك٥٤/المكةصؽ  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۰۱۱، ۶۸۵، ۶۱۶، ۶۲۳، ۳/۶۲۰، مك٪ؽ احمؽ )(۱۱)۶۲، كٝؽ أػؿصہ/ مٮَة ا٦ةـ ٦ة٣ک/ا٣ٞؿآف (۶۶۰۰الأشراؼ/ 
:

 

ۺاپناۺسرۺسورجۺپرۺرکھۺدیتاۺہےۺکہۺسور ؎۱ وضاج

 
 

اویلۺمیںۺاختلاػۺکیاۺہے،ۺبعضۺعلماءۺنےۺکہاۺہےۺکہۺشیطاؿۺسورجۺڈوبنےۺکےۺوق

 

جۺکےۺپجارائںۺکاۺسجدہۺاسیۺکوۺ:ۺعلماءۺنےۺاسۺکیۺت

 واقعۺہوۺاورۺبعضۺنےۺکہاۺہےۺکہۺشیطاؿۺکیۺسینگۺسےۺمرادۺاسۺکےۺوہۺپیروکارۺہیںۺجوۺسورجۺکوۺپوجتےۺہیں۔

Ala bin Abdur-Rahman said: We came upon Anas bin Malik after the Zuhr prayer. He stood for saying the 

Asr prayer. When he became free from praying, we mentioned to him about observing prayer in its early 

period or he himself mentioned it. He said: I heard the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم say: This is how 

hypocrites pray, this is how hypocrites pray, this is how hypocrites pray: He sits (watching the sun), and 

when it becomes yellow and is between the horns of the devil, or is on the horns of the devil, he rises and 

prays for rak'ahs quickly, remembering Allah only seldom during them. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 414 حدی

ثى٪ىة ؽَّ حى  ظى ك٤ٍى٧ى ً ب٨ٍي مى جؽٍي اللََّّ ٨ٍ       ، خى وٟ  خى ً ةل ٨ٍ       ، ٦ى وٓ  خى ٨ً       ، ٩ىةًٚ ؿى  ىٔ ٧ى ،       ، اث٨ًٍ خي ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿى اللََّّ فٌ رىقي
ى
/      أ ةي      ٝىةؿى لَى ٮدي٫ي وى يٛ م تى ً "الََّّ

 ، صًٍْ ىٕ ي"،       ا٣ٍ ةلُى ٦ى ٤٬ٍى٫ي كى
ى
دؿًى أ ة كي ج٧َّى

ى
أ اكيد/      ٚى١ى ثيٮ دى

ى
/     ٝىةؿى أ ؿى ٧ى ً ب٨ٍي خي جىيؽٍي اللََّّ ىٝةؿى خي ،      ك دؿًى

ي
یيٮبى ذًي٫ً،       أ

ى
ى أ ىٙ عَلى اػٍذي٤ً /      كى يـ٬ٍؿمًي ،      كٝىةؿى ال ةل٥ًو ٨ٍ قى خى

بًي٫ً،       
ى
٨ٍ أ ،       خى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ٨ً الجَّبًِّ وى /      ىٔ .     ٝىةؿى دؿًى  كي

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ اللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہۺدالاللہۺ عۺعمرۺرضی

 

ۺگئے" نےۺف

 

۔ۺ"جسۺشخصۺکیۺعصرۺچھوٹۺگئیۺگوت اۺاسۺکےۺاہلۺوۺاش ؽۺتباہۺہوۺگئےۺاورۺاسۺکےۺماؽۺوۺاسبابۺل

ۺنے ۺعمر ۺ ع ۺعبیداللہ ۺکہتےۺہیں: ۺساتھ( «كحؽ» ابوداؤد ۺکے ۺبجا ج )واؤ ۺکےۺساتھ( «أحؽ» کے ۺہے )ہمزہ ۺکے کہا ۺیے ۺگئے(ۺ)دونوں ۺلوٹ ۺ معنیۺہیں:

ث

 
ۺحدی ۺاس ۔

 یۺنےۺسالمۺسے،ۺسالمۺنےۺاپنےۺوالدۺدالاللہۺ عۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہماۺسےۺاورۺدالاللہۺ عۺعمر «أحؽ» اور «كحؽ» میں
 
صلیۺاللہۺۺنےۺنبیۺاکرؾۺکاۺاختلاػۺاائبۺکےۺتلامذہۺمیںۺہواۺہے۔ۺاورۺزہ

ۺکیاۺہےۺکہۺآپۺنےعلیہۺوسلمۺ

 

 
 مات اۺہے۔ «كحؽ» سےۺروای

 

 ف

، (۱۱۶) ۶۱، قنن ا٣جكةئی/الىلَة (۱۰۱) ۳۵، وعيط مك٥٤/المكةصؽ (۵۵۰) ۶۱وعيط الْؼةری/المٮاٝيخ  ؿيش دارالدٔٮہ/تخ
، مٮَة ا٦ةـ (۱۸۵) ۱، قنن اث٨ ٦ةصہ/الىلَة (۶۱۵) ۶۱، كٝؽ أػؿصہ/ قنن ا٣تر٦ؾی/الىلَة (۸۳۱۵)تحٛح الأشراؼ/ 
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 ۰۱، قنن الدارمی/الىلَة (۶۱۱، ۶۱۵، ۶۳۱، ۶۲۰، ۱۱، ۱۵، ۱۱، ۱۸، ۰۱، ۶۳، ۰/۸، مك٪ؽ احمؽ )(۰۶) ٦۵ة٣ک/كٝٮت الىلَة 
 وعيط(( )۶۰۱۱)

Ibn Umar reported the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم as saying: Anyone who loses his Asr prayer is like a 

person whose family has perished and whose property has been plundered. Abu Dawud said: Abdullah bin 

Umar narrated the word utira (instead of wutira, meaning perished). The dispute on this point goes back to 

Ayyub. Al-Zuhri reported from Salim on the authority of this father from the Prophet صلى الله عليه وسلم the word 

'wutira'. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 415 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ةلًدو  ظى ٮدي ب٨ٍي ػى ٧ٍي ثى٪ىة      ، مُى ؽَّ لًحؽي  ظى /      ، الٮٍى كٍزىاعًَّ  ٝىةؿى      ٝىةؿى
ى
ٍٕنًِ الٍأ ٧ٍؿوك حى ثيٮ خى

ى
.     /أ اءى ؿى ٍٛ ٧ٍفً وى رضًٍ ٨٦ًى النَّ

ى
ى الٍأ ة عَلى فٍ دىؿىل ٦ى

ى
ىٟ أ ً ل  كىذى

 جوۺدوئپۺہےۺوہۺتمہیںۺزردۺنظرۺآنےۺلگے۔ۺعصرۺفوتۺہونےۺکاۺمطلبۺیہۺہےۺکہۺزمینۺپر ابوعمروۺعنی ۺاوزاعیۺکاۺبیاؿۺہےۺکہ

 )ولیدۺمدلسۺراویۺہیں،ۺیز ۺیہۺاوزاعیۺکاۺاپناۺخیاؽۺہے( ًٕيٙ (( )۶۸۶۱۵دٛؿد ثہ اثٮ داكد، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Al-Awzai said: Delaying the Asr prayer means that the sunshine becomes yellow on the earth. 

 

 

 

غٍؽبًً ةاب فًِ  ىٍ ٍ   كىكٍجً ال
ۺکاۺبیاؿۺ۔

 
 

 ت اب:ۺمغربۺکےۺوق

CHAPTER: The Time For Maghrib. 
ۺنمبر:

ث

 
 416 حدی

ثى٪ىة ؽَّ بًيتو  ظى ثى٪ىة      ، دىاكيدي ب٨ٍي مى ؽَّ َّةده  ظى ٨ٍ       ، حمى ٨ٍ       ، زىةثخًو الٍْي٪ىةنًيِّ  خى وٟ  خى ً ةل ىفً ث٨ًٍ ٦ى ن
ى
/      ، أ لِّ ا     ٝىةؿى ٪َّة ٩يىى ٤ىي٫ًٍ "٠ي ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ىٓ الجَّبًِّ وى ؿبًى ٦ى ٍ٘ ل٧ٍى

٥َّ٤ى ثي٥َّ ٩ىؿٍمً،  ىٓ جىج٫ً٤ًٍ".      كىقى ًً ٮٍ ٩ىة مى ؽي ظى
ى
ىل أ  ذىيرى

 ۺشخصۺاپنےۺتیرۺکےصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺہمۺنبیۺاکرؾۺ انسۺ عۺمالکۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ
 
 ۺگرنےۺکیۺگہ ۺدیکھۺلیتاۺتھا۔کےۺساتھۺمغربۺپڑھتےۺتھے،ۺپھرۺتیرۺمارتےۺتوۺہمۺمیںۺسےۺہ

 وعيط(( )۳/۳۱۲كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )( ۳۱۱دٛؿد ثہ أثٮ داكد، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
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زین متنو

 

 321    ع وم فرد مد وعات پر مش مل مف  آن لا لامک بہمحکم دلائل سے م

www.KitaboSunnat.com       www.islamicurdubooks.com 

Anas bin Malik said: We used to offer the Maghrib prayer with the Prophet صلى الله عليه وسلم and then shoot arrows, 

one of us could see the place where arrow would fall. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 417 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ً   ظى ك ب٨ٍي عَى ٧ٍؿي ٨ٍ       ، خى حسَى  خى ًٔ ٮىافى ث٨ًٍ  ٍٛ ٨ٍ       ، وى جىيؽٍو  خى بًي خي
ى
يؽى ث٨ًٍ أ ًـ ٨ٍ       ، یى كٍٮىعً  خى

ى
حى ث٨ًٍ الٍأ ٤ى٧ى /      ، قى ٤ىي٫ًٍ      ٝىةؿى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ فى الجَّبًي وى "كَى

لِّ  ٥َّ٤ى یيىى ة".كىقى ةصًجي٭ى بى ظى ٧ٍفي إًذىا غَى ؿيبي النَّ ٍ٘ حى تى ىٔ ة ٍ٘ؿبًى قى   ال٧ٍى

ا۔صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ سلمہۺ عۺالاکوعۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

 

ۺہوۺجات  

 

ۺاسۺکےۺاوپرۺکاۺکنارہۺغای  
 

 مغربۺسورجۺڈوبتےۺہیۺپڑھتےۺتھےۺج

، (۶۱۱) ۸، قنن ا٣تر٦ؾی/الىلَة (۱۳۱) ۳۸ك٥٤/المكةصؽ ، وعيط م(۵۱۶) ۶۸وعيط الْؼةری/المٮاٝيخ  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۶۰۱۵)۶۱، دی/الىلَة (۱/۵۱، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۱۵۳۵، )تحٛح الأشراؼ/ (۱۸۸) ۱قنن اث٨ ٦ةصہ/الىلَة 

Salamah bin al-Akwa said: The Prophet صلى الله عليه وسلم used to say the Maghrib prayer immediately after the sun had 

set when its upper side would disappear. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 418 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ؿى  ظى ٧ى ً ب٨ٍي خي جىيؽٍي اللََّّ ثى٪ىة      ، خي ؽَّ وٓ  ظى يٍ يؽي ب٨ٍي زيرى ًـ ثى٪ىة      ، یى ؽَّ ةؽى  ظى ؽي ب٨ٍي إًقٍعى ى٧َّ زىنًِ       ، مُي ؽَّ جًيتو  ظى بًي ظى
ى
يؽي ب٨ٍي أ ًـ ٨ٍ       ، یى ؿٍزىؽً ث٨ًٍ خى  خى جؽًٍ مى

 ً /      ، اللََّّ ،      ٝىةؿى ٍ٘ؿبًى ؿى ال٧ٍى ػَّ
ى
ى مًصٍْى ٚىأ بؾًو عَلى مًؿو یىٮ٦ٍى جىحي ب٨ٍي عَى ٍٞ خي زًينة كى یيٮبى غَى

ى
ثيٮ أ

ى
٤ىيٍ٪ىة أ ىٔ ىـ  ىٝؽً ة  ى٧َّ ٫ًٍ       ل ىـ إلًحى ة ىٞ یيٮبى  ذى

ى
ثيٮ أ

ى
ي/      ، أ ةؿى لُى ىٞ ؾًقً      ذى ة ٬ى ٦ى

جىحي ؟ ٝىةؿى  ٍٞ ةي یىة خي لَى ،      /الىَّ ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿى اللََّّ ٍٕخى رىقي ٧ً ة قى ٦ى
ى
/      أ ٮؿي يٞ ،      حى تًِ بًخىيٍرو َّ٦

ي
اؿي أ ىـ /      "لاى دى ىٝةؿى كٍ 

ى
كا      أ ؿي ى٥ٍ یيؤىػِّ ة ل ةً ٦ى ؿى ٍُ ًٛ ى ا٣ٍ عَلى

يـ". ٮ ىٟ الجيضي ىنٍتىجً فٍ ت
ى
ٍ٘ؿبًى إًلَى أ  ال٧ٍى

ڈۺ عۺدالاللہۺکہتےۺہیںۺ

ث

ارےۺت اسۺجہادۺکےۺارادےۺسےۺآ ج،ۺاؿۺدنوںۺعقبہۺ عۺعامرۺرضیۺاللہۺعنہۺمصرۺکےۺحاکمۺتھے،ۺتوۺعقبہۺنےۺمغربۺمیں کہمرن
 
ۺابواائبۺرضیۺاللہۺعنہۺہ  

 
ۺدت  ۺج

 ماتےۺنہیںۺسناۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺۺکی،ۺابواائبۺنےۺکھڑےۺہوۺکرۺاؿۺسےۺکہا:ۺعقبہ!ۺبھلاۺیہۺکیاۺنمازۺہے؟ۺعقبہۺنےۺکہا:ۺہمۺمشغوؽۺرہے،ۺانہوںۺنےۺکہا:ۺکیاۺآپۺنےۺرسوؽۺاللہ

 

کوۺیہۺف

اخیرۺنہۺکرےۺگیۺکہۺستارےۺچمکنےۺلگۺجائیں" کہ:

 

ۺوہۺمغربۺمیںۺاتنیۺت

 

ۺت  
 

ۺہمیشہۺبھلا ۺت اۺفطرتۺپرۺرہےۺگیۺج

 

 ۔"میریۺام

 ظك٨ وعيط(( )۱/۶۱۱، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۳۱۸۸دٛؿد ث٫ أثٮ داكد، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Narrated Abu Ayyub: Marthad ibn Abdullah said: When Abu Ayyub came upon us to fight the infidels 

and in those days Uqbah ibn Amir was the Governor of Egypt, he (Uqbah) delayed the sunset prayer. 
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Hence Abu Ayyub stood and said: What kind of prayer is this, Uqbah? He said: We were busy. He said: 

Did you not hear the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم say: My community will remain well, or he said: will remain 

on its natural condition, so long as it would not delay the evening prayer until the stars shine brightly just 

like a network. 

 

 

 

ةً  اءً الآعًؽى  ةاب فًِ كىكٍجً اىٍػًلى
ۺکاۺبیاؿۺ۔

 
 

 ت اب:ۺعشاءۺکےۺوق

CHAPTER: The Time For The Later Isha’. 
ۺنمبر:

ث

 
 419 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ده  ظى ؽَّ كى ثى٪ىة      ، مي ؽَّ ا٩ىحى  ظى ٮى ىٔ ثيٮ 
ى
٨ٍ       ، أ بًي بشًٍْو  خى

ى
٨ٍ       ، أ ىنًيًر ث٨ًٍ زىةثخًو  خى ٨ٍ       ، ب ةل٥ًو  خى جًيتً ث٨ًٍ قى ٨ٍ       ، ظى ىنًيرو  خى ةفً ث٨ًٍ ب ٧ى ٍٕ /      ، الجي ٤ى٥ي      ٝىةؿى ٍٔ ى

٩ىة أ
ى
أ

ةً،  ةءً الٍْػًؿى نى ًٕ ةً ا٣ٍ لَى ةً وى لَى ؾًقً الىَّ ٝخًٍ ٬ى ".      الجَّةسً ثٮًى ؿً لًثىةلًثىحو ٧ى ىٞ ٮطً ا٣ٍ يٞ ة لكًي ٤ِّي٭ى ٥َّ٤ى یيىى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ فى رىقي  "كَى

ۺسےۺزت اد نعماؿۺ عۺبشیرۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہ ۺکوۺجاتا ۺہوں،ۺرسوؽۺاللہۺمیںۺلوگوںۺمیںۺس 

 
 

یہۺنمازۺتیشیۺراتۺکاۺچاندۺڈوبۺجانےۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺہۺاسۺنمازۺعنی ۺعشاءۺکےۺوق

ۺپڑھتےۺتھے۔

 
 

 کےۺوق

، كٝؽ أػؿصہ/ (۶۶۱۶۱، )تحٛح الأشراؼ/ (۵۰۶) ۶۸، قنن ا٣جكةئی/المٮاٝيخ (۶۱۵) ۶قنن ا٣تر٦ؾی/الىلَة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۶۰۱۱) ۶۸قنن الدارمی/الىلَة  ،(۰۱۱، ۱/۰۱۲مك٪ؽ احمؽ )

Narrated An-Numan ibn Bashir: I am the one who is best informed of the time of this prayer, i. e. the night 

prayer. The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم used to offer it at the hour when the moon went down on its third 

night. 

 

 

 

ۺنمبر:حد

ث

 
 421 ی

ثى٪ىة ؽَّ حجٍىحى  ظى بًي مى
ى
ةفي ب٨ٍي أ س٧ٍى ثى٪ىة      ، خي ؽَّ ؿًيؿه  ظى ٨ٍ       ، صى ٮرو  خى ٪ىٍي ٨ٍ       ، ٦ى ٥ً  خى ٨ٍ       ، الٍحىسى وٓ  خى ٨ٍ       ، ٩ىةًٚ ؿى  خى ٧ى ً ث٨ًٍ خي جؽًٍ اللََّّ /      ، خى ٤ٍىحو      ىٝةؿى سٍ٪ىة ذىاتى لحى ١ى ٦ى
ً وى  ٮؿى اللََّّ ؿي رىقي ًْ ةءً، ٩ىجذٍى نى ًٕ ةً ا٣ٍ لَى ٥َّ٤ى لىًى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  قي،       لََّّ اللََّّ ٍٕؽى كٍ بى

ى
تى زي٤يري ال٤َّي٢ًٍ أ ٍ٪ىة ظًينى ذى٬ى جى إلًحى ؿى ٍـ       ٚىؼى

ى
٤ى٫ي أ ى٘ ءه مى ٍ شَى

ى
ٚىلَى ٩ىؽٍرمً أ
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 ، ىٟ ً ل يٍري ذى /      دى جى ؿى ةؿى ظًينى ػى ىٞ ىٮٍلاى      ذى ةى ؟ ل لَى ؾًقً الىَّ كفى ٬ى ؿي ًْ دىجذٍى
ى
، "أ حى ىٔ ة ؾًقً الكَّ ٤َّيخٍي ث٭٥ًًٍ ٬ى ىىى تًِ ل َّ٦

ي
ى أ ٢ى عَلى يٞ فٍ تىسٍ

ى
ىـ        أ ىٝة

ى
ؤىذِّفى ٚىأ ؿى ال٧ٍي مى

ى
ثي٥َّ أ

ةى". لَى  الىَّ

ۺراتۺہمۺعشاءۺکےۺیے ۺرسوؽۺاللہۺ دالاللہۺ عۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہ ۺۺعلیہۺوسلمۺصلیۺاللہکیۺآمدۺکاۺانتظارۺکرتےۺرہے،ۺآپۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺات   
 

ۺتشریفۺلا جۺج

 
 

اسۺوق

ۺاسۺسےۺزت ادہۺگزرۺگئی،ۺہمۺنہیںۺجانتےۺکہۺکسیۺچیزۺنےۺآپۺ ۺآپۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺتہا ۺراتۺت ا

 
 

ۺکو ۺاورۺت اتۺتھی،ۺجسۺوق نکلۺکرۺآ جۺتوۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکوۺمشغوؽۺکرۺرکھاۺتھاۺت ا

 مات ا:

 

اکیاۺتمۺلوگۺاسۺنمازۺکاۺانتظارۺکرۺرہےۺہو؟ۺاگرۺمیر" ف

 

ۺپڑھات

 
 

اۺتوۺمیںۺانہیںۺیہۺنمازۺاسیۺوق

 

ۺپرۺگراںۺنہۺگزرت

 

نےۺمؤذؿۺکوۺحکمۺدت ا،ۺاسۺنےۺنمازۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ،ۺپھرۺآپۺ"یۺام

 کےۺیے ۺتکبیرۺہی ۔

، كٝؽ (۱۱۱۶، )تحٛح الأشراؼ/ (۵۳۸) ۰۲، قنن ا٣جكةئی/المٮاٝيخ (۱۳۶) ۳۶* تخؿيش/وعيط مك٥٤/المكةصؽ  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۶۰۱، ۶۵، ۰/۰۸، مك٪ؽ احمؽ )(۵۱۶) ۰۱عيط الْؼةری/مٮاٝيخ الىلَة أػؿصہ/ و

Abdullah bin Umar said: We remained one night waiting for the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم to offer the Isha 

prayer. He came out to us when one-third of the night has passed or even after it. We did not know 

whether anything kept him occupied or there was some other matter. When he came out, he said: Are you 

waiting for this prayer ? Were it not that it would impose a burden on my people, I would normally pray 

with them at this time. He then gave orders to the muadhdhin who declared that the time of the prayer had 

come. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 421 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ةفى الٍح٧ًٍصًي  ظى س٧ٍى ك ب٨ٍي خي ٧ٍؿي ثى٪ىة      ، خى ؽَّ بًي  ظى
ى
ثى٪ىة      ، أ ؽَّ هـ  ظى ؿًي ٨ٍ       ، ظى ٍٕؽو  خى ٨ٍ       ، رىامًؽً ث٨ًٍ قى ٮنًِِّ  خى ١ي ىيؽٍو الكَّ و٥ًً ث٨ًٍ حمي ىٓ       ، عَى ٧ً ٫َّ٩ي قى

ى
ةذى  أ ىٕ ٦ي

جى٢و  /      ، ب٨ٍى صى ٮؿي يٞ ٫َّ٩ي ٣ىحفٍى ارٍ      حى
ى
ةفي أ َّْ ٨َّ ا٣ ىّ تََّّ  ؿى ظى ػَّ

ى
حً ٚىأ ذى٧ى ىٕ ةً ا٣ٍ لَى ٥َّ٤ى فًِ وى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ جٍ٪ىة الجَّبًَّ وى ىٞ ، تى ةا٢ًي ٦ً٪َّة،        بًخىةرًجو ىٞ ا٣ٍ /      كى ٮؿي يٞ      حى

 ، لََّّ ،       وى ىٟ ً ل ؾى إ٩ًَّة ٣ى١ى
لََّّ       ىٚ جى الجَّبًي وى ؿى تََّّ ػى ، ظى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  يٮا،        اللََّّ ة ٝىةل ٧ى ي ٠ى يٮا لُى ةل ىٞ ٥ٍ/      ذى ى٭ي ةؿى ل ىٞ ةً،      ذى لَى ؾًقً الىَّ ٮا ث٭ًى ذ٧ًي ٍٔ

ى
٥ٍ ٝىؽٍ       "أ إ٩ًَّسي

ٚى
 ،٥ً مى

ي
ةاؿًً الٍأ ى قى ة عَلى ٤ذٍي٥ٍ ث٭ًى ٌِّ ٥ٍ".      ٚي ج٤ٍىسي حه رى َّ٦

ي
ة أ ٤ِّ٭ى ى٥ٍ ديىى ل  كى

ۺکہۺگماؿۺکرنےۺوالوںۺنےۺگماؿۺکیاۺکہۺآپۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺہمۺنےۺعشاءۺمیںۺنبیۺاکرؾۺ عنہۺکہتےۺہیںۺکہۺمعاذۺ عۺجبلۺرضیۺاللہ

 

اخیرۺکی،ۺیہاںۺت

 

صلیۺاللہۺعلیہۺکاۺانتظارۺکیاۺلیکنۺآپۺنےۺت

نکلے،ۺلوگوںۺنےۺآپۺسےۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمیںۺتھےۺکہۺنبیۺاکرؾۺنہیںۺنکلیںۺگے،ۺاورۺہمۺمیںۺسےۺبعضۺکہنےۺوالےۺیہۺبھیۺہہ ۺرہےۺتھےۺکہۺآپۺنمازۺپڑھۺچکےۺہیں،ۺہمۺاسیۺحاؽۺوسلمۺ

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺبھیۺوہیۺت اتۺہی ۺجوۺپہلےۺہہ ۺرہےۺتھے،ۺآپۺ

 

ۺدیۺگئیۺ" نےۺاؿۺسےۺف

 

ی لت

 

فض
تمۺلوگۺاسۺنمازۺکوۺدت  ۺکرۺکےۺپڑوئ،ۺکیونکہۺتمہیںۺاسیۺکیۺوجہۺسےۺدوسریۺامتوںۺپرۺ

ۺنےۺیہۺنما

 

 ۔"زۺنہیںۺپڑھیہے،ۺتمۺسےۺپہلےۺکسیۺام
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 وعيط(( )۵/۰۳۱، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۶۶۳۶۶دٛؿد ث٫ أثٮ داكد، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Narrated Muadh ibn Jabal: We waited for the Prophet صلى الله عليه وسلم to offer the night prayer. He delayed until 

people thought that he would not come out and some of us said that he had offered the prayer. At the 

moment when we were in this condition the Prophet صلى الله عليه وسلم came out. People said to him as they were 

already saying. He said: Observe this prayer when it is dark, for by it you have been made superior to all 

the peoples, no people having observed it before you. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 422 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ده  ظى ؽَّ كى ثى٪ىة      ، مي ؽَّ ٢ً  ظى ٌَّ ىٛ ثى٪ىة      ، بشًٍْي ب٨ٍي ال٧ٍي ؽَّ بًي ٬ً٪ؽٍو  ظى
ى
٨ٍ       ، دىاكيدي ب٨ٍي أ ةى  خى بًي ٩ىضٍْى

ى
٨ٍ       ، أ يؽو الٍخيؽٍرمًِّ  خى ًٕ بًي قى

ى
ٮؿً      /ٝىةؿى       ، أ ىٓ رىقي ٤َّيٍ٪ىة ٦ى وى

حً،  ذى٧ى ىٕ ةى ا٣ٍ لَى ٥َّ٤ى وى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ؿً ال٤َّي٢ًٍ،       اللََّّ ٍُ ٮٍه ٨ٍ٦ً مى تََّّ مىضَى نَى جٍ ظى ؿٍي /      ٚى٤ى٥ٍ يَى ةؿى ىٞ ٥ٍ،      ذى زي ؽى ًٔ ة ىٞ كا ٦ى ؾي ٩ىة،       ػي ؽى ًٔ ة ىٞ ؾ٩ٍىة ٦ى ػى
ى
ٚىأ

      / ةؿى ىٞ ٥ٍ،  "إفًَّ      ذى ٭ي ىٕ ةصً ىٌ كا مى ؾي ػى
ى
٤َّٮٍا كىأ ىٝؽٍ وى ةى،       الجَّةسى  لَى ؿٍتي٥ي الىَّ ىْ ة اجٍذى ةو ٦ى لَى يٮا فًِ وى ال ىـ ٥ٍ ٣ى٨ٍ دى إ٩ًَّسي ٥ي       كى ىٞ ًٙ كىقى ي ًٕ ٌَّ يٙ ال ٍٕ ىً ىٮٍلاى  ل كى

ؿً ال٤َّي٢ًٍ". ٍُ ةى إًلَى مى
لَى ؾًقً الىَّ ؿٍتي ٬ى ػَّ

ى ي٥ً لأى ًٞ  الكَّ

ڈریۺرضیۺاللہ

 

ۺکہۺآدھیۺراتۺگزرۺگئیصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺہمۺنےۺرسوؽۺاللہۺ ۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہابوۺسعیدۺخ

 

 ۺنکلےۺہیۺنہیںۺیہاںۺت
 
)اسۺکےۺبعدۺ کےۺساتھۺعشاءۺپڑھنیۺچاہیۺتوۺآپۺت اہ

 مات ا: نکلے(

 

 ماصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ،ۺپھرۺآپۺ"تمۺلوگۺاپنیۺاپنیۺگہ ۺبیٹھےۺرہو،ۺہمۺلوگۺاپنیۺاپنیۺگہ ۺبیٹھےۺرہے" اورۺف

 

لوگوںۺنےۺنمازۺپڑھۺلیۺاورۺاپنیۺخوابۺگاہوںۺمیںۺجاۺکرۺسوۺ" ت ا:نےۺف

ۺکہۺتمۺنمازۺکاۺانتظارۺکرتےۺرہے،ۺاگرۺمجھےۺکمزورۺکیۺکمزوری،ۺاورۺبیمارۺکیۺبیماریۺکاۺخیاؽۺ

 

ۺت  
 

ا رہے،ۺاورۺتمۺت  ات  ۺنمازۺہیۺمیںۺرہےۺج

 

 ۺکرت

 

ۺمؤخ

 

اۺتوۺمیںۺاسۺنمازۺکوۺآدھیۺراتۺت

 

 ۔"نہۺہوت

، كٝؽ أػؿصہ/ (۱۳۶۱، )تحٛح الأشراؼ/ (۱۶۳) ۸، قنن اث٨ ٦ةصہ/الىلَة (۵۳۶) ۰۲ا٣جكةئی/المٮاٝيخ قنن  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۳/۵مك٪ؽ احمؽ )

Narrated Abu Saeed al-Khudri: We observed the prayer after nightfall with the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم, 

and he did not come out till about half the night had passed. He then said: Take your places. We then took 

our places. Then he said: The people have prayed and gone to bed, but you are still engaged in prayer as 

long as you wait for the prayer. Were it not for the weakness of the weak and for the sickness of the sick. I 

would delay this prayer till half the night had gone. 
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زین متنو

 

 325    ع وم فرد مد وعات پر مش مل مف  آن لا لامک بہمحکم دلائل سے م

www.KitaboSunnat.com       www.islamicurdubooks.com 

تٍصً   ةاب فًِ كىكٍجً الهُّ
ۺکاۺبیاؿۺ۔

 
 

 ت اب:ۺفجرۺکےۺوق

CHAPTER: The Time For the Subh (Fajr The Morning Prayer). 
ۺنمبر:

ث

 
 423 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ٪ىبًي  ظى ٍٕ ىٞ ٨ٍ       ، ا٣ٍ وٟ  خى ً ةل ٨ٍ       ، ٦ى يؽو  خى ًٕ يٍى ث٨ًٍ قى ٨ٍ       ، يُى جٍؽً الؿَّحٍمى٨ً  خى ةى ثً٪ٍخً خى ٧ٍؿى ٨ٍ       ، خى حى  خى ئنًى ة،  عَى ٪٭ٍى ي خى ة ٝىة٣ىخٍ/      رىضًِى اللََّّ جَّ٭ى
ى
فى      أ "إًفٍ كَى

 ، جطٍى لِّ الىي يىى ٥َّ٤ى لحى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ ٤ىفً".      رىقي ى٘ ذ٨ٍى ٨٦ًى ا٣ٍ ؿى ٍٕ ة حي ٭٨ًَّ ٦ى ًَ ك ؿي ىٕةتو ث٧ًي ِّٛ ذى٤ى ةءي ٦ي ًؼي ا٣جِّكى يى٪ٍصْى  ذى

ومنینۺ

 

و
م
ل

 ماتیۺہیںۺکہاؾۺا

 

 ماتے،ۺپھرۺعورتیںۺاپنیۺچادروںۺمیںۺلپٹیۺواپسۺلوٹتیںۺتوۺاندھیرےۺکیۺوجہۺسےۺوہۺپہچانیۺ )فجر( نمازۺصبحصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ عائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺف

 

اداۺف

 نہیںۺجاتیۺتھیں۔

، وعيط (۸۱۰) ۶۱۵، (۸۱۱) ۶۱۳، كالأذاف (۵۱۸) ۰۱، المٮاٝيخ (۳۱۰) ۶۳وعيط الْؼةری/ الىلَة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
، (۵۱۱) ۰۱، قنن ا٣جكةئی/المٮاٝيخ (۱۱۶) ۰، قنن اث٨ ٦ةصہ/الىلَة (۶۵۳) ۰، قنن ا٣تر٦ؾی/الىلَة (۱۱۵) ۱۲مك٥٤/المكةصؽ 

، قنن (۰۵۶، ۰۱۸، ۶۱۶، ۳۱، ۱/۳۳، مك٪ؽ احمؽ )(۱)۶، كٝؽ أػؿصہ/ مٮَة ا٦ةـ ٦ة٣ک/كٝٮت الىلَة (۶۱۶۳۶)تحٛح الأشراؼ/ 
 وعيط(( )۶۰۵۰) ۰۲ىلَة الدارمی/ال

Aishah reported: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم would say the Fajr prayer after which the women would 

depart wrapped up their woolen garments, being unrecognizable because of the darkness before dawn. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 424 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ةؽي  ظى ةخًي٢ى  إًقٍعى ثى٪ىة      ، ب٨ٍي إًق٧ٍى ؽَّ يىةفي  ظى ٍٛ ٨ٍ       ، قي فى  خى ضٍلَى ىٔ ٨ٍ       ، اث٨ًٍ  ةفً  خى ٧ى ٍٕ ةى ث٨ًٍ الجي ذىةدى ؿى ث٨ًٍ رى ٧ى و٥ًً ث٨ًٍ خي ٪ٍ       ، عَى ًيؽو خى
ٮدً ث٨ًٍ لْى ع٧ٍي ، ٧ى

       ٍ٨ ؽًیشو  خى ًٓ ث٨ًٍ ػى /      ، رىاًٚ ي      ٝىةؿى لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ /ٝىةؿى رىقي ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ جطًٍ،        ٮا ثةًلىي وٍجًعي
ى
٥ٍ،       "أ ٮرًكي صي

ي
٥ي لًأ ىْ خٍ

ى
صٍؿً".      ٚىإ٫َّ٩ًي أ

ى
٥ي للًٍْ ىْ خٍ

ى
كٍ أ

ى
 أ

ڈیجۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

 

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ رافعۺ عۺخ

 

ۺاچھیۺطرحۺصبح )نمازۺصبح( فجر" نےۺف  
 

ۺپڑوئۺج

 
 

ہوۺجا ج،ۺکیونکہۺیہۺچیزۺتمہارےۺ )صادؼ(اسۺوق

 ۔؎۱ ")ت اۺکہا:ۺثوابۺکوۺزت ادہۺکرنےۺوالیۺہے( ثوابوںۺکوۺزت ادہۺکرنےۺوالیۺہے

، تحٛح (۱۱۰) ۰، قنن اث٨ ٦ةصہ/الىلَة (۵۵۲) ۰۱، قنن ا٣جكةئی/المٮاٝيخ (۶۵۱) ۳قنن ا٣تر٦ؾی/الىلَة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 ظك٨ وعيط(( )۶۰۵۳) ۰۶، قنن الدارمی/الىلَة (۱/۶۱۲، ۳/۱۱۲، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۳۵۸۰الأشراؼ)
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:

 

ۺپڑوئۺکیونکہ ؎۱ وضاج

 
 

ۺآدمیۺصبحۺکرےۺاسۺسےۺیہۺبھیۺپتہۺچلتاۺہےۺکہۺجنۺلوگوںۺنے «اوجط الؿص٢» :ۺعنی ۺفجرۺطلوعۺصبحۺکےۺوق  
 

اۺہےۺج

 

ۺکہاۺجات

 
 

أقٛؿكا » اسۺوق
سۺمیںۺپڑھنے «ثة٣ٛضؿ

ل

 

ع

ۺت المعنیۺہےۺاورۺیہۺ

 

 
ۺکیۺہے،ۺوہۺروای

 

 
ۺکیۺدلیلۺہےۺنہۺکہۺاسفارۺکی۔ۺکیۺروای

 

ی لت

 

فض
 کیۺ

Rafi bin Khadij reported the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم as saying: Offer Fajr prayer at dawn, for it is most 

productive of rewards to you or most productive of reward. 

 

 

 

ىٔاتً  يى ى كىكٍجً الهَّ ثً علىى اذىظى طى يٍ ٍ  ةاب فًِ ال
 اوقاتۺنمازۺکیۺحفاظتۺاورۺاہتماؾۺکاۺبیاؿۺ۔ۺت اب:

CHAPTER: Preserving The Prayer Times. 
ۺنمبر:

ث

 
 425 حدی

ثى٪ىة ؽَّ يٰ  ظى ًُ اقً ؿٍبو الٮٍى ؽي ب٨ٍي ظى ى٧َّ ثى٪ىة      ، مُي ؽَّ ةريكفى  ظى ٍٕنًِ اب٨ٍى ٬ى يؽي حى ًـ ثى٪ىة      ، یى ؽَّ ؿِّؼو  ظى ىُ ؽي ب٨ٍي ٦ي ى٧َّ ٨ٍ       ، مُي يؽًٍ ث٨ًٍ  خى ق٤ٍى٥ى  زى
ى
٪ٍ       ، أ ةرو خى ىكى ةءً ث٨ًٍ ي ىُ ، ىٕ

       ٍ٨ ٪ىةثًحًيِّ  خى ً ث٨ًٍ الىي جؽًٍ اللََّّ /      ، خى ،      ٝىةؿى فَّ الٮًٍدؿٍى كىاصًته
ى
ؽو أ ى٧َّ ثيٮ مُي

ى
٥ى أ خى ةؿى       زى ىٞ ة٦ًخً  ذى ةي ب٨ٍي الىَّ جىةدى ،      /خي ؽو ى٧َّ ثيٮ مُي

ى
بى أ ؾى ٍٕخي       ٠ى ٧ً نيِّ قى

ى
ؽي أ مٍ٭ى

ى
 أ

 ، ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿى اللََّّ /      رىقي ٮؿي يٞ ،      حى ةلَى ىٕ ي تى ٨َّ اللََّّ ٭ي ىً ى ٤ىٮىاتو اذٍترى ٍفي وى تى٥َّ       "خَى
ى
ٝذًٍ٭٨ًَّ كىأ ٨َّ لٮًى ٬ي لََّ ٨َّ كىوى ٬ي ٮءى يً ٨ى كي ظٍكى

ى
٨ٍ أ ٦ى

فٍ 
ى
٭ٍؽه أ ً خى ى اللََّّ ي عَلى فى لُى ٨َّ كَى ٭ي ٮخى ني ٨َّ كىػي ٭ي ٮخى ٠ي ي،  ري ؿى لُى ًٛ ٍ٘ ،       حى ٭ٍؽه ً خى ى اللََّّ ي عَلى ٢ٍ ٚى٤ىحفٍى لُى ىٕ ٍٛ ى٥ٍ حى ٨ٍ ل ٦ى ".      كى ثى٫ي ؾَّ ىٔ ةءى  إفًٍ مى ي كى ؿى لُى ىٛ ةءى دى  إًفٍ مى

ۺرضیۺاللہۺعنہۺنےۺکہا:ۺابومحمدۺنےۺغلطۺکہا دالاللہۺ عۺصنابحیۺنےۺکہاۺکہۺابومحمدۺکاۺکہناۺہےۺکہ

 

ۺہےۺتوۺاسۺپرۺاس دہۺ عۺصام  
 

 ۺواج

 

،ۺمیںۺاسۺت اتۺکیۺگواہیۺدیتاۺہوںۺکہۺمیںۺنےۺرسوؽۺ؎۱ وت

 ماتےۺسناۺہے:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺاللہۺ

 

ۺپرۺاداۺکرےۺگا،ۺاؿۺکےۺرکوعۺوۺسجو" کوۺف

 
 

 ضۺکیۺہیں،ۺجوۺشخصۺاؿۺکےۺیے ۺاچھیۺطرحۺوضوۺکرےۺگا،ۺاورۺانہیںۺاؿۺکےۺوق

 

دۺاللہۺتعالیٰۺنےۺت انچۺنمازۺف

 ۔"سۺسےۺوعدہۺہےۺکہۺاسےۺبخشۺدےۺگا،ۺاورۺجوۺایساۺنہیںۺکرےۺگاۺتوۺاللہۺکاۺاسۺسےۺکو ۺوعدہۺنہیںۺچاہےۺتوۺاسۺکوۺبخشۺدے،ۺچاہےۺتوۺعذابۺدےکوۺپوراۺکرےۺگاۺتوۺاللہۺتعالیٰۺکاۺا

، قنن اث٨ ٦ةصہ/إٝة٦ح (۱۱۰) ۱، كٝؽ أػؿصہ/ قنن ا٣جكةئی/الىلَة (۵۶۲۶دٛؿد ثہ أثٮ داكد، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۵/۳۶۱، مك٪ؽ احمؽ )(۶۱۲۶) ۶۶۱الىلَة 
:

 

ڈۺاس دہۺنےۺا ؎۱ وضاج  دن 

 

ۺسےۺکی(:ۺعنی ۺاؿۺسےۺطی کۺہو ۺہےۺنہۺکہۺانہوںۺنےۺجاؿۺبوجھۺکرۺجھوٹۺکہاۺہےۺ)ۺاورۺیہۺابومحمدۺکاۺاجتہادیۺفتویٰۺتھاۺجسۺکیۺت

ث

 
 سۺحدی

Narrated Abdullah ibn Sunabihi: Abu Muhammad fancies that witr prayer is essential. (Hearing this) 

Ubadah ibn as-Samit said: Abu Muhammad was wrong. I bear witness that I heard the Messenger of Allah 

 ,say: Allah, the Exalted, has made five prayers obligatory. If anyone performs ablution for them well صلى الله عليه وسلم

offers them at their (right) time, and observes perfectly their bowing and submissiveness in them, it is the 
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زین متنو

 

 327    ع وم فرد مد وعات پر مش مل مف  آن لا لامک بہمحکم دلائل سے م

www.KitaboSunnat.com       www.islamicurdubooks.com 

guarantee of Allah that He will pardon him; if anyone does not do so, there is no guarantee for him on the 

part of Allah; He may pardon him if He wills, and punish him if He wills. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 426 حدی

ثى٪ىة ؽَّ اعًي  ظى ىـ ي ً الٍخ جؽًٍ اللََّّ ؽي ب٨ٍي خى ى٧َّ حى       ، مُي ك٤ٍى٧ى ً ب٨ٍي مى جؽٍي اللََّّ خى /      ، كى ثى٪ىة     ٝىةلاى ؽَّ ؿى  ظى ٧ى ً ب٨ٍي خي جؽٍي اللََّّ ٨ً       ، خى وـ  ىٔ ٪َّة ةق٥ًً ث٨ًٍ دى ىٞ ٨ٍ       ، ا٣ٍ ٍٕيً  خى بى
ةد٫ًً  ٭ى مَّ

ي
٨ٍ     ،أ ّـِ ٚىؿٍكى  خى

ي
/     ٝىة٣ىخٍ/      ، ةى أ ٢ي ؟ ٝىةؿى ىٌ ٍٚ

ى
ةؿً أ خ٧ٍى

ى
مي الٍأ

ى
٥َّ٤ى أ ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ ب٢ًى رىقي ة"،      قي ٝذًٍ٭ى ؿً كى كَّ

ى
ةي فًِ أ لَى اعًي       "الىَّ ىـ ي ىٝةؿى الٍخ

ؽًیس٫ًً/ ة/     فًِ ظى ى٭ى ةؿي ل ىٞ ي حي حو لُى َّ٧ ٨ٍ خى ةى،      خى يـ ٚىؿٍكى
ي
،       أ ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ خً الجَّبًَّ وى ىٕ ،       ٝىؽٍ ثىةحى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ فَّ الجَّبًَّ وى

ى
.      أ ب٢ًى  قي

 وہۺرضیۺاللہۺعنہاۺکہتیۺہیںۺکہ

 

 مات ا:ۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمسےۺپوچھاۺگیا:ۺکوؿۺساۺعملۺافضلۺہے؟ۺآپۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ اؾۺف

 

ا "نےۺف

 

ۺمیںۺاداۺکرت

 
 

۔ۺ"نمازۺکوۺاسۺکےۺاوؽۺوق

ۺمیںۺہےۺکہۺانہوںۺنے

 

 
 اعیۺکیۺروای

 
 

اۺتھاۺاورۺجنہوںۺنےۺنبیۺاکرؾۺ اپنیۺپھوپھی )قاسمۺنے( خ

 

 وہۺکہاۺجات

 

ۺکیۺہے،ۺاسۺ سےۺبیعتۺکیۺتھی(صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ)جنہیںۺاؾۺف

 

 
سےۺروای

يً» میں ٔؿ الله نلى الله غييّ كـ يً ـئو» کیۺبجا ج «ـئو رـ  ہے۔ «أف الجبِ نلى الله غييّ كـ

( ۱۱۲، ۳۱۱، ۱/۳۱۵، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۶۸۳۱۶، )تحٛح الأشراؼ/ (۶۱۲)۶۳قنن ا٣تر٦ؾی/الىلَة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
ھااتہۺمجہوؽۺراویۺہیں(ۺلیکنۺیہ وعيط()

م

ۺہیں،ۺیز ۺبعضۺأ

 

حفط
ل

ۺا ۺاورۺدالاللہۺ عۺعمرۺسیت

ث

 
ۺوہاہدۺکیۺبناۺپرۺاسۺت ابۺمیںۺصحیحۺہے،ۺدالاللہۺ عۺۺ)اسۺکےۺراویۺقاسمۺمضطربۺالحدی

ث

 
حدی

ۺمتفقۺعلیہۺ)بخاریۺوۺمسلم(ۺمیںۺہے

ث

 
 مسعودۺرضیۺاللہۺعنہۺکیۺحدی

Narrated Umm Farwah: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم was asked: Which of the actions is best? He replied: 

Observing prayer early in its period. Al-Khuzai narrated in his version from his aunt named Umm Farwah 

who took the oath of allegiance to the Prophet صلى الله عليه وسلم: He was questioned. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 427 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ده  ظى ؽَّ كى ثى٪ىة      ، مي ؽَّ يٍى  ظى ٨ٍ       ، يُى ةلًدو  خى بًي ػى
ى
ةخًي٢ى ث٨ًٍ أ ثى٪ىة      ، إًق٧ٍى ؽَّ   ظى

ى
يجٍىحى أ ؤى ةى ث٨ًٍ ري ةرى ٧ى ٨ٍ       ، ثيٮ ثىسٍؿً ب٨ٍي خي بي٫ًً  خى

ى
/      ، أ ٢ه ٨ٍ٦ً      ىٝةؿى ي رىصي لُى

ى
أ قى

ةً،  ٢ً٬ٍ الٍْىصٍْى
ى
،       أ ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿً اللََّّ ٍٕخى ٨ٍ٦ً رىقي ٧ً ة قى نًِ ٦ى ػٍبًٍَ

ى
ةؿى أ ىٞ /      ذى ً      ىٝةؿى ٮؿى اللََّّ ٍٕخي رىقي ٧ً ، قى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ /       وى ٮؿي يٞ      حى

 ، ؿيبى ٍ٘ فٍ تى
ى
ج٢ٍى أ رى ٧ٍفً كى ٤يٮعً النَّ يَ ج٢ٍى  لََّّ رى ٢ه وى /      "لاى یى٤ًشي الجَّةرى رىصي ،      ٝىةؿى اتو ؿَّ ثى مى ذى٫ي ٦ً٪٫ٍي ؟ زىلَى ٍٕ ٧ً ٩خٍى قى

ى
/      أ ٥ٍ،      ٝىةؿى ىٕ ،       جى ىٟ ً ل ي ذى /حى       كُي ٮؿي      يٞ

قي ٝى٤بًٍ،  ذي٩ىةمى كىكىعَى
ي
ذ٫ٍي أ ىٕ ٧ً /      قى ٢ي ةؿى الؿَّصي ىٞ ،      ذى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ذي٫ي وى ٍٕ ٧ً ٩ىة قى

ى
".      كىأ ىٟ ً ل ٮؿي ذى يٞ  حى
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ۺآدمیۺنےۺاؿۺسےۺپوچھاۺاورۺکہا:ۺآپۺمجھےۺایسیۺت اتۺبتائیے، عمارہۺ عۺرویبہۺکہتےۺہیںۺکہ سےۺنی ۺہو،ۺانہوںۺنےۺکہا:ۺمیںۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺجوۺآپۺنےۺرسوؽۺاللہۺۺاہلۺرہ ہۺمیںۺسےۺات 

 ماتےۺسناۺہے:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنےۺرسوؽۺاللہۺ

 

ےۺسےۺپہلےۺاورۺسورجۺڈوبنےۺسےۺپہلےۺنمازۺپڑھی" کوۺف

 

کلن

 

ن
،ۺاسۺشخصۺنےۺکہا:ۺکیاۺآپۺنےۺ"وہۺآدمیۺجہنمۺمیںۺداخلۺنہۺہوۺگاۺجسۺنےۺسورجۺ

 ۺت ارۺوہۺیہیۺکہتےۺتھے:ۺمیرےۺدونوںۺکانوںۺنےۺاسےۺسناۺہےۺاورۺمیرےۺدؽۺنےاللہۺعلیہۺوسلمۺصلیۺیہۺت اتۺرسوؽۺاللہۺ
 
ۺاسےۺسےۺنی ۺہے؟ۺیہۺجملہۺاسۺنےۺتینۺت ارۺکہا،ۺانہوںۺنےۺکہا:ۺہاں،ۺہ

 ماتےۺسناۺہے۔صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺت ادۺرکھاۺہے،ۺپھرۺاسۺشخصۺنےۺکہا:ۺمیںۺنےۺبھیۺرسوؽۺاللہۺ

 

 کوۺاسےۺف

، (۶۲۳۱۸، )تحٛح الأشراؼ/ (۱۸۸) ۰۶، (۱۱۰) ۶۳، قنن ا٣جكةئی/الىلَة (۱۳۱) ۳۱وعيط مك٥٤/المكةصؽ  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۰۱۶، ۱/۶۳۱كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )

Narrated Umarah ibn Ruwaybah: A man from Basrah said: Tell me what you heard from the Messenger of 

Allah صلى الله عليه وسلم. He said: I heard the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم say: No one will enter Hell who has prayed before 

the rising of the sun and before its setting (meaning the dawn and the afternoon prayers). He said three 

times: Have you heard it from him? He replied: Yes, each time saying: My ears heard it and my heart 

memorised it. The man then said: And I heard him (the Prophet) say that. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 428 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ٮٍفو  ظى ىٔ ك ب٨ٍي  ٧ٍؿي ٩ىة      ، خى ى ػٍبَى
ى
ةلًده  أ ٨ٍ       ، ػى بًي ٬ً٪ؽٍو  خى

ى
٨ٍ       ، دىاكيدى ث٨ًٍ أ قٍ  خى

ى
بًي الٍأ

ى
ؿٍبً ث٨ًٍ أ بًي ظى

ى
٨ٍ       ، ٮىدً أ ة٣ىحى  خى ىٌ ىٚ ً ث٨ًٍ  جؽًٍ اللََّّ ٨ٍ       ، خى بي٫ًً  خى

ى
، أ

      / ،      ٝىةؿى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ نًِ رىقي ٧َّ٤ى ٤ىٮىاتً الٍخى٧ٍفً،       ىٔ ى الىَّ ٍِ عَلى ةًٚ نًِ"كىظى ٧َّ٤ى ىٔ ة  فى ذًي٧ى /      ىٚكَى /     ىٝةؿى ته لًِ إًفَّ ٬ى      ٝي٤خٍي ةعَى ؾًقً قى
 ، ةؿه ى٘ مٍ

ى
ة أ ،       ذًي٭ى نِِّ  خى

ى
أ ىـ صٍ

ى
٤ذٍي٫ي أ ىٕ ٩ىة ذى

ى
وٓ إًذىا أ ة٦ً مٍؿو صى

ى
ؿٍنًِ ثأً ٧ي /      ذى ةؿى ىٞ ذً٪ىة،      ذى ى٘ ٩ىخٍ ٨ٍ٦ً ٣ي ة كَى ٦ى ي٨ًٍ كى صٍْى ىٕ ى ا٣ٍ ٍِ عَلى ةًٚ /      ظى ٤خٍي يٞ افً ؟      ذى صٍْى ىٕ ة ا٣ٍ ٦ى كى

/ ةؿى ىٞ يَ      ذى ج٢ٍى  ةي رى لَى ة".وى كب٭ًى ؿي يٗ ج٢ٍى  ةي رى لَى ٧ٍفً كىوى  ٤يٮعً النَّ

نےۺمجھےۺجوۺت اتیںۺسکھائیںۺاؿۺمیںۺیہۺت اتۺبھیۺتھیۺکہۺت انچوںۺنمازۺپرۺمحافظتۺکرو،ۺمیںۺنےۺکہا:ۺیہۺایسےۺاوقاتۺہیںۺجنۺمیںۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ فضالہۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

ۺمیںۺاسۺکوۺکروںۺتوۺوہۺمجھےۺکافیۺہوۺجا ج،ۺآپۺۺمجھےۺبہتۺکاؾۺہوتےۺہیں،ۺآپۺمجھےۺایسا  
 

 ےۺکہۺج
ن

 

ی
 
ح
پ 

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺجامعۺکاؾۺکرنےۺکاۺحکمۺد

 

،ۺ"عصرینۺپرۺمحافظتۺکرو" نےۺف

اریۺزت اؿۺمیںۺمروجۺنہۺتھا،ۺاسۺیے ۺمیںۺنےۺپوچھا:ۺعصرینۺکیاۺہے؟ۺآپۺ
 
 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺعصرینۺکاۺلفظۺہ

 

ۺسو" نےۺف ۺسورجۺڈوبنےۺسےۺدوۺنماز:ۺات  ےۺسےۺپہلے،ۺاورۺات 

 

کلن

 

ن
رجۺ

 ۔؎۱ ")فجرۺاورۺعصر( پہلے

 وعيط(( )۱/۳۱۱، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۶۶۲۱۰دٛؿد ث٫ أثٮ داكد، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
:

 

ۺکیۺنمازۺکافیۺ ؎۱ وضاج

 
 

ۺکاۺیہۺمطلبۺنہیںۺہےۺکہۺجوۺبہتۺزت ادہۺمصروػۺہوۺاسۺکےۺلئےۺفقطۺدوۺوق

ث

 
ہوۺجا جۺگی،ۺبلکہۺمطلبۺیہۺہےۺکہۺکمۺسےۺکمۺاؿۺدوۺوقتوںۺکیۺنمازۺکوۺ:ۺاسۺحدی

ۺپرۺت ابندیۺسےۺپڑھۺلیاۺکرےۺ)بیہقی،ۺعراقی(۔

 
 

 اوؽۺوق
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Narrated Fudalah: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم taught me and what he taught me is this: Observe the five 

prayers regularly. He said: I told (him): I have many works at these times; so give me a comprehensive 

advice which, if I follow, should be enough for me. He said: Observe the two afternoon prayers (al-

asrayn). But the term al-asrayn (two afternoon prayers) was not used in our language. Hence I said: What 

is al-asrayn? He said: A prayer before the sunrise and a prayer before the sunset (i. e. the dawn and the 

afternoon prayers). 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 429 حدی

ثى٪ىة ؽَّ مًي  ظى ٪ٍبَى ىٕ جؽًٍ الؿَّحٍمى٨ً ا٣ٍ ؽي ب٨ٍي خى ى٧َّ ثى٪ىة      ، مُي ؽَّ ضًيؽً  ظى جؽًٍ ال٧ٍى ً ب٨ٍي خى جىيؽٍي اللََّّ ً  الٍحى٪ىفًي خي ثيٮ عَى
ى
ثى٪ىة      ، أ ؽَّ ةفي  ظى َُّ ىٞ افي ا٣ٍ ٧ٍؿى ثى٪ىة      ، ًٔ ؽَّ ةي  ظى ذىةدى ، رى

ثىةفي       
ى
٨ٍ كَل٬      ، كىأ ًمِّ  ٧ة خى ىٕصْى ٤ىيؽٍو ا٣ٍ ٨ٍ       ، ػي ردٍىاءً  خى ّـِ الدَّ

ي
٨ٍ       ، أ ردٍىاءً  خى بًي الدَّ

ى
/      ، أ /     ىٝةؿى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ ةءى      ٝىةؿى رىقي ٨ٍ صى ٍفه ٦ى "خَى

/ ٢ى الٍجى٪َّحى ةفو دىػى ىٓ إًی٧ى ى ال     ث٭٨ًًَّ ٦ى ىِ عَلى ةذى ٨ٍ ظى ، ٦ى ٮىارًيذً٭٨ًَّ مى ٮد٨٬ًًَّ كى ضي ٭٨ًَّ كىقي ًٔ ٮ ٠ي ٮا٭٨ًًَّ كىري يً ى كي ٤ىٮىاتً الٍخى٧ٍفً عَلى ،       ىَّ ةفى ىٌ مى ىـ رى ة كىوى
       ، بًيلَن ٫ًٍ قى ةعى إًلحى ىُ شَّ الٍْىيخٍى إًفً اقٍذى ،       كىظى ٫ي كي ٍٛ ة جى يِّجىحن ث٭ًى ىَ ةى  كَى ّـَ ٯ ال ىُ خٍ

ى
"،       كىأ ة٩ىحى ٦ى

ى
دَّل الٍأ

ى
يٮا/      كىأ ردٍىاءً،      ٝىةل ثىة الدَّ

ى
/      یىة أ ة٩ىحً ؟ ٝىةؿى ٦ى

ى
اءي الٍأ دى

ى
ة أ ٦ى      كى

ك٢ٍي ٨٦ًى الٍجى٪ىةثىحً. ي٘  ا٣ٍ

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ ابوالدرداءۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

 

ۺمیںۺداخلۺہوۺگا:ۺجسۺنےۺوضوۺکےۺت انچۺچیز۔ۺہیں،ۺجوۺانہیںۺایماؿۺوۺیقینۺکےۺساتھۺاداۺکرےۺگا،ۺوہۺ" نےۺف

  

 
چ

ۺپہنچنےۺکیۺطا

 

ۺرکھنےۺکیۺرترتۺمیںۺحجۺکیا،ۺخوشۺساتھۺاؿۺت انچوںۺنمازۺکی،ۺاؿۺکےۺرکوعۺاورۺسجدوںۺکیۺاورۺاؿۺکےۺاوقاتۺکیۺمحافظتۺکی،ۺرمضاؿۺکےۺروزےۺرکھے،ۺاورۺبیتۺاللہۺت

 
 

ق

ۺاداۺکی

 
 

اۺہے۔۔ۺلوگوںۺنےۺپوچھا"دلیۺوۺرضاۺمندیۺکےۺساتھۺزکاۃۺدی،ۺاورۺامای

 

ۺکاۺغسلۺکرت

 

 
ۺاداۺکرنےۺکاۺکیاۺمطلبۺہے؟ۺتوۺآپۺنےۺکہا:ۺاسۺسےۺمرادۺجنای

 
 

 :ۺابوالدرداء!ۺامای

 ظك٨(( )۶۲۶۳۲دٛؿد ث٫ أثٮ داكد، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Abu al-Darda reported the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم as saying: There are five thing, if anyone observe them 

with faith, he will enter Paradise. He who prays the five times prayer regularly, with the ablution for them, 

with their bowing, with their prostration and their (right) times ; keeps fast during Ramadan ; performs 

Hajj (pilgrimage) to the House (Kabah), provided he has the ability for its passage; pays Zakat happily ; 

and fulfills the trust (he will enter Paradise). People said: Abu al-Darda, what is fulfilling the trust ? He 

replied: Washing because of sexual defilement. 
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ۺنمبر:

ث

 
 431 حدی

ثى٪ىة ؽَّ يطٍو ال٧ًٍصًٍْمي  ظى ى ةي ب٨ٍي شري يٮٍى ثى٪ىة      ، ظى ؽَّ يَّحي  ظى ًٞ ٨ٍ       ، ثى ةنًيِّ  خى ل٭ٍى
ى
وٟ الٍأ ٤ىيٍ بًي قي

ى
ً ث٨ًٍ أ جؽًٍ اللََّّ ةى ث٨ًٍ خى جىةرى نًِ       ، يً ى ػٍبَى

ى
وٓ  أ ٨ً       ، اب٨ٍي ٩ىةًٚ اث٨ًٍ  ىٔ

يـ٬ٍؿمًِّ  ةبو ال /      ، مً٭ى يِّتً  ٝىةؿى      ىٝةؿى كى يؽي ب٨ٍي ال٧ٍي ًٕ ةى ب٨ٍى رًبٍعًِ   إًفَّ      /قى ذىةدى ثىة رى
ى
ىقي،  أ ػٍبَى

ى
/      أ /     ىٝةؿى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ ي      ٝىةؿى رىقي "ٝىةؿى اللََّّ

/ ةلَى ىٕ ًٔ      تى ٭ًؽٍتي  ىٔ ٤ىٮىاتو كى ٍفى وى ىٟ خَى ذً َّ٦
ي
ى أ خي عَلى ًٍ ى٥ٍ إًنيِّ ٚىؿى ٨ٍ ل ٦ى ٤ذٍي٫ي الٍجى٪َّحى كى دٍػى

ى
ٝذًٍ٭٨ًَّ أ ٤ىي٭٨ًٍَّ لٮًى ىٔ يِ  ىةًٚ ةءى يُي ٨ٍ صى ٫َّ٩ي ٦ى

ى
ا أ ٭ٍؽن ٪ؽًٍم خى

٪ؽًٍم". ًٔ ي  ٭ٍؽى لُى ٤ىي٭٨ًٍَّ ٚىلَى خى ىٔ  ٍِ ىةًٚ  يُي

 مات ا:ۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمابوقتادہۺ عۺربعیۺرضیۺاللہۺعنہۺنےۺانہیںۺ کرۺدیۺکہۺرسوؽۺاللہۺ سعیدۺ عۺمسیبۺکہتےۺہیںۺکہ

 

ۺپرۺت انچ" نےۺف

 

ادۺہے:ۺمیںۺنےۺآپۺکیۺام

ث

ۺ اللہۺتعالیٰۺکاۺارش

 
 

)وق

ۺمیںۺداخلۺ کی(

  

 
 ضۺکیۺہیںۺاورۺمیریۺطرػۺسےۺیہۺوعدہۺہےۺکہۺجوۺاؿۺکےۺوقتوںۺپرۺاؿۺکیۺمحافظتۺکرتےۺہو جۺمیرےۺت اسۺآ جۺگا،ۺمیںۺاسےۺچ

 

کروںۺگا،ۺاورۺجسۺنےۺاؿۺکیۺنمازۺف

 ۔"وعدہۺنہیںمحافظتۺنہیںۺکی،ۺمیراۺاسۺسےۺکو ۺ

 وعيط(( )۶۰۲۸۰، )تحٛح الأشراؼ/ (۶۱۲۳) ۶۶۱قنن اث٨ ٦ةصہ/إٝة٦ح الىلَة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Narrated Abu Qatadah ibn Ribiyy: Allah, the Exalted said: I made five times' prayers obligatory on your 

people, and I took a guarantee that if anyone observes them regularly at their times, I shall admit him to 

Paradise; if anyone does not offer them regularly, there is no such guarantee of Mine for him. 

 

 

 

ىٔكٍجً  ٍ ًَ ال
لاىةى غى يـ الهَّ ا ىٌ ؽى الًإ عَّ

ى
 ةاب إذًىا أ

اۺچاہئےۺ؟

 

ۺاماؾۺنمازۺکوۺدت  ۺسےۺپڑھےۺتوۺکیاۺکرت  
 

 ت اب:ۺج

CHAPTER: (What Should Be Done) If the Imam Delays The Prayer. 
ۺنمبر:

ث
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ثى٪ىة ؽَّ ده  ظى ؽَّ كى ثى٪ىة      ، مي ؽَّ يؽٍو  ظى َّةدي ب٨ٍي زى ٨ٍ       ، حمى ٍٕنًِ الٍجىٮٍنًَِّ  خى افى حى ٧ٍؿى ًٔ بًي 
ى
٨ٍ       ، أ ة٦ًخً  خى ً ث٨ًٍ الىَّ جؽًٍ اللََّّ ٨ٍ       ، خى بًي ذىر   خى

ى
/      ، أ ٮؿي      ىٝةؿى ٝىةؿى لًِ رىقي

/ ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ،      اللََّّ ثىة ذىر 
ى
/      "یىة أ كٍ ٝىةؿى

ى
ةى ؟ أ لَى اءي یي٧ًيذيٮفى الىَّ ؿى مى

ي
ىٟ أ ٤ىيٍ ىٔ ٩ىخٍ  ٩خٍى إًذىا كَى

ى
ىٙ أ يٍ /     ٠ى ةى. ٝي٤خٍي لَى كفى الىَّ ؿي ٮؿى      یيؤىػِّ یىة رىقي

 ، ً /      اللََّّ نًِ ؟ ٝىةؿى ؿي مي
ٍ
ة دىأ ٧ى ة،      ذى ٝذًٍ٭ى ةى لٮًى لَى ٢ِّ الىَّ ة،       وى ٤ِّ٭ى ٥ٍ ٚىىى ٭ي ىٕ ة ٦ى كٍذى٭ى دٍرى

ى
".      ٚىإًفٍ أ ىٟ ٩ىة٤ًٚىحه ى ة ل  ٚىإًجَّ٭ى

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ ابوذرۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

 

ۺتمہا" نےۺمجھۺسےۺف  
 

ۺکیاۺکروۺگےۺج

 
 

رےۺاوپرۺایسےۺحاکمۺوۺسردارۺہوںۺگےۺجوۺنمازۺکوۺمارۺڈالیںۺابوذر!ۺتمۺاسۺوق

 مات ا: "گے؟

 

ۺف اخیرۺسےۺپڑھیںۺگے" ت ا

 

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ،ۺمیںۺنےۺکہا:ۺاللہۺکےۺرسوؽ!ۺاسۺسلسلےۺمیںۺآپۺمجھےۺکیاۺحکمۺدیتےۺہیں؟ۺآپۺ"نمازۺکوۺت

 

ۺپرۺپڑھۺلو،ۺ" نےۺف

 
 

تمۺنمازۺوق

 ۔"،ۺیہۺتمہارےۺیے ۺنفلۺہوۺگی؎۱ پڑھۺلیاۺکرو)دوت ارہ( توۺپھرۺاگرۺتمۺاؿۺکےۺساتھۺیہیۺنمازۺت اؤ
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 ۶۵۲، قنن اث٨ ٦ةصہ/إٝة٦ح الىلَة (۶۱۱) ۶۵، قنن ا٣تر٦ؾی/الىلَة (۱۱۸) ۱۶وعيط مك٥٤/المكةصؽ  تخؿيش دارالدٔٮہ/
، قنن (۶۱۶ ،۵/۶۱۸، مك٪ؽ احمؽ )(۸۱۲) ۵۵، (۱۸۲) ۰، كٝؽ أػؿصہ/ قنن ا٣جكةئی/الإ٦ة٦ح (۶۶۶۵۲، )تحٛح الأشراؼ/ (۶۰۵۱)

 وعيط(( )۶۰۱۱) ۰۵الدارمی/الىلَة 
:

 

ۺکوۺظہرۺا ؎۱ وضاج

ث

 
ۺعاؾۺہےۺساریۺنماز۔ۺاسۺحکمۺمیںۺداخلۺہیںۺخواہۺوہۺفجرۺکیۺہوۺت اۺعصرۺکیۺت اۺمغربۺکی،ۺاورۺبعضۺلوگوںۺنےۺاسۺحدی

ث

 
 ۺحدی

 
ورۺعشاءۺکےۺساتھۺخاصۺکیاۺہے،ۺ:ۺبظاہ

ۺنہیں

 

 ۺاورۺمغربۺکوۺدوت ارہۺپڑھنےۺسےۺوہۺ ہوۺہوۺجا جۺگی۔وہۺکہتےۺہیںۺکہۺفجرۺاورۺعصرۺکےۺبعدۺنفلۺپڑھناۺدرس

Abu Dharr said: "The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم asked me: 'How will you act, Abu Dharr, when you are 

under rulers who kill prayer or delay it (beyond its proper time) ?' I said: 'Messenger of Allah, what do 

you command me ?' He replied: 'Offer the prayer at its proper time, and if you say it along with them, say 

it, for it will be a supererogatory prayer for you. '" 

 

 

 

ۺنمبر:
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ثى٪ىة ؽَّ نٍقًِي  ظى مى ي٥ٍه الدِّ ا٬ًي٥ى ديظى جؽٍي الؿَّحٍمى٨ً ب٨ٍي إثًؿٍى ثى٪ىة      ، خى ؽَّ لًحؽي  ظى ثى٪ىة      ، الٮٍى ؽَّ كٍزىاعًي  ظى
ى
زىنًِ       ، الٍأ ؽَّ يَّحى  ظى ًُ ىٔ نًِ اب٨ٍى  ٍٕ ةفي حى كَّ ٨ٍ       ، ظى جؽًٍ  خى خى

وٍ  ةثً ٨ٍ       ، الؿَّحٍمى٨ً ث٨ًٍ قى كدًٍمِّ  خى
ى
ٮفو الٍأ ي٧ٍي ٧ٍؿًك ث٨ًٍ ٦ى /      ، خى جى٢و الٍحى      ٝىةؿى ةذي ب٨ٍي صى ىٕ ٤ىيٍ٪ىة ٦ي ىٔ ىـ  ٥َّ٤ى ٝىؽً ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿً اللََّّ ٮؿي رىقي ٨ى رىقي ٧ى

ٍ٪ىة،  /      إلًحى ٮتًٍ،      ٝىةؿى لي الىَّ صى
ى
٢ه أ ضٍؿً رىصي ىٛ ىٓ ا٣ٍ ٍٕخي دىسٍجًيرىقي ٦ى ٧ً /      ٚىكى ىجَّتًِ،      ٝىةؿى ٤ىي٫ًٍ مُى ىٔ يىخٍ  ًٞ ٍ٣

ي
٪ذٍي٫ي ثةًلنَّ       ٚىأ ذى تََّّ دى رٍذي٫ي ظى ة ٚىةرى ٧ى يِّذنة، ذى ًـ ٦ى ثي٥َّ       ة

قي،  ٍٕؽى ٫ً الجَّةسً بى ىٞ ذٍ
ى
ؿٍتي إًلَى أ ىْ تىيٍخي       جى

ى
ٮدو  ٚىأ يٕ كٍ ،  اب٨ٍى مى ةتى تََّّ ٦ى ٦ٍذي٫ي ظى ًـ

/      ٚى٤ى ةؿى ىٞ /     ذى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ ٥ٍ      ٝىةؿى لًِ رىقي ىٙ ثسًي يٍ "٠ى
 
ي
٥ٍ أ ٤ىيسٍي ىٔ دىخٍ 

ى
/إًذىا أ ة ؟ ٝي٤خٍي ةد٭ًى ىٞ يٍرً ٦ًي ى٘ ةى ٣ً لَى ٤يٮفى الىَّ اءي یيىى ؿى /     مى ً ؟ ٝىةؿى ٮؿى اللََّّ ىٟ یىة رىقي ً ل نًِ ذى كى دٍرى

ى
نًِ إًفٍ أ ؿي مي

ٍ
ة دىأ ٧ى ةى      ذى لَى ٢ِّ الىَّ وى

ة،  ةد٭ًى ىٞ ".      ل٧ًًي حن جعٍى ٥ٍ قي ٭ي ىٕ ىٟ ٦ى دى لَى ٢ٍ وى ىٕ  كىاصٍ

ۺبھاریۺآوازۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺجبلۺرضیۺاللہۺعنہۺرسوؽۺاللہۺۺمعاذۺ ع عمروۺ عۺمیموؿۺاودیۺکہتےۺہیںۺکہ ارےۺت اسۺیمنۺآ ج،ۺمیںۺنےۺفجرۺمیںۺاؿۺکیۺتکبیرۺنی ،ۺوہۺات 
 
کےۺقاصدۺ عۺکرۺہ

اؾۺمیںۺدفنۺکیا،ۺپھرۺمیںۺنےۺغور

ث

ۺکہۺمیںۺنےۺاؿۺکوۺش

 

 اۺ والےۺآدمیۺتھے،ۺمجھۺکوۺاؿۺسےۺمحبتۺہوۺگئی،ۺمیںۺنےۺاؿۺکاۺساتھۺنہیںۺچھوڑاۺیہاںۺت

 

ۺسےۺت  کیاۺکہۺاؿۺکےۺبعدۺلوگوںۺمیںۺس 

 ماۺ )توۺمعلوؾۺہواۺکہۺدالاللہۺ عۺمسعودۺرضیۺاللہۺعنہۺہیں( فقیہۺکوؿۺہے؟

 

ۺکہۺوہۺبھیۺانتقاؽۺف

 

ۺاورۺاؿۺکےۺساتھۺچمٹاۺرہاۺیہاںۺت ا چنانچہۺمیںۺدالاللہۺ عۺمسعودۺرضیۺاللہۺعنہۺکےۺت اسۺآت 

 مات ا:ۺوسلمۺصلیۺاللہۺعلیہگئے،ۺانہوںۺنےۺمجھۺسےۺکہاۺکہۺرسوؽۺاللہۺ

 

ۺپرۺنہۺپڑھیںۺ" نےۺمجھۺسےۺف

 
 

ۺتمہارےۺاوپرۺایسےۺحکمراںۺمسلطۺہوںۺگےۺجوۺنمازۺکوۺوق  
 

ۺکیاۺکروۺگےۺج

 
 

تمۺاسۺوق

ۺمجھےۺت ا جۺتوۺآپۺمجھےۺکیاۺحکمۺدیتےۺہیں؟ۺاسۺپرۺآپۺ"گے؟

 
 

ۺایساۺوق  
 

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ،ۺتوۺمیںۺنےۺکہا:ۺاللہۺکےۺرسوؽ!ۺج

 

 " نےۺف

 
 

ۺاورۺاؿۺکےۺۺنمازۺکوۺاوؽۺوق ا

 

میںۺپڑھۺلیاۺکرت

 ۔"؎۱ ساتھۺاپنیۺنمازۺکوۺنفلۺبناۺلینا
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، قنن (۵۳۱) ۵، كٝؽ أػؿصہ/ وعيط مك٥٤/المكةصؽ (۶۱۸۱دٛؿد ثہ أثٮ داكد، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 ك٨ وعيط(ظ( )۱۵۶، ۱۵۵، ۶/۳۱۶، مك٪ؽ احمؽ )(۶۰۵۵) ۶۵۲، قنن اث٨ ٦ةصہ/إٝة٦ح الىلَة (۱۸۲) ۰ا٣جكةئی/الإ٦ة٦ح 

:

 

  ؎۱ وضاج

 
 

اۺجات

 

 ۺکرت

 

ۺکےۺلئےۺاسےۺمؤخ

 

ۺمیںۺپڑھناۺافضلۺہے،ۺدوسرےۺیہۺکہۺجماع

 
 

ۺتوۺیہۺکہۺنمازۺاوّؽۺوق ۺسےۺکئیۺت اتیںۺمعلوؾۺہوئیںۺ:ۺات 

ث

 
ۺنہیں،ۺتیشےۺیہۺکہۺجوۺ:ۺاسۺحدی

ۺ ۺہو،ۺات   ۺہےۺبشرطیکہۺاسۺاعادہۺکاۺکو ۺس  

 
 

ا(ۺجات

 

 ات
 
ۺکہۺنمازۺپڑھۺچکاۺہوۺاسۺکاۺاسیۺدؿۺاعادہۺ)دہ  

 
ۺہیۺدؿۺمیںۺدوت ارہۺپڑھنےۺکیۺجوۺممانعتۺآ ۺہےۺوہۺاسۺرترتۺمیںۺہےۺج ہیۺنمازۺکوۺات 

 ضۺہوگیۺاورۺدوسریۺجوۺاسۺنےۺاماؾۺکےۺساتھۺپڑھیۺہےۺنفلۺہوۺگی۔

 

ۺنہۺہو،ۺچوتھےۺیہۺکہۺپہلیۺنمازۺف  اسۺکاۺکو ۺس  

Narrated Abdullah ibn Masud: Amr ibn Maymun al-Awdi said: Muadh ibn Jabal, the Messenger of the 

Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم came to us in Yemen, I heard his takbir (utterance of AllahuAkbar) in the dawn 

prayer. He was a man with loud voice. I began to love him. I did depart from him until I buried him dead 

in Syria (i. e. until his death). Then I searched for a person who had deep understanding in religion 

amongst the people after him. So I came to Ibn Masud and remained in his company until his death. He 

(Ibn Masud) said: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم said to me: How will you act when you are ruled by rulers 

who say prayer beyond its proper time? I said: What do you command me, Messenger of Allah, if I 

witness such a time? He replied: Offer the prayer at its proper time and also say your prayer along with 

them as a supererogatory prayer. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث
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ثى٪ىة ؽَّ ى  ظى خٍينى
ى
حى ث٨ًٍ أ ا٦ى يٝؽى ؽي ب٨ٍي  ى٧َّ ثى٪ىة      ، مُي ؽَّ ؿًيؿه  ظى ٨ٍ       ، صى ٮرو  خى ٪ىٍي ٨ٍ       ، ٦ى ةؼو  خى ىكى ؿً ث٨ًٍ ي ٨ٍ       ، ٬ًلَى سىنَّّ  خى بًي ال٧ٍي

ى
٨ٍ       ، أ ةى ث٨ًٍ  خى جىةدى ػٍخً خي

ي
اث٨ًٍ أ

ة٦ًخً  ٨ٍ     ،الىَّ ةى ث٨ًٍ الىَّ  خى جىةدى ثى٪ىةة٦ًخً خي ؽَّ جٍجىةرمًي  . ح كظى
ى
ةفى الٍأ ٤ىي٧ٍى ؽي ب٨ٍي قي ى٧َّ ثى٪ىة      ، مُي ؽَّ هٓ  ظى كًي ٨ٍ       ، كى يىة٩ى  خى ٍٛ ، قي ٍٕنّى ٨ٍ       ةل٧ٍى ٮرو  خى ٪ىٍي ، ٦ى

       ٍ٨ ةؼو  خى ىكى ؿً ث٨ًٍ ي ٨ٍ       ، ٬ًلَى سىنَّّ الٍح٧ًٍصًِّ  خى بًي ال٧ٍي
ى
٨ٍ       ، أ بيى  اث٨ًٍ امٍؿى  خى

ي
بًي أ

ى
ة٦ًخً أ ةى ث٨ًٍ الىَّ جىةدى ةً خي

ى
٪ٍ       ، أ ة٦ًخً خى ةى ث٨ًٍ الىَّ جىةدى /      ، يٕ ٮؿي      ىٝةؿى ىٝةؿى رىقي

/ ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى تََّّ یى      اللََّّ ة ظى ٝذًٍ٭ى ةً لٮًى لَى ٨ً الىَّ ىٔ مٍيىةءي 
ى
٥ٍ أ ٤ي٭ي ى٘ ىنٍ اءي ت ؿى مى

ي
ؽًم أ ٍٕ ٥ٍ بى ٤ىيسٍي ىٔ ٮفي  ذى١ي ة قى ة، "إجًَّ٭ى رٍذي٭ى تى كى ٤يٮا       ؾ٬ٍى ٚىىى

ة،  ٝذًٍ٭ى ةى لٮًى لَى /      الىَّ ٢ه ةؿى رىصي ىٞ ،      ذى ً ٮؿى اللََّّ /      یىة رىقي ٥ٍ ؟ ٝىةؿى ٭ي ىٕ لِّ ٦ى وى
ي
٥ٍ،      أ ىٕ ،       جى /      إًفٍ مًبخٍى يىةفي ٍٛ ٝىةؿى قي /     كى ىٝةؿى ٥ٍ ؟  ٭ي ىٕ لِّ ٦ى وى

ي
٥ٍ أ ٭ي ىٕ ة ٦ى كٍذي٭ى دٍرى

ى
     إًفٍ أ

 ،٥ٍ ىٕ ".      جى  إًفٍ مًبخٍى

ۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

 

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ اس دہۺ عۺصام

 

ۺپرۺنمازۺپڑھنےۺسےۺبہتۺسیۺ" نےۺف

 
 

میرےۺبعدۺتمہارےۺاوپرۺایسےۺحکمراؿۺمسلطۺہوںۺگےۺجنہیںۺوق

ڈاۺتمۺ

 

ٰ
ۺختمۺہوۺجا جۺگا،ۺل

 
 

ۺکہۺاسۺکاۺوق

 

ا چیز۔ۺغافلۺکرۺد۔ۺگیۺیہاںۺت

 

ۺپرۺنمازۺپڑھۺلیاۺکرت

 
 

ۺشخصۺنےۺعرضۺکیا:ۺاللہۺکےۺرسوؽ!ۺاؿۺکےۺساتھۺبھیۺپڑھۺلیاۺکروں؟ۺآپۺ"وق صلیۺ،ۺات 
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 مات ا:اللہۺعلیہۺوسلمۺ

 

ۺمیں( ۔ۺسفیاؿۺنے"ہاںۺاگرۺتمۺچاہو" نےۺف

 

 
صلیۺاللہۺعلیہۺپڑھۺلوں؟ۺآپۺ )بھی( اگرۺمیںۺنمازۺاؿۺکےۺساتھۺت اؤںۺتوۺاؿۺکےۺساتھ" ائںۺکہاۺہے: )اپنیۺروای

 مات ا:ۺہاں،ۺتمۺاؿۺکےۺساتھوسلمۺ

 

 ۔"پڑھۺلوۺاگرۺتمۺچاہو )بھی( نےۺف

( ۳۰۶، ۵/۳۶۵، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۵۲۶۱، )تحٛح الأشراؼ/ (۶۰۵۱) ۶۵۶قنن اث٨ ٦ةصہ/الىلَة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط()

Narrated Ubadah ibn as-Samit: After me you will come under rulers who will be detained from saying 

prayer at its proper time by (their) works until its time has run out, so offer prayer at its proper time. A 

man asked him: Messenger of Allah, may I offer prayer with them? He replied: Yes, if you wish (to do 

so). Sufyan (another narrator through a different chain)said: May I offer prayer with them if I get it with 

them? He said: Yes, if you wish to do so. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 434 حدی

ثى٪ىة ؽَّ يىةلسًًي  ظى َُّ لًحؽً ا٣ ثيٮ الٮٍى
ى
ثى٪ىة      ، أ ؽَّ انًيَّ  ظى ؿى ىٛ خٍ ّـَ نًِ ال ٍٕ ةم٥ًو حى ثيٮ ٬ى

ى
زىنًِ       ، أ ؽَّ جىيؽٍو  ظى ة٣ًطي ب٨ٍي خي ٨ٍ       ، وى َّٝةصو  خى حى ث٨ًٍ كى /      ، ٝىجًيىى ٮؿي      ٝىةؿى ٝىةؿى رىقي

٤ىي٫ًٍ  ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى / اللََّّ ٥َّ٤ى ةى،      كىقى لَى كفى الىَّ ؿي ٍٕؽًم یيؤىػِّ اءي ٨ٍ٦ً بى ؿى مى
ي
٥ٍ أ ٤ىيسٍي ىٔ ٮفي  ٤َّٮٍا       "یىسي ة وى ٥ٍ ٦ى ٭ي ىٕ ٤يٮا ٦ى ٤ىي٭٥ًٍٍ ٚىىى ىٔ هًِى  ٥ٍ كى ىٚهًِى ٣ىسي

." ج٤ٍىحى ًٞ  ا٣ٍ

 ضہۺ عۺوقاصۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ
 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ قی ن

 

اخیرۺسےۺپڑھیںۺگے،ۺیہۺتمہارےۺیے ۺمفیدۺۺمیرےۺبعد" نےۺف

 

تمۺپرۺایسےۺحکمراؿۺمسلطۺہوںۺگےۺجوۺنمازۺت

ۺوہۺقبلہۺرخۺہوۺکرۺپڑھیں

 

ۺت  
 

ڈاۺتمۺاؿۺکےۺساتھۺنمازۺپڑھتےۺرہناۺج

 

ٰ
 ۔"؎۱ ہوۺگی،ۺاورۺاؿۺکےۺحقۺمیںۺغیرۺمفید،ۺل

 وعيط(( )۶۶۲۱۲دٛؿد ثہ أثٮ داكد، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
:

 

ۺوہۺنمازۺپڑھتےۺاورۺاسےۺقائمۺکرتےۺرہیںۺوہۺمسلماؿۺہیں،ۺنیکۺکاموۺ: ؎۱ وضاج

 

ۺت  
 

اۺہے،ۺمطلبۺیہۺہےۺکہۺج

 

ۺقبلہۺرخۺوہیۺنمازۺپڑھتاۺہےۺجوۺمسلماؿۺہوت

 

ںۺمیںۺاؿۺکیۺاطاع

ۺہے۔  
 

 واج

Narrated Qabisah ibn Waqqas: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم said: After me you will be ruled by rulers 

who will delay the prayer and it will be to your credit but to their discredit. So pray with them so long as 

they pray facing the qiblah. 
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ا ىٓ ىفًيى كٍ ن
ى
لاىةً، أ ًَ الهَّ

ىـ غى ٍَ ُىا ىٌ  ةاب فًِ 
ۺسوۺجا جۺت اۺاسےۺبھوؽۺجا جۺتوۺکیاۺکرےۺ؟

 
 

 ت اب:ۺجوۺنمازۺکےۺوق

CHAPTER: Whoever Sleeps Through The Prayer (Time) Or Forgets (To Pray). 
ۺنمبر:

ث

 
 435 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ة٣ًطو  ظى حٍمىؽي ب٨ٍي وى
ى
ثى٪ىة      ، أ ؽَّ نًِ       ، اب٨ٍي كى٬ٍتو  ظى ى ػٍبَى

ى
يفي  أ ٨ً       ، یيٮن ةبو  ىٔ ٨ٍ       ، اث٨ًٍ مً٭ى يِّتً  خى كى ٨ٍ       ، اث٨ًٍ ال٧ٍي ةى  خى يؿٍى ؿى بًي ٬ي

ى
ً       ، أ ٮؿى اللََّّ فٌ رىقي

ى
"أ

 ، ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ،       وى ؿَّسى ىٔ ؿىل  ٪ىة ا١ٍ٣ى كى دٍرى
ى
ا أ تََّّ إًذى ٤ٍىحن ظى ةرى لحى ى ٚىكى يٍبَى ةً ػى كى ٍـ ىٗ ٢ى ٨ٍ٦ً  ىٛ /      ظًينى رى ؿو

ٝىةؿى لًًْلَى ،      كى ىة ال٤َّي٢ٍى  لجى
ٍ
/      اكٍلىأ      ٝىةؿى

لان خى  ٤ىجىخٍ ثلًَى ى٘ كٍتىً٪ؽه إًلَى رىاظ٤ًىذ٫ًً، ذى ٮى مي تََّّ إًذىا       يٍ٪ىةقي كى٬ي ةث٫ًً ظى وٍعى
ى
ؽه ٨ٍ٦ً أ ظى

ى
لاى أ ؿه كى لاى ثلًَى ٥َّ٤ى كى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ٍِ الجَّبًي وى ًٞ ىكٍتىيٍ ٚى٤ى٥ٍ ي

 ، ٧ٍفي ٥ي النَّ بىذ٭ٍي ى ٤َّ       ضَى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ فى رىقي ة، ٚىكَى نّ ة ىٞ ٥ي اقٍتيً ى٭ي ل كَّ
ى
،       ٥ى أ ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ ًـعى رىقي

ىٛ /      ذى ةؿى ىٞ ،      ذى ؿي یىة ثلًَى
      / ةؿى ىٞ ،      ذى ىٟ كً ٍٛ ؾى ثً٪ى ػى

ى
م أ ً سً الََّّ ٍٛ ؾى ثً٪ى ػى

ى
،       أ ً ٮؿى اللََّّ مِّ یىة رىقي

ي
٩خٍى كىأ

ى
بًي أ

ى
حبٍنة، ٚىةرٍذى       ثأً ٥ٍ مى ٤ىي٫ًٍ       ةديكا رىكىاظ٤ًى٭ي ىٔ ي  لََّّ اللََّّ  الجَّبًي وى

ى
أ ًَّ ثي٥َّ دىٮى

 ، ٥َّ٤ى ،       كىقى جطٍى لََّّ ث٭٥ًًي الىي ةى كىوى لَى ٥ي الىَّ ى٭ي ىـ ل ٝىة
ى
لان ٚىأ ؿى ثلًَى مى

ى
ةى،       كىأ لَى ة ٝىضَى الىَّ /      ٚى٤ى٧َّ ٤ِّ      ٝىةؿى ةن ٚى٤يٍيىى لَى ىسًى وى ٨ٍ ن ة، ٦ى ؿى٬ى ة إًذىا ذى٠ى ى       ٭ى ٚىإًفَّ اللََّّ

 ، ةلَى ىٕ /      تى ٠ٍؿىل  0     ىٝةؿى ةى للًَِّّ لَى ٥ًٍٝ الىَّ
ى
/      "، 0أ يفي ،      ٝىةؿى یيٮن ىٟ ً ل ؾى ة ٠ى ؤي٬ى ؿى ٍٞ ةبو حى فى اب٨ٍي مً٭ى كَى /      كى حٍمىؽي

ى
،      ٝىةؿى أ يفى ٨ٍ یيٮن ٍٕنًِ خى حي حى ٪بٍىكى فًِ       ٝىةؿى خى

ا ؾى ٠ٍؿمً،      الٍحىؽًیرً/ ٬ى /      لًًَّ حٍمىؽي
ى
.     ىٝةؿى أ ىٕةسي ؿىل الجي  ا١ٍ٣ى

 ت  ہۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ
 
ۺیں اۺنیندۺآنےۺلگیۺتوۺآپۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ ابوہ  

 
ۺکہۺج

 

ۺغزوہۺخیبرۺسےۺلوٹےۺتوۺراتۺمیںۺچلتےۺرہے،ۺیہاںۺت

 
 

صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺجسۺوق

 مات ا:ۺنےۺاخیرۺراتۺمیں

 

ا )تمۺجاگتےۺرہنا(" پڑاؤۺڈالا،ۺاورۺبلاؽۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺف

 

اریۺنگہبانیۺکرت
 
 ت  ہۺکہتےۺہیںۺکہۺبلاؽۺبھیۺسوۺگئے،ۺوہۺاپنیۺسواریۺسےۺک لۺلگا جۺ"اورۺراتۺمیںۺہ

 
،ۺابوہ

ۺسےۺپہلےۺرسوؽۺۺبیدارۺہو جۺنہۺبلاؽۺرضیۺاللہۺعنہ،ۺاورۺنہۺآپۺکےۺاصحابصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺہو جۺتھے،ۺپھرۺنہۺنبیۺاکرؾۺ ۺاؿۺپرۺدوئپۺپڑیۺتوۺس   
 

ۺکہۺج

 

میںۺسےۺکو ۺاورۺہی،ۺیہاںۺت

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺاللہۺ

 

 اۺکرۺبیدارۺہو جۺاورۺف
 
 ت اؿۺہوں،ۺمجھےۺبھیۺاسیۺچیزۺنےۺگرفتۺمیںۺلےۺلیاۺجسۺ "اےۺبلاؽ!" گھ

 

انہوںۺنےۺکہا:ۺاللہۺکےۺرسوؽ!ۺمیرےۺماںۺت اپۺآپۺپرۺف

ۺکرۺآگےۺکچھۺدورۺلےۺگئےنےۺآپۺکوۺلیا،ۺپھرۺوہۺلو

 

ۺہی ،ۺاورۺآپۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ،ۺپھرۺنبیۺاکرؾۺ؎۱ گۺاپنیۺسوارت اںۺہات

 

صلیۺاللہۺعلیہۺنےۺوضوۺکیاۺاورۺبلاؽۺکوۺحکمۺدت اۺتوۺانہوںۺنےۺاقام

ۺنمازۺپڑھاۺچکےۺتوۺآپۺوسلمۺ  
 

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنےۺفجرۺپڑھا ،ۺج

 

اۺہے:ۺنمازۺقائمۺۺجوۺشخصۺکو ۺنمازۺبھوؽۺجا جۺتو" نےۺف

 

 مات

 

ۺبھیۺت ادۺآ جۺاسےۺپڑھۺلے،ۺاسۺیے ۺکہۺاللہۺتعالیٰۺف  
 

ج

ۺت ادۺآ ج  
 

ۺکوۺاسیۺطرحۺپڑھتےۺتھے"کروۺج

 

 
 أت: «للزنؽل» )عنی  ۔ۺائنسۺکہتےۺہیں:ۺا عۺشہابۺاسۺآی

 

۔ۺ ہے( (۱۲)سورۃۺطہٰ:ۺ «أكً الهلاة للزنؽل»لیکنۺمشہورۺف

ۺکرتےۺہو

 

 
 شہۺنےۺائنسۺسےۺروای

ی

 

ی
ع
ۺمیںاحمدۺکہتےۺہیں:ۺ

ث

 
 کوۺکہتےۺہیں۔ )اونگھ( «ُػاس» «الهؽل» کہاۺہے۔ۺاحمدۺکہتےۺہیں: «للزنؽل»  جۺاسۺحدی

، كٝؽ (۶۳۳۰۱، )تحٛح الأشراؼ/ (۱۶۱) ۶۲، قنن اث٨ ٦ةصہ/الىلَة (۱۸۲) ۵۵وعيط مك٥٤/المكةصؽ  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 ۰۵)۱، مٮَة ا٦ةـ ٦ة٣ک/كٝٮت الىلَة (۱۶۶،۱۰۲) ۵۳، قنن ا٣جكةئی/المٮاٝيخ (۳۶۱۳) ۰۲أػؿصہ/ قنن ا٣تر٦ؾی/التٛكير 

 مؿقلَن( )وعيط(
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:

 

اویلۺمیںۺعلماءۺکاۺاختلاػۺہے،ۺاصحابۺر ؎۱ وضاج

 

ۺکرۺلےۺجانےۺاورۺکچھۺدورۺجاۺکرۺنمازۺپڑھنےۺکیۺوجہۺکیاۺتھی؟ۺاسۺکیۺت

 

ا جۺکاۺکہناۺہےۺکہۺایساۺاسۺوجہۺسےۺکیاۺ:ۺوہاںۺسےۺسوارائںۺکوۺہات

 

 
 

 ھۺآ جۺاورۺوہۺوق

 
 
 ۺنہیںۺلیکنۺائمہۺدین:ۺماتھاۺکہۺسورجۺاوپرۺخ

 
 

ۺفوتۺشدہۺنمازۺبھیۺاؿۺوقتوںۺمیںۺپڑھنیۺجات  دت 

 
 

لک،ۺۺختمۺہوۺجا جۺجسۺمیںۺنمازۺپڑھنےۺکیۺممانعتۺآ ۺہے،ۺاؿۺکےۺت

 ۺہے،ۺممنوعۺاوقاتۺمیںۺنمازۺپڑھنےۺکی

 
 

ۺجات

 
 

 ۺوق
 
ۺچھوٹیۺہو ۺنمازۺکیۺقضاۺہ  دت 

 
 

لۺاورۺاسحاؼۺ عۺراوئیہۺکےۺت
ی 

 

حی

افعی،ۺاحمدۺ عۺ

ث

نعتۺنفلۺنمازۺکےۺساتھۺخاصۺہے،ۺچنانچہۺمماۺاوزاعی،ۺش

ۺیہۺہےۺکہۺآپۺ  دت 

 
 

اویلۺاؿۺلوگوںۺکےۺت

 

ۺمیںۺاسۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺاسۺکیۺت

ث

 
اؿۺلاحقۺہواۺہے،ۺسا کۺکہۺاگلیۺحدی  

 

ۺکرۺنمازۺپڑھنیۺچاہتےۺتھےۺجہاںۺآپۺکوۺغفلتۺوۺن

 

 
اسۺگہ ۺسےۺہ

ۺآۺرہیۺہے۔

 

 کیۺصراج

Abu Hurairah reported: When the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم returned from the Battle of Khaibar, he 

travelled during the night. When we felt sleep, he halted for rest. Addressing Bilal he said: Keep vigilance 

at night for us. But Bilal who was leaning against the saddle of his mount was dominated by sleep. Neither 

the Prophet صلى الله عليه وسلم nor Bilal nor any of his Companions could get up till the sunshine struck them. The 

Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم got up first of all. The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم was embarrassed and said: O 

Bilal! He replied: He who detained your soul, detained my soul, Messenger of Allah, my parents be 

sacrificed for you. Then they drove their mounts to a little distance. The Prophet صلى الله عليه وسلم perfumed ablution 

and commanded Bilal who made announcement for the prayer. He (the Prophet) led them in the Fajr 

prayer. When he finished prayer, he said: If anyone forget saying prayer, he should observe it when he 

recalls it, for Allah has said (in the Quran): "Establish prayer for my remembrance". Yunus said: Ibn 

Shihab used to recite this verse in a similar way (i. e. instead of reciting the word li-dhikri - for the sake of 

My remembrance - he would recite li-dhikra - when you remember). Ahmad (one of the narrator) said: 

'Anbasah (a reporter) reported on the authority of Yunus the word li-dhikri (for the sake of my 

remembrance). Ahmad said: The word nu'as (occurring in this tradition) means "drowsiness". 
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ثى٪ىة ؽَّ ةخًي٢ى  ظى ٮسَى ب٨ٍي إًق٧ٍى ثى٪ىة      ، مي ؽَّ ثىةفي  ظى
ى
ثى٪ىة      ، أ ؽَّ ؿه  ظى ٧ى ٍٕ ٨ٍ       ، ٦ى يـ٬ٍؿمًِّ  خى ٨ٍ       ، ال يِّتً  خى كى يؽً ث٨ًٍ ال٧ٍي ًٕ ٨ٍ        ،قى ةى  خى يؿٍى ؿى بًي ٬ي

ى
،       ، أ ً ا الٍخىبَى ؾى فًِ ٬ى

      / /     ٝىةؿى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ ةؿى رىقي ىٞ ،      ذى ٤ىحي ٍٛ ى٘ ٥ٍ ذًي٫ً ا٣ٍ ةبىذٍسي وى
ى
م أ ً ٥ي الََّّ ٩سًي كَى ٨ٍ ٦ى يٮا خى ل ىٮَّ /      تحى       ٝىةؿى

ى
ذَّفى كىأ

ى
، ٚىأ لان ؿى ثلًَى مى

ى
ىـ ٚىأ ٝىة

 ، لََّّ ثيٮ دىاكيد/      كىوى
ى
،      ىٝةؿى أ هٟ ً ةل اقي ٦ى ،       رىكى يىحٍ٪ىحى يىةفي ب٨ٍي خي ٍٛ ،       كىقي ؿو ٧ى ٍٕ ٨ٍ ٦ى ،       خى ةؽى ل٥ یؾ٠ؿ أظؽ ٦٪٭٥ الأذاف فِ ظؽیر الـ٬ؿم ٬ؾا       كىاث٨ًٍ إًقٍعى

.      كأثةف ا٣ُٕةر،       إلا الأكزاع،       كل٥ يك٪ؽق ٦٪٭٥ أظؽ،  ؿو ٧ى ٍٕ ٨ٍ ٦ى  خى
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ۺہےۺکہ

 

 
ۺمیںۺیہۺبھیۺروای

ث

 
 ت  ہۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺاسۺحدی

 
 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ ابوہ

 

،ۺوہۺکہتےۺ"اپنیۺاسۺگہ ۺسےۺجہاںۺتمہیںۺیہۺغفلتۺلاحقۺہو ۺہےۺکوچۺکرۺچلو" نےۺف

دیۺاورۺتکبیرۺہی ۺاورۺآپۺنےۺنمازۺپڑھا ۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺاسےۺمالک،ۺسفیاؿۺ عۺعیینہ،ۺاوزاعیۺ ؎۱ نےۺاذاؿنےۺبلاؽۺرضیۺاللہۺعنہۺکوۺحکمۺدت اۺتوۺانہوںۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺہیں:ۺپھرۺآپۺ

ۺمیںۺاذاؿ

ث

 
 یۺکیۺاسۺحدی

 
ۺکیاۺہے،ۺمگرۺاؿۺمیںۺسےۺکسیۺنےۺبھیۺزہ

 

 
عا ۺنہیںۺکاۺذکرۺنہیںۺکیاۺہے،ۺیز ۺاؿۺمیںۺسےۺکسیۺنےۺاسےۺمرفو ؎۲ اورۺدالاحمزاؼۺنےۺعمر ۺاورۺا عۺاسحاؼۺسےۺروای

ۺکیاۺہے۔

 

 
 بیاؿۺکیاۺہےۺسوا جۺاوزاعیۺاورۺات اؿۺعطارۺکے،ۺجنہوںۺنےۺاسےۺعمر ۺسےۺروای

 وعيط(( )۶۳۳۲۰دٛؿد ثہ أثٮ داكد، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
:

 

ۺمیںۺاذاؿۺکاۺذکرۺنہیں،ۺچھوٹیۺہو ۺنمازۺکےۺلئےۺ ؎۱ وضاج

 

 
ۺمیںۺاذاؿۺکاۺاضافہۺہے،ۺائنسۺوالیۺروای

 

 
اذاؿۺدیۺجا جۺگیۺت اۺنہیںۺاسۺسئلہ ۺمیںۺعلماءۺکاۺاختلاػۺہے،ۺاماؾۺاحمدۺ:ۺاسۺروای

افعیۺکاۺمشہورۺقوؽۺیہۺہےۺکہۺصرػۺتکبیرۺ

ث

ۺدونوںۺہی ۺجا جۺگیۺ،ۺاورۺیہیۺقوؽۺاصحابۺاحمایۺکاۺبھیۺہے،ۺاماؾۺش

 

:ۺیہیۺواقعہۺہشاؾۺ ؎۲ ہی ۺجا جۺگیۺاذاؿۺنہیں۔کیۺرا جۺمیںۺاذاؿۺاورۺاقام

ۺنےۺحسنۺکےۺواسطےۺسےۺعمر

 

ۺمیںۺبھیۺاذاؿۺاورۺاقام

 

 
دونوںۺکاۺذکرۺہےۺاؿۺ عۺحصینۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺبیاؿۺکیاۺہےۺاسۺمیںۺبھیۺاذاؿۺکاۺذکرۺہے،ۺاورۺابوقتادہۺرضیۺاللہۺعنہۺکیۺروای

ۺوۺروات اتۺمیںۺثقہۺراوائںۺکےۺاضافےۺاورۺزت اداتۺۺ)اورۺاؿۺدونوںۺکیۺروایتیںۺآگےۺآۺرہیۺہیںۺ(ۺیہۺدونوںۺروایتیںۺصحیحۺہیں،ۺیز ۺدیگرۺصحابہۺکراؾۺسےۺبھیۺایسےۺہیۺمرویۺہے،ۺاور

ث

 
احادی

 مقبوؽۺہوتیۺہیں۔

Abu Hurairah reported: Another version of the above tradition adds: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم said: Go 

away from this place of yours where inadvertence took hold of you. He then commanded Bilal who called 

for prayer and announced that the prayer in congregation was ready (i. e. he uttered the iqamah) and he 

observed prayer. Abu Dawud said: This tradition has been narrated by Malik, Sufyan bin Uyainah, al-

Awzai, and Abd al-Razzaq from Mamar and Ibn Ishaq, none of them made a mention of the call for prayer 

(adman) in this version of the tradition narrated by al-Zuhri, and none of them attribute (this tradition) to 

him except al-Awzai and Aban al-'Attar on the authority of Mamar. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 437 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ةخًي٢ى  ظى ٮسَى ب٨ٍي إًق٧ٍى ثى٪ىة      ، مي ؽَّ َّةده  ظى ٨ٍ       ، حمى ٨ٍ       ، زىةثخًو الٍْي٪ىةنًيِّ  خى ةرمًِّ  خى ٩ىٍى
ى
بىةحو الٍأ ً ث٨ًٍ رى جؽًٍ اللََّّ ثى٪ىة      ، خى ؽَّ ةى  ظى ذىةدى ثيٮ رى

ى
لََّّ       ، أ فٌ الجَّبًَّ وى

ى
"أ

 َّ٤ ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  ي، اللََّّ ؿو لُى
ىٛ فى فًِ قى ،       ٥ى كَى ٫ي ىٕ م٤ًخٍي ٦ى ٥َّ٤ى كى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ ةؿى رىقي ٧ى /      ذى ةؿى ىٞ ؿٍ،      ذى يْ /      اجٍ ٤خٍي يٞ ،      ذى ا رىا٠ًته ؾى افً       ٬ى ؾى ٬ى

،       رىا٠ًجىةفً،  زىحه ءً زىلَى لاى ؤي ،       ٬ى حن ىٕ جٍ ٩ىة قى تََّّ صًٍُ /      ظى ةؿى ىٞ ضٍؿً،      ذى ىٛ ةى ا٣ٍ لَى ٍٕنًِ وى تى٪ىة حى لَى ٤ىيٍ٪ىة وى ىٔ ٮا  يْ ىٛ ؿي       اظٍ ٥ٍ إًلاَّ ظى ٭ي ىْ ىٞ حٍ
ى
ة أ ٧ى ى آذىا٩٭٥ًًٍ ذى ًبى عَلى ٚىضْي

٧ٍفً،  ً       النَّ
ىٕتِى كٍ ٤َّٮٍا رى ؿه ٚىىى ذَّفى ثًلَى

ى
بيٮا كىأ ًَّ ذىٮى يٮا ذى ل ىـ ٪ىيَّحن ثي٥َّ ٩ى ةريكا ٬ي ٮا ٚىكى ةمي ىٞ كًجيٮا، ذى رى ضٍؿى كى ىٛ ٤َّٮٍا ا٣ٍ ضٍؿً ثي٥َّ وى ىٛ /      ا٣ٍ ٍٕيو ٥ٍ لًْى ٭ي يٌ ٍٕ ةؿى بى ىٞ      ذى

دً٪ىة،  لَى ٪ىة فًِ وى ٍَ ىٚؿَّ /      ٝىؽٍ  ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ةؿى الجَّبًي وى ىٞ ،      ذى ًـ ىٍ فًِ الجَّٮٍ ؿًي ٍٛ يٍ فًِ الٍحى       إ٫َّ٩ًي لاى تى ؿًي ٍٛ ة التَّ حً، إًج٧َّى ىْ ٨ٍ       ىٞ ٥ٍ خى زي ؽي ظى
ى
ة أ ٭ى إًذىا قى

ٚى
ةو،  لَى ٝخًٍ".      وى ؽً ل٤ًٮٍى ى٘ ٨٦ًى ا٣ٍ ة كى ؿي٬ى ة ظًينى یىؾ٠ٍي ٤ِّ٭ى  ٚى٤يٍيىى
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 ے،ۺمیںۺبھیۺآپۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ ابوقتادہۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

 

ۺطرػۺم ۺسفرۺمیںۺتھے،ۺتوۺآپۺات   ۺگیا،ۺآپۺکےۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺاپنےۺات 

 

صلیۺساتھۺاسیۺطرػۺم

 مات ا:اللہۺعلیہۺوسلمۺ

 

ۺکہۺہمۺساتۺہوۺگئے،ۺآپۺ"؟ )یہۺکوؿۺآۺرہےۺہیں( دیکھو،" نےۺف

 

ۺسوارۺہے،ۺیہۺدوۺہیں،ۺیہۺتینۺہیں،ۺیہاںۺت نےۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ،ۺاسۺپرۺمیںۺنےۺکہا:ۺیہۺات 

 مات ا:

 

اریۺنمازۺکا" ف
 
بعدۺانہیںۺنیندۺآۺگئیۺاورۺوہۺایسےۺسو جۺکہۺانہیںۺسورجۺکیۺتپشۺہیۺنےۺبیدارۺکیا،ۺچنانچہۺلوگۺاٹھےۺاورۺتھوڑیۺدورۺچلے،ۺپھرۺ،ۺاسۺکےۺ"خیاؽۺرکھنا)عنی ۺنمازۺفجرۺکا( تمۺہ

 ضۺاداۺکی،ۺاورۺسو

 

ۺنےۺپہلےۺفجرۺکیۺدونوںۺسنتیںۺپڑھیں،ۺپھرۺدوۺرکعتۺف  ےۺاورۺوضوۺکیا،ۺبلاؽۺرضیۺاللہۺعنہۺنےۺاذاؿۺدیۺتوۺس 

 

ۺکہنےۺلگے:ۺہمۺنےۺاپنیۺنمازۺارۺہوۺکرۺآپسۺمیںسواریۺسےۺات

اہیۺکی،ۺتوۺنبیۺاکرؾۺ

 

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمیںۺکوت

 

ۺتمۺمیںۺسےۺکو ۺنمازۺبھوؽۺ" نےۺف  
 

ڈاۺج

 

ٰ
ۺمیںۺہے،ۺل

 

اہیۺاورۺقصورۺتوۺجاگنےۺکیۺحال

 

اہیۺاورۺقصورۺنہیںۺہے،ۺکوت

 

سوۺجانےۺمیںۺکو ۺکوت

ۺت ادۺآ جۺاسےۺپڑھۺلےۺاورۺدوسرےۺدؿۺاپنےۺو

 
 

ۺپرۺپڑھےجا جۺتوۺجسۺوق

 
 

 ۔"ق

، (۱۸۶) ۵۵، كٝؽ أػؿصہ/ وعيط مك٥٤/المكةصؽ (۶۰۲۸۶، )تحٛح الأشراؼ/ (۱۶۸) ۶۲قنن اث٨ ٦ةصہ/الىلَة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۵/۳۲۵، مك٪ؽ احمؽ )(۱۶۸) ۵۳، قنن ا٣جكةئی/المٮاٝيخ (۶۱۱) ۶۱قنن ا٣تر٦ؾی/الىلَة 

Abu Qatadah reported: "The Prophet صلى الله عليه وسلم was on a journey. The Prophet صلى الله عليه وسلم took a turn and I also took a 

turn with him. He said: 'Look!' I said: 'This is a rider; these are two riders; and these are three' until we 

became seven. He then said: Guard for us our prayer, i. e. the Fajr prayer. But sleep dominated them and 

none could awaken them except the heat of the sun. They stood up and drove away a little. Then they got 

down (from their mounts) and performed ablution. Bilal called for prayer and they offered two rak'ahs of 

(Sunnah) of Fajr and then offered the Fajr prayer and mounted (their mounts). Some of them said to 

others: We showed negligence in prayer. The Prophet صلى الله عليه وسلم said: There is no negligence in sleep. The 

negligence is in wakefulness. If any of you forget saying prayer, he should offer it when he remembers it 

and next day (he should say it) at its proper time. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 438 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ي ب٨ٍي ٩ىصٍْو  ظى ً ثى٪ىة      ، عَى ؽَّ ؿًيؿو  ظى ثى٪ىة    ،كى٬ٍتي ب٨ٍي صى ؽَّ حجٍىةفى  ظى قٍٮىدي ب٨ٍي مى
ى
ثى٪ىة      ، الٍأ ؽَّ يٍرو  ظى ٧ى ةلًدي ب٨ٍي قي /      ، ػى ٤ىيٍ٪ىة     ىٝةؿى ىٔ ىـ  ً ب٨ٍي  ٝىؽً جؽٍي اللََّّ خى

ةرمًي  ٩ىٍى
ى
بىةحو الٍأ ،  رى ٫ي ٭ي ِّٞ ىٛ ةري تي ٩ىٍى

ى
٩ىخٍ الٍأ كَى ؽًی٪ىحً كى ثى٪ىة،       ٨ٍ٦ً ال٧ٍى ؽَّ /      ٚىعى زىنًِ      ىٝةؿى ؽَّ ةرمًي ٚىةرسًي  ظى ٩ىٍى

ى
ةى الٍأ ذىةدى ثيٮ رى

ى
٤ىي٫ًٍ  أ ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿً اللََّّ رىقي

 ، ٥َّ٤ى /      كىقى حً،      ىٝةؿى ًٞىَّ ؾًقً ا٣ٍ اءً ث٭ًى ؿى مى
ي
حلٍى الٍأ ٥َّ٤ى صى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ ىٕرى رىقي /ٝى       بى ،      ةؿى حن ىٕ ة٣ً ىَ ٧ٍفي  ٪ىة إًلاَّ النَّ ٍْ ٧ٍ٪ىة كى٤ً٬ًينى       ٚى٤ى٥ٍ ديٮًٝ يٞ ذى

دً٪ىة،  لَى /      لىًى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ةؿى الجَّبًي وى ىٞ ا،      ذى يٍؽن ا ريكى يؽٍن ،       ريكى ٧ٍفي ة٣ىخً النَّ ىٕ تََّّ إًذىا تى لََّّ ا      ظى ً وى ٮؿي اللََّّ /ٝىةؿى رىقي ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  فى      للََّّ ٨ٍ كَى ٦ى
ة،  ٧ى ٭ي ٍٕ ٠ى ٍ ضٍؿً ٚى٤يٍرى ىٛ ً ا٣ٍ

ىٕتِى كٍ يٓ رى ٥ٍ یىؿ٠ٍى ة،       ٦ً٪سٍي ٧ى ٭ي ىٕ كى ة ٚىؿى ٧ى ٭ي يٕ ٨ٍ یىؿ٠ٍى ى٥ٍ یىسي ٨ٍ ل ٦ى ة كى ٧ى ٭ي يٕ فى یىؿ٠ٍى ٨ٍ كَى ىـ ٦ى ة ىٞ ي       ذى لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ ؿى رىقي مى
ى
ثي٥َّ أ
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٥َّ٤ى  ٤ىي٫ًٍ كىقى ة، ىٔ ٪يٮدًمى ث٭ًى ةً ذى لَى ٪ىةدىل ثةًلىَّ فٍ حي
ى
لََّّ ثً٪ىة،       أ ىٚىى ٥َّ٤ى  ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ ىـ رىقي ة ىٞ /      ذى ىؼى ٝىةؿى ة ا٩صٍْى ى      ٚى٤ى٧َّ ؽي اللََّّ ٧ٍى  إ٩ًَّة نَى

لاى
ى
أ

٤ي٪ىة  ى٘ ىنٍ جٍيىة ي ٮرً الدي مي
ي
ءو ٨ٍ٦ً أ ٍ ٨ٍ فًِ شَى ى٥ٍ ٩ىسي ٩َّة ل

ى
دً٪ىة، أ لَى ٨ٍ وى ،       خى َّ٢ ّـَ كىصى ىٔ  ً ٩ىخٍ بًيىؽً اللََّّ ٪ىة كَى رٍكىاظى

ى
٣ىس٨ًَّ أ دٍرىؾى       كى

ى
٨ٍ أ ٧ى ةءى ذى نََّّ مى

ى
ة أ ٤ى٭ى رقٍى

ى
ىٚأ

ة. ة ٦ًس٤ٍى٭ى ٭ى ىٕ يً ٦ى ٍٞ ةلًحنة ٚى٤يٍى ؽو وى ىٗ اةً ٨ٍ٦ً  ؽى ى٘ ةى ا٣ٍ لَى ٥ٍ وى  ٦ً٪سٍي

ارےۺت اسۺآ جۺاورۺانہوںۺنےۺہمۺسےۺبیاؿۺکیاۺکہۺمجھۺسےۺابوقتادہۺانصاریۺرضیۺاللہۺمدینہۺسےۺدالاللہۺ عۺر خالدۺ عۺسمیرۺکہتےۺہیںۺکہ
 
ت احۺانصاریۺجنہیںۺانصارۺمدینہۺفقیہۺکہتےۺتھےۺہ

ۺلشکرۺبھیجاصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکےۺشہسوارۺتھےۺبیاؿۺکیاۺکہۺرسوؽۺاللہۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺعنہۺنےۺجوۺرسوؽۺاللہۺ ،ۺاسۺمیںۺہے:ۺتوۺسورجۺکےۺقصہۺبیاؿۺکیا(ۺ)اورۺپھرۺیہی نےۺمسلمانوںۺکاۺات 

 ا جۺہو جۺاپنیۺنمازۺکےۺیے ۺاٹھے،ۺرسوؽۺاللہۺ
 
ےۺہیۺنےۺیں اۺجگات ا،ۺہمۺگھ

 

کلن

 

ن
 ھۺآت اۺتوۺرسوؽۺاللہۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ

 
 
ۺسورجۺخ  

 
ۺکہۺج

 

 مات ا:ۺٹھہرو،ۺٹھہرو،ۺیہاںۺت

 

صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنےۺف

 مات ا:

 

ۺپڑھاۺکرتےۺتھےۺپڑھۺلیںتمۺمیںۺسےۺجوۺلوگۺفجرۺکیۺدوۺرکعت" نےۺف

 
 

ۺپڑھنےۺکےۺیے ۺکھڑےۺہوۺ"ۺس

 
 

ۺپڑھاۺکرتےۺتھےۺاورۺجوۺنہیںۺپڑھتےۺتھے،ۺسبھیۺس

 
 

،ۺچنانچہۺجوۺلوگۺس

ۺاداۺکی،ۺاسۺکےۺبعدۺرسوؽۺاللہۺ

 
 

ووںۺنےۺدوۺرکعتۺس
 ھ
سی

 مات ا،ۺاذاؿۺدیۺگئیۺپھرۺآپۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺگئےۺاورۺ

 

نمازۺکےۺیے ۺۺعلیہۺوسلمۺصلیۺاللہنےۺنمازۺکےۺیے ۺاذاؿۺدینےۺکاۺحکمۺف

ۺنمازۺسےۺفارغۺہو جۺتوۺآپۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکھڑےۺہو ج،ۺآپۺ  
 

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنےۺیں اۺنمازۺپڑھا ،ۺج

 

سنو!ۺہمۺاللہۺتعالیٰۺکاۺشکرۺاداۺکرتےۺہیںۺکہۺہمۺدنیاۺکےۺکسیۺ" نےۺف

ار
 
ۺپرۺت ا جۺکاؾۺمیںۺنہیںۺپھنسےۺتھے،ۺجسۺنےۺہمۺکوۺنمازۺسےۺت ازۺرکھاۺہو،ۺہ

 
 

ۺاسۺنےۺچاہاۺانہیںۺچھوڑا،ۺتمۺمیںۺسےۺجوۺشخصۺکلۺفجرۺٹھیکۺوق  
 

یۺروحیںۺتوۺاللہۺتعالیٰۺکےۺہاتھۺمیںۺتھیں،ۺج

ۺاورۺنمازۺپڑھۺلے  ۔"وہۺاسۺکےۺساتھۺایسیۺہیۺات 

ۺمیںۺاؿۺسےۺ)اسۺکےۺراویۺخالدۺ عۺسمیرۺوہمۺکےۺشکارۺہوۺجا مةذ(( )۶۰۲۸۶دٛؿد ثہ أثٮ داكد )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/

ث

 
تےۺتھےۺاورۺاسۺحدی

ۺسےۺواضحۺہے(

ث

 
 کئیۺگہ ۺوہمۺہواۺہےۺجوۺبقیہۺاحادی

Khalid bin Sumair said: Abdullah bin Rabah al-Ansari, whom the Ansar called faqih (juries), came to us 

from Madina, and reported us on the authority of Abu Qatadah al-Ansari, the horseman of the Messenger 

of Allah صلى الله عليه وسلم saying: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم sent a military expedition consisting of the chief 

Companions. He then narrated the same story, saying Nothing awakened us except the rising sun. We 

stoop up in bewilderment, for our prayer. The Prophet صلى الله عليه وسلم said: Wait a little, wait a little. When the sun 

rose high, the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم said: Those who sued to observer the two rak'ahs of Fajr prayer 

(sunnah prayer before obligatory prayer) should observe them. Then those who used to observe and those 

who would not observe stood up and said prayer. Then the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم commanded to call for 

prayer; the call for prayer was made accordingly. The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم stood and led us in prayer. 

When he turned away (from the prayer) he said: We thank Allah for the fact that we were not engaged in 

any wordily affairs which detained us from our prayer. Instead our souls were in the hands of Allah. He 

released them whenever He wished. If any one of you gets morning prayer tomorrow at its proper time, he 

should offer a similar prayer as an atonement. 
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ۺنمبر:

ث

 
 439 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ٮٍفو  ظى ىٔ ك ب٨ٍي  ٧ٍؿي ٩ىة      ، خى ى ػٍبَى
ى
ةلًده  أ ٨ٍ       ، ػى يٍنو  خى ىى ٨ٍ       ، ظي ةى  خى ذىةدى بًي رى

ى
٨ٍ       ، اث٨ًٍ أ ةى  خى ذىةدى بًي رى

ى
،       ، أ ً ا الٍخىبَى ؾى /      فًِ ٬ى /     ٝىةؿى ةؿى ىٞ جىيى      ذى ى رى إًفَّ اللََّّ

يرٍي  ٥ٍ ظى سي رٍكىاظى
ى
، أ ةءى ،       مى ةءى يرٍي مى ة ظى ٬ى ،       كىرىدَّ ٧ٍفي خً النَّ ىٕ ىٛ تََّّ إًذىا ارٍتى كا ظى ؿي ٭َّ ىُ ذى ٮا ذى ةمي ىٞ ةً. ذى لَى ذِّفٍ ثةًلىَّ

ى
٥ٍ ٚىأ ي       ري لََّّ اللََّّ ىـ الجَّبًي وى ىٝة

لََّّ ثةًلجَّةسً. ٥َّ٤ى ٚىىى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ
 

ۺمیںۺائںۺمروی

ث

 
 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺآپۺ ہےۺکہۺابوقتادہۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺاسۺحدی

 

ۺچاہاۺانہیںۺچھوڑۺدت ا،ۺ" نےۺف  
 

ۺچاہاۺروکےۺرکھا،ۺاورۺج

 

ۺت  
 

اللہۺتعالیٰۺنےۺتمہاریۺروحوںۺکوۺج

 ھۺگیاۺتوۺنبیۺاکرؾۺ"تمۺاٹھوۺاورۺنمازۺکےۺیے ۺاذاؿۺدو

 
 
ۺسورجۺخ  

 
ۺکہۺج

 

ۺنےۺوضوۺکیاۺیہاںۺت ۺاٹھےۺاورۺس  اورۺآپۺنےۺلوگوںۺکوۺنمازۺۺکھڑےۺہو جصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ،ۺچنانچہۺس 

 پڑھا ۔

( ۶۰۲۶۱، )تحٛح الأشراؼ/ (۸۱۱) ۱۱، قنن ا٣جكةئی/الإ٦ة٦ح (۵۶۵) ۳۵وعيط الْؼةری/مٮاٝيخ الىلَة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط()

This tradition has also been reported by Abu Qatadah through a different chain of narrators. He said: Allah 

detained your should how He wished and returned when He wished. Stand up and call for prayer. They 

(the Companions) stood and performed ablution. When the sun rose high, the Prophet صلى الله عليه وسلم stood and led 

the people in prayer. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 441 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ٪َّةده  ظى ثى٪ىة      ، ٬ى ؽَّ ه  ظى جثٍَى ٨ٍ       ، خى يٍنو  خى ىى ٨ٍ       ، ظي ةى  خى ذىةدى بًي رى
ى
ً ث٨ًٍ أ جؽًٍ اللََّّ ٨ٍ       ، خى بي٫ًً  خى

ى
،       ، أ ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ٨ً الجَّبًِّ وى ٪ىةقي،       ىٔ ٍٕ /      ث٧ًى      ٝىةؿى

لََّّ  ٧ٍفي ٚىىى خً النَّ ىٕ ىٛ  ظًينى ارٍتى
ى
أ ًَّ ذىٮى   ث٭٥ًًٍ.ذى

ۺکرتےۺہیں،صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺابوقتادہۺرضیۺاللہۺعنہۺنبیۺاکرؾۺ

 

 
ۺروای

ث

 
 ھۺگیاۺپھرۺانہیںۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺتوۺآپۺ" اسۺمیںۺہے: سےۺاسیۺمفہوؾۺکیۺحدی

 
 
ۺسورجۺخ

 
 

نےۺوضوۺکیاۺجسۺوق

 ۔"نمازۺپڑھا 

 وعيط(( )۶۰۲۶۱ا٩ْؿ ٦ة ٝج٤ہ، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
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This tradition has been transmitted through a different chain by Abu Qatadah to the same effect. This 

version adds: "He performed ablution when the sun had arisen high and led them in prayer. " 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 441 حدی

ثى٪ىة ؽَّ مًي  ظى ٪ٍبَى ىٕ جَّةسي ا٣ٍ ىٕ ؽَّ       ، ا٣ٍ يىةلسًًي  ثى٪ىةظى َُّ ٮى ا٣ اكيدى كى٬ي ةفي ب٨ٍي دى ٤ىي٧ٍى ثى٪ىة      ، قي ؽَّ ةً  ظى يرى ً٘ ٍٕنًِ اب٨ٍى ال٧ٍي ةفي حى ٤ىي٧ٍى ٨ٍ       ، قي ٪ٍ       ، زىةثًخو  خى ً ث٨ًٍ خى جؽًٍ اللََّّ ىٕ

بىةحو  ٨ٍ     ،رى ةى  خى ذىةدى بًي رى
ى
/      ، أ ٤ى      ٝىةؿى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ /ىٝةؿى رىقي ٥َّ٤ى ،      ي٫ًٍ كىقى هٍ ؿًي ٍٛ ًـ تى ةن       "٣ىحفٍى فًِ الجَّٮٍ لَى ؿى وى فٍ ديؤىػِّ

ى
حً أ ىْ ىٞ يٍ فًِ الٍحى ؿًي ٍٛ ة التَّ ٧ى إجًَّ

ػٍؿىل".
ي
ٝخٍي أ ٢ى كى تََّّ یىؽٍػي  ظى

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ ابوقتادہۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

 

اہیۺنہیںۺہے،ۺ" نےۺف

 

ۺکرۺدوۺکہۺسوۺجانےۺمیںۺکوت اہیۺیہۺہےۺکہۺتمۺجاگتےۺہو جۺکسیۺنمازۺمیںۺاسۺقدرۺدت  

 

بلکہۺکوت

ۺآۺجا ج

 
 

 ۔"دوسریۺنمازۺکاۺوق

 وعيط(( )۶۰۲۸۵، )تحٛح الأشراؼ/ (۱۶۸)۵۳، قنن ا٣جكةئی/المٮاٝيخ (۶۱۱) ۶۱قنن ا٣تر٦ؾی/الىلَة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Abu Qatadah reported the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم as saying: There is no remissness in sleep, it is only 

when one is awake that there is remissness when you delay saying the prayer till the time for the next 

prayer comes. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 442 حدی

ثى٪ىة ؽَّ سًيرو  ظى ؽي ب٨ٍي ٠ى ى٧َّ ٩ىة      ، مُي ى ػٍبَى
ى
هـ  أ ة َّ٧ ٨ٍ       ، ٬ى ةى رى  خى ٨ٍ       ، ذىةدى وٟ  خى ً ةل ىفً ث٨ًٍ ٦ى ن

ى
،       ، أ ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ فٌ الجَّبًَّ وى

ى
/      أ ةن      ٝىةؿى لَى ىسًى وى ٨ٍ ن "٦ى

ة،  ؿى٬ى ة إًذىا ذى٠ى ٭ى
ِّ٤ ".      ٚى٤يٍيىى ىٟ ً ل ة إًلاَّ ذى ٭ى

ى ةى ل ةرى َّٛ  لاى ٠ى

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺؾۺنبیۺاکر انسۺ عۺمالکۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

 

ۺت ادۺآ جۺاسےۺپڑھۺلے،ۺیہیۺاسۺکاۺکفارہۺہےۺاسۺکےۺعلاوہۺاسۺکاۺ" نےۺف  
 

جوۺشخصۺکو ۺنمازۺبھوؽۺجا جۺتوۺج

 ۔"کو ۺاورۺکفارہۺنہیں

، قنن (۱۶۱) ۵۶، قنن ا٣جكةئی/المٮاٝيخ (۶۱۸) ۶۱، قنن ا٣تر٦ؾی/الىلَة (۱۸۱) ۵۵وعيط مك٥٤/المكةصؽ  تخؿيش دارالدٔٮہ/
، ۳/۶۲۲، مك٪ؽ احمؽ )(۵۶۱) ۳۱، كٝؽ أػؿصہ/ وعيط الْؼةری/المٮاٝيخ (۶۱۳۲، )تحٛح الأشراؼ/ (۱۶۱) ٨۶۲ ٦ةصہ/الىلَة اث

 وعيط(( )۶۰۱۵) ۰۱، قنن الدارمی/الىلَة (۰۸۰، ۰۱۶، ۰۱۱، ۰۱۳
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Anas bin Malik reported the Prophet صلى الله عليه وسلم as saying: If any one forgets a prayer or oversleeps, he should 

observe it when he remembers it ; there is no expiation for it except that. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 443 حدی

ثى٪ىة ؽَّ يَّحى  ظى ًٞ ٨ٍ       ، كى٬ٍتي ب٨ٍي ثى ةلًدو  خى ٨ٍ       ، ػى جىيؽٍو  خى يفى ث٨ًٍ خي ٨ً       ، یيٮن ٨ً  ىٔ ٨ٍ       ، الٍحىكى يٍنو  خى ىى افى ث٨ًٍ ظي ٧ٍؿى ٤ىي٫ًٍ       ، ًٔ ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿى اللََّّ فٌ رىقي
ى
"أ

ضٍؿً،  ىٛ ةً ا٣ٍ لَى ٨ٍ وى ٮا خى ٪ىةمي ي ذى كًيرو لُى فى فًِ مى ٥َّ٤ى كَى ٧ٍفً،       كىقى ٮا بًحىؿِّ النَّ يْ ىٞ ؤىذ٩ِّنة       ٚىةقٍتىيٍ ؿى مي مى
ى
٧ٍفي ثي٥َّ أ ٤َّخً النَّ ىٞ تََّّ اقٍذى ٮا ٝى٤ًيلَن ظى يٕ ىٛ ٚىةرٍتى

لََّّ  ذَّفى ٚىىى
ى
". ٚىأ ضٍؿى ىٛ لََّّ ا٣ٍ ىـ ثي٥َّ وى ىٝة

ى
ضٍؿً ثي٥َّ أ ىٛ ج٢ٍى ا٣ٍ ذىيٍنً رى ىٕ كٍ  رى

ۺسفرۺمیںۺتھےۺکہۺلوگۺنمازۺفجرۺمیںۺسو جۺرہۺگئے،ۺسورجۺکیۺگرمیۺسےۺوہۺبیدارۺہو جۺتوۺتھوڑیۺدورۺچلےۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ عمراؿۺ عۺحصینۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہ ات 

 ھۺ

 
 
ۺکہۺسورجۺخ

 

ۺتوۺاسۺنےۺاذاؿۺدیۺتوۺآپۺنےۺفجرصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺگیا،ۺپھرۺآپۺیہاںۺت  ضۺنماز( نےۺمؤذؿۺکوۺحکمۺدت ا،

 

ۺپڑھی،ۺپھر )کیۺف

 
 

)مؤذؿۺ سےۺپہلےۺدوۺرکعتۺس

 تکبیرۺہی ۺاورۺآپۺنےۺفجرۺپڑھا ۔ نے(

، وعيط (۳۱۱) ۱، كٝؽ أػؿصہ/ وعيط الْؼةری/التي٥٧ (۶۲۸۶۵دٛؿد ثہ أثٮ داكد، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۱۱۱، ۱۱۶، ۱/۱۳۶كَل ھ٧ة ٨٦ ٗير َؿيٜ الحك٨(، مك٪ؽ احمؽ )( )۱۸۰) ۵۵مك٥٤/المكةصؽ 

Imran bin Husain said: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم was on his journey. They (the people) slept 

abandoning the Fajr prayer. They awoke by the heat of the sun. Then they travelled a little until the sun 

rose high. He (the Prophet) commanded the muadhdhin (one who called for prayer) to call for prayer. He 

then offered two rak'ahs of prayer (sunnah prayer) before the (obligatory) fajr prayer. Then he (the 

muadhdhin) announced for saying the prayer in congregation (i. e. he uttered iqamah). Then he led them 

in the morning prayer. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 444 حدی

ثى٪ىة ؽَّ مًي  ظى ٪بٍَى ىٕ جَّةسه ا٣ٍ ثى٪ىةخى ؽَّ ة٣ًطو  . ح كظى حٍمىؽي ب٨ٍي وى
ى
،       ، أ جَّةسو يِ خى ٍٛ ا ٣ى ؾى فَّ       كى٬ى

ى
يؽى  أ ًـ ً ب٨ٍى یى جؽٍى اللََّّ ٥ٍ،  خى ثى٭ي ؽَّ ٨ٍ       ظى يطٍو  خى ى ةى ث٨ًٍ شري يٮٍى ، ظى

       ٍ٨ ذٍ  خى ًٞ نًِ ا٣ٍ ٍٕ جَّةسو حى يَّةشً ث٨ًٍ خى فَّ       ، جىةنًيَّ خى
ى
جطٍو  أ ىيتٍى ب٨ٍى وي ٥ٍ،  كلي ثى٭ي ؽَّ فَّ       ظى

ى
بؿًٍٝىةفى  أ ّـِ ،  ال زى٫ي ؽَّ ٫ً       ظى ِّ٧ ٨ٍ خى ٧ٍؿمًِّ  خى ٌَّ يَّحى ال ٦ى

ي
٧ٍؿًك ث٨ًٍ أ /      ، خى      ٝىةؿى

٪ى  ةرقًً ذى ىٛ قٍ
ى
ٍٕيً أ ٥َّ٤ى فًِ بى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿً اللََّّ ىٓ رىقي ٪َّة ٦ى جطًٍ، "٠ي ٨ً الىي ىٔ ىـ  ي       ة لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ ىِ رىقي ىٞ ٧ٍفي ٚىةقٍتىيٍ خً النَّ ىٕ ٤ى ىَ تََّّ  ظى
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 ، ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى /      ىٔ ةؿى ىٞ فً،      ذى ا ال٧ٍىكَى ؾى ٨ٍ ٬ى ٮٍا خى /      تى٪ىعَّ ً      ىٝةؿى
ىٕتِى كٍ ٤َّٮٍا رى بيٮا كىوى ًَّ ذَّفى ثي٥َّ دىٮى

ى
لان ٚىأ ؿى ثلًَى مى

ى
ضٍؿً، ثي٥َّ أ ىٛ ةى        ا٣ٍ لَى ىـ الىَّ ىٝة

ى
لان ٚىأ ؿى ثًلَى مى

ى
ثي٥َّ أ

جطًٍ". ةى الىي لَى لََّّ ث٭٥ًًٍ وى  ٚىىى

ز یۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ
م

 

ض

ۺکہۺسورجۺنکلۺآت ا،ۺپھرۺآپۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺہمۺرسوؽۺاللہۺ عمروۺ عۺامیہۺ

 

ۺسفرۺمیںۺتھے،ۺآپۺفجرۺمیںۺسو جۺرہۺگئے،ۺیہاںۺت صلیۺاللہۺکےۺساتھۺات 

 مات ا:علیہۺوسلمۺ

 

نےۺبلاؽۺرضیۺاللہۺعنہۺکوۺحکمۺدت ا،ۺانہوںۺنےۺاذاؿۺدیۺپھرۺلوگوںۺنےۺوضوۺکیاۺاورۺفجرۺکیۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ،ۺپھرۺآپۺ"اسۺگہ ۺسےۺکوچۺکرۺچلو" نیندۺسےۺبیدارۺہو جۺاورۺف

 نےۺانہیںۺفجرۺپڑھا ۔صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺت ا،ۺانہوںۺنےۺنمازۺکےۺیے ۺتکبیرۺہی ۺتوۺآپۺنےۺبلاؽۺرضیۺاللہۺعنہۺکوۺحکمۺدصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺدونوںۺسنتیںۺپڑھیں،ۺپھرۺآپۺ

 وعيط(( )۶۳۶، ۱/۶۶، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۶۲۱۲۳دٛؿد ثہ أثٮ داكد، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Narrated Amr ibn Umayyah ad-Damri: We were in the company of the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم during 

one of his journeys. He overslept abandoning the morning prayer until the sun had arisen. The Messenger 

of Allah صلى الله عليه وسلم awoke and said: Go away from this place. He then commanded Bilal to call for prayer. He 

called for prayer. They (the people) performed ablution and offered two rak'ahs of the morning prayer 

(sunnah prayer). He then commanded Bilal (to utter the iqamah, i. e. to summon the people to attend the 

prayer). He announced the prayer (i. e. uttered the iqamah) and he led them in the morning prayer. 
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ثى٪ىة ؽَّ ٨ً  ظى ا٬ًي٥ي ب٨ٍي الٍحىكى ثى٪ىة      ، إثًؿٍى ؽَّ ؽو  ظى ى٧َّ ٍٕنًِ اب٨ٍى مُي ةجه حى ضَّ ثى٪ىة      ، ظى ؽَّ هـ  ظى ؿًي ثى٪ىةظى ؽَّ زًيؿً  . ح كظى بًي الٮٍى
ى
جىيؽٍي ب٨ٍي أ ثى٪ىة      ، خي ؽَّ ٍٕنًِ ظى ه حى بىشِّْ ٦ي

ثى٪ىة      ، الٍحى٤ىبًَّ  ؽَّ ٍٕنًِ  ظى هـ حى ؿًي ةفى ظى س٧ٍى زىنًِ       ،  اب٨ٍى خي ؽَّ ة٣ًطو  ظى يؽي ب٨ٍي وى ًـ ٨ٍ       ، یى و الٍحىبىشًِِّ  خى ،  ذًم مًُبٍَى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ يـ الجَّبًَّ وى ؽٍي فى يَى كَى كى
       ، ً ا الٍخىبَى ؾى /      فًِ ٬ى ٤ىي٫ًٍ      ٝىةؿى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ٍٕنًِ الجَّبًَّ وى  حى

ى
أ ًَّ ذىٮى ،  ذى ىابي ى٥ٍ یى٤رٍى ٦ً٪٫ٍي ا٣تري ا ل ٮءن يً ٥َّ٤ى كي ،       كىقى ذَّفى

ى
لان ٚىأ ؿى ثلًَى مى

ى
ي       ثي٥َّ أ لََّّ اللََّّ ىـ الجَّبًي وى ثي٥َّ ٝىة

 ، ض٢ًو ىٔ يٍرى  ذىيٍنً دى ىٕ كٍ ىٓ رى كى ٥َّ٤ى ٚىؿى ٤ىي٫ًٍ كىقى /      ىٔ ؿو
لََّّ      ثي٥َّ ٝىةؿى لًًْلَى ةى. ثي٥َّ وى لَى ٥ًٍٝ الىَّ

ى
، أ ض٢ًو ىٔ يٍري  ٮى دى ؿٍضى كى٬ي ىٛ /      ا٣ٍ ،      ٝىةؿى ةجو ضَّ ٨ٍ ظى يؽى       خى ًـ ٨ٍ یى خى

 ، ٤ىيطٍو حً،       ث٨ًٍ وي ٢ه ٨ٍ٦ً الٍحىبىنى و رىصي زىنًِ ذيك مًُبٍَى ؽَّ /      ظى جىيؽٍه .     كٝىةؿى خي ة٣ًطو يؽي ب٨ٍي وى ًـ  یى

ۺہےۺکہ ۺوسلم()خادؾۺرسوؽۺاللہۺصلیۺاللہۺعلیہ ذیۺمخبرۺحبشیۺرضیۺاللہۺعنہ

 

 
وضوۺکیاۺکہۺمٹیۺاسۺسےۺبھیگۺ )اتنےۺت انیۺسے( نےصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ سےۺاسۺواقعےۺمیںۺروای

ؿۺسےۺدوۺرکعتیںۺاداۺکیں،ۺاٹھےۺاورۺآہستہۺآہستہۺٹھہرۺٹھہرۺکرۺامینانصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنےۺبلاؽۺرضیۺاللہۺعنہۺکوۺحکمۺدت اۺانہوںۺنےۺاذاؿۺدی،ۺپھرۺآپۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنہیںۺی ہ،ۺپھرۺآپۺ

ۺمیںصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺتوۺپھرۺآپۺ "نمازۺکےۺیے ۺتکبیرۺکہو" پھرۺبلاؽۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺکہا:

 

 
 ضۺنمازۺکوۺٹھہرۺٹھہرۺکرۺامینانؿۺسےۺاداۺکیا۔ۺحجاجۺکیۺروای

 

غَ يؾيػ ةَ » نےۺف
ۺمیں «نييص ضػذني ذك مخبْ رسو ٌَ الْبلث

 

 
 ہے۔ .« يؾيػ ةَ ناىص» کےۺبجا ج «نييص يؾيػ ةَ» ہےۺاورۺعبیدۺکیۺروای

 وعيط(( )۱/۶۲، كٝؽ أػؿصہ/ )(۳۵۱۸دٛؿد ثہ أثٮ داكد، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
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Dhu Mikhbar al-Habashi, who used to serve the Prophet صلى الله عليه وسلم, reported a version of the previous tradition. 

The Prophet صلى الله عليه وسلم performed ablution in such a way that there is no mud on the earth. He then commanded 

Bilal (to call for prayer). He called for prayer. The Prophet صلى الله عليه وسلم stood and offered two rak'ahs of prayer 

unhurriedly. This is narrated by Hajjaj on the authority of Yazid bin Sulaih from Dhu Mikhbar from a 

person of al-Habashah (Ethiopia). Ubaid (a narrator) said: Yazid bin Salih (instead of Yazid bin Sulaih). 
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ثى٪ىة ؽَّ ٢ً  ظى ٌٍ ىٛ ٢ي ب٨ٍي ا٣ٍ َّ٦ ؤى ثى٪ىة      ، مي ؽَّ لًحؽي  ظى ٨ٍ       ، الٮٍى ةفى  خى س٧ٍى ٍٕنًِ اب٨ٍى خي وـ حى ؿًي ٨ٍ       ، ظى ة٣ًطو  خى يؽى ث٨ًٍ وى ًـ ٨ٍ       ، یى ةشًَِّ  خى خًِ الجَّضى
ى
و اث٨ًٍ أ فًِ       ، ذًم مًُبٍَى

 ، ً ا الٍخىبَى ؾى /      ٬ى .     ىٝةؿى ض٢ًو ىٔ يٍري  ٮى دى ذَّفى كى٬ي
ى
 ٚىأ

ۺمرویۺہےۺاسۺمیںۺہے

ث

 
 انہوںۺنےۺبغیرۺجلدۺت ازیۺکےۺٹھہرۺٹھہرۺکرۺاذاؿۺدی۔ اسۺسندۺسےۺبھیۺذیۺمخبرۺسےۺیہیۺحدی

ۺ مةذ(( )۳۵۱۸دٛؿد ثہ أثٮ داكد، )تحٛح الأشراؼ/  ؿيش دارالدٔٮہ/تخ

 

 
ۺدیگرۺرواةۺکیۺخالفت ۺکرتےۺہوےۺاذاؿۺکیۺت ای )ولیدۺ عۺمسلمۺمدلسۺہیںۺاور

 ھاۺدت اۺہے( كھٮ ٗير ٔض٢ بھی

 

 ت 
This tradition has also been transmitted through another chain of narrators by Dhu Mikhbar, the nephew 

of the Negus. This version adds: "He (Bilal) called for prayer unhurriedly. " 
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ثى٪ىة ؽَّ سىنَّّ  ظى ؽي ب٨ٍي ال٧ٍي ى٧َّ ثى٪ىة      ، مُي ؽَّ ؿو  ظى
ىٛ ٍٕ ؽي ب٨ٍي صى ى٧َّ ثى٪ىة      ، مُي ؽَّ جىحي  ظى ٍٕ ٨ٍ       ، مي ادو  خى ؽَّ ًٓ ث٨ًٍ مى ة٦ً ٍٕ       ، صى ٧ً حى  خي قى ٧ى ىٞ ٍ٤ ىٔ بًي 

ى
جؽٍى الؿَّحٍمى٨ً ب٨ٍى أ ، خى

ٍٕخي        ٧ً ٮدو  قى يٕ كٍ ً ب٨ٍى مى جؽٍى اللََّّ /      ، خى یبًٍيىحً،      ٝىةؿى ٨ى الٍحيؽى ٦ى ٥َّ٤ى زى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿً اللََّّ ىٓ رىقي رٍجى٤ٍ٪ىة ٦ى
ى
٤ىي٫ًٍ       أ ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ ةؿى رىقي ىٞ ذى

/كىقى  ٩ىة،      ٥َّ٤ى ٨ٍ یىس٤ٍىؤي /      "٦ى ؿه  ثًلَى
ةؿى ىٞ ٩ىة،      ذى

ى
،       أ ٧ٍفي خً النَّ ىٕ ٤ى ىَ تََّّ  ٮا ظى ٪ىةمي ،       ذى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ىِ الجَّبًي وى ىٞ /      ٚىةقٍتىيٍ ةؿى ىٞ ٪ذٍي٥ٍ      ذى ة ٠ي ٧ى ٤يٮا ٠ى ىٕ اذٍ

 ، ٤يٮفى ىٕ ٍٛ /      تى ٤ٍ      ٝىةؿى ىٕ ىٛ /      ٪ىة، ذى ".     ىٝةؿى ىسًى كٍ ن
ى
ىـ أ ٨ٍ ٩ىة ٤يٮا ل٧ًى ىٕ ىٟ ٚىةذٍ ً ل ؾى  ٚى١ى

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺہمۺصلحۺحدیبیہۺکےۺزمانےۺمیںۺرسوؽۺاللہۺ دالاللہۺ عۺمسعودۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیں

 

اریۺنگرانیۺکوؿۺکرےۺگا؟"کےۺساتھۺآ ج،ۺآپۺنےۺف
 
،ۺبلاؽۺ"راتۺمیںۺہ

ۺسورجۺنکلۺآت ا،ۺتوۺنبیۺاکرؾۺرضیۺاللہۺعنہۺنےۺکہا:ۺمیں  
 

ۺکہۺج

 

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنیندۺسےۺبیدارۺہو ج،ۺآپۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ،ۺپھرۺلوگۺسو جۺرہےۺیہاںۺت

 

تمۺویسےۺہیۺ" نےۺف
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 مات ا:سلمۺصلیۺاللہۺعلیہۺو۔ۺا عۺمسعودۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیں:ۺچنانچہۺہمۺلوگوںۺنےۺویسےۺہیۺکیا،ۺپھرۺآپۺ"کروۺجیسےۺکیاۺکرتےۺتھے

 

بھوؽۺجا جۺتوۺ )نمازۺپڑھنی( جوۺکو ۺسوۺجا جۺت ا" نےۺف

 ۔؎۱ "وہۺاسیۺطرحۺکرے

( ۱۱۱، ۳۶۶، ۶/۳۸۱، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۶۳۱۶، )تحٛح الأشراؼ/ (۱۰۵) ۵۱قنن ا٣جكةئی/المٮاٝيخ  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط()

:

 

ۺپرۺاداۺکیۺجانےۺوالیۺنما ؎۱ وضاج

 
 

 اتۺہرییۺہوۺگی۔:ۺمطلبۺیہۺہےۺکہۺجسۺطرحۺوق

 

اۺہےۺاسیۺطرحۺاسۺکیۺقضاۺنمازۺمیںۺکرےۺ،ۺپسۺفجرۺکیۺقضاۺنمازۺمیںۺبھیۺف

 

 زۺمیںۺکیاۺجات

Narrated Abdullah ibn Masud: We proceeded with the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم on the occasion of al-

Hudaybiyyah. The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم said: Who will keep watch for us? Bilal said: I (shall do). The 

overslept till the sun arose. The Prophet صلى الله عليه وسلم awoke and said: Do as you used to do (i. e. offer prayer as 

usual). Then we did accordingly. He said: Anyone who oversleeps or forgets (prayer) should do similarly. 

 

 

 

اسًػً  ةاب فًِ  فى ىٍ ٍ ىِاءً ال ً  ة
ڈۺکیۺتعمیرۺکاۺبیاؿۺ۔  ت اب:ۺمسخ 

CHAPTER: On (The Reward) Of Building Masajid. 
ۺنمبر:

ث
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ثى٪ىة ؽَّ يىةفى  ظى ٍٛ جَّةحً ث٨ًٍ قي ؽي ب٨ٍي الىَّ ى٧َّ ٩ىة      ، مُي ى ػٍبَى
ى
يىحٍ٪ىحى  أ يىةفي ب٨ٍي خي ٍٛ ٨ٍ       ، قي يىةفى الثَّٮٍرمًِّ  خى ٍٛ ٨ٍ       ، قي ةى  خى ارى ىـ بًي ٚى

ى
٨ٍ       ، أ ٥ِّ  خى وى

ى
يؽى ث٨ًٍ الٍأ ًـ ، یى

       ٨ً جَّةسو  ىٔ /      ، اث٨ًٍ خى /     ٝىةؿى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ ةصًؽً"،      ٝىةؿى رىقي كى مًؿٍتي ثتًىنٍحًيؽً ال٧ٍى
ي
ة أ /      "٦ى جَّةسو ٧ى      ٝىةؿى اب٨ٍي خى ة ٠ى ٪َّ٭ى ىػٍؿًذي ة ٣ىتَي

ٮدي،  ٚىخٍ الٍحى٭ي ةرىل.      زىػٍؿى  كىالجَّىى

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ دالاللہۺ عۺاس سۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہ

 

۔ۺدالاللہۺ عۺاس سۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیں:ۺ"مجھےۺمسجدوںۺکےۺبلندۺکرنےۺکاۺحکمۺنہیںۺدت اۺگیاۺہے" نےۺف

 دۺوۺنصاریٰۺسجاتےۺتھے۔تمۺمسجد۔ۺاسیۺطرحۺسجاؤۺگےۺجسۺطرحۺیہو

( ۱۱۲) ۰، كٝؽ أػؿصہ/ قنن اث٨ ٦ةصہ/المكةصؽ كالج٧ةعَت (۱۵۵۱دٛؿد ثہ أثٮ داكد، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط()

Narrated Abdullah ibn Abbas: I was not commanded to build high mosques. Ibn Abbas said: You will 

certainly adorn them as the Jews and Christians did. 
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ۺنمبر:

ث

 
 449 حدی

ثى٪ىة ؽَّ اعًي  ظى ىـ ي ً الٍخ جؽًٍ اللََّّ ؽي ب٨ٍي خى ى٧َّ ثى٪ىة      ، مُي ؽَّ حى  ظى ٤ى٧ى َّةدي ب٨ٍي قى ٨ٍ       ، حمى یيٮبى  خى
ى
٨ٍ       ، أ ثىحى  خى ًٝلَى بًي 

ى
٨ٍ       ، أ ىفو  خى ن

ى
ةي       ، أ ذىةدى رى ٨ٍ       ، كى ىفو  خى ن

ى
فٌ الجَّبًَّ       ، أ

ى
أ

 ، ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ /      وى ةصًؽً".     ٝىةؿى كى تََّّ یىتىجىةهَى الجَّةسي فًِ ال٧ٍى حي ظى ىٔ ة يـ الكَّ ٮ يٞ  "لاى تى

ۺہےۺکہ

 

 
 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ انسۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺروای

 

ۺکہۺلو" نےۺف

 

ۺت  
 

ۺقائمۺنہیںۺہوۺگیۺج

 

ۺت

 
 

ۺاسۺوق

 

 ۔؎۱ "گۺمسجدوںۺپرۺفخرۺوۺمباہاتۺنہۺکرنےۺلگیںقیام

، كٝؽ أػؿصہ/ (۶۵۶، )تحٛح الأشراؼ/ (۱۳۶) ۰، قنن اث٨ ٦ةصہ/المكةصؽ (۱۶۲) ۰قنن ا٣جكةئی/المكةصؽ  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۰۳۲، ۶۱۵، ۳/۶۳۱مك٪ؽ احمؽ )

:

 

  ؎۱ وضاج

 

ۺدوسرےۺپرۺفخرۺکرےۺگاۺکہۺمیریۺمسجدۺبلند،ۺعمدہۺاورۺم ینۺہے،ۺاؿۺحدیثوںۺسےۺمعلوؾۺہواۺکہۺروورتۺسےۺزت ادہۺمسجدوںۺکیۺآرائشۺوۺزیبائشۺاورۺزت ادہۺروشنیۺ:ۺعنی ۺات 

ۺپر

 
 

ۺکےۺمطابقۺنمازۺاپنےۺوق

 
 

ۺاورۺس

 

ۺوقتہۺاذاؿۺوۺاقام

 

 

 

ڈہۺہے،ۺمسجدۺکیۺاصلۺزینتۺاورۺآرائشۺیہۺہےۺکہۺوہاںۺپ اپسندن 

 

 ۺہو۔شرعا ۺممنوعۺاورۺت

Narrated Anas ibn Malik: The Prophet صلى الله عليه وسلم said: The Last Hour will not come until people vie with one 

another about mosques. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 451 حدی

ثى٪ىة ؽَّ جَّّ  ظى ؿى ةءي ب٨ٍي ال٧ٍي ثى٪ىة      ، رىصى ؽَّ ىجَّتو  ظى ؽي ب٨ٍي مُي ى٧َّ ؿي مُي لاَّ وـ الدَّ ة َّ٧ ثيٮ ٬ى
ى
ثى٪ىة      ، أ ؽَّ ةاتًً  ظى يؽي ب٨ٍي الكَّ ًٕ ٨ٍ       ، قى ً ث٨ًٍ خًيىةضو  خى جؽًٍ اللََّّ ؽً ث٨ًٍ خى ى٧َّ ، مُي

       ٍ٨ ةصً  خى ىٕ بًي ا٣ٍ
ى
ةفى ث٨ًٍ أ س٧ٍى ٥ٍ".      ، خي ٮىادًيذي٭ي ىَ فى  يرٍي كَى ًٙ ظى ةاً َُّ كٍضًؽى ا٣ ٢ى مى ىٕ ٍ فٍ يَى

ى
ؿىقي أ مى

ى
٥َّ٤ى أ ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ فٌ الجَّبًَّ وى

ى
 "أ

ۺہےۺکہعثماؿۺ عۺابیۺالعاصۺرضیۺاللہۺعنہ

 

 
ۺتھے۔صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ ۺسےۺروای

 

 
ۺوالوںۺکےۺی

 
 

ۺکیۺمسجدۺایسیۺگہ ۺبنانےۺکاۺحکمۺدت ا،ۺجہاںۺطائ

 
 

 نےۺانہیںۺطائ

)اسۺکےۺراویۺا عۺاش ضۺلینۺ ًٕيٙ(( )۶۱۱۶، )تحٛح الأشراؼ/ (۱۱۳) ۳قنن اث٨ ٦ةصہ/المكةصؽ كالج٧ةعَت  تخؿيش دارالدٔٮہ/

ۺہیں(

ث

 
 الحدی

Narrated Uthman ibn Abul As: The Prophet صلى الله عليه وسلم commanded him to build a mosque at Taif where the 

idols were placed. 
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ۺنمبر:

ث

 
 451 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ٍيى ث٨ًٍ ٚىةرسًو  ظى ؽي ب٨ٍي يُى ى٧َّ ٮسَى       ، مُي ىة٬ًؽي ب٨ٍي مي لدي ،       ، كى تى٥ي
ى
ٮى أ /      كى٬ي ثى٪ىة     ٝىةلاى ؽَّ ٮبي  ظى يٞ ٍٕ ا٬ًي٥ى  حى ثى٪ىة      ، ب٨ٍي إًثؿٍى ؽَّ بًي  ظى

ى
٪ٍ       ، أ ة٣ًطو خى ، ىى

ثى٪ىة       ؽَّ هٓ  ظى فَّ       ، ٩ىةًٚ
ى
ؿ أ ٧ى ً ب٨ٍى خي جؽٍى اللََّّ بًًَ كىالٍجى  خى

ججٍيًًّة ثةًل٤َّ ٥َّ٤ى ٦ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿً اللََّّ ٭ٍؽً رىقي ى خى فى عَلى كٍضًؽى كَى فٌ ال٧ٍى
ى
ىقي"أ ػٍبَى

ى
ٝىةؿى       يؽً، ؿً أ

/ ىة٬ًؽه تً الجَّؼ٢ًٍ،      لدي نى قي ٨ٍ٦ً ػى ؽي ٧ي خي حبٍنة،       كى ثيٮ ثىسٍؿو مى
ى
دًـٍ ذًي٫ً أ /      ٚى٤ى٥ٍ یى ؿي ٧ى زىادى ذًي٫ً خي ٤ىي٫ًٍ      كى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿً اللََّّ ٭ٍؽً رىقي ى ثً٪ىةا٫ًً فًِ خى بى٪ىةقي عَلى كى

بًًَ كىالٍجىؿًي
٥َّ٤ى ثةًل٤َّ قي، كىقى ؽى ٧ي دى خي عَى

ى
/      ؽً كىأ ىة٬ًؽه جنة،      ىٝةؿى لدي نى قي ػى ؽى ٧ي ةن/      خي سًيرى ةن ٠ى ادى ذًي٫ً زًيىةدى ىـ ةفي ٚى س٧ٍى ىقي خي يرَّ دى ةً      كى ةرى ارىقي ثةًلٍحًضى بىنّى صًؽى كى

٫ي ثةًل ىٛ ٍٞ حو كىقى ٮمى يٞ ٍ٪ ةو ٦ى ةرى قي ٨ٍ٦ً ظًضى ؽى ٧ي ٢ى خي ىٕ حً كىصى ىَّ ىٞ ا٣ٍ حً كى ٮمى يٞ ٍ٪ ةجً، ال٧ٍى /      كَّ ىة٬ًؽه "،      ٝىةؿى لدي ةجى ٫ي الكَّ ىٛ َّٞ اكيد/      كىقى ثيٮ دى
ى
.     ٝىةؿى أ حي الٍجًهي ىٝىَّ

 

اخوںۺسےۺبنا ۺگئیۺتھی،ۺمجاہدۺکہتےصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ دالاللہۺ عۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہ

ث

ۺہیں:ۺاسۺکےۺستوؿۺکھجورۺکیۺکےۺزمانےۺمیںۺمسجدۺنبویۺکچیۺاینٹوںۺاورۺکھجورۺکیۺش

کیۺبنا ۺہو ۺبنیادوںۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺۺرسوؽۺاللہۺلکڑیۺکےۺتھے،ۺابوبکرۺرضیۺاللہۺعنہۺنےۺاسۺمیںۺکسیۺقسمۺکاۺاضافہۺنہیںۺکیا،ۺالبتہۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہۺنےۺاسۺمیںۺاضافہۺکیا،ۺاورۺاسۺکیۺتعمیر

اخوںۺسےۺکیۺاو

ث

ۺمیںکےۺمطابقۺکچیۺاینٹوںۺاورۺکھجورۺکیۺش

 

 
کےۺالفاظۺہیں،ۺپھرۺعثماؿۺرضیۺاللہۺعنہۺنےۺاسۺ «غٍػق علتا» رۺاسۺکےۺستوؿۺبھیۺنئیۺلکڑیۺکےۺلگا ج،ۺمجاہدۺکیۺروای

ا( کیۺعمارتۺمیںۺتبدیلیۺکیۺاورۺاسۺمیںۺبہتۺسارےۺاضافےۺکئے،ۺاسۺکیۺدائار۔ۺمنقشۺپتھروںۺاورۺگچ

 

کیۺچھتۺسےۺبنوائیں،ۺاسۺکےۺستوؿۺمنقشۺپتھروںۺکےۺبنوا جۺاورۺاسۺ )چوت

ۺمیں

 

 
لفّ الفاج» ساگواؿۺکیۺلکڑیۺکیۺبنوا ۔ۺمجاہدۺکیۺروای لفّ ةالفاج» کےۺبجا ج «كـ ۺمیںۺمذکور «كـ

ث

 
کےۺمعنیۺگچۺ («كهث» ) ہے۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺحدی

 کےۺہیں۔

 يط(وع( )۰/۶۳۲، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۱۱۸۳، )تحٛح الأشراؼ/ (۱۱۱) ۱۰وعيط الْؼةری/الىلَة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Abdullah bin Umar reported: The mosque (of the Prophet) during his lifetime was built with bricks, its 

roof with branches of the palm-tree, and its pillars with palm-wood, as Mujahid said: Abu Bakr did not 

add anything to it. But Umar added to it; he built as it was built during the lifetime of the Messenger of 

Allah صلى الله عليه وسلم with bricks and branches, and he changed its pillars. Mujahid said: Its pillars were made of 

wood. Uthman changed it altogether with increasing addition. He built its walls with decorated stone and 

lime. And he built the pillars with decorated stone and its roof with teak. Mujahid said: Its roof was made 

of teak. Abu Dawud said: Al-Qassah means lime used as mortar. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 452 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ةد٥ًو  ظى ؽي ب٨ٍي ظى ى٧َّ ثى٪ىة      ، مُي ؽَّ جى  ظى ً ب٨ٍي ميٮسَى خي ٨ٍ       ، يؽٍي اللََّّ حجٍىةفى  خى ٨ٍ       ، مى اسو  خى ٨ٍ       ، ٚؿًى يَّحى  خى ًُ ٨ً       ، ىٔ ؿى  ىٔ ٧ى لََّّ       ، اث٨ًٍ خي كٍضًؽى الجَّبًِّ وى فٌ مى
ى
"أ

٤ىي٫ًٍ كىقى  ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿً اللََّّ ٭ٍؽً رىقي ى خى ٮىارًي٫ً عَلى ٩ىخٍ قى ٥َّ٤ى كَى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  كعً الجَّؼ٢ًٍ، اللََّّ ؾي ٢َّ٤ه بًُىؿًيؽً الجَّؼ٢ًٍ،       ٥َّ٤ى ٨ٍ٦ً صي ىْ قي ٦ي ٍٔلَى ى
ة       أ ٭ى ثي٥َّ إًجَّ
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بًُىؿًيؽً الجَّؼ٢ًٍ،  كعً الجَّؼ٢ًٍ كى ة بًُيؾي جى٪ىة٬ى بًي ثىسٍؿو ذى
ى
ٚىحً أ ؿىتٍ فًِ ػًلَى ً ة ثً       نَى جى٪ىة٬ى ةفى ذى س٧ٍى ٚىحً خي ؿىتٍ فًِ ػًلَى ً ة نَى ٭ى ، ثي٥َّ إجًَّ ؿِّ ؿٍ زىةثذًىحن       ةلٍْصي ىـ ٚى٤ى٥ٍ دى

." تََّّ الٍْفى  ظى

ۺہےۺکہ

 

 
اخوںۺسےۺسایہۺکرۺدت اۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ دالاللہۺ عۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہماۺسےۺروای

ث

کےۺزمانےۺمیںۺمسجدۺنبویۺکےۺستوؿۺکھجورۺکیۺلکڑیۺکےۺتھے،ۺاسۺکےۺاوپرۺکھجورۺکیۺش

ۺوہۺبھیۺبوسیدہۺہوۺگئیۺتوۺعنہۺکیۺخلافتۺمیںۺبوسیدہۺہوۺگئیۺتوۺانہوںۺنےۺاسۺکوۺکھجورۺکےۺتنوںۺاورۺاسۺکیۺٹہنیوںۺسےۺبنوات ا،ۺپھرۺعثماؿۺرضیۺاللہۺعنہۺکیۺخلافتۺمیںۺگیاۺتھا،ۺپھرۺوہۺابوبکرۺرضیۺاللہ

ۺت اقیۺہے۔

 

 انہوںۺنےۺاسےۺپکیۺاینٹوںۺسےۺبنواۺدت ا،ۺجوۺابۺت

ۺراویۺ"ۺعطیہۺعوفیۺ"ۺضعیفۺہیں( ًٕيٙ(( )۱۳۳۵ دٛؿد ثہ أثٮ داكد، )تحٛح الأشراؼ/ تخؿيش دارالدٔٮہ/  )اسۺکےۺات 
Ibn Umar reported: The pillars of the mosque of the Prophet صلى الله عليه وسلم during the life time of the Messenger of 

Allah صلى الله عليه وسلم were made of the trunks of the palm-tree; they covered from the above by twigs of the palm-

tree; they decayed during the caliphate of Abu Bakr. He built it afresh with trunks and twigs of the palm-

tree. But they again decayed during the caliphate of Uthman. He, therefore, built it with bricks. That 

survives until today. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 453 حدی

ثى  ؽَّ ده  ٪ىةظى ؽَّ كى ثى٪ىة      ، مي ؽَّ جؽٍي الٮٍىارثًً  ظى ٨ٍ       ، خى بًي التَّيَّةحً  خى
ى
٨ٍ       ، أ وٟ  خى ً ةل ىفً ث٨ًٍ ٦ى ن

ى
/      ، أ ؿى      ٝىةؿى ى نْى ؽًی٪ىحى ذى ٥َّ٤ى ال٧ٍى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ ىـ رىقي ٝىؽً

ى٭ي  ةؿي ل ىٞ ؽًی٪ىحً فًِ حَى  حي ٤ٮًٍ ال٧ٍى ئ ،      ٥ٍ/فًِ  ٮؼٍو ىٔ ٧ٍؿًك ث٨ًٍ  ی٨ى       بى٪يٮ خى ً لِّْ ىٞ ذى كا ٦ي ةءي ةرً ٚىضى ٢ى إًلَى ثىنًِ الجَّضَّ رقٍى
ى
٤ٍىحن ثي٥َّ أ ةى لحى شٍْى ىٔ ىٓ  رٍبى

ى
ىـ ذًي٭٥ًٍ أ ٝىة

ى
ىٚأ

 ،٥ٍ ٭ي ييٮذى /      قي ىفه ن
ى
ةؿى أ ىٞ ٤ىي٫ًٍ كى      ذى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿً اللََّّ ؿي إًلَى رىقي يْ جٍ

ى
نيِّ أ

ى
أ ى رىاظ٤ًىذ٫ًً، ى١ٚى ٥َّ٤ى عَلى ،       قى ثيٮ ثىسٍؿو ردًٍٚي٫ي

ى
تََّّ       كىأ ي ظى ٮٍلُى ةرً ظى  ثىنًِ الجَّضَّ

ي لْى مى كى
 ، یيٮبى

ى
بًي أ

ى
٪ىةءً أ ًٛ ٣قٍَى ثً

ى
لِّ       أ ييىى ةي كى لَى ذ٫ٍي الىَّ كى دٍرى

ى
يرٍي أ لِّ ظى ٥َّ٤ى یيىى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ فى رىقي كَى ٪ى٥ً،  كى ى٘ اثيًً ا٣ٍ ؿى ؿى ثبًً٪ىةءً       فًِ مى مى

ى
إ٫َّ٩ًي أ كى

كٍضًؽً،  ةرً،       ال٧ٍى ٢ى إًلَى ثىنًِ الجَّضَّ رقٍى
ى
/      ٚىأ ةؿى ىٞ ةرً،      ذى ا،       یىة ثىنًِ الجَّضَّ ؾى ٥ٍ ٬ى سي ًُ يٮا/      زىة٦ً٪يٮنًِ بًحىةاً ةل ىٞ  إً      ذى

٪ى٫ي إلًاَّ ٤يتي ثى٧ى ٍُ ً لاى جى ، كىاللََّّ َّ٢ ّـَ كىصى ىٔ  ً لَى اللََّّ
      / ىفه ن

ى
،      ٝىةؿى أ ٢ٍه فى ذًي٫ً نَى كَى ٩ىخٍ ذًي٫ً ػًؿىبه كى كَى كًينى كى شًٍْ جيٮري ال٧ٍي ٩ىخٍ ذًي٫ً ري ٥ٍ كَى ٝيٮؿي ٣ىسي

ى
ة أ فى ذًي٫ً ٦ى كَى ٤ىي٫ًٍ       كى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ ؿى رىقي مى

ى
ٚىأ

كًينى  شًٍْ جيٮرً ال٧ٍي يٞ ٥َّ٤ى ثً خٍ،  كىقى ٪يبًنى يىخٍ،       ذى ٮِّ بةًلٍخًؿىبً ٚىكي ،       كى ىٓ ًُ يٞ بةًلجَّؼ٢ًٍ ذى ةن،       كى ةرى ةدىتىي٫ًٍ ظًضى ىٌ ًٔ ٤يٮا  ىٕ كٍضًؽً كىصى ٮا الجَّؼ٢ٍى ٝج٤ًٍىحى ال٧ٍى يٛ ٚىىى
٤ىي٫ًٍ        ىٔ ي  لََّّ اللََّّ كفى كىالجَّبًي وى يـ ً

٥ٍ یىؿٍتُى ؼٍؿى كى٬ي ٤يٮفى الىَّ يٞ ٍ٪ ٤يٮا حى ىٕ /كىصى ٮؿي يٞ ٮى حى ٥ٍ كى٬ي ٭ي ىٕ ٥َّ٤ى ٦ى يٍري الٍْػًؿىقٍ،      كىقى يٍرى إًلاَّ ػى ٥َّ لاى ػى ً       ال٤َّ٭ي ٚىة٩صٍْي
ةصًؿىقٍ". ٭ى ال٧ٍي ةرى كى ٩ىٍى

ى
 الٍأ

ۺمحلہۺمیںصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ انسۺ عۺمالکۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ اۺتھا،ۺمدینہۺتشریفۺلا جۺتوۺآپۺشہرۺکےۺت الا ۺحصہۺمیںۺات 

 

 ے،ۺجسےۺبنیۺعمروۺ عۺعوػۺکاۺمحلہۺکہاۺجات

 

ۺات

ا جۺآ ج،ۺانسۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیں:ۺگوت اصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺوہاںۺآپۺ

 

ڈت  ۺرہے،ۺپھرۺآپۺنےۺبنوۺنجارۺکےۺلوگوںۺکوۺبلوات اۺتوۺوہۺاپنیۺتلوار۔ۺلٹ

 

ۺقیاؾۺن 

 

ۺرسوؽۺچودہۺدؿۺت

 
 

ۺمیںۺاسۺوق
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ۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺہوں،ۺآپۺاپنیۺاونٹنیۺپرۺسوارۺہیںۺاورۺابوبکرۺرضیۺاللہۺعنہۺآپۺکےۺپیچھےۺسوارۺہیں،ۺاورۺبنوۺنجارۺکےۺلوگۺآپۺۺکوۺدیکھۺرہاصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺاللہۺ

 

کےۺاردگردۺہیںۺیہاںۺت

اۺآپۺ

 

ۺآۺجات

 
 

 ے،ۺجسۺگہ ۺنمازۺکاۺوق

 

تھے،ۺبکرائںۺکےۺت اڑےۺمیںۺبھیۺنمازۺپڑھۺلیتے،ۺپھرۺآپۺۺنمازۺپڑھۺلیتےصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکہۺآپۺابواائبۺرضیۺاللہۺعنہۺکےۺمکاؿۺکےۺصحنۺمیںۺات

اۺاورۺبنوۺنجارۺکےۺلوگوںۺکوۺبلوات ا،صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ  مات 

 

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺتوۺآپۺ )وہۺآ ج(نےۺمسجدۺبنانےۺکاۺحکمۺف

 

اےۺبنوۺنجار!ۺتمۺمجھۺسےۺاپنےۺاسۺت اغۺکیۺقیمتۺلےۺ" نےۺاؿۺسےۺف

اۺہوں:ۺاسۺمیںۺمشر،ۺانہوںۺنےۺکہا:ۺاللہۺکیۺقسم"لو

 

کوںۺکیۺقبر۔ۺ!ۺہمۺاسۺکیۺقیمتۺاللہۺہیۺسےۺچاہتےۺہیں۔ۺانسۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیں:ۺاسۺت اغۺمیںۺجوۺچیز۔ۺتھیںۺوہۺمیںۺتمہیںۺبتات

ۺتھے،ۺآپۺ

 
 

 مات ا،ۺمشرکوںۺکیۺقبر۔ۺکھودۺکرۺپھینکۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺتھیں،ۺوت  اؿۺجگہیں،ۺکھنڈراتۺاورۺکھجورۺکےۺدرج

 

ۺنےۺحکمۺف

 

دیۺگئیں،ۺوت  اؿۺجگہیںۺاورۺکھنڈرۺہموارۺکرۺدی 

ۺکاٹۺڈالےۺگئے،ۺاؿۺکیۺلکڑت اںۺمسجدۺکےۺقبلےۺکیۺطرػۺقطارۺسےۺلگاۺدیۺگئیںۺاورۺاسۺکےۺدروازےۺکیۺچوکھٹۺکےۺدونوںۺت ازو

 
 

پتھروںۺسےۺبنا جۺگئے،ۺلوگۺۺگئے،ۺکھجورۺکےۺدرج

 ماتےۺتھے:ۺوسلمۺصلیۺاللہۺعلیہپتھرۺاٹھاتےۺجاتےۺتھےۺاورۺاشعارۺپڑھتےۺجاتےۺتھے،ۺآپۺ

 

اللهم لا عيْ إلا عيْ الآعؽق فاُص الأُهار » بھیۺاؿۺکےۺساتھۺتھےۺاورۺف
 ما۔ «كالمٓاسؽق

 

 ینۺکیۺمددۺف
 
 تۺکیۺبھلا ۺہےۺتوۺتوۺانصارۺوۺمہاخ

 

 اےۺاللہ!ۺبھلا ۺتوۺدراصلۺآخ

، وعيط (۳۶۲۱) ۱۱لأ٩ىةر ، كٌٚةا٢ ا(۶۸۱۸) ۶، كٌٚةا٢ المؽی٪ح (۱۰۸) ۱۸وعيط الْؼةری/الىلَة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
، كٝؽ (۶۱۶۶، )تحٛح الأشراؼ/ (۱۱۰) ۳، قنن اث٨ ٦ةصہ/المكةصؽ (۱۲۳) ۶۰، قنن ا٣جكةئی/المكةصؽ (۵۰۱) ۶مك٥٤/المكةصؽ 

 وعيط(( )۰۱۱، ۰۶۰، ۶۰۳، ۳/۶۶۸، مك٪ؽ احمؽ )(۳۵۲) ۶۱۰أػؿصہ/ قنن ا٣تر٦ؾی/الىلَة 
Anas bin Malik reported: Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم came over to Madina and encamped at the upper side of 

Madina among the tribe known as Banu Amr bin Awf. He stayed among them for fourteen days. He then 

sent someone to call Banu al-Najjar. They came to him hanging their swords from the necks. Anas then 

said: As if I am looking at the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم sitting on his mount and Abu Bakr seated behind 

him, and Banu al-Najjar standing around him. He descended in the courtyard of Abu Ayyub. The 

Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم would say his prayer in the folds of the sheep and goats. He commanded us to 

build a mosque. He then sent for Banu al-Najjar and said to them: Banu al-Najjar, sell this land of yours to 

me for some price. They replied: By Allah, we do not want any price (from you) except from Allah. Anas 

said: I tell what this land contained. It contained the graves of the disbelievers, dung-hills, and some trees 

of date-palm. The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم commanded and the graves of the disbelievers were dug open, 

and the trees of the date-palm were cut off. The wood of the date-palm were erected in front of the 

mosque ; the door-steps wre built of stone. They were reciting verses carrying the stones. The Prophet صلى الله عليه وسلم 

also joined them (in reciting verses) saying: O Allah, there is no good except the good of the Hereafter. So 

grant you aid to the Ansar and the Muhajirah. 
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ۺنمبر:

ث

 
 454 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ةخًي٢ى  ظى ٮسَى ب٨ٍي إًق٧ٍى ثى٪ىة      ، مي ؽَّ ٤ى  ظى َّةدي ب٨ٍي قى حى حمى ٨ٍ       ، ٧ى بًي التَّيَّةحً  خى
ى
٨ٍ       ، أ وٟ  خى ً ةل ىفً ث٨ًٍ ٦ى ن

ى
/      ، أ ة لًْىنًِ      ٝىةؿى نُ ةاً كٍضًؽً ظى يٓ ال٧ٍى ًً ٮٍ فى مى كَى

 ، كًينى شًٍْ جيٮري ال٧ٍي ري ٢ٍه كى نَى ؿٍثه كى ةرً ذًي٫ً ظى /      الجَّضَّ ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ ةؿى رىقي ىٞ يٮا/      زىة٦ً٪يٮنًِ ث٫ًً،      ذى ةل ىٞ ٪نة،      ذى ىٓ       لاى جىجٍغًِ ث٫ًً ثى٧ى ًُ يٞ ذى
 ، كًينى شًٍْ جيٮري ال٧ٍي ٩يبًلى ري ٮِّمى الٍحىؿٍثي كى ،       الجَّؼ٢ٍي كىقي ةؽى الٍحىؽًیرى /      كىقى ٝىةؿى ،      كى ٍ ىٚة٩صٍْي فى  كَى ؿٍ ٦ى ًٛ ٍٗ ى       ٚىة ثى٪ىة     /٧يٮسَى ٝىةل ؽَّ جؽٍي الٮٍىارثًً  كىظى ثً٪ىعٍٮقًً،  خى

جؽٍي الٮٍىارثًً،        فى خى كَى /      كى ٮؿي يٞ ،      حى ؿبًه .      ػى ا الٍحىؽًیرى ؾى ا ٬ى َّةدن ٚىةدى حمى
ى
٫َّ٩ي أ

ى
جؽٍي الٮٍىارثًً أ ٥ى خى خى  كىزى

ۺت اغۺتھا،ۺا انسۺ عۺمالکۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ ۺاورۺمشرکوںۺکیۺقبر۔ۺتھیں،ۺرسوؽۺاللہۺمسجدۺنبویۺکیۺگہ ۺپرۺقبیلہۺبنوۺنجارۺکاۺات 

 
 

صلیۺاللہۺعلیہۺسۺمیںۺکچھۺکھیت،ۺکچھۺکھجورۺکےۺدرج

 مات ا:وسلمۺ

 

ۺکاٹےۺگئے،ۺکھیتۺت  ات  ۺکئےۺگئےۺاورۺمشرکینۺکیۺقبر۔ۺکھدوا ۺ"مجھۺسےۺاسۺکیۺقیمتۺلےۺلو" نےۺاؿۺسےۺف

 
 

،ۺانہوںۺنےۺکہا:ۺہمۺاسۺکیۺقیمتۺنہیںۺچاہتے،ۺتوۺکھجورۺکےۺدرج

ۺمیںۺلفظۺگئیں،ۺپھر

ث

 
ۺبیاؿۺکی،ۺمگرۺاسۺحدی

ث

 
 ینۺکوۺبخشۺدے( ہے «فاغفؽ» کیۺگہ ۺلفظ «فاُص» راویۺنےۺپوریۺحدی

 
۔ۺموسیٰۺنےۺکہا:ۺہمۺ )عنی ۺاےۺاللہ!ۺتوۺانصارۺوۺمہاخ

ۺکرتےۺہیں،ۺدالالوارثۺکا )وت  انے( «عؽب» کےۺبجا ج «عؽث» سےۺدالالوارثۺنےۺبھیۺاسیۺطرحۺبیاؿۺکیاۺہےۺاورۺدالالوارث

 

 
ۺکہناۺہےۺکہۺانہوںۺنےۺہیۺحمادۺسےۺکیۺروای

ۺبیاؿۺکیۺہے۔

ث

 
 یہۺحدی

 وعيط(( )۶۱۶۶ا٩ْؿ ٦ة ٝج٤ہ، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Anas bin Malik said: The Mosque (of the Prophet) was built in the land of Banu al-Najjar which contained 

crops, palm trees and graves of the disbelievers. The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم said: Sell it to me for some 

price. They (Banu al-Najjar) replied: We do not want (any price). The palm-trees were cut off, and the 

crops removed and the graves of the disbelievers dug opened. He then narrated the rest of the tradition. 

But this version has the word "forgive" in the verse, instead of the word "help". Musa said: Abd al-Warith 

also narrated this tradition in a like manner. The version of Abd al-Warith has the word "dung-hill" 

(instead of crop), and he asserted that he narrated this tradition to Hammad. 

 

 

 

كرً  اسًػً فًِ الدُّ فى ىٍ ٍ ىاذً ال  ةاب اتَي
ڈۺبناۺنےۺکاۺبیاؿۺ۔  ت اب:ۺگھرۺاورۺمحلہۺمیںۺمسخ 

CHAPTER: Masajid In The Dur (Villages). 
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ۺنمبر:

ث

 
 455 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ءً  ظى ىٕلَى ؽي ب٨ٍي ا٣ٍ ى٧َّ ثى٪ىة      ، مُي ؽَّ ً   ظى يٍني ب٨ٍي عَى كى ٨ٍ       ، ظي ةى  خى ٨ٍ       ، زىااؽًى ة خى ةى ٬ًنى ؿٍكى ئ ٨ٍ       ، ًـ ث٨ًٍ  بي٫ًً  خى
ى
٨ٍ       ، أ حى  خى ئنًى ً      ىٝة٣ىخٍ/      ، عَى ٮؿي اللََّّ ؿى رىقي مى

ى
"أ

." يَّتى ىُ تي ىٙ كى َّْ ٪ى فٍ تي
ى
كرً كىأ ةصًؽً فًِ الدي كى ٥َّ٤ى ثبًً٪ىةءً ال٧ٍى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ  وى

ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺکہتیۺہیںۺکہ

 

و
م
ل

 نےۺگھرۺاورۺمحلہۺمیںۺمسجد۔ۺبنانے،ۺانہیںۺت اکۺصاػۺرکھنےۺاورۺخوشبوۺسےۺبسانےۺکاۺحکمۺدت اۺہے۔صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺۺرسوؽۺاللہ اؾۺا

، كٝؽ أػؿصہ/ قنن ا٣تر٦ؾی/الج٧ٕح (۶۱۸۶۶، )تحٛح الأشراؼ/ (۱۵۶) ۶قنن اث٨ ٦ةصہ/المكةصؽ كالج٧ةعَت  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 (وعيط( )۰۱۶، ۵/۶۰، مك٪ؽ احمؽ )(۵۶۱) ۱۱

Narrated Aishah, Ummul Muminin: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم commanded us to build mosques in 

different localities (i. e. in the locality of each tribe separately) and that they should be kept clean and be 

perfumed. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 456 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ؽي بٍ  ظى ى٧َّ يىةفى مُي ٍٛ اكيدى ث٨ًٍ قي ثى٪ىة      ، ٨ي دى ؽَّ ةفى  ظى كَّ نًِ اب٨ٍى ظى ٍٕ يٍى حى ثى٪ىة      ، يُى ؽَّ ٮسَى  ظى ةفي ب٨ٍي مي ٤ىي٧ٍى ثى٪ىة      ، قي ؽَّ ةى  ظى ؿى ٧ي ؽً ث٨ًٍ قى ٍٕ ؿي ب٨ٍي قى ىٛ ٍٕ ، صى
زىنًِ        ؽَّ ةفى  ظى ٤ىي٧ٍى جىيتٍي ب٨ٍي قي بًي٫ً       ، ػي

ى
٨ٍ أ ؿى  خى ٧ي ةفى ث٨ًٍ قى ٤ىي٧ٍى بًي٫ً       ، ةى قي

ى
٨ٍ أ ةى  خى ؿى ٧ي ذىتى إًلَى اثًٍ٪٫ً،       ، قى ٫َّ٩ي ٠ى

ى
،       أ ٍٕؽي ة بى َّ٦

ى
ي       أ لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿى اللََّّ إًفَّ رىقي

"ٚى
ؿى٬ى  ٭ِّ ىُ جي ة كى ذى٭ى ىٕ ٍ٪ ٩يى٤ًٍطى وى ة فًِ دًیىةر٩ًىة كى ٭ى ىٕ فٍ ٩ىىٍ٪ى

ى
ةصًؽً أ كى ٩ىة ثةًل٧ٍى ؿي مي

ٍ
فى یىأ ٥َّ٤ى كَى ٤ىي٫ًٍ كىقى  ة".ىٔ

ۺکرتےۺہیںۺکہ

 

 
ےۺکہۺرسوؽۺاللہۺ )لیمانؿ( انہوںۺنےۺاپنےۺبیٹے سمرہۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺروای

 

ن
 
ی
 
ہ
اۺچا

 

یں اۺاپنےۺگھروںۺاورۺمحلوںۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکوۺلکھا:ۺحمدۺوۺصلاۃۺکےۺبعدۺمعلوؾۺہوت

ۺاورۺت اکۺوۺصاػۺرکھنےۺکاۺحکمۺدیتےۺتھے۔

 

 میںۺمسجد۔ۺبنانےۺاورۺانہیںۺدرس

 وعيط(( )۱۱۶۱، )تحٛح الأشراؼ/ (۵/۶۱دٛؿد ثہ أثٮ داكد، مك٪ؽ احمؽ ) ٔٮہ/تخؿيش دارالد
Samurah reported that he wrote (a letter) to his sons: After (praising Allah and blessing the Prophet) that: 

The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم used to command us to build mosques in our localities and keep them well 

and clean. 

 

 

 

اسًػً  فى ىٍ ٍ جً فًِ ال ي  ةاب فًِ السُُّّ
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ڈۺمیںۺچراغۺجلانےۺکاۺبیاؿۺ۔  ت اب:ۺمسخ 

CHAPTER: About Having Torches In The Masajid. 
ۺنمبر:

ث

 
 457 حدی

ثى٪ىة ؽَّ يٍلًي / ظى ىٛ ثى٪ىةaالجي ؽَّ ٨ٍ       ، مًك١ًٍينه  <، ظى ىٕ  خى جؽًٍ ا٣ٍ يؽً ث٨ًٍ خى ًٕ  ًـقى ي ٨ٍ       ، ًـ ةى  خى ٮدٍى بًي قى
ى
٨ٍ       ، زًيىةدً ث٨ًٍ أ ٮ٩ىحى  خى ي٧ٍي ي  ٦ى لََّّ اللََّّ ةً الجَّبًِّ وى ٮٍلاى مى

 ، ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ة ٝىة٣ىخٍ/      ىٔ ٭ى جَّ
ى
،      أ ً ٮؿى اللََّّ ؽًسً،       یىة رىقي ٍٞ ٚذًٍ٪ىة فًِ بىيٍخً ال٧ٍى

ى
/      أ ةؿى ىٞ ٤يٮا ذً      ذى ؿٍبنة،       ي٫ً، "ائٍذيٮقي ٚىىى دي إًذٍ ذىاؾى ظى

٩ىخً الًٍْلَى كَى ديٮقي       كى
ٍ
ى٥ٍ دىأ إًفٍ ل

ٚى
٤يٮا ذًي٫ً،  ديىى ٪ىةدًی٫ً٤ً".      كى جي فًِ رى يسٍَى يٍخو ي ىـ سيٮا ثً ىٕ  ٚىةبٍ

ۺہےۺکہصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ

 

 
ڈیۺمیمونہۺرضیۺاللہۺعنہاۺسےۺروای

  

 ےۺتوۺآپۺانہوںۺنےۺکہا:ۺاللہۺ کیۺآزادۺکردہۺلون
ن

 

ی
 
ح
پ 

صلیۺاللہۺکےۺرسوؽ!ۺآپۺبیتۺالمقدسۺکےۺسلسلےۺمیںۺیں اۺحکمۺد

 مات ا:علیہۺوسلمۺ

 

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ،ۺاسۺزمانےۺمیںۺاؿۺشہروںۺمیںۺلڑا ۺپھیلیۺہو ۺتھی،ۺپھرۺآپۺ"تمۺوہاںۺجاؤۺاورۺاسۺمیںۺنمازۺپڑوئ" نےۺف

 

اگرۺتمۺوہاںۺنہۺجاۺسکوۺاورۺنمازۺنہۺ" نےۺف

 ۔"ۺہیۺبھیجۺدوۺکہۺاسۺکیۺدیلوں ںۺمیںۺجلات اۺجاۺسکےپڑھۺسکوۺتوۺتیل

( ۱/۱۱۳، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۶۸۲۸۱، )تحٛح الأشراؼ/ (۶۱۲۱) ۶۶۱قنن اث٨ ٦ةصہ/إٝة٦ح الىلَة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
ۺکیۺتصحیحۺبوصیریۺنےۺکیۺہے،ۺاورۺنوویۺنےۺتحسینۺۺ)زت ادۺاورۺمیمونہۺکےۺدرمیاؿۺسندۺمیںۺانقطاعۺہے،ۺلیکنۺا عۺماجہۺکیۺسندۺمیںۺیہۺواسطہۺعثماؿۺ عۺأبی ًٕيٙ()

ث

 
سودةۺہے،ۺاسۺحدی

ۺنےۺبعدۺمیںۺصحیحۺأبیۺداو۶۸کیۺہے،ۺالبانیۺنےۺصحیحۺأبیۺداودۺ) اشرۺنےۺیہۺنوٹۺلگات اۺہےۺکہۺالبانیۺصاج 

 

دۺسےۺضعیفۺأبیۺ(ۺمیںۺاسۺکیۺتصحیحۺکیۺہے،ۺاورۺاخیرۺ کرۺمیںۺنکارتۺکاۺذکرۺکیاۺہے،ۺت

ۺمیںۺذہبیۺسےۺنکارتۺکیۺوجہۺبیاؿۺکرۺدیۺہے،ۺکہۺزتوںؿۺکاۺتیلۺفلسطینۺداودۺمیںۺمنتقلۺکرۺدت ا

ث

 
 یۺحدی

 

اۺہے،ۺتوۺہے،ۺبغیرۺاسۺکےۺکہۺوہۺاسۺپرۺاپنےۺفیصلےۺکوۺتبدیلۺکر۔،ۺجبکہۺآخ

 

ۺمیںۺہوت

 ۺہوۺسکتاۺہےۺ(حجازۺسےۺاسۺکوۺوہاںۺبھیجنےۺکاۺکیاۺمطلب،ۺاورۺیہۺکہۺیہۺتیلۺنصارےۺکےۺلئےۺوہۺبھیجیںۺکہۺوہۺصلیبۺوۺتمثاؽۺپرۺاسۺکوۺجلا

 
 

 ئیں،ۺیہۺکیسےۺجات
Narrated Maymunah ibn Saad: I said: Messenger of Allah, tell us the legal injunction about (visiting) Bayt 

al-Muqaddas (the dome of the Rock at Jerusalem). The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم said: go and pray there. 

All the cities at that time were effected by war. If you cannot visit it and pray there, then send some oil to 

be used in the lamps. 

 

 

 

فٍشًػً  ىٍ ٍ صَى ال  ةاب فًِ ضى
 ت اب:ۺمسجدۺکیۺکنکرائںۺکاۺبیاؿۺ۔

CHAPTER: On The Pebbles In The Masjid. 
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ۺنمبر:

ث

 
 458 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ٭٢ٍي ب٨ٍي تى  ظى وٓ قى ي ًـ ًـ ث٨ًٍ ثى ة ثى٪ىة      ، ٧َّ ؽَّ ٤ىي٥ٍو الٍْىة٬ًلًي  ظى ؿي ب٨ٍي قي ٧ى ٨ٍ       ، خي لًحؽً  خى بًي الٮٍى
ى
٣خٍي       ، أ

ى
أ ؿى  قى ٧ى كٍضًؽً،  اب٨ٍى خي م فًِ ال٧ٍى ً ٨ً الٍحىصَى الََّّ ىٔ

      / ةؿى ىٞ ىٕ      ذى جذٍى٤َّحن ٚىضى رضٍي ٦ي
ى
خً الٍأ وٍجىعى

ى
٤ٍىحو ٚىأ ؿ٩ٍىة ذىاتى لحى ًُ ، "٦ي ذٍى٫ي ٫ي تحى يُ يىبكٍي تًِ ثةًلٍحىصَى فًِ زىٮٍب٫ًً ذى

ٍ
٢ي یىأ لََّّ       ٢ى الؿَّصي ً وى ٮؿي اللََّّ ىٝضَى رىقي ة  ٚى٤ى٧َّ

/ ةى ٝىةؿى لَى ٥َّ٤ى الىَّ ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  ا".     اللََّّ ؾى ٨ى ٬ى ظٍكى
ى
ة أ  ٦ى

ۺہےۺکہ

 

 
ۺراتۺت ارشۺہو ،ۺزمینۺگیلیۺہوۺگئیۺتوۺلوگۺاپنےۺکپڑوںۺمیںۺمیںۺنےۺا عۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہماۺسےۺمسجدۺکیۺکنکرائںۺ ابوالولیدۺسےۺروای کےۺمتعلقۺپوچھاۺتوۺانہوںۺنےۺکہا:ۺات 

ۺرسوؽۺاللہۺ  
 

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکنکرت اںۺلاۺلاۺکرۺاپنےۺنیچےۺبچھانےۺلگے،ۺج

 

 ۔"کتناۺاچھاۺکاؾۺہےۺیہ"نمازۺپڑھۺچکےۺتوۺف

 )اسۺکےۺراویۺ"ۺابوالولیدۺ"ۺمجہوؽۺہیں( ًٕيٙ(( )۸۵۶۱ دٛؿد ثہ أثٮ داكد، )تحٛح الأشراؼ/ تخؿيش دارالدٔٮہ/
Abu al-Walid said: I asked Ibn Umar about the gravel spread pin the mosque. He replied: One night the 

rain fell and the earth was moistened. A man was bringing the gravel (broken stones) in his cloth and 

spreading it beneath him. When the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم finished his prayer, he said: How fine it is! 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 459 حدی

ثى٪ىة ؽَّ حجٍىحى  ظى بًي مى
ى
ةفي ب٨ٍي أ س٧ٍى ثى٪ىة      ، خي ؽَّ ةكًيىحى  ظى ىٕ ثيٮ ٦ي

ى
هٓ       ، أ كًي كى /      ، كى ثى٪ىة     ٝىةلاى ؽَّ خ٧ٍىلي  ظى

ى
٨ٍ        ،الٍأ ة٣ًطو  خى بًي وى

ى
/      ، أ ٢ى إًذىا      ٝىةؿى "إفًَّ الؿَّصي ةؿي ىٞ فى حي كَى

قي". ٪ىةمًؽي كٍضًؽً حي جى الٍحىصَى ٨٦ًى ال٧ٍى ػٍؿى
ى
 أ

ۺآدمیۺکنکرائںۺکوۺمسجدۺسےۺنکالتاۺہےۺتوۺوہۺاسےۺقسمۺدلاتیۺہیں ابوصالحۺکہتےۺہیںۺکہ  
 

اۺتھا:ۺج

 

 ۔ )کہۺیں اۺنہۺنکالو( کہاۺجات

 وعيط(( )۶۰۸۳۱دٛؿد ثہ أثٮ داكد، )تحٛح الأشراؼ/  ٔٮہ/تخؿيش دارالد
Abu Salih said: It was said that when a man removed gravels from the mosque, they adjured him. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 461 حدی

ثى٪ىة ؽَّ نًيَّ  ظى ةغَى نًِ الىَّ ٍٕ ثيٮ ثىسٍؿو حى
ى
ةؽى أ ؽي ب٨ٍي إًقٍعى ى٧َّ ثى٪ىة      ، مُي ؽَّ لًحؽً  ظى ةعي ب٨ٍي الٮٍى ضى ثيٮ ثىؽٍرو مي

ى
ثى٪ىة      ، أ ؽَّ هٟ  ظى ي ً ثى٪ىة      ، شرى ؽَّ يٍنو  ظى ىى ثيٮ ظي

ى
٨ٍ       ، أ بًي  خى

ى
أ

ة٣ًطو  ٨ٍ       ، وى ةى  خى يؿٍى ؿى بًي ٬ي
ى
/      ، أ ثيٮ ثىؽٍرو

ى
،     ٝىةؿى أ ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ٫ي إًلَى الجَّبًِّ وى ىٕ ذى ىٝؽٍ رى رىاقي 

ي
/       أ ة ٨٦ًى      ىٝةؿى ٭ى ؿٍصًي م يَي ً ي٪ىةمًؽي الََّّ ةةى لتى "إًفَّ الٍحىىى

كٍضًؽً".  ال٧ٍى
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ۺنبیۺاکرؾۺ ابوبدرۺکہتےۺہیں:ۺمیراۺخیاؽۺہےۺکہ

ث

 
 ت  ہۺرضیۺاللہۺعنہۺنےۺیہۺحدی

 
ۺکیۺہے،ۺآپۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺابوہ

 

 
 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺسےۺمرفوعا ۺروای

 

کنکریۺاسۺشخصۺکوۺ" نےۺف

 ۔"ۺدلاتیۺہےۺجوۺاسۺکوۺمسجدۺسےۺنکالتاۺہےقسم

ۺ"ۺضعیفۺراویۺہیں( ًٕيٙ(( )۶۰۸۳۱دٛؿد ثہ أثٮ داكد، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/  )اسۺمیںۺ"ۺقاضیۺشرت 
Abu Hurairah reported (Abu Bakr said that in his opinion he narrated this tradition from the Prophet): The 

gravels adjure the person when removes them from the mosque. 

 

 

 

فٍشًػً  ىٍ ٍ جٍؿً ال  ةاب فًِ نى
 ت اب:ۺمسجدۺمیںۺجھاڑوۺدینےۺکاۺبیاؿۺ۔

CHAPTER: On Cleaning The Masjid. 
ۺنمبر:

ث

 
 461 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ازي  ظى ّـَ ى ٥ً الٍخ جؽًٍ الٍحىسى ةبً ب٨ٍي خى جؽٍي الٮٍى٬َّ ٩ىة      ، خى ى ػٍبَى
ى
جؽٍي  أ ادو  خى بًي رىكَّ

ى
ًـ ث٨ًٍ أ ي ًـ ىٕ جؽًٍ ا٣ٍ ضًيؽً ب٨ٍي خى ٨ٍ       ، ال٧ٍى يشٍو  خى ؿى ٨ٍ       ، اث٨ًٍ صي ٤ًتً  خى َُّ ال٧ٍي

تو  ىُ ٍ٪ ً ث٨ًٍ ظى جؽًٍ اللََّّ ٨ٍ       ، ث٨ًٍ خى وٟ  خى ً ةل ىفً ث٨ًٍ ٦ى ن
ى
/      ، أ /     ٝىةؿى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ ئ      ىٝةؿى رىقي اةي " ؾى ىٞ تََّّ ا٣ٍ تًِ ظى َّ٦

ي
ٮري أ صي

ي
َّ أ ى خٍ عَى ىً ؿً

كٍضًؽً،  ٢ي ٨٦ًى ال٧ٍى ة الؿَّصي ٭ى ؿٍصًي ٢ه ثي       يَي ة رىصي كتًيى٭ى
ي
كٍ آیىحو أ

ى
ؿٍآفً أ يٞ ةو ٨٦ًى ا٣ٍ ٮرى ٥ى ٨ٍ٦ً قي ىْ خٍ

ى
جٍجنة أ رى ذى

ى
ى٤ٚى٥ٍ أ تًِ  َّ٦

ي
َّ ذي٩يٮبي أ ى خٍ عَى ىً ؿً ئ ة".كى ىكًيى٭ى  ٥َّ ن

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ ۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہانسۺ عۺمالکۺرضیۺاللہ

 

ۺکہۺوہۺتنکاۺبھیۺجسےۺآدمیۺمسجدۺسےۺنکالتاۺہے،ۺاورۺ" نےۺف

 

ۺکےۺثوابۺپیشۺکئےۺگئےۺیہاںۺت

 

مجھۺپرۺمیریۺام

 آؿۺکیۺکو ۺسور

 

اہۺنہیںۺکہۺکسیۺکوۺف

 

 اۺکو ۺگ

 

اہۺپیشۺکئےۺگئےۺتوۺمیںۺنےۺدیکھاۺکہۺاسۺسےۺت 

 

ۺکےۺگ

 

ۺت ادۺہوۺپھرۺوہۺاسےۺبھلاۺدےمجھۺپرۺمیریۺام

 

 
 ۔"تۺت اۺآی

ۺدونوںۺ ًٕيٙ(( )۶۵۶۰، )تحٛح الأشراؼ/ (۰۶۶۱) ۶۶قنن ا٣تر٦ؾی/ٌٚةا٢ ا٣ٞؿآف  تخؿيش دارالدٔٮہ/ ۺ"مطلب" ۺاور  یج"
 
ۺ"ا عۺخ (

ہۺسےۺہے،ۺدونوںۺکےۺمابینۺانقطاعۺہے،ۺیز ۺ"مطلب"ۺاورۺ"انس"ۺکےۺدرمیاؿۺانقطاعۺہےۺ"مطلب"ۺکا

 

ی
ع

 

عن
ۺ

 

 
ۺنہیںۺہے،ۺملاحظہۺہو:ۺۺمدلسۺہیںۺاورۺروای

 

 
ای

ث

کسیۺصحابیۺسےۺسماعۺت

 (ۺ۔۱۶۴؍۱ضعیفۺابیۺداودۺ
Narrated Anas ibn Malik: The Prophet صلى الله عليه وسلم said: The rewards of my people were presented before me, so 

much so that even the reward for removing a mote by a person from the mosque was presented to me. The 

sins of my people were also presented before me. I did not find a sin greater than that of a person 

forgetting the Quranic chapter or verse memorised by him. 
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اؿً  ًَ الؽيسى
اسًػً غى فى ىٍ ٍ اءً فًِ ال  ةاب فًِ اغٍتًزىاؿً اىجيفى

ڈۺمیںۺعورتیں  ۺمردوںۺسےۺالگۺتھلگۺرہیںۺ۔ت اب:ۺمسخ 

CHAPTER: Separating The Women From The Men In The Masjid. 
ۺنمبر:

ث
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ثى٪ىة ؽَّ ٧ٍؿوك ظى ً ب٨ٍي خى جؽٍي اللََّّ ؿو       ، خى ٧ى ٍٕ ثيٮ ٦ى
ى
ثى٪ىة      ، كىأ ؽَّ جؽٍي الٮٍىارثًً  ظى ثى٪ىة      ، خى ؽَّ یيٮبي  ظى

ى
٨ٍ       ، أ وٓ  خى ؿى  ٨ً ىٔ       ، ٩ىةًٚ ٧ى /      ، اث٨ًٍ خي لََّّ      ىٝةؿى ً وى ٮؿي اللََّّ ٝىةؿى رىقي

/ ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  ةءً"،      اللََّّ ا الٍْىةبى ل٤ًجِّكى ؾى كٍ٪ىة ٬ى ىٮٍ دىؿى /      "ل هٓ ،      ٝىةؿى ٩ىةًٚ ةتى تََّّ ٦ى ؿى ظى ٧ى ٢ٍ ٦ً٪٫ٍي اب٨ٍي خي جؽًٍ الٮٍىارثًً/      ٚى٤ى٥ٍ یىؽٍػي يٍري خى ٝىةؿى دى /     كى ؿي ٧ى      ٝىةؿى خي
. طي وى

ى
ٮى أ  كى٬ي

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ دالاللہۺ عۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہ

 

افعۺکہتےۺہیں:ۺتوۺا عۺعمرۺ؎۱ ")توۺبہترۺہے( اگرۺہمۺاسۺدروازےۺکوۺعورتوںۺکےۺیے ۺچھوڑۺد۔" نےۺف

 

۔ۺت

ایاءتۺاسۺدروازےۺسےۺمسجدۺمیںۺداخلۺ

 

یہۺعمرۺرضیۺاللہۺ کےۺبجا ج(صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ)رسوؽۺاللہۺ نہیںۺہو ج۔ۺدالالوارثۺکےۺعلاوہۺدوسرےۺلوگۺکہتےۺہیںۺکہرضیۺاللہۺعنہماۺت

 عنہۺکاۺقوؽۺہےۺاورۺیہیۺزت ادہۺصحیحۺہے۔

 وعيط(( )۵۱۶، كيأتَ ہؾا الحؽیر ٔ٪ؽ المؤ٣ٙ ثؿ٥ٝ )(۱۵۸۸دٛؿد ثہ أثٮ داكد، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
:

 

 :ۺکیونکہۺاسۺسےۺمسجدۺمیںۺآنےۺجانےۺمیںۺعورتوںۺکاۺمردوںۺسےۺاختلاطۺاورۺمیلۺجوؽۺنہیںۺہوۺگا۔ ؎۱ وضاج

Ibn Umar reported the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم as saying: If we left this door for women (it would have 

been better). Nafi said: Ibn Umar did not enter (the door) until his death. The other except Abd al-Warith 

said: This was said by Umar (and not by Ibn Umar) and that is more correct. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث
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ثى٪ىة ؽَّ ى  ظى خٍينى
ى
حى ث٨ًٍ أ ا٦ى ؽي ب٨ٍي ٝيؽى ى٧َّ ثى٪ىة      ، مُي ؽَّ ةخًي٢ي  ظى ٨ٍ       ، إًق٧ٍى یيٮبى  خى

ى
٨ٍ       ، أ وٓ  خى /      ، ٩ىةًٚ ةبً  ىٝةؿى      ٝىةؿى َُّ ى ؿي ب٨ٍي الٍخ ٧ى ،  خي ٪٫ٍي ي خى ٪ىةقي،       رىضًِى اللََّّ ٍٕ ث٧ًى

      . طي وى
ى
ٮى أ  كى٬ي

ۺہےۺکہ

 

 
افعۺسےۺروای

 

 ۔؎۱ عمرۺ عۺخطابۺرضیۺاللہۺعنہۺنےۺیہۺت اتۺہی ۺاورۺیہیۺزت ادہۺصحیحۺہے ت

 عيط(و( )۱۵۸۸دٛؿد ثہ أثٮ داكد، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
:

 

ۺہے۔ ؎۱ وضاج

 

 
 :ۺعنی ۺیہۺعمرۺ عۺخطابۺرضیۺاللہۺعنہۺکاۺاپناۺقوؽۺہے،ۺیہیۺصحیحۺروای
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This tradition has been reported by Umar bin al-Khattab through a different chain of narrators. He 

narrated it to the same effect and that is more correct. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث
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ثى٪ىة ؽَّ يؽو  ظى ًٕ نًِ اب٨ٍى قى ٍٕ ذىحجٍىحي حى ثى٪ىة      ، ري ؽَّ ى  ظى ٍٕنًِ اب٨ٍى ميضْى ٨ٍ       ، ثىسٍؿه حى ٧ٍؿًك ث٨ًٍ الٍحىةرثًً  خى ٨ٍ       ، خى يٍرو  خى ٨ٍ       ، ثيسى وٓ  خى جَّ       ، ٩ىةًٚ
ى
ؿى ب٨ٍى "أ ٧ى يٕ

ةبً  َُّ ى ةءً  الٍخ ٢ى ٨ٍ٦ً ثىةبً ا٣جِّكى فٍ یيؽٍػى
ى
٪ٍهَى أ فى حى  ".كَى
ۺہےۺکہ

 

 
افعۺسےۺروای

 

 عورتوںۺکےۺدروازہۺسےۺداخلۺہونےۺسےۺمنعۺکرتےۺتھے۔ )مردوںۺکو( عمرۺ عۺخطابۺرضیۺاللہۺعنہ ت

 وعيط(( )۱۵۸۸دٛؿد ثہ أثٮ داكد، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Nafi said: Umar bin al-Khattab used to prohibit (men) to enter through the door reserved for women. 

 

 

 

فٍشًػى  ىٍ ٍ ٔلًً ال ٍِػى ديعي وي غً ي الؽَّسي ٔلي ا حىلي ىٍ  ةاب ذيً
ۺمسجدۺمیںۺداخلۺہوۺتوۺکیاۺکہےۺ؟  

 
 ت اب:ۺآدمیۺج

CHAPTER: What A Person Should Say When He Enters The Masjid. 
ۺنمبر:

ث
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ثى٪ىة ؽَّ نٍقًِي  ظى مى ةفى الدِّ س٧ٍى ؽي ب٨ٍي خي ى٧َّ ثى٪ىةظى       ، مُي رىاكىردًٍمَّ  ؽَّ نًِ الدَّ ٍٕ ًـ حى ي ًـ ىٕ جؽٍي ا٣ٍ ٨ٍ       ، خى جٍؽً الؿَّحٍمى٨ً  خى بًي خى
ى
حى ث٨ًٍ أ ىٕ بيً ٨ٍ       ، رى ًٟ ث٨ًٍ  خى ٤ً جؽًٍ ال٧ٍى خى

يؽٍو  ٮى يؽً ث٨ًٍ قي ًٕ /      ، قى ٍٕخي      ٝىةؿى ٧ً ىيؽٍو  قى ثىة حمي
ى
كٍ       ، أ

ى
ةرمًَّ  أ ٩ىٍى

ى
يؽٍو الٍأ قى

ي
ثىة أ

ى
/حى       ، أ ٮؿي /     يٞ ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ ٥ي      ٝىةؿى رىقي زي ؽي ظى

ى
٢ى أ "إًذىا دىػى

 ، ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ى الجَّبًِّ وى ٥ٍِّ٤ عَلى كٍضًؽى ٚى٤حٍيكى ٢ٍ/      ال٧ٍى يٞ ،      ثي٥َّ لًحى ىٟ ثٮٍىابى رىحٍمىذً
ى
٥َّ اذٍذىطٍ لًِ أ إً       ال٤َّ٭ي

٢ٍ/ٚى يٞ جى ٚى٤يٍى ؿى ىٟ ٨ٍ٦ً      ذىا ػى ي ل
ى
قٍأ

ى
٥َّ إًنيِّ أ ال٤َّ٭ي

." ىٟ ٤ً ٌٍ  ٚى

ۺابواسیدۺانصاریۺکہتےۺہیںۺکہ  مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ ابوحمیدۺت ا

 

ۺتمۺمیںۺسےۺکو ۺشخصۺمسجدۺمیںۺداخلۺہوۺتوۺنبیۺاکرؾۺ" نےۺف  
 

پرۺسلاؾۺبھیجےۺپھرۺیہۺدعاۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺج

أب رتخماللهم» پڑھے: ۺنکلےۺتوۺیہۺکہے: « افخص  أ أة  
 

اےۺ «اللهم إني أـألم ٌَ فييم» اےۺاللہ!ۺمجھۺپرۺاپنیۺرحمتۺکےۺدروازےۺکھوؽۺدے،ۺپھرۺج

ۺہوں  ۔"اللہ!ۺمیںۺتیرےۺفضلۺکاۺطال 
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ؽ ، كٝ(۶۶۶۶۱، )تحٛح الأشراؼ/ (۱۳۲) ۳۱، قنن ا٣جكةئی/المكةصؽ (۱۶۳) ۶۲وعيط مك٥٤/المكةٚؿي٨  تخؿيش دارالدٔٮہ/
، كالاقتبؾاف (۶۱۳۱) ۶۶۵قنن الدارمی/الىلَة ( ۱۰۵/ ۵، مك٪ؽ احمؽ )(۱۱۰) ۶۳أػؿصہ/ قنن اث٨ ٦ةصہ/المكةصؽ كالج٧ةعَت 

 وعيط(( )۱۱۰) ۵۱
Abu Usaid al-Ansari reported the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم as saying: when any of you enters the mosque 

he should invoke blessing on the prophet صلى الله عليه وسلم and then he should say: O Allah, open to me the gates of thy 

mercy. And when he goes out, he should say: O Allah, I ask thee out of Thine abundance. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث
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ثى٪ىة ؽَّ ٮرو  ظى ٪ىٍي ةخًي٢ي ب٨ٍي بشًًٍْ ث٨ًٍ ٦ى ثى٪ىة      ، إًق٧ٍى ؽَّ جؽٍي  ظى ٭ٍؽًم   خى ٨ٍ       ، الؿَّحٍمى٨ً ب٨ٍي مى جىةرىؾً  خى ً ث٨ًٍ ال٧ٍي جؽًٍ اللََّّ ٨ٍ       ، خى يطٍو  خى ى ةى ث٨ًٍ شري يٮٍى /      ، ظى      ٝىةؿى
ًٞيخي  ك٥٤ًٍو  ٣ى جىحى ب٨ٍى مي ٍٞ ي/      ، خي ٤خٍي لُى يٞ ٨ٍ      ذى زخٍى خى ؽَّ ىٟ ظى َّ٩

ى
نًِ أ ى٘ ةصً  ثى٤ى ىٕ ٧ٍؿًك ث٨ًٍ ا٣ٍ ً ث٨ًٍ خى جؽًٍ اللََّّ ،       ، خى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ٨ً الجَّبًِّ وى ٫َّ٩ي       ىٔ

ى
"أ

 ، كٍضًؽى ٢ى ال٧ٍى فى إًذىا دىػى /      كَى ةفً الؿَّصًي٥ً"،      ٝىةؿى ىُ يٍ ؽًی٥ً ٨٦ًى النَّ ىٞ ة٫ًً٩ ا٣ٍ ىُ ٍ٤ ؿًي٥ً كىقي بٮًىصٍ٭٫ًً ا١ٍ٣ى ي٥ً كى ًْ ىٕ ً ا٣ٍ ٮذي ثةًللََّّ ئ ى
/      أ يٍ      ٝىةؿى رى

ى
/ أ ٥ٍ،      ؟ ٝي٤خٍي ىٕ جى

      / ،      ٝىةؿى ىٟ ً ل إًذىا ٝىةؿى ذى
/      ىٚ ةفي ىُ يٍ .     ٝىةؿى النَّ ًـ ةاؿًى الٍحىٮٍ ىِ ٦ًنِِّ قى ًٛ  ظي

صلیۺاللہۺللہۺعنہماۺسےۺاورۺانہوںۺنےۺنبیۺاکرؾۺمیںۺعقبہۺ عۺمسلمۺسےۺملاۺتوۺمیںۺنےۺاؿۺسےۺکہا:ۺمجھےۺیہۺ کرۺپہنچیۺہےۺکہۺآپۺنےۺدالاللہۺ عۺعمروۺ عۺالعاصۺرضیۺا حیوہۺ عۺشریحۺکہتےۺہیںۺکہ

ۺکیۺہےۺکہۺآپۺعلیہۺوسلمۺ

 

 
 ماتے:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺسےۺروای

 

ۺمسجدۺمیںۺتشریفۺلےۺجاتےۺتوۺف  
 

يٍاُّ اىلػيً ٌَ » ج سّٔٓ الهؽيً كـ ذٔ ةالله اىػظيً كب أغ
  «الليٍاف الؽسيً

 

 
اہ

ث

توۺعقبہۺنےۺکہا:ۺکیاۺبسۺاتناۺہی؟ۺمیںۺنےۺکہا:ۺہاں،ۺ ۺکیۺمردودۺشیطاؿۺسےۺپناہۺچاہتاۺہوں()میںۺاللہۺعظیمۺکی،ۺاسۺکیۺذاتۺکریمۺکیۺاورۺاسۺکیۺقدیمۺت ادش

ۺمسجدۺمیںۺداخلۺہونےۺوالاۺآدمیۺیہۺکہتاۺہےۺتوۺشیطاؿۺکہتاۺہے:ۺابۺوہۺمیرےۺشرۺسےۺدؿۺبھرۺکےۺیے ۺمحفوظۺکرۺلیاۺگیا۔  
 

 انہوںۺنےۺکہا:ۺج

 وعيط(( )۸۸۶۲ؼ/ دٛؿد ثہ أثٮ داكد، )تحٛح الأشرا تخؿيش دارالدٔٮہ/
Haiwah bin Shuraih reported: I met Uqbah bin Muslim and said to him: it has been reported to me that 

someone has narrated to you from the prophet صلى الله عليه وسلم that when he entered the mosque, he would say: I seek 

refuge in Allah, the Magnificent, and in His noble face, and in his eternal domain, from the accursed 

Devil. He asked: is it so much only? I said: Yes. He said: when anyone says so. The devil says: he is 

protected from me all the day long. 
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زین متنو

 

 357    ع وم فرد مد وعات پر مش مل مف  آن لا لامک بہمحکم دلائل سے م

www.KitaboSunnat.com       www.islamicurdubooks.com 

فٍ  ىٍ ٍ ٔؿً ال ٍِػى ديعي لاىةً غً اءى فًِ الهَّ ا سى ىٌ  شًػً ةاب 
ۺکیۺنمازۺ)ۺتحیۃۺالمسجدۺ(ۺکاۺبیاؿۺ۔

 
 

 ت اب:ۺمسجدۺمیںۺداخلۺہونےۺکےۺوق

CHAPTER: What Has Been Narrated About Concerning As-Salat After Entering The Masjid. 
ۺنمبر:

ث
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ثى٪ىة ؽَّ ٪ىبًي  ظى ٍٕ ىٞ ثى٪ىة      ، ا٣ٍ ؽَّ هٟ  ظى ً ةل ٨ٍ       ، ٦ى جؽًٍ ا خى مًؿً ث٨ًٍ خى بىيٍرً عَى يـ ً ث٨ًٍ ال ٨ٍ       ، للََّّ قًِِّّ  خى رى يـ ٤ىي٥ٍو ال ٧ٍؿًك ث٨ًٍ قي ٨ٍ       ، خى ةى  خى ذىةدى بًي رى
ى
لََّّ       ، أ ً وى ٮؿى اللََّّ فٌ رىقي

ى
أ

 ، ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  /      اللََّّ ،      ىٝةؿى كٍضًؽى ٥ي ال٧ٍى زي ؽي ظى
ى
ةءى أ جٍ       "إًذىا صى تىيٍنً ٨ٍ٦ً رى ضٍؽى ٢ِّ قى ".ٚى٤يٍيىى ٤ًٍفى فٍ يَى

ى
 ٢ً أ

ۺہےۺکہ

 

 
 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ ابوقتادہۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺروای

 

ےۺکہۺوہۺبیٹھنےۺسےۺپہلےۺدوۺرکعتیں" نےۺف

 

ن
 
ی
 
ہ
ۺتمۺمیںۺسےۺکو ۺشخصۺمسجدۺمیںۺآ جۺتوۺاسےۺچا  

 
)تحیۃۺ ج

 ۔"پڑھۺلے المسجد(

، قنن (۱۶۱) ۶۶، وعيط مك٥٤/ المكةٚؿي٨ (۶۶۱۳) ۰۵، كالتھضؽ (۱۱۱) ۱۲وعيط الْؼةری/الىلَة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
، )تحٛح الأشراؼ/ (۶۲۶۳) ۵۱، قنن اث٨ ٦ةصہ/ إٝة٦ح الىلَة (۱۳۶) ۳۱، قنن ا٣جكةئی/ المكةصؽ (۳۶۱) ۶۶۶ا٣تر٦ؾی/ الىلَة 

 ۶۶۱ة  ، قنن الدارمی/الىلَ(۳۲۳، ۰۶۱، ۵/۰۶۵، مك٪ؽ احمؽ )(۵۱)۶۸، كٝؽ أػؿصہ/ مٮَة ا٦ةـ ٦ة٣ک/ ٝصْ الىلَة (۶۰۶۰۳
 وعيط(( )۶۱۳۳)

Abu Qatadah reported the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم as saying; when any one of you enters the mosque, he 

should pray two RAKAHS before sitting down. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث
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ثى٪ىة ؽَّ ده  ظى ؽَّ كى ثى٪ىة      ، مي ؽَّ جؽٍي الٮٍىاظًؽً ب٨ٍي زًيىةدو  ظى ثى٪ىة      ، خى ؽَّ ً  ظى جؽًٍ اللََّّ ذجٍىحي ب٨ٍي خى حفٍو خي ٧ى ثيٮ خي
ى
٨ٍ       ، أ بىيٍرً  خى يـ ً ث٨ًٍ ال جؽًٍ اللََّّ مًؿً ث٨ًٍ خى ، عَى

       ٍ٨ ٢و  خى ،  رىصي وٜ يٍ ٨ٍ       ٨ٍ٦ً ثىنًِ زيرى ةى  خى ذىةدى بًي رى
ى
،       ، أ ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ٨ً الجَّبًِّ وى /      ، ثً٪ىعٍٮقًً       ىٔ ،      زىادى ةءى ؽي إًفٍ مى ٍٕ ؽٍ بى يٕ ٍٞ ذ٫ًً.      ثي٥َّ لًحى تٍ لًحىةصى كٍ لًحىؾ٬ٍى

ى
 أ

 مرفوعا ۺمرویۺہے،ۺاسۺمیںۺاتناۺزت ادہۺہےۺکہۺپھرۺاسۺکےۺبعدۺچاہےۺتوۺوہۺبیٹھاۺرہےۺت اۺاپنیۺروورتۺکےۺیے ۺچلاۺجا ج۔ اسۺسندۺسےۺبھیۺابوقتادہۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺاسیۺطرح

 وعيط(( )۶۰۶۰۳ا٩ْؿ ٦ة ٝج٤ہ، )تحٛح الأشراؼ/  ٔٮہ/تخؿيش دارالد
This tradition has been narrated by Abu Qatadah through a different chain of transmitters to the same 

effect from the prophet صلى الله عليه وسلم. This version adds: then he may remain sitting (after praying two RAKAHS) 

or may go for his work. 
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فٍشًػً  ىٍ ٍ دًٔ فًِ ال ػي  ةاب فًِ فىيٍوً اىٍلي
ۺکاۺبیاؿۺ۔

 

ی لت

 

فض
 ت اب:ۺمسجدۺمیںۺبیٹھےۺرہنےۺکیۺ

CHAPTER: The Virtue Of Sitting In The Masjid. 
ۺنمبر:

ث

 
 469 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ٪ىبًي  ظى ٍٕ ىٞ ٨ٍ       ، ا٣ٍ وٟ  خى ً ةل ٨ٍ       ، ٦ى ٩ىةدً  خى ّـِ بًي ال
ى
٨ً       ، أ جً  ىٔ ؿى ٍٔ ى

٨ٍ       ، الٍأ ةى  خى يؿٍى ؿى بًي ٬ي
ى
،       ، أ ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿى اللََّّ فٌ رىقي

ى
/      أ حي      ٝىةؿى اسًى "ال٧ٍىلَى

لََّّ ذًي٫ً،  م وى ً قي الََّّ لََّ ىى ىـ فًِ مي ا ة دى ٥ٍ ٦ى ؽًزي ظى
ى
ى أ لِّ عَلى ٥ٍ،       ديىى يٞ كٍ حى

ى
ؽًٍثٍ أ ى٥ٍ يُي ة ل ي، ال      ٦ى ؿٍ لُى ًٛ ٍٗ ٥َّ ا ".      ٤َّ٭ي ٫ٍي ٥َّ ارحٍمى  ال٤َّ٭ي

 ت  ہۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ
 
 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ ابوہ

 

ۺوہۺاسۺگہ ۺمیںۺ" نےۺف

 

ۺت  
 

ۺشخصۺکےۺیے ۺدعا جۺخیرۺوۺاستغفارۺکرتےۺرہتےۺہیںۺج  ۺات 
 
 شتےۺتمۺمیںۺسےۺہ

 

ف

  
 

 شتےۺکہتےۺہیں:ۺجہاںۺاسۺنےۺنمازۺپڑھیۺہےۺبیٹھاۺرہتاۺہے،ۺج

 

ۺاٹھۺکرۺچلاۺنہۺجا ج،ۺف ۺکہۺوہۺوضوۺنہۺتوڑۺدےۺت ا

 

اےۺاللہ!ۺاسےۺبخشۺدے،ۺ «اللهم اغفؽ ل اللهم ارتّ» ت

 ما

 

 ۔"اےۺاللہ!ۺاسۺپرۺرحمۺف

ٮء  تخؿيش دارالدٔٮہ/ ، كالْيٮع (۱۵۶) ۳۱، (۱۱۱) ۳۲، كالأذاف (۱۱۱) ۸۱، (۱۱۵) ۱۶، كالىلَة (۶۱۱) ۳۱وعيط الْؼةری/الٮً
، كٝؽ أػؿصہ/ وعيط (۶۳۸۶۱، )تحٛح الأشراؼ/ (۱۳۱) ۱۲، قنن ا٣جكةئی/المكةصؽ (۳۰۰۶) ۱، كبؽء الخ٤ٜ (۰۲۶۳) ۱۶

، مٮَة ا٦ةـ (۱۶۶) ۶۶، قنن اث٨ ٦ةصہ/المكةصؽ كالج٧ةعَت (۳۳۲) ۶۰۶، قنن ا٣تر٦ؾی/الىلَة (۱۱۶) ۱۶مك٥٤/المكةصؽ 
 وعيط(( )۵۲۰، ۱۸۱، ۱۰۶، ۱۶۵ ،۳۶۱، ۳۶۰، ۰۸۶، ۰/۰۱۱، مك٪ؽ احمؽ )(۵۶) ٦۶۸ة٣ک/ ٝصْ الىلَة 

Abu Hurairah reported the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم as saying; The angels invoke blessings on any of you 

who remains sitting at the place where he says his prayers so long as he is defiled (needs ablution) or 

stands up, saying: O Allah, forgives him; O Allah, have mercy on him. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 471 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ٪ىبًي  ظى ٍٕ ىٞ ٨ٍ       ، ا٣ٍ وٟ  خى ً ةل ٨ٍ       ، ٦ى ٩ىةدً  خى ّـِ بًي ال
ى
٨ً       ، أ جً  ىٔ ؿى ٍٔ ى

٨ٍ       ، الٍأ ةى  خى يؿٍى ؿى بًي ٬ي
ى
،       ، أ ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿى اللََّّ فٌ رىقي

ى
/      أ اؿي      ىٝةؿى ىـ "لاى یى

 ، ٫ي بًٍكي ةي تحى لَى ٩ىخً الىَّ ة كَى ةو ٦ى لَى ٥ٍ فًِ وى زي ؽي ظى
ى
ةي".      أ لَى ٫ً٤ً٬ٍ إًلاَّ الىَّ

ى
٤ًتى إًلَى أ ىٞ ٍ٪ فٍ حى

ى
٫ي أ يٕ ٧ٍ٪ى  لاى حى
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 ت  ہۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ
 
 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ اسیۺسندۺسےۺابوہ

 

ۺنمازۺاسۺکوۺروکےۺرہےۺعنی ۺاپنےۺتمۺمیںۺسےۺ" نےۺف

 

ۺت  
 

ۺشخصۺت  ات  ۺنمازۺہیۺمیںۺرہتاۺہےۺج  ۺات 
 
ہ

 ۔"گھرۺوالوںۺکےۺت اسۺواپسۺجانےۺسےۺاسےۺنمازۺکےۺعلاوہۺکو ۺاورۺچیزۺنہۺروکے

 وعيط(( )۶۳۸۲۱، )تحٛح الأشراؼ/ (۱۱۶) ۱۶، وعيط مك٥٤/المكةصؽ (۱۵۶) ۳۱وعيط الْؼةری/الأذاف  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Abu Hurairah reported the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم as saying; one is considered to be at prayer so long as 

one is detained by prayer: Nothing prevents one from going home to one’s family except prayer. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 471 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ةخًي٢ى  ظى ٮسَى ب٨ٍي إًق٧ٍى ؽَّ       ، مي َّةده  ثى٪ىةظى ٨ٍ       ، حمى ٨ٍ       ، زىةثخًو  خى وٓ  خى بًي رىاًٚ
ى
٨ٍ       ، أ ةى  خى يؿٍى ؿى بًي ٬ي

ى
،       ، أ ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿى اللََّّ فٌ رىقي

ى
/      أ "لاى      ٝىةؿى

ةى،  لَى ؿي الىَّ ًْ قي یىجذٍى لََّ ىى فى فًِ مي ة كَى ةو ٦ى لَى جؽٍي فًِ وى ىٕ اؿي ا٣ٍ ىـ /      یى حي اسًى ٮؿي ال٧ٍىلَى يٞ ،      تى ٫ٍي ٥َّ ارحٍمى ي ال٤َّ٭ي ؿٍ لُى ًٛ ٍٗ ٥َّ ا ،       ال٤َّ٭ي ؽًٍثى كٍ يُي
ى
ؼًى أ ٪صٍْى تََّّ حى ظى

      / ي٢ى ًٞ /     ٚى ىٝةؿى ؽًٍثي ؟  ة يُي ".     ٦ى كٍ یىضًٍْطي
ى
ٮ أ كي ٍٛ  حى

 ت  ہۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ
 
 ماصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ ابوہ

 

 شتےۺکہتےۺہیں:ۺ" ت ا:نےۺف

 

اۺرہے،ۺف

 

یۺمیںۺبیٹھۺکرۺنمازۺکاۺانتظارۺکرت

ضل
م

ۺاپنےۺ

 

ۺت  
 

بندہۺت  ات  ۺنمازۺہیۺمیںۺرہتاۺہے،ۺج

ۺکہۺوہۺنمازۺسےۺفارغۺہوۺکرۺگھرۺنہۺلوٹۺجا ج،ۺت اۺحدثۺنہۺکرے

 

ۺت  
 

 ما،ۺج

 

صلیۺاللہۺپۺ۔ۺعرضۺکیاۺگیا:ۺحدثۺسےۺکیاۺمرادۺہے؟ۺآ"اےۺاللہ!ۺتوۺاسےۺبخشۺدے،ۺاےۺاللہ!ۺتوۺاسۺپرۺرحمۺف

 مات ا:علیہۺوسلمۺ

 

 ۔")عنی ۺوضوۺتوڑۺدے( بغیرۺآوازۺکےۺت اۺآوازۺکےۺساتھۺہواۺخارجۺکرے )حدثۺیہۺہےۺکہۺوہ(" نےۺف

 وعيط(( )۵۰۸، ۰/۱۶۵، مك٪ؽ احمؽ )(۶۱۱۵۶، )تحٛح الأشراؼ/ (۱۱۶) ۱۶وعيط مك٥٤/المكةصؽ  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Abu Hurairah reported the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم as saying; The servant (of Allah) is considered to he at 

prayer so long as he remains at the place of prayer waiting for prayer. The angels say: O Allah, forgive 

him? O Allah, take mercy on him, until he turns away, or he is defiled. He was asked: what is meant by 

defilement? He replied: he breaks wind gently or loudly. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 472 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ةرو  ظى َّ٧ يـ ب٨ٍي خى ة ثى٪ىة      ، ٬ًنى ؽَّ ةلًدو  ظى ٝىحي ب٨ٍي ػى ؽى ثى٪ىة      ، وى ؽَّ زدًٍمي  ظى
ى
حً الٍأ ةدسًى ىٕ بًي ا٣ٍ

ى
ةفي ب٨ٍي أ س٧ٍى ٨ٍ       ، خي ة٩ً  خى يٍرً ث٨ًٍ ٬ى ٧ى جسًٍِّ خي ىٕ ٨ٍ       ، ئو ا٣ٍ بًي  خى

ى
أ

ةى  يؿٍى ؿى /      ، ٬ي /     ٝىةؿى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ ".     ٝىةؿى رىقي ٫ي يْ ٮى ظى ٭ي ءو ذى ٍ كٍضًؽى لشًِى تَى ال٧ٍى
ى
٨ٍ أ  "٦ى
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 ت  ہۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ
 
 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ ابوہ

 

 ۔؎۱"ۺجوۺجسۺکاؾۺکےۺیے ۺآ جۺگاۺوہیۺاسۺکاۺنصیبۺہےمسجدۺمیں" نےۺف

 ظك٨(( )۶۱۰۱۶دٛؿد ثہ أثٮ داكد، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
:

 

 ۺوۺثوابۺملےۺگا۔ ؎۱ وضاج
 
ۺہوۺگیۺاسیۺکےۺمطابقۺاسےۺاخ

 

 

 

 :ۺعنی ۺجیسیۺن

Abu Hurairah reported the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم as saying; one shall have the thing the for which one 

comes to the mosque. 

 

 

 

فٍشًػً  ىٍ ٍ اىَّثً فًِ ال ادً اليَّ ًْيىثً إنًلٍى ؽىا  ةاب فًِ نى
 ت اب:ۺمسجدۺمیںۺگمۺشدہۺچیزوںۺکاۺاعلاؿۺوۺاشتہارۺمکروہۺہےۺ۔

CHAPTER: Announcing Lost Items In The Masjid Is Disliked. 
ۺنمبر:

ث

 
 473 حدی

ثى٪ىة ؽَّ جىيؽٍي  ظى مًي خي ؿى الٍجينى ٧ى ً ب٨ٍي خي ثى٪ىة      ، اللََّّ ؽَّ يؽى  ظى ًـ ً ب٨ٍي یى جؽٍي اللََّّ ثى٪ىة      ، خى ؽَّ يطٍو  ظى ى ٍٕنًِ اب٨ٍى شري ةي حى يٮٍى /      ، ظى ٍٕخي      ٝىةؿى ٧ً ؽى  قى ى٧َّ ٍٕنًِ مُي قٍٮىدً حى
ى
ثىة الٍأ

ى
أ

٢و 
جؽًٍ الؿَّحٍمى٨ً ث٨ًٍ ٩ىٮٍٚى /      ، ب٨ٍى خى ٮؿي يٞ ى      حى ػٍبَى

ى
ً  نًِ أ جؽًٍ اللََّّ ثيٮ خى

ى
،  أ ادو ؽَّ ٮٍلَى مى ىٓ       مى ٧ً ٫َّ٩ي قى

ى
ةى  أ يؿٍى ؿى ثىة ٬ي

ى
/      ، أ ٮؿي يٞ ٤ىي٫ًٍ      حى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿى اللََّّ ٍٕخي رىقي ٧ً قى

 ، ٥َّ٤ى /      كىقى ٮؿي يٞ ٢ٍ/     حى يٞ كٍضًؽً ٚى٤يٍى ة٣َّحن فًِ ال٧ٍى ىً ؽي  لَن یىجنٍي ىٓ رىصي ٧ً ٨ٍ قى ،  لاى      "٦ى ىٟ ٍ ي إًلحى ة اللََّّ ا٬ى دَّ
ى
ا".      أ ؾى ى٥ٍ تيبٍَى ل٭ًى ةصًؽى ل كى  ىٚإفًَّ ال٧ٍى

 ت  ہۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ
 
 ماتےۺسنا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمیںۺنےۺرسوؽۺاللہۺ ابوہ

 

ڈتےۺسنےۺتوۺوہۺکہے:ۺاللہۺتجھے" کوۺف

  

واپسۺ )اسۺگمشدہۺچیزۺکو( جوۺشخصۺکسیۺکوۺمسجدۺمیںۺگمشدہۺچیزۺڈوئن

ا ج،ۺکیونکہۺمسجد۔ۺاسۺکاؾۺکےۺیے ۺنہیںۺبنا ۺگئیۺہیںنہۺ

 

 ۔"لوت

، )تحٛح الأشراؼ/ (۱۱۱) ۶۶، قنن اث٨ ٦ةصہ/المكةصؽ كالج٧ةعَت (۵۱۸) ۶۸وعيط مك٥٤/المكةصؽ  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۶۱۱۶) ۶۶۸، قنن الدارمی/الىلَة (۰/۳۱۶، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۶۵۱۱۱

Abu Hurairah reported: I heard the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم as saying; if anyone hears a man crying out in 

the mosque about something he has lost, he should say: May Allah not restore it to you, for the mosque 

were not built for this. 

 

 

 

فٍشً  ىٍ ٍ ىاؽً فًِ ال ًْيىثً اىٍبُي ؽىا  ػً ةاب فًِ نى



 ـنن أبي داكد – سلر اكؿ – سلر اكؿ  نمازۺکےۺاحکاؾۺوۺمسئل
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 ت اب:ۺمسجدۺمیںۺتھوکناۺمکروہۺہےۺ۔

CHAPTER: Spitting In A Masjid Is Disliked. 
ۺنمبر:

ث

 
 474 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ا٬ًي٥ى  ظى ك٥٤ًٍي ب٨ٍي إثًؿٍى ثى٪ىة      ، مي ؽَّ هـ  ظى ة جىحي       ، ٬ًنى ٍٕ ثىةفي       ، كىمي
ى
٨ٍ       ، كىأ ةى  ، خى ذىةدى ٨ٍ       ، رى وٟ  خى ً ةل ىفً ث٨ًٍ ٦ى ن

ى
       ، أ

ى
، أ ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ /      فٌ الجَّبًَّ وى      ٝىةؿى

 ، يبىحه ًُ كٍضًؽً ػى ٢ي فًِ ال٧ٍى ٍٛ ".      "التَّ فٍ ديٮىارًيى٫ي
ى
دي٫ي أ ةرى َّٛ كى  كى

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ انسۺ عۺمالکۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

 

اہۺہےۺاورۺاسۺکا" نےۺف

 

 ۔؎۱ "میںۺچھپاۺدو )مٹی( کفارہۺیہۺہےۺکہۺتمۺاسےۺمسجدۺمیںۺتھوکناۺگ

، كظؽیر مك٥٤ ث٨ إثؿاہي٥ (۶۳۸۳، ۶۶۳۱ظؽیر مك٥٤ ث٨ إثؿاہي٥ ٨ٔ ہنةـ كأثةف دٛؿد ثہ أثٮ داكد، تحٛح ) تخؿيش دارالدٔٮہ/
قنن  ، كٝؽ أػؿصہ/(۶۰۵۶، )تحٛح الأشراؼ/ (۵۵۰) ۶۳، وعيط مك٥٤/المكةصؽ (۱۶۵) ٨ٔ۳۱ مٕجح، وعيط الْؼةری/الىلَة 

 ۶۶۱، قنن الدارمی/الىلَة (۰۱۱، ۰۱۱، ۰۳۰، ۳/۶۱۳، مك٪ؽ احمؽ )(۱۰۱) ۳۲، قنن ا٣جكةئی/المكةصؽ (۵۱۰) ۱۶ا٣تر٦ؾی/الج٧ٕح 
 وعيط(( )۶۱۳۵)

:

 

 ش ؎۱ وضاج

 

ۺد۔،ۺمگرۺجنۺمسجدوںۺکاۺف اۺہےۺوہاںۺتوۺیہۺممکنۺہےۺکہۺتھوکۺکرۺاسےۺمٹیۺمیںۺدت ا

 

 شۺخاؾۺاورۺغیرۺپختہۺہوت

 

پختہۺہوۺوہاںۺتھوکناۺت الکلۺمنعۺہے،ۺاگرۺۺ:ۺجنۺمسجدوںۺکاۺف

اکہۺدوسروںۺکوۺتکلیفۺنہۺپہنچےۺاو

 

ۺمیںۺرکھۺلےۺت   
 

 رۺنہۺمسجدۺگندیۺہو۔تھوکنےۺکیۺروورتۺآۺہیۺپڑےۺتوۺبہترۺطریقہۺیہۺہےۺکہۺدستیۺت اۺٹیشوۺپیپرۺمیںۺتھوکۺکرۺچ

Anas bin Malik reported the Prophet صلى الله عليه وسلم as saying: Spitting in the mosque is a sin and it is expiated by 

burying the spittle. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 475 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ده  ظى ؽَّ كى ثى٪ىة      ، مي ؽَّ ا٩ىحى  ظى ٮى ىٔ ثيٮ 
ى
٨ٍ       ، أ ةى  خى ذىةدى ٨ٍ       ، رى وٟ  خى ً ةل ىفً ث٨ًٍ ٦ى ن

ى
/      ، أ /     ىٝةؿى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ كٍضًؽً      ٝىةؿى رىقي ىاؽي فًِ ال٧ٍى "ا٣بٍَي

 ، يبىحه ًُ ة".      ػى ذٍ٪ي٭ى ة دى تي٭ى ةرى َّٛ كى  كى

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ انسۺ عۺمالکۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

 

اہۺہےۺاورۺاسۺکاۺکفارہۺیہۺہےۺکہۺاسۺپرۺمٹیۺڈاؽۺدو" نےۺف

 

 ۔"مسجدۺمیںۺتھوکناۺگ

، (۱۰۱) ۳۲، قنن ا٣جكةئی/المكةصؽ (۵۱۰) ۱۶، قنن ا٣تر٦ؾی/الج٧ٕح (۵۵۰) ۳۱وعيط مك٥٤/المكةصؽ  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۶۱۰۸)تحٛح الأشراؼ/ 

Anas reported: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم said: Spitting in the mosque is a sin and it is expiated by 

burying the spittle. 
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ۺنمبر:

ث

 
 476 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ثيٮ كَى  ظى
ى
ثى٪ىة      ، م٢ًو أ ؽَّ وٓ  ظى يٍ نًِ اب٨ٍى زيرى ٍٕ يؽي حى ًـ ٨ٍ       ، یى يؽو  خى ًٕ ٨ٍ       ، قى ةى  خى ذىةدى ٨ٍ       ، رى وٟ  خى ً ةل ىفً ث٨ًٍ ٦ى ن

ى
/      ، أ ٤ىي٫ًٍ      ىٝةؿى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ ٝىةؿى رىقي

/ ٥َّ٤ى كٍضًؽً،      كىقى حي فًِ ال٧ٍى ىٔ ة ؿى ٦ًسٍ       الجيؼى ٠ى .ٚىؾى  ٤ى٫ي

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ انسۺ عۺمالکۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

 

ۺکےۺمثلۺذکرۺکیا۔"مسجدۺمیںۺحلقۺسےۺبلغمۺنکاؽۺکرۺڈاا ،ۺ..." نےۺف

ث

 
 ،ۺپھرۺراویۺنےۺاوپرۺوالیۺحدی

 وعيط(( )۰۳۱، ۰۲۶، ۳/۶۲۶، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۶۰۶۶دٛؿد ثہ أثٮ داكد، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Anas bin Malik reported: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم said: Spitting phlegm in the mosque. . . The 

narrator then transmitted the rest of the tradition to the same effect. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 477 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ٪ىبًي  ظى ٍٕ ىٞ ثى٪ىة      ، ا٣ٍ ؽَّ ٮٍ  ظى ثيٮ مى
ى
٨ٍ       ، ديكدو أ ق٤ٍىمًِّ  خى

ى
ؽٍرىدو الٍأ بًي ظى

ى
جؽًٍ الؿَّحٍمى٨ً ث٨ًٍ أ ٍٕخي       ، خى ٧ً ةى  قى يؿٍى ؿى ثىة ٬ي

ى
/      ، أ ٮؿي يٞ ي      حى لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ ٝىةؿى رىقي

/ ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ،      ىٔ ٥ى كٍ تى٪ىؼَّ
ى
ؽى ذًي٫ً أ ى كٍضًؽى ذىبَى ا ال٧ٍى ؾى ٢ى ٬ى ٨ٍ دىػى ، ٚى       "٦ى ؿٍ ٚى٤يٍىؽًٍٚ٪٫ٍي ًٛ ٢ٍ،       ٤يٍىعٍ ىٕ ٍٛ ى٥ٍ حى إًفٍ ل

جٍ ث٫ًً".      ىٚ ؽٍ فًِ زىٮٍب٫ًً ثي٥َّ لًحىؼٍؿي  ٚى٤يٍىبٍَي

 ت  ہۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ
 
 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ ابوہ

 

ے،ۺاگرۺجوۺشخصۺاسۺمسجدۺمیںۺداخلۺہوۺاورۺاسۺمیںۺتھوکےۺت اۺبلغمۺنکالےۺتوۺاسےۺمٹیۺکھو" نےۺف

 

ن
 
ی
 
ہ
دۺکرۺدفنۺکرۺدیناۺچا

 ۔"وہۺایساۺنہۺکرۺسکےۺتوۺاپنےۺکپڑےۺمیںۺتھوکۺلے،ۺپھرۺاسےۺلےۺکرۺنکلۺجا ج

 ۱۶۲) ۳۵، (۱۲۶ك  ۱۲۸) ۳۱، كٝؽ أػؿصہ/ وعيط الْؼةری/الىلَة (۶۳۵۶۵دٛؿد ثہ أثٮداكد، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
، (۱۰۱) ۶۲، قنن اث٨ ٦ةصہ/المكةصؽ كالج٧ةعَت (۱۰۱) ۳۰ةئی/المكةصؽ ، قنن ا٣جك(۵۱۸) ۶۳، وعيط مك٥٤/المكةصؽ (۱۶۶ك 

ۺہیںۺ ظك٨ وعيط(( )۶۱۳۸) ۶۶۱، قنن الدارمی/الىلَة (۵۳۰، ۱۱۶، ۳۰۱، ۰/۰۱۲مك٪ؽ احمؽ )

ث

 
)مؤلفۺکیۺسندۺمیںۺ"ا عۺأبیۺحدردۺ"ۺلینۺالحدی

ۺحسنۺصحیحۺہے(

ث

 
 جنۺکیۺمتابعتۺ"حمیدۺ عۺدالاحمن ب"ۺنےۺکیۺہےۺاسۺلئےۺیہۺحدی

Abu Hurairah reported: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم said: if anyone enters the mosque, and spits in it, or 

ejects phlegm, he should remove some earth and bury it there. If he does not do so, then he should spit in 

his clothes and not come out with it. 
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ث

 
 478 نمبر:ۺحدی

ثى٪ىة ؽَّ ًمِّ  ظى ٪َّةدي ب٨ٍي السََّ ٨ٍ       ، ٬ى ظٍٮىصً  خى
ى
بًي الٍأ

ى
٨ٍ       ، أ ٮرو  خى ٪ىٍي ٨ٍ       ، ٦ى ٨ٍ       ، رًبٍعًِ   خى ةرًبًِِّّ  خى عى ً ال٧ٍي جؽًٍ اللََّّ ةرًؽً ث٨ًٍ خى /      ، ىَ لََّّ      ىٝةؿى ً وى ٮؿي اللََّّ ٝىةؿى رىقي

/ ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  ةً،      اللََّّ لَى ٢ي إًلَى الىَّ ىـ الؿَّصي ٥ٍ،       "إًذىا ٝىة زي ؽي ظى
ى
لََّّ أ كٍ إًذىا وى

ى
٨ٍ یى٧ًيً٪٫ً،       أ لاى خى ٫ي كى ة٦ى ٦ى

ى
ؽٍ أ بٍَي ةرقًً إفًٍ       ٚىلَى حى ىكى ةءً ي ىٞ ٨ٍ د٤ًٍ ٣ىس٨ًٍ خى كى

٢ٍ ث٫ًً". يٞ ٫ً٦ً ا٣حٍيسٍَىل ثي٥َّ لًحى خٍى ٝىؽى كٍ تحى
ى
فى ٚىةرغًَن أ  كَى

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ للہۺمحاربیۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہطارؼۺ عۺدالا

 

ۺتمۺمیںۺسےۺکو ۺنمازۺپڑھےۺتوۺاپنےۺآگےۺاورۺداہنیۺ" نےۺف  
 

ۺآدمیۺنمازۺکےۺیے ۺکھڑاۺہوۺت اۺج  
 

ج

 ۔"ۺاسےۺملۺدےتوۺت ائیںۺطرػۺتھوکےۺت اۺت ائیںۺقدؾۺکےۺنیچےۺتھوکےۺپھر )اگرۺتھوکناۺہوۺاورۺگہ ۺخالیۺہو( طرػۺنہۺتھوکےۺلیکن

، (۶۲۰۶) ۱۶، قنن اث٨ ٦ةصہ/إٝة٦ح الىلَة (۱۰۱) ۳۳، قنن ا٣جكةئی/المكةصؽ (۵۱۶) ۱۶قنن ا٣تر٦ؾی/الج٧ٕح  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۱/۳۶۱، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۱۶۸۱)تحٛح الأشراؼ/ 

Narrated Abdullah al-Muharibi: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم said: When a man stands with the intention 

of saying prayer, or if any of you says prayer, he should not spit before him, nor at his right side; but he 

should do so at his left side, if there is a place for it; or he should spit under his left foot and then rub it off. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 479 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ةفي ب٨ٍي دىاكيدى  ظى ٤ىي٧ٍى ثى٪ىة      ، قي ؽَّ َّةده  ظى ثى٪ىة      ، حمى ؽَّ یيٮبي  ظى
ى
٨ٍ       ، أ وٓ  خى ٨ً       ، ٩ىةًٚ ؿى  ىٔ ٧ى /      ، اث٨ًٍ خي ٥َّ٤ى      ٝىةؿى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ ة رىقي "ثىحٍ٪ى٧ى

ل
ى
ة إًذٍ رىأ تي یىٮ٦ٍن يُ ٍ ة،  يَى ٭ى َّ١ ى الجَّةسً ثي٥َّ ظى ىِ عَلى يَّ ى٘ ذى كٍضًؽً ذى ًٝج٤ٍىحً ال٧ٍى حن فًِ  ىة٦ى /      نَي /     ىٝةؿى جي٫ي ٝىةؿى ظٍكى

ى
٫ي ث٫ًً،      كىأ ؼى َُّ افو ٚى٤ى ؿى ىٛ خٍ ىـ عَى ثً /      ىٚؽى ٝىةؿى      كى

 ، لََّّ ٥ٍ إًذىا وى ؽًزي ظى
ى
ى ٝجًى٢ى كىص٫ًٍ أ ؽٍ بىيٍنى       إفًَّ اللََّّ بٍَي ی٫ًٍ"، ٚىلَى حى اكيد/       یىؽى ثيٮ دى

ى
،      ىٝةؿى أ ةخًي٢ي اقي إًق٧ٍى جؽٍي الٮٍىارثًً،       رىكى خى ،       كى یيٮبى

ى
٨ٍ أ ،       خى وٓ ٨ٍ ٩ىةًٚ خى

       ، وٟ ً ةل ٦ى ،       كى ً جىيؽًٍ اللََّّ خي ،       كى جىحى ٍٞ ٮسَى ث٨ًٍ خي مي ،       كى َّةدو ٮٍى حمى ، نَى وٓ ًٚ ٨ٍ ٩ىة ، إلًاَّ       خى افى ؿى ىٛ خٍ ّـَ كا ال ؿي ى٥ٍ یىؾ٠ٍي ٫َّ٩ي ل
ى
،        أ ؿه ٧ى ٍٕ اقي ٦ى ،       كىرىكى یيٮبى

ى
٨ٍ أ ثٍجىخى       خى

ى
كىأ

افى ذًي٫ً،  ؿى ىٛ خٍ ّـَ ،       ال ٤ىي٥ٍو يٍى ب٨ٍي قي ؿى يُى ،       كىذى٠ى ً جىيؽًٍ اللََّّ ٨ٍ خي .      خى وٓ الٍخى٤يٮؽى ًٚ ٨ٍ ٩ىة  خى

ۺآپۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ کہتےۺہیںۺکہدالاللہۺ عۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہماۺ

 

ۺدؿۺخطبہۺدےۺرہےۺتھےۺکہۺاسیۺدوراؿۺاچات نےۺمسجدۺکےۺقبلہۺمیںۺبلغمۺدیکھاۺتوۺآپۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺات 

اراضۺہو ج،ۺپھرۺآپۺ

 

 ماصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺلوگوںۺپرۺت

 

نےۺزعفراؿۺمنگاۺکرۺاسۺمیںۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺت اۺآپۺنےۺاسےۺکھرچۺکرۺصاػۺکیا۔ۺراویۺکہتےۺہیں:ۺمیرےۺخیاؽۺمیںۺا عۺعمرۺنےۺف

 مات ا:

 

ۺاورۺف ا  ۺدت 

 

اۺہے" رڑ

 

ۺتمۺمیںۺسےۺکو ۺنمازۺپڑھتاۺہےۺتوۺاللہۺتعالیٰۺاسۺکےۺسامنےۺہوت  
 

ڈاۺوہۺاپنےۺسامنےۺنہۺتھوکے؎۱ ج

 

ٰ
ۺ"،ۺل

ث

 
۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺاسماعیلۺاورۺدالالوارثۺنےۺیہۺحدی

افعۺسےۺرو

 

ۺکیۺہےۺاورۺمالک،ۺعبیداللہۺاورۺموسیٰۺ عۺعقبہۺنےاائبۺسےۺاورۺانہوںۺنےۺت

 

 
( ای

 

ۺکیۺہےۺمگرۺاؿۺلوگوںۺنےۺزعفراؿۺکاۺذکرۺنہیںۺ )ت  اہۺراس

 

 
افعۺسےۺحمادۺکیۺطرحۺروای

 

ت
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یٰۺ عۺسلیمۺنےۺعبیداللہۺکےۺواسطہۺسےۺاور  
 حی
پ

ۺکیاۺہےۺاورۺاسۺمیںۺزعفراؿۺکاۺلفظۺموجودۺہے،ۺاورۺ

 

 
افعۺکےۺواسطہۺسےاۺکیاۺہے،ۺاورۺعمر ۺنےۺاسےۺاائبۺسےۺروای

 

)زعفراؿۺکےۺ نہوںۺنےۺت

ۺقسمۺکیۺخوشبو( «عئؽ» بجا ج(  کاۺذکرۺکیاۺہے۔ )ات 

، (۱۶۶۶) ۱۵، كالأدب (۶۰۶۳) ۰، كا٢٧ٕ٣ فِ الىلَة (۱۵۳) ۶۱، كالأذاف (۱۲۱) ۳۳وعيط الْؼةری/الىلَة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
، قنن اث٨ (۱۰۱) ۳۲ا٣جكةئی/المكةصؽ  كٝؽ أػؿصہ/ قنن(۱۵۶۸، )تحٛح الأشراؼ/ (۵۱۱) ۶۳وعيط مك٥٤/المكةصؽ 

قنن الدارمی/الىلَة ( ۶۱، ۸۳، ۱۱، ۰/۳۰، مك٪ؽ احمؽ )(۱) ۳، مٮَة ا٦ةـ ٦ة٣ک/ا٣ٞج٤ہ (۱۰۱) ٦۶۲ةصہ/المكةصؽ كالج٧ةعَت 
 وعيط(( )۶۱۳۱) ۶۶۱

:

 

ۺمیںۺہے ؎۱ وضاج

 

 
یۺکےۺسامنےۺہوتیۺہےۺکیونکہۺدوسریۺروای

ضل
م

 ۔ «ح دٮاص٭٫ٚإف الؿحم» :ۺعنی ۺاللہۺتعالیۺکیۺرحمتۺ
Ibn Umar reported: One day while the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلمwas giving sermon he suddenly saw 

phlegm on the wall towards the qiblah (the direction to which Muslims turn in prayer) of the mosque. So 

he became angry at people. He then scraped it and sent for saffron and stained with it. He then said: When 

any one of you prays, Allah, the Exalted, faces him: he, therefore, should not spit before him. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث
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ثى٪ىة ؽَّ بًِّ   ظى ؿى ىٔ جًيتً ث٨ًٍ  يٍى ب٨ٍي ظى ثى٪ىة      ، يُى ؽَّ ٍٕنًِ ا ظى ةلًده حى ٨ٍ       ، ب٨ٍى الٍحىةرثًً ػى فى  خى ضٍلَى ىٔ ؽً ث٨ًٍ  ى٧َّ ٨ٍ       ، مُي ً  خى جؽًٍ اللََّّ ٨ٍ       ، خًيىةضً ث٨ًٍ خى بًي  خى
ى
أ

يؽو الٍخيؽٍرمًِّ  ًٕ ،       ، قى اصًينى ؿى ىٕ ًتي ا٣ٍ فى يُي ٥َّ٤ى كَى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ فٌ الجَّبًَّ وى
ى
ة      أ اؿي فًِ یىؽًقً ٦ً٪٭ٍى ىـ لاى یى ًٝج٤ٍىحً  كى حن فًِ  ىة٦ى ل نَي

ى
أ كٍضًؽى ٚىؿى ٢ى ال٧ٍى ػى ٚىؽى

جنة،  ىٌ ٍ٘ ى الجَّةسً ٦ي رٍجى٢ى عَلى
ى
ة ثي٥َّ أ ٭ى َّ١ كٍضًؽً ٚىعى /      ال٧ٍى ةؿى ىٞ ىٜ فًِ كىصٍ٭٫ًً،      ذى جىٍى فٍ حي

ى
٥ٍ أ زي ؽى ظى

ى
ي أ ىسَي ي

ى
ة       "أ ج٤ٍىحى ٚىإج٧ًَّى ًٞ جى٢ى ا٣ٍ ٍٞ ٥ٍ إًذىا اقٍذى زي ؽى ظى

ى
إفًَّ أ

ىكٍذى  ٨ٍ یى٧ًيً٪٫ً، ي يٟ خى ٤ى ال٧ٍى ٢َّ كى ّـَ كىصى ىٔ ب٫َّي  ج٢ًي رى مٍؿه       ٍٞ
ى
ض٢ًى ث٫ًً أ ىٔ إًفٍ 

ىٚ  ٫ً٦ً ىٝؽى خٍى  كٍ تحى
ى
ةرًقً أ ىكى ٨ٍ ي ٍٜ خى لٍحىجٍىي لاى فًِ ٝج٤ًٍىذ٫ًً كى ٨ٍ یى٧ًيً٪٫ً كى ٢ٍ خى يٛ ذٍ  ٚىلَى حى

ا،  ؾى ١ى ٢ٍ ٬ى يٞ /      ٚى٤يٍى ىٟ ً ل فى ذى ضٍلَى ىٔ ىة اب٨ٍي  ىٙ لجى ".     كىكىوى ٍٕيو ى بى ٫ي عَلى ىٌ ٍٕ ٢ى فًِ زىٮٍب٫ًً ثي٥َّ یىؿيدَّ بى يٛ ذٍ فٍ حى
ى
 أ

ڈریۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

 

اخۺرہتیۺتھی،صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ ابوۺسعیدۺخ

ث

ۺش اخوںۺکوۺپسندۺکرتےۺتھےۺاورۺہمیشہۺآپۺکےۺہاتھۺمیںۺات 

ث

ۺروز( کھجورۺکیۺش صلیۺاللہۺعلیہۺآپۺ )ات 

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ جۺتوۺقبلہۺکیۺدائارۺمیںۺبلغمۺلگاۺہواۺدیکھا،ۺآپۺمسجدۺمیںۺداخلۺہووسلمۺ

 

ۺمیںۺلوگوںۺکیۺطرػۺمتوجہۺہو جۺاورۺف

 

کیاۺتمۺمیںۺسےۺ" نےۺاسےۺکھرچاۺپھرۺغصےۺکیۺحال

اۺہےۺتوۺوہۺاپنےۺربۺعزوجل

 

ۺتمۺمیںۺسےۺکو ۺشخصۺقبلےۺکیۺطرػۺمنہۺکرت  
 

ڈاۺۺکسیۺکوۺاپنےۺمنہۺپرۺتھوکناۺاچھاۺلگتاۺہے؟ۺج

 

ٰ
 شتےۺاسۺکیۺداہنیۺطرػۺہوتےۺہیں،ۺل

 

اۺہےۺاورۺف

 

کیۺطرػۺمنہۺکرت

ۺت اۺاپنےۺپیرۺکےۺنیچےۺتھوکے،ۺا  

 

ۺہوۺتوۺاپنےۺت ائیںۺجای

 

 
۔ۺا عۺ"گرۺاسےۺجلدیۺہوۺتوۺاسۺطرحۺکرےکو ۺشخصۺنہۺاپنےۺداہنیۺطرػۺتھوکےۺاورۺنہۺہیۺقبلہۺکیۺطرػ،ۺاگرۺتھوکنےۺکیۺحاج

 وہۺاپنےۺکپڑےۺمیںۺتھوکۺکرۺاسۺکوۺملۺلے۔ۺعجلاؿۺنےۺاسےۺہمۺسےۺائںۺبیاؿۺکیاۺکہ
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، ۱۶۲) ۳۵، (۱۲۶، ۱۲۸) ۳۱، كٝؽ أػؿصہ/ وعيط الْؼةری/الىلَة (۱۰۱۵دٛؿد ثہ أثٮ داكد، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
، (۱۱۶) ۶۲، قنن اث٨ ٦ةصہ/المكةصؽ (۱۰۱) ۳۰، قنن ا٣جكةئی/المكةصؽ (۵۵۲) ۶۳، وعيط مك٥٤/المكةصؽ (۱۶۳) ۳۱، (۱۶۶

 ظك٨ وعيط(( )۶۳، ۸۸، ۵۸، ۰۱، ۳/۱مك٪ؽ احمؽ )
Abu Saeed Al-khudri said: The Prophet صلى الله عليه وسلم liked the twigs of the date-palm, and he often had one of them 

in his hand. He entered the mosque and saw phlegm in the wall towards qiblah and he scraped it. He then 

turned towards people in anger and said: Is any one of you is pleased to spit in his face? When any of you 

faces qiblah, he indeed faces his Lord, the Majestic the Glorious: the angels are at right side. Therefore, he 

should not spit on his right side or before him towards qiblah. He should spit towards his left side or 

beneath his foot. If he is in a hurry, he should do so-and-so. Describing it Ibn ‘Ajlan said: He should spit 

in his cloth and fold a part of it over the other. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث
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ثى٪ىة ؽَّ ة٣ًطو  ظى حٍمىؽي ب٨ٍي وى
ى
ثى٪ىة      ، أ ؽَّ ً ب٨ٍي كى٬ٍتو  ظى جؽٍي اللََّّ نًِ       ، خى ى ػٍبَى

ى
ك أ ٧ٍؿه ٨ٍ       ، خى امًِّ  خى ةى الٍجيؾى ٮىادى ٨ٍ       ، ثىسٍؿً ث٨ًٍ قى يٮٍىافى  خى ة٣ًطً ث٨ًٍ ػى ٨ٍ       ، وى بًي  خى

ى
أ

دو  لََّ ةاتًً ث٨ًٍ ػى ٭٤ٍىحى الكَّ /      ، قى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ةبً الجَّبًِّ وى وٍعى
ى
حٍمىؽي ٨ٍ٦ً أ

ى
لََّّ      ىٝةؿى أ ً وى ٮؿي اللََّّ ج٤ٍىحً كىرىقي ًٞ ىٜ فًِ ا٣ٍ جىىى ة ذى ّـَ ٝىٮ٦ٍن

ى
لَن أ فَّ رىصي

ى
"أ

 ، ؿي يْ ٍ٪ ٥َّ٤ى حى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  ٤ىي٫ًٍ       اللََّّ ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ ةؿى رىقي ىٞ /ذى غى ٥َّ٤ى ظًينى ٚىؿى ٥ٍ،      كىقى لِّ ٣ىسي ٮقي       لاى یيىى يٕ ٪ى ٧ى ٥ٍ ذى ى٭ي ى ل لِّ فٍ یيىى
ى
ىٟ أ ً ل ؽى ذى ٍٕ رىادى بى

ى
ٚىأ

 ، ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿً اللََّّ ٮٍؿً رىقي ىٞ يكقي ثً ػٍبَى
ى
٤َّ       كىأ ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿً اللََّّ ىٟ لؿًىقي ً ل ؿى ذى ٠ى ، ٚىؾى /      ٥ى ةؿى ىٞ ٥ٍ،      ذى ىٕ ،       جى ٫َّ٩ي

ى
كًجٍخي أ /      كىظى ىٟ      ٝىةؿى إ٩ًَّ

ي". ٮلُى ى كىرىقي  آذىیخٍى اللََّّ

ۺ عۺخلادۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیں  

 

ہلہۺسای
س
ۺشخصۺنےۺکچھۺلوگوںۺکیۺا کہ کےۺاصحابۺمیںۺسےۺہیں(صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ)احمدۺکہتےۺہیںۺکہۺوہۺنبیۺاکرؾۺ ابوۺ ۺات   

 

ۺکیۺتوۺقبلہۺکیۺجای

 

مام

اۺاورۺرسوؽۺاللہۺ ۺوہۺشخصۺنمازۺسےۺفارغۺہواۺتوۺآپۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺتھوکۺدت   
 

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺیہۺدیکھۺرہےۺتھے،ۺج

 

ۺنہۺکرے" نےۺف

 

،ۺاسۺکےۺبعدۺ"یہۺشخصۺابۺتمہاریۺامام

ۺاورۺکہاۺکہۺ ا ۺسےۺروکۺدت 

 

 مات اۺہے،ۺاسۺنےۺرسوؽۺاللہۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺاسۺنےۺنمازۺپڑھانیۺچاہیۺتوۺلوگوںۺنےۺاسےۺامام

 

سےۺاسۺکاۺذکرۺکیا،ۺآپۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنےۺایساۺف

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ

 

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ،ۺصحابیۺکہتےۺہیں:ۺمیراۺخیاؽۺہےۺکہۺآپۺ")میںۺنےۺمنعۺکیاۺہے( ہاں،" نےۺف

 

رسوؽۺکوۺتکلیفۺتمۺنےۺاللہۺاورۺاسۺکےۺ" نےۺیہۺبھیۺف

 ۔"پہنچا ۺہے

 ظك٨(( )۱/۵۱، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۳۱۸۶دٛؿد ثہ أثٮ داكد، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
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زین متنو

 

 366    ع وم فرد مد وعات پر مش مل مف  آن لا لامک بہمحکم دلائل سے م

www.KitaboSunnat.com       www.islamicurdubooks.com 

Narrated Abu Sahlah as-Saib ibn Khallad: A man led the people in prayer. He spat towards qiblah while 

the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم was looking at him. The Messenger of Allah said to the people when he 

finished his prayer: He should not lead you in prayer (henceforth). Thenceforth he intended to lead them 

in prayer, but they forbade him and informed him of the prohibition of the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم. He 

mentioned it to the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم who said to him: Yes. The narrator said: I think he (the 

Prophet) said: You did harm to Allah and His Messenger. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 482 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ةخًي٢ى  ظى ٮسَى ب٨ٍي إًق٧ٍى ثى٪ىة      ، مي ؽَّ َّةده  ظى ى       ، حمى ػٍبَى
ى
يؿٍمًي  ٩ىةأ يؽه الٍجيؿى ًٕ ٨ٍ       ، قى ءً  خى ىٕلَى بًي ا٣ٍ

ى
٨ٍ       ، أ ؿِّؼو  خى ىُ ٨ٍ       ، ٦ي بي٫ًً  خى

ى
/      ، أ ً      ىٝةؿى ٮؿى اللََّّ تىيخٍي رىقي

ى
"أ

 ، لِّ ٮى یيىى ٥َّ٤ى كى٬ي ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ٫ً٦ً ا٣حٍيسٍَىل".      وى خٍى ٝىؽى ؽى تحى ى  ذىبَى

 ر ۺ ع
ی

 

ح

ث

س

اۺاورۺآپۺنمازۺپڑھۺرہےۺتھے،ۺتوۺآپۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمیںۺرسوؽۺاللہۺ عوػۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺدالاللہۺ عۺ نےۺنمازۺمیںۺاپنےۺت ائیںۺقدؾۺکےۺنیچےۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکےۺت اسۺآت 

 تھوکا۔

، (۱۰۸) ۳۱كةصؽ ، كٝؽ أػؿصہ/ قنن ا٣جكةئی/الم(۵۳۱۸، )تحٛح الأشراؼ/ (۵۵۱) ۶۳وعيط مك٥٤/المكةصؽ  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۰۱، ۱/۰۵مك٪ؽ احمؽ )

Abu al-Ala reported on the authority of his father: I came to the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم who was saying 

prayer. He spat beneath his left foot. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث
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ثى٪ىة ؽَّ ده  ظى ؽَّ كى ثى٪ىة      ، مي ؽَّ يؽي ب٨ٍي زي  ظى ًـ وٓ یى يٍ ٨ٍ       ، رى يؿٍمًِّ  خى يؽو الٍجيؿى ًٕ ٨ٍ       ، قى ءً  خى ىٕلَى بًي ا٣ٍ
ى
٨ٍ       ، أ بًي٫ً  خى

ى
٪ىةقي،       ، أ ٍٕ /      ث٧ًى ٫ً٤ً.     زىادى ٍٕ ٫ي ثً٪ى ٣ى١ى  ثي٥َّ دى

 ر ۺنے
ی

 

ح

ث

لس

ڈۺ عۺدالاللہۺ عۺا  ن 

 

 ر ۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺاسیۺمعنی اسۺسندۺسےۺابوالعلاءۺت 
ی

 

ح

ث

لس

ۺکیۺہے،ۺاسۺمیںۺاتناۺاضافہۺکیاۺہےۺکہاپنےۺوالدۺدالاللہۺ عۺا

 

 
ۺروای

ث

 
صلیۺاللہۺعلیہۺپھرۺآپۺ" ۺکیۺحدی

 ۔"نےۺاسےۺاپنےۺجوتےۺسےۺملۺدت اوسلمۺ

 وعيط(( )۵۳۱۸ا٩ْؿ ٦ة ٝج٤ہ، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
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Abu al-Ala reported this tradition on the authority of his father to the same effect with a different chain of 

narrators. This version adds: ‛He then rubbed it with his shoe. " 

 

 

 

ۺنمبر:

ث
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ثى٪ىة ؽَّ يؽو  ظى ًٕ ذىحجٍىحي ب٨ٍي قى ثى٪ىة      ، ري ؽَّ ة٣ىحى  ظى ىٌ جي ب٨ٍي ٚى ؿى ىٛ ٨ٍ       ، ا٣ٍ يؽو  خى ًٕ بًي قى
ى
/      ، أ یخٍي      ىٝةؿى

ى
  رىأ

ى
ًٓ كىاز٤ًىحى ب٨ٍى الٍأ ىٞ ى  قٍ ىٜ عَلى ىٜ ثىىى نٍ كٍضًؽً دًمى فًِ مى

 ، ٫ي ثؿًص٫ً٤ًًٍ،       الٍْيٮرمًِّ عى كى ي/      ثي٥َّ مى ي٢ى لُى ًٞ /     ىٚ ا ؟ ٝىةؿى ؾى ٤خٍى ٬ى ىٕ ".     ل٥ًى ذى ٤ي٫ي ىٕ ٍٛ ٥َّ٤ى حى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿى اللََّّ یخٍي رىقي
ى
نيِّ رىأ

ى
 "لًأ

عۺرضیۺاللہۺعنہۺکوۺدیکھاۺکہۺانہوںۺنےۺبوریےۺپرۺتھوکا،ۺپھرۺاپنےۺت اؤںۺسےۺاسےۺملۺدت ا،ۺاؿۺسےۺپوچھامیں ابوسعیدۺحمیریۺکہتےۺہیںۺکہ

سق

ۺ عۺا

ث

ۺگیا:ۺآپۺنےۺایساۺۺنےۺدشق ۺکیۺمسجدۺمیںۺوالہ

 کوۺایساۺکرتےۺہو جۺدیکھاۺہے۔صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکیوںۺکیا؟ۺانہوںۺنےۺکہا:ۺاسۺیے ۺکہۺمیںۺنےۺرسوؽۺاللہۺ

ج"ۺ ًٕيٙ(( )۳/۱۶۲، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۶۶۱۵۱دٛؿد ثہ أثٮ داكد، )تحٛح الأشراؼ/  /تخؿيش دارالدٔٮہ
َ
 
َ

 

)اسۺکےۺراویۺ"ف

 ضعیفۺاورۺ"ابوسعیدۺحمیری"ۺمجہوؽۺہیں(
Narrated Wathilah ibn al-Asqa: Abu Saeed said: I saw Wathilah ibn al-Asqa in the mosque of Damascus. 

He spat at the mat and then rubbed it with his foot. He was asked: Why did you do so? He said: Because I 

saw the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم doing so. 
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ثى٪ىة ؽَّ ضًكٍذىةنًيي  ظى ٢ً الكِّ ٌٍ ىٛ يٍى ب٨ٍي ا٣ٍ ةرو       ، يُى َّ٧ يـ ب٨ٍي خى ة جٍ       ، كى٬ًنى ةفي ب٨ٍي خى ٤ىي٧ٍى يَّةفً كىقي ًٞ نٍ مى ث٭ؾا الحؽیر ك٬ؾا ٣ِٛ يُي ث٨       ، ؽً الؿَّحٍمى٨ً الدِّ
يٮا/      ا٢ٌٛ٣ الكضكذةني،  ثى٪ىة     ٝىةل ؽَّ ةخًي٢ى  ظى ةد٥ًي ب٨ٍي إًق٧ٍى ثى٪ىة      ، ظى ؽَّ ةى  ظى رى ٍـ ثيٮ ظى

ى
ىة٬ًؽو أ ٮبي ب٨ٍي لدي يٞ ٍٕ ٪ٍ       ، حى ةى ث٨ًٍ خى جىةدى لًحؽً ث٨ًٍ خي ةى ث٨ًٍ الٮٍى جىةدى  يٕ

ة٦ًخً  دىحٍ٪ىة      ، الىَّ
ى
ً  أ جؽًٍ اللََّّ نًِ اب٨ٍى خى ٍٕ ا حى ةثؿًن كٍضًؽًقً،  صى ٮى فًِ مى /      كى٬ي ةؿى ىٞ فًي یىؽًقً      ذى ا كى ؾى كٍضًؽ٩ًىة ٬ى ٥َّ٤ى فًِ مى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ دىة٩ىة رىقي

ى
أ

 ، ةبو ىَ ٮفي اث٨ًٍ  ؿصٍي ل فًِ ٝجًٍ       ئ
ى
أ ؿى ٚىؿى ىْ ٪ى ٮفً، ذى ؿصٍي يٕ ة ثة٣ًٍ ذَّ٭ى ة ٚىعى ٤ىي٭ٍى ىٔ رٍجى٢ى 

ى
ىٚأ حن  ىة٦ى كٍضًؽً نَي /      ٤ىحً ال٧ٍى ىٝةؿى ٪٫ٍي      ثي٥َّ  ي خى ٍٕؿضًى اللََّّ فٍ حي

ى
ًتي أ ٥ٍ يُي یيسي

ى
"أ

/ ى ٝجًى٢ى كىصٍ٭٫ًً،      ثٮًىصٍ٭٫ًً ؟ ثي٥َّ ٝىةؿى إًفَّ اللََّّ
ىٚ لِّ  ىـ یيىى ٥ٍ إًذىا ٝىة زي ؽى ظى

ى
٨ٍ یى٧ًيً٪٫ً، ٚى       إًفَّ أ لاى خى ٨َّ ٝجًى٢ى كىصٍ٭٫ًً كى ىٞ جىٍي ٍخى       لَى حى ةرًقً تحى ىكى ٨ٍ ي ؽٍ خى لٍحىبٍَي كى

ا،       رص٫ً٤ًًٍ ا٣حٍيسٍَىل،  ؾى ١ى ٢ٍ ثسًىٮٍب٫ًً ٬ى يٞ ةه ٚى٤يٍى ض٤ًىخٍ ث٫ًً ثىةدًرى ىٔ ى ذًي٫ً،       ٚىإًفٍ  ٫ي عَلى ىٕ ىً كى ،       كى ٫ي ٣ى١ى /      ثي٥َّ دى ىٝةؿى جًيرنا،      ثي٥َّ  ىٔ ريكنًِ 
ى
ِّ       أ ىـ ذىتَّن ٨٦ًى ا٣حٍيى ة ىٞ ذى

ذ٫ًً،  ةءى بًخى٤يٮؽو فًِ رىاظى ٫ً٤ً٬ٍ ٚىضى
ى
ىنٍذىؽي إًلَى أ زى       ي

ى
ى أ غى ث٫ًً عَلى ىُ ٮفً ثي٥َّ ٣ى ؿصٍي يٕ سً ا٣ٍ

ٍ
ى رىأ ٤ى٫ي عَلى ىٕ ىٚضى ٥َّ٤ى  ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ قي رىقي ؾى ػى

ى
ؿً ٚىأ

حً"، الجيؼى  /      ة٦ى ةثؿًه ٥ٍ.     ٝىةؿى صى ةصًؽًزي كى ٤ذٍي٥ي الٍخى٤يٮؽى فًِ مى ىٕ ٪ىةؾى صى  ٚى٨ٍ٧ً ٬ي
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ۺہےۺکہ

 

 
ۺسےۺروای

 

اریۺاسۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺہمۺجات  ۺ عۺدالاللہۺرضیۺاللہۺعنہماۺکےۺت اسۺآ ج،ۺوہۺاپنیۺمسجدۺمیںۺتھے،ۺانہوںۺنےۺکہا:ۺرسوؽۺاللہۺ اس دہۺ عۺولیدۺ عۺاس دہۺ عۺصام
 
ہ

ۺٹہنیۺتھی،ۺآپۺ ؎۱ کےۺہاتھۺمیںۺا عۺطابصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺۺمیںۺتشریفۺلا ج،ۺآپۺمسجد  ھےۺاورۺاسےۺٹہنیۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکیۺات 

 

نےۺمسجدۺکےۺقبلہۺمیںۺبلغمۺدیکھاۺتوۺاسۺکیۺطرػۺت 

 مات ا:

 

اۺہےۺکہۺاللہۺاسۺسےۺاپناۺچہرہۺپھیرۺلے؟" سےۺکھرچا،ۺپھرۺف

 

 مات ا:،ۺپھر"تمۺمیںۺسےۺکوؿۺیہۺپسندۺکرت

 

ۺتمۺمیںۺسےۺکو ۺشخصۺکھڑےۺہوۺکرۺنمازۺپڑھتاۺہےۺتوۺاللہۺتعالیٰۺاسۺکےۺ" ۺف  
 

ج

 گزۺنہۺتھوکے،ۺبلکہۺاپنےۺت ائیںۺطرػۺاپنےۺت ائیںۺپیرۺکےۺنیچےۺتھوکےۺاورۺاگرۺجلد
 
ڈاۺاپنےۺسامنےۺاورۺاپنےۺداہنیۺطرػۺہ

 

ٰ
اۺہے،ۺل

 

آۺجا جۺتوۺاپنےۺکپڑےۺ )بلغم( یۺمیںۺکو ۺچیزسامنےۺہوت

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺپھرۺاسےۺملۺدت ا،ۺپھرۺآپۺ )اورۺاسۺمیںۺتھوکا( نےۺکپڑےۺکوۺاپنےۺمنہۺپرۺرکھاصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ،ۺپھرۺآپۺ"کرےۺسےۺاسۺطرح

 

لاۺ ؎۲ «غتيْ» مجھے" نےۺف
اۺہواۺاپنےۺگھرۺوالوںۺکےۺت اسۺگیاۺاورۺاپنیۺہتھیلیۺمیں"کرۺدو

 

ۺنوجواؿۺاٹھا،ۺدوڑت نےۺاسےۺلےۺکرۺلکڑیۺکیۺنوکۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺلےۺکرۺآت ا،ۺرسوؽۺاللہۺ ؎۳ «عئؽ» ،ۺچنانچہۺمحلےۺکاۺات 

اۺاورۺجہاںۺبلغمۺلگاۺتھاۺوہاںۺاسےۺپوتۺدت ا۔ۺجات  ۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیں:ۺاسیۺوجہۺسےۺتمۺلوگۺاپنیۺمسجدوںۺمیں  لگات اۺکرتےۺہو۔ «عئؽ» میںۺلگات 

 وعيط(( )۳/۳۰۱، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۰۳۵۶دٛؿد ثہ أثٮ داكد، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
:

 

اؾۺہے۔ ؎۱ وضاج

 

ۺقسمۺکیۺکھجورۺکاۺت ۺقسمۺکیۺخوشبوۺہے۔ ؎۲ :ۺا عۺطابۺات  ۺقسمۺکیۺخوشبوۺہے۔ ؎۳ :ۺات   :ۺات 

Narrated Ubadah ibn as-Samit: We came to Jabir ibn Abdullah who was sitting in his mosque. He said: 

The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم came to us in this mosque and he had a twig of date-palm of the kind of Ibn 

Tab. He looked and saw phlegm on the wall towards qiblah. He turned to it and scraped it with the twig. 

He then said: Who of you likes that Allah turns His face from him? He further said: When any of you 

stands for praying, Allah faces him. So he should not spit before him, nor on his right side. He should spit 

on his left side under his left foot. If he is in a hurry (i. e. forced to spit immediately), he should do with 

his cloth in this manner. He then placed the cloth on his mouth and rubbed it off. He then said: Bring 

perfume. A young man of the tribe stood and hurried to his house and returned with perfume in his palm. 

The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم took it and put it at the end of the twig. He then stained the mark of phlegm 

with it. Jabir said: This is the reason you use perfume in your mosques. 

 

 

 

فٍشًػى  ىٍ ٍ وي ال شٍْؾًً يىػٍعي يٍ ٍ اءى فًِ ال ا سى ىٌ  ةاب 
 ت اب:ۺمشرکۺمسجدۺمیںۺداخلۺہوۺاسۺکےۺحکمۺکاۺبیاؿۺ۔

CHAPTER: An Idolater Entering The Masajid. 
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ثى٪ىة ؽَّ َّةدو  ظى حسَى ب٨ٍي حمى ثى٪ىة      ، ًٔ ؽَّ ٨ٍ       ، ال٤َّيرٍي  ظى مًِّ  خى بَي ٍٞ يؽو ال٧ٍى ًٕ ٨ٍ       ، قى بًي ٩ى٧ًؿو  خى
ى
ً ث٨ًٍ أ جؽًٍ اللََّّ ًٟ ث٨ًٍ خى ي ً ىٓ       ، شرى ٧ً ٫َّ٩ي قى

ى
وٟ  أ ً ةل ىفى ب٨ٍى ٦ى ن

ى
، أ

      / ٮؿي يٞ ،      حى ٤ى٫ي ىٞ كٍضًؽً ثي٥َّ خى ٫ي فًِ ال٧ٍى ٩ىةػى
ى
ى٢و ٚىأ ى جَى ٢ه عَلى ٢ى رىصي /      دىػى ذ١ًَّئه بىيٍنى      ثي٥َّ ٝىةؿى ٥َّ٤ى ٦ي ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ ؽه ؟ كىرىقي ى٧َّ ٥ٍ مُي یيسي

ى
"أ

اجىي٭٥ًٍٍ،  ٭ٍؿى ي/      ىّ ٤ٍ٪ىة لُى يٞ       ذى
ى
ا الٍأ ؾى ، ٬ى ذ١ًَّئي /      بٍيىيي ال٧ٍي ٢ي ي الؿَّصي ةؿى لُى ىٞ ٤ًتً،      ذى َُّ جؽًٍ ال٧ٍي /      یىة اب٨ٍى خى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ي الجَّبي وى ةؿى لُى ىٞ ىٝؽٍ      ذى

 ، ىٟ جذٍي صى
ى
/      أ ٢ي ي الؿَّصي ةؿى لُى ىٞ ،      ذى ؽي ى٧َّ ةؽى الٍحى       یىة مُي ىٟ كىقى ةا٤ًي ".إًنيِّ قى  ؽًیرى

ۺپرۺسوارۺہوۺکرۺآت ا،ۺاسۺنےۺاسےۺمسجدۺمیںۺبٹھات اۺپھرۺاسےۺت اندھا،ۺپھرۺپوچھا:ۺتمۺمیںۺمحمدۺکوؿۺہے؟ۺرسوؽۺاللہۺ انسۺ عۺمالکۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

 
 

ۺشخصۺاوی اسۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺات 

ۺاؿ

 
 

ۺیہۺگورےۺشخصۺہیں )لوگوں( وق ۺہمۺنےۺاسۺسےۺکہا: ۺپھرۺاسۺشخصۺنےۺآپۺکےۺبیچۺک لۺلگا جۺبیٹھےۺتھے، ۺاےۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺۺجوۺک لۺلگا جۺہو جۺہیں، سےۺکہا:

ۺکےۺبیٹے!ۺتوۺنبیۺاکرؾۺ مطلت 
ل
 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺدالا

 

،ۺتوۺاسۺشخصۺنےۺکہا:ۺمحمد!ۺمیںۺآپۺسےۺپوچھتاۺہوں،ۺپھرۺ")کہوۺکیاۺکہناۺچاہتےۺہو( میںۺنےۺتمہاریۺت اتۺسنۺلی،" نےۺاسۺسےۺف

ۺبیاؿۺکیراویۺنےۺپوریۺحد

ث

 
 ۔؎۱ ی

، (۶۱۲۰) ۶۶۱، قنن اث٨ ٦ةصہ/إٝة٦ح الىلَة (۰۲۶۱) ۶، قنن ا٣جكةئی/الىيةـ (۱۳) ۱وعيط الْؼةری/ا٥٤ٕ٣  تخؿيش دارالدٔٮہ/
، (۶۶۳، ۳/۶۱۳، مك٪ؽ احمؽ )(۱۶۶) ۰، قنن ا٣تر٦ؾی/الـكَة (۶۲) ۳، كٝؽ أػؿصہ/ وعيط مك٥٤/الإی٧ةف (۶۲۱)تحٛح الأشراؼ/ 

 وعيط(( )۶۱۱۲) ۶۱۲قنن الدارمی/الىلَة 
:

 

 نےۺاسےۺمسجدۺمیںۺداخلۺہونےۺسےۺمنعۺنہیںۺکیا۔صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ:ۺمسجدۺمیںۺداخلۺہونےۺوالاۺشخصۺمشرکۺتھا،ۺنبیۺاکرؾۺ ؎۱ وضاج

Anas bin Malik reported: A man entered the mosque on camel and made it kneel down, and then tied his 

leg with rope. He then asked: Who among you is Muhammad? The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم was sitting 

leaning upon something among them. We said to him: This white (man) who is leaning. The man said: O 

son of Abd al-Muttalib. The Prophet صلى الله عليه وسلم said; I already responded to you. The man (again) said: O 

Muhammad. I am asking you. The narrator then narrated the rest of the tradition. 
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ثى٪ىة ؽَّ ٧ٍؿوك ظى ؽي ب٨ٍي خى ى٧َّ ثى٪ىة      ، مُي ؽَّ حي  ظى ٤ى٧ى زىنًِ       ، قى ؽَّ ةؽى  ظى ؽي ب٨ٍي إًقٍعى ى٧َّ زىنًِ       ، مُي ؽَّ ٭ى  ظى حي ب٨ٍي ٠ي ٤ى٧ى وٓ       ، ي٢ٍو قى ًٛ يٍ لًحؽً ث٨ًٍ ٩يٮى ؽي ب٨ٍي الٮٍى ى٧َّ مُي ، كى
       ٍ٨ يٍتو  خى ؿى ٨ٍ       ، ٠ي جَّةسو  خى /      ، اث٨ًٍ خى ٤ى      ىٝةؿى ىٔ ىـ  ؽً ىٞ ٥َّ٤ى ذى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿً اللََّّ ٤ىجىحى إًلَى رىقي ٍٕ ىـ ب٨ٍى ثى ة ٧ى ًً ؽً ث٨ًٍ ثىسٍؿو  ٍٕ ىٕرى بى٪يٮ قى ي٫ًٍ بى

 
ى
، ٚىأ كٍضًؽى ٢ى ال٧ٍى ٤ى٫ي ثي٥َّ دىػى ىٞ كٍضًؽً ثي٥َّ خى ى ثىةبً ال٧ٍى يرىقي عَلى ًٕ ٮٍىقي،       ٩ىةخى ثى ؿى نَى ٠ى /      ٚىؾى /     ٝىةؿى ةؿى ىٞ ً      ذى ٮؿي اللََّّ ةؿى رىقي ىٞ ٤ًتً ؟ ذى َُّ جؽًٍ ال٧ٍي ٥ٍ اب٨ٍي خى یيسي

ى
أ

/ ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ جؽًٍ      وى ٩ىة اب٨ٍي خى
ى
٤ًتً،  أ َُّ /      ال٧ٍي ٤ًتً،      ٝىةؿى َُّ جؽًٍ ال٧ٍي .      یىة اب٨ٍى خى ةؽى الٍحىؽًیرى  كىقى
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ۺمسجدۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺبنیۺسعدۺ عۺبکرۺنےۺضماؾۺ عۺثعلبہۺکوۺرسوؽۺاللہۺ دالاللہۺ عۺاس سۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہ

 
 

ۺمیںۺبھیجا،ۺوہۺآپۺکےۺت اسۺآ جۺانہوںۺنےۺاپناۺاوی

 

ڈم

 

کےۺکیۺخ

ۺذکرۺکی،ۺاسۺمیںۺہےۺاسۺنےۺکہا:ۺتم

ث

 
اۺاورۺاسےۺت اندھۺدت اۺپھرۺمسجدۺمیںۺداخلۺہو ج،ۺپھرۺمحمدۺ عۺعمروۺنےۺاسیۺطرحۺکیۺحدی ۺکاۺیٹا ۺکوؿۺہے؟ۺرسوؽۺاللہۺدروازےۺپرۺبٹھات  مطلت 

ل
صلیۺۺمیںۺدالا

 مات ا:اللہۺعلیہۺوسلمۺ

 

ۺکاۺیٹا ۺمیںۺہوں" نےۺف مطلت 
ل
ۺ"دالا مطلت 

ل
ۺبیاؿۺکی۔،ۺتوۺاسۺنےۺکہا:ۺاےۺدالا

 

ۺاخیرۺت

ث

 
 کےۺبیٹے!ۺاورۺراویۺنےۺپوریۺحدی

 ظك٨(( )۰۱۵، ۰۱۱، ۶/۰۵۲، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۱۳۵۳دٛؿد ثہ أثٮ داكد، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Ibn Abbas reported: Banu Saad bin Bakr sent Qamam bin Thalabah to the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم. He 

came to him and made his camel kneel down near the gate of the mosque. He then tied its leg and entered 

the mosque. The narrator then reported in a similar way. He then said: Who among you is the son of Abd 

al-Muttalib? The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم replied: I am the son of Ibn Abd al-Muttalib. He said: O son of 

Abd al-Muttalib. The narrator then reported the rest of the tradition. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 488 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ىٚةرسًو  ظى يٍى ث٨ًٍ  ؽي ب٨ٍي يُى ى٧َّ ثى٪ىة      ، مُي ؽَّ زَّاؽً  ظى جؽٍي الؿَّ ٩ىة      ، خى ى ػٍبَى
ى
ؿه  أ ٧ى ٍٕ ٨ٍ       ، ٦ى يـ٬ٍؿمًِّ  خى ثى٪ىة      ، ال ؽَّ ٢ه  ظى يؽً ث٨ًٍ  رىصي ًٕ ٪ؽٍى قى ًٔ ٨ٍي  نَى يٍ٪ىحى كى ىـ ٨ٍ٦ً مي

يِّتً، كى ٨ٍ     ال٧ٍي ةى  خى يؿٍى ؿى بًي ٬ي
ى
/      ، أ ةث٫ًً،      ٝىةؿى وٍعى

ى
كٍضًؽً فًِ أ ةلفًه فًِ ال٧ٍى ٮى صى ٥َّ٤ى كى٬ي ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ دىٮٍا الجَّبًَّ وى

ى
ٮدي أ يٮا/      "الٍحى٭ي ةل ىٞ ةق٥ًً،      ذى ىٞ ثىة ا٣ٍ

ى
یىة أ

      ."٥ٍ جىيىة ٦ً٪٭ٍي ةو زى
ى
أ امٍؿى ٢و كى  فًِ رىصي

 ت  ہۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ
 
ۺمرصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺیہودۺنبیۺاکرؾۺ ابوہ دۺکےۺت اسۺآ جۺاورۺآپۺمسجدۺمیںۺاپنےۺاصحابۺمیںۺبیٹھےۺہو جۺتھےۺتوۺاؿۺیہودائںۺنےۺکہا:ۺاےۺابوالقاسم!ۺہمۺات 

اۺکرۺلیاۺہے

 

ۺعورتۺکےۺسلسلےۺمیںۺجنہوںۺنےۺزت  ۔ )توۺاؿۺکےۺسلسلہۺمیںۺکیاۺحکمۺہے؟( آ جۺہیں ؎۱ اورۺات 

كيأتَ ہؾا الحؽیر فی الأٌٝيح (۰/۰۱۶، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۶۵۱۶۰دٛؿد ثہ أثٮ داكد، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 ینہۺمجہوؽۺہے( ًٕيٙ(( )۱۱۵۶، ۱۱۵۲، كف الحؽكد ثؿ٥ٝ )(۳۱۰۱،۳۱۰۵ثؿ٥ٝ )

 

 )رجلۺم
:

 

ۺروورتۺمسجدۺمیںۺداخلۺہوۺسکتاۺہے۔ ؎۱ وضاج

 
 

 ۺبوق

 

اۺہےۺکہۺکاف

 

ۺہوت

 

 
ای

ث

 :ۺت ابۺکیۺاؿۺحدیثوںۺسےۺت

Abu Hurairah said: The Jews came to the Prophet صلى الله عليه وسلم and he was sitting in the mosque among his 

Companions. They said: O Abu al-Qasim, a man and a woman have committed adultery. 

 

 

 

لاىةي  ا الهَّ ىٓ زي ذيً ئ ىٔاىًعً اىَّتًِ لاى تَى ىٍ ٍ  ةاب فًِ ال
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 ۺہےۺ۔

 
 

اجات

 

 ت اب:ۺاؿۺجگہوںۺکاۺبیاؿۺجہاںۺپرۺنمازۺت

CHAPTER: The Places In Which Prayer Is Not Allowed. 
ۺنمبر:

ث

 
 489 حدی

ثى٪ىة ؽَّ حجٍىحى  ظى بًي مى
ى
ةفي ب٨ٍي أ س٧ٍى ثى٪ىة      ، خي ؽَّ ؿًيؿه  ظى ٨ً       ، صى لً  ىٔ خ٧ٍى

ى
٨ٍ       ، الٍأ ىة٬ًؽو  خى ٨ٍ       ، لدي يٍرو  خى ٧ى جىيؽًٍ ث٨ًٍ خي ٨ٍ       ، خي بًي ذىرٌ  خى

ى
/      ، أ ً      ىٝةؿى ٮؿي اللََّّ ٝىةؿى رىقي

/ ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ا"     وى كٍضًؽن مى ٮرنا كى ٭ي ىَ رضٍي 
ى
٤ىخٍ لًِ الٍأ ًٕ  ."صي

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ ابوذرۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

 

 ۔؎۱ "میرےۺیے ۺساریۺزمینۺذریعہۺطہارتۺاورۺمسجدۺبنا ۺگئیۺہے" نےۺف

 وعيط(( )۰۵۱، ۰۱۸، ۶۱۱، ۵/۶۱۵، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۶۶۶۱۶دٛؿد ثہ اثٮداكد، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
:

 

 اۺاہتماۺ:ۺعنی  ؎۱ وضاج

 

ۺمحمدیہۺکیۺخصوصیتۺہے،ۺپہلیۺامتوںۺکوۺاسۺکےۺلئےۺت 

 

 ۺت اکۺزمینۺتیممۺکرنےۺاورۺنمازۺپڑھنےۺکےۺلائقۺبناۺدیۺگئیۺہے،ۺیہۺصرػۺام
 
اۺتھا،ۺوہۺصرػۺہ

 

اۺپڑت

 

ؾۺکرت

 اس دتۺخانوںۺہیۺمیںۺنمازۺپڑھۺسکتیۺتھیںۺ،ۺدوسریۺجگہوںۺپرۺنہیں۔

Narrated Abu Dharr: The earth has been made for me purifying and as a mosque (place for prayer). 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 491 حدی

ثى٪ىة ؽَّ اكيدى  ظى ةفي ب٨ٍي دى ٤ىي٧ٍى ٩ىة      ، قي ى ػٍبَى
ى
/      ، اب٨ٍي كى٬ٍتو  أ زىنًِ      ىٝةؿى ؽَّ حى  ظى ىٕ ى٭ًي ؿى  اب٨ٍي ل ز٬ٍى

ى
يٍى ب٨ٍي أ ٨ٍ       ، كىيُى ادًمِّ  خى ؿى ؽو ال٧ٍي ٍٕ ةرً ث٨ًٍ قى َّ٧ ٨ٍ       ، خى بًي  خى

ى
أ

ةرمًِّ  ىٛ ً٘ ة٣ًطو ا٣ٍ فَّ       ، وى
ى
٤ًيًّة أ ،  ىٔ صًٍْ ىٕ ةً ا٣ٍ لَى ؤىذِّفي یيؤىذِّفي ثًىى قي ال٧ٍي ةءى ىكًيري ٚىضى ٮى ي ؿَّ ثجًىةث٢ًى كى٬ي ٪٫ٍي مى ي خى ىـ       رىضًِى اللََّّ ٝىة

ى
ؤىذِّفى ٚىأ ؿى ال٧ٍي مى

ى
ة أ زى ٦ً٪٭ٍى ة ثىؿى ٚى٤ى٧َّ

ةى،  لَى ة ٚى       الىَّ ، ٚى٤ى٧َّ غى /      ؿى رٍ      ىٝةؿى
ى
ى فًِ أ لِّ وى

ي
فٍ أ

ى
ةنًي أ جى٭ى ةً كى ى بَى ٍٞ ى فًِ ال٧ٍى لِّ وى

ي
فٍ أ

ى
ةنًي أ ٥َّ٤ى جى٭ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ جًحبً وى "."إًفَّ ظى ٮ٩ىحه يٕ ٍ٤ ة مى ٭ى  ضً ثىةث٢ًى ٚىإجًَّ

ۺسےۺگزرۺرہےۺتھےۺکہۺاؿۺکے ابوصالحۺغفاریۺکہتےۺہیںۺکہ
 
ۺکیۺسرۺزمینۺت ارۺکرۺگئےۺتوۺمؤذؿۺکوۺحکمۺدت اۺلی ۺرضیۺاللہۺعنہۺت اب

 
ۺآپۺت اب  

 
ۺت اسۺمؤذؿۺانہیںۺنمازۺعصرۺکیۺ کرۺدینےۺآت ا،ۺتوۺج

 مات ا:ۺمیرےۺحبیبۺ

 

ۺآپۺنمازۺسےۺفارغۺہو جۺتوۺف  
 

 مات اۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺاسۺنےۺعصرۺکےۺیے ۺتکبیرۺہی ،ۺج

 

ۺمیںۺنمازۺپڑھنےۺسےۺمنعۺف
 
نےۺمجھےۺقبرستاؿۺمیںۺاورۺسرۺزمینۺت اب

 کیونکہۺاسۺپرۺلعنتۺکیۺگئیۺہے۔ ؎۱ ہے

)اسۺکےۺراویۺ"عمار"ۺضعیفۺہیںۺاورۺ"ابوصالحۺالغفاری"ۺکاۺسماعۺلی ۺرضیۺ ًٕيٙ(( )۶۲۳۰۸دٛؿد ثہ اثٮ داكد، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/

ۺنہیں(

 

 
ای

ث

 اللہۺعنہۺسےۺت
:

 

ۺکےۺمعارضۺہےۺکچھۺلوگوںۺنےۺکہا ؎۱ وضاج

 

 
ۺاسۺت ابۺکیۺصحیحۺروای

 

 
ۺاختیارۺنہۺکیۺجا جۺت اۺیہۺممانعتۺ:ۺیہۺروای

 
 

ۺمیںۺسکوی
 
ۺہےۺکہۺبفرضۺصحتۺاسۺسےۺمقصودۺیہۺہےۺکہۺت اب

 کوۺیہۺمعلوؾۺتھاۺکہۺیہاںۺکےۺلوگوںۺسےۺانہیںۺرورۺپہنچےۺگا۔صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺخاصۺلی ۺرضیۺاللہۺعنہۺکےۺلئےۺتھیۺکیونکہۺآپۺ

Narrated Ali ibn Abu Talib: Abu Salih al-Ghifari reported: Ali (once) passed by Babylon during his 

travels. The muadhdhin (the person who calls for prayer) came to him to call for the afternoon prayer. 
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When he passed by that place, he commanded to announce for the prayer. After finishing the prayer he 

said: My affectionate friend (i. e. the Prophet) prohibited me to say prayer in the graveyard. He also 

forbade me to offer prayer in Babylon because it is accursed. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 491 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ة٣ًطو  ظى حٍمىؽي ب٨ٍي وى
ى
ثى٪ىة      ، أ ؽَّ نًِ       ، اب٨ٍي كى٬ٍتو  ظى ى ػٍبَى

ى
ؿى  أ ز٬ٍى

ى
يٍى ب٨ٍي أ حى       ، يُى ىٕ ى٭ًي ٨ٍ       ، كىاب٨ٍي ل ادو  خى ؽَّ ةجً ث٨ًٍ مى ٨ٍ       ، الٍحىضَّ ةرمًِّ  خى ىٛ ً٘ ة٣ًطو ا٣ٍ بًي وى

ى
، أ

       ٍ٨ ً   خى ٍٕ       ، عَى ةفى ث٨ًٍ دىاكيدى، ث٧ًى ٤ىي٧ٍى /      نّى قي .     ٝىةؿى زى ة ثىؿى فى ٚى٤ى٧َّ كَى جى ٦ى ؿى ة ػى  ٚى٤ى٧َّ

ۺمرویۺہے،ۺمگرۺاسۺمیں: اسۺسندۺسےۺبھیۺلی ۺرضیۺاللہۺعنہۺسے

ث

 
ۺکےۺہمۺمعنیۺحدی

ث

 
 ہے۔ «فيٍا عؽج»کےۺبجا ج «فيٍا ةؽز» لیمانؿۺ عۺداودۺکیۺحدی

 )اسۺکےۺرواةۺمیںۺ"الحجاج"ۺبھیۺضعیفۺہیں( ًٕيٙ(( )۶۲۳۰۸شراؼ/ ا٩ْؿ ٦ة ٝج٤ہ، )تحٛح الأ تخؿيش دارالدٔٮہ/
Abu Salih narrated this tradition with a different chain of transmitters to the same effect as reported by 

Sulaiman bin Dawud. But this version has the word KHARAJA (he went out) instead of BARAZA 

(proceeded). 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 492 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ةخًي٢ى  ظى ٮسَى ب٨ٍي إًق٧ٍى ثى٪ىة      ، مي ؽَّ َّةده  ظى ثى٪ىةحمى ؽَّ ده  . ح كظى ؽَّ كى ثى٪ىة      ، مي ؽَّ جؽٍي الٮٍىاظًؽً  ظى ٨ٍ       ، خى يٍى  خى ٧ٍؿًك ث٨ًٍ يُى ٨ٍ       ، خى بي٫ًً  خى
ى
٨ٍ       ، أ بًي  خى

ى
أ

يؽو  ًٕ /      ، قى /ٝىة     ىٝةؿى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ ك/     ؿى رىقي ٧ٍؿه تي خى كٍى ة يُى ؽًیس٫ًً ذًي٧ى ىٝةؿى ميٮسَى فًِ ظى ،      كى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ /      إًفَّ الجَّبًَّ وى      ىٝةؿى
 ، كٍضًؽه ة مى ي٭ى رضٍي كلي

ى
ةى"      "الٍأ ى بَى ٍٞ ال٧ٍى ىـ كى ة  .إلًاَّ الٍحى٧َّ

 مات اصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ ابوسعیدۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

 

ۺمیںۺکہا:ۺسا کۺکہۺعمروۺکاۺخیاؽۺہےۺکہۺنبیۺاکرؾۺ نےۺف

 

 
نےۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ)اورۺموسیٰۺ عۺاسماعیلۺنےۺاپنیۺروای

 مات ا(

 

 ۔"اورۺقبرستاؿۺکے )غسلۺخانہ( ساریۺزمینۺنمازۺپڑھنےۺکیۺگہ ۺہے،ۺسوا جۺحماؾ" : ف

، (۱۱۲۱، )تحٛح الأشراؼ/ (۱۱۵) ۱، قنن اث٨ ٦ةصہ/المكةصؽ كالج٧ةعَت (۳۶۱) ۶۰۲قنن ا٣تر٦ؾی/الىلَة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۶۱، ۳/۸۳كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )

Narrated Saeed: and the narrator Musa said: As far as Amr thinks, the Prophet صلى الله عليه وسلم said: The whole earth 

is a place of prayer except public baths and graveyards. 
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تىارؾًً الًإةوًً  ىٌ لاىةً، فًِ  ًَ الهَّ
 ةاب الجَّهًٍَ غى

 ت اب:ۺاونٹوںۺکےۺبیٹھنےۺکیۺگہ ۺ)ۺت اڑےۺ(ۺمیںۺنمازۺپڑھنےۺکیۺممانعتۺ۔

CHAPTER: Praying In Camel Resting Areas. 
ۺنمبر:

ث

 
 493 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ةفي بٍ  ظى س٧ٍى حجٍىحى خي بًي مى
ى
ثى٪ىة      ، ٨ي أ ؽَّ ةكًيىحى  ظى ىٕ ثيٮ ٦ي

ى
ثى٪ىة      ، أ ؽَّ خ٧ٍىلي  ظى

ى
٨ٍ       ، الٍأ ازمًِّ  خى ً الؿَّ جؽًٍ اللََّّ ً ث٨ًٍ خى جؽًٍ اللََّّ ٨ٍ       ، خى بًي  خى

ى
جؽًٍ الؿَّحٍمى٨ً ث٨ًٍ أ خى

لٍَّى  ٨ً       ، لحى زبًو  ىٔ ىاءً ث٨ًٍ عَى /      ، ا٣بٍَى ب٢ًى رى      ٝىةؿى ث٢ًً، "قي جىةرؾًً الٍإً ةً فًِ ٦ى لَى ٨ً الىَّ ىٔ ٥َّ٤ى  ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ /      قي ةؿى ىٞ جىةرؾًً      ذى ٤يٮا فًِ ٦ى لاى ديىى
ث٢ًً،  يًن،       الٍإً ًَ يىة ة ٨٦ًى النَّ ٪ى٥ً،       ىٚإجًَّ٭ى ى٘ اثيًً ا٣ٍ ؿى ةً فًِ مى لَى ٨ً الىَّ ىٔ ب٢ًى  /      كىقي ةؿى ىٞ ".     ذى حه كى ة ثىؿى ٭ى إًجَّ

ة ٚى ٤يٮا ذًي٭ى  وى

ۺکےۺت اڑوںصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ ت  اءۺ عۺعازبۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہ

 
 

نےۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمیںۺنمازۺپڑھنےۺکےۺمتعلقۺپوچھاۺگیا،ۺتوۺآپۺ )بیٹھنےۺکیۺجگہوں( سےۺاوی

 مات ا:

 

ۺکےۺبیٹھنےۺکیۺجگہوںۺمیںۺنمازۺنہۺ" ف

 
 

سےۺبکرائںۺکےۺت اڑوںۺمیںۺنمازۺپڑھنےۺکےۺمتعلقۺپوچھاۺگیاۺتوۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ،ۺاورۺآپۺ"؎۱ پڑوئۺاسۺیے ۺکہۺوہۺشیطانوںۺمیںۺسےۺہیںتمۺاوی

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺآپۺ

 

ۺت  کتۺہے" نےۺف

ث

 ۔"وہاںۺنمازۺپڑوئ،ۺاسۺیے ۺکہۺیہۺت اع

 وعيط(( )۶۱۸۱، ۶۱۸۳، )تحٛح الأشراؼ/ ۶۸۱ا٩ْؿ ظؽیر ر٥ٝ /  تخؿيش دارالدٔٮہ/
:

 

 :ۺعنی ۺاؿۺمیںۺشیطانیۺخصلتیںۺہیں۔ ؎۱ وضاج

Bara bin Azib reported: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم was asked about saying prayer at places where the 

camels kneel down. He replied; Do not say prayer at places where the camels kneel down because they are 

the places of devils. And he was asked about saying prayer in the fold of sheep. He replied: pray there 

because they are the places of blessing. 

 

 

 

لاىةً  يـ ةاًلهَّ لاى ؽي اىٍغي ىٌتَى ييؤٍمى  ةاب 
 ت اب:ۺچے ۺکوۺنمازۺپڑھنےۺکاۺحکمۺکبۺدت اۺجا جۺ؟

CHAPTER: When A Boy Should Be Ordered To Offer As-Salat. 
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زین متنو
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ۺنمبر:

ث

 
 494 حدی

ثى٪ىة ؽَّ جَّةعً  ظى َُّ نًِ اب٨ٍى ا٣ ٍٕ حسَى حى ًٔ ؽي ب٨ٍي  ى٧َّ ثى٪ىة      ، مُي ؽَّ ؽو  ظى ٍٕ ا٬ًي٥ي ب٨ٍي قى ٨ٍ       ، إثًؿٍى ةى  خى بٍَى ًٓ ث٨ًٍ قى بيً ًٟ ث٨ًٍ الؿَّ ٤ً جؽًٍ ال٧ٍى ٨ٍ       ، خى بي٫ًً  خى
ى
٨ٍ       ، أ ؽِّ  خى ، قً صى

      / /     ٝىةؿى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ،      ىٝةؿى الجَّبًي وى ىٓ قًجًينى جٍ ىٖ قى ةً إًذىا ثى٤ى
لَى بًَّ ثةًلىَّ كا الىَّ ؿي ة".      "مي ٤ىي٭ٍى ىٔ بيٮقي  شٍْى قًجًينى ٚىةضًٍَ ىٔ ىٖ  إذًىا ثى٤ى  كى

 مات ا:اللہۺعلیہۺوسلمۺۺصلینبیۺاکرؾۺ سبرہۺ عۺمعبدۺجہنیۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

 

ۺدسۺساؽۺکےۺہوۺجائیںۺتوۺ" نےۺف  
 

چے ۺساتۺساؽۺکےۺہوۺجائیںۺتوۺانہیںۺنمازۺپڑھنےۺکاۺحکمۺدو،ۺاورۺج

 ک( اس

 

 ۔"پرۺانہیںۺمارو )کےۺت

، كٝؽ أػؿصہ/ (۳۸۶۲، )تحٛح الأشراؼ/ (۶۱۱۶) ۶۱۶، قنن الدارمی/الىلَة (۱۲۱) ۶۸۰قنن ا٣تر٦ؾی/الىلَة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 ظك٨ وعيط(( )۳/۱۲۱احمؽ )مك٪ؽ 

Narrated As-Saburah: The Prophet صلى الله عليه وسلم said: Command a boy to pray when he reaches the age of seven 

years. When he becomes ten years old, then beat him for prayer. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 495 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ؿً  ظى نًِ ا٣حٍىن١ٍي ٍٕ وـ حى ة ٢ي ب٨ٍي ٬ًنى َّ٦ ؤى ثى٪ىة      ، مَّ مي ؽَّ ةخًي٢ي  ظى ٨ٍ       ، إًق٧ٍى ةى  خى ىـ ٍ بًي حمى
ى
ارو أ ٮَّ ثيٮ دىاكيد/      ، قى

ى
نًِي      ىٝةؿى أ ىـ ةى ال٧ٍي ىـ ٍ ثيٮ حمى

ى
اكيدى أ اري ب٨ٍي دى ٮَّ ٮى قى كى٬ي

 ، فًيي يٍرى ٨ٍ       الىَّ يتٍو  خى ىٕ ٧ٍؿًك ث٨ًٍ مي ٨ٍ       ، خى بي٫ًً  خى
ى
٨ٍ       ، أ قً  خى ؽِّ /ىٝ       ، صى /     ةؿى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ ٥ٍ      ىٝةؿى رىقي ةً كى٬ي لَى ٥ٍ ثةًلىَّ دىزي كٍلاى

ى
كا أ ؿي "مي

 ، ًٓ قًجًينى جٍ بٍ٪ىةءي قى
ى
،       أ شٍْو قًجًينى ىٔ بٍ٪ىةءي 

ى
٥ٍ أ ة كى٬ي ٤ىي٭ٍى ىٔ  ٥ٍ بيٮ٬ي ".      كىاضًٍَ ًٓ ةصً ىٌ ٥ٍ فًِ ال٧ٍى ٝيٮا ثىحٍ٪ى٭ي ٚىؿِّ  كى

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ ۺ عۺعمروۺ عۺالعاصۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہدالاللہ

 

ۺوہۺدسۺ" نےۺف  
 

ۺتمہاریۺاولادۺساتۺساؽۺکیۺہوۺجا جۺتوۺتمۺاؿۺکوۺنمازۺپڑھنےۺکاۺحکمۺدو،ۺاورۺج  
 

ج

 ۔"ۺکرۺدومارو،ۺاورۺاؿۺکےۺسونےۺکےۺبسترۺالگ )عنی ۺنمازۺنہۺپڑھنےۺپر( ساؽۺکےۺہوۺجائیںۺتوۺانہیںۺاسۺپر

 ظك٨ وعيط(( )۰/۶۸۱، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۸۱۶۱دٛؿد ثہ اثٮ داكد، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Narrated Abdullah ibn Amr ibn al-As: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم said: Command your children to pray 

when they become seven years old, and beat them for it (prayer) when they become ten years old; and 

arrange their beds (to sleep) separately. 
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ۺنمبر:

ث

 
 496 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ؿٍبو  ظى يٍري ب٨ٍي ظى ثى٪ىة      ، زي٬ى ؽَّ هٓ  ظى كًي زىنًِ       ، كى ؽَّ نًِي  ظى ىـ ارو ال٧ٍي ٮَّ ٪ىةقي،       ، دىاكيدي ب٨ٍي قى ٍٕ ٦ى /      ثإًًقٍ٪ىةدًقً كى زىادى كٍ      كى
ى
قي أ جؽٍى ٫ي خى ةد٦ًى ٥ٍ ػى زي ؽي ظى

ى
جى أ إذًىا زىكَّ كى

صًيرىقي، 
ى
٠ٍجىحً،       أ ٚىٮٍؽى الؿي ةً كى َّ ة ديكفى السَي ؿٍ إًلَى ٦ى يْ ٍ٪ ثيٮ دىاكيد/      ٚىلَى حى

ى
هٓ فًِ اق٫ً٧ًٍ،      ٝىةؿى أ كًي يىةلسًًي       كى٥٬ًى كى َُّ ثيٮ دىاكيدى ا٣

ى
٪٫ٍي أ ،  كىرىكىل خى ا الٍحىؽًیرى ؾى ٬ى

      / ةؿى ىٞ .     ذى فًيي يٍرى اره الىَّ ٮَّ ةى قى ىـ ٍ ثيٮ حمى
ى
ثى٪ىة أ ؽَّ  ظى

ۺمرویۺہے،ۺاسۺمیںۺانہوںۺنےۺیہۺاضافہۺکیاۺہےۺکہ

ث

 
 نیۺسےۺاسۺسندۺسےۺاسیۺمفہوؾۺکیۺحدی

 

ادیۺکرۺدےۺتوۺپھرۺ" داودۺ عۺسوارۺم

ث

 دورۺسےۺش

 

ڈیۺکیۺاپنےۺغلاؾۺت اۺم

  

ۺکو ۺشخصۺاپنیۺلون  
 

ج

وںۺکےۺاوپرۺنہۺدیکھےۺوہۺاس

  

اػۺکےۺنیچےۺاورۺگھ

 

ڈیۺکیۺت

  

ۺکیۺہےۺ"لون

 

 
ۺانہیںۺسےۺروای

ث

 
اؾۺمیںۺوہمۺہواۺہے۔ۺابوداودۺطیالسیۺنےۺبھیۺیہۺحدی

 

عۺکوۺداودۺ عۺسوارۺکےۺت

کن 

۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺو

أر الهيْفي» اورۺاسۺمیں ۺبھیۺصحیحۺسوارۺ عۺداودۺہے( ہے «ضػذِا أةٔ تؾة ـ  دت 

 
 

 ۔ )عنی ۺاؿۺکےۺت

 ظك٨(( )۸۱۶۱ا٩ْؿ ٦ة ٝج٤ہ، )تحٛح الأشراؼ/  ؿيش دارالدٔٮہ/تخ
This tradition has been narrated by Dawud bin Sawar al-Muzani through a different chain of transmitters 

and to the same effect. This version adds; if any of you marries his slave-girl to his male-slave or his 

servant, he should not look at her private part below her navel and above her knees. Abu Dawud said: 

Waki misunderstood the name of Dawud bin Sawar. Abu Dawud al-Tayalisi has narrated this tradition 

from him. He said: Anu Hamzah Sawar al-Sairafi. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 497 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ٭ٍؿمًي  ظى اكيدى ال٧ٍى ةفي ب٨ٍي دى ٤ىي٧ٍى ثى٪ىة      ، قي ؽَّ ثى٪ىة      ، اب٨ٍي كى٬ٍتو  ظى ؽَّ ٍٕؽو  ظى يـ ب٨ٍي قى ة زىنًِ       ، ٬ًنى ؽَّ نًِي  ظى جىيتٍو الٍجي٭ى ً ث٨ًٍ ػي جؽًٍ اللََّّ ةذي ب٨ٍي خى ىٕ /      ، ٦ي      ٝىةؿى
٤ىي٫ًٍ،  ىٔ ٤ٍ٪ىة  ةؿى       دىػى ىٞ د٫ً ذى

ى
أ ة٣ىخٍ/     /لًامٍؿى ىٞ بًي ؟ ذى لِّ الىَّ تَّى یيىى ،      ٦ى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿً اللََّّ ٨ٍ رىقي ؿي خى ٢ه ٦ً٪َّة یىؾ٠ٍي فى رىصي ٨ٍ       كَى ب٢ًى خى ٫َّ٩ي قي

ى
أ

 ، ىٟ ً ل /      ذى ةؿى ىٞ ،      ذى ةلًًُ ؿىؼى یى٧ًي٪ى٫ي ٨ٍ٦ً م٧ًى ىٔ كقي       "إًذىا  ؿي ٧ي ةً". ذى لَى  ثةًلىَّ

ۺجہنیۺنےۺبیاؿۺکیا،ۺہشاؾۺکہتےۺہیں:ۺہمۺمعاذۺکےۺت اسۺآ جۺتوۺانہوںۺنےۺاپنیۺبیویۺسےۺپوچھا:ۺچے ۺکبۺنما ہشاؾۺ عۺسعدۺکاۺبیاؿۺہےۺکہ    

 

زۺپڑھناۺشروعۺمجھۺسےۺمعاذۺ عۺدالاللہۺ عۺخ

ۺشخصۺرسوؽۺاللہۺ  مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکرۺرہاۺتھاۺکہۺاسۺکےۺمتعلقۺآپۺۺسےۺنقلصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکر۔؟ۺتوۺانہوںۺنےۺکہا:ۺہمۺمیںۺسےۺات 

 

ۺبچہۺاپنےۺ" سےۺپوچھاۺگیاۺتوۺآپۺنےۺف  
 

ج

 ۔"داہنےۺاورۺت ائیںۺہاتھۺمیںۺتمیزۺکرنےۺلگےۺتوۺتمۺاسےۺنمازۺکاۺحکمۺدو

 ذۺکےۺشیخۺمجہوؽۺہیںۺ()اسۺمیںۺمعاذۺکیۺاہلیہۺمبہمۺاورۺمعا ًٕيٙ(( )۶۵۱۶۲دٛؿد ثہ أثٮ داكد، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Narrated Muadh ibn Abdullah ibn Khubayb al-Juhani: Hisham ibn Saad reported: We entered upon 

Muadh ibn Abdullah ibn Khubayb al-Juhani. He said to his wife: When (at what age) should a boy pray? 
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She replied: Some person of us reported: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم was asked about it; he said: When a 

boy distinguishes right hand from the left hand, then command him to pray. 

 

 

 

ذىافً 
ى
 ةاب ةىػٍءً الأ

 ت اب:ۺاذاؿۺکیۺابتداءۺکیسےۺہو ۺ؟

CHAPTER: How The Adhan Began. 
ۺنمبر:

ث

 
 498 حدی

ثى٪ىة ؽَّ جَّةدي  ظى يذَّلًي  خى ٮسَى الٍخ یيٮبى       ، ب٨ٍي مي
ى
زًيىةدي ب٨ٍي أ ،       ، كى تى٥ي

ى
جَّةدو أ ؽًیري خى /      كىظى ثى٪ىة     ٝىةلاى ؽَّ ي٥ٍه  ظى نى ٨ٍ       ، ٬ي بًي بشًٍْو  خى

ى
،       ٝىةؿى زًيىةده،       ، أ ثيٮ بشًٍْو

ى
٩ىة أ ى ػٍبَى

ى
أ

       ٍ٨ ىفو  خى ن
ى
يٍرً ث٨ًٍ أ ٧ى بًي خي

ى
٨ٍ       ، أ ي  خى حو لُى ٮ٦ى ٧ي ةرً،  خي ٩ىٍى

ى
/      ٨ٍ٦ً الٍأ ة،      ىٝةؿى ى٭ى يٓ الجَّةسى ل ٧ٍى ىٙ يَى يٍ ةً ٠ى لَى ٥َّ٤ى ل٤ًىَّ ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ي٢ى       "ا٬ٍذى٥َّ الجَّبًي وى ًٞ ٚى

ي/ ٥ٍ      لُى ٭ي يٌ ٍٕ ة آذىفى بى ك٬ٍى
ى
إًذىا رىأ

ىٚ ةً  لَى ٮرً الىَّ يٌ ٪ٍؽى ظي ًٔ ة، ا٩ىًٍتٍ رىایىحن  نٌ ٍٕ ،       بى ىٟ ً ل ضًج٫ٍي ذى ٍٕ /      ٚى٤ى٥ٍ حي ،      ٝىةؿى جيٮرى نًِ النَّ ٍٕ يٓ حى ٍ٪ يٞ ي ا٣ٍ ٠ًؿى لُى ىٝةؿى       ٚىؾي كى
/ ،      زًيىةده ىٟ ً ل ضًج٫ٍي ذى ٍٕ ٮدً ٚى٤ى٥ٍ حي جيٮري الٍحى٭ي /      مى ىٝةؿى ٮدً،      كى مٍؿً الٍحى٭ي

ى
ٮى ٨ٍ٦ً أ /      ٬ي ي ا     ىٝةؿى ٠ًؿى لُى ، ىٚؾي /      لجَّةٝيٮسي ةؿى ىٞ ةرىل،      ذى مٍؿً الجَّىى

ى
ٮى ٨ٍ٦ً أ جٍؽي       ٬ي ىؼى خى ٚىة٩صٍْى

 ، ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿً اللََّّ ٥ِّ رىقي ٭ٍذى٥ي ل٭ًى ٮى مي ب٫ًِّ كى٬ي جؽًٍ رى يٍؽً ث٨ًٍ خى ً ب٨ٍي زى ٪ىة٫ً٦ً،       اللََّّ ذىافى فًِ ٦ى
ى
رمًى الٍأ

ي
/      ٚىأ لََّّ      ٝىةؿى ً وى ٮؿً اللََّّ ى رىقي ا عَلى ؽى ى٘ ذى

ىقي،  ػٍبَى
ى
٥َّ٤ى ٚىأ ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  ي/      اللََّّ ةؿى لُى ىٞ ،      ذى ً ٮؿى اللََّّ ،       یىة رىقي ذىافى

ى
رىانًي الٍأ

ى
دىةنًي آتو ٚىأ

ى
ةفى إًذٍ أ ىْ ٍٞ يى ىيٍنى ٩ىةا٥ًو كى /      إًنيِّ لْى ة     ىٝةؿى َُّ ى ؿي ب٨ٍي الٍخ ٧ى فى خي كَى بً كى

ة،  ي٨ى یىٮ٦ٍن شًٍْ ًٔ ٫ي  ذى٧ى ىٟ ٚى١ى ً ل ج٢ٍى ذى آقي رى ٪٫ٍي ٝىؽٍ رى ي خى /      رىضًِى اللََّّ ،      ٝىةؿى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ى الجَّبًَّ وى ػٍبَى
ى
ي/      ثي٥َّ أ ةؿى لُى ىٞ نًِ ؟      ذى ٍبًَى فٍ تخي

ى
ىٟ أ ىٕ ٪ى ة ٦ى ٦ى

/ ةؿى ىٞ ً ب٨ٍي      ذى جؽٍي اللََّّ نًِ خى ىٞ جى ،  قى يؽٍو ٚىةقٍذىعٍيىيخٍي /      زى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ ةؿى رىقي ىٞ ،      ذى ؿي ً ب٨ٍي       یىة ثلًَى جؽٍي اللََّّ ؿيؾى ث٫ًً خى مي
ٍ
ة یىأ ؿٍ ٦ى يْ ٥ٍ ٚىةجٍ ري

 ، ٫ٍ٤ي ىٕ يؽٍو ٚىةذٍ /      زى ،      ىٝةؿى ؿه ذَّفى ثًلَى
ى
/      ٚىأ ثيٮ بشًٍْو

ى
، ٚى      ىٝةؿى أ يٍرو ٧ى ثيٮ خي

ى
نًِ أ ى ػٍبَى

ى
بًؾو       أ فى یىٮ٦ٍى ٫َّ٩ي كَى

ى
ىٮٍلاى أ يٍؽو ل ً ب٨ٍى زى جؽٍى اللََّّ فَّ خى

ى
٥ي أ خي ٍـ ةرى دى ٩ىٍى

ى
فَّ الٍأ

ى
أ

ؤىذ٩ِّنة". ٥َّ٤ى مي ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ ٤ى٫ي رىقي ىٕ ى ة لجى نٌ ؿًي  مى

ۺ

 

 
ۺانصاریۺچچاۺسےۺروای صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺفکرمندۺہو جۺکہۺلوگوںۺکوۺکسۺطرحۺنمازۺکےۺیے ۺاکٹھاۺکیاۺجا ج؟ۺآپۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ کرتےۺہیںۺکہابوۺعمیرۺ عۺانسۺاپنےۺات 

ۺشخصۺدوسرےۺکوۺت ا کرۺکرۺدے،ۺآپۺ  ے،ۺجسےۺدیکھۺکرۺات 
ن

 

ی
 
ح
پ 

ۺجھنڈاۺنصبۺکرۺد ۺہونےۺپرۺات 

 
 

صلیۺاللہۺ جۺپسندۺنہۺآ ۔ۺپھرۺآپۺکوۺیہۺراصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺسےۺعرضۺکیاۺگیاۺکہۺنمازۺکاۺوق

ۺبگلعلیہۺوسلمۺ ۺمیںۺہے:ۺیہودۺکےۺبگل ؎۱ سےۺات 

 

 
 ۺبھیۺآپۺ )کاۺذکرۺکیاۺگیا( کاۺذکرۺکیاۺگیا،ۺزت ادۺکیۺروای

 

نےۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکوۺپسندۺنہیںۺآ ،ۺآپۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺتوۺیہۺتجوت 

 مات ا:

 

اقوسۺکاۺذکرۺکیاۺگیا،ۺآپۺۺعلیہۺوسلمۺصلیۺاللہ۔ۺپھرۺآپۺ"اسۺمیںۺیہودائںۺکیۺمشابہتۺہے" ف

 

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺسےۺت

 

۔ۺپھرۺدالاللہۺ"اسۺمیںۺنصرانیوںۺکیۺمشابہتۺہے"نےۺف

ڈۺ عۺدالربہۺرضیۺاللہۺعنہۺرسوؽۺاللہۺ ،ۺچنانچہۺانہیںۺخوابۺمیںۺکیۺطرحۺفکرمندۺتھےصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ )اسۺسئلہ ۺمیں( کےۺت اسۺسےۺلوٹے،ۺوہۺبھیصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ عۺزن 

ڈۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیں:ۺوہۺصبحۺتڑکےۺہیۺرسوؽۺاللہۺ کےۺت اسۺآ ج،ۺآپۺکوۺاسۺخوابۺکیۺ کرۺدیۺاورۺآپۺسےۺعرضۺکیا:ۺاللہۺکےۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺاذاؿۺکاۺطریقہۺبتات اۺگیا۔ۺدالاللہۺ عۺزن 



 ـنن أبي داكد – سلر اكؿ – سلر اكؿ  نمازۺکےۺاحکاؾۺوۺمسئل

 

 

زین متنو

 

 377    ع وم فرد مد وعات پر مش مل مف  آن لا لامک بہمحکم دلائل سے م

www.KitaboSunnat.com       www.islamicurdubooks.com 

ۺ اۺاورۺاسۺنےۺمجھےۺاذاؿۺسکھا ،ۺراویۺکہتےۺہیں:ۺعمرۺ عۺخطابۺرضیۺاللہۺعنہۺاسۺسےۺ )خوابۺمیں( شخصرسوؽ!ۺمیںۺکچھۺسوۺرہاۺتھاۺاورۺکچھۺجاگۺرہاۺتھاۺکہۺاتنےۺمیںۺات  میرےۺت اسۺآت 

ۺچھپا جۺرہے،ۺپھرۺانہوںۺنےۺاسےۺنبیۺاکرؾۺ

 

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺپہلےۺیہۺخوابۺدیکھۺچکےۺتھےۺلیکنۺوہۺاسےۺبیسۺدؿۺت

 

اسےۺبتانےۺسےۺتمۺکوۺکسۺچیزۺنےۺ" کوۺبتات اۺتوۺآپۺنےۺاؿۺسےۺف

ۺاسۺیے ۺمجھےۺشرؾۺآۺرہیۺتھی"روکا؟ ۺرضیۺاللہۺعنہۺنےۺاسےۺآپۺسےۺبیاؿۺکرۺدت ا ڈ نےۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ،ۺاسۺپرۺرسوؽۺاللہۺ؎۲ ،ۺانہوںۺنےۺکہا:ۺچونکہۺمجھۺسےۺپہلےۺدالاللہۺ عۺزن 

 مات ا:

 

ۺتمۺکوۺکرنےۺکوۺکہیںۺاسیۺطرحۺکرو" ف ڈ ۔ۺابوبشرۺکہتےۺہیںۺکہۺمجھۺسےۺابوعمیرۺنےۺبیاؿۺکیاۺکہۺانصارۺ؎۳ۺبلاؽۺرضیۺاللہۺعنہۺنےۺاذاؿۺدی،ۺچنانچہ"بلاؽ!ۺاٹھوۺاورۺجیسےۺدالاللہۺ عۺزن 

ڈۺاؿۺدنوںۺبیمارۺنہۺہوتےۺتوۺرسوؽۺاللہۺ  اؿۺہیۺکوۺمؤذؿۺبناتے۔صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺسمجھتےۺتھےۺکہۺاگرۺدالاللہۺ عۺزن 

 ك٨(ظ( )۶۵۱۲۱دٛؿد ثہ أثٮ داكد، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
:

 

ۺمیں ؎۱ وضاج

 

 
ۺروای ۺکی ۺبخاری ۺمیں «ۃثٮؽ» :

 

 
ۺروای ۺکی ا 

 

ۺن ۺاور ۺمسلم ۺاور ۺہے ۺلفظ ۺالفاظۺ «ٝؿف» کا ۺچاروں ۺیہ ۺ، ۺہے ۺآت ا ۺلفظ کا

ۺمارنےۺپرۺآوازۺنکلے۔ «ٝؿف» اور «ۃثٮؽ» ، «مجٮر» ،«ٝ٪ٓ» )

 

دیکھنےۺکےۺبعدۺبھوؽۺبیٹھےۺۺ:ۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہۺخواب ؎۲ (ۺہمۺمعنیۺالفاظۺہیں،ۺعنی ۺبگلۺاورۺنرسنگھاۺجسۺسےۺپھوت

ۺرسوؽۺاکرؾۺ  
 

ۺاورۺج ۺپرۺآپۺکوۺیہۺکلماتۺت ادۺآ ج،

 
 

ۺرضیۺاللہۺعنہۺاپناۺخوابۺبیاؿۺکرۺچکےۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺتھے،ۺبلاؽۺرضیۺاللہۺعنہۺکیۺاذاؿۺسن ڈ کےۺت اسۺآ جۺتوۺدالاللہۺ عۺزن 

ۺہجریۺمیںۺہواۺاسۺکےۺپہلےۺبغیرۺاذاؿۺکےۺنمازۺپڑھیۺ۲:ۺیہۺاہتماؾۺ ؎۳ تھے۔

 

ۺجاتیۺتھی،ۺاورۺلوگۺخودۺخوددۺمسجدۺمیںۺجمعۺہوۺجات اۺکرتےۺتھے،ۺمگرۺاسۺطرحۺبہتۺسےۺلوگوںۺکیۺجماع

 چھوٹۺجات اۺکرتیۺتھی۔

Narrated Abu Umayr ibn Anas: Abu Umayr reported on the authority of his uncle who was from the 

Ansar (the helpers of the Prophet): The Prophet صلى الله عليه وسلم was anxious as to how to gather the people for prayer. 

The people told him: Hoist a flag at the time of prayer; when they see it, they will inform one another. But 

he (the Prophet) did not like it. Then someone mentioned to him the horn. Ziyad said: A horn of the Jews. 

He (the Prophet) did not like it. He said: This is the matter of the Jews. Then they mentioned to him the 

bell of the Christians. He said: This is the matter of the Christians. Abdullah ibn Zayd returned anxiously 

from there because of the anxiety of the Messenger صلى الله عليه وسلم. He was then taught the call to prayer in his 

dream. Next day he came to the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم and informed him about it. He said: Messenger 

of Allah, I was between sleep and wakefulness; all of a sudden a newcomer came (to me) and taught me 

the call to prayer. Umar ibn al-Khattab had also seen it in his dream before, but he kept it hidden for 

twenty days. The Prophet صلى الله عليه وسلم said to me (Umar): What did prevent you from saying it to me? He said: 

Abdullah ibn Zayd had already told you about it before me: hence I was ashamed. Then the Messenger of 

Allah صلى الله عليه وسلم said: Bilal, stand up, see what Abdullah ibn Zayd tells you (to do), then do it. Bilal then called 

them to prayer. Abu Bishr reported on the authority of Abu Umayr: The Ansar thought that if Abdullah 

ibn Zayd had not been ill on that day, the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم would have made him muadhdhin. 
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ذىافي 
ى
يٍفى الأ  ةاب نى

 ت اب:ۺاذاؿۺکسۺطرحۺدیۺجا جۺ؟

CHAPTER: How The Adhan Is Performed. 
ۺنمبر:

ث

 
 499 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ٮسًي  ظى يُ ٮرو ا٣ ٪ىٍي ؽي ب٨ٍي ٦ى ى٧َّ ثى٪ىة      ، مُي ؽَّ ٮبي  ظى يٞ ٍٕ ثى٪ىة      ، حى ؽَّ بًي  ظى
ى
٨ٍ       ، أ ةؽى  خى ؽً ث٨ًٍ إًقٍعى ى٧َّ زىنًِ       ، مُي ؽَّ ا٬ًي٥ى ث٨ًٍ الٍحىةرثًً  ظى ؽي ب٨ٍي إثًؿٍى ى٧َّ مُي

٨ٍ       ، التَّيمًٍي  ب٫ًِّ  خى جؽًٍ رى يٍؽً ث٨ًٍ خى ً ث٨ًٍ زى جٍؽً اللََّّ ؽً ث٨ًٍ خى ى٧َّ /      ، مُي زىنًِ      ٝىةؿى ؽَّ بًي خى  ظى
ى
يؽٍو أ ً ب٨ٍي زى /      ، جؽٍي اللََّّ ٤ىي٫ًٍ      ٝىةؿى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ ؿى رىقي مى

ى
ة أ ى٧َّ "ل

ةً،  لَى ًٓ الىَّ ٢ي لًحيضٍْىبى ث٫ًً ل٤ً٪َّةسً لًجى٧ٍ ٧ٍٕى ٥َّ٤ى ثةًلجَّةٝيٮسً حي ة فًِ یىؽًقً،       كىقى ٢٧ًٍي ٩ىةٝيٮقن ٢ه يُى ٩ىة ٩ىةا٥ًه رىصي
ى
ةؼى بًي كىأ /ذى       ىَ ٤خٍي ،      يٞ ً جؽٍى اللََّّ يٓ       یىة خى دىبًي

ى
أ

/ /     الجَّةٝيٮسى ؟ ٝىةؿى ٤خٍي يٞ يٓ ث٫ًً ؟ ذى ة دىىٍ٪ى ٦ى ةً،      كى لَى ٮ ث٫ًً إًلَى الىَّ ئ /      ٩ىؽٍ /     ٝىةؿى ي ٤خٍي لُى يٞ ىٟ ؟ ذى ً ل يٍره ٨ٍ٦ً ذى ٮى ػى ة ٬ي ى ٦ى ىٟ عَلى ٣ي دي
ى
ىٚلَى أ ،      أى /      ثىلَّى /ذى      ٝىةؿى ةؿى      ىٞ

/ ٮؿي يٞ ،      تى ي كٍبَى
ى
ي أ ي اللََّّ كٍبَى

ى
ي أ ،       اللََّّ ي كٍبَى

ى
ي أ ي اللََّّ كٍبَى

ى
ي أ ،       اللََّّ ي ى إًلاَّ اللََّّ

 إًلُى
فٍ لاى

ى
ؽي أ مٍ٭ى

ى
،       أ ي ى إًلاَّ اللََّّ

فٍ لاى إلًُى
ى
ؽي أ مٍ٭ى

ى
،       أ ً ٮؿي اللََّّ ا رىقي ؽن ى٧َّ فَّ مُي

ى
ؽي أ مٍ٭ى

ى
مٍ٭ى       أ

ى
ؽي أ

 ، ً ٮؿي اللََّّ ا رىقي ؽن ى٧َّ فَّ مُي
ى
ةً،       أ لَى ى الىَّ َّ عَلى ةً،       حَى لَى ى الىَّ َّ عَلى حً،       حَى لَى ىٛ ى ا٣ٍ َّ عَلى حً،       حَى لَى ىٛ ى ا٣ٍ َّ عَلى ،       حَى ي كٍبَى

ى
ي أ ،       اللََّّ ي كٍبَى

ى
ي أ ،       اللََّّ ي ى إلًاَّ اللََّّ /      لاى إلًُى      ٝىةؿى

، ثي  يؽو ًٕ يٍرى ثى نِِّ دى ؿى خى ػى
ٍ
/      ٥َّ اقٍذىأ ىٝةؿى ةى/     ثي٥َّ  لَى ٧ٍخى الىَّ رى

ى
ا أ  إًذى

ٮؿي يٞ تى ،      كى ي كٍبَى
ى
ي أ ،       اللََّّ ي كٍبَى

ى
ي أ ،       اللََّّ ي ى إًلاَّ اللََّّ

فٍ لاى إًلُى
ى
ؽي أ مٍ٭ى

ى
ا       أ ؽن ى٧َّ فَّ مُي

ى
ؽي أ مٍ٭ى

ى
أ

 ، ً ٮؿي اللََّّ ى       رىقي َّ عَلى ةً، حَى لَى حً،        الىَّ لَى ىٛ ى ا٣ٍ َّ عَلى ةي،       حَى لَى خً الىَّ ةي،       ٝىؽٍ ٝىة٦ى لَى خً الىَّ ىٝة٦ى ،       ٝىؽٍ  ي كٍبَى
ى
ي أ ،       اللََّّ ي كٍبَى

ى
ي أ ،       اللََّّ ي ى إًلاَّ اللََّّ ة       لاى إلًُى ٚى٤ى٧َّ

 ، وٍجىعٍخي
ى
ي       أ لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿى اللََّّ تىيٍخي رىقي

ى
، أ یخٍي

ى
ة رىأ دي٫ي ث٧ًى ٍ ػٍبَى

ى
٥َّ٤ى ٚىأ ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ        / ةؿى ىٞ ،      ذى ي ةءى اللََّّ يٜ إًفٍ مى ؤٍيىة ظى ىؿي ة ل ٭ى ٤ىي٫ًٍ       إًجَّ ىٔ  ًٜ

ٍ٣
ى
ؿو ٚىأ

ىٓ ثلًَى ٥ٍ ٦ى يٞ ذى
 ، ىٟ ٮٍدنة ٦ً٪ٍ ل وى ٩ؽٍى

ى
إ٫َّ٩ًي أ

یخٍى ٚى٤يٍيؤىذِّفٍ ث٫ًً ٚى
ى
ة رىأ ؿو       ٦ى

ىٓ ثلًَى ٧ٍخي ٦ى يٞ ييؤىذِّفي ث٫ًً،  ذى ٤ىي٫ًٍ كى ىٔ ي٫ً  ًٞ ٍ٣
ي
٤خٍي أ ىٕ /      ٚىضى ةبً      ٝىةؿى َُّ ى ؿي ب٨ٍي الٍخ ٧ى ىٟ خي ً ل ىٓ ذى ٧ً ٚىكى

قي،  يؿي ردًىاءى جى يَى ؿى ٮى فًِ ثىحذ٫ًًٍ ٚىؼى /      كى٬ي ٮؿي يٞ يى ،      كى ً ٮؿى اللََّّ ِّٜ یىة رىقي ىٟ ثةًلٍحى سى ىٕ م بى ً یخٍي ٦ًس٢ٍى       كىالََّّ
ى
ؽٍ رىأ ىٞ ل، ٣ى

ى
ة رىأ ٤ىي٫ًٍ       ٦ى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ ةؿى رىقي ىٞ ذى

/ ٥َّ٤ى "،      كىقى ثيٮ دىاكيد/      ٚى٫ًَّ٤٤ً الٍحى٧ٍؽي
ى
،      ٝىةؿى أ يـ٬ٍؿمًِّ ایىحي ال ا رًكى ؾى ١ى يِّتً،       ٬ى كى يؽً ث٨ًٍ ال٧ٍي ًٕ ٨ٍ قى ،       خى يٍؽو ً ث٨ًٍ زى جؽًٍ اللََّّ ٨ٍ خى ىٝةؿى ذً       خى ةؽ/ك      ي٫ً اب٨ٍي إًقٍعى

 ، يـ٬ٍؿمًِّ ٨ٍ ال ،       خى ي كٍبَى
ى
ي أ ي اللََّّ كٍبَى

ى
ي أ ،       اللََّّ ي كٍبَى

ى
ي أ ي اللََّّ كٍبَى

ى
ي أ ،      اللََّّ ؿه ٧ى ٍٕ ىٝةؿى ٦ى /    ك يفي ييٮن يـ٬ٍؿًمِّ ذًي٫ً،      كى ٨ٍ ال ،       خى ي كٍبَى

ى
ي أ ،       اللََّّ ي كٍبَى

ى
ي أ ى٥ٍ یيثى٪ِّ       اللََّّ  يىة.ل

ڈۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ ۺرسوؽۺاللہۺ دالاللہۺ عۺزن   
 

اکہۺلوگوںۺکوۺنمازۺکیۺخاطرۺجمعۺہونےۺکےۺیے ۺاسےۺبجات اۺجاۺسکےۺتوۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺج

 

اقوسۺکیۺتیاریۺکاۺحکمۺدینےۺکاۺارادہۺکیاۺت

 

نےۺت

ۺشخص ۺراتۺمیںۺنےۺخوابۺدیکھاۺکہۺات  اقوسۺہے،ۺمیںۺنےۺاسۺ ؎۱ ات 

 

ۺکروۺگے؟ۺاسۺنےۺکہا:ۺتمۺاسےۺکیاۺکروۺگے؟ۺمیںۺکےۺہاتھۺمیںۺت

 
 

 وج

 

سےۺپوچھا:ۺاللہۺکےۺبندے!ۺکیاۺاسےۺف

ںۺنہیں،ۺروورۺبتائیے،،ۺتوۺاسۺنےۺکہا:ۺتمۺاسۺنےۺکہا:ۺہمۺاسۺکےۺذریعےۺلوگوںۺکوۺنمازۺکےۺیے ۺبلائیںۺگے،ۺاسۺشخصۺنےۺکہا:ۺکیاۺمیںۺتمہیںۺاسۺسےۺبہترۺچیزۺنہۺبتاۺدوں؟ۺمیںۺنےۺکہا:ۺکیو

ٔؿ الله أكٓػ » طرحۺکہو الله أكبْ الله أكبْ الله أكبْ الله أكبْ أكٓػ أف لا إله إلا الله أكٓػ أف لا إله إلا الله أكٓػ أف محٍػا رـ
ٔؿ الله حى على الهلاة حى على الهلاة حى على اىفلاح حى على اىفلاح الله أكبْ الله أكبْ لا إله إلا الله ۺسےۺ «أف محٍػا رـ اللہۺس 

ۺ  اۺہے،ۺاللہۺس 

 

 اۺہے،ۺمیںۺگواہیۺدیتاۺہوںۺکہۺاللہۺکےۺسواۺکو ۺمعبودۺت  حقۺنہیں،ۺمیںۺگواہیۺدیتاۺہوںۺکہت 

 

ۺسےۺت   اۺہے،ۺاللہۺس 

 

ۺسےۺت   اۺہے،ۺاللہۺس 

 

ۺاللہۺکےۺسواۺکو ۺمعبودۺت  حقۺسےۺت 
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اللہۺکےۺرسوؽۺہیں،ۺنمازۺکےۺیے ۺآؤ،ۺنمازۺکےۺیے ۺآؤ،ۺکامیابیۺکیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺصلیۺاللہۺکےۺرسوؽۺہیں،ۺمیںۺگواہیۺدیتاۺہوںۺکہۺمحمدۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنہیں،ۺمیںۺگواہیۺدیتاۺہوںۺکہۺمحمدۺ

ڈۺرضیۺاللہۺعنہ  اۺہے،ۺاللہۺکےۺسواۺکو ۺمعبودۺت  حقۺنہیں۔ۺدالاللہۺ عۺزن 

 

ۺسےۺت   اۺہے،ۺاللہۺس 

 

ۺسےۺت  ۺکہتےۺہیں:ۺپھرۺوہۺشخصۺمجھۺسےۺتھوڑاۺپیچھےۺطرػۺآؤ،ۺکامیابیۺکیۺطرػۺآؤ،ۺاللہۺس 

ۺگیا،ۺزت ادہ

 

 
ۺتمۺنمازۺکےۺیے ۺکھڑےۺہوۺتوۺاسۺطرحۺکہو:ۺہ  

 
الله أكبْ الله أكبْ أكٓػ أف لا إله إلا الله أكٓػ أف محٍػا » دورۺنہیںۺگیاۺپھرۺاسۺنےۺکہا:ۺج

ٔؿ الله حى على الهلاة حى على اىفلاح كػ كاٌج الهلاة كػ كاٌج الهلاة الله أكبْ الله أكبْ لا إله إلا الله ۺصبحۺہو ۺتوۺ" «رـ  
 

۔ۺپھرۺج

ۺمیںۺحاروۺہواۺاورۺجوۺکچھۺمیںۺنےۺدیکھاۺتھاۺاسےۺآپۺسےۺبیاؿۺکیا۔ۺآپۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمیںۺرسوؽۺاللہۺ

 

ڈم

 

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکیۺخ

 

اءاللہۺیہۺخوابۺسچاۺہے" نےۺف

ث

،ۺپھرۺ"اؿۺش

 مات ا:

 

اکہۺاسۺکےۺمطابقۺوہۺاذاؿۺد۔ۺکیونکہۺاؿۺکیۺآوازۺتمۺسےۺبلندۺہےۺتمۺبلاؽۺکےۺساتھۺاٹھۺکرۺجاؤۺاورۺجوۺکلماتۺتمۺنےۺخوابۺمیںۺدیکھےۺہیںۺوہۺانہیںۺبتاتے" ف

 

۔ۺچنانچہۺمیںۺ؎۲"جاؤۺت

اۺتھاۺاورۺوہۺاسےۺپکارتےۺجاتےۺتھے۔ۺوہۺکہتےۺہیں:ۺتوۺعمرۺ عۺخطابۺرضی

 

اۺجات

 

درۺاللہۺعنہۺنےۺاسےۺاپنےۺگھرۺمیںۺسےۺسناۺتوۺوہۺاپنیۺچاۺبلاؽۺکےۺساتھۺاٹھۺکھڑاۺہوا،ۺمیںۺانہیںۺاذاؿۺکےۺکلماتۺبتات

ےۺہو جۺنکلےۺاورۺہہ ۺرہےۺتھے:ۺاللہۺکےۺرسوؽ!ۺاسۺذاتۺکیۺقسم!ۺجسۺنےۺآپۺکوۺحقۺکےۺساتھۺبھیجاۺہے،ۺمیںۺنےۺبھیۺاسیۺطرحۺدیکھاۺہےۺ

 

ن

 

ی
 
ی
ش
ھ
گ

جسۺطرحۺدالاللہۺرضیۺاللہۺعنہۺنےۺ

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺدیکھاۺہے،ۺاسۺپرۺرسوؽۺاللہۺ

 

 "الحمدللہ" نےۺف
 
ۺہے،ۺجسےۺانہوںۺنےۺسعیدۺ عۺمسیبۺسے،ۺاورۺسعیدۺنےۺدالاللہۺ عۺ۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺاسیۺطرحۺزہ

 

 
یۺکیۺروای

 یۺسےۺائںۺنقلۺکیاۺہے:
 
ۺکیاۺہے،ۺاسۺمیںۺا عۺاسحاؼۺنےۺزہ

 

 
ڈۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺروای اورۺعمر ۺاورۺائنسۺ )عنی ۺچارۺت ار( «الله أكبْ الله أكبْ الله أكبْ الله أكبْ» زن 

 یۺسےۺصرػ
 
 ات اۺنہیںۺہے۔ «الله أكبْ الله أكبْ» نےۺزہ

 
ۺکیۺہے،ۺاسےۺانہوںۺنےۺدہ

 

 
 کیۺروای

، مك٪ؽ احمؽ (۵۳۲۶، )تحٛح الأشراؼ/ (۱۲۱) ۶، قنن اث٨ ٦ةصہ/الأذاف (۶۸۶) ۰۵قنن ا٣تر٦ؾی/الىلَة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۶۰۰۱) ۳، قنن الدارمی/الىلَة (۱/۱۰)

:

 

 شتہۺتھاۺجوۺاللہۺکیۺطرػۺسےۺاذاؿۺسکھانےۺ ؎۱ وضاج

 

ۺف اۺبہترۺہے۔ ؎۲ کےۺلئےۺمامورۺہواۺتھا۔:ۺیہۺات 

 

 :ۺاسۺسےۺمعلوؾۺہواۺکہۺمؤذؿۺکاۺبلندۺآوازۺہوت

Abdullah bin Zaid reported: when the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم ordered a bell to be made so that it might 

be struck to gather the people for prayer, a man carrying a bell in his hand appeared to me while I was 

asleep, and I said; servant of Abdullah, will you sell the bell? He asked; what will you do with it? I 

replied; we shall use it to call the people to prayer. He said; should I not suggest you something better than 

that. I replied: certainly. Then he told me to say: Allah is most great, Allah is most great, Allah is most 

great, Allah is most great. I testify that there is no god but Allah, I testify that Muhammad is the 

Messenger of Allah. Come to pray, come to pray; come to salvation; come to salvation. Allah is most 

great, Allah is most great. I testify that there is no god but Allah. He then moved backward a few steps and 

said: when you utter the IQAMAH, you should say: Allah is most great, Allah is most great. I testify that 

there is no god but Allah, I testify that Muhammad is the Messenger of Allah. Come to prayer, come to 

salvation. The time for prayer has come, the time for prayer has come: Allah is most great, Allah is most 

great. There is no god but Allah. When the morning came, I came to the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم and 
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informed him of what I had seen in the dream. He said: it is a genuine vision, and he then should use it to 

call people to prayer, for he has a louder voice than you have. So I got up along with Bilal and began to 

teach it to him and he used it in making the call to prayer. Umar bin al-khattab (Allah be pleased with 

him) heard it while he was in his house and came out trailing his cloak and said: Messenger of Allah. By 

him who has sent you with the truth, I have also seen the kind of thing as has been shown to him. The 

Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم said: To Allah be the praise. Abu Dawud said; Al-Zuhri narrated this tradition in 

a similar way from Saeed bin al-Musayyib on the authority of Abdullah bin Zaid. In this version Ibn Ishaq 

narrated from al-Zuhri: Allah is most great. Allah is most great, Allah is most great, Allah is most great. 

Ma;mar and yunus narrated from al-Zuhri; Allah is most great, Allah is most great. They did not report it 

twice again. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 511 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ده  ظى ؽَّ كى ثى٪ىة      ، مي ؽَّ جىيؽٍو  ظى ٨ٍ       ، الٍحىةرثًي ب٨ٍي خي ةى  خى كرى ؾٍي بًي مُى
ى
ًٟ ث٨ًٍ أ ٤ً جؽًٍ ال٧ٍى ؽً ث٨ًٍ خى ى٧َّ ٨ٍ       ، مُي بي٫ًً  خى

ى
٨ٍ       ، أ قً  خى ؽِّ /      ، صى /     ٝىةؿى ٮؿى      ٝي٤خٍي یىة رىقي

 ، ً ذىافً،       اللََّّ
ى
٪َّحى الٍأ ٧ٍِّ٤نًِ قي /      ىٔ سً،      ٝىةؿى

ٍ
ىـ رىأ ؽَّ ىٞ طى ٦ي كى ٧ى /      ذى ىٝةؿى /     كى ٮؿي يٞ ،      "تى ي كٍبَى

ى
ي أ ي اللََّّ كٍبَى

ى
ي أ ،       اللََّّ ي كٍبَى

ى
ي أ ي اللََّّ كٍبَى

ى
ي أ ،       اللََّّ ىٟ ٮٍدى ة وى يٓ ث٭ًى ثي٥َّ       دىؿٍذى

/ ٮؿي يٞ ،      تى ي ى إلًاَّ اللََّّ  إًلُى
فٍ لاى

ى
ؽي أ مٍ٭ى

ى
،       أ ي ى إًلاَّ اللََّّ

 إًلُى
فٍ لاى

ى
ؽي أ مٍ٭ى

ى
ا      أ ؽن ى٧َّ فَّ مُي

ى
ؽي أ مٍ٭ى

ى
،  أ ً ٮؿي اللََّّ ،       رىقي ً ٮؿي اللََّّ ا رىقي ؽن ى٧َّ فَّ مُي

ى
ؽي أ مٍ٭ى

ى
ة       أ ًٛيي ث٭ًى ٍ تخى

 ، ىٟ ٮٍدى ةً/      وى ةدى ٭ى ىٟ ثةًلنَّ ٮٍدى يٓ وى ،      ثي٥َّ دىؿٍذى ي ى إلًاَّ اللََّّ  إًلُى
فٍ لاى

ى
ؽي أ مٍ٭ى

ى
،       أ ي ى إًلاَّ اللََّّ

 إًلُى
فٍ لاى

ى
ؽي أ مٍ٭ى

ى
فَّ       أ

ى
ؽي أ مٍ٭ى

ى
،  أ ً ٮؿي اللََّّ ا رىقي ؽن ى٧َّ ا       مُي ؽن ى٧َّ فَّ مُي

ى
ؽي أ مٍ٭ى

ى
أ

 ، ً ٮؿي اللََّّ ةً،       رىقي لَى ى الىَّ َّ عَلى ةً،       حَى لَى ى الىَّ َّ عَلى حً،       حَى لَى ىٛ ى ا٣ٍ َّ عَلى حً،       حَى لَى ىٛ ى ا٣ٍ َّ عَلى جطًٍ،       حَى ةي الىي لَى فى وى /      ٚىإًفٍ كَى يٍره ٨٦ًى ال     ٝي٤خٍى ةي ػى لَى ىَّ
 ، ًـ ،       الجَّٮٍ ًـ يٍره ٨٦ًى الجَّٮٍ ةي ػى لَى ،       الىَّ ي كٍبَى

ى
ي أ ي اللََّّ كٍبَى

ى
ي أ ".      اللََّّ ي ى إًلاَّ اللََّّ  إًلُى

 لاى

 ے،ۺتوۺآپۺنےۺمیرےۺسرۺکےۺاگلےۺحصہۺپرمیںۺنےۺعرضۺکیا:ۺاللہۺکےۺرسوؽۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلم!ۺآپۺمجھےۺاذاؿۺکاۺطریقہۺسکھا ابومحذورہۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ
ن

 

ی
 
ح
پ 

پھیراۺ )ہاتھ( ۺد

 مات ا:

 

أكٓػ أف لا إله إلا الله أكٓػ أف لا إله إلا الله » ،ۺتمۺانہیںۺبلندۺآوازۺسےۺکہو،ۺپھرۺکہو: «الله أكبْ الله أكبْ الله أكبْ الله أكبْ» کہو:" اورۺف
ٔؿ الله ٔؿ الله أكٓػ أف محٍػا رـ أكٓػ أف لا إله إلا الله أكٓػ أف لا » ہلکیۺآوازۺسےۺکہو،ۺپھرۺانہیںۺکلماتۺشہادتۺانہیں «أكٓػ أف محٍػا رـ

ٔؿ الله ٔؿ الله أكٓػ أف محٍػا رـ حى على الهلاة حى على الهلاة حى على » ،ۺپھر؎۱ کوۺبلندۺآوازۺسےۺکہو «إله إلا الله أكٓػ أف محٍػا رـ
ـٔ»کہو،ۺاورۺاگرۺصبحۺکیۺاذاؿۺہوۺتو «اىفلاح حى على اىفلاح ـٔ الهلاة عيْ ٌَ الج الله أكبْ الله أكبْ لا إله إلا » کہو،ۺپھر «الهلاة عيْ ٌَ الج

 کہو۔ «الله
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، (۱۳۶) ۱، (۱۳۲) ۳، قنن ا٣جكةئی/الأذاف (۶۶۶) ۰۱، قنن ا٣تر٦ؾی/الىلَة (۳۱۶) ۳وعيط مك٥٤/الىلَة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
( ۶۰۳۰) ۱، قنن الدارمی/الىلَة (۱۲۶، ۱۲۸/ ۳٪ؽ احمؽ )، مك(۶۰۶۱۶، )تحٛح الأشراؼ/ (۱۲۶) ۰قنن اث٨ ٦ةصہ/الأذاف 

 وعيط()
:

 

ۺہوا۔ ؎۱ وضاج

 

 
ای

ث

 جیعۺعنی ۺشہادتینۺکوۺدوۺدوۺت ارۺکہناۺت

 

 :ۺاسۺسےۺت

Abu Mahdhurah reported; I said; Messenger of Allah, teach me the method of ADHAN (how to 

pronounce the call to prayer). He wiped my forehead (with his hand) and asked me to pronounce; Allah is 

most great. Allah is most great. Allah is most great. Allah is most great, raising your voice while saying 

them (these words). Then you must raise your voice in making the testimony: I testify that there is no god 

but Allah, I testify that there is no god but Allah; I testify that Muhammad is the Messenger of Allah, I 

testify that Muhammad is the Messenger of Allah. Lowering your voice while saying them (these words). 

Then you must raise your voice in making the testimony: I testify that there is no god but Allah, I testify 

there is no god but Allah; I testify Muhammad is the Messenger of Allah, I testify Muhammad is the 

Messenger of Allah. Come to prayer, come to prayer; come to salvation, come to salvation. If it is the 

morning prayer, you must pronounce; prayer is better than sleep, prayer is better than sleep, Allah is most 

great; there is no god but Allah. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 511 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ً   ظى ٨ي ب٨ٍي عَى ثى٪ىة      ، الٍحىكى ؽَّ و٥ًو  ظى ثيٮ عَى
ى
زَّاؽً      ،أ جؽٍي الؿَّ خى ٨ٍ       ، كى يشٍو  خى ؿى /      ، اث٨ًٍ صي نًِ      ٝىةؿى ى ػٍبَى

ى
ةاتًً  أ ةفي ب٨ٍي الكَّ س٧ٍى جًي      ، خي ى ػٍبَى

ى
بًي أ

ى
جٍؽً       ، أ يـ خى

ي
كىأ

بًي 
ى
ًٟ ث٨ًٍ أ ٤ً ةى  ال٧ٍى كرى ؾٍي ٨ٍ     ،مُى ةى  خى كرى ؾٍي بًي مُى

ى
،       ، أ ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ٨ً الجَّبًِّ وى ،       ىٔ ً ا الٍخىبَى ؾى ٮٍى ٬ى ذًي٫ً/      نَى ،      كى ًـ يٍره ٨٦ًى الجَّٮٍ ةي ػى لَى ةي       الىَّ لَى الىَّ

جطًٍ،  كلَى ٨٦ًى الىي
ي
ًـ فًِ الٍأ يٍره ٨٦ًى الجَّٮٍ ثيٮ دىاكيد/      ػى

ى
،      ىٝةؿى أ ي بٍينى

ى
دو أ ؽَّ كى ؽًیري مي /     ىٝةؿى ذًي٫ً/      كىظى ،      ىٝةؿى تىيٍنً ؿَّ تىيٍنً مى ؿَّ حى مى نًِ الٍإًٝىة٦ى ٧َّ٤ى ىٔ ي       كى كٍبَى

ى
ي أ اللََّّ

 ، ي كٍبَى
ى
ي أ ،       اللََّّ ي ى إًلاَّ اللََّّ  إًلُى

فٍ لاى
ى
ؽي أ مٍ٭ى

ى
ى       أ  إًلُى

فٍ لاى
ى
ؽي أ مٍ٭ى

ى
،  أ ي ،       إًلاَّ اللََّّ ً ٮؿي اللََّّ ا رىقي ؽن ى٧َّ فَّ مُي

ى
ؽي أ مٍ٭ى

ى
،       أ ً ٮؿي اللََّّ ا رىقي ؽن ى٧َّ فَّ مُي

ى
ؽي أ مٍ٭ى

ى
ى       أ َّ عَلى حَى

ةً،  لَى ةً،       الىَّ لَى ى الىَّ َّ عَلى حً،       حَى لَى ىٛ ى ا٣ٍ َّ عَلى حً،       حَى لَى ىٛ ى ا٣ٍ َّ عَلى ي       حَى كٍبَى
ى
ي أ ، اللََّّ ي كٍبَى

ى
ي أ ،        اللََّّ ي ى إًلاَّ اللََّّ

زَّاؽً/      لاى إلًُى جؽٍي الؿَّ ٧ٍخى      كٝىةؿى خى رى
ى
إذًىا أ كى

لَةى،  /      الىَّ تىيٍنً ؿَّ ة مى ٤٭ٍى يٞ ةي،      ذى لَى خً الىَّ ىٝة٦ى ةي،       ٝىؽٍ  لَى خً الىَّ /      ٝىؽٍ ٝىة٦ى ٍٕخى ؟ ٝىةؿى ٧ً قى
ى
ٍ      أ ثيٮ مُى

ى
فى أ ة، ٚىكَى ٭ى ري ؿي ٍٛ لاى حى يـ ٩ىةوًيىذى٫ي كى ي ةى لاى يَى كرى فَّ       ؾي

ى
لًأ

ة. ٤ىي٭ٍى ىٔ طى  كى ٥َّ٤ى مى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ  الجَّبًَّ وى
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ـٔ» میں )اذاؿ( اسۺمیںۺفجرۺکیۺپہلی اسۺسندۺسےۺبھیۺابوۺمحذورہۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺاسیۺطرحۺمرویۺہے ـٔ الهلاة عيْ ٌَ الج ہے۔ۺابوداؤدۺ «الهلاة عيْ ٌَ الج

ۺزت ادہۺواضحۺہے،ۺاسۺمیںۺیہۺہےۺکہ:ۺآپۺ

 

 
 یۺتکبیرۺسکھا صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکہتےۺہیں:ۺمسددۺکیۺروای

 
الله أكبْ الله أكبْ الله أكبْ الله أكبْ أكٓػ » نےۺمجھےۺدوہ

ٔؿ الله حى ٔؿ الله أكٓػ أف محٍػا رـ  على الهلاة حى على الهلاة أف لا إله إلا الله أكٓػ أف لا إله إلا الله أكٓػ أف محٍػا رـ
ۺتمۺتکبیرۺکہوۺتوۺدوت ار«حى على اىفلاح حى على اىفلاح الله أكبْ الله أكبْ لا إله إلا الله  

 
ۺمیںۺہے:ۺاورۺج

 

 
كػ كاٌج الهلاة » ۔ۺدالاحمزاؼۺکیۺروای

اانیۺکےۺت اؽۺنہیںۺ «كػ كاٌج الهلاة

ث

 ش
ڈاۺکرتےۺتھے،ۺاسۺیے ۺکہۺنبیۺاکرؾۺکہو،ۺکیاۺتمۺنےۺسنا؟ۺاسۺمیںۺیہۺبھیۺہےۺکہۺابوۺمحذورہۺاپنیۺی ی صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکترتےۺتھےۺاورۺنہۺہیۺاسےۺخ 

 نےۺاسۺپرۺاپناۺہاتھۺپھیراۺتھا۔

 t تخؿيش دارالدٔٮہ/
Abu Mahdhurah also narrated this tradition from the prophet صلى الله عليه وسلم to the same effect through a different 

chain of transmitters. This version has the additional wordings. The phrases ‛prayer is better than sleep, 

prayer is better than sleep‚ are to be pronounced in the first ADHAN (i. e., not in Iqamah) of the morning 

prayer. Abu Dawud said; The version narrated by Musaddad is more clear. It reads: He (the prophet) 

taught me IQAMAH (to pronounce each phrase) twice: Allah is most great. Allah is most great. I testify 

that there is no god but Allah. I testify that there is no god but Allah; I testify that Muhammad is the 

Messenger of Allah, I testify that Muhammad is the Messenger of Allah: come to prayer, come to prayer: 

come to salvation, come to salvation: Allah is most great. Allah is great; there is no god but Allah. Abu 

Dawud said: The narrator Abd al-Razzaq said; You pronounce IQAMAH for announcing the prayer; you 

must say twice: the time for prayer has come, the time for prayer has come. (The Prophet said to Abu 

Mahdhurah): did you listen (to me)? Abu Mahdhurah would not have the hair of his forehead cut, nor 

would he separate them (from him) because the Prophet صلى الله عليه وسلم wiped over them. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 512 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ً   ظى ٨ي ب٨ٍي عَى ثى٪ىة      ، الٍحىكى ؽَّ ةفي  ظى َّٛ مًؿو       ، خى يؽي ب٨ٍي عَى ًٕ ةجه       ، كىقى ضَّ ،       ، كىظى اظًؽه ٍٕنّى كى ال٧ٍى يٮا/      كى ثى٪ىة     ٝىةل ؽَّ هـ  ظى ة َّ٧ ثى       ، ٬ى ؽَّ ؿي  ٪ىةظى ظٍٮى
ى
مًؿه الٍأ ، عَى

زىنًِ        ؽَّ ٮؿه  ظى ١ٍعي فَّ       ، ٦ى
ى
وـ  أ ي يٍرً

ى ،  اب٨ٍى مُي زى٫ي ؽَّ فَّ       ظى
ى
ةى  أ كرى ؾٍي ثىة مُى

ى
،  أ زى٫ي ؽَّ ةى       ظى شٍْى ىٔ ىٓ  ذىافى تكًٍ

ى
٫ي الٍأ ٧َّ٤ى ىٔ ٥َّ٤ى  ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿى اللََّّ فَّ رىقي

ى
"أ

حن كىالٍإًٝىة٦ى  ٧ًى ، كلى حن ٧ًى ةى كلى شٍْى ىٔ ىٓ  جٍ /      حى قى ذىافي
ى
،      الٍأ ي كٍبَى

ى
ي أ ي اللََّّ كٍبَى

ى
ي أ ،       اللََّّ ي كٍبَى

ى
ي أ ي اللََّّ كٍبَى

ى
ي أ ،       اللََّّ ي ى إلًاَّ اللََّّ فٍ لاى إلًُى

ى
ؽي أ مٍ٭ى

ى
،       أ ي ى إلًاَّ اللََّّ فٍ لاى إلًُى

ى
ؽي أ مٍ٭ى

ى
أ

ا رىقي        ؽن ى٧َّ فَّ مُي
ى
ؽي أ مٍ٭ى

ى
، أ ً ،       ٮؿي اللََّّ ً ٮؿي اللََّّ ا رىقي ؽن ى٧َّ فَّ مُي

ى
ؽي أ مٍ٭ى

ى
،       أ ي ى إلًاَّ اللََّّ فٍ لاى إًلُى

ى
ؽي أ مٍ٭ى

ى
،       أ ي ى إلًاَّ اللََّّ  إًلُى

فٍ لاى
ى
ؽي أ مٍ٭ى

ى
ٮؿي       أ ا رىقي ؽن ى٧َّ فَّ مُي

ى
ؽي أ مٍ٭ى

ى
أ
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 ، ً ،       اللََّّ ً ٮؿي اللََّّ ا رىقي ؽن ى٧َّ فَّ مُي
ى
ؽي أ مٍ٭ى

ى
ةً،       أ لَى ى الىَّ َّ عَلى ةً،       حَى لَى ى الىَّ َّ عَلى حً،       حَى لَى ىٛ ى ا٣ٍ َّ عَلى حً،       حَى لَى ىٛ ى ا٣ٍ َّ عَلى ،       حَى ي كٍبَى

ى
ي أ ي اللََّّ كٍبَى

ى
ي أ ى       اللََّّ  إًلُى

لاى
 ، ي /      إلًاَّ اللََّّ حي ،      كىالٍإًٝىة٦ى ي كٍبَى

ى
ي أ ي اللََّّ كٍبَى

ى
ي أ ،       اللََّّ ي كٍبَى

ى
ي أ ي اللََّّ كٍبَى

ى
ي أ ،       اللََّّ ي ى إًلاَّ اللََّّ فٍ لاى إلًُى

ى
ؽي أ مٍ٭ى

ى
،       أ ي ى إلًاَّ اللََّّ فٍ لاى إلًُى

ى
ؽي أ مٍ٭ى

ى
ٮؿي       أ ا رىقي ؽن ى٧َّ فَّ مُي

ى
ؽي أ مٍ٭ى

ى
أ

 ، ً ،       اللََّّ ً ٮؿي اللََّّ ا رىقي ؽن ى٧َّ فَّ مُي
ى
ؽي أ مٍ٭ى

ى
لَى       أ ى الىَّ َّ عَلى ةً،       ةً، حَى لَى ى الىَّ َّ عَلى حً،       حَى لَى ىٛ ى ا٣ٍ َّ عَلى حً،       حَى لَى ىٛ ى ا٣ٍ َّ عَلى ةي،       حَى لَى خً الىَّ خً       ىٝؽٍ ٝىة٦ى ىٝة٦ى ٝىؽٍ 

ةي،  لَى ،       الىَّ ي كٍبَى
ى
ي أ ي اللََّّ كٍبَى

ى
ي أ "،       اللََّّ ي ى إلًاَّ اللََّّ ا فًِ ٠ًذىةث٫ًً       لاى إلًُى ؾى ةى. ٠ى كرى ؾٍي بًي مُى

ى
ؽًیرً أ  فًِ ظى

 ۺکاۺبیاؿۺہےۺکہۺابوۺمحذورہۺرضیۺاللہۺعنہۺنےۺاؿۺسےۺبیاؿۺکیاۺکہ

 

ۺکےۺسترہۺکلماتۺسکھا ج،ۺاذاؿۺکےۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ ا عۺمحیرت 

 

نےۺانہیںۺاذاؿۺکےۺانیسۺکلماتۺاورۺاقام

ٔؿ الله الله أكبْ الله أكبْ الله أكبْ الله أكبْ أ» کلماتۺیہۺہیں: كٓػ أف لا إله إلا الله أكٓػ أف لا إله إلا الله أكٓػ أف محٍػا رـ
ٔؿ الله  ٔؿ الله أكٓػ أف محٍػا رـ ٔؿ الله أكٓػ أف لا إله إلا الله أكٓػ أف لا إله إلا الله أكٓػ أف محٍػا رـ أكٓػ أف محٍػا رـ

ۺکےۺکلماتۺیہۺہیں: «الله أكبْ لا إله إلا الله حى على الهلاة حى على الهلاة حى على اىفلاح حى على اىفلاح الله أكبْ

 

الله » ۔ۺاورۺاقام
ٔؿ الله أكٓػ أف محٍػا  أكبْ الله أكبْ الله أكبْ الله أكبْ أكٓػ أف لا إله إلا الله أكٓػ أف لا إله إلا الله أكٓػ أف محٍػا رـ

ٔؿ الله حى على الهلاة حى على الهلاة حى على اىفلاح حى على اىفلاح كػ كاٌ ج الهلاة كػ كاٌج الهلاة الله أكبْ الله أكبْ رـ
ۺمذکورۺہے،ۺوہۺاسیۺطرحۺہے «لا إله إلا الله

ث

 
یٰۺکیۺکتابۺمیںۺابومحذورہۺکیۺجوۺحدی  

 حی
پ

اؾۺ عۺ
 
ۺکےۺسترہۺکلماتۺمذکورۺہیں( ۔ۺہ

 

 ۔ )عنی ۺاقام

 ظك٨ وعيط(( )۶۰۶۱۶، )تحٛح الأشراؼ/ 500ا٩ْؿ ظؽیر ر٥ٝ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Abu Mahdhurah reported ; The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم taught him nineteen phrases in ADHAN and 

seventeen phrases in IQAMAH. ADHAN runs; Allah is most great. Allah is most great. Allah is most 

great. Allah is most great; I testify that there is no god but Allah. I testify that Muhammad is the 

Messenger of Allah. I testify that Muhammad is the Messenger of Allah; I testify that there is no god but 

Allah. I testify that there is no god but Allah; I testify that Muhammad is the Messenger of Allah, I testify 

that Muhammad is Messenger of Allah: come to prayer, come to prayer, come to salvation; Allah is most 

great, Allah is most great: there is no god but Allah. IQAMAH runs: Allah is most great, Allah is most 

great. Allah is most great, Allah is most great: I testify that there is no god but Allah, I testify that there is 

no god but Allah; I testify that Muhammad is the Messenger of Allah, I testify that Muhammad is the 

Messenger of Allah; come to prayer; come to prayer: come to salvation. Come to salvation; the time for 

prayer has come the time for prayer has come: Allah is most great, Allah is most great: there is no god but 

Allah. This is recorded in his collection (i. e., in the collection of the narrator Hammam bin Yahya) 

according to the tradition reported by Abu Mahdhurah (i. e., IQAMAH contains seventeen phrases) 
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ۺنمبر:

ث

 
 513 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ةرو  ظى ىنَّ ؽي ب٨ٍي ب ى٧َّ ثى٪ىة      ، مُي ؽَّ و٥ًو  ظى ثيٮ عَى
ى
ثى٪ىة      ، أ ؽَّ يشٍو  ظى ؿى نًِ       ، اب٨ٍي صي ى ػٍبَى

ى
 ًـ أ ي ًـ ىٕ جؽٍى ا٣ٍ نًِ خى ٍٕ ةى حى كرى ؾٍي بًي مُى

ى
ًٟ ث٨ًٍ أ ٤ً جؽًٍ ال٧ٍى ٨ٍ       ، اب٨ٍي خى اث٨ًٍ  خى

وـ  ي يٍرً
ى ٨ٍ     ،مُي ةى  خى كرى ؾٍي بًي مُى

ى
/      ، أ ك٫ًً،      ٝىةؿى ٍٛ ٮى ثً٪ى ذًی٨ى ٬ي

ٍ
٥َّ٤ى التَّأ ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ َّ رىقي ى ٣قٍَى عَى

ى
/      أ ةؿى ىٞ ،      "ٝي٢ٍ/     ذى ي كٍبَى

ى
ي أ ي اللََّّ كٍبَى

ى
ي أ ي       اللََّّ اللََّّ

ي  ي اللََّّ كٍبَى
ى
، أ ي كٍبَى

ى
،        أ ي ى إًلاَّ اللََّّ فٍ لاى إلًُى

ى
ؽي أ مٍ٭ى

ى
،       أ ي ى إلًاَّ اللََّّ  إًلُى

فٍ لاى
ى
ؽي أ مٍ٭ى

ى
،       أ ً ٮؿي اللََّّ ا رىقي ؽن ى٧َّ فَّ مُي

ى
ؽي أ مٍ٭ى

ى
،       أ ً ٮؿي اللََّّ ا رىقي ؽن ى٧َّ فَّ مُي

ى
ؽي أ مٍ٭ى

ى
تىيٍنً       أ ؿَّ مى

 ، تىيٍنً ؿَّ /      مى /     ٝىةؿى ىٟ ٮٍدً ؽَّ ٨ٍ٦ً وى ٧ي ٍٓ ذى ،      ثي٥َّ ارصًٍ ي ى إلًاَّ اللََّّ  إًلُى
فٍ لاى

ى
ؽي أ مٍ٭ى

ى
،       أ ي ى إًلاَّ اللََّّ فٍ لاى إلًُى

ى
ؽي أ مٍ٭ى

ى
،       أ ً ٮؿي اللََّّ ا رىقي ؽن ى٧َّ فَّ مُي

ى
ؽي أ مٍ٭ى

ى
فَّ       أ

ى
ؽي أ مٍ٭ى

ى
أ

 ، ً ٮؿي اللََّّ ا رىقي ؽن ى٧َّ ةً،      مُي لَى ى الىَّ َّ عَلى ةً،        حَى لَى ى الىَّ َّ عَلى حً،       حَى لَى ىٛ ى ا٣ٍ َّ عَلى حً،       حَى لَى ىٛ ى ا٣ٍ َّ عَلى ،       حَى ي كٍبَى
ى
ي أ ي اللََّّ كٍبَى

ى
ي أ ".      اللََّّ ي ى إلًاَّ اللََّّ  لاى إًلُى

ڈاتۺخودۺمجھےۺاذاؿۺکےۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ ابوۺمحذورہۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

 

 مات ا:نےۺن 

 

الله أكبْ الله أكبْ الله أكبْ الله » کہو:" کلماتۺسکھا جۺاورۺف
ٔؿ الله ٔؿ الله أكٓػ أف محٍػا رـ صلیۺاللہۺعلیہۺ۔ۺآپۺ"دوۺدوۺت ار «أكبْ أكٓػ أف لا إله إلا الله أكٓػ أف لا إله إلا الله أكٓػ أف محٍػا رـ

 مات ا:وسلمۺ

 

 اؤۺاورۺاپنیۺآوازۺکھینچۺکرۺائںۺکہو:" نےۺف
 
ٔؿ الله أكٓػ أف » پھرۺدہ أكٓػ أف لا إله إلا الله أكٓػ أف لا إله إلا الله أكٓػ أف محٍػا رـ

ٔؿ الله حى على الهلاة حى على الهلاة حى على اىفلاح حى على اىفلاح الله أكبْ الله أكبْ لا إله إلا الله  ۔" «محٍػا رـ
 يط(وع( )۶۰۶۱۶، )تحٛح الأشراؼ/ 500ا٩ْؿ ظؽیر ر٥ٝ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/

Abu Mahdurah reported: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم himself taught me the call to prayer (adhan). He 

asked me to pronounce: Allah is most great. Allah is most great. Allah is most great. Allah is most great: I 

testify that there is no god but Allah. I testify that there is no god but Allah; I testify that Muhammad is 

the Messenger of Allah, I testify that Muhammad is Messenger of Allah. Then repeat and raise your voice; 

I testify that there is no god but Allah, I testify that there is no god but Allah ; I testify that Muhammad is 

the Messenger of Allah; I testify that Muhammad is the Messenger of Allah; come to prayer, come to 

prayer; come to salvation, come to salvation; Allah is most great. Allah is most great; there is no god but 

Allah. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 514 حدی

ثى٪ىة ؽَّ يلًٍي  ظى ىٛ ثى٪ىة      ، الجي ؽَّ ةى  ظى كرى ؾٍي بًي مُى
ى
ًٟ ث٨ًٍ أ ٤ً جؽًٍ ال٧ٍى ةخًي٢ى ث٨ًٍ خى ا٬ًي٥ي ب٨ٍي إًق٧ٍى /      ، إثًؿٍى م     ٝىةؿى ؽِّ ٍٕخي صى ٧ً ةى  قى كرى ؾٍي بًي مُى

ى
ًٟ ب٨ٍى أ ٤ً جؽٍى ال٧ٍى ، خى

ىٓ        ٧ً ٫َّ٩ي قى
ى
ؿي أ ةى  یىؾ٠ٍي كرى ؾٍي ثىة مُى

ى
/      ، أ ٮؿي يٞ ي      حى كٍبَى

ى
ي أ ي اللََّّ كٍبَى

ى
ي أ ؿٍٚنة اللََّّ نٚة ظى ؿٍ ذىافى ظى

ى
٥َّ٤ى الٍأ ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ َّ رىقي ى ٣قٍَى عَى

ى
ي       ، "أ ي اللََّّ كٍبَى

ى
ي أ اللََّّ
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 ، ي كٍبَى
ى
،       أ ي ى إًلاَّ اللََّّ

 إًلُى
فٍ لاى

ى
ؽي أ مٍ٭ى

ى
       أ

ى
ؽي أ مٍ٭ى

ى
، أ ي ى إًلاَّ اللََّّ

 إًلُى
،       فٍ لاى ً ٮؿي اللََّّ ا رىقي ؽن ى٧َّ فَّ مُي

ى
ؽي أ مٍ٭ى

ى
،       أ ً ٮؿي اللََّّ ا رىقي ؽن ى٧َّ فَّ مُي

ى
ؽي أ مٍ٭ى

ى
ى إًلاَّ       أ  إًلُى

فٍ لاى
ى
ؽي أ مٍ٭ى

ى
أ

 ، ي ،       اللََّّ ي ى إلًاَّ اللََّّ فٍ لاى إلًُى
ى
ؽي أ مٍ٭ى

ى
ا رى       أ ؽن ى٧َّ فَّ مُي

ى
ؽي أ مٍ٭ى

ى
، أ ً ٮؿي اللََّّ ،       قي ً ٮؿي اللََّّ ا رىقي ؽن ى٧َّ فَّ مُي

ى
ؽي أ مٍ٭ى

ى
ةً،       أ لَى ى الىَّ َّ عَلى ةً،       حَى لَى ى الىَّ َّ عَلى ى       حَى َّ عَلى حَى

حً،  لَى ىٛ حً،       ا٣ٍ لَى ىٛ ى ا٣ٍ َّ عَلى /      حَى ضٍؿً/     ىٝةؿى ىٛ ٮؿي فًِ ا٣ٍ يٞ فى حى كَى يٍره ٦ً      كى ةي ػى لَى ".الىَّ ًـ  ٨ى الجَّٮٍ

الله أكبْ الله أكبْ الله » نےۺمجھےۺاذاؿۺکےۺکلماتۺحرفا ۺحرفا ۺائںۺسکھا ج:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ دالالملکۺکاۺبیاؿۺکہۺانہوںۺنےۺابوۺمحذورہۺرضیۺاللہۺعنہۺکوۺکہتےۺسناۺکہ
ٔؿ الله أكٓػ أف لا أكبْ الله أكبْ أكٓػ أف لا إله إلا الله أكٓػ أف لا إله إلا الله أكٓػ أف مح ٔؿ الله أكٓػ أف محٍػا رـ ٍػا رـ

ٔؿ الله حى على الهلاة حى على الهلاة حى على  ٔؿ الله أكٓػ أف محٍػا رـ إله إلا الله أكٓػ أف لا إله إلا الله أكٓػ أف محٍػا رـ
 مات ا:ۺفجرۺمیںۺآپۺ «اىفلاح حى على اىفلاح

 

ـٔ»صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ۔ۺاورۺف  کہتےۺتھے۔ «الهلاة عيْ ٌَ الج

 وعيط(( )۶۰۶۱۶، )تحٛح الأشراؼ/ 500ا٩ْؿ ظؽیر ر٥ٝ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Abu Mahdhurah reported: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم taught me the call to prayer (adhan) verbatim; 

Allah is most great, Allah is most great, Allah is most great, Allah is most great; I testify that there is no 

god but Allah, I testify that there is no god but Allah; I testify that Muhammad is the Messenger of Allah; 

I testify that Muhammad is the Messenger of Allah; I testify that there is no god but Allah. I testify that 

there is no god but Allah; I testify that Muhammad is the Messenger of Allah, I testify that Muhammad is 

the Messenger of Allah; come to prayer, come to prayer; come to salvation, come to salvation. He used to 

pronounce ‛prayer is better than sleep‚ in the dawn prayer. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 515 حدی

ثى٪ىة ؽَّ رىانًيي  ظى ٪ؽٍى ؽي ب٨ٍي دىاكيدى الٍإق١ًٍى ى٧َّ ثى٪ىة      ، مُي ؽَّ يفى  ظى نًِ اب٨ٍى یيٮن ٍٕ ٨ٍ       ، زًيىةده حى حًيَّ  خى نًِ الٍجي٧ى ٍٕ ؿى حى ٧ى ًٓ ث٨ًٍ خي ٨ٍ       ، ٩ىةًٚ بًي  خى
ى
ًٟ ث٨ًٍ أ ٤ً جؽًٍ ال٧ٍى خى

ةى  كرى ؾٍي ىقي،  مُى ػٍبَى
ى
٨ٍ       أ حًيِّ خى  خى وـ الٍجي٧ى ي يٍرً

ى ً ث٨ًٍ مُي ٨ٍ       ، جؽًٍ اللََّّ ةى  خى كرى ؾٍي بًي مُى
ى
،       ، أ ذىافى

ى
٫ي الٍأ ٧َّ٤ى ىٔ ٥َّ٤ى  ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿى اللََّّ فٌ رىقي

ى
/      أ ٮؿي يٞ ي      حى اللََّّ

 ، ي كٍبَى
ى
ي أ ي اللََّّ كٍبَى

ى
ي       أ ى إًلاَّ اللََّّ

فٍ لاى إلًُى
ى
ؽي أ مٍ٭ى

ى
،       ، أ ي ى إًلاَّ اللََّّ

فٍ لاى إلًُى
ى
ؽي أ مٍ٭ى

ى
ٮؿي الًله،       أ ا رىقي َّؽن ىحمى يـَ فَّ 

ى
ؽي أ مٍ٭ى

ى
ؽًیرً اث٨ًٍ       أ ذىافً ظى

ى
ؿى ٦ًس٢ٍى أ ثي٥َّ ذى٠ى

 ، يشٍو ؿى ،       صي ًٟ ٤ً جؽًٍ ال٧ٍى ًـ ث٨ًٍ خى ي ًـ ىٕ جؽًٍ ا٣ٍ ٨ٍ خى ٪ىةقي،       خى ٍٕ ٦ى ثيٮ دىاكيد/      كى
ى
،      ٝىةؿى أ ًٟ ث٨ًٍ دًی٪ىةرو ً ةل ؽًیرً ٦ى فًي ظى /      كى ةى،      ٝىةؿى كرى ؾٍي بًي مُى

ى
٣خٍي اب٨ٍى أ

ى
أ /      قى      ٝي٤خٍي

 ، ىٟ بيً
ى
ذىافً أ

ى
٨ٍ أ زنًٍِ خى ؽِّ ،       ظى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿً اللََّّ ٨ٍ رىقي ،       خى ؿى ٠ى /      ٚىؾى ةؿى ىٞ ي      ذى ي اللََّّ كٍبَى

ى
ي أ ، اللََّّ ي كٍبَى

ى
،        أ ٍٍ ؿً ث٨ًٍ       رى ىٛ ٍٕ ؽًیري صى ىٟ ظى ً ل ؾى كى كى

 ، ةفى ٤ىي٧ٍى ةى،       قي كرى ؾٍي بًي مُى
ى
٨ٍ اث٨ًٍ أ ٫ً،       خى ِّ٧ ٨ٍ خى قً،       خى ؽِّ ٨ٍ صى /      خى ٫َّ٩ي ٝىةؿى

ى
/     إلًاَّ أ ىٟ ٮٍدى يٓ وى ذى ٍ ترى يٓ ذى كٍ      ثي٥َّ دىؿصًٍ

ى
ي أ ي اللََّّ كٍبَى

ى
ي أ .اللََّّ ي  بَى
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الله أكبْ الله أكبْ أكٓػ أف لا إله إلا الله أكٓػ أف » نےۺانہیںۺاذاؿۺسکھا ،ۺآپۺکہتےۺتھے:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ ابوۺمحذورہۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ
ٔؿ الله  یحۺکیۺاذاؿۺ «لا إله إلا الله أكٓػ أف محٍػا رـ

 
 ۺ عۺدالالملکۺسےۺا عۺخ

 

ۺبیاؿۺکی۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیںۺکہۺ۔ۺپھرۺراویۺنےۺدالالعزت 

ث

 
کےۺہمۺمثلۺوۺہمۺمعنیۺحدی

افعۺ عۺعمرۺنےۺکہا:ۺمیںۺنےۺابوۺمحذورہۺرضیۺاللہۺعنہۺکےۺلڑکےۺسےۺپوچھاۺاورۺکہا:ۺتمۺمجھۺسےۺاپنےۺو

 

ۺمیںۺہےۺکہۺت

ث

 
الدۺابوۺمحذورہۺرضیۺاللہۺعنہۺکیۺاذاؿۺجوۺانہوںۺنےۺمالکۺ عۺدینارۺکیۺحدی

ۺکیۺہے،ۺکےۺمتعلقۺبیاؿۺکروۺتوۺانہوںۺنےۺذکرۺکیاۺاورۺکہا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ

 

 
ۺ «الله أكبْ الله أكبْ» سےۺروای

ث

 
صرػۺدوت ار،ۺاسیۺطرحۺجعفرۺ عۺلیمانؿۺکیۺحدی

ۺمیںۺیہ

 

 
ۺکیۺہےۺمگرۺاسۺروای

 

 
 جیعۺکروۺاورۺبلندۺآوازۺۺۺہےہےۺجوۺانہوںۺنےۺابوۺمحذورہۺرضیۺاللہۺعنہۺکےۺلڑکےۺسے،ۺانہوںۺنےۺاپنےۺچچاۺسےۺانہوںۺنےۺاؿۺکےۺداداۺسےۺروای

 

کہۺپھرۺت

 کہو۔ «الله أكبْ الله أكبْ» سے

ؽًیري  چارۺمرتبہۺاللہۺاکبرۺکہنےۺکیۺت اتۺصحیحۺہے وعيط(( )۶۰۶۱۶، )تحٛح الأشراؼ/ 500ا٩ْؿ ظؽیر ر٥ٝ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/ ىٟ ظى ً ل ؾى كى كى
 ٫ً ٌ٧ً ىٔ  ٨ٍ ةى خى كرى ؾٍي بًي مُى

ى
٨ً اث٨ًٍ أ ىٔ ةفى  ٤ىي٧ٍى ؿً اث٨ًٍ قي ىٛ ٍٕ ي صى كٍبَى

ى
، اللَّىي أ ي كٍبَى

ى
/ اللَّىي أ ىٟ ٮٍدى يٓ وى ذى ٍ يٓ ذىترى / ثي٥ىٌ دىؿصًٍ ىٝةؿى ٩ى٫ٌي 

ى
قً، إلًا أ ؽًٌ ٨ٍ صى خى

ۺوۺمحفوظۺہے( )٦٪١ؿ(

 

 
ای

ث

 جیعۺت

 

 )شہادتینۺمیںۺت
Abu Mahdhurah said that the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم taught him the call to prayer (adhan), saying: Allah 

is most great, Allah is most great; I testify that there is no god but Allah. He then narrated adhan like the 

one contained in the tradition transmitted by Ibn Juraij from Abd al-aziz bin Abd al-Malik to the same 

effect. The version Malik bin Dinar has. I asked the son of Abu Mahdhurah, saying: Narrate to me the 

adhan of your father narrated from the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم. He said: Allah is most great, Allah is most 

great, that is all. Similar is the version narrated by Jafar bin Sulaiman from the son of Abd Muhdhurah 

from his uncle on the authority of his grandfather, excepting that he said; Then repeat and raise your 

voice. Allah is most great. Allah is most great. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 516 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ؿٍزيكؽو  ظى ك ب٨ٍي مى ٧ٍؿي ٩ىة      ، خى ى ػٍبَى
ى
جىحي  أ ٍٕ ٨ٍ       ، مي ةى  خى ؿَّ ٧ٍؿًك ث٨ًٍ مي /      ، خى ٍٕخي      ىٝةؿى ٧ً لٍَّى  قى بًي لحى

ى
ثى٪ىةاب٨ٍى أ ؽَّ سىنَّّ  . ح كظى ثى٪ى       ، اب٨ٍي ال٧ٍي ؽَّ ؽي ب٨ٍي  ةظى ى٧َّ مُي

ؿو 
ىٛ ٍٕ ٨ٍ     ،صى جىحى  خى ٍٕ ٨ٍ       ، مي ةى  خى ؿَّ ٧ٍؿًك ث٨ًٍ مي ٍٕخي       ، خى ٧ً لٍَّى  قى بًي لحى

ى
/      ، اب٨ٍى أ ،      ٝىةؿى ظٍٮىاؿو

ى
زىحى أ ةي زىلَى لَى ظًي٤ىخً الىَّ

ي
/      أ ثى٪ىة     ٝىةؿى ؽَّ ةبي٪ىة كىظى وٍعى

ى
ٮؿى       ، أ فٌ رىقي

ى
أ

ي  لََّّ اللََّّ ً وى ، اللََّّ ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ        / ،      ىٝةؿى ك٧ً٤ًٍينى ةي ال٧ٍي لَى ٮفى وى فٍ دىسي
ى
جىنًِ أ ٍٔضى ى

ؽٍ أ ىٞ /      "٣ى كٍ ٝىةؿى
ى
ةن،      أ ؤ٦ًًٍ٪ينى كىاظًؽى ثيرَّ       ال٧ٍي

ى
فٍ أ

ى
٧ٍخي أ ٧ى ؽٍ ٬ى ىٞ تََّّ ٣ى ظى

ةً،  لَى يًن الىَّ ٪ىةديكفى الجَّةسى بًحً كرً حي ةلان فًِ الدي ةً       رصًى لَى يًن الىَّ ك٧ً٤ًٍينى بًحً ٪ىةديكفى ال٧ٍي ًـ حي ة ىَ ى الٍْ ٮفى عَلى ٮمي يٞ ةلان حى ؿى رصًى فٍ آمي
ى
٧ٍخي أ ٧ى تََّّ ٬ى كىظى

ٮا،  كي يٞ ٍ٪ فٍ حى
ى
ديكا أ كٍ كَى

ى
ٮا أ كي ىٞ تََّّ جى /      ظى ةرً،      ٝىةؿى ٩ىٍى

ى
٢ه ٨٦ًى الٍأ ةءى رىصي /      ٚىضى ةؿى ىٞ ،      ذى ً ٮؿى اللََّّ ، إًنيِّ       یىة رىقي ىٟ ةمً یخٍي ٨٦ًى ا٬ٍذ٧ًى

ى
ة رىأ ٍٕخي ل٧ًى ة رىصى ى٧َّ  ل
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ةن ثي٥َّ ٝىة       ٍٕؽى ؽى رى ىٕ ذَّفى ثي٥َّ رى
ى
كٍضًؽً ٚىأ ى ال٧ٍى ىـ عَلى ة ىٞ ي٨ًٍ ذى ى ػٍضْى

ى
٤ىي٫ًٍ زىٮٍبىيٍنً أ ىٔ فَّ 

ى
أ لَن ٠ى یخٍي رىصي

ى
ة،       ىـ، رىأ ةؿى ٦ًس٤ٍى٭ى ىٞ /      ذى ٮؿي يٞ ٫َّ٩ي حى

ى
خً ٝىؽٍ ٝىة     إلًاَّ أ ٦ى

ةي،  لَى ،       الىَّ ٮؿى الجَّةسي يٞ فٍ حى
ى
ىٮٍلاى أ ل /      كى سىنَّّ يٮا،      ىٝةؿى اب٨ٍي ال٧ٍي ٮل يٞ فٍ تى

ى
/      أ ٤خٍي يٞ ،      ٣ى يٍرى ٩ىةا٥ًو ةفى دى ىْ ٍٞ ٪خٍي حى ٤ىي٫ًٍ       إًنيِّ ٠ي ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ ةؿى رىقي ىٞ ذى

/ ٥َّ٤ى سى      كىقى ىٝةؿى اب٨ٍي ال٧ٍي /كى يٍرنا،      نَّّ ٢َّ ػى ّـَ كىصى ىٔ ي  رىاؾى اللََّّ
ى
ؽٍ أ ىٞ ك/      ٣ى ٧ٍؿه ٢ٍ خى يٞ ى٥ٍ حى ل يٍرنا،      كى ي ػى رىاؾى اللََّّ

ى
ؽٍ أ ىٞ لان ٚى٤يٍيؤىذِّفٍ،       ٣ى ؿٍ ثًلَى ٧ي /      ذى /     ىٝةؿى ؿي ٧ى ةؿى خي ىٞ      ذى

ى  ٣ى١ًنِِّ ل ل كى
ى
م رىأ ً یخٍي ٦ًس٢ٍى الََّّ

ى
ة إًنيِّ ٝىؽٍ رىأ ٦ى

ى
، أ ٍٞخي اقٍذىعٍيىيخٍي جً ة قي َّ٧      / ةبي٪ىة،      ىٝةؿى وٍعى

ى
ثى٪ىة أ ؽَّ /      كىظى ة      ىٝةؿى ي ث٧ًى ييؼٍبَى ؿي ذى

ى
ىكٍأ ةءى ي ٢ي إًذىا صى فى الؿَّصي كَى كى

٥َّ٤ى ٨ٍ٦ً بىيٍنً  ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿً اللََّّ ىٓ رىقي ٮا ٦ى ٥ٍ ٝىةمي ٭ي إجًَّ د٫ًً كى لَى ىٜ ٨ٍ٦ً وى جً ي قي لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿً اللََّّ ىٓ رىقي ٢  ٦ى ىى مي ؽو كى ًٔ ٝىة وٓ كى رىا٠ً ٝىةا٥ًو كى
 ،" ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى /      ىٔ سىنَّّ ك/     ٝىةؿى اب٨ٍي ال٧ٍي ٧ٍؿه ،     ٝىةؿى خى يٍنه ىى ة ظي زىنًِ ثً٭ى ؽَّ ةذ،     كىظى ىٕ ةءى ٦ي تََّّ صى لٍَّى ظى بًي لحى

ى
٨ٍ اث٨ًٍ أ /      خى جىحي ٍٕ ىٝ      ٝىةؿى مي ة ٨ٍ٦ً كى ذي٭ى ٍٕ ٧ً ؽٍ قى

 ، يٍنو ىى /      ظي ةؿى ىٞ ٤يٮا،      ذى ىٕ ىٟ ٚىةذٍ ً ل ؾى ةؿو إًلَى ٝىٮٍلًًُ ٠ى ى ظى رىاقي عَلى
ى
اكيد/      لاى أ ثيٮ دى

ى
،      ٝىةؿى أ ؿٍزيكؽو ٧ٍؿًك ث٨ًٍ مى ؽًیرً خى ٍٕخي إًلَى ظى /      ثي٥َّ رىصى ةذ      ىٝةؿى ىٕ ةءى ٦ي ٚىضى

 ،٫ًٍ ةريكا إلًحى مى
ى
/ىٝ       ٚىأ جىحي ٍٕ ،      ةؿى مي يٍنو ىى ة ٨ٍ٦ً ظي ذي٭ى ٍٕ ٧ً ؾًقً قى /      كى٬ى ةذ/     ٝىةؿى ىٕ ةؿى ٦ي ىٞ /     ذى ة. ٝىةؿى ٤ىي٭ٍى ىٔ ٪خٍي  ةؿو إًلاَّ ٠ي ى ظى رىاقي عَلى

ى
/     لاى أ ةؿى ىٞ ةذا ٝىؽٍ      ذى ىٕ إًفَّ ٦ي

٤يٮا،  ىٕ ىٟ ٚىةذٍ ً ل ؾى ٪َّحن ٠ى ٥ٍ قي ٨َّ ٣ىسي /      قى       ٝىةؿى
ى
ثى٪ىة أ ؽَّ ةبي٪ىة، كظى زىحً       وٍعى ًـ زىلَى ٥ٍ ثىًًيىة ؿى٬ي مى

ى
ؽًی٪ىحى أ ىـ ال٧ٍى ىٝؽً ة  ى٧َّ ٥َّ٤ى ل ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿى اللََّّ فٌ رىقي

ى
أ

 ، وـ یَّة
ى
،       أ ةفي ىٌ مى ؿى رى ًـ

ٍ٩
ي
٤ىي٭٥ًٍٍ       ثي٥َّ أ ىٔ يـ  يىة فى الىِّ كَى ىـ كى يىة ٮَّديكا الىِّ ىٕ ذى ى٥ٍ حى ة ل ٩يٮا ٝىٮ٦ٍن كَى ا،  كى ؽًیؽن ٥ى مًك١ًٍي٪نة،       مى ىٕ ٍَ ٥ٍ أى ى٥ٍ یىىي ٨ٍ ل فى ٦ى ؾًقً       ىٚكَى ٣ىخٍ ٬ى ى نْى ذى

/ ٫٧ٍي قٮرة الْٞؿة آیح      الٍْیىحي ٭ٍؿى ٚى٤يٍىىي ٥ي النَّ ٭ًؽى ٦ً٪سٍي ٨ٍ مى ٧ى ،       ، 185ذى ًـ يىة كا ثةًلىِّ مًؿي
ي
ةٚؿًً ٚىأ كى ال٧ٍي ؿًييً كى حي ل٧ٍ٤ًى ٩ىخً الؿيػٍىى /ٝى       ٚىكَى      ةؿى

ةبي٪ىة،  وٍعى
ى
ثى٪ىة أ ؽَّ /      كظى ،      ىٝةؿى تََّّ یيىٍجًطى ٢ٍ ظى كي

ٍ
ى٥ٍ یىأ ٢ى ل كي

ٍ
فٍ یىأ

ى
ج٢ٍى أ ىـ رى ٪ىة ؿى ذى ىُ ذٍ

ى
٢ي إًذىا أ فى الؿَّصي كَى /      كى ،      ٝىةؿى دى٫ي

ى
أ رىادى امٍؿى

ى
ةبً ٚىأ َُّ ى ؿي ب٨ٍي الٍخ ٧ى ةءى خي ٚىضى

ة٣ىخٍ/       ىٞ ة،       ، إًنيِّ ٝىؽٍ ٧ًٍ٩خي      ذى دىة٬ى
ى
ىٚأ ذى٢ي  ٍٕ ة تى ٭ى جَّ

ى
٨َّ أ ىْ ىـ،       ذى ة ىٕ َُّ رىادى ا٣

ى
ةرً ٚىأ ٩ىٍى

ى
٢ه ٨ٍ٦ً الٍأ ةءى رىصي يٮا/      ٚىضى ةل ىٞ حبٍنة،      ذى ىٟ مى ى ٨ى ل ؼِّ يكى تََّّ ن ،       ظى ىـ ٪ىة ة       ذى ٚى٤ى٧َّ

/ ؾًقً الٍْیىحي ٤ىي٫ًٍ ٬ى ىٔ ٣ىخٍ  ًـ
ٍ٩
ي
ٮا أ وٍجىعي

ى
٥ٍ      أ ظ٢ًَّ ٣ىسي

ي
٥ٍ قٮرة الْٞؿة آیح  أ ةاسًي ٚىري إًلَى نكًى ًـ الؿَّ يىة ٤ٍىحى الىِّ  .187لحى

ارےۺصحابہۺکراؾۺنےۺہمۺسےۺبیاؿۺکیاۺکہۺرسوؽۺاللہۺ ا عۺابیۺلیلیٰۺکہتےۺہیںۺکہ
 
 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنمازۺتینۺحالتوںۺسےۺگزری،ۺہ

 

مجھےۺیہۺت اتۺبھلیۺمعلوؾۺہو ۺکہۺسارےۺ"نےۺف

ۺلومسلماؿۺت اۺسارےۺمومنۺ

 
 

ۺکہۺمیںۺنےۺقصدۺکیاۺکہۺلوگوںۺکوۺبھیجۺدت اۺکروںۺکہۺوہۺنمازۺکےۺوق

 

ۺہواۺکرے،ۺیہاںۺت

 

ۺجماع ۺساتھۺنمازۺپڑھاۺکر۔،ۺاورۺات  گوںۺکےۺگھروںۺملۺکرۺات 

ۺہوۺچکاۺہے۔ۺپھرۺمیںۺنےۺقصدۺکیاۺکہۺکچھۺلوگوںۺکوۺحکمۺدوںۺکہۺوہۺٹیلوںۺپر

 
 

ۺسےۺت ا کرۺکر۔،ۺیہاںۺۺاورۺمحلوںۺمیںۺجاۺکرۺپکارۺآت اۺکر۔ۺکہۺنمازۺکاۺوق

 
 

کھڑےۺہوۺکرۺمسلمانوںۺکوۺنمازۺکےۺوق

ۺتھاۺکہۺبجانےۺلگۺجائیں  
 

ی  

 

اقوسۺبجانےۺلگےۺت اۺف

 

ۺکہۺلوگۺت

 

ۺانصاری"ت ڈۺرضیۺاللہۺعنہ( ،ۺاتنےۺمیںۺات  ۺمیںۺآپۺکےۺت اسۺ)دالاللہۺ عۺزن   
 

آ جۺاورۺکہنےۺلگے:ۺاللہۺکےۺرسوؽ!ۺج

ۺمیںۺنےۺسےۺگیاۺتوۺمیںۺاسیۺفکرۺمیںۺتھا،ۺجسۺمیںۺآپۺتھے

 

ۺشخص )خوابۺمیں( کہۺاچات  شتہ( ات 

 

ۺکےۺدوۺکپڑےۺپہنےۺہو جۺہے،ۺوہۺمسجدۺپرۺکھڑاۺہوا،ۺ )ف

 

کوۺدیکھا،ۺگوت اۺوہۺسبزۺرن

 ا ج،ۺالبتہ:
 
۔ۺاگرۺمجھےۺاندیشہۺنہۺہوۺکاۺاسۺمیںۺاضافہۺکیا «كػ كاٌج الهلاة» اورۺاذاؿۺدی،ۺپھرۺتھوڑیۺدت  ۺبیٹھاۺپھرۺکھڑاۺہواۺاورۺجوۺکلماتۺاذاؿۺمیںۺکہےۺتھے،ۺوہیۺاسۺنےۺپھرۺدہ

اۺکہیںۺگے

 

اکہۺلوگۺمجھےۺجھوت

 

ۺمیںۺہےۺکہۺتم ت

 

 
ۺکیۺروای

ث 

اۺکہوۺگے( )لوگ( )اورۺا عۺمث

 

نےۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺتوۺمیںۺیہۺکہتاۺکہۺمیںۺبیدارۺتھا،ۺسوۺنہیںۺرہاۺتھا،ۺاسۺپرۺرسوؽۺاللہۺ جھوت

 مات ا:

 

ۺہے" ف ۺمیںۺیہۺنہیںۺہےۺکہۺاللہۺتعالٰیۺنےۺتمہیںۺبہترۺخوابۺدکھات اۺ)یہۺا عۺ "اللہۺعزوجلۺنےۺتمہیںۺبہترۺخوابۺدکھات ا

 

 
ۺمیںۺہےۺاورۺعمروۺ عۺمرزوؼۺکیۺروای

 

 
ۺکیۺروای

ث 

مث

 مات ا( ،ہے(

 

ڈۺۺکہنےۺلگے:ۺمیںۺنےۺبھیۺایساۺہیۺخوابۺدیکھاۺہے )آۺکر( ۔ۺا عۺابیۺلیلیٰۺکہتےۺہیں:ۺاتنےۺمیںۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہ"تمۺبلاؽۺسےۺکہوۺکہۺوہۺاذاؿۺد۔" : )پھرۺف جیسےۺدالاللہۺ عۺزن 

ارےۺصحابہۺ
 
ۺکو ۺشخصرضیۺاللہۺعنہۺنےۺدیکھاۺہے،ۺلیکنۺچونکہۺمیںۺپیچھےۺرہۺگیا،ۺاسۺیے ۺشرؾۺسےۺنہیںۺہہ ۺسکا۔ۺا عۺابیۺلٰیلیۺکہتےۺہیں:ۺہمۺسےۺہ  

 
)نمازۺ کراؾۺنےۺبیاؿۺکیاۺکہۺج
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ۺہوۺرہیۺہے

 

ۺاورۺدیکھتاۺکہۺنمازۺت اجماع ا

 

ۺاداۺکرنےۺکےۺیے ۺمسجدۺمیںۺآت

 

ارےۺسےۺپڑھیۺ (ت اجماع

ث

یۺاش

ضل
م

توۺاماؾۺکےۺساتھۺنمازۺپڑھنےۺوالوںۺسےۺپوچھتاۺکہۺکتنیۺرکعتیںۺہوۺکی ۺہیں،ۺوہۺ

ۺمیںۺرسوؽۺاللہۺ

 

ۺمیںۺقیاؾۺت اۺرکوعۺت اۺقعدےۺکیۺحال

 

اۺکہۺلوگۺجماع

 

ٰۺکہتےۺہیںصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺہو ۺرکعتیںۺبتاۺدیتاۺاورۺحاؽۺیہۺہوت

ث 

کہۺعمروۺنےۺۺکےۺساتھۺنمازۺپڑھۺرہےۺہوتے۔ۺا عۺمث

ۺبیاؿۺکیۺہےۺاسۺمیںۺہے:

ث

 
ۺکہۺمعاذۺرضیۺاللہۺعنہۺآ ج" کہا:ۺحصینۺنےۺا عۺابیۺلیلیٰۺکےۺواسطہۺسےۺمجھۺسےۺیہیۺحدی

 

ۺحصینۺسےۺ"یہاںۺت

ث

 
۔ۺشعبہۺکہتےۺہیںۺکہۺمیںۺنےۺبھیۺیہۺحدی

ۺمیںۺدیکھوںۺگاۺویسےۺہیۺکروںۺگا،ۺرسوؽۺاللہۺۺکوۺجسصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنی ۺہےۺاسۺمیںۺہےۺکہۺمعاذۺرضیۺاللہۺعنہۺنےۺکہا:ۺمیںۺتوۺرسوؽۺاللہۺ

 

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺحال

 

معاذۺنےۺ" نےۺف

ۺمقررۺکرۺدیۺہےۺتمۺایسےۺہیۺکیاۺکرو

 
 

ۺس ۺکےۺسیاؼۺکیۺطرػۺپلٹتاۺہوں،ۺا عۺابیۺلیلیٰۺکہتےۺہیں:ۺمعاذۺرضیۺاللہۺ"تمہارےۺواسطےۺات 

ث

 
۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺپھرۺمیںۺعمروۺ عۺمرزوؼۺکیۺحدی

ارہۺسےۺتلایت ا،ۺشعبہۺکہتےۺہیں:ۺاسۺجملےۺکوۺمیںۺنےۺحصینۺسےۺسناۺہے،ۺا عۺابیۺلیلیٰۺکہتےۺہیں:ۺتوۺمعاذۺنےۺعنہ

ث

کوۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکہا:ۺمیںۺجسۺحاؽۺمیںۺرسوؽۺاللہۺۺآ جۺتوۺلوگوںۺنےۺاؿۺکوۺاش

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺدیکھوںۺگاۺوہیۺکروںۺگا،ۺوہۺکہتےۺہیں:ۺتوۺرسوؽۺاللہۺ

 

ڈاۺتمۺبھیۺمعاذۺکیۺطرحۺکرو" نےۺف

 

ٰ
ۺجاریۺکرۺدیۺہےۺل

 
 

ۺس )عنی ۺجتنیۺنمازۺاماؾۺ ،"معاذۺنےۺتمہارےۺیے ۺات 

ۺبیاؿۺکیۺکہۺرسوؽۺاللہۺ کےۺساتھۺت اؤۺاسےۺپڑھۺلو،ۺبقیہۺبعدۺمیںۺپوریۺکرۺلو(

ث

 
ارےۺصحابہۺکراؾۺنےۺہمۺسےۺحدی

 
ۺمدینہۺتشریفۺلاصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ۔ۺا عۺابیۺلیلیٰۺکہتےۺہیں:ۺہ  

 
 جۺتوۺج

 ۺماہ( آپۺنےۺانہیں
 
ازؽۺکئےۺگئے،ۺوہۺلوگۺروزےۺرکھنےۺکےۺعادیۺنہۺتھے،ۺاورۺروزہۺرکھناۺاؿۺپرۺگراںۺگزر )ہ

 

اۺتھا،ۺچنانچہۺتینۺدؿۺروزےۺرکھنےۺکاۺحکمۺدت ا،ۺپھرۺرمضاؿۺکےۺروزےۺت

 

ت

:

 

 
اۺکھلاۺدیتا،ۺپھرۺیہۺآی

 

ۺمسکینۺکوۺکھات اۺوہۺاسۺکےۺبدلےۺات 

 

ازؽۺہو ۺتوۺرخصتۺعاؾۺنہۺرہی،ۺبلکہۺصرػۺمریضۺ ؎۱ «للٓؽ فييهٍّفٍَ كٓػ ٌِسً ا» جوۺروزہۺنہۺرکھ

 

ت

ۺبیاؿ

ث

 
ارےۺاصحابۺنےۺہمۺسےۺحدی

 
ۺلوگوںۺکوۺروزہۺرکھنےۺکاۺحکمۺہوا۔ۺا عۺابیۺلیلیٰۺکہتےۺہیں:ۺہ  ۺکےۺیے ۺمخصوصۺہوۺگئی،ۺت اقیۺس 

 

ۺکو ۺآدمیۺروزہۺۺاورۺمسف  
 

کیۺکہۺاوائلۺاسلاؾۺمیںۺج

اۺ

 

اۺاورۺکھات

 

ۺت ارۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہۺنےۺاپنیۺبیویۺسےۺصحبتۺکاۺارادہۺکیاۺتوۺبیویۺنےافطارۺکرۺکےۺسوۺجات ا،ۺات 

 

ۺنہۺہوت

 

اۺدرس

 

ۺاسۺکےۺیے ۺکھات

 

اۺتوۺپھرۺاگلےۺدؿۺت

 

ۺکہا:ۺمیںۺکھانےۺسےۺپہلےۺنہۺکھات

ۺروزۺات   اۺچاہا،ۺاؿۺکےۺگھرۺوالوںۺنےۺکہا:ۺذراۺۺسوۺگئیۺتھی،ۺعمرۺسمجھےۺکہۺوہۺہاننہۺکرۺرہیۺہیں،ۺچنانچہۺانہوںۺنےۺاپنیۺبیویۺسےۺصحبتۺکرۺلی،ۺاسیۺطرحۺات 

 

انصاریۺآ جۺاورۺانہوںۺنےۺکھات

ۺ ۺاللہ ۺرسوؽ ۺتو ۺصبحۺہو   
 

ۺج ۺسوۺگئے، ۺوہ ۺدوراؿ ۺاسی ۺلیں، ۺکر ۺگرؾ ا

 

ۺکھات  ی:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺٹھہرئیے،ۺہم

 

ۺات

 

 
ۺآی ۺیہ أضو ىسً لحيث الهياـ الؽفد إلَ » پر

 ۔؎۲ «نفائسً
 وعيط(( )۰۱۱، ۵/۰۳۳، مك٪ؽ احمؽ )(۶۸۶۱۰، ۶۵۱۰۱، ۶۶۳۱۱ٛح الأشراؼ/ دٛؿد ث٫ أثٮ داكد، )تح تخؿيش دارالدٔٮہ/

:

 

اۺ ؎۲ (۱۸۵)سورۃۺالبقرۃ:‘‘ توۺجوۺتمۺمیںۺسےۺیہۺمہینہۺ)رمضاؿ(ۺت ا جۺوہۺاسۺکےۺروزےۺرکھےۺ: ’’  ؎۱ وضاج

 

:ۺتمہارےۺلئےۺروزوںۺکیۺراتۺمیںۺاپنیۺعورتوںۺسےۺجماعۺکرت

 (۱۸۷)سورۃۺالبقرۃ:‘‘ لالؽۺکرۺدت اۺگیاۺہےۺ

Ibn Abi Laila said: Prayer passed through three stages. And out people narrated to us that Messenger of 

Allah صلى الله عليه وسلم said; it is to my liking that the prayer of Muslims or believers should be united (i. e., in 

congregation), so much so that I intended to send people to the houses to announce the time of prayer; and 

I also resolved that I should order people to stand at (the tops of) the forts and announce the time of the 

prayer for Muslims; and they struck the bell or were about to strike the bell (to announce the time for 

prayer). Then came a person from among the Ansar who said: Messenger of Allah, when I returned from 

you, as I saw your anxiety. I saw (in sleep) a person with two green clothes on him; he stood on the 



 ـنن أبي داكد – سلر اكؿ – سلر اكؿ  نمازۺکےۺاحکاؾۺوۺمسئل

 

 

زین متنو

 

 389    ع وم فرد مد وعات پر مش مل مف  آن لا لامک بہمحکم دلائل سے م

www.KitaboSunnat.com       www.islamicurdubooks.com 

mosque and called (people) to prayer. He then sat down for a short while and stood up and pronounced in 

a like manner, except that he added: ‛The time for prayer has come‚. If the people did not call me (a liar), 

and according to the version of Ibn al-Muthanna, if you did not call me (a liar). I would say that I was 

awake; I was awake; I was not asleep. The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم said: According to the version of Ibn 

al-Muthanna, Allah has shown you a good (dream). But the version of Amr does not have the words: 

Allah has shown you a good (dream). Then ask Bilal to pronounce the ADHAN (to call to the prayer). 

Umar (in the meantime) said: I also had a dream like the one he had. But as he informed earlier. I was 

ashamed (to inform). Our people have narrated to us: when a person came (to the mosque during the 

prayer in congregation), he would ask (about the RAKAHS of prayer), and he would be informed about 

the number of RAKAHS already performed. They would stand (in prayer) along with the Messenger of 

Allah صلى الله عليه وسلم: some in standing position; others bowing; some sitting and some praying along with the 

Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم. Ibn al-Muthanna reported from Amr from Hussain bin Abi Laila, saying ; Until 

Muadh came. Shubah said ; I heard it from Hussain who said: I shall follow the position (in the prayer in 

which I find him (the prophet)). . . you should do in a similar way. Abu Dawud said: I then turned to the 

tradition reported by Amr bin Marzuq he said; then Ma’adh came and they (the people) hinted at him. 

Shubah said; I heard it from hussain who said: Muadh then said; I shall follow the position (in the prayer 

when I join it) in which I find him (the prophet). He then said: Muadh has prayer when I join it in which I 

find him (the prophet). He then said: Muadh has introduced for you a SUNNAH (a model behaviour), so 

you should do in a like manner. He said; our people have narrated to us; when the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم 

came to Madina, he commanded them (the people) to keep fast for three days. Thereafter the Quranic 

verses with regard to the fasts during Ramadan were revealed. But they were people who were not 

accustomed to keep fast ; hence the keeping of the fasts was hard for them; so those who could not keep 

fast would feed an indigent; then the month‚. The concession was granted to the patient and the traveler; 

all were commanded to keep fast. 
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ۺنمبر:

ث

 
 517 حدی

ثى٪ىة ؽَّ سىنَّّ  ظى ؽي ب٨ٍي ال٧ٍي ى٧َّ ٨ٍ       ، مُي بًي دىاكيدى  خى
ى
ثى٪ىةأ ؽَّ ةصًؿً  . ح كظى ٭ى ثى٪ىة      ، ٩ىصٍْي ب٨ٍي ال٧ٍي ؽَّ ةريكفى  ظى يؽي ب٨ٍي ٬ى ًـ ٨ٍ       ، یى يٕٮدًمِّ  خى كٍ ٪ٍ       ، ال٧ٍى ةى خى ؿَّ ٧ٍؿًك ث٨ًٍ مي ، ىٕ

       ٍ٨ لٍَّى  خى بًي لحى
ى
٨ٍ       ، اث٨ًٍ أ جى٢و  خى ةذً ث٨ًٍ صى ىٕ /      ، ٦ي ،      ٝىةؿى ظٍٮىاؿو

ى
زىحى أ ةي زىلَى لَى ظًي٤ىخً الىَّ

ي
،       أ ظٍٮىاؿو

ى
زىحى أ يـ زىلَى يىة ظًي٢ى الىِّ

ي
ةؽى ٩ىصٍْه الٍحىؽًیرى       كىأ كىقى

ٮلًًُ،  يُ ٍ       ثً ٮٍى بىيخًٍ ال د٭٥ًًٍ نَى لَى حى وى سىنَّّ ٦ً٪٫ٍي ًٝىَّ ، كىارٍذىهَّ اب٨ٍي ال٧ٍي ٍٍ ؽًسً رى ٍٞ /      ٧ى ىـ      ٝىةؿى ٥َّ٤ى ٝىؽً ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿى اللََّّ فٌ رىقي
ى
"أ الٍحىةؿي الثَّة٣ًري

ا،  ٭ٍؿن ى مى ىٔشْى زىحى  ؽًسً زىلَى ٍٞ يٍخً ال٧ٍى ٮٍى بى ٍٕنًِ نَى لََّّ حى ؽًی٪ىحى ٚىىى /      ال٧ٍى ؾًقً الٍْیىحى ةلَى ٬ى ىٕ ي تى ؿى اللََّّ ىـ ٍ٩
ى
ىٟ  ىٝؽٍ      ٚىأ ى٪َّ لحِّ ةءً ٚى٤ى٪يٮى ٧ى ىٟ فًِ الكَّ ٤يتى كىصٍ٭ً ىٞ ٩ىؿىل تى

ؿىقي قٮرة  ٍُ ٥ٍ مى ٮ٬ىسي ٣يٮا كيصي ٪ذٍي٥ٍ ٚىٮى ة ٠ي يرٍي ٦ى ًـ كىظى ا كٍضًؽً الٍحىؿى ؿى ال٧ٍى ٍُ ىٟ مى ؿِّ كىصٍ٭ى ة ٚىٮى ة٬ى ىً ةلَى       ، 144الْٞؿة آیح ٝج٤ًٍىحن دىؿٍ ىٕ ي تى ٫ي اللََّّ ٭ى ٚىٮىصَّ
جىحً،  ٍٕ ،       إًلَى ا١ٍ٣ى ؽًیسي٫ي تى٥َّ ظى ؤٍيىة،       كى ةظًتى الؿي مَّ ٩ىصٍْه وى /      كىقى ةرً،      ٝىةؿى ٩ىٍى

ى
٢ه ٨ٍ٦ً الٍأ يؽٍو رىصي ً ب٨ٍي زى جؽٍي اللََّّ ةءى خى ٝىةؿى ذًي٫ً/      ٚىضى ،      كى ج٤ٍىحى ًٞ جى٢ى ا٣ٍ ٍٞ ٚىةقٍذى

      / ،      ٝىةؿى ي كٍبَى
ى
ي أ ي اللََّّ كٍبَى

ى
ي أ        اللََّّ

ى
، أ ي ى إًلاَّ اللََّّ فٍ لاى إلًُى

ى
ؽي أ ،       مٍ٭ى ي ى إًلاَّ اللََّّ

فٍ لاى إلًُى
ى
ؽي أ مٍ٭ى

ى
،       أ ً ٮؿي اللََّّ ا رىقي ؽن ى٧َّ فَّ مُي

ى
ؽي أ مٍ٭ى

ى
،       أ ً ٮؿي اللََّّ ا رىقي ؽن ى٧َّ فَّ مُي

ى
ؽي أ مٍ٭ى

ى
أ

       ، تىيٍنً ؿَّ ةً مى لَى ى الىَّ َّ عَلى حً مى       حَى لَى ىٛ ى ا٣ٍ َّ عَلى ، حَى تىيٍنً ،       ؿَّ ي كٍبَى
ى
ي أ ي اللََّّ كٍبَى

ى
ي أ ،       اللََّّ ي ى إًلاَّ اللََّّ

 إًلُى
ىـ،       لاى ٪ىيَّحن ثي٥َّ ٝىة ٢ى ٬ي مٍ٭ى

ى
ة،       ثي٥َّ أ ةؿى ٦ًس٤ٍى٭ى ىٞ ،       ذى ٫َّ٩ي

ى
إلًاَّ أ

      / حً/     ٝىةؿى لَى ىٛ ى ا٣ٍ َّ عَلى ة ٝىةؿى حَى ؽى ٦ى ٍٕ خً      زىادى بى ةي،  ٝىؽٍ ٝىة٦ى لَى ةي،       الىَّ لَى خً الىَّ /      ٝىؽٍ ٝىة٦ى /     ٝىةؿى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ ةؿى رىقي ىٞ ة      ذى ٪٭ٍى ِّٞ ٣ى
 ، لان /      ثلًَى ًـ ٮٍ ىٝةؿى فًِ الىَّ ، ك ؿه ة ثلًَى ذَّفى ث٭ًى

ى
/     ٚىأ ٤ى      ٝىةؿى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿى اللََّّ إًفَّ رىقي

ىـ ىٚ يـ یىٮٍ ٮ يىىي ٭ٍؿو كى ِّ مى وـ ٨ٍ٦ً كُي یَّة
ى
زىحى أ يـ زىلَى ٮ فى یىىي ٥َّ٤ى كَى ي٫ًٍ كىقى

 ، ٮرىاءى مي يـ       عَى ة ىٕ ىَ ٥ٍ إًلَى ٝىٮٍلًًُ  ی٨ى ٨ٍ٦ً رىج٤ًٍسي ً ى الََّّ ذًتى عَلى ة ٠ي ٧ى يـ ٠ى يىة ٥ي الىِّ ٤ىيسٍي ىٔ ذًتى  ىٕةلَى ٠ي ي تى ؿى اللََّّ ىـ ٍ٩
ى
 183مًك١ًٍينو قٮرة الْٞؿة آیح ٚىأ

ىـ،       ، 184ػ  ة ىـ وى ٮ فٍ یىىي
ى
ةءى أ ٨ٍ مى فى ٦ى ،       ٚىكَى ٮٍؿه ا ظى ؾى ىٟ كى٬ى ً ل قي ذى

ى
أ ىـ صٍ

ى
وـ مًك١ًٍي٪نة أ َّ یىٮٍ ٥ى كُي ًٕ ٍُ يي ؿى كى ًُ ٍٛ فٍ حي

ى
ةءى أ ٨ٍ مى ٦ى /      كى ةلَى ىٕ ي تى ؿى اللََّّ ىـ ٍ٩

ى
٭ٍؿي      ٚىأ مى

 
ى
افي إًلَى أ ؿءٍى يٞ ؿى ذًي٫ً ا٣ٍ ًـ

ٍ٩
ي
م أ ً ةفى الََّّ ىٌ مى ؿى قٮرة الْٞؿة آیح رى ػى

ي
وـ أ ،  185یَّة ٭ٍؿى ٭ًؽى النَّ ٨ٍ مى ى ٦ى يـ عَلى يىة سىجىخى الىِّ ،       ذى ضًِى ٍٞ فٍ حى

ى
ةٚؿًً أ كى ى ال٧ٍي كىعَلى

ىـ،        ٮٍ ةفً الىَّ ىٕ ي ًُ ىكٍذى ی٨ًٍ لاى ي ى ٮزً اللََّّ ىٕضي ا٣ٍ جًيًر كى يغًٍ ا١ٍ٣ى يـ ل٤ًنَّ ة ىٕ َُّ ثىجىخى ا٣ ىٝؽٍ       كى حي كى ٦ى ةءى صًٍُ "،  كىصى ٫ي ٢٧ًى یىٮ٦ٍى .      ىٔ ةؽى الٍحىؽًیرى  كىقى

ٰۺنےۺصرػ معاذۺ عۺجبلۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

ث 

ۺبیاؿۺکیۺاورۺا عۺمث

ث

 
ۺنمازۺمیںۺتینۺتبدیلیاںۺہوئیں،ۺاسیۺطرحۺروزوںۺمیںۺبھیۺتینۺتبدیلیاںۺہوئیں،ۺپھرۺنصرۺنےۺپوریۺی ہوۺحدی

ۺیہۺہےۺکہۺرسوؽۺاللہۺۺبیتۺالمقدسۺکیۺطرػۺنمازۺپڑھنےۺکاۺواقعہۺبیاؿۺکیا۔

 

مدینہۺتشریفۺلا ج،ۺآپۺنےۺبیتۺالمقدسۺکیۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمعاذۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیں:ۺتیشیۺحال

 ما : )رخۺکرۺکے( طرػ

 

ازؽۺف

 

ۺت

 

 
ۺنےۺیہۺآی ۺنمازۺپڑھی،ۺپھرۺاللہۺتعالیٰ

 

كػ ُؽل حليب كسٓم فِ الفٍاء فئِلحِم كتيث حؽىاْا فٔؿ » تیرہۺمہینےۺت
ْٔسً كٍؽق كسٓم كٍؽ أ كس ٰۺکیۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺتوۺاللہۺتعالٰیۺنےۺآپۺ ؎۱ «المفشػالْؽاـ كضيد ٌا نِخً فٔل

ث 

کاۺرخۺکعبہۺکیۺطرػۺپھیرۺدت ا۔ۺا عۺمث

ڈۺرضیۺاللہۺعنہۺآ ۺشخصۺدالاللہۺ عۺزن  اؾۺذکرۺکیا،ۺوہۺکہتےۺہیں:ۺانصارۺکےۺات 

 

ۺیہاںۺمکملۺہوۺگئیۺاورۺنصرۺنےۺخوابۺدیکھنےۺوالےۺکاۺت

ث

 
پھرۺانہوںۺنےۺقبلہۺ" ۔ۺاسۺمیںۺائںۺہےۺکہ: جحدی

ٔؿ الله أكٓػ أف محٍػا » کیۺطرػۺرخۺکیاۺاورۺکہا: الله أكبْ الله أكبْ أكٓػ أف لا إله إلا الله أكٓػ أف لا إله إلا الله أكٓػ أف محٍػا رـ
ٔؿ الله حى على الهلاة ۺٹھہرےۺرہے،ۺپھرۺ «الله الله أكبْ الله أكبْ لا إله إلا» دوت ار، «حى على اىفلاح» دوت ار، «رـ

 

،ۺیہۺکہنےۺکےۺبعدۺتھوڑیۺدت  ۺت

۔ۺراویۺکہتےۺ"کاۺاضافہۺکیا «كػ كاٌج الهلاة كػ كاٌج الهلاة» کےۺبعد «حى على اىفلاح» ہی ،ۺمگرۺاسۺمیںۺانہوںۺنے: )تکبیر( کھڑےۺہو جۺاورۺاسیۺطرح

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺہیں:ۺپھرۺرسوؽۺاللہۺ

 

،ۺچنانچہۺبلاؽۺرضیۺاللہۺعنہۺنےۺاؿۺالفاظۺکےۺذریعہۺاذاؿۺدی۔ۺاورۺمعاذۺرضیۺاللہۺعنہۺنےۺروزےۺ"ۺالفاظۺسکھلاۺدوتمۺبلاؽۺکوۺیہ" نےۺاؿۺسےۺف
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 ۺماہۺتینۺروزےۺرکھاۺکرتےۺتھےۺاورۺعاوہراءصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکےۺت ارےۺمیںۺکہا:ۺرسوؽۺاللہۺ
 
ا )دسو۔ۺمحرؾ( ہ

 

ۺت

 

 
 ما :کاۺروزہۺبھیۺرکھتےۺتھے،ۺپھرۺاللہۺتعالٰیۺنےۺیہۺآی

 

نخب » زؽۺف
يـ مفهين» اللہۺتعالیٰۺکےۺقوؽ: «غييسً الهياـ نٍا نخب على الذيَ ٌَ كتيسً ا ػى  «ىٌ

 

 ۺ؎۲ ت
 
ا،ۺاورۺہ

 

ا،ۺاورۺجوۺچاہتاۺنہۺرکھ

 

،ۺتوۺابۺجوۺچاہتاۺروزےۺرکھ

 

 

ۺف ازؽ

 

ۺنےۺیہۺحکمۺت ۺپھرۺاللہۺتعالیٰ ۺیہیۺحکمۺرہا،

 

ۺساؽۺت ۺات  ۺکھلاۺدیتا، ا

 

ۺکھات ۺمسکینۺکو اپنےۺ «كٓؽ رمياف الذم أُؾؿ فيّ اىلؽآف» مات ا:روزےۺکےۺبدلےۺات 

  «أياـ أعؽ» قوؽ:

 

ا،ۺاورۺبوڑھےۺمردۺاورۺعورتۺکےۺیے ۺجنۺکوۺروزہۺرکھنے؎۳ ت

 

 ۺپرۺقضاءۺکرت

 

 ضۺہوۺگیاۺجوۺماہۺرمضاؿۺکوۺت ا ج،ۺاورۺمسف

 

 ۺاسۺشخصۺپرۺف
 
ۺنہۺہوۺ،ۺپھرۺروزہۺہ

 
 

ۺکیۺطاق

ۺبیاؿۺکی۔فدیہۺدیناۺت اقیۺرہا۔ۺپھرۺصرمہۺرضیۺاللہۺعنہۺآ ج،ۺانہو

ث

 
 ںۺنےۺدؿۺبھرۺکاؾۺکیاۺتھاۺ...ۺاورۺراویۺنےۺپوریۺحدی

 وعيط(( )۶۸۶۱۰، ۶۵۱۰۱، ۶۶۳۱۱دٛؿد ث٫ أثٮ داكد، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
:

 

جسےۺآپۺپسندۺکرتےۺہیںۺتوۺآپۺاپناۺچہرہۺمسجدۺحراؾۺہمۺآپۺکاۺچہرہۺت ارت ارۺآسماؿۺکیۺطرػۺاٹھتےۺہو جۺدیکھۺرہےۺہیں،ۺتوۺابۺہمۺآپۺکوۺاسۺقبلہۺکیۺطرػۺپھیرۺرہےۺہیںۺ: ’’  ؎۱ وضاج

ۺاپناۺرخۺاسیۺکیۺطرػۺپھیرےۺرکھو

 
 

 ضۺکرۺدت اۺگیاۺ: ’’  ؎۲ (۱۴۴)سورۃۺالبقرۃ:‘‘ کیۺطرػۺپھیرۺلیں،ۺاورۺمسلمانو!ۺتمۺجہاںۺکہیںۺبھیۺرہوۺنمازۺکےۺوق

 

اےۺایماؿۺوالو!ۺتمۺپرۺروزہۺف

اکہۺتم

 

 ضۺتھاۺ،ۺت

 

ورۺاسۺۺتقویٰۺاختیارۺکرو،ۺیہۺنتی ۺکےۺچندۺہیۺدؿۺہیں،ۺلیکنۺتمۺمیںۺسےۺجوۺشخصۺبیمارۺہوۺت اۺسفرۺمیںۺہوۺتوۺوہۺاورۺدنوںۺمیںۺنتی ۺپوریۺکرےۺاہےۺسا کۺکہۺتمۺسےۺپہلےۺلوگوںۺپرۺف

اۺد۔ۺ

 

ۺمسکینۺکاۺکھات ۺرکھنےۺوالےۺفدیہۺمیںۺات 

 
 

ازؽۺکیاۺگیاۺجوۺلو: ’’  ؎۳ (۱۸۴)سورۃۺالبقرۃ:‘‘ کیۺطاق

 

 آؿۺت

 

ۺہے،ۺاورۺجسۺمیںۺماہۺرمضاؿۺہیۺہےۺجسۺمیںۺف

 

 
گوںۺکےۺلئےۺہدای

ڈاۺجوۺتمۺمیںۺسےۺاسۺمہینہۺکوۺت ا جۺوہۺاسۺکےۺروزےۺرکھے،ۺاورۺجوۺکو ۺبیما

 

ٰ
انیاںۺہیں،ۺل

ث
 

ۺکیۺاورۺحقۺوۺت اطلۺمیںۺتمیزۺکیۺواضحۺن

 

 
ۺہوۺوہۺاورۺدنوںۺسےۺنتی ۺپوریۺکرےہدای  

 

‘‘ رۺت اۺمسف

 (۱۸۵-۱۸۴)سورۃۺالبقرۃ:

Narrated Muadh ibn Jabal: Prayer passed through three stages and fasting also passed through three 

stages. The narrator Nasr reported the rest of the tradition completely. The narrator, Ibn al-Muthanna, 

narrated the story of saying prayer facing in the direction of Jerusalem. He said: The third stage is that the 

Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم came to Madina and prayed, i. e. facing Jerusalem, for thirteen months. Then 

Allah, the Exalted, revealed the verse: "We have seen thee turning thy face to Heaven (for guidance, O 

Muhammad). And now verily We shall make thee turn (in prayer) toward a qiblah which is dear to thee. 

So turn thy face toward the Inviolable Place of Worship, and ye (O Muslims), wherever ye may be, turn 

your face (when ye pray) toward it" (ii. 144). And Allah, the Reverend and the Majestic, turned (them) 

towards the Kabah. He (the narrator) completed his tradition. The narrator, Nasr, mentioned the name of 

the person who had the dream, saying: And Abdullah ibn Zayd, a man from the Ansar, came. The same 

version reads: And he turned his face towards the qiblah and said: Allah is most great, Allah is most great; 

I testify that there is no god but Allah, I testify that there is no god but Allah; I testify that Muhammad is 

the Messenger of Allah, I testify that Muhammad is the Messenger of Allah; come to prayer (he 

pronounced it twice), come to salvation (he pronounced it twice); Allah is Most Great, Allah is most great. 

He then paused for a while, and then got up and pronounced in a similar way, except that after the phrase 
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"Come to salvation" he added. "The time for prayer has come, the time for prayer has come. " The 

Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم said: Teach it to Bilal, then pronounce the adhan (call to prayer) with the same 

words. As regards fasting, he said: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم used to fast for three days every month, 

and would fast on the tenth of Muharram. Then Allah, the Exalted, revealed the verse: ". . . . . . . Fasting 

was prescribed for those before you, that ye may ward off (evil). . . . . . and for those who can afford it 

there is a ransom: the feeding of a man in need (ii. 183-84). If someone wished to keep the fast, he would 

keep the fast; if someone wished to abandon the fast, he would feed an indigent every day; it would do for 

him. But this was changed. Allah, the Exalted, revealed: "The month of Ramadan in which was revealed 

the Quran. . . . . . . . . . (let him fast the same) number of other days" (ii. 185). Hence the fast was 

prescribed for the one who was present in the month (of Ramadan) and the traveller was required to atone 

(for them); feeding (the indigent) was prescribed for the old man and woman who were unable to fast. 

(The narrator, Nasr, further reported): The companion Sirmah, came after finishing his day's work. . . . . . 

and he narrated the rest of the tradition. 

 

 

 

ثً  ىٌ  ةاب فًِ الًإكىا
ۺ)ۺتکبیرۺ(ۺکاۺبیاؿۺ۔

 

 ت اب:ۺاقام

CHAPTER: The Iqamah. 
ۺنمبر:

ث

 
 518 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ؿٍبو  ظى ةفي ب٨ٍي ظى ٤ىي٧ٍى جىةرىؾً       ، قي جؽٍي الؿَّحٍمى٨ً ب٨ٍي ال٧ٍي خى /      ، كى ثى٪ىة     ىٝةلاى ؽَّ َّةده  ظى ٨ٍ       ، حمى يَّحى  خى ًُ ىٔ ةؾً ث٨ًٍ  ثى٪ىةق٧ًى ؽَّ ةخًي٢ى  . ح كظى ٮسَى ب٨ٍي إًق٧ٍى ، مي
ثى٪ىة       ؽَّ يتٍه  ظى ٨ٍ       ، كي٬ى ة خى نٕ ي ً یيٮبى  جَى

ى
٨ٍ       ، أ ثىحى  خى بًي ًٝلَى

ى
٨ٍ       ، أ ىفو  خى ن

ى
/      ، أ "،      ٝىةؿى حى ييٮدؿًى الٍإًٝىة٦ى ذىافى كى

ى
ىٓ الٍأ ىٛ ىنٍ فٍ ي

ى
ؿه أ مًؿى ثلًَى

ي
ؽًیس٫ًً/      "أ َّةده فًِ ظى      زىادى حمى

.إً  حى  لاَّ الٍإًٝىة٦ى

ۺمیں: انسۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

 

 
ۺاکہریۺکہیں۔ۺحمادۺنےۺاپنیۺروای

 

 یۺاورۺاقام
 
ۺگیاۺکہۺوہۺاذاؿۺدہ كػ كاٌج » )عنی ۺسوا ج «إلا الإكاٌث» بلاؽۺرضیۺاللہۺعنہۺکوۺحکمۺدت ا

 کاۺاضافہۺکیاۺہے۔ کے( «الهلاة
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، قنن (۳۱۸) ۰، وعيط مك٥٤/الىلَة (۱۲۱) ۳، (۱۲۵) ۰، (۱۲۳) ۶وعيط الْؼةری/الأذاف  تخؿيش دارالدٔٮہ/
، مك٪ؽ (۶۱۳، )تحٛح الأشراؼ/ (۱۳۲) ۱، قنن اث٨ ٦ةصہ/الأذاف (۱۰۸) ۰، قنن ا٣جكةئی/الأذاف (۶۶۳) ۰۱ا٣تر٦ؾی/الىلَة 

 وعيط(( )۶۰۳۶، ۶۰۳۲) ۱، قنن الدارمی/الىلَة (۶۸۶، ۳/۶۲۳احمؽ )
Anas reported; Bilal was commanded to pronounce Adhan in double pairs and IQAMAH in single pairs. 

Hammam added in his version; ‛except IQAMAH‚. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 519 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ةى  ظى ؽى ىٕ كٍ ىيؽٍي ب٨ٍي مى ثى٪ىة      ، حمي ؽَّ ةخًي٢ي  ظى ٨ٍ       ، إًق٧ٍى اءً  خى ةلًدو الٍحىؾَّ ٨ٍ       ، ػى ثىحى  خى بًي ًٝلَى
ى
ىفو  ٨ٍ خى       ، أ ن

ى
،       ، أ يٍتو ؽًیرً كي٬ى /      ٦ًس٢ٍى ظى ةخًي٢ي  إًق٧ٍى

     ٝىةؿى
 ، یيٮبى

ى
زخٍي ث٫ًً أ ؽَّ /      ٚىعى ةؿى ىٞ .     ذى حى  إًلاَّ الٍإًٝىة٦ى

ۺمرویۺہے

ث

 
ۺکےۺمثلۺحدی

ث

 
)عنی ۺ «إلا الإكاٌث» انہوںۺنےۺکہا:اسماعیلۺکہتےۺہیں:ۺمیںۺنےۺاسےۺاائبۺسےۺبیاؿۺکیاۺتوۺ اسۺطریقۺسےۺبھیۺانسۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺوہیبۺکیۺحدی

 ۔؎۱ کے( «كػ كاٌج الهلاة» سوا ج

 وعيط(( )۶۱۳ا٩ْؿ ٦ة ٝج٫٤، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
:

 

ۺت ار(ۺہوۺگیۺالبتہ ؎۱ وضاج ۺات  ۺاکہریۺ)ات 

 

 کوۺدوۺت ارۺکہاۺجا جۺگا۔ «ٝؽ ٝة٦خ الىلَة» :ۺمطلبۺیہۺہےۺکہۺپوریۺاقام

Anas reported the tradition like that of Wuhaib. Ismail said: I narrated this tradition to Ayyub who said: 

‛Except IQAMAH‚. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 511 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ةرو  ظى ىنَّ ؽي ب٨ٍي ب ى٧َّ ثى٪ىة      ، مُي ؽَّ ؿو  ظى
ىٛ ٍٕ ؽي ب٨ٍي صى ى٧َّ ثى٪ىة      ، مُي ؽَّ جىحي  ظى ٍٕ ٍٕخي       ، مي ٧ً ؿو  قى

ىٛ ٍٕ ثىة صى
ى
ى  أ ، يُي ثي ٨ٍ       ؽِّ سىنَّّ  خى بًي ال٧ٍي

ى
ك٥٤ًٍو أ ٪ٍ       ، مي ؿى خى ٧ى ، ةث٨ًٍ خي

      / ،      ٝىةؿى تىيٍنً ؿَّ تىيٍنً مى ؿَّ ٥َّ٤ى مى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿً اللََّّ ٭ٍؽً رىقي ى خى ذىافي عَلى
ى
فى الٍأ ة كَى ٧ى ةن،       "إجًَّ ؿَّ ةن مى ؿَّ حي مى        كىالٍإًٝىة٦ى

ى
يٍرى أ ، دى /      ٫َّ٩ي ٮؿي يٞ خً      حى ىٝة٦ى ٝىؽٍ 

ةي،  لَى ةي،       الىَّ لَى خً الىَّ ىٝة٦ى ةً"،       ٝىؽٍ  لَى ؿىصٍ٪ىة إًلَى الىَّ ٩ىة ثي٥َّ ػى
ٍ
أ ًَّ حى دىٮى ٪ىة الٍإًٝىة٦ى ٍٕ ٧ً إًذىا قى

/      ٚى جىحي ٍٕ ا      ٝىةؿى مي ؾى يٍرى ٬ى ؿو دى
ىٛ ٍٕ بًي صى

ى
ٍٓ ٨ٍ٦ً أ ق٧ٍى

ى
ى٥ٍ أ ل

 الٍحىؽًیرً.
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ۺکےۺکلماتۺسوا ج:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ اللہۺ عۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہدال

 

ۺ «كػ كاٌج الهلاة» کےۺزمانےۺمیںۺاذاؿۺکےۺکلماتۺدوۺدوۺت ارۺاورۺاقام کےۺات 

ۺتوۺوضوۺکرتےۺپھرۺنمازۺکےۺیے ۺآتےۺتھے

 
 

ۺسن

 

ۺہمۺاقام  
 

ۺت ارۺکہےۺجاتےۺتھے،ۺچنانچہۺج ۺنہیںۺنی ۔۔ۺشعبہۺکہتےۺہیں:ۺ؎۱ ات 

ث

 
ۺکےۺعلاوہۺاورۺکو ۺحدی

ث

 
 میںۺنےۺابوۺجعفرۺسےۺاسۺحدی

 ظك٨(( )۰/۸۱، مك٪ؽ احمؽ )(۱۱۵۵، )تحٛح الأشراؼ/ (۱۱۶) ۰۸، (۱۰۶) ۰قنن ا٣جكةئی/الأذاف  تخؿيش دارالدٔٮہ/
:

 

 اتۺی ہوۺہواۺکرتیۺتھیۺتوۺپہلیصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ:ۺیہۺکبھیۺکبھیۺکاۺمعاملہۺتھا،ۺیز ۺآپۺ ؎۱ وضاج

 

 ۺرکعتۺت اۺلینےۺکاۺیقینۺرہتاۺتھا۔کیۺف

Narrated Abdullah ibn Umar: The words of adhan were pronounced from the time of the Messenger of 

Allah صلى الله عليه وسلم twice in pairs (i. e. four times) each, and the words of iqamah were pronounced once in pairs 

(twice each), except that the phrase "The time for prayer has come" would be pronounced twice. When we 

heard iqamah, we would perform ablution, and go out for prayer. Shubah said: I did not hear Abu Jafar 

narrating any other tradition except this one. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 511 حدی

ثى  ؽَّ ىٚةرسًو  ٪ىةظى يٍى ث٨ًٍ  ؽي ب٨ٍي يُى ى٧َّ ثى٪ىة      ، مُي ؽَّ ٧ٍؿوك ظى ًٟ ب٨ٍي خى ٤ً جؽٍي ال٧ٍى ؽًمَّ خى ىٞ ىٕ نًّ ا٣ٍ ٍٕ مًؿو حى ثيٮ عَى
ى
ثى٪ىة      ، أ ؽَّ جىحي  ظى ٍٕ ٨ٍ       ، مي ؿو  خى

ىٛ ٍٕ بًي صى
ى
فً  أ ؤىذِّ مي

/ ؿٍيىةفً ٝىةؿى يٕ كٍضًؽً ا٣ٍ ٍٕخي      مى ٧ً سىنَّّ  قى ثىة ال٧ٍي
ى
ؤىذِّفى  أ ،  مي ً كٍبَى

ى
كٍضًؽً الٍأ ٮؿ/      مى يٞ ٍٕخي      حى ٧ً ؿى  قى ٧ى .      ، اب٨ٍى خي ةؽى الٍحىؽًیرى  كىقى

ۺپوریۺ ؎ۺکےۺمؤذؿۺابوۺجعفرۺکہتےۺہیںۺکہ۱مسجدۺعرت اؿۺ

ث

 
ٰۺکوۺکہتےۺسناۺکہۺمیںۺنےۺا عۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہماۺسےۺسناۺہے،ۺپھرۺانہوںۺنےۺاوپرۺوالیۺحدی

ث 

 یۺمسجدۺکےۺمؤذؿۺابوۺمث

 

بیاؿۺمیںۺنےۺت 

 کی۔

 ظك٨(( )۱۱۵۵ا٩ْؿ ٦ة ٝج٫٤، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
:

 

اؾۺہے۔ ؎۱ وضاج

 

ۺگہ ۺکاۺت  :ۺعرت اؿۺکوفہۺمیںۺات 

This tradition has been narrated by Abu Jafar, the Muadhdhin of ‘Uryan mosque (at Kufah), from Abu al-

Muthanna, the Muadhdhin of masjid al-akbar (at kufah) on the authority of Ibn Umar. The rest of the 

tradition was transmitted in a like manner. 

 

 

 

ؽي  يً آعى ييلًي ذيفي كى وً ييؤى  ةاب فًِ الؽَّسي
 ۺہےۺ۔

 
 

ۺ)ۺتکبیرۺ(ۺکہےۺیہۺجات

 

ۺشخصۺاذاؿۺدےۺاورۺدوسراۺاقام  ت اب:ۺات 



 ـنن أبي داكد – سلر اكؿ – سلر اكؿ  نمازۺکےۺاحکاؾۺوۺمسئل

 

 

زین متنو

 

 395    ع وم فرد مد وعات پر مش مل مف  آن لا لامک بہمحکم دلائل سے م

www.KitaboSunnat.com       www.islamicurdubooks.com 

CHAPTER: One Person Calling The Adhan And Another Calling The Iqamah. 
ۺنمبر:

ث

 
 512 حدی

ثى٪ىة ؽَّ حجٍىحى  ظى بًي مى
ى
ةفي ب٨ٍي أ س٧ٍى ثى٪ىة      ، خي ؽَّ ةلًدو  ظى َّةدي ب٨ٍي ػى ثى٪ىة      ، حمى ؽَّ ٧ٍؿوك ظى ؽي ب٨ٍي خى ى٧َّ ٨ٍ       ، مُي ً  خى جؽًٍ اللََّّ ؽً ث٨ًٍ خى ى٧َّ ٫ً       ، مُي ِّ٧ ٨ٍ خى يٍؽو  خى ً ث٨ًٍ زى جؽًٍ اللََّّ ، خى

      / حبٍنة،      ٝىةؿى ة مى ٍٓ ٦ً٪٭ٍى ى٥ٍ یىىٍ٪ى مٍيىةءى ل
ى
ذىافً أ

ى
٥َّ٤ى فًِ الٍأ ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ رىادى الجَّبًي وى

ى
/      "أ ،      ىٝةؿى ًـ ٪ىة ذىافى فًِ ال٧ٍى

ى
يٍؽو الٍأ ً ب٨ٍي زى جؽٍي اللََّّ رمًى خى

ي
تَى       ٚىأ

ى
ٚىأ

٤ىي٫ًٍ  ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ىقي، الجَّبًَّ وى ػٍبَى
ى
٥َّ٤ى ٚىأ /      كىقى ةؿى ىٞ ،      ذى ؿو

 ثًلَى
ى ٫ً عَلى ًٞ ٍ٣

ى
٤ىي٫ًٍ،       أ ىٔ ةقي  ىٞ ٍ٣

ى
،       ٚىأ ؿه ذَّفى ثلًَى

ى
/      ٚىأ ً جؽٍي اللََّّ ةؿى خى ىٞ قي،      ذى رًيؽي

ي
٪ٍخي أ ٩ىة ٠ي

ى
حٍذي٫ي كىأ

ى
٩ىة رىأ

ى
أ

      / ".     ٝىةؿى ٩خٍى
ى
٥ًٍٝ أ

ى
 ٚىأ

ڈۺرضیۺاللہۺ ۺمارنےۺکا( نےۺاذاؿۺکےۺسلسلہۺمیںۺکئیۺکاؾۺکرنےۺکاصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ عنہۺکہتےۺہیںۺکہدالاللہۺ عۺزن 

 

اقوسۺبجانےۺت اۺسنکھۺمیںۺپھوت

 

ارادہۺکیاۺلیکنۺاؿۺمیںۺ )جیسےۺت

ڈۺرضیۺاللہۺعنہۺکوۺخوابۺمیںۺاذاؿۺدکھا ۺگئی کےۺت اسۺآ جۺاورۺآپۺکوۺاسۺکیۺ کرۺدیۺتوۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺتوۺوہۺنبیۺاکرؾۺۺسےۺکو ۺکاؾۺکیاۺنہیں۔ۺمحمدۺ عۺدالاللہۺکہتےۺہیں:ۺپھرۺدالاللہۺ عۺزن 

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺآپۺ

 

ڈۺرضیۺاللہۺعنہۺنےۺاسےۺبلاؽۺرضیۺاللہۺعنہۺکوۺسکھاۺدت ا،ۺاورۺبلاؽۺرضیۺاللہۺعنہۺنےۺاذاؿۺدی،ۺاسۺپرۺدالاللہۺ"اسےۺبلاؽۺکوۺسکھاۺدو" نےۺف ،ۺچنانچہۺدالاللہۺ عۺزن 

ڈۺ  مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرضیۺاللہۺعنہۺنےۺکہا:ۺاسےۺمیںۺنےۺدیکھاۺتھاۺاورۺمیںۺہیۺاذاؿۺدیناۺچاہتاۺتھا،ۺآپۺ عۺزن 

 

 ۔"توۺتمۺتکبیرۺہہ ۺلو" نےۺف

ۺ ًٕيٙ(( )۱/۱۰، مك٪ؽ احمؽ )(۵۳۶۲دٛؿد ثہ أثٮ داكد، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/

ث

 
)اۺسۺکےۺراویۺمحمدۺ عۺعمروۺانصاریۺلینۺالحدی

 (ہیں
Narrated Abdullah ibn Zayd: The Prophet صلى الله عليه وسلم intended to do many things for calling (the people) to 

prayer, but he did not do any of them. Then Abdullah ibn Zayd was taught in a dream how to pronounce 

the call to prayer. He came to the Prophet صلى الله عليه وسلم and informed him. He said: Teach it to Bilal. He then taught 

him, and Bilal made a call to prayer. Abdullah said: I saw it in a dream and I wished to pronounce it, but 

he (the Prophet) said: You should pronounce iqamah. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 513 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ً  ظى جىيؽٍي اللََّّ ٮىارًيؿمًي  خي ىٞ ؿى ا٣ٍ ٧ى ثى٪ىة      ، ب٨ٍي خي ؽَّ ٭ٍؽًم   ظى جؽٍي الؿَّحٍمى٨ً ب٨ٍي مى ثى٪ىة      ، خى ؽَّ ٧ٍؿوك ظى ؽي ب٨ٍي خى ى٧َّ ؽًی٪ىحً ٨ٍ٦ً  مُي ٢ً٬ٍ ال٧ٍى
ى
يغٍه ٨ٍ٦ً أ مى

ةرً،  ٩ىٍى
ى
/      الٍأ ٍٕخي      ىٝةؿى ٧ً ؽو  قى ى٧َّ ً ب٨ٍى مُي جؽٍى اللََّّ /      ، خى فى صى      ٝىةؿى مكَى يٍؽو  ؽِّ ً ب٨ٍي زى جؽٍي اللََّّ ،  خى ً ا الٍخىبَى ؾى ثي ث٭ًى ىؽِّ /      يُي م.     ىٝةؿى ؽِّ ىـ صى ٝىة

ى
 ىٚأ

ۺبیاؿۺکرتےۺتھے،ۺاسۺمیںۺہے: دالاللہۺ عۺمحمدۺکہتےۺہیں

ث

 
ڈۺرضیۺاللہۺعنہۺیہۺحدی ۺہی " میرےۺداداۺدالاللہۺ عۺزن 

 

 ۔"توۺمیرےۺداداۺنےۺاقام

ۺضعیفۺہے( ًٕيٙ(( )۳۱۵۳ٛح الأشراؼ/ ا٩ْؿ ٦ة ٝج٫٤، )تح تخؿيش دارالدٔٮہ/

ث

 
ۺسےۺیہۺحدی  )محمدۺ عۺعمروۺانصاریۺکےۺس  
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This tradition has also been transmitted through a different chain of narrators by Abdullah bin Zaid. He 

said: My grandfather pronounced the Iqamah. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 514 حدی

ثى٪ىة ؽَّ جٍ  ظى حى خى ك٤ٍى٧ى ً ب٨ٍي مى ثى٪ىة      ، ؽي اللََّّ ؽَّ ٥ً٩و  ظى ؿى ث٨ًٍ غَى ٧ى ً ب٨ٍي خي جؽٍي اللََّّ ٨ٍ       ، خى ٚؿًٍيقًَِّ  خى
ى
ٍٕنًِ الٍأ جؽًٍ الؿَّحٍمى٨ً ث٨ًٍ زًيىةدو حى ىٕ       ، خى ٧ً ٫َّ٩ي قى

ى
ي٥ٍو أ ىٕ يىةدى ب٨ٍى جي ًـ

مًَّ  ىٓ       ، الٍحىضٍْى ٧ً ٫َّ٩ي قى
ى
ائًَّ  زًيىةدى ب٨ٍى الٍحىةرثًً  أ ؽى /      ، الىي جطًٍ،      ٝىةؿى ذىافً الىي

ى
ؿي أ كَّ

ى
فى أ ة كَى ى٧َّ ،       "ل ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ نًِ الجَّبًَّ وى ٍٕ نًِ حى ؿى مى

ى
،       أ ذ٩َّخٍي

ى
ٚىأ

      / ٝيٮؿي
ى
٤خٍي أ ىٕ ،      ٚىضى ً ٮؿى اللََّّ رًي٥ي یىة رىقي

ي
ؿي إًلَى ٩ىةظً       أ يْ ٍ٪ ٢ى حى ىٕ ضٍؿً، ٚىضى ىٛ ؽً إًلَى ا٣ٍ شًٍْ /      يىحً ال٧ٍى ٮؿي يٞ يى ،      ذى ضٍؿي ىٛ ىٓ ا٣ٍ ٤ى ىَ ا  تََّّ إًذى زى ثي٥َّ       لاى ظى ى ؿى ذىبَى ىـ ٩ى

 ،
ى
أ ًَّ ذىٮى ٍٕنًِ ذى ةثي٫ي حى وٍعى

ى
ىٜ أ ظى ٝىؽٍ دىلَى َّ كى  إًلِى

ىؼى ،       ا٩صٍْى ي٥ى ًٞ فٍ یي
ى
ؿه أ رىادى ثلًَى

ى
ً       ٚىأ ي ٩ىبًي اللََّّ ةؿى لُى ىٞ /ذى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ٮى       وى اءو ٬ي ؽى ة وي ػى

ى
إًفَّ أ

 ، ذَّفى
ى
،       أ ي٥ي ًٞ ٮى یي ٭ي ذَّفى ذى

ى
٨ٍ أ ٦ى /      كى ".     ٝىةؿى ٧ٍخي رى

ى
 ٚىأ

ۺہواۺتوۺنبیۺاکرؾۺ زت ادۺ عۺحارثۺصدا ۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

 
 

ۺصبحۺکیۺپہلیۺاذاؿۺکاۺوق  
 

حکمۺدت اۺتوۺمیںۺنےۺاذاؿۺہی ،ۺپھرۺمیںۺکہنےۺلگا:ۺاللہۺ)اذاؿۺدینےۺکا( نےۺمجھےصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺج

 ماۺرہےۺتھے:

 

ۺکہوں؟ۺتوۺآپۺمشرؼۺکیۺطرػۺفجرۺکیۺروشنیۺدیکھنےۺلگےۺاورۺف

 

ۺطلوعۺفجرۺنہۺہوۺجا ج( ابھیۺنہیں" کےۺرسوؽ!ۺاقام

 

ۺت  
 

ۺفجرۺطلوعۺہوۺگئیۺتوۺ")ج  
 

ۺکہۺج

 

،ۺیہاںۺت

 ےۺاورۺوضوصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺآپۺ

 

نےۺاؿۺسےۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکیا،ۺپھرۺمیریۺطرػۺواپسۺپلٹےۺاورۺصحابہۺکراؾۺاکھٹاۺہوۺگئے،ۺتوۺبلاؽۺرضیۺاللہۺعنہۺنےۺتکبیرۺکہنیۺچاہیۺتوۺرسوؽۺاللہۺۺات

 مات ا:

 

 ۔ۺزت ادۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیں:ۺتوۺمیںۺنےۺتکبیرۺہی ۔"صدا ۺنےۺاذاؿۺدیۺہےۺاورۺجسۺنےۺاذاؿۺدیۺہےۺوہیۺتکبیرۺکہے" ف

، مك٪ؽ احمؽ (۳۱۵۳، )تحٛح الأشراؼ/ (۱۶۱) ۳، قنن اث٨ ٦ةصہ/الأذاف (۶۶۶) ۳۰قنن ا٣تر٦ؾی/الىلَة  ؿيش دارالدٔٮہ/تخ
 یقیۺضعیفۺہیں( ًٕيٙ(( )۱/۶۱۶)

 

 )اسۺکےۺراویۺدالاحمن بۺاف
Narrated Ziyad ibn al-Harith as-Sudai: When the adhan for the dawn prayer was initially introduced, the 

Prophet صلى الله عليه وسلم commanded me to call the adhan and I did so. Then I began to ask: Should I utter iqamah, 

Messenger of Allah? But he began to look at the direction of the east, (waiting) for the break of dawn, and 

said: No. When the dawn broke, he came down and performed ablution and he then turned to me. In the 

meantime his Companions joined him. Then Bilal wanted to utter the iqamah, but the Prophet صلى الله عليه وسلم said to 

him: The man of Suda' has called the adhan, and he who calls the adhan utters the iqamah. 

 

 

 

ذىافً  ةاب
ى
ٍٔتً ةاًلأ فٍعً الهَّ  رى
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 ت اب:ۺبلندۺآوازۺسےۺاذاؿۺکہنےۺکاۺبیاؿۺ۔

CHAPTER: Proclaiming The Adhan In A Loud Voice. 
ۺنمبر:

ث

 
 515 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ؿمًي  ظى ؿى الج٧َّى ٧ى ٍٛهي ب٨ٍي خي ثى٪ىة      ، ظى ؽَّ جىحي  ظى ٍٕ ٨ٍ       ، مي ةفى  خى س٧ٍى بًي خي
ى
ٮسَى ث٨ًٍ أ ٨ٍ       ، مي بًي  خى

ى
يٍى أ ٨ٍ       ،  يُى ةى  خى يؿٍى ؿى بًي ٬ي

ى
ي       ، أ لََّّ اللََّّ ٨ً الجَّبًِّ وى ىٔ

 ، ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى /      ىٔ ،      ىٝةؿى يىةبفًو تو كى ٍَ ي رى ي كُي ؽي لُى ىنٍ٭ى ي ٮٍد٫ًً كى ل وى ؽى ي ٦ى ؿي لُى ىٛ ٍ٘ ؤىذِّفي حي كفى       "ال٧ٍي شٍْي ًٔ ٍفه كى ي خَى ةً یيسٍذىتي لُى لَى ة٬ًؽي الىَّ ةن  كىمى لَى وى
ة". ٧ى ة ثىحٍ٪ى٭ي ٪٫ٍي ٦ى ؿي خى َّٛ ييسى  كى

ۺہےۺکہ

 

 
 ت  ہۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺروای

 
 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ ابوہ

 

ۺاسۺکیۺآوازۺجاتیۺہے" نےۺف

 

 ۺ؎۱ مؤذؿۺکیۺبخششۺکرۺدیۺجاتیۺہے،ۺجہاںۺت

 

،ۺاورۺاسۺکےۺیے ۺتماؾۺخشکۺوۺت

ا 

 

اہیۺسرزدۺہو ۺہوۺوہۺمٹاۺدیۺجاتیۺہےۺگواہیۺدیتےۺہیں،ۺاورۺجوۺشخصۺنمازۺمیںۺحاروۺہوت

 

ۺنمازۺسےۺدوسریۺنمازۺکےۺدرمیاؿۺجوۺکوت اۺہےۺاورۺات 

 

 ۔"ہےۺاسۺکےۺیے ۺپچیسۺنمازۺکاۺثوابۺلکھاۺجات

، مك٪ؽ احمؽ (۶۵۱۱۱، )تحٛح الأشراؼ/ (۱۰۱) ۵، قنن اث٨ ٦ةصہ/الأذاف (۱۱۱) ۶۱قنن ا٣جكةئی/الأذاف  تخؿيش دارالدٔٮہ/
یٰۺاسلمیۺہیں،ۺاگر)وہ وعيط(( )۱۵۸، ۰/۱۰۶)  

 حی
پ

یٰۺمجہوؽۺراویۺہیں،ۺبعضۺلوگۺکہتےۺہیں:ۺیہۺابو  
 حی
پ

ۺصحیحۺہے،ۺورنہۺمؤلفۺکیۺسندۺمیںۺابو

ث

 
ۺت اکرۺیہۺحدی

 

 
ایساۺہےۺۺاہدۺسےۺتقوی

 توۺیہۺحسنۺکےۺمرتبہۺکےۺراویۺہیں(
:

 

اہۺبخشۺدیےۺجاتےۺہیںۺجوۺاتنیۺگہ ۺمیںۺسماۺسکیں۔ ؎۱ وضاج

 

 :ۺعنی ۺاسۺکےۺاتنےۺگ

Narrated Abu Hurairah: The Prophet صلى الله عليه وسلم said: The muadhdhin will receive forgiveness to the extent to 

which his voice reaches, and every moist and dry place will testify on his behalf; and he who attends (the 

congregation of) prayer will have twenty-five prayers recorded for him and will have expiation for sins 

committed between every two times of prayer. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 516 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ٪ىبًي  ظى ٍٕ ىٞ ٨ٍ       ، ا٣ٍ وٟ  خى ً ةل ٨ٍ       ، ٦ى ٩ىةدً  خى ّـِ بًي ال
ى
٨ً       ، أ جً  ىٔ ؿى ٍٔ ى

٨ٍ       ، الٍأ ةى  خى يؿٍى ؿى بًي ٬ي
ى
ً       ، أ ٮؿى اللََّّ فٌ رىقي

ى
، أ ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ /       وى "إًذىا ٩يٮدًمى      ٝىةؿى

 ، ذًی٨ى
ٍ
ىٓ التَّأ ىك٧ٍى تََّّ لاى ي اطه ظى ى ي ضَي لُى ةفي كى ىُ يٍ دٍثىؿى النَّ

ى
ةً أ لَى ،       ثةًلىَّ دٍثىؿى

ى
ةً أ لَى تََّّ إًذىا زيٮِّبى ثةًلىَّ رٍجى٢ى ظى

ى
اءي أ إًذىا ٝيضًِى الجِّؽى

تََّّ إًذى       ٚى ا ٝيضًِى ظى
ك٫ًً،  ٍٛ جى ؿءًٍ كى ؿى بىيٍنى ال٧ٍى يُ ٍ تََّّ يَى رٍجى٢ى ظى

ى
/      التَّسٮًٍيتي أ ٮؿي يٞ يى ٥ٍ      كى فٍ یىؽٍرمًى زى

ى
٢ي أ ٢َّ الؿَّصي ًٌ تََّّ یى ؿي ظى ٨ٍ یىؾ٠ٍي ى٥ٍ یىسي ة ل ا ل٧ًى ؾى ؿٍ ٠ى ا اذ٠ٍي ؾى ؿٍ ٠ى اذ٠ٍي

." لََّّ  وى

 ت  ہۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ
 
 مات ا:ۺعلیہۺوسلمۺصلیۺاللہرسوؽۺاللہۺ ابوہ

 

ۺکہ" نےۺف

 

اۺہےۺیہاںۺت

 

اۺہواۺپیٹھۺپھیرۺکرۺبھاگ

 

ۺنمازۺکےۺیے ۺاذاؿۺدیۺجاتیۺہےۺتوۺشیطاؿۺگوزۺمارت  
 

)وہۺاتنیۺدورۺ ج

اۺہےۺکہ(

 

اۺہے،ۺلیکنۺجوںۺہیۺتکبیرۺشروعۺہوتیۺہےۺوہۺپھرۺپیٹھۺپھیرۺکرۺبھا چلاۺجات

 

ۺاذاؿۺختمۺہوۺجاتیۺہےۺتوۺواپسۺآۺجات  
 

ا،ۺپھرۺج

 
 

ۺتکبیرۺختمۺہوۺجاتیۺہےۺتوۺشیطاؿۺاذاؿۺنہیںۺس  
 

اۺہے،ۺج

 

گ
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اۺہےۺجوۺا

 

یۺکےۺدؽۺمیںۺوسوسےۺڈالتاۺہے،ۺکہتاۺہے:ۺفلاںۺت اتۺت ادۺکرو،ۺفلاںۺت اتۺت ادۺکرو،ۺایسیۺت اتیںۺت ادۺدلات

ضل
م

اۺہےۺاورۺ

 

ۺکہۺاسۺشخصۺکوۺت ادۺنہیںۺرہۺدوت ارہۺآۺجات

 

سےۺت ادۺنہیںۺتھیںۺیہاںۺت

اۺکہۺاسۺنےۺکتنیۺرکعتیںۺپڑھیۺہیں؟

 

 ۔"جات

، مٮَة ا٦ةـ (۶۳۸۶۸، )تحٛح الأشراؼ/ (۱۱۶) ۳۲، قنن ا٣جكةئی/الأذاف (۱۲۸) ۱وعيط الْؼةری/الأذاف  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 ۶۱۵، قنن ا٣تر٦ؾی/الىلَة (۳۸۶) ۸، كٝؽ أػؿصہ/ وعيط مك٥٤/الىلَة (۵۰۰، ۱۱۲، ۰/۳۶۳، مك٪ؽ احمؽ )(۶) ٦۶ة٣ک/الكہٮ 

 وعيط(( )۶۲۳۲، كيأتِ ثؿ٥ٝ )(۶۰۶۱) ۶۳۵، قنن اث٨ ٦ةصہ/إٝة٦ح الىلَة (۳۶۶)
Abu Hurairah reported the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم as saying: when the call to prayer is made; the devil 

turns his back and breaks wind so as not to hear the call being made; but when the call is finished, he turns 

round. When the second call to prayer (iqamah) is made, he turns his back, and when the second call is 

finished, he turns round and suggest notions in the mind of the man (at prayer) to distract his attention, 

saying: remember such and such, referring to something the man did not have n mind, with the result that 

he does not know how much he has prayed. 

 

 

 

ىٔكٍجً  ٍ ػً ال يْ ا ٍَ تىػى ًٌ فً  ذي ؤى يٍ ٍ ى ال بًي علىى ا يُى ىٌ  ةاب 
 ت اب:ۺمؤذؿۺپرۺاذاؿۺکےۺاوقاتۺکیۺت ابندیۺرووریۺہےۺ۔

CHAPTER: What Is Required Of The Mu’adhdhin Regarding Kepping Track Of Time. 
ۺنمبر:

ث

 
 517 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ٪جٍى٢و  ظى حٍمىؽي ب٨ٍي ظى
ى
ثى٪ىة      ، أ ؽَّ ى٧َّ  ظى ي٢ٍو مُي ىٌ ثى٪ىة      ، ؽي ب٨ٍي ٚي ؽَّ خ٧ٍىلي  ظى

ى
٨ٍ       ، الٍأ ٢و  خى ٨ٍ       ، رىصي ة٣ًطو  خى بًي وى

ى
٨ٍ       ، أ ةى  خى يؿٍى ؿى بًي ٬ي

ى
/      ، أ ٮؿي      ٝىةؿى ٝىةؿى رىقي

/ ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ،      اللََّّ ٨ه ؤٍتى٧ى ؤىذِّفي مي ال٧ٍي ة٨٦ًه كى ىً يـ  ة ".ا      "الٍإ٦ًى ؤىذِّجًينى ؿٍ ل٧ٍ٤ًي ًٛ ٍٗ ا حى كى ا٧ًَّ
ى
رمًٍؽً الٍأ

ى
٥َّ أ  ل٤َّ٭ي

 ت  ہۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ
 
 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ ابوہ

 

،ۺاےۺاللہ!ۺتوۺاماموںۺکوۺراہۺ؎۲ اورۺکفیلۺہےۺاورۺمؤذؿۺامینۺہے ؎۱ ضامن )مقتدائںۺکیۺنمازۺکا( اماؾ" نےۺف

ۺپرۺرکھ

 

 ۔"؎۴ ۺبخشۺدےاورۺمؤذنوںۺکو ؎۳ راس

، كٝؽ أػؿصہ/ قنن (۵۰۱، ۱۶۶، ۳۸۰، ۰/۰۳۰، مك٪ؽ احمؽ )(۶۰۱۰۶دٛؿد ثہ أثٮ داكد، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
ۺثقہۺراوائ وعيط(( )۰۲۱) ۳۶ا٣تر٦ؾی/الىلَة 

ث

 
ںۺسےۺ)مؤلفۺکیۺسندۺمیںۺرجلۺمبہمۺراویۺہے،ۺاگلیۺسندۺبھیۺایسیۺہیۺہے،ۺالبتہۺدیگرۺبہتۺسےۺمصادرۺمیںۺیہۺحدی

ۺنمبرۺ:ۺ

ث

 
لۺحدی

ی 
ل

 

لع

ۺنی ۺہےۺ)دیکھیےۺ:ۺارواءۺا

ث

 
ۺابوۺصالحۺسےۺیہۺحدی

 

 (۲۱۷مرویۺہے،ۺاعمشۺنےۺبھیۺخودۺت  اہۺراس
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:

 

وۺواجباتۺکوۺاچھیۺۺنمازۺکےۺارکاؿ:ۺعنی ۺمقتدائںۺکیۺنمازۺکیۺصحتۺوۺدرستگیۺاماؾۺکیۺنمازۺکیۺصحتۺوۺدرستگیۺپرۺموقوػۺہے؛ۺاسۺلئےۺاماؾۺطہارتۺوغیرہۺمیںۺاحتیاطۺت  تےۺاورۺ ؎۱ وضاج

ۺکاۺخیاؽۺرکھناۺچاہئے،ۺنہۺپہلےۺ ؎۲ طرحۺاداۺکرے۔

 
 

:ۺ ؎۳ اذاؿۺدےۺنہۺدت  ۺکرے۔:ۺعنی ۺلوگۺمؤذؿۺکیۺاذاؿۺپرۺاعتمادۺکرۺکےۺنمازۺپڑھۺلیتےۺاورۺروزہۺرکھۺلیتےۺہیں،ۺاسۺلئےۺمؤذؿۺکوۺوق

اہیۺاورۺتقصیرۺہو ۺ ؎۴ ت  آۺہونےۺکیۺانہیںۺتوفیقۺدے۔عنی ۺجوۺذمہۺداریۺاماموںۺنےۺاٹھاۺرکھیۺہےۺاسۺکاۺشعورۺرکھنےۺاورۺاسۺسےۺعہدہۺ

 

ۺکیۺادائیگیۺمیںۺمؤذنوںۺسےۺجوۺکوت

 
 

:ۺعنی ۺاسۺامای

 ہوۺاسےۺمعاػۺکرۺدے۔

Narrated Abu Hurairah: The imam is responsible and the muadhdhin is trusted, O Allah, guide the imams 

and forgive the muadhdhins. 

 

 

 

ۺنمبر

ث

 
 518 :حدی

ثى٪ىة ؽَّ ً   ظى ٨ي ب٨ٍي عَى ثى٪ىة      ، الٍحىكى ؽَّ يٍرو  ظى ٨ً       ، اب٨ٍي جي٧ى لً  ىٔ خ٧ٍى
ى
/      ، الٍأ ٨ٍ      ٝىةؿى ة٣ًطو  ٩يبِّبخٍي خى بًي وى

ى
/      ، أ ،      ٝىةؿى ذي٫ي ٦ً٪٫ٍي ٍٕ ٧ً رىانًي إلًاَّ ٝىؽٍ قى

ي
لاى أ ٨ٍ       كى بًي  خى

ى
أ

ةى  يؿٍى ؿى /      ، ٬ي ،      ٝىةؿى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ .      ٝىةؿى رىقي  ٦ًس٤ٍى٫ي

 ت  ہۺرضیۺاللہۺعنہۺسے
 
ۺآ ۺہے۔ اسۺسندۺسےۺبھیۺابوہ

 

 
ۺکےۺمثلۺمرفوعۺروای

ث

 
 گذشتہۺحدی

 وعيط(( )۶۰۱۰۶ا٩ْؿ ٦ة ٝج٫٤، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
This tradition has also been transmitted through a different chain of narrators by Abu Hurairah who 

reported it in a similar manner from the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم. 

 

 

 

ةً  ىِارى ىٍ ٍ ؽى ال ٍٔ ذىافً فى
ى
 ةاب الأ

 ت اب:ۺمینارۺپرۺاذاؿۺدینےۺکاۺبیاؿۺ۔

CHAPTER: Calling The Adhan From Atop A Minaret. 
ۺنمبر:

ث

 
 519 حدی

ؽَّ  یيٮبى  ثى٪ىةظى
ى
ؽً ث٨ًٍ أ ى٧َّ حٍمىؽي ب٨ٍي مُي

ى
ثى٪ىة      ، أ ؽَّ ؽو  ظى ٍٕ ا٬ًي٥ي ب٨ٍي قى ٨ٍ       ، إثًؿٍى ةؽى  خى ؽً ث٨ًٍ إًقٍعى ى٧َّ ٨ٍ       ، مُي بىيٍرً  خى يـ ؿً ث٨ًٍ ال ىٛ ٍٕ ؽً ث٨ًٍ صى ى٧َّ ٨ٍ       ، مُي ةى ث٨ًٍ  خى ؿٍكى ئ

بىيٍرً  يـ ٨ٍ     ،ال ةو  خى
ى
أ ة امٍؿى ،      ىٝة٣ىخٍ/      رً، ٨ٍ٦ً ثىنًِ الجَّضَّ ضٍؿى ىٛ ٤ىي٫ًٍ ا٣ٍ ىٔ ؿه یيؤىذِّفي  فى ثلًَى كَى كٍضًؽً كى ٮٍؿى ال٧ٍى ؿً بىيخٍو ظى ٮى ٍَ فى ثىحتًٍِ ٨ٍ٦ً أى ؿو       "كَى عى تًِ بكًى

ٍ
يىأ ذى

ضٍؿً،  ىٛ ؿي إًلَى ا٣ٍ يْ ٍ٪ ى الٍْىيخًٍ حى يىض٤ًٍفي عَلى ٯ،       ذى َُّ آقي تى٧ى إًذىا رى
/      ٚى ىٝةؿى ، ا     ثي٥َّ  ىٟ ٮا دًی٪ى ي٧ي ًٞ فٍ یي

ى
يلٍو أ ى ٝيؿى ىٟ عَلى ي٪ي ًٕ قٍذى

ى
ؾى كىأ حٍمىؽي

ى
٥َّ إًنيِّ أ ثي٥َّ      ٝىة٣ىخٍ/      ل٤َّ٭ي

 ،" ةتً.     ٝىة٣ىخٍ/      یيؤىذِّفي ٧ًى ؾًقً ا٣كٍُى نًِ ٬ى ٍٕ ةن تى ٤ٍىحن كىاظًؽى ة لحى ٭ى كى فى دىؿى ٧ٍ٤ًذي٫ي كَى ىٔ ة  ً ٦ى  كىاللََّّ
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ۺعورتۺکہتی ۺسےۺاونچاۺمیراۺگھرۺتھا،ۺبلاؽۺرضیۺاللہۺعنہۺاسیۺپرۺفجرۺکیۺاذاؿۺدت اۺکرتےۺتھے،ۺچنانچہۺوہۺصبحۺسےۺکچھۺپہلے ۺہےقبیلہۺبنیۺنجارۺکیۺات  ۺہیۺآتےۺاورۺمسجدۺکےۺاردگردۺگھروںۺمیںۺس 

ۺاسےۺدیکھۺلیتےۺتوۺانگڑا ۺلیتے،ۺپھرۺکہتے:  
 

 یشۺپرۺمددۺچاہتاۺہوںۺکہۺوہۺتیرےۺدینۺاےۺاللہ!ۺمیںۺتیراۺشکر" گھرۺپرۺبیٹھۺجاتےۺاورۺصبحۺصادؼۺکوۺدیکھتےۺرہتے،ۺج

 

اۺہوںۺاورۺتجھۺہیۺسےۺف

 

ۺاداۺکرت

 کۺکیاۺہو۔"کوۺقائمۺکر۔

 

ۺراتۺبھیۺاؿۺکلماتۺکوۺت  ،ۺوہۺکہتیۺہے:ۺپھرۺوہۺاذاؿۺدیتے،ۺقسمۺاللہۺکی،ۺمیںۺنہیںۺجانتیۺکہۺانہوںۺنےۺکسیۺات 

 ظك٨(( )۶۸۳۱۸دٛؿد ث٫ أثٮ داكد، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Narrated A woman from Banu an-Najjar: Urwah ibn az-Zubayr reported on the authority of a woman from 

Banu an-Najjar. She said: My house was the loftiest of all the houses around the mosque (of the Prophet at 

Madina). Bilal used to make a call to the morning prayer from it. He would come there before the break of 

dawn and wait for it. When he saw it, he would yawn and say: O Allah, I praise you and seek Your 

assistance for the Quraysh so that they might establish Thine religion. He then would make the call to 

prayer. She (the narrator) said: By Allah, I do not know whether he ever left saying these words on any 

night. 

 

 

 

 ًّ ً اُ ذى
ى
ىفٍخىػًيؽي فًِ أ فً ي ذي ؤى يٍ ٍ  ةاب فًِ ال

 ت اب:ۺاذاؿۺمیںۺمؤذؿۺدائیںۺت ائیںۺگھومےۺاسۺکےۺحکمۺکاۺبیاؿۺ۔

CHAPTER: The Mu’adhdhin Should Turn Around While Calling The Adhan. 
ۺنمبر:

ث

 
 521 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ةخًي٢ى  ظى ٮسَى ب٨ٍي إًق٧ٍى ثى٪ىة      ، مي ؽَّ ًٓ  ظى بيً ٍٕنًِ اب٨ٍى الؿَّ ثى٪ىةٝىحفٍه حى ؽَّ جٍجىةرمًي  . ح كظى
ى
ةفى الٍأ ٤ىي٧ٍى ؽي ب٨ٍي قي ى٧َّ ثى٪ىة      ، مُي ؽَّ هٓ  ظى كًي ٨ٍ       ، كى يىةفى  خى ٍٛ ، قي

ة خى        نٕ ي ً حى  ٨ٍ جَى ىٛ يٍ عى بًي صي
ى
ٮٍفً ث٨ًٍ أ ٨ٍ       ، ىٔ بي٫ًً  خى

ى
/      ، أ ،      ىٝةؿى وـ دى

ى
اءى ٨ٍ٦ً أ ؿٍى جَّحو حمى ٮى فًِ ري حى كى٬ي ٥ى ث٧ًى١َّ

َّ٤ ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ تىيٍخي الجَّبًَّ وى
ى
ؿه       "أ جى ثلًَى ؿى ٚىؼى

 ، ذَّفى
ى
٪ىة كى       ٚىأ ة٬ي ٫ي ٬ى ٧ى يٓ ذى دىتىجَّ

ى
٪خٍي أ ٪ىة، ى١ٚي ة٬ي /      ٬ى ،      ٝىةؿى ؿمًي ٍُ ةجًيىحه ًٝ ٧ى كده حى اءي ثيؿي ؿٍى ٤َّحه حمى ٤ىي٫ًٍ ظي ىٔ ٥َّ٤ى كى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ جى رىقي ؿى ثي٥َّ ػى

      / ٮسَى ٝىةؿى مي /     كى ،      ىٝةؿى ذَّفى
ى
طً ٚىأ ىُ بٍ

ى
جى إًلَى الٍأ ؿى لان ػى یخٍي ثلًَى

ى
ة       رىأ ةً، ٚى٤ى٧َّ لَى ى الىَّ َّ عَلى ىٖ حَى حً،       ثى٤ى لَى ىٛ ى ا٣ٍ َّ عَلى ى٥ٍ       حَى ل ةلان كى ٫ي یى٧ًي٪نة كىم٧ًى ىٞ ٪ي ىٮىل خي ل

ىكٍذىؽًرٍ،  ةى"،       ي ى نْى ىٕ جى ا٣ٍ ػٍؿى
ى
٢ى ٚىأ .      ثي٥َّ دىػى ؽًیسى٫ي ةؽى ظى  كىقى

ن فہۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ
ح
چ 

 ۺنکلےۺپھرۺاذاؿۺدی،ۺمیںۺانہیںۺاپنےۺۺوسلمۺصلیۺاللہۺعلیہمیںۺمکہۺمیںۺنبیۺاکرؾۺ ابو
 
ۺلاؽۺخیمہۺمیںۺتھے،ۺبلاؽۺرضیۺاللہۺعنہۺت اہ کےۺت اسۺآت ا،ۺآپۺچمڑےۺکےۺات 

ۺمیںۺکہتےۺسےۺبنےۺسرخۺجوڑےۺپہنےۺہو جۺتھے،ۺموسیۺ عۺاسماعیلۺ ؎۱ نکلے،ۺآپۺیمنیۺقطریۺچادروںصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمنہۺکوۺادھرۺادھرۺپھیرتےۺدیکھۺرہاۺتھا،ۺپھرۺرسوؽۺاللہۺ

 

 
اپنیۺروای
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حۺکیۺطرػۺنکلےۺپھرۺاذاؿۺدی،ۺج

ن ط

 ن فہۺنےۺکہا:ۺمیںۺنےۺبلاؽۺرضیۺاللہۺعنہۺکوۺدیکھاۺکہۺوہۺا
ح
چ

پرۺپہنچےۺتوۺاپنیۺگردؿۺدائیںۺ «حي على اىفلاح» اور «حي على الهلاة» ہیںۺکہۺابو

ۺموڑیۺاورۺخودۺنہیںۺگھومے  

 

ۺبیاؿۺکی۔،ۺپھرۺوہۺاندرۺگئےۺاورۺیز ہۺنکالا،ۺ؎۲ اورۺت ائیںۺجای

ث

 
 پھرۺراویۺنےۺپوریۺحدی

، كالـي٪ح (۱۱۱) ۶۳، قنن ا٣جكةئی/الأذاف (۶۶۱) ۳۲، قنن ا٣تر٦ؾی/الىلَة (۵۲۳) ۱۱وعيط مك٥٤/الىلَة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
، كٝؽ أػؿصہ/ وعيط (۶۰۳۱) ۸، قنن الدارمی/الىلَة (۱/۳۲۸، مك٪ؽ احمؽ )(۶۶۸۶۱، ۶۶۸۲۱، )تحٛح الأشراؼ/ (۵۳۸۲) ۶۰۳

 وعيط(( )۱۶۶) ۳، قنن اث٨ ٦ةصہ/الأذاف (۱۳۱) ۶۵لأذاف الْؼةری/ا
:

 

ۺمقاؾۺہے،ۺمذکورہۺچادرۺاؿۺجنوبیۺعلاقوںۺمیںۺ عۺکرۺ ؎۱ وضاج اؾۺسےۺ‘‘ یمنیۺقطریۺچادروں’’:ۺمکہۺسےۺیمنۺجنوبۺمیںۺہے،ۺاورۺقطرۺاحساءۺاورۺبحرینۺکےۺدرمیانیۺعلاقہۺکاۺات 

 

کےۺت

اؿۺدونوںۺرواتوںںۺمیںۺطبیق ۺاسۺطرحۺدیۺ «ل٥ يكذؽر» اورۺبعضۺمیںۺہے «إ٫٩ كَف يكذؽیؿ» آ ۺہیںۺبعضۺمیںۺہے:ۺاسۺسلسلہۺمیںۺروایتیںۺمختلفۺ ؎۲ مشہورۺتھی۔

اۺمرادۺلیاۺہے،ۺاورۺجسۺنےۺنفیۺکیۺہےۺاسۺنےۺجسمۺکےۺگھمانےۺکیۺنفیۺکیۺہے۔

 

 جاتیۺہےۺکہۺجسۺنےۺگھومنےۺکاۺذکرۺکیاۺہےۺاسۺنےۺسرۺکاۺگھمات

Abu Juhaifah reported: I came to the prophet صلى الله عليه وسلم at Makkah; he was sitting in a tent made of leather. 

Then Bilal came out and called to prayer. I looked at his mouth following him this side and that side (i. e., 

right and left). Later at his Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم came out clad in a red suit, i. e, wearing the sheets of 

the Yemen, of the Qatri design. The version narrated by Musa has the word; ‛I saw Bilal going towards 

al-Abtah‚. He then made a call to prayer. When he reached the words ‛ come to prayer, come to 

salvation‚. He turned his neck right and left, respectively; he did not turn himself (with his whole body). 

He then entered (his house) and came out with a lancet. The narrator then reported the rest of the tradition. 

 

 

 

ثً  ىٌ ذىافً كىالًإكىا
ى
ءً بىيٍنى الأ عاى اءى فًِ الدُّ ا سى ىٌ  ةاب 

ۺکےۺدرمیاؿۺدعاۺکرنےۺکاۺبیاؿۺ۔

 

 ت اب:ۺاذاؿۺاورۺاقام

CHAPTER: Regarding The Supplication Between The Adhan And The Iqamah. 
ۺنمبر:

ث

 
 521 حدی

ثى٪ىة ؽَّ سًيرو  ظى ؽي ب٨ٍي ٠ى ى٧َّ ٩ىة      ، مُي ى ػٍبَى
ى
يىةفي  أ ٍٛ ٨ٍ       ، قي ِّ  خى ىٕمِّ يؽٍو ا٣ٍ ٨ٍ       ، زى بًي إًیىةسو  خى

ى
٨ٍ       ، أ وٟ  خى ً ةل ىفً ث٨ًٍ ٦ى ن

ى
/      ، أ ٤ىي٫ًٍ      ٝىةؿى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ ٝىةؿى رىقي

/ ٥َّ٤ى حً".     كىقى ذىافً كىالٍإًٝىة٦ى
ى
ءي بىيٍنى الٍأ عَى  "لاى یيؿىدي الدي

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ ۺہیںۺکہانسۺ عۺمالکۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتے

 

ۺکےۺدرمیاؿۺدعاۺردۺنہیںۺکیۺجاتی" نےۺف

 

 ۔"اذاؿۺاورۺاقام
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، (۱۲، ۱۶، ۱۸، قنن ا٣جكةئی/الحٮـ ال٤ي٤ح )(۳۵۶۵، ۳۵۶۱) ۶۰۶، الدٔٮات (۰۶۰) ۱۱قنن ا٣تر٦ؾی/الىلَة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۳/۶۶۶، كٝؽ أػؿصہ / مك٪ؽ احمؽ )(۶۵۶۱)تحٛح الأشراؼ/ 

Narrated Anas ibn Malik: The supplication made between the adhan and the iqamah is not rejected. 

 

 

 

ذيفى  ؤى يٍ ٍ عى ال ًٍ ىـ ا  ٔؿي إذًى ا حىلي ىٌ  ةاب 
ۺمؤذؿۺکیۺآوازۺسنےۺتوۺکیاۺکہےۺ؟  

 
 ت اب:ۺآدمیۺج

CHAPTER: What Should Be Said When One Hears The Mu’adhdhin. 
ۺنمبر:

ث

 
 522 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ٪ىبًي  ظى ٍٕ ىٞ حى ا٣ٍ ك٤ٍى٧ى ً ب٨ٍي مى جؽٍي اللََّّ ٨ٍ       ، خى وٟ  خى ً ةل ٨ً       ، ٦ى ةبو  ىٔ ٨ٍ       ، اث٨ًٍ مً٭ى يؽى ال٤َّيثًٍِّ  خى ًـ ةءً ث٨ًٍ یى ىُ ٨ٍ       ، خى يؽو الٍخيؽٍرمًِّ  خى ًٕ بًي قى
ى
ٮؿى       ، أ فٌ رىقي

ى
أ

٤ىي٫ًٍ  ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ، اللََّّ ٥َّ٤ى /      كىقى ".     ٝىةؿى ؤىذِّفي ٮؿي ال٧ٍي يٞ ة حى يٮا ٦ًس٢ٍى ٦ى ٮل يٞ اءى ذى ذي٥ي الجِّؽى ٍٕ ٧ً  "إًذىا قى

ڈریۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

 

ادۺہے:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ ابوۺسعیدۺخ

ث

ۺتمۺاذاؿۺسنوۺتوۺویسےۺہیۺکہوۺجیسےۺمؤذؿۺکہتاۺہے" کاۺارش  
 

 ۔"ج

، قنن (۰۲۸) ۱۲، قنن ا٣تر٦ؾی/الىلَة (۳۸۳) ۱، وعيط مك٥٤/الىلَة (۱۶۶) ۱لْؼةری/الأذاف وعيط ا تخؿيش دارالدٔٮہ/
، مك٪ؽ احمؽ (۰)۶، مٮَة ا٦ةـ ٦ة٣ک/الىلَة (۱۶۵۲، )تحٛح الأشراؼ/ (۱۰۲) ۱، قنن اث٨ ٦ةصہ/الأذاف (۱۱۱) ۳۳ا٣جكةئی/الأذاف 

 وعيط(( )۶۰۳۱) ۶۲، قنن الدارمی/الىلَة (۱۸، ۵۳، ۳/۱)
Abu Saeed Al-Khudri reported the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم as saying: When you hear the Adhan, you 

should repeat the same words as the Muadhdhin pronounces. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 523 حدی

ثى٪ىة ؽَّ حى  ظى ٤ى٧ى ؽي ب٨ٍي قى ى٧َّ ثى٪ىة      ، مُي ؽَّ ٨ٍ       ، اب٨ٍي كى٬ٍتو  ظى حى  خى ىٕ ى٭ًي ةى        ،اث٨ًٍ ل يٮٍى یيٮبى       ، كىظى
ى
بًي أ

ى
يؽً ث٨ًٍ أ ًٕ ٨ٍ       ، كىقى حى  خى ٧ى ىٞ ٍ٤ ىٔ ٍٕتً ث٨ًٍ  ٪ٍ       ، ٠ى جؽًٍ الؿَّحٍمى٨ً خى ىٕ

جىيٍرو  ٨ٍ       ، ث٨ًٍ صي ةصً  خى ىٕ ٧ٍؿًك ث٨ًٍ ا٣ٍ ً ث٨ًٍ خى جؽًٍ اللََّّ ،       ، خى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ىٓ الجَّبًَّ وى ٧ً ٫َّ٩ي قى
ى
/      أ ٮؿي يٞ ة      حى يٮا ٦ًس٢ٍى ٦ى ٮل يٞ ؤىذِّفى ذى ذي٥ي ال٧ٍي ٍٕ ٧ً "إًذىا قى

 ، ٮؿي يٞ ،       حى َّ ى ٤يٮا عَى ةن،       ثي٥َّ وى لَى َّ وى ى لََّّ عَى ٨ٍ وى إ٫َّ٩ًي ٦ى
ا،       ىٚ شٍْن ىٔ ة  ٤ىي٫ًٍ ث٭ًى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ٢َّ لًِ الٮٍىقًي٤ىحى       وى ّـَ كىصى ىٔ ى  ٤يٮا اللََّّ ٣ىحه فًِ الٍجى٪َّحً       ، ثي٥َّ قى نًٍْ ة ٦ى ىٚإجًَّ٭ى

 ، ةلَى ىٕ ً تى جىةدً اللََّّ ًٔ جؽٍو ٨ٍ٦ً  ىٕ ،       لاى دىججٍىغًِ إلًاَّ ٣ً ٮى ٩ىة ٬ي
ى
كيٮفى أ

ى
فٍ أ

ى
ٮ أ رصٍي

ى
،       كىأ ى لًِ الٮٍىقًي٤ىحى ؿى اللََّّ

ى
أ ٨ٍ قى ٧ى ".      ذى حي ىٔ ة ىٛ ٤ىي٫ًٍ النَّ ىٔ ٤َّخٍ   ظى
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ۺہےۺکہدالاللہۺ عۺعمروۺ عۺالعاصۺ

 

 
 ماتےۺسنا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺانہوںۺنےۺنبیۺاکرؾۺ رضیۺاللہۺعنہماۺسےۺروای

 

ۺتمۺمؤذؿۺکیۺآوازۺسنوۺتوۺتمۺبھیۺوہیۺکہوۺجوۺوہۺکہتاۺہے،ۺپھرۺمیرےۺ" کوۺف  
 

ج

 

 

ازؽۺف

 

ۺت ارۺدرودۺبھیجےۺگاۺاللہۺتعالٰیۺاسۺپرۺدسۺت ارۺاپنیۺرحمتۺت ما جۺگا،ۺاسۺکےۺبعدۺاللہۺتعالیٰۺسےۺمیرےۺیے ۺوسیلہۺطلبۺکرو،ۺوسیلہۺاوپرۺدرودۺبھیجو،ۺاسۺیے ۺکہۺجوۺشخصۺمیرےۺاوپرۺات 

ۺبندےۺکےۺعلاوہۺکسیۺاورۺکوۺنہیںۺملےۺگا،ۺمجھےۺادانۺہےۺکہۺوہۺبندہۺمیںۺہیۺہوںۺگا،ۺجس ۺایساۺمقاؾۺہےۺجوۺاللہۺتعالیٰۺکےۺات  ۺمیںۺات 

  

 
ۺشخصۺنےۺمیرےۺیے ۺاللہۺتعالیٰۺسےۺوسیلہۺطلبۺچ

 

 

ۺہوۺگئیۺکیاۺاسۺکےۺیے ۺمیریۺشفاع  
 

 ۔"واج

، )تحٛح (۱۱۶) ۳۱، قنن ا٣جكةئی/الأذاف (۳۱۶۱) ۶، قنن ا٣تر٦ؾی/الم٪ةٝت (۳۸۱) ۱وعيط مك٥٤/الىلَة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۰/۶۱۸، مك٪ؽ احمؽ )(۸۸۱۶الأشراؼ/ 

Abdullah bin Amr bin al-As reported the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم as saying: when you hear the 

muadhdhin repeat what he says, invoke a blessing on me, for everyone who invoke one blessing on me 

will receive ten blessings from Allah. Then ask Allah to give me the wasilah, which is a rank in paradise 

fitting for only one of Allah’s servants, and I hope that I may be the one. If anyone asks Allah that I be 

given the wasilah, he will be assured of my intercession. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 524 حدی

ثى٪ىة ؽَّ حً  ظى ٍ حى       ، اب٨ٍي السََّ ٤ى٧ى ؽي ب٨ٍي قى ى٧َّ مُي /      ، كى ثى٪ىة     ٝىةلاى ؽَّ ٨ٍ       ، اب٨ٍي كى٬ٍتو  ظى يِى   خى ٨ٍ       ، ظي نًِ الٍحيجيلًَّ  خى ٍٕ جؽًٍ الؿَّحٍمى٨ً حى بًي خى
ى
٪ٍ       ، أ ً ث٨ًٍ خى جٍؽً اللََّّ ىٕ

ك ٧ٍؿو ،      ، خى لَن فَّ رىصي
ى
/       أ ،      ٝىةؿى ً ٮؿى اللََّّ ٤يٮجى٪ىة،       یىة رىقي يٌ ٍٛ ؤىذِّجًينى حى /      إًفَّ ال٧ٍي ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ ةؿى رىقي ىٞ ،      ذى يٮفى ٮل يٞ ة حى ٧ى إًذىا       "ٝي٢ٍ ٠ى

ٚى
."٫ٍ ىُ ٍٕ ٢ٍ تي يخٍى ٚىكى  اجٍذى٭ى

ۺحاصلۺہے،ۺتوۺرسوؽۺاللہۺ ہیںۺکہدالاللہۺ عۺعمروۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺ

 

ی لت

 

فض
ۺشخصۺنےۺعرضۺکیا:ۺاےۺاللہۺکےۺرسوؽ!ۺمؤذنوںۺکوۺہمۺپرۺ  مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺات 

 

تمۺبھیۺاسیۺ" نےۺف

ۺتمۺاذاؿۺختمۺکرۺلوۺتو)عنی ۺاذاؿۺکاۺجوابۺدو( طرحۺکہوۺجسۺطرحۺوہۺکہتےۺہیں  
 

 ۔"مانگو،ۺتمہیںۺدت اۺجا جۺگا )اللہۺتعالیٰۺسے( ،ۺپھرۺج

 ظك٨ وعيط(( )۰/۶۱۰، مك٪ؽ احمؽ )(۸۸۵۱دٛؿد ثہ أثٮ داكد، )تحٛح الأشراؼ/  يش دارالدٔٮہ/تخؿ
Narrated Abdullah ibn Amr ibn al-As: A man said: Messenger of Allah, the muadhdhins excel us. The 

Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم said: Say (the same words) as they say, and when you come to the end, make a 

petition and that will be granted to you. 
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ۺنمبر:

ث

 
 525 حدی

ثى٪ىة ؽَّ يؽو  ظى ًٕ ذىحجٍىحي ب٨ٍي قى ثى٪ىة      ، ري ؽَّ ٨ٍ       ، ال٤َّيرٍي  ظى ً ث٨ًٍ ٝىحفٍو  خى جؽًٍ اللََّّ ي٥ًٍ ث٨ًٍ خى ٨ٍ       ، الٍحي١ى َّٝةصو  خى بًي كى
ى
ؽً ث٨ًٍ أ ٍٕ مًؿً ث٨ًٍ قى جٍ       ، عَى بًي ىٔ

ى
ؽً ث٨ًٍ أ ٍٕ كى

َّٝةصو  ،       ، كى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿً اللََّّ ٨ٍ رىقي /      خى /     ىٝةؿى ؤىذِّفى يٓ ال٧ٍي ىك٧ٍى ٨ٍ ٝىةؿى ظًينى ي ،      "٦ى ي ىٟ لُى ي ً قي لاى شرى ي كىظٍؽى ى إلًاَّ اللََّّ  إًلُى
فٍ لاى

ى
ؽي أ مٍ٭ى

ى
٩ىة أ

ى
كىأ

       
ى
ؽي أ مٍ٭ى

ى
ي، كىأ ٮلُي قي كىرىقي جؽٍي ا خى ؽن ى٧َّ ًـ دًی٪نة،       فَّ مُي بةًلٍإقًٍلَى ٮلان كى ؽو رىقي َّ٧ عى ب٧ًي بًّة كى ً رى يخي ثةًللََّّ ًً ي".      رى ؿى لُى ًٛ يٗ

 

ۺہےۺکہ

 

 
 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ سعدۺ عۺابیۺوقاصۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺروای

 

كأُا أكٓػ أف لا إله إلا » تۺکہے:جسۺشخصۺنےۺمؤذؿۺکیۺاذاؿۺسنۺکرۺیہۺکلما" نےۺف
ٔلا كبالإـلاـ ديِا ٔل رىيج ةالله ربا كبٍطٍػ رـ اورۺمیںۺبھیۺاسۺت اتۺکیۺ"      «الله كضػق لا شريم ل كأكٓػ أف محٍػا غتػق كرـ

ۺنہیں،ۺاورۺمیںۺبھیۺگواہی اسۺکےۺبندےۺاورۺرسوؽۺہیں،ۺمیںۺاللہۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺۺدیتاۺہوںۺکہۺمحمدۺگواہیۺدیتاۺہوںۺکہۺاللہۺکےۺسواۺکو ۺمعبودۺت  حقۺنہیں،ۺوہۺاکیلاۺہے،ۺاسۺکاۺکو ۺشرت 

 ۔"توۺاسےۺبخشۺدت اۺجا جۺگا "کےۺرسوؽۺہونے،ۺاورۺاسلاؾۺکےۺدینۺہونےۺپرۺراضیۺہوںصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکےۺربۺہونے،ۺمحمدۺ

، قنن اث٨ (۱۸۲) ۳۸ ا٣جكةئی/الأذاف ، قنن(۰۶۲) ۱۰، قنن ا٣تر٦ؾی/الىلَة (۳۸۱) ۱وعيط مك٥٤/الىلَة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۶/۶۸۶، مك٪ؽ احمؽ )(۳۸۱۱، )تحٛح الأشراؼ/ (۱۰۶) ٦۱ةصہ/الأذاف 

Saad bin Abi Waqqas reported the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم as saying: If anyone says when he hears the 

MuadhDHIN: ‛And I testify that there is no god but Allah alone who has no partner and that Muhammad 

is His servant and Messenger: I am satisfied with Allah as lord, with Muhammad as Messenger and with 

Islam as religion‚, he will be forgiven. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 526 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ٭ٍؽًم   ظى ا٬ًي٥ي ب٨ٍي مى ؽَّ       ، إثًؿٍى كٍ٭ًؿو  ثى٪ىةظى ي ب٨ٍي مي ً ٨ٍ       ، عَى ةى  خى ؿٍكى ئ ًـ ث٨ًٍ  ة ٨ٍ       ، ٬ًنى بي٫ًً  خى
ى
٨ٍ       ، أ حى  خى ئنًى ٤ىي٫ًٍ       ، عَى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿى اللََّّ فٌ رىقي

ى
"أ

 ، ؽي ٭َّ ؤىذِّفى یىتىنى ىٓ ال٧ٍي ٧ً فى إًذىا قى ٥َّ٤ى كَى /      كىقى ٩ىة".     ٝىةؿى
ى
٩ىة كىأ

ى
 كىأ

ومنین

 

و
م
ل

 ماتیۺہیںۺکہاؾۺا

 

ۺمؤذؿۺکو:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ ۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺف  
 

ٔؿ الله» ج ا رـ کہتےۺہو جۺ «أكٓػ أف لا إله إلا الله، أكٓػ أف محٍػن

 ماتے:

 

ۺتوۺف

 
 

 ۔")اسۺکاۺگواہۺہوں( اورۺمیںۺبھی )اسۺکاۺگواہۺہوں( اورۺمیںۺبھی" سن

 وعيط(( )۶۱۶۰۰ٛح الأشراؼ/ دٛؿد ثہ أثٮ داكد، )تح تخؿيش دارالدٔٮہ/
Aishah said that when the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم heard the Muadhdhin uttering the testimony, he would 

say: ‛And I too, and I too‚. 
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ۺنمبر:

ث

 
 527 حدی

ثى٪ىة ؽَّ سىنَّّ  ظى ؽي ب٨ٍي ال٧ٍي ى٧َّ زىنًِ       ، مُي ؽَّ ٥و  ظى ىٌ ٭ٍ ؽي ب٨ٍي صى ى٧َّ ثى٪ىة      ، مُي ؽَّ ؿو  ظى
ىٛ ٍٕ ةخًي٢ي ب٨ٍي صى ٨ٍ       ، إًق٧ٍى يَّحى  خى ًـ

ىٗ ةى ث٨ًٍ  ةرى ٧ى ٨ٍ       ، خي جؽًٍ  خى جًيتً ث٨ًٍ خى ػي
ةؼو  ٨ٍ       ، الؿَّحٍمى٨ً ث٨ًٍ إًقى ؿى  خى ٧ى و٥ًً ث٨ًٍ خي هً ث٨ًٍ عَى ٍٛ ٨ٍ       ، ظى بي٫ًً  خى

ى
قً       ، أ ؽِّ ٨ٍ صى ةبً  خى َُّ ى ؿى ث٨ًٍ الٍخ ٧ى ي  خي ، رىضًِى اللََّّ ٪٫ٍي ي        خى لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿى اللََّّ فٌ رىقي

ى
أ

 ، ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى /      ىٔ /     ىٝةؿى ؤىذِّفي ىٝةؿى ال٧ٍي ،      "إًذىا  ي كٍبَى
ى
ي أ ي اللََّّ كٍبَى

ى
ي أ ٥ٍ/      اللََّّ زي ؽي ظى

ى
ةؿى أ ىٞ ،      ذى ي كٍبَى

ى
ي أ ي اللََّّ كٍبَى

ى
ي أ /      اللََّّ إًذىا ٝىةؿى

ؽي      ٚى مٍ٭ى
ى
، أ ي ى إًلاَّ اللََّّ

فٍ لاى إلًُى
ى
/      أ      ٝىةؿى

 ، ي ى إًلاَّ اللََّّ
 إًلُى

فٍ لاى
ى
ؽي أ مٍ٭ى

ى
/      أ ىٝةؿى إًذىا 

،      ىٚ ً ٮؿي اللََّّ ا رىقي ؽن ى٧َّ فَّ مُي
ى
ؽي أ مٍ٭ى

ى
/      أ ،      ٝىةؿى ً ٮؿي اللََّّ ا رىقي ؽن ى٧َّ فَّ مُي

ى
ؽي أ مٍ٭ى

ى
/      أ ى الىَّ      ثي٥َّ ٝىةؿى َّ عَلى ةً، حَى /      لَى لاى      ىٝةؿى

 ، ً ةى إًلاَّ ثةًللََّّ لاى ٝيٮَّ ٮٍؿى كى /      ظى ىٝةؿى حً،      ثي٥َّ  لَى ىٛ ى ا٣ٍ َّ عَلى /      حَى ،      ٝىةؿى ً ةى إًلاَّ ثةًللََّّ لاى ٝيٮَّ ٮٍؿى كى /      لاى ظى ىٝةؿى ،      ثي٥َّ  ي كٍبَى
ى
ي أ ي اللََّّ كٍبَى

ى
ي أ /      اللََّّ ي      ٝىةؿى ي اللََّّ ي اللََّّ كٍبَى

ى
 أ

 ، ي كٍبَى
ى
/      أ ىٝةؿى ،      ثي٥َّ  ي ى إلًاَّ اللََّّ  إًلُى

/      لاى ي ٨ٍ٦ً ٝى٤ج٫ًًٍ،      ٝىةؿى ى إًلاَّ اللََّّ
 إًلُى

".      لاى ٢ى الٍجى٪َّحى  دىػى

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ عمرۺ عۺخطابۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

 

ۺمؤذؿ:" نےۺف  
 

الله » )اخلاصۺکےۺساتھ( کہےۺتوۺتمۺمیںۺسےۺجو «أكبْ الله أكبْ الله» ج
ۺوہ «أكبْ الله أكبْ  

 
ۺوہ«أكٓػ أف لا إله إلا الله» کہےۺتوۺیہۺبھی «أكٓػ أف لا إله إلا الله» کہے،ۺپھرۺج  

 
ۺاورۺج ٔؿ » کہے، أكٓػ أف محٍػا رـ

ٔؿ الله» کہےۺتوۺیہۺبھی «الله ۺوہ «أكٓػ أف محٍػا رـ  
 

ۺوہ «لا ضٔؿ كلا كٔة إلا ةالله» کہےۺتوۺیہ «لهلاةحى على ا» کہے،ۺج  
 

حى على » کہے،ۺج
ۺوہ «لا ضٔؿ كلا كٔة إلا ةالله» کہےۺتوۺیہ «اىفلاح  

 
ۺوہ «الله أكبْ الله أكبْ» کہےۺتوۺیہۺبھی «الله أكبْ الله أكبْ» کہے،ۺپھرۺج  

 
لا إله » کہے،ۺاورۺج

ۺمیںۺجا جۺگاکہےۺتوۺوہۺ «لا إله إلا الله» کہےۺتوۺیہۺبھی «إلا الله

  

 
 ۔"چ

 وعيط(( )۶۲۱۱۵، )تحٛح الأشراؼ/ (۱۲، قنن ا٣جكةئی/الحٮـ كال٤ي٤ح )(۳۸۵) ۱وعيط مك٥٤/الىلَة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Umar bin al-khattab reported the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم as saying; When the MuadhDHIN says: ‛Allah 

is most great, Allah is most great‚, and one of you says in response: ‛Allah is most great‚, Allah is most 

great; then says: ‛ I testify tht there is no god but Allah‚, and he says in response: ‛I testify that there is no 

god but Allah‚, then say: ‚ I testify that Muhammad is the Messenger of Allah‚, and he makes the 

response: ‛ I testify that Muhammad is the Messenger of Allah‚, then says: ‛Come to prayer‚, and he 

makes the response: ‛There is no might and no power except in Allah‚: then says: ‛ Allah is most great, 

Allah is most great‚, and he makes the response: ‛Allah is most great‚, then says: ‛There is no god but 

Allah‚, if he says this from his heart, he enter Paradise. 
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ثى  ىٌ عى الًإكىا ًٍ ىـ ا  ٔؿي إذًى ا حىلي ىٌ  ةاب 
ۺ)ۺتکبیرۺ(ۺسنےۺتوۺکیاۺکہےۺ؟

 

ۺاقام  
 

 ت اب:ۺآدمیۺج

CHAPTER: What Should Be Said Upon Hearing The Iqamah. 
ۺنمبر:

ث

 
 528 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ذىكًي  ظى ىٕ اكيدى ا٣ٍ ةفي ب٨ٍي دى ٤ىي٧ٍى ثى٪ىة      ، قي ؽَّ ؽي ب٨ٍي زىةثًخو  ظى ى٧َّ زىنًِ       ، مُي ؽَّ ٢ه  ظى ،  رىصي ًـ ة ٢ً٬ٍ النَّ
ى
٨ٍ       ٨ٍ٦ً أ تو  خى ٮمٍى ٭ٍؿً ث٨ًٍ ظى ٨ٍ       ، مى حى  خى ة٦ى ٦ى

ي
بًي أ

ى
كٍ       ، أ

ى
أ

 ٍ٨ ٥َّ٤ى بى  خى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ةبً الجَّبًِّ وى وٍعى
ى
حً،       ، ٍٕيً أ ؾى فًِ الٍإًٝىة٦ى ػى

ى
لان أ فَّ ثًلَى

ى
فٍ،       "أ

ى
ة أ /      ٚى٤ى٧َّ ةي،      ىٝةؿى لَى خً الىَّ ي       ىٝؽٍ ٝىة٦ى لََّّ اللََّّ ىٝةؿى الجَّبًي وى

/ ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى       ىٔ
ى
ي كىأ ة اللََّّ ٭ى ٝىةمى

ى
ة"، أ ٭ى امى ذىافً.      دى

ى
٪٫ٍي فًِ الٍأ ي خى ؿى رىضًِى اللََّّ ٧ى ؽًیرً خي ٪ىعٍٮً ظى حً ٠ى ةاؿًً الٍإًٝىة٦ى  كٝىةؿى فًِ قى

ۺہےۺکہ

 

 
ۺانہوںۺنے ابوامامہۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺت اۺبعضۺصحابہۺکراؾۺسےۺروای  

 
ۺشروعۺکی،ۺج

 

للہۺعلیہۺصلیۺاکہاۺتوۺنبیۺاکرؾۺ «كػ كاٌج الهلاة» بلاؽۺرضیۺاللہۺعنہۺنےۺاقام

 مات ا:وسلمۺ

 

  «أكآٌا الله كأدآٌا» نےۺف

ث

 
ۺکےۺجوابۺمیںۺوہیۺکہاۺجوۺاذاؿۺکےۺسلسلےۺمیںۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہۺکیۺحدی

 

 ما جۺاورۺت اقیۺاقام

 

ۺاللہۺاسےۺقائمۺرکھےۺاورۺاسۺکوۺدواؾۺعطاۺف

 میںۺہے۔

ۺ)اسۺکےۺراویۺ ًٕيٙ(( )۱۸۸۸دٛؿد ثہ أثٮ داكد، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/ ۺاورۺشہرۺضعیفۺہیںۺاورۺدونوںۺکےۺدرمیاؿۺات 

 

 
ای

ث

محمدۺ عۺت

 مبہمۺراویۺہے(
Narrated Abu Umamah, or one of the Companion of the Prophet: Bilal began the Iqamah, and when he 

said: "The time for prayer has come, " the Prophet صلى الله عليه وسلم said: "May Allah establish it and cause it to 

continue. " 

 

 

 

ذىافً 
ى
ٍِػى الأ ءً غً عاى اءى فًِ الدُّ ا سى ىٌ  ةاب 
 ت اب:ۺاذاؿۺکےۺبعدۺکیۺدعاۺکاۺبیاؿۺ۔

CHAPTER: What Has Been Narrated Concerning The Supplication Made After The Adhan. 
ۺنمبر:

ث

 
 529 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ٪جٍى٢و  ظى ؽً ث٨ًٍ ظى ى٧َّ حٍمىؽي ب٨ٍي مُي
ى
ثى٪ىة      ، أ ؽَّ يَّةشو  ظى ي ب٨ٍي خى ً ثى٪ىة      ، عَى ؽَّ ةى  ظى ىـ ٍ بًي حمى

ى
يتٍي ب٨ٍي أ ىٕ ٨ٍ       ، مي ؽًرً  خى ٪١ٍى ؽً ث٨ًٍ ال٧ٍي ى٧َّ ٪ٍ       ، مُي جٍؽً خى ةثؿًً ث٨ًٍ خى ضى

/      ، اللََّّ  /     ٝىةؿى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ ٨ٍ ٝىةؿى ظًينى      ٝىةؿى رىقي / "٦ى اءى يٓ الجِّؽى ىك٧ٍى حً،      ي ةا٧ًى ىٞ ةً ا٣ٍ لَى حً كىالىَّ ةً التَّة٦َّ ٮى ٍٔ ؾًقً الدَّ ٥َّ رىبَّ ٬ى آتً       ال٤َّ٭ي
 ، ؽٍدى٫ي ىٔ م كى ً ٮدنا الََّّ ٧ٍي ة مُى ة٦ن ىٞ س٫ٍي ٦ى ىٕ ابٍ ي٤ىحى كى ًٌ ىٛ ا٣ٍ ا الٮٍىقًي٤ىحى كى ؽن ى٧َّ يىة      مُي ًٞ ىـ ا٣ٍ حي یىٮٍ ىٔ ة ىٛ ي النَّ ٤َّخٍ لُى حً".إلًاَّ ظى  ٦ى
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 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ جات  ۺ عۺدالاللہۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہ

 

اللهم رب ْؼق الدغٔة التاٌث كالهلاة » جسۺشخصۺنےۺاذاؿۺسنۺکرۺیہۺدعاۺپڑھی:" نےۺف
دٔا الذم كغػحّ ييث كاىفيييث كاةػرّ ٌلاٌا محٍ صلیۺاللہۺۺقائمۺرہنےۺوالیۺنمازۺکےۺرب!ۺمحمدۺاےۺاللہ!ۺاسۺکاملۺدعاۺاورۺہمیشہ" «اىلائٍث آت محٍػا الٔـ

 ماۺاورۺآپۺکوۺمقاؾۺمحمود ؎۲ اورۺفضیلہ ؎۱ کوۺوسیلہعلیہۺوسلمۺ

 

 مات اۺہے ؎۳ عطاۺف

 

 ماۺجسۺکاۺتوۺنےۺوعدہۺف

 

 ۺف

 
 

ۺہوۺجا جۺگی "پرۺفات  
 

ۺواج

 

ۺکےۺدؿۺاسۺکےۺیے ۺمیریۺشفاع

 

 ۔"توۺقیام

، قنن (۰۶۶) ۱۳، قنن ا٣تر٦ؾی/الىلَة (۱۱۶۶) ۶۶ير الإسْاء ، دٛك(۱۶۱) ۸وعيط الْؼةری/الأذاف  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۳/۳۵۱، مك٪ؽ احمؽ )(۳۲۱۱، )تحٛح الأشراؼ/ (۱۰۰) ۱، قنن اث٨ ٦ةصہ/الأذاف (۱۸۶) ۳۸ا٣جكةئی/الأذاف 

:

 

اؾۺہے۔ ؎۱ وضاج

 

ۺالی ٰۺدرجہۺکاۺت ۺکےۺدرجاتۺمیںۺسےۺات 

  

 
کوۺخصوصیتۺکےۺساتھۺتماؾۺمخلوقاتۺپرۺحاصلۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺاکرؾۺ:ۺفضیلہۺوہۺالی ٰۺمرتبہۺہےۺجوۺنبیۺ ؎۲ :ۺوسیلہۺچ

ۺکےۺدؿۺاللہۺتعالیٰۺنبیۺکریمۺ ؎۳ ہوۺگا،ۺاورۺیہۺبھیۺاحتماؽۺہےۺکہۺوسیلہۺہیۺکیۺتفسیرۺہو۔

 

 مائیںۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ:ۺیہۺوہۺمقاؾۺہےۺجوۺقیام

 

ۺعظمیٰۺف

 

 ما جۺگاۺاورۺاسیۺگہ ۺآپۺوہۺشفاع

 

کوۺعطاۺف

 ۺلوگوںۺکاۺحسابۺوۺکتابۺہوۺگا۔گےۺجسۺکےۺبعد

Jabir bin Abdullah reported the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم as saying: if anyone says when he hears the call 

to prayer: ‛O Allah, Lord of this perfect call and of the prayer which is established for all time, grant 

Muhammad the wasilah and excellency, and raise him up in a praiseworthy position which Thou hast 

promised, he will be assured of my intercession. 

 

 

 

غٍؽبًً  ىٍ ٍ افً ال ذى
ى
ٍِػى أ ٔؿي غً ا حىلي ىٌ  ةاب 

ۺکیاۺکہےۺ؟

 
 

 ت اب:ۺمغربۺکیۺاذاؿۺکےۺوق

CHAPTER: What Should Be Said For The Maghrib Adhan. 
ۺنمبر:

ث

 
 531 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ةبو  ظى ٢ي ب٨ٍي إ٬ًى َّ٦ ؤى ثى٪ىة      ، مي ؽَّ نًيي  ظى ؽى ىٕ لًحؽً ا٣ٍ ً ب٨ٍي الٮٍى جؽٍي اللََّّ ثى٪ىة      ، خى ؽَّ ٨و  ظى
ٍٕ ةق٥ًي ب٨ٍي ٦ى ىٞ ثى٪ىة      ، ا٣ٍ ؽَّ يٕٮدًمي  ظى كٍ ٨ٍ       ، ال٧ٍى ّـِ  خى

ي
ٮٍلَى أ سًيرو مى بًي ٠ى

ى
أ

حى  ٤ى٧ى ٨ٍ       ، قى ّـِ  خى
ي
حى  أ ٤ى٧ى ؿبًً/     ىٝة٣ىخٍ/      ، قى ٍ٘ ذىافً ال٧ٍى

ى
٪ؽٍى أ ًٔ ٝيٮؿى 

ى
فٍ أ

ى
٥َّ٤ى أ ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ نًِ رىقي ٧َّ٤ى ىٔ ىٟ      " ٤ًٍ ا إرًٍجىةؿي لحى ؾى ٥َّ إًفَّ ٬ى ال٤َّ٭ي

ؿٍ لًِ". ًٛ ٍٗ ىٟ ٚىة دً وٍٮىاتي ديعَى
ى
ةرؾًى كىأ إدًٍثىةري جى٭ى  كى

ومنینۺاؾۺ

 

و
م
ل

ۺکہوں:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمجھےۺرسوؽۺاللہۺ سلمہۺرضیۺاللہۺعنہاۺکہتیۺہیںۺکہاؾۺا

 
 

ۺکہۺمیںۺمغربۺکیۺاذاؿۺکےۺوق اللهم إف ْؼا إكتاؿ لحيم كإدةار »نےۺسکھات ا
أت دعاحم فاغفؽ  أ ۺہے،ۺاورۺتیریۺطرػۺبلانےۺوالوںۺکیۺ" «ُٓارؾ كأن

 
 

آواز۔ۺہیںۺتوۺتوۺمیریۺاےۺاللہ!ۺیہۺتیریۺراتۺکیۺآمدۺاورۺتیرےۺدؿۺکیۺرخصتۺکاۺوق

 ما

 

 ۔"مغفرتۺف



 ـنن أبي داكد – سلر اكؿ – سلر اكؿ  نمازۺکےۺاحکاؾۺوۺمسئل

 

 

زین متنو
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ۺہیں( ًٕيٙ(( )۶۸۰۱۱، )تحٛح الأشراؼ/ (۳۵۸۶) ۶۰۱قنن ا٣تر٦ؾی/الدٔٮات  تخؿيش دارالدٔٮہ/

ث

 
 )اسۺکےۺراویۺابوکثیرۺلینۺالحدی

Narrated Umm Salamah, Ummul Muminin: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم taught me to say when the adhan 

for the sunset prayer was called; "O Allah, this is the time when Thy night comes on, Thy day retires, and 

the voices of Thy summoners are heard, so forgive me. " 

 

 

 

 ًَ ذًي
ٍ
ى التَّأ سٍؽً علىى

ى
عٍؼً الأ

ى
 ةاب أ

 تۺلینےۺکاۺبیاؿۺ۔
 
 ت اب:ۺاذاؿۺدینےۺپرۺاخ

CHAPTER: Taking A Stipend For The Adhan. 
ۺنمبر:

ث

 
 531 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ةخًي٢ى  ظى ٮسَى ب٨ٍي إًق٧ٍى ثى٪ىة      ، مي ؽَّ َّةده  ظى ٩ىة      ، حمى ى ػٍبَى
ى
يؿًٍمي  أ يؽه الٍجيؿى ًٕ ٨ٍ       ، قى ءً  خى ىٕلَى بًي ا٣ٍ

ى
٨ٍ       ، أ ً  خى جؽًٍ اللََّّ ؿِّؼً ث٨ًٍ خى ىُ ٪ٍ       ، ٦ي بًي خى

ى
ةفى ث٨ًٍ أ س٧ٍى يٕ

ةصً  ىٕ /ىٝ       ، ا٣ٍ /     ةؿى /     ٝي٤خٍي ؿى وٓ آػى ًً ٮٍ ٮسَى فًِ مى ىٝةؿى مي ةصً،      كى ىٕ بًي ا٣ٍ
ى
ةفى ب٨ٍى أ س٧ٍى /      إًفَّ خي ،      ٝىةؿى ً ٮؿى اللََّّ ىـ ٝىٮٍمً،       یىة رىقي ة ٤نًٍِ إ٦ًى ىٕ /      اصٍ ٩خٍى      ٝىةؿى

ى
"أ

ؤىذ٩ِّنة لاى  ؾٍ مي ً ٭٥ًٍ كىاتخَّ ًٛ ىٕ ًٍ ى
ارٍذىؽً ثأً ٥ٍ كى ٭ي ةمي ا".إ٦ًى صٍؿن

ى
ذىا٫ًً٩ أ

ى
ى أ ؾي عَلى ػي

ٍ
  یىأ

 ے،ۺآپۺ عثماؿۺ عۺابیۺالعاصۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ
ن

 

ی
 
ح
پ 

 ماۺد

 

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمیںۺنےۺعرضۺکیا:ۺاےۺاللہۺکےۺرسوؽ!ۺآپۺمجھےۺمیریۺقوؾۺکاۺاماؾۺمقررۺف

 

تمۺاؿۺکےۺاماؾۺہوۺ" نےۺف

ا،ۺاورۺ

 

ۺکرت

 

 
 ینۺلوگوںۺکیۺرعای

 

 تۺنہۺلےتوۺتمۺاؿۺکےۺکمزورۺت
 
اۺجوۺاذاؿۺپرۺاخ

 

 ۔"ایساۺمؤذؿۺمقررۺکرت

، مك٪ؽ احمؽ (۶۱۱۲، )تحٛح الأشراؼ/ (۶۸۱) ۳، قنن اث٨ ٦ةصہ/الأذاف (۱۱۳) ۳۰قنن ا٣جكةئی/الأذاف  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۰۲۶) ۱۶، قنن ا٣تر٦ؾی/الىلَة (۱۱۸) ۳۱، كٝؽ أػؿصہ/ وعيط مك٥٤/الىلَة (۱/۰۶۱)

Narrated Uthman ibn Abul As: Messenger of Allah, appoint me the leader of the tribe in prayer. He said: 

You are their leader, but you should follow on who is the weakest of them: and appoint a muadhdhin who 

does not charge for the calling of adhan. 

 

 

 

تٍوى دي  ذىافً رى
ى
ىٔكٍجً ةاب فًِ الأ ٍ ٔؿً ال  عي

ڈےۺتوۺکیاۺکرےۺ؟ ۺسےۺپہلےۺاذاؿۺدن 

 
 

 ت اب:ۺوق



 ـنن أبي داكد – سلر اكؿ – سلر اكؿ  نمازۺکےۺاحکاؾۺوۺمسئل

 

 

زین متنو
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CHAPTER: Calling The Adhan Before Its Time. 
ۺنمبر:

ث

 
 532 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ةخًي٢ى  ظى ٮسَى ب٨ٍي إًق٧ٍى بًيتو       ، مي /      المٕنّ،  كىدىاكيدي ب٨ٍي مى ثى٪ىة     ٝىةلاى ؽَّ َّةده  ظى ٨ٍ       ، حمى یيٮبى  خى
ى
٨ٍ       ، أ وٓ  خى ٨ً       ، ٩ىةًٚ ؿى  ىٔ ٧ى ج٢ٍى       ، اث٨ًٍ خي ذَّفى رى

ى
لان أ فٌ ثلًَى

ى
"أ

ضٍؿً،  ىٛ ٤يٮعً ا٣ٍ /      يَ يي٪ىةدًمى ىٓ ذى فٍ یىؿصًٍ
ى
٥َّ٤ى أ ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ؿىقي الجَّبًي وى مى

ى
ىـ،      ٚىأ جؽٍى ٝىؽٍ ٩ىة ىٕ لاى إًفَّ ا٣ٍ

ى
ىـ أ ىٝؽٍ ٩ىة جؽٍى  ىٕ لاى إًفَّ ا٣ٍ

ى
/      أ ٮسَى ىٓ      زىادى مي ٚىؿىصى

٪ىةدىل/ "،      ذى ىـ جؽٍى ٝىؽٍ ٩ىة ىٕ  إًفَّ ا٣ٍ
لاى
ى
ثيٮ دىاكيد/      أ

ى
.     ٝىةؿى أ حى ٤ى٧ى َّةدي ب٨ٍي قى یيٮبى إًلاَّ حمى

ى
٨ٍ أ ى٥ٍ یىؿٍكقًً خى ا الٍحىؽًیري ل ؾى  كى٬ى

ۺہونےۺسےۺپہلےۺاذاؿۺدےۺدیۺتوۺنبیۺاکرؾۺبلاؽۺرضیۺاللہۺعنہۺنےۺفجرۺکا دالاللہۺ عۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہ

 
 

نےۺانہیںۺحکمۺدت اۺکہۺوہۺدوت ارہۺاذاؿۺد۔ۺاورۺساتھۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺۺوق

ۺمیںۺاتناۺاضافہۺہےۺکہۺبلاؽۺرضیۺاللہۺعنہ

 

 
رۺبلندۺآوازۺسےۺکہا:ۺسنو،ۺبندہۺسوۺگیاۺۺنےۺدوت ارہۺاذاؿۺدیۺاوساتھۺیہۺبھیۺکہیں:ۺسنو،ۺبندہۺسوۺگیاۺتھا،ۺسنو،ۺبندہۺسوۺگیاۺتھا۔ۺموسیٰۺ عۺاسماعیلۺکیۺروای

ۺنہیںۺکیۺہے۔

 

 
ۺاائبۺسےۺحمادۺ عۺسلمہۺکےۺعلاوہۺکسیۺاورۺنےۺروای

ث

 
 تھا۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺیہۺحدی

 وعيط(( )۱۵۸۱دٛؿد ث٫ أثٮ داكد، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Narrated Abdullah ibn Umar: Bilal made a call to prayer before the break of dawn; the Prophet صلى الله عليه وسلم, 

therefore, commanded him to return and make a call: Lo! the servant of Allah (i. e. I) had slept (hence this 

mistake). The version of Musa has the addition: He returned and made a call: Lo! the servant of Allah had 

slept. Abu Dawud said: This tradition has been narrated by al-Darawardi from Ubaid Allah on the 

authority of Ibn Umar saying: There was a muadhdhin of Umar, named Masud. He then narrated the rest 

of the tradition. This version is more correct than that one. 

 

 

 

 

ث

 
 533 نمبر:ۺحدی

ثى٪ىة ؽَّ ٮرو  ظى ٪ىٍي یيٮبي ب٨ٍي ٦ى
ى
ثى٪ىة      ، أ ؽَّ ؿٍبو  ظى يتٍي ب٨ٍي ظى ىٕ ٨ٍ       ، مي ادو  خى بًي رىكَّ

ى
ًـ ث٨ًٍ أ ي ًـ ىٕ جؽًٍ ا٣ٍ ٩ىة    ،خى ى ػٍبَى

ى
هٓ  أ ةؿي       ، ٩ىةًٚ ىٞ ؿى حي ٧ى يٕ ؤىذِّفو ٣ً ٨ٍ مي خى

ي/ كحه      لُى سٍَي مى       ، مى
ى
جطًٍ ٚىأ ج٢ٍى الىي ذَّفى رى

ى
قي أ ؿي  ؿى ٧ى ٮٍىقي،       ، خي ؿى نَى ٠ى ،       ٚىؾى يٍؽو َّةدي ب٨ٍي زى ىٝؽٍ رىكىاقي حمى ثيٮ دىاكيد كى

ى
،       ىٝةؿى أ ؿى ٧ى ً ث٨ًٍ خي جىيؽًٍ اللََّّ ٨ٍ خي كٍ       خى

ى
وٓ أ ًٚ ٨ٍ ٩ىة خى

يٍرًقً، 
ي/      دى ةؿي لُى ىٞ ؿى حي ٧ى يٕ ؤىذ٩ِّنة ٣ً فَّ مي

ى
يٍريقي،      أ كٍ دى

ى
كحه أ سٍَي ثيٮ دىاكيد،       مى

ى
،       ىٝةؿى أ رىاكىردًٍمي ،       كىرىكىاقي الدَّ ً جىيٍؽً اللََّّ ٨ٍ خي ،       خى وٓ ٨ٍ ٩ىةًٚ ،       خى ؿى ٧ى ٨ً اث٨ًٍ خي /      ىٔ      ىٝةؿى

ي/ ةؿي لُى ىٞ ؤىذِّفه حي ؿى مي ٧ى يٕ فى ٣ً ٮده،      كَى يٕ كٍ طي ٨ٍ٦ً ذىاؾى       مى وى
ى
ا أ ؾى ٮٍىقي. كى٬ى ؿى نَى  كىذى٠ى

ۺہےۺکہعمرۺ

 

 
امیۺمؤذؿۺسےۺروای

 

ۺذکرۺ رضیۺاللہۺعنہۺکےۺروقوحۺت

 

 
انہوںۺنےۺصبحۺصادؼۺسےۺپہلےۺاذاؿۺدےۺدیۺتوۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہۺنےۺانہیںۺحکمۺدت ا،ۺپھرۺانہوںۺنےۺاسیۺطرحۺکیۺروای

 

 

 
افعۺسےۺت اۺکسیۺاورۺسےۺروای

 

ڈۺنےۺعبیداللہۺ عۺعمرۺسے،ۺعبیداللہۺنےۺت ۺمؤذؿۺتھاۺکی۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺاسےۺحمادۺ عۺزن  اؾۺروقوحۺت اۺکچھۺاورۺ کیاۺہےۺکہۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہۺکاۺات 

 

)جسۺکاۺت



 ـنن أبي داكد – سلر اكؿ – سلر اكؿ  نمازۺکےۺاحکاؾۺوۺمسئل

 

 

زین متنو
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ۺکیاۺہےۺکہۺعمرۺرضی تھا(

 

 
افعۺنےۺا عۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہماۺسےۺروای

 

افعۺسے،ۺت

 

ۺمؤذؿۺتھا،ۺاورۺ۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺاسےۺدراوردیۺنےۺعبیداللہۺسے،ۺعبیداللہۺنےۺت امیۺات 

 

ۺاللہۺعنہۺکاۺمسعودۺت

ۺسےۺزت ادہۺصحیحۺہے۔دراوردیۺنےۺ

 

 
ۺذکرۺکیۺاورۺیہۺپہلیۺروای

 

 
 اسیۺطرحۺکیۺروای

 وعيط(( )۱۵۸۱ا٩ْؿ ٦ة ٝج٫٤، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Nafi reported: A muadhdhin of Umar, named Masruh, called the Adhan for the morning prayer before the 

break of dawn; Umar commanded him (to repeat). The narrator reported the tradition in a similar way. 

Abu Dawud said: This tradition has been transmitted by al-Darawardi from Ubaid Allah on the authority 

of Ibn Umar, saying: there was a muadhdhin of Umar, named Masud. He then narrated the rest of the 

tradition. This version is more correct than one. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 534 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ؿٍبو  ظى يٍري ب٨ٍي ظى ثى٪ىة      ، زي٬ى ؽَّ هٓ  ظى كًي ثى٪ىة      ، كى ؽَّ ؿي ب٨ٍي ثيؿٍٝىةفى  ظى ىٛ ٍٕ ٨ٍ       ، صى ادو  خى ؽَّ ،  مى مًؿو ٮٍلَى خًيىةضً ث٨ًٍ عَى ٨ٍ       مى ؿو  خى
لََّّ       ، ثلًَى ً وى ٮؿى اللََّّ فٌ رىقي

ى
أ

 ، ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  /ىٝ       اللََّّ ي ا/     ةؿى لُى ؾى ١ى ضٍؿي ٬ى ىٛ ىٟ ا٣ٍ ى ىكٍتىجًينى ل تََّّ ي ة"،      "لاى ديؤىذِّفٍ ظى نً ؿٍ ىٔ ی٫ًٍ  ؽَّ یىؽى ٦ى ثيٮ دىاكيد/      كى
ى
ى٥ٍ یيؽٍرؾًٍ      ىٝةؿى أ ٮٍلَى خًيىةضو ل اده مى ؽَّ مى

. لان  ثلًَى

ۺہےۺکہ

 

 
 ماصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ بلاؽۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺروای

 

ۺکہۺفجرۺتمہارےۺیے ۺاسۺطرحۺواضحۺنہۺہوۺجا ج" ت ا:نےۺاؿۺسےۺف

 

ۺت  
 

صلیۺاللہۺ،ۺاورۺآپۺ"تمۺاذاؿۺنہۺدت اۺکروۺج

 نےۺاپنےۺدونوںۺہاتھۺچوڑا ۺمیںۺپھیلا ج۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺاش ضۺکےۺآزادۺکردہۺغلاؾۺشدادۺنےۺبلاؽۺرضیۺاللہۺعنہۺکوۺنہیںۺت ات اۺہے۔علیہۺوسلمۺ

)اسۺکےۺراویۺشداّدۺمجہوؽۺہیں،ۺحافظۺا عۺحجرۺنےۺانہیںۺمقبوؽۺت  سلۺکہاۺہے،ۺلیکنۺ ظك٨(( )۰۲۳۱، )تحٛح الأشراؼ/ دٛؿد ثہ أثٮ داكد تخؿيش دارالدٔٮہ/

ۺہے،ۺملاحظہۺہوۺمسندۺاحمد:ۺ

ث

 
ۺابوۺذرۺرضیۺاللہۺعنہۺکیۺحدی

 

 
 (۳/۴۵،ۺوصحیحۺابیۺداود:ۺ۱۷۲ -۵/۱۷۱اسۺکیۺتقوی

Narrated Bilal: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم said to Bilal: Do not call adhan until the dawn appears clearly 

to you in this way, stretching his hand in latitude. Abu Dawud said: Shaddad did not see Bilal. 

 

 

 

خٍمى 
ى
ذىافً للًأ

ى
 ةاب الأ

 ت اب:ۺاندھےۺآدمیۺکیۺاذاؿۺکاۺبیاؿۺ۔

CHAPTER: The Adhan Of A Blind Man. 
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ۺنمبر:

ث

 
 535 حدی

ثى٪ىة ؽَّ حى  ظى ٤ى٧ى ؽي ب٨ٍي قى ى٧َّ ثى٪ىة      ، مُي ؽَّ ٨ٍ       ، اب٨ٍي كى٬ٍتو  ظى ؿى  خى ٧ى ً ث٨ًٍ خي جؽًٍ اللََّّ ةل٥ًً ث٨ًٍ خى ً ث٨ًٍ قى جؽًٍ اللََّّ يٍى ث٨ًٍ خى جؽًٍ الؿَّحٍمى٨ً       ، يُى يؽي ب٨ٍي خى ًٕ ، كىقى
       ٍ٨ ةى  خى ؿٍكى ئ ًـ ث٨ًٍ  ة ٨ٍ       ، ٬ًنى بًي٫ً  خى

ى
٨ٍ       ، أ حى  خى ئنًى ".      ، عَى خٍمى

ى
ٮى أ ٥َّ٤ى كى٬ي ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿً اللََّّ ؤىذ٩ِّنة لؿًىقي فى مي وـ كَى ١ٍذيٮ ّـِ ٦ى

ي
فَّ اب٨ٍى أ

ى
 "أ

 ماتیۺہیںۺکہ

 

ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺف

 

و
م
ل

ابیناۺتھے۔کےۺمؤذؿۺتھےۺاورۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺا عۺاؾۺمکتوؾۺرضیۺاللہۺعنہۺرسوؽۺاللہۺ اؾۺا

 

 وہۺت

 وعيط(( )۶۱۶۲۱، )تحٛح الأشراؼ/ (۳۸۶) ۵وعيط مك٥٤/الىلَة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Aishah reported: Ibn Umm Maktum was the muadhdhin of the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم and he was blind. 

 

 

 

ذىافً 
ى
فٍشًػً بىػٍػى الأ ىٍ ٍ ىَ ال ًٌ كجً  يؽي  ةاب الٍ

ےۺکےۺحکمۺکاۺبیاؿۺ۔ت اب:ۺاذاؿۺکےۺبعدۺمسجد

 

کلن

 

ن
 ۺسےۺ

CHAPTER: Leaving The Masjid After The Adhan. 
ۺنمبر:

ث

 
 536 حدی

ثى٪ىة ؽَّ سًيرو  ظى ؽي ب٨ٍي ٠ى ى٧َّ ثى٪ىة      ، مُي ؽَّ يىةفي  ظى ٍٛ ٨ٍ       ، قي ةصًؿً  خى ٭ى ا٬ًي٥ى ث٨ًٍ ال٧ٍي ٨ٍ       ، إثًؿٍى سىةءً  خى ٍٕ بًي النَّ
ى
/      ، أ       ٝىةؿى

ى
ىٓ أ ٪َّة ٦ى جى ٠ي ؿى كٍضًؽً ٚىؼى ةى فًِ ال٧ٍى يؿٍى ؿى بًي ٬ي

 ، صًٍْ ىٕ ؤىذِّفي ل٤ًٍ ذَّفى ال٧ٍي
ى
٢ه ظًينى أ ةؿى       رىصي ىٞ ةى  ذى يؿٍى ؿى ثيٮ ٬ي

ى
".     /أ ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ةق٥ًً وى ىٞ ثىة ا٣ٍ

ى
ىٔصَى أ ؽٍ  ىٞ ا ذى ؾى ة ٬ى َّ٦

ى
 "أ

 ت  ہۺرضیۺاللہۺعنہۺکےۺساتھ ابوالشعثاءۺکہتےۺہیںۺکہ
 
ۺشخصۺمؤذؿۺکےۺعصرۺکیۺاذاؿۺدینےۺکےۺبعدۺنکلۺکرہمۺابوہ  (ۺمسجدۺمیںۺتھےۺکہۺات 

 
گیاۺتوۺآپۺنےۺکہا:ۺاسۺنےۺ )مسجدۺسےۺت اہ

 مانیۺکیۺہے۔ کیۺکنیتۺہے(صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ)رسوؽۺاللہۺ ابوالقاسم

 

اف

 

 کیۺت

، قنن (۱۸۵) ۱۲ةئی/الأذاف ، قنن ا٣جك(۰۲۱) ۳۱، قنن ا٣تر٦ؾی/الىلَة (۱۵۵) ۱۵وعيط مك٥٤/المكةصؽ  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 ۶۰، قنن الدارمی/الىلَة (۵۳۱، ۵۲۱، ۱۶۱، ۱۶۱، ۰/۱۶۲، مك٪ؽ احمؽ )(۶۳۱۱۱، )تحٛح الأشراؼ/ (۱۳۳) ۱اث٨ ٦ةصہ/الأذاف 

 وعيط(( )۶۰۱۶)
Abu al-Shatha said: we were sitting with Abu Hurairah in the mosque. A man went out of the mosque 

after the ADHAN for the afternoon prayer had been called. Abu Hurairah said: As regards this (man), he 

disobeyed Abu al-Qasim, the prophet صلى الله عليه وسلم. 
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ىـ  ا ىٌ فً يىجٍخىظًؽي الًإ ذي ؤى يٍ ٍ  ةاب فًِ ال
 ت اب:ۺمؤذؿۺاذاؿۺکےۺبعدۺاماؾۺکاۺانتظارۺکرےۺ۔

CHAPTER: The Mu’adhdhin Should Wait For The Imam. 
ۺنمبر:

ث

 
 537 حدی

ثى٪ىة ؽَّ حجٍىحى  ظى بًي مى
ى
ةفي ب٨ٍي أ س٧ٍى ثى٪ىة      ، خي ؽَّ جىةثىحي  ظى ٨ٍ       ، مى ائًي٢ى  خى ٨ٍ       ، إًسٍْى ةؾو  خى ٨ٍ       ، ق٧ًى ةى  خى ؿى ٧ي ةثؿًً ث٨ًٍ قى /      ، صى ،      ٝىةؿى ٧ٍ٭٢ًي ؿه یيؤىذِّفي ثي٥َّ حي فى ثلًَى ا       "كَى إًذى

ٚى
ل

ى
،  رىأ جى ؿى ٥َّ٤ى ٝىؽٍ ػى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ةى".      الجَّبًَّ وى لَى ىـ الىَّ ٝىة

ى
 أ

ۺنبیۺاکرؾۺ جات  ۺ عۺسمرہۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ  
 

 صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺبلاؽۺرضیۺاللہۺعنہۺاذاؿۺدیتےۺتھےۺپھرۺرکےۺرہتےۺتھے،ۺپھرۺج

 

ۺکوۺدیکھۺلیتےۺکہۺآپۺنکلۺچکےۺہیںۺتوۺنمازۺکیۺاقام

 کہتےۺتھے۔

، (۱۲۱) ۰۶، كٝؽ أػؿصہ/ وعيط مك٥٤/المكةصؽ (۰۶۳۱، )تحٛح الأشراؼ/ (۰۲۰) ۳۱قنن ا٣تر٦ؾی/الىلَة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۶۲۵، ۶۲۱، ۶۵، ۱۸، ۵/۱۱مك٪ؽ احمؽ )

Jabir bin Samurah said: Bilal would call the Adhan, then he used come to wait. When he would see that 

the prophet صلى الله عليه وسلم had come out (of his house), he would pronounce the iqama. 

 

 

 

ًٔيبً   ةاب فًِ التَّرٍ
ۺکاۺبیاؿۺ۔  

 
 ت اب:ۺتثوی

CHAPTER: The Tathwib. 
ۺنمبر:

ث

 
 538 حدی

ثى٪ىة ؽَّ سًيرو  ظى ؽي ب٨ٍي ٠ى ى٧َّ ثى٪ىة      ، مُي ؽَّ يىةفي  ظى ٍٛ ثى٪ىة      ، قي ؽَّ يٍى  ظى ثيٮ يُى
ى
ذَّةتي أ ىٞ ٨ٍ       ، ا٣ٍ ىة٬ًؽو  خى /      ، لدي ىٓ      ٝىةؿى ٪خٍي ٦ى ؿى  ٠ي ٧ى كً       ، اث٨ًٍ خي

ى
٭ٍؿً أ يْ ٢ه فًِ ا٣ سىٮَّبى رىصي ذى

، صًٍْ ىٕ /    ا٣ٍ ".     ٝىةؿى حه ىٔ ؾًقً ثؽًٍ جٍ ثً٪ىة ٚىإًفَّ ٬ى  "اػٍؿي

ۺشخصۺنے مجاہدۺکہتےۺہیںۺکہ   ۺمیںۺا عۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہماۺکےۺساتھۺتھاۺکہۺات 
 

ۺ ؎۱ ظہرۺت اۺعصرۺمیںۺتثوی

 

کی،ۺتوۺا عۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہماۺنےۺکہا:ۺیں اۺیہاںۺسےۺلےۺچلو،ۺاسۺیے ۺکہۺیہۺبدع

 ہے۔

 ظك٨(( )۱۳۶۵دٛؿد ث٫ أثٮ داكد، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
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زین متنو
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:

 

اؾۺ ؎۱ وضاج

 

ۺ’’ :ۺاذاؿۺکےۺبعدۺدوت ارہۺنمازۺکےۺلئےۺاعلاؿۺکرنےۺکاۺت  
 

  ’’ ہے،ۺاورۺ‘‘ تثوی
 

اۺہےۺاورۺفجرۺکیۺاذاؿۺمیں‘‘ ۺتثوی

 

ۺپرۺبھیۺہوت

 

الىلَة ػير ٨٦ » کاۺاطلاؼۺاقام
 کہنےۺپرۺبھی،ۺلیکنۺیہاںۺپہلاۺمعنیۺمرادۺہے۔ «الجٮـ

Narrated Abdullah ibn Umar: Mujahid reported: I was in the company of Ibn Umar. A person invited the 

people for the noon or afternoon prayer (after the adhan had been called). He said: Go out with us (from 

this mosque) because this is an innovation (in religion). 

 

 

 

ا دٔن ػي يّ ري كُى يـ يىجٍخىظًؽي ا ىٌ تً الًإ
ٍ
ًٍ يىأ ى ل يـ كى ا لاىةً تيلى  ةاب فًِ الهَّ

ۺکےۺبعدۺاماؾۺمسجدۺنہۺپہنچےۺتوۺلوگۺبیٹھۺ

 

 کرۺاماؾۺکاۺانتظارۺکر۔ۺ۔ت اب:ۺاقام

CHAPTER: People Sitting After The Iqamah While Waiting For The Imam If He Has Not Come. 
ۺنمبر:

ث

 
 539 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ا٬ًي٥ى  ظى ك٥٤ًٍي ب٨ٍي إًثؿٍى ةخًي٢ى       ، مي ٮسَى ب٨ٍي إًق٧ٍى مي /      ، كى ثى٪ىة     ٝىةلاى ؽَّ ثىةفي  ظى
ى
٨ٍ       ، أ يٍى  خى ٨ٍ       ، يُى ةى  خى ذىةدى بًي رى

ى
ً ث٨ًٍ أ جؽًٍ اللََّّ ٪ٍ       ، خى بًي٫ً خى

ى
٨ً الجَّبًِّ       ، أ ىٔ

 ، ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ /      وى ةي،      ىٝةؿى لَى خً الىَّ رًي٧ى
ي
كٍنًِ"،       "إًذىا أ تََّّ دىؿى ٮا ظى ٮمي يٞ ثيٮ دىاكيد/      ٚىلَى تى

ى
ا رى      ٝىةؿى أ ؾى ١ى ، كى٬ى یيٮبي

ى
اقي أ ،       كى ٮَّاؼي ةجه الىَّ ضَّ كىظى

       ، يٍى ٨ٍ يُى ،       خى ائًِّ قٍذيٮى وـ الدَّ ة /      كى٬ًنى ،      ٝىةؿى يٍى َّ يُى ذىتى إًلِى ،       ٠ى وـ لََّ ةكًيىحي ب٨ٍي قى ىٕ اقي ٦ي كى رى جىةرىؾً،       كى ي ب٨ٍي ال٧ٍي ً ،       كىعَى يٍى ٨ٍ يُى ٝىةلاى ذً       خى كٍنًِ      ي٫ً/كى تََّّ دىؿى ظى
. ١ًي٪ىحى ٥ي الكَّ ٤ىيسٍي ىٔ  كى

ۺہےۺکہ

 

 
 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ ابوقتادہۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺروای

 

ےۺہو جۺنہۺدیکھۺلوۺکھڑےۺنہۺہو" نےۺف

 

کلن

 

ن
ۺتمۺمجھےۺ

 

ۺت  
 

ۺنمازۺکےۺیے ۺتکبیرۺہی ۺجا جۺتوۺج  
 

۔ۺابوداؤدۺکہتےۺ"ج

ۺلکھۺکرۺبھیجی،ۺیز ۺاسےۺمعاویہۺ عۺسلاؾۺاوۺہیں:ۺاسیۺطرحۺاسےۺاائبۺاورۺحجاج

ث

 
یٰۺنےۺیہۺحدی  

 حی
پ

ۺکیاۺہے۔ۺاورۺہشاؾۺدستوا ۺکاۺبیاؿۺہےۺکہۺمجھےۺ

 

 
یٰۺسےۺروای  

 حی
پ

رۺلی ۺ عۺالصواػۺنےۺ

ۺمیںۺہے:

 

 
ۺکیاۺہے،ۺاؿۺدونوںۺکیۺروای

 

 
یٰۺسےۺروای  

 حی
پ

ۺکہۺتمۺمجھےۺدیکھۺلو،ۺاورۺسکوؿۺاورۺوقارۺکوۺہاتھۺسےۺنہ" مبارکۺنےۺبھیۺ

 

 ۔"ۺجانےۺدویہاںۺت

، قنن (۱۲۱) ۰۶، وعيط مك٥٤/المكةصؽ (۶۲۶) ۶۸، كالج٧ٕح (۱۳۸) ۰۳، (۱۳۱) ۰۰وعيط الْؼةری/الأذاف  تخؿيش دارالدٔٮہ/
، كٝؽ أػؿصہ/ (۶۰۶۲۱، )تحٛح الأشراؼ/ (۱۶۶) ۶۰، كالإ٦ة٦ح (۱۸۸) ۱۰، قنن ا٣جكةئی/الأذاف (۵۶۰) ۰۶۸ا٣تر٦ؾی/الىلَة 

 وعيط(( )۶۰۶۱) ۱۱قنن الدارمی/الىلَة ، (۳۲۸، ۳۲۱، ۵/۳۲۱مك٪ؽ احمؽ )
Abu Qatadah reported on the authority of his father: the prophet صلى الله عليه وسلم said; When the Iqamah for prayer is 

pronounced, do not stand until you see me. Abu Dawud said: this has been narrated by Ayyub and Hajjaj 

al-Sawwaf from Yahya and Hisham al-Duatawa’i in a similar way, saying: Yahya wrote to me (in this 
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زین متنو
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way). And this has been narrated by Muawiyah bin Sallam and Ali bin al-Mubarak from Yahya: ‛Until 

you see me and show tranquility‚. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 541 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ا٬ًي٥ي  ظى ٮسَى  إثًؿٍى ثى٪ىة      ، ب٨ٍي مي ؽَّ حسَى  ظى ًٔ ،       ٍ٨ ؿو  خى ٧ى ٍٕ ٨ٍ       ، ٦ى يٍى  خى ،       ، يُى /      ثإًًقٍ٪ىةدًقً ٦ًس٤ٍى٫ي ،      ٝىةؿى ؿىصٍخي ىٝؽٍ ػى كٍنًِ  تََّّ دىؿى ثيٮ دىاكيد/      ظى
ى
ى٥ٍ      ٝىةؿى أ ل

 ، ؿه ٧ى ٍٕ ؿىصٍخي إًلاَّ ٦ى ؿٍ ٝىؽٍ ػى اقي اب٨ٍي       یىؾ٠ٍي ،  كىرىكى يىحٍ٪ىحى ،       خي ؿو ٧ى ٍٕ ٨ٍ ٦ى ٢ٍ ذًي٫ً/      خى يٞ ى٥ٍ حى .     ل ؿىصٍخي  ٝىؽٍ ػى

ۺمرویۺہے،ۺاسۺمیںۺہے

ث

 
ۺکےۺہمۺمثلۺحدی

ث

 
یٰۺسےۺاسیۺسندۺسےۺگذشتہۺحدی  

 حی
پ

ۺکہۺتمۺمجھےۺدیکھۺلوۺکہۺمیںۺنکلۺچکاۺہوں" 

 

كػ » ۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺعمر ۺکےۺعلاوہۺکسیۺنے"یہاںۺت
ۺکیاۺہے،ۺاسۺمیںۺبھیۺانہوںۺنےۺکاۺلفظۺذکرۺنہیں «عؽسج

 

 
 نہیںۺکہاۺہے۔ «كػ عؽسج» کیا۔ۺا عۺعیینہۺنےۺبھیۺاسےۺعمر ۺسےۺروای

 وعيط(( )۶۰۶۲۱ا٩ْؿ ٦ة ٝج٫٤، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
This tradition has also been reported through a different chain of narrators in a similar way. This version 

says: ‛Until you see me that I have come out‚. Abu dawud said: No one except Mamar has narrated the 

words ‛that I have come out‚. And the version transmitted by Ibn ‘Uyainah from Mamar does not mention 

the words ‛that I have come out‚. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 541 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ةلًدو  ظى ٮدي ب٨ٍي ػى ٧ٍي ثى٪ىة      ، مُى ؽَّ لًحؽي  ظى /      ، الٮٍى ٧ٍؿوك ىٝةؿى      ٝىةؿى ثيٮ خى
ى
ثى٪ىةأ ؽَّ يؽٍو  . ح كظى ثى٪ىة      ، دىاكيدي ب٨ٍي ريمى ؽَّ لًحؽي  ظى ،       ، الٮٍى ٫ي يْ ٍٛ ا ٣ى ؾى ٨ً       كى٬ى كٍزىاعًِّ  ىٔ

ى
، الٍأ

       ٨ً يـ٬ٍؿمًِّ  ىٔ حى  ٨ٍ خى       ، ال ٤ى٧ى بًي قى
ى
٨ٍ       ، أ ةى  خى يؿٍى ؿى بًي ٬ي

ى
،       ، أ ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿً اللََّّ يـ لؿًىقي ة ىٞ ٩ىخٍ تي ةى كَى لَى فَّ الىَّ

ى
٥ٍ       "أ ٭ي ةمى ىٞ ؾي الجَّةسي ٦ى ػي

ٍ
يىأ ذى

." ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ؾى الجَّبًي وى ػي
ٍ
فٍ یىأ

ى
ج٢ٍى أ  رى

 ت  ہۺ
 
ۺنمازۺکیۺتکبیرۺہی ۺجاتیۺتھیۺتوۺلوگۺاپنیۺاپنیۺجگہیںۺلےۺلیتےۺقبلۺاسۺکےۺکہۺنبیۺاکرؾۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ رضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہابوہ  

 
اپنیۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکےۺیے ۺج

 گہ ۺلیں۔

 وعيط(( )۶۵۰۲۲، )تحٛح الأشراؼ/ 235ا٩ْؿ ظؽیر ر٥ٝ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Abu Hurairah reported: when the Iqamah was pronounced for prayer during the time of the Messenger of 

Allah صلى الله عليه وسلم, the people would take their seats before the prophet صلى الله عليه وسلم came to his seat. 
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ۺنمبر:

ث

 
 542 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ةذو  ظى ىٕ يٍني ب٨ٍي ٦ي كى ثى٪ىة      ، ظي ؽَّ عٍَلى  ظى
ى
جؽٍي الٍأ ٨ٍ       ، خى ىيؽٍو  خى /      ، حمي ٣خٍي      ٝىةؿى

ى
أ ةي،  زىةثذًنة الٍْي٪ىةنًيَّ  قى لَى يـ الىَّ ة ىٞ ة تي ؽى ٦ى ٍٕ ٥َّي بى ذىكُى ٢ً حى ٨ً الؿَّصي ىٔ

زىنًِ،        ؽَّ ٨ٍ       ٚىعى وٟ  خى ً ةل ىفً ث٨ًٍ ٦ى ن
ى
/      ، أ ةي،      ٝىةؿى لَى خً الىَّ رًي٧ى

ي
ً       "أ ٮؿً اللََّّ ىٕؿىضى لؿًىقي خً ذى رًي٧ى

ي
ة أ ؽى ٦ى ٍٕ ٫ي بى بىكى ٢ه ٚىعى ٥َّ٤ى رىصي ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ وى

ةي". لَى  الىَّ

اۺہو،ۺتوۺانہوںۺنےۺمجھۺسےۺانسۺرضیۺاللہۺعنہ حمیدۺکہتےۺہیں

 

ۺبنانیۺسےۺاسۺشخصۺکےۺت ارےۺمیںۺپوچھاۺجوۺنمازۺکیۺتکبیرۺہوۺجانےۺکےۺبعدۺت اتۺکرت

 

 
ای

ث

ۺبیاؿۺمیںۺنےۺت

ث

 
ۺکےۺواسطےۺسےۺحدی

ۺشخصۺرسوؽۺاللہۺکیۺکہۺنما اۺاورۺاسۺنےۺآپۺکوۺتکبیرۺہوۺجانےۺکےۺبعدصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺزۺکیۺتکبیرۺہہ ۺدیۺگئیۺتھیۺکہۺات   روکےۺرکھا۔ )ت اتوںۺکےۺذریعے( کےۺسامنےۺآت 

، كٝؽ (۳۶۵، )تحٛح الأشراؼ/ (۱۰۶۰) ۱۸، كالاقتبؾاف (۱۱۳) ۰۸، (۱۱۰) ۰۱وعيط الْؼةری/الأذاف  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۶۸۰، ۶۶۱، ۳/۶۲۶، مك٪ؽ احمؽ )(۱۶۰) ۶۳، قنن ا٣جكةئی/الإ٦ة٦ح (۳۱۱) ۳۳وعيط مك٥٤/الحيي  أػؿصہ/

Humaid reported: I asked Thabit al-Bunani whether it was permissible for a man to talk after the qamah 

had been pronounced. He narrated a tradition on the authority of Anas: (once) the Iqamah was 

pronounced, and a person came to the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم and detained him after the Iqamah had 

been pronounced. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 543 حدی

ثى٪ىة ؽَّ كسًي  ظى ؽي ٮؼو الكَّ ٪ضٍي يؽًٍ ث٨ًٍ ٦ى ٮى ِّ ث٨ًٍ قي ً حٍمىؽي ب٨ٍي عَى
ى
ثى٪ى       ، أ ؽَّ ٭٧ٍىفو  ةظى ٮٍفي ب٨ٍي ٠ى بًي٫ً       ، ىٔ

ى
٨ٍ أ ٭٧ٍىفو  خى /      ، ٠ى ةً ث٧ًًنّن      ٝىةؿى لَى ٧ٍ٪ىة إًلَى الىَّ ري

٪ىة،  يٌ ٍٕ ؽى بى ىٕ ىٞ جٍ ذى ؿٍي ى٥ٍ يَى يـ ل ة ٮٚىحً/      كىالٍإ٦ًى ٢ً٬ٍ ا١ٍ٣ي
ى
يغٍه ٨ٍ٦ً أ ةؿى لًِ مى ىٞ /     ذى ؾى ؟ ٝي٤خٍي ؽي ًٕ ٍٞ ة حي ةى،      ٦ى يؽٍى /      اب٨ٍي ثيؿى ةؿى لًِ      ٝىةؿى ىٞ ٮدي ؟ ذى ٧ي ا الكي ؾى يغٍي  ٬ى ، النَّ

زىنًِ        ؽَّ حى  ظى ضى ٮقٍى ىٔ جؽٍي الؿَّحٍمى٨ً ب٨ٍي  ٨ٍ       ، خى زبًو  خى ىاءً ث٨ًٍ عَى /      ، ا٣بٍَى ٥َّ٤ى      ٝىةؿى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿً اللََّّ ٭ٍؽً رىقي ى خى ٮؼً عَلى يٛ يـ فًِ الىي ٮ يٞ ٪َّة جى ٠ي
ٮً  ، ىَ ى بَِّ فٍ یيسى

ى
ج٢ٍى أ /      يلَن رى /     ٝىةؿى ٝىةؿى ،      كى ؿى كى

ي
ٮؼى الٍأ يٛ ی٨ى یى٤يٮفى الىي ً ى الََّّ ٤يٮفى عَلى ذى٫ي یيىى اسًى لَى مى ى كى ً ٨ٍ٦ً       "إًفَّ اللََّّ تي إًلَى اللََّّ ظى

ى
ةو أ ٮى ٍُ ة ٨ٍ٦ً ػي ٦ى كى

ة". ًّٛ ة وى ة یىى٢ًي ث٭ًى ٧ٍنًي٭ى ةو حى ٮى ٍُ  ػي

سۺکہتےۺہیںۺکہ

م
کہ

ۺشیخۺنےۺمجھ  ۺسےۺکہا:ۺتمہیںۺکوؿۺسیۺچیزۺہمۺمنیٰۺمیںۺنمازۺکےۺیے ۺکھڑےۺہو ج،ۺاماؾۺابھیۺنمازۺکےۺیے ۺنہیںۺنکلاۺتھاۺکہۺہمۺمیںۺسےۺکچھۺلوگۺبیٹھۺگئے،ۺتوۺکوفہۺکےۺات 

ڈہۺکہتےۺہیں:ۺیہی ۺ عۺعوجہ ۺنےۺت  اءۺ عۺعازبۺرضیۺاللہۺعنہۺکےۺہے،ۺیہۺسنۺکرۺمذکورہۺشیخۺنےۺمجھۺسےۺکہا ؎۱ «ـٍٔد» بٹھاۺرہیۺہے؟ۺمیںۺنےۺاؿۺسےۺکہا:ۺا عۺت  ن 

 

:ۺمجھۺسےۺدالاحمحٰم
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ۺکھڑےۺرہتےۺتھےصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺواسطہۺسےۺبیاؿۺکیاۺہےۺکہۺہمۺرسوؽۺاللہۺ

 

۔ۺت  اءۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیں:ۺرسوؽۺاللہۺ؎۲ کےۺزمانےۺمیںۺآپۺکےۺتکبیرۺکہنےۺسےۺپہلےۺصفوںۺمیںۺدت  ۺت

 مات ا صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ

 

املۺہونےۺکےۺیے ۺجو" :نےۺف

ث

 شتےۺدعاۺکرتےۺہیں،ۺجوۺپہلیۺصفوںۺمیںۺکھڑےۺہوتےۺہیںۺاورۺصفۺمیںۺش

 

اۺہےۺاورۺاسۺکےۺف

 

ازؽۺکرت

 

ۺقدؾۺاللہۺاؿۺلوگوںۺپرۺرحمتۺت

ۺکو ۺقدؾۺنہیں  دت 

 
 

 ۔"اٹھات اۺجا جۺاسۺسےۺبہترۺاللہۺکےۺت

ۺمبہمۺراویۺہے()اسۺکیۺ ًٕيٙ(( )۶۱۱۱دٛؿد ثہ أثٮ داكد،)تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/

 

 سندۺمیںۺشیخۺمنۺأہلۺالکوفه
:

 

ۺضعیفۺہےۺ ؎۲ ۺتھے۔:ۺاماؾۺکےۺانتظارۺمیںۺکھڑےۺرہنےۺکوۺسمودۺکہتےۺہیںۺجوۺمنعۺہے،ۺات  اہیمۺنخعیۺسےۺمرویۺہےۺکہۺصحابہۺرضیۺاللہۺعنہمۺسمودۺکوۺمکروہۺسمجھتے ؎۱ وضاج

ث

 
:ۺیہۺحدی

ۺکےۺمقابلہۺمیںۺپیشۺنہیںۺکیا

ث

 
 جاۺسکتا۔ۺاسۺلئےۺاسۺکوۺکسیۺصحیحۺحدی

Awn bin Kahmas reported on the authority of his father Kahmas: we stood for praying at Mina when the 

Imam had not come out. Some of us sat down (and I too). An old man from Kufah said to me: Why did 

you down? I said: Ibn Buraidah, this is Sumud (i. e., waiting for the Imam in the standing condition). The 

old man then narrated a tradition from Abdur-Rahman bin ‘Awaajah on the authority of al-Bara bin Azib: 

We would stand in rows during the time of the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم for a long time before he 

pronounced Takbir. He further said; Allah, the Exalted and Mighty, sends blessings and the angles invoke 

blessings for those who are nearer to the front rows. No step is more liking to Allah than a step which one 

takes to join the row (of the prayer). 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 544 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ده  ظى ؽَّ كى ثى٪ىة      ، مي ؽَّ جؽٍي الٮٍىارثًً  ظى ٨ٍ       ، خى يتٍو  خى ٭ى ًـ ث٨ًٍ وي ي ًـ ىٕ جؽًٍ ا٣ٍ ٨ٍ       ، خى ىفو  خى ن
ى
/      ، أ ٤ىي٫ًٍ      ٝىةؿى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ ةي كىرىقي لَى خً الىَّ رًي٧ى

ي
"أ

كٍضً  ة٩تًً ال٧ٍى ٥َّ٤ى ٩ىجًِي فًِ صى ".      ؽً، كىقى يـ ٮٍ ىٞ ىـ ا٣ٍ تََّّ ٩ىة ةً ظى لَى ىـ إًلَى الىَّ ة ٝىة ٧ى  ذى

ۺشخصۺسےۺت اتیںۺکرۺرہےۺتھے،ۺتوۺآپۺنمازۺکےۺیے ۺکھڑےۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکیۺتکبیرۺہی ۺگئیۺاورۺرسوؽۺاللہۺ )عشاء( نماز انسۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ ۺکونےۺمیںۺات  مسجدۺکےۺات 

ۺکہۺلوگۺسونے

 

 ۺلگے۔نہیںۺہو جۺیہاںۺت

 وعيط(( )۶۲۳۵، )تحٛح الأشراؼ/ (۳۱۱)۳۳، وعيط مك٥٤/الحيي (۱۱۰) ۰۱وعيط الْؼةری/الأذاف  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Anas reported: the Iqamah was pronounced (for the night prayer) and the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم 

remained engaged in talking (to a person) in the corner of the mosque. He did not begin prayer until the 

people slept. 
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ۺنمبر:

ث

 
 545 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ؿمًي  ظى ةؽى الٍجىٮ٬ٍى ً ب٨ٍي إًقٍعى جؽٍي اللََّّ ٩ىة      ، خى ى ػٍبَى
ى
و٥ًو  أ ثيٮ عَى

ى
٨ً       ، أ يشٍو  ىٔ ؿى ٨ٍ       ، اث٨ًٍ صي جىحى  خى ٍٞ ٮسَى ث٨ًٍ خي ٨ٍ       ، مي بًي  خى

ى
ةل٥ًو أ /      ، الجَّضًٍْ  قى فى      ٝىةؿى "كَى

كٍضًؽً،  ةي فًِ ال٧ٍى لَى يـ الىَّ ة ىٞ ٥َّ٤ى ظًينى تي ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ ،       رىقي ِّ٢ ى٥ٍ یيىى ٤ىفى ل ٥ٍ ٝى٤ًيلَن صى آ٬ي ".      إًذىا رى لََّّ حن وى ىٔ ىة ٥ٍ جَى آ٬ي إذًىا رى  كى

ر ۺکہتےۺہیں

 

ط

 

لن
ۺنمازۺکیۺتکبیر سالمۺابوا  

 
ۺدیکھتےۺ )مسجدۺمیں( دیکھتےۺکہصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺۺہہ ۺدیۺجاتیۺاورۺرسوؽۺاللہۺج  

 
لوگۺکمۺآ جۺہیںۺتوۺآپۺبیٹھۺجاتے،ۺنمازۺشروعۺنہیںۺکرتےۺاورۺج

ۺپوریۺہےۺتوۺنمازۺپڑھاتےۺتھے۔

 

 کہۺجماع

ۺمرسل ًٕيٙ(( )۶۸۱۱۸، ۶۲۳۳۱دٛؿد ثہ أثٮ داكد، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/

 

 
ابعیۺہیںۺاورۺ)یہۺروای

 

ر ۺبہتۺچھوٹےۺت

 

ط

 

لن
ۺہے،ۺسالمۺابوا

 ارساؽۺکرتےۺہیں(
Abu al-Nadr said: when the Iqamah was pronounced and the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم saw that they (the 

people) were small in number, he would sit down, nd would not pray; but when he saw them (the people) 

large in number, he would pray. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 546 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ةؽى  ظى ً ب٨ٍي إًقٍعى جؽٍي اللََّّ ٩ىة    ،خى ى ػٍبَى
ى
و٥ًو  أ ثيٮ عَى

ى
٨ً       ، أ يشٍو  ىٔ ؿى ٨ٍ       ، اث٨ًٍ صي جىحى  خى ٍٞ ٮسَى ث٨ًٍ خي ٨ٍ       ، مي جىيٍرو  خى ًٓ ث٨ًٍ صي ٨ٍ       ، ٩ىةًٚ ٮدو  خى يٕ كٍ بًي مى

ى
أ

قًِِّّ  رى يـ ٨ٍ       ، ال ة٣ًتو  خى ىَ بًي 
ى
ِّ ث٨ًٍ أ ً ،  عَى ٪٫ٍي ي خى .      رىضًِى اللََّّ ىٟ ً ل  ٦ًس٢ٍى ذى

ۺکرتےۺہیں۔ اسۺسندۺسےۺابومسعودۺزرقیۺبھی

 

 
ۺکےۺہمۺمثلۺروای

 

 
ۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺگذشتہۺروای  لی ۺ عۺابیۺطال 

 کےۺراویۺابوۺمسعودۺزرقیۺمجہوؽۺہیں(ۺ)ۺاس ًٕيٙ(( )۶۸۱۱۸، ۶۲۳۳۱ا٩ْؿ ٦ة ٝج٫٤، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
This tradition has been transmitted through a different chain of narrators in a similar way by Ali bin Abi 

Talib. 

 

 

 

ثً  اغى ىٍ ى  ةاب فًِ اىتَّلٍػًيػً فًِ حىؽٍؾً الٍْ
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ۺچھوڑنےۺپرۺواردۺوعیدۺکاۺبیاؿۺ۔

 

 ت اب:ۺجماع

CHAPTER: The Severity Of Not Attending The Congregational Prayer. 
ۺنمبر:

ث

 
 547 حدی

ثى٪ىة ؽَّ يفى  ظى حٍمىؽي ب٨ٍي یيٮن
ى
ثى٪ىة      ، أ ؽَّ ةي  ظى ثى٪ىة      ، زىااؽًى ؽَّ جىحلٍو  ظى ةاتًي ب٨ٍي ظي ٨ٍ       ، الكَّ ؿًمِّ  خى ٧ي ٍٕ حى الٍحى ٤عٍى ىَ بًي 

ى
افى ث٨ًٍ أ ٍٕؽى ٨ٍ       ، ٦ى ردٍىاءً  خى بًي الدَّ

ى
/       ،أ      ىٝةؿى

 ، ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿى اللََّّ ٍٕخي رىقي ٧ً /      قى ٮؿي يٞ ٤ىي٭٥ًٍي      حى ىٔ ةي إلًاَّ ٝىؽً اقٍذىعٍٮىذى  لَى يـ ذًي٭٥ًي الىَّ ة ىٞ لاى ثىؽٍكو لاى تي زىحو فًِ ٝىؿٍيىحو كى ة ٨ٍ٦ً زىلَى "٦ى
 ، ةفي ىُ يٍ حً،       النَّ ىٔ ة ىٟ ثةًلٍجى٧ى ٤ىيٍ ىٕ "،       ذى ةوًيىحى ىٞ اتٍي ا٣ٍ ٢ي الَِّّ كي

ٍ
ة یىأ ٧ى ةي/      ٚىإجًَّ /     ٝىةؿى زىااؽًى ةاتًي حً/     ٝىةؿى الكَّ ىٔ ة ٍٕنًِ ثةًلٍجى٧ى حً.     حى ىٔ ة ةى فًِ الٍجى٧ى لَى  الىَّ

 ماتےۺسنا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمیںۺنےۺرسوؽۺاللہۺ ابوۺالدرداءۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

 

ۺسےۺنمازۺنہۺپڑھیںۺتوۺاؿۺپرۺشیطاؿۺمسلطۺہوۺتینۺآدمیۺکسی" کوۺف

 

ۺبستیۺت اۺجنگلۺمیںۺہوںۺاورۺوہۺجماع

اۺہےۺجوۺرائڑۺسےۺالگۺہوتیۺہے

 

ۺکوۺلازؾۺپکڑو،ۺاسۺیے ۺکہۺبھیڑت اۺاسیۺبکریۺکوۺکھات

 

ڈاۺتمۺجماع

 

ٰ
اۺہے،ۺل

 

ۺہے۔"جات

 

ۺسےۺمرادۺنمازۺت اجماع

 

ۺنےۺکہا:ۺجماع  

 

 ۔ۺزائدہۺکاۺبیاؿۺہے:ۺسای

 ظك٨(( )۶۲۶۱۱، )تحٛح الأشراؼ/ (۱/۱۱۱، ۵/۶۶۱، مك٪ؽ احمؽ )(۸۱۸) ۱۸قنن ا٣جكةئی/الإ٦ة٦ح  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Narrated Abud Darda: I heard the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم say: If there are three men in a village or in the 

desert among whom prayer is not offered (in congregation), the devil has got the mastery over them. So 

observe (prayer) in congregation), for the wolf eats only the straggling animal. Saib said: By the word 

Jama'ah he meant saying prayer in company or in congregation. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 548 حدی

ثى٪ىة ؽَّ بًي مى  ظى
ى
ةفي ب٨ٍي أ س٧ٍى ثى٪ىة      ، حجٍىحى خي ؽَّ ةكًيىحى  ظى ىٕ ثيٮ ٦ي

ى
٨ً       ، أ لً  ىٔ خ٧ٍى

ى
٨ٍ       ، الٍأ ة٣ًطو  خى بًي وى

ى
٨ٍ       ، أ ةى  خى يؿٍى ؿى بًي ٬ي

ى
/      ، أ ي      ٝىةؿى لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ ىٝةؿى رىقي

/ ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىـ،      ىٔ ة ىٞ ذي ةً ذى لَى ؿى ثةًلىَّ فٍ آمي
ى
٧ٍخي أ ٧ى ؽٍ ٬ى ىٞ ى ثةًلجَّةسً،       "٣ى لِّ ييىى لَن ذى ؿى رىصي تو إًلَى       ثي٥َّ آمي ىُ هـ ٨ٍ٦ً ظى ىـ ٥ٍ ظي ٭ي ىٕ ةؿو ٦ى عًِ ثؿًصًى ىٜ ٦ى ٤ً ىُ جٍ

ى
ثي٥َّ أ

ةى،  لَى كفى الىَّ ؽي ىنٍ٭ى وـ لاى ي ٥ٍ ثةًلجَّةرً".      ٝىٮٍ ٤ىي٭٥ًٍٍ بيييٮتى٭ي ىٔ ؽى  ؿِّ ظى
ي
 ٚىأ

 ت  ہۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ
 
 مات ا:اللہۺعلیہۺوسلمۺۺصلیرسوؽۺاللہۺ ابوہ

 

ۺشخصۺکوۺحکمۺدوںۺکہۺوہۺلوگوںۺکوۺنمازۺپڑھا ج،ۺاورۺ" نےۺف میںۺنےۺسوچاۺکہۺنمازۺکھڑیۺکرنےۺکاۺحکمۺدوں،ۺپھرۺات 

ۺمیںۺحاروۺنہیںۺہوتےۺاورۺاؿۺکےۺگھر

 

 ۔"آگۺلگاۺدوںۺوںۺمیںمیںۺچندۺآدمیوںۺکوۺلےۺکرۺجنۺکےۺساتھۺلکڑائںۺکےۺگٹھرۺہوں،ۺاؿۺلوگوںۺکےۺت اسۺجاؤں،ۺجوۺنمازۺت اجماع

، كٝؽ (۶۰۵۰۱، )تحٛح الأشراؼ/ (۳) ۶، مٮَة ا٦ةـ ٦ة٣ک/ولَة الج٧ةٔح (۱۶۶) ۶۱قنن اث٨ ٦ةصہ/المكةصؽ  تخؿيش دارالدٔٮہ/
، وعيط مك٥٤/المكةصؽ (۱۰۰۱) ۵۰، كالأظكَـ (۰۱۰۲) ۵، كالخىٮ٦ةت (۱۵۱) ۳۱، (۱۱۱) ۰۶أػؿصہ/ وعيط الْؼةری/الأذاف 

، قنن (۵۳۶، ۱۸۶، ۳۱۱، ۰/۰۱۱، مك٪ؽ احمؽ )(۸۱۶) ۱۶، قنن ا٣جكةئی/الإ٦ة٦ح (۰۶۱) ۱۸ة ، قنن ا٣تر٦ؾی/الىلَ(۱۵۶) ۱۰
 وعيط(( )۶۳۶۲) ۵۱الدارمی/الىلَة 
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Abu Hurairah reported the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم as saying; I thought to give orders for arranging prayer 

in congregation, and then to have the Iqamah called for it, then to order a man to lead the people in prayer, 

then to go off in company of the people who have bundles of firewood to those people who are not present 

at the prayer and then to burn down their houses with fire. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 549 حدی

ثى٪ىةظى  يلًٍي  ؽَّ ىٛ ثى٪ىة      ، الجي ؽَّ ٤ًيطً  ظى ثيٮ ال٧ٍى
ى
زىنًِ       ، أ ؽَّ يؽى  ظى ًـ يؽي ب٨ٍي یى ًـ زىنًِ       ، یى ؽَّ ٥ِّ  ظى وى

ى
يؽي ب٨ٍي الٍأ ًـ /      ، یى ٍٕخي      ٝىةؿى ٧ً ةى  قى يؿٍى ؿى ثىة ٬ي

ى
/      ، أ ٮؿي يٞ ً      حى ٮؿي اللََّّ ٝىةؿى رىقي

 َّ٤ ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ /وى ،      ٥ى تو ىُ ة ٨ٍ٦ً ظى ٦ن ىـ ٮا ظي يٕ يىض٧ٍى ؿى ٚذًحٍىتًِ ذى فٍ آمي
ى
٧ٍخي أ ٧ى ؽٍ ٬ى ىٞ ٤َّحه       "٣ى ًٔ خٍ ث٭٥ًًٍ  ٤يٮفى فًِ بيييٮد٭٥ًًٍ ٣ىحكٍى ة یيىى ثي٥َّ آتًِى ٝىٮ٦ٍن

٤ىي٭٥ًٍٍ"،  ىٔ ة  ٭ى رى ؿِّ ظى
ي
/      ٚىأ ِّ٥ وى

ى
يؽى ث٨ًٍ الٍأ ً ،      ٝي٤خٍي ٣ًيَى ٮؼٍو ىٔ ثىة 

ى
ة، الٍجي       یىة أ يٍرى٬ى كٍ دى

ى
نّى أ حى خى ىٕ /      ٧ي ةى      ىٝةؿى يؿٍى ؿى ثىة ٬ي

ى
ٍٕخي أ ٧ً ٨ٍ قى كي

ى
ى٥ٍ أ ذي٩ىةمى إًفٍ ل

ي
ذىة أ َّ٧ وي

 ، ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿً اللََّّ ٨ٍ رىقي زيؿيقي خى
ٍ
ة.      یىأ يٍرى٬ى لاى دى حن كى ىٕ ي ؿى جَي ة ذى٠ى  ٦ى

 ت  ہۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ
 
 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺسوؽۺاللہۺر ابوہ

 

میںۺنےۺارادہۺکیاۺکہۺاپنےۺجوانوںۺکوۺلکڑائںۺکےۺگٹھرۺجمعۺکرنےۺکاۺحکمۺدوں،ۺپھرۺمیںۺاؿۺلوگوںۺکےۺت اسۺجوۺ" نےۺف

ڈۺکہتے"بغیرۺکسیۺعذرۺکےۺاپنےۺگھروںۺمیںۺنمازۺپڑھۺلیاۺکرتےۺہیں،ۺجاؤںۺاورۺاؿۺکےۺگھروںۺکوۺاؿۺکےۺمیت ۺآگۺلگاۺدوں  ن 

 

ڈۺ عۺت   ن 

 

ڈۺ عۺاصمۺسےۺپوچھا:ۺابوعوػ!ۺ۔ۺت   ن 

 

ۺہیں:ۺمیںۺنےۺت 

 ت  ہۺرضیۺاللہۺعنہۺکوۺاسےۺرسوؽۺاللہۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکیاۺاسۺسےۺآپۺ
 
 مات ا:ۺمیرےۺکاؿۺبہرےۺہوۺجائیںۺاگرۺمیںۺنےۺابوہ

 

اۺاورۺوقتوںۺکیۺنماز؟ۺف سےۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکیۺمرادۺجمعہۺہے،ۺت 

ۺکرتےۺہو جۺنہۺسناۺہو،ۺانہوںۺنےۺنہ

 

 
 جمعہۺکاۺذکرۺکیا،ۺنہۺکسیۺاورۺدؿۺکا۔ۺروای

( ۶۱۸۶۶، )تحٛح الأشراؼ/ (۰۱۶) ۱۸، قنن ا٣تر٦ؾی/ا٣ُہةرة (۱۵۶) ۱۰وعيط مك٥٤/المكةصؽ  تخؿيش دارالدٔٮہ/
ۺمیںۺواقعۺیہۺاضافہ:وعيط()

ث

 
 صحیحۺنہیںۺہے «٣حكخ ث٭٥ ٤ٔح» حدی

Abu Hurairah reported the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم as saying: I thought about giving orders to some 

youths for gathering a bundle of firewood, then going off to some people who their prayers in their homes 

without any excuse, and burning down their houses over them. I (Yazid bin Yazid) said: I asked Yazid bin 

al-Asamm: Abu Awf did he mean Friday (prayer) or any other? He replied: may my ears become deaf if I 

have not heard Abu Hurairah narrating it from the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم; He did not mention Friday 

(prayer) or any other. 
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ۺنمبر:

ث

 
 551 حدی

ثى٪ىة ؽَّ زدًٍمي  ظى
ى
جَّةدو الٍأ ةريكفي ب٨ٍي خى ثى٪ىة      ، ٬ى ؽَّ هٓ  ظى كًي ٨ٍ       ، كى يٕٮدًمِّ  خى كٍ ٨ٍ       ، ال٧ٍى ؿً  خى ر٧ٍى

ى
ِّ ث٨ًٍ الٍأ ً ٨ٍ       ، عَى ظٍٮىصً  خى

ى
بًي الٍأ

ى
٨ٍ       ، أ جؽًٍ  خى ً ث٨ًٍ  خى اللََّّ

ٮدو  يٕ كٍ /      ، مى ،      ٝىةؿى ٪ىةدىل ث٭٨ًًَّ يرٍي حي ٤ىٮىاتً الٍخى٧ٍفً ظى ءً الىَّ لاى ؤي ى ٬ى ٮا عَلى يْ ًٚ ة ل،       "ظى ؽى ً ال٭ٍي ننى ٨َّ ٨ٍ٦ً قي ي       ىٚإجًَّ٭ي لََّّ اللََّّ عى لًجىبًي٫ًِّ وى ى ى شرى إفًَّ اللََّّ كى
ل،  ؽى ى ال٭ٍي ننى ٥َّ٤ى قي ٤ىي٫ًٍ كىقى ةؽً،       ىٔ ىٛ ي الجِّ هٜ بىينِّ ٪ىةًٚ ة إًلاَّ ٦ي ٪٭ٍى يٙ خى َّ٤ ذىؼى ة حى ٦ى یتٍي٪ىة كى

ى
ؽٍ رىأ ىٞ ٣ى تََّّ       كى يٍنً ظى

٤ى ةدىل بىيٍنى الؿَّصي ي٭ى ٢ى لحى إًفَّ الؿَّصي یتٍي٪ىة كى
ى
ؽٍ رىأ ىٞ ٣ى كى

 ، ِّٙ ىـ فًِ الىَّ ة ىٞ كٍضًؽه فًِ ثىحذًٍ       حي ي مى لُى ؽو إًلاَّ كى ظى
ى
٥ٍ ٨ٍ٦ً أ ة ٦ً٪سٍي ٦ى ٥ٍ       ٫ً، كى ٪َّحى ٩ىبًيِّسي كٍذي٥ٍ قي ٥ٍ دىؿى زي ةصًؽى كى كٍذي٥ٍ مى دىؿى ٥ٍ كى ٤َّيذٍي٥ٍ فًِ بيييٮدسًي ىٮٍ وى ل كى

 ، ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ؿٍتي٥ٍ".      وى ىٛ ٥َّ٤ى ٣ىسى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ٥ٍ وى ٪َّحى ٩ىبًيِّسي كٍذي٥ٍ قي ىٮٍ دىؿى ل  كى

ۺکیۺراہیںۺہیں،ۺاللہۺتعالیٰۺنےۺاپنےۺنبیۺکریمۺ ۺعنہۺکہتےۺہیںدالاللہۺ عۺمسعودۺرضیۺاللہ

 

 
صلیۺاللہۺعلیہۺتمۺلوگۺاؿۺت انچوںۺنمازوںۺکیۺت ابندیۺکروۺجہاںۺاؿۺکیۺاذاؿۺدیۺجا ج،ۺکیونکہۺیہۺہدای

ۺسےۺوہیۺغیروسلمۺ

 

ۺکےۺطریقےۺاورۺراستےۺمقررۺکرۺدئیے،ۺہیں،ۺاورۺہمۺتوۺیہۺسمجھتےۺتھےۺکہۺنمازۺت اجماع

 

 
اۺتھا،ۺاورۺہمۺیہۺبھیۺدیکھتےۺتھےۺکہۺۺکےۺیے ۺہدای

 

حاروۺرہتاۺتھاۺجوۺکھلاۺہواۺمنافقۺہوت

اۺتھا،ۺتمۺمیںۺسےۺایساۺکو

 

ۺکہۺاسۺآدمیۺکوۺصفۺمیںۺلاۺکرۺکھڑاۺکرۺدت اۺجات

 

ا،ۺیہاںۺت

 

 ۺشخصۺنہیںۺہے،ۺجسۺکیۺمسجدۺاسۺکےۺگھرۺمیںۺنہۺہو،ۺآدمیۺدوۺشخصوںۺکےۺکندوئںۺپرۺہاتھۺرکھۺکرۺچلات اۺجات

اۺاورۺاگرۺتمۺنےۺاپنےۺنبیۺکریمۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺاپنےۺگھروںۺمیںۺنمازۺپڑھتےۺرہےۺاورۺمسجدوںۺمیںۺنمازۺپڑھناۺچھوڑۺدت ا،ۺتوۺتمۺنےۺاپنےۺنبیۺکریمۺلیکنۺاگرۺتمۺ  کۺکرۺدت 

 

صلیۺاللہۺعلیہۺکاۺطریقہۺت

 وںۺسا کۺکاؾۺکیا۔وسلمۺ

 

 کۺکرۺدت اۺتوۺکاف

 

 کاۺطریقہۺت

، )تحٛح الأشراؼ/ (۸۵۲) ۵۲، قنن ا٣جكةئی/الإ٦ة٦ح ‘‘٤٤ًذ٥’’ث٤ِٛ/ ( ۱۵۱) ۱۱وعيط مك٥٤/المكةصؽ  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۱۶۱، ۶/۳۸۰، مك٪ؽ احمؽ )(۱۸۶) ۶۱، كٝؽ أػؿصہ/ قنن اث٨ ٦ةصہ/المكةصؽ كالج٧ةعَت (۶۵۲۰

Abdullah bin Masud said: Persevere in observing these five times of prayer where the announcement for 

them is made, because they are from the paths of right guidance. And Allah, the Might, the Majestic, has 

laid down for his prophet صلى الله عليه وسلم the paths of right guidance. I have seen the time when no one stayed away 

from prayer except a hypocrite whose hypocrite was well known. I witnessed the time when a man would 

be brought swaying between two men till he was set up in the row (of the prayer). Every one of us has a 

mosque of his in his house. If you were to pray in your houses and stay from your mosques. You would 

abandon the Sunnah (practice) of your prophet, and if you were Abandon the Sunnah (Practice) of your 

Prophet, you would become an unbeliever. 

 

 

 



 ـنن أبي داكد – سلر اكؿ – سلر اكؿ  نمازۺکےۺاحکاؾۺوۺمسئل

 

 

زین متنو

 

 421    ع وم فرد مد وعات پر مش مل مف  آن لا لامک بہمحکم دلائل سے م

www.KitaboSunnat.com       www.islamicurdubooks.com 

ۺنمبر:

ث

 
 551 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ذىحجٍىحي  ظى ثى٪ىة      ، ري ؽَّ ؿًيؿه  ظى ٨ٍ       ، صى ٪ىةبو  خى بًي صى
ى
٨ٍ       ، أ جؽًٍمِّ  خى ىٕ اءى ا٣ٍ ؿى ٍ٘ ٨ٍ       ، ٦ى ؽًمِّ ث٨ًٍ زىةثخًو  خى ٨ٍ       ، ىٔ جىيٍرو  خى يؽً ث٨ًٍ صي ًٕ ٨ً       ، قى جَّةسو  ىٔ ، اث٨ًٍ خى

      / ً      ٝىةؿى ٮؿي اللََّّ / ٝىةؿى رىقي ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ،      وى ؾٍره ئ  ٫ً ًٔ جىة ٫ي ٨٦ًى اتِّ ٍٕ ٧ٍ٪ى ٪ىةدًمى ٚى٤ى٥ٍ حى ىٓ ال٧ٍي ٧ً ٨ٍ قى يٮا/      "٦ى /     ىٝةل ؾٍري ؟ ٝىةؿى يٕ ة ا٣ٍ ٦ى كٍ      كى
ى
ٮؼٍه أ ػى

 ، ؿىضه "،       مى لََّّ ةي ا٣َّتًِ وى لَى جى٢ٍ ٦ً٪٫ٍي الىَّ ٍٞ ى٥ٍ تي ثيٮ دىاكي       ل
ى
.     د/ىٝةؿى أ ةؽى ثيٮ إًقٍعى

ى
اءى أ ؿى ٍ٘ ٨ٍ ٦ى  رىكىل خى

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ دالاللہۺ عۺاس سۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہ

 

)لوگوںۺنےۺ جوۺشخصۺاذاؿۺکیۺآوازۺسنےۺاورۺاسۺپرۺعملۺپیراۺہونےۺسےۺاسےۺکو ۺعذرۺمانعۺنہۺہو" نےۺف

 مات ا:ۺخوػۺت اۺ

 

 ۔"توۺاسۺکیۺنمازۺجوۺاسۺنےۺپڑھیۺقبوؽۺنہۺہوۺگی بیماری(عرضۺکیا:ۺعذرۺکیاۺہے؟ۺآپۺنےۺف

والاۺجملہۺ «٦ة ا٣ٕؾر» )لیکن وعيط(( )۵۵۱۲، )تحٛح الأشراؼ/ (۱۶۳) ۶۱قنن اث٨ ٦ةصہ/المكةصؽ كالج٧ةعَت  تخؿيش دارالدٔٮہ/

ۺصحیحۺہےۺورنہۺ «لا ولَة لُ» صحیحۺنہیںۺہے،ۺیز ۺصحیحۺلفظ

ث

 
 مؤلفۺکیۺسندۺمیںۺابوجنابۺکلبیۺاورۺمغراءۺضعیفۺراویۺہیں(ہے(ۺ)ا عۺماجہۺوغیرہۺکیۺسندۺسےۺیہۺحدی

Narrated Abdullah ibn Abbas: If anyone hears him who makes the call to prayer and is not prevented from 

joining the congregation by any excuse--he was asked what an excuse consisted of and replied that it was 

fear or illness--the prayer he offers will not be accepted from him. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 552 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ؿٍبو  ظى ةفي ب٨ٍي ظى ٤ىي٧ٍى ثى٪ىة      ، قي ؽَّ يؽٍو  ظى َّةدي ب٨ٍي زى ٨ٍ       ، حمى ٣ىحى  خى و٥ًً ث٨ًٍ بى٭ٍؽى ٨ٍ       ، عَى زًي٨و  خى بًي رى
ى
٨ٍ       ، أ ّـِ ٦ى  خى

ي
وـ اث٨ًٍ أ لََّّ       ، ١ٍذيٮ ؿى الجَّبًَّ وى

ى
أ ٫َّ٩ي قى

ى
أ

 ، ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  /      اللََّّ ةؿى ىٞ ،      ذى ً ٮؿى اللََّّ ،       "یىة رىقي ً يؿي الٍْىصْى ً ٢ه ضَى ارً،       إًنيِّ رىصي يٓ الدَّ ةقً نًِ،       مى ا٧ًي ىٝةاؽًه لاى یيلَى لًِ  ى       كى لِّ وى
ي
فٍ أ

ى
حه أ ٢ٍ لًِ ريػٍىى ٭ى  فًِ ثىحتًٍِ ذى

/ ىٝةؿى /     ؟  ىٝةؿى اءى ؟  يٓ الجِّؽى ىك٧ٍى ٢ٍ ت ٥ٍ،      ٬ى ىٕ /      جى ".     ٝىةؿى حن ىٟ ريػٍىى ى صًؽي ل
ى
 لاى أ

ابیناۺآدمیۺہوں،ۺمیراۺگھرصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ دالاللہۺ عۺاؾۺمکتوؾۺرضیۺاللہۺعنہۺنے

 

دورۺہےۺاورۺمیریۺ )مسجدۺسے( ۺبھیسےۺپوچھا:ۺاےۺاللہۺکےۺرسوؽۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلم!ۺمیںۺت

ۺنہیں،ۺکیاۺمیرےۺیے ۺاپنےۺگھرۺمیںۺنمازۺپڑھۺلینےۺکیۺاجازتۺہے؟ۺآپۺ  مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرہنما ۺکرنےۺوالاۺایساۺشخصۺہےۺجوۺمیرےۺیے ۺموزوںۺوۺمناس 

 

ۺ" نےۺف

 
 

کیاۺتمۺاذاؿۺسن

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ،ۺانہوںۺنےۺکہا:ۺہاں،ۺآپۺ"ہو؟

 

ا )پھرۺتو(" نےۺف

 

ت  ۔"میںۺتمہارےۺیے ۺرخصتۺنہیںۺت ا

، كٝؽ أػؿصہ/ قنن ا٣جكةئی/الإ٦ة٦ح (۶۲۱۸۸، )تحٛح الأشراؼ/ (۱۵۰) ۶۱قنن اث٨ ٦ةصہ/المكةصؽ كالج٧ةعَت  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 ظك٨ وعيط(( )۳/۱۰۳، مك٪ؽ احمؽ )(۸۵۶) ۵۲

Narrated Amr ibn Zadah, Ibn Umm Maktum: Ibn Umm Maktum asked the Prophet صلى الله عليه وسلم saying: Messenger 

of Allah, I am a blind man, my house is far away (from the mosque), and I have a guide who does not 
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follow me. Is it possible that permission be granted to me for saying prayer in my house? He asked: Do 

you hear summons (adhan)? He said: Yes. He said: I do not find any permission for you. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 553 حدی

ثى٪ىة ؽَّ رٍٝىةءً  ظى ّـَ بًي ال
ى
يؽًٍ ث٨ًٍ أ ةريكفي ب٨ٍي زى ثى٪ىة      ، ٬ى ؽَّ بًي  ظى

ى
ثى٪ىة      ، أ ؽَّ يىةفي  ظى ٍٛ ٨ٍ       ، قي بفًو  خى جؽًٍ الؿَّحٍمى٨ً ث٨ًٍ عَى ٨ٍ       ، خى جؽًٍ ا خى لٍَّى خى بًي لحى

ى
، لؿَّحٍمى٨ً ث٨ًٍ أ

       ٍ٨ وـ  خى ١ٍذيٮ ّـِ ٦ى
ي
/      ، اث٨ًٍ أ ،      ىٝةؿى ً ٮؿى اللََّّ جىةعً،       "یىة رىقي ّـِ كىالكِّ ا ٮى ةي ال٭ٍى سًيرى ؽًی٪ىحى ٠ى /      إًفَّ ال٧ٍى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ةؿى الجَّبًي وى ىٞ ى      ذى َّ عَلى يٓ حَى ىك٧ٍى ت

ى
أ

ةً، الىَّ  حً،       لَى لَى ىٛ ى ا٣ٍ َّ عَلى /      حَى َّ "،      ىٚحيى لَن ثيٮ دىاكيد/      ٬ى
ى
،      ٝىةؿى أ ةق٥ًي الٍجىؿٍمًي ىٞ اقي ا٣ٍ ا رىكى ؾى كى ،       كى يىةفى ٍٛ ٨ٍ قي ؽًیس٫ًً/      خى .     ٣ىحفٍى فًِ ظى لَن َّ ٬ى  حَى

ۺعنہۺکہتےۺہیں ۺاللہ ۺرضی ۺمکتوؾ ۺاؾ ۺمد ا ع ۺرسوؽ! ۺکے ۺاللہ ۺ: ۺآپ ۺتو ۺدرندےۺبہتۺہیں، ۺاور ۺمکوڑے ۺوسلمۺینےۺمیںۺکیڑے ۺعلیہ ۺاللہ  مات ا:صلی

 

ۺف ۺتم" نے حى على » کیا
ۺہو؟ۺتو )عنی ۺاذاؿ( «حى على اىفلاح» اور «الهلاة

 
 

ۺکرو )مسجد( سن ۺ"آت ا

 

 
ۺکیاۺہے،ۺاؿۺکیۺروای

 

 
 میۺنےۺسفیاؿۺسےۺروای

 
۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺاسیۺطرحۺاسےۺقاسمۺخ

 کاۺذکرۺنہیںۺہے۔ و()آت اۺکر «حى ْلا» میں

 وعيط(( )۶۲۱۸۱، )تحٛح الأشراؼ/ (۸۵۰) ۵۲قنن ا٣جكةئی/الإ٦ة٦ح  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Narrated Ibn Umm Maktum: Messenger of Allah, there are many venomous creatures and wild beasts in 

Madina (so allow me to pray in my house because I am blind). The Prophet صلى الله عليه وسلم said: Do you hear the call, 

"Come to prayer, " "Come to salvation"? (He said: Yes. ) Then you must come. Abu Dawud said: Al-

Qasim al-Jarmi has narrated this tradition from Sufyan in a similar manner. But his version does not 

contain the words "Then you must come. " 

 

 

 

ثً  اغى ىٍ ى لاىةً الٍْ  ةاب فًِ فىيٍوً نى
ۺکاۺبیاؿۺ۔

 

ی لت

 

فض
ۺکیۺ

 

 ت اب:ۺنمازۺت اجماع

CHAPTER: The Virtue Of Praying In Congregation. 
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ۺنمبر:

ث

 
 554 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ؿى  ظى ٧ى ٍٛهي ب٨ٍي خي ثى٪ىة      ، ظى ؽَّ جىحي  ظى ٍٕ ٨ٍ       ، مي ةؽى  خى بًي إًقٍعى
ى
بًي ثىىًيرو  ٨ٍ خى       ، أ

ى
ً ث٨ًٍ أ جؽًٍ اللََّّ ٨ٍ       ، خى ٍٕتو  خى ِّ ث٨ًٍ ٠ى بيى

ي
/      ، أ ً      ٝىةؿى ٮؿي اللََّّ لََّّ ثً٪ىة رىقي وى

 ، جطٍى ة الىي ٥َّ٤ى یىٮ٦ٍن ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ /      وى ةؿى ىٞ يٮا/     ذى ىٝةل فه ؟  ة٬ًؽه ٚيلَى مى
ى
،      "أ /      لاى ة٬ًؽه ٚي      ٝىةؿى مى

ى
يٮا/أ فه ؟ ٝىةل ،      لَى /      لاى ٢ي      ٝىةؿى ىٞ ثٍ

ى
تىيٍنً أ لَى ةتىيٍنً الىَّ إًفَّ ٬ى

 ، ًٞينى ٪ىةًٚ ى ال٧ٍي ٤ىٮىاتً عَلى تً،       الىَّ ٠ى ى الؿي جٮٍنا عَلى ىٮٍ ظى ل ة كى ٧ى ٮ٬ي دىحذٍي٧ي
ى ة لأى ة ذًي٭٧ًى ٮفى ٦ى ٤ى٧ي ٍٕ ىٮٍ تى ل ى ٦ًس٢ًٍ       كى ؿى عَلى كَّ

ى
َّٙ الٍأ إفًَّ الىَّ حً، كى اسًى ِّٙ ال٧ٍىلَى وى

ٮقي،        رٍتي٧ي بٍذىؽى ي٤ىذي٫ي لاى ًٌ ة ٚى ٧ٍ٤ًذي٥ٍ ٦ى ىٔ ىٮٍ  ل قي،       كى د٫ًً كىظٍؽى لَى زٍكَى ٨ٍ٦ً وى
ى
٢ً أ ىٓ الؿَّصي ٢ً ٦ى ةى الؿَّصي لَى إفًَّ وى د٫ًً       كى لَى زٍكَى ٨ٍ٦ً وى

ى
يٍنً أ

٤ى ىٓ الؿَّصي دي٫ي ٦ى لَى كىوى
 ،٢ً ىٓ الؿَّصي ى       ٦ى ثَي ة ٠ى ٦ى ". كى ةلَى ىٕ ً تى تي إًلَى اللََّّ ظى

ى
ٮى أ ٭ي  ذى

ۺدؿۺرسوؽۺاللہۺ ابیۺ عۺکعبۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ  مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺات 

 

نےۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ،ۺلوگوںۺنےۺکہا:ۺنہیں،ۺآپۺ"کیاۺفلاںۺحاروۺہے؟" نےۺیں اۺفجرۺپڑھا ۺپھرۺف

 مات ا:

 

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ،ۺآپۺ،ۺلوگوںۺنےۺکہا:ۺنہیں"کیاۺفلاںۺحاروۺہے؟" ف

 

منافقوںۺپرۺبقیہۺنمازۺسےۺزت ادہۺگراںۺہیں،ۺاگرۺتمۺکوۺاؿۺدونوںۺکیۺ )عشاءۺوۺفجر( یہۺدونوں"نےۺف

ا،ۺاورۺپہلیۺصف

 

اۺپڑت

 

ۺچلۺکرۺآت
 
وںۺکےۺب

  

اۺتوۺتمۺاؿۺمیںۺروورۺآتےۺچاہےۺتمۺکوۺگھ

 

ۺکاۺعلمۺہوت

 

ی لت

 

فض
ۺہونےۺمیں(   

 
ی  

 

 شتوںۺکیۺصفۺکیۺمانند )اللہۺسےۺف

 

ۺکاۺعلمۺف

 

ی لت

 

فض
ۺہے،ۺاگرۺاسۺکیۺ

ۺسےۺنمازۺپڑھناۺاسۺکےۺنہائۺنمازۺپڑھنےۺسےۺزت ا

 

ۺشخصۺکاۺدوسرےۺشخصۺکےۺساتھۺملۺکرۺجماع ۺتوۺتمۺاسۺکیۺطرػۺروورۺسبقتۺکرتے،ۺات  ا

 

ۺشخصۺکاۺدوۺتمۺکوۺہوت دہۺبہترۺہے،ۺاورۺات 

ۺشخصۺکےۺساتھۺنمازۺپڑھنےۺسےۺز ۺسےۺنمازۺپڑھناۺات 

 

 ۔"ت ادہۺبہترۺہے،ۺجتنیۺتعدادۺزت ادہۺہوۺاتنیۺہیۺوہۺاللہۺتعالیٰۺکوۺزت ادہۺپسندۺہوۺگیشخصوںۺکےۺساتھۺملۺکرۺجماع

، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ (۳۱، )تحٛح الأشراؼ/ (۱۶۲)۶۱، ؽ الىلَة (۸۱۱) ۱۵قنن ا٣جكةئی/الإ٦ة٦ح  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 ظك٨(( )۶۱۶، ۵/۶۳۶)

Narrated Ubayy ibn Kab: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم led us in the dawn prayer one day. And he said: Is 

so and so present? They said: No. He (again) asked: Is so and so present? They replied: No. He then said: 

These two prayers are the ones which are most burdensome to hypocrites. If you knew what they contain 

(i. e. blessings), you would come to them, even though you had to crawl on your knees. The first row is 

like that of the angels, and if you knew the nature of its excellence, you would race to join it. A man's 

prayer said along with another is purer than his prayer said alone, and his prayer with two men is purer 

than his prayer with one, but if there are more it is more pleasing to Allah, the Almighty, the Majestic. 
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 555 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ٪جٍى٢و  ظى حٍمىؽي ب٨ٍي ظى
ى
ثى٪ىة      ، أ ؽَّ ةؽي ب٨ٍي یيٮقي  ظى ثى٪ىة      ، ىٙ إًقٍعى ؽَّ يىةفي  ظى ٍٛ ٨ٍ       ، قي ١ًي٥و  خى ةفى ب٨ٍى ظى س٧ٍى ٍٕنًِ خي ٭٢ٍو حى بًي قى

ى
ثى٪ىة      ، أ ؽَّ جؽٍي الؿَّحٍمى٨ً ب٨ٍي ظى خى

ةى  ٧ٍؿى بًي خى
ى
٨ٍ     ،أ ةفى  خى َّٛ ةفى ث٨ًٍ خى س٧ٍى /      ، خي /     ىٝةؿى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ ، "     ىٝةؿى رىقي حو ىٔ ىة ةءى فًِ جَى نى ًٕ لََّّ ا٣ٍ ٨ٍ وى ،       ٦ى ٤ٍىحو ًٙ لحى ًـ ٩ىًٍ يىة ًٞ فى ٠ى كَى
       ، حو ىٔ ىة ضٍؿى فًِ جَى ىٛ ا٣ٍ ةءى كى نى ًٕ لََّّ ا٣ٍ ٨ٍ وى ٦ى ".      كى ٤ٍىحو ًـ لحى يىة ًٞ فى ٠ى  كَى

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ عثماؿۺ عۺعفاؿۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

 

ۺقیاؾۺکیا،ۺاورۺجسۺنےۺعشاءۺاورۺفجرۺجسۺنےۺعشا" نےۺف

 

ۺسےۺپڑھی،ۺگوت اۺاسۺنےۺآدھیۺراتۺت

 

ءۺجماع

ۺسےۺپڑھیں،ۺاسۺنےۺگوت اۺپوریۺراتۺقیاؾۺکیا

 

 ۔"دونوںۺجماع

، كٝؽ أػؿصہ/ (۶۸۰۳، )تحٛح الأشراؼ/ (۰۰۶) ۵۶، قنن ا٣تر٦ؾی/الىلَة (۱۵۱) ۱۱وعيط مك٥٤/المكةصؽ  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۱۸، ۶/۵۸، مك٪ؽ احمؽ )(۱) ٧۰ةٔح مٮَة ا٦ةـ ٦ة٣ک/ولَة الج

Uthman bin Affan reported the Messenger of Allah (may peace be him) as saying; if anyone says the night 

prayer in congregation, he is like one who keeps vigil (in prayer) till midnight; and he who says both the 

night and dawn prayer in congregation is like one who keeps vigil (in prayer) the whole night. 

 

 

 

لاىةً  شًٍْ إلًَى الهَّ
ىٍ ٍ اءى فًِ فىيٍوً ال ا سى ىٌ  ةاب 

ۺکاۺبیاؿۺ۔

 

ی لت

 

فض
 ت اب:ۺنمازۺکےۺیے ۺمسجدۺچلۺکرۺجانےۺکیۺ

CHAPTER: What Has Been Narrated Regarding The Rewards Of Walking To The Prayer. 
ۺنمبر:

ث

 
 556 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ده  ظى ؽَّ كى ثى٪ىة      ، مي ؽَّ يٍى  ظى ٨ٍ       ، يُى بًي ذًاتٍو  خى
ى
٨ٍ       ، اث٨ًٍ أ افى  خى جؽًٍ الؿَّحٍمى٨ً ث٨ًٍ مً٭ٍؿى ٨ٍ       ، خى ٍٕؽو  خى جؽًٍ الؿَّحٍمى٨ً ث٨ًٍ قى ٨ٍ       ، خى ةى  خى يؿٍى ؿى بًي ٬ي

ى
٨ً       ، أ ىٔ

،  الجَّبًِّ  ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ /      وى كٍضًؽً،      ٝىةؿى ؽي ٨٦ًى ال٧ٍى ىٕ بٍ
ى
ؽي ٚىةلٍأ ىٕ بٍ

ى
ا".      "الٍأ صٍؿن

ى
٥ي أ ىْ خٍ

ى
 أ

ۺہےۺکہ

 

 
 ت  ہۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺروای

 
 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ ابوہ

 

 ۔"جوۺمسجدۺسےۺجتناۺدورۺہوۺگاۺاتناۺہیۺاسۺکاۺثوابۺزت ادہۺہوۺگا" نےۺف

، ۰/۳۵۶، كٝؽ أػؿصہ/ ظ٥ )(۶۳۵۶۱، )تحٛح الأشراؼ/ (۱۸۰) ۶۵تخؿيش/ قنن اث٨ ٦ةصہ/المكةصؽ كالج٧ةعَت  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۱۰۸

Narrated Abu Hurairah: The Prophet صلى الله عليه وسلم said: The further one is from the mosque, the greater will be 

one's reward. 
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ثى٪ىة ؽَّ يلًٍي  ظى ىٛ ؽو الجي ى٧َّ ً ب٨ٍي مُي جؽٍي اللََّّ ثى٪ىة      ، خى ؽَّ يٍره  ظى ثى٪ىة      ، زي٬ى ؽَّ ةفي التَّيمًٍي  ظى ٤ىي٧ٍى فَّ       ، قي
ى
ةفى  أ س٧ٍى ثىة خي

ى
٨ٍ  أ زى٫ي خى ؽَّ ٍٕتو  ظى ِّ ث٨ًٍ ٠ى بيى

ي
/      ، أ ٢ه      ٝىةؿى فى رىصي "كَى

ا ٨٦ًى الجَّةسً  ؽن ظى
ى
٤ى٥ي أ ٍٔ ى

ٍ  لاى أ فى لاى تخي كَى ٢ً كى ىٟ الؿَّصي ً ل كٍضًؽً ٨ٍ٦ً ذى لان ٨٦ًى ال٧ٍى نًٍْ ؽى ٦ى ىٕ بٍ
ى
ؽًی٪ىحً أ ٢ً٬ٍ ال٧ٍى

ى
ج٤ٍىحى ٨ٍ٦ً أ ًٞ لِّ ا٣ٍ ٨ٍ یيىى ةه فًِ م٧ًَّ لَى بي٫ي وى ًُ

كٍضًؽً،  /      ال٧ٍى ٤خٍي يٞ حً،      ذى ٧ٍ٤ى يْ ا٣ ةءً كى ىٌ مٍ جي٫ي فًِ الؿَّ ا دىؿ٠ٍى يٍخى حًمىةرن ى ىٮً امٍترى /      ل ةؿى ىٞ كٍضًؽً،      ذى ٪ٍتً ال٧ٍى لًِ إًلَى صى نًٍْ فَّ ٦ى
ى
ظًتي أ

ي
ة أ ٪يمًى الٍحىؽًیري إًلَى       ٦ى ذى

 ، ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿً اللََّّ ،       رىقي ىٟ ً ل ٨ٍ ٝىٮٍلًًُ ذى ي خى لُى
ى
أ /      ٚىكى ةؿى ىٞ فٍ یيسٍذىتى لًِ      ذى

ى
ً أ ٮؿى اللََّّ رىدٍتي یىة رىقي

ى
ٮعً إًلَى أ كٍضًؽً كىريصي إًرٍجىةلًِ إًلَى ال٧ٍى

 ، ٍٕخي ٬ٍلً إًذىا رىصى
ى
/      أ ةؿى ىٞ ،      ذى ٫َّي ىٟ كلي ً ل ي ذى ةؾى اللََّّ ىُ خٍ

ى
".      أ ىٓ جٍَى

ى
٫َّي أ جخٍى كلي ة اظٍتىكى ٢َّ ٦ى ّـَ كىصى ىٔ ي  ةؾى اللََّّ ىُ جٍ

ى
 أ

ۺتھے،ۺمیریۺنظرۺمیںۺکسیۺکاۺمکاؿۺمسجدۺسےۺاؿۺکےۺمکاؿۺسےۺزت ادہۺدورۺنہیںۺتھا،ۺاسۺکےۺت اوجودۺاؿۺکیۺکو ۺاہلۺمدینہۺمیںۺنمازائںۺمیںۺا ابیۺ عۺکعبۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیں ۺصاج  ت 

اریکیۺمیںۺاسۺپرۺسوارۺہوۺکر

 

ڈۺلیتےۺاورۺگرمیۺاورۺت  ن 

 

ۺگدھاۺخ اغہۺنہیںۺہوتیۺتھی،ۺمیںۺنےۺاؿۺسےۺکہا:ۺاگرۺآپۺات 

 

ۺسےۺت

 

ا()توۺزت ادہۺاچھاۺہو آت اۺکرتے )مسجد( نمازۺجماع

 

توۺانہوںۺنےۺ ت

ۺپہنچیۺتوۺآپۺنےۺاؿۺسےۺاسۺکےۺمتعلقۺپوچھا،ۺانہوںۺنےۺکہا:ۺاللہۺکےۺرسوؽ!ۺمیریۺغرضۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکہا:ۺمیںۺنہیںۺچاہتاۺکہۺمیراۺگھرۺمسجدۺکےۺبغلۺمیںۺہو،ۺیہۺت اتۺرسوؽۺاللہۺ

 

ت

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺثوابۺملے،ۺآپۺیہۺتھیۺکہۺمجھےۺمسجدۺآنےۺکاۺاورۺپھرۺلوٹۺکرۺاپنےۺگھرۺوالوںۺکےۺت اسۺجانےۺکاۺ

 

 ماۺدت ا،ۺاورۺجوۺکچھۺتمۺنےۺ" نےۺف

 

ۺف

 

 
ۺعنای اللہۺتعالیٰۺنےۺتمہیںۺوہۺس 

ۺتمہیںۺدےۺدت ا  ۔"چاہا،ۺاللہۺنےۺوہۺس 

، (۱۱، )تحٛح الأشراؼ/ (۱۸۳) ۶۱، قنن اث٨ ٦ةصہ/المكةصؽ كالج٧ةعَت (۱۱۳) ۱۶وعيط مك٥٤/المكةصؽ  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۶۳۰۶) ۱۲قنن الدارمی/الىلَة كٝؽ أػؿصہ/ 

Ubayy bin Kaab said: There was a certain person, out of all people of Madina, who used to pray in the 

mosque. I do not know that any one of them lived at a farther distance than that man. Still he never missed 

the prayer in congregation in the mosque. I said: it would be better if you buy a donkey and ride it in heat 

and darkness. He said: I do not like that my house be by the side of the mosque. The discourse reached the 

Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم. He said him about it. He said: I did it so that my walking to the mosque and 

return to my home when I return be recorded. He said: Allah has granted all this to you; Allah has granted 

all that you reckoned. 
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ثى٪ىة ؽَّ ثيٮ دىٮٍبىحى  ظى
ى
ثى٪ىة      ، أ ؽَّ يسٍى٥ي بٍ  ظى ىيؽٍو ال٭ٍى ٨ٍ       ، ٨ي حمي يٍى ث٨ًٍ الٍحىةرثًً  خى ٨ٍ       ، يُى جؽًٍ الؿَّحٍمى٨ً  خى بًي خى

ى
ةق٥ًً أ ىٞ ٨ٍ       ، ا٣ٍ حى  خى ة٦ى ٦ى

ي
بًي أ

ى
لََّّ       ، أ ً وى ٮؿى اللََّّ فٌ رىقي

ى
أ

 ، ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  /      اللََّّ ةو      ٝىةؿى لَى ا إًلَى وى ؿن ٭ِّ ىُ ذى جى ٨ٍ٦ً ثىحذ٫ًًٍ ٦ي ؿى ٨ٍ ػى ،  "٦ى ًـ عٍؿً صٍؿً الٍحىةجِّ ال٧ٍي
ى
أ صٍؿيقي ٠ى

ى
١ٍذيٮبىحو ٚىأ حَّى       ٦ى يٌ ىكٍبًيطً ال جى إًلَى ت ؿى ٨ٍ ػى ٦ى كى

ذى٧ًؿً،  ٍٕ صٍؿً ال٧ٍي
ى
أ قي ٠ى صٍؿي

ى
 إًیَّةقي ٚىأ

٪ىًٍجي٫ي إًلاَّ ".      لاى حى ٤ِّيِّينى ًٔ ة ٠ًذىةبه فًِ  ٧ى ٮى ثىحٍ٪ى٭ي ٍ٘ ةو لاى ٣ى لَى زىؿً وى
ى
ى أ ةه عَلى لَى  كىوى

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ امامہۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہابو

 

 ضۺنمازۺکےۺیے ۺنکلے،ۺتوۺاسۺکاۺثوابۺاحراؾۺت اندھنےۺوالےۺحاجیۺکےۺثوابۺکیۺ" نےۺف

 

جوۺاپنےۺگھرۺسےۺوضوۺکرۺکےۺف

اۺہوۺتوۺاسۺکاۺثو

 

ۺکرت

 
ث

ۺکیۺنمازۺکےۺیے ۺنکلےۺاورۺاسیۺکیۺخاطرۺتکلیفۺت  داس

 
ث

ۺنمازۺسےۺلےۺکرۺدوسریۺنمازۺکےۺطرحۺہے،ۺاورۺجوۺچاس ابۺعمرہۺکرنےۺوالےۺکےۺثوابۺکیۺطرحۺہے،ۺاورۺات 

 ۔"میںۺلکھیۺجاتیۺہے؎۱ بیچۺمیںۺکو ۺلغوۺکاؾۺنہۺہوۺتوۺوہۺعلیین

 ظك٨(( )۰۱۸، ۵/۰۱۳، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۱۸۶۶دٛؿد ث٫ أثٮ داكد، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
:

 

ۺدتر ۺہےۺجسۺمیںۺنیکۺاعماؽۺلکھےۺجاتےۺہیں۔:ۺعلیینۺاللہۺتعا ؎۱ وضاج  لیۺکےۺت اسۺات 

Narrated Abu Umamah: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم said: If anyone goes out from his house after 

performing ablution for saying the prescribed prayer in congregation (in the mosque), his reward will be 

like that of one who goes for hajj pilgrimage after wearing ihram (robe worn by the hajj pilgrims). And he 

who goes out to say the mid-morning (duha) prayer, and takes the trouble for this purpose, will take the 

reward like that of a person who performs Umrah. And a prayer followed by a prayer with no worldly talk 

during the gap between them will be recorded in Illiyyun. 
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ثى٪ىة ؽَّ ده  ظى ؽَّ كى ثى٪ىة      ، مي ؽَّ ةكًيىحى  ظى ىٕ ثيٮ ٦ي
ى
٨ً       ، أ لً  ىٔ خ٧ٍى

ى
٨ٍ       ، الٍأ ة٣ًطو  خى بًي وى

ى
٨ٍ       ، أ ةى  خى يؿٍى ؿى بًي ٬ي

ى
/      ، أ /     ٝىةؿى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ      ٝىةؿى رىقي

ى  ٢ً فًِ جَى ةي الؿَّصي لَى د٫ًً فًِ ثىحذ٫ًًٍ، "وى لَى ى وى يؽي عَلى ًـ
حو دى ىٔ ،       ة حن ي٨ى دىرىصى شًٍْ ًٔ ة كى ٍكن ٮ٫ًًٝ خَى د٫ًً فًِ قي لَى ٨ى       كىوى ظٍكى

ى
 ٚىأ

ى
أ ًَّ ا دىٮى ٥ٍ إًذى زي ؽى ظى

ى
فَّ أ

ى
ىٟ ثًأ ً ل كىذى

قي إلًاَّ الىَّ  يـ ٪٭ٍى لاى حى ةى كى لَى كٍضًؽى لاى یيؿًيؽي إًلاَّ الىَّ تَى ال٧ٍى
ى
ٮءى كىأ يً ةي، الٮٍي تََّّ       لَى يبىحه ظى ًُ ة ػى ٪٫ٍي ث٭ًى ٍَّ خى حه كىظي ة دىرىصى ي ث٭ًى ىٓ لُى ًٚ ةن إلًاَّ ري ٮى ٍُ يٍ ػي ٍ ى٥ٍ يَى ل

 ، كٍضًؽى ٢ى ال٧ٍى ،       یىؽٍػي ٫ي بًٍكي ةي هًِى تحى لَى ٩ىخً الىَّ ة كَى ةو ٦ى لَى فى فًِ وى كٍضًؽى كَى ٢ى ال٧ٍى إًذىا دىػى
ى       ٚى ٤يٮفى عَلى حي یيىى اسًى ال٧ٍىلَى ىـ فًِ كى ا ة دى ٥ٍ ٦ى ؽًزي ظى

ى
 أ

لََّّ ذًي٫ً،  م وى ً ٤ًٍك٫ًً الََّّ /      لدى يٮفى ٮل يٞ يى ي،      كى ؿٍ لُى ًٛ ٍٗ ٥َّ ا ،       ال٤َّ٭ي ٫ٍي ٥َّ ارحٍمى ٤ىي٫ًٍ،       ال٤َّ٭ي ىٔ ٥َّ ديتٍ  ؽًٍثٍ ذًي٫ً".      ال٤َّ٭ي كٍ يُي
ى
ى٥ٍ یيؤذًٍ ذًي٫ً أ ة ل  ٦ى

 ت  ہۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ
 
 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺؽۺاللہۺرسو ابوہ

 

 ھۺکرۺہے،ۺاورۺیہۺاسۺوجہۺسےۺکہۺتمۺمیںۺ" نےۺف

 

اۺت ازارۺکیۺنمازۺسےۺپچیسۺدرجہۺت  ۺنمازۺاسۺکےۺگھرۺت 

 

آدمیۺکیۺت اجماع

ۺاچھیۺطرحۺوضوۺکرۺکےۺمسجدۺآ جۺاورۺنمازۺکےۺعلاوہۺکو ۺاورۺچیزۺاسۺکےۺپیشۺنظرۺنہۺرہیۺہوۺتوۺوہۺجوۺبھیۺقدؾۺاٹھا جۺ  
 

ۺسےۺکو ۺج ۺدرجہۺبلندۺہوۺگاۺاورۺات  گاۺاسۺکےۺبدلےۺمیںۺاسۺکاۺات 
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ۺکہۺنمازۺاسےۺروکےۺر

 

ۺت  
 

ۺوہۺمسجدۺمیںۺپہنچۺگیاۺتوۺنمازۺہیۺمیںۺرہاۺج  
 

ۺکہۺوہۺمسجدۺمیںۺداخلۺہوۺجا ج،ۺپھرۺج

 

اہۺمعاػۺہوۺگا،ۺیہاںۺت

 

ۺگ  
 

 شتےۺاسۺکےۺیے ۺدعاۺکرتےۺہیںۺج

 

ہی،ۺاورۺف

ۺوہۺاسۺگہ ۺبیٹھاۺرہےۺجہاںۺاسۺنےۺنمازۺ

 

 ما،ت

 

 ما،ۺاےۺاللہ!ۺاسۺکیۺتوبہۺقبوؽۺف

 

 شتےۺکہتےۺہیں:ۺاےۺاللہ!ۺاسےۺبخشۺدے،ۺاےۺاللہ!ۺاسۺپرۺرحمۺف

 

)اورۺیہۺدعاۺت  ات  ۺکرتےۺ پڑھیۺہے،ۺف

ۺکہۺاسۺمجلسۺمیں رہتےۺہیں(

 

ۺت  
 

 ۔"کسیۺکوۺتکلیفۺنہۺدےۺت اۺوضوۺنہۺتوڑۺدے )جہاںۺوہۺبیٹھاۺہے( ج

، قنن (۸۳۶) ۱۰، قنن ا٣جكةئی/الإ٦ة٦ح (۳۳۲) ۱۱، قنن ا٣تر٦ؾی/الىلَة (۱۱۶) ۱۶وعيط مك٥٤/المكةصؽ  تخؿيش دارالدٔٮہ/
، كٝؽ أػؿصہ/ وعيط (۶۰۵۲۰، )تحٛح الأشراؼ/ (۰، ۶) ۶، مٮَة ا٦ةـ ٦ة٣ک/ولَة الج٧ةٔح (۱۸۱) ۶۱اث٨ ٦ةصہ/المكةصؽ 

، (۵۰۶، ۵۰۵، ۵۰۲، ۱۸۱، ۱۸۵، ۱۱۵، ۱۱۳، ۱۵۱، ۳۶۱، ۳۰۸، ۰۱۳، ۰۱۱، ۰۱۱، ۰۵۰/ ۰، مك٪ؽ احمؽ )(۱۱۱) ۸۱الْؼةری/الىلَة 
 وعيط(( )۶۳۶۳، ۶۳۶۰) ۵۱قنن الدارمی/الىلَة 

Abu Hurairah reported the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم as saying: Prayer said by a man in congregation is 

twenty five degrees more excellent than prayer said by him alone in his house or in the market. This is 

because when any of you performs ablution and does it perfectly, and goes out to the mosque having no 

intention except praying, and nothing moves him except prayer, then at every step which he takes his rank 

is elevated by one degree on account of this (walking), and one sin is remitted from him for this (walking), 

till he enters the mosque. When he enters the mosque, he will be reckoned as praying as long as he will be 

detained by the prayer. The angels keep on invoking blessing on any of you so long as he remains seated 

in the place he prayer, saying: O Allah, forgive him; O Allah, have mercy on him; O Allah, accept his 

repentance so long as he does not harm anyone, or breaks his ablution. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 561 حدی

ثى٪ىة ؽَّ حسَى  ظى ًٔ ؽي ب٨ٍي  ى٧َّ ثى٪ىة      ، مُي ؽَّ ةكًيىحى  ظى ىٕ ثيٮ ٦ي
ى
٨ٍ       ، أ ٮفو  خى ي٧ٍي ؿً ث٨ًٍ ٦ى ٨ٍ       ، ٬ًلَى يؽى  خى ًـ ةءً ث٨ًٍ یى ىُ ٨ٍ       ، خى يؽو الٍخيؽٍرًمِّ  خى ًٕ بًي قى

ى
/      ، أ ٮؿي      ٝىةؿى ٝىةؿى رىقي

/ ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٍ      اللََّّ ؽًؿي خَى ٍٕ حو تى ىٔ ىة ةي فًِ جَى لَى ةن، "الىَّ لَى ي٨ى وى شًٍْ ًٔ ة كى خٍ       كن ى٘ ة ثى٤ى ٮدى٬ى ضي ة كىقي ٭ى ٮخى ٠ي تى٥َّ ري
ى
ةو ٚىأ ىٚلَى ة فًِ  ٬ى لََّ إًذىا وى

ىٚ

ةن"،  لَى ٍكًينى وى اكيد/      خَى ثيٮ دى
ى
ا الٍحىؽًیرً/     ٝىةؿى أ ؾى جؽٍي الٮٍىاظًؽً ب٨ٍي زًيىةدو فًِ ٬ى ة     ٝىةؿى خى ىٌ ةً دي لَى ىٛ ٢ً فًِ ا٣ٍ ةي الؿَّصي لَى د٫ًً فًِ وى لَى ى وى يٙ عَلى خى

حً،  ىٔ ة .      الٍجى٧ى ةؽى الٍحىؽًیرى  كىقى
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ڈریۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

 

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ ابوۺسعیدۺخ

 

ۺنماز" نےۺف

 

لۺداناؿۺمیںۺپڑھےۺاورۺ )کاۺثواب( ت اجماع
ی 

 

ی ح 

ۺاسےۺ  
 

پچیسۺنمازوںۺکےۺت  ات  ۺہے،ۺاورۺج

اۺہےرکوعۺوۺسجدہۺاچھیۺطرحۺسےۺکرےۺ

 

ۺپہنچۺجات

 

ۺمیںۺائںۺہے:"توۺاسۺکاۺثوابۺپچاسۺنمازوںۺت

 

 
لۺداناؿۺمیںۺ" ۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺدالالواحدۺ عۺزت ادۺکیۺروای

ی 

 

ی ح 

آدمیۺکیۺنمازۺ

 ھاۺدیۺجاتیۺہے

 

اۺت 

 

ۺنمازۺسےۺثوابۺمیںۺکئیۺگ

 

ۺبیاؿۺکی۔"ت اجماع

ث

 
 ،ۺپھرۺراویۺنےۺپوریۺحدی

شْي٨ ولَة’’كل٭٥ إلَ ٝٮلُ/ ( )۳/۵۵، مك٪ؽ احمؽ )(۱۸۸) ۶۱قنن اث٨ ٦ةصہ/المكةصؽ  تخؿيش دارالدٔٮہ/ ، )تحٛح ‘‘(خَكة كٔ
 وعيط(( )۱۱۱) ۳۲، كٝؽ أػؿصہ/ وعيط الْؼةری/الأذاف (۱۶۵۱الأشراؼ/ 

Narrated Abu Saeed al-Khudri: Prayer in congregation is equivalent to twenty-five prayers (offered 

alone). If he prays in a jungle, and performs its bowing and prostrations perfectly, it becomes equivalent to 

fifty prayers (in respect of reward). Abu Dawud said: Abd al-Walid bin Ziyad narrated in his version of 

this tradition: "Prayer said by a single person in a jungle is more excellent by multiplied degrees than 

prayer said in congregation. " 

 

 

 

 ًً يى لاىةً فًِ اىظُّ شًٍْ إلًَى الهَّ
ىٍ ٍ اءى فًِ ال ا سى ىٌ  ةاب 

ۺکاۺبیاؿۺ۔

 

ی لت

 

فض
 ت اب:ۺاندھیرےۺمیںۺنمازۺکےۺیے ۺمسجدۺجانےۺکیۺ

CHAPTER: What Has Been Narrated About (The Blessings Of) Walking To The Masjid In Darkness. 
ۺنمبر:

ث

 
 561 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ًٕينو  ظى يٍى ب٨ٍي ٦ى ثى٪ىة       ،يُى ؽَّ ادي  ظى ةى الٍحىؽَّ جىيؽٍى ثيٮ خي
ى
ثى٪ىة      ، أ ؽَّ ةؿي  ظى عَّ ةفى ا١ٍ٣ى ٤ىي٧ٍى ثيٮ قي

ى
ةخًي٢ي أ ٨ٍ       ، إًق٧ٍى كسٍو  خى

ى
ً ث٨ًٍ أ جؽًٍ اللََّّ ٨ٍ       ، خى ةى  خى يؽٍى ، ثيؿى

       ، ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ٨ً الجَّبًِّ وى /      ىٔ ٍ      ىٝةؿى ً ال ىشِّْ حً"."ب يىة٦ى ًٞ ىـ ا٣ٍ ّـِ یىٮٍ ةصًؽً ثةًلجيٮرً التَّة كى ٥ً إًلَى ال٧ٍى
٤ى يْ ةئًينى فًِ ا٣ نَّ  ٧ى

ۺہےۺکہ

 

 
ڈہۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺروای  مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ ت  ن 

 

ۺکےۺدؿۺپوریۺروشنیۺکیۺخوشخبریۺ" نےۺف

 

اندھیریۺراتوںۺمیںۺمسجدوںۺکیۺطرػۺچلۺکرۺجانےۺوالوںۺکوۺقیام

 ۔"دےۺدو

 وعيط(( )۶۶۱۱، )تحٛح الأشراؼ/ (۰۰۳) ۵۳قنن ا٣تر٦ؾی/الىلَة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Narrated Buraydah ibn al-Hasib: The Prophet صلى الله عليه وسلم said: Give good tidings to those who walk to the 

mosques in darkness for having a perfect light on the Day of Judgment. 
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ا ا سى ىٌ لاىةً ةاب  شًٍْ إلًَى الهَّ
ىٍ ٍ ػٍلً فًِ ال ىٓ ٍ  ءى فًِ ال

 ت اب:ۺنمازۺکیۺطرػۺچلنےۺکےۺطریقےۺکاۺبیاؿۺ۔

CHAPTER: The Etiquette Of Walking To The Masjid. 
ۺنمبر:

ث

 
 562 حدی

ثى٪ىة ؽَّ جٍجىةرمًي  ظى
ى
ةفى الٍأ ٤ىي٧ٍى ؽي ب٨ٍي قي ى٧َّ فَّ       ، مُي

ى
٧ٍؿوك أ ًٟ ب٨ٍى خى ٤ً جؽٍى ال٧ٍى ثى  خى ؽَّ ٥ٍ، ظى ٨ٍ       ٭ي /      ، دىاكيدى ث٨ًٍ ٝىحفٍو  خى زىنًِ      ىٝةؿى ؽَّ ةؽى  ظى ٍٕؽي ب٨ٍي إًقٍعى ، قى

       ٍ٨ مًِّ  خى بَي ٍٞ يؽو ال٧ٍى ًٕ بًي قى
ى
زىنًِ       ، أ ؽَّ حى الٍحى٪َّةطي  ظى ة٦ى ثيٮ ثي٧ى

ى
فَّ       ، أ

ى
ةى  أ ضٍؿى ئ ٍٕتى ب٨ٍى  ،  ٠ى كٍضًؽى ٮى یيؿًيؽي ال٧ٍى ٫ي كى٬ي كى دٍرى

ى
       أ

ى
، أ ةظًجى٫ي ة وى ٧ى ٬ي ؽي ظى

ى
/      دٍرىؾى أ      ٝىةؿى

 ، ىٟ ً ل ٨ٍ ذى ةنًي خى ٪ى٭ى مَّ ذى هٟ بًيىؽى جِّ نى ٩ىة مي
ى
نًي كىأ ؽى /      ٚىٮىصى ٝىةؿى ،      كى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿى اللََّّ /      إًفَّ رىقي ٨ى      ٝىةؿى ظٍكى

ى
٥ٍ ٚىأ زي ؽي ظى

ى
 أ

ى
أ ًَّ "إًذىا دىٮى

قي،  ٮءى يً ةو".      كي لَى إ٫َّ٩ًي فًِ وى
ی٫ًٍ ٚى ٨َّ یىؽى جِّسى ينى كٍضًؽً ٚىلَى ي ا إًلَى ال٧ٍى ٦ًؽن جى عَى ؿى  ثي٥َّ ػى

ۺملے،ۺوہۺۺدوسرےۺسےمجھۺسےۺابوۺثمامہۺحناطۺنےۺبیاؿۺکیاۺہےۺکہۺوہۺمسجدۺجاۺرہےۺتھےۺکہۺکعبۺ عۺعجرہۺرضیۺاللہۺعنہۺنےۺانہیںۺراستہۺمیںۺت اۺلیا،ۺتوۺدونوںۺات   سعدۺ عۺاسحاؼۺکہتےۺہیںۺکہ

ۺتوۺاسۺسےۺمنعۺکیاۺاورۺکہا:ۺرسوؽۺاللہۺ ۺکئےۺہو جۺت ات ا

 

 مات اۺہے:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکہتےۺہیں:ۺانہوںۺنےۺمجھےۺاپنےۺدونوںۺہاتھوںۺکیۺانگلیوںۺکوۺت اہمۺپیوس

 

ۺتمۺمیںۺسےۺکو ۺ" نےۺف  
 

ج

اۺہےشخصۺاچھیۺطرحۺوضوۺکرے،ۺپھرۺمسجدۺکاۺارادہۺکرۺکےۺنکلےۺتوۺاپنےۺدونوںۺہاتھوںۺکیۺانگلیو

 

ۺنہۺکرے،ۺکیونکہۺوہۺنمازۺمیںۺہوت

 

ۺدوسرےۺمیںۺپیوس  ۔"ںۺکوۺات 

، مك٪ؽ احمؽ (۳۸۱) ۶۱۱، كٝؽ أػؿصہ/ قنن ا٣تر٦ؾی/الىلَة (۶۶۶۶۶دٛؿد ثہ أثٮ داكد، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۶۱۱۱) ۶۰۶، قنن الدارمی/الىلَة (۱/۰۱۶)

Narrated Kab ibn Ujrah: Abu Thumamah al-Hannat said that Kab ibn Ujrah met him while he was going 

to the mosque; one of the two (companions) met his companion (on his way to the mosque) And he met 

crossing the fingers of my both hands. He prohibited me to do so, and said: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم 

has said: If any of you performs ablution, and performs his ablution perfectly, and then goes out intending 

for the mosque, he should not cross the fingers of his hand because he is already in prayer. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 563 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ةذً  ظى ىٕ ؽي ب٨ٍي ٦ي ى٧َّ مًي مُي ٪بٍَى ىٕ جَّةدو ا٣ٍ ثى٪ىة      ، ث٨ًٍ خى ؽَّ ا٩ىحى  ظى ٮى ىٔ ثيٮ 
ى
٨ٍ       ، أ ةءو  خى ىُ ٍٕلَّى ث٨ًٍ خى ٨ٍ       ، حى ىـ  خى ؿٍمي جىؽً ث٨ًٍ ٬ي ٍٕ ٨ٍ       ، ٦ى يِّتً  خى كى يؽً ث٨ًٍ ال٧ٍي ًٕ ، قى

      / ى      ٝىةؿى ضْى لَن  ظى ،  رىصي ٮتٍي ةرً ال٧ٍى ٩ىٍى
ى
/      ٨ٍ٦ً الٍأ ةؿى ىٞ ةثنة،  إًنيِّ      ذى ٮقي إلًاَّ اظٍتًكى ٧ي زيسي ؽِّ ظى

ي
ة أ ؽًیسنة ٦ى ٥ٍ ظى زيسي ىؽِّ ٤ىي٫ًٍ       مُي ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿى اللََّّ ٍٕخي رىقي ٧ً قى

 ، ٥َّ٤ى /      كىقى ٮؿي يٞ ٫ي الٍحي      حى ٦ى ىٝؽى  ٍٓ ى٥ٍ یىؿٍذى ةً ل لَى جى إًلَى الىَّ ؿى ٮءى ثي٥َّ ػى يً ٨ى الٮٍي ظٍكى
ى
٥ٍ ٚىأ زي ؽي ظى

ى
 أ
ى
أ ًَّ ا دىٮى ، "إًذى ،       ٧ٍنّى ٪ىحن كى ي ظى ٢َّ لُى ّـَ كىصى ىٔ ي  ذىتى اللََّّ إلًاَّ ٠ى
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٫ي ا٣حٍيسٍَىل،        ٦ى ٍٓ ٝىؽى ىٌ ى٥ٍ یى ل ،       كى حِّبىحن ٪٫ٍي قى ٢َّ خى ّـَ كىصى ىٔ ي  ٍَّ اللََّّ ؽٍ،       إًلاَّ ظى ِّٕ كٍ لًحيجى
ى
٥ٍ أ زي ؽي ظى

ى
ؿِّبٍ أ ىٞ لََّّ فًِ       ٚى٤يٍي كٍضًؽى ٚىىى تَى ال٧ٍى

ى
ؿى ٚىإًفٍ أ ًٛ يٗ حو  ىٔ ىة  جَى

ي،  ،       لُى ىٟ ً ل ؾى فى ٠ى ة ثىقًِى كَى تى٥َّ ٦ى
ى
دٍرىؾى كىأ

ى
ة أ لََّّ ٦ى ٍٕيه وى بىقًِى بى ة كى نٌ ٍٕ ٤َّٮٍا بى ىٝؽٍ وى كٍضًؽى كى تَى ال٧ٍى

ى
تى٥َّ       ٚىإًفٍ أ

ى
٤َّٮٍا ٚىأ ىٝؽٍ وى كٍضًؽى كى تَى ال٧ٍى

ى
ىٚإفًٍ أ

." ىٟ ً ل ؾى فى ٠ى ةى كَى لَى  الىَّ

ۺسےۺبیاؿۺکر ہیںۺسعیدۺ عۺمسیبۺکہتے

 

 

 

اۺہوںۺاورۺاسےۺصرػۺثوابۺکیۺن

 

ۺبیاؿۺکرت

ث

 
ۺحدی ۺہواۺتوۺانہوںۺنےۺکہا:ۺمیںۺتمۺلوگوںۺکوۺات   

 
ی  

 

ۺف

 
 

ۺانصاریۺکیۺوفاتۺکاۺوق رہاۺہوں:ۺۺات 

 ماتےۺسناۺہے:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمیںۺنےۺرسوؽۺاللہۺ

 

ۺتمۺمیںۺسےۺکو ۺوضوۺکرےۺاورۺاچھیۺطرحۺوضوۺکرےۺپھرۺنمازۺکےۺیے " کوۺف  
 

اۺہےۺتوۺاللہۺج

 

ۺبھیۺاپناۺداہناۺقدؾۺاٹھات  
 

ۺنکلےۺتوۺوہۺج

ڈاۺتمۺمیں

 

ٰ
ۺت  ا ۺمٹاۺدیتاۺہےۺل ۺاسۺکیۺات  اۺہےۺتوۺاللہۺتعالیٰ

 

ۺبھیۺاپناۺت ات اںۺقدؾۺرکھ  
 

ۺنیکیۺلکھتاۺہے،ۺاورۺج ۺرہےۺاورۺجسۺکاۺجیۺتعالیٰۺاسۺکےۺیے ۺات   
 

ی  

 

ۺسےۺجسۺکاۺجیۺچاہےۺمسجدۺسےۺف

ۺکہچاہےۺمسجدۺسےۺدورۺرہے،ۺاگرۺوہۺ  
 

ۺآت اۺج

 
 

ۺسےۺنمازۺپڑھیۺتوۺاسےۺبخشۺدت اۺجا جۺگاۺاورۺاگرۺوہۺمسجدۺمیںۺاسۺوق

 

اۺاورۺاسۺنےۺجماع ۺشروعۺہوۺکی ۺتھیۺاور( مسجدۺمیںۺآت 

 

کچھۺ )جماع

ۺکےۺساتھۺجتنیۺرکعتیںۺت ائیںۺپڑھیںۺاورۺجوۺرہۺگئیۺتھیںۺبعدۺمیںۺپو

 

ۺوۺثوابۺکاۺ ریۺکیںۺتوۺوہۺبھیۺاسیۺطرحرکعتیںۺلوگوںۺنےۺپڑھۺلیۺتھیںۺاورۺکچھۺت اقیۺتھیںۺپھرۺاسۺنےۺجماع  
 
)اخ

ۺکہۺنمازۺختمۺہوۺکی ۺتھیۺاورۺاسۺنےۺاکیلےۺپوریۺنمازۺپڑھیۺتوۺوہۺبھیۺاسیۺطرحۺہوۺگا مستحق(  
 

ۺپہنچاۺج

 
 

 ۔"ہوۺگا،ۺاورۺاگرۺوہۺمسجدۺمیںۺاسۺوق

 وعيط(( )۶۵۵۸۳دٛؿد ث٫ أثٮ داكد،)تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Narrated A person from the Ansar: Saeed ibn al-Musayyab said: An Ansari was breathing his last. He 

said: I narrate to you a tradition, and I narrate it with the intention of getting a reward from Allah. I heard 

the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم say: If any one of you performs ablution and performs it very well, and goes 

out for prayer, he does not take his right step but Allah records a good work (or blessing) for him, and he 

does not take his left step but Allah remits one sin from him. Any one of you may reside near the mosque 

or far from it; if he comes to the mosque and prays in congregation, he will be forgiven (by Allah). If he 

comes to the mosque while the people had prayed in part, and the prayer remained in part, and he prays in 

congregation the part he joined, and completed the part he had missed, he will enjoy similarly (i. e. he will 

be forgiven). If he comes to the mosque when the people had finished prayer, he will enjoy the same. 

 

 

 

ا ىٓ ً تقًى ة لاىةى فىفي جى ييؽًيػي الهَّ ؽى ٍَ عى ىٍ  ةاب ذيً
ۺچھوٹۺگئیۺ۔ت اب:ۺجوۺنمازۺکےۺارادہۺسےۺنکلاۺلیکنۺاسۺکی

 

 ۺجماع

CHAPTER: Regarding One Who Leaves (His House) Desiring To Pray (With The Congregation) But 

Find That It has Finished. 



 ـنن أبي داكد – سلر اكؿ – سلر اكؿ  نمازۺکےۺاحکاؾۺوۺمسئل

 

 

زین متنو

 

 431    ع وم فرد مد وعات پر مش مل مف  آن لا لامک بہمحکم دلائل سے م

www.KitaboSunnat.com       www.islamicurdubooks.com 

ۺنمبر:

ث

 
 564 حدی

ثى٪ىة ؽَّ حى  ظى ك٤ٍى٧ى ً ب٨ٍي مى جؽٍي اللََّّ ثى٪ىة      ، خى ؽَّ ؽو  ظى ى٧َّ نًِ اب٨ٍى مُي ٍٕ ًـ حى ي ًـ ىٕ جؽٍي ا٣ٍ ٨ٍ       ، خى ءى  خى عٍلَى ىَ نًِ اب٨ٍى  ٍٕ ؽو حى ى٧َّ ٨ٍ       ، مُي ً   خى ى٨ًًٍ ث٨ًٍ عَى ٨ٍ       ، مُي ٮؼًٍ  خى ىٔ

٨ٍ       ، ث٨ًٍ الٍحىةرثًً  ةى  خى يؿٍى ؿى بًي ٬ي
ى
/      ، أ /     ٝىةؿى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ قي      ىٝةؿى رىقي ٮءى يً ٨ى كي ظٍكى

ى
ىٚأ  

ى
أ ًَّ ٨ٍ دىٮى ٤َّٮٍا،  "٦ى ىٝؽٍ وى ؽى الجَّةسى  ثي٥َّ رىاحى ٚىٮىصى

حبٍنة".       صٍؿ٥ٍ٬ًً مى
ى
ىٟ ٨ٍ٦ً أ ً ل يٞهي ذى ٍ٪ ة لاى حى ى٬ى ضْى ة كىظى ٬ى لََّ ٨ٍ وى صٍؿً ٦ى

ى
ّـَ ٦ًس٢ٍى أ ىٔ ٢َّ كى ي صى ةقي اللََّّ ىُ خٍ

ى
 أ

 ت  ہۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ
 
 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ ابوہ

 

کیاۺاورۺاچھیۺطرحۺوضوۺکیا،ۺپھرۺمسجدۺکیۺطرػۺچلاۺتوۺدیکھاۺکہۺلوگۺنمازۺپڑھۺچکےۺہیںۺتوۺاسےۺبھیۺۺجسۺنےۺوضو" نےۺف

ۺسےۺنمازۺاداۺکرنےۺوالوںۺکےۺثوابۺمیںۺکو ۺکمیۺنہیںۺہوۺگی

 

ۺہونےۺوالوںۺکیۺطرحۺثوابۺدےۺگا،ۺاسۺسےۺجماع ۺمیںۺشرت 

 

 ۔"اللہۺتعالیٰۺجماع

 وعيط(( )۰/۳۸۲، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۶۱۰۸۶، )تحٛح الأشراؼ/ (۸۵۱) ۵۰قنن ا٣جكةئی/الإ٦ة٦ح  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Narrated Abu Hurairah: The Prophet صلى الله عليه وسلم said: whoever performs ablution, and performs his ablution 

perfectly, and then goes to the mosque and finds that the people had finished the prayer (in congregation), 

Allah will give him a reward like one who prayed in congregation and attended it; The reward of those 

who prayed in congregation will not be curtailed. 

 

 

 

فٍشًػً  ىٍ ٍ اءً إلًَى ال كجً اىجيفى ؽي اءى فًِ عي ا سى ىٌ  ةاب 
 ؿۺ۔ت اب:ۺعورتوںۺکےۺمسجدۺجانےۺکاۺبیا

CHAPTER: What Has Been Narrated Concerning Women Leaving (Their House) For The Masjid. 
ۺنمبر:

ث

 
 565 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ةخًي٢ى  ظى ٮسَى ب٨ٍي إًق٧ٍى ثى٪ىة      ، مي ؽَّ َّةده  ظى ٨ٍ       ، حمى ٧ٍؿوك خى ؽً ث٨ًٍ خى ى٧َّ ٨ٍ       ، مُي حى  خى ٤ى٧ى بًي قى
ى
٨ٍ       ، أ يٍ  خى ؿى بًي ٬ي

ى
ةى أ ٤ىي٫ًٍ       ، ؿى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿى اللََّّ فٌ رىقي

ى
أ

 ، ٥َّ٤ى /      كىقى ،      ىٝةؿى ً ةصًؽى اللََّّ كى ً مى ةءى اللََّّ ٮا إ٦ًى يٕ ".      "لاى تى٧ٍ٪ى ته ًٛلَى ٨َّ دى ٣ىس٨ًٍ لًحىؼٍؿيص٨ٍى كى٬ي  كى

 ت  ہۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ
 
 مات اصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ ابوہ

 

ےۺکہۺوہۺبغیرۺخوشبوۺلگا جۺنکلیں" :نےۺف

 

ن
 
ی
 
ہ
 ۔"اللہۺکیۺت اندائںۺکوۺاللہۺکیۺمسجدوںۺسےۺنہۺروکو،ۺالبتہۺانہیںۺچا

 ۵۱، قنن الدارمی/الىلَة (۱۱۵، ۰/۱۳۸، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۶۵۲۶۳دٛؿد ثہ أثٮ داكد، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 ظك٨ وعيط(( )۶۳۶۵)

Narrated Abu Hurairah: Do not prevent the female servants of Allah from visiting the mosques of Allah, 

but they may go out (to the mosque) having no perfumed themselves. 

 



 ـنن أبي داكد – سلر اكؿ – سلر اكؿ  نمازۺکےۺاحکاؾۺوۺمسئل

 

 

زین متنو

 

 432    ع وم فرد مد وعات پر مش مل مف  آن لا لامک بہمحکم دلائل سے م

www.KitaboSunnat.com       www.islamicurdubooks.com 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 566 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ؿٍبو  ظى ةفي ب٨ٍي ظى ٤ىي٧ٍى ثى٪ىة      ، قي ؽَّ َّةده  ظى ٨ٍ       ، حمى یيٮبى  خى
ى
وٓ  ٨ٍ خى       ، أ ٨ً       ، ٩ىةًٚ ؿى  ىٔ ٧ى /      ، اث٨ًٍ خي /     ٝىةؿى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ "لاى      ٝىةؿى رىقي

." ً ةصًؽى اللََّّ كى ً مى ةءى اللََّّ ٮا إ٦ًى يٕ  تى٧ٍ٪ى

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ دالاللہۺ عۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہ

 

 ۔"ۺکیۺت اندائںۺکوۺاللہۺکیۺمسجدوںۺسےۺنہۺروکوتمۺاللہ" نےۺف

 ۶۶۱، كالجكَح (۶۲۲) ۶۱۱، كٝؽ أػؿصہ/ وعيط الْؼةری/الج٧ٕح (۸۵۸۰دٛؿد ثہ أثٮ داكد، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
٦ةـ ، مٮَة ا(۶۱) ۰، قنن اث٨ ٦ةصہ/المٞؽ٦ح (۱۲۵) ۶۵، قنن ا٣جكةئی/المكةصؽ (۱۱۰) ۳۲، وعيط مك٥٤/الىلَة (۵۰۳۸)

( ۶۳۶۱) ۵۱، قنن الدارمی/الىلَة (۶۵۶، ۶۱۵، ۶۱۳، ۶۱۲، ۶۰۱، ۶۲، ۳۶، ۱۳، ۳۱، ۰/۶۱، مك٪ؽ احمؽ )(۶۰) ٦۱ة٣ک/ا٣ٞج٤ح 
 وعيط()

Ibn Umar reported the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم as saying; Do not prevent the female servant your women 

from visiting the mosques of Allah. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 567 حدی

ثى٪ىة ؽَّ حجٍىحى  ظى بًي مى
ى
ةفي ب٨ٍي أ س٧ٍى ثى٪ىة      ، خي ؽَّ ةريكفى  ظى يؽي ب٨ٍي ٬ى ًـ ٩ىة      ، یى ى ػٍبَى

ى
تو  أ ٮمٍى يـ ب٨ٍي ظى ا ٮَّ ىٕ زىنًِ       ، ا٣ٍ ؽَّ بًي زىةثًخو  ظى

ى
جًيتي ب٨ٍي أ ٪ً       ، ظى ؿى ىٔ ٧ى /      ، ةث٨ًٍ خي      ىٝةؿى

لََّّ  ً وى ٮؿي اللََّّ /ٝىةؿى رىقي ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  ".      اللََّّ َّ٨ ى٭ي يٍره ل ٨َّ ػى بيييٮتي٭ي ةصًؽى كى كى ٥ي ال٧ٍى ةءىزي ٮا نكًى يٕ  "لاى تى٧ٍ٪ى

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ دالاللہۺ عۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہ

 

 ۔"ۺہیںتمۺاپنیۺعورتوںۺکوۺمسجدوںۺسےۺنہۺروکو،ۺالبتہۺاؿۺکےۺگھرۺاؿۺکےۺیے ۺبہتر" نےۺف

 وعيط(( )۰/۱۱، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۱۱۸۶دٛؿد ثہ أثٮ داكد، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Ibn Umar reported the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم as saying; Do not prevent your women from visiting the 

mosque; but their houses are better for them (for praying). 
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ۺنمبر:

ث

 
 568 حدی

ثى٪ىة ؽَّ حجٍىحى  ظى بًي مى
ى
ةفي ب٨ٍي أ س٧ٍى ثى٪ىة      ، خي ؽَّ ؿًيؿه  ظى ةكًيىحى       ، صى ىٕ ثيٮ ٦ي

ى
٨ً       ، كىأ لً  ىٔ خ٧ٍى

ى
٨ٍ       ، الٍأ ىة٬ًؽو  خى /      ، لدي ؿى  ٝىةؿى      ىٝةؿى ٧ى ً ب٨ٍي خي جؽٍي اللََّّ لََّّ خى ٝىةؿى الجَّبًي وى

٤ىي٫ًٍ كىقى  ىٔ ي  /اللََّّ ةصًؽً ثةًل٤َّي٢ًٍ،      ٥َّ٤ى كى ةءً إًلَى ال٧ٍى ٩يٮا ل٤ًجِّكى ي/      "ااؾٍى ةؿى اب٨ٍه لُى ىٞ ،      ذى ىٗلَن يىذَّؼًؾ٩ٍى٫ي دى ٨َّ ذى ى٭ي ذىفي ل
ٍ
ً لاى ٩ىأ ،       كىاللََّّ َّ٨ ى٭ي ذىفي ل

ٍ
ً لاى ٩ىأ /      كىاللََّّ      ٝىةؿى

 ، تى ًٌ ىٗ ج٫َّي كى /      ٚىكى ىٝةؿى /     كى ٝيٮؿي
ى
/     أ ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ ،      ٝىةؿى رىقي َّ٨ ى٭ي ٩يٮا ل /      ااؾٍى ٮؿي يٞ تى ".     كى َّ٨ ى٭ي ذىفي ل

ٍ
 لاى ٩ىأ

ۺدالاللہۺ عۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہماۺنےۺکہاۺکہ ۺہے:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ مجاہدۺکہتےۺہیں:  مات ا

 

ۺراتۺمیںۺمسجدۺجانے" نےۺف ۺ"ۺکیۺاجازتۺدوتمۺعورتوںۺکو ۺاؿۺکےۺات  ۺاسۺپر ،

د۔ۺگے۔ۺمجاہدۺکہتےۺہیں:ۺاسۺپرۺنےۺکہا:ۺقسمۺاللہۺکی!ۺہمۺانہیںۺاسۺکیۺاجازتۺنہیںۺد۔ۺگےۺکہۺوہۺاسےۺفسادۺکاۺذریعہۺبنائیں،ۺقسمۺاللہۺکی،ۺہمۺانہیںۺاسۺکیۺاجازتۺنہیںۺ )بلاؽ( لڑکے

 مات اۺہے:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺبولے:ۺمیںۺکہتاۺہوں:ۺرسوؽۺاللہۺۺبہتۺسختۺسستۺکہاۺاورۺغصہۺہو ج،ۺپھر )اپنےۺبیٹےۺکو( انہوںۺنے

 

،ۺاورۺتمۺکہتےۺہو:ۺہمۺانہیںۺ"تمۺانہیںۺاجازتۺدو" نےۺف

 ۔؎۱ اجازتۺنہیںۺد۔ۺگے

، (۵۱۲) ۱۸، قنن ا٣تر٦ؾی/الىلَة (۱۱۰)۳۲، وعيط مك٥٤/الىلَة (۸۶۶)۶۳وعيط الْؼةری/الج٧ٕح  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۶۱۵، ۶۱۳، ۶۰۱، ۶۸، ۱۶، ۱۳، ۰/۳۱ٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )، ك(۱۳۸۵)تحٛح الأشراؼ/ 

:

 

ۺ)صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ:ۺگوت اۺتمۺاپنےۺآپۺکوۺرسوؽۺاللہۺ ؎۱ وضاج

 

 
ۺروای ۺلاۺرہےۺہو،ۺاحمدۺکیۺات 

 
(ۺمیںۺہےۺکہۺدالاللہۺ عۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہماۺنےۺزندگیۺبھرۺاسۺلڑکےۺ۲/۳۶کےۺمقاب

 سےۺت اتۺنہیںۺکی۔

Abdullah bin Umar reported the prophet صلى الله عليه وسلم as saying; Allow women to visit the mosque at night. A son 

of his (Bilal) said; I swear by Allah, we shall certainly not allow them because they will defraud. I swear 

by Allah, we shall not allow them. He (Ibn Umar) abused him and became angry at him and said: I tell 

you that the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم said: Allow them; yet you say; we shall not allow them. 

 

 

 

 ةاب اىتَّلٍػًيػً فًِ ذىلمًى 
 ت اب:ۺعورتوںۺکےۺمسجدۺجانےۺسےۺروکنےۺکاۺبیاؿۺ۔

CHAPTER: Severity In This Issue. 
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ۺنمبر:

ث

 
 569 حدی

ثى٪ىةظى  ٪ىبًي  ؽَّ ٍٕ ىٞ ٨ٍ       ، ا٣ٍ وٟ  خى ً ةل ٨ٍ       ، ٦ى يؽو  خى ًٕ يٍى ث٨ًٍ قى ٨ٍ       ، يُى جؽًٍ الؿَّحٍمى٨ً  خى ةى ثً٪خًٍ خى ٧ٍؿى ،  خى د٫ٍي ى ػٍبَى
ى
ة أ جَّ٭ى

ى
فَّ       أ

ى
حى  أ ئنًى ي  عَى لََّّ اللََّّ زىكٍجى الجَّبًِّ وى

 ، ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى دٍرىؾى      ٝىة٣ىخٍ/      ىٔ
ى
ىٮٍ أ ، "ل ةءي ثى ا٣جِّكى ظٍؽى

ى
ة أ ٥َّ٤ى ٦ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ "،       رىقي ائًي٢ى ةءي ثىنًِ إًسٍْى ٫ي نكًى ىٕ ٪ً ة ٦ي ٧ى كٍضًؽى ٠ى ٨َّ ال٧ٍى ٭ي ىٕ ٪ى ى٧ى ل

      / يٍى ةى/     ٝىةؿى يُى ٧ٍؿى ىٕ ٤خٍي ٣ً يٞ ائًي٢ى ؟ ٝىة٣ىخٍ/     ذى ةءي ثىنًِ إًسٍْى ٫ي نكًى ىٕ ٪ً ٦ي
ى
٥ٍ.جى      أ ىٕ

 

ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺکہتیۺہیں

 

و
م
ل

اگرۺوہۺچیز۔ۺدیکھتےۺجوۺعورتیںۺکرنےۺلگیۺہیںۺتوۺانہیںۺمسجدۺمیںۺآنےۺسےۺروکۺدیتےۺجیسےۺبنیۺاسرائیلۺکیۺعورتیںۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ اؾۺا

یٰۺ عۺسعیدۺکہتےۺہیں:ۺمیںۺنےۺعمرہۺسےۺپوچھا:ۺکیاۺبنی  
 حی
پ

 اسرائیلۺکیۺعورتیںۺاسۺسےۺروکۺدیۺگئیۺتھیں؟ۺانہوںۺنےۺکہا:ۺہاں۔ۺاسۺسےۺروکۺدیۺگئیۺتھیں۔ۺ

، كٝؽ (۶۱۶۳۱، )تحٛح الأشراؼ/ (۱۱۵) ۳۲، وعيط مك٥٤/الىلَة (۸۱۶) ۶۱۳وعيط الْؼةری/الأذاف  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۰۳۰، ۰۳۵، ۶۶۳، ۱/۶۶، مك٪ؽ احمؽ )(۶۵) ۱أػؿصہ/ مٮَة ا٦ةـ ٦ة٣ک/ا٣ٞج٤ح 

Aishah (Allah be pleased with her), wife of the prophet صلى الله عليه وسلم, said ; if the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم had seen 

what the women have invented, he would have prevented them from visiting the mosque (for praying), as 

the women of the children of the Israel were prevented. Yahya (the narrator) said; I asked ‘Umrah ; were 

the women of Israel prevented? She said: yes. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 571 حدی

ثى٪ىة ؽَّ سىنَّّ  ظى فَّ       ، اب٨ٍي ال٧ٍي
ى
و٥ًو  أ ك ب٨ٍى عَى ٧ٍؿى ٥ٍ،  خى ثى٭ي ؽَّ /      ظى ثى٪ىة     ٝىةؿى ؽَّ هـ  ظى ة َّ٧ ٨ٍ       ، ٬ى ةى  خى ذىةدى ٨ٍ       ، رى رِّ  خى ٮى ٨ٍ       ، ؽو مي ظٍٮىصً  خى

ى
بًي الٍأ

ى
٪ٍ       ، أ ً خى جؽًٍ اللََّّ ٨ً       ، ىٕ ىٔ

 ، ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ /      الجَّبًِّ وى ة،      ىٝةؿى د٭ًى ضٍؿى ة فًِ ظي د٭ًى لَى ٢ي ٨ٍ٦ً وى ىٌ ٍٚ
ى
ة أ ةً فًِ ثىحذًٍ٭ى

ى
ؿٍأ ةي ال٧ٍى لَى ٢ي ٦ً       "وى ىٌ ٍٚ

ى
ة أ ٭ى ًٔ ؽٍى ة فًِ مُى تي٭ى لَى ة كىوى د٭ًى لَى ٨ٍ وى

ة".  فًِ ثىحذًٍ٭ى

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ دالاللہۺ عۺمسعودۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

 

عورتۺکیۺاپنےۺگھرۺکیۺنمازۺاسۺکیۺاپنےۺصحنۺکیۺنمازۺسےۺافضلۺہے،ۺاورۺاسۺکیۺاپنیۺاسۺکوٹھریۺکیۺ" نےۺف

 ۔"نمازۺاسۺکےۺاپنےۺگھرۺکیۺنمازۺسےۺافضلۺہے

ةع  ہ/تخؿيش دارالدٔٮ  وعيط(( )۶۵۰۶ثجٌٕہ(، )تحٛح الأشراؼ/ ۶۶۱۳) ۶۸قنن ا٣تر٦ؾی/الؿً
Abdullah (bin Masud) reported the prophet صلى الله عليه وسلم as saying; it is more excellent for a woman to pray in her 

house than in her courtyard, and more excellent for her to pray in her private chamber than in her house. 
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ۺنمبر:

ث

 
 571 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ؿو  ظى ٧ى ٍٕ ثيٮ ٦ى
ى
ثى٪ىة      ، أ ؽَّ جؽٍي الٮٍىارثًً  ظى ثى٪ىة      ، خى ؽَّ یيٮبي  ظى

ى
٨ٍ       ، أ وٓ  خى ٨ً       ، ٩ىةًٚ ؿى  ىٔ ٧ى /      ، اث٨ًٍ خي /     ىٝةؿى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ ىٮٍ      ٝىةؿى رىقي  "ل

ةءً"،  ا الٍْىةبى ل٤ًجِّكى ؾى كٍ٪ىة ٬ى /      دىؿى هٓ ،      ىٝةؿى ٩ىةًٚ ةتى تََّّ ٦ى ؿى ظى ٧ى ٢ٍ ٦ً٪٫ٍي اب٨ٍي خي ثيٮ دىاكيد/      ٚى٤ى٥ٍ یىؽٍػي
ى
،      ىٝةؿى أ ا٬ًي٥ى ةخًي٢ي ب٨ٍي إثًؿٍى اقي إًق٧ٍى ،       رىكى یيٮبى

ى
٨ٍ أ خى

       ، وٓ ٨ٍ ٩ىةًٚ /      خى /     ٝىةؿى ؿي ٧ى .     ٝىةؿى خي طي وى
ى
ا أ ؾى  كى٬ى

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ دالاللہۺ عۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہ

 

افعۺکہتےۺہیں:ۺچنانچہۺا عۺ")توۺزت ادہۺاچھاۺہو( اگرۺہمۺاسۺدروازےۺکوۺعورتوںۺکےۺیے ۺچھوڑۺد۔" نےۺف

 

۔ۺت

ایاءتۺاسۺدروازےۺسےۺمسجدۺمیںۺکبھیۺداخلۺنہیں

 

ۺکیاۺہے،ۺاسۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہماۺت

 

 
افعۺسےۺروای

 

ۺاسماعیلۺ عۺات  اہیمۺنےۺاائبۺسے،ۺانہوںۺنےۺت

ث

 
ۺہو ج۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺیہۺحدی

يً» میں ٔؿ الله نلى الله غييہ كـ  ہے،ۺاورۺیہیۺزت ادہۺصحیحۺہے۔ )عمرۺرضیۺاللہۺعنہۺنےۺکہا( «كاؿ غٍؽ» کےۺبجا ج«كاؿ رـ

 وعيط(( )۱۵۸۸ؼ/ دٛؿد ثہ أثٮ داكد، )تحٛح الأشرا تخؿيش دارالدٔٮہ/
Ibn Umar reported the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم as saying: if we reserve this door for women (it would be 

better). Nafi said: Ibn Umar did not enter through it ( the door) till he died. Abu Dawud said: This 

tradition has been narrated though a different chain of transmitters by Umar. And this is more correct. 

 

 

 

لاىةً  عًٍْ إلًَى الهَّ
 ةاب الفَّ

 ت اب:ۺنمازۺکےۺیے ۺدوڑۺکرۺآنےۺکےۺحکمۺکاۺبیاؿۺ۔

CHAPTER: Rushing To The Prayer. 
ۺنمبر:

ث

 
 572 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ة٣ًطو  ظى حٍمىؽي ب٨ٍي وى
ى
ثى٪ىة      ، أ ؽَّ حي  ظى ٪بٍىكى نًِ       ، خى ى ػٍبَى

ى
يفي  أ ٨ً       ، یيٮن ةبو  ىٔ نًِ       ، اث٨ًٍ مً٭ى ى ػٍبَى

ى
يِّتً  أ كى يؽي ب٨ٍي ال٧ٍي ًٕ جؽًٍ الؿَّحٍمى٨ً       ، قى حى ب٨ٍي خى ٤ى٧ى ثيٮ قى

ى
، كىأ

/      ، أثة ٬ؿيؿة أف       ،      ٝىةؿى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿى اللََّّ ٍٕخي رىقي ٧ً ٮؿي       قى يٞ ٮفى      /حى ة تى٧ٍني ديٮ٬ى
ٍ
ٮٍفى كىأ ىٕ ىكٍ ة ت ديٮ٬ى

ٍ
ةي ٚىلَى دىأ لَى خً الىَّ رًي٧ى

ي
"إًذىا أ

 ، ١ًي٪ىحي ٥ي الكَّ ٤ىيسٍي ىٔ ٮا"،       كى د٧ًي
ى
٥ٍ ٚىأ ىٚةدىسي ة  ٦ى ٤يٮا كى كٍذي٥ٍ ٚىىى دٍرى

ى
ة أ ٧ى ثيٮ دىاكيد/      ذى

ى
،      ٝىةؿى أ بىيؽًٍمي يـ ىٝةؿى ال ا  ؾى بًي ذًاٍ       ٠ى

ى
، كىاب٨ٍي أ ،       تو ٍٕؽو ا٬ًي٥ي ب٨ٍي قى إثًؿٍى كى

       ، ؿه ٧ى ٍٕ ٦ى ةى،       كى ىـ ٍ بًي حمى
ى
يٍتي ب٨ٍي أ ىٕ ،      كىمي يـ٬ٍؿمًِّ ٨ٍ ال ٮا،      /    خى د٧ًي

ى
٥ٍ ٚىأ ىٚةدىسي ة  ٦ى /      كى يىحٍ٪ىحى ىٝةؿى اب٨ٍي خي ،      ك يـ٬ٍؿمًِّ ٨ٍ ال قي،       خى ٮا،       كىظٍؽى يٌ ؽي ب٨ٍي  كٝىةؿى       ىٚةٍٝ ى٧َّ مُي

٧ٍؿوك/ ،      خى حى ٤ى٧ى بًي قى
ى
٨ٍ أ ةى،       خى يؿٍى ؿى بًي ٬ي

ى
٨ٍ أ ،       خى حى ىٕ بيً ؿي ب٨ٍي رى ىٛ ٍٕ جً،       كىصى ؿى ٍٔ ى

٨ً الٍأ ةى،       ىٔ يؿٍى ؿى بًي ٬ي
ى
٨ٍ أ ٮا،       خى د٧ًي

ى
،       ٚىأ ٮدو يٕ كٍ ي       كىاب٨ٍي مى لََّّ اللََّّ ٨ً الجَّبًِّ وى ىٔ

٤ىي٫ًٍ  ، ىٔ ٥َّ٤ى ةى،       كىقى ذىةدى ثيٮ رى
ى
،       كىأ ىفه ن

ى
،       كىأ ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ٨ً الجَّبًِّ وى ٥ٍ،       ىٔ ي٭ي يٮا/      كلي ٮا.     ٝىةل د٧ًي

ى
 ٚىأ
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 ت  ہۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ
 
 ماتےۺسنا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمیںۺنےۺرسوؽۺاللہۺ ابوہ

 

ۺنمازۺکیۺتکبیر" کوۺف  
 

ۺہہ ۺدیۺجا جۺتوۺنمازۺکےۺیے ۺدوڑتےۺہو جۺنہۺآؤ،ۺبلکہۺامینانؿۺوۺسکوؿۺکےۺج

 یۺ"ساتھۺچلتےۺہو جۺآؤ،ۺتوۺابۺجتنیۺت اؤۺاسےۺپڑھۺلو،ۺاورۺجوۺچھوٹۺجا جۺاسےۺپوریۺکرۺلو
 
،ۺات  اہیمۺ عۺسعد،ۺعمر ۺاورۺشعیبۺ عۺابیۺحمزہۺنےۺزہ  

 

۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺزبیدی،ۺا عۺابیۺذی

أكٌ» سےۺاسیۺطرح:  یۺسےۺلفظ: «ا فاحسً فأحٍ
 
ۺکئےۺہیں،ۺاورۺا عۺعیینہۺنےۺنہائۺزہ

 

 
أ» کےۺالفاظۺروای ۺکیۺہے۔ۺمحمدۺ عۺعمروۺنےۺابوسلمہۺسے،ۺانہوںۺنےۺ «فاكي

 

 
روای

 ت  ہۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺلفظ:
 
 ت  ہۺرضیۺاللہۺعنہۺسے،ۺاورۺجعفرۺ عۺربیعہۺنےۺاعرجۺسے،ۺانہوںۺنےۺابوہ

 
أ» ابوہ ۺکیۺہے،ۺاو «فأحٍ

 

 
رۺاسےۺا عۺمسعودۺرضیۺاللہۺعنہۺنےۺنبیۺسےۺروای

ۺنے:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺسےۺاورۺابوقتادہۺرضیۺاللہۺعنہۺاورۺانسۺرضیۺاللہۺعنہۺنےۺنبیۺاکرؾۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺاکرؾۺ ۺکیاۺہےۺاورۺاؿۺس 

 

 
أ» سےۺروای  کہاۺہے۔ «فأحٍ

، كٝؽ أػؿصہ/ وعيط الْؼةری/الج٧ٕح (۶۵۳۰۳، ۶۳۳۱۶، )تحٛح الأشراؼ/ (۱۲۰) ۰۸وعيط مك٥٤/المكةصؽ  تخؿيش دارالدٔٮہ/
، مك٪ؽ احمؽ (۱)۶، مٮَة ا٦ةـ ٦ة٣ک/الىلَة (۱۱۵) ۶۱، قنن اث٨ ٦ةصہ/المكةصؽ (۳۰۱) ۶۳۰، قنن ا٣تر٦ؾی/الىلَة (۶۲۸) ۶۸

 ظك٨ وعيط(( )۶۳۶۶) ۵۶، قنن الدارمی/الىلَة (۵۳۳، ۵۳۰، ۵۰۶، ۱۸۶، ۱۱۳، ۱۵۰،۱۱۲، ۱۰۱، ۳۸۱، ۳۶۸، ۰۸۰، ۰/۰۱۲)
Abu Hurairah said: I heard the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم say: When the iqamah is pronounced for prayer, 

do not come to it running, but come walking (slowly). You should observe tranquility. The part of the 

prayer you get (along with the imam) offer it, and the part you miss complete it (afterwards). Abu Dawud 

said: The version narrated by al-Zubaidi, Ibn Abi Dhi’b, Ibrahim bin Saad, Mamar, Shuaib bin Abi 

Hamzah on the authority of al-Zuhri has the words: ‛the part you miss then complete it‚. Ibn ‘Uyainah 

alone narrated from al-Zuhri the words ‛then offer it afterwards‚. And Muhammad bin Amr narrated from 

Abu Salamah on the authority of Abu Hurairah, and Jafar bin Rabiah narrated from al-A’raj on the 

authority of Abu Hurairah the words ‛then complete it‚. And Ibn Masud narrated from the Prophet صلى الله عليه وسلم 

and Abu Qatadah and Anas reported from the Prophet صلى الله عليه وسلم the words‚ then complete it‚. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 573 حدی

ثى٪ىة ؽَّ يىةلسًًي  ظى َُّ لًحؽً ا٣ ثيٮ الٮٍى
ى
ثى٪ىة      ، أ ؽَّ جىحي  ظى ٍٕ ٨ٍ       ، مي ا٬ًي٥ى  خى ؽً ث٨ًٍ إثًؿٍى ٍٕ /      ، قى ٍٕخي      ىٝةؿى ٧ً حى  قى ٤ى٧ى ثىة قى

ى
٨ٍ       ، أ ةى  خى يؿٍى ؿى بًي ٬ي

ى
ي       ، أ لََّّ اللََّّ ٨ً الجَّبًِّ وى ىٔ

 ، ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى /      ىٔ ٥ٍ"،      ٝىةؿى ىٞسي جى ة قى ٮا ٦ى يٌ اٍٝ كٍذي٥ٍ كى دٍرى
ى
ة أ ٤يٮا ٦ى ١ًي٪ىحي ٚىىى ٥ي الكَّ ٤ىيسٍي ىٔ ةى كى لَى اكيد/      "ائٍذيٮا الىَّ ثيٮ دى

ى
/     ٝىةؿى أ ا ٝىةؿى اب٨ٍي قًيًري٨ى ؾى كى      كى

ةى،  يؿٍى ؿى بًي ٬ي
ى
٨ٍ أ يً،       خى ٍٞ لٍحى /      كى وٓ اًٚ ثيٮ رى

ى
ا ٝىةؿى أ ؾى كى ةى،      كى يؿٍى ؿى بًي ٬ي

ى
٨ٍ أ ،       خى ٪٫ٍي ثيٮ ذىر  رىكىل خى

ى
ٮا،       كىأ يٌ اٍٝ ٮا كى د٧ًي

ى
.      ٚىأ ٪٫ٍي ىٙ خى  كىاػٍذي٤ً
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 ت  ہۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺروا
 
ۺہےۺکہابوہ

 

 
 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ ی

 

ۺسےۺملیںۺ" نےۺف

 

تمۺنمازۺکےۺیے ۺاسۺحاؽۺمیںۺآؤۺکہۺتمہیںۺامینانؿۺوۺسکوؿۺہو،ۺپھرۺجتنیۺرکعتیںۺجماع

 ت  ہۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺلفظ؎۱ "انہیںۺپڑھۺلو،ۺاورۺجوۺچھوٹۺجائیںۺوہۺقضاءۺکرۺلو
 
ۺکیۺہے۔ۺاورۺابورافعۺنےۺبھیۺ «كلحلو» ۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺاسیۺطرحۺا عۺسیرینۺنےۺابوہ

 

 
سےۺروای

ۺکرتےۺہو جۺاسیۺطرحۺکہاۺہے۔ۺلیکنۺابوذرۺنےۺاؿۺسے:

 

 
 ت  ہۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺروای

 
أ» ابوہ أ كاكي ۺکیاۺہے،ۺاورۺاسۺسندۺمیںۺاختلاػۺکیاۺگیاۺہے۔ «فأحٍ

 

 
 روای

 وعيط(( )۳۸۱، ۰/۳۸۰ؽ احمؽ )، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪(۶۱۶۵۸دٛؿد ثہ أثٮ داكد، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
:

 

اۺہےۺوہۺاسۺکیۺپہلی ؎۱ وضاج

 

ت ۺرکعتۺہوتیۺہیں،ۺبقیہۺکیۺوہۺ:ۺصحیحۺرواتوںںۺسےۺمعلوؾۺہواۺکہۺچھوٹیۺہو ۺرکعتیںۺبعدۺمیںۺپڑھنےۺسےۺنمازۺپوریۺہوۺجاتیۺہے،ۺاورۺمقتدیۺجوۺرکعتۺت ا

ۺگزرنےۺکے

 
 

اۺہےۺ،ۺفقہاءۺکیۺاصطلاحۺمیںۺقضاۺنمازۺکاۺاطلاؼۺوق

 

ۺمیںۺقضاۺوۺاتماؾۺسےۺمرادۺاتماؾۺوۺتکمیلۺہے،ۺواللہۺاعلم۔تکمیلۺکرت

ث

 
اۺہے،ۺاحادی

 

 ۺبعدۺپڑھیۺگئیۺنمازۺپرۺہوت

Abu Hurairah reported the Prophet صلى الله عليه وسلم as saying: Come to prayer with calmness and tranquility. Then 

pray the part you get (long with the imam) and complete afterwards the part you miss. Abu Dawud said: 

Ibn Sirin narrated from Abu Hurairah the words: "he should complete it afterwards. " Similarly, Abu Rafi 

narrated from Abu Hurairah and Abu Dharr narrated from him the words "then complete it, and complete 

it afterwards. " There is a variation of words in the narration from him. 

 

 

 

تىيٍنً  ؽَّ فٍشًػً مى ىٍ ٍ عً فًِ ال ٍٍ ى  ةاب فًِ الٍْ
ۺکرنےۺکاۺبیاؿۺ۔

 

 ت اب:ۺمسجدۺمیںۺدوۺمرتبہۺجماع

CHAPTER: On Having Two Congregations In The Masjid. 
ۺنمبر:

ث

 
 574 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ةخًي٢ى  ظى ٮسَى ب٨ٍي إًق٧ٍى ثى٪ىة      ، مي ؽَّ يتٍه  ظى ٨ٍ       ، كي٬ى قٍٮىدً  خى
ى
ةفى الٍأ ٤ىي٧ٍى ٨ٍ        ،قي ً  خى ذىٮىكِِّ بًي ال٧ٍي

ى
٨ٍ       ، أ يؽو الٍخيؽٍرمًِّ  خى ًٕ بًي قى

ى
لََّّ       ، أ ً وى ٮؿى اللََّّ فٌ رىقي

ى
أ

قي،  لِّ كىظٍؽى لَن یيىى ى رىصي ثصٍْى
ى
٥َّ٤ى أ ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  /      اللََّّ ةؿى ىٞ ".     ذى ٫ي ىٕ ى ٦ى لِّ ييىى ا ذى ؾى ى ٬ى ؽي عَلى ؽَّ ذىىى ٢ه حى لاى رىصي

ى
 "أ

ڈریۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہۺابوۺسعید

 

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ خ

 

ۺشخصۺکوۺاکیلےۺنمازۺپڑھتےۺدیکھاۺتوۺف کیاۺکو ۺنہیںۺہےۺجوۺاسۺپرۺصدقہۺکرے،ۺعنی ۺاسۺکےۺساتھۺ" نےۺات 

 ۔"نمازۺپڑھے

، قنن (۸۵، ۳/۱۱احمؽ ) ، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ(۱۰۵۱، )تحٛح الأشراؼ/ (۰۰۲) ۵۲قنن ا٣تر٦ؾی/الىلَة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۶۱۲۸) ۶۸الدارمی/الىلَة 

Narrated Saeed al-Khudri: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم saw a person praying alone. He said: Is there any 

man who may do good with this (man) and pray along with him. 
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نٍزلًًً ثي  ىٌ لىَّ فًِ  ٍَ نى ىٍ ًٍ ةاب ذيً يٓ ػى ىٌ لِّي  ثى ييهى اغى ىٍ ى دٍرىؾى الٍْ
ى
 ًَّ أ

ۺت ا جۺتوۺاؿۺکےۺساتھۺبھیۺنمازۺپڑھےۺ۔

 

 ت اب:ۺجوۺشخصۺاپنےۺگھرۺمیںۺنمازۺپڑھۺچکاۺہوۺپھرۺوہۺجماع

CHAPTER: The One Who Prays In His House, Then Catches The Congregation, He Should Pray 

With Them. 
ۺنمبر:

ث

 
 575 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ؿى  ظى ٧ى ٍٛهي ب٨ٍي خي ثى٪ىة      ، ظى ؽَّ جىحي  ظى ٍٕ نًِ       ، مي ى ػٍبَى
ى
ةءو  أ ىُ ٍٕلَّى ب٨ٍي خى ٨ٍ       ، حى قٍٮىدً  خى

ى
يؽى ث٨ًٍ الٍأ ًـ ةثؿًً ث٨ًٍ یى ٨ٍ       ، صى بي٫ًً  خى

ى
ً       ، أ ٮؿً اللََّّ ىٓ رىقي لََّّ ٦ى ٫َّ٩ي وى

ى
أ

، ةبي هـ مى يٗلَى ٮى  ٥َّ٤ى كى٬ي ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ كٍضًؽً،        وى ٤ِّيىة فًِ ٩ىةظًيىحً ال٧ٍى ى٥ٍ یيىى فً ل لَى لََّّ إًذىا رىصي ة وى ة،       ٚى٤ى٧َّ ٧ى ٭ي ااىًي ؽي ٚىؿى ىٔ ة ديؿٍ ة ٚىضًئى ث٭٧ًًى عَى ث٭٧ًًى ٚىؽى
      / ةؿى ىٞ /     ذى ٪ىة ؟ ٝىةلاى ىٕ ٤ِّيىة ٦ى فٍ ديىى

ى
ة أ ٧ى ى١ٕي ٪ى ة ٦ى ةلًجىة،      "٦ى ٤َّيٍ٪ىة فًِ رظًى /      ٝىؽٍ وى ةؿى ىٞ ى٥ٍ      ذى ل ىـ كى ة دٍرىؾى الٍإ٦ًى

ى
٥ٍ فًِ رىظ٫ً٤ًٍ ثي٥َّ أ زي ؽي ظى

ى
لََّّ أ ٮا إًذىا وى

٤ي ىٕ ٍٛ لاى تى
 ، ٫ي ىٕ ٢ِّ ٦ى ٢ِّ ٚى٤يٍيىى ".      یيىى ي ٩ىة٤ًٚىحه ة لُى ٭ى  ىٚإجًَّ

 اعیۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

 
 

ڈۺ عۺالاسودخ  ن 

 

ۺآپۺکےۺساتھۺنمازۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺانہوںۺنےۺرسوؽۺاللہۺ ت   
 

ۺجواؿۺلڑکےۺتھے،ۺج نمازۺسےۺفارغۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺپڑھی،ۺوہۺات 

یۺطاریۺتھی،ۺآپۺہو جۺتوۺدیکھاۺکہۺمسجدۺکےۺکونےۺمیںۺدوۺآدمیۺہیںۺجنہوںۺنےۺنمازۺنہیںۺپڑھیۺہے،ۺتوۺآپۺنےۺدونوںۺکوۺبلوات ا،ۺانہیںۺلات اۺگیا،ۺخوػۺکیۺوجہ  
ی کی
ک

صلیۺاللہۺعلیہۺۺسےۺاؿۺپرۺ

ارےۺساتھۺنمازۺکیوںۺنہیںۺپڑھی؟" چھا:نےۺاؿۺدونوںۺسےۺپووسلمۺ
 
 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ،ۺتوۺاؿۺدونوںۺنےۺکہا:ۺہمۺاپنےۺگھروںۺمیںۺنمازۺپڑھۺچکےۺتھے،ۺآپۺ"تمۺنےۺہ

 

ایساۺنہۺ"نےۺف

ۺتمۺمیںۺسےۺکو ۺشخصۺاپنےۺگھرۺمیںۺنمازۺپڑھۺلےۺپھرۺاماؾۺکوۺاسۺحاؽۺمیںۺت ا جۺکہۺاسۺنےۺنمازۺنہۺپڑھیۺہوۺتوۺاسۺکے  
 

نمازۺپڑھے،ۺیہۺاسۺکےۺیے ۺنفلۺہوۺجا جۺ )بھی( ۺساتھکرو،ۺج

 ۔"گی

، كٝؽ أػؿصہ/ (۶۶۸۰۰، )تحٛح الأشراؼ/ (۸۵۶) ۵۱، قنن ا٣جكةئی/الإ٦ة٦ح (۰۶۶) ۱۶قنن ا٣تر٦ؾی/الىلَة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۶۱۲۱) ۶۱، قنن الدارمی/الىلَة (۶۱۶، ۱/۶۱۲مك٪ؽ احمؽ )

Narrated Yazid ibn al-Aswad: Yazid prayed along with the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم when he was a young 

boy. When he (the Prophet) had prayed there were two persons (sitting) in the corner of the mosque; they 

did not pray (along with the Prophet). He called for them. They were brought trembling (before him). He 

asked: What prevented you from praying along with us? They replied: We have already prayed in our 

houses. He said: Do not do so. If any of you prays in his house and finds that the imam has not prayed, he 

should pray along with him; and that will be a supererogatory prayer for him. 
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ۺنمبر:

ث

 
 576 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ةذو  ظى ىٕ ثى٪ىة      ، اب٨ٍي ٦ي ؽَّ بًي  ظى
ى
ثى٪ىة      ، أ ؽَّ جىحي  ظى ٍٕ ٨ٍ       ، مي ةءو  خى ىُ ٍٕلَّى ث٨ًٍ خى ٨ٍ       ، حى يؽى  خى ًـ ةثؿًً ث٨ًٍ یى ٨ٍ       ، صى بي٫ًً  خى

ى
/      ، أ ي      ٝىةؿى لََّّ اللََّّ ىٓ الجَّبًِّ وى ٤َّيٍخي ٦ى وى

٥َّ٤ى ا ٤ىي٫ًٍ كىقى ، ىٔ جطٍى ث٧ًًنّن ٪ىةقي.      لىي ٍٕ  ث٧ًى

 اعیۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

 
 

ڈۺ عۺاسودۺخ  ن 

 

ۺبیاؿۺکی۔صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمیںۺنےۺنبیۺاکرؾۺ ت 

ث

 
 کےۺساتھۺصبحۺکیۺنمازۺمنیٰۺمیںۺپڑھی،ۺپھرۺآگےۺراویۺنےۺسابقہۺمعنیۺکیۺحدی

 وعيط(( )۶۶۸۰۰ا٩ْؿ ٦ة ٝج٫٤، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Jabir bin Yazid reported on the authority of his father: I said the morning prayer along with the prophet 

 .at Mina. He narrated the rest of the tradition to the same effect صلى الله عليه وسلم

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 577 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ذىحجٍىحي  ظى ثى٪ىة      ، ري ؽَّ حسَى  ظى ًٔ ٨ٍٕي ب٨ٍي  ٨ٍ       ، ٦ى ةاتًً  خى يؽً ث٨ًٍ الكَّ ًٕ ٨ٍ       ، قى حى  خى ىٕ ٍٕىى ٨ٍ       ، ٩يٮحً ث٨ًٍ وى مًؿو  خى يؽى ث٨ًٍ عَى ًـ /      ، یى "صًبٍخي كىالجَّبًي      ٝىةؿى
ةً،  لَى ٥ٍ فًِ الىَّ ٭ي ىٕ ٢ٍ ٦ى دٍػي

ى
ى٥ٍ أ ل ٤ىكٍخي كى ةً ٚىضى لَى ٥َّ٤ى فًِ الىَّ ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ /      وى ٥َّ٤ى      ىٝةؿى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ ٤ىيٍ٪ىة رىقي ىٔ ىؼى  ٚىة٩صٍْى

ة،  ةلكًن يؽى صى ًـ ل یى
ى
أ /      ٚىؿى ةؿى ىٞ /     ذى ىٝةؿى يؽي ؟  ًـ يك٥ٍ٤ًٍ یىة یى ى٥ٍ ت ل

ى
،      أ ً ٮؿى اللََّّ ،       ثىلَّى یىة رىقي ق٤ٍى٧ٍخي

ى
/      ىٝؽٍ أ ٢ى ٦ى      ىٝةؿى فٍ دىؽٍػي

ى
ىٟ أ ىٕ ٪ى ة ٦ى ٧ى د٭٥ًًٍ ذى لَى ىٓ الجَّةسً فًِ وى

/ لًِ،      ؟ ٝىةؿى نًٍْ ٤َّيخٍي فًِ ٦ى ٪ٍخي ٝىؽٍ وى ٤َّيذٍي٥ٍ،       إًنيِّ ٠ي ىٝؽٍ وى فٍ 
ى
تي أ ظٍكى

ى
٩ىة أ

ى
/      كىأ ةؿى ىٞ ٥ٍ،      ذى ٭ي ىٕ ٢ِّ ٦ى ؽٍتى الجَّةسى ٚىىى ةً ٚىٮىصى لَى إفًٍ       إًذىا صًبٍخى إًلَى الىَّ كى

٤َّيخٍى دىسي  ٪خٍى ٝىؽٍ وى ".٠ي ١ٍذيٮبىحه ؾًقً ٦ى ىٟ ٩ىة٤ًٚىحن كى٬ى ى  ٨ٍ ل

ڈۺ عۺعامرۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیں  ن 

 

ۺنہیںۺہوا،ۺآپۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺآت ا،ۺنبیۺاکرؾۺ )مسجد( میں ت  نمازۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنمازۺمیںۺتھے،ۺتوۺمیںۺبیٹھۺگیاۺاورۺلوگوںۺکےۺساتھۺنمازۺمیںۺشرت 

 ےۺتوۺمجھے

 

اریۺطرػۺم
 
ڈۺ ع پڑھۺکرۺہ  ن 

 

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺبیٹھےۺہو جۺدیکھا،ۺآپۺ ۺعامرۺکو()ت 

 

ڈ!ۺکیاۺتمۺمسلماؿۺنہیںۺہو؟" نےۺف  ن 

 

،ۺمیںۺنےۺکہا:ۺکیوںۺنہیں،ۺاللہۺکےۺرسوؽ!ۺ"ت 

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمیںۺاسلاؾۺلاۺچکاۺہوں،ۺآپۺ

 

ۺکیوںۺنہیںۺہو ج؟" نےۺف اپنےۺگھرۺپرۺنمازۺپڑھۺلیۺہے،ۺمیراۺخیاؽۺتھاۺکہۺ،ۺمیںۺنےۺکہا:ۺمیںۺنےۺ"پھرۺلوگوںۺکےۺساتھۺنمازۺمیںۺشرت 

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺآپۺلوگۺنمازۺپڑھۺچکےۺہوںۺگے،ۺتوۺآپۺ

 

ۺہوۺکرۺ" نےۺف ۺتمۺکسیۺایسیۺگہ ۺآؤۺجہاںۺنمازۺہوۺرہیۺہو،ۺاورۺلوگوںۺکوۺنمازۺپڑھتےۺہو جۺت اؤۺتوۺاؿۺکےۺساتھۺشرت   
 

ج

ۺسےۺنمازۺپڑھۺلو،ۺاگرۺتمۺنمازۺپڑھۺچکےۺہوۺ

 

 ضجماع

 

 ۔"توۺوہۺتمہارےۺیے ۺنفلۺہوۺگیۺاورۺیہۺف

ۺمجہوؽۺہیں( ًٕيٙ(( )۶۶۸۳۶دٛؿد ث٫ أثٮ داكد،)تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/

 

ضعه
ۺراویۺنوحۺ عۺضع  )اسۺکےۺات 

Narrated Yazid ibn Amir: I came while the Prophet صلى الله عليه وسلم was saying the prayer. I sat down and did not pray 

along with them. The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم turned towards us and saw that Yazid was sitting there. He 
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said: Did you not embrace Islam, Yazid? He replied: Why not, Messenger of Allah; I have embraced 

Islam. He said: What prevented you from saying prayer along with the people? He replied: I have already 

prayed in my house, and I thought that you had prayed (in congregation). He said: When you come to pray 

(in the mosque) and find the people praying, then you should pray along with them, though you have 

already prayed. This will be a supererogatory prayer for you and that will be counted as obligatory. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 578 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ة٣ًطو  ظى حٍمىؽي ب٨ٍي وى
ى
/      ، أ ى      ٝىةؿى تي عَلى

ٍ
أ /      ، اث٨ًٍ كى٬ٍتو  ٝىؿى نًِ      ىٝةؿى ى ػٍبَى

ى
ك أ ٧ٍؿه ٨ٍ       ، خى يٍرو  خى ىٓ       ، ثيسى ٧ً ٫َّ٩ي قى

ى
يِّتً  أ كى ٧ٍؿًك ث٨ًٍ ال٧ٍي ىٙ ب٨ٍى خى ي ًٛ ، ىٔ

      / ٮؿي يٞ زىنًِ      حى ؽَّ ٢ه  ظى ،  ٨٦ًٍ  رىصي حى ي٧ٍى ىـ ؽً ث٨ًٍ ػي قى
ى
،       ثىنًِ أ ةرمًَّ ٩ىٍى

ى
یيٮبى الٍأ

ى
ثىة أ

ى
ؿى أ

ى
أ ٫َّ٩ي قى

ى
/      أ ةؿى ىٞ كٍضًؽى      ذى تًِ ال٧ٍى

ٍ
ةى ثي٥َّ یىأ لَى لًًُ الىَّ نًٍْ ٩ىة فًِ ٦ى ؽي ظى

ى
لِّ أ یيىى

ةي،  لَى يـ الىَّ ة ىٞ تي ىٟ مى       كى ً ل سً ٨ٍ٦ً ذى ٍٛ صًؽي فًِ جى
ى
٥ٍ ٚىأ ٭ي ىٕ لِّ ٦ى وى

ي
ةؿى       حبٍنة، ٚىأ ىٞ یيٮبى  ذى

ى
ثيٮ أ

ى
،      /أ ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ىٟ الجَّبًَّ وى ً ل ٨ٍ ذى لٍجىة خى

ى
أ /      قى ةؿى ىٞ      ذى

." وٓ ٍ ٭٥ٍي جَى ي قى ىٟ لُى ً ل  "ذى

ۺشخصۺنےۺبیاؿۺکیاۺکہۺانہوںۺنےۺ عفیفۺ عۺعمروۺ عۺمسیبۺکہتےۺہیںۺکہ  یمہۺکےۺات 

 
 

ۺمجھۺسےۺقبیلہۺبنیۺاسدۺ عۺخ ابواائبۺانصاریۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺدرت افتۺکیاۺکہۺہمۺمیںۺسےۺات 

اۺہے،ۺوہاںۺنمازۺکھڑیۺہوتیۺہے،ۺتوۺمیںۺاؿۺکےۺساتھۺبھیۺنمازۺپڑھۺلیتاۺہوں،ۺپھرۺاسۺسے

 

اۺہوں،ۺاسۺپرۺابواائبۺۺشخصۺاپنےۺگھرۺپرۺنمازۺپڑھۺلیتاۺہے،ۺپھرۺمسجدۺآت

 

ت میںۺاپنےۺدؽۺمیںۺشبہۺت ا

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺسےۺاسۺکےۺمتعلقۺپوچھاۺتوۺآپۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺؾۺانصاریۺنےۺکہا:ۺہمۺنےۺنبیۺاکر

 

ۺحصہۺہے" نےۺف  ۔"یہۺاسۺکےۺیے ۺماؽۺغنیمتۺکاۺات 

)اسۺًٕيٙ(( )۶۶)۳، كٝؽ أػؿصہ/ مٮَة ا٦ةـ ٦ة٣ک/ولَة الج٧ةٔح (۳۵۲۶دٛؿد ثہ أثٮ داكد، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/

ۺہیں

ث

 
 ۺاورۺرجلۺمبہمۺہے(کےۺراویۺعفیفۺلینۺالحدی

A man from Banu Asad bin Khuzaimah asked Abu Ayyub al-Ansari: if one of us prays in his house, then 

comes to the mosque and finds that the iqamah is being called, and if I pray along with them ( in 

congregation), I feel something inside about it. Abu Ayyub replied: We asked the Prophet صلى الله عليه وسلم about it. He 

said: That is a share from the spoils received by the warriors (i. e. he will receive double the reward of the 

prayer). 

 

 

 

ييػًيػي 
ى
ثن أ ىاغى دٍرىؾى مدى

ى
ًَّ أ لىَّ ثي  ةاب إذًىا نى
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ۺکو ۺجما  
 

ۺسےۺنمازۺپڑھۺچکاۺہوۺپھرۺوہۺدوسریۺ۔ت اب:ۺج

 

 ع

CHAPTER: If One Prays In A Congregation, Then Catches Another Congregation, Should He Repeat. 
ۺنمبر:

ث

 
 579 حدی

ثى٪ىة ؽَّ م٢ًو  ظى ثيٮ كَى
ى
ثى٪ىة      ، أ ؽَّ وٓ  ظى يٍ يؽي ب٨ٍي زيرى ًـ ثى٪ىة      ، یى ؽَّ يٍنه  ظى كى ٨ٍ       ، ظي ٧ٍ  خى يتٍو خى ىٕ ٨ٍ       ، ؿًك ث٨ًٍ مي ٮ٩ىحى  خى ي٧ٍي ٮٍلَى ٦ى نًِ مى ٍٕ ةرو حى ىكى ةفى ث٨ًٍ ي ٤ىي٧ٍى /      ، قي      ىٝةؿى

تىيخٍي 
ى
ؿى  أ ٧ى ،  اب٨ٍى خي ٤يٮفى ٥ٍ یيىى طً كى٬ي ى الٍْىلَى /      عَلى ٤خٍي يٞ /     ذى ىٝةؿى ٥ٍ ؟  ٭ي ىٕ لِّ ٦ى لاى ديىى

ى
،      أ ٤َّيخٍي ٍٕخي رى       ىٝؽٍ وى ٧ً ٤ىي٫ًٍ إًنيِّ قى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿى اللََّّ قي

 ، ٥َّ٤ى /      كىقى ٮؿي يٞ ".     حى تىيٍنً ؿَّ وـ مى ةن فًِ یىٮٍ لَى ٤يٮا وى  "لاى ديىى

ومنینۺمیمونہۺرضیۺاللہۺعنہاۺکےۺآزادۺکردہۺغلاؾۺلیمانؿۺ عۺیسارۺکہتےۺہیں

 

و
م
ل

پڑھۺرہےۺتھےۺتوۺمیںۺنےۺکہا:ۺآپۺاؿۺۺ:ۺمیںۺبلاطۺمیںۺدالاللہۺ عۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہماۺکےۺت اسۺآت ا،ۺلوگۺنماز اؾۺا

 ماتےۺسناۺہےۺکہصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکےۺساتھۺنمازۺکیوںۺنہیںۺپڑھۺرہےۺہیں؟ۺانہوںۺنےۺکہا:ۺمیںۺنمازۺپڑھۺچکاۺہوںۺاورۺمیںۺنےۺرسوؽۺاللہۺ

 

ۺدؿۺمیںۺدوۺت ارۺنہۺپڑوئ" کوۺف  ۔"تمۺکو ۺنمازۺات 

ظك٨ ( )۱۶، ۰/۶۶، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۱۲۶۱ٛح الأشراؼ/ ، )تح(۸۱۶) ۵۱قنن ا٣جكةئی/الإ٦ة٦ح  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(

Narrated Abdullah ibn Umar: Sulayman, the freed slave of Maymunah, said: I came to Ibn Umar at Bilat 

(a place in Madina) while the people were praying. I said: Do you not pray along with them? He said: I 

heard the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم say: Do not say a prayer twice in a day. 

 

 

 

ا ىٓ ثً كىفىيٍيً ىٌ ا ىٌ  ةاب فًِ مًدىاعً الًإ
ۺکاۺبیاؿۺ۔

 

ی لت

 

فض
ۺاورۺاسۺکیۺ

 

 ت اب:ۺامام

CHAPTER: Concerning The Position Of The Imam And Its Virtue. 
ۺنمبر:

ث

 
 581 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ٤ىيٍ  ظى ٭ٍؿمًي قي اكيدى ال٧ٍى ةفي ب٨ٍي دى ثى٪ىة      ، ٧ى ؽَّ نًِ       ، اب٨ٍي كى٬ٍتو  ظى ى ػٍبَى
ى
یيٮبى  أ

ى
يٍى ب٨ٍي أ ٨ٍ       ، يُى ٤ىحى  خى ؿٍمى جؽًٍ الؿَّحٍمى٨ً ث٨ًٍ ظى ٨ٍ       ، خى انًيِّ  خى ٧ٍؽى ً  ال٭ٍى بًي عَى

ى
، أ

      / ٍٕخي      ٝىةؿى ٧ً مًؿ قى جىحى ب٨ٍى عَى ٍٞ ٮؿي       ، خي يٞ ،      /حى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿى اللََّّ ٍٕخي رىقي ٧ً /      قى ٮؿي يٞ ٥ٍ،      حى ى٭ي ل ٝخٍى ٚى٤ى٫ي كى ةبى الٮٍى وى
ى
ّـَ الجَّةسى ٚىأ

ى
٨ٍ أ "٦ى

٤ىي٭٥ًٍٍ".       ىٔ لاى  ٤ىي٫ًٍ كى ىٕ حبٍنة ذى ىٟ مى ً ل ىٞهى ٨ٍ٦ً ذى ٨ً اجٍذى ٦ى  كى

 ماتےۺسنا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺۺنےۺرسوؽۺاللہۺمیں عقبہۺ عۺعامرۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

 

ۺپرۺاسےۺاچھیۺطرحۺاداۺکیاۺتوۺاسےۺبھیۺاسۺکاۺثوابۺ" کوۺف

 
 

ۺکیۺاورۺوق

 

جسۺنےۺلوگوںۺکیۺامام

 ۔"پرۺنہیں )مقتدائں( ملےۺگاۺاورۺمقتدائںۺکوۺبھی،ۺاورۺجسۺنےۺاسۺمیںۺکچھۺکمیۺکیۺتوۺاسۺکاۺوت اؽۺصرػۺاسیۺپرۺہوۺگاۺاؿ
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، ۶۵۱، ۱/۶۱۵، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۶۶۶۰، )تحٛح الأشراؼ/ (۶۸۳) ۱۱ اث٨ ٦ةصہ/إٝة٦ح الىلَة قنن تخؿيش دارالدٔٮہ/
 ظك٨ وعيط(( )۶۵۱

Narrated Uqbah ibn Amir: I heard the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم say: He who leads the people in prayer, and 

he does so at the right time, will receive, as well as those who are led (in prayer) will get (the reward). He 

who delays (prayer) from the appointed time will be responsible (for this delay) and not those who are led 

in prayer. 

 

 

 

ثً  ىٌ ا ىٌ ى الًإ افيعً علىى ًْيىثً التَّػى ؽىا  ةاب فًِ نى
ۺسےۺبچناۺا

 

اۺمکروہۺہےۺ۔ت اب:ۺامام

 

 ھات

 

ۺکاۺدوسرےۺکوۺآگےۺت  ۺکےۺیے ۺات 

 

 ورۺامام

CHAPTER: It Is Disliked To Refuse The Position Of Imam. 
ۺنمبر:

ث

 
 581 حدی

ثى٪ىة ؽَّ زدًٍمي  ظى
ى
جَّةدو الٍأ ةريكفي ب٨ٍي خى ثى٪ىة      ، ٬ى ؽَّ ؿٍكىافي  ظى زىتنًٍِ       ، مى ؽَّ ابو  ظى ؿى يٗ يـ  حي أي ٤عٍى ٨ٍ       ، ىَ ي٤ىحى ىٔ  خى ًٞ  ،٥ٍ ى٭ي ةو ل ٮٍلاى ةى مى ارى ىـ ةو ٨ٍ٦ً ثىنًِ ٚى

ى
أ امٍؿى

       ٍ٨ حى ثً٪خًٍ الٍحيؿِّ  خى ٦ى لَى ،  قى ارمًِّ ىـ ىٛ حى ث٨ًٍ الٍحيؿِّ ا٣ٍ ؿىمى ػٍخً ػى
ي
،      ٝىة٣ىخٍ/      أ ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿى اللََّّ ٍٕخي رىقي ٧ً /      قى ٮؿي يٞ شٍرى      حى

ى
اطً "إفًَّ ٨ٍ٦ً أ

حً/ ىٔ ة لِّ ث٭٥ًًٍ".     الكَّ ة یيىى ة٦ن كفى إ٦ًى ؽي ً
كٍضًؽً لاى يَى ٢٬ٍي ال٧ٍى

ى
ىٓ أ اذى ذىؽى فٍ حى

ى
 أ

 شہۺ عۺحرۺفزاریۺکیۺبہنۺسلامہۺ رقۺحرۺرضیۺاللہۺعنہاۺکہتیۺہیں

 

 ماتےۺسنا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمیںۺنےۺرسوؽۺاللہۺ خ

 

انیوںۺمیںۺسےۺیہۺبھیۺہےۺکہۺمسجدۺوالےۺ" کوۺف

ث
 

ۺکیۺن

 

آپسۺمیںۺقیام

ۺکےۺیے ۺدھکیلیںۺگے،ۺانہیںۺکو ۺاماؾۺنہۺملےۺگاۺجوۺاؿۺکوۺنمازۺپڑھا ج

 

ۺدوسرےۺکوۺامام  ۔"ات 

( ۱/۳۸۶، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۶۵۸۶۸، )تحٛح الأشراؼ/ (۶۸۰) ۱۸قنن اث٨ ٦ةصہ/إٝة٦ح الىلَة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 )اسۺکیۺراویہۺعقیلہۺاورۺطلحہۺأؾۺالغرابۺمجہوؽۺہیں( ًٕيٙ()

Narrated Sulamah daughter of al-Hurr: I heard the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم say: One of the signs of the 

Last Hour will be that people in a mosque will refuse to act as imam and will not find an imam to lead 

them in prayer. 
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ثً  ىٌ ا ىٌ قُّ ةاًلًإ ضى
ى
ٍَ أ ىٌ  ةاب 

ۺکاۺزت ادہۺحقدارۺکوؿۺہےۺ؟ت ا

 

 ب:ۺامام

CHAPTER: Who Has More Right To Be Imam. 
ۺنمبر:

ث

 
 582 حدی

ثى٪ىة ؽَّ يىةلسًًي  ظى َُّ لًحؽً ا٣ ثيٮ الٮٍى
ى
ثى٪ىة      ، أ ؽَّ جىحي  ظى ٍٕ نًِ       ، مي ى ػٍبَى

ى
ةءو  أ ةخًي٢ي ب٨ٍي رىصى ٍٕخي       ، إًق٧ٍى ٧ً شو  قى ىٕ ٧ٍ ىً كسٍى ب٨ٍى 

ى
،  أ ثي ىؽِّ ٨ٍ       يُي ٮدو  خى يٕ كٍ بًي مى

ى
أ

/      ، الٍْىؽٍرمًِّ  /     ٝىةؿى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ ةن،      ٝىةؿى رىقي اءى ٥ٍ ٝؿًى ٭ي مي ٝؽٍى
ى
ً كىأ ٥ٍ ١ً٣ًذىةبً اللََّّ ؤي٬ي ٝؿٍى

ى
ىـ أ ٮٍ ىٞ يـ ا٣ٍ ٮىاءن       "یىؤي ةً قى اءى ؿى ًٞ ٩يٮا فًِ ا٣ٍ ٚىإًفٍ كَى

 ٍٝ
ى
٥ٍ أ ٭ي مَّ ةن، ٚى٤يٍىؤي ٥ٍ ٬ًضٍؿى ٭ي مي ٥ٍ قً٪ًّة،       ؽى ي٬ي كٍبَى

ى
٥ٍ أ ٭ي مَّ ٮىاءن ٚى٤يٍىؤي ةً قى ٩يٮا فًِ ال٭ًٍضٍؿى ى       ٚىإًفٍ كَى ٤ٍىفي عَلى لاى يَي ة٫ًً٩ كى ىُ ٍ٤ لاى فًِ قي ٢ي فًِ ثىحذ٫ًًٍ كى يـ الؿَّصي لاى یيؤى كى

 ثإًًذ٫ًً٩ٍ"، 
ذ٫ًً إًلاَّ /      دىسٍؿ٦ًى جىحي ٍٕ ٤خٍي      ٝىةؿى مي يٞ /ذى ةخًي٢ى /     لًإق٧ًٍى ذي٫ي ؟ ٝىةؿى ة دىسٍؿ٦ًى .     ٦ى ٫ي امي  ٚؿًى

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ ابومسعودۺبدریۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

 

 أتۺمیںۺ" نےۺف

 

ۺسےۺزت ادہۺپڑھنےۺوالاۺہو،ۺاگرۺلوگۺف ۺوہۺشخصۺکرےۺجوۺکتابۺاللہۺکوۺس 

 

لوگوںۺکیۺامام

ۺاسۺکےۺگھرۺمیںۺنہۺکیۺجا جت  ات  ۺہوںۺتوۺاؿۺمیںۺجسۺنےۺپہلے

 

ۺکرے،ۺآدمیۺکیۺامام

 

 یۺعمرۺوالاۺامام

 

ۺکرے،ۺاگرۺہجرتۺمیںۺبھیۺت  ات  ۺہوںۺتوۺاؿۺمیںۺت 

 

ۺاورۺنہۺۺہجرتۺکیۺہوۺوہۺامام

ۺمیں،ۺاورۺنہۺہیۺاسۺکیۺتکرمہ

 

اۺہے؟ۺۺ۔ۺشعبہۺکاۺبیاؿۺہے:ۺمیںۺنےۺاسماعیلۺ ع"پرۺاسۺکیۺاجازتۺکےۺبغیرۺبیٹھاۺجا ج )مسندۺوغیرہ( اسۺکیۺحکوم

 

رجاءۺسےۺکہا:ۺآدمیۺکاۺتکرمہۺکیاۺہوت

 اشۺعنی ۺمسندۺوغیرہ۔

 

 انہوںۺنےۺکہا:ۺاسۺکاۺف

 ۱، (۱۸۶، )۳، قنن ا٣جكةئی/الإ٦ة٦ح (۰۳۵) ۱۰، قنن ا٣تر٦ؾی/الىلَة (۱۱۳) ۵۳وعيط مك٥٤/المكةصؽ  تخؿيش دارالدٔٮہ/
( ۶۰۰، ۶۰۶، ۶۶۸/ ۱ؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )، كٝ(۶۶۱۱، )تحٛح الأشراؼ/ (۶۸۲) ۱۱، قنن اث٨ ٦ةصہ/إٝة٦ح الىلَة (۱۸۱)
 وعيط()

Abu Masud al-Badri reported the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم as saying: The one of you who is most versed in 

the Books of Allah should act as imam for the people; and the one who is the earliest of them in reciting 

(the Quran); if they are equally versed in reciting it, then the earliest of them to emigrate (to Madina); if 

they emigrated at the same time, then the oldest of them. No man must lead another in prayer in his house 

(i. e. in the house of a latter) or where the latter has authority, or sit in his place of honor without his 

permission. Shubah said: I asked Ismail: what is the meaning of his place of honor? He replied: his throne. 
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ۺنمبر:

ث

 
 583 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ةذو  ظى ىٕ ثى٪ىة      ، اب٨ٍي ٦ي ؽَّ بًي  ظى
ى
ثى٪ىة      ، أ ؽَّ جىحي  ظى ٍٕ ا الٍحىؽًیرً،       ، مي ؾى ة٫ًً٩،       ث٭ًى ىُ ٍ٤ ٢ى فًِ قي ٢ي الؿَّصي يـ الؿَّصي لاى یىؤي ىٝةؿى       ٝىةؿى ذًي٫ً كى ا  ؾى كى ثيٮ دىاكيد كى

ى
ٝىةؿى أ

 ، ةفي َُّ ىٞ يٍى ا٣ٍ ٨ٍ       يُى ،  خى جىحى ٍٕ ةن.      مي اءى ٥ٍ ٝؿًى ٭ي مي ٝؽٍى
ى
 أ

ۺمرویۺہے

ث

 
ۺنہۺکرے۔ۺ «كلا يؤـ الؽسو الؽسو فِ ـيٍاُّ» اسۺمیںۺہے: اسۺسندۺسےۺبھیۺشعبہۺسےۺیہیۺحدی

 

کو ۺشخصۺکسیۺکیۺسرت  اہیۺکیۺگہ ۺمیںۺاسۺکیۺامام

یٰۺقطاؿۺنےۺشعبہۺسے  
 حی
پ

  «أكػًٌٓ كؽائث» ابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺاسیۺطرحۺ

 

ۺسےۺفائقۺہو()لوگوںۺکیۺامام  أتۺمیںۺس 

 

ۺکیۺہے۔ ۺوہۺشخصۺکرےۺجوۺف

 

 
 کیۺروای

 وعيط(( )۶۶۱۱ا٩ْؿ ٦ة ٝج٫٤، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
The version of this tradition narrated through a different chain by Shubah has the words: ‛A man should 

not lead the another man in prayer. Abu Dawud said: Yahya al-Qattan narrated from Shubah in a similar 

way, i. e. the earliest of them in recitation. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 584 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ً   ظى ٨ي ب٨ٍي عَى ثى٪ىة      ، الٍحىكى ؽَّ يٍرو  ظى ً ب٨ٍي جي٧ى جؽٍي اللََّّ ٨ً       ، خى لً  ىٔ خ٧ٍى
ى
٨ٍ       ، الٍأ ةخً  خى ةءو إًق٧ٍى ٨ٍ       ، ي٢ى ث٨ًٍ رىصى مًِّ  خى شو الٍحىضٍْى ىٕ ٧ٍ ىً كسًٍ ث٨ًٍ 

ى
/      ، أ      ىٝةؿى

ٍٕخي  ٧ً ٮدو  قى يٕ كٍ ثىة مى
ى
،       ، أ ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ٨ً الجَّبًِّ وى ا الٍحىؽًیرً،       ىٔ ؾى /      ث٭ًى ٍٔ      ٝىةؿى

ى
ٮىاءن ٚىأ ةً قى اءى ؿى ًٞ ٩يٮا فًِ ا٣ٍ إًفٍ كَى

٪َّحً، ىٚ ٥ٍ ثةًلكي ٭ي ٩يٮا فًِ       ٤ى٧ي إًفٍ كَى
ٚى

ةن،  ٥ٍ ٬ًضٍؿى ٭ي مي ٝؽٍى
ى
ٮىاءن ٚىأ ٪َّحً قى ٢ٍ/      الكي يٞ ى٥ٍ حى ل ةن،      كى اءى ٥ٍ ٝؿًى ٭ي مي ٝؽٍى

ى
ثيٮ دىاكيد/      ٚىأ

ى
ةةى،      ٝىةؿى أ ىَ رٍ

ى
ةجي ب٨ٍي أ ضَّ ،       رىكىاقي ظى ةخًي٢ى ٨ٍ إًق٧ٍى /      خى لاى تى      ىٝةؿى ى كى ؽٍ عَلى يٕ ٍٞ

 ثإًًذ٫ًً٩ٍ.
ؽو إلًاَّ ظى

ى
حً أ  دىسٍؿ٦ًى

ۺہےۺکہ

 

 
 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ ابومسعودۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺروای

 

 اۺعالمۺہو،ۺاۺگرۺاسۺمیںۺ" نےۺف

 

ۺسےۺت  ۺکاۺس 

 
 

ۺکرےۺجوۺس

 

 أتۺمیںۺت  ات  ۺہوںۺتوۺوہۺشخصۺامام

 

اگرۺلوگۺف

ۺکرےۺجسۺنےۺپہلے

 

ۺمیں"ۺہجرتۺکیۺہوبھیۺت  ات  ۺہوںۺتوۺوہۺشخصۺامام

 

 
کےۺالفاظۺنہیںۺہیں۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺاسےۺحجاجۺ عۺارطاۃۺنےۺاسماعیلۺ «فأكػًٌٓ كؽائث»۔ۺاسۺروای

ۺکیاۺہے،ۺاسۺمیںۺہے:

 

 
 ۔"پرۺاسۺکیۺاجازتۺکےۺبغیرۺنہۺبیٹھو )مسندۺوغیرہ( تمۺکسیۺکےۺتکرمہ" سےۺروای

 وعيط(( )۶۶۱۱ا٩ْؿ ٦ة ٝج٫٤، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
This tradition has been transmitted through a different chain by Abu Masud This version has words ; ‛If 

they are equally versed in recitation, then the one who has most knowledge of the Sunnah ; if they are 

equal with regard to (the knowledge of) the Sunnah, then the earliest of them to emigrate (to Madina)‚. He 

did not narrate the words; ‛ The earliest of them in recitation‚. Abu Dawud said: Hajjaj bin Artata 

reported from Ismail: Do not sit in the place of honour of anyone except with his permission. 
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ۺنمبر:

ث

 
 585 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ةخًي٢ى  ظى ٮسَى ب٨ٍي إًق٧ٍى ثى٪ىة      ، مي ؽَّ َّةده  ظى ٩ىة      ، حمى ى ػٍبَى
ى
یيٮبي  أ

ى
٨ٍ       ، أ حى  خى ٤ى٧ى ٧ٍؿًك ث٨ًٍ قى /      ، خى لََّّ      ٝىةؿى دىٮٍا الجَّبًَّ وى

ى
ؿي ثً٪ىة الجَّةسي إًذىا أ ٧ي ٪َّة بًحىةضًَو حى ٠ي

٥َّ٤ى  ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  /      ، اللََّّ ٥َّ٤ى ٝىةؿى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿى اللََّّ فَّ رىقي
ى
يك٩ىة أ ػٍبَى

ى
كا ثً٪ىة ٚىأ ؿي ٮا مى يٕ ٩يٮا إًذىا رىصى ا،      ٚىكَى ؾى كى ا كى ؾى ة       ٠ى نْ ةًٚ ة ظى ٦ن يٗلَى ٪خٍي  كي كى

سًيرنا،  ىٟ ٝيؿٍآ٩نة ٠ى ً ل خي ٨ٍ٦ً ذى ٍْ ًٛ ىٜ       ٚىعى ٤ى ىُ بًي  ٚىةجٍ
ى
ا إًلَى  أ ةى، كىاٚؽًن لَى ٥ي الىَّ ٭ي ٧َّ٤ى ىٕ ؿو ٨ٍ٦ً ٝىٮ٫ً٦ًٍ ذى

ىٛ ٥َّ٤ى فًِ جى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿً اللََّّ /       رىقي ةؿى ىٞ      ذى
 ،"٥ٍ ؤيزي ٝؿٍى

ى
٥ٍ أ سي ٦ي ،       "یىؤي يِ ىٛ ظٍ

ى
٪خٍي أ ة ٠ي ٥ٍ ل٧ًى ٬ي

ى
أ ٝؿٍى

ى
٪خٍي أ كي َّ ثيؿٍ       كى ى ٥ٍ كىعَى ٭ي مي ؤي

ى
٪ٍخي أ ٮنًِ ٚى١ي مي ؽَّ ىٞ ؽٍتي ذى ضى ٪خٍي إًذىا قى ى١ٚي اءي  ؿى ٍٛ ةه وى يرى ً٘ ةه لًِ وى دى

 ، نِِّ خٍ خى ىٛ نَّ ةءً/      دىسى ةه ٨٦ًى ا٣جِّكى
ى
أ ة٣ىخً امٍؿى ىٞ ٥ٍ،      ذى ةى ٝىةرًاسًي ٮٍرى ىٔ ٪َّة  ًـ       كىاريكا خى ؽى الٍإقًٍلَى ٍٕ ءو بى ٍ ة ٚىؿظًٍخي بشًِى ٧ى ةجًيًّة ذى ٧ى ة خي كٍا لًِ ٝى٧ًيىن ى ٚىةمٍترى

حًَ ث٫ًً  .      ، ٚىؿى ةفً قًجًينى كٍ ثى٧ى
ى
ًٓ قًجًينى أ جٍ ٩ىة اب٨ٍي قى

ى
٥ٍ كىأ ٭ي مي ؤي

ى
٪خٍي أ  ٚى١ي

ارےۺت اسۺسےۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺتھےۺجہاںۺسےۺلوگۺنبیۺاکرؾۺ )آت اد( ہمۺایسےۺمقاؾۺپر عمروۺ عۺسلمہۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیں
 
ۺوہۺلوٹتےۺتوۺہ  

 
کےۺت اسۺآتےۺجاتےۺگزرتےۺتھے،ۺتوۺج

 آؿۺت ادۺکرۺلیاۺتھا،ۺچنانچہۺمیرےۺوالدۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺبتاتےۺکہۺرسوؽۺاللہۺگزرتےۺاورۺیں اۺ

 

ۺاچھےۺحافظہۺوالاۺلڑکاۺتھا،ۺاسۺطرحۺسےۺمیںۺنےۺبہتۺساۺف  مات اۺہے،ۺاورۺمیںۺات 

 

نےۺایساۺایساۺف

ۺمیںۺگئےۺتوۺآصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺاپنیۺقوؾۺکےۺکچھۺلوگوںۺکےۺساتھۺوفدۺکیۺشکلۺمیںۺرسوؽۺاللہۺ

 

ڈم

 

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺپۺکیۺخ

 

ۺ" نےۺانہیںۺنمازۺسکھا ۺاورۺف

 

تمۺمیںۺلوگوںۺکیۺامام

 آؿۺپڑھنےۺوالاۺہو

 

ۺسےۺزت ادہۺف  ھاۺدت ا،ۺچنانچہ"وہۺکرےۺجوۺس 

 

ڈاۺلوگوںۺنےۺمجھےۺآگےۺت 

 

ٰ
اۺتھا،ۺل

 

 آؿۺت ادۺکیاۺکرت

 

 آؿۺپڑھنےۺوالاۺتھاۺاسۺیے ۺکہۺمیںۺف

 

ۺسےۺزت ادہۺف ۺمیںۺ،ۺاورۺمیںۺاؿۺمیںۺس 

ۺا ۺعوراؿۺکی ۺچنانچہۺات  ۺکھلۺجاتی، ۺمیریۺشرمگاہ ۺتو ا

 

ۺمیںۺجات ۺمیںۺسجدہ  
 

ۺج ۺتو ۺہوتی، ۺکیۺچادر

 

ۺرن ۺزرد ۺچھوٹی ۺات  ۺمیرےۺجسمۺپر ۺاور ۺتھا ا

 

ۺکرت

 

ۺتمۺلوگۺاپنےۺمام تۺنےۺکہا:

ڈۺدی،ۺچنانچہۺاسلاؾۺکےۺبعد )اماؾ( قاری  ن 

 

ۺقمیصۺخ ۺمجھےۺجتنیۺخوشیۺاسۺسےۺہو ۺکسیۺاورۺچیزۺسےۺنہیںۺہو ،ۺکیۺشرمگاہۺہمۺسےۺچھپاؤ،ۺتوۺلوگوںۺنےۺمیرےۺیے ۺعماؿۺکیۺبنیۺہو ۺات 

ۺمیںۺساتۺت اۺآٹھۺت  سۺکاۺتھا

 
 

ۺکےۺوق

 

 ۔؎۱ اؿۺکیۺامام

، (۱۶۲) ۶۶، كالإ٦ة٦ح (۱۱۸) ۶۱، كا٣ٞج٤ح (۱۳۱) ۸، قنن ا٣جكةئی/الأذاف (۱۳۲۰) ۵۳وعيط الْؼةری/الم٘ةزم  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۱۶، ۵/۰۶، ۳/۱۱۵حمؽ )، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ ا(۱۵۱۵)تحٛح الأشراؼ/ 

:

 

ات الغۺلڑکاۺ)جوۺاچھاۺقاریۺاورۺنمازۺکےۺرووریۺمسئلۺسےۺواقفۺہو(ۺاماؾۺہوۺسکتاۺہے۔ ؎۱ وضاج

 

 ضۺہوۺت اۺنفلۺت

 

ۺسےۺمعلوؾۺہواۺکہۺنمازۺف

ث

 
 :ۺاسۺحدی

Amr bin Salamah said ; we lived at a place where the people would pass by us when they came to the 

prophet صلى الله عليه وسلم. When they returned they would again pass by us. And they used to inform us that the 

Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم said so –and-so. I was a boy with a good memory. From the ( process) I 

memorized a large portion of the Quran. Then my father went to the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم along with a 

group of his clan. He (the Prophet) taught them prayer. And he said: The one of you who knows most of 

the Quran should act as your imam. I knew the Quran better than most of them because I had memorized 



 ـنن أبي داكد – سلر اكؿ – سلر اكؿ  نمازۺکےۺاحکاؾۺوۺمسئل

 

 

زین متنو
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it. They, therefore, put me in front of them, and I would lead them in prayer. I wore a small yellow mantle 

which, when I prostrated myself, went up on me, and a woman of the clan said: Cover the back side of 

your leader from us. So they bought an ‘Ammani shirt for me, and I have never been so pleased about 

anything after embracing Islam as I was about that (shirt). I used to lead them in prayer and I was only 

seven or eight year old. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 586 حدی

ثى٪ىة ؽَّ يلًٍي  ظى ىٛ ثى٪ىة      ، الجي ؽَّ يٍره  ظى ثى٪ىة      ، زي٬ى ؽَّ ؿي  ظى ظٍٮى
ى
و٥ًه الٍأ ٨ٍ       ، عَى حى  خى ٤ى٧ى ٧ٍؿًك ث٨ًٍ قى ،       ، خى ً ا الٍخىبَى ؾى /      ث٭ًى ة      ىٝةؿى ٤ىحو ذًي٭ى ٮىوَّ ةو مي ٥ٍ فًِ ثيؿدٍى ٭ي مي ؤي

ى
٪خٍي أ ٚى١ي

 ، هٜ ذٍ ٪ٍ       ذى خً اقٍتًِ.ى١ٚي ؿىصى ؽٍتي ػى ضى  خي إًذىا قى

ۺمرویۺہے،ۺاسۺمیںۺہے

ث

 
اۺتوۺمیریۺسرینۺ اسۺسندۺسےۺبھیۺعمروۺ عۺسلمہۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺیہۺحدی

 

ۺمیںۺسجدہۺمیںۺجات  
 

اۺتھا،ۺتوۺج

 

ۺکرت

 

ۺپیوندۺلگیۺہو ۺپھٹیۺچادرۺمیںۺاؿۺکیۺامام میںۺات 

 کھلۺجاتیۺتھی۔

 وعيط(( )۱۵۱۵اؼ/ ا٩ْؿ ٦ة ٝج٫٤، )تحٛح الأشر تخؿيش دارالدٔٮہ/
This tradition has also been transmitted through a different chain by Amr bin Salamah. This version says: 

‛I used to lead them in prayer with a sheet of cloth on me that was patched and torn. When I prostrated 

myself, my buttocks were disclosed. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 587 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ذىحجٍىحي  ظى ثى٪ىة      ، ري ؽَّ هٓ  ظى كًي ٨ٍ       ، كى جًيتو الٍجىؿٍمًِّ  خى ؿً ث٨ًٍ ظى ىٕ ثى٪ىة      ، مًكٍ ؽَّ حى  ظى ٤ى٧ى ك ب٨ٍي قى ٧ٍؿي ٨ٍ       ، خى بي٫ًً  خى
ى
ي       ، أ لََّّ اللََّّ كا إًلَى الجَّبًِّ وى ىٚؽي ٥ٍ كى ٭ي جَّ

ى
أ

 َّ٤ ٤ىي٫ًٍ كىقى ٚيٮا، ىٔ ً ٪صٍْى فٍ حى
ى
رىاديكا أ

ى
ة أ يٮا/      ٥ى ٚى٤ى٧َّ ،      ىٝةل ً ٮؿى اللََّّ /      یىة رىقي ىٝةؿى ٪ىة ؟  ٦ي ٨ٍ یىؤي ؿٍآفً،      "٦ى يٞ ة ل٤ًٍ نٕ ٍ ٥ٍ جَى يزي كٍثَى

ى
ؿٍآفً"،       أ يٞ ا ل٤ًٍ ػٍؾن

ى
كٍ أ

ى
/      أ ٚى٤ى٥ٍ      ٝىةؿى

ذي  ٍٕ ى ة جَى ىٓ ٦ى ى ًـ جَى ٮٍ ىٞ ؽه ٨٦ًى ا٣ٍ ظى
ى
٨ٍ أ ، یىسي /      ٫ي ٥ٍ،      ٝىةؿى ٭ي ةمى ٪خٍي إ٦ًى وـ إلًاَّ ٠ي ؿٍ ة ٨ٍ٦ً صى نٕ ٧ٍى ٭ًؽٍتي لدى ة مى ٧ى ٤٧ٍىحه لًِ ذى َّ مى ى هـ كىعَى يٗلَى ٩ىة 

ى
ٮنًِ كىأ مي ؽَّ ىٞ ذى

ا،        ؾى ٪ىةاـ٥ٍ٬ًًً إًلَى یىٮٍمً ٬ى ى صى لِّ عَلى وى
ي
٪خٍي أ كي ثيٮ دىاكيد/      كى

ى
يؽي ب٨ٍي      ىٝةؿى أ ًـ اقي یى رىكى ، كى ةريكفى ،       ٬ى جًيتو الٍجىؿٍمًِّ ؿً ث٨ًٍ ظى ىٕ ٨ٍ مًكٍ ٧ٍؿًك ث٨ًٍ       خى ٨ٍ خى خى

 ، حى ٤ى٧ى /      قى ،      ٝىةؿى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ٚىؽى ٝىٮٍمً إًلَى الجَّبًِّ وى ة كى ى٧َّ ٢ٍ/      ل يٞ ى٥ٍ حى بًي٫ً.     ل
ى
٨ٍ أ  خى
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ۺوفدۺمیںۺرسوؽۺاللہۺ ۺ عۺقیسۺاجعی ۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہعمروۺ عۺسلمہۺرضیۺاللہۺعنہۺکےۺوالدۺسلمہ ۺلوٹنےۺکاۺارادہۺکیاۺتوۺاؿۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺوہۺلوگۺات   
 

کےۺت اسۺآ جۺاورۺج

ۺآپۺ ۺکوؿۺکرے؟

 

اریۺامام
 
ۺہ ۺاللہۺکےۺرسوؽ!  مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺلوگوںۺنےۺپوچھا:

 

ۺہو" نےۺف ۺت اد  آؿۺزت ادہ

 

ۺف ۺراویۺکوۺ ہۺہے"جسۺکو کہا،ۺ «مدػا ليلؽآف» ۔

 ھاۺدت ا،ۺحالا «أعؼا ليلؽآف» ت ا:

 

ۺکےۺیے ۺآگےۺت 

 

 آؿۺت ادۺنہۺتھا،ۺتوۺلوگوںۺنےۺمجھۺکوۺامام

 

ۺلڑکاۺتھا،ۺکہا،ۺعمروۺ عۺسلمہۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیں:ۺمیرےۺت  ات  ۺکسیۺکوۺف

 
 

نکہۺمیںۺاسۺوق

 ؾۺکیۺجسۺمجلس
 
ۺچادرۺہوتیۺتھی،ۺاسۺکےۺبعدۺسےۺمیںۺقبیلہۺخ ۺرہاۺہوں۔ۺۺمیرےۺجسمۺپرۺات  ا

 

ۺمیںۺہیۺاؿۺکےۺجنازوںۺکیۺنمازۺپڑھات

 

میںۺبھیۺموجودۺرہاۺمیںۺہیۺاؿۺکاۺاماؾۺرہا،ۺاورۺآجۺت

ۺکیاۺہے،ۺاسۺمیںۺہےۺ

 

 
ز ۺنےۺعمروۺ عۺسلمہۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺروای

شع
م

 میۺسےۺاورۺ
 
ز ۺ عۺحبیبۺخ

شع
م

ڈۺ عۺہاروؿۺنےۺ  ن 

 

ۺمیریۺقوؾۺکےۺلوگۺرسوؽۺاللہۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺاسےۺت   
 

کہۺج

 نہیںۺکہاۺہے۔ «غَ أةيّ»کےۺت اسۺآ ج،ۺاورۺاسۺمیںۺانہوںۺنےاللہۺعلیہۺوسلمۺۺصلی

 کاۺقوؽۺغیرۺمحفوظۺہے «٨ٔ أثي٫» لیکن: وعيط(( )۱۵۱۵ا٩ْؿ ٦ة ٝج٫٤، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Amr bin Salamah reported on the authority of his father (Salamah) that they visited the Prophet صلى الله عليه وسلم. 

When they intended to return, they said: Messenger of Allah, who will lead us in prayer? He said: The one 

of you who knows most of the Quran, or memorizes most of the Quran, (should act as your imam). There 

was none in the clan who knew more of the Quran than I did. They, therefore, put me in front of them and 

I was only a boy. And I wore a mantle, Whenever I was present in the gathering of Jarm (name of his 

clan), I would act as their Imam, and lead them in their funeral prayer until today. Abu Dawud said: This 

tradition has been narrated by Amr bin Salamah through a different chain of transmitter. This version has: 

‛When my clan visited the Prophet صلى الله عليه وسلم. . . . ‚ He did not report it on the authority of his father. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 588 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ٪ىبًي  ظى ٍٕ ىٞ ثى٪ىة      ، ا٣ٍ ؽَّ ٍٕنًِ اب٨ٍى خًيىةضو  ظى ىفه حى ن
ى
ثى٪ىةأ ؽَّ نًِي  . ح كظى ةلًدو الٍجي٭ى يسٍى٥ي ب٨ٍي ػى ،  ال٭ٍى ٍٕنّى /      ال٧ٍى ثى٪ىة     ىٝةلاى ؽَّ يٍرو اب٨ٍي  ظى ٨ٍ       ، جي٧ى جىيٍؽً  خى خي

 ً ٨ٍ       ، اللََّّ وٓ  خى ٨ً       ، ٩ىةًٚ ؿى  ىٔ ٧ى /      ، اث٨ًٍ خي ٫َّ٩ي ٝىةؿى
ى
٥َّ٤ى      أ ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ًـ الجَّبًِّ وى ؽى ٍٞ ج٢ٍى ٦ى ىٍجىحى رى يٕ يٮا ا٣ٍ ل ىـ يٮفى ٩ى ل كَّ

ى
كفى الٍأ ةصًؿي ٭ى ىـ ال٧ٍي ة ٝىؽً ى٧َّ فى ل "ٚىكَى

٥ٍ قى  ٭ي مي ٥ٍ ٝيؿٍآ٩نة"، یىؤي ى٬ي كٍثَى
ى
فى أ كَى حى كى ىٛ حٍ ؾى بًي ظي

ى
ٮٍلَى أ /      ةل٥ًه مى يسٍى٥ي ةبً،      زىادى ال٭ٍى َُّ ى ؿي ب٨ٍي الٍخ ٧ى ذًي٭٥ًٍ خي ؽً.      كى قى

ى
جؽًٍ الٍأ حى ب٨ٍي خى ٤ى٧ى ثيٮ قى

ى
 كىأ

 ینۺاوّلینکیۺآمدۺسےۺپہلےصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ دالاللہۺ عۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہ
 
ۺمہاخ  

 
ڈیفہۺ ؎۱ آ جۺاورۺعصبہ )مدینہ( ۺج

 

ۺابوخ

 

ڈت  ۺہو جۺتوۺاؿۺکیۺامام

 

میںۺقیاؾۺن 

مۺنےۺاضافہۺکیاۺہےۺکہۺاؿۺمیں

ث

ہ ی ی

ۺسےۺزت ادہۺت ادۺتھا۔ۺ  آؿۺس 

 

عمرۺ عۺخطابۺرضیۺاللہۺعنہۺاورۺابوسلمہۺ عۺۺرضیۺاللہۺعنہۺکےۺآزادۺکردہۺغلاؾۺسالمۺرضیۺاللہۺعنہۺکیاۺکرتےۺتھے،ۺانہیںۺف

 الاسدۺرضیۺاللہۺعنہۺبھیۺموجودۺہوتے۔دال

 وعيط(( )۸۲۲۱، ۱۸۲۲، )تحٛح الأشراؼ/ (۱۶۰) ۵۱وعيط الْؼةری/الأذاف  تخؿيش دارالدٔٮہ/
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:

 

ۺگہ ۺہے۔ ؎۱ وضاج  :ۺمدینہۺمیںۺقباۺکےۺت اسۺات 

Ibn Umar said: when the first emigrants came (to Madina), they stayed at al-‘Asbah (a place near Madina) 

before the advent of the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم. Salim, the client of Abu Hudhaifah, acted as their imam, 

as he knew the Quran better than all of them, al-Haitham (the narrator) added: and Umar bin al-Khattab 

and Abu Salamah bin Abd al-Asad were among them. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 589 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ده  ظى ؽَّ كى ثى٪ىة      ، مي ؽَّ ةخًي٢ي  ظى ثى٪ىةإًق٧ٍى ؽَّ ده  . ح كظى ؽَّ كى ثى٪ىة      ، مي ؽَّ ؽو  ظى ى٧َّ حي ب٨ٍي مُي ك٤ٍى٧ى ،       ، مى ٍٕنّى كىاظًؽه ٨ٍ       ال٧ٍى ةلًدو  خى ٨ٍ       ، ػى ثىحى  خى بًي ًٝلَى
ى
، أ

       ٍ٨ ًٟ ث٨ًٍ الٍحي  خى ً ةل يؿٍثًً ٦ى ،       ، ٮى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ فٌ الجَّبًَّ وى
ى
ي/      أ ةظًتو لُى كٍ لىًى

ى
ي أ ةي،      ىٝةؿى لُى لَى ىتً الىَّ ضْى ة       "إًذىا ظى ٧ى ١ي َّ٦ ة ثي٥َّ لًحىؤي رًي٧ى

ى
ذ٩ِّىة ثي٥َّ أ

ى
ٚىأ

ة قً٪ًّة"،  ٧ى ٠ي ي كٍبَى
ى
/      أ ، ٝىةؿى حى ك٤ٍى٧ى ؽًیرً مى فًي ظى ٥ًٍ٤،      كى ًٕ ةرًبىيٍنً فًِ ا٣ٍ ىٞ ذى بًؾو ٦ي ٪َّة یىٮ٦ٍى كي /      كى ةخًي٢ى ؽًیرً إًق٧ٍى ىٝةؿى فًِ ظى /     ك ةلًده /     ىٝةؿى ػى ثىحى بًي ًٝلَى

ى
     ٝي٤خٍي لًأ

/ ؿٍآفي ؟ ٝىةؿى يٞ ح٨ٍى ا٣ٍ
ى
.     ٚىأ ةرًبىيٍنً ىٞ ذى ٩ىة ٦ي ة كَى ٧ى  إجًَّ٭ي

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺؾۺنبیۺاکر مالکۺ عۺحوت  ثۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

 

ۺساتھیۺسےۺف ۺاؿۺکےۺات  ۺہوۺجا جۺتوۺتمۺاذاؿۺدو،ۺپھرۺتکبیرۺکہو،ۺپھرۺجوۺتمۺ" نےۺاؿۺسےۺت ا

 
 

ۺنمازۺکاۺوق  
 

ج

ۺکرے

 

 اۺہوۺوہۺامام

 

ۺمیںۺہے:ۺخالدۺکہتے"دونوںۺمیںۺعمرۺمیںۺت 

 

 
ۺتھے۔ۺاسماعیلۺکیۺروای  

 
ی  

 

ۺف  
 

ی  

 

ۺمیںۺہے:ۺاورۺہمۺدونوںۺعلمۺمیںۺف

 

 
ۺہیںۺکہۺمیںۺنےۺابوابہبہۺسےۺ۔ۺمسلمہۺکیۺروای

ۺتھے۔  
 

ی  

 

ۺف  
 

ی  

 

 آؿۺکہاںۺرہا؟ۺانہوںۺنےۺکہا:ۺاسۺمیںۺبھیۺوہۺدونوںۺف

 

 پوچھا:ۺپھرۺف

 ۰۱، كالأدب (۰۸۱۸) ۱۰، كالجہةد (۸۶۶) ۶۱۲، (۱۸۵) ۱۶، (۱۵۸) ۳۵، (۱۰۸) ۶۱وعيط الْؼةری/الأذاف  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 ۱، قنن ا٣جكةئی/الأذاف (۰۲۵) ۳۱، قنن ا٣تر٦ؾی/الىلَة (۱۱۱) ۵۳كةصؽ ، وعيط مك٥٤/الم(۱۰۱۱) ۶، كأػجةر الْظةد (۱۲۲۸)
، كٝؽ (۶۶۶۸۰، )تحٛح الأشراؼ/ (۶۱۶) ۱۱، قنن اث٨ ٦ةصہ/إٝة٦ح الىلَة (۱۸۰) ۱، كالإ٦ة٦ح (۱۱۲) ۰۶، (۱۳۱) ۸، (۱۳۵)

 وعيط(( )۶۰۸۸) ۱۰، قنن الدارمی/الىلَة (۵/۵۳، ۳/۱۳۱أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )
Malik bin al-Huwairith said that the Prophet صلى الله عليه وسلم told him or some of his companions: When the time of 

prayer comes, call the Adhan, then call the iqamah, then the one who is oldest of you should act as your 

imam. The version narrated by Maslamah goes: He said: On that day we were almost equal in knowledge. 

The version narrated by Ismail says: Khalid said: I said to Abu Qilabah: where is the Quran (i. e. why did 

the Prophet صلى الله عليه وسلم not say: The one who knows the Quran most should act as imam)? He replied: Both of 

them were equal in the knowledge of the Quran. 
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ۺنمبر:

ث

 
 591 حدی

ثى٪ىة ؽَّ حجٍىحى  ظى بًي مى
ى
ةفي ب٨ٍي أ س٧ٍى ثى٪ىة      ، خي ؽَّ حسَى الٍحى٪ىفًي  ظى ًٔ يٍني ب٨ٍي  كى ثى٪ىة      ، ظي ؽَّ ثىةفى  ظى

ى
٥ي ب٨ٍي أ ٨ٍ       ، الٍحىسى حى  خى ١ٍؿ٦ًى ًٔ ،       ٨ً جَّةسو  ىٔ /      ، اث٨ًٍ خى ٝىةؿى      ىٝةؿى

/ ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ ٥ٍ،      رىقي ٥ٍ ػًيىةريزي ٥ٍ".      "لًحيؤىذِّفٍ ٣ىسي اؤيزي ٥ٍ ٝيؿَّ سي َّ٦ لٍحىؤي  كى

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ دالاللہۺ عۺاس سۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیں

 

ۺوہۺلوگۺکر۔ۺجوۺتمۺمیںۺعالمۺوۺتمۺمیںۺسےۺوہۺلوگۺاذاؿۺد۔ۺجوۺتمۺمیںۺبہترۺہوں،ۺاورۺ" نےۺف

 

تمہاریۺامام

 ۔"قاریۺہوں

 )اسۺکےۺراویۺحسینۺحنفیۺضعیفۺہیں( ًٕيٙ(( )۱۲۳۶، )تحٛح الأشراؼ/ (۱۰۱) ۵قنن اث٨ ٦ةصہ/الأذاف  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Narrated Abdullah ibn Abbas: Let the best among you call the adhan for you, and the Quran-readers act as 

your imams. 

 

 

 

اءً  ثً اىجيفى ىٌ ا ىٌ ً  ةاب إ
ۺکاۺبیاؿۺ۔

 

 ت اب:ۺعورتوںۺکیۺامام

CHAPTER: On Women Action As Imam. 
ۺنمبر:

ث

 
 591 حدی

ثى٪ىة ؽَّ حجٍىحى  ظى بًي مى
ى
ةفي ب٨ٍي أ س٧ٍى ثى٪ىة      ، خي ؽَّ احً  ظى يٓ ب٨ٍي الٍجىؿَّ كًي ثى٪ىة      ، كى ؽَّ ً  ظى جؽًٍ اللََّّ لًحؽي ب٨ٍي خى وٓ الٮٍى ىيٍ /      ،  ث٨ًٍ جَي زىتنًٍِ      ٝىةؿى ؽَّ تًِ  ظى ؽَّ جؽٍي الؿَّحٍمى٨ً       ، صى خى كى
ةرمًي  ٩ىٍى

ى
دو الٍأ لََّ ٨ٍ       ، ب٨ٍي ػى ةرًيَّحً  خى ٩ىٍى

ى
٢و الٍأ

ً ث٨ًٍ ٩ىٮٍٚى جؽًٍ اللََّّ ٝىحى ثً٪خًٍ خى رى ّـِ كى
ي
٥َّ٤ى       ، أ ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ فَّ الجَّبًَّ وى

ى
ا ثىؽٍرنا،  أ ىـ ىٗ ة  ى٧َّ ٝي٤خٍي      ٝىة٣ىخٍ/      ل

ي/ ،      لُى ً ٮؿى اللََّّ ٥ٍ،       یىة رىقي ةزي ىً ؿٍ ؿِّضي مى مى
ي
ىٟ أ ىٕ كً ٦ى ٍـ ى٘ فٍ لًِ فًِ ا٣ٍ ةن،       ااؾٍى ةدى ٭ى ٝىنًِ مى فٍ یىؿٍزي

ى
ى أ ٢َّ اللََّّ ىٕ /      ٣ى ،      ىٝةؿى ًٟ ىٝؿِّم فًِ ثىحذًٍ ىٕ       " ى تى إًفَّ اللََّّ

ةلَى ٚى
ةى،  ةدى ٭ى ًٟ النَّ ٝي /      یىؿٍزي ةي،      ٝىةؿى ٭ًيؽى مَّ النَّ يكى ٩ىخٍ ت /      ٚىكَى ،      ٝىةؿى ؿٍآفى يٞ تً ا٣ٍ

ى
أ ٩ىخٍ ٝىؽٍ ٝىؿى كَى فٍ تىذَّؼًؾى فًِ       كى

ى
٥َّ٤ى أ ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ذى٩ىخً الجَّبًَّ وى

ٍ
ىٚةقٍذىأ

ؤىذ٩ِّنة،  ة مي ذًفى       دىار٬ًى
ى
ة"، ٚىأ ى٭ى /      ل ،      ىٝةؿى ةرًيىحن ة كىصى ى٭ى ة ل ٦ن يٗلَى ثَّؿىتٍ  ىٝؽٍ دى ٩ىخٍ  كَى جىة،       كى ةدىخٍ كىذى٬ى تََّّ ٦ى ة ظى ى٭ى حو ل ىٛ ي ًُ ىٞ ة ثً ة٬ى َّ٧ ى٘ ة ثةًل٤َّي٢ًٍ ذى ٭ٍى ة إًلحى ة٦ى ىٞ وٍجىطى       ذى

ى
ٚىأ

ىـ فًِ الجَّةسً،  ة ىٞ ؿي ذى ٧ى /      خي ةؿى ىٞ قي      ذى ٪ؽٍى ًٔ فى  ٨ٍ كَى ة، ٦ى ة ٚى٤يٍىضًئٍ ث٭٧ًًى ٧ى آ٬ي ٨ٍ رى كٍ ٦ى
ى
٥ٍ٤ه أ ًٔ ی٨ًٍ  ؾى ى٤ٍيٮبو       ٨ٍ٦ً ٬ى ؿى مى كَّ

ى
٩ىة أ ىٚكَى ٤ًجىة  ة ٚىىي ؿى ث٭٧ًًى مى

ى
ٚىأ

ؽًی٪ىحً.  ثةًل٧ٍى
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 ماتیۺہیںۺکہ

 

ۺغزوہۺبدرۺمیںۺجانےۺلگےۺتوۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ اؾۺورقہۺ رقۺدالاللہۺ عۺنوفلۺانصاریہۺرضیۺاللہۺعنہاۺف  
 

میںۺنےۺآپۺسےۺکہا:ۺاللہۺکےۺرسوؽ!ۺاپنےۺساتھۺمجھےۺبھیۺج

 ما ج،ۺآپۺ

 

ۺاللہۺتعالیٰۺمجھےۺبھیۺشہادتۺنصیبۺف ڈ ان 

ث

ۺکروںۺگی،ۺش

 

ڈم

 

 ے،ۺمیںۺآپۺکےۺبیماروںۺکیۺخ
ن

 

ی
 
ح
پ 

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺجہادۺمیںۺچلنےۺکیۺاجازتۺد

 

تمۺاپنےۺگھرۺمیںۺبیٹھیۺ" نےۺف

 آؿۺپڑھۺرکھاۺتھا،ۺرسوؽۺاللہۺ۔ۺرا"رہو،ۺاللہۺتمہیںۺشہادتۺنصیبۺکرےۺگا

 

اۺتھا،ۺوہۺکہتےۺہیں:ۺاؾۺورقہۺرضیۺاللہۺعنہاۺنےۺف

 

سےۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺویۺکہتےۺہیں:ۺچنانچہۺانہیںۺشہیدہۺکہاۺجات

ڈیۺکوۺاپنےۺمرۺجانےۺکےۺ

  

ۺلون ۺغلاؾۺاورۺات  بعدۺآزادۺکرۺدینےۺکیۺوصیتۺکرۺدیۺتھی،ۺاپنےۺگھرۺمیںۺمؤذؿۺمقررۺکرنےۺکیۺاجازتۺچاہی،ۺتوۺآپۺنےۺانہیںۺاسۺکیۺاجازتۺدی،ۺاپنےۺات 

ڈی( چنانچہۺوہۺدونوں

  

ۺکہۺوہۺمرۺگئیںۺاورۺوہۺدونوںۺبھاگۺنکلے )عنی ۺغلاؾۺاورۺلون

 

ۺدت اۺیہاںۺت

 
 

ۺچادرۺسےۺاؿۺکاۺگلاۺگھوی ،ۺصبحۺراتۺکوۺاؾۺورقہۺرضیۺاللہۺعنہاۺکےۺت اسۺگئےۺاورۺانہیۺکیۺات 

)چنانچہۺوہۺپکڑۺکرۺؿۺکیاۺکہۺاؿۺدونوںۺکےۺمتعلقۺجسۺکوۺبھیۺکچھۺمعلوؾۺہو،ۺت اۺجسۺنےۺبھیۺاؿۺدونوںۺکوۺدیکھاۺہوۺوہۺانہیںۺپکڑۺکرۺلا ج،ہو ۺتوۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہۺلوگوںۺمیںۺکھڑےۺہوۺکرۺاعلا

ۺسےۺپہلےۺسولیۺدیۺگئی۔ لا جۺگئے(  توۺآپۺنےۺاؿۺدونوںۺکےۺمتعلقۺحکمۺدت اۺتوۺانہیںۺسولیۺدےۺدیۺگئی،ۺیہیۺدونوںۺتھےۺجنہیںۺمدینہۺمنورہۺمیںۺس 

)اسۺکےۺدوۺراویۺولیدۺکیۺ ظك٨(( )۱/۱۲۵، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۶۸۳۱۱دٛؿد ث٫ أثٮ داكد، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/

ۺکوۺصحیحۺکہاۺہے،ۺملاحظہ

ث

 
 یمہۺنےۺحدی

 
 

ۺہیں،ۺا عۺخ

ث

ۺکاۺت اع

 

 
ۺدوسرےۺکےۺلئےۺتقوی  (۱۴۲؍۳اود:ۺہو:ۺصحیحۺابیۺدۺدادیۺاورۺدالاحمن بۺ عۺخلادۺدونوںۺمجہوؽۺہیں،ۺلیکنۺات 

Narrated Umm Waraqah daughter of Nawfal: When the Prophet صلى الله عليه وسلم proceeded for the Battle of Badr, I 

said to him: Messenger of Allah allow me to accompany you in the battle. I shall act as a nurse for 

patients. It is possible that Allah might bestow martyrdom upon me. He said: Stay at your home. Allah, 

the Almighty, will bestow martyrdom upon you. The narrator said: Hence she was called martyr. She read 

the Quran. She sought permission from the Prophet صلى الله عليه وسلم to have a muadhdhin in her house. He, therefore, 

permitted her (to do so). She announced that her slave and slave-girl would be free after her death. One 

night they went to her and strangled her with a sheet of cloth until she died, and they ran away. Next day 

Umar announced among the people, "Anyone who has knowledge about them, or has seen them, should 

bring them (to him). " Umar (after their arrest) ordered (to crucify them) and they were crucified. This was 

the first crucifixion at Madina. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 592 حدی

ثى٪ىة ؽَّ مًي  ظى َّةدو الٍحىضٍْى ٨ي ب٨ٍي حمى ثى٪ىة      ، الٍحىكى ؽَّ ي٢ٍو  ظى ىٌ يٚ ؽي ب٨ٍي  ى٧َّ ٨ٍ       ، مُي وٓ  خى ىيٍ لًحؽً ث٨ًٍ جَي ٨ٍ       ، الٮٍى دو  خى لََّ جؽًٍ الؿَّحٍمى٨ً ث٨ًٍ ػى ٨ٍ     ،خى ٝىحى ثً٪ٍخً  خى رى ّـِ كى
ي
أ

ً ث٨ًٍ الٍحىةرثًً  جؽًٍ اللََّّ ا الٍحىؽًیرً،       ، خى ؾى ،       ث٭ًى تى٥ي
ى
ؿي أ كَّ

ى
/      كىالٍأ ة،      ىٝةؿى ة فًِ ثىحذًٍ٭ى كري٬ى يـ ٥َّ٤ى یى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ فى رىقي كَى ؤىذ٩ِّنة       كى ة مي ى٭ى ٢ى ل ىٕ كىصى

ة،  ٢٬ٍى دىار٬ًى
ى
ّـَ أ فٍ دىؤي

ى
ة أ ؿى٬ى مى

ى
ة كىأ ى٭ى جٍ       یيؤىذِّفي ل جًيرنا.     ؽي الؿَّحٍمى٨ً/ىٝةؿى خى ة ٠ى يؼٍن ة مى ؤىذِّجى٭ى یخٍي مي

ى
٩ىة رىأ

ى
 ٚىأ
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ۺزت ادہۺکاملۺہے،ۺاسۺمیںۺیہۺہےۺکہ

ث

 
ۺمرویۺہے،ۺلیکنۺپہلیۺحدی

ث

 
اؾۺورقہۺسےۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ اسۺسندۺسےۺبھیۺاؾۺورقہۺ رقۺدالاللہۺ عۺحارثۺرضیۺاللہۺعنہاۺسےۺیہیۺحدی

ۺکر۔۔ۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺجاتےۺتھے،ۺآپۺملنےۺاؿۺکےۺگھرۺتشریفۺلےۺ

 

ۺتھاۺکہۺاپنےۺگھرۺوالوںۺکیۺامام ۺتھا،ۺجوۺاذاؿۺدیتاۺتھاۺاورۺانہیںۺحکمۺدت ا ۺمؤذؿۺمقررۺکرۺدت ا نےۺاؿۺکےۺیے ۺات 

ۺکہتےۺہیں:ۺمیںۺنےۺاؿۺکےۺمؤذؿۺکوۺدیکھا،ۺوہۺبہتۺبوڑھےۺتھے۔

 

 دالاحمحٰم

ۺسابق( ظك٨(( )۶۸۳۱۱ا٩ْؿ ٦ة ٝج٫٤، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/

ث

 
 )ملاحظہۺہوۺحدی

This tradition has also been narrated through a different chain of transmitters by Umm Waraqah daughter 

of Abdullah bin al-Harith. The first version is complete. This version goes: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم 

used to visit her at her house. He appointed a Muadhdhin to call adhan for her; and he commanded her to 

lead the inmates of her house in prayer. Abdur-Rahman said: I saw her Muadhdhin who was an old man. 

 

 

 

ئْفى 
رً

ي كاى ًٍ لى يْ ىـ كى ٍٔ ّـُ اىٍلى وً يىؤي  ةاب الؽَّسي
اپسندۺکرتےۺہوںۺ۔ت اب:ۺآدمی

 

ۺکرےۺاورۺلوگۺاسےۺت

 

 ۺلوگوںۺکیۺامام

CHAPTER: A Person Who Is The Imam Of A Group That Dislikes Him. 
ۺنمبر:

ث

 
 593 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ٪ىبًي  ظى ٍٕ ىٞ ثى٪ىة      ، ا٣ٍ ؽَّ ٥ً٩و  ظى ؿى ث٨ًٍ غَى ٧ى ً ب٨ٍي خي جؽٍي اللََّّ ٨ٍ       ، خى جؽًٍ الؿَّحٍمى٨ً ث٨ًٍ زًيىةدو  خى ٨ٍ       ، خى ةًٚؿًمِّ  خى ىٕ جؽٍو ال٧ٍى افى ث٨ًٍ خى ٧ٍؿى ًٔ ،       ٍ٪ ً ث٨ًٍ خى جؽًٍ اللََّّ ىٕ

٧ٍؿوك ،       ، خى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿى اللََّّ فٌ رىقي
ى
/      أ ٮؿي يٞ فى حى ةن/     كَى لَى ٥ٍ وى ي ٦ً٪٭ٍي جى٢ي اللََّّ ٍٞ زىحه لاى حى ة      "زىلَى ىـ ٝىٮ٦ٍن ؽَّ ىٞ ٨ٍ تى ، ٦ى ٮفى ر٬ًي ي كَى ٥ٍ لُى ٢ه       كى٬ي كىرىصي

 ، ٮدى٫ي يٛ فٍ تى
ى
ؽى أ ٍٕ ة بى تًيى٭ى

ٍ
فٍ یىأ

ى
ثىةري أ ةى دًثىةرنا كىالدِّ لَى تَى الىَّ

ى
رىقي".      أ ىؿَّ ٢ه اخٍذىجىؽى مُي  كىرىصي

 ماتےۺتھے:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ دالاللہۺ عۺعمروۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہ

 

ۺکرےۺاورۺلوگۺتینۺآدمیوںۺکیۺ" ف

 

ۺتوۺوہۺشخصۺجوۺلوگوںۺکیۺامام ا:ۺات 

 

 مات

 

نمازۺاللہۺقبوؽۺنہیںۺف

ۺگزرۺجانےۺکےۺبعدۺآ ج،ۺاور

 
 

ۺفوتۺہوۺجانےۺت اۺوق

 

اۺیہۺہےۺکہۺجماع

 

اپسندۺکرتےۺہوں،ۺدوسراۺوہۺشخصۺجوۺنمازۺمیںۺپیچھےۺآ ج،ۺپیچھےۺآت

 

تیشاۺوہۺشخصۺجوۺاپنےۺآزادۺکئےۺہو جۺشخصۺۺاسےۺت

 ۔"لےکوۺدوت ارہۺغلاؾۺبناۺ

 یقیۺاورۺعمراؿۺ ًٕيٙ(( )۸۶۲۳، )تحٛح الأشراؼ/ (۶۱۲) ۱۳قنن اث٨ ٦ةصہ/إٝة٦ح الىلَة  تخؿيش دارالدٔٮہ/

 

)اسۺکےۺدوۺراویۺدالاحمن بۺاف

ۺت اکرۺصحیحۺہے(

 

 
 ءۺوہاہدۺسےۺتقوی

 

 
 ضعیفۺہیں،ۺمگرۺاسۺکاۺپہلاۺخ

Narrated Abdullah ibn Umar: The Prophet صلى الله عليه وسلم said: There are three types of people whose prayer is not 

accepted by Allah: One who goes in front of people when they do not like him; a man who comes dibaran, 
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which means that he comes to it too late; and a man who takes into slavery an emancipated male or female 

slave. 

 

 

 

ىٌ  ً اسًؽً ةاب إ ي كىاىٍفى ثً اىٍبْى ىٌ  ا
ۺکاۺبیاؿۺ۔

 

 ۺکیۺامام
 
 ت اب:ۺنیکۺاورۺفاخ

CHAPTER: Pious And Wicked People As Imam. 
ۺنمبر:

ث

 
 594 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ة٣ًطو  ظى حٍمىؽي ب٨ٍي وى
ى
ثى٪ىة      ، أ ؽَّ زىنًِ       ، اب٨ٍي كى٬ٍتو  ظى ؽَّ ة٣ًطو  ظى ةكًيىحي ب٨ٍي وى ىٕ ٨ٍ       ، ٦ي ءً ث٨ًٍ  خى ىٕلَى ٨ٍ       ، الٍحىةرثًً  ا٣ٍ ٮؿو  خى ١ٍعي ٨ٍ       ، ٦ى ةى  خى يؿٍى ؿى بًي ٬ي

ى
، أ

      / /     ٝىةؿى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ "     ىٝةؿى رىقي جىةاؿًى ٢٧ًى ا١ٍ٣ى ىٔ إفًٍ  ا كى كٍ ٚىةصًؿن
ى
فى أ ا كَى ك٥٤ًٍو ثىؿًّ ِّ مي ىٙ كُي ٍ٤ ١ٍذيٮبىحي كىاصًجىحه ػى ةي ال٧ٍى لَى  ."الىَّ

 ت  ہۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ
 
 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ ابوہ

 

 ۺکاۺمرتکبۺہو" نےۺف

 

ۺہےۺچاہےۺوہۺنیکۺہوۺت اۺبدۺاگرچہۺوہۺکبات  
 

 ۺمسلماؿۺکےۺپیچھےۺواج
 
 ضۺنمازۺہ

 

 ۔"ف

لطۺہوۺگئےۺتھے ًٕيٙ(( )۶۱۱۶۶دٛؿد ثہ أثٮ داكد، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/

 

ی

 

ح
م

 ت  ہۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺ)علاءۺ عۺحارثۺ
 
ۺاورۺمکحوؽۺکیۺابوہ

ۺنہیں(

 

 
ای

ث

 ملاقاتۺت
Abu Hurairah reported the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم as saying: The obligatory prayer is essential behind 

every Muslim, pious or impious, even if he has committed a sins. 

 

 

 

خٍمى 
ى
ثً الأ ىٌ ا ىٌ ً  ةاب إ

ۺکاۺبیاؿۺ۔ت اب:ۺ

 

 اندھےۺکیۺامام

CHAPTER: A Blind Man Being Imam. 
ۺنمبر:

ث

 
 595 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ً  ظى جؽًٍ اللََّّ ثيٮ خى
ى
مًي أ ٪بٍَى ىٕ جؽًٍ الؿَّحٍمى٨ً ا٣ٍ ؽي ب٨ٍي خى ى٧َّ ثى٪ىة      ، مُي ؽَّ ٭ٍؽًم   ظى ثى٪ىة      ، اب٨ٍي مى ؽَّ ةفي  ظى َُّ ىٞ افي ا٣ٍ ٧ٍؿى ًٔ ،       ٍ٨ ةى  خى ذىةدى ٪ٍ       ، رى ىفو خى ن

ى
فٌ الجَّبًَّ       ، أ

ى
"أ

." خٍمى
ى
ٮى أ يـ الجَّةسى كى٬ي وـ یىؤي ١ٍذيٮ ّـِ ٦ى

ي
ىٙ اب٨ٍى أ ٥َّ٤ى اقٍذىؼ٤ٍى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ  وى

 مات ا،ۺوہۺلوصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ انسۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

 

ابیناۺتھے۔نےۺا عۺاؾۺمکتوؾۺرضیۺاللہۺعنہۺکوۺاپناۺجانشینۺمقررۺف

 

ۺکرتےۺتھے،ۺحالانکہۺوہۺت

 

 گوںۺکیۺامام
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 ظك٨ وعيط(( )۳/۶۶۰، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۶۳۰۶دٛؿد ثہ أثٮ داكد، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Anas said that the Prophet صلى الله عليه وسلم appointed Ibn Umm Maktum as substitute to lead the people in prayer, and 

he was blind. 

 

 

 

ثً الؾَّائؽًً  ىٌ ا ىٌ ً  ةاب إ
ۺکاۺبیاؿۺ۔

 

 ۺکیۺامام

 

 ت اب:ۺزات

CHAPTER: A Visitor Being Imam. 
ۺنمبر:

ث

 
 596 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ا٬ًي٥ى  ظى ك٥٤ًٍي ب٨ٍي إثًؿٍى ثى٪ىة      ، مي ؽَّ ثىةفي  ظى
ى
٨ٍ       ، أ ی٢ٍو  خى زىنًِ       ، ثيؽى ؽَّ يَّحى  ظى ًُ ىٔ ثيٮ 

ى
ٮٍلَن ٦ً٪َّة،  أ /      مى فى      ىٝةؿى يؿٍثًو  كَى ٮى يٟ ب٨ٍي ظي ً ةل ٩ىة  ٦ى لََّ ىى دحً٪ىة إًلَى مي

ٍ
یىأ

ةي،  لَى خً الىَّ رًي٧ى
ي
ا ٚىأ ؾى ي/      ٬ى ٤ٍ٪ىة لُى يٞ ٫ٍِّ٤،      ذى ٍـ ٚىىى ؽَّ ىٞ ىة/      تى ةؿى لجى ىٞ ٥ٍ،      ذى  ثًسي

لِّ ٥ٍ یيىى لَن ٦ً٪سٍي ٮا رىصي مي ٥ٍ       ىٝؽِّ لِّ ثسًي وى
ي
٥ٍ ل٥ًى لاى أ زيسي ؽِّ ظى

ي
أ ٍٕخي       ، كىقى ٧ً قى

 ، ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿى اللََّّ /      رىقي ٮؿي يٞ ٥ٍ".     حى ٢ه ٦ً٪٭ٍي ٥ٍ رىصي ٭ي مَّ لٍحىؤي ٥ٍ كى ٭ي مَّ ىٚلَى یىؤي ة  ٨ٍ زىارى ٝىٮ٦ٍن  "٦ى

ۺغلاؾۺابوعطیہۺنےۺہمۺسےۺبیاؿۺکیاۺکہ ارےۺات 
 
اریۺاس بدیلۺکہتےۺہیںۺکہۺہ

 
ۺت ار( مسجدۺمیںۺآتےۺتھے،ۺمالکۺ عۺحوت  ثۺرضیۺاللہۺعنہۺہ نمازۺکےۺیے ۺتکبیرۺہی ۺگئیۺتوۺہمۺنےۺاؿۺ )ات 

اکہۺوہۺتمہیںۺنمازۺپڑھا ج،ۺ

 

 ھاؤۺت

 

 ےۺاورۺنمازۺپڑھائیے،،ۺانہوںۺنےۺہمۺسےۺکہا:ۺتمۺاپنےۺلوگوںۺمیںۺسےۺکسیۺکوۺآگےۺت 
ن

 

ھی
 

 

میںۺابھیۺتمۺلوگوںۺبتاؤںۺگاۺکہۺمیںۺتمہیںۺنمازۺسےۺکہا:ۺآپۺآگےۺت 

 ماتےۺسناۺہے:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺہوں؟ۺمیںۺنےۺرسوؽۺاللہۺکیوںۺنہیںۺپڑھاۺرہاۺ

 

ۺنہۺکرےۺبلکہۺانہیںۺلوگوںۺمیںۺسےۺ" کوۺف

 

جوۺشخصۺکسیۺقوؾۺکیۺزت ارتۺکےۺیے ۺجا جۺتوۺوہۺاؿۺکیۺامام

ۺکرے

 

 ۔"؎۱ کو ۺآدمیۺاؿۺکیۺامام

، كٝؽ أػؿصہ/ (۶۶۶۸۱ح الأشراؼ/ ، )تحٛ(۱۸۸) ۶، قنن ا٣جكةئی/الإ٦ة٦ح (۳۵۱) ۶۱۸قنن ا٣تر٦ؾی/الىلَة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
ۺصحیحۺہے( ، )وعيط((۳/۱۳۱مك٪ؽ احمؽ )

ث

 
 )مالکۺ عۺحوت  ثۺکےۺقصہۺکےۺبغیرۺحدی

:

 

 ۺہے،ۺکیونکہۺابومسعو ؎۱ وضاج

 
 

ۺکاۺمستحقۺبھیۺہوۺتوۺاسۺکاۺاماؾۺبنناۺجات

 

اۺچاہیںۺاورۺوہۺامام

 

 ۺکوۺاماؾۺبنات

 

ۺمیں:ۺاگرۺخوشیۺوۺرضاۺمندیۺسےۺلوگۺزات

 

 
ۺروای کاۺاضافہۺ «لا ثإذ٫٩إ» دۺکیۺات 

 ہے۔

Abu Atiyyah, a freed slave of us, said: Malik bin al-Huwairith came to this place of prayer of ours, and the 

iqamah for prayer was called. We said to him: Come forward and lead the prayer. He said to us: Put one 

of your own men forward to lead you in prayer. I heard the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم say: If anyone visits 

people, he should not lead them in prayer, but some person of them should lead the prayer. 
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 ًـ ٍٔ فً اىٍلى ىٌكَى  ٍَ ًٌ رٍذىعى 
ى
ُنا أ ىٌكَى يـ  ٔ ًـ حىلي ا ىٌ  ةاب الًإ

 سےۺاونچیۺگہ ۺپرۺکھڑاۺہوۺکرۺنمازۺپڑھا جۺتوۺاسۺکےۺحکمۺکاۺبیاؿۺ۔ۺت اب:ۺاماؾۺمقتدائں

CHAPTER: On The Imam Standing In A Location Above The Level Of Congregation. 
ۺنمبر:

ث

 
 597 حدی

ثى٪ىة ؽَّ حٍمىؽي ب٨ٍي قً٪ىةفو  ظى
ى
ازمًي       ، أ ٮدو الؿَّ يٕ كٍ ثيٮ مى

ى
اتً أ ؿى يٛ حٍمىؽي ب٨ٍي ا٣ٍ

ى
ٍٕ  كىأ ، ال٧ٍى /      نّى ثى٪ىة     ىٝةلاى ؽَّ ٍٕلَّى  ظى ثى٪ىة      ، حى ؽَّ خ٧ٍىلي  ظى

ى
٪ٍ       ، الٍأ ا٬ًي٥ى خى ، إًثؿٍى

       ٍ٨ وـ  خى ة َّ٧ فَّ       ، ٬ى
ى
حى  أ ىٛ حٍ ؾى ،  ظي فو ى ديكََّ اا٨ًً عَلى ؽى ّـَ الجَّةسى ثةًل٧ٍى

ى
قي،       أ جىؾى ىٚضى ٧ًيى٫ًً  ىٞ ٮدو ثً يٕ كٍ ثيٮ مى

ى
ؾى أ ػى

ى
د٫ًً، ٚى٤ى٧َّ       ىٚأ لَى غى ٨ٍ٦ً وى /      ة ٚىؿى ٤ى٥ٍ      ٝىةؿى ٍٕ ى٥ٍ تى ل

ى
"أ

ىٟ ؟"،  ً ل ٨ٍ ذى ٮٍفى خى ٪٭ٍى ٩يٮا حي ٥ٍ كَى جَّ٭ي
ى
/      أ ،      ىٝةؿى دٍدىنًِ.      ثىلَّى ؽى ؿٍتي ظًينى ٦ى  ٝىؽٍ ذى٠ى

اؾۺکہتےۺہیںۺکہ
 
ڈیفہۺرضیۺاللہۺعنہۺنےۺمدائن ہ

 

ۺشہرۺہے( خ  ہ )کوفہۺکےۺت اسۺات 

 

ۺچبوت ۺکی ۺگہ ()اونچی میںۺات 

 

،ۺابومسعودۺ)اورۺلوگۺنیچےۺتھے( پرۺکھڑےۺہوۺکرۺلوگوںۺکیۺامام

اۺپکڑۺکرۺانہیں

 

اۺ )نیچے( رضیۺاللہۺعنہۺنےۺاؿۺکاۺکرت

 

ڈیفہۺنمازۺسےۺفارغۺہو جۺتوۺابومسعودۺنےۺاؿۺسےۺکہا:ۺکیاۺآپۺکوۺمعلوؾۺنہیںۺکہۺاسۺت اتۺسےۺلوگوںۺکوۺمنعۺکیاۺجات

 

ۺخ  
 

گھسیٹۺلیا،ۺج

ڈیفہۺنےۺکہا:ۺہا

 

ۺآپۺنےۺمجھےۺپکڑۺکرۺھینچا۔تھا،ۺخ  
 

ۺت ادۺآت اۺج

 
 

 ںۺمجھےۺبھیۺاسۺوق

 وعيط(( )۳۳۸۸دٛؿد ثہ أثٮ داكد، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Hammam said: Hudhaifah led the people in prayer in al-Mada’in standing on the shop (or a bench). Abu 

Masud took him by his shirt, and brought him down. When he ( Abu Masud) finished his prayer, he said: 

Do you not know that they (the people) were prohibited to do so. He said: Yes, I remembered when you 

pulled me down. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 598 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ا٬ًي٥ى  ظى حٍمىؽي ب٨ٍي إثًؿٍى
ى
ثى٪ى       ، أ ؽَّ ةجه  ةظى ضَّ ٨ً       ، ظى يشٍو  ىٔ ؿى نًِ       ، اث٨ًٍ صي ى ػٍبَى

ى
ةلًدو  أ ثيٮ ػى

ى
٨ٍ       ، أ ةرمًِّ  خى ٩ىٍى

ى
ؽًمِّ ث٨ًٍ زىةثخًو الٍأ زىجًيرى       ، ىٔ ؽَّ ٢ه ظى ٫َّ٩ي       ، صي

ى
أ

ةي،  لَى خً الىَّ رًي٧ى
ي
اا٨ًً ٚىأ ؽى ةرً ث٨ًٍ یىةسًْو ثةًل٧ٍى َّ٧ ىٓ خى فى ٦ى ةره       كَى َّ٧ ىـ خى ؽَّ ىٞ ذى ،  ذى ٢ى ٦ً٪٫ٍي ىٛ قٍ

ى
لِّ كىالجَّةسي أ فو یيىى ى ديكََّ ىـ عَلى ٝىة ؾى       كى ػى

ى
حي ٚىأ ىٛ حٍ ؾى ىـ ظي ؽَّ ىٞ ذى ذى

 ، حي ىٛ حٍ ؾى ي ظي لُى ىـ ٍ٩
ى
تََّّ أ ةره ظى َّ٧ ٫ي خى ىٕ جى ی٫ًٍ ٚىةتَّ ى یىؽى د٫ًً،       عَلى لَى ةره ٨ٍ٦ً وى َّ٧ غى خى ة ٚىؿى ي       ٚى٤ى٧َّ حي  ىٝةؿى لُى ىٛ حٍ ؾى ى      /ظي ى٥ٍ ت ل

ى
٤ىي٫ًٍ أ ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿى اللََّّ ٍٓ رىقي ك٧ٍى

 ، ٥َّ٤ى /      كىقى ٮؿي يٞ ةمً٭٥ًٍ"،      حى ىٞ ىٓ ٨ٍ٦ً ٦ى رٍذى
ى
فو أ كَى ٥ٍ فًِ ٦ى يٞ ىـ ٚىلَى حى ٮٍ ىٞ ٢ي ا٣ٍ ّـَ الؿَّصي

ى
،       "إًذىا أ ىٟ ً ل ٍٮى ذى كٍ نَى

ى
/      أ ةره َّ٧ ى      ىٝةؿى خى ؾٍتى عَلى ػى

ى
ىٟ ظًينى أ ذي ٍٕ جى ىٟ اتَّ ً ل  لًَّى

. مَّ  یىؽى
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ۺانصاریۺکہتےۺہیںۺکہ

 

 
ای

ث

  عدیۺ عۺت

 

ۺہی ۺگئیۺتوۺعمارۺآگےۺت 

 

ۺشخصۺنےۺبیاؿۺکیاۺکہۺوہۺعمارۺ عۺت اسرۺرضیۺاللہۺعنہماۺکےۺساتھۺمدائنۺمیںۺتھاۺکہۺنمازۺکےۺیے ۺاقام ۺمجھۺسےۺات  ھےۺاورۺات 

ڈیفہ

 

 ےۺپرۺکھڑےۺہوۺکرۺنمازۺپڑھانےۺلگےۺاورۺلوگۺاؿۺسےۺنیچےۺتھے،ۺیہۺدیکھۺکرۺخ

 

 ھےۺاورۺعمارۺ عۺت اسرۺکےۺدونوںۺہاتھۺپکڑۺکرۺانہیںۺپیچھےۺلانےۺلگے،ۺعمارۺ عۺۺچبوت

 

رضیۺاللہۺعنہۺآگےۺت 

ڈیفہۺنےۺاؿۺسےۺکہا:ۺکیاۺآپ

 

ۺعمارۺاپنیۺنمازۺسےۺفارغۺہو جۺتوۺخ  
 

ارۺدت ا،ۺج

 

ڈیفہۺنےۺانہیںۺنیچےۺات

 

ۺکہۺخ

 

 ماصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنےۺرسوؽۺاللہۺۺت اسرۺبھیۺپیچھےۺہٹتےۺگئےۺیہاںۺت

 

تےۺنہیںۺکوۺف

ۺآپۺنےۺمیراۺہاتھ  
 

ۺکرےۺتوۺاؿۺسےۺاونچیۺگہ ۺپرۺکھڑاۺنہۺہو؟ۺعمارۺرضیۺاللہۺعنہۺنےۺکہا:ۺاسیۺیے ۺج

 

ۺکو ۺشخصۺکسیۺقوؾۺکیۺامام  
 

 ۺپکڑاۺتوۺمیںۺآپۺکےۺساتھۺپیچھےۺٹتا ۺچلاۺگیا۔سناۺکہۺج

ۺت اکرۺدرجہۺحسنۺ)اسۺکاۺجتناۺحصہۺ ظك٨(( )۳۳۶۱دٛؿد ثہ أثٮ داكد، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/

 

 
ۺکےۺموافقۺہےۺاتناۺاسۺسےۺتقوی

ث

 
پچھلیۺحدی

ڈیفہ

 

ۺضعیفۺہیںۺاسۺمیںۺاماؾۺعمارۺرضیۺاللہۺعنہۺکوۺاورۺکھینچنےۺوالاۺخ ۺمجہوؽۺراویۺ)رجل(ۺکےۺس   اۺہےۺت اقیۺت اتیںۺسندۺمیںۺات 

 

ۺپہنچۺجات

 

 ۺرضیۺاللہۺعنہۺکوۺبناۺدت اۺہے(ت
Adi bin Thabit al-Ansari said; A man related to me that (once) he was in the company of Ammar bin yasir 

in al-Mada’in (a city near Ku’fah). The IQAMAH was called for prayer: Ammar came forward and stood 

on a shop (or a beach) and prayed while the people stood on a lower place than he. Hudaifah came 

forward and took him by the hands and Ammar followed him till Hudaifah brought him down. When 

Ammar finished his prayer. Hudaifah said to him: Did you not hear the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم say: 

When a man leads the people in prayer, he must not stand in a position higher than theirs, or words to that 

effect? Ammar replied: that is why I followed you when you took me by the hand. 

 

 

 

لىَّ حيًمٍى  وـ كىكىػٍ نى ٍٔ لِّي ةلًى ٍَ ييهى ىٌ ثً  ىٌ ا ىٌ ً لاىةى  ةاب إ  الهَّ
 ت اب:ۺجوۺشخصۺنمازۺپڑھۺچکاۺہوۺکیاۺوہۺوہیۺنمازۺدوسروںۺکوۺپڑھاۺسکتاۺہےۺ؟

CHAPTER: On Someone Having Prayed And Then Leading Others For That Prayer. 
ۺنمبر:

ث

 
 599 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ةى  ظى ى حسٍَى ؿى ث٨ًٍ ٦ى ٧ى ً ب٨ٍي خي جىيؽٍي اللََّّ ثى٪ىة      ، خي ؽَّ يٍى ب٨ٍي  ظى يؽو  يُى ًٕ ٨ٍ       ، قى فى  خى ضٍلَى ىٔ ؽً ث٨ًٍ  ى٧َّ ثى٪ىة      ، مُي ؽَّ ٥و  ظى كى ٍٞ ً ب٨ٍي ٦ً جىيؽٍي اللََّّ ٨ٍ       ، خي ةثؿًً ث٨ًٍ  خى صى
 ً جؽًٍ اللََّّ ةءى ثي٥َّ       ، خى نى ًٕ ٥َّ٤ى ا٣ٍ ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿً اللََّّ ىٓ رىقي لِّ ٦ى فى یيىى جى٢و كَى ةذى ب٨ٍى صى ىٕ فَّ ٦ي

ى
ةى". "أ لَى ىٟ الىَّ لِّ ث٭٥ًًٍ د٤ًٍ ييىى ٫ي ذى تًِ ٝىٮ٦ٍى

ٍ
 یىأ

 ۔؎۱ کےۺساتھۺپڑھتےۺپھرۺاپنیۺقوؾۺمیںۺآتےۺاورۺوہیۺنمازۺانہیںۺپڑھاتےصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمعاذۺ عۺجبلۺرضیۺاللہۺعنہۺعشاءۺکیۺنمازۺرسوؽۺاللہۺ جات  ۺ عۺدالاللہۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہ

 ۱۱، كالأدب (۱۲۲) ۱۲، كٝؽ أػؿصہ/ وعيط الْؼةری/الأذاف (۰۳۶۶أثٮ داكد، )تحٛح الأشراؼ/ دٛؿد ثہ  تخؿيش دارالدٔٮہ/
، قنن (۶۶۸) ۱۲، (۶۸۵) ۱۳، كالاٚذذةح (۸۳۱) ۱۶، (۸۳۰) ۳۶، قنن ا٣جكةئی/الإ٦ة٦ح (۱۱۵) ۳۱، وعيط مك٥٤/الىلَة (۱۶۲۱)
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( ۱۶۲، كيأتِ ثؿ٥ٝ / )(۶۳۳۳) ۱۵ الدارمی/ الىلَة ، قنن(۳۱۶، ۳۲۸، ۰۶۶/ ۳، مك٪ؽ احمؽ )(۶۸۱) ۱۸اث٨ ٦ةصہ/إٝة٦ح الىلَة 
 )مؤلفۺکیۺسندۺسےۺحسنۺصحیحۺہےۺورنہۺصحیحۺہے( ظك٨ وعيط()

:

 

 ضۺنما ؎۱ وضاج

 

ۺاورۺصحیحۺہےۺکیونکہۺمعاذۺرضیۺاللہۺعنہۺف

 

 ضۺپڑھنےۺوالےۺکیۺنمازۺنفلۺپڑھنےۺوالےۺکےۺپیچھےۺدرس

 

ۺسےۺیہۺمعلوؾۺہواۺکہۺف

ث

 
علیہۺۺصلیۺاللہزۺرسوؽۺاللہۺ:ۺاسۺحدی

 ضۺہوتیوسلمۺ

 

 ۺتھی۔کےۺساتھۺپڑھتےۺتھے،ۺاورۺواپسۺآۺکرۺاپنیۺقوؾۺکوۺنمازۺپڑھاتےۺتھے،ۺمعاذۺرضیۺاللہۺعنہۺکیۺدوسریۺنمازۺنفلۺہوتیۺاورۺمقتدائںۺکیۺف

Jabir bin Abdullah said: Muadh bin Jabal would pray along with the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلمin the night 

prayer, then go and lead his people and lead them in the same prayer. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 611 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ده  ظى ؽَّ كى ثى٪ىة      ، مي ؽَّ يىةفي  ظى ٍٛ ٨ٍ       ، قي ٧ٍؿًك ث٨ًٍ دًی٪ىةرو  خى ىٓ       ، خى ٧ً ً  قى جؽًٍ اللََّّ ةثؿًى ب٨ٍى خى /      ، صى ٮؿي يٞ ىٓ      حى لِّ ٦ى فى یيىى ةذنا كَى ىٕ ي  "إفًَّ ٦ي لََّّ اللََّّ الجَّبًِّ وى
." ٫ي ىٝٮ٦ٍى يـ  يىؤي يٓ ذى ٥َّ٤ى ثي٥َّ یىؿصًٍ ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ
 

ۺکرتے۔صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمعاذۺ عۺجبلۺرضیۺاللہۺعنہۺنبیۺاکرؾۺ جات  ۺ عۺدالاللہۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہ

 

 کےۺساتھۺنمازۺپڑھتے،ۺپھرۺلوٹۺکرۺجاتےۺاورۺاپنیۺقوؾۺکیۺامام

 وعيط(( )۰۵۳۳، )تحٛح الأشراؼ/ (۸۳۱) ۱۶، قنن ا٣جكةئی/الإ٦ة٦ح (۱۱۵) ۳۱وعيط مك٥٤/الىلَة ) ہ/تخؿيش دارالدٔٮ
Jabir bin Abdullah said: Muadh bin Jabal would pray along the prophet صلى الله عليه وسلم, then go and lead his people in 

prayer. 

 

 

 

ٔدو  ٍَ ريػي ًٌ لِّي  ًـ ييهى ا ىٌ  ةاب الًإ
 ۺکرۺنمازۺپڑھانےۺکاۺبیاؿۺ۔ت اب:ۺاماؾۺکےۺبیٹھ

CHAPTER: About The Imam Praying While Sitting Down. 
ۺنمبر:

ث

 
 611 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ٪ىبًي  ظى ٍٕ ىٞ ٨ٍ       ، ا٣ٍ وٟ  خى ً ةل ٨ً       ، ٦ى ةبو  ىٔ ٨ٍ       ، اث٨ًٍ مً٭ى وٟ  خى ً ةل ىفً ث٨ًٍ ٦ى ن
ى
٤َّ       ، أ ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿى اللََّّ فٌ رىقي

ى
٪٫ٍي أ ًعى خى ة ٚىصْي ٥ى رىكًتى ٚىؿىقن

 ، ٨ي ح٧ٍى
ى
٫ي الٍأ يٞ عًلى مً ٮدنا،       ٚىضي يٕ قي ري رىاءى ٤َّيٍ٪ىة كى ؽه كىوى ًٔ ٮى ٝىة ٤ىٮىاتً كى٬ي ةن ٨٦ًى الىَّ لَى لََّّ وى ،       ٚىىى ىؼى ة ا٩صٍْى /      ى٤ٚى٧َّ يـ لًحيؤٍتى٥َّ ث٫ًً،      ٝىةؿى ة ٢ى الٍإ٦ًى ًٕ ة صي ٧ى "إجًَّ
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إًذى       
ة، ٚى ٤يٮا رًيىة٦ن ة ٚىىى ىٝةا٧ًن لََّّ  ٮا،       ا وى يٕ ىٚةر٠ٍى ىٓ  كى إذًىا رى ٮا،       كى يٕ ىٚةرٍذى ىٓ  ذى إذًىا رى /      كى ىٝةؿى إذًىا  قي،      كى ؽى ً ٨ٍ حمى ي ل٧ًى ىٓ اللََّّ ٧ً يٮا/      قى ٮل يٞ ،      ذى ىٟ الٍحى٧ٍؽي ى ل بَّ٪ىة كى إذًىا       رى كى

٤يٮ ٤يٮا صي ة ٚىىى ةلكًن لََّّ صى ".وى يٕٮفى جٍَى
ى
ة أ  قن

 اشۺآۺگئیۺجسۺکیۺوجہۺسےۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺگھوڑےۺپرۺسوارۺہو جۺپھرۺاسۺسےۺگرۺگئے،ۺآپۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ انسۺ عۺمالکۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

 

کےۺدائیںۺپہلوۺمیںۺخ

ۺنمازۺبیٹھۺکرۺپڑھی،ۺتوۺہمۺلوگوںۺنےۺبھیۺوہۺنماصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺآپۺ ۺآپۺنمازۺسےۺفارغۺہو جۺتوۺآپۺنےۺات   
 

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺزۺآپۺکےۺپیچھےۺبیٹھۺکرۺپڑھی،ۺپھرۺج

 

اماؾۺ" نےۺف

ۺوہۺرکوعۺکرےۺتوۺتم  
 

ۺوہۺکھڑےۺہوۺکرۺنمازۺپڑھےۺتوۺتمۺبھیۺکھڑےۺہوۺکرۺنمازۺپڑوئ،ۺج  
 

اۺہےۺکہۺاسۺکیۺاقتداءۺکیۺجا ج،ۺج

 

ۺوہۺسرۺاٹھا جاسیۺیے ۺبنات اۺجات  
 

ۺتوۺتمۺبھیۺسرۺۺبھیۺرکوۺعۺکرو،ۺج

ۺوہ  
 

ۺبھیۺبیٹھۺکرۺپڑوئ «ربِا كلم الٍْػ» کہےۺتوۺتم «ـٍع الله لمَ تػق» اٹھاؤ،ۺاورۺج ۺاماؾۺبیٹھۺکرۺنمازۺپڑھےۺتوۺتمۺس   
 

 ۔؎۱ "کہو،ۺاورۺج

، (۶۶۶۱) ۶۱، كدٞىير الىلَة (۸۲۵) ۶۰۸، (۱۳۰) ۸۰، (۱۸۶) ۵۶، كالأذاف (۳۱۸) ۶۸وعيط الْؼةری/الىلَة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
، كٝؽ (۶۵۰۶، )تحٛح الأشراؼ/ (۶۲۱۰) ۰۰، كالتُجيٜ (۸۳۳) ۱۲، (۱۶۵) ۶۱، قنن ا٣جكةئی/ا٦ة٦ح (۱۶۶) ۶۶وعيط مك٥٤/الىلَة 

، (۶۱) ۵، مٮَة ا٦ةـ ٦ة٣ک/ولَة الج٧ةٔح (۶۰۳۸) ۶۱۱، قنن اث٨ ٦ةصہ/إٝة٦ح الىلَة (۳۱۶) ۶۵۵أػؿصہ/ قنن ا٣تر٦ؾی/الىلَة 
 وعيط(( )۶۰۶۶) ۱۱/الىلَة ، قنن الدارمی(۶۱۰، ۳/۶۶۲مك٪ؽ احمؽ )

:

 

ۺمنسوخۺہیںۺکیونکہۺمرضۺالموتۺمیںۺنبیۺاکرؾۺ ؎۱ وضاج  دت 

 
 

نےۺبیٹھۺکرۺنمازۺپڑھا ۺاورۺصحابہۺکراؾۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ:ۺاسۺت ابۺمیںۺجوۺحدیں بۺبیاؿۺکیۺگئیۺہیںۺوہۺجمہورۺعلماءۺکےۺت

مۺنےۺآپۺ

ھ

 

عی

 زۺپڑھی۔کےۺپیچھےۺکھڑےۺہوۺکرۺنماصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرضیۺاللہۺ

Anas bin Malik said; The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم rode a horse and was thrown off it and his right was 

grazed. He then prayed one of the prayers sitting and we prayed one of the prayers sitting, and when he 

finished he said: the Imam is appointed only to be followed ; so when he prays standing, pray standing, 

and when he bows, bow; when he raises himself, raise yourselves; when he says ‛Allah listen to him who 

praises Him‚, ‛Our Lord! to Thee be the praise‚: and when he prays sitting all of you pray sitting. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 612 حدی

ثى٪ىة ؽَّ حجٍىحى  ظى بًي مى
ى
ةفي ب٨ٍي أ س٧ٍى ثى٪ىة      ، خي ؽَّ ؿًيؿه  ظى هٓ       ، صى كًي كى ٨ً       ، كى لً  ىٔ خ٧ٍى

ى
٨ٍ       ، الٍأ يىةفى  خى ٍٛ بًي قي

ى
٨ٍ       ، أ ةثؿًو  خى /      ، صى ي      ٝىةؿى لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ رىكًتى رىقي

ة ثً  ٥َّ٤ى ٚىؿىقن ٤ىي٫ًٍ كىقى ، ىٔ ٫ي ٦ي خٍ ٝىؽى َّ١ ىٛ ٤ٍىحو ٚىةجٍ ًـ نَى ى صًؾٍ ٫ي عَلى ىٔ ى ىٚصْى ؽًی٪ىحً  ة،       ةل٧ٍى ةلكًن جِّطي صى يكى حى ي ةئنًى ىٕ بىحو ٣ً شٍْي ؽ٩ٍىةقي فًِ مى ىٚٮىصى قي  ٮدي يٕ دىحٍ٪ىةقي جى
ى
/      ٚىأ      ٝىةؿى

٪َّة،  خى خى ١ى ٫ي ٚىكى ىٛ ٍ٤ ٧ٍ٪ىة ػى يٞ يٕ       ذى ػٍؿىل جى
ي
ةن أ ؿَّ دىحٍ٪ىةقي مى

ى
قي، ثي٥َّ أ ة،       ٮدي ةلكًن ١ٍذيٮبىحى صى لََّّ ال٧ٍى ؽ٩ٍىة،       ىٚىى ىٕ ىٞ ٍ٪ىة ذى ةرى إلًحى مى

ى
٫ي ٚىأ ىٛ ٍ٤ ٧ٍ٪ىة ػى يٞ /      ذى ة ٝىضَى      ٝىةؿى ٚى٤ى٧َّ

ةى،  لَى /      الىَّ ة،      ٝىةؿى ٤يٮقن ٤يٮا صي ة ٚىىى ةلكًن يـ صى ة لََّّ الٍإ٦ًى يـ ٝىة      "إًذىا وى ة لََّّ الٍإ٦ًى إذًىا وى ة، كى ٤يٮا رًيىة٦ن ة ٚىىى ٢٬ٍي ٚىةرسًى       ا٧ًن
ى
٢ي أ ىٕ ٍٛ ة حى ٧ى ٤يٮا ٠ى ىٕ ٍٛ لاى تى كى

ة". ةا٭ًى ٧ى ىْ يٕ  ثً
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ۺکیۺجڑۺپرۺگراۺدت ا،ۺجسۺسےۺآپۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ جات  ۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

 
 

ۺکھجورۺکےۺدرج ۺوسلمۺصلیۺاللہۺعلیہمدینہۺمیںۺگھوڑےۺپرۺسوارۺہو جۺتوۺاسۺنےۺآپۺکوۺات 

ۺیں اۺآپۺ

 
 

ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺکےۺکمرےۺمیںۺبیٹھۺکرۺنفلۺنمازۺپڑھتےۺملے،ۺہمۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکےۺت اؤںۺمیںۺموچۺآۺگئی،ۺہمۺلوگۺآپۺکیۺاش دتۺکےۺیے ۺآ ج،ۺاسۺوق

 

و
م
ل

اؾۺا

ارےۺت ارےۺمیںۺخاموشۺرہےصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺلوگۺبھیۺآپۺکےۺپیچھےۺکھڑےۺہوۺگئے،ۺآپۺ
 
کیۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ۔ۺپھرۺہمۺدوسریۺمرتبہۺآپۺ بیٹھنےۺکےۺیے ۺنہیںۺکہا()یں اۺ ہ

 ضۺنمازۺبیٹھۺکرۺاداۺکی،ۺہمۺلوگۺآپۺ

 

ۺآپۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکےۺپیچھےۺکھڑےۺہوۺگئے،ۺآپۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺاش دتۺکےۺیے ۺآ جۺتوۺآپۺنےۺف  
 

ارہۺکیاۺتوۺہمۺبیٹھۺگئے،ۺج

ث

نےۺیں اۺاش

 مات ا 

 

ۺاماؾۺکھڑےۺہوۺکرۺپڑھےۺتوۺتمۺبھیۺکھڑےۺہوۺکرۺپڑوئ،ۺاورۺاسۺطرحۺنہۺکروۺجس" :نمازۺپڑھۺچکےۺتوۺف  
 

ۺاماؾۺبیٹھۺکرۺنمازۺپڑھےۺتوۺتمۺبھیۺبیٹھۺکرۺپڑوئ،ۺاورۺج  
 

طرحۺفارسۺکےۺلوگۺۺج

 ۔"؎۱ اپنےۺسرکردہۺلوگوںۺکےۺساتھۺکرتےۺہیں

، كٝؽ أػؿصہ/ وعيط (۰۳۶۲)تحٛح الأشراؼ/ ، (۳۱۸۵) ۰۶، ا٣ُت (۶۰۱۲) ۶۱۱قنن اث٨ ٦ةصہ/إٝة٦ح الىلَة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۳/۳۳۱، مك٪ؽ احمؽ )(۶۰۲۶) ۰۲۱، قنن ا٣جكةئی/الإٚذذةح (۱۶۶) ۶۶مك٥٤/الىلَة 

:

 

ےۺنہیں،ۺکھڑےۺرہتےۺتھے۔ ؎۱ وضاج

 

ھن

 

ی ی ی

 :ۺاہلۺفارسۺوۺروؾۺاپنےۺامراءۺوۺسلاطینۺکےۺسامنےۺ

Narrated Jabir ibn Abdullah: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم rode a horse in Madina. It threw him off at the 

root of a date-palm. His foot was injured. We visited him to inquire about his illness. We found him 

praying sitting in the apartment of Aishah. We, therefore, stood, (praying) behind him. He kept silent. We 

again visited him to inquire about his illness. He offered the obligatory prayer sitting. We, therefore, stood 

(praying) behind him; he made a sign to us and we sat down. When he finished the prayer, he said: When 

the imam prays sitting, pray sitting; and when the imam prays standing, pray standing, and do not act as 

the people of Persia used to act with their chiefs (i. e. the people stood and they were sitting). 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 613 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ؿٍبو  ظى ةفي ب٨ٍي ظى ٤ىي٧ٍى ا٬ًي٥ى       ، قي ك٥٤ًٍي ب٨ٍي إًثؿٍى مي ٨ٍ       نّ، المٕ كى يتٍو  خى ٨ٍ       ، كي٬ى ؽو  خى ى٧َّ تً ث٨ًٍ مُي ىٕ ىٍ ٨ٍ       ، مي ة٣ًطو  خى بًي وى
ى
٨ٍ       ، أ ةى  خى يؿٍى ؿى بًي ٬ي

ى
/      ، أ      ٝىةؿى

/ ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ يـ لًحيؤٍتى٥َّ ث٫ًً،      ٝىةؿى رىقي ة ٢ى الٍإ٦ًى ًٕ ة صي ٧ى إًذىا ٠ى       "إجًَّ
، ٚى ى بَِّ تََّّ یيسى يكا ظى بَِّ لاى ديسى يكا كى بَِّ ى١ٚى ى  ٮا       بََّ يٕ ىٓ ٚىةر٠ٍى كى إذًىا رى كى

 ، ىٓ تََّّ یىؿ٠ٍى ٮا ظى يٕ لاى دىؿ٠ٍى /      كى إذًىا ٝىةؿى يٮا/     كى ٮل يٞ قي ذى ؽى ً ٨ٍ حمى ي ل٧ًى ىٓ اللََّّ ٧ً ،      قى ىٟ الٍحى٧ٍؽي ى بَّ٪ىة ل ٥َّ رى /      ال٤َّ٭ي ك٥٤ًٍه ، كى      ىٝةؿى مي ىٟ الٍحى٧ٍؽي ى كا       ل ؽي ؽى ٚىةقٍضي ضى إذًىا قى كى
 ، ؽى ىكٍضي تََّّ ي كا ظى ؽي ىكٍضي لاى ت ة،       كى ٤يٮا رًيىة٦ن ة ٚىىى ىٝةا٧ًن لََّّ  إذًىا وى "،       كى يٕٮفى جٍَى

ى
ا أ ٮدن يٕ ٤يٮا ري ا ٚىىى ؽن ًٔ لََّّ ٝىة إذًىا وى ثيٮ دىاكيد/      كى

ى
ىٟ      ٝىةؿى أ ى بَّ٪ىة ل ٥َّ رى ال٤َّ٭ي

، الٍحى  ةثً٪ىة،       ٧ٍؽي وٍعى
ى
ٍٕيي أ نًِ بى ٧ى ذٍ٭ى

ى
.      أ ةفى ٤ىي٧ٍى ٨ٍ قي  خى
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 ت  ہۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ
 
 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ ابوہ

 

ۺاماؾ" نےۺف  
 

الله » کہےۺتوۺتمۺبھی «الله أكبْ» اماؾۺبنات اۺہیۺاسۺیے ۺگیاۺہےۺکہۺاسۺکیۺپیرویۺکیۺجا ج،ۺتوۺج
 کہو،ۺتمۺاسۺ «أكبْ

 

ۺت

 
 

ۺکہۺاماؾ «الله أكبْ» وق

 

ۺت  
 

ۺ «الله أكبْ» نہۺکہوۺج  
 

ۺرکوعۺنہۺکروۺج

 

ۺت

 
 

ۺاماؾۺرکوعۺکرےۺتوۺتمۺبھیۺرکوعۺکرو،ۺتمۺاسۺوق  
 

نہۺہہ ۺلے،ۺاورۺج

ۺاماؾ  
 

ۺکہۺوہۺرکوعۺمیںۺنہۺچلاۺجا ج،ۺج

 

ۺمیں کہو «اللهم ربِا لم الٍْػ» کہےۺتوۺتم «ـٍع الله لمَ تػق» ت

 

 
واوۺکےۺساتھۺ «كلم الٍْػ» )مسلمۺکیۺروای

ۺوہۺکھڑےۺہوۺکرہے(  
 

ۺکہۺوہۺسجدہۺمیںۺنہۺچلاۺجا ج،ۺاورۺج

 

ۺت  
 

ۺسجدہۺنہۺکروۺج

 

ۺت

 
 

ۺاماؾۺسجدہۺکرےۺتوۺتمۺبھیۺسجدہۺکرو،ۺاورۺتمۺاسۺوق  
 

ۺنمازۺپڑھےۺتوۺتمۺبھیۺکھڑےۺہوۺکرۺنمازۺ،ۺپھرۺج

ۺبھیۺبیٹھۺکرۺپڑوئ ۺوہۺبیٹھۺکرۺپڑھےۺتوۺتمۺس   
 

ۺاورۺج کوۺمجھےۺمیرےۺبعضۺساتھیوںۺنےۺلیمانؿۺکےۺواسطہۺسےۺسمجھات اۺ «اللهم ربِا لم الٍْػ» ۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:"پڑوئ،

 ۔؎۱ ہے

، قنن (۱۶۱) ۰۲، كٝؽ أػؿصہ/ وعيط مك٥٤/الىلَة (۶۰۸۸۰دٛؿد ثہ أثٮ داكد )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۱۰۲، ۰/۳۱۱مك٪ؽ احمؽ ) ،(۶۰۳۸) ۶۱۱، (۸۱۱) ۶۳، قنن اث٨ ٦ةصہ/إٝة٦ح الىلَة (۶۰۲) ۳۲ا٣جكةئی/الاٚذذةح 

:

 

ۺلیمانؿۺ عۺحربۺسےۺنی ۺتو ؎۱ وضاج

ث

 
ۺمیںۺنےۺیہۺحدی  

 
کےۺالفاظۺمیریۺسمجھۺمیںۺنہیںۺآ جۺتوۺمیرےۺبعضۺساتھیوںۺنےۺمجھےۺبتات اۺکہۺ «اللهم رب٪ة لٟ الح٧ؽ» :ۺعنی ۺج

 کہاۺہے۔ «اللهم رب٪ة لٟ الح٧ؽ» لیمانؿۺنےۺ:

Narrated Abu Hurairah: The Prophet صلى الله عليه وسلم said: The imam is appointed only to be followed; when he says 

"Allah is most great, " say "Allah is most great" and do not say "Allah is most great" until he says "Allah 

is most great. " When he bows; bow; and do not bow until he bows. And when he says "Allah listens to 

him who praise Him, " say "O Allah, our Lord, to Thee be the praise. " The version recorded by Muslim 

goes: "And to Thee be the praise: And when he prostrate; and do not prostrate until he prostrates. When he 

prays standing, pray standing, and when he prays sitting, all of you pray sitting. Abu Dawud said: The 

words "O Allah, our Lord, to You be the praise" reported by Sulaiman were explained to me by some of 

our companions. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 614 حدی

ثى٪ىة ؽَّ يصًي  ظى ىـ ال٧ًٍىِّ ؽي ب٨ٍي آدى ى٧َّ ثى٪ىة      ، مُي ؽَّ ةلًدو  ظى ثيٮ ػى
ى
٨ٍ       ، أ فى  خى ضٍلَى ىٔ ٨ٍ       ، اث٨ًٍ  ق٤ٍى٥ى  خى

ى
يؽًٍ ث٨ًٍ أ ٨ٍ       ، زى ة٣ًطو  خى بًي وى

ى
٨ٍ       ، أ ةى  خى يؿٍى ؿى بًي ٬ي

ى
٨ً       ، أ ىٔ

٤ىي٫ًٍ  ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ،  الجَّبًِّ وى ٥َّ٤ى /      كىقى يـ لًحيؤٍتى٥َّ ث٫ًً،      ىٝةؿى ة ٢ى الٍإ٦ًى ًٕ ة صي ،       إج٧ًَّى ً ا الٍخىبَى ؾى /      ث٭ًى ٩ىًٍذيٮا،      زىادى
ى
 ٚىأ

ى
أ إذًىا ٝىؿى ثيٮ دىاكيد/      كى

ى
إذًىا      ٝىةؿى أ ةي كى يىةدى ّـِ ؾًقً ال كى٬ى

٩ىًٍذيٮا، 
ى
 ٚىأ

ى
أ حو ا      ٝىؿى ىّ ٮ يٛ عٍ خٍ ث٧ًى .٣ىحكٍى ةلًدو بًي ػى

ى
٩ىة ٨ٍ٦ً أ ٪ؽٍى ًٔ  لٮٍى٥٬ٍي 
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 ت  ہۺرضیۺاللہۺعنہۺسے اسۺطریقۺسےۺبھی
 
ۺنبیۺاکرؾۺ «إٍُا سػو الإٌاـ لحؤحً ةّ» ابوہ

ث

 
كإذا » سےۺمرفوعا ۺمرویۺہے،ۺاسۺمیںۺراویۺنےصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺوالیۺیہیۺحدی

أ  أتۺکرےۺتوۺتمۺخاموشۺرہو" «كؽأ فأُهخ

 

ۺوہۺف  
 

أ» اؤدۺکہتےۺہیں:کاۺاضافہۺکیاۺہے۔ۺابود "ج ۺابوخالدۺکوۺیہۺ «كإذا كؽأ فأُهخ  دت 

 
 

ارےۺت
 
کاۺیہۺاضافہۺمحفوظۺنہیںۺہے،ۺہ

 وہمۺہواۺہے۔

، كٝؽ (۶۰۳۶۱، )تحٛح الأشراؼ/ (۸۱۱) ۶۳، قنن اث٨ ٦ةصہ/إٝة٦ح الىلَة (۶۰۰)۰۲قنن ا٣جكةئی/الإٚذذةح  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۰/۱۰۲أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )

Narrated Abu Hurairah: The Prophet صلى الله عليه وسلم said: The imam is appointed only to be followed. This version 

adds: When he recites (the Quran), keep silent. " Abu Dawud said: The addition of the words "When he 

recites, keep silent" in this version are not guarded. The misunderstanding, according to us, is on the part 

of Abu Khalid (a narrator). 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 615 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ٪ىبًي  ظى ٍٕ ىٞ ٨ٍ       ، ا٣ٍ وٟ  خى ً ةل ٨ٍ       ، ٦ى ةى  خى ؿٍكى ئ ًـ ث٨ًٍ  ة ٨ٍ       ، ٬ًنى بي٫ًً  خى
ى
٨ٍ       ، أ حى  خى ئنًى ٥َّ٤ى  عَى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ة ٝىة٣ىخٍ/      ، زىكٍجً الجَّبًِّ وى جَّ٭ى

ى
لََّّ      أ وى

 ، ةلفًه ٮى صى ٥َّ٤ى فًِ ثىحذ٫ًًٍ كى٬ي ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ ٮا،       رىقي فً اص٤ًٍكي
ى
٭٥ًٍٍ أ ةرى إلًحى مى

ى
ة ٚىأ هـ رًيىة٦ن قي ٝىٮٍ رىاءى لََّّ كى ،       ىٚىى ىؼى ة ا٩صٍْى /      ٚى٤ى٧َّ ة      ٝىةؿى "إج٧ًَّى

٢ى ا ًٕ يـ لًحيؤٍتى٥َّ ث٫ًً، صي ة ٮا،       لٍإ٦ًى يٕ ىٓ ٚىةر٠ٍى كى إًذىا رى
ٮا،       ٚى يٕ ىٚةرٍذى ىٓ  ذى إذًىا رى ة".      كى ٤يٮقن ٤يٮا صي ة ٚىىى ةلكًن لََّّ صى إذًىا وى  كى

 ماتیۺہیںۺکہ

 

ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺف

 

و
م
ل

صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺاورۺلوگۺآپۺکےۺپیچھےۺکھڑےۺہوۺکرۺپڑھنےۺلگےۺتوۺآپۺنےۺاپنےۺگھرۺمیںۺبیٹھۺکرۺنمازۺپڑھیۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ اؾۺا

 مات ا:

 

ۺآپۺنمازۺسےۺفارغۺہو جۺتوۺف  
 

ارہۺکیا،ۺپھرۺج

ث

ۺوہۺرکوعۺکرےۺتوۺتمۺبھیۺرکوعۺکرو،ۺ" نےۺانہیںۺبیٹھۺجانےۺکاۺاش  
 

ڈاۺج

 

ٰ
اۺہےۺکہۺاسۺکیۺپیرویۺکیۺجا ج،ۺل

 

اماؾۺاسیۺیے ۺمقررۺکیاۺجات

ۺوہۺسرۺاٹھا جۺتوۺتمۺ  
 

ۺبھیۺبیٹھۺکرۺپڑوئج ۺوہۺبیٹھۺکرۺپڑھےۺتوۺتمۺس   
 

 ۔"بھیۺسرۺاٹھاؤۺاورۺج

، كٝؽ (۶۱۶۵۱، )تحٛح الأشراؼ/ (۶۶۶۶) ۰۲، (۶۶۶۳) ۶۱، كدٞىير الىلَة (۱۸۸) ۵۶وعيط الْؼةری/الأذاف  تخؿيش دارالدٔٮہ/
، (۶۱) ٦۵ة٣ک/ ولَة الج٧ةٔح  ، مٮَة ا٦ةـ(۶۰۳۱) ۶۱۱، قنن اث٨ ٦ةصہ/ إٝة٦ح الىلَة (۱۶۰) ۶۶أػؿصہ/ وعيط مك٥٤/الىلَة 

 وعيط(( )۱/۶۶۱،۶۱۶مك٪ؽ احمؽ )
Aishah said; The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم prayed in his house sitting and the people prayed behind him 

standing. He made a sign to them (asking them) to sit down. When he finished the prayer, he said: The 

IMAM is appointed only to be followed; so when he prays standing. Pray standing ; and when he raises 

himself, raise yourself: and when he prays sitting. Pray sitting. 
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ۺنمبر:

ث

 
 616 حدی

ثى٪ىة ؽَّ يؽو  ظى ًٕ ذىحجٍىحي ب٨ٍي قى ةلًدً ث٨ًٍ       ، ري يؽي ب٨ٍي ػى ًـ يى تو  كى ٮ٬ٍى ،  مى ٍٕنّى فَّ       ال٧ٍى
ى
٥ٍ، ال٤َّيرٍى  أ ثى٭ي ؽَّ ٨ٍ     ظى بىيٍرً  خى يـ بًي ال

ى
٨ٍ       ، أ ةثؿً خى /      ، صى لََّّ      ٝىةؿى امٍذىكَى الجَّبًي وى

 ، ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  ىٓ       اللََّّ ي ٣ًحيك٧ًٍ بَِّ ثيٮ ثىسٍؿو یيسى
ى
ؽه كىأ ًٔ ىٝة ٮى  قي كى٬ي رىاءى ٤َّيٍ٪ىة كى .      الجَّةسى دىسٍجًيرىقي، ٚىىى ةؽى الٍحىؽًیرى  ثي٥َّ قى

بیٹھےۺہو جۺتھےۺاورۺابوبکرۺرضیۺاللہۺعنہۺتکبیرۺکہتےۺتھےۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺبیمارۺہو جۺتوۺہمۺنےۺآپۺکےۺپیچھےۺنمازۺپڑھی،ۺآپۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ جات  ۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

اکہۺوہۺلوگوںۺکوۺآپۺکیۺتکبیر

 

ۺبیاؿۺکی۔ت

ث

 
 ۺسناۺد۔،ۺپھرۺراویۺنےۺپوریۺحدی

 ۶۱۵، قنن اث٨ ٦ةصہ/إٝة٦ح الىلَة (۶۰۲۶) ۰۲۱، قنن ا٣جكةئی/الإٚذذةح (۰۶۳) ۶۶وعيط مك٥٤/الىلَة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۳/۳۳۱، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۰۶۲۱، )تحٛح الأشراؼ/ (۶۰۱۲)

Jabir said: when the prophet صلى الله عليه وسلم became seriously ill, we prayed behind him while he was sitting and Abu 

Bakr was calling ‛Allah is most great ‛ to cause the people to hear the TAKBIR. Then he (the narrators) 

narrated the rest of the tradition. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 617 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ً  ظى جؽًٍ اللََّّ ةي ب٨ٍي خى جؽٍى ٩ىة      ، خى ى ػٍبَى
ى
ٍٕنًِ اب٨ٍى الٍحيجىةبً  أ يؽٍه حى ٨ٍ       ، زى ة٣ًطو  خى ؽً ث٨ًٍ وى ى٧َّ زىنًِ       ، مُي ؽَّ يٍنه  ظى ىى ،  ظي ةذو ىٕ ؽً ث٨ًٍ ٦ي ٍٕ ً قى لدى ٨ٍ٦ً كى

       ٍ٨ يٍرو  خى ىٌ يؽًٍ ث٨ًٍ ظي قى
ي
٥ٍ،       ، أ ٭ي مي فى یىؤي ٫َّ٩ي كَى

ى
/      أ ً      ٝىةؿى ٮؿي اللََّّ ةءى رىقي قي، ٚىضى ٮدي يٕ ٥َّ٤ى حى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ يٮا/       وى ةل ىٞ ،      ذى ً ٮؿى اللََّّ ،       یىة رىقي ؿًييه ٪ىة مى ة٦ى إًفَّ إ٦ًى

      / ةؿى ىٞ ٮدنا"،      ذى يٕ ٤يٮا ري ا ٚىىى ؽن ًٔ لََّّ ٝىة اكيد/      "إًذىا وى ثيٮ دى
ى
.     ٝىةؿى أ ذَّى٢ًو ا الٍحىؽًیري ٣ىحفٍى ث٧ًي ؾى  كى٬ى

ۺت ارۺرسوؽۺاللہۺ سیدۺ عۺحضیرۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہا ۺکرتےۺتھے،ۺوہۺکہتےۺہیںۺکہۺات 

 

اؿۺکیۺاش دتۺکےۺیے ۺتشریفۺلا ج،ۺتوۺلوگۺکہنےۺلگے:ۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺوہۺاپنیۺقوؾۺکیۺامام

ارےۺاماؾۺبیمارۺہیں،ۺتوۺآپۺ
 
 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺاللہۺکےۺرسوؽ!ۺہ

 

ۺاماؾۺبیٹھۺکر" نےۺف  
 

ۺمتصلۺنہیںۺہے۔"نمازۺپڑھےۺتوۺتمۺلوگۺبھیۺبیٹھۺکرۺپڑوئۺج

ث

 
 ۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺیہۺحدی

ۺمعنی ۺصحیحۺہے،ۺورنہۺمؤلفۺکیۺسندۺمیںۺ وعيط(( )۶۵۰دٛؿد ثہ أثٮ داكد، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/

ث

 
ۺت اکرۺیہۺحدی

 

 
)سابقہۺحدیثوںۺسےۺتقوی

ۺنہیںۺہے(انقطاعۺہے،ۺحصینۺکیۺاسیدۺ عۺحضیرۺرضیۺاللہۺعنہ

 

 
ای

ث

 ۺسےۺلقاءۺت
Husain reported on the authority of the children of Saad bin Muadh that Usaid bin Hudair used to act as 

their Imam. (when he fell ill) the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم came to him inquiring about his illness. They 
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said: Messenger of Allah, our Imam is ill. He said: When he prays sitting, pray sitting. Abu Dawud said: 

The chain of this tradition is not continuous (muttasil) 

 

 

 

افً  ىٌ ٔ يٍفى حىلي يّ نى اضًتى ا نى ىٍ يْ ػي ضى
ى
ّـُ أ يٍنً يىؤي

يى  ةاب الؽَّسي
ۺکرےۺتوۺدونوںۺکیسے

 

ۺامام ۺدوۺآدمیوںۺمیںۺسےۺات   
 

 ۺکھڑےۺہوںۺ؟ت اب:ۺج

CHAPTER: If Two People Are Praying, One Of Whom Is The Imam, How Should They Stand? 
ۺنمبر:

ث

 
 618 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ةخًي٢ى  ظى ٮسَى ب٨ٍي إًق٧ٍى ثى٪ىة      ، مي ؽَّ َّةده  ظى ٩ىة      ، حمى ى ػٍبَى
ى
٨ٍ       ، زىةثخًه  أ ىفو  خى ن

ى
لََّّ       ، أ ً وى ٮؿى اللََّّ فٌ رىقي

ى
دىٮٍقي "أ

ى
وـ ٚىأ ا ؿى ّـِ ظى

ي
ى أ ٢ى عَلى ٥َّ٤ى دىػى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي   اللََّّ

 ، تى٧ٍؿو ٨٧ٍو كى /      بكًى ةؿى ىٞ ،      ذى ةا٥ًه إًنيِّ وى
ةا٫ًً ٚى ىٞ ا فًِ قً ؾى ا٫ًً كى٬ى ا فًِ كعًَى ؾى ،       ريديكا ٬ى ٮيعَن ىُ ذىيٍنً تى ىٕ كٍ لََّّ ثً٪ىة رى ىـ ٚىىى يـ قي       ثي٥َّ ٝىة

ي
خٍ أ ة٦ى ىٞ ، ذى وـ       ٤ىي٥ٍو ا ؿى يـ ظى

ي
كىأ

٪ىة،  ىٛ ٍ٤ /      ػى /     ٝىةؿى زىةثخًه ٫ي إلًاَّ ٝىةؿى ٤ى٧ي ٍٔ ى
لاى أ ".     كى ةطو ى بكًى ٨ٍ یى٧ًيً٪٫ً عَلى نًِ خى ٝىة٦ى

ى
 أ

ۺتوۺآپۺاؾۺحراؾۺرضیۺاللہۺعنہاۺکےۺت اسۺآ جۺتوۺاؿۺکےۺگھرۺوالوںۺنےۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ انسۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ نےۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺگھیۺاورۺکھجورۺپیشۺکیا،

 مات ا:

 

اۺدوۺکیونکہۺمیںۺروزےۺسےۺہوں )گھیۺکو( اسۺکیۺتھیلیۺمیںۺاورۺاسے )کھجورۺکو( اسے" ف

 

کھڑےۺہو جۺاورۺیں اۺدوۺرکعتۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ،ۺپھرۺآپۺ"اسۺکےۺت  تنۺمیںۺلوت

ۺکہتےۺہیں:ۺمیںۺتوۺیہیۺجاتا ۺہوںۺکہۺانسۺرضیۺاللہۺعنہۺنےۺکہاۺکہۺمجھےۺآپۺاورۺا )انسۺکیۺوالدہ( نفلۺنمازۺپڑھا ۺتوۺاؾۺسلیم

 

 
ای

ث

ارےۺپیچھےۺکھڑیۺہوئیں۔ۺت
 
نےۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺؾۺحراؾۺہ

 شۺپرۺکھڑاۺکیا۔

 

 اپنیۺداہنیۺطرػۺف

وعيط ، (۱۰۱) ۱۸، كٝؽ أػؿصہ/ وعيط الْؼةری/الأذاف (۳۱۵دٛؿد ثہ أثٮ داكد، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
، ۳/۶۱۲، مك٪ؽ احمؽ )(۶۱۵) ۱۵، قنن اث٨ ٦ةصہ/إٝة٦ح الىلَة (۸۲۱) ۰۲، قنن ا٣جكةئی/الإ٦ة٦ح (۶۱۶۶) ۱۸مك٥٤/المكةصؽ 

 وعيط(( )۰۱۸، ۰۱۰، ۰۳۶، ۰۲۱، ۶۸۱
Anas said: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم entered upon Umm Haram. The people (in her house) brought 

some cooking oil dates to him. He said; Put it (dates) back in its container and return it (cooking oil) to its 

bag, because I am keeping fast. He then stood and led us in prayer two Rak’ahs of supererogatory prayer. 

Then Umm Sulaim and Umm Haram stood behind us (i. e., the men). Thabit (the narrator) said: I 

understand that Anas said; he (the prophet) made me stand on his right side. 
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ۺنمبر:

ث

 
 619 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ؿى  ظى ٧ى ٍٛهي ب٨ٍي خي ثى٪ىة      ، ظى ؽَّ جىحي  ظى ٍٕ ٨ٍ       ، مي ؼٍذىةرً  خى ً ث٨ًٍ ال٧ٍي جؽًٍ اللََّّ ٨ٍ       ، خى ىفو  خى ن
ى
ٮسَى ث٨ًٍ أ ،  مي ثي ىؽِّ ٨ٍ       يُي ىفو  خى ن

ى
لََّّ       ، أ ً وى ٮؿى اللََّّ فٌ رىقي

ى
"أ

 
ى
أ ٫ي كىامٍؿى َّ٦

ى
٥َّ٤ى أ ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  ٥ٍ، اللََّّ ".      ةن ٦ً٪٭ٍي ىٟ ً ل ىٙ ذى ٍ٤ ةى ػى

ى
ؿٍأ ال٧ٍى ٨ٍ یى٧ًيً٪٫ً كى ٤ى٫ي خى ىٕ  ٚىضى

ۺکیۺتوۺآپۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ انسۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

 

ۺعورتۺکیۺامام اپنےۺ )عنی ۺانسۺرضیۺاللہۺعنہۺکو( نےۺانہیںصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنےۺاؿۺکیۺاورۺاؿۺکےۺگھرۺکیۺات 

 کھڑاۺکیا،ۺاورۺعورتۺکوۺپیچھے۔ۺداہنیۺطرػ

، (۶۱۵) ۱۱، قنن اث٨ ٦ةصہ/إٝة٦ح الىلَة (۸۲۱) ۰۲، قنن ا٣جكةئی/الإ٦ة٦ح (۱۱۲) ۱۸وعيط مك٥٤/المكةصؽ  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۰۱۶، ۰۵۸، ۳/۶۶۱، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۶۱۲۶)تحٛح الأشراؼ/ 

Anas said: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم led him and one of their women in prayer. He (the prophet) put 

him on his right side and the woman behind him (Anas) 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 611 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ده  ظى ؽَّ كى ثى٪ىة      ، مي ؽَّ يٍى  ظى ٨ٍ       ، يُى ةفى  خى ٤ىي٧ٍى بًي قي
ى
ًٟ ث٨ًٍ أ ٤ً جؽًٍ ال٧ٍى ٨ٍ       ، خى ةءو  خى ىُ ٨ً       ، خى جَّةسو  ىٔ /      ، اث٨ًٍ خى ،      ٝىةؿى ٮ٩ىحى ي٧ٍي ة٣ىتًِ ٦ى يٍخً ػى "ثًخي فًِ بى

 ا٣ٍ       
ى
أ ك٠ٍى

ى
 ثي٥َّ أ

ى
أ ًَّ ذىٮى ؿٍبىحى ذى ًٞ ىٜ ا٣ٍ ٤ى ٍَ ٥َّ٤ى ٨٦ًى ال٤َّي٢ًٍ ٚىأى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ ىـ رىقي ة ىٞ ةً، ذى لَى ىـ إًلَى الىَّ ىٝة ؿٍبىحى ثي٥َّ  ًٞ       ٍ٧ يٞ ة ذى ٧ى تي ٠ى

ٍ
أ ًَّ ذىٮى خي ذى

 ،  ثي٥َّ صًبخٍي
ى
أ ًَّ ".      دىٮى ٫ي ىٕ ٤َّيخٍي ٦ى ٨ٍ یى٧ًيً٪٫ً ٚىىى نًِ خى ٝىة٦ى

ى
رىاا٫ًً ٚىأ نًِ ٨ٍ٦ً كى دىارى

ى
نًي بًيى٧ًيً٪٫ً ٚىأ ؾى ػى

ى
ةرقًً ٚىأ ىكى ٨ٍ ي ٧ٍخي خى يٞ  ذى

راتۺکوۺاٹھے،ۺمشکۺکاۺمنہۺکھوؽۺکرۺوضوۺکیاۺپھرۺاسۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺۺکےۺگھرۺراتۺبسرۺکیۺتوۺرسوؽۺاللہۺمیںۺنےۺاپنیۺخالہۺمیمونہۺرضیۺاللہۺعنہا دالاللہۺ عۺاس سۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہ

ۺکھڑصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمیںۺڈاٹۺلگاۺدی،ۺپھرۺنمازۺکےۺیے ۺکھڑےۺہو ج،ۺپھرۺمیںۺبھیۺاٹھاۺاورۺاسیۺطرحۺوضوۺکیاۺجسۺطرحۺآپۺ  

 

اۺہوۺگیا،ۺتوۺنےۺوضوۺکیاۺتھا،ۺپھرۺمیںۺآۺکرۺآپۺکےۺت ائیںۺجای

 کےۺساتھۺنمازۺپڑھی۔صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺآپۺنےۺاپنےۺداہنےۺہاتھۺسےۺمجھےۺپکڑا،ۺاورۺاپنےۺپیچھےۺسےۺلاۺکرۺاپنیۺداہنیۺطرػۺکھڑاۺکرۺلیا،ۺپھرۺمیںۺنےۺآپۺ

، كٝؽ (۵۶۲۸، )تحٛح الأشراؼ/ (۶۱۳) ۱۱، قنن اث٨ ٦ةصہ/إٝة٦ح الىلَة (۱۱۳) ۰۱وعيط مك٥٤/المكةٚؿي٨  تخؿيش دارالدٔٮہ/
، قنن (۵۶۶۶) ۱۶، كال٤جةس (۱۰۸) ۱۶، (۱۶۶) ۵۶، (۱۶۱) ۵۱، كالأذاف (۶۶۱) ۱۶أػؿصہ/ وعيط الْؼةری/ا٥٤ٕ٣ 

، ۳۵۱، ۳۱۱، ۳۱۶، ۰۸۱، ۰۵۸، ۰۵۰، ۶/۰۶۵، مك٪ؽ احمؽ )(۶۱۰۶) ۶، كٝيةـ ال٤ي٢ (۸۲۱) ۰۰، الإ٦ة٦ح (۱۱۳) ۰۶ا٣جكةئی/ا٣٘ك٢ 
 وعيط(( )۶۰۶۲) ۱۳، قنن الدارمی/الىلَة (۳۱۵، ۳۱۲، ۳۵۱

Abdullah bin Abbas said: when I was spending a night in the house of my maternal aunt Maimunah, the 

Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم got up at night, opened the mouth of the water skin and performed ablution. He 
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then closed the mouth of the water-skin and stood for prayer. Then I got up and performed ablution as he 

did ; then I came and stood on his left side. He took my hand, turned me round behind his back and set me 

on his right side; and I prayed along with him. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 611 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ك بٍ  ظى ٧ٍؿي ٮٍفو خى ىٔ ٩ىة      ، ٨ي  ى ػٍبَى
ى
ي٥ٍه  أ نى ٨ٍ       ، ٬ي بًي بشًٍْو  خى

ى
٨ٍ       ، أ جىيٍرو  خى يؽً ث٨ًٍ صي ًٕ ٨ً       ، قى جَّةسو  ىٔ حً،       ، اث٨ًٍ خى ًٞىَّ ؾًقً ا٣ٍ /      فًِ ٬ى كٍ      ٝىةؿى

ى
سً أ

ٍ
أ ؾى ثؿًى ػى

ى
ٚىأ

٨ٍ یى٧ًيً٪٫ً. نًِ خى ٝىة٦ى
ى
اثىتًِ ٚىأ ؤى  ثؾًي

ۺلاۺکھڑاۺکیا۔صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺآپۺ رضیۺاللہۺعنہماۺسےۺاسۺواقعہۺمیںۺمرویۺہےۺکہاسۺسندۺسےۺا عۺاس سۺ  

 

 نےۺمیراۺسرۺت اۺمیریۺچوٹیۺپکڑیۺپھرۺمجھےۺاپنیۺداہنیۺجای

( ۰۸۱، ۶/۰۶۵، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۵۱۵۵، )تحٛح الأشراؼ/ (۵۶۶۶) ۱۶وعيط الْؼةری/ال٤جةس  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط()

Another version of this tradition transmitted through a different chain of narrators by Ibn Abbas says: ‛He 

took my head or the hair of my head and made me stand on his right side‚. 

 

 

 

ٔفى  ٔمي يٍفى حىلي أ ذىلاىذىثن نى ُي  ةاب إذًىا كاى
ۺتینۺآدمیۺنمازۺپڑھۺرہےۺہوںۺتوۺکس  

 
 ۺطرحۺکھڑےۺہوںۺ؟ت اب:ۺج

CHAPTER: How Should Three People Stand (In Prayer). 
ۺنمبر:

ث

 
 612 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ٪ىبًي  ظى ٍٕ ىٞ ٨ٍ       ، ا٣ٍ وٟ  خى ً ةل ٨ٍ       ، ٦ى حى  خى ٤عٍى ىَ بًي 
ى
ً ث٨ًٍ أ جؽًٍ اللََّّ ةؽى ث٨ًٍ خى ٨ٍ       ، إًقٍعى وٟ  خى ً ةل ىفً ث٨ًٍ ٦ى ن

ى
٤ىي١ٍى       ، أ دى٫ي مي ؽَّ فَّ صى

ى
ً "أ ٮؿى اللََّّ خٍ رىقي ىٔ حى دى

 ، ٢ى ٦ً٪٫ٍي كى
ى
ذ٫ٍي ٚىأ ىٕ ٪ى وـ وى ة ىٕ ىُ ٥َّ٤ى ٣ً ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ /      وى ٥ٍ،      ثي٥َّ ٝىةؿى ى ٣ىسي لِّ وى

ي ٮا ٚىلْى /      ٝيٮمي ىفه ن
ى
ٮؿً      ٝىةؿى أ يَ ىٝؽً اقٍٮىدَّ ٨ٍ٦ً  ىة  ىًيرو لجى ٧ٍخي إًلَى ظى يٞ ذى

عٍذي٫ي ث٧ًى  ىٌ ٪ى ة ٣يبًفى ذى ، ٦ى ٮزي ٨ٍ٦ً       ةءو ىٕضي ا٣ٍ قي كى رىاءى الٍحىتي٥ًي كى ٩ىة كى
ى
خي أ ٍٛ ىٛ ٥َّ٤ى كىوى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ ٤ىي٫ًٍ رىقي ىٔ ىـ  ة ىٞ ىة ذى لََّّ لجى رىااً٪ىة ٚىىى كى

 ، ذىيٍنً ىٕ كٍ ".      رى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ىؼى وى  ثي٥َّ ا٩صٍْى
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ی کہۺرضیۺاللہۺعنہاۺنےۺرسوؽۺاللہۺ عنہۺکہتےۺہیںۺکہانسۺ عۺمالکۺرضیۺاللہۺ
مل
کےۺیے ۺتیارۺکیاۺتھا،ۺتوۺآپۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکوۺکھانےۺپرۺبلات ا،ۺجوۺانہوںۺنےۺآپۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺاؿۺکیۺدادیۺ

 مات ا:

 

اکہۺمیںۺتمہیںۺنمازۺپڑھاؤں" نےۺاسۺمیںۺسےۺکھات اۺپھرۺف

 

 ھا،ۺجوۺعرصےۺسےۺپڑےۺپڑےۺ۔ۺانسۺرضیۺاللہۺعنہۺ"تمۺلوگۺکھڑےۺہوۺجاؤۺت

 

ۺچٹا ۺکیۺطرػۺت  کہتےۺہیں:ۺتوۺمیںۺاپنیۺات 

ۺیتیمۺنےۺآپۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکالیۺہوۺگئیۺتھیۺتوۺاسۺپرۺمیںۺنےۺت انیۺچھڑکا،ۺپھرۺرسوؽۺاللہۺ کےۺپیچھےۺصفۺت اندھیۺاورۺبوڑھیۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺاسۺپرۺکھڑےۺہو ج،ۺمیںۺنےۺاورۺات 

ی کہ( عورت
مل
ارےۺپیچھے )

 
 اپنےۺگھرۺواپسۺہو ج۔صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکھڑیۺہوئیںۺتوۺآپۺنےۺیں اۺدوۺرکعتۺنمازۺپڑھا ۺپھرۺآپۺۺہ

، وعيط (۸۱۱) ۶۱۱، (۸۱۶) ۶۱۱، (۸۱۲) ۶۱۶، (۱۰۱) ۱۸، كالأذاف (۳۸۲) ۰۲وعيط الْؼةری/الىلَة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 ۱۰، (۸۲۰) ۶۶، كالإ٦ة٦ح (۱۳۸) ۱۳ئی/المكةصؽ ، قنن ا٣جكة(۰۳۱) ۵۶، قنن ا٣تر٦ؾی/الىلَة (۱۵۸) ۱۸مك٥٤/المكةصؽ 

، قنن (۶۱۱، ۶۱۶، ۶۱۵، ۳/۶۳۶، مك٪ؽ احمؽ )(۳۶)۶، كٝؽ أػؿصہ/ مٮَة ا٦ةـ ٦ة٣ک/ٝصْ الىلَة (۶۶۱، )تحٛح الأشراؼ/ (۸۱۲)
 ، )وعيط((۶۳۰۱) ۱۶الدارمی/الىلَة 

Anas bin Malik said that his grandmother Mulaikah the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم to take meals which the 

prepared for him. He took some of it and prayed. He said: Get up, I shall lead you in prayer. Anas said: I 

got up and took a mat which had become black on account of long use. I then washed it with water. The 

Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم stood upon it. I and the orphan (Ibn Abi Dumairah, the freed slave of the prophet) 

stood in a row behind him. The old women stood behind us. He then led us two RAKAHs in prayer and 

went away. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 613 حدی

ثى٪ىة ؽَّ حجٍىحى  ظى بًي مى
ى
ةفي ب٨ٍي أ س٧ٍى ثى٪ىة      ، خي ؽَّ ي٢ٍو  ظى ىٌ ؽي ب٨ٍي ٚي ى٧َّ ٨ٍ       ، مُي ةريكفى ث٨ًٍ ٔ٪ترة خى ٨ٍ       ، ٬ى قٍٮىدً  خى

ى
جؽًٍ الؿَّحٍمى٨ً ث٨ًٍ الٍأ ٨ٍ       ، خى بي٫ًً  خى

ى
/      ، أ      ٝىةؿى

 ، حي ٧ى ىٞ ٍ٤ ىٔ ذىفى 
ٍ
ى       اقٍذىأ قٍٮىدي عَلى

ى
ً  كىالٍأ جؽًٍ اللََّّ يٕٮ خى يٞ ٤ٍ٪ىة ا٣ٍ ىَ ٪َّة أى ٝىؽٍ ٠ي ى ثىةث٫ًً، كى ة،       دى عَلى ٧ى ى٭ي ذًفى ل

ى
ة ٚىأ ٧ى ى٭ي ذى٩ىخٍ ل

ٍ
ىٚةقٍذىأ خً الٍجىةرًيىحي  ؿىصى لََّّ       ٚىؼى ىـ ٚىىى ثي٥َّ ٝىة

 ، بىحٍ٪ى٫ي /      ثىحنًٍِ كى ".     ثي٥َّ ٝىةؿى ٢ى ىٕ ٥َّ٤ى ذى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿى اللََّّ یخٍي رىقي
ى
ا رىأ ؾى ١ى  "٬ى

ڈۺنخعیۺسے  ن 

 

ۺہےۺکہاسودۺ عۺت 

 

 
ۺآپۺکےۺدروازےۺپرۺبیٹھےۺتھے ۺروای

 

،ۺتوۺمیںۺنےۺاورۺعلقمہۺ عۺقیسۺنخعیۺنےۺدالاللہۺ عۺمسعودۺرضیۺاللہۺعنہۺکےۺت اسۺآنےۺکیۺاجازتۺمانگیۺاورۺہمۺدت  ۺت

ارےۺیے ۺاجازتۺمانگی،ۺآپۺنےۺہمۺکوۺاجازتۺدی
 
ڈیۺنکلیۺاورۺاسۺنےۺجاۺکرۺدالاللہۺ عۺمسعودۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺہ

  

پھرۺا عۺمسعودۺمیرےۺاورۺعلقمہۺکےۺدرمیاؿۺ ۺاندرۺگئے()اورۺہم لون

 ۔؎۱ کوۺاسیۺطرحۺکرتےۺدیکھاۺہےصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمیںۺکھڑےۺہو جۺاورۺنمازۺپڑھا ۺپھرۺکہا:ۺمیںۺنےۺرسوؽۺاللہۺ

، كٝؽ (۶۶۱۳، )تحٛح الأشراؼ/ (۶۲۳۲) ۶، كالتُجيٜ (۸۲۲) ۶۸، كالإ٦ة٦ح (۱۰۲) ۰۱قنن ا٣جكةئی/المكةصؽ  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۱۵۶، ۱۵۵، ۱۵۶، ۶/۱۰۱، مك٪ؽ احمؽ )(۶۶۶۶) ۵أػؿصہ/ وعيط مك٥٤/المكةصؽ 
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:

 

ۺسےۺنمازۺپڑھۺرہےۺہوںۺتوۺاماؾۺآگےۺکھڑاۺہوۺگاۺ،ۺاورۺدونوںۺمقتدیۺاسۺکےۺپیچھےۺکھڑےۺہوںۺگے،ۺاورۺیہۺحکمۺکہۺتینۺآ ؎۱ وضاج

 

ۺتینۺآدمیۺجماع  
 

دمیۺہوںۺتوۺاماؾۺاؿۺکےۺ:ۺج

 ھنےۺکےۺبجا جۺدرمیاؿۺمیںۺکھڑےۺۺدرمیاؿۺکھڑاۺہو

 

 ماتےۺہیںۺکہۺا عۺمسعودۺرضیۺاللہۺعنہۺگہ ۺکیۺتنگیۺکیۺوجہۺسےۺآگےۺت 

 

ہو جۺتھےۺ)دیکھئےۺعوؿۺمنسوخۺہےۺ،ۺا عۺسیرینۺرحمہۺاللہۺف

ۺمذکور(۔

ث

 
 المعبودۺ،حدی

Narrated Abdullah ibn Masud: Alqamah and al-Aswad sought permission from Abdullah (ibn Masud) for 

admission, and we remained sitting at his door for a long time. A slave-girl came out and gave them 

permission (to enter). He (Ibn Masud) then got up and prayed (standing) between me (al-Aswad) and him 

(Alqamah). He then said: I witnessed the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم doing similarly. 

 

 

 

 ًً ؽؼًي بىػٍػى اىتَّفٍييً ٍِطى ًـ حى ا ىٌ  ةاب الًإ
 نےۺکاۺبیاؿۺ۔

 

 ت اب:ۺسلاؾۺپھیرنےۺکےۺبعدۺاماؾۺکےۺ)ۺمقتدائںۺکیۺطرػۺ(ۺم

CHAPTER: The Imam Should Turn Around After The Taslim. 
ۺنمبر:

ث

 
 614 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ده  ظى ؽَّ كى ثى٪ىة      ، مي ؽَّ يٍى  ظى ٨ٍ       ، يُى يىةفى  خى ٍٛ زىنًِ       ، قي ؽَّ ةءو  ظى ىُ ٍٕلَّى ب٨ٍي خى ٨ٍ       ، حى قٍٮىدً  خى
ى
يؽى ث٨ًٍ الٍأ ًـ ةثؿًً ث٨ًٍ یى ٨ٍ       ، صى بي٫ًً  خى

ى
/      ، أ ىٙ      ٝىةؿى ٍ٤ ٤َّيخٍي ػى "وى

." ىؼى انٍَىؿىؼى فى إًذىا ا٩صٍْى ٥َّ٤ى ٚىكَى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿً اللََّّ  رىقي

ڈۺ عۺ  ن 

 

ۺآپۺنمازۺسےۺفارغۺہو جۺتوصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمیںۺنےۺرسوؽۺاللہۺ اسودۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہت   
 

 ۺگئے۔ )نمازائںۺکیۺطرػ(کےۺپیچھےۺنمازۺپڑھی،ۺج

 

 م

، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ (۶۶۸۰۳، )تحٛح الأشراؼ/ (۸۵۱) ۵۱، الإ٦ة٦ح (۰۶۶) ۵۶قنن ا٣تر٦ؾی/الىلَة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۰۱۶، ۵/۰۱۵)

Narrated Yazid ibn al-Aswad: Jabir ibn Yazid ibn al-Aswad reported on the authority of his father: I 

prayed behind the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم. When he finished the prayer, he would turn (his face from the 

direction of the Kabah). 
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ۺنمبر:

ث

 
 615 حدی

ثى٪ىة ؽَّ وٓ  ظى ًٚ ا ؽي ب٨ٍي رى ى٧َّ ثى٪ىة      ، مُي ؽَّ بىيٍرمًي  ظى يـ حٍمىؽى ال
ى
ثيٮ أ

ى
ثى٪ىة      ، أ ؽَّ ؿه  ظى ىٕ ٨ٍ       ، مًكٍ جىيؽٍو  خى ٨ٍ       ، زىةثخًً ث٨ًٍ خي ىاءً  خى جىيؽًٍ ث٨ًٍ ا٣بٍَى ٪ٍ       ، خي زبًو خى ىاءً ث٨ًٍ عَى ، ة٣بٍَى

      / ٤َّيٍ٪ى      ٝىةؿى ٪َّة إًذىا وى
٨ٍ یى٧ًيً٪٫ً، "٠ي ٮفى خى فٍ ٩ىسي

ى
ظٍجىبٍ٪ىة أ

ى
٥َّ٤ى أ ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿً اللََّّ ىٙ رىقي ٍ٤ ٤ىي٫ًٍ       ة ػى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ٤ىيٍ٪ىة ثٮًىصٍ٭٫ًً وى ىٔ ج٢ًي  ٍٞ يي ذى

." ٥َّ٤ى  كىقى

ۺرسوؽۺاللہۺ ت  اءۺ عۺعازبۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہ  
 

اکہۺآپۺکےۺپیچھےصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺہمۺج

 

اریۺیہۺخواہشۺہوتیۺکہۺہمۺآپۺکیۺداہنیۺطرػۺرہیں،ۺت
 
صلیۺاللہۺعلیہۺۺنمازۺپڑھتےۺتوۺہ

اریۺطرػۺکرۺلیں )سلاؾۺپھیرنےۺکےۺبعد(وسلمۺ
 
 ۔؎۱ اپناۺرخۺہ

 ۵۵، قنن اث٨ ٦ةصہ/إٝة٦ح الىلَة (۸۰۳) ۳۱، قنن ا٣جكةئی/الإ٦ة٦ح (۱۲۶) ۸وعيط مك٥٤/المكةٚؿي٨  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۳۲۱، ۱/۰۶۲، كٝؽ أػؿصہ/ )(۶۱۸۶ٛح الأشراؼ/ ، )تح(۶۲۲۱)

:

 

 تےۺتھے،ۺاسۺلئےۺلوگۺآپۺکےۺدائیںۺرہناۺپسندۺکرتےۺتھے،ۺبعضۺاوقاتۺآپۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ:ۺنبیۺاکرؾۺ ؎۱ وضاج

 

 ۺداہنیۺطرػۺم

 

ت ائیںۺطرػۺبھیۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺزت ادہۺت

 تےۺتھے۔

 

 م

Narrated Al-Bara ibn Azib: When we would pray behind the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم, we liked to be on 

his right side. He (the Prophet) would sit turning his face towards us (and back towards the Kabah) صلى الله عليه وسلم. 

 

 

 

 ًّ ً ُ كَى ىٌ عي فًِ  َّٔ ىٍ خى ًـ حى ا ىٌ  ةاب الًإ
 ۔ت اب:ۺاماؾۺاپنیۺگہ ۺپرۺنفلۺپڑھےۺاسۺکےۺحکمۺکاۺبیاؿۺ

CHAPTER: On The Imam Praying Voluntary Prayers In His Place. 
ۺنمبر:

ث

 
 616 حدی

ثى٪ىة ؽَّ وٓ  ظى يٓ ب٨ٍي ٩ىةًٚ بيً ثيٮ دىٮٍبىحى الؿَّ
ى
ثى٪ىة      ، أ ؽَّ ؿىشًَي  ظى يٞ ًٟ ا٣ٍ ٤ً جؽًٍ ال٧ٍى ًـ ب٨ٍي خى ي ًـ ىٕ جؽٍي ا٣ٍ ثى٪ىة      ، خى ؽَّ ةنًيي  ظى اقى ةءه الٍخيؿى ىُ ٨ٍ       ، خى ٍ  خى جىحى ال ٍٕ ةً ث٨ًٍ مي يرى ً٘ ، ٧ي

      / /     ٝىةؿى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ "،      ٝىةؿى رىقي ؿى ٮَّ ذىعى تََّّ حى لََّّ ذًي٫ً ظى م وى ً ًٓ الََّّ ًً ٮٍ يـ فًِ ال٧ٍى ة لًٌ الٍإ٦ًى
اكيد/      "لاى یيىى ثيٮ دى

ى
ةءه      ٝىةؿى أ ىُ خى

ى٥ٍ یيؽٍرؾًٍ  ةنًيي ل اقى .الٍخيؿى جىحى ٍٕ ةى ب٨ٍى مي يرى ً٘  ال٧ٍي

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ مغیرہۺ عۺشعبہۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

 

 ض(نمازۺنہۺپڑھےۺجہاںۺاسۺنے )نفل( اماؾۺاسۺگہ ۺپر" نےۺف

 

ۺکہۺوہاںۺسےۺ )ف

 

ۺت  
 

نمازۺپڑھیۺہے،ۺج

ۺنہۺجا ج

 

 
 اسانیۺکیۺمغیرہۺ عۺشعبہۺرضیۺاللہ"ہ

 

 ۺعنہۺسےۺملاقاتۺنہیںۺہے۔۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺعطاءۺخ
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ۺصحیحۺہے،ۺ وعيط(( )۶۶۵۶۱، )تحٛح الأشراؼ/ (۶۱۰۸) ۰۲۳قنن اث٨ ٦ةصہ/إٝة٦ح الىلَة  تخؿيش دارالدٔٮہ/

ث

 
ۺت اکرۺیہۺحدی

 

 
)وہاہدۺسےۺتقوی

 اسانیۺاورۺمغیرہۺ عۺشعبہۺرضیۺاللہۺعنہۺکےۺدرمیاؿۺانقطاع،ۺاورۺدالالعز

 

"ۺہیں:ۺعطاءۺخ
 
ی

 

ی
عل

 شیۺمجہوؽۺہیں(ورنہۺمؤلفۺکیۺسندۺمیںۺدوۺ

 

 ۺف

 

 ت 
Narrated Mughirah ibn Shubah: The Prophet صلى الله عليه وسلم said: The Imam should not pray at the place where he 

led the prayer until he removes (from there). Abu Dawud said: Ata al-Khurasani did not see Mughirah bin 

Shubah (This tradition is, therefore munqati', i. e. a link is missing in the chain). 

 

 

 

ثً  نٍػى ٍَ آعًؽً الؽَّ ًٌ يّ  ىـ ٍ
ا يىؽٍذىعي رىأ ىٌ ػًٍثي بىػٍػى  ًـ يحي ا ىٌ  ةاب الًإ

 یۺرکعتۺکےۺسجدےۺسےۺسرۺاٹھانےۺکےۺبعدۺاماؾۺکاۺوضوۺٹوٹۺجا جۺتوۺکیاۺحکمۺہےۺ؟

 

 ت اب:ۺآخ

CHAPTER: About The Imam Breaking His Wudu’ After He Rises (From The Prostration) During The 

Last Rak’ah. 
ۺنمبر:

ث

 
 617 حدی

ثى٪ىة ؽَّ يفى  ظى حٍمىؽي ب٨ٍي یيٮن
ى
ثى٪ىة      ، أ ؽَّ يٍره  ظى ثى٪ىة      ، زي٬ى ؽَّ ٥ى  ظى يٕ جٍ

ى
جؽٍي الؿَّحٍمى٨ً ب٨ٍي زًيىةدً ث٨ًٍ أ ٨ٍ       ، خى وٓ  خى ًٚ ا جؽًٍ الؿَّحٍمى٨ً ث٨ًٍ رى بىسٍؿً       ، خى ةى  كى ٮىادى ، ث٨ًٍ قى

       ٍ٨ ٧ٍؿوك خى ً ث٨ًٍ خى جؽًٍ اللََّّ ،       ، خى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿى اللََّّ فٌ رىقي
ى
/      أ ،      ٝىةؿى ٥َّى ذىكُى فٍ حى

ى
ج٢ٍى أ ثى رى ظٍؽى

ى
ؽى ٚىأ ىٕ رى ةى كى لَى يـ الىَّ ة ؽٍ       "إًذىا ٝىضَى الٍإ٦ًى ىٞ ذى

 ، دي٫ي لَى خٍ وى ةى".كى       تى٧َّ لَى تى٥َّ الىَّ
ى
٨ٍ أ ٫ي م٧ًَّ ىٛ ٍ٤ فى ػى ٨ٍ كَى  ٦ى

ۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہ  مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ دالاللہۺ عۺعمرو

 

ۺپھرۺت اتۺکرنے" نےۺف ۺمیںۺبیٹھۺجا ج،  یۺقعدہ

 

ۺآخ ۺپوریۺکرۺلےۺاور ۺاماؾۺنماز  
 

)عنی ۺسلاؾۺ ج

ۺکیۺنمازۺپوریۺہوۺگئیسےۺپہلےۺاسۺکاۺوضوۺٹوٹۺجا جۺتوۺاسۺکیۺاو پھیرنے(  ۔"رۺاسۺکےۺپیچھےۺجنہوںۺنےۺنمازۺمکملۺکی،ۺس 

 یقیۺضعیفۺہیں،ۺیز ۺیہۺ ًٕيٙ(( )۸۱۶۲، )تحٛح الأشراؼ/ (۱۲۸) ۶۸۸قنن ا٣تر٦ؾی/الىلَة  تخؿيش دارالدٔٮہ/

 

)اسۺکےۺراویۺدالاحمن بۺاف

ۺکےۺخاللفۺہے(

ث

 
ۺاگلیۺصحیحۺحدی

ث

 
 حدی

Narrated Abdullah ibn Amr ibn al-As: The Prophet صلى الله عليه وسلم said: When the Imam completes the prayer and 

sits (for reciting tashahhud), and then becomes defiled (i. e. his ablution becomes void) before he speaks 

(to someone), his prayer becomes complete. And those who prayed behind him also complete the prayer. 
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ۺنمبر:

ث

 
 618 حدی

ثى٪ىة ؽَّ حجٍىحى  ظى بًي مى
ى
ةفي ب٨ٍي أ س٧ٍى ثى٪ىة      ، خي ؽَّ هٓ  ظى كًي ٨ٍ       ، كى يىةفى  خى ٍٛ ٨ٍ       ، قي ي٢و  خى ًٞ ىٔ ٨ٍ       ، اث٨ًٍ  يَّحً  خى ًٛ ؽً اث٨ًٍ الٍحى٪ى ى٧َّ ٨ٍ       ، مُي ً   خى ،  عَى ٪٫ٍي ي خى /      رىضًِى اللََّّ      ىٝةؿى

ٮ /ٝىةؿى رىقي ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ".     ؿي اللََّّ ة ا٣تَّك٤ًٍي٥ي ٤ًٍي٤ي٭ى تحى ة الت١ٍَّجًيري كى ٭ى ؿًٍي٧ي تحى ٮري كى ٭ي يُ ةً ا٣ لَى ذىةحي الىَّ ٍٛ ٦ً" 

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ لی ۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

 

 ۔"؎۱ تکبیرۺہے،ۺاورۺاسۺکیۺتحلیلۺتسلیمۺہےت اکیۺہے،ۺاورۺاسۺکیۺتحریمۺ )کنجی( نمازۺکیۺکلید" نےۺف

، كٝؽ أػؿصہ/ (۶۲۰۱۵، )تحٛح الأشراؼ/ (۰۱۵) ۳، قنن اث٨ ٦ةصہ/ا٣ُھةرة (۳) ۳قنن ا٣تر٦ؾی/ا٣ُھةرة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 ظك٨ وعيط(( )۱۶۳) ۰۶، قنن الدارمی/ا٣ُھةرة (۶/۶۰۳مك٪ؽ احمؽ )

:

 

 ۺہوۺگئےۺ:ۺعنی ۺتکبیرۺتحریمہۺکےۺساتھۺہیۺنمازۺکےۺ ؎۱ وضاج

 
 

اجات

 

 ۺہوۺجاتےۺہیںۺجوۺنمازۺمیںۺت

 
 

منافیۺسارےۺکاؾۺحراؾۺہوۺجاتےۺہیں،ۺاورۺسلاؾۺپھیرنےۺکےۺساتھۺہیۺوہۺسارےۺکاؾۺجات

 تھے،ۺپسۺسلاؾۺہیۺکےۺذریعہۺآدمیۺکیۺنمازۺپوریۺہوۺگیۺنہۺکہۺکسیۺاورۺچیزۺسے۔

Narrated Ali ibn Abu Talib: The Prophet صلى الله عليه وسلم said: The key of prayer is purification; takbir (saying "Allah 

is most great") makes (all acts which break prayer) unlawful and taslim (uttering the salutation) makes (all 

such acts) lawful. 

 

 

 

 ًـ ا ىٌ تىاعً الًإ ىَ اتي ًٌ يـ  ٔ مي
ٍ
أ ىٍ ٍ ًّ ال ً ؽي ة ا ييؤٍمى ىٌ  ةاب 

 اماؾۺکیۺاتباعۺکر۔ۺ۔ت اب:ۺمقتدائںۺکوۺحکمۺہےۺکہۺوہۺ

CHAPTER: The One Behind The Imam Has Been Commanded To Follow The Imam. 
ۺنمبر:

ث

 
 619 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ده  ظى ؽَّ كى ثى٪ىة      ، مي ؽَّ يٍى  ظى ٨ٍ       ، يُى فى  خى ضٍلَى ىٔ زىنًِ       ، اث٨ًٍ  ؽَّ جَّةفى  ظى يٍى ث٨ًٍ ظى ؽي ب٨ٍي يُى ى٧َّ ٨ٍ       ، مُي وـ اث٨ًٍ  خى ي يٍرً
ى ٨ٍ       ، مُي يىةفى  خى ٍٛ بًي قي

ى
ةكًيىحى ث٨ًٍ أ ىٕ ، ٦ي

      / /     ٝىةؿى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ ،      ىٝةؿى رىقي ٮدو ضي لاى بكًي ٮعو كى ٠ي ٮنًِ ث٫ًً       "لاى تيجىةدًريكنًِ ثؿًي ٍٕخي ديؽٍرًكي كى ٥ٍ ث٫ًً إًذىا رى ٍٞسي قٍجً
ى
ة أ ٭٧ٍى إ٫َّ٩ًي مى

إًذىا  ٚى
." ٩خٍي ٍٕخي إًنيِّ ٝىؽٍ ثىؽَّ ذى  رى

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ معاویہۺ عۺابیۺسفیاؿۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہ

 

مجھۺسےۺپہلےۺنہۺرکوعۺکروۺاورۺنہۺسجدہ،ۺکیونکہۺمیںۺتمۺسےۺجسۺقدرۺپہلےۺرکوعۺمیںۺجاؤںۺگاۺاتناۺتمۺ" نےۺف

ۺمیںۺتمۺسےۺپہلےۺسرۺا  
 

اۺہوۺگیاۺہوں ؎۱ ٹھاؤںۺگامجھےۺت اۺلوۺگے،ۺج

 

 ۔"کیونکہۺمیںۺموت

، قنن (۶۸، ۱/۶۰، كٝؽ أػؿصہ/ ظ٥)(۶۶۱۰۱، )تحٛح الأشراؼ/ (۶۱۳) ۱۶قنن اث٨ ٦ةصہ/إٝة٦ح الىلَة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 ظك٨ وعيط(( )۱۸۰) ۱۰الدارمی/ا٣ُھةرة 

:

 

ۺتمۺرکوعۺہیۺمیںۺرہو،ۺیہۺعوضۺہوجا جۺگاۺ وضاج

 

:ۺعنی ۺمیرےۺسرۺاٹھانےۺت

 

 اسۺمدتۺکاۺجوۺتمۺمیرےۺبعدۺرکوعۺمیںۺگئےۺتھے۔وضاج
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Narrated Muawiyah ibn Abu Sufyan: The Prophet صلى الله عليه وسلم said: Do not try to outstrip me in bowing and 

prostrating because however earlier I bow you will join me when I raise (my head from bowing); I have 

become bulky. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 621 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ؿى  ظى ٧ى ٍٛهي ب٨ٍي خي ثى٪ىة      ، ظى ؽَّ جىحي  ظى ٍٕ ٨ٍ       ، مي ةؽى  خى بًي إًقٍعى
ى
/      ، أ ٍٕخي      ٝىةؿى ٧ً مًَّ  قى ٍُ ى يؽى الٍخ ًـ ً ب٨ٍى یى جؽٍى اللََّّ ،  خى تي الجَّةسى يُ ٍ /      يَى      ٝىةؿى

ثى٪ىة ؽَّ ىاءي  ظى ،  ا٣بٍَى كبو ؾي يٍري ٠ى ٮى دى ٮا       كى٬ي ٥َّ٤ى ٝىةمي ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿً اللََّّ ىٓ رىقي ٮعً ٦ى ٠ي ٥ٍ ٨٦ًى الؿي ٭ي ٮا ريءيكقى يٕ ذى ٩يٮا إًذىا رى ٥ٍ كَى ٭ي جَّ
ى
ة، "أ إًذىا       رًيىة٦ن

ٚى
كا". ؽي ضى ؽى قى ضى ىٝؽٍ قى كقٍي 

ى
 رىأ

ۺرسوؽۺاللہۺ کہ )اورۺوہۺجھوٹےۺنہۺتھے( ت  اءۺرضیۺاللہۺعنہۺکاۺبیاؿۺہے  
 

ۺوہۺاللہۺعلیہۺوسلمۺصلیۺلوگۺج  
 

کےۺساتھۺاپنےۺسروںۺکوۺرکوعۺسےۺاٹھاتےۺتوۺسیدھےۺکھڑےۺہوۺجاتے،ۺپھرۺج

ۺسجدہۺمیںۺجاتے۔صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺآپۺ  

 

 کوۺدیکھۺلیتےۺکہۺآپۺسجدےۺمیںۺچلےۺگئےۺہیں،ۺی

، قنن (۱۱۱) ۳۶، وعيط مك٥٤/الىلَة (۸۶۶) ۶۳۳، (۱۱۱) ۶۶، (۱۶۲) ۵۰وعيط الْؼةری/الأذاف  تخؿيش دارالدٔٮہ/
( ۶۱۱۰، )تحٛح الأشراؼ/ (۳۲۱، ۳۲۲، ۱/۰۶۰، مك٪ؽ احمؽ )(۸۳۲) ۳۸، قنن ا٣جكةئی/الإ٦ة٦ح (۰۸۶) ۶۳ا٣تر٦ؾی/الىلَة 

 وعيط()
Al-Bara who is not a liar said; when they (the companions) raised their heads from bowing along with the 

Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم, they would stand up, and when they saw him that he went down in prostration, 

they would prostrate (following the prophet). 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 621 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ؿٍبو  ظى يٍري ب٨ٍي ظى ٍٕؿيكؼو       ، زي٬ى ةريكفي ب٨ٍي ٦ى /      المٕنّ،  كى٬ى ثى٪ىة     ىٝةلاى ؽَّ يىةفي  ظى ٍٛ ٨ٍ       ، قي ٤ًتى  خى ٍ٘ ثىةفى ث٨ًٍ تى
ى
،       ، أ يٍره ثىةفي       ٝىةؿى زي٬ى

ى
ٮذًييٮفى أ ثى٪ىة ا١ٍ٣ي ؽَّ ظى

يٍريقي، دى ٨ٍ     كى ٥ً  خى ٨ٍ       ، الٍحىسى لٍَّى  خى بًي لحى
ى
جؽًٍ الؿَّحٍمى٨ً ث٨ًٍ أ ٨ً       ، خى ىاءً  ىٔ /      ، ا٣بٍَى ىٔ      ٝىةؿى ي  لََّّ اللََّّ ىٓ الجَّبًِّ وى لِّ ٦ى ٪َّة ٩يىى ؽه ٦ً٪َّة "٠ي ظى

ى
ٍ٪يٮ أ ىٚلَى يُى ٥َّ٤ى  ٤ىي٫ًٍ كىقى

." يٓ ىٌ ٥َّ٤ى یى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ تََّّ یىؿىل الجَّبًَّ وى ٭ٍؿىقي ظى ىّ
 

ۺاپنیۺپیٹھصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺہمۺلوگۺنبیۺاکرؾۺ ت  اءۺرضیۺاللہۺعنہۺبیاؿۺکرتےۺہیںۺکہ

 

ۺت

 
 

ۺکہۺوہۺنبیۺاکرؾۺۺکےۺساتھۺنمازۺپڑھتےۺتھےۺتوۺہمۺمیںۺسےۺکو ۺشخصۺاسۺوق

 

ۺت  
 

اۺج

 

نہیںۺھکا ت

اانیۺرکھتےۺہو ج( کوصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ

ث

 ش
 نہۺدیکھۺلیتا۔ )زمینۺپرۺاپنیۺی ی
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 وعيط(( )۶۱۸۱، )تحٛح الأشراؼ/ (۱۱۱) ۳۶وعيط مك٥٤/الىلَة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Al-Bara bin Azib said ; we used to pray along with the prophet صلى الله عليه وسلم; none of us bowed his back until he 

saw that the prophet صلى الله عليه وسلم bowed (his back). 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 622 حدی

ثى٪ىة ؽَّ وٓ  ظى يٓ ب٨ٍي ٩ىةًٚ بيً ثى٪ىة      ، الؿَّ ؽَّ ارمًَّ  ظى ىـ ىٛ ٍٕنًِ ا٣ٍ ةؽى حى ثيٮ إًقٍعى
ى
٨ٍ       ، أ ةؽى  خى بًي إًقٍعى

ى
٨ٍ       ، أ ىةربًً ث٨ًٍ دًزىةرو  خى /      ، مُي ٧ً      ٝىةؿى ٍٕخي قى

ً ب٨ٍى   جؽٍى اللََّّ خى
يؽى  ًـ زىنًِ       ، یى ؽَّ ً ظى ى ال٧ًٍ٪ٍبَى ٮؿي عَلى يٞ ىاءي  حى ،       ، ا٣بٍَى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿً اللََّّ ىٓ رىقي ٤يٮفى ٦ى ٩يٮا یيىى ٥ٍ كَى جَّ٭ي

ى
ٮا،       "أ يٕ كى ىٓ رى كى إًذىا رى

/      ىٚ إذًىا ٝىةؿى ىٓ      كى ٧ً قى
ي ل٧ًى  قي، اللََّّ ؽى ً ٥َّ٤ى       ٨ٍ حمى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ٮ٩ى٫ي وى يٕ رضًٍ ثي٥َّ یىتَّجً

ى
ذى٫ي ثةًلٍأ ج٭ٍى ىٓ صى ىً ىٝؽٍ كى كقٍي  تََّّ یىؿى ة ظى ؿٍ رًيىة٦ن ىـ ى٥ٍ ٩ى  ".ل

ۺآپۺرصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺلوگۺرسوؽۺاللہۺ ت  اءۺ عۺعازبۺرضیۺاللہۺعنہماۺکاۺبیاؿۺہےۺکہ  
 

ۺآپۺکےۺساتھۺنمازۺپڑھتےۺتھےۺتوۺج  
 

صلیۺاللہۺعلیہۺکوعۺکرتےۺتوۺوہۺبھیۺرکوعۺکرتے،ۺاورۺج

اانیۺزمینۺپرۺرکھتےۺدیکھۺلیتے،ۺپھرۺوہۺآپۺ «ـٍع الله لمَ تػق»وسلمۺ

ث

 ش
ۺکہۺلوگۺآپۺکوۺاپنیۺی ی

 

 کےۺپیچھےۺسجدہۺمیںۺجاتے۔صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکہتےۺتوۺہمۺکھڑےۺرہتےۺیہاںۺت

 وعيط(( )۶۱۱۳ ا٩ْؿ ٦ة ٝج٫٤، )تحٛح الأشراؼ/ تخؿيش دارالدٔٮہ/
Al-Bara (bin Azib)said; They (the Companions) used to pray along with the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم. 

When he bowed, they bowed; and when he said, ‛Allah listens to him who praises him‚, they remained 

standing until they saw that he placed his placed his forehead on the ground: then they would follow him 

 صلى الله عليه وسلم

 

 

 

يّ  تٍيى عي رى كٍ يىيى
ى
ًـ أ ا ىٌ تٍوى الًإ ٍَ يىؽٍذىعي رى ىٍ  ةاب اىتَّلٍػًيػً ذيً

 ت اب:ۺاماؾۺسےۺپہلےۺسرۺاٹھانےۺت اۺرکھنےۺپرۺواردۺوعیدۺکاۺبیاؿۺ۔

CHAPTER: The Severity Of One Who Raises Or Descends Before The Imam. 
ۺنمبر:

ث

 
 623 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ؿى  ظى ٧ى ٍٛهي ب٨ٍي خي ثى٪ىة      ، ظى ؽَّ جىحي  ظى ٍٕ ٨ٍ       ، مي ؽً ث٨ًٍ زًيىةدو  خى ى٧َّ ٨ٍ       ، مُي ةى  خى يؿٍى ؿى بًي ٬ي
ى
/      ، أ /     ٝىةؿى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ ٍشى      ٝىةؿى رىقي ة يَى ٦ى

ى
"أ

ٍشى  لاى يَى
ى
كٍ أ

ى
ةى أ ٮرى دى٫ي وي ٮرى كٍ وي

ى
سى حًمىةرو أ

ٍ
٫ي رىأ قى

ٍ
ي رىأ ؿى اللََّّ ىٮِّ فٍ يُي

ى
ةصًؽه أ يـ قى ة ٫ي كىالٍإ٦ًى قى

ٍ
ىٓ رىأ ذى ٥ٍ إًذىا رى زي ؽي ظى

ى
".  أ  حًمىةرو
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 ت  ہۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ
 
 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ ابوہ

 

ۺکہۺا" نےۺف  
 

اۺہےۺج

 

اۺکہۺاللہۺتعالٰیۺتمۺمیںۺسےۺوہۺشخصۺجوۺاپناۺسرۺاٹھات

 

ماؾۺسجدےۺمیںۺہو،ۺکیاۺاسۺت اتۺسےۺنہیںۺڈرت

 مات ا،ۺت ا  «أٌا يخشْ» نےصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ۔ۺراویۺکوۺ ہۺہےۺکہۺآپۺ"اسۺکاۺسرۺت اۺاسۺکیۺرترتۺگدھےۺکیۺبناۺدے

 

 ۔ «ألا يخشْ» ف
، كٝؽ (۶۱۳۸۲شراؼ/ ، )تحٛح الأ(۱۰۱) ۰۵، وعيط مك٥٤/الىلَة (۱۶۶) ۵۳وعيط الْؼةری/الأذاف  تخؿيش دارالدٔٮہ/

، مك٪ؽ (۶۱۶) ۱۶، قنن اث٨ ٦ةصہ/إٝة٦ح الىلَة (۸۰۶) ۳۸، قنن ا٣جكةئی/الإ٦ة٦ح (۵۸۰) ۰۶۰أػؿصہ/ قنن ا٣تر٦ؾی/الىلَة 
 وعيط(( )۶۳۵۵) ۱۰، قنن الدارمی/الىلَة (۵۲۱، ۱۱۰، ۱۱۶، ۱۵۱، ۱۵۱، ۱۰۵، ۰۱۶، ۰/۰۱۲احمؽ )

Abu Hurairah reported the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم as saying; Does he who raises his head while the 

Imam is prostrating not fear that Allah may change his head into a donkey’s or his face into a donkey’s 

face. 

 

 

 

 ًـ ا ىٌ تٍوى الًإ ؼًي رى ٍِصى ٍَ حى ىٍ  ةاب ذيً
 ت اب:ۺاماؾۺسےۺپہلےۺاٹھۺکرۺجانےۺکاۺبیاؿۺ۔

CHAPTER: About Turning Around To Leave Before The Imam. 
ۺنمبر:

ث

 
 624 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ءً  ظى ىٕلَى ؽي ب٨ٍي ا٣ٍ ى٧َّ ثى٪ىة      ، مُي ؽَّ ؿ٬ًٍبًي  ظى ي٢ٍو ال٧ٍي ى٘ ٍٛهي ب٨ٍي بي ثى٪ىة      ، ظى ؽَّ ةي  ظى ٨ٍ       ، زىااؽًى ٢و  خى
يٛ ؼٍذىةرً ث٨ًٍ ٚي٤ٍ ٨ٍ       ، ال٧ٍي ىفو  خى ن

ى
فٌ الجَّبًَّ       ، أ

ى
ي "أ لََّّ اللََّّ  وى

ةً". لَى ا٫ًًٚ ٨٦ًى الىَّ ج٢ٍى ا٩صًٍْى ٚيٮا رى ً ٪صٍْى فٍ حى
ى
٥ٍ أ ة٬ي جى٭ى ةً كى لَى ى الىَّ ٥ٍ عَلى ٭ي ٌَّ ٥َّ٤ى ظى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ

 

 غیبۺدلا ۺاورۺانہیںۺاماؾۺسے )عنی ۺمسلمانوںۺکو( نےۺانہیںصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ انسۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

 

 مات ا۔ۺنمازۺکیۺت

 

 پہلےۺنمازۺسےۺاٹھۺکرۺجانےۺسےۺمنعۺف

، قنن (۱۰۱) ۰۵، كٝؽ أػؿصہ/ وعيط مك٥٤/الىلَة (۶۵۸۶دٛؿد ثہ أثٮ داكد، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۶۳۵۱) ۱۰، قنن الدارمی/الىلَة (۰۱۲، ۶۵۱، ۶۰۱، ۳/۶۲۰، مك٪ؽ احمؽ )(۶۳۱۱) ۶۲۰ا٣جكةئی/الكھٮ 

Anas said: The prophet صلى الله عليه وسلم persuaded them to say prayer in congregation and prohibited them to leave 

before he goes away from the prayer. 

 

 

 

 ًّ لىَّ ذيً ا ييهى ىٌ ىٔابً  ذٍ
ى
 ةاب مًدىاعً أ
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ۺہےۺ؟

 

 ت اب:ۺکتنےۺکپڑوںۺمیںۺنمازۺپڑھنیۺدرس

CHAPTER: The Types Of Clothes In Which It Is Permissible To Pray. 
ۺنمبر:

ث

 
 625 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ٪ىبًي  ظى ٍٕ ىٞ ٨ٍ       ، ا٣ٍ وٟ  خى ً ةل ٨ً       ، ٦ى ةبو  ىٔ ٨ٍ       ، اث٨ًٍ مً٭ى يِّتً  خى كى يؽً ث٨ًٍ ال٧ٍي ًٕ ٨ٍ       ، قى ةى  خى يؿٍى ؿى بًي ٬ي
ى
ب٢ًى       ، أ ٥َّ٤ى قي ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿى اللََّّ فٌ رىقي

ى
أ

ةً فًِ زى  لَى ٨ً الىَّ ، ىٔ /      ٮبٍو كىاظًؽو ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ةؿى الجَّبًي وى ىٞ ٥ٍ زىٮٍبىةفً ؟".     ذى ِّسي ٣ًكُي كى
ى
 أ

 ت  ہۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ
 
 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ ابوہ

 

ۺکپڑےۺمیںۺنمازۺپڑھنےۺکےۺت ارےۺمیںۺپوچھاۺگیاۺتوۺآپۺنےۺف ۺا"سےۺات   
 
ۺکوۺدوۺکپڑےۺمیسرۺکیاۺتمۺمیںۺسےۺہ ت 

 ۔"ہیں؟

، )تحٛح (۱۱۱) ۶۱، قنن ا٣جكةئی/ا٣ٞج٤ہ (۵۶۵) ۵۰، وعيط مك٥٤/الىلَة (۳۵۸) ۱وعيط الْؼةری/الىلَة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
، مك٪ؽ احمؽ (۳۲) ۶، مٮَة ا٦ةـ ٦ة٣ک/ولَة الج٧ةٔح (۶۲۱۱) ۱۶، كٝؽ أػؿصہ/ قنن اث٨ ٦ةصہ/إٝة٦ح الىلَة (۶۳۰۳۶الأشراؼ/ 

 وعيط(( )۶۱۶۲) ۶۶، قنن الدارمی/الىلَة (۵۲۶، ۱۶۶، ۱۶۸، ۱۶۵، ۳۱۵، ۰۸۵، ۰۳۶، ۰/۰۳۲)
Abu Hurairah said; The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم was asked shout the validity of prayer in a single 

garment. The prophet صلى الله عليه وسلم said: Does every one of you has two garment? 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 626 حدی

ؽَّ  ده  ثى٪ىةظى ؽَّ كى ثى٪ىة      ، مي ؽَّ يىةفي  ظى ٍٛ ٨ٍ       ، قي ٩ىةدً  خى ّـِ بًي ال
ى
٨ً       ، أ جً  ىٔ ؿى ٍٔ ى

٨ٍ       ، الٍأ ةى  خى يؿٍى ؿى بًي ٬ي
ى
/      ، أ /     ٝىةؿى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ ٢ِّ      ٝىةؿى رىقي "لاى یيىى

٥ٍ فًِ الثَّٮبًٍ الٮٍىاظًؽً ٣ى  زي ؽي ظى
ى
".أ ءه ٍ ٪١ًٍجىي٫ًٍ ٦ً٪٫ٍي شَى ى ٦ى  حفٍى عَلى

 ت  ہۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ
 
 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ ابوہ

 

ۺکپڑےۺمیںۺاسۺطرحۺنمازۺنہۺپڑھےۺکہۺاسۺکےۺدونوںۺکندوئںۺپرۺاسۺمیںۺسےۺ" نےۺف تمۺمیںۺسےۺکو ۺشخصۺات 

 ۔"کچھۺنہۺہو

، كٝؽ أػؿصہ/ (۶۳۱۱۸، )تحٛح الأشراؼ/ (۱۱۲) ۶۸، قنن ا٣جكةئی/ا٣ٞج٤ح (۵۶۱) ۵۰وعيط مك٥٤/الىلَة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۶۱۶۶) ۶۶، قنن الدارمی/الىلَة (۰/۰۱۳، مك٪ؽ احمؽ )(۳۵۶) ۵وعيط الْؼةری/الىلَة 

Abu Hurairah reported the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم as saying: None of you should pray in a single 

garment of which no part comes over the shoulders. 
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ۺنمبر:

ث

 
 627 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ده  ظى ؽَّ كى ثى٪ىة      ، مي ؽَّ يٍى  ظى ثى٪ىةيُى ؽَّ ده  . ح كظى ؽَّ كى ثى٪ىة      ، مي ؽَّ ةخًي٢ي  ظى ٨ٍ       ، إًق٧ٍى ٍٕنّى خى ً  ال٧ٍى جؽًٍ اللََّّ بًي خى
ى
ًـ ث٨ًٍ أ ة ٨ٍ       ، ٬ًنى سًيرو  خى بًي ٠ى

ى
يٍى ث٨ًٍ أ  ،يُى

       ٍ٨ حى  خى ١ٍؿ٦ًى ًٔ ،       ٍ٨ ةى  خى يؿٍى ؿى بًي ٬ي
ى
/      ، أ /     ٝىةؿى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ ،      ىٝةؿى رىقي ٥ٍ فًِ زىٮبٍو زي ؽي ظى

ى
لََّّ أ ى       "إًذىا وى ي٫ًٍ عَلى ذى ؿى ىُ  ثً

ٍٙ ة٣ً ٚى٤يٍيؼى
ي٫ًٍ". ىٞ دً  عَى

 ت  ہۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ
 
 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺسوؽۺاللہۺر ابوہ

 

ۺکپڑےۺمیںۺنمازۺپڑھےۺتوۺاسۺکےۺداہنےۺکنارےۺکوۺت ائیںۺکندھےۺپرۺاورۺ" نےۺف ۺتمۺمیںۺسےۺکو ۺشخصۺات   
 

ج

 ۔"ت ائیںۺکنارےۺکوۺداہنےۺکندھےۺپرۺڈاؽۺلے

، ۱۰۱، ۰۱۱، ۰/۰۵۵) ، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ(۶۱۰۵۵، )تحٛح الأشراؼ/ (۳۱۲) ۵وعيط الْؼةری/الىلَة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۵۰۲

Abu Hurairah reported the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم as saying: if anyone prays in a single piece of cloth, he 

should cross the two ends. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 628 حدی

ثى٪ىة ؽَّ يؽو  ظى ًٕ ذىحجٍىحي ب٨ٍي قى ثى٪ىة      ، ري ؽَّ ٨ٍ       ، ال٤َّيرٍي  ظى يؽو  خى ًٕ يٍى ث٨ًٍ قى ٨ٍ       ، يُى ٭٢ٍو  خى حى ث٨ًٍ قى ة٦ى ٦ى
ي
بًي أ

ى
٨ٍ       ، أ حى  خى ٤ى٧ى بًي قى

ى
ؿى ث٨ًٍ أ ٧ى /      ، خي ٮؿى      ٝىةؿى یخٍي رىقي

ى
"رىأ

ى ٦ى  ي٫ًٍ عَلى ذى ؿى ىَ ة بىيٍنى  نٛ ىة٣ً ة مُي نٛ ٤ذٍىعً اظًؽو مي لِّ فًِ زىٮبٍو كى ٥َّ٤ى یيىى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى  ٪١ًٍجىي٫ًٍ".اللََّّ

ۺکپڑےۺمیںۺنمازۺپڑھتےۺہو جۺدیکھا،ۺآپۺاسےۺاسۺطرحۺلپیٹےۺہو جۺتھےۺکہۺاسۺکاۺدات اںۺکنارہۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمیںۺنےۺرسوؽۺاللہۺ عمرۺ عۺابیۺسلمہۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ کوۺات 

 ت ائیںۺکندھےۺپرۺاورۺت ات اںۺکنارہۺدائیںۺکندھےۺپرۺتھا۔

، كٝؽ أػؿصہ/ (۶۲۱۸۰، )تحٛح الأشراؼ/ (۳۳۶) ۶۱۰، قنن ا٣تر٦ؾی/الىلَة (۵۶۱) ۵۰/الىلَة وعيط مك٥٤ تخؿيش دارالدٔٮہ/
، مٮَة ا٦ةـ (۶۲۱۶) ۱۶، قنن اث٨ ٦ةصہ/إٝة٦ح الىلَة (۱۱۵)۶۱، قنن ا٣جكةئی/ا٣ٞج٤ح (۳۵۵) ۱وعيط الْؼةری/الىلَة 

 وعيط(( )۰۱، ۰۱/ ۱، مك٪ؽ احمؽ )(۰۶) ٦۶ة٣ک/ولَة الج٧ةٔح 
Umar bin Abu Salamah said: I saw the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم praying girded with a single (piece of) 

cloth, place its two ends over his shoulders. 
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ۺنمبر:

ث

 
 629 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ده  ظى ؽَّ كى ثى٪ىة      ، مي ؽَّ ٧ٍؿوك الٍحى٪ىفًي  ظى يـ ب٨ٍي خى زً لَى ثى٪ىة      ، مي ؽَّ ً  ظى جؽٍي اللََّّ ٨ٍ       ، ب٨ٍي ثىؽٍرو خى وٜ  خى
ٍ٤ ىَ ٨ٍ       ، ٝىحفًٍ ث٨ًٍ  بي٫ًً  خى

ى
/      ، أ ً      ىٝةؿى ى ٩ىبًِّ اللََّّ ٝىؽ٦ًٍ٪ىة عَلى

 ، ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ،       وى ٢ه ةءى رىصي /      ٚىضى ةؿى ىٞ ،      ذى ً ةً فًِ الثَّٮبًٍ       "یىة ٩ىبًَّ اللََّّ لَى ة دىؿىل فًِ الىَّ /٦ى اظًؽً ؟ ٝىةؿى ٤ىي٫ًٍ      الٮٍى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ ىٜ رىقي ٤ى ٍَ ٚىأى
ة،  ٢ى ث٭٧ًًى ىٚةمٍذى٧ى قي  ؽى ث٫ًً ردًىاءى ةرى ىَ ٥َّ٤ى إزًىارىقي  ،       كىقى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى لََّّ ثً٪ىة ٩ىبًي اللََّّ ىـ ٚىىى لَى       ثي٥َّ ٝىة فٍ ٝىضَى الىَّ

ى
ة أ /ٚى٤ى٧َّ ؽي      ةى ٝىةؿى ً

٥ٍ يَى يسي كُي كى
ى
أ

 زىٮٍبىيٍنً ؟".

قۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

طل

 ماتےۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺہمۺنبیۺاکرؾۺ 

 

ۺکپڑےۺمیںۺنمازۺپڑھنےۺکےۺمتعلقۺآپۺکیاۺف اۺاورۺاسۺنےۺعرضۺکیا:ۺاللہۺکےۺنبی!ۺات  ۺشخصۺآت  کےۺت اسۺآ جۺتوۺات 

ۺکرۺلیاۺپھرۺآپۺنےۺانہیںۺلپیٹۺلیا،ۺپھرۺکھڑےۺہو ج،ۺپھرۺآپۺنےۺیں اۺنمازۺپڑھا صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺہیں؟ۺاسۺپرۺرسوؽۺاللہۺ ۺآپۺنےۺاپناۺتہبندۺکھولا،ۺاورۺاپنیۺچادرۺاورۺتہبندۺکوۺات   
 

،ۺج

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ

 

ۺکوۺدوۺکپڑےۺمیسرۺہیں؟" نےۺنمازۺپوریۺکرۺلیۺتوۺف  ۺات 
 
 ۔"کیاۺتمۺمیںۺسےۺہ

 وعيط(( )۱/۰۰، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۵۲۰۱داكد، )تحٛح الأشراؼ/  دٛؿد ثہ أثٮ تخؿيش دارالدٔٮہ/
Narrated Talq ibn Ali al-Hanafi: We came to the Prophet صلى الله عليه وسلم, and a man came and said: Prophet of Allah, 

what do you say if one prays in a single garment? The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم then took off his wrapper 

and combined it with his sheet, and put it on them. He got up and the Prophet of Allah صلى الله عليه وسلم led us in 

prayer. When he finished the prayer, he said: Does every one of you have two garments? 

 

 

 

ًَّ ييهى  اقي ثي فى ٍٔبى فًِ رى وً حىػٍلًػي الثَّ  لِّي ةاب الؽَّسي
 ت اب:ۺآدمیۺگردؿۺکےۺپیچھےۺکپڑےۺت اندھۺکرۺنمازۺپڑھےۺتوۺیسا ۺہےۺ؟

CHAPTER: About A Man Tying His Garment Around The Nape Of His Neck To Pray. 
ۺنمبر:

ث

 
 631 حدی

ثى٪ىة ؽَّ جٍجىةرمًي  ظى
ى
ةفى الٍأ ٤ىي٧ٍى ؽي ب٨ٍي قي ى٧َّ ثى٪ىة      ، مُي ؽَّ هٓ  ظى كًي ٨ٍ       ، كى يىة خى ٍٛ ٨ٍ       ، فى قي وـ  خى ةزً بًي ظى

ى
٨ٍ       ، أ ٍٕؽو  خى ٭٢ًٍ ث٨ًٍ قى /      ، قى ةؿى      ىٝةؿى یخٍي الؿِّصى

ى
ؽٍ رىأ ىٞ "٣ى

٥َّ٤ى فًِ الىَّ  ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿً اللََّّ ىٙ رىقي ٍ٤ زيرً ػى
ي
ًٜ الٍأ ي ًً ًٝ٭٥ًٍ ٨ٍ٦ً  خٍ٪ىة

ى
زير٥ٍ٬ًً فًِ أ

ي
ٝؽًًم أ جٍ عَى ٦ٍسىةؿً الىِّ

ى
أ ةً ٠ى /      يىةفً، لَى ةؿى ٝىةا٢ًه ىٞ یىة      ذى

ةءً،  ى ا٣جِّكى ٍٕشْى ".      ٦ى ةؿي ىٓ الؿِّصى تََّّ یىؿٍذى ٨َّ ظى سي ٨ٍٕى ريءيكقى  لاى دىؿٍذى
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وجہۺسےۺگردنوںۺپرۺبچوںۺکیۺطرحۺت اندھےۺکےۺپیچھےۺاپنےۺتہبندۺگ اۺہونےۺکیۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمیںۺنےۺلوگوںۺکوۺدیکھاۺکہۺوہۺنمازۺمیںۺرسوؽۺاللہۺ سہلۺ عۺسعدۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

ۺمردۺنہۺاٹھاۺلیں۔

 

ۺت  
 

اۺج

 

ۺنہۺاٹھات

 

ۺت

 
 

!ۺتمۺاپنےۺسرۺاسۺوق

 

ۺکہنےۺوالےۺنےۺکہا:ۺاےۺعورتوںۺکیۺجماع  ہو جۺہیں،ۺتوۺات 

، وعيط (۶۰۶۵) ۶۱، كا٢٧ٕ٣ فِ الىلَة (۸۶۱) ۶۳۱، كالأذاف (۳۱۰) ۱وعيط الْؼةری/الىلَة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
( ۵/۳۳۶، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۱۱۸۶، )تحٛح الأشراؼ/ (۱۱۱) ۶۱، قنن ا٣جكةئی/ا٣ٞج٤ح (۱۱۶) ۰۶مك٥٤/الىلَة 

 وعيط()
Sahl bin Saad said: I saw the people tying their wrappers over their necks like children due to the 

narrowness of the wrappers behind the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم during prayer. Someone said: Body of 

women, do not raise your heads until the men raise (their heads). 

 

 

 

 ً يٍْقً ى دى يّ علىى ٍٔبو كىاضًػو بىػٍيي لِّي فًِ ذى وً ييهى  ةاب الؽَّسي
 ت اب:ۺآدمیۺایسےۺکپڑےۺمیںۺنمازۺپڑھےۺجسۺکاۺکچھۺحصہۺدوسرےۺشخصۺپرۺہوۺ۔

CHAPTER: A Man Praying In A Garment Part Of Which Is On Another Person. 
ۺنمبر:

ث

 
 631 حدی

ثى٪ىة ؽَّ يىةلسًًي  ظى َُّ لًحؽً ا٣ ثيٮ الٮٍى
ى
ثى٪ىة      ، أ ؽَّ ةي  ظى ٨ٍ       ، زىااؽًى يٍنو  خى ىى بًي ظي

ى
٨ٍ       ، أ ة٣ًطو  خى بًي وى

ى
٨ٍ       ، أ حى  خى ئنًى ة،  عَى ٪٭ٍى ي خى فٌ الجَّ       رىضًِى اللََّّ

ى
ي "أ لََّّ اللََّّ بًَّ وى

." َّ ى ٫ي عَى يٌ ٍٕ اظًؽو بى لََّّ فًِ زىٮبٍو كى ٥َّ٤ى وى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ
 

 ماتیۺہیںۺکہ

 

ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺف

 

و
م
ل

ۺایسےۺکپڑےۺمیںۺنمازۺپڑھیۺجسۺکاۺکچھۺحصہۺمیرےۺاوپرۺتھا۔صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ اؾۺا  نےۺات 

، قنن (۵۶۱) ۵۶، كٝؽ أػؿصہ/ وعيط مك٥٤/الىلَة (۶۱۲۱۶تحٛح الأشراؼ/ دٛؿد ثہ أثٮ داكد، ) تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۱/۰۲۱، مك٪ؽ احمؽ )(۱۵۰) ۶۳۶، قنن اث٨ ٦ةصہ/ا٣ُہةرة (۱۱۶) ۶۱ا٣جكةئی/ا٣ٞج٤ح 

Aishah said; the prophet صلى الله عليه وسلم prayed in a single (piece of) cloth whose one part was upon me. 

 

 

 

ًٍيمو كىاضًػو ةاب فًِ الؽَّسي  لِّي فًِ كى  وً ييهى
ۺکرتےۺ)ۺقمیصۺ(ۺمیںۺنمازۺپڑھےۺتوۺیسا ۺہےۺ؟  ت اب:ۺآدمیۺات 
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CHAPTER: A Man Praying In A Qamis Only. 
ۺنمبر:

ث

 
 632 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ٪ىبًي  ظى ٍٕ ىٞ ثى٪ىة      ، ا٣ٍ ؽَّ ؽو  ظى ى٧َّ نًِ اب٨ٍى مُي ٍٕ ًـ حى ي ًـ ىٕ جؽٍي ا٣ٍ ٨ٍ       ، خى ٮسَى ث٨ًٍ إثًٍ  خى ا٬ًي٥ى مي ٨ٍ       ، ؿى كٍٮىعً  خى
ى
حى ث٨ًٍ الٍأ ٤ى٧ى /      ، قى /     ٝىةؿى ،      ٝي٤خٍي ً ٮؿى اللََّّ یىة رىقي

       ، وًيؽي
ى
٢ه أ /      إًنيِّ رىصي ٧ًيهً الٮٍىاظًؽً ؟ ٝىةؿى ىٞ لِّ فًِ ا٣ٍ وى

ي
ىٚأ

ى
٥ٍ،      "أ ىٕ ".      جى حو ٮ٠ٍى ىٮٍ بنًى ل  كىازٍريرقٍي كى

ۺکرتےۺمیںۺنمازۺپڑھۺسکتاۺہوں؟ۺآپۺ عنہۺکہتےۺہیںۺکہسلمہۺ عۺالاکوعۺرضیۺاللہۺ  مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمیںۺنےۺعرضۺکیا:ۺاللہۺکےۺرسوؽ!ۺمیںۺشکاریۺہوں،ۺکیاۺمیںۺات 

 

ہاں،ۺ" نےۺف

ۺلیاۺکرو،ۺخواہۺکسیۺکانٹےۺسےۺہیۺسہی

 

ات

 

 ۔"اورۺاسےۺت

 ظك٨(( )۵۱، ۱/۱۶كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ ) ،(۱۵۳۳، )تحٛح الأشراؼ/ (۱۱۱) ۶۵قنن ا٣جكةئی/ا٣ٞج٤ح  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Narrated Salamah ibn al-Akwa: I said: Messenger of Allah, I am a man who goes out hunting; may I pray 

in a single shirt? He replied: Yes, but fasten it even if it should be with a thorn. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 633 حدی

ثى٪ىة ؽَّ وٓ  ظى ي ًـ ةد٥ًً ث٨ًٍ ثى ؽي ب٨ٍي ظى ى٧َّ ثى٪ىة      ، مُي ؽَّ يٍرو  ظى بًي ثيسى
ى
يٍى ب٨ٍي أ ٨ٍ       ، يُى ائًي٢ى  خى ٨ٍ       ، إًسٍْى ةمًؿمًِّ  خى ىٕ ٢و ا٣ٍ ٮٍمى بًي ظى

ى
ثيٮ دىاكيد/      ، أ

ى
،      ٝىةؿى أ ىٝةؿى ا  ؾى ٠ى

      / ٮىابي ،      كىالىَّ ٢و ؿٍمى ثيٮ ظى
ى
٨ٍ       أ ؽً ث٨ًٍ  خى ى٧َّ بًي ثىسٍؿو  مُي

ى
جؽًٍ الؿَّحٍمى٨ً ث٨ًٍ أ ٨ٍ       ، خى بي٫ًً  خى

ى
/      ، أ ٪ىة     ٝىةؿى َّ٦

ى
ً  أ جٍؽً اللََّّ ةثؿًي ب٨ٍي خى ٤ىي٫ًٍ  صى ىٔ فًِ ٝى٧ًيهو ٣ىحفٍى 

 ، ،       ردًىاءه ىؼى ة ا٩صٍْى /      ٚى٤ى٧َّ ٤َّ      ٝىةؿى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿى اللََّّ یخٍي رىقي
ى
"."إًنيِّ رىأ لِّ فًِ ٝى٧ًيهو  ٥ى یيىى

ۺ عۺابیۺبکرۺکہتےۺہیں

 

ۺوہۺنمازۺسےۺفارغۺہو جۺتوۺکہا دالاحمحٰم  
 

ۺکی،ۺاؿۺکےۺجسمۺپرۺکو ۺچادرۺنہۺتھی،ۺتوۺج

 

اریۺامام
 
ۺکرتےۺمیںۺہ :ۺمیںۺنےۺرسوؽۺجات  ۺ عۺدالاللہۺرضیۺاللہۺعنہماۺنےۺات 

ۺکرتےۺمیںۺنمازۺپڑھتےۺہو جۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺاللہۺ  ۔؎۱ دیکھاۺہےکوۺات 

ٔ٪ؽ/ وعيط ‘‘ زٮب كاظؽ’’، كٝؽ أػؿصہ/ كٝؽ كرد ث٤ِٛ/ (۰۳۱۶دٛؿد ث٫ أثٮ داكد، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
یۺضعیفۺ ًٕيٙ(( )۰۶۱، ۳/۰۶۳، مك٪ؽ احمؽ )(۵۶۸) ۵۰، وعيط مك٥٤/الىلَة (۳۵۳) ۳الْؼةری/الىلَة 

ی ک
مل

)دالاحمن بۺ عۺأبیۺبکرۺ

ۺصحیحینۺمیںۺ

ث

 
ۺکپڑا’’ہیں،ۺیہۺحدی  کےۺلفظۺسےۺموجودۺہے(‘‘ ات 
:

 

ا’’:ۺصحیحینۺمیںۺ ؎۱ وضاج

 

ۺقمیصۺت اۺکرت ۺکپڑا’’کیۺگہ ۺ‘‘ات  ۺتہبند’’ت اۺ‘‘ ات   کاۺلفظۺہے۔‘‘ ات 

Abdur-Rahman bin Abu Bakr reported on the authority of his father Jabir bin Abdullah led us in prayer in 

a single shirt, having no sheet upon him. When he finished the prayer he said: I witnesses the Messenger 

of Allah صلى الله عليه وسلم praying in a shirt. 
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 ًّ ً ًري ة
ا حىتزَّ ييلن ٍٔبي ىى فى الثَّ  ةاب إذًىا كاى

اۺہوۺتوۺاسےۺہ بۺبندۺبناۺلینےۺکاۺبیاؿۺ۔

 

ۺکپڑاۺگ اۺاورۺچھوت  
 

 ت اب:ۺج

CHAPTER: If The Qamis Is Tight, He Should Wrap It Around His Lower Body. 
ۺنمبر:

ث

 
 634 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ةرو  ظى َّ٧ يـ ب٨ٍي خى ة ضًكٍذىةنًيي       ، ٬ًنى ٢ً الكِّ ٌٍ ىٛ يٍى ب٨ٍي ا٣ٍ يُى نٍقًِي       ، كى مى جؽًٍ الؿَّحٍمى٨ً الدِّ ةفي ب٨ٍي خى ٤ىي٧ٍى يٮا/      ، كىقي ثى٪ىة     ىٝةل ؽَّ ٍٕنًِ اب٨ٍى  ظى ةد٥ًه حى ظى
ةخًي٢ى إً  ثى٪ىة    ،ق٧ٍى ؽَّ ةى  ظى رى ٍـ ثيٮ ظى

ى
ىة٬ًؽو أ ٮبي ب٨ٍي لدي يٞ ٍٕ ٨ٍ       ، حى ة٦ًخً  خى ةى ث٨ًٍ الىَّ جىةدى لًحؽً ث٨ًٍ خي ةى ث٨ًٍ الٮٍى جىةدى /      ، خي دىحٍ٪ىة     ٝىةؿى

ى
ً أ جؽًٍ اللََّّ نًِ اب٨ٍى خى ٍٕ ا حى ةثؿًن ، صى

      / ي      ٝىةؿى لََّّ اللََّّ ىٓ الجَّبًِّ وى ةو،  "سًٍْتي ٦ى كى ٍـ ىٗ ٥َّ٤ى فًِ  ٤ىي٫ًٍ كىقى ٍٖ لًِ،       ىٔ ة ٚى٤ى٥ٍ تىج٤ٍي ي٭ٍى ذى ؿى ىَ يٙ بىيٍنى  ة٣ً ػى
ي
جخٍي أ ةه ذى٬ى َّ ثيؿدٍى ى ٩ىخٍ عَى كَى لِّ كى ىـ یيىى ة ىٞ ٩ىخٍ       ذى كَى كى

ة لاى  ٤ىي٭ٍى ىٔ ة ثي٥َّ دىٮىاٝىىٍخي  ي٭ٍى ذى ؿى ىَ خي بىيٍنى  ٍٛ ة٣ى ة ثي٥َّ ػى كٍذي٭ى ٪ى١َّ ة ذىثىةذًبي ذى ى٭ى ، ل يٍ يٞ ىكٍ ي        ت لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿً اللََّّ ةرً رىقي ىكى ٨ٍ ي تََّّ ري٧ٍخي خى ثي٥َّ صًبٍخي ظى
٨ٍ یى٧ًيً٪٫ً،  نًِ خى ٝىة٦ى

ى
تََّّ أ نًِ ظى دىارى

ى
ىٚأ ؾى بًيىؽًم  ػى

ى
٥َّ٤ى ٚىأ ٤ىي٫ًٍ كىقى نٕ       ىٔ ي ً ی٫ًٍ جَى ٩ىة بيًىؽى ؾى ػى

ى
ةرًقً ٚىأ ىكى ٨ٍ ي ىـ خى تََّّ ٝىة ؼٍؿو ظى ةءى اب٨ٍي وى ٪ىة ٚىضى ٝىة٦ى

ى
تََّّ أ ة ظى

 ، ٫ي ىٛ ٍ٤ /      ػى ،      ٝىةؿى ؿي يٕ مٍ
ى
٩ىة لاى أ

ى
نًِ كىأ يٞ ٥َّ٤ى یىؿ٦ٍي ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ ٢ى رىقي ىٕ ة،       كىصى رى ث٭ًى ًـ

دَّ
ى
فٍ أ

ى
َّ أ ةرى إًلِى مى

ى
٪ٍخي ث٫ًً ٚىأ ًُ ٮؿي       ثي٥َّ ٚى غى رىقي ة ٚىؿى ٚى٤ى٧َّ

ي  لََّّ اللََّّ ً وى ، اللََّّ ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ        / ،      ىٝةؿى ةثؿًي /      یىة صى /     ىٝةؿى ،      ٝي٤خٍي ً ٮؿى اللََّّ ىٟ یىة رىقي َّيٍ /      لْى ي٫ًٍ،      ىٝةؿى ذى ؿى ىَ ٍٙ بىيٍنى  ة٣ً ة ٚىؼى نٕ اقً فى كى ة       إًذىا كَى نٞ يِّ ىً فى  إذًىا كَى كى
." ٮؾًى ٍٞ ى ظً دٍقي عَلى  ٚىةمٍؽي

ۺکہتےۺہیںۺکہاس دہۺ عۺولیدۺ عۺ

 

ۺغزوہۺمیںۺرسوؽۺاللہۺ اس دہۺ عۺصام )راتۺ کےۺساتھۺچلاصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺہمۺجات  ۺ عۺدالاللہۺرضیۺاللہۺعنہماۺکےۺت اسۺآ جۺتوۺانہوںۺنےۺکہا:ۺمیںۺات 

ۺمیںۺحاروۺہواۺتوۺدیکھاۺکہ(

 

ڈم

 

ۺچادرۺتھی،ۺمیںۺاسۺکےۺدائیںۺکھڑےۺنمازۺپڑھۺرہےۺہیں،ۺاسۺوصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺآپۺ میںۺمیںۺکسیۺغرضۺسےۺآپۺکیۺخ ۺمیرےۺجسمۺپرۺصرػۺات 

 
 

ق

اکافیۺہو ،ۺالبتہۺاسۺمیںۺکچھۺگوٹۺاورۺکنارت اںۺلگی

 

ۺلیاۺاورۺاسۺکےۺدونوںۺکنارےۺکوۺت ائیںۺکندھےۺپرۺاورۺت ائیںۺکوۺدائیںۺکندھےۺپرۺڈالنےۺلگاۺتوۺوہۺمیرےۺیے ۺت

 

ۺتھیںۺتوۺمیںۺنےۺاسےۺال

اکہۺگرنےۺنہۺت ا ج،ۺپھرۺمیںۺآۺکرۺرسوؽۺاللہۺکناروںۺکوۺادھرۺادھرۺڈاؽۺلیاۺاورۺگردؿۺ

 

کیۺت ائیںۺطرػۺکھڑاۺہوۺگیاۺتوۺآپۺنےۺمیراۺہاتھۺپکڑاۺاورۺمجھےۺگھماۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺسےۺاسےۺروکےۺرکھاۺت

نےۺاپنےۺدونوںۺہاتھوںۺسےۺہمۺدونوںۺکوۺپکڑۺکرۺاپنےۺپیچھےۺکیۺت ائیںۺطرػۺکھڑےۺہوۺگئے،ۺآپۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکرۺاپنیۺداہنیۺطرػۺکھڑاۺکرۺلیا۔ۺپھرۺا عۺصخرۺرضیۺاللہۺعنہۺآ ج،ۺوہۺآپۺ

نےۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ،ۺپھرۺت اتۺمیریۺسمجھۺمیںۺآۺگئی،ۺآپۺ)کہۺآپۺمجھۺسےۺکیاۺکہناۺچاہتےۺہیں( کنکھیوںۺسےۺدیکھنےۺلگے،ۺمیںۺسمجھۺنہیںۺت اۺرہاۺتھاصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکھڑاۺکرۺدت ا،ۺمجھےۺآپۺ

 مات ا:مجھےۺہ بۺبندۺت اندھنےۺکاۺا

 

ۺآپۺنمازۺسےۺفارغۺہو جۺتوۺف  
 

ارہۺکیا،ۺپھرۺج

ث

 مائیے،،ۺحاروۺہوں،ۺآپۺ"جات  !" ش

 

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ،ۺمیںۺنےۺکہا:ۺاللہۺکےۺرسوؽ!ۺف

 

ۺ" نےۺف  
 

ج

ۺگ اۺہوۺتوۺاسےۺاپنیۺکمرۺپرۺت اندھۺلیاۺکرو  
 

 ۔"چادرۺکشادہۺہوۺتوۺاسۺکےۺدونوںۺکناروںۺکوۺادھرۺادھرۺڈاؽۺلو،ۺاورۺج

، قنن اث٨ (۶۱۸۸) ۰۱، كٝؽ أػؿصہ/ وعيط مك٥٤/المكةٚؿي٨ (۰۳۱۲دٛؿد ثہ أثٮ داكد ، )تحٛح الأشراؼ/  لدٔٮہ/تخؿيش دارا
 وعيط(( )۳/۳۵۶، مك٪ؽ احمؽ )(۶۱۳) ٦۱۱ةصہ/إٝة٦ح الىلَة 
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Ubadah bin al-Samit said: we came to Jabir bin Abdullah. He said: I (Jabir) accompanied the Messenger 

of Allah صلى الله عليه وسلم in a battle. He got up to pray. I had a sheet of cloth upon me, and I began to cross both the 

ends, but they did not reach (my shoulders). It had fringes which I turned over and crossed the two ends, 

and bowed down retaining it with my neck lest it should fall down. Then I came and stood on the left side 

of the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم. He then took and brought me around him and set me on his right side. 

Then Ibn Sakhr came and stood on his left side. he then took us with his both hands and made us stand 

behind him. The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم began to look at me furtive glances, but I could not understand. 

When I understood, he hinted at me tie the wrapper. When the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم finished the 

prayer, he said (to me): O Jabir. I said; Yes, Messenger of Allah. He said; if it (the sheet) is wide, cross 

both its ends (over the shoulders); if it is tight, tie it over your loins. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 635 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ؿٍبو  ظى ةفي ب٨ٍي ظى ٤ىي٧ٍى ثى٪ىة      ، قي ؽَّ يؽٍو  ظى َّةدي ب٨ٍي زى ٨ٍ       ، حمى یيٮبى  خى
ى
٨ٍ       ، أ وٓ ٩ى  خى ٨ً       ، ةًٚ ؿى  ىٔ ٧ى /      ، اث٨ًٍ خي /     ٝىةؿى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ      ٝىةؿى رىقي

/ كٍ ٝىةؿى
ى
ؿي  ٝىةؿى      أ ٧ى / خي ٪٫ٍي ي خى ة،      رىضًِى اللََّّ ٢ِّ ذًي٭٧ًى ٥ٍ زىٮٍبىةفً ٚى٤يٍيىى ؽًزي ظى

ى
فى لًأ ٨ٍ إلًاَّ       "إًذىا كَى ى٥ٍ یىسي ىنٍذى٢ً٧ً ىٚإفًٍ ل لاى ي رٍ ث٫ًً كى ً

زىٮبٍه كىاظًؽه ٚى٤يٍىتََّ
ٮدً". ةؿى الٍحى٭ي  امٍذ٧ًى

ۺہےۺکہ

 

 
 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ دالاللہۺ عۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہماۺسےۺروای

 

ےۺکہۺاؿۺدونوںۺ" نےۺت اۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہۺنےۺف

 

ن
 
ی
 
ہ
ۺتمۺمیںۺسےۺکسیۺکےۺت اسۺدوۺکپڑےۺہوںۺتوۺچا  

 
ج

ا جۺمیںۺنمازۺپڑھے،

 

ےۺکہۺاسےۺہ بۺبندۺبناۺلےۺاورۺاسےۺیہودائںۺکیۺطرحۺنہۺلٹ

 

ن
 
ی
 
ہ
ۺہیۺکپڑاۺہوۺتوۺچا  ۔"؎۱ اورۺاگرۺات 

 وعيط(( )۰/۶۱۸، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۱۵۸۳دٛؿد ثہ أثٮ داكد، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
:

 

 ہو جۺہوں۔:ۺعنی ۺاسۺطرحۺنہۺاوڑھےۺکہۺاسۺکےۺدونوںۺکنارےۺدونوںۺطرػۺلٹکےۺ ؎۱ وضاج

Ibn Umar reported the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم as saying, or reported Umar as saying (the narrator is 

doubtful): if one of you has two (piece of) cloth, he should pray in them; if he has a single (piece of) cloth, 

he should use it as a wrapper, and should not hang it upon the shoulder like the Jews. 
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ۺنمبر:

ث

 
 636 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ٬ٍلًي  ظى ٍيى ث٨ًٍ ٚىةرسًو الَّي ؽي ب٨ٍي يُى ى٧َّ ثى٪ىة      ، مُي ؽَّ ؽو  ظى ى٧َّ يؽي ب٨ٍي مُي ًٕ ثى٪ىة      ، قى ؽَّ طو  ظى ًً ا يٍى ب٨ٍي كى ي٤ٍىحى يُى ثيٮ تي٧ى
ى
ثى٪ىة      ، أ ؽَّ ثيٮ ال٧ٍي  ظى

ى
ً أ جىيؽٍي اللََّّ ً٪يتً خي

ذىكًي  ىٕ ٨ٍ     ،ا٣ٍ ةى  خى يؽٍى ً ث٨ًٍ ثيؿى جؽًٍ اللََّّ ٨ٍ       ، خى بي٫ًً  خى
ى
/      ، أ فٍ      ٝىةؿى

ى
ؿي أ طي ث٫ًً كىالٍْػى ذىٮىمَّ ى فًِ لًحىةؼو لاى حى لِّ فٍ یيىى

ى
٥َّ٤ى أ ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ "جىهَى رىقي

اكً  ى ى فًِ سْى لِّ ".ديىى ىٟ ردًىاءه ٤ىيٍ ىٔ ٣ىحفٍى   ي٢ى كى

ڈہۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ  مات اۺہےۺجسۺکےۺدائیںۺکنارےۺکوۺت ائیںۺکندھےۺپرۺاورۺت ائیںۺکنارےۺکوۺدائیںۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ ت  ن 

 

نےۺایسےۺلحاػۺمیںۺنمازۺپڑھنےۺسےۺمنعۺف

 مات اۺہےۺیہۺکہۺتمۺت اجامہۺمیںۺنمازۺپڑوئۺاورۺتمہارےۺاوپرۺکو ۺچادرۺنہۺہو۔ۺوسلمۺصلیۺاللہۺعلیہکندھےۺپرۺنہۺڈالاۺجاۺسکے،ۺاورۺدوسریۺت اتۺجسۺسےۺآپۺ

 

 نےۺمنعۺف

 ظك٨(( )۶۶۸۱دٛؿد ثہ أثٮ داكد، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Narrated Buraydah ibn al-Hasib: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم prohibited us to pray in a sheet of cloth 

without crossing both its ends, and he also prohibited us to pray in a wrapper without putting on a sheet. 

 

 

 

لاىةً  تىاؿً فًِ الهَّ ٍـ  ةاب الًإ
انےۺکےۺحکمۺکاۺبیاؿۺ۔

 

 ت اب:ۺنمازۺمیںۺکپڑاۺٹخنےۺسےۺنیچےۺلٹ

CHAPTER: Al-Isbal During The Prayer. 
ۺنمبر:

ث

 
 637 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ىـ زى  ظى ىـ ػٍ
ى
ثى٪ىة      ، يؽٍي ب٨ٍي أ ؽَّ ثيٮ دىاكيدى  ظى

ى
٨ٍ       ، أ ا٩ىحى  خى ٮى ىٔ بًي 

ى
٨ٍ       ، أ و٥ًو  خى ٨ٍ       ، عَى ةفى  خى س٧ٍى بًي خي

ى
٨ً       ، أ ٮدو  ىٔ يٕ كٍ /      ، اث٨ًٍ مى ً      ٝىةؿى ٮؿى اللََّّ ٍٕخي رىقي ٧ً قى

 ، ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ /      وى ٮؿي يٞ ، "٦ى      حى ءى يىلَى د٫ًً ػي لَى قٍجى٢ى إزًىارىقي فًِ وى
ى
"،       ٨ٍ أ وـ ا ؿى لاى ظى ً فًِ ظ٢ً  كى ثيٮ دىاكيد/      ٚى٤ىحفٍى ٨٦ًى اللََّّ

ى
ا      ٝىةؿى أ ؾى رىكىل ٬ى

 ، حه ىٔ ىة ،       جَى و٥ًو ٨ٍ عَى ،       خى ٮدو يٕ كٍ ى اث٨ًٍ مى ٮٍٝيٮٚنة عَلى ،       مى حى ٤ى٧ى َّةدي ب٨ٍي قى ٥ٍ حمى ،       ٦ً٪٭ٍي يٍؽو َّةدي ب٨ٍي زى ظٍٮىصً،       كىحمى
ى
ثيٮ الٍأ

ى
.      كىأ ةكًيىحى ىٕ ثيٮ ٦ي

ى
 كىأ

 ماتےۺسنا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمیںۺنےۺرسوؽۺاللہۺ دالاللہۺ عۺمسعودۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

 

ا جۺگاۺ )ٹخنوںۺسےۺنیچے( جوۺشخصۺنمازۺمیںۺغرورۺوۺتکبرۺکیۺوجہۺسےۺاپناۺہ بۺبند" کوۺف

 

لٹ

اہۺبخشےۺگاۺاورۺنہۺاسےۺت  ےۺکاموںۺسےۺبچا جۺگاتوۺا

 

ۺلالؽۺکرےۺگا،ۺنہۺاسۺپرۺدوزخۺحراؾۺکرےۺگاۺ؛ۺت اۺنہۺاسۺکےۺگ

  

 
ۺنےۺ"للہۺتعالیٰۺنہۺاسۺکےۺیے ۺچ

 

ۺجماع ۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺاسےۺات 

ۺکیاۺہے،ۺانہیںۺمیںۺسےۺحمادۺ عۺسلمہ،ۺ

 

 
ڈ،ۺابوالاحوصۺاورۺابومعاویہۺہیں۔عاصمۺکےۺواسطےۺسےۺا عۺمسعودۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺموقوفا ۺروای  حمادۺ عۺزن 

 وعيط(( )۶۳۱۶دٛؿد ث٫ أثٮ داكد، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
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Narrated Abdullah ibn Masud: I heard the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم say: He who lets his garment trail 

during prayer out of pride, Allah, the Almighty, has nothing to do with pardoning him and protecting him 

from Hell. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 638 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ةخًي٢ى  ظى ٮسَى ب٨ٍي إًق٧ٍى ثى٪ىة      ، مي ؽَّ ثىةفي  ظى
ى
ثى٪ىة      ، أ ؽَّ يٍى  ظى ٨ٍ       ، يُى ؿو  خى

ىٛ ٍٕ بًي صى
ى
٨ٍ       ، أ ةرو  خى ىكى ةءً ث٨ًٍ ي ىُ ٨ٍ       ، خى ةى  خى يؿٍى ؿى بًي ٬ي

ى
/      ، أ ٢ه      ٝىةؿى ة رىصي ثىحٍ٪ى٧ى

/ ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ ي رىقي كٍجًلَن إزًىارىقي إًذٍ ٝىةؿى لُى لِّ مي ،      یيىى
ٍ
أ ًَّ ذىٮى تٍ ذى ،       "اذ٬ٍى

ى
أ ًَّ ذىٮى تى ذى ٬ى ،       ىٚؾى ةءى /      ثي٥َّ صى ىٝةؿى ،      ثي٥َّ 

ٍ
أ ًَّ ذىٮى تٍ ذى اذ٬ٍى

       ،
ى
أ ًَّ ذىٮى تى ذى ٬ى ،       ٚىؾى ةءى /      ثي٥َّ صى ٢ه ي رىصي ةؿى لُى ىٞ ،      ذى ً ٮؿى اللََّّ /      یىة رىقي ةؿى ىٞ ٪٫ٍي ؟ ذى خَّ خى ١ى  ثي٥َّ قى

ى
أ ًَّ ذىٮى فٍ حى

ى
ؿٍدى٫ي أ مى

ى
ىٟ أ ى ة ل كٍج٢ًه      ٦ى ٮى مي لِّ كى٬ي فى یيىى إ٫َّ٩ًي كَى

ىٕةلَى لاى       إزًىارىقي،  ى تى إفًَّ اللََّّ كٍج٢ًو إًزىارىقي". كى ٢و مي ةى رىصي لَى جى٢ي وى ٍٞ  حى

 ت  ہۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ
 
ا جۺہو جۺنمازۺپڑھۺرہاۺتھا،ۺتوۺرسوؽۺاللہۺ ابوہ

 

ۺآدمیۺاپناۺتہبندۺٹخنوںۺسےۺنیچےۺلٹ  مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺات 

 

،ۺچنانچہۺ"جاۺکرۺدوت ارہۺوضوۺکرو" نےۺاسۺسےۺف

ۺتوۺآپۺوضوۺکیا )دوت ارہ( وہۺگیاۺاورۺاسۺنے  مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ،ۺپھرۺآت ا

 

ۺشخصۺنےۺآپۺ"جاۺکرۺپھرۺسےۺوضوۺکرو" نےۺدوت ارہۺف ۺتوۺات  ،ۺچنانچہۺوہۺپھرۺگیاۺاورۺتیشیۺت ارۺوضوۺکیا،ۺپھرۺآت ا

ۺپھرصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ نےۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺآپۺخاموشۺرہے؟ۺتوۺآپۺۺسےۺعرضۺکیا:ۺاےۺاللہۺکےۺرسوؽۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلم!ۺکیاۺت اتۺہے!ۺآپۺنےۺاسےۺوضوۺکرنےۺکاۺحکمۺدت ا

 مات ا:

 

اۺکرۺنمازۺپڑھنےۺوالےۺکیۺنمازۺقبو" ف

 

اۺکرۺنمازۺپڑھۺرہاۺتھا،ۺاورۺاللہۺتعالیٰۺٹخنےۺسےۺنیچےۺتہبندۺلٹ

 

اوہۺاپناۺہ بۺبندۺٹخنےۺسےۺنیچےۺلٹ

 

 مات

 

 ۔"ؽۺنہیںۺف

)اسۺکےۺراویۺابوجعفرۺمؤذؿۺ ًٕيٙ(( )۶۱۰۱۶، )تحٛح الأشراؼ/ (۱۲۸۱دٛؿد ثہ أثٮ داكد، كأعَدق فِ ال٤جةس )ر٥ٝ /  تخؿيش دارالدٔٮہ/

ۺہیں(

ث

 
 لینۺالحدی

Abu Hurairah said: while a man was praying letting his lower garment trail, the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم 

said to him: Go and perform ablution. He, therefore, went and performed ablution and then returned. He 

(the prophet) again said: Go and perform ablution. He again went, performed ablution and returned. A 

man said to him (the prophet): Messenger of Allah, why did you order him to perform ablution? He said: 

he was praying with lower garment trailing, and does not accept the prayer of a man who lets his lower 

garment trail. 

 

 

 

ةي 
ى
ؽٍأ ىٍ ٍ لِّي ال ًٍ حيهى  ةاب فًِ زى
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 ت اب:ۺعورتۺکتنےۺکپڑوںۺمیںۺنمازۺپڑھےۺ؟

CHAPTER: How Many Garments Should A Woman Pray In? 
ۺنمبر:

ث

 
 639 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ٪ىبًي  ظى ٍٕ ىٞ ٨ٍ       ، ا٣ٍ وٟ  خى ً ةل ٨ٍ       ، ٦ى ؾو  خى يٛ ٍ٪ يٍؽً ث٨ًٍ ري ؽً ث٨ًٍ زى ى٧َّ ٨ٍ       ، مُي ٫ً  خى ِّ٦
ي
٣ىخٍ       ، أ

ى
أ ة قى ٭ى جَّ

ى
حى  أ ٤ى٧ى ّـَ قى

ي
ةي ٨٦ًى الثِّيىةبً ؟      /أ

ى
ؿٍأ لِّ ذًي٫ً ال٧ٍى ةذىا ديىى ٦ى

ة٣ىخٍ/ ىٞ ة".     ذى ي٭ٍى ٦ى ٮرى ٝىؽى ٭ي يّ يِّتي  ى٘ م حي ً ًٖ الََّّ ةثً رٍعً الكَّ ةرً كىالدِّ لِّ فًِ الٍخ٧ًى  "ديىى

ۺہےۺکہ

 

 
ڈۺسےۺروای ومنین اؾۺحراؾۺوالدہۺمحمدۺ عۺزن 

 

و
م
ل

ۺایسےۺلمبےۺۺانہوںۺنےۺاؾۺا اؾۺسلمہۺرضیۺاللہۺعنہاۺسےۺپوچھا:ۺعورتۺکتنےۺکپڑوںۺمیںۺنمازۺپڑھے؟ۺتوۺانہوںۺنےۺکہا:ۺوہۺاوڑھنیۺاورۺات 

 کرتےۺمیںۺنمازۺپڑھےۺجوۺاسۺکےۺدونوںۺقدموںۺکےۺاوپریۺحصہۺکوۺچھپاۺلے۔

ًٕيٙ ( )۳۱)۶۲ک/ولَة الج٧ةٔح ، كٝؽ أػؿصہ/ مٮَة ا٦ةـ ٦ة٣(۶۸۰۶۶دٛؿد ث٫ أثٮ داكد، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
ڈۺکیۺماںۺأؾۺحراؾۺمجہوؽۺہیں( مٮٝٮؼ(

 

فذ

 

بن
ڈۺ عۺ  )محمدۺ عۺزن 

Zaid bin Qunfudh said that his mother asked Umm Salamah: In how many clothes should a woman pray? 

She replied; she would pray wearing a veil and a long shirt which covers the surface of her feet. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 641 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ٮسَى  ظى ىة٬ًؽي ب٨ٍي مي ثى٪ىة      ، لدي ؽَّ ؿى  ظى ٧ى ةفي ب٨ٍي خي س٧ٍى ثى٪ىة      ، خي ؽَّ ٍٕنًِ اب٨ٍى دًی٪ىةرو  ظى ً حى جؽًٍ اللََّّ جؽٍي الؿَّحٍمى٨ً ب٨ٍي خى ٨ٍ       ، خى يٍؽو  خى ؽً ث٨ًٍ زى ى٧َّ ا  مُي ؾى ث٭ًى
/ٝى       الٍحىؽًیرً،  ٨ٍ      ةؿى حى  خى ٤ى٧ى ّـِ قى

ي
/      ، أ ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ٣ىخً الجَّبًَّ وى

ى
أ ة قى جَّ٭ى

ى
/     أ ة إًزىاره ؟ ٝىةؿى ٤ىي٭ٍى ىٔ ةي فًِ دًرٍعو كىخًَىةرو ٣ىحفٍى 

ى
ؿٍأ لِّ ال٧ٍى ديىى

ى
إًذىا      "أ

ة"،  ي٭ٍى ٦ى ٮرى ٝىؽى ٭ي يّ  ٰ ُِّ ى٘ ة حي ن٘ ةثً رٍعي قى فى الدِّ اكيد/ىٝ       كَى ثيٮ دى
ى
،      ةؿى أ ىفو ن

ى
يٟ ب٨ٍي أ ً ةل ا الٍحىؽًیرى ٦ى ؾى ،       رىكىل ٬ى ى بىسٍؿي ب٨ٍي ميضْى ،       كى ٍٛهي ب٨ٍي دًيىةثو كىظى

       ، ؿو
ىٛ ٍٕ ةخًي٢ي ب٨ٍي صى إق٧ًٍى ،       كى بًي ذًاتٍو

ى
،      كىاب٨ٍي أ ةؽى ،     كىاب٨ٍي إًقٍعى يؽٍو ؽً ث٨ًٍ زى ى٧َّ ٨ٍ مُي        خى

ي
٨ٍ أ ٫ً، خى ِّ٦       ، حى ٤ى٧ى ّـِ قى

ي
٨ٍ أ لََّّ       خى ٥ي الجَّبًَّ وى ؽه ٦ً٪٭ٍي ظى

ى
ؿٍ أ ى٥ٍ یىؾ٠ٍي ل

 ، ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  ة.      اللََّّ ٪٭ٍى ي خى حى رىضًِى اللََّّ ٤ى٧ى ّـِ قى
ي
ى أ كا ث٫ًً عَلى ي  ٝىصْى

 ماتیۺہیںۺکہ

 

ومنینۺاؾۺسلمہۺرضیۺاللہۺعنہاۺف

 

و
م
ل

ۺکہۺوہۺازارعلیہۺوسلمۺۺصلیۺاللہانہوںۺنےۺنبیۺاکرؾۺ اؾۺا  
 

نہۺپہنےۺہو،ۺنمازۺپڑھۺسکتیۺہے؟ۺ )تہبند( سےۺپوچھا:ۺکیاۺعورتۺکرتہۺاورۺاوڑھنیۺمیںۺج

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺآپۺ

 

ۺلے )پڑھۺسکتیۺہے(" نےۺف  

 

ۺکرتہۺاتناۺلمباۺہوۺکہۺاسۺکےۺدونوںۺقدموںۺکےۺاوپریۺحصہۺکوۺڈھای  
 

ۺکوۺمالکۺ عۺ"ج

ث

 
انس،ۺ۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺاسۺحدی

ڈۺنےۺاپنیۺوالدہۺسے،ۺاورۺمحمد ڈۺسے،ۺمحمدۺ عۺزن  ۺاورۺا عۺاسحاؼۺنےۺمحمدۺ عۺزن   

 

ومنینۺاؾۺسلمہۺرضیۺۺبکرۺ عۺمضر،ۺحفصۺ عۺیاثث،ۺاسماعیلۺ عۺجعفر،ۺا عۺابیۺذی

 

و
م
ل

ڈۺکیۺوالدہۺنےۺاؾۺا  عۺزن 

ۺکیاۺہے،ۺلیکنۺاؿۺمیںۺسےۺکسیۺنےۺبھیۺنبیۺاکرؾۺ

 

 
 ۺذکرۺنہیںۺکیاۺہے،ۺبلکہۺاؾۺسلمہۺرضیۺاللہۺعنہاۺپرۺہیۺاسےۺموقوػۺکرۺدت اۺہے۔کاصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺاللہۺعنہاۺسےۺروای

ۺبھیۺضعیفۺہے( ًٕيٙ(( )۶۸۰۶۶ا٩ْؿ ٦ة ٝج٫٤، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/

ث

 
ۺسےۺیہۺمرفوعۺحدی  )مذکورہۺس  
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Umm Salamah said that she asked the prophet صلى الله عليه وسلم; Can a woman pray in a shirt and veil without wearing 

a lower garment? He replied: if the shirt is ample and covers the surface of her feet. Abu Dawud said: This 

tradition has been transmitted by Malik bin Anas, Bakr bin Mudar, Hafs bin Ghiyaht, Ismail bin Jafar, Ibn 

Abu Dhi'b, and Ibn Ishaq from Muhammad bin Zaid on the authority of his mother who narrated from 

Umm Salamah. None of these narrators mention the name of the Prophet صلى الله عليه وسلم. They reported it directly 

from Umm Salamah. 

 

 

 

يًٍْ خًِىارو 
لِّي ةغًى ةً حيهى

ى
ؽٍأ ىٍ ٍ  ةاب ال

 ت اب:ۺعورتۺسرۺپرۺدوٹہ ۺکےۺبغیرۺنمازۺنہۺپڑھےۺ۔

CHAPTER: A Woman Praying Without A Khimar. 
ۺنمبر:

ث

 
 641 حدی

ثى٪ىة ؽَّ سىنَّّ  ظى ؽي ب٨ٍي ال٧ٍي ى٧َّ ثى٪ىة      ، مُي ؽَّ ضَّ  ظى ةؿو ظى ثى٪ىة      ، ةجي ب٨ٍي ٦ً٪٭ٍى ؽَّ َّةده  ظى ٨ٍ       ، حمى ةى  خى ذىةدى ٨ٍ       ، رى ؽً ث٨ًٍ قًيًري٨ى  خى ى٧َّ ٨ٍ       ، مُي يَّحى ثً٪خًٍ الٍحىةرثًً  خى ًٛ ، وى
       ٍ٨ حى  خى ئنًى ،       ، عَى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ٨ً الجَّبًِّ وى /      ىٔ ىٝةؿى ٫َّ٩ي 

ى
"، "لاى حى      أ ةرو ٧ى ةايًو إًلاَّ بًخً ةى ظى لَى ي وى جى٢ي اللََّّ اكيد/      ٍٞ ثيٮ دى

ى
ٍٕنًِ اب٨ٍى      ٝىةؿى أ يؽه حى ًٕ رىكىاقي قى

 ، كبىحى ؿي ىٔ بًي 
ى
ةى،       أ ذىةدى ٨ٍ رى ٨ً،       خى ٨ً الٍحىكى .      ىٔ ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ٨ً الجَّبًِّ وى ىٔ

 

ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺ

 

و
م
ل

ۺہےۺکہاؾۺا

 

 
 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ عنہاۺسےۺروای

 

ا" نےۺف

 

۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺاسےۺسعیدۺ"ت الغہۺعورتۺکیۺنمازۺبغیرۺاوڑھنیۺکےۺاللہۺتعالیٰۺقبوؽۺنہیںۺکرت

ۺکیاصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ عۺابیۺعروبہۺنےۺقتادہۺسے،ۺقتادہۺنےۺحسنۺرہ یۺسے،ۺحسنۺرہ یۺنےۺنبیۺاکرؾۺ

 

 
 ۺہے۔سےۺمرسلا ۺروای

، كٝؽ (۶۱۸۱۱، )تحٛح الأشراؼ/ (۱۵۵) ۶۳۰، قنن اث٨ ٦ةصہ/ا٣ُھةرة (۳۱۱) ۶۱۲قنن ا٣تر٦ؾی/الىلَة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۰۵۶، ۰۶۸، ۱/۶۵۲أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )

Narrated Aishah, Ummul Muminin: The Prophet صلى الله عليه وسلم said: Allah does not accept the prayer of a woman 

who has reached puberty unless she wears a veil. Abu Dawud said: This tradition has been narrated by 

Sa;id bin Abi 'Arubah from Qatadah on the authority of al-Hasan from the Prophet صلى الله عليه وسلم. 
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ۺنمبر:

ث

 
 642 حدی

ثى٪ىة ؽَّ جىيؽٍو  ظى ؽي ب٨ٍي خي ى٧َّ ثى٪ىة      ، مُي ؽَّ َّ  ظى يؽٍو حمى ٨ٍ       ، ةدي ب٨ٍي زى یيٮبى  خى
ى
٨ٍ       ، أ ؽو  خى ى٧َّ فَّ       ، مُي

ى
حى  أ ئنًى تٍ  عَى

ى
أ ةتً ٚىؿى ٤ىعى َُّ حى ا٣ ٤عٍى ىَ ّـِ 

ي
يَّحى أ ًٛ ى وى ٣ىخٍ عَلى ىـ ٩ى

ة،  ى٭ى ة٣ىخٍ/      بى٪ىةتو ل ىٞ تً      ذى ضٍؿى فًي ظي ٢ى كى ٥َّ٤ى دىػى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿى اللََّّ ٮىقي، إفًٌ رىقي ٍٞ ٣قٍَى لًِ ظى
ى
ةرًيىحه ٚىأ ىٝةؿى لًِ/       صى ،      كى ذىيٍنً َّٞ ي٫ً بنًي ِّٞ ٰ       "مي ًُ ٍٔ ى

ٚىأ
ة،  نٛ حى ٩ىًٍ ٤ى٧ى ّـِ قى

ي
٪ؽٍى أ ًٔ ذىةةى ا٣َّتًِ  ىٛ ا٣ٍ ة كى نٛ ؾًقً ٩ىًٍ خٍ،       ٬ى ىً ة ىٝؽٍ ظى ة إًلاَّ  رىا٬ى

ى
إًنيِّ لاى أ

ىٝؽٍ ظى       ٚى ة إًلاَّ  ٧ى رىا٬ي
ي
كٍ لاى أ

ى
ذىة"، أ ىً اكيد/      ة ثيٮ دى

ى
ىٟ      ٝىةؿى أ ً ل ؾى كى كى

هـ،  ة .      رىكىاقي ٬ًنى ٨ٍ اث٨ًٍ قًيًري٨ى  خى

ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺطلحہۺرضیۺاللہۺعنہۺکیۺوالدہۺصفیہۺرضیۺاللہۺعنہاۺکےۺت اسۺگئیںۺاورۺاؿۺکیۺلڑکیوںۺکوۺدیکھاۺتوۺکہاۺکہ محمدۺ عۺسیرینۺکہتےۺہیںۺکہ

 

و
م
ل

ۺت ار( اؾۺا صلیۺرسوؽۺاللہۺ )ات 

ۺلڑکیۺموجودۺتھی،ۺآپۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ ۺمجھےۺدیۺاورۺکہا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺتشریفۺلا ج،ۺمیرےۺحجرےۺمیںۺات 

 

ۺٹکڑاۺاسۺلڑکیۺکوۺدےۺ" نےۺاپنیۺلن اسےۺپھاڑۺکرۺدوۺٹکڑےۺکرۺلو،ۺات 

۔ۺابوداؤدۺکہتےۺ"کہۺمیراۺخیاؽۺہےۺکہۺوہۺت الغۺہوۺکی ۺہے،ۺت اۺمیراۺخیاؽۺہےۺکہۺوہۺدونوںۺت الغۺہوۺکی ۺہیںۺدو،ۺاورۺدوسراۺٹکڑاۺاسۺلڑکیۺکوۺدےۺدوۺجوۺاؾۺسلمہۺرضیۺاللہۺعنہاۺکےۺہاںۺہے،ۺاسۺیے 

ۺکیاۺہے۔

 

 
 ہیں:ۺاسےۺاسیۺطرحۺہشاؾۺنےۺا عۺسیرینۺسےۺروای

ینۺاورۺ)ا عۺسیر ًٕيٙ(( )۰۳۸، ۱/۶۱، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۶۱۵۸۸دٛؿد ثہ أثٮ داكد، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/

 عائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺکےۺدرمیاؿۺانقطاعۺہے(
Muhammad said: Aishah came to Sufiyyah Umm Talhat al-Talhat and seeing her daughter she said: The 

Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم entered (into the house) and there was a girl in my apartment. He gave his lower 

garment (wrapper) to me and said; tear it into two pieces and give one-half to this (girl) and the other half 

to the girl with Umm Salamah. I think she has reached puberty, or (he said) I think have reached puberty. 

Abu Dawud said: Hisham has narrated it similarly from Muhammad bin sirin. 

 

 

 

لاىةً  ػٍؿً فًِ الهَّ اءى فًِ الفَّ ا سى ىٌ  ةاب 
 ت اب:ۺنمازۺمیںۺسدؽۺکرنےۺکیۺممانعتۺکاۺبیاؿۺ۔

CHAPTER: As-Sadl In The Prayer. 
ۺنمبر:

ث

 
 643 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ءً  ظى ىٕلَى ؽي ب٨ٍي ا٣ٍ ى٧َّ ٮسَى       ، مُي ا٬ًي٥ي ب٨ٍي مي إثًؿٍى ٨ً       ، كى جىةرىؾً  ىٔ ٨ٍ       ، اث٨ًٍ ال٧ٍي ٨ً  خى ٨ٍ       ، ث٨ًٍ ذى٠ٍٮىافى  الٍحىكى ؿً  خى ظٍٮى
ى
ةفى الٍأ ٤ىي٧ٍى ٪ٍ       ، قي ةءو خى ىُ ٝىةؿى       ، ىٕ

 ، ا٬ًي٥ي ٨ٍ       إثًؿٍى ةى  خى يؿٍى ؿى بًي ٬ي
ى
ةً،       ، أ لَى ؽٍؿً فًِ الىَّ ٨ٍ الكَّ ٥َّ٤ى جىهَى خى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿى اللََّّ فٌ رىقي

ى
ىٰ الؿَّصي       "أ ُِّ ى٘ فٍ حي

ى
ثيٮ دىاكيد/      ٢ي ٚىةقي"، كىأ

ى
     ٝىةؿى أ

، ك٢ٍه ًٔ اقي  ،     رىكى ةءو ىُ ٨ٍ خى ةى،       خى يؿٍى ؿى بًي ٬ي
ى
٨ٍ أ ةً.      خى لَى ؽٍؿً فًِ الىَّ ٨ً الكَّ ىٔ ٥َّ٤ى جىهَى  ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ فٌ الجَّبًَّ وى

ى
 أ



 ـنن أبي داكد – سلر اكؿ – سلر اكؿ  نمازۺکےۺاحکاؾۺوۺمسئل

 

 

زین متنو

 

 485    ع وم فرد مد وعات پر مش مل مف  آن لا لامک بہمحکم دلائل سے م

www.KitaboSunnat.com       www.islamicurdubooks.com 

 ت  ہۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ
 
 مات اۺہے۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺاسےۺعسلۺنےۺعطاءۺسے،ۺ ؎۱ نےۺنمازۺمیںۺسدؽۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمرسوؽۺاللہۺ ابوہ

 

کرنےۺاورۺآدمیۺکوۺمنہۺڈھانپنےۺسےۺمنعۺف

ۺکیاۺہےۺکہۺنبیۺاکرؾۺ

 

 
 ت  ہۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺروای

 
 مات اۺہے۔صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺعطاءۺنےۺابوہ

 

 نےۺنمازۺمیںۺسدؽۺکرنےۺسےۺمنعۺف

، مك٪ؽ احمؽ (۳۱۸) ۶۱۶، كٝؽ أػؿصہ/ قنن ا٣تر٦ؾی/الىلَة (۶۱۶۱۸، )تحٛح الأشراؼ/ دٛؿد ثہ أثٮ داكد تخؿيش دارالدٔٮہ/
 ظك٨(( )۶۱۶۶) ۶۲۱، قنن الدارمی/الىلَة (۳۱۵، ۰/۰۶۵)

:

 

ااۺچھوڑۺدت اۺجا ج۔ ؎۱ وضاج

 

ی
ک

 

ی
ل
ۺ  

 

ڈوئںۺپرۺڈالےۺبغیرۺائںۺہیۺنیچےۺکیۺجای

  

 :ۺسدؽۺیہۺہےۺکہۺکپڑےۺکےۺدونوںۺکنارےۺدونوںۺمون

Narrated Abu Hurairah: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم forbade trailing garments during prayer and that a 

man should cover his mouth. Abu Dawud said: This tradition has also been narrated by 'Isi on the 

authority of Ata from Abu Hurairah: The Prophet صلى الله عليه وسلم forbade trailing garments during prayer. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 644 حدی

ثى٪ىة ؽَّ جَّةعً  ظى َُّ حسَى ث٨ًٍ ا٣ ًٔ ؽي ب٨ٍي  ى٧َّ ثى٪ىة      ، مُي ؽَّ ةجه  ظى ضَّ ٨ً       ، ظى يشٍو  ىٔ ؿى /      ، اث٨ًٍ صي "،      ٝىةؿى ةدًلان لِّ قى ةءن یيىى ىُ یخٍي خى
ى
ة رىأ ي ٦ى كٍثَى

ى
ثيٮ دىاكيد/      "أ

ى
     ٝىةؿى أ

يٙ ذى  ِّٕ ىٌ ا یي ؾى .كى٬ى ىٟ الٍحىؽًیرى ً  ل

 یجۺکہتےۺہیںۺکہ
 
ا( میںۺنےۺعطاءۺکوۺنمازۺمیںۺاکثرۺسدؽۺکرتےۺہو جۺدیکھاۺہے۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺعطاءۺکاۺیہۺفعل ا عۺخ

 

ۺکیۺتضعیفۺکرۺرہاۺہے )سدؽۺکرت

ث

 
 ۔؎۱ سابقۺحدی

 دٛؿد ث٫ أثٮ داكد )وعيط( تخؿيش دارالدٔٮہ/
:

 

ۺکےۺخال ؎۱ وضاج

ث

 
ۺکردہۺحدی

 

 
ۺکاۺہےۺ)اگرۺصحیحۺہو(ۺراویۺکےۺعملۺکاۺ:ۺراویۺکاۺاپنیۺروای

 

 
ۺاعتبارۺنہیں،ۺاصلۺاعتبارۺروای

 
 کۺکرنےۺکےۺلئےۺقاب

 

ۺکےۺت

ث

 
لفۺعملۺاسۺحدی

ۺنہیںۺہے،ۺ «الحضح ٚي٧ة ركل، لا ٚي٧ة رأل» نہیں:

 

ۺکیۺتضعیفۺدرس

ث

 
ۺ،ۺاسۺلئےۺعطاءۺکےۺفعلۺسےۺحدی ۺہےۺسا کۺکہۺگزرا

 

 
ای

ث

ۺکےۺمطابقۺت

ث

 
یز ۺعطاءۺکاۺفتویۺحدی

ۺبھوؽۺگئےۺہوںۺت اۺکو ۺدوسراۺعذرۺلاحقۺہوۺگیاۺہو۔کیونکہۺہوۺسکتا

 
 

 ۺہےۺکہۺوہۺسدؽۺکرتےۺوق

Ibn Juraij said; I often saw Ata praying while letting his garment trail. Abu Dawud said: This (practice of 

Ata) weakens the tradition (narrated by Abu Hurairah). 

 

 

 

لاىةً فًِ  اءً ةاب الهَّ ؽً اىجيفى ػي   كي
 ت اب:ۺمردوںۺکاۺعورتوںۺکےۺکپڑوںۺمیںۺنمازۺپڑھنےۺکاۺبیاؿۺ۔

CHAPTER: Praying In Women’s Garments (Shu’ur). 
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ۺنمبر:

ث

 
 645 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ةذو  ظى ىٕ ً ب٨ٍي ٦ي جىيؽٍي اللََّّ ثى٪ىة      ، خي ؽَّ بًي  ظى
ى
ثى٪ىة      ، أ ؽَّ ىٕري  ظى مٍ

ى
٨ٍ       ، الٍأ ؽو حى  خى ى٧َّ نًِ اب٨ٍى قًيًري٨ى مُي ٍٕ ،       ٍ٨ وٜ  خى ي ًٞ

ً ث٨ًٍ مى جؽًٍ اللََّّ ٪ٍ       ، خى حى خى ةئنًى      ٝىة٣ىخٍ/      ، ىٕ
٪ىة"،  ًٛ ي كٍ لحي

ى
ؿ٩ًىة أ يٕ لِّ فًِ مي ٥َّ٤ى لاى یيىى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ فى رىقي /      "كَى ً جىيؽٍي اللََّّ بًي.     ىٝةؿى خي

ى
َّٟ أ  مى

 
م
ل

 ماتیۺہیںۺکہاؾۺا

 

ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺف

 

ۺلحاػصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ و ارےۺشعارۺت ا
 
کوۺ ہۺہواۺ )معاذ( میںۺنمازۺنہیںۺپڑھتےۺتھے۔ۺعبیداللہۺنےۺکہا:ۺمیرےۺوالد ؎۱ ہ

ومنینۺعائشہۺنےۺلفظ: ہے

 

و
م
ل

 ۔ («لْفِا» کہا،ۺت ا: «كػؽُا» )کہۺاؾۺا
 وعيط(( )۶۶۰۶۱، ۶۱۵۸۶، ۶۱۰۰۶، )تحٛح الأشراؼ/  367ا٩ْؿ ظؽیر ر٥ٝ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/

:

 

 :ۺجوۺکپڑاۺجسمۺسےۺلگاۺرہتاۺہےۺاسےۺشعارۺکہتےۺہیں،ۺاورۺاوڑھنےۺکیۺچادرۺکوۺلحاػ۔ ؎۱ وضاج

Aishah said; The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم would not pray on our sheets of cloth or on our quits. Ubaid 

allah said: My father doubted. 

 

 

 

ػٍؽىقي  ا كى كهًن لِّي عاى وً ييهى  ةاب الؽَّسي
 ت اب:ۺآدمیۺت الوںۺکاۺجوڑاۺت اندھۺکرۺنمازۺپڑھےۺتوۺیسا ۺہےۺ؟

CHAPTER: A Man Praying With His Hair Fastened (At The Back Of The Head). 
ۺنمبر:

ث

 
 646 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ً   ظى ٨ي ب٨ٍي عَى ثى٪ىة      ، الٍحىكى ؽَّ جؽٍي ال ظى زَّاؽً خى ٨ً       ، ؿَّ يشٍو  ىٔ ؿى زىنًِ       ، اث٨ًٍ صي ؽَّ ٮسَى  ظى افي ب٨ٍي مي ٧ٍؿى ًٔ ،       ٍ٨ يؽو  خى ًٕ بًي قى
ى
يؽً ث٨ًٍ أ ًٕ قى

مًِّ  بَي ٍٞ ،  ال٧ٍى ثي ىؽِّ ٨ٍ       يُي بي٫ًً  خى
ى
ؿَّ بًحى       ، أ ٥َّ٤ى مى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ٮٍلَى الجَّبًِّ وى وٓ مى اًٚ ثىة رى

ى
ل أ

ى
٫َّ٩ي رىأ

ى
ة أ لِّ ٝىةا٧ًن ٮى یيىى ـ كى٬ي لَى ة الكَّ ٤ىي٭٧ًٍى ىٔ   ً ٨ً ث٨ًٍ عَى كى

ةقي،  ىٛ ؿىقي فًِ رى ٍٛ ىً زى  ؿى ىٗ ٝىؽٍ  جنة،       كى ىٌ ٍ٘ ٫ًٍ ٦ي ٨ه إلًحى كى خى ظى ىٛ ىٚةلٍتى  ، وٓ ًٚ ا ثيٮ رى
ى
ة أ ٤َّ٭ى ةؿى       ىٚعى ىٞ وٓ  ذى ثيٮ رىاًٚ

ى
تٍ،      /أ ىٌ ٍ٘ لاى تى ىٟ كى دً لَى ى وى ٝج٢ًٍٍ عَلى

ى
إًنيِّ       "أ

ٚى
 ، ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿى اللََّّ ٍٕخي رىقي ٧ً /      قى ٮؿي يٞ ةفً"،      حى ىُ يٍ ٢ي النَّ ٍٛ ىٟ ٠ً ً ل ٍٕنًِ/      ذى ٍٕنًِ/     حى ةفً حى ىُ يٍ ؽى النَّ ىٕ ٍٞ ؿًقً.     ٦ى ٍٛ ىً زى  ؿى ٍ٘  ٦ى

ۺہےۺکہ

 

 
کےۺغلاؾۺابورافعۺرضیۺاللہۺعنہۺکوۺدیکھاۺکہۺوہۺحسنۺ عۺلی ۺرضیۺاللہۺعنہماۺکےۺت اسۺسےۺگزرے،ۺاورۺحسنۺاپنےۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺانہوںۺنےۺنبیۺاکرؾۺ ابوسعیدۺمقبریۺسےۺروای

 ےۺاورۺابورافعۺنےۺاؿۺسےۺکہا:ۺآپۺنمازۺپڑۺت الوںۺکاۺجوڑاۺگردؿۺکےۺپیچھےۺت اندھےۺنمازۺپڑھۺرہےۺتھےۺتوۺابورافعۺنےۺاسےۺکھوؽۺدت ا،ۺاسۺپرۺحسنۺغصہۺسےۺابورافعۺکیۺطرػۺمتوجہۺہو جۺتو
ن

 

ھی

 ماتےۺسناۺہے:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺغصہۺنہۺکیجئےۺکیونکہۺمیںۺنےۺرسوؽۺاللہۺ

 

 ۔"یہۺعنی ۺت الوںۺکاۺجوڑاۺشیطاؿۺکیۺبیٹھکۺہے" کوۺف

 ۶۱۱، كٝؽ أػؿصہ/ قنن اث٨ ٦ةصہ/إٝة٦حالىلَة (۶۰۲۳۲، )تحٛح الأشراؼ/ (۳۸۱) ۶۱۲قنن ا٣تر٦ؾی/الىلَة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 ظك٨(( )۶۱۰۲) ۶۲۵، قنن الدارمی/الىلَة (۳۶۶، ۱/۸، مك٪ؽ احمؽ )(۶۲۱۰)
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Narrated Abu Rafi: Saeed ibn Abu Saeed al-Maqburi reported on the authority of his father that he saw 

Abu Rafi the freed slave of the Prophet صلى الله عليه وسلم, passing by Hasan ibn Ali (Allah be pleased with them) when 

he was standing offering his prayer. He had tied the back knot of his hair. Abu Rafi untied it. Hasan turned 

to him with anger, Abu Rafi said to him: Concentrate on your prayer and do not be angry: I heard the 

Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم say: This is the seat of the devil, referring to the back knot of the hair. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 647 حدی

ثى٪ىة ؽَّ حى  ظى ٤ى٧ى ؽي ب٨ٍي قى ى٧َّ ثى٪ىة      ، مُي ؽَّ ٨ٍ       ، اب٨ٍي كى٬ٍتو  ظى ٧ٍؿًك ث٨ًٍ الٍحىةرثًً  خى فَّ       ، خى
ى
يٍرنا أ فَّ       ، ثيسى

ى
زى٫ي أ ؽَّ يجٍنة ظى ؿى ، ٠ي زى٫ي ؽَّ جَّةسو ظى ٮٍلَى اث٨ًٍ خى جٍؽى        مى فَّ خى

ى
أ

رىاا٫ًً،  ٮصه ٨ٍ٦ً كى يٞ ٍٕ ٫ي ٦ى قي
ٍ
رىأ لِّ كى ً ب٨ٍى الٍحىةرثًً یيىى جؽٍى اللََّّ ل خى

ى
جَّةسو رىأ ً ب٨ٍى خى ،       اللََّّ ؿي ي الٍْػى ٝىؿَّ لُى

ى
ي٤ي٫ي كىأ ٢ى يُى ىٕ قي ٚىضى رىاءى ىـ كى ة ىٞ ىؼى       ذى ة ا٩صٍْى ٚى٤ى٧َّ

رٍجى٢ى إًلَى 
ى
جَّةسو  أ /ذى       ، اث٨ًٍ خى ةؿى /     ىٞ ىٝةؿى سً ؟ 

ٍ
رىأ ىٟ كى ى ة ل ،      ٦ى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿى اللََّّ ٍٕخي رىقي ٧ً /      إًنيِّ قى ٮؿي يٞ م      حى ً سى٢ي الََّّ ا ٦ى ؾى سى٢ي ٬ى ة ٦ى "إج٧ًَّى

." ١ٍذيٮؼه ٮى ٦ى لِّ كى٬ي  یيىى

ۺکاۺبیا  
 

دالاللہۺ عۺاس سۺنےۺدالاللہۺ عۺحارثۺرضیۺاللہۺعنہۺکوۺدیکھاۺکہۺنمازۺپڑھۺرہےۺہیںۺاورۺاؿۺکےۺپیچھےۺت الوںۺکاۺ ؿۺہےۺکہدالاللہۺ عۺاس سۺرضیۺاللہۺعنہماۺکےۺآزادۺکردہۺغلاؾۺکری

ۺنمازۺسےۺفارغۺہو جۺتوۺا  
 

ۺچاپۺکھڑےۺرہے،ۺج  
 

ہو جۺاورۺ عۺاس سۺکیۺطرػۺمتوجہۺجوڑاۺبندھاۺہواۺہے،ۺتوۺوہۺاؿۺکےۺپیچھےۺکھڑےۺہوۺکرۺاسےۺکھولنےۺلگےۺاورۺدالاللہۺ عۺحارثۺج

 ماتےۺسناۺہےۺکہ:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکہنےۺلگے:ۺآپۺنےۺمیراۺسرۺکیوںۺکھوؽۺدت ا؟ۺتوۺانہوںۺنےۺکہا:ۺاسۺیے ۺکہۺمیںۺنےۺرسوؽۺاللہۺ

 

اسۺکیۺمثاؽۺایسیۺہےۺجیسےۺکو ۺنمازۺپڑھۺرہاۺہوۺاورۺ" کوۺف

 ۔"اسۺکےۺہاتھۺپیچھےۺرسیۺسےۺبندھےۺہوں

، كٝؽ أػؿصہ/ (۱۳۳۶، )تحٛح الأشراؼ/ (۶۶۶۵) ۵۱، قنن ا٣جكةئی/التُجيٜ (۱۶۰) ۱۱وعيط مك٥٤/الىلَة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۶۱۰۶) ۶۲۵، قنن الدارمی/الىلَة (۶/۳۲۱مك٪ؽ احمؽ )

Narrated Abdullah ibn Abbas: Kurayb the freed slave of Ibn Abbas reported: Abdullah ibn Abbas saw 

Abdullah ibn al-Harith praying having the back knot of the hair. He stood behind him and began to untie 

it. He remained standing unmoved (stationary). When he finished his prayer he came to Ibn Abbas and 

said to him: What were you doing with my head? He said: I heard the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم say: A man 

who prays with the black knot of hair tied is the one praying pinioned. 
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لاىةً فًِ الجَّػٍوً   ةاب الهَّ
 ت اب:ۺجوتےۺپہنۺکرۺنمازۺپڑھنےۺکاۺبیاؿۺ۔

CHAPTER: Praying In Sandals. 
ۺنمبر:

ث

 
 648 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ده  ظى ؽَّ كى ثى٪ىة      ، مي ؽَّ يٍى  ظى ٨ً       ، يُى يشٍو  ىٔ ؿى زىنًِ       ، اث٨ًٍ صي ؽَّ ؿو  ظى
ىٛ ٍٕ جَّةدً ث٨ًٍ صى ؽي ب٨ٍي خى ى٧َّ ٨ً       ، مُي يىةفى  ىٔ ٍٛ ٨ٍ       ، اث٨ًٍ قي ةاتًً  خى ً ث٨ًٍ الكَّ جؽًٍ اللََّّ /      ، خى      ٝىةؿى

ىٓ  ىً كى ذطًٍ كى ىٛ ىـ ا٣ٍ لِّ یىٮٍ ٥َّ٤ى یيىى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ یخٍي الجَّبًَّ وى
ى
ةرقًً"."رىأ ىكى ٨ٍ ي ٤ىي٫ًٍ خى ٍٕ  جى

ۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ  

 

ۺرکھےۺہو جۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمیںۺنےۺنبیۺاکرؾۺ دالاللہۺ عۺسای  

 

کوۺفتحۺمکہۺکےۺدؿۺنمازۺپڑھتےۺہو جۺدیکھا،ۺآپۺاپنےۺدونوںۺجوتوںۺکوۺاپنےۺت ائیںۺجای

 تھے۔

، )تحٛح (۶۱۳۶) ۰۲۵، قنن اث٨ ٦ةصہ/إٝة٦ح الىلَة (۱۱۱) ۰۵، كا٣ٞج٤ح (۶۲۲۸) ۱۱قنن ا٣جكةئی/الاٚذذةح  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۳/۱۶۶، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۵۳۶۱الأشراؼ/ 

Narrated Abdullah ibn as-Saib: I saw the Prophet صلى الله عليه وسلم praying on the day of the conquest of Makkah and 

he had placed his shoe at his left side. 

 

 

 

ۺنمبر

ث

 
 649 :حدی

ثى٪ىة ؽَّ ً   ظى ٨ي ب٨ٍي عَى ثى٪ىة      ، الٍحىكى ؽَّ زَّاؽً  ظى جؽٍي الؿَّ و٥ًو       ، خى ثيٮ عَى
ى
/      ، كىأ ٩ىة     ٝىةلاى ى ػٍبَى

ى
يشٍو  أ ؿى /      ، اب٨ٍي صي ٍٕخي      ىٝةؿى ٧ً ؿو  قى

ىٛ ٍٕ جَّةدً ث٨ًٍ صى ؽى ب٨ٍى خى ى٧َّ /      ، مُي ٮؿي يٞ      حى
نًِ  ى ػٍبَى

ى
٤ى  أ ثيٮ قى

ى
يىةفى أ ٍٛ حى ب٨ٍي قي ةثؽًًمي       ، ٧ى ىٕ يِّتً ا٣ٍ كى ً ب٨ٍي ال٧ٍي جؽٍي اللََّّ خى ٧ٍؿو       ، كى ً ب٨ٍي خى جؽٍي اللََّّ خى ٨ٍ       ، كى ةاتًً  خى ً ث٨ًٍ الكَّ جؽًٍ اللََّّ /      ، خى لََّّ ثً٪ىة      ٝىةؿى "وى

حى  َّ١ جطٍى ث٧ًى ٥َّ٤ى الىي ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ ،  رىقي ؤ٦ًًٍ٪ينى ةى ال٧ٍي ٮرى ذىطى قي ٍٛ ،       ىٚةقٍذى ٮسَى ةءى ذ٠ًٍؿي مي تََّّ إًذىا صى ،       ظى ةريكفى ،       كى٬ى ٮسَى كٍ ذ٠ًٍؿي مي
ى
أ

       ، حسَى ًٔ ٮا،       كى يٛ كً اػٍذى٤ى
ى
يٟ أ ىني جَّةدو ي ٤ى       اب٨ٍي خى ٍٕ ٥َّ٤ى قى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿى اللََّّ تٍ رىقي ؾى ػى

ى
"، أ ىٓ كى ؼى ٚىؿى ؾى ةاتًً       حه ٚىعى ً ب٨ٍي الكَّ جؽٍي اللََّّ خى كى

. ىٟ ً ل ةضًَه لًَّى  ظى

ۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ  

 

ۺآپۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ دالاللہۺ عۺسای  
 

ۺکہۺج

 

صلیۺنےۺیں اۺمکہۺمیںۺصبحۺکیۺنمازۺپڑھا ،ۺآپۺنےۺسورۃۺمؤمنوؿۺکیۺتلاوتۺشروعۺکیۺیہاںۺت

یٰۺعلیہماۺالسلاؾۺکےۺقصےۺپرۺپہنچے ؎۱ موسیٰ ۺاللہۺعلیہۺوسلم

عی س

ۺا عۺاس دۺکوۺ ہۺہےۺت اۺرواۃۺکاۺاسۺمیںۺاختلاػۺہے(اورۺہاروؿۺعلیہماۺالسلاؾ،ۺت اۺموسیٰۺاورۺ

ث

 
کوۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺتوۺآپۺ )راویۺحدی

ۺرضیۺاللہۺعنہ  

 

 آتۺچھوڑۺدیۺاورۺرکوعۺمیںۺچلےۺگئے،ۺدالاللہۺ عۺسای

 

ۺکےۺراوی()سا کھانسیۺآۺگئی،ۺآپۺنےۺف

ث

 
ۺوہاںۺموجودۺتھے بقہۺحدی

 
 

 ۔؎۲ اسۺوق
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 ۱۱، قنن ا٣جكةئی/الاٚذذةح (۱۵۵) ۳۵د٤ٕيٞةن(، وعيط مك٥٤/الىلَة ۱۱۱)۶۲۱وعيط الْؼةری/الأذاف  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۳/۱۶۶، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۵۳۶۳، )تحٛح الأشراؼ/ (۸۰۲) ۵، قنن اث٨ ٦ةصہ/إٝة٦ح الىلَة (۶۲۲۸)

 

 

ۺوۺہاروؿۺعلیہماۺالسلاؾۺکاۺذکر: ؎۱ :وضاج یۺکاۺذکرۺاسۺ۴۵)سورۃۺالمومنوؿ:ۺ «ز٥ أرق٤٪ة مٮسَ كأػةق ٬ةركف ثآیةد٪ة كق٤ُةف ٦جين» :ۺموسیٰ

عی س

(ۺمیںۺہے،ۺاورۺ

ۺ «كص٤ٕ٪ة اث٨ مؿي٥ كأ٫٦ آیح كآكي٪ة٧٬ة إلَ ربٮة ذات ٝؿار ك٦ٕين» سےۺچارۺآتوںںۺکےۺبعد: ومنوؿ:

 

و
م
ل

ۺا سےۺپہلےۺوالیۺۺ:ۺاس ؎۲ (ۺمیںۺہے۔۵۰)سورۃ

ۺسےۺیہاںۺنقلۺکیۺگئیۺہے۔

 

ۺکیۺمناس 

ث

 
ۺاسیۺحدی

ث

 
 ۺہےۺاورۺیہۺحدی

 
ۺت ابۺسےۺظاہ

 

ۺکیۺمناس 

ث

 
 حدی

Abdullah bin al-Saib said; the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم led us in the morning prayer at Makkah. He began 

to recite Surah al-Mu;minin and while he came to description of Moses and Aaron or the description of 

Moses and Jesus the narrator Ibn Abbad doubts or other narrators differed amongst themselves on this 

word the prophet صلى الله عليه وسلم coughed and gave up (recitation) and then bowed Abdullah bin al-Saib was present 

seeing all this incident. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 651 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ةخًي٢ى  ظى ٮسَى ب٨ٍي إًق٧ٍى ثى٪ىة      ، مي ؽَّ حى  ظى ٤ى٧ى َّةدي ب٨ٍي قى ٨ٍ       ، حمى ٍٕؽًمِّ  خى حى الكَّ ة٦ى ىٕ بًي جى
ى
٨ٍ       ، أ ةى  خى بًي ٩ىضٍْى

ى
٨ٍ       ، أ يؽو الٍخيؽٍرمًِّ  خى ًٕ بًي قى

ى
/      ، أ ة      ٝىةؿى "ثىحٍ٪ى٧ى

ٮؿي  ةرقًً، رىقي ىكى ٨ٍ ي ة خى ٧ى ٭ي ىٕ ىً ٤ىي٫ًٍ ٚىٮى ٍٕ ىٓ جى ٤ى ةث٫ًً إًذٍ ػى وٍعى
ى
لِّ ثأً ٥َّ٤ى یيىى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٥ٍ،       اللََّّ ى٭ي ةل ىٕ ٮٍا ٩ً ىٞ ٍ٣

ى
يـ أ ٮٍ ىٞ ىٟ ا٣ٍ ً ل ل ذى

ى
ة رىأ ة       ٚى٤ى٧َّ ٚى٤ى٧َّ

دى  لَى ٥َّ٤ى وى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ ، ٝىضَى رىقي /      ٫ي يٮا/     ٝىةؿى ٥ٍ ؟ ٝىةل ة٣ًسي ىٕ ةءً ٩ً ىٞ ى إ٣ًٍ ٥ٍ عَلى ى٤ىسي ة حمى ىة،      ٦ى ةلجى ىٕ يٍ٪ىة ٩ً ىٞ ٍ٣
ى
ىٟ ٚىأ ٤ىيٍ ٍٕ يخٍى جى ىٞ ٍ٣

ى
حٍ٪ىةؾى أ

ى
رىأ

      / ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ ةؿى رىقي ىٞ ػٍ      ذى
ى
دىةنًي ٚىأ

ى
٤ىي٫ًٍ الكلَـ أ ىٔ ي٢ى  رنا، إًفَّ صًبًٍَ ة ٝىؾى فَّ ذًي٭٧ًى

ى
نًِ أ ى /      بَى كٍ ٝىةؿى

ى
ذنل،      أ

ى
/      أ ٝىةؿى ةءى      كى إًذىا صى

ؿٍ،  يْ كٍضًؽً ٚى٤يٍى٪ٍ ٥ٍ إًلَى ال٧ٍى زي ؽي ظى
ى
ة".      أ ٢ِّ ذًي٭٧ًى لٍحيىى ع٫ٍي كى ذنل ٚى٤يٍى٧ٍكى

ى
كٍ أ

ى
ا أ رن ىٝؾى ٤ىي٫ًٍ  ٍٕ ل فًِ جى

ى
إًفٍ رىأ

ىٚ
 

ڈریۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتے

 

ۺرکھۺلیا،ۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ ۺہیںۺکہابوۺسعیدۺخ  

 

ارۺکرۺانہیںۺاپنےۺت ائیںۺجای

 

ۺآپۺنےۺاپنےۺجوتوںۺکوۺات

 

صحابہۺکراؾۺکےۺساتھۺنمازۺپڑھۺرہےۺتھےۺکہۺاچات

ۺلوگوںۺنےۺیہۺدیکھاۺتو  
 

ۺرسوؽۺاللہۺ کیۺاتباعۺمیں(صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ)آپۺ ج  
 

ارۺیے ،ۺج

 

 مات ا:ۺعلیہۺوسلمۺصلیۺاللہانہوںۺنےۺبھیۺاپنےۺجوتےۺات

 

تمۺلوگوںۺ" نمازۺپڑھۺچکےۺتوۺآپۺنےۺف

ارۺیے ؟

 

ۺرسوؽۺاللہۺ"نےۺاپنےۺجوتےۺکیوںۺات ۺاسۺپر ۺیے ، ار

 

ۺہمۺنےۺبھیۺاپنےۺجوتےۺات ارتےۺہو جۺدیکھاۺتو

 

ۺہمۺنےۺآپۺکوۺجوتےۺات ۺاؿۺلوگوںۺنےۺکہا: نےۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ،

 مات ا:

 

ۺلگیۺہو ۺہےمیرےۺت اسۺجبرائیلۺعلیہۺالسلاؾۺآ جۺاورۺانہوںۺ"ف

 

کہا،ۺ «أذل» کہا،ۺت ا: «كؼرا» ۔ۺراویۺکوۺ ہۺہےۺکہۺآپۺنے:"نےۺمجھےۺبتات اۺکہۺآپۺکےۺجوتوںۺمیںۺنجاس

 مات ا:

 

 ۺدےۺاورۺاؿۺمیںۺنما" اورۺف

 

ۺلگیۺہو ۺنظرۺآ جۺتوۺاسےۺزمینۺپرۺرڑ

 

ۺتمۺمیںۺسےۺکو ۺمسجدۺمیںۺآ جۺتوۺوہۺاپنےۺجوتےۺدیکھۺلےۺاگرۺاؿۺمیںۺنجاس  
 

 ۔"زۺپڑھےج

 ۶۲۳، قنن الدارمی/الىلَة (۶۰، ۳/۰۲، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۱۳۱۰دٛؿد ثہ أثٮ داكد، )تحٛح الأشراؼ/  دارالدٔٮہ/ تخؿيش
 ، )وعيط((۶۱۶۸)
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Narrated Abu Saeed al-Khudri: While the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم was leading his Companions in prayer, 

he took off his sandals and laid them on his left side; so when the people saw this, they removed their 

sandals. When the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم finished his prayer, he asked: What made you remove your 

sandals? The replied: We saw you remove your sandals, so we removed our sandals. The Messenger of 

Allah صلى الله عليه وسلم then said: Gabriel came to me and informed me that there was filth in them. When any of you 

comes to the mosque, he should see; if he finds filth on his sandals, he should wipe it off and pray in them. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 651 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ٮسَى حى  ظى ةخًي٢ى مي نًِ اب٨ٍى إًق٧ٍى ثى٪ىة      ، ٍٕ ؽَّ ثىةفي  ظى
ى
ثى٪ىة      ، أ ؽَّ ةي  ظى ذىةدى زىنًِ       ، رى ؽَّ ً  ظى جؽًٍ اللََّّ ا،       ، ثىسٍؿي ب٨ٍي خى ؾى ٥َّ٤ى ث٭ًى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ٨ً الجَّبًِّ وى ىٔ

      / ،      ٝىةؿى جىره ة ػى /      ذًي٭٧ًى ىٕ      ىٝةؿى ًً ٮٍ جىسنة.فًِ ال٧ٍى  يٍنً ػى

 صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ بکرۺ عۺدالاللہۺنے

ث

 
ۺکیۺہے،ۺاسۺمیںۺلفظ: )مرسلا ( سےۺیہیۺحدی

 

 
 ہیۺہے۔ «عتد»ہے،ۺاورۺدونوںۺگہ  «فيٍٓا عتد» روای

 وعيط(( )۱۳۱۰ا٩ْؿ ٦ة ٝج٫٤، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
This tradition has also been transmitted through a chain by Bakr bin Abdullah. This version has the word 

Khubuth (filth) and in two places the word Khubuthan (filth). 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 652 حدی

ثى٪ىة ؽَّ يؽو  ظى ًٕ ذىحجٍىحي ب٨ٍي قى ثى٪ىة      ، ري ؽَّ ارمًي  ظى ىـ ىٛ ةكًيىحى ا٣ٍ ىٕ ؿٍكىافي ب٨ٍي ٦ي ٨ٍ       ، مى ؿً ث٨ًٍ  خى مٍلًِّ  ٬ًلَى ٮفو الؿَّ ي٧ٍي ٨ٍ       ، ٦ى كسٍو  خى
ى
ادً ث٨ًٍ أ ؽَّ ٍٕلَّى ث٨ًٍ مى ، حى

       ٍ٨ بي٫ًً  خى
ى
/      ، أ /     ٝىةؿى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ ةٚ٭٥ًًٍ".     ٝىةؿى رىقي ىٛ لاى ػً ةل٭٥ًًٍ كى ىٕ ٤يٮفى فًِ ٩ً ٥ٍ لاى یيىى ٭ي ىٚإجًَّ ٮدى  ٮا الٍحى٭ي يٛ ة٣ً  "ػى

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ ادۺ عۺاوسۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہشد

 

 ۔"یہودۺکیۺخالفت ۺکرو،ۺکیونکہۺنہۺوہۺاپنےۺجوتوںۺمیںۺنمازۺپڑھتےۺہیںۺاورۺنہۺاپنےۺموزوںۺمیں" نےۺف

 وعيط(( )۱۸۳۲دٛؿد ثہ أثٮ داكد، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Narrated Aws ibn Thabit al-Ansari: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم said: Act differently from the Jews, for 

they do not pray in their sandals or their shoes. 
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ۺنمبر:

ث

 
 653 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ا٬ًي٥ى  ظى ك٥٤ًٍي ب٨ٍي إثًؿٍى ثى٪ىة      ، مي ؽَّ جىةرىؾً  ظى ي ب٨ٍي ال٧ٍي ً ٨ٍ       ، عَى ٥ِّ٤ً  خى ىٕ يٍنو ال٧ٍي كى ٨ٍ        ،ظي يتٍو  خى ىٕ ٧ٍؿًك ث٨ًٍ مي ٨ٍ       ، خى بي٫ًً  خى
ى
٨ٍ       ، أ قً  خى ؽِّ /      ، صى یخٍي      ٝىةؿى

ى
"رىأ

." ًٕلَن ٪ذٍى ٦ي ةذًينة كى لِّ ظى ٥َّ٤ى یيىى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿى اللََّّ  رىقي

 کوۺدیکھاۺہےۺکہۺآپۺننگےۺت اؤںۺنمازۺپڑھتےۺاورۺجوتےۺپہنۺکرۺبھی۔ۺاللہۺعلیہۺوسلمۺصلیمیںۺنےۺرسوؽۺاللہۺ دالاللہۺ عۺعمروۺ عۺالعاصۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہ

( ۰/۶۱۱، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۸۱۸۱، )تحٛح الأشراؼ/ (۶۲۳۸) ۱۱قنن اث٨ ٦ةصہ/إٝة٦ح الىلَة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 ظك٨ وعيط()

Narrated Abdullah ibn Amr ibn al-As: I saw the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم praying both barefooted and 

wearing sandals. 

 

 

 

ا ىٍ يٓ ػي ىَ يىيى حٍ
ى
ًّ أ يىعى جىػٍيىيٍ لِّي إذًىا عى يٍهى  ةاب الٍ

ارۺکرۺکہاںۺرکھےۺ؟

 

 ت اب:ۺنمازیۺاپنےۺجوتےۺات

CHAPTER: If A Person Takes Off His Sandals For Prayer, Where Should He Place Them? 
ۺنمبر:

ث

 
 654 حدی

ؽَّ  ً   ثى٪ىةظى ٨ي ب٨ٍي عَى ثى٪ىة      ، الٍحىكى ؽَّ ؿى  ظى ٧ى ةفي ب٨ٍي خي س٧ٍى ثى٪ىة      ، خي ؽَّ مًؿو  ظى ثيٮ عَى
ى
ة٣ًطي ب٨ٍي ريقٍذي٥ى أ ٨ٍ       ، وى جؽًٍ الؿَّحٍمى٨ً ث٨ًٍ ٝىحفٍو  خى ٪ٍ       ، خى ىٙ ث٨ًٍ خى ييٮقي

ىٟ  ة٬ى ٨ٍ     ،٦ى ةى  خى يؿٍى ؿى بًي ٬ي
ى
ً وى       ، أ ٮؿى اللََّّ فٌ رىقي

ى
، أ ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  /      لََّّ اللََّّ ةرًقً      ٝىةؿى ىكى ٨ٍ ي لاى خى ٨ٍ یى٧ًيً٪٫ً كى ٤ىي٫ًٍ خى ٍٕ ٍٓ جى ىٌ ٥ٍ ٚىلَى یى زي ؽي ظى

ى
لََّّ أ "إًذىا وى

يٍرًقً، 
٨ٍ یى٧ًيًن دى ٮفى خى ذى١ي ،       ذى ؽه ظى

ى
ةرقًً أ ىكى ٨ٍ ي ٮفى خى فٍ لاى یىسي

ى
ة بىيٍنى رص٤ًٍى       إلًاَّ أ ٧ى ٭ي ٍٕ ىٌ لٍحى  ي٫ًٍ".كى

 ت  ہۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ
 
 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ ابوہ

 

ۺتمۺمیںۺسےۺکو ۺنمازۺپڑھےۺتوۺاپنےۺجوتے" نےۺف  
 

ارۺکر( ج

 

نہۺداہنیۺطرػۺرکھےۺاورۺنہۺت ائیںۺطرػ،ۺکیونکہۺ )ات

ےۺ

 

ن
 
ی
 
ہ
یۺکاۺداہناۺہے،ۺسوا جۺاسۺکےۺکہۺاسۺکےۺت ائیںۺطرػۺکو ۺنہۺہوۺاورۺچا

ضل
م

 ۔"کہۺوہۺانہیںۺاپنےۺدونوںۺت اؤںۺکےۺبیچۺمیںۺرکھےیہۺدوسریۺ

 ظك٨ وعيط(( )۶۱۸۵۵دٛؿد ثہ أثٮ داكد، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Narrated Abu Hurairah: The Prophet صلى الله عليه وسلم said: When any of you prays, he should not place his sandals on 

his right side or on his left so as to be on the right side of someone else, unless no one is at his left, but 

should place them between his feet. 
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ۺنمبر:

ث

 
 655 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ةى  ظى ؽٍى ةبً ب٨ٍي نَى جؽٍي الٮٍى٬َّ ثى٪ىة      ، خى ؽَّ يَّحي  ظى ًٞ ةؽى       ، ثى يتٍي ب٨ٍي إًقٍعى ىٕ ٨ً       ، كىمي كٍزىاعًِّ  ىٔ
ى
زىنًِ       ، الٍأ ؽَّ لًحؽً  ظى ؽي ب٨ٍي الٮٍى ى٧َّ ٨ٍ       ، مُي بًي  خى

ى
يؽً ث٨ًٍ أ ًٕ قى

يؽو  ًٕ ٨ٍ       ، قى بي٫ًً  خى
ى
٨ٍ       ، أ ةى  خى يؿٍى ؿى بًي ٬ي

ى
،       ، أ ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿً اللََّّ ٨ً رىقي /      ىٔ ٤ىيٍ      ٝىةؿى ٍٕ ىٓ جى ٤ى ٥ٍ ٚىؼى زي ؽي ظى

ى
لََّّ أ ا، "إًذىا وى ؽن ظى

ى
ة أ ىٚلَى یيؤذًٍ ث٭٧ًًى  ٫ً

ة بىيٍنى رص٤ًٍىي٫ًٍ،        ٧ى ٤٭ٍي ىٕ ة".      لًحىضٍ ٢ِّ ذًي٭٧ًى كٍ لًحيىى
ى
 أ

ۺہےۺکہ

 

 
 ت  ہۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺروای

 
 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ ابوہ

 

ارےۺتوۺاؿۺکےۺذریعہۺکسیۺکوۺتکلیف" نےۺف

 

ۺتمۺمیںۺسےۺکو ۺنمازۺپڑھےۺاورۺاپنےۺجوتےۺات  
 

ۺنہۺدے،ۺج

ےۺکہۺانہیںۺاپنےۺدونوںۺت اؤںۺکےۺبیچۺمیںۺرکھۺلےۺت اۺانہیںۺپہنۺکرۺنمازۺپڑھے

 

ن
 
ی
 
ہ
 ۔"چا

 وعيط(( )۶۱۳۳۶دٛؿد ثہ أثٮ داكد، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Abu Hurairah reported the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم as saying: when any of you prays and takes off his 

sandals, he should not harm anyone by them. He should place them between his feet or pray with them on 

 

 

 

ةً  ؽى ٍٍ ي ى الٍ لاىةً علىى  ةاب الهَّ
 ت اب:ۺچھوٹیۺچٹا ۺپرۺنمازۺپڑھنےۺکاۺبیاؿۺ۔

CHAPTER: Praying On A Khumr (Small Mat). 
ۺنمبر:

ث

 
 656 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ك ب٨ٍي  ظى ٧ٍؿي ٮٍفو خى ثى٪ىة      ، ىٔ ؽَّ ةلًده  ظى ٨ً       ، ػى حجٍىةنًيِّ  ىٔ ٨ٍ       ، النَّ ادو  خى ؽَّ ً ث٨ًٍ مى جؽًٍ اللََّّ زىتنًٍِ       ، خى ؽَّ ٮ٩ىحي ثً٪خٍي الٍحىةرثًً  ظى ي٧ٍي ٮؿي      ىٝة٣ىخٍ/      ، ٦ى فى رىقي "كَى
قي  اءى ٩ىة ظًؾى

ى
لِّ كىأ ٥َّ٤ى یيىى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ةً".اللََّّ ي٧ٍؿى ى الٍخ لِّ عَلى فى یيىى كَى ؽى كى ضى ةثىنًِ زىٮٍبي٫ي إًذىا قى وى

ى
ة أ ب٧َّى ري ةايًه كى ٩ىة ظى

ى
 كىأ

ومنینۺمیمونہۺ رقۺحارثۺرضیۺاللہۺعنہاۺنےۺبیاؿۺکیاۺکہ

 

و
م
ل

کےۺسامنےۺۺنمازۺپڑھتےۺتھےۺاورۺمیںۺآپصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ دالاللہۺ عۺشدادۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہۺمجھۺسےۺاؾۺا

ۺآپۺ  
 

ہۺہوتی،ۺج

 

ض

 

ن
ا،ۺآپۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺہوتیۺاورۺحا

 

 چھوٹیۺچٹا ۺپرۺنمازۺپڑھتےۺتھے۔صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺسجدہۺکرتےۺتوۺبساۺاوقاتۺآپۺکاۺکپڑاۺمجھۺسےۺلگۺجات

، قنن (۵۶۳) ۱۸، وعيط مك٥٤/المكةصؽ (۳۸۶) ۰۶، (۳۱۶) ۶۶، كالىلَة (۳۳۳) ۳۲وعيط الْؼةری/الحيي تخؿيش دارالدٔٮہ/
، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ (۶۸۲۱۲، )تحٛح الأشراؼ/ (۶۵۸) ۱۲، قنن اث٨ ٦ةصہ/إٝة٦ح الىلَة (۱۳۶) ۱۱ا٣جكةئی/المكةصؽ 

 وعيط(( )۶۱۶۳) ۶۲۶، قنن الدارمی/الىلَة (۳۳۱، ۳۳۵، ۱/۳۳۲)



 ـنن أبي داكد – سلر اكؿ – سلر اكؿ  نمازۺکےۺاحکاؾۺوۺمسئل

 

 

زین متنو

 

 493    ع وم فرد مد وعات پر مش مل مف  آن لا لامک بہمحکم دلائل سے م

www.KitaboSunnat.com       www.islamicurdubooks.com 

Maimunah bint al-Harith reported: the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم used to pray while. I was by his side in the 

state of menstruation. Sometime his cloth would touch me when he prostrated. He would pray on a small 

mat. 

 

 

 

ىهًيًْ  ى الٍْ لاىةً علىى  ةاب الهَّ
 ت اب:ۺچٹا ۺپرۺنمازۺپڑھنےۺکاۺبیاؿۺ۔

CHAPTER: Praying On A Hasir (Large Mat). 
ۺنمبر:

ث

 
 657 حدی

ؽَّ  ةذو  ثى٪ىةظى ىٕ ً ب٨ٍي ٦ي جىيؽٍي اللََّّ ثى٪ىة      ، خي ؽَّ بًي  ظى
ى
ثى٪ىة      ، أ ؽَّ جىحي  ظى ٍٕ ٨ٍ       ، مي ىفً ث٨ًٍ قًيًري٨ى  خى ن

ى
٨ٍ       ، أ وٟ  خى ً ةل ىفً ث٨ًٍ ٦ى ن

ى
/      ، أ ةرً"یىة      ٝىةؿى ٩ىٍى

ى
٢ه ٨ٍ٦ً الٍأ ىٝةؿى رىصي

 ، ً ٮؿى اللََّّ فى       رىقي كَى ؼ٥ٍه كى ىً ٢ه  ،  إًنيِّ رىصي ىٟ ىٕ ى ٦ى لِّ وى
ي
فٍ أ

ى
يٓ أ ي ًُ قٍذى

ى
ة لاى أ ؼ٧ٍن ،       ىً ِّ٢ قي إًلَى ثىحذ٫ًًٍ ٚىىى ة كىدىعَى ة٦ن ىٕ ىَ ي  ىٓ لُى ٪ى لِّ       كىوى ىٙ ديىى يٍ رىاؾى ٠ى

ى
تََّّ أ ظى

 ، ىٟ رٍذىؽًمى ثً
ى
"،       ٚىأ ذىيٍنً ىٕ كٍ لََّّ رى ىٚىى ىـ  ة ىٞ ٥ٍ ذى ى٭ي فى ل ىًيرو كَى ؿىؼى ظى ىَ ي  ٮا لُى عي ىٌ ٪ى في ب٨ٍي الٍجىةريكدً،       ذى /      ىٝةؿى ٚيلَى وٟ ً ةل ىفً ث٨ًٍ ٦ى ن

ى
حَّى      لًأ يٌ لِّ ال ةفى یيىى كى

ى
أ

/ ىٝةؿى .     ؟  بًؾو لََّّ إلًاَّ یىٮ٦ٍى رىقي وى
ى
ى٥ٍ أ  ل

ۺانصاریۺنےۺعرضۺکیا:ۺاللہۺکےۺرسوؽ!ۺمیںۺبھاریۺبھرۺکمۺآدمیۺہوںۺ انسۺ عۺمالکۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ کمۺتھےۺبھی،ۺمیںۺآپۺکےۺساتھۺنمازۺنہیںۺپڑھۺسکتاۺۺوہۺبھاریۺبھرۺ-ات 

اکہۺمیںۺآپۺکوۺدیکھۺلوںۺکہۺ

 

 ےۺت
ن

 

ی
 
ح
پ 

اۺاورۺکہا:ۺآپۺیہاںۺنمازۺپڑھۺد اۺتیارۺکیاۺاورۺآپۺکوۺاپنےۺگھرۺبلات 

 

آپۺکسۺطرحۺنمازۺپڑھتےۺہیں؟ۺتوۺمیںۺآپۺکیۺپیرویۺہوں،ۺانصاریۺنےۺآپۺکےۺیے ۺکھات

ۺچٹا  اسۺپرۺکھڑےۺہو جۺپھرۺآپۺنےۺدوۺرکعتۺنمازۺپڑھی۔ۺراویۺکہتےۺہیں:ۺفلاںۺ عۺجارودۺنےۺانسۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺۺکاۺکنارہۺدوئت ا،ۺرسوؽۺاللہۺکیاۺکروں،ۺپھرۺاؿۺلوگوںۺنےۺاپنیۺات 

ۺکیۺنمازۺپڑھتےۺتھے؟ۺتوۺانہوںۺنےۺکہا:ۺمیںۺنےۺآپۺکوۺکبھیۺاسےۺپڑھتےۺنہیںۺدیکھاۺسوا جۺا

 
ث

 ؿۺکے۔سۺد عۺمالکۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺپوچھا:ۺکیاۺآپۺچاس

، ۶۸۱، ۶۳۶، ۳/۶۳۲، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۰۳۱، )تحٛح الأشراؼ/ (۱۱۲) ۱۶وعيط الْؼةری/الأذاف  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۰۶۶

Anas bin Malik reported: A man from the Ansar said: I am a corpulent man-and he was (actually) a fat 

man; I cannot pray along with you. He prepared food for him and invited him to his house. (he said) 

(please) pray (here) so that I may see how you pray, and then I would follow you. They (the people) 

washed one side of their mat. He (the prophet) then got up and prayed two Rak’ahs. Ibn al-Jarud asked 

Anas bin Malik: would he (the prophet) say the forenoon prayer? He replied: I did not see him offering 

this prayer except that day. 



 ـنن أبي داكد – سلر اكؿ – سلر اكؿ  نمازۺکےۺاحکاؾۺوۺمسئل

 

 

زین متنو

 

 494    ع وم فرد مد وعات پر مش مل مف  آن لا لامک بہمحکم دلائل سے م

www.KitaboSunnat.com       www.islamicurdubooks.com 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 658 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ا٬ًي٥ى  ظى ك٥٤ًٍي ب٨ٍي إثًؿٍى ثى٪ىة      ، مي ؽَّ ارً  ظى يؽو الََّّ ًٕ سىنَّّ ب٨ٍي قى ثى٪ىة      ، عي ال٧ٍي ؽَّ ةي  ظى ذىةدى ٨ٍ       ، رى وٟ  خى ً ةل ىفً ث٨ًٍ ٦ى ن
ى
٥َّ٤ى       ، أ ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ فٌ الجَّبًَّ وى

ى
"أ

 ٍ ٫ي ثةًل عي ىٌ ٍ٪ ىًيره جى ٮى ظى ىة كى٬ي ةطو لجى ى بكًى لِّ عَلى ييىى ظٍيىة٩نة ذى
ى
ةي أ لَى ٫ي الىَّ ذيؽٍرًكي ٤ىي٥ٍو ذى ّـَ قي

ي
كري أ يـ فى یى ةءً".كَى  ٧ى

ۺچٹا ۺپرۺجسےۺہمۺت انیۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ نسۺ عۺمالکۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہا اریۺات 
 
اۺتوۺآپۺہ

 

ۺہوۺجات

 
 

اؾۺسلیمۺرضیۺاللہۺعنہاۺکیۺزت ارتۺکےۺیے ۺآتےۺتھے،ۺتوۺکبھیۺنمازۺکاۺوق

 سےۺدوئۺدیتےۺتھےۺنمازۺاداۺکرتےۺتھے۔

 ۱۸، كالأذاف (۳۸۲) ۰۲، كٝؽ أػؿصہ/ وعيط الْؼةری/الىلَة (۶۳۳۲اؼ/ دٛؿد ثہ أثٮ داكد )تحٛح الأشر تخؿيش دارالدٔٮہ/
، قنن (۳۳۶) ۵۶، قنن ا٣تر٦ؾی/الىلَة (۵۶۳) ۱۸، وعيط مك٥٤/المكةصؽ (۸۱۱) ۶۱۱، (۸۱۶) ۶۱۱، (۸۱۲) ۶۱۶، (۱۰۱)

، ۶۱۶، ۶۱۵، ۳/۶۳۶ؽ )، مك٪ؽ احم(۳۶) ۶، مٮَة ا٦ةـ ٦ة٣ک/الىلَة (۸۱۲) ۱۰، (۸۲۰) ۶۶، كالإ٦ة٦ح (۱۳۸) ۱۳ا٣جكةئی/المكةصؽ 
 وعيط(( )۶۳۰۱) ۱۶، قنن الدارمی/الىلَة (۶۱۱

Anas bin Malik said; the prophet صلى الله عليه وسلم used to visit Umm Sulaim. Sometimes the time for prayer would 

come and he would pray on out carpet that was really a mat. She (Umm Sulaim) used to wash it with 

water. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 659 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ةى  ظى ى حسٍَى ؿى ث٨ًٍ ٦ى ٧ى ً ب٨ٍي خي جىيؽٍي اللََّّ حجٍىحى       ، خي بًي مى
ى
ةفي ب٨ٍي أ س٧ٍى خي /      ث٧ٕنّ الإق٪ةد كالحؽیر،  كى ثى٪ىة     ٝىةلاى ؽَّ بىيٍرمًي  ظى يـ حٍمىؽى ال

ى
ثيٮ أ

ى
٨ٍ       ، أ يفى  خى یيٮن

٨ٍ       ، ث٨ًٍ الٍحىةرثًً  بًي  خى
ى
ٮٍفو أ ىٔ   ،       ٍ٨ بي٫ًً  خى

ى
٨ٍ       ، أ جىحى  خى ٍٕ ةً ث٨ًٍ مي يرى ً٘ /      ، ال٧ٍي ى الٍحىىًيًر      ىٝةؿى لِّ عَلى ٥َّ٤ى یيىى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ فى رىقي "كَى

حً". ىٗ ؽٍثيٮ ةً ال٧ٍى ؿٍكى ىٛ ا٣ٍ  كى

ۺہو جۺچمڑوںۺپرۺنمازۺپڑھتےۺتھے۔ۺعلیہۺوسلمۺصلیۺاللہرسوؽۺاللہۺ مغیرہۺ عۺشعبہۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

 

ۺدی 

 
 

 چٹا ۺاورۺدت اع

)ائنسۺ عۺالحارثۺضعیفۺ ًٕيٙ(( )۱/۰۵۱، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۶۶۵۲۶دٛؿد ثہ أثٮ داكد، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/

ۺمنقطعۺہےۺ(ہیںۺاورۺابوعوؿۺکےۺوالدۺعبیداللہۺ عۺسعیدۺثقفیۺمجہوؽۺہیں،ۺیز ۺمغیرہۺرضیۺاللہۺعنہ

 

 
 ۺسےۺاؿۺکیۺروای

Narrated Al-Mughirah ibn Shubah: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم used to pray on a mat and on a tanned 

skin. 
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 ًّ ً ب ٍٔ ى ذى ػي علىى ىفٍشي وً ي  ةاب الؽَّسي
 ت اب:ۺآدمیۺاپنےۺکپڑےۺپرۺسجدہۺکرےۺاسۺکےۺحکمۺکاۺبیاؿۺ۔

CHAPTER: A Man Prostrating On His Garment. 
ۺنمبر:

ث

 
 661 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ٪جٍى٢و  ظى حٍمىؽي ب٨ٍي ظى
ى
ثى٪ىة      ، أ ؽَّ ٢ً  ظى ٌَّ ىٛ نًِ اب٨ٍى ال٧ٍي ٍٕ ثى٪ىة      ، بشًٍْه حى ؽَّ ةفي  ظى َُّ ىٞ ٣ًته ا٣ٍ ٨ٍ       ، غَى ً  خى جؽًٍ اللََّّ ٨ٍ       ، ثىسٍؿً ث٨ًٍ خى وٟ  خى ً ةل ىفً ث٨ًٍ ٦ى ن

ى
/      ، أ      ٝىةؿى

لِّ  ٪َّة ٩يىى ، "٠ي ةً الٍحىؿِّ ٥َّ٤ى فًِ مًؽَّ ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿً اللََّّ ىٓ رىقي ىٍ زىٮٍبى٫ي       ٦ى ىكى رضًٍ ب
ى
٫ي ٨٦ًى الٍأ ٨ى كىصٍ٭ى فٍ حي٧ىسِّ

ى
٩ىة أ ؽي ظى

ى
ٍٓ أ ًُ ىكٍذى ى٥ٍ ي ا ل إًذى

ٚى
٤ىي٫ًٍ". ىٔ ؽى  ضى  ٚىكى

اۺتھاۺتوۺاپناۺکپڑاۺوسلمۺصلیۺاللہۺعلیہۺہمۺرسوؽۺاللہۺ انسۺ عۺمالکۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

 

ت اانیۺزمینۺپرۺنہیںۺک لۺت ا

ث

 ش
ۺہمۺمیںۺسےۺکو ۺاپنیۺی ی  

 
کےۺساتھۺسختۺگرمیۺمیںۺنمازۺپڑھتےۺتھے،ۺتوۺج

اۺتھا۔

 

 بچھاۺکرۺاسۺپرۺسجدہۺکرت

، وعيط (۶۰۲۸) ۶، كا٢٧ٕ٣ فِ الىلَة (۵۱۰) ۶۶، كالمٮاٝيخ (۳۸۵) ۰۳وعيط الْؼةری/الىلَة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
، قنن اث٨ ٦ةصہ/إٝة٦ح (۱۲۳) ۵۱، قنن ا٣جكةئی/ ال١بَی التُجيٜ (۵۸۱) ۵۸، قنن ا٣تر٦ؾی/الج٧ٕح (۱۰۲) ۳۳مك٥٤/المكةصؽ 

 وعيط(( )۶۳۱۱) ۸۰، قنن الدارمی/الىلَة (۳/۱۲۲، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۰۵۲، )تحٛح الأشراؼ/ (۶۲۳۳) ۱۱الىلَة 
Anas bin Malik said: we used to pray along with the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم in intense heat. When any of 

us could not rest his face on bare ground while prostrating due to intense heat he spread his cloth and 

would prostrate on it. 
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أب الهفٔؼ  حفؽح أة
 صفۺبندیۺکےۺاحکاؾۺومسئل

Prayer (Tafarah Abwab As Safoof) 

 

 

ٔؼً  في ًٔيىثً الهُّ ىفٍ  ةاب ت

ۺاورۺت  ات  ۺکرنےۺکاۺبیاؿۺ۔

 

 ت اب:ۺصفوںۺکوۺدرس

CHAPTER: Straightening The Rows. 
ۺنمبر:

ث

 
 661 حدی

ثى٪ىة ؽَّ يٍلًي  ظى ىٛ ؽو الجي ى٧َّ ً ب٨ٍي مُي جؽٍي اللََّّ ثى٪ىة      ، خى ؽَّ يٍره  ظى /      ، زي٬ى ٣خٍي      ٝىةؿى
ى
أ خ٧ٍىلى  قى

ى
ةفى الٍأ ٤ىي٧ٍى ٨ٍ  قي ٮؼً  خى يٛ ةى فًِ الىي ؿى ٧ي ةثؿًً ث٨ًٍ قى ؽًیرً صى ظى

حً،  ٦ى ؽَّ ىٞ ثى٪ىة،      ال٧ٍي ؽَّ ٨ٍ     ٚىعى وٓ  خى ًٚ ا يَّتً ث٨ًٍ رى كى ٨ٍ       ، ال٧ٍي ٚىحى  خى ؿى ىَ ٨ٍ       ، دى٧ًي٥ً ث٨ًٍ  ةى  خى ؿى ٧ي ةثؿًً ث٨ًٍ قى /      ، صى ٥َّ٤ى      ٝىةؿى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ      /ىٝةؿى رىقي
٢َّ ؟ ٝي٤ٍ٪ىة/ ّـَ كىصى ىٔ بِّ٭٥ًٍ  ٪ؽٍى رى ًٔ حي  اسًى يٙ ال٧ٍىلَى ة دىىي ٧ى ٮفى ٠ى يٛ لاى دىىي

ى
/     "أ ىٝةؿى بِّ٭٥ًٍ ؟  ٪ؽٍى رى ًٔ حي  اسًى يٙ ال٧ٍىلَى ىٙ دىىي يٍ كى ٮؼى      كى يٛ ٮفى الىي یيذ٧ًي

." ِّٙ ٮفى فًِ الىَّ ىاوي يىترى حى كى ٦ى ؽَّ ىٞ  ال٧ٍي

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ کہتےۺہیںۺکہجات  ۺ عۺسمرہۺرضیۺاللہۺعنہۺ

 

 شتےۺاپنےۺربۺکےۺت اسۺکرتےۺہیں؟" نےۺف

 

،ۺ"تمۺلوگۺاسۺطرحۺصفۺبندیۺکیوںۺنہیںۺکرتےۺجسۺطرحۺف

 شتےۺاپنےۺربۺکےۺت اسۺکسۺطرحۺصفۺبندیۺکرتےۺہیں؟ۺآپۺ

 

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺہمۺنےۺعرضۺکیا:ۺف

 

ۺدوسرےۺسےۺپہلےۺاگلیۺصفۺپوریۺکرتےۺہیںۺاورۺ" نےۺف صفۺمیںۺات 

 ۔"خوبۺملۺکرۺکھڑےۺہوتےۺہیں

، (۶۶۰) ۵۲، قنن اث٨ ٦ةصہ/إٝة٦ح الىلَة (۸۶۱) ۰۸، قنن ا٣جكةئی/الإ٦ة٦ح (۱۳۲) ۰۱وعيط مك٥٤/الىلَة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۶۲۱، ۵/۶۲۶، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۰۶۰۱)تحٛح الأشراؼ/ 

Jabir bin Samurah reported the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم as saying: Why do you stand in rows as the angels 

do in the presence of their Lord? We asked: how do the angles stand in rows in the presence of their Lord? 

He replied: they make the first row complete and keep close together in the row. 
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ۺنمبر:

ث

 
 662 حدی

ثى٪ىة ؽَّ حجٍىحى  ظى بًي مى
ى
ةفي ب٨ٍي أ س٧ٍى ثى٪ىة      ، خي ؽَّ هٓ  ظى كًي ٨ٍ       ، كى ةى  خى بًي زىااؽًى

ى
ؿًيَّة ث٨ًٍ أ كى ٨ٍ       ، زى لًِِّ  خى ةق٥ًً الٍجيؽى ىٞ بًي ا٣ٍ

ى
/      ، أ ٍٕخي      ٝىةؿى ٧ً ىنًير قى ةفى ب٨ٍى ب ٧ى ٍٕ ، الجي

      / ٮؿي يٞ ٮؿي      حى رٍجى٢ى رىقي
ى
ى الجَّةسً ثٮًىصٍ٭٫ًً،  أ ٥َّ٤ى عَلى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى /      اللََّّ ةؿى ىٞ زنة،      ذى ٥ٍ زىلَى ٮٚىسي يٛ ٮا وي رًي٧ي

ى
كٍ       "أ

ى
٥ٍ أ ٮٚىسي يٛ ٨َّ وي ي٧ي ًٞ ي ً لتى كىاللََّّ

 ،"٥ٍ ي بىيٍنى ٝي٤يٮبسًي ٨َّ اللََّّ ىٛ ة٣ً يؼى /      لحى ىـ      ٝىةؿى ٢ى یى٤ٍ یخٍي الؿَّصي
ى
أ ج٫ًً.ٚىؿى ٍٕ جى٫ي ثًسى ٍٕ كى ةظًج٫ًً كى ٠ٍجىحً وى ٠ٍجىذى٫ي ثؿًي ري ةظًج٫ًً كى ٪١ًٍتً وى ٪١ًٍجى٫ي ث٧ًى  ؽي ٦ى

ڈلیۺکہتےۺہیںۺکہۺمیںۺنےۺنعماؿۺ عۺبشیرۺرضیۺاللہۺعنہماۺکوۺکہتےۺسناۺکہ  مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ ابوالقاسمۺخ 

 

ۺکروۺتمۺلوگۺاپنیۺصفیںۺدر" لوگوںۺکیۺطرػۺمتوجہۺہو جۺاورۺف

 

ۺ-س

اکیدۺکےۺطورۺپر( یہ

 

ۺکرو،ۺورنہۺاللہۺتعالیٰۺتمہارےۺدلوںۺمیںۺپھوٹۺڈاؽۺدےۺگاۺ-تینۺت ارۺکہا )جملہۺآپۺنےۺت

 

،ۺنعماؿۺ عۺبشیرۺکہتےۺہیں:ۺتوۺمیںۺنےۺ"اللہۺکیۺقسمۺتمۺلوگۺاپنیۺصفیںۺدرس

ہۺملاۺکرۺ

 

ی

 

ح

 

پ

ااۺاورۺٹخنےۺسےۺ

 

ی

 

ھی

گ

ڈھا،ۺگھٹنےۺسےۺ

  

ڈھےۺسےۺمون

  

 کھڑاۺہوتےۺدیکھا۔آدمیۺکوۺاپنےۺساتھیۺکےۺمون

 وعيط(( )۶۶۱۶۱دٛؿد ثہ أثٮ داكد، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Al-Numan bin Bashir said: the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم paid attention to the people and said three times; 

straighten your rows (in prayer); by Allah, you must straighten your rows, or Allah will certainly put your 

faces in contrary directions. I then saw that every person stood in prayer keeping his shoulder close to that 

of the other, and his knee close to that of the other, and his ankle close to that of the other. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 663 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ةخًي٢ى  ظى ٮسَى ب٨ٍي إًق٧ٍى ثى٪ىة      ، مي ؽَّ َّةده  ظى ٨ٍ       ، حمى ؿٍبو  خى ةؾً ث٨ًٍ ظى /      ، ق٧ًى ٍٕخي      ٝىةؿى ٧ً ىنًيرو  قى ةفى ب٨ٍى ب ٧ى ٍٕ /      ، الجي ٮؿي يٞ ٤ىي٫ًٍ      حى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ فى الجَّبًي وى كَى
ة ٧ى ٮؼً ٠ى يٛ ي٪ىة فًِ الىي ٮِّ يكى ٥َّ٤ى ي ،  كىقى ؽٍحي ًٞ يـ ا٣ٍ ٮَّ ىٞ ٪تٍىجًؾه       حي ٢ه ٦ي وـ ثٮًىصٍ٭٫ًً إًذىا رىصي رٍجى٢ى ذىاتى یىٮٍ

ى
٭ٍ٪ىة أ ًٞ ٚى ٪٫ٍي كى ىٟ خى ً ل ؾ٩ٍىة ذى ػى

ى
فٍ ٝىؽٍ أ

ى
٨َّ أ ىّ ا  تََّّ إًذى ظى

ؽٍرقًً،  /      ثىًى ةؿى ىٞ ٥ٍ".     ذى ٮ٬ًسي ي بىيٍنى كيصي ٨َّ اللََّّ ىٛ ة٣ً يؼى كٍ لحى
ى
٥ٍ أ ٮٚىسي يٛ فَّ وي ٮي  "٣ىتيكى

ۺکیےۺجاتےۺہیںصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ نعماؿۺ عۺبشیرۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہ

 

ۺکیاۺکرتےۺتھے،ۺجیسےۺتیرۺدرس

 

اریۺصفیںۺدرس
 
ۺکہۺ )اورۺیہۺسلسلہۺت  ات  ۺجاریۺرہا(ہ

 

یہاںۺت

ۺروزۺآپۺمتوجہ ۺشخصۺاپناۺسینہۺصفۺسےۺآگےۺنکالےۺہو جۺہے،ۺآپۺکوۺیقینۺہوۺگیاۺکہۺہمۺنےۺاسےۺآپۺسےۺخوبۺاچھیۺطرحۺیکھ ۺاورۺسمجھۺلیاۺہے،ۺتوۺات  ۺہو ج،ۺاتنےۺمیںۺدیکھاۺکہۺات 

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺتوۺآپۺ

 

 ۔"تمۺلوگۺاپنیۺصفیںۺت  ات  ۺرکھو،ۺورنہۺاللہۺتعالیٰۺتمہارےۺدرمیاؿۺاختلاػۺپیداۺکرۺدےۺگا" نےۺف
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زین متنو
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، قنن (۸۶۶) ۰۵، قنن ا٣جكةئی/الإ٦ة٦ح (۰۰۱) ۵۵، قنن ا٣تر٦ؾی/الىلَة (۱۳۱) ۰۸وعيط مك٥٤/الىلَة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
( ۰۱۱، ۰۱۱، ۰۱۰، ۰۱۶، ۱/۰۱۲، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۶۶۱۰۲، )تحٛح الأشراؼ/ (۶۶۰) ۵۲اث٨ ٦ةصہ/إٝة٦ح الىلَة 

 وعيط()
Al-Numan bin Bashir said: the prophet صلى الله عليه وسلم used to straighten us in the rows of prayer as the arrow is 

straightened, until he thought that we had learned it from him and understood it. One day he turned 

towards us, and shoulders in order, and say; Do not be irregular. And he would say: Allah and his Angels 

bless those who near the first rows. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 664 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ًمِّ  ظى ٪َّةدي ب٨ٍي السََّ ٮَّاسو الٍحى٪ىفًي       ، ٬ى و٥ًً ب٨ٍي صى ثيٮ عَى
ى
٨ٍ       ، كىأ ظٍٮىصً  خى

ى
بًي الٍأ

ى
٨ٍ       ، أ ٮرو  خى ٪ىٍي ٨ٍ       ، ٦ى حى الٍحىةمًِّ  خى ٤عٍى ٪ٍ       ، ىَ جؽًٍ الؿَّحٍمى٨ً ث٨ًٍ خى ىٕ

حى  ضى ٮقٍى ٨ٍ       ، ىٔ زبًو  خى ىاءً ث٨ًٍ عَى /      ، ا٣بٍَى كرى      ىٝةؿى ؽي طي وي ٧ٍكى َّٙ ٨ٍ٦ً ٩ىةظًيىحو إًلَى ٩ىةظًيىحو حى ٢َّ٤ي الىَّ ذىؼى ٥َّ٤ى حى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ فى رىقي ٩ىة "كَى
٪ىة٠ًجى٪ىة،  ٦ى /      كى ٮؿي يٞ يى ٥ٍ،      كى ىٙ ٝي٤يٮبيسي ذىؼٍذى٤ً ٮا ذى يٛ ذٍى٤ً /      لاى تخى ٮؿي يٞ فى حى كَى ؿً". إفًَّ      كى كى

ي
ٮؼً الٍأ يٛ ى الىي ٤يٮفى عَلى ذى٫ي یيىى اسًى لَى مى ى كى  اللََّّ

ڈوئںۺپرۺہاتھۺپھیرتےۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ ت  اءۺ عۺعازبۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہ

  

ارےۺسینوںۺاورۺمون
 
ۺہ ۺطرػۺسےۺدوسریۺطرػۺجاتےۺاور ۺات  صفوںۺکےۺاندر

ڈوئںۺکوۺت  ا تھے

  

ارےۺسینوںۺاورۺمون
 
 ماتےۺتھے:ت  ۺکرتےۺتھے()عنی ۺہ

 

ا،ۺورنہۺتمہارےۺدؽۺمختلفۺہوۺجائیںۺگے )صفوںۺسے(" ،ۺاورۺف

 

ۺہوت

 

صلیۺاللہۺعلیہۺ،ۺآپۺ"آگےۺپیچھےۺم

 ماتےۺتھے:وسلمۺ

 

 شتےۺدعاۺکرتےۺہیں" ف

 

 ۔"اللہۺتعالیٰۺاگلیۺصفوںۺپرۺاپنیۺرحمتۺبھیجتاۺہےۺاورۺاسۺکےۺف

، كٝؽ أػؿصہ/ قنن اث٨ (۶۱۱۱، )تحٛح الأشراؼ/ (۸۶۰) ٦۰۵ة٦ح ، كالإ(۱۱۱) ۶۱قنن ا٣جكةئی/الأذاف  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۶۰۶۶)۱۶، دی/الىلَة (۳۲۱، ۰۶۶، ۰۶۸، ۰۶۱، ۰۸۵، ۱/۰۸۱، مك٪ؽ احمؽ )(۶۶۳) ٦۵۶ةصہ/إٝة٦ح الىلَة 

Narrated Al-Bara ibn Azib: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم used to pass through the row from one side to the 

other; he used to set out chests and shoulders in order, and say: Do not be irregular. And he would say: 

Allah and His angels bless those who are near the first rows. 
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ۺنمبر:

ث

 
 665 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ةذو  ظى ىٕ ً اب٨ٍي ٦ي جىيٍؽي اللََّّ ثى٪ىة      ، خي ؽَّ ةلًدي بٍ  ظى ثى٪ىة      ، ٨ي الٍحىةرثًً ػى ؽَّ ةى  ظى يرى ً٘ بًي وى
ى
نًِ اب٨ٍى أ ٍٕ ةد٥ًه حى ٨ٍ       ، ظى ةؾو  خى /      ، ق٧ًى ذي      ٝىةؿى ٍٕ ٧ً ةفى ب٨ٍى قى ٧ى ٍٕ ةلجي

ىنًيرو  /      ، ب ٧ٍ٪ىة ل٤ًىَّ      ٝىةؿى ٪ىة إًذىا ري ٮذى يٛ ٮِّم وي يكى ٥َّ٤ى ي ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ فى رىقي ةً، "كَى ".      لَى ى بََّ يٍ٪ىة ٠ى  ىٚإًذىا اقٍذىٮى

ۺہمۺنمازۺکےۺیے ۺکھڑےۺہوتےۺتوۺرسوؽۺاللہۺ نعماؿۺ عۺبشیرۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہ  
 

ۺہمۺلوگۺسیدھےۺہوۺجاتےۺتوۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺج  
 

 ماتے،ۺپھرۺج

 

ۺف

 

اریۺصفیںۺدرس
 
ہ

 کہتے۔ «الله أكبْ» آپ

 وعيط(( )۶۶۱۰۲، )تحٛح الأشراؼ/ ۱۱۳ا٩ْؿ ظؽیر ر٥ٝ /  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Narrated An-Numan ibn Bashir: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم used to straighten our rows when we stood 

up to pray, and when we were straight, he said: Allah is most great (takbir). 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 666 حدی

ثى٪ىة ؽَّ حسَى ب٨ٍي إثًؿٍى  ظى ةًٚقًِي ًٔ ى٘ ثى٪ىة      ، ا٬ًي٥ى ا٣ٍ ؽَّ ثى٪ىةاب٨ٍي كى٬ٍتو  ظى ؽَّ يؽو  . ح كظى ًٕ ذىحجٍىحي ب٨ٍي قى ثى٪ىة      ، ري ؽَّ ،       ، ال٤َّيرٍي  ظى تى٥ي
ى
ؽًیري اث٨ًٍ كى٬ٍتو أ كىظى

       ٍ٨ ة٣ًطو  خى ةكًيىحى ث٨ًٍ وى ىٕ ٨ٍ       ، ٦ي ا٬ًؿًيَّحً  خى ّـَ بًي ال
ى
٨ٍ       ، أ ؿَّ  خى سًيًر ث٨ًٍ مي ٨ٍ       ، ةى ٠ى ؿى  خى ٧ى ً ث٨ًٍ خي جؽًٍ اللََّّ ذىحجٍىحي  ىٝةؿى       ، خى ٨ٍ      /ري ا٬ًؿًيَّحً  خى ّـَ بًي ال

ى
٨ٍ       ، أ بًي  خى

ى
أ

ةى  ؿى ضى ،       ، مى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿى اللََّّ ؿى أف رىقي ٧ى ؿٍ اب٨ٍى خي ى٥ٍ یىؾ٠ٍي /      ل ٮؼى كى      ٝىةؿى يٛ ٮا الىي رًي٧ي
ى
لًح٪يٮا "أ كا الٍخى٤ى٢ى كى ؽي ٪ىة٠ًتً كىقي ةذيكا بىيٍنى ال٧ٍى ظى

 ،٥ٍ یؽًٍم إًػٍٮىا٩سًي
ى
/      ثأً حسَى ًٔ  ٢ٍ يٞ ى٥ٍ حى ٥ٍ،      ل یؽًٍم إًػٍٮىا٩سًي

ى
ةفً،       ثأً ىُ يٍ ةتو ل٤ًنَّ ريكا ٚيؿيصى لاى دىؾى ة       كى ًّٛ ىٓ وى ىُ ٨ٍ رى ٦ى ي كى ٤ى٫ي اللََّّ ة كىوى ًّٛ ٢ى وى ٨ٍ كىوى ٦ى كى

٫ي  ىٕ ىُ "،  رى ي اكيد/      اللََّّ ثيٮ دى
ى
ةى،      ىٝةؿى أ ؿَّ سًيري ب٨ٍي مي ةى ٠ى ؿى ضى ثيٮ مى

ى
ثيٮ دىاكيد/      أ

ى
٥ٍ/     ٝىةؿى أ یؽًٍم إػًٍٮىا٩سًي

ى
لًح٪يٮا ثًأ ٍٕنّى كى ٦ى ِّٙ      كى ٢ه إًلَى الىَّ ةءى رىصي إًذىا صى

ي رىصي  ي كُي فٍ یي٤ًينى لُى
ى
يىججٍىغًِ أ ٢ي ذًي٫ً ذى تى یىؽٍػي ٬ى .ٚىؾى ِّٙ ٢ى فًِ الىَّ تََّّ یىؽٍػي ٪١ًٍجىي٫ًٍ ظى  ٢و ٦ى

 یہۺنےۺابوشجرہ دالاللہۺ عۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہ
 
ۺاورۺابوزاہ  یہۺسے،

 
ۺمیںۺجسےۺانہوںۺنےۺابوزاہ

 

 
ۺکیاۺہے،ۺا عۺعمرۺکاۺذکرۺنہیںۺ )کثیرۺ عۺمرہ( )قتیبہۺکیۺروای

 

 
سےۺروای

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ ہے(

 

ۺمیںۺرکھو،ۺاور" نےۺف
 
ۺدوسرےۺکےۺمقاب ۺکرو،ۺاورۺاپنےۺکندھےۺات 

 

شگاػۺبندۺکرو،ۺاورۺ )صفوںۺکےۺاندرۺکا( تمۺلوگۺاپنیۺصفیںۺدرس

گاۺاللہۺتعالیٰۺاسےۺکاٹۺدےۺرۺجوۺشخصۺصفۺکوۺکاٹےۺاپنےۺبھائیوںۺکےۺہاتھوںۺمیںۺنرؾۺہوۺجاؤۺاورۺشیطاؿۺکےۺیے ۺخالیۺگہ ۺنہۺچھوڑو،ۺجوۺشخصۺصفۺکوۺملا جۺگا،ۺاللہۺتعالیٰۺاسےۺملا جۺگا،ۺاو

أُسً» ۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:"گا أ ةأيػم إع ےۺکہۺاسۺکےۺیے ۺاپنےۺ «لحِ

 

ن
 
ی
 
ہ
ۺکوۺچا  ۺات 

 
اۺچاہےۺتوۺہ

 

ۺکو ۺشخصۺصفۺکیۺطرػۺآ جۺاورۺاسۺمیںۺداخلۺہوت  
 

کاۺمطلبۺہےۺکہۺج

ۺکہۺوہۺصفۺمیںۺداخلۺہوۺجا ج۔

 

 کندھےۺنرؾۺکرۺدےۺیہاںۺت

( ۰/۶۱، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۶۶۰۳۵، ۱۳۸۲، )تحٛح الأشراؼ/ (۸۰۲) ۳۶لإ٦ة٦ح قنن ا٣جكةئی/ا تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط()
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زین متنو
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Narrated Abdullah ibn Umar: The Prophet صلى الله عليه وسلم said: Set the rows in order, stand shoulder to shoulder, 

close the gaps, be pliant in the hands of your brethren, and do not leave openings for the devil. If anyone 

joins up a row, Allah will join him up, but if anyone breaks a row, Allah will cut him off. Abu Dawud 

said: The name of Abu Shjrah is Kathir bin Murrah. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 667 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ا٬ًي٥ى  ظى ك٥٤ًٍي ب٨ٍي إثًؿٍى ثى       ، مي ؽَّ ثىةفي  ٪ىةظى
ى
٨ٍ       ، أ ةى  خى ذىةدى ٨ٍ       ، رى وٟ  خى ً ةل ىفً ث٨ًٍ ٦ى ن

ى
،       ، أ ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿً اللََّّ ٨ٍ رىقي /      خى ٮا      ٝىةؿى "ريوي

خٍ٪ىةؽً، 
ى
ةذيكا ثةًلٍأ ة كىظى ٝىةرًبيٮا ثىحٍ٪ى٭ى ٥ٍ كى ٮٚىسي يٛ سً بيًىؽًقً إًنيِّ       وي ٍٛ م جى ً ". ٚىٮىالََّّ ؼي ة الٍحىؾى جَّ٭ى

ى
أ ِّٙ ٠ى ٤ى٢ً الىَّ ٢ي ٨ٍ٦ً ػى ةفى یىؽٍػي ىُ يٍ رىل النَّ

ى  لأى

ۺہےۺکہ

 

 
 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ انسۺ عۺمالکۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺروای

 

ۺرکھو،ۺاورۺ" نےۺف  دت 

 
 

ۺصفۺدوسریۺصفۺسےۺت تمۺلوگۺصفوںۺمیںۺخوبۺملۺکرۺکھڑےۺہو،ۺاورۺات 

ۺدوسرےۺکے اۺہے،ۺگوت اۺوہۺبکرۺگردنوںۺکوۺبھیۺات 

 

سۺآت

ھ
گ

ۺمیںۺرکھو،ۺاسۺذاتۺکیۺقسمۺجسۺکےۺہاتھۺمیںۺمیریۺجاؿۺہے،ۺمیںۺشیطاؿۺکوۺدیکھتاۺہوںۺوہۺصفوںۺکےۺبیچۺمیںۺسےۺ
 
یۺکاۺمقاب

 ۔"بچہۺہے

 وعيط(( )۰۸۳، ۳/۰۱۲، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۶۶۳۰، )تحٛح الأشراؼ/ (۸۶۱) ۰۸قنن ا٣جكةئی/الإ٦ة٦ح  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Narrated Anas ibn Malik: The Prophet صلى الله عليه وسلم said: Stand close together in your rows, bring them near one 

another, and stand neck to neck, for by Him in Whose hand my soul is, I see the devil coming in through 

openings in the row just like a small black sheep. 

 

 

 

ۺنمبر:حد

ث

 
 668 ی

ثى٪ىة ؽَّ يىةلسًًي  ظى َُّ لًحؽً ا٣ ثيٮ الٮٍى
ى
ؿٍبو       ، أ ةفي ب٨ٍي ظى ٤ىي٧ٍى /      ، كىقي ثى٪ىة     ٝىةلاى ؽَّ جىحي  ظى ٍٕ ٨ٍ       ، مي ةى  خى ذىةدى ٨ٍ       ، رى ىفو  خى ن

ى
/      ، أ ٤ىي٫ًٍ      ٝىةؿى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ ٝىةؿى رىقي

/ ٥َّ٤ى ٮي      كىقى ةً"."قى لَى ًـ الىَّ ة ِّٙ ٨ٍ٦ً تى٧ى ىكٍٮًيىحى الىَّ ىٚإًفَّ ت  ٥ٍ ٮٚىسي يٛ  كا وي

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ انسۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

 

ۺرکھوۺکیونکہۺصفۺکیۺدرستگیۺتکمیلۺنمازۺمیںۺسےۺہے" نےۺف

 

)عنی ۺاسۺکےۺبغیرۺنمازۺادوئریۺ تمۺلوگۺاپنیۺصفیںۺدرس

 ۔"رہتیۺہے(
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زین متنو
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 ۵۲، قنن اث٨ ٦ةصہ/اٝة٦ح الىلَة (۱۳۳) ۰۸، وعيط مك٥٤/الىلَة (۱۰۳) ۱۱وعيط الْؼةری/الأذاف  الدٔٮہ/تخؿيش دار
، ۰۱۶، ۰۱۱، ۰۵۱، ۶۱۶، ۳/۶۱۱، مك٪ؽ احمؽ )(۸۶۰) ۰۱، كٝؽ أػؿصہ/ قنن ا٣جكةئی/الإ٦ة٦ح (۶۰۱۳، )تحٛح الأشراؼ/ (۶۶۳)

 وعيط(( )۶۰۶۸) ۱۸، قنن الدارمی/ الىلَة (۰۶۶
Anas reported the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم as saying: Straighten your rows for the straightening of the 

rows is part of perfecting the prayer. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 669 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ذىحجٍىحي  ظى ثى٪ىة      ، ري ؽَّ ةخًي٢ى  ظى ةد٥ًي ب٨ٍي إًق٧ٍى ٨ٍ       ، ظى جٍ  خى تً ث٨ًٍ زىةثخًً ث٨ًٍ خى ىٕ ىٍ بىيٍرً مي يـ ً ث٨ًٍ ال ٨ٍ       ، ؽً اللََّّ ك٥ً٤ًٍ ث٨ًٍ  خى ؽً ث٨ًٍ مي ى٧َّ مُي
ةاتًً  ةً،  الكَّ ٮرى ىي ٍٞ ةظًتً ال٧ٍى /      وى ٪تًٍ      ٝىةؿى ٤َّيخٍي إًلَى صى وٟ  وى ً ةل ىفً ث٨ًٍ ٦ى ن

ى
ة،  أ /      یىٮ٦ٍن ةؿى ىٞ /     ذى ٤خٍي يٞ ٮدي ؟ ذى يٕ ا ا٣ٍ ؾى ىٓ ٬ى ٪ً ٢ٍ دىؽٍرمً ل٥ًى وي ً      ٬ى ، لاى كىاللََّّ

      / ٤ىي٫ًٍ،      ٝىةؿى ىٔ قي  يٓ یىؽى ىٌ ٥َّ٤ى یى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ فى رىقي /      كَى ٮؿي يٞ يى ٥ٍ".     ذى ٮٚىسي يٛ يٮا وي ل ؽِّ ىٔ  "اقٍذىٮيكا كى

ۺکہتےۺہیںۺکہ  

 

ۺمقصورہۺمحمدۺ عۺمسلمۺ عۺسای ۺروزۺانسۺ عۺمالکۺرضیۺاللہۺعنہۺکےۺبغلۺمیں صاج  ۺنمازۺپڑھی،ۺتوۺانہوںۺنےۺکہا:ۺکیاۺتمۺکوۺمعلوؾۺہےۺکہۺیہۺلکڑیۺکیوںۺبنا ۺگئیۺمیںۺنےۺات 

 ماتےۺتھے:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺہے،ۺمیںۺنےۺکہا:ۺاللہۺکیۺقسم!ۺمجھےۺاسۺکاۺعلمۺنہیں،ۺانسۺنےۺکہا:ۺرسوؽۺاللہۺ

 

 ۔"ت  ات  ۺہوۺجاؤ،ۺاورۺاپنیۺصفیںۺسیدھیۺرکھو" اسۺپرۺاپناۺہاتھۺرکھتےۺتھے،ۺاورۺف

)مصعبۺاورۺمحمدۺ عۺمسلمۺ ًٕيٙ(( )۳/۰۵۱، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۶۱۱۱دٛؿد ثہ أثٮ داكد، )تحٛح الأشراؼ/  دارالدٔٮہ/ تخؿيش

 دونوںۺضعیفۺہیں(
Muhammad bin Muslim bin al-Saib said: one day I prayed by the side of Anas bin Malik. He said ; Do 

you know why this stick is placed here ? I said: No, by Allah. He said; The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم used 

to put his hand upon it and say: Keep straight and straighten your rows. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 671 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ده  ظى ؽَّ كى ثى٪ىة      ، مي ؽَّ قٍٮىدً  ظى
ى
ىيؽٍي ب٨ٍي الٍأ ثى٪ىة      ، حمي ؽَّ ىٕتي  ظى ىٍ ٨ٍ       ، ب٨ٍي زىةثخًو مي ك٥٤ًٍو  خى ؽً ث٨ًٍ مي ى٧َّ ٨ٍ       ، مُي ىفو  خى ن

ى
ا الٍحىؽًیرً،  أ ؾى /      ث٭ًى ٮؿى      ٝىةؿى إًفَّ رىقي

 ، خى ىٛ قي بًيى٧ًيً٪٫ً ثي٥َّ الٍتى ؾى ػى
ى
ةً أ لَى ىـ إًلَى الىَّ فى إًذىا ٝىة ٥َّ٤ى كَى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى /      اللََّّ ةؿى ىٞ ٥ٍ، اخٍ      ذى ٮٚىسي يٛ ٮيكا وي يٮا قى ةرقًً،       ذىؽًل قي ثحًىكى ؾى ػى

ى
ثي٥َّ أ

      / ةؿى ىٞ ٥ٍ.     ذى ىٚسي ٮ يٛ ٮيكا وي يٮا قى  اخٍذىؽًل
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ۺمرویۺہےۺکہ

ث

 
ۺنمازۺکےۺیے ۺکھڑےۺہوتےۺتوۺاسۺلکڑیۺکوۺاپنےۺداہنےۺہاتھۺسےصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ اسۺسندۺسےۺبھیۺانسۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺیہیۺحدی  

 
پکڑتے،ۺۺج

 ماتے: )نمازائںۺکیۺطرػ( پھر

 

ۺکرۺلو" متوجہۺہوتے،ۺاورۺف

 

 ماتے:"سیدھےۺہوۺجاؤ،ۺاپنیۺصفیںۺدرس

 

ۺ" ،ۺپھرۺاسےۺت ائیںۺہاتھۺسےۺپکڑتےۺاورۺف

 

سیدھےۺہوۺجاؤۺاورۺاپنیۺصفیںۺدرس

 ۔"کرۺلو

ۺملا ًٕيٙ(( )۶۱۱۱ا٩ْؿ ٦ة ٝج٤ہ، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/

ث

 
 مائیں()اسۺسےۺپہلیۺوالیۺحدی

 

 حظہۺف
This tradition has also ben transmitted by Anas through a different chain of transmitters. This version 

goes: when the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم stood for prayer, he took it (the stick) in his right hand and turning 

(to the right side) said; keep straight and straighten your rows. He then took it in his left hand and said; 

keep straight and straighten your rows. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 671 حدی

ثى٪ىة ؽَّ جٍجىةرمًي  ظى
ى
ةفى الٍأ ٤ىي٧ٍى ؽي ب٨ٍي قي ى٧َّ ثى٪ىة      ، مُي ؽَّ ةءو  ظى ىُ ٍٕنًِ اب٨ٍى خى ةبً حى جؽٍي الٮٍى٬َّ ٨ٍ       ، خى يؽو  خى ًٕ ٨ٍ       ، قى ةى  خى ذىةدى ٨ٍ       ، رى وٟ  خى ً ةل ىفً ث٨ًٍ ٦ى ن

ى
ٮؿى       ، أ فٌ رىقي

ى
أ

 ، ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى /      اللََّّ م یى٤ًي٫ً،      ٝىةؿى ً ىـ ثي٥َّ الََّّ ؽَّ ىٞ َّٙ ال٧ٍي ٮا الىَّ د٧ًي
ى
ِّٙ       "أ ٨ٍ فًِ الىَّ ٍٞهو ٚى٤يٍىسي فى ٨ٍ٦ً جى ة كَى ٧ى ؿً". ذى ؤىػَّ  ال٧ٍي

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ انسۺ عۺمالکۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

 

 ۔"پہلےۺاگلیۺصفۺپوریۺکرو،ۺپھرۺاسۺکےۺبعدۺوالیۺکو،ۺاورۺجوۺکچھۺکمیۺرہۺجا جۺوہۺپچھلیۺصفۺمیںۺرہے" نےۺف

( ۰۳۳، ۰۶۵، ۳/۶۳۰ؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )، كٝ(۶۶۶۵، )تحٛح الأشراؼ/ (۸۶۶) ۳۲قنن ا٣جكةئی/الإ٦ة٦ح  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط()

Narrated Anas ibn Malik: The Prophet صلى الله عليه وسلم said: Complete the front row, then the one that comes next, 

and if there is any incompleteness, let it be in the last row. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 672 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ةرو  ظى ىنَّ ثى٪ىة      ، اب٨ٍي ب ؽَّ و٥ًو  ظى ثيٮ عَى
ى
ثى٪ىة      ، أ ؽَّ يٍى ث٨ًٍ زىٮٍبىةفى  ظى ؿي ب٨ٍي يُى ىٛ ٍٕ /      ، صى مِّ      ٝىةؿى نًِ خى ى ػٍبَى

ى
ةي ب٨ٍي زىٮٍبىةفى  أ ةرى ٧ى ٪ٍ       ، خي ةءو خى ىُ ٨ٍ       ، ىٕ اث٨ًٍ  خى

جَّةسو  /      ، خى ٤ىي٫ًٍ كى      ىٝةؿى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ /ىٝةؿى رىقي ٥َّ٤ى ةً"،      قى لَى ٪ىة٠ًتى فًِ الىَّ ٥ٍ ٦ى لٍحى٪يسي
ى
٥ٍ أ ثيٮ دىاكيد/      "ػًيىةريزي

ى
ٍيى ٨ٍ٦ً      ٝىةؿى أ ؿي ب٨ٍي يُى ىٛ ٍٕ صى

. حى َّ١ ٢ً٬ٍ ٦ى
ى
 أ
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 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ دالاللہۺ عۺاس سۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہ

 

ڈوئںۺکوۺنرؾۺرکھنےۺوالےۺہیںتمۺمیںۺبہترینۺلوگۺوہۺہیںۺجوۺنمازۺ" نےۺف

  

۔ۺابوداؤدۺکہتےۺ"؎۱ میںۺاپنےۺمون

یٰۺکاۺتعلقۺاہلۺمکہۺسےۺہے۔  
 حی
پ

 ہیں:ۺجعفرۺ عۺ

 وعيط(( )۵۶۳۱دٛؿد ثہ اثٮ داكد، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
:

 

 ھۺجاتےۺہیں،ۺا ؎۱ وضاج

 

اۺہےۺتوۺآگےۺت 

 

 ھات

 

ۺکرنےۺکےۺلئےۺمصلیوںۺکوۺاگرۺکو ۺآگےۺت 

 

ۺجاتےۺہیں،ۺت اۺنمازۺمیںۺسکوؿۺوۺامینانؿۺکاۺپوراۺ:ۺعنی ۺصفیںۺدرس

 

 
اۺہےۺتوۺپیچھےۺہ

 

ورۺپیچھےۺہٹات

 تےۺہیں،ۺبعضۺلوگوںۺنےۺاسۺکاۺمطلبۺیہۺبیاؿۺکیاہےۺکہۺصفوںۺکےۺدرمیا

 

ؿۺشگاػۺکوۺبندۺکرنےۺکےۺلئےۺت اۺگہ ۺخیاؽۺکرتےۺہیں،ۺادھرۺادھرۺنہیںۺدیکھتے،ۺاورۺنہۺکندھےۺسےۺکندھاۺرڑ

 احمتۺنہیںۺکرتے۔ۺکیۺتنگیۺکیۺوجہۺسےۺصفۺکے

 

اۺچاہتاۺہےۺتوۺاسےۺداخلۺہوۺجانےۺدیتےۺہیںۺاسۺسےۺم

 

 بیچۺمیںۺآۺکرۺکو ۺداخلۺہوت

Narrated Abdullah ibn Abbas: The Prophet صلى الله عليه وسلم said: The best of you are those whose shoulders are soft in 

prayer. 

 

 

 

ىٔارمً ٔؼً بىيٍنى الفَّ في  ةاب الهُّ
 رمیاؿۺصفۺبندیۺکاۺبیاؿۺ۔ت اب:ۺستونوںۺکےۺد

CHAPTER: Rows Between The Pillars. 
ۺنمبر:

ث

 
 673 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ةرو  ظى ىنَّ ؽي ب٨ٍي ب ى٧َّ ثى٪ىة      ، مُي ؽَّ جؽٍي الؿَّحٍمى٨ً  ظى ثى٪ىة      ، خى ؽَّ يىةفي  ظى ٍٛ ٨ٍ       ، قي ة٩ئًو  خى يٍى ث٨ًٍ ٬ى ٨ٍ       ، يُى ٮدو  خى ٧ٍي جؽًٍ الٍحى٧ًيؽً ث٨ًٍ مُى /      ، خى ىٓ      ٝىةؿى ٤َّيخٍي ٦ى وى
ؿ٩ٍىة،  ػَّ

ى
دىأ ٦ٍ٪ىة كى ؽَّ ىٞ ذى ٮىارمً ذى ٪ىة إًلَى الكَّ ٍٕ ًٚ ىٚؽي حً  ىٕ ىـ الٍجي٧ي وٟ یىٮٍ ً ةل ىفً ث٨ًٍ ٦ى ن

ى
ةؿى       أ ىٞ ىفه  ذى ن

ى
٤ىي٫ًٍ      /أ ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿً اللََّّ ٭ٍؽً رىقي ى خى ا عَلى ؾى ٪َّة جىذَّقًِ ٬ى "٠ي

." ٥َّ٤ى  كىقى

ۺسے( میںۺنےۺانسۺ عۺمالکۺرضیۺاللہۺعنہۺکےۺساتھۺجمعہۺکےۺدؿۺنمازۺپڑھی محمودۺکہتےۺہیںۺکہدالالحمیدۺ عۺ ہمۺستونوںۺکےۺبیچۺمیںۺکھڑےۺہونےۺپرۺ )گہ ۺکیۺتنگیۺاورۺہجوؾۺکےۺس  

ۺگئے،ۺتوۺہمۺآگےۺپیچھےۺہونےۺلگے،ۺاسۺپرۺانسۺنےۺکہا:ۺہمۺرسوؽۺاللہۺ

 

 ۔؎۱ سےۺبچتےۺتھےۺکےۺزمانہۺمیںۺاسصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمجبورۺکرۺدی 

، كٝؽ أػؿصہ/ (۶۸۲، )تحٛح الأشراؼ/ (۸۰۰) ۳۳، قنن ا٣جكةئی/الإ٦ة٦ح (۰۰۶) ۵۵قنن ا٣تر٦ؾی/الىلَة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۳/۶۳۶مك٪ؽ احمؽ )

:

 

 :ۺعنی ۺستونوںۺکےۺدرمیاؿۺنمازۺپڑھنےۺسےۺبچتےۺتھےۺکیونکہۺاسۺسےۺصفۺٹوٹۺجاتیۺہے۔ ؎۱ وضاج

Narrated AbdulHamid ibn Mahmud: I offered the Friday prayer along with Anas ibn Malik. We were 

pushed to the pillars (due to the crowd of people). We, therefore, stopped forward and backward. Anas 
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then said: We used to avoid it (setting a row between the pillars) during the time of the Messenger of 

Allah صلى الله عليه وسلم. 

 

 

 

ؽً  عُّ
ى
ًْيىثً التَّأ ؽىا لًى في كى ىـ فًِ الهَّ ا ىٌ فٍ يىلًِّى الًإ

ى
بُّ أ يفٍخىطى ٍَ ي ىٌ  ةاب 

ۺرہناۺمستحبۺاورۺپیچھےۺرہناۺمکروہۺہےۺ؟  
 

ی  

 

 ت اب:ۺکنۺلوگوںۺکاۺصفۺمیںۺاماؾۺکےۺف

CHAPTER: Who Is Encouraged To Pray Behind The Imam, And The Dislike Of Distancing Oneself 

(From The Imam). 
ۺنمبر:

ث

 
 674 حدی

ثى٪ىة ؽَّ سًيرو  ظى نِى       ، اب٨ٍي ٠ى ى ػٍبَى
ى
يىةفي  أ ٍٛ ٨ٍ       ، قي لً  خى خ٧ٍى

ى
٨ٍ       ، الٍأ يٍرو  خى ٧ى ةى ث٨ًٍ خي ةرى ٧ى ٨ٍ       ، خي ؿو  خى ٧ى ٍٕ بًي ٦ى

ى
٨ٍ       ، أ ٮدو  خى يٕ كٍ بًي مى

ى
/      ، أ ً ٝىةؿى رىقي      ٝىةؿى ٮؿي اللََّّ

/ ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ٥ٍ".     وى ی٨ى یى٤يٮجى٭ي ً ٥ٍ ثي٥َّ الََّّ ی٨ى یى٤يٮجى٭ي ً ًـ كىالجيهَى ثي٥َّ الََّّ ظٍلَى
ى
يٮ الٍأ كل

ي
٥ٍ أ  "لًحى٤ًنًِ ٦ً٪سٍي

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ ابومسعودۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

 

ۺہوں،ۺپھرۺوہۺجوۺاؿۺسےۺۺتمۺمیںۺسےۺعقلمندۺاور" نےۺف  
 

ی  

 

ۺرہیں،ۺپھرۺوہۺجوۺاؿۺسےۺف  
 

ی  

 

ت اشعورۺلوگۺمیرےۺف

ۺہوں  
 

ی  

 

 ۔"ف

، قنن اث٨ ٦ةصہ/إٝة٦ح الىلَة (۸۶۳) ۰۱، (۸۲۸) ۰۳، قنن ا٣جكةئی/الإ٦ة٦ح (۱۳۰) ۰۸وعيط مك٥٤/الىلَة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۶۳۲۰) ۵۶الدارمی/الىلَة  ، قنن(۱/۶۰۰، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۶۶۶۱، )تحٛح الأشراؼ/ (۶۱۱) ۱۵

Abu Masud reported the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم as saying: let those of your who are sedate and prudent 

be near me, then those who are next to them, then those who are next to them. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 675 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ده  ظى ؽَّ كى ثى٪ىة      ، مي ؽَّ وٓ  ظى يٍ يؽي ب٨ٍي زيرى ًـ ثى٪ىة      ، یى ؽَّ ةلًده  ظى ٨ٍ       ، ػى و  خى ٍٕشْى بًي ٦ى
ى
٨ٍ       ، أ ا٬ًي٥ى  خى ٨ٍ       ، إثًؿٍى حى  خى ٧ى ىٞ ٍ٤ ٨ٍ       ، ىٔ ً  خى جؽًٍ اللََّّ لََّّ       ، خى ٨ً الجَّبًِّ وى ىٔ

 ، ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  ،       اللََّّ /      ٦ًس٤ٍى٫ي زىادى قٍٮىاؽً.     كى
ى
ةتً الٍأ حنٍى ٥ٍ كى٬ى إیًَّةزي ٥ٍ كى ىٙ ٝي٤يٮبيسي ذىؼٍذى٤ً ٮا ذى يٛ ذٍى٤ً لاى تخى  كى

ۺکرتےۺہیںصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺدالاللہۺ عۺمسعودۺرضیۺاللہۺعنہۺبھیۺنبیۺاکرؾۺ

 

 
تمۺلوگۺصفۺمیںۺآگےۺپیچھےۺنہۺرہو،ۺورنہۺتمہارےۺدلوںۺ" اسۺمیںۺاتناۺاضافہۺہے: سےۺاسیۺکےۺمثلۺروای

 ۔"ت ازاروںۺجیسےۺوہرۺوۺغلۺسےۺبچو )مسجدوںۺمیں( ػۺہوۺجا جۺگا،ۺاورۺتممیںۺبھیۺاختلا
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، كٝؽ أػؿصہ/ (۶۱۶۵، )تحٛح الأشراؼ/ (۰۰۸) ۵۱، قنن ا٣تر٦ؾی/الىلَة (۱۳۰) ۰۸وعيط مك٥٤/الىلَة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۶۳۲۳) ۵۶، قنن الدارمی/الىلَة (۶/۱۵۱مك٪ؽ احمؽ )

This tradition has also been transmitted by Abdullah (bin Masud) through a different chain of narrators. 

This version adds: ‛Do not be irregular, so have your hearts irregular, and beware of tumult such as found 

in market‚. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 676 حدی

ثى٪ىة ؽَّ حجٍىحى  ظى بًي مى
ى
ةفي ب٨ٍي أ س٧ٍى ثى٪ىة      ، خي ؽَّ وـ  ظى ة ةكًيىحي ب٨ٍي ٬ًنى ىٕ ثى٪ىة      ، ٦ي ؽَّ يىةفي  ظى ٍٛ ٨ٍ       ، قي يؽٍو  خى حى ث٨ًٍ زى ة٦ى قى

ي
٨ٍ       ، أ ةى  خى ؿٍكى ئ ةفى ث٨ًٍ  س٧ٍى ٨ٍ       ، خي ةى  خى ؿٍكى ، ئ

       ٍ٨ حى  خى ئنًى ٤َّ      ٝىة٣ىخٍ/      ، عَى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ /ىٝةؿى رىقي ٮؼً".     ٥ى يٛ يىة٨ً٦ً الىي ى ٦ى ٤يٮفى عَلى ذى٫ي یيىى اسًى لَى مى ى كى  "إفًَّ اللََّّ

ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺکہتیۺہیںۺکہ

 

و
م
ل

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ اؾۺا

 

 شتےۺاؿۺ" نےۺف

 

بیشکۺاللہۺتعالیٰۺصفوںۺکےۺدائیںۺطرػۺکےۺلوگوںۺپرۺاپنیۺرحمتۺبھیجتاۺہے،ۺاورۺاسۺکےۺف

 ۔"یے ۺدعاۺکرتےۺہیںکےۺ

، ۸۶، ۱/۱۱، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۶۱۳۱۱، )تحٛح الأشراؼ/ (۶۲۲۵) ۵۵قنن اث٨ ٦ةصہ/إٝة٦ح الىلَة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 ۔‘‘عَل الَّی٨ یى٤ٮف الىٛٮؼ’’، )ظك٨( ث٤ِٛ/ (۶۱۲

Narrated Aishah, Ummul Muminin: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم said: Allah and His angels bless those 

who are on the right flanks of the rows. 

 

 

 

في  ىَ الهَّ ًٌ تٍيىافً  ًـ الهي ا لى يٌ  ةاب 
 ت اب:ۺچے ۺصفۺمیںۺکہاںۺکھڑےۺہوںۺ؟

CHAPTER: The Place Of Children In The Rows. 
ۺنمبر:

ث

 
 677 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ةذىافى  ظى حسَى ب٨ٍي مى ثى٪ىة      ، ًٔ ؽَّ َّٝ  ظى يَّةشه الؿَّ يـ خى ثى٪ىة      ، ة ؽَّ عٍَلى  ظى
ى
جؽٍي الٍأ ثى٪ىة      ، خى ؽَّ ةلًدو  ظى ةي ب٨ٍي ػى ثى٪ىة      ، ٝيؿَّ ؽَّ ی٢ٍه  ظى ثى٪ىة      ، ثيؽى ؽَّ تو ظى ٮمٍى ٭ٍؿي ب٨ٍي ظى ، مى

       ٍ٨ ٪٥ٍو  خى جؽًٍ الؿَّحٍمى٨ً ث٨ًٍ دى /      ، خى ؿًمي  ىٝةؿى      ٝىةؿى ىٕ مٍ
ى
وٟ الٍأ ً ةل ثيٮ ٦ى

ى
ؽِّ      /أ ظى

ي
لاى أ

ى
/أ ىٝةؿى ٥َّ٤ى ؟  ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ةً الجَّبًِّ وى لَى ٥ٍ ثىًى ةى      زيسي لَى ىـ الىَّ ىٝة

ى
"ٚىأ
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لََّّ ث٭٥ًًٍ،  ةفى ثي٥َّ وى ٧ٍ٤ى ً٘ ٥ي ا٣ٍ ٭ي ىٛ ٍ٤ َّٙ ػى ةؿى كىوى َّٙ الؿِّصى ،       كىوى دى٫ي لَى ؿى وى ٠ى /      ىٚؾى ةي"،      ثي٥َّ ٝىةؿى لَى ا وى ؾى ١ى جؽٍي       ٬ى / ٝىةؿى خى عٍَلى
ى
/     الٍأ ىٝةؿى جي٫ي إلًاَّ  ظٍكى

ى
     لاى أ

تًِ. َّ٦
ي
ةي أ لَى  وى

مۺکہتےۺہیںۺکہ

 

ی

 

ع

ۺ عۺ

 

کیۺنمازۺنہۺبتاؤں؟ۺآپۺنمازۺکےۺیے ۺکھڑےۺہو ج،ۺپہلےۺمردوںۺکیۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺابوۺمالکۺاشعریۺرضیۺاللہۺعنہۺنےۺکہا:ۺکیاۺمیںۺتمۺکوۺرسوؽۺاللہۺ دالاحمحٰم

نےۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنےۺانہیںۺنمازۺپڑھا ۔ۺپھرۺابومالکۺرضیۺاللہۺعنہۺنےۺآپۺکیۺنمازۺکیۺکیفیتۺبیاؿۺکی،ۺپھرۺآپۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺۺبچوںۺکی،ۺپھرۺآپۺصفۺلگوا ،ۺاؿۺکےۺپیچھے

 مات ا:

 

ۺکی(" ف

 

ۺکیۺنماز" ۔ۺدالالالی ٰۺکہتےۺہیںۺکہۺمیںۺیہیۺسمجھتاۺہوںۺکہۺآپۺنے"نمازۺاسیۺطرحۺہے )میریۺام

 

 مات ا۔ "میریۺام

 

 ف

)اسۺکےۺًٕيٙ(( )۳۱۱، ۳۱۳، ۵/۳۱۶، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۶۰۶۱۱دٛؿد ثہ أثٮ داكد، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/

ۺضعیفۺہیں(  

ث

 راویۺشہرۺ عۺحوس
Narrated Abu Malik al-Ashari: Should I not tell you how the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم led the prayer? He 

said: He had the iqamah announced, drew the men up in line and drew up the youths behind them, then led 

them in prayer. He then mentioned how he conducted it. and said: Thus is the prayer of. . . . . . AbdulA'la 

said: I think he must have said: My people. 

 

 

 

في  ؿً  ةاب نى كَّ
ى
في الأ ًَ الهَّ

ؽً غى عُّ
ى
ًْيىثً التَّأ ؽىا لًى اءً كى  اىجيفى

اۺمکروہۺہےۺاورۺعورتوںۺکیۺصفۺبندیۺکاۺبیاؿۺ۔

 

 ت اب:ۺمردوںۺکاۺپہلیۺصفۺسےۺپیچھےۺرہۺجات

CHAPTER: Rows For Women, And Their Distance From The First Row. 
ۺنمبر:

ث

 
 678 حدی

ثى٪ىة ؽَّ جَّ  ظى ؽي ب٨ٍي الىَّ ى٧َّ ازي مُي َّ ثى٪ىة      ، ةحً ا٣بٍَى ؽَّ ةلًده  ظى ؿًيَّةءى       ، ػى كى ةخًي٢ي ب٨ٍي زى إق٧ًٍى ٨ٍ       ، كى ة٣ًطو  خى بًي وى
ى
ي٢ًٍ ث٨ًٍ أ ٭ى ٨ٍ       ، قي بي٫ًً  خى

ى
٨ٍ       ، أ ةى  خى يؿٍى ؿى بًي ٬ي

ى
/      ، أ      ٝىةؿى

/ ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ يٍري      ٝىةؿى رىقي ة"."ػى ي٭ى ل كَّ
ى
ة أ ٬ى ي ة كىشرى ةءً آػًؿي٬ى ٮؼً ا٣جِّكى يٛ يٍري وي ة كىػى ة آػًؿي٬ى ٬ى ي ة كىشرى ي٭ى ل كَّ

ى
ةؿً أ ٮؼً الؿِّصى يٛ   وي

 ت  ہۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ
 
 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ ابوہ

 

 یۺصفۺہے،ۺاورۺعورتوںۺ" نےۺف

 

ۺسےۺت  یۺآخ ۺسےۺبہترۺپہلیۺصف،ۺاورۺس  ۺسےۺبہترۺ ؎۱ کیمردوںۺکیۺس  س 

ۺسےۺت  یۺپہلیۺصفۺہے  یۺصف،ۺس 

 

 ۔"آخ

، قنن اث٨ (۸۰۶) ۳۰، قنن ا٣جكةئی/الإ٦ة٦ح (۰۰۱) ۵۰، قنن ا٣تر٦ؾی/الىلَة (۱۱۲) ۰۸وعيط مك٥٤/الىلَة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
، ۳۱۲، ۳۳۱، ۰/۰۱۱، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۶۰۱۲۶، ۶۰۵۶۱، ۶۰۵۸۶، ۶۰۱۳۱، )تحٛح الأشراؼ/ (۶۲۲۲) ٦۵۰ةصہ/إٝة٦ح الىلَة 

 وعيط(( )۶۳۲۱) ۵۰، قنن الدارمی/الىلَة (۱۸۵، ۳۱۱
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:

 

ۺسےۺبہترۺصف ؎۱ وضاج ۺپہلیۺہیۺصفۺہوۺگیۺاورۺ:ۺمرادۺوہۺعورتیںۺہیںۺجوۺمردوںۺکےۺساتھۺنمازۺپڑھۺرہیۺہوں،ۺرہیںۺوہۺعورتیںۺجوۺمردوںۺسےۺالگۺپڑھۺرہیںۺہوںۺتوۺاؿۺکیۺبھیۺس 

 یۺصفۺہوۺگی۔

 

ۺسےۺت  یۺآخ  س 

Abu Hurairah reported the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم as saying: the best of the men’s row is the first and the 

worst of them is the last, but the best of the women’s rows is the last and the worst of them is the first. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 679 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ًٕينو  ظى يٍى ب٨ٍي ٦ى ثى٪ىة      ، يُى ؽَّ زَّاؽً  ظى جؽٍي الؿَّ ٨ٍ       ، خى ةرو  خى َّ٧ حى ث٨ًٍ خى ١ٍؿ٦ًى ًٔ ،       ٍ٨ سًيرو  خى بًي ٠ى
ى
يٍى ث٨ًٍ أ ٨ٍ       ، يُى حى  خى ٤ى٧ى بًي قى

ى
٪ٍ       ، أ حى خى ةئنًى ىٝةؿى      ٝىة٣ىخٍ/      ، ىٕ

/ ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ اؿي ٝىٮٍ      رىقي ىـ ي فًِ الجَّةرً"."لاى یى ٥ي اللََّّ ؿى٬ي تََّّ یيؤىػِّ ؿً ظى كَّ
ى
ِّٙ الٍأ ٨ً الىَّ ىٔ كفى  ؿي ػَّ

ى
ذىأ  هـ حى

ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺکہتیۺہیںۺکہ

 

و
م
ل

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ اؾۺا

 

ۺکہۺاللہۺتعالیٰۺبھیۺاؿۺکوۺجہنمۺمیںۺپیچھےۺڈ" نےۺف

 

اؽۺدےۺلوگۺپہلیۺصفۺسےۺپیچھےۺہٹتےۺرہیںۺگےۺیہاںۺت

 ۔"؎۱ گا

ۺمیںۺواقعۺلفظ وعيط(( )۶۱۱۸۱دٛؿد ثہ أثٮ داكد، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/

ث

 
کےۺثبوتۺمیںۺکلاؾۺہے،ۺملاحظہۺہو:ۺصحیحۺ «فِ الجةر» )حدی

 اجعۺالالبانی:ۺ۵۱۰الترغیب:ۺ

 

 (۱۴۶،ۺوت
:

 

 :ۺوہاںۺعذابۺکیۺشدتۺزت ادہۺہوگیۺبہۺنسبتۺآگےۺکے۔ ؎۱ وضاج

Aishah reported the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم as saying the people will continue to keep themselves away 

from the front row until Allah will keep them away (from the front) in the Hell-fire. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 681 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ةخًي٢ى  ظى ٮسَى ب٨ٍي إًق٧ٍى ً       ، مي جؽًٍ اللََّّ ؽي ب٨ٍي خى ى٧َّ مُي اعًي كى ىـ ي /      ،  الٍخ ثى٪ىة     ٝىةلاى ؽَّ تً  ظى مٍ٭ى
ى
ثيٮ الٍأ

ى
٨ٍ       ، أ ةى  خى بًي ٩ىضٍْى

ى
٨ٍ       ، أ يؽو الٍخيؽٍرمًِّ  خى ًٕ بًي قى

ى
فٌ       ، أ

ى
أ

ا،  ؿن ػي
ى
ةث٫ًً دىأ وٍعى

ى
ل فًِ أ

ى
٥َّ٤ى رىأ ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿى اللََّّ ٥ٍ/      رىقي ى٭ي ةؿى ل ىٞ ٮا بًي، "     ذى تى٧ي

ٍ
ٮا ٚىأ مي ؽَّ ىٞ ٥ٍ،       تى زي ٍٕؽى ٨ٍ بى ٥ٍ ٦ى تى٥َّ ثسًي

ٍ
لٍحىأ هـ       كى اؿي ٝىٮٍ ىـ لاى یى كى

." َّ٢ ّـَ كىصى ىٔ ي  ٥ي اللََّّ ؿى٬ي تََّّ یيؤىػِّ كفى ظى ؿي ػَّ
ى
ذىأ  حى

ڈریۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

 

 مات ا:نےۺبعضۺصحابہۺکراؾۺرضیۺاللہۺعنہمصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ ابوۺسعیدۺخ

 

آگےۺآؤۺاورۺمیریۺپیرویۺ" ۺکوۺپہلیۺصفۺسےۺپیچھےۺرہتےۺہو جۺدیکھاۺتوۺف

ۺکہۺاللہۺتعالیٰۺبھیۺانہیںۺپیچھے

 

 ۔"؎۱ ڈاؽۺدےۺگاۺکرو،ۺاورۺتمہارےۺپیچھےۺجوۺلوگۺہیںۺوہۺتمہاریۺپیرویۺکر۔،ۺکچھۺلوگۺہمیشہۺپیچھےۺرہاۺکر۔ۺگےۺیہاںۺت



 ـنن أبي داكد – سلر اكؿ – سلر اكؿ  صفۺبندیۺکےۺاحکاؾۺومسئل

 

 

زین متنو
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، (۶۱۸) ۱۵، قنن اث٨ ٦ةصہ/إٝة٦ح الىلَة (۱۶۱) ۶۱، قنن ا٣جكةئی/الإ٦ة٦ح (۱۳۸) ۰۸وعيط مك٥٤/الىلَة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۵۱، ۳۱، ۳/۶۶، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۱۳۲۶)تحٛح الأشراؼ/ 

:

 

 :ۺعنی ۺاللہۺتعالیٰۺانہیںۺاپنیۺرحمتۺوۺفضلۺعظیم،ۺاورۺبلندۺمرتبہۺسےۺپیچھےۺکرۺدےۺگا۔ ؎۱ وضاج

Abu Saeed Al-Khudri said; The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم saw a tendency among his companions to go to 

the back. He said to them; come forward and follow my lead, and let those who come after you follow 

your lead people will continue to keep to the back till Allah would put them at the back. 

 

 

 

في  ىَ الهَّ ًٌ ًـ  ا ىٌ ًـ الًإ ا لى يٌ  ةاب 
 ت اب:ۺصفۺمیںۺاماؾۺکےۺکھڑےۺہونےۺکیۺگہ ۺکاۺبیاؿۺ۔

CHAPTER: The Position That The Imam Should Have In Relation To The Rows. 
ۺنمبر:

ث

 
 681 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ةٚؿًو  ظى كى ؿي ب٨ٍي مي ىٛ ٍٕ ثى٪ىة      ، صى ؽَّ وٟ  ظى یٍ يٚؽى بًي 
ى
دو  ٨ٍ خى       ، اب٨ٍي أ لََّ ىنًيًر ث٨ًٍ ػى يٍى ث٨ًٍ ب ٨ٍ       ، يُى ٫ً  خى ِّ٦

ي
ى       ، أ ٤ىخٍ عَلى ة دىػى ٭ى جَّ

ى
ٍٕتو  أ ؽً ث٨ًٍ ٠ى ى٧َّ مُي

ظًِّ  ؿى يٞ ،  ا٣ٍ ذ٫ٍي ىٕ ٧ً /      ٚىكى ٮؿي يٞ زىنًِ      حى ؽَّ ةى  ظى يؿٍى ؿى ثيٮ ٬ي
ى
/      ، أ ٤َّ      ٝىةؿى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ /ٝىةؿى رىقي ".     ٥ى كا الٍخى٤ى٢ى ؽي ىـ كىقي ة ٮا الٍإ٦ًى يُ  "كىقِّ

 ت  ہۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ
 
 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ ابوہ

 

 ۔"بیچۺمیںۺکھڑاۺکرو،ۺاورۺخالیۺجگہوںۺکوۺپرۺکرو )صفۺکے( اماؾۺکو" نےۺف

ۺمیںۺواقعۺدوسراۺجملہ)لیکن ًٕيٙ(( )۶۱۱۲۲دٛؿد ثہ أثٮ داكد، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/

ث

 
یٰۺ عۺ «كقؽكا الخ٢٤ ۺحدی  

 حی
پ

صحیحۺہے(ۺ)

 بشیرۺکیۺوالدہۺمجہوؽۺہیں(
Narrated Abu Hurairah: The Prophet صلى الله عليه وسلم said: Have the imam in the centre and close up the gaps. 

 

 

 

في  يٍفى الهَّ قي عى لِّي كىضٍػى وً ييهى  ةاب الؽَّسي
 ۺنمازۺپڑھےۺاسۺکےۺحکمۺکاۺبیاؿۺ۔ت اب:ۺآدمیۺصفۺکےۺپیچھےۺاکیلا

CHAPTER: A Man Prays By Himself Behind The Row. 



 ـنن أبي داكد – سلر اكؿ – سلر اكؿ  صفۺبندیۺکےۺاحکاؾۺومسئل

 

 

زین متنو
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ۺنمبر:

ث

 
 682 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ؿٍبو  ظى ةفي ب٨ٍي ظى ٤ىي٧ٍى ؿى       ، قي ٧ى ٍٛهي ب٨ٍي خي /      ، كىظى ثى٪ىة     ىٝةلاى ؽَّ جىحي  ظى ٍٕ ٨ٍ       ، مي ةى  خى ؿَّ ٧ٍؿًك ث٨ًٍ مي ٨ٍ       ، خى ؿً ث٨ًٍ  خى ةؼو ٬ًلَى ىكى ٪ٍ       ، ي ٧ٍؿًك ث٨ًٍ رىامًؽو خى ، ىٕ
       ٍ٨ حى  خى ي      ، كىاثىًى ًٕ فٍ یي

ى
ؿىقي أ مى

ى
قي ٚىأ ِّٙ كىظٍؽى ىٙ الىَّ ٍ٤ لِّ ػى لَن یيىى ل رىصي

ى
٥َّ٤ى رىأ ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿى اللََّّ فٌ رىقي

ى
"، "أ /      ؽى ؿٍبو ةفي ب٨ٍي ظى ٤ىي٧ٍى      ٝىةؿى قي

ةى. لَى  الىَّ

 ض
ن
ۺشخصۺکوۺصفۺکےۺپیچھےۺاکیلےۺنمازۺپڑھتےۺہو جۺدیکھا،ۺتوۺآپۺنےۺاسےصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ ہۺ عۺمعبدۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہوا انےۺکاۺحکمۺدت ا۔ۺلیمانؿۺ )نماز( نےۺات 

 

لوت

ۺمیںۺہے

 

 
انےۺکاۺحکمۺدت ا "نمازۺکو"  عۺحربۺکیۺروای

 

 ۔؎۱ لوت

، كٝؽ (۶۶۱۳۸، )تحٛح الأشراؼ/ (۶۲۲۱) ۵۱، قنن اث٨ ٦ةصہ/إٝة٦ح الىلَة (۰۳۲) ۵۸قنن ا٣تر٦ؾی/الىلَة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۶۳۰۳) ۱۶، قنن الدارمی/الىلَة ۰۰۸، ۱/۰۰۱أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ 

:

 

ۺکیۺر ؎۱ وضاج

ث

 
 ۺحدی

 
لۺ:ۺصفۺکےۺپیچھےۺنہائۺنمازۺپڑھنےۺمیںۺاہلۺعلمۺکاۺاختلاػۺہے،ۺکچھۺلوگۺکہتےۺہیںۺکہۺایسےۺشخصۺکیۺنمازۺظاہ

ی 

 

حی

وۺسےۺفاسدۺہے،ۺیہیۺقوؽۺات  اہیمۺنخعی،ۺاحمدۺ عۺ

ۺہے،ۺاورۺیہیۺقوؽۺاصحابۺاحمایۺکاۺبھیۺہےۺاؿۺلوگو

 

افعیۺکاۺکہناۺہےۺکہۺاسۺکیۺنمازۺدرس

ث

اویلۺیہۺکیۺہےۺکہۺاعادہۺکاۺیہۺاورۺاسحاؼۺ عۺراہویہۺکاۺہے،ۺمالک،ۺاوزاعیۺاورۺش

 

ۺکیۺت

ث

 
ںۺنےۺاسۺحدی

ۺنہیں۔  
 

 حکمۺمستحبۺہےۺواج

Narrated Wabisah: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم saw a man praying alone behind the row. He ordered him 

to repeat. Sulayman ibn Harb said: The prayer. 

 

 

 

في  كفى الهَّ عي دي وً يىؽٍنى  ةاب الؽَّسي
 ت اب:ۺآدمیۺصفۺمیںۺملنےۺسےۺپہلےۺہیۺرکوعۺکرۺلےۺتوۺاسۺکےۺحکمۺکاۺبیاؿۺ۔

CHAPTER: A Person Bows Outside Of The Row. 
ۺنمبر:

ث

 
 683 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ةى  ظى ؽى ىٕ كٍ ىيؽٍي ب٨ٍي مى فَّ       ، حمي
ى
وٓ  أ يٍ يؽى ب٨ٍى زيرى ًـ ٥ٍ،  یى ثى٭ي ؽَّ ثى٪ىة      ظى ؽَّ كبىحى  ظى ؿي ىٔ بًي 

ى
يؽي ب٨ٍي أ ًٕ ٨ٍ       ، قى ٤ى٥ً  خى ٍٔ ى

ثى٪ىة      ، زًيىةدو الٍأ ؽَّ ٨ي  ظى فَّ       ، الٍحىكى
ى
ثىة  أ

ى
أ

ةى ثىسٍ  ،  ؿى هٓ ٥َّ٤ى رىا٠ً ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٩ىبًي اللََّّ كٍضًؽى كى ٢ى ال٧ٍى ٫َّ٩ي دىػى
ى
ثى أ ؽَّ /      ظى ،      ٝىةؿى ِّٙ ٍٕخي ديكفى الىَّ كى ٤ىي٫ًٍ       ىٚؿى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ةؿى الجَّبًي وى ىٞ ذى

/ ٥َّ٤ى ؽٍ".     كىقى يٕ لاى تى ة كى ي ظًؿوٍن  "زىادىؾى اللََّّ

رکوعۺمیںۺتھے،ۺوہۺکہتےۺہیں:ۺتوۺمیںۺنےۺصفۺمیںۺپہنچنےۺسےۺپہلےۺہیۺرکوعۺکرۺلیا،ۺتوۺنبیۺاکرؾۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺوہۺمسجدۺمیںۺآ جۺاورۺاللہۺکےۺنبیۺکریمۺ ہۺرضیۺاللہۺعنہۺکاۺبیاؿۺہےۺکہابوبکر

 مات ا: )نمازۺسےۺفارغۺہونےۺکےۺبعد( نےصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ

 

 ھا ج،" ف

 

اۺاللہۺتمہارےۺوہؼۺکوۺت 

 

 ۔"آئندہۺایساۺنہۺکرت
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زین متنو
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، كٝؽ (۶۶۱۵۶، )تحٛح الأشراؼ/ (۸۱۰) ۱۳، قنن ا٣جكةئی/الإ٦ة٦ح (۱۸۳) ۶۶۱وعيط الْؼةری/الأذاف  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۵۲، ۱۱، ۱۵، ۱۰، ۵/۳۶أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )

Abu Bakrah said that he came to the mosque when the prophet صلى الله عليه وسلم was bowing. So I bowed outside the 

row (before joining it). The prophet صلى الله عليه وسلم said; May Allah increase your eagerness! But do not do it again. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 684 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ةخًي٢ى  ظى ٮسَى ب٨ٍي إًق٧ٍى ثى٪ىة      ، مي ؽَّ َّةده  ظى ٩ىة      ، حمى ى ػٍبَى
ى
٤ى٥ي  أ ٍٔ ى

٨ٍ       ، زًيىةده الٍأ ٨ً الٍحى  خى ىٓ ديكفى       ، كى كى هٓ ٚىؿى ً رىا٠ً ٮؿي اللََّّ ةءى كىرىقي ةى صى ثىة ثىسٍؿى
ى
فَّ أ

ى
أ

 ، ِّٙ ِّٙ ثي٥َّ مىشى إًلَى الىَّ ،       الىَّ دى٫ي لَى ٥َّ٤ى وى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ة ٝىضَى الجَّبًي وى /      ٚى٤ى٧َّ ِّٙ ثي٥َّ      ىٝةؿى ىٓ ديكفى الىَّ كى م رى ً ٥ي الََّّ یيسي
ى
مىشى إلًَى  أ

ةؿى  ىٞ ِّٙ ؟ ذى ةى  الىَّ ثيٮ ثىسٍؿى
ى
٩ىة،      /أ

ى
/      أ ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ةؿى الجَّبًي وى ىٞ ؽٍ"،      ذى يٕ لاى تى ة كى ي ظًؿوٍن اكيد/      "زىادىؾى اللََّّ ثيٮ دى

ى
٤ى٥ي زًيىةدي ب٨ٍي      ىٝةؿى أ ٍٔ ى

زًيىةده الٍأ
ٮى ا ةى كى٬ي فً ث٨ًٍ ٝيؿَّ جىيؽٍو الله.ٚيلَى يفى ث٨ًٍ خي ة٣ىحً یيٮن  ب٨ٍي ػى

ۺہےۺکہ

 

 
رکوعۺمیںۺتھے،ۺانہوںۺنےۺصفۺمیںۺپہنچنےۺسےۺپہلےۺہیۺرکوعۺکرۺلیا،ۺپھرۺوہۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺآ جۺاسۺحاؽۺمیںۺکہۺرسوؽۺاللہۺ )مسجدۺمیں( وہ ابوبکرہۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺروای

ۺنبیۺاکرؾۺ  
 

تمۺمیںۺسےۺکسۺنےۺصفۺمیںۺپہنچنےۺسےۺپہلےۺرکوعۺکیاۺتھا،ۺپھرۺوہۺصفۺمیںۺملنےۺکےۺیے ۺ" نمازۺپڑھۺچکے،ۺتوۺآپۺنےۺپوچھا:وسلمۺصلیۺاللہۺعلیہۺصفۺمیںۺملنےۺکےۺیے ۺچلے،ۺج

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ،ۺابوبکرہۺنےۺکہا:ۺمیںۺنے،ۺآپۺ"چلۺکرۺآت ا؟

 

ا" نےۺف

 

 ھا ج،ۺآئندہۺایساۺنہۺکرت

 

سےۺمرادۺ «زياد الأغيً» :۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں"اللہۺتمہاریۺنیکیۺکیۺحرصۺکوۺت 

 ہۺہیں،ۺجوۺائنسۺ عۺعبیدۺکےۺخالہۺزادۺبھا ۺہیں۔

 

 زت ادۺ عۺفلاںۺ عۺف

 وعيط(( )۶۶۱۵۶ا٩ْؿ ٦ة ٝج٤ہ، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Al-Hasan reported: Abu Bakrah came when the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم was bowing. So he bowed 

without the row (before joining it). He then went to the row. When the prophet صلى الله عليه وسلم finished his prayer, he 

said: which of your bowed without the row, and then went to the row? Abu Bakrah said; it was i. the 

prophet صلى الله عليه وسلم said: May Allah increase your eagerness! but do not do it again. 

 

 

 

 



 ـنن أبي داكد – سلر اكؿ – سلر اكؿ  سترےۺکےۺاحکاؾۺومسئل

 

 

زین متنو
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أب الفترة  حفؽح أة
 سترےۺکےۺاحکاؾۺومسئل

Prayer (Tafarah Abwab As Sutrah) 

 

 

لِّي  يٍهى ي الٍ ىفٍتري ا ي ىٌ  ةاب 

یۺکےۺسترہۺکاۺبیاؿۺ۔

ضل
م

 ت اب:ۺ

CHAPTER: What May Be Used As A Sutrah By The Praying Person. 
ۺنمبر:

ث

 
 685 حدی

ثى٪ىة ؽَّ سًيرو ا٣ٍ  ظى ؽي ب٨ٍي ٠ى ى٧َّ جؽًٍمي مُي ثى٪ىة      ، ىٕ ؽَّ ائًي٢ي  ظى ٨ٍ       ، إًسٍْى ةؾو  خى ٨ٍ       ، ق٧ًى حى  خى ٤عٍى ىَ ٮسَى ث٨ًٍ  بًي٫ً       ، مي
ى
٨ٍ أ ً  خى جىيؽًٍ اللََّّ حى ث٨ًٍ خي ٤عٍى /      ، ىَ ىٝةؿى      ىٝةؿى

/ ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ ىٟ      رىقي یٍ ٤خٍى بىيٍنى یىؽى ىٕ ". "إًذىا صى ىٟ یٍ ؿَّ بىيٍنى یىؽى ٨ٍ مى يؾى ٦ى ةً الؿَّظ٢ًٍ ٚىلَى یىضْي ؿى ؤىػِّ  ٦ًس٢ٍى مي

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ طلحہۺ عۺعبیداللہۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

 

ۺتمۺنے" نےۺف  
 

ۺکے( ج

 
 

کجاوہۺکیۺپچھلیۺلکڑیۺکےۺمثلۺکو ۺچیزۺاپنےۺسامنےۺرکھۺلیۺتوۺپھرۺتمہارےۺ )اوی

اۺتمہیںۺنقصاؿۺنہیںۺپہنچا جۺگاسامنےۺسےۺکسی

 

 ۔"ۺکاۺگزرت

 ۳۱، قنن اث٨ ٦ةصہ/إٝة٦ح الىلَة (۳۳۵) ۶۳۸، قنن ا٣تر٦ؾی/الىلَة (۱۶۶) ۱۱وعيط مك٥٤/الىلَة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۶۱۰، ۶/۶۱۶كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )( ۵۲۶۶، )تحٛح الأشراؼ/ (۶۱۲)

Talhah bin Ubaid Allah reported the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم as saying: When you place in front of you 

something such as the back of a saddle, then there is no harm if someone passes in front of you (i. e. the 

other side of it). 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 686 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ً   ظى ٨ي ب٨ٍي عَى ثى٪ىة      ، الٍحىكى ؽَّ جٍ  ظى زَّاؽً خى ٨ٍ       ، ؽي الؿَّ يشٍو  خى ؿى ٨ٍ       ، اث٨ًٍ صي ةءو  خى ىُ ".      ، خى ة ٚىٮٍٝى٫ي ٧ى ةي الؿَّظ٢ًٍ ذًرىاعه ذى "آػًؿى  ٝىةؿى
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 یۺہوتیۺہے۔ کہتےۺہیں )عطاءۺ عۺابیۺرت اح( عطاء

 

ۺہاتھۺکیۺت اۺاسۺسےۺکچھۺت   کجاوہۺکیۺپچھلیۺلکڑیۺات 

 وعيط(( )۶۶۲۱۳اؼ/ دٛؿد ثہ اثٮ داكد، )تحٛح الأشر تخؿيش دارالدٔٮہ/
Ata said: The back of the saddle is (about) one cubit (in height) or more than that. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 687 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ً   ظى ٨ي ب٨ٍي عَى ثى٪ىة      ، الٍحىكى ؽَّ يٍرو  ظى ٨ٍ       ، اب٨ٍي جي٧ى ً  خى جىيؽًٍ اللََّّ ٨ٍ       ، خي وٓ  خى ٨ٍ       ، ٩ىةًٚ ؿى اث٨ًٍ  خى ٧ى فى إًذىا       ، خي ٥َّ٤ى كَى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿى اللََّّ فٌ رىقي
ى
"أ

قي،  رىاءى ة كىالجَّةسي كى ٭ٍى لِّ إًلحى ييىى ی٫ًٍ ذى يٓ بىيٍنى یىؽى ىً ذيٮ ؿى ثةًلٍحىؿٍبىحً ذى مى
ى
يؽً أ ًٕ ىـ ا٣ٍ جى یىٮٍ ؿى ؿً،       ػى ىٛ ىٟ فًِ الكَّ ً ل ٢ي ذى ىٕ ٍٛ فى حى كَى ". ٚى٨ٍ٧ً ثى٥َّ       كى اءي ؿى مى

ي
ة الٍأ ٬ى ىؾى  اتخَّ

ےۺتوۺت  چھیصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ دالاللہۺ عۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہ

 

کلن

 

ن
ۺعیدۺکےۺدؿۺ  

 
کےۺسامنےۺرکھیۺجاتی،ۺتوۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺلےۺچلنےۺکاۺحکمۺدیتے،ۺوہۺآپۺ )یز ہ( ج

 کےۺپیچھےۺہوتے،ۺاورۺایساۺآپۺسفرۺمیںۺکرتےۺتھے،ۺاسیۺوجہۺسےۺحکمرانوںۺنےۺاسےۺاختیارۺکرۺرکھاۺہے۔للہۺعلیہۺوسلمۺصلیۺاآپۺاسۺکیۺطرػۺمنہۺکرۺکےۺنمازۺپڑھتے،ۺاورۺلوگۺآپۺ

، (۵۲۶) ۱۱، وعيط مك٥٤/الىلَة (۶۱۳) ۶۱، (۶۱۰) ۶۳، كا٣ٕيؽی٨ (۱۶۱) ۶۲وعيط الْؼةری/الىلَة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
، مك٪ؽ احمؽ (۶۳۲۵) ۶۱۱، قنن اث٨ ٦ةصہ/ إٝة٦ح الىلَة (۶۵۱۱) ۶ی٨ ، كٝؽ أػؿصہ/ قنن ا٣جكةئی/ا٣ٕيؽ(۱۶۱۲تحٛحالأشراؼ )

 وعيط(( )۶۱۵۲) ۶۰۱، قنن الدارمی/ الىلَة (۶۵۶، ۶۱۵، ۶۱۰، ۰/۶۸)
Ibn Umar said: When the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم would go out (for prayer) on the day ofEidd, he ordered 

to bring a lance, it was then setup in front of him and he would pray in its direction, and the people (stood) 

behind him. He used to do so during journey ; hence the rulers would take it (lance with them). 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 688 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ؿى  ظى ٧ى ٍٛهي ب٨ٍي خي ثى٪ىة      ، ظى ؽَّ جىحي  ظى ٍٕ ٨ٍ       ، مي حى  خى ىٛ يٍ عى بًي صي
ى
ٮٍفً ث٨ًٍ أ ٨ٍ       ، ىٔ بي٫ًً  خى

ى
ةءً       ، أ عى ٍُ لََّّ ث٭٥ًًٍ ثةًلٍْى ٥َّ٤ى وى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ فٌ الجَّبًَّ وى

ى
"أ

ةي 
ى
ؿٍأ ةً ال٧ٍى ى ىٕنْى ىٙ ا٣ٍ ٍ٤ ؿي ػى ٧ي ذىيٍنً حى ىٕ كٍ صٍْى رى ىٕ ا٣ٍ ذىيٍنً كى ىٕ كٍ ٭ٍؿى رى يْ ةه ا٣ ى نْى ی٫ًٍ خى بىيٍنى یىؽى ". كى ةري  كىالٍح٧ًى

ن فہۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ
ح
چ 

تھی،ۺاورۺت  چھیۺکےۺ )بطورۺسترہ( نےۺانہیںۺبطحاءۺمیںۺظہرۺاورۺعصرۺکیۺدوۺدوۺرکعتیںۺپڑھائیںۺاورۺآپۺکےۺسامنےۺت  چھیصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ ابو

 پیچھےۺسےۺعورتیںۺاورۺگدھےۺگزرتےۺتھے۔
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ٮ تخؿيش دارالدٔٮہ/ ، (۳۵۵۳) ۰۳، كالم٪ةٝت (۱۶۶) ۶۱، (۱۶۵) ۶۳، (۳۱۱) ۶۱، كالىلَة (۶۸۱) ۱۲ء وعيط الْؼةری/الٮً
، قنن (۰۵۲) ۱۱، كٝؽ أػؿصہ/ وعيط مك٥٤/الىلَة (۶۶۸۶۲، )تحٛح الأشراؼ/ (۵۸۵۶) ۱۰، (۵۱۸۱) ۳كال٤جةس 

، قنن اث٨ ٦ةصہ/الأذاف (۳۵۸۲) ۶۰۳، كالـي٪ح (۱۱۱) ۶۳، كالأذاف (۶۳۱) ۶۲۳، قنن ا٣جكةئی/ا٣ُھةرة (۶۶۱) ۳۰ا٣تر٦ؾی/الىلَة 
 وعيط(( )۶۱۱۶) ۶۰۱، (۶۰۳۵) ۸، قنن الدارمی/الىلَة (۱/۳۲۸، مك٪ؽ احمؽ )(۱۶۶) ۳

Abu Juhaifah said: The Prophet صلى الله عليه وسلم led them in prayer at al-Batha', with a staff set up in front of him. (He 

prayed) two rak'ahs of the Zuhr prayer and two rak'ahs of the Asr prayer. The women and the donkeys 

would pass in front of the staff. 

 

 

 

ا هن ػًٍ غى ًٍ يُى ى يً إذًىا ل ى  ةاب الٍ
 ت اب:ۺسترہۺکےۺیے ۺلاٹھیۺنہۺملےۺتوۺزمینۺپرۺلکیرۺکھینچۺسکتاۺہےۺ۔

CHAPTER: Drawing A Line If One Does Not Find A Stick. 
ۺنمبر:

ث

 
 689 حدی

ثى٪ىةظى  ده  ؽَّ ؽَّ كى ثى٪ىة      ، مي ؽَّ ٢ً  ظى ٌَّ ىٛ ثى٪ىة      ، بشًٍْي ب٨ٍي ال٧ٍي ؽَّ يَّحى  ظى ٦ى
ي
ةخًي٢ي ب٨ٍي أ زىنًِ       ، إًق٧ٍى ؽَّ يٍرو  ظى ؿى ؽً ث٨ًٍ ظي ى٧َّ ٧ٍؿًك ب٨ٍي مُي ثيٮ خى

ى
ىٓ       ، أ ٧ً ٫َّ٩ي قى

ى
أ

قي  ؽَّ يسٍنة صى ؿى ،  ظي ثي ىؽِّ ٨ٍ       يُي ةى  خى يؿٍى ؿى بًي ٬ي
ى
       ، أ

ى
، أ ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿى اللََّّ /      فَّ رىقي حبٍنة،      ٝىةؿى ةءى كىصٍ٭٫ًً مى ىٞ ٢ٍ د٤ًٍ ىٕ ٥ٍ ٚى٤يٍىضٍ زي ؽي ظى

ى
لََّّ أ ٚىإًفٍ       "إًذىا وى

ة،  ىٔىن ؽٍ ٚى٤يٍى٪ىًٍتٍ  ً
ى٥ٍ يَى ي       ل ة ثي٥َّ لاى یىضْي ًُّ ٍٍ ػى يُ ة ٚى٤يٍىؼٍ ىٔىن ٫ي  ىٕ ٨ٍ ٦ى ى٥ٍ یىسي إًفٍ ل

".ىٚ ٫ي ة٦ى ٦ى
ى
ؿَّ أ ة مى  قي ٦ى

 ت  ہۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ
 
 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ ابوہ

 

ۺتمۺمیںۺکو ۺشخصۺنمازۺپڑھنےۺکاۺقصدۺکرے،ۺتوۺاپنےۺآگے" نےۺف  
 

کو ۺچیزۺرکھۺلے،ۺاگرۺکو ۺچیزۺ )بطورۺسترہ(ج

ۺلکیرنہۺت ا جۺتوۺلاٹھیۺہیۺگاڑۺلے،ۺاورۺاگرۺاسۺکےۺساتھۺلاٹھیۺبھیۺنہ کھینچۺلے،ۺپھرۺاسۺکےۺسامنےۺسےۺگزرنےۺوالیۺکو ۺبھیۺچیزۺاسۺکوۺنقصاؿۺنہیںۺپہنچا جۺ)خط( ۺہوۺتوۺزمینۺپرۺات 

 ۔"گی

( ۰۱۱، ۰۵۱، ۰/۰۱۶، كٝؽ أػؿصہ/ ظ٥) (۶۰۰۱۲، )تحٛح الأشراؼ/ (۶۱۳) ۳۱قنن اث٨ ٦ةصہ/اٝة٦ح الىلَة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
ۺکےۺروایۺابوعمروۺاورۺ ًٕيٙ()

ث

 
 اۺاختلاػۺہے،ۺیز ۺیہۺدونوںۺمجہوؽۺراویۺہیں،ۺآگےۺمؤلفۺاسۺکیۺتفصیلۺدےۺرہےۺہیں()اسۺحدی

 

اموںۺمیںۺت 

 

ۺکےۺت

ث

 
 اؿۺکےۺداداۺحری

Narrated Abu Hurairah: The Prophet صلى الله عليه وسلم said: When one of you prays, he should put something in front 

of his face, and if he can find nothing, he should set up his staff; but if he has no staff, he should draw a 

line; then what passes in front of him will not harm him. 
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ۺنمبر:

ث

 
 691 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ٍيى ث٨ًٍ ٚىةرسًو  ظى ؽي ب٨ٍي يُى ى٧َّ ثى٪ىة      ، مُي ؽَّ ؽًینًِِّ  ظى نًِ اب٨ٍى ال٧ٍى ٍٕ ي حى ً ٨ٍ       ، عَى يىة خى ٍٛ ٨ٍ       ، فى قي يَّحى  خى ٦ى
ي
ةخًي٢ى ث٨ًٍ أ ٨ٍ     ،إًق٧ٍى ٧ٍؿًك ث٨ًٍ  خى ؽً ث٨ًٍ خى ى٧َّ بًي مُي

ى
أ

يٍرو  ؿى قً       ، ظي ؽِّ ٨ٍ صى يٍرو  خى ؿى ةى،  ظي ؾٍرى ئ ٢و ٨ٍ٦ً ثىنًِ  ٨ٍ       رىصي ةى  خى يؿٍى ؿى بًي ٬ي
ى
،       ، أ ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ةق٥ًً وى ىٞ بًي ا٣ٍ

ى
٨ٍ أ /      خى ،      ٝىةؿى ٍِّ ى ؽًیرى الٍخ ؿى ظى ٠ى ٚىؾى

      / يىةفي ٍٛ ا الٮٍىص٫ًٍ،      ٝىةؿى قي ؾى ئٍ إلًاَّ ٨ٍ٦ً ٬ى ً
ى٥ٍ يَى ل ا الٍحىؽًیرى كى ؾى ؽي ث٫ًً ٬ى ىني حبٍنة ن ؽٍ مى ً

ى٥ٍ نَى /      ل /     ىٝةؿى يىةفى ٍٛ ،      ٝي٤خٍي لكًي حن ىٔ ة ؿى قى َّ١ ىٛ ذى ٮفى ذًي٫ً ذى يٛ ٍذى٤ً ٥ٍ يَى إجًَّ٭ي
/ثي٥َّ        ٧ٍؿوك،      ٝىةؿى ؽً ب٨ٍى خى ى٧َّ ثىة مُي

ى
يِ إلًاَّ أ ىٛ ظٍ

ى
ة أ /      ٦ى يىةفي ٍٛ ثىة      ىٝةؿى قي

ى
يغٍي أ ا النَّ ؾى ٤ىتى ٬ى ىُ يَّحى ذى ٦ى

ي
ةخًي٢ي ب٨ٍي أ ةتى إًق٧ٍى ة ٦ى ٍٕؽى ٦ى ٢ه بى ٪ىة رىصي ة٬ي ىـ ٬ى ٝىؽً

٤ىي٫ًٍ،  ىٔ ىٍ  ٤ى ٪٫ٍي ٚىؼى ي خى لُى
ى
أ قي ٚىكى ؽى تََّّ كىصى ؽو ظى ى٧َّ اكيد،       مُي ثيٮ دى

ى
ةو،       ىٝةؿى أ ؿَّ يٍرى مى ٍِّ دى ى ًٙ الٍخ ٨ٍ كىوٍ ب٢ًى خى ٪جٍى٢و قي حٍمىؽى ب٨ٍى ظى

ى
ٍٕخ أ ٧ً /      قى ةؿى ىٞ ا      ذى ؾى ١ى ٬ى

ؿً،  ة ٦ًس٢ٍى ال٭ًٍلَى نً ؿٍ ثيٮ دىاكيد،       ىٔ
ى
ا،       ٝىةؿى أ دن ؽَّ كى ٍٕخ مي ٧ً /      كقى /     ٝىةؿى اكيدى يٍ      ٝىةؿى اب٨ٍي دى ى ٮؿً،  الٍخ يُ اكيد/      ثة٣ً ثيٮ دى

ى
٪جٍى٢و      ىٝةؿى أ حٍمىؽى ب٨ٍى ظى

ى
ٍٕخ أ ٧ً كقى

ٍَّ ٗير مؿة،  ىٙ الٍخى  یٕنِ ٦٪ُٕٛة.      ٚٞةؿ ١٬ؾا یٕنِ ثة٣ٕؿض ظٮرا دكرا ٦س٢ الهلَؿ،       كىوى

ۺہےۺکہ

 

 
 ت  ہۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺروای

 
 مات ا،ۺپھرۺسفیاصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺابوالقاسمۺ ابوہ

 

ۺبیاؿۺکی۔ۺسفیاؿۺکہتےۺہیں:ۺیں اۺکو ۺایسیۺدلیلۺنہیںۺملیۺجسۺسےۺنےۺف

ث

 
ؿۺنےۺلکیرۺکھینچنےۺکیۺحدی

ۺصرػۺاسیۺسندۺسےۺمرویۺہے۔ۺلی ۺ عۺمدینیۺکہتےۺہیں:ۺمیںۺنےۺسفیاؿۺسےۺپوچھا:ۺلوگۺتوۺابوۺمحمدۺ ع

ث

 
ۺملۺسکے،ۺاورۺیہۺحدی

 

 
ۺکوۺتقوی

ث

 
اؾۺمیںۺاختلاػۺۺاسۺحدی

 

ۺکےۺت

ث

 
عمروۺ عۺحری

اؾۺابوۺمحمدۺ عۺعمروۺہیۺت ادۺہے۔ۺسفیاؿۺکہتےۺہیں:ۺاسماعیلۺ عۺامیہۺکیۺوفاتکرتےۺہیں؟ۺتوۺ

 

ۺشخصۺیہاںۺسفیاؿۺنےۺتھوڑیۺدت  ۺغورۺکرنےۺکےۺبعدۺکہا:ۺمجھےۺتوۺاؿۺکاۺت آت ا،ۺ )کوفہ(کےۺبعدۺات 

ۺکہۺوہۺاسےۺملے،ۺتوۺاسۺنےۺاؿۺسےۺاس

 

ۺخط( اورۺاسۺنےۺابوۺمحمدۺکوۺتلاشۺکیاۺیہاںۺت

ث

 
لۺسےۺسنا،ۺکےۺمتعلقۺسواؽۺکیا )حدی

ی 

 

حی

،ۺتوۺاؿۺکوۺاشتباہۺہوۺگیا۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺمیںۺنےۺاحمدۺ عۺ

ۺہیں:ۺاورۺمیںۺنےۺمسددۺکوۺکہتےۺسناۺکہۺا عۺداودۺآپۺسےۺمتعددۺت ارۺلکیرۺکھینچنےۺکیۺکیفیتۺکےۺت ارےۺمیںۺپوچھاۺگیا:ۺتوۺآپۺنےۺکہا:ۺوہۺاسۺطرحۺلالؽۺکیۺطرحۺچوڑا ۺمیںۺہوۺگی۔ۺابوداؤدۺکہتے

لۺرحمہۺاللہۺسےۺلکیرۺکیۺکیفیتۺکےۺت ارےۺمیںۺمتعددۺت ارۺسنا،ۺانہوںۺنےکاۺبیاؿۺہےۺ
ی 

 

حی

ۺکہا:ۺاسۺطرحۺعنی ۺچوڑا ۺمیںۺچاندۺکیۺکہۺلکیرۺلمبا ۺمیںۺہوۺگی۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺمیںۺنےۺاحمدۺ عۺ

 اۺہوا۔

 

 طرحۺمحورۺاورۺمدورۺعنی ۺم

ۺبھیۺضعیفۺہے() ًٕيٙ(( )۶۰۰۱۲ا٩ْؿ ٦ة ٝج٤ہ، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/

ث

 
ۺسےۺیہۺحدی  مذکورہۺس  

This tradition has also been reported by Abu Hurairah through a different chain of narrators. Abu Hurairah 

reported: The Prophet صلى الله عليه وسلم said: . . . . . . He then narrated the tradition about drawing the line. Sufyan said: 

We did not find anything by which we could reinforce this tradition, and this has been narrated only 

through this chain. He (Ali bin al-Madini, a narrator) said: I said to Sufyan: There is a difference of 

opinion of the name (Abu Muhammad bin Amr). He pondered for a moment and then said: I do not 

remember except Abu Muhammad bin Amr Sufyan said: A man had come to Kufah after the death of 

Ismail bin Umayyah ; he was seeking Abu Muhammad until he found him. He asked him (about this 

tradition) but he became confused. Abu Dawud said: I heard Ahmad bin Hanbal who was questioned 
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many times how the line should be drawn. He replied: In this way. horizontally like crescent. Abu Dawud 

said: I heard Musaddad say: Ibn Dawud said: The line should be drawn perpendicularly. Abu Dawud said: 

I heard Ahmad bin Hanbal describing many times how the line should be drawn. He said: In this way 

horizontally in the round semi-circular form like the crescent, that is (the line should be) a curve. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 691 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ً  ظى جؽٍي اللََّّ يـ٬ٍؿمًي خى ؽو ال ى٧َّ ثى٪ىة      ،  ب٨ٍي مُي ؽَّ يىحٍ٪ىحى  ظى يىةفي ب٨ٍي خي ٍٛ /      ، قي ،      ىٝةؿى صٍْى ىٕ ةو ا٣ٍ ٪ىةزى لََّّ ثً٪ىة فًِ صى ة وى يسن ً یخٍي شرى
ى
دى٫ي       "رىأ ٮى ىٓ ٝى٤ىجكٍي ىً ٚىٮى

ی٫ًٍ"،  ىتٍ.      بىيٍنى یىؽى ضْى حو ظى ىٌ ٍٕنًِ فًِ ٚىؿًي  حى

ۺجنازےۺکےۺموقعۺپرۺعصرۺپڑھیۺتوۺاپنیۺٹوپی ؿۺہےۺکہسفیاؿۺ عۺعیینہۺکاۺبیا ارےۺساتھۺات 
 
ۺکوۺدیکھا،ۺانہوںۺنےۺہ  اپنےۺسامنےۺرکھۺلی۔ )بطورۺسترہ( میںۺنےۺشرت 

 دٛؿد ثہ أثٮ داكد )وعيط( تخؿيش دارالدٔٮہ/
Sufyan bin Uyainah said: I saw Sharik who led us in the Asr prayer during a funeral ceremony. He placed 

his cap in front of him, that is, for saying the obligatory prayer the time of which had come. 

 

 

 

لاىةً إلًَى الؽَّاضًيىثً   ةاب الهَّ
 ت اب:ۺسواریۺکیۺطرػۺمنہۺکرۺکےۺنمازۺپڑھنےۺکاۺبیاؿۺ۔

CHAPTER: Praying Towards A Mount. 
ۺنمبر:

ث

 
 692 حدی

ثى٪ىة ؽَّ حجٍىحى  ظى بًي مى
ى
ةفي ب٨ٍي أ س٧ٍى يَّحى       ، خي ًٞ وٙ       ، كىكى٬ٍتي ب٨ٍي ثى ٤ى بًي ػى

ى
يؽو       ، كىاب٨ٍي أ ًٕ ً ب٨ٍي قى جؽٍي اللََّّ خى ،       ، كى ةفي س٧ٍى ثى٪ىة      ىٝةؿى خي ؽَّ ةلًدو  ظى ثيٮ ػى

ى
ثى٪ىة      ، أ ؽَّ جىيٍؽي  ظى خي

 ً ٨ٍ       ، اللََّّ وٓ  خى ٨ٍ       ، ٩ىةًٚ ؿاث٨ًٍ خي  خى ".      ، ٧ى يرو ًٕ لِّ إًلَى ثى فى یيىى ٥َّ٤ى كَى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ فٌ الجَّبًَّ وى
ى
 "أ

ۺکوۺقبلہۺکیۺطرػۺکرۺکےۺاسۺکیۺآڑۺمیںۺنمازۺپڑھتےۺتھے۔صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ دالاللہۺ عۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہ

 
 

 اپنےۺاوی

، كٝؽ أػؿصہ/ (۱۶۲۸، )تحٛح الأشراؼ/ (۳۵۰) ۶۱۶، قنن ا٣تر٦ؾی/الىلَة (۵۲۰) ۱۱ وعيط مك٥٤/الىلَة تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۶۱۵۰) ۶۰۱، قنن الدارمی/الىلَة (۶۰۶، ۰/۶۲۱، مك٪ؽ احمؽ )(۱۳۲) ۵۲وعيط الْؼةری/الىلَة 

Ibn Umar said: The Prophet صلى الله عليه وسلم used to pray facing his camel. 
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ارً  ىـ لىَّ إلًَى  يّ ةاب إذًىا نى ٍِ ًٌ ا  ىٓ يي ٍػى ىَ يُى حٍ
ى
ا أ ىْ ًٔ ٍ كٍ نَى

ى
 يىثو أ

ۺکرےۺ؟  

 

اۺاسۺجیسیۺچیزۺکیۺطرػۺنمازۺپڑھےۺتوۺاسےۺاپنےۺکسۺجای ۺستوؿۺت   
 

 ت اب:ۺج

CHAPTER: If He Prays Towards A Pillar Or Other Object, Where Should It Be In Relation To Him. 
ۺنمبر:

ث

 
 693 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ة ظى ٮدي ب٨ٍي ػى ٧ٍي نٍقًِي مُى مى ثى٪ىة      ، لًدو الدِّ ؽَّ يَّةشو  ظى ي ب٨ٍي خى ً ثى٪ىة      ، عَى ؽَّ م٢ًو  ظى لًحؽي ب٨ٍي كَى ةى الٮٍى جىيؽٍى ثيٮ خي
ى
٨ٍ       ، أ انًيِّ  خى ضٍؿو الٍْى٭ٍؿى ٤َّتً ث٨ًٍ ظي ٭ى ، ال٧ٍي

       ٍ٨ قٍٮىدً  خى
ى
ادً ث٨ًٍ الٍأ ؽى ٍٞ حى ثً٪خًٍ ال٧ًٍ ىٔ جىة ٨ٍ       ، يً ة خى بيً٭ى

ى
/      ، أ لاى      ٝىةؿى ٮدو كى ٧ي لاى خى ٮدو كى ئ لِّ إًلَى  ٥َّ٤ى یيىى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿى اللََّّ یخٍي رىقي

ى
ة رىأ "٦ى

ا". ٧ٍؽن ي وى ؽي لُى لاى یىى٧ٍي ً كى يسٍَى
ى
كً الٍأ

ى
٨ً أ ح٧ٍى

ى
ةصًج٫ًً الٍأ ى ظى ٤ى٫ي عَلى ىٕ ةو إلًاَّ صى ؿى ضى  مى

ۺبھیۺرسوؽۺاللہۺمیں مقدادۺ عۺاسودۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیں  
 

اۺت ائیںۺات  وۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺۺنےۺج ۺکیۺطرػۺنمازۺپڑھتےۺدیکھا،ۺتوۺآپۺاسےۺاپنےۺداہنےۺات  وۺت 

 
 

کوۺکسیۺلکڑیۺت اۺستوؿۺت اۺدرج

ۺکئےۺہوتے،ۺاسےۺاپنیۺدونوںۺآکھوںںۺکےۺبیچوںۺبیچۺمیںۺنہیںۺرکھتے
 
 ۔؎۱ کےۺمقاب

)اسۺکےۺرواةۺمیںۺولیدۺلینۺ ًٕيٙ(( )۱/۱، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۶۶۵۵۶ دٛؿد ثہ أثٮداكد، )تحٛح الأشراؼ/ تخؿيش دارالدٔٮہ/

ۺاورۺمہلبۺاورۺضباعہۺمجہوؽۺہیں(

ث

 
 الحدی

:

 

ۺپرستوںۺسےۺمشابہتۺنہۺہو۔ ؎۱ وضاج

 

 
اکہۺی

 

 :ۺت

Narrated Al-Miqdad ibn al-Aswad: I never saw the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم praying in front of a stick, a 

pillar, or a tree, without having it opposite his right or left eyebrow, and not facing it directly. 

 

 

 

 ًـ ثيًنى كىالجييىا ػي خىطى يٍ ٍ لاىةً إلًَى ال  ةاب الهَّ
 ت اب:ۺت اتۺکرنےۺوالوںۺاورۺسونےۺوالوںۺکیۺطرػۺمنہۺکرۺکےۺنمازۺپڑھنےۺکےۺحکمۺکاۺبیاؿۺ۔

CHAPTER: Praying Behind People Who Are talking Or Sleeping. 
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ۺنمبر:

ث

 
 694 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ٪ىبًي  ظى ٍٕ ىٞ حى ا٣ٍ ك٤ٍى٧ى ً ب٨ٍي مى جؽٍي اللََّّ ثى٪ىة      ، خى ؽَّ ٨ى  ظى ح٧ٍى
ى
ؽً ث٨ًٍ أ ى٧َّ ًٟ ب٨ٍي مُي ٤ً جؽٍي ال٧ٍى ٨ٍ       ، خى ةؽى  خى ٮبى ث٨ًٍ إًقٍعى يٞ ٍٕ ً ث٨ًٍ حى جؽًٍ اللََّّ ٨ٍ       ، خى َّ٧ ،  خى زى٫ي ؽَّ ظى

       ٍ٨ ظًِّ  خى ؿى يٞ ٍٕتو ا٣ٍ ؽً ث٨ًٍ ٠ى ى٧َّ /      ، مُي ،      ٝىةؿى ًـ ي ًـ ىٕ جؽًٍ ا٣ٍ ؿى ث٨ًٍ خى ٧ى يٕ نًِ ٣ً ٍٕ ي حى زىنًِ       ٝي٤خٍي لُى ؽَّ جَّةسو  ظى ً ب٨ٍي خى جؽٍي اللََّّ ٤ىي٫ًٍ       ، خى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ فٌ الجَّبًَّ وى
ى
أ

 ، ٥َّ٤ى /      كىقى ىٙ      ىٝةؿى ٍ٤ ٤يٮا ػى ثً". "لاى ديىى ؽِّ ذىعى لاى ال٧ٍي  الجَّةا٥ًً كى

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ دالاللہۺ عۺاس سۺرضیۺاللہۺعنہماۺکاۺبیاؿۺہےۺکہ

 

 ۔"تمۺلوگۺسو جۺہو جۺشخصۺکےۺپیچھےۺنمازۺنہۺپڑوئ،ۺاورۺنہۺت اتۺکرنےۺوالےۺکےۺپیچھے" نےۺف

ۺمیںۺدالالملکۺوۺدالاللہۺ عۺیعقوبۺ ظك٨(( )۱۱۱۸الأشراؼ/ ، )تحٛح (۶۵۶) ۱۲قنن اث٨ ٦ةصہ/إٝة٦ح الىلَة  تخؿيش دارالدٔٮہ/

ث

 
)اسۺحدی

ۺنمبر:ۺ

ث

 
لۺحدی

ی 
ل

 

لع

 (۶۹۱؍۳،ۺوصحیحۺابیۺداود:ۺۺ۳۷۵دونوںۺمجہوؽ،ۺاورۺدالاللہۺکےۺشیخۺمبہمۺہیںۺ،ۺلیکنۺوہاہدۺکےۺبناءۺپرۺحسنۺہے،ۺملاحظہۺہو:ۺارواءۺا

Narrated Abdullah ibn Abbas: The Prophet صلى الله عليه وسلم said: Do not pray behind a sleeping or a talking person. 

 

 

 

ةً  تٍرى ىَ الفُّ ًٌ ئ  ُي  ةاب الدُّ
ۺکھڑےۺہونےۺکاۺبیاؿۺ۔  

 
ی  

 

 ت اب:ۺسترےۺکےۺف

CHAPTER: Coming Close To The Sutrah. 
ۺنمبر:

ث

 
 695 حدی

ثى٪ىة ؽَّ يىةفى  ظى ٍٛ جَّةحً ث٨ًٍ قي ؽي ب٨ٍي الىَّ ى٧َّ ٩ىة      ، مُي ى ػٍبَى
ى
يىةفي  أ ٍٛ ثى٪ىة. ح كظى قي حجٍىحى  ؽَّ بًي مى

ى
ةفي ب٨ٍي أ س٧ٍى يٍى       ، خي ة٦ًؽي ب٨ٍي يُى حً       ، كىظى ٍ يٮا/      ، كىاب٨ٍي السََّ      ٝىةل

ثى٪ىة ؽَّ يىةفي  ظى ٍٛ ٨ٍ       ، قي ٤ىي٥ٍو  خى ٮىافى ث٨ًٍ قي ٍٛ ٨ٍ       ، وى جىيٍرو  خى ًٓ ث٨ًٍ صي ٨ٍ       ، ٩ىةًٚ حى  خى س٧ٍى بًي ظى
ى
٭٢ًٍ ث٨ًٍ أ جٍ       ، قى ، حى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ يٖ ث٫ًً الجَّبًَّ وى /      ٤ي "إًذىا      ٝىةؿى

 ،" دى٫ي لَى ٤ىي٫ًٍ وى ىٔ ةفي  ىُ يٍ ًٓ النَّ ىُ ٍٞ ة لاى حى ةو ٚى٤يٍىؽٍفي ٦ً٪٭ٍى تٍرى ٥ٍ إًلَى قي زي ؽي ظى
ى
لََّّ أ ثيٮ دىاكيد/      وى

ى
،      ٝىةؿى أ ؽو ى٧َّ ًٝؽي ب٨ٍي مُي ا اقي كى ٍٛ       رىكى ٨ٍ وى ، خى ؽً       ٮىافى ى٧َّ ٨ٍ مُي خى

 ، ٭٢ٍو بًي٫ً،       ث٨ًٍ قى
ى
٨ٍ أ ،       خى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ٨ً الجَّبًِّ وى ىٔ  ، ٭٢ٍو ؽً ث٨ًٍ قى ى٧َّ ٨ٍ مُي كٍ خى

ى
٥ٍ/      أ ٭ي يٌ ٍٕ ،      ىٝةؿى بى جىيٍرو ًٓ ث٨ًٍ صي ٨ٍ ٩ىةًٚ ،       خى ؽو ٍٕ ٭٢ًٍ ث٨ًٍ قى ٨ٍ قى خى

ىٙ         فًِ إًقٍ٪ىةدًقً.كىاػٍذي٤ً

ۺہےۺکہ

 

 
مہۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺروای

ث

جی
 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ سہلۺ عۺابیۺ

 

ۺرہے،ۺ" نےۺف  دت 

 
 

ےۺکہۺاسۺکےۺت

 

ن
 
ی
 
ہ
ۺتمۺمیںۺسےۺکو ۺشخصۺسترےۺکیۺآڑۺمیںۺنمازۺپڑھےۺتوۺچا  

 
ج

اکہۺشیطاؿۺاسۺکیۺنمازۺتوڑۺنہۺسکے

 

مہۺسے،ۺت اۺ۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺاسےۺواقدۺ عۺمحمدۺنےۺصفواؿ"ت

ث

جی
)بغیرۺاپنےۺوالدۺکےۺ سے،ۺصفواؿۺنےۺمحمدۺ عۺسہلۺسے،ۺمحمدۺنےۺاپنےۺوالدۺسہلۺ عۺابیۺ

افعۺنےۺسہلۺ عۺسعدۺرضیۺاللہۺعنہۺسے،ۺاورۺاسۺکیۺسندۺمیںۺاختلاػۺکیاۺگیاۺہے۔صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ واسطہۺکے(

 

افعۺ عۺجبیرۺسےۺاورۺت

 

ۺکیاۺہے،ۺاورۺبعضۺنےۺت

 

 
 سےۺروای

 وعيط(( )۱/۰، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۱۱۱۸، )تحٛح الأشراؼ/ (۱۱۶) ۵قنن ا٣جكةئی/ا٣ٞج٤ح  ارالدٔٮہ/تخؿيش د
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Narrated Sahl ibn AbuHathmah: The Prophet صلى الله عليه وسلم said: When one of you prays facing a sutrah he should 

keep close to it, and not let the devil interrupt his prayer. Abu Dawud said: This tradition has also been 

narrated by Waqid bin Muhammad from Safwan from Muhammad bin Sahl on the authority of his father, 

or on the authority of Muhammad bin Sahl from the Prophet صلى الله عليه وسلم. Some have narrated it from Nafi bin 

Jubair on the authority of Sahl bin Saad. There is a variation in the chain of its narrators. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 696 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ٪ىبًي  ظى ٍٕ ىٞ يلًٍي       ، ا٣ٍ ىٛ /      ، كىالجي ثى٪ىة     ىٝةلاى ؽَّ وـ  ظى ةزً بًي ظى
ى
ًـ ب٨ٍي أ ي ًـ ىٕ جؽٍي ا٣ٍ /      ، خى نًِ      ٝىةؿى ى ػٍبَى

ى
بًي  أ

ى
٭٢ٍو  ٨ٍ خى       ، أ /      ، قى لََّّ      ٝىةؿى ًـ الجَّبًِّ وى ة ىٞ فى بىيٍنى ٦ى كَى "كى

 ،" نٍْو ؿي خى ٧ى ج٤ٍىحً مى ًٞ بىيٍنى ا٣ٍ ٥َّ٤ى كى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  ثيٮ دىاكيد/      اللََّّ
ى
.     ىٝةؿى أ يلًٍِّ ىٛ ي ل٤ً٪ي  الٍخىبَى

ۺبکریۺکےۺگزرنےۺکےۺبقدرۺگہ ۺہوتیۺتھی۔ۺابوداؤدۺکہتےۺ )کیۺدائار( ےۺہونےۺکیۺگہ ۺاورۺقبلہکےۺکھڑصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ سہلۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ کےۺدرمیاؿۺات 

یۺکےۺہیں۔

ی ل
ف

 

ن

ۺکےۺالفاظۺ

ث

 
 ہیں:ۺحدی

ذىةـ (۱۶۱) ۶۶وعيط الْؼةری/الىلَة  تخؿيش دارالدٔٮہ/ ، )تحٛح (۵۲۸) ۱۱، وعيط مك٥٤/الىلَة (۱۳۳۱) ۶۵، كالٔا
 وعيط(( )۱۱۲۱الأشراؼ/ 

Sahl said: The distance between the place where the Prophet صلى الله عليه وسلم stood and the qiblah (i. e. the sutrah or 

the wall of the mosque) was as much as to allow a goat to pass. 

 

 

 

 ًّ يٍ ؽي بىيٍنى يىػى ىٍ ىٍ ٍ ًَ ال
 غى

ى
فٍ يىػٍرىأ

ى
لِّي أ يٍهى ؽي الٍ ا ييؤٍمى ىٌ  ةاب 

 ۺحکمۺہےۺکہۺوہۺاپنےۺسامنےۺسےۺگزرنےۺوالےۺکوۺروکےۺ۔ت اب:ۺنمازیۺکو

CHAPTER: The Command To The One Who Is Praying To Block Others From Crossing In Front Of 

Him. 
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ۺنمبر:

ث

 
 697 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ٪ىبًي  ظى ٍٕ ىٞ ٨ٍ       ، ا٣ٍ وٟ  خى ً ةل ٨ٍ       ، ٦ى ق٤ٍى٥ى  خى
ى
يؽًٍ ث٨ًٍ أ ٨ٍ       ، زى جؽًٍ  خى يؽو الٍخيؽٍرمًِّ  خى ًٕ بًي قى

ى
٨ٍ       ، الؿَّحٍمى٨ً ث٨ًٍ أ يؽو الٍخيؽٍرمًِّ  خى ًٕ بًي قى

ى
ً       ، أ ٮؿى اللََّّ فٌ رىقي

ى
أ

 ، ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ /      وى قي      ٝىةؿى
ٍ
لٍحىؽٍرىأ ی٫ًٍ كى ؿي بىيٍنى یىؽى ٧ي ا حى ؽن ظى

ى
عٍ أ لِّ ٚىلَى یىؽى ٥ٍ یيىى زي ؽي ظى

ى
فى أ ،  "إًذىا كَى ةعى ىُ ة اقٍذى ٮى       ٦ى ة ٬ي ٧ى ةد٫ٍ٤ًي ٚىإجًَّ ىٞ بیى ٚى٤يٍي

ى
ٚىإًفٍ أ

." ةفه ىُ يٍ  مى

ڈریۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

 

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ ابوۺسعیدۺخ

 

ۺ" نےۺف

 

ۺتمۺمیںۺسےۺکو ۺشخصۺنمازۺپڑھۺرہاۺہوۺتوۺکسیۺکوۺاپنےۺسامنےۺسےۺگزرنےۺنہۺدے،ۺبلکہۺجہاںۺت  
 

ج

 ۔"؎۱ کیونکہۺوہۺشیطاؿۺہے )عنی ۺسختیۺسےۺروکے( سےۺروکے،ۺاگرۺوہۺنہۺرکےۺتوۺاسۺسےۺقتاؽۺکرےہوۺسکےۺا

، (۶۵۱) ۳۶، قنن اث٨ ٦ةصہ/إٝة٦ح الىلَة (۱۵۸) ۸، قنن ا٣جكةئی/ا٣ٞج٤ح (۵۲۵) ۱۸وعيط مك٥٤/الىلَة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
، قنن (۶۳، ۵۱، ۱۶، ۱۱، ۱۳، ۳/۳۱، مك٪ؽ احمؽ )(۳۳)۶۲، كٝؽ أػؿصہ/ مٮَة ا٦ةـ ٦ة٣ک/ٝصْ الىلَة (۱۶۶۱)تحٛح الأشراؼ/ 

 وعيط(( )۶۱۵۶) ۶۰۵الدارمی/الىلَة 
:

 

 :ۺعنی ۺشیطانوںۺکاۺساۺکاؾۺکرۺرہاۺہےۺروکنےۺسےۺبھیۺنہیںۺماتا ۔ ؎۱ وضاج

Abu Saeed al-Khudri reported the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم as saying: When one of you prays, he should 

not let anyone pass in front of him; he should turn him away as far as possible; but if he refuses (to go), he 

should fight him, for he is only a devil. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 698 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ءً  ظى ىٕلَى ؽي ب٨ٍي ا٣ٍ ى٧َّ ثى٪ىة      ، مُي ؽَّ ةلًدو  ظى ثيٮ ػى
ى
٨ٍ       ، أ ضٍلَى  خى ىٔ ٨ٍ       ، فى اث٨ًٍ  ق٤ٍى٥ى  خى

ى
يؽًٍ ث٨ًٍ أ ٨ٍ       ، زى يؽو الٍخيؽٍرمًِّ  خى ًٕ بًي قى

ى
جؽًٍ الؿَّحٍمى٨ً ث٨ًٍ أ ، خى

       ٍ٨ بي٫ًً  خى
ى
/      ، أ /     ٝىةؿى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ لٍحى      ٝىةؿى رىقي ةو كى تٍرى ٢ِّ إًلَى قي ٥ٍ ٚى٤يٍيىى زي ؽي ظى

ى
لََّّ أ ٪ىةقي.إًذىا وى ٍٕ ةؽى ٦ى ة ثي٥َّ قى  ؽٍفي ٦ً٪٭ٍى

ڈریۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

 

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ ابوۺسعیدۺخ

 

ۺ" نےۺف  
 

ی  

 

ۺتمۺمیںۺسےۺکو ۺشخصۺنمازۺپڑھےۺتوۺکسیۺسترےۺکیۺطرػۺمنہۺکرۺکےۺپڑھے،ۺاورۺاسۺسےۺف  
 

ج

ۺبیاؿۺکی۔"رہے

ث

 
 ۔ۺپھرۺا عۺعجلاؿۺنےۺاسیۺمفہوؾۺکیۺحدی

 ظك٨ وعيط(( )۱۶۶۱ا٩ْؿ ٦ة ٝج٤ہ، )تحٛح الأشراؼ/  رالدٔٮہ/تخؿيش دا
Abu Saeed al-Khudri reported the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم as saying: When one of you prays, he should 

pray facing the sutrah (screen or covering) and he should keep himself close to it. He then narrated the 

tradition to the same effect. 
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ۺنمبر:

ث

 
 699 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ازمًي  ظى يشٍو الؿَّ ى بًي سْي
ى
حٍمىؽي ب٨ٍي أ

ى
٩ىة      ، أ ى ػٍبَى

ى
بىيٍرمًي  أ يـ حٍمىؽى ال

ى
ثيٮ أ

ى
٩ىة      ، أ ى ػٍبَى

ى
جىؽو ال٤َّؼٍمًي  أ ٍٕ ةي ب٨ٍي ٦ى َّ ٮٚىحً،  مىسَى يذي٫ي ثة١ٍ٣ًي ًٞ /      ٣ى زى      ٝىةؿى ؽَّ ثيٮ  نًِ ظى

ى
أ

ةفى  ٤ىي٧ٍى ةصًتي قي جىيؽٍو ظى /      ، خي یخٍي      ٝىةؿى
ى
يٍؽو ال٤َّيٍثًَّ  رىأ ةءى ب٨ٍى زى ىُ ،  خى لِّ ة یيىى نًي،       ٝىةا٧ًن ی٫ًٍ ٚىؿىدَّ ؿي بىيٍنى یىؽى مي

ى
جخٍي أ ٬ى /      ىٚؾى زىنًِ      ثي٥َّ ٝىةؿى ؽَّ يؽو  ظى ًٕ ثيٮ قى

ى
أ

ً       ، الٍخيؽٍرمًي  ٮؿى اللََّّ فٌ رىقي
ى
، أ ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ /       وى ٢ٍ".     ٝىةؿى ىٕ ٍٛ ؽه ٚى٤يٍى ظى

ى
ًٝج٤ٍىذ٫ًً أ بىيٍنى  يٮؿى ثىحٍ٪ى٫ي كى فٍ لاى يُى

ى
٥ٍ أ ةعى ٦ً٪سٍي ىُ ٨ً اقٍذى  "٦ى

یۺکوۺکھڑےۺہوۺکرۺنمازۺپڑھتےۺدیکھا لیمانؿۺ عۺدالالملکۺکےۺدرت اؿۺابوۺعبیدۺبیاؿۺکرتےۺہیںۺکہ

ث

لی ی

ڈۺ ،ۺتوۺمیںۺاؿۺکےۺسامنےۺسےۺگزرنےۺلگا،ۺتوۺانہوںۺنےۺمجھےۺواپسۺکرۺمیںۺنےۺعطاءۺ عۺزن 

ڈریۺرضیۺاللہۺعنہۺنےۺمجھۺسےۺبیاؿۺکیاۺہےۺکہۺرسوؽۺاللہۺ )نمازۺسےۺفارغۺہونےۺکےۺبعد( دت ا،ۺپھر

 

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکہا:ۺابوۺسعیدۺخ

 

ۺرکھےۺکہۺ" نےۺف

 
 

تمۺمیںۺسےۺجوۺشخصۺطاق

 ۔")عنی ۺسامنےۺسےۺگزرنےۺوالےۺکوۺروکے( ۺمیںۺحائلۺنہۺہوۺتوۺوہۺایساۺکرےکو ۺشخصۺاسۺکےۺاورۺقبیلہۺکےۺبیچ

 ظك٨ وعيط(( )۱۶۵۶دٛؿد ثہ أثٮ داكد، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Abu Ubaid said: I saw Ata bin Yazid al-Laithi praying in a standing posture. So I went to him passing in 

front of him; he, therefore, turned me away. He then said to me: Abu Saeed al-Khudri reported the 

Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم as saying: If anyone of you can do that he should not let anyone pass between 

him and the qiblah, he should do it. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 711 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ٮسَى  ظى ةخًي٢ى مي ثى٪ىة      ، ب٨ٍي إًق٧ٍى ؽَّ ةً  ظى يرى ً٘ نًِ اب٨ٍى ال٧ٍي ٍٕ ةفي حى ٤ىي٧ٍى ٨ٍ       ، قي ؿو  خى
نًِ اب٨ٍى ٬ًلَى ٍٕ ىيؽٍو حى /      ، حمي ة٣ًطو  ىٝةؿى      ىٝةؿى ثيٮ وى

ى
ة      /أ َّ٧ ىٟ خى زي ؽِّ ظى

ي
أ

 ، ذي٫ي ٦ً٪٫ٍي ٍٕ ٧ً يؽو كىقى ًٕ بًي قى
ى
یخٍي ٨ٍ٦ً أ

ى
٢ى       رىأ يؽو  دىػى ًٕ ثيٮ قى

ى
،  أ ؿٍكىافى ى مى ،       عَلى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿى اللََّّ ٍٕخي رىقي ٧ً ةؿى قى ىٞ /      ذى ٮؿي يٞ لََّّ      حى "إًذىا وى

ؿًٍقً،  ٍٓ فًِ نَى ی٫ًٍ ٚى٤يٍىؽٍذى ذٍىةزى بىيٍنى یىؽى فٍ يَى
ى
ؽه أ ظى

ى
رىادى أ

ى
يقي ٨٦ًى الجَّةسً ٚىأ ىكٍتري ءو ي ٍ ٥ٍ إًلَى شَى زي ؽي ظى

ى
"، ٚى       أ ةفي ىُ يٍ ٮى النَّ ة ٬ي ةد٫ٍ٤ًي ٚىإج٧ًَّى ىٞ بیى ٚى٤يٍي

ى
ثيٮ       إًفٍ أ

ى
ٝىةؿى أ

/     دىاكيد/ يىةفي الثَّٮٍرمًي ٍٛ .     ٝىةؿى قي ٫ي يٕ ٦ٍ٪ى
ى
يٙ ٚىلَى أ ي ًٕ ٌَّ ؿي ال يى٧ي ٫ي كى يٕ ٦ٍ٪ى

ى
لِّ ٚىأ وى

ي
٩ىة أ

ى
مَّ كىأ ي بىيٍنى یىؽى ٢ي یىتىجىؼٍترى ؿي الؿَّصي ٧ي  حى

ڈریۺرضیۺاللہۺعنہۺمرواؿۺکےمیں ابوصالحۺکہتےۺہیں

 

اۺہوں:ۺابوۺسعیدۺخ

 

ڈریۺرضیۺاللہۺعنہۺکوۺجوۺکچھۺکرتےۺہو جۺدیکھاۺاورۺسنا،ۺوہۺتمۺسےۺبیاؿۺکرت

 

ۺت اسۺگئے،ۺتوۺعرضۺکیا:ۺۺنےۺابوۺسعیدۺخ

 ماتےۺہو جۺسناۺہے:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمیںۺنےۺرسوؽۺاللہۺ

 

ۺتمۺمیںۺسےۺکو ۺشخصۺکسیۺچیزۺکو" کوۺف  
 

سامنےۺکرۺکےۺنمازۺپڑھے،ۺپھرۺکو ۺاسۺ ۺیے ۺسترہۺبنا ج()جسےۺوہۺلوگوںۺکے ج

ےۺکہۺسینہۺپرۺدھکاۺدےۺکرۺاسےۺہٹاۺدے،ۺاگرۺوہۺنہۺمانےۺتوۺاسۺسےۺلڑے

 

ن
 
ی
 
ہ
اۺچاہےۺتوۺاسےۺچا

 

۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺ"کیونکہۺوہۺشیطاؿۺہے )عنی ۺسختیۺسےۺدفعۺکرے( کےۺآگےۺسےۺگزرت
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اۺہےۺتوۺاسےۺنہیںۺسفیاؿۺثوریۺکاۺبیاؿۺہےۺکہۺمیںۺنمازۺپڑھتاۺہوںۺ

 

اۺہےۺتوۺمیںۺاسےۺروکۺدیتاۺہوں،ۺاورۺکو ۺضعیفۺالعمرۺکمزورۺگزرت

 

 اتےۺہو جۺگزرت

 

اورۺکو ۺآدمیۺمیرےۺسامنےۺسےۺات

 روکتا۔

، كٝؽ أػؿصہ/ (۱۲۲۲، )تحٛح الأشراؼ/ (۵۲۵) ۱۸، وعيط مك٥٤/الىلَة (۵۲۶) ۶۲۲وعيط الْؼةری/الىلَة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 يط(وع( )۳/۱۳مك٪ؽ احمؽ )

Abu Salih said: I narrate what I witnesses from Abu Saeed and heard from him. Abu Saeed entered upon 

Marwan and said: I heard the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم say: When one of you prays facing any object 

which conceals him from people, and someone wishes to pass in front of him, he should strike him at his 

chest; if he refuses (to go), he should fight him; he is only a devil. Abu Dawud said: Sufyan Ath-Thawri 

said: "A person arrogantly walks in front of me while I am praying, so I stop him, and a weak person 

passes, so I dont stop him. " 

 

 

 

لِّي  يٍهى لً الٍ كرً بىيٍنى يىػى ؽي يٍ ٍ ىَ ال ًٌ يّ  ٍِ ٍِهَى خى ا حي ىٌ  ةاب 
اۺمنعۺہےۺ۔

 

 ت اب:ۺنمازیۺکےۺسامنےۺسےۺگزرت

CHAPTER: The Prohibition Of Passing In Front Of One Who Is Praying. 
ۺنمبر:

ث

 
 711 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ٪ىبًي  ظى ٍٕ ىٞ ٨ٍ       ، ا٣ٍ وٟ  خى ً ةل ٨ٍ       ، ٦ى بًي الجَّضًٍْ  خى
ى
،  أ ً جىيؽًٍ اللََّّ ؿى ث٨ًٍ خي ٧ى ٮٍلَى خي ٨ٍ       مى يؽو  خى ًٕ يسًٍَ ث٨ًٍ قى بًي       ، ب

ى
٫ي إًلَى أ

٤ى رقٍى
ى
نًَِّ أ ةلًدو الٍجي٭ى يؽٍى ب٨ٍى ػى فَّ زى

ى
أ

٤ىي٫ًٍ كىقى  ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿً اللََّّ ىٓ ٨ٍ٦ً رىقي ٧ً ةذىا قى ي ٦ى لُي
ى
ىكٍأ ي٥ٍو ي ٭ى ، صي لِّ ىى مً ال٧ٍي ةرِّ بىيٍنى یىؽى ةؿى       ٥َّ٤ى فًِ ال٧ٍى ىٞ ي٥ٍو  ذى ٭ى ثيٮ صي

ى
ي      /أ لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ ٝىةؿى رىقي

/ ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ٤ىي٫ًٍ،      ىٔ ىٔ ةذىا  لِّ ٦ى مً ال٧ٍيىى ةري بىيٍنى یىؽى ٤ى٥ي ال٧ٍى ٍٕ ىٮٍ حى يٍره       "ل ًٕينى ػى رٍبى
ى
ىٙ أ ًٞ فٍ یى

ى
فى أ ی٫ًٍ"، ٣ىكَى ؿَّ بىيٍنى یىؽى ٧ي فٍ حى

ى
ي ٨ٍ٦ً أ /      لُى ثيٮ الجَّضًٍْ

ى
لاى      ٝىةؿى أ

/ ىٝةؿى دٍرمً 
ى
.     أ ٪ىحن كٍ قى

ى
ا أ ٭ٍؿن كٍ مى

ى
ة أ ًٕينى یىٮ٦ٍن رٍبى

ى
 أ

مۺرضیۺاللہۺعنہۺکےۺت اسۺیہۺپوچھنےۺکےۺیے ۺبھیجا بسرۺ عۺسعیدۺکہتےۺہیںۺکہ
 

چ ہی

ڈۺ عۺخالدۺجہنیۺرضیۺاللہۺعنہۺنےۺانہیںۺابو یۺکےۺآگےۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکہۺانہوںۺنےۺرسوؽۺاللہۺۺزن 

ضل
م

سےۺ

مۺرضیۺاللہۺعنہۺنےۺکہا:ۺرسوؽۺاللہۺ
 

چ ہی

 مات اۺہے:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺسےۺگزرنےۺوالےۺکےۺت ارےۺمیںۺکیاۺسناۺہے؟ۺتوۺابو

 

یۺکےۺسامنےۺسےۺگزرنےۺوالاۺیہۺجاؿۺلےۺکہۺاسۺپرۺ" نےۺف

ضل
م

اگرۺ

یۺکےۺسا

ضل
م

اہۺہے،ۺتوۺاسۺکوۺ

 

( منےۺگزرنےۺسےۺچالیسکسۺقدرۺگ

 

 ۺکہتےۺہیں:ۺمجھےۺمعلوؾۺنہیںۺکہۺانہوںۺنےۺچالیسۺدؿۺکہاۺت اۺ"وہیںۺکھڑاۺرہناۺبہترۺلگتا )دؿۺت اۺمہینےۺت اۺساؽۺت

 
 

۔ۺابون

 چالیسۺمہینےۺت اۺچالیسۺساؽ۔



 ـنن أبي داكد – سلر اكؿ – سلر اكؿ  سترےۺکےۺاحکاؾۺومسئل
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، (۳۳۱) ۶۳۶، قنن ا٣تر٦ؾی/الىلَة (۵۲۱) ۱۸، وعيط مك٥٤/الىلَة (۵۶۲) ۶۲۶وعيط الْؼةری/الىلَة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
، كٝؽ أػؿصہ/ مٮَة ا٦ةـ (۶۶۸۸۱، )تحٛح الأشراؼ/ (۶۱۵) ۳۱، قنن اث٨ ٦ةصہ/إٝة٦ح الىلَة (۱۵۱) ۸قنن ا٣جكةئی/ا٣ٞج٤ح 
 وعيط(( )۶۱۵۱) ۶۳۲، قنن الدارمی/الىلَة (۱/۶۱۶، مك٪ؽ احمؽ )(۳۱) ٦۶۲ة٣ک/ ٝصْ الىلَة 

Narrated Abu Juhaim: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم as saying: "If one who passes in front of a man who is 

praying knew the responsibility he incurs, he would prefer to stand still for forty. . . rather than pass in 

front of him. Abu al-Nadr said: I do not know whether he said forty days, or months, or years. " Abu 

Dawud: Sufyan al-Thawri said: If a man passes proudly in front of me while I am praying, I shall stop 

him, and if a weak man passes, I shall not stop him. 

 

 

 



 ـنن أبي داكد – سلر اكؿ – سلر اكؿ  اؿۺچیزوںۺکیۺتفصیل،ۺجنۺسےۺنمازۺٹوٹۺجاتیۺہےۺاورۺجنۺسےۺنہیںۺٹوٹتی
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أب ٌا يلٍع الهلاة كٌا لا حلٍػٓا  حفؽح أة
 ٹتیاؿۺچیزوںۺکیۺتفصیل،ۺجنۺسےۺنمازۺٹوٹۺجاتیۺہےۺاورۺجنۺسےۺنہیںۺٹو

Prayer (Tafarah Abwab ma Yaqta Assalah wama La Tqtaha) 

 

 

لاىةى  عي الهَّ ىٍ لٍ ا حى ىٌ  ةاب 

 ت اب:ۺکنۺچیزوںۺکےۺگزرنےۺسےۺنمازۺٹوٹۺجاتیۺہےۺ؟

CHAPTER: What Breaks The Prayer. 
ۺنمبر:

ث

 
 712 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ؿى  ظى ٧ى ٍٛهي ب٨ٍي خي ثى٪ىة      ، ظى ؽَّ جىحي  ظى ٍٕ ثى٪ىةمي ؽَّ ؿو خى  . ح كىظى ٭َّ ىُ ًـ ب٨ٍي ٦ي لَى سًيرو       ، جؽٍي الكَّ ،  كىاب٨ٍي ٠ى ٍٕنّى فَّ       ال٧ٍى
ى
ةً  أ يرى ً٘ ةفى ب٨ٍى ال٧ٍي ٤ىي٧ٍى ٥ٍ،  قي ى٬ي ػٍبَى

ى
أ

       ٍ٨ ؿو  خى
ىيؽًٍ ث٨ًٍ ٬ًلَى ٨ٍ       ، حمي ة٦ًخً  خى ً ث٨ًٍ الىَّ جؽًٍ اللََّّ ٨ٍ       ، خى بًي ذىر   خى

ى
/      ، أ ٍٛهه /     ٝىةؿى ظى /     ىٝةؿى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ ةى      ىٝةؿى رىقي لَى يٓ وى ىُ ٍٞ حى

 ،٢ً /      الؿَّصي ٝىةلاى ،      كى ةفى ٤ىي٧ٍى ٨ٍ قي ثيٮ ذىر   ٝىةؿى       خى
ى
ةري      /أ ةً الؿَّظ٢ًٍ الٍح٧ًى يؽٍي آػًؿى ی٫ًٍ رى ٨ٍ بىيٍنى یىؽى ى٥ٍ یىسي ٢ً إًذىا ل ةى الؿَّصي لَى يٓ وى ىُ ٍٞ قٍٮىدي حى

ى
تٍي الٍأ كىا٣كٍُى

ةي، 
ى
ؿٍأ ال٧ٍى /      كى ٤خٍي يٞ /     ذى ةؿى ىٞ بٍيىيً ؟ ذى

ى
ؿً ٨٦ًى الٍأ ىٛ وٍ

ى
حٍمىؿً ٨٦ًى الٍأ

ى
قٍٮىدً ٨٦ًى الٍأ

ى
ة ثىةؿي الٍأ خًِ،      ٦ى

ى
٥َّ٤ى       یىة اب٨ٍى أ ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿى اللََّّ ٣خٍي رىقي

ى
أ قى

لٍتىنًِ، 
ى
أ ة قى ٧ى /ذى       ٠ى ةؿى ".     ىٞ ةفه ىُ يٍ قٍٮىدي مى

ى
تٍي الٍأ  ا٣كٍُى

ۺمیںۺہے( ابوذرۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

 

 
ۺآدمیۺکےۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکہۺرسوؽۺاللہۺ )حفصۺکیۺروای  

 
ۺمیںۺہےۺکہۺابوذرۺرضیۺاللہۺعنہۺنےۺکہاۺج

 

 
ۺاورۺلیمانؿۺکیۺروای  مات ا

 

نےۺف

۔ۺمیںۺنےۺعرضۺکیا:ۺسرخ،ۺزردۺت اۺسفیدۺ؎۱ نہۺہو،ۺتوۺگدھے،ۺکالےۺکتےۺاورۺعورتۺکےۺگزرۺجانےۺسےۺاسۺکیۺنمازۺٹوٹۺجا جۺگیۺسامنےۺکجاوہۺکےۺاگلےۺحصہۺکیۺلکڑیۺکےۺت  ات  ۺکو ۺچیز

ۺکےۺکتےۺکےۺمقابلےۺمیںۺکالےۺکتےۺکیۺکیاۺوجہۺہے؟ۺتوۺانہوںۺنےۺکہا:ۺمیرےۺبھتیجے!ۺمیںۺنےۺبھیۺرسوؽۺاللہۺ

 

ۺنےۺمجھۺسےۺپوچھاۺہے،ۺسےۺایسےۺہیۺپوچھاۺتھاۺجیسےۺتمصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرن

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺتوۺآپۺ

 

 ۔"کالاۺکتاۺشیطاؿۺہے" نےۺف

، قنن اث٨ (۱۵۶) ۱، قنن ا٣جكةئی/ا٣ٞج٤ح (۳۳۸) ۶۱۶، قنن ا٣تر٦ؾی/الىلَة (۵۶۲) ۵۲وعيط مك٥٤/الىلَة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
، قنن (۶۱۶، ۶۱۲، ۶۵۵، ۶۵۶، ۵/۶۱۶احمؽ )، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ (۶۶۶۳۶، )تحٛح الأشراؼ/ (۶۵۰) ٦۳۸ةصہ/إٝة٦ح الىلَة 

 وعيط(( )۶۱۵۱) ۶۰۸الدارمی/الىلَة 



 ـنن أبي داكد – سلر اكؿ – سلر اكؿ  اؿۺچیزوںۺکیۺتفصیل،ۺجنۺسےۺنمازۺٹوٹۺجاتیۺہےۺاورۺجنۺسےۺنہیںۺٹوٹتی

 

 

زین متنو

 

 524    ع وم فرد مد وعات پر مش مل مف  آن لا لامک بہمحکم دلائل سے م

www.KitaboSunnat.com       www.islamicurdubooks.com 

:

 

ی ؎۱ وضاج

ضل
م

اۺہے،ۺکیونکہۺاؿۺچیزوںۺکےۺگزرنےۺسےۺ

 

اویلۺیہۺکیۺہےۺکہۺنمازۺٹوٹنےۺسےۺمرادۺنمازۺمیںۺنقصۺپیداۺہوت

 

ۺکیۺت

 

 
اۺہےۺاورۺۺ:ۺجمہورۺعلماءۺنےۺاسۺروای

 

ۺجات

 
 

کاۺدھیاؿۺی

ا

 

 ؼۺآۺجات

 

 ۺہے۔خشوعۺوۺخضوعۺمیںۺف

Hafs reported that the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم as saying, and the other version of this tradition transmitted 

through a different chain has: Abu Dharr said (and not the Prophet): If there is not anything like the back 

of a saddle in front of a man who is praying, then a donkey, a black dog, and a woman cut off his prayer. I 

asked him: Why has the black dog been specified, distinguishing it from a red, a yellow and a white dog? 

He replied: My nephew, I also asked the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم the same question as you asked me. He 

said: The black dog is a devil. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 713 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ده  ظى ؽَّ كى ثى٪ىة      ، مي ؽَّ يٍى  ظى ٨ٍ       ، يُى جىحى  خى ٍٕ ثى٪ىة      ، مي ؽَّ ةي  ظى ذىةدى /      ، رى ٍٕخي      ٝىةؿى ٧ً يؽٍو  قى ةثؿًى ب٨ٍى زى ،  صى ثي ىؽِّ ٨ٍ       يُي جَّةسو  خى /      ، اث٨ًٍ خى جىحي ٝىةؿى ٍٕ ٫ي مي ىٕ ذى      رى
 ،" تٍي ةي الٍحىةايًي كىا٣كٍُى

ى
ؿٍأ ةى ال٧ٍى لَى يٓ الىَّ ىُ ٍٞ اكيد/      "حى ثيٮ دى

ى
،      ىٝةؿى أ يؽه ًٕ ٫ي قى ىٛ رى هـ،       كى ة هـ،       كى٬ًنى ة َّ٧ ةى،       كى٬ى ذىةدى ٨ٍ رى ،       خى يؽٍو ةثؿًً ث٨ًٍ زى ٨ٍ صى ى اث٨ًٍ       خى عَلى

. جَّةسو  خى

ۺکیاۺہے( اللہۺ عۺاس سۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںدال

 

 
ۺروای ہۺعورتۺاورۺکتا" : )شعبہۺنےۺاسےۺمرفوعا 

 

ض

 

ن
یۺکےۺسامنےۺگزرنے( نمازۺحا

ضل
م

۔ۺابوداؤدۺکہتےۺ"سےۺنمازۺٹوٹۺجاتیۺہے)

ڈۺسے،ۺجات  ۺنےۺا عۺاس سۺرضیۺاللہۺعنہماۺ اؾۺنےۺقتادہۺسے،ۺقتادہۺنےۺجات  ۺ عۺزن 
 
 سےۺموقوفا ۺعنی ۺاؿۺکاۺاپناۺقوؽۺنقلۺکیاۺہے۔ہیں:ۺاسےۺسعید،ۺہشاؾۺاورۺہ

، )تحٛح (۶/۱۳۱، مك٪ؽ احمؽ )(۶۱۶) ۳۸، قنن اث٨ ٦ةصہ/إٝة٦ح الىلَة (۱۵۰) ۱قنن ا٣جكةئی/ا٣ٞج٤ہ  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۵۳۱۶الأشراؼ/ 

Narrated Abdullah ibn Abbas: Qatadah said: I heard Jabir ibn Zayd who reported on the authority of Ibn 

Abbas; and Shubah reported the Prophet صلى الله عليه وسلم as saying: A menstruating woman and a dog cut off the 

prayer. Abu Dawud said: Saeed, Hisham and Hammam narrated this tradition from Qatadah on the 

authority of Jabir bin Zaid as a statement of Ibn Abbas. 
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ۺنمبر:

ث

 
 714 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ةخًي٢ى  ظى ؽي ب٨ٍي إًق٧ٍى ى٧َّ ،  مُي ةم٥ًو الٍْىصًٍْمي ٮٍلَى ثىنًِ ٬ى ثى٪ىة      مى ؽَّ ةذه  ظى ىٕ ثى٪ىة      ، ٦ي ؽَّ هـ  ظى ة ٨ٍ       ، ٬ًنى يٍى  خى ٨ٍ       ، يُى حى  خى ١ٍؿ٦ًى ًٔ ،       ٍ٨ جَّةسو  خى /      ، اث٨ًٍ خى      ٝىةؿى
 ٨ٍ جي٫ي خى ظٍكى

ى
، أ ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿً اللََّّ /      رىقي ةو،      ٝىةؿى تٍرى يٍرً قي

٥ٍ إًلَى دى زي ؽي ظى
ى
لََّّ أ يؿي       "إًذىا وى الٍخًنًٍْ ةري كى تٍي كىالٍح٧ًى دى٫ي ا٣كٍُى لَى يٓ وى ىُ ٍٞ إ٫َّ٩ًي حى

ٚى
ةي، 

ى
ؿٍأ ال٧ٍى ٮسًي كى ضي ال٧ٍى ٮدًمي كى ٪ٍ       كىالٍحى٭ي ًـئي خى

ٍ يَي "، كى ؿو ىٝؾٍٚىحو بًحىضى ى  ی٫ًٍ عَلى كا بىيٍنى یىؽى ؿي اكيد/      ٫ي إًذىا مى ثيٮ دى
ى
ءه      ٝىةؿى أ ٍ ا الٍحىؽًیرً شَى ؾى سً ٨ٍ٦ً ٬ى ٍٛ فًِ جى

يٍرىقي،  دى ا٬ًي٥ى كى ذىا٠ًؿي ث٫ًً إثًؿٍى
ي
٪خٍي أ ،       ٠ي ؿًٚي٫ي ٍٕ لاى حى وـ كى ة ٨ٍ ٬ًنى ةءى ث٫ًً خى ا صى ؽن ظى

ى
رى أ

ى
ى       ٚى٤ى٥ٍ أ ل ، كى وـ ة ٨ٍ ٬ًنى ثي ث٫ًً خى ىؽِّ ا يُي ؽن ظى

ى
رى أ

ى
تي الٮٍى٥٬ٍى ٨ٍ٦ً       ٥ٍ أ ظٍكى

ى
كىأ

ؿي ذًي٫ً ذ٠ًٍؿي ال٧ٍى  ٪١ٍى ال٧ٍي ةم٥ًو كى ٮٍلَى ثىنًِ ٬ى ةخًي٢ى الٍْىصًٍْمَّ مى ؽى ب٨ٍى إًق٧ٍى ى٧َّ ٍٕنًِ مُي ٧ًي٪ىحى حى بًي قى
ى
، اث٨ًٍ أ ٮسًِّ ؿو كىذ٠ًٍ       ضي ىٝؾٍٚىحو بًحىضى ى  ذًي٫ً عَلى ؿي كى

ةه،  ةرى ذًي٫ً ٩ىسى يؿً كى ثيٮ دىاكيد/      الٍخًنًٍْ
ى
،      ٝىةؿى أ ٧ًي٪ىحى بًي قى

ى
ةخًي٢ى ث٨ًٍ أ ؽً ث٨ًٍ إًق٧ٍى ى٧َّ ا الٍحىؽًیرى إلًاَّ ٨ٍ٦ً مُي ؾى ٍٓ ٬ى ق٧ٍى

ى
ى٥ٍ أ ل فى       كى ٫َّ٩ي كَى

ى
جي٫ي كى٥٬ًى لًأ ظٍكى

ى
كىأ

.٫ً ًْ ٍٛ ثي٪ىة ٨ٍ٦ً ظً ىؽِّ  يُي

ۺکرتےۺہیں:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمیراۺگماؿۺہےۺکہۺوہۺاسےۺرسوؽۺاللہۺ ۺکہتےۺہیں،ۺعکرمہۺکہتےۺہیںۺکہدالاللہۺ عۺاس سۺرضیۺاللہۺعنہما

 

 
ۺتمۺمیںۺسےۺکو ۺشخصۺبغیرۺسترہۺکےۺ" سےۺروای  

 
ج

ۺپتھرۺکیۺ ۔ۺابوداؤدۺکہتےۺ"مارۺکیۺدوریۺسےۺگزر۔ۺتوۺنمازۺہوۺجا جۺگینمازۺپڑھےۺتوۺاسۺکیۺنمازۺکتا،ۺگدھا،ۺسور،ۺیہودی،ۺمجوسیۺاورۺعورتۺکےۺگزرنےۺسےۺت اطلۺہوۺجاتیۺہے،ۺالبتہۺاگرۺیہۺات 

اۺعنی ۺپو

 

ۺکےۺمتعلقۺات  اہیمۺاورۺدوسرےۺلوگوںۺسےۺمذاکرہۺکرت

ث

 
ۺکےۺسلسلےۺمیںۺمیرےۺدؽۺمیںۺکچھۺکھٹکۺاورۺشبہۺہے،ۺمیںۺاسۺحدی

ث

 
چھتاۺتھاۺکہۺکیاۺمعاذۺکےۺعلاوہۺکسیۺاورۺہیں:ۺاسۺحدی

ۺکیۺہے،ۺتو

 

 
ۺہشاؾۺسےۺروای

ث

 
ۺکیاۺہےۺت اۺنہیں،ۺاورۺنہۺہیۺمیںنےۺبھیۺیہۺحدی

 

 
اۺاورۺکسیۺکوۺنہیںۺمعلوؾۺتھاۺکہۺاسےۺہشاؾۺسےۺکسیۺاورۺنےۺبھیۺروای نےۺکسیۺۺۺکسیۺنےۺمجھےۺاسۺکاۺجوابۺنہیںۺدت 

ۺکرتےۺدیکھا

 

 
ہ)سوا جۺمعاذۺکے( کوۺاسےۺہشاؾۺسےۺروای

 

 ی
می
س

کاۺوہمۺہے،ۺاسۺمیںۺمجوسیۺکاۺذکرۺ اسماعیلۺرہ یٰ()عنی ۺبنیۺہاشمۺکےۺآزادۺکردہۺغلاؾۺمحمدۺ عۺ ،ۺمیراۺخیاؽۺہےۺکہۺیہۺا عۺابیۺ

ۺمحمدۺ عۺا

ث

 
 ۺہے،ۺاورۺاسۺمیںۺپتھرۺکیۺمارۺکیۺدوری،ۺاورۺخنزت  ۺکاۺذکرۺہے،ۺاسۺمیںۺبھیۺنکارتۺہے۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺمیںۺنےۺیہۺحدی

 

ہۺکےۺعلاوہۺکسیۺاورۺسےۺنہیںۺنی ،ۺم

 

 ی
می
س

سماعیلۺ عۺ

 نکہۺوہۺہمۺسےۺاپنےۺحاے سۺسےۺحدیں بۺبیاؿۺکیاۺکرتےۺتھےاورۺمیراۺخیاؽۺہےۺکہۺانہیںۺوہمۺہواۺہے،ۺکیو

یٰۺ عۺأبیۺکثیرۺسےۺوہمۺواقعۺہواۺہو،ۺ ًٕيٙ(( )۱۰۱۵دٛؿد ثہ أثٮ داكد، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/  
 حی
پ

ہۺثقہۺراویۺہیں،ۺممکنۺہےۺ

 

 ی
می
س

)ا عۺأبیۺ

یٰۺمدلسۺہیں،ۺممکنۺہےۺتدلیسۺسےۺکاؾۺلےۺکرۺموقوػۺکو  
 حی
پ

ۺصحیحۺہے( «أظكجہ» یز ۺ

 

 
 کےۺذریعہۺمرفوعۺبناۺدت اۺہو،ۺا عۺاس سۺرضیۺاللہۺعنہماۺپرۺموقوفا ۺیہۺروای

Narrated Abdullah ibn Abbas: Ikrimah reported on the authority of Ibn Abbas, saying: I think the 

Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم said: When one of you prays without a sutrah, a dog, an ass, a pig, a Jew, a 

Magian, and a woman cut off his prayer, but it will suffice if they pass in front of him at a distance of over 

a stone's throw. Abu Dawud said: There is something about this tradition in my heart. I used to discuss it 

with Ibrahim and others. I did not find anyone who narrated it from Hisham and knew it. I did not know 

anyone who reported it from Hisham and knew it. I did not know anyone who related it from Hisham. I 

think the confusion is on the part of Ibn Abi Saminah that is, Muhammad bin Ismail al-Basri, the freed 

slave of Banu Hisham. In this tradition the mention of words "a Magian" is rejected; the mention of the 

words "at a stone's throw" and "a pig" is rejected. Abu Dawud said: I did not hear this tradition except 
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from Muhammad bin Ismail bin Samurrah and I think he was mistaken because he used to narrate to us 

from his memory. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 715 حدی

ثى٪ىة ؽَّ جٍجىةرمًي  ظى
ى
ةفى الٍأ ٤ىي٧ٍى ؽي ب٨ٍي قي ى٧َّ ثى٪ىة      ، مُي ؽَّ هٓ  ظى كًي ٨ٍ       ، كى  ًـ خى ي ًـ ىٕ جؽًٍ ا٣ٍ يؽً ث٨ًٍ خى ًٕ ٨ٍ       ، قى افى مى  خى يؽى ث٨ًٍ ٧ًٍ٩ؿى ًـ  یى

٨ٍ       ، ٮٍلَى افى  خى يؽى ث٨ًٍ ٧ًٍ٩ؿى ًـ ، یى
      / یخٍي      ٝىةؿى

ى
لَن  رىأ ا،  رىصي ؽن ىٕ ٍٞ ،       ثتًىجيٮؾى ٦ي لِّ ٮى یيىى ى حًمىةرو كى٬ي ٩ىة عَلى

ى
٥َّ٤ى كىأ ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ مً الجَّبًِّ وى رتٍي بىيٍنى یىؽى ؿى ةؿى مى ىٞ /      ذى ةؿى ىٞ ٍٓ      ذى ىُ ٥َّ ارٍ "ال٤َّ٭ي

زىؿىقي"، 
ى
.      أ ؽي ٍٕ ة بى ٤ىي٭ٍى ىٔ يخٍي  نى ة مى ٧ى  ذى

ڈۺ عۺنمراؿۺکہتےۺہیںۺکہ  ن 

 

ۺات اہجۺکوۺدیکھا،ۺاسۺنےۺکہا:ۺمیںۺنبیۺاکرؾۺ ت  کےۺسامنےۺسےۺگدھےۺپرۺسوارۺہوۺکرۺگزراۺاورۺآپۺنمازۺپڑھۺرہےۺتھے،ۺتوۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمیںۺنےۺتبوکۺمیںۺات 

 مات ا:ۺوسلمۺصلیۺاللہۺعلیہآپۺ

 

 ،ۺتوۺمیںۺاسۺدؿۺکےۺبعدۺسےۺگدھےۺپرۺسوارۺہوۺکرۺچلۺنہیںۺسکا۔"اےۺاللہ!ۺاسۺکیۺچاؽۺکاٹۺدے" نےۺف

)اسۺکےۺراویۺ ًٕيٙ(( )۵/۳۱۱، ۱/۱۱، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۶۵۱۸۱دٛؿد ثہ اثٮداكد، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/

ڈۺمجہوؽۺہیں(  ن 

 

 مولیۺت 
Yazid bin Namran said: I saw a crippled man at Tabuk. He (the man) said: I passed riding a donkey in 

front of the Prophet صلى الله عليه وسلم who was praying. He said (cursing him): O Allah, cut off his walking. 

Thenceforth I could not walk. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 716 حدی

ثى٪ىة ؽَّ جىيؽٍو  ظى سًيري ب٨ٍي خي ؾٍظًجًَِّ ٠ى نًِ ال٧ٍى ٍٕ ثى٪ىة      ، حى ؽَّ ةى  ظى يٍٮى ثيٮ ظى
ى
٨ٍ       ، أ يؽو  خى ًٕ ،       ، قى ٪ىةقي زىادى ٍٕ ٦ى /      ثإًًقٍ٪ىةدًقً كى زىؿىقي،      ٝىةؿى

ى
ي أ ىٓ اللََّّ ىُ تى٪ىة رى لَى ىٓ وى ىُ ىٝةؿى       رى

ثيٮ دىاكيد/
ى
،      أ كٍ٭ًؿو ثيٮ مي

ى
اقي أ رىكى ،       كى يؽو ًٕ ٨ٍ قى تى٪ىة.     ىٝةؿى ذًي٫ً/      خى لَى ىٓ وى ىُ  رى

ۺمرویۺہے،ۺاسۺمیںۺانہوںۺنےۺیہۺاضافہۺکیاۺہےۺکہ

ث

 
 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺآپۺ سعیدۺسےۺاسیۺسندۺسےۺاسیۺمفہوؾۺکیۺحدی

 

اریۺنمازۺکاٹۺدی،ۺاللہۺاسۺکیۺچاؽۺکاٹۺ" نےۺف
 
اسۺنےۺہ

ۺکیا"دے

 

 
اریۺنمازۺکاٹۺدی" ہے،ۺجسۺمیںۺصرػۺاتناۺہے:ۺ۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺاسےۺابومسہرۺنےۺبھیۺسعیدۺسےۺروای

 
 ۔"اسۺنےۺہ

 ًٕيٙ(( )۶۵۱۸۱دٛؿد ثہ أثٮ داكد، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
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This tradition as also been reported by Saeed through the same chain of narrators and to the same effect. 

He added: He cut off our prayer, may Allah cut off his walking. Abu Dawud said: This version narrated 

by Mushir on the authority of Saeed has: He cut off our prayer. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 717 حدی

ثى٪ىة ؽَّ انًيي  ظى ٧ٍؽى يؽو ال٭ٍى ًٕ حٍمىؽي ب٨ٍي قى
ى
ثى٪ىةأ ؽَّ ةفي ب٨ٍي دىاكيدى  . ح كظى ٤ىي٧ٍى /      ، قي ثى٪ىة     ٝىةلاى ؽَّ نًِ       ، اب٨ٍي كى٬ٍتو  ظى ى ػٍبَى

ى
ةكًيىحي  أ ىٕ ٨ٍ       ، ٦ي كىافى  خى ٍـ ىٗ يؽً ث٨ًٍ  ًٕ ، قى

       ٍ٨ بي٫ًً  خى
ى
،       ، أ ةجي ٮى ظى ؿى ثتًىجيٮؾى كى٬ي ىـ ٫َّ٩ي ٩ى

ى
ٮى       أ إًذىا ٬ي

٢و  ٚى مٍؿًقً،  ثؿًىصي
ى
٨ٍ أ ي خى لُى

ى
أ ؽو ٚىكى ىٕ ٍٞ ي/      ٦ي ةؿى لُى ىٞ ؽِّ      ذى ظى

ي
أ ٍٕخى قى ٧ً ة قى ثٍ ث٫ًً ٦ى ىؽِّ ؽًیسنة ٚىلَى تحي ىٟ ظى زي

 ، ي نيِّ حَى
ى
،       أ ٤ٍىحو ؿى ثتًىجيٮؾى إًلَى نَى ىـ ٥َّ٤ى ٩ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿى اللََّّ /      "إًفَّ رىقي ةؿى ىٞ ًٝج٤ٍىذي٪ىة،      ذى ؾًقً  ة،       ٬ى ٭ٍى لََّّ إًلحى يٗ       ثي٥َّ وى ٩ىة 

ى
رٍجى٤خٍي كىأ

ى
تََّّ ٚىأ قٍعَى ظى

ى
هـ أ لَى

ة،  بىحٍ٪ى٭ى رتٍي ثىحٍ٪ى٫ي كى ؿى /      مى ةؿى ىٞ زىؿىقي"،      ذى
ى
ي أ ىٓ اللََّّ ىُ تى٪ىة رى لَى ىٓ وى ىُ ا.      رى ؾى ة إًلَى یىٮٍمً ٬ى ٤ىي٭ٍى ىٔ ٧ٍخي  ة ري ٧ى  ذى

ۺات اہجۺآدمیۺنظرۺآت ا،ۺانہوںۺنےۺ غزواؿۺکہتےۺہیںۺکہ  ے،ۺانہیںۺات 

 

ۺوہۺحجۺکوۺجاتےۺہو جۺتبوکۺمیںۺات اسۺسےۺاسۺکاۺحاؽۺپوچھا،ۺتوۺاسۺآدمیۺنےۺغزواؿۺسےۺکہاۺکہۺمیںۺتمۺسےۺات 

اۺکہۺمیںۺزندہۺہوں،ۺرسوؽۺاللہۺ

 
 

ۺتمۺیہۺس

 

ۺت  
 

اۺج

 

ۺبیاؿۺنہۺکرت

 

ۺت

 
 

ۺکوۺکسیۺسےۺاسۺوق

ث

 
ۺبیاؿۺکروںۺگا،ۺبشرطیکہۺتمۺاسۺحدی

ث

 
ۺکیۺآڑۺمیںۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺحدی

 
 

ۺدرج تبوکۺمیںۺات 

 مات ا:

 

 ےۺاورۺف

 

اراۺ" ات
 
ۺکےۺبیچۺسےۺہوۺکر"قبلہۺہےیہۺہ

 
 

ۺکہۺآپۺکےۺاورۺدرج

 

اۺہواۺآت اۺیہاںۺت

 

ۺلڑکاۺتھا،ۺدوڑت گزرۺۺ،ۺپھرۺآپۺنےۺاسۺکیۺطرػۺمنہۺکرۺکےۺنمازۺپڑھنیۺشروعۺکی،ۺمیںۺات 

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺگیا،ۺتوۺآپۺ

 

اریۺنمازۺکاٹۺدی،ۺاللہۺاسۺکاۺقدؾۺکاٹۺدے" نےۺف
 
ۺمیںۺ"اسۺنےۺہ

 

 اسۺپرۺکھڑاۺنہۺہوۺسکا۔،ۺچنانچہۺاسۺروزۺسےۺآجۺت

 )اسۺکےۺراویۺسعیدۺ عۺغزواؿۺمجہوؽۺہیں( ًٕيٙ(( )۶۵۱۵۱دٛؿد ثہ أثٮ داكد، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Saeed bin Ghazwan reported on the authority of his father that he made his stay at Tabuk (during his 

journey) for performing Hajj. All of a sudden he saw a crippled man and asked him about his condition. 

He said: I relate to you a tradition, but do not narrate it to anyone so long as I am alive: The Messenger of 

Allah صلى الله عليه وسلم encamped at Tabuk near a date-palm and he said: This is our qiblah (direction for praying). He 

then offered prayer facing it. I came running, when I was a boy, until I passed the place between him and 

the tree. He said (cursing): He cut off our prayer, may Allah cut off his walking. I could not, therefore, 

stand upon them (feet) till today. 

 

 

 

يّ  يٍفى ٍَ عى ىٌ ةي  تٍرى يـ ًـ  ا ىٌ ةي الًإ تٍرى يـ  ةاب 
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 ت اب:ۺاماؾۺکاۺسترہۺمقتدائںۺکےۺیے ۺبھیۺسترہۺہےۺ۔

CHAPTER: The Sutrah Of The Imam Acts As A Sutrah For Those behind Him. 
ۺنمبر:

ث

 
 718 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ده  ظى ؽَّ كى ثى٪ىة      ، مي ؽَّ حسَى ب٨ٍي یي  ظى يفى ًٔ ثى٪ىة      ، ٮن ؽَّ ةزً  ظى ى٘ يـ ب٨ٍي ا٣ٍ ة ٨ٍ       ، ٬ًنى يتٍو  خى ىٕ ٧ٍؿًك ث٨ًٍ مي ٨ٍ       ، خى بي٫ًً  خى
ى
٨ٍ       ، أ قً  خى ؽِّ /      ، صى ىٓ      ىٝةؿى ٪ىة ٦ى ٍُ جى "٬ى

ٍٕنًِ  ةي حى لَى ىتً الىَّ ضْى ذىاػًؿى ٚىعى
ى
٥َّ٤ى ٨ٍ٦ً زىجيًَّحً أ ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿً اللََّّ ، رىقي ارو لََّّ إًلَى صًؽى ،        ٚىىى ٫ي ىٛ ٍ٤ ٨ٍي ػى نَى ًٝج٤ٍىحن كى قي  ىؾى حه       ىٚةتخَّ تٍ بى٭٧ٍى ةءى ٚىضى

رىاا٫ًً"،  ؿَّتٍ ٨ٍ٦ً كى مى ارً كى ؽى ٪ى٫ي ثةًلٍجً ٍُ ىٜ بى ىىى تََّّ ل ة ظى ارًئي٭ى ة زىاؿى یيؽى ٧ى ی٫ًٍ ذى ؿي بىيٍنى یىؽى .      تى٧ي ده ؽَّ كى ة ٝىةؿى مي ٧ى كٍ ٠ى
ى
 أ

  صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺہمۺرسوؽۺاللہۺ عمروۺ عۺالعاصۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہدالاللہۺ عۺ

 

ۺہوۺگیا،ۺآپۺ ؎۱ کےۺساتھۺاذاخ

 
 

 ےۺتوۺنمازۺکاۺوق

 

ۺدائارۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکیۺگھاٹیۺمیںۺات نےۺات 

ۺ کےۺسامنےۺسےۺگزرنےۺلگا،ۺتوۺآپۺاسےۺدفعۺکرتےۺرہےۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺبچہۺآۺکرۺآپۺکوۺقبلہۺبناۺکرۺاسۺکیۺطرػۺمنہۺکرۺکےۺنمازۺپڑھیۺاورۺہمۺآپۺکےۺپیچھےۺتھے،ۺاتنےۺمیںۺبکریۺکاۺات 

 ۺوہۺآپۺ

 

ۺکہۺآپۺکاۺپیٹۺدائارۺمیںۺچپکۺگیا،ۺوہۺسامنےۺسےۺنہۺجاۺسکے،ۺآخ

 

ۺذکرۺکی۔صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺیہاںۺت

ث

 
 کےۺپیچھےۺسےۺہوۺکرۺچلاۺگیا،ۺمسددۺنےۺاسیۺکےۺہمۺمعنیۺحدی

 ظك٨ وعيط(( )۶۶۱/ ۰، أ٣ٙ(، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )۸۸۶۶أثٮ داكد، )تحٛح الأشراؼ/  دٛؿد ثہ تخؿيش دارالدٔٮہ/
:

 

ۺگہ ۺہے۔ ؎۱ وضاج  :ۺمکہۺاورۺمدینہۺکےۺدرمیاؿۺات 

Amr bin Shuaib reported from his father on the authority of his grand-father: We came down from the 

mountain pass of Adhaakhir in the company of the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم. The time of prayer came and 

he prayed facing a direction of prayer, and we were (standing) behind him. Then a kid came and passed in 

front of him. He kept on stopping it until he brought his stomach near the wall (to detain it), and at last it 

passed behind him, or as Musaddad said. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 719 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ؿٍبو  ظى ةفي ب٨ٍي ظى ٤ىي٧ٍى ؿى       ، قي ٧ى ٍٛهي ب٨ٍي خي /      ، كىظى ثى٪ىة     ٝىةلاى ؽَّ جىحي  ظى ٍٕ ٨ٍ       ، مي ةى  خى ؿَّ ٧ٍؿًك ث٨ًٍ مي ٨ٍ       ، خى ّـَ  خى يٍى ث٨ًٍ الٍجى ٨ٍ       ، ارً يُى جَّةسو  خى فٌ       ، اث٨ًٍ خى
ى
"أ

 ، لِّ فى یيىى ٥َّ٤ى كَى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ي٫ً".      الجَّبًَّ وى ًٞ ذَّ ٢ى حى ىٕ ی٫ًٍ ٚىضى ؿي بىيٍنى یىؽى ٧ي ؽٍمه حى تى صى ٬ى ىٚؾى
 

ۺبکریۺکاۺبچہۺآپۺکےۺسامنےۺسےۺگزرنےۺلگا،ۺتوۺآپۺاسےۺدورۺکرنےۺلگے۔نمازۺپڑھۺرہےصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ دالاللہۺ عۺاس سۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہ  ۺتھےۺکہۺات 

، مك٪ؽ احمؽ (۶۵۳) ۳۶، كٝؽ أػؿصہ/ قنن اث٨ ٦ةصہ/إٝة٦ح الىلَة (۱۵۱۱دٛؿد ثہ أثٮ داكد، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۳۱۶، ۶/۰۶۶)



 ـنن أبي داكد – سلر اكؿ – سلر اكؿ  اؿۺچیزوںۺکیۺتفصیل،ۺجنۺسےۺنمازۺٹوٹۺجاتیۺہےۺاورۺجنۺسےۺنہیںۺٹوٹتی

 

 

زین متنو
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Ibn Abbas said: The Prophet صلى الله عليه وسلم was (once) praying. A kid went passing in front of him and he kept on 

stopping it. 

 

 

 

لاىةى  عي الهَّ ىٍ لٍ ةي لاى تى
ى
ؽٍأ ىٍ ٍ ٍَ كىاؿى ال ىٌ  ةاب 

 ت اب:ۺنمازیۺکےۺآگےۺسےۺعورتۺکےۺگزرنےۺسےۺنمازۺنہیںۺٹوٹتیۺ،ۺاسۺکےۺقائلینۺکیۺدلیلۺکاۺبیاؿۺ۔

CHAPTER: Whoever Said That the Woman Does Not Nullify The Prayer. 
ۺنمبر:

ث

 
 711 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ا٬ًي٥ى  ظى ك٥٤ًٍي ب٨ٍي إثًؿٍى ثى٪ىة      ، مي ؽَّ جىحي  ظى ٍٕ ٨ٍ       ، مي ا٬ًي٥ى  خى ؽً ث٨ًٍ إثًؿٍى ٍٕ ٨ٍ       ، قى ةى  خى ؿٍكى ٨ٍ       ، ئ حى  خى ئنًى ي      ىٝة٣ىخٍ/      ، عَى لََّّ اللََّّ مً الجَّبًِّ وى ٪خٍي بىيٍنى یىؽى "٠ي
٤ىي٫ًٍ كى  ج٤ٍىحً، ىٔ ًٞ بىيٍنى ا٣ٍ ٥َّ٤ى كى /      قى جىحي ٍٕ ة ٝىة٣ىخٍ/     ىٝةؿى مي جي٭ى ظٍكى

ى
"،      أ ةايًه ٩ىة ظى

ى
أ اكيد/      كى ثيٮ دى

ى
،      ٝىةؿى أ ةءه ىُ خى يـ٬ٍؿمًي كى اقي ال كى ،       رى ٍٛهو ثيٮ ثىسٍؿً ب٨ٍي ظى

ى
كىأ

ةى،        ؿٍكى ئ يـ ب٨ٍي  ة ،      كى٬ًنى وٟ ً ةل اؾي ب٨ٍي ٦ى ؿى ًٔ ،        كى ٍٛهو ثيٮ ثىسٍؿً ب٨ٍي ظى
ى
،       كىأ يـ ة ةى،       كى٬ًنى ؿٍكى ئ  ٨ٍ ،       كل٭٥ خى ا٬ًي٥ي إثًؿٍى حى كى ئنًى ٨ٍ عَى قٍٮىدً،       خى

ى
٨ٍ الٍأ ٨ٍ       خى خى

 ، حى ئنًى ،       عَى حَّى يٌ ثيٮ ال
ى
،       كىأ كؽو سٍَي ٨ٍ مى ،       خى حى ئنًى ٨ٍ عَى ى       خى ةق٥ًي ب٨ٍي مُي ىٞ ا٣ٍ ، كى ؽو َّ٧       ، حى ٤ى٧ى ثيٮ قى

ى
،       كىأ حى ئنًى ٨ٍ عَى كا/      خى ؿي ى٥ٍ یىؾ٠ٍي .     ل ةايًه ٩ىة ظى

ى
 كىأ

 ماتیۺہیںۺکہ

 

ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺف

 

و
م
ل

ہۺکےۺاورۺقبلہۺکےۺبیچۺمیںۺہوتیۺتھی،ۺشعبہۺکہتےۺہیں:ۺمیراۺخیاؽۺہےۺکہۺانہوںۺنےۺیہۺبھیۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمیںۺنبیۺاکرؾۺ اؾۺا

 

ض

 

ن
کہا:ۺاورۺمیںۺحا

ووںۺنےۺعروہ
 ھ
سی

 ی،ۺعطاء،ۺابوبکرۺ عۺحفص،ۺہشاؾۺ عۺعروہ،ۺعراکۺ عۺمالک،ۺابواسودۺاورۺتمیمۺ عۺسلمہۺ
 
سے،ۺعروہۺنےۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺسےۺۺہوتیۺتھی۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺاسےۺزہ

یٰۺنےۺروق

ح

 

لص

ۺکیاۺہے،ۺاورۺات  اہیمۺنےۺاسودۺسے،ۺاسودۺنےۺعائشہۺسے،ۺاورۺابوا

 

 
ۺکیاۺہے،ۺالبتہۺاؿۺروای

 

 
وؼۺسے،ۺروقوؼۺنےۺعائشہۺسے،ۺاورۺقاسمۺ عۺمحمدۺاورۺابوسلمہۺنےۺعائشہۺسےۺروای

ہۺہوتیۺتھی" «كأُا ضائو» لوگوںۺنے

 

ض

 

ن
 کاۺذکرۺنہیںۺکیاۺہے۔ "اورۺمیںۺحا

، (۳۸۳) ۰۶، (۳۸۰) ۶۶، كٝؽ أػؿصہ/ وعيط الْؼةری/الىلَة (۶۱۳۱۰دٛؿد ثہ أثٮ داكد، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
، (۶۳۵) ۶۱، كالمكةٚؿي٨ (۵۶۰) ۵۶، وعيط مك٥٤/الىلَة (۶۰۲۶) ۶۲، كا٢٧ٕ٣ فِ الىلَة (۶۶۱) ۳، كالٮدؿ (۵۶۳) ۶۲۱، (۵۶۰) ۶۲۳

، قنن (۰)۶، مٮَة ا٦ةـ ٦ة٣ک/ولَة ال٤ي٢ (۶۵۱) ۱۲، قنن اث٨ ٦ةصہ/إٝة٦ح الىلَة (۱۱۲) ۶۲قنن ا٣جكةئی/ا٣ٞج٤ح 
 وعيط( دكف ٝٮ٣ہ/ كأ٩ة ظةاي( )۶۱۱، ۶۸، ۱/۶۱احمؽ )، مك٪ؽ (۶۱۵۳) ۶۰۱الدارمی/الىلَة 

Narrated Aishah, Ummul Muminin: I was sleeping in front of the Prophet صلى الله عليه وسلم with my legs between him 

and the qiblah. Shubah said: I think she said: I was menstruating. Abu Dawud said: This tradition has been 

narrated by al-Zuhri, Ata, Abu Bakr bin Hafs, Hisham bin Urwah, 'Irak bin Malik, Abu al-Aswad and 

Tamim bin Salamah; all transmitted from Urwah on the authority of Aishah. Ibrahim narrated from al-

Aswad on the authority of Aishah. Abu al-Duha narrated from Masruq on the authority of Aishah. Al-
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زین متنو
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Qasim bin Muhammad and Abu Salamah narrated it from 'Aishah. All these narrators did not mention the 

words "And I was menstruating. " 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 711 حدی

ثى٪ىة ؽَّ يفى  ظى حٍمىؽي ب٨ٍي یيٮن
ى
ثى٪ىة      ، أ ؽَّ يٍره  ظى ثى٪ىة      ، زي٬ى ؽَّ ةى  ظى ؿٍكى ئ يـ ب٨ٍي  ة ٨ٍ       ، ٬ًنى ةى  خى ؿٍكى ٨ٍ       ، ئ حى  خى ئنًى فى       ، عَى ٥َّ٤ى كَى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿى اللََّّ فٌ رىقي

ى
"أ

اشً  ؿى ًٛ ى ا٣ٍ ةه عَلى ًٝؽى ج٤ٍىحً رىا ًٞ بىيٍنى ا٣ٍ حه ثىحٍ٪ى٫ي كى ىً ً ٍٕترى هًِى ٦ي دى٫ي ٨٦ًى ال٤َّي٢ًٍ كى لَى لِّ وى ٤ىي٫ًٍ، یيىى ىٔ م یىؿٍٝيؽي  ً ة       الََّّ ٭ى ىْ ىٞ حٍ
ى
فٍ یيٮدؿًى أ

ى
رىادى أ

ى
تََّّ إًذىا أ ظى

كٍدىؿىتٍ".
ى
 ٚىأ

 ماتیۺہیںۺکہ

 

ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺف

 

و
م
ل

پۺسوتےۺتھے،ۺاپنیۺراتۺکیۺنمازۺپڑھتےۺاورۺوہۺآپۺکےۺاورۺقبلےۺکےۺبیچۺمیںۺاسۺبچھونےۺپرۺلیٹیۺرہتیںۺجسۺپرۺآصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ اؾۺا

ۺآپۺ  
 

ۺکہۺج

 

"۔صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺیہاںۺت
 
ی

 

ی
ھ

 ۺپڑ

 

 ۺپڑھنےۺکاۺارادہۺکرتےۺتوۺانہیںۺجگاتےۺتوۺوہۺبھیۺوت

 

 وت

 وعيط(( )۶۱۳۳۳، ۶۱۶۲۰دٛؿد ثہ أثٮ داكد، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Urwah reported on the authority of Aishah: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم used to pray at night and she 

(Aishah) would lie between him and the qiblah, sleeping on the bed on which he would sleep. When he 

wanted to offer the witr prayer, he awakened her and she offered the witr prayer. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 712 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ده  ظى ؽَّ كى ؽَّ       ، مي يٍى  ثى٪ىةظى ٨ٍ       ، يُى ً  خى جىيؽًٍ اللََّّ /      ، خي ٍٕخي      ٝىةؿى ٧ً ةق٥ًى  قى ىٞ ،  ا٣ٍ ثي ىؽِّ ٨ٍ       يُي حى  خى ئنًى تًٍ،      ٝىة٣ىخٍ/      ، عَى ةرً كىا٣كٍُى ٮ٩ىة ثةًلٍح٧ًى لٍتي٧ي ؽى ىٔ ة  ٧ى ثئًكٍى
حه بىيٍنى        ىً ً ترى ٍٕ ٩ىة ٦ي

ى
لِّ كىأ ً یيىى ٮؿى اللََّّ یخٍي رىقي

ى
ؽٍ رىأ ىٞ ی٫ًٍ، "٣ى ".       یىؽى ؽي ىكٍضي َّ ثي٥َّ ي ة إًلِى ٧ٍذي٭ى ٧ى ىٌ ىٚ ىـ رصًٍلً  ٧ى ؽى دى ىكٍضي فٍ ي

ى
رىادى أ

ى
إًذىا أ

ىٚ
 

 ماتیۺہیںۺکہ

 

ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺف

 

و
م
ل

کوۺدیکھاۺہےۺکہۺعلیہۺوسلمۺۺصلیۺاللہتمۺلوگوںۺنےۺبہتۺت  اۺکیاۺکہۺہمۺعورتوںۺکوۺگدھےۺاورۺکتےۺکےۺت  ات  ۺٹھہراۺدت ا،ۺحالانکہۺمیںۺنےۺرسوؽۺاللہۺ اؾۺا

ۺآپۺ  
 

سجدہۺکرنےۺکاۺارادہۺکرتےۺتوۺمیراۺت اؤںۺدت اۺدیتے،ۺمیںۺاسےۺسمیٹۺلیتیۺپھرۺآپۺسجدہۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺآپۺنمازۺپڑھتےۺتھےۺاورۺمیںۺآپۺکےۺسامنےۺعرضۺمیںۺلیٹیۺرہتیۺتھی،ۺج

 کرتے۔

 ط(وعي( )۶۱۵۳۱دٛؿد ثہ أثٮ داكد، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
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زین متنو
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Aishah said: I used to sleep with my legs in front of the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم when he would offer his 

prayer at night (i. e. tahajjud prayer offered towards the end of the night. ). When he prostrated himself he 

struck my legs, and I drew them up and he then prostrated. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 713 حدی

ثى٪ىة ؽَّ و٥ًي ب٨ٍي الجَّضًٍْ  ظى ثى٪ىة      ، عَى ؽَّ ذى٧ًؿي  ظى ٍٕ ثى٪ىة      ، ال٧ٍي ؽَّ ً  ظى جىيؽٍي اللََّّ ٨ٍ       ، خي بًي الجَّضًٍْ  خى
ى
٨ٍ       ، أ جؽًٍ الؿَّحٍمى٨ً  خى حى ث٨ًٍ خى ٤ى٧ى بًي قى

ى
٪ٍ       ، أ حى خى ةئنًى ة       ، ىٕ ٭ى جَّ

ى
أ

لِّ ٨٦ًى ال     ة٣ىخٍ/ٝى  ٮى یيىى ٥َّ٤ى كى٬ي ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿً اللََّّ مٍ رىقي مى بىيٍنى یىؽى حن كىرصًٍلَى كيٮفي ٩ىةا٧ًى
ى
٪خٍي أ ىبى       ٤َّي٢ًٍ، "٠ي ؽى ضَى ىكٍضي فٍ ي

ى
رىادى أ

ى
ا أ إًذى

ٚى
." ؽى ضى ة ٚىكى ٧ى ذي٭ي ٌٍ جى ىٞ َّ ذى  رصًٍلى

ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہا

 

و
م
ل

 ماتیۺہیںۺکہاؾۺا

 

ۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمیںۺسو ۺرہتیۺتھی،ۺمیرےۺدونوںۺت اؤںۺرسوؽۺاللہۺ ۺف  
 

کےۺسامنےۺہوتےۺاورۺآپۺراتۺمیںۺنمازۺپڑھۺرہےۺہوتے،ۺج

اۺچاہتےۺتوۺمیرےۺدونوںۺت اؤںۺکوۺمارتےۺتوۺمیںۺانہیںۺسمیٹۺلیتیۺپھرۺآپۺسجدہۺکرتے۔صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺآپۺ

 

 سجدہۺکرت

، قنن (۵۶۰) ۵۶، وعيط مك٥٤/الىلَة (۶۰۲۶) ۶۲، ا٢٧ٕ٣ فی الىلَة (۳۸۰) ۶۶عيط الْؼةری/الىلَة و تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۰۰۵، ۱/۶۱۸، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۶۱۱۶۰، )تحٛح الأشراؼ/ (۱۱۲) ۶۲ا٣جكةئی/ا٣ٞج٤ح 

It was reported from Abu An-Nadr, from Abu Salama bin Abdur Rahman, from Aishah, that she said: "I 

used to be asleep while my legs would be in the front of the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم while he was praying 

during the night. When he wanted to prostrate, he would prod my feet, so I would pull them up, and he 

would prostrate. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 714 حدی

ثى٪ىة ؽَّ حجٍىحى  ظى بًي مى
ى
ةفي ب٨ٍي أ س٧ٍى ثى٪ىة      ، خي ؽَّ ؽي ب٨ٍي بشًٍْو  ظى ى٧َّ اكيد، مُي ثيٮ دى

ى
ثى٪ىة      . ح ٝىةؿى أ ؽَّ ٪ىبًي  ظى ٍٕ ىٞ ثى٪ىة      ، ا٣ٍ ؽَّ ؽو  ظى ى٧َّ نًِ اب٨ٍى مُي ٍٕ ًـ حى ي ًـ ىٕ جؽٍي ا٣ٍ ا  خى ؾى كى٬ى

 ، ٫ي يْ ٍٛ ٨ٍ       ٣ى ٧ٍؿوك خى ؽً ث٨ًٍ خى ى٧َّ ٨ٍ       ، مُي حى  خى ٤ى٧ى بًي قى
ى
٨ٍ       ، أ حى  خى ئنًى ة ٝىة٣ىخٍ/      ، عَى ٭ى جَّ

ى
٤ىي٫ًٍ      أ ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿً اللََّّ ًٝج٤ٍىحً رىقي حه فًِ  ىً ً ترى ٍٕ ٩ىة ٦ي

ى
يـ كىأ ٩ىة

ى
٪خٍي أ "٠ي

 ، ٥َّ٤ى ة٦ى       كىقى ٦ى
ى
٩ىة أ

ى
٥َّ٤ى كىأ ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ لِّ رىقي ييىى ، ذى ،       ٫ي فٍ یيٮدؿًى

ى
رىادى أ

ى
/      إًذىا أ ةفي س٧ٍى ة،      زىادى خي ىٞ ىٛ نًِ ثي٥َّ اتَّ ىـ ٧ى /      دى ةؿى ىٞ ".     ذى ٍ  تى٪ىحيَّ

 ماتیۺہیںۺکہ

 

ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺف

 

و
م
ل

ۺآپۺۺکیۺسمتۺمیںۺلیٹیۺرہتی،ۺآپۺنمازۺپڑھتےۺاورۺمیںۺآپۺکےۺآگےصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمیںۺرسوؽۺاللہۺ اؾۺا  
 

 ۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺہوتی،ۺج

 

وت

ۺمیںۺیہۺاضافہۺہے: پڑھناۺچاہتے

 

 
ارہۺکرتے" )عثماؿۺکیۺروای

ث

ۺمیںۺمتفقۺہیں("توۺآپۺمجھےۺاش

 

 
 ماتے:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺتوۺآپۺ ،ۺپھرۺعثماؿۺاورۺقعنبیۺدونوںۺروای

 

 ۔"سرکۺجاؤ" ف
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زین متنو
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 ظك٨ وعيط(( )۱/۶۸۰ؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )، كٝ(۶۱۱۵۱دٛؿد ثہ أثٮ داكد، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Narrated Aishah, Ummul Muminin: I used to sleep lying between the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم and the 

qiblah. The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم used to pray when I (was lying) in front of him. When he wanted to 

offer the witr prayer - added by the narrator Uthman - he pinched me - then the narrators are agreed - and 

said: Set aside. 

 

 

 

لاىةى  عي الهَّ ىٍ لٍ اري لاى حى ىٍ ً
ٍ

ٍَ كىاؿى الْ ىٌ  ةاب 
 ت اب:ۺنمازیۺکےۺآگےۺسےۺگدھاۺکےۺگزرنےۺسےۺنمازۺنہیںۺٹوٹتیۺاسۺکےۺقائلینۺکیۺدلیلۺکاۺبیاؿۺ۔

CHAPTER: Whoever Said That A Donkey Does Not Nullify The Prayer. 
ۺنمبر:

ث

 
 715 حدی

ثى٪ىة ؽَّ حجٍىحى  ظى بًي مى
ى
ةفي ب٨ٍي أ س٧ٍى ثى٪ىة      ، خي ؽَّ يىحٍ٪ىحى  ظى يىةفي ب٨ٍي خي ٍٛ ٨ٍ       ، قي يـ٬ٍؿمًِّ  خى ٨ٍ       ، ال ً  خى جٍؽً اللََّّ ً ث٨ًٍ خى جىيؽًٍ اللََّّ ٨ٍ       ، خي جَّةسو  خى /      ، اث٨ًٍ خى صًبٍخي      ىٝةؿى

ثى٪ىة ؽَّ . ح كظى ى حًمىةرو ٪ىبًي  عَلى ٍٕ ىٞ ٨ٍ       ، ا٣ٍ وٟ  خى ً ةل ٨ٍ       ، ٦ى ةبو  خى ٨ٍ       ، اث٨ًٍ مً٭ى ذجٍىحى  خى ً ث٨ًٍ خي جؽًٍ اللََّّ ً ث٨ًٍ خى جىيؽًٍ اللََّّ ٪ٍ       ، خي جَّةسو خى /      ، ةث٨ًٍ خى رٍجى٤خٍي      ىٝةؿى
ى
"أ

٩ى 
ى
دىةفو كىأ

ى
ى أ ، رىا٠ًجنة عَلى لِّ ثةًلجَّةسً ث٧ًًنّن ٥َّ٤ى یيىى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ ىـ كىرىقي ٍـتي الًاظٍذًلَى ىٝؽٍ ٩ىة٬ى بًؾو  يً       ة یىٮ٦ٍى ٍٕ مٍ بى رتٍي بىيٍنى یىؽى ؿى ٧ى ذى

، ِّٙ ٤خٍي فًِ الىَّ يٓ كىدىػى دىةفى دىؿٍتى
ى
٤خٍي الٍأ رقٍى

ى
٣خٍي ٚىأ ى ِّٙ ذىنْى ٪١ًٍ     الىَّ "، ٚى٤ى٥ٍ حي ؽه ظى

ى
ىٟ أ ً ل اكيد/      ؿٍ ذى ثيٮ دى

ى
،      ىٝةؿى أ تى٥ي

ى
ٮى أ ٪ىبًِّ كى٬ي ٍٕ ىٞ يِ ا٣ٍ ٍٛ ا ٣ى ؾى ٝىةؿى       كى٬ى

/ هٟ ً ةل ةي.     ٦ى لَى خً الىَّ ة إًذىا ٝىة٦ى نٕ اقً ىٟ كى ً ل رىل ذى
ى
٩ىة أ

ى
 كىأ

ۺگدھیۺپرۺسوارۺہوۺکرۺآت ا،ۺاؿۺدنو دالاللہۺ عۺاس سۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہ ۺہوۺچکاۺتھا،ۺاورۺرسوؽۺاللہۺمیںۺات   
 

ی  

 

منیٰۺمیںۺنمازۺپڑھاۺرہےۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺںۺمیںۺت الغۺہونےۺکےۺف

ۺہوۺگیا،ۺتوۺکسیۺنےۺمجھۺپرۺنکیر  اۺتوۺگدھیۺکوۺچرنےۺکےۺیے ۺچھوڑۺدت ا،ۺاورۺصفۺمیںۺشرت 

 

کےۺۺنہیںۺکی۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺیہۺقعنبیۺتھے،ۺمیںۺصفۺکےۺبعضۺحصےۺکےۺآگےۺسےۺگزرا،ۺپھرۺات

ۺنمازۺکھڑیۺہوۺجا جۺتوۺمیںۺاسۺمیںۺگنجائشۺسمجھتاۺہوں۔  
 

 الفاظۺہیںۺاورۺیہۺزت ادہۺکاملۺہیں۔ۺمالکۺکہتےۺہیں:ۺج

، (۶۸۵۱) ۰۵، كصـاء الىيؽ (۸۱۶) ۶۱۶، كالأذاف (۱۶۳) ۶۲، كالىلَة (۱۱) ۶۸وعيط الْؼةری/ا٥٤ٕ٣  تخؿيش دارالدٔٮہ/
، قنن (۱۵۳) ۱، قنن ا٣جكةئی/ا٣ٞج٤ح (۳۳۱) ۶۱۲قنن ا٣تر٦ؾی/الىلَة  ،(۵۲۱) ۱۱، وعيط مك٥٤/الىلَة (۱۱۶۰) ۱۱كالم٘ةزم 

، مك٪ؽ احمؽ (۳۸)۶۶، كٝؽ أػؿصہ/ مٮَة ا٦ةـ ٦ة٣ک/ٝصْ الىلَة (۵۸۳۱، )تحٛح الأشراؼ/ (۶۱۱) ۳۸اث٨ ٦ةصہ/إٝة٦ح الىلَة 
 وعيط(( )۶۱۵۵)۶۰۶، قنن الدارمی/الىلَة (۳۱۵، ۳۳۱، ۰۱۱، ۶/۰۶۶)

Narrated Abdullah ibn Abbas: I came riding a donkey. Another version has: Ibn Abbas said: When I was 

near the age of the puberty I came riding a she-ass and found the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم leading the 
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زین متنو
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people in prayer at Mina. I passed in front of a part of the row (of worshippers), and dismounting left my 

she-ass for grazing in the pasture, and I joined the row, and no one objected to that. Abu Dawud said: 

These are the words of al-Qa'nabi, and are complete. Malik said: I take it as permissible at the time when 

the iqamah for prayer is pronounced. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 716 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ده  ظى ؽَّ كى ثى٪ىة      ، مي ؽَّ ا٩ىحى  ظى ٮى ىٔ ثيٮ 
ى
٨ٍ       ، أ ٮرو  خى ٪ىٍي ٨ٍ       ، ٦ى ٥ً  خى ٨ٍ       ، الٍحىسى ارً  خى ّـَ يٍى ث٨ًٍ الٍجى ٨ٍ       ، يُى ٭ٍجىةءً  خى بًي الىَّ

ى
/      ، أ يٓ      ىٝةؿى ىُ ٍٞ ة حى ؿ٩ٍىة ٦ى ا٠ى دىؾى

لَى  ٪ؽٍى الىَّ ًٔ جَّةسو  ةى  /      ، اث٨ًٍ خى ةؿى ىٞ ،      ذى ى حًمىةرو ٤ًتً عَلى َُّ جؽًٍ ال٧ٍي هـ ٨ٍ٦ً ثىنًِ خى يٗلَى ٩ىة كى
ى
،       "صًبٍخي أ لِّ ٥َّ٤ى یيىى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ ؿى       كىرىقي ى ذىنْى
ة ثى  ٧ى ِّٙ ذى ىـ الىَّ ة ٦ى

ى
ةرى أ كٍ٪ىة الٍح٧ًى دىؿى ٣خٍي كى ىـ ٩ى قي، كى ".      ةلاى ىٟ ً ل ة ثىةلَى ذى ٧ى ِّٙ ذى ٤ىذىة بىيٍنى الىَّ ػى ٤ًتً ٚىؽى َُّ جؽًٍ ال٧ٍي ةرًيىذىةفً ٨ٍ٦ً ثىنًِ خى تٍ صى ةءى  كىصى

ڈکرہۺکیاۺجوۺنمازۺکوۺتوڑۺدیتیۺہیں،ۺتوۺانہوںۺنےۺکہا:ۺمیںۺاورۺبنیۺدال ابوصہباءۺکہتےۺہیںۺکہ

  

ۺگدھےۺپرۺہمۺنےۺا عۺاس سۺرضیۺاللہۺعنہماۺکےۺت اسۺاؿۺچیزوںۺکاۺن ۺلڑکاۺدونوںۺات  ۺکاۺات  مطلت 
ل
ا

 ےۺاورۺگدھےۺکوۺصفۺکےۺآگےۺچھوڑۺدت ا،ۺتوۺآپۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺسوارۺہوۺکرۺآ ج،ۺرسوؽۺاللہۺ

 

ۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنمازۺپڑھۺرہےۺتھے،ۺہمۺدونوںۺات مطلت 
ل
نےۺکچھۺپرواہۺنہۺکی،ۺاورۺبنیۺدالا

 گئیںۺتوۺآپۺنےۺاسۺکیۺبھیۺکچھۺپرواہۺنہۺکی۔ۺکیۺدوۺلڑکیاںۺآئیں،ۺوہۺآۺکرۺصفۺکےۺدرمیاؿۺداخلۺہو

 وعيط(( )۶/۰۳۵، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۵۱۸۱، )تحٛح الأشراؼ/ (۱۵۵) ۱قنن ا٣جكةئی/ا٣ٞج٤ح  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Narrated Abdullah ibn Abbas: AbusSahba' said: We discussed the things that cut off the prayer according 

to Ibn Abbas. He said: I and a boy from Banu Abdul Muttalib came riding a donkey, and the Messenger of 

Allah صلى الله عليه وسلم was leading the people in prayer. He dismounted and I also dismounted. I left the donkey in 

front of the row (of the worshippers). He (the Prophet) did not pay attention to that. Then two girls from 

Banu Abdul Muttalib came and joined the row in the middle, but he paid no attention to that. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 717 حدی

ثى٪ىة ؽَّ حجٍىحى  ظى بًي مى
ى
ةفي ب٨ٍي أ س٧ٍى ؿٍيىةبًيي       ، خي ًٛ اؽو ا٣ٍ /ىٝ       ، كىدىاكيدي ب٨ٍي مًُؿٍى ثى٪ىة     ةلاى ؽَّ ؿًيؿه  ظى ٨ٍ       ، صى ٮر خى ٪ىٍي ا الٍحىؽًیرً ثإًًقٍ٪ىةدًقً،  ٦ى ؾى /      ث٭ًى تٍ      ىٝةؿى ةءى ٚىضى

ة،  ٧ى ٬ي ؾى ػى
ى
٤ًتً ارٍذىذى٤ىذىة ٚىأ َُّ جؽًٍ ال٧ٍي ةرًيىذىةفً ٨ٍ٦ً ثىنًِ خى /      صى ةفي س٧ٍى ة،      ٝىةؿى خي ٧ى عى ثىحٍ٪ى٭ي ؿَّ ىٛ /      ذى ىٝةؿى دىاكيدي ة ثىةلَى      كى ٧ى ػٍؿىل ذى

ي
٨ً الٍأ ىٔ ة  ٧ى ا٬ي ىعى إًظٍؽى ذىنْى

. ىٟ ً ل  ذى
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زین متنو

 

 534    ع وم فرد مد وعات پر مش مل مف  آن لا لامک بہمحکم دلائل سے م

www.KitaboSunnat.com       www.islamicurdubooks.com 

ۺاسۺسندۺسےۺبھیۺمرویۺہے،ۺاسۺمیںۺیہۺہےۺکہ

ث

 
ۺکیۺدوۺلڑکیاںۺلڑتیۺہو ۺآئیں،ۺتوۺآپۺ منصورۺسےۺیہیۺحدی مطلت 

ل
نےۺاؿۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺا عۺاس سۺرضیۺاللہۺعنہماۺنےۺکہا:ۺبنیۺدالا

ۺمیںۺیہۺبھیۺہےۺکہۺآپۺدونوںۺکوۺپکڑۺلیا،ۺعثماؿۺکیۺرو

 

 
ڈاۺکرۺدت ا۔ۺاورۺداودۺ عۺمخراؼۺکہتےۺہیںۺکہۺآپۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺای ۺکوۺدوسرےۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنےۺپکڑۺکرۺدونوںۺکوۺخ  نےۺات 

ڈاۺکرۺدت ا،ۺاورۺاسۺکیۺکچھۺپرواہۺنہۺکی۔  سےۺخ 

 وعيط(( )۵۱۸۱ا٩ْؿ ٦ة ٝج٤ہ، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
The above mentioned narration has also been narrated by Mansur through a different chain of narrators. 

This version has: Then two girls from Banu Abd al-Muttalib came fighting together. He caught them. 

Uthman (a narrator) said: He separated them. And Dawud (another narrator) said: He pulled away from 

the other, but he paid no attention to that. 

 

 

 

لاىةى  عي الهَّ ىٍ لٍ بٍي لاى حى ٍَ كىاؿى اىٍكَى ىٌ  ةاب 
 ت اب:ۺنمازیۺکےۺآگےۺسےۺکتوںۺکےۺگزرنےۺسےۺنمازۺنہیںۺٹوٹتیۺاسۺکےۺقائلینۺکیۺدلیلۺکاۺبیاؿۺ۔

CHAPTER: Whoever Said That A Dog Does Not Nullify The Prayer. 
ۺنمبر:

ث

 
 718 حدی

ثى٪ىة ؽَّ يتًٍ ث٨ًٍ ال٤َّيرًٍ  ظى ىٕ ًٟ ب٨ٍي مي ٤ً جؽٍي ال٧ٍى /      ، خى زىنًِ      ىٝةؿى ؽَّ بًي  ظى
ى
٨ٍ       ، أ م خى ؽِّ ٨ٍ       ، صى یيٮبى  خى

ى
يٍى ث٨ًٍ أ ٨ٍ       ، يُى ً   خى ؿى ث٨ًٍ عَى ٧ى ؽً ث٨ًٍ خي ى٧َّ ، مُي

       ٍ٨ جَّةسً ث٨ًٍ خي  خى جَّةسو خى ً ث٨ًٍ خى ٨ٍ       ، جىيؽًٍ اللََّّ جَّةسو  خى ٢ً ث٨ًٍ خى ٌٍ ىٛ /      ، ا٣ٍ ٫ي      ٝىةؿى ىٕ ٦ى ىة كى ٨ٍي فًِ ثىةدًیىحو لجى نَى ٥َّ٤ى كى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ دىة٩ىة رىقي
ى
"أ

ةه  ةه كىحًمىةرى تٍرى ی٫ًٍ قي اءى ٣ىحفٍى بىيٍنى یىؽى عٍؿى لََّّ فًِ وى جَّةسه ٚىىى ی٫ًٍ،  خى جىسىةفً بىيٍنى یىؽى ٍٕ جٍىحه تى كُى ىة كى ".      لجى ىٟ ً ل ة ثىةلَى ذى ٧ى  ذى

ۺصحراۺمیںۺتھےۺکہۺرسوؽۺاللہۺ فضلۺ عۺاس سۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہ ارےۺت اسۺتشریفۺلا ج،ۺآپۺکےۺساتھۺاس سۺرضیۺاللہۺعنہۺبھیۺتھے،ۺآپۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺہمۺات 
 
صلیۺہ

اریۺگدھیۺاورۺکتیاۺدونوںۺآپۺ )کھلیۺگہ ( نےۺصحرااللہۺعلیہۺوسلمۺ
 
کےۺسامنےۺکھیلۺرہیۺتھیں،ۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمیںۺنمازۺپڑھی،ۺاسۺحاؽۺمیںۺکہۺآپۺکےۺسامنےۺسترہۺنہۺتھا،ۺاورۺہ

 لیکنۺآپۺنےۺاسۺکیۺکچھۺپرواہۺنہۺکی۔

( ۰۶۰، ۶/۰۶۶ك٪ؽ احمؽ )، كٝؽ أػؿصہ/ م(۶۶۲۱۵، )تحٛح الأشراؼ/ (۱۵۱) ۱قنن ا٣جكةئی/ا٣ٞج٤ح  تخؿيش دارالدٔٮہ/
ۺہیں( ًٕيٙ()

ث

 
 )اسۺکےۺراویۺاس سۺلینۺالحدی

Narrated Al-Fadl ibn Abbas: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم came to us accompanied by Abbas when we 

were in open country belonging to us. He prayed in a desert with no sutrah in front of him, and a she-ass 

and a bitch of ours were playing in front of him, but he paid no attention to that. 
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ءه  ٍ لاىةى شىى عي الهَّ ىٍ لٍ ٍَ كىاؿى لاى حى ىٌ  ةاب 
 ت اب:ۺنمازیۺکےۺآگےۺکسیۺبھیۺچیزۺکےۺگزرنےۺسےۺنمازۺنہیںۺٹوٹتیۺاسۺکےۺقائلینۺکیۺدلیلۺکاۺبیاؿۺ۔

CHAPTER: Whoever Said That Nothing Nullifes The Prayer. 
ۺنمبر:

ث

 
 719 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ءً  ظى ىٕلَى ؽي ب٨ٍي ا٣ٍ ى٧َّ ثى٪ىة      ، مُي ؽَّ حى  ظى ة٦ى قى
ي
ثيٮ أ

ى
٨ٍ       ، أ ىةلًدو  خى ٨ٍ       ، لدي بًي الٮٍىدَّاؾً  خى

ى
٨ٍ       ، أ يؽو  خى ًٕ بًي قى

ى
/      ، أ ٤ىي٫ًٍ      ٝىةؿى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ /ٝىةؿى رىقي ٥َّ٤ى      كىقى

 ، ءه ٍ ةى شَى لَى يٓ الىَّ ىُ ٍٞ ".      "لاى حى ةفه ىُ يٍ ٮى مى ة ٬ي ىٚإج٧ًَّى ذي٥ٍ  ٍٕ ىُ ة اقٍذى كا ٦ى  كىادٍرىءي

ڈریۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

 

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ ابوۺسعیدۺخ

 

ۺہوۺسکےۺگزرنےۺوالےۺکوۺدفع" نےۺف

 

 ۔"ۺکرو،ۺکیونکہۺوہۺشیطاؿۺہےنمازۺکوۺکو ۺچیزۺنہیںۺتوڑتی،ۺاورۺجہاںۺت

ۺکےۺخاللفۺہے،ۺہاںۺ ًٕيٙ(( )۳۶۸۶دٛؿد ثہ أثٮ داكد، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/

ث

 
 ءۺصحیحۺاحادی

 

 
)اسۺکےۺراویۺمجالدۺضعیفۺہیںۺ،ۺاورۺپہلاۺخ

 دوسرےۺحصےۺکےۺصحیحۺوہاہدۺہیں(
Narrated Abu Saeed al-Khudri: The Prophet صلى الله عليه وسلم said: Nothing interrupt prayer, but repulse as much as 

you can anyone who passes in front of you, for he is just a devil. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 721 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ده  ظى ؽَّ كى ثى٪ىة      ، مي ؽَّ جؽٍي الٮٍىاظًؽً ب٨ٍي زًيىةدو  ظى ثى٪ىة      ، خى ؽَّ ىةلًده  ظى ثى٪ىة      ، لدي ؽَّ ثيٮ الٮٍىدَّاؾً  ظى
ى
/      ، أ مٍ      ىٝةؿى يلٍو بىيٍنى یىؽى ةبي ٨ٍ٦ً ٝيؿى ؿَّ مى يؽو  مى ًٕ بًي قى

ى
أ

،  الٍخيؽٍرًمِّ  ٫ي ىٕ ذى لِّ ٚىؽى ٮى یيىى ،       كى٬ي اتو ؿَّ ثى مى ٫ي زىلَى ىٕ ذى ىٚؽى دى  ،       ثي٥َّ عَى ىؼى ة ا٩صٍْى /      ٚى٤ى٧َّ ،      ٝىةؿى ءه ٍ ة شَى ٭ى يٕ ىُ ٍٞ ةى لاى حى لَى ٣ىس٨ًٍ       إًفَّ الىَّ ً  كى ٮؿي اللََّّ ٝىةؿى رىقي
/ ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ "،      وى ةفه ىُ يٍ إ٫َّ٩ًي مى

ذي٥ٍ ٚى ٍٕ ىُ ة اقٍذى كا ٦ى اكيد/      "ادٍرىءي ثيٮ دى
ى
٥َّ٤ى      ٝىةؿى أ ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿً اللََّّ ٨ٍ رىقي ىافً خى إًذىا تى٪ىةزىعى الٍخىبَى

٢٧ًى ث٫ًً  ىٔ ة  ؿى إًلَى ٦ى ًْ ؽًقً. ٩ي ٍٕ ةثي٫ي ٨ٍ٦ً بى وٍعى
ى
 أ

ۺنوجواؿۺاؿۺکےۺسامنےۺسےۺگزرنےۺلگا،ۺتوۺانہوںۺنےۺاسےۺدھکیلۺدت ا،ۺوہۺپھر ابوالوداکۺکہتےۺہیںۺکہ  یشۺکاۺات 

 

ڈریۺرضیۺاللہۺعنہۺنمازۺپڑھۺرہےۺتھےۺکہۺف

 

آت ا،ۺانہوںۺنےۺاسےۺۺابوۺسعیدۺخ

ۺنمازۺسےۺفارغۺہو جۺتوۺآپۺ  
 

ۺہوۺسکےۺتمۺدفعۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنےۺکہا:ۺنمازۺکوۺکو ۺچیزۺنہیںۺتوڑتی،ۺلیکنۺرسوؽۺاللہۺپھرۺدھکیلۺدت ا،ۺاسۺطرحۺتینۺت ارۺہوا،ۺج

 

 ماؿۺہےۺکہۺجہاںۺت

 

کاۺف

ۺرسوؽۺاللہۺ  
 

اؾۺنےۺآپۺکےۺبعدۺسےۺمرویۺدوۺحدیثوںۺمیںۺتعارضۺہو،ۺتوۺوہۺعملۺدیکھاۺجا جۺگاۺجوۺآپۺکےۺصحابہۺکرصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکرو،ۺکیونکہۺوہۺشیطاؿۺہے۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺج

 ۔؎۱ کیاۺہو
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 مائیں( ًٕيٙ(( )۳۶۸۶دٛؿد ثہ أثٮ داكد، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/

 

ۺملاحظہۺف

ث

 
 )اسۺسےۺپہلیۺوالیۺحدی

:

 

ۺ ؎۱ وضاج

ث

 
ۺدوسرےۺکےۺمعارضۺتوۺہیںۺمگرۺدوسریۺحدی ۺکےۺیے ۺابۺکسیۺدوسریۺضعیفۺہے،ۺاسۺیے ۺدونوںۺمیںۺطبیق ‘‘ نمازۺکوۺکو ۺچیزۺنہیںۺتوڑتی’’:ۺیہاںۺدوۺحدیں بۺات 

اۺہے،ۺجمہورۺعلماءۺنےۺیہیۺمطلب

 

اۺنہیںۺبلکہۺخشوعۺوۺخضوعۺمیںۺکمیۺواقعۺہوت

 

بیاؿۺکیاۺہے،ۺاورۺاسیۺمعنیۺمیںۺاؿۺصحابہۺۺچیزۺکیۺروورتۺنہیںۺہے،ۺہاںۺنمازۺٹوٹۺجانےۺسےۺمطلبۺت اطلۺہوت

ارۺوۺاقواؽۺکوۺلیاۺجا جۺگاۺجنۺسےۺیہۺمرویۺہےۺ

ث

مۺکےۺآت

ھ

 

عی

 ۔‘‘نمازۺکوۺکو ۺچیزۺنہیںۺتوڑتیۺ’’کہۺکراؾۺرضیۺاللہۺ

Abu al-Waddak said: A youth from the Quraish passed in front of Abu Saeed Al-Khudri who was praying. 

He repulsed him. He returned again. He then repulsed him for the third time. When he finished the prayer, 

he said: Nothing cuts off prayer; but the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم said: Repulse as much as you can, for he 

is just a devil. Abu Dawud said: If two traditions of the Prophet صلى الله عليه وسلم conflict, the practice of the 

Companions after him should be taken into consideration. 
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اب حفؽيع اـخفخاح الهلاةأةٔ  

 نمازۺشروعۺکرنےۺکےۺاحکاؾۺومسئل

Prayer (Tafarah Abwab Estaftah Assalah) 

 

 

لاىةً  ًَ فًِ الهَّ
يٍ فٍعً الٍحىػى  ةاب رى

ڈینۺ)ۺدونوںۺہاتھۺاٹھانےۺ(ۺکاۺبیاؿۺ۔  ت اب:ۺنمازۺمیںۺرفعۺن 

CHAPTER: Raising The Hands In The Prayer. 
ۺنمبر:

ث

 
 721 حدی

ثى٪ى  ؽَّ ٪جٍى٢و  ةظى ؽً ث٨ًٍ ظى ى٧َّ حٍمىؽي ب٨ٍي مُي
ى
ثى٪ىة      ، أ ؽَّ يىةفي  ظى ٍٛ ٨ٍ       ، قي يـ٬ٍؿمًِّ  خى ٨ٍ       ، ال ةل٥ًو  خى ٨ٍ       ، قى بي٫ًً  خى

ى
/      ، أ ٥َّ٤ى      ٝىةؿى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿى اللََّّ یخٍي رىقي

ى
"رىأ

ی٫ًٍ  ىٓ یىؽى ذى ةى رى لَى ذىطى الىَّ ٍٛ ٪١ًٍجىي٫ًٍ، إًذىا اقٍذى ىةذًمى ٦ى تََّّ يُي ٮعً،       ظى ٠ي ٫ي ٨٦ًى الؿي قى
ٍ
يٓ رىأ ة یىؿٍذى ؽى ٦ى ٍٕ بى ىٓ كى فٍ یىؿ٠ٍى

ى
رىادى أ

ى
ا أ إذًى ةن/      كى ؿَّ يىةفي مى ٍٛ ٝىةؿى قي إذًىا      كى كى

/ ٮؿي يٞ فى حى ة كَى ي ٦ى كٍثَى
ى
٫ي كىأ قى

ٍ
ىٓ رىأ ذى ٮعً      رى ٠ي ٫ي ٨٦ًى الؿي قى

ٍ
يٓ رىأ ة یىؿٍذى ٍٕؽى ٦ى بى ". كى تىيٍنً ضٍؽى يٓ بىيٍنى الكَّ لاى یىؿٍذى  كى

ۺکہۺاپنےۺدونوںۺکندوئںۺکےۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمیںۺنےۺرسوؽۺاللہۺ دالاللہۺ عۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیں

 

ۺآپۺنمازۺشروعۺکرتےۺتوۺاپنےۺدونوںۺہاتھۺاٹھاتے،ۺیہاںۺت  
 

کوۺدیکھا،ۺج

ۺرکوعۺکرنےۺکاۺارادہۺکرتے  
 

ۺلےۺجاتے،ۺاورۺج
 
اورۺرکوعۺسےۺاپناۺسرۺاٹھانےۺکےۺبعدۺ") ،ۺاورۺرکوعۺسےۺاپناۺسرۺاٹھانےۺکےۺبعدۺبھی۔ۺسفیاؿۺنےتوۺبھیۺاسیۺطرحۺکرتے() ت المقاب

ۺمرتبہۺائںۺنقلۺکیا: کےۺبجا ج( "بھی ۺآپۺاپناۺسرۺاٹھاتے" ات   
 

 ۺسفیاؿۺنے:"اورۺج

 

ۺکیۺہے،ۺا "رکوعۺسےۺاپناۺسرۺاٹھانےۺکےۺبعد" ،ۺاورۺزت ادہۺت

 

 
ورۺآپۺکےۺالفاظۺہیۺکیۺروای

ڈینۺنہیںۺکرتےۺتھے۔  دونوںۺسجدوںۺکےۺدرمیاؿۺرفعۺن 

، (۳۶۲) ۶، وعيط مك٥٤/الىلَة (۱۳۶) ۸۱، (۱۳۸) ۸۵، (۱۳۱) ۸۱، (۱۳۵) ۸۳وعيط الْؼةری/الأذاف  تخؿيش دارالدٔٮہ/
، قنن اث٨ (۶۲۱۲) ۰۶، (۶۲۵۸) ۶۶، كالتُجيٜ (۶۲۰۱) ۸۱، (۸۱۵) ۶، قنن ا٣جكةئی/الاٚذذةح (۰۵۱، ۰۵۵) ۱۱قنن ا٣تر٦ؾی/الىلَة 

، قنن (۶۱۱، ۶۲۲، ۱۰، ۱۱، ۱۵، ۱۱، ۶۸، ۸/ ۰، مك٪ؽ احمؽ )(۶۱)۱، مٮَة ا٦ةـ ٦ة٣ک/الىلَة (۸۵۸) ٦۶۵ةصہ/إٝة٦ح الىلَة 
 وعيط(( )۱۸۱۶، ۱۸۶۱، )تحٛح الأشراؼ/ (۶۳۱۱) ۱۶، (۶۰۸۵) ۱۶الدارمی/الىلَة 

Salim reported on the authority of his father (Ibn Umar): I saw the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم that when he 

began prayer, he used to raise his hands opposite his shoulders, and he did so when he bowed, and raised 



 ـنن أبي داكد – سلر اكؿ – سلر اكؿ  نمازۺشروعۺکرنےۺکےۺاحکاؾۺومسئل

 

 

زین متنو

 

 538    ع وم فرد مد وعات پر مش مل مف  آن لا لامک بہمحکم دلائل سے م

www.KitaboSunnat.com       www.islamicurdubooks.com 

his head after bowing. Sufyan (a narrator) once said: ‛When he raised his head: ; and after he used to say: 

‛When he raised his head after bowing. He would not raise (his hands) between the two prostrations. " 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 722 حدی

ثى٪ىة ؽَّ فََّ الٍح٧ًٍصًي  ظى ؽي ب٨ٍي ال٧ٍيىى ى٧َّ ثى٪ىة      ، مُي ؽَّ يَّحي  ظى ًٞ ثى٪ىة      ، ثى ؽَّ بىيؽًٍمي  ظى يـ ٨ٍ       ، ال يـ٬ٍؿمًِّ  خى ٨ٍ       ، ال ةل٥ًو  خى ٨ٍ       ، قى ؿى  خى ٧ى ً ث٨ًٍ خي جؽًٍ اللََّّ /      ، خى فى      ىٝةؿى "كَى
٪١ًٍجى  ؾٍكى ٦ى ٮفى ظى تََّّ دىسي ی٫ًٍ ظى ىٓ یىؽى ذى ةً رى لَى ىـ إًلَى الىَّ ٥ى إًذىا ٝىة

َّ٤ ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ ، رىقي ى بََّ ٍ       ي٫ًٍ ثي٥َّ ٠ى ىٟ ذىيرى ً ل ؾى ة ٠ى ٧ى ، كى٬ي يٓ رىادى       ٠ى
ى
ثي٥َّ إًذىا أ

٪١ًٍجىي٫ًٍ،  ؾٍكى ٦ى ٮفى ظى تََّّ دىسي ة ظى ٧ى ٭ي ىٕ ذى ٤جٍى٫ي رى ىٓ وي فٍ یىؿٍذى
ى
/      أ قي،      ثي٥َّ ٝىةؿى ؽى ً ٨ٍ حمى ي ل٧ًى ىٓ اللََّّ ٧ً ِّ       قى ة فًِ كُي ٧ى ٭ي يٕ يىؿٍذى ٮدً كى ضي ی٫ًٍ فًِ الكي يٓ یىؽى لاى یىؿٍذى كى

ة رى  ي٬ى بَِّ ةو یيسى ".دىسٍجًيرى دي٫ي لَى ضًِى وى ىٞ ٍ٪ تََّّ تى ٮعً ظى ٠ي  ج٢ٍى الؿي

ۺنمازۺکےۺیے ۺکھڑےۺہوتےۺتوۺاپنےۺدونوںۺہاتھۺاٹھاتےصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ دالاللہۺ عۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہ  
 

ڈینۺکرتے( ج ۺکہۺوہۺآپۺکےۺ)رفعۺن 

 

،ۺیہاںۺت

ۺہوۺجاتے،ۺپھرۺآپۺ
 
ۺرکوعۺسےۺاپنیۺپیٹھۺاٹھانےۺکاۺارادہۺ «الله أكبْ»وسلمۺۺصلیۺاللہۺعلیہدونوںۺکندوئںۺکےۺمقاب  

 
کہتے،ۺاورۺوہۺدونوںۺہاتھۺاسیۺطرحۺہوتے،ۺپھرۺرکوعۺکرتے،ۺپھرۺج

ڈینۺکرتے( کرتےۺتوۺبھیۺاؿۺدونوںۺکوۺاٹھاتے ۺہوۺجاتے،ۺپھرۺآپۺ)رفعۺن 
 
ۺکہۺوہۺآپۺکےۺکندوئںۺکےۺت المقاب

 

،ۺاورۺکہتے «ـٍع الله لمَ تػق»صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺیہاںۺت

ۺکہۺآپۺکیۺنمازۺپوریۺہوۺجاتی۔

 

ۺدونوںۺہاتھۺاٹھاتے،ۺیہاںۺت

 
 

 ۺتکبیرۺکےۺوق
 
 سجدےۺمیںۺاپنےۺدونوںۺہاتھۺنہۺاٹھاتے،ۺاورۺرکوعۺسےۺپہلےۺہ

 وعيط(( )۱۶۰۸، ۱۸۶۱ا٩ْؿ ٦ة ٝج٤ہ، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Abdullah bin Umar said: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم used to raise his hands opposite his shoulders when 

he began prayer, then he uttered takbir (Allah is most great) in the same condition, and then he bowed. 

And when he raised his back (head) after bowing he raised them opposite his shoulders, and said: ‛Allah 

listens to him who praises Him. ‚ But he did not raise his hand when he prostrated himself; he rather 

raised them when he uttered the takbir (Allah is most great) before bowing until his prayer is finished. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 723 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ؿى  ظى ٧ى ً ب٨ٍي خي جىيؽٍي اللََّّ مًي  خي ةى الٍجينى ى حسٍَى ثى٪ىة      ، ث٨ًٍ ٦ى ؽَّ يؽو  ظى ًٕ جؽٍي الٮٍىارثًً ب٨ٍي قى /      ، خى ثى٪ىة     ٝىةؿى ؽَّ ةى  ظى ةدى عى ؽي ب٨ٍي صي ى٧َّ زىجًي      ، مُي ؽَّ جؽٍي الٍجىجَّةرً ظى ىٕ

ضٍؿو  /      ، ب٨ٍي كىاا٢ًً ث٨ًٍ ظي بًي،     ىٝةؿى
ى
ةى أ لَى ٢ي وى ًٞ ٍٔ ى

ة لاى أ ٦ن يٗلَى ٪ٍخي  /       ٠ي زىنًِ      ٝىةؿى ؽَّ حى  ٚىعى ٧ى ىٞ ٍ٤ ىٔ بًي       ، كىاا٢ًي ب٨ٍي 
ى
٨ٍ أ ضٍؿ خى /      ، كىاا٢ًً ث٨ًٍ ظي ٤َّيٍخي      ٝىةؿى "وى

ی٫ًٍ،  ىٓ یىؽى ذى ى رى بََّ فى إًذىا ٠ى ٥َّ٤ى ٚىكَى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿً اللََّّ ىٓ رىقي /      ٦ى       ٝىةؿى
ى
ىٙ ثي٥َّ أ ی٫ًٍ فًِ زىٮٍب٫ًً، ثي٥َّ الٍتىعى ٢ى یىؽى دٍػى

ى
ي بًيى٧ًيً٪٫ً كىأ ةلُى ؾى م٧ًى /      ػى      ٝىةؿى
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ة،  ٧ى ٭ي ىٕ ذى ی٫ًٍ ثي٥َّ رى جى یىؽى ػٍؿى
ى
ىٓ أ فٍ یىؿ٠ٍى

ى
رىادى أ

ى
إًذىا أ

٫ي بىيٍنى       ٚى ىٓ كىصٍ٭ى ىً كى ؽى كى ضى ی٫ًٍ ثي٥َّ قى ىٓ یىؽى ذى ٮعً رى ٠ي ٫ي ٨٦ًى الؿي قى
ٍ
ىٓ رىأ فٍ یىؿٍذى

ى
رىادى أ

ى
ا أ إذًى ي٫ًٍ، كى َّٛ إذًىا        ٠ى كى

د٫ًً"،  لَى غى ٨ٍ٦ً وى تََّّ ٚىؿى ی٫ًٍ ظى ىٓ یىؽى ذى ة رى نٌ یٍ
ى
ٮدً أ ضي ٫ي ٨٦ًى الكي قى

ٍ
ىٓ رىأ ذى /      رى ؽه ى٧َّ ٨ً،      ٝىةؿى مُي بًي الٍحىكى

ى
٨ً ث٨ًٍ أ كى ىٟ ل٤ًعٍى ً ل ؿٍتي ذى ٠ى /      ٚىؾى ةؿى ىٞ ةي      ذى لَى هًِى وى

ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿً اللََّّ ،  رىقي ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ،       ىٔ ٫ي كى ٨ٍ دىؿى ٫ي ٦ى كى دىؿى ٤ى٫ي كى ىٕ ٨ٍ ذى ٤ى٫ي ٦ى ىٕ اكيد/      ذى ثيٮ دى
ى
ةى،      ٝىةؿى أ ةدى عى ٨ٍ اث٨ًٍ صي هـ، خى ة َّ٧ ا الٍحىؽًیرى ٬ى ؾى ى٥ٍ       رىكىل ٬ى ل

ٮدً. ضي ًٓ ٨٦ًى الكي ٍٚ ىٓ الؿَّ ىٓ ٦ى ذٍ ؿً الؿَّ  یىؾ٠ٍي

ۺآپۺنےۺتکبیرصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمیںۺنےۺرسوؽۺاللہۺ کہۺوائلۺ عۺحجرۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیں  
 

صلیۺاللہۺعلیہۺہی ۺتوۺاپنےۺدونوںۺہاتھۺاٹھا ج،ۺپھرۺآپۺ )تحریمہ( کےۺساتھۺنمازۺپڑھی،ۺج

ۺآپۺنےۺرکوعۺکاۺارادہۺکیاۺتوۺاپنےۺدووسلمۺ  
 

ڈینۺکیا،ۺاورۺ )چادرۺسے( نوںۺہاتھنےۺاپنےۺداہنےۺہاتھۺسےۺت ائیںۺہاتھۺکوۺپکڑا،ۺاورۺانہیںۺاپنےۺکپڑےۺمیںۺداخلۺکرۺلیا،ۺج نکالےۺپھرۺرفعۺن 

  
 

اانیۺکوۺدونوںۺہتھیلیوںۺکےۺبیچۺمیںۺرکھا،ۺاورۺج

ث

 ش
ڈینۺکیا،ۺپھرۺسجدہۺکیاۺاورۺاپنیۺی ی ۺرکوعۺسےۺاپناۺسرۺاٹھانےۺکاۺارادہۺکیاۺتوۺرفعۺن   

 
ڈینج ۺکہۺ ؎۱ ۺسجدےۺسےۺاپناۺسرۺاٹھات اۺتوۺرفعۺن 

 

کیاۺیہاںۺت

کیۺنمازۺہے،ۺکرنےۺوالوںۺنےۺایساۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺفارغۺہوۺگئے۔ۺمحمدۺکہتےۺہیں:ۺمیںۺنےۺحسنۺرہ یۺسےۺاسۺکاۺذکرۺکیا،ۺتوۺانہوںۺنےۺکہا:ۺیہیۺرسوؽۺاللہۺۺنمازۺسےصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺآپۺ

ۺکیاۺہے،ۺلیکن

 

 
اؾۺنےۺبھیۺا عۺجحادہۺسےۺروای

 
ۺکوۺہ

ث

 
ڈینۺکاۺذکرۺنہیںۺہیۺکیاۺاورۺچھوڑنےۺوالوںۺنےۺاسےۺچھوڑۺدت ا۔ۺأبوداودۺکہتےۺہیں:ۺاسۺحدی ۺرفعۺن 

 
 

ۺانہوںۺنےۺسجدےۺسےۺاٹھتےۺوق

 کیاۺہے۔

 ۶۶، كٝؽ أػؿصہ/ قنن ا٣جكةئی/الاٚذذةح (۶۶۱۸۸، ۶۶۱۱۱، )تحٛح الأشراؼ/ (۱۲۶) ۶۵وعيط مك٥٤/الىلَة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 ۳۵ الدارمی/الىلَة ، قنن(۳۶۸، ۱/۳۶۱، مك٪ؽ احمؽ )(۸۶۲) ۳، قنن اث٨ ٦ةصہ/إٝة٦ح الىلَة (۶۶۲۳) ۶۳۶، الاٚذذةح (۸۶۲)
 ك٣حف ٔ٪ؽ أظؽ ذ٠ؿ رٚٓ الحؽی٨ ٦ٓ الؿٚٓ ٨٦ الكضٮد( )وعيط(( )۶۳۶۱) ۶۰، (۶۰۶۱)

:

 

ۺمنسوخۺہے۔ ؎۱ وضاج

 

 
ۺمؤلفۺکیۺیہۺروای  دت 

 
 

ڈینۺکاۺذکرۺنہیںۺہے،ۺاکثرۺعلماءۺکےۺت ۺرفعۺن 

 
 

 :ۺمؤلفۺکےۺسواۺکسیۺکےۺیہاںۺبھیۺسجدےۺسےۺاٹھتےۺوق

Abd al-Jabbar bin Wail (bin Hujr) said: I was a small boy and I did not understand the prayer of my father. 

So Wail bin Alqamah reported Wail bin Hujr as saying: I offered prayer along with the Messenger of 

Allah صلى الله عليه وسلم. He used to raise his hands when he pronounced the takbir (Allah is most great), then pulled his 

garment around him, then placed his right hand on his left, and entered his hands in his garment. When he 

was about to bow he took his hands out of his garment, and then raised them. And when he raised his head 

after bowing, he raised his hands. He then prostrated himself and placed his face (forehead on the ground) 

between his hands. And when he raised his head after prostration, he also raised his hands until he finished 

his prayer. Muhammad (a narrator) said: I mentioned it to al-Hasan bin Abu al-Hasan who said: This is 

how the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم offered prayer; some did it and others abandoned it. Abu Dawud said: 

This tradition has been narrated by Hammam from ibn Juhadah, but he did not mention the raising of 

hands after he raised his head at the end of the prostration. 
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ۺنمبر:

ث

 
 724 حدی

زىنًِ  ؽَّ حجٍىحى  ظى بًي مى
ى
ةفي ب٨ٍي أ س٧ٍى ثى٪ىة      ، خي ؽَّ ةفى  ظى ٤ىي٧ٍى جؽٍي الؿَّظًي٥ً ب٨ٍي قي ٨ٍ       ، خى عًِِّ  خى ً الجَّؼى جىيؽًٍ اللََّّ ٨ً ث٨ًٍ خي ٨ٍ       ، الٍحىكى جؽًٍ الٍجىجَّةرً ث٨ًٍ كىاا٢ًو  خى ، خى

       ٍ٨ بي٫ًً  خى
ى
جىذىة بًحً       ، أ تََّّ كَى ی٫ًٍ ظى ىٓ یىؽى ذى ةً رى لَى ىـ إًلَى الىَّ ىٝة ٥َّ٤ى ظًينى  ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ى الجَّبًَّ وى ثصٍْى

ى
٫َّ٩ي أ

ى
ذيجىي٫ًٍ "أ

ي
ي٫ًٍ أ ة٦ى ةذىل ثإًًبٍ٭ى ٪١ًٍجىي٫ًٍ كىظى يىةؿً ٦ى

." ى بََّ  ثي٥َّ ٠ى

ۺآپۺنمازۺکےۺیے ۺکھڑےۺہو جۺتوۺآپۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺانہوںۺنےۺنبیۺاکرؾۺ ۺہیںۺکہوائلۺ عۺحجرۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتے  
 

ۺکہۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکوۺدیکھا،ۺج

 

ڈینۺکیاۺیہاںۺت نےۺرفعۺن 

ۺہو ج،ۺاورۺآپۺ
 
ڈوئںۺکےۺت المقاب

  

ۺہو جصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺآپۺکےۺدونوںۺہاتھۺدونوںۺمون
 
الله » نےصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺپھرۺآپۺۺکےۺدونوںۺانگوٹھےۺدونوںۺکانوںۺکےۺت المقاب

 کہا۔ «أكبْ

ۺنہیںۺہے،ۺیز  ًٕيٙ(( )۶۶۱۱۶دٛؿد ثہ أثٮ داكد، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/

 

 
ای

ث

ۺت

 

 
 ۺ «٠بَ»)دالابار رۺکیۺاپنےۺوالدۺسےۺروای

 

کاۺلفظۺم

اۺہے(ہے،ۺکیونکہۺتکبیرۺرفعۺالیدینۺکےۺپہلےۺہوگیۺت اۺساتھۺمیں،ۺرفعۺالیدینۺکےۺبعدۺنہیںۺ

 

 ۺہوت
 
ۺسےۺظاہ

ث

 
 سا کۺکہۺاسۺحدی

Wail bin Hujr said that he saw the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم raise his hands when he uttered the takbir 

(Allah is most great). 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 725 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ده  ظى ؽَّ كى ثى٪ىة      ، مي ؽَّ وٓ  ظى يٍ ٍٕنًِ اب٨ٍى زيرى يؽي حى ًـ ؽَّ       ، یى يٕٮدًمي  ثى٪ىةظى كٍ زىنًِ       ، ال٧ٍى ؽَّ جؽٍي الٍجىجَّةرً ب٨ٍي كىاا٢ًو  ظى زىنًِ       ، خى ؽَّ ٢٬ٍي ثىحتًٍِ  ظى
ى
٪ٍ       ، أ بًي خى

ى
٫َّ٩ي       ، أ

ى
أ

 ،٥ٍ ثى٭ي ؽَّ ةً       ظى ىٓ الت١ٍَّجًيرى ی٫ًٍ ٦ى يٓ یىؽى ٥َّ٤ى یىؿٍذى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿى اللََّّ ل رىقي
ى
"رىأ ٫َّ٩ي

ى
 ".أ

کوۺتکبیرۺکےۺساتھۺاپنےۺدونوںۺہاتھۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺانہوںۺنےۺرسوؽۺاللہۺ دالابار رۺ عۺوائلۺکہتےۺہیں:ۺمجھۺسےۺمیرےۺگھرۺوالوںۺنےۺبیاؿۺکیاۺکہۺمیرےۺوالدۺنےۺاؿۺسےۺبیاؿۺکیاۺکہ

 اٹھاتےۺہو جۺدیکھا۔

 وعيط(( )۱/۳۶۱ہ/ مك٪ؽ احمؽ )، كٝؽ أػؿص(۶۶۱۶۶دٛؿد ثہ أثٮ داكد، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Wail bin Hujr said: He saw that when the Prophet صلى الله عليه وسلم stood up to pray he raised his hands till they were 

in front of his shoulders and placed his thumbs opposite his ears; then he uttered the Takbir (Allah is most 

great). 
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ث

 
 726 نمبر:ۺحدی

ثى٪ىة ؽَّ ده  ظى ؽَّ كى ثى٪ىة      ، مي ؽَّ ٢ً  ظى ٌَّ ىٛ ٨ٍ       ، بشًٍْي ب٨ٍي ال٧ٍي ىيتٍو  خى و٥ًً ث٨ًٍ كلي ٨ٍ       ، عَى بي٫ًً  خى
ى
٨ٍ       ، أ ضٍؿو  خى اا٢ًً ث٨ًٍ ظي /      ، كى ةً      ٝىةؿى لَى فَّ إًلَى وى ؿى يْ جٍ

ى ٝي٤خٍي لأى
٤ىي٫ًٍ كى  ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿً اللََّّ ، رىقي لِّ ىٙ یيىى يٍ ٥َّ٤ى ٠ى /      قى تََّّ      ٝىةؿى ی٫ًٍ ظى ىٓ یىؽى ذى ى ٚىؿى بََّ ج٤ٍىحى ٚى١ى ًٞ جى٢ى ا٣ٍ ٍٞ ىٚةقٍذى ٥َّ٤ى  ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ ىـ رىقي ة ىٞ "ذى

ذيجىي٫ًٍ، 
ي
دىة أ ةذى ي بيًى٧ًيً٪٫ً،       ظى ةلُى ؾى م٧ًى ػى

ى
فٍ یىؿٍ       ثي٥َّ أ

ى
رىادى أ

ى
ة أ ٠ٍجىتىي٫ًٍ، ٚى٤ى٧َّ ى ري ی٫ًٍ عَلى ىٓ یىؽى ىً ىٟ ثي٥َّ كى ً ل ة ٦ًس٢ٍى ذى ٧ى ٭ي ىٕ ذى ىٓ رى ٮعً       ٠ى ٠ي ٫ي ٨٦ًى الؿي قى

ٍ
ىٓ رىأ ذى ة رى ٚى٤ى٧َّ

 ، ىٟ ً ل ة ٦ًس٢ٍى ذى ٧ى ٭ي ىٕ ذى ی٫ًٍ،       رى ؿً ٨ٍ٦ً بىيٍنً یىؽى نًٍْ ىٟ ال٧ٍى ً ل ٫ي ثؾًى قى
ٍ
ىٓ رىأ ىً ؽى كى ضى ة قى ى       ٚى٤ى٧َّ ىٚةذٍترى ٤ىفى  ى ثي٥َّ صى قي ا٣حٍيسٍَىل عَلى ىٓ یىؽى ىً كى شى رص٤ًٍى٫ي ا٣حٍيسٍَىل كى

 ، حن ىٞ ٍ٤ ىٜ ظى َّ٤ جىيى زجًذٍىيٍنً كىظى رى ى ٚىؼًؾًقً الٍحي٧ٍنّى كى ٨ى عَلى ح٧ٍى
ى
٫ي الٍأ ىٞ ؽَّ مًؿٍذى ا/      ٚىؼًؾًقً ا٣حٍيسٍَىل كىظى ؾى ١ى ٮؿي ٬ى يٞ حٍذي٫ي حى

ى
رىأ ىـ      كى ة بٍ٭ى ىٜ بشًٍْه الٍإً َّ٤ كىظى

ٯ ىُ الٮٍيقٍ جَّةثىحً". كى ةرى ثةًلكَّ مى
ى
 كىأ

کہۺرسوؽۺاللہۺ )میںۺنےۺدیکھا( کیۺنمازۺدیکھوںۺگاۺکہۺآپۺکسۺطرحۺنمازۺاداۺکرتےۺہیں؟صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمیںۺنےۺکہا:ۺمیںۺروورۺرسوؽۺاللہۺ وائلۺ عۺحجرۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

ۺہوۺگئے،ۺپھرۺاپنےۺدائیںۺہاتھۺسےۺاپنےۺت ائیںۺکہا "اللہۺاکبر" قبلہۺرخۺکھڑےۺہو جۺاورۺآپۺنےصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ
 
ۺکہۺوہۺدونوںۺکانوںۺکےۺت المقاب

 

،ۺپھرۺدونوںۺہاتھوںۺکوۺاٹھات اۺیہاںۺت

ۺآپۺ  
 

وںۺپرۺرکھے،ۺپھرۺرکوعۺسےۺسرصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺہاتھۺکوۺپکڑا،ۺپھرۺج

  

ۺبھیۺانہیںۺاسیۺۺنےۺرکوعۺکاۺارادہۺکیاۺتوۺبھیۺاسیۺطرحۺہاتھوںۺکوۺاٹھات ا،ۺپھرۺدونوںۺہاتھۺاپنےۺگھ

 
 

اٹھاتےۺوق

ۺسجدہۺکیاۺتوۺاپنےۺسرۺکوۺاپنےۺدونوںۺہاتھوںۺکےۺبیچۺاسۺگہ ۺپہۺرکھا،ۺپھرۺبیٹھےۺتوۺاپناۺت ات اںۺپیرۺبچھات ا،ۺاورۺت ا  
 

ئیںۺہاتھۺکوۺاپنیۺت ائیںۺراؿۺپرۺرکھا،ۺاورۺاپنیۺداہنیۺکہنیۺکوۺداہنیۺراؿۺطرحۺاٹھات ا،ۺپھرۺج

ڈاۺرکھاۺاورۺدونوںۺانگلیوں  ہۺبناۺلیا بنصر(ۺ)خنصر، سےۺخ 

 

ۺکوۺدیکھاۺوہۺ )عنی ۺبیچۺکیۺانگلیۺاورۺانگوٹھےۺسے( کوۺبندۺکرۺلیاۺاورۺدات ن ت 
۔ۺبشرۺ عۺمفضلۺبیاؿۺکرتےۺہیں:ۺمیںۺنےۺاپنےۺشیخۺعاصمۺ عۺکل

ارہۺکیا۔

ث

اۺاورۺانگشتۺشہادتۺسےۺاش  ہۺبنات 

 

 اسیۺطرحۺکرتےۺتھے،ۺاورۺبشرۺنےۺانگوٹھےۺاورۺبیچۺکیۺانگلیۺکاۺدات

، كٝؽ (۶۶۱۸۶، )تحٛح الأشراؼ/ (۸۶۲) ۳، قنن اث٨ ٦ةصہ/ إٝة٦ح الىلَة (۸۶۲) ۶۶قنن ا٣جكةئی/ الاٚذذةح  ٮہ/تخؿيش دارالدٔ
 (۶۵۱وعيط( كيأتَ ہؾا الحؽیر ٔ٪ؽ المؤ٣ٙ ثؿ٥ٝ )( )۳۶۶، ۳۶۸، ۳۶۱، ۱/۳۶۱أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )

Narrated Wail ibn Hujr: I purposely looked at the prayer of the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم, how he offered it. 

The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم stood up, faced the direction of the qiblah and uttered the takbir (Allah is 

most great) and then raised his hands in front of his ears, then placed his right hand on his left (catching 

each other). When he was about to bow, he raised them in the same manner. He then placed his hands on 

his knees. When he raised his head after bowing, he raised them in the like manner. When he prostrated 

himself he placed his forehead between his hands. He then sat down and spread his left foot and placed his 

left hand on his left thigh, and kept his right elbow aloof from his right thigh. He closed his two fingers 

and made a circle (with the fingers). I (Asim ibn Kulayb) saw him (Bishr ibn al-Mufaddal) say in this 

manner. Bishr made the circle with the thumb and the middle finger and pointed with the forefinger. 
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زین متنو
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ۺنمبر:

ث

 
 727 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ً   ظى ٨ي ب٨ٍي عَى ثى٪ىة      ، الٍحىكى ؽَّ لًحؽً  ظى ثيٮ الٮٍى
ى
ثى٪ىة      ، أ ؽَّ ةي  ظى ٨ٍ       ، زىااؽًى ىيتٍو  خى و٥ًً ث٨ًٍ كلي ٪ىةقي، ثإًًقٍ٪ى  عَى ٍٕ ٦ى ى      ٝىةؿى ذًي٫ً/      ةدًقً كى قي الٍحي٧ٍنّى عَلى ىٓ یىؽى ىً ثي٥َّ كى

ؽً/ ًٔ ة ًٖ كىالكَّ ٫ً ا٣حٍيسٍَىل كىالؿيقٍ ِّٛ ٭ٍؿً ٠ى ٝىةؿى ذًي٫ً/     ىّ ٢ي الثِّ      كى ٤ىي٭٥ًٍٍ صي ىٔ یخٍي الجَّةسى 
ى
أ ؽًیؽه ٚىؿى ةفو ذًي٫ً ثىؿدٍه مى ٦ى ىٟ فًِ زى ً ل ٍٕؽى ذى يىةبً ثي٥َّ صًبٍخي بى

خٍى الثِّيىةب یؽًٍی٭٥ًٍ تحى
ى
ىؿَّؾي أ  تحى

ۺکیۺہے،ۺاسۺمیںۺیہۺہےۺکہ

 

 
ۺروای

ث

 
ۺنےۺاسۺسندۺسےۺبھیۺاسیۺمفہوؾۺکیۺحدی ن ت 

نےۺاپناۺداہناۺہاتھۺت ائیںۺہتھیلیۺکیۺپشتۺپہنچےۺاورۺکلا ۺپرۺرکھا،ۺاسۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺپھرۺآپۺ عاصمۺ عۺکل

 نہۺمیںۺآت اۺتوۺمیںۺنےۺلوگوںۺکوۺبہتۺزت ادہۺکپڑےۺپہنےۺہو جۺدیکھا،ۺاؿۺکےۺہاتھۺکپڑوںۺکےۺاندرۺہلتےۺتھے۔میںۺیہۺبھیۺہےۺکہۺپھرۺمیںۺسختۺسردیۺکےۺزما

 وعيط(( )۶۶۱۸۶ا٩ْؿ ٦ة ٝج٤ہ، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
The above tradition has been transmitted by Asim bin Kulaib through a different chain of narrators and to 

the same effect. This version has: ‛He then placed his right hand on the back of his left palm and his wrist 

and forearm. ‚ This also adds: ‛I then came back afterwards in a season when it was severe cold. I saw the 

people putting on heavy clothes moving their hands under the clothes (i. e. raised their hands before and 

after bowing). ‚ 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 728 حدی

ثى٪ىة ؽَّ حجٍىحى  ظى بًي مى
ى
ةفي ب٨ٍي أ س٧ٍى ثى٪ىة      ، خي ؽَّ هٟ  ظى ي ً ٨ٍ       ، شرى ىيتٍو  خى و٥ًً ث٨ًٍ كلي ٨ٍ       ، عَى بي٫ًً  خى

ى
٨ٍ       ، أ /      ، ضٍؿو كىاا٢ًً ث٨ًٍ ظي  خى ي      ٝىةؿى لََّّ اللََّّ یخٍي الجَّبًَّ وى

ى
"رىأ

ذيجىي٫ًٍ، 
ي
ی٫ًٍ ظًيىةؿى أ ىٓ یىؽى ذى ةى رى لَى ٥َّ٤ى ظًينى اذٍذىذىطى الىَّ ٤ىي٫ًٍ كىقى /      ىٔ كر٥ٍ٬ًً فًِ اٚذًٍذىةحً الىَّ      ٝىةؿى ؽي ٥ٍ إًلَى وي ٭ي یؽًٍحى

ى
يٕٮفى أ ٥ٍ یىؿٍذى حٍذي٭ي

ى
أ ٥ٍ ٚىؿى دىحذٍي٭ي

ى
ةً ثي٥َّ أ لَى

." كٍكًيىحه
ى
انفًي كىأ ٤ىي٭٥ًٍٍ ثىؿى ىٔ  كى

ۺاٹھات ا،ۺپھرۺمیںصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمیںۺنےۺنبیۺاکرؾۺ وائلۺ عۺحجرۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ
 
ۺآپۺنےۺنمازۺشروعۺکیۺاپنےۺدونوںۺہاتھوںۺکوۺکانوںۺکےۺت المقاب

 
 

ۺ کوۺدیکھاۺجسۺوق )ات 

اۺکہۺاؿۺپرۺجبےۺاورۺچادر۔ۺہوتیں۔لوگوںۺکےۺت اسۺآت اۺتوۺمیںۺنےۺانہیں زمانہۺکےۺبعد(

 

ۺاٹھاتےۺاورۺحاؽۺیہۺہوت

 

ۺاپنےۺہاتھۺاپنےۺسینوںۺت

 
 

 ۺدیکھاۺکہۺوہۺنمازۺشروعۺکرتےۺوق

 وعيط(( )۶۶۱۸۳، )تحٛح الأشراؼ/ (۶۰۱۱) ۳۶قنن ا٣جكةئی/ الكہٮ  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Narrated Wail ibn Hujr: I witnessed the Prophet صلى الله عليه وسلم raise his hands in front of his ears when he began to 

pray. I then came back and saw them (the people) raising their hands up to their chest when they began to 

pray. They wore long caps and blankets. 
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زین متنو
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لاىةً   ةاب افٍخخًىاحً الهَّ
 ت اب:ۺنمازۺشروعۺکرنےۺکاۺبیاؿۺ۔

CHAPTER: The Beginning Of The Prayer. 
ۺنمبر:

ث

 
 729 حدی

ثى٪ىة ؽَّ جٍجىةرمًي  ظى
ى
ةفى الٍأ ٤ىي٧ٍى ؽي ب٨ٍي قي ى٧َّ ثى٪ىة      ، مُي ؽَّ هٓ  ظى كًي ٨ٍ       ، كى وٟ  خى ي ً ٨ٍ       ، شرى ىيٍتو  خى و٥ًً ث٨ًٍ كلي ٨ٍ       ، عَى حى ث٨ًٍ كىاا٢ًو  خى ٧ى ىٞ ٍ٤ ٨ٍ       ، ىٔ ضٍؿو  خى ، كىاا٢ًً ث٨ًٍ ظي

      / ذىةءً،      ٝىةؿى ٥َّ٤ى فًِ النِّ ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ تىيخٍي الجَّبًَّ وى
ى
ةً".      "أ لَى ٥ٍ فًِ ثًيىةث٭٥ًًٍ فًِ الىَّ ٭ي یؽًٍحى

ى
ٮفى أ يٕ ةثى٫ي یىؿٍذى وٍعى

ى
یخٍي أ

ى
أ  ٚىؿى

اپنےۺکپڑوںۺ )سردیۺکیۺوجہۺسے( میںۺنےۺصحابہۺکراؾۺکوۺدیکھاۺکہۺوہۺنمازۺمیںۺکےۺت اسۺآت اۺتوصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمیںۺسردیۺکےۺموسمۺمیںۺنبیۺاکرؾۺ وائلۺ عۺحجرۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیں

ڈینۺکرتے۔  کےۺاندرۺہیۺرفعۺن 

 وعيط(( )۱/۳۶۱، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۶۶۱۱۱دٛؿد ثہ أثٮ داكد، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Wail bin Hujr said: I came to the Prophet صلى الله عليه وسلم during winter; I saw his companions raise their hands in 

their clothes in prayer. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 731 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ٪جٍى٢و  ظى حٍمىؽي ب٨ٍي ظى
ى
ثى٪ىة      ، أ ؽَّ و  ظى لٍْى ةؾي ب٨ٍي مُى عَّ ٌَّ و٥ًو ال ثيٮ عَى

ى
ثى٪ىةأ ؽَّ ده  . ح كظى ؽَّ كى ثى٪ىة      ، مي ؽَّ يٍى  ظى ،       ، يُى حٍمىؽى

ى
ؽًیري أ ا ظى ؾى /      كى٬ى      ٝىةؿى

٩ىة ى ػٍبَى
ى
ؿو  أ

ىٛ ٍٕ ٍٕنًِ اب٨ٍى صى جؽٍي الٍحى٧ًيؽً حى نًِ  خى ى ػٍبَى
ى
ةءو  أ ىُ ك ث٨ًٍ خى ؿى ٧ى ؽي ب٨ٍي خي ى٧َّ /      ، مُي ٍٕخي      ىٝةؿى ٧ً ؽًمَّ  قى ًٔ ة ىيؽٍو الكَّ ثىة حمي

ى
ةبً  أ وٍعى

ى
ةو ٨ٍ٦ً أ شٍْى ىٔ فًِ 

٥َّ٤ى ٦ً٪ٍ  ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿً اللََّّ ٥ٍ رىقي ةى  ٭ي ذىةدى ثيٮ رى
ى
/      ، أ ىيؽٍو ثيٮ حمي

ى
،      ىٝةؿى أ ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿً اللََّّ ةً رىقي لَى ٥ٍ ثىًى ٤ى٧يسي ٍٔ ى

٩ىة أ
ى
يٮا/      أ ٚى٥٤ًى      ٝىةل

 ، عٍجىحن ي وي ٦ً٪ىة لُى ٝؽٍى
ى
لاى أ ة كى نٕ ي تىجى ٩ىة لُى ً

كٍثَى
ى
٪خٍى ثأً ة ٠ي ً ؟ ٦ى ،      /ىٝةؿى       ٚىٮىاللََّّ يٮا/      ثىلَّى ؿضًٍ،      ٝىةل ٍٔ /      ٚىة ىـ      ٝىةؿى ٥ى إًذىا ٝىة

َّ٤ ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ فى رىقي "كَى
٪١ًٍجىي٫ًٍ،  ة ٦ى ىةذًمى ث٭٧ًًى تََّّ يُي ی٫ًٍ ظى يٓ یىؽى ةً یىؿٍذى لَى ٥و فًِ       إًلَى الىَّ ٍْ ي خى ؿَّ كُي ًٞ تََّّ یى ي ظى بَِّ ،  ثي٥َّ یيسى ذىؽًلان ٍٕ ٫ً ٦ي ًٕ ًً ٮٍ ،       مى

ي
أ ؿى ٍٞ يٓ       ثي٥َّ حى ذى ٍ ي ذىيرى بَِّ ثي٥َّ یيسى

٪١ًٍجىي٫ًٍ،  ة ٦ى ىةذًمى ث٭٧ًًى تََّّ يُي ی٫ًٍ ظى ٠ٍجىتىي٫ًٍ،       یىؽى ى ري ذىي٫ًٍ عَلى يٓ رىاظى ىٌ يى يٓ كى ،       ثي٥َّ یىؿ٠ٍى يٓ ٪ً ٍٞ لاى حي ٫ي كى قى
ٍ
تي رىأ ذىؽًؿي ٚىلَى یىىي ٍٕ ،       ثي٥َّ حى ٫ي قى

ٍ
يٓ رىأ ثي٥َّ یىؿٍذى

      / ٮؿي يٞ يى قي،      ذى ؽى ً ٨ٍ حمى ي ل٧ًى ىٓ اللََّّ ٧ً ،       قى ذىؽًلان ٍٕ ٪١ًٍجىي٫ًٍ ٦ي ة ٦ى ىةذًمى ث٭٧ًًى تََّّ يُي ی٫ًٍ ظى يٓ یىؽى /      ثي٥َّ یىؿٍذى ٮؿي يٞ ،      ثي٥َّ حى ي كٍبَى
ى
ي أ ةفًِ       اللََّّ ييضى رضًٍ ذى

ى
٭ٍٮمً إًلَى الٍأ ثي٥َّ حى

یٍ  ٪بٍىي٫ًٍ، یىؽى ٨ٍ صى ىكٍ       ٫ً خى ي ؽى كى ضى ىٓ رص٤ًٍىي٫ًٍ إًذىا قى ةثً وى
ى
ذىطي أ ٍٛ يى ة كى ٤ىي٭ٍى ىٔ ؽي  يٕ ٍٞ يى يىثنًٍِ رص٤ًٍى٫ي ا٣حٍيسٍَىل ذى ٫ي كى قى

ٍ
يٓ رىأ ، ثي٥َّ یىؿٍذى ؽي /      ضي ٮؿي يٞ ،      ثي٥َّ حى ي كٍبَى

ى
ي أ اللََّّ

يىثنًٍِ رص٤ًٍى٫ي ا٣حٍيسٍَى        ٫ي كى قى
ٍ
يٓ رىأ يىؿٍذى ٫ً، كى ًٕ ًً ٮٍ ٥و إًلَى مى ٍْ ي خى ىٓ كُي تََّّ یىؿصًٍ ة ظى ٤ىي٭ٍى ىٔ ؽي  يٕ ٍٞ يى ،       ل ذى ىٟ ً ل ػٍؿىل ٦ًس٢ٍى ذى

ي
يٓ فًِ الٍأ ىـ ٨٦ًى       ثي٥َّ یىىٍ٪ى ثي٥َّ إًذىا ٝىة
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٪ؽٍى اٚذًٍ  ًٔ ى  بََّ ة ٠ى ٧ى ٪١ًٍجىي٫ًٍ ٠ى ة ٦ى ىةذًمى ث٭٧ًًى تََّّ يُي ی٫ًٍ ظى ىٓ یىؽى ذى رى ى كى بََّ ذىيٍنً ٠ى ىٕ ٠ٍ ةً، الؿَّ لَى ٩ىخً       ذىةحً الىَّ تََّّ إًذىا كَى د٫ًً ظى لَى يَّحً وى ًٞ ىٟ فًِ ثى ً ل يٓ ذى ثي٥َّ یىىٍ٪ى
 ،" ً يسٍَى

ى
٫ً الٍأ ِّٞ ى مً ذىٮىرِّكَن عَلى ؽى ٦ي ىٕ رى ؿى رص٤ًٍى٫ي ا٣حٍيسٍَىل كى ػَّ

ى
ة ا٣تَّك٤ًٍي٥ي أ ةي ا٣َّتًِ ذًي٭ى ضٍؽى يٮا/      الكَّ ،      ٝىةل ٝخٍى ؽى فى       وى ا كَى ؾى ١ى ٤ىي٫ًٍ  ٬ى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ لِّ وى یيىى

. ٥َّ٤ى  كىقى

کےۺدسۺصحابہۺکراؾۺکےۺدرمیاؿۺجنۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمیںۺنےۺابوۺحمیدۺساعدیۺرضیۺاللہۺعنہۺکوۺرسوؽۺاللہۺ دالالحمیدۺ عۺجعفرۺکہتےۺہیںۺکہۺمجھےۺمحمدۺ عۺعمروۺ عۺعطاءۺنےۺ کرۺدیۺہےۺکہ

ۺسےۺزت ادہۺرسوؽۺاللہۺمیںۺابوقتادہۺرضیۺاللہۺعنہۺبھیۺتھےۺکہتےۺسنا کیۺنمازۺکےۺت ارےۺمیںۺجاتا ۺہوں،ۺلوگوںۺنےۺکہا:ۺوہۺکیسے؟ۺاللہۺکیۺقسمۺآپۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ:ۺمیںۺآپۺلوگوںۺمیںۺس 

ابوحمیدۺرضیۺاللہۺعنہۺنےۺکہا:ۺہاںۺیہۺٹھیکۺۺکیۺصحبتۺمیںۺآ جۺتھے۔صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکیۺپیرویۺکرتےۺتھے،ۺنہۺہمۺسےۺپہلےۺرسوؽۺاللہۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺہمۺسےۺزت ادہۺنہۺرسوؽۺاللہۺ

 ے۔ۺابوحمیدۺرضیۺاللہۺعنہۺنےۺکہا:ۺرسوؽۺاللہۺ )اگرۺآپۺزت ادہۺجانتےۺہیں( اسۺپرۺلوگوںۺنےۺکہا: کاۺطریقہۺنمازۺزت ادہۺت ادۺہے(صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ)لیکنۺمجھےۺرسوؽۺاللہۺ ہے
ن

 

ی
 
ح
کی 

صلیۺتوۺپیشۺ

ۺنمازۺکےۺیے ۺکھڑےۺہوتےۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ  
 

ۺاٹھاتے،ۺپھرۺتکبیرج
 
 ۺ یۺاپنےۺمقاؾۺپرۺسیدھیۺہوۺجاتی،ۺپھرۺ )تکبیرۺتحریمہ( توۺاپنےۺدونوںۺہاتھۺکندوئںۺکےۺت المقاب

 
ۺکہۺہ

 

کہتےۺیہاںۺت

 آتۺکرتے،ۺپھرصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺآپۺ

 

ۺکرۺلیتے،ۺ «الله أكبْ» ف
 
ۺکہۺانہیںۺاپنےۺدونوںۺکندوئںۺکےۺمقاب

 

پھرۺرکوعۺکرتےۺاورۺاپنیۺدونوںۺکہتے،ۺاورۺدونوںۺہاتھۺاٹھاتےۺیہاںۺت

ۺنہۺہیۺپیٹھۺسےۺبلندۺرکھتے ۺھکا تےۺاور ۺسرۺکوۺنہۺزت ادہ ۺسرۺسیدھاۺرکھتے، ۺرکوعۺمیںۺپیٹھۺاور ۺاور وںۺپرۺرکھتے،

  

ۺپھرۺاپناۺسرۺاٹھاتےۺاورہتھیلیوںۺکوۺاپنےۺدونوںۺگھ ـٍع الله لمَ » ،
ۺکہۺسیدھاۺہوۺکر «تػق

 

ۺکرتےۺپھرکہتے،ۺپھرۺاپناۺدونوںۺہاتھۺاٹھاتےۺیہاںۺت
 
کہتے،ۺپھرۺزمینۺکیۺطرػۺجھکتےۺتوۺاپنےۺدونوںۺہاتھۺ «الله أكبْ» ۺانہیںۺاپنےۺدونوںۺکندوئںۺکےۺمقاب

ۺسجدہۺکرتےۺتوۺاپنےۺدونو  
 

ےۺاورۺج

 

ھن

 

ی ی ی

ڈاۺرکھتے،ۺپھرۺاپناۺسرۺاٹھاتےۺاورۺاپنےۺت ائیںۺپیرۺکوۺموڑتےۺاورۺاسۺپرۺ سجدہۺ )دوسرا( ۺاورںۺپیرۺکیۺانگلیوںۺکوۺنرؾۺرکھتےاپنےۺدونوںۺپہلووںۺسےۺخ 

 ۺ یۺاپنیۺگہ ۺپرۺواپسۺآۺجاتی،ۺپھرۺدوسریۺرکعتۺ )دوسرےۺسجدہۺسے( کہتےۺاور «الله أكبْ» کرتےۺپھر
 
ۺکہۺہ

 

ےۺیہاںۺت

 

ھن

 

ی ی ی

اپناۺسرۺاٹھاتےۺاورۺاپناۺت ات اںۺپیرۺموڑتےۺاورۺاسۺپرۺ

ۺدوسریۺرکعتۺسےۺاٹھتےۺتو  
 

ۺلےۺجاتےۺجسۺکہتے،ۺاورۺاپنے «الله أكبْ» میںۺبھیۺایساۺہیۺکرتےۺپھرۺج
 
ۺکہۺانہیںۺاپنےۺدونوںۺکندوئںۺکےۺت المقاب

 

ۺدونوںۺہاتھۺاٹھاتےۺیہاںۺت

 

 
 

ا،ۺتوۺاپنےۺ «الله أكبْ» طرحۺکہۺنمازۺشروعۺکرنےۺکےۺوق

 

اۺہوت

 

ۺاسۺسجدہۺسےۺفارغۺہوتےۺجسۺمیںۺسلاؾۺپھیرت  
 

ۺکہۺج

 

کہاۺتھا،ۺپھرۺاپنیۺبقیہۺنمازۺمیںۺبھیۺاسیۺطرحۺکرتےۺیہاںۺت

ےت ائیںۺپیرۺکوۺاپنےۺدا

 

ھن

 

ی ی ی

نمازۺپڑھتےۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ۔ۺاسۺپرۺاؿۺلوگوںۺنےۺکہا:ۺآپۺنےۺسچۺکہا،ۺاسیۺطرحۺآپۺ )پھرۺسلاؾۺپھیرتے( ہنےۺپیرۺکےۺنیچےۺسےۺنکاؽۺکرۺاپنیۺت ائیںۺسرینۺپرۺ

 تھے۔

، (۶۲۱۲) ۱، قنن ا٣جكةئی/التُجيٜ (۳۲۱) ۱۸، قنن ا٣تر٦ؾی/الىلَة (۸۰۸) ۶۱۵وعيط الْؼةری/الأذاف  تخؿيش دارالدٔٮہ/
، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ (۶۶۸۶۱، )تحٛح الأشراؼ/ (۶۲۱۶) ۶۵، قنن اث٨ ٦ةصہ/إٝة٦ح الىلَة (۶۰۳۱) ۰۶، (۶۶۸۰) ۰كالكہٮ 

ا ٨٦ قيةؽ المؤ٣ٙ، ك٣حف ٔ٪ؽ الْؼةرم ذ٠ؿ رٚٓ الحؽی٨ ٦ة قٮل ٔ٪ؽ ( )۶۳۱۱) ۱۲قنن الدارمی/الىلَة ( ۵/۱۰۱) كل٭٥ مُذصْن
 التعؿي٧ح( )وعيط(

Abu Humaid al-Saeedi once told a company of ten of the companions of the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم ; 

Abu Qatadah was one of them: I am one among you who is more informed of the way the Messenger of 

Allah صلى الله عليه وسلم prayed. They said: Why, By Allah, you did not follow him more than us, nor did you remain in 



 ـنن أبي داكد – سلر اكؿ – سلر اكؿ  نمازۺشروعۺکرنےۺکےۺاحکاؾۺومسئل

 

 

زین متنو

 

 545    ع وم فرد مد وعات پر مش مل مف  آن لا لامک بہمحکم دلائل سے م

www.KitaboSunnat.com       www.islamicurdubooks.com 

his company longer than us? He said: Yes. They said: Then describe (how the Prophet prayed). He said: 

When the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم stood up to pray, he raised his hands so as to bring them opposite his 

shoulders, and uttered the takbir (Allah is the most great), until every bone rested in its place properly: 

then re recited (some verses from the Quran); then he uttered the takbir (Allah is most great), raising his 

hands so as to bring them opposite his shoulders; then he bowed; placing the palms of his hands on his 

knees and keeping himself straight, neither raising nor lowering his head; then raised his head saying: 

‛Allah listens to him who praise Him‚; then raised his hands so as to bring them exactly opposite to his 

shoulders; then uttered: ‛Allah is most great‚; then lowered himself to the ground (in prostration), keeping 

his arms away from his sides; then raised his head, bent his left foot and sat on it, and opened the toes 

when he prostrated: then he uttered: ‛Allah is most great‚; then raised his head, bent his left foot and sat 

on it so that every bone returned to its place properly; then he did the same in the second (rak’ah). At the 

end of the two Rak’ahs he stood up and uttered the takbir (Allah is most great), raising his hands so as to 

bring them opposite to his shoulders; then he bowed, placing the palms of his hands on his knees and 

keeping himself straight, neither raising or lowering his head: then raised his head saying: ‛Allah listens to 

him who praises Him‚; then raised his hands so as to bring them exactly opposite his shoulders; then 

uttered: ‛Allah is most great‚; then lowered himself to the ground (in prostration), keeping his arms away 

from his sides; then raised his head, bent his left foot and sat on it, and opened the toes when he prostrated 

himself; then he prostrated; then uttered: ‛Allah is most great‚; then raised his head, bent his left foot and 

sat on it so that every bone returned to its place properly; then he did the same in the second (rak’ah). At 

the end of two rak’ahs he stood up and uttered the takbir (Allah is most great), raising his hands so as to 

bring them opposite to his shoulders in the way he had uttered the Takbir (Allah is most great) at the 

beginning of the prayer; then he did that in the remainder of his prayer; and after prostration which if 

followed by the taslim (salutation) he out his left foot and sat on his left hip. They said: You have spoken 

the truth. This is how he صلى الله عليه وسلم used to pray. 
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ۺنمبر:

ث

 
 731 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ذىحجٍىحي ب٨ٍي  ظى يؽو  ري ًٕ ثى٪ىة      ، قى ؽَّ حى  ظى ىٕ ى٭ًي ٨ٍ       ، اب٨ٍي ل جًيتو  خى بًي ظى
ى
نًِ اب٨ٍى أ ٍٕ يؽى حى ًـ ٨ٍ       ، یى ٤ىحى  خى ٤عٍى ٧ٍؿًك ث٨ًٍ ظى ؽً ث٨ًٍ خى ى٧َّ ٪ٍ       ، مُي ٧ٍؿوك خى ؽً ث٨ًٍ خى َّ٧ عى ٧ي

ةمًؿمًٌ  ىٕ /      ، ا٣ٍ ً      ىٝةؿى ٮؿً اللََّّ ةبً رىقي وٍعى
ى
٤ًٍفو ٨ٍ٦ً أ ٪خٍي فًِ لدى ٤ىي٫ًٍ  ٠ي ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿً اللََّّ ةى رىقي لَى كا وى ؿي ا٠ى ذىؾى ٥َّ٤ى ذى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ وى

، ٥َّ٤ى ةؿى     كىقى ىٞ ىيؽٍو  ذى ثيٮ حمي
ى
ا الٍحىؽًیرً،      /أ ؾى ٍٕيى ٬ى ؿى بى ٠ى /      ٚىؾى ىٝةؿى جى بى      كى ٚىؿَّ ٠ٍجىتىي٫ًٍ كى ي٫ًٍ ٨ٍ٦ً ري َّٛ ٨ى ٠ى ٦ٍسى

ى
ىٓ أ كى إًذىا رى

٭ٍؿىقي ٚى ىّ ى  ٫ً ثي٥َّ ٬ىصْى ًٕ ةثً وى
ى
يٍنى أ

قً،  ًٚطو بًخىؽِّ ة لاى وى ٫ي كى قى
ٍ
وٓ رىأ ٪ً ٍٞ يٍرى ٦ي /      دى ٝىةؿى ،      كى تى الٍحي٧ٍنّى ٩ىىى ٫ً٦ً ا٣حٍيسٍَىل كى ىٝؽى  ٨ً ٍُ ى بى ىٕؽى عَلى ذىيٍنً رى ىٕ ٠ٍ ؽى فًِ الؿَّ ىٕ إًذىا رى

حً       ىٚ ىٕ اثً فى فًِ الؿَّ إًذىا كَى
ٚى

ٚضٍَى ثٮًىرً 
ى
ةو.أ اظًؽى ي٫ًٍ ٨ٍ٦ً ٩ىةظًيىحو كى ٦ى جى ٝىؽى ػٍؿى

ى
رضًٍ كىأ

ى
 ك٫ًً ا٣حٍيسٍَىل إًلَى الٍأ

ۺمجلسۺمیںۺتھا،ۺاؿۺلوگوںۺنےۺآپسۺمیںۺرسوؽۺاللہۺ عامریۺکہتےۺہیںۺکہ ) عۺعطاء( محمدۺ عۺعمرو ڈکرہۺکیا،ۺتوۺابوحمیدۺرضیۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺصحابہۺکراؾۺرضیۺاللہۺعنہمۺکیۺات 

  

کیۺنمازۺکاۺن

ۺکاۺبعضۺحصہۺذکرۺکیا،ۺاورۺکہا:اللہ

ث

 
ۺنبیۺاکرؾۺ" ۺعنہۺنےۺکہاۺ...،ۺپھرۺراویۺنےۺاسیۺحدی  

 
وںۺپرۺجماتےۺاورۺاپنیۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺج

  

رکوعۺکرتےۺتوۺاپنیۺدونوںۺہتھیلیوںۺکوۺاپنےۺدونوںۺگھ

ۺموڑتےۺانگلیوںۺکےۺدرمیاؿۺکشادگیۺرکھتے،ۺپھرۺنہۺاپنیۺپیٹھۺکوۺخمۺکرتے،ۺنہۺسرۺکوۺاونچاۺکرتے،ۺنہ  

 

ۺرکھتے( منہۺکوۺدائیںۺت اۺت ائیںۺجای  

 

ۺدوۺرکعتۺکےۺبعدۺ)بلکہۺسیدھاۺقبلہۺکیۺجای  
 

،ۺپھرۺج

ۺآپۺچوتھیۺرکعتۺمیںۺہوتے،ۺتوۺاپنیۺت ائیںۺسرینۺزمینۺپرۺلگا  
 

ےۺاورۺداہناۺت اؤںۺکھڑاۺرکھتے،ۺپھرۺج

 

ھن

 

ی ی ی

ےۺتوۺت ائیںۺت اؤںۺکےۺتلوےۺپرۺ

 

ھن

 

ی ی ی

  

 

ۺجای )عنی ۺداہنیۺ تےۺاورۺدونوںۺت اؤںۺات 

(جا  

 

 ۔"؎۱ نکالتے ی

 کاۺجملہۺصحیحۺنہیںۺہے( «كلا وةٚط بخؽہ» ) وعيط(( )۶۶۸۶۱ا٩ْؿ ٦ة ٝج٤ہ، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
:

 

 :ۺعنی ۺتورکۺکرتے۔ ؎۱ وضاج

Amr al-Amiri said: I (once) attended the meeting of the companions of the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم. They 

began to discuss his prayer. Abu Humaid then narrated a part of the same tradition and said: When he 

bowed he clutched his knees with his palms, and he opened his fingers; then he bent his back without 

raising his upwards, and did not turn his face (on any side). When he sat at the end of two rak’ahs he sat 

on the sole of his left foot and raised the right, and after the fourth he placed his left hip on the ground and 

spread out both his feet one side. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث
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ثى٪ىة ؽَّ ا٬ًي٥ى ال٧ًٍصًٍْمي  ظى حسَى ب٨ٍي إثًؿٍى ثى٪ىة      ، ًٔ ؽَّ ٨ٍ       ، اب٨ٍي كى٬ٍتو  ظى ؽو  خى ٍٕ ٨ٍ       ، ال٤َّيرًٍ ث٨ًٍ قى ؿىشًَِّ  خى يٞ ؽو ا٣ٍ ى٧َّ يؽى ث٨ًٍ مُي ًـ جًيتو       ، یى بًي ظى
ى
يؽى ث٨ًٍ أ ًـ يى ، كى

       ٍ٨ ٤ىحى  خى ٤عٍى ٧ٍؿًك ث٨ًٍ ظى ؽً ث٨ًٍ خى ى٧َّ ٨ٍ       ، مُي ةءو  خى ىُ ٧ٍؿًك ث٨ًٍ خى ؽً ث٨ًٍ خى ى٧َّ ا،       ، مُي ؾى ٮٍى ٬ى /      نَى ة،      ىٝةؿى ٭٧ًى ًٌ ةثً
لاى ٝى شًو كى ترى ٍٛ يٍرى ٦ي ی٫ًٍ دى ىٓ یىؽى ىً ؽى كى ضى إًذىا قى

ىٚ

      . ج٤ٍىحى ًٞ ٫ً ا٣ٍ ًٕ ةثً وى
ى
اؼً أ ؿى ٍَ جى٢ى ثأًى ٍٞ  كىاقٍذى
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ۺآپۺسجدہۺکرتےۺتوۺاپنےۺدونوںۺہا" اسۺسندۺسےۺبھیۺمحمدۺ عۺعمروۺ عۺعطاءۺسےۺاسیۺطرحۺمرویۺہے،ۺاسۺمیںۺہے  
 

تھۺزمینۺپرۺرکھتے،ۺنہۺہیۺانہیںۺبچھاتےۺاورۺنہۺہیۺانہیںۺمیٹے ۺرکھتے،ۺج

 ۔"اورۺاپنیۺانگلیوںۺکےۺکناروںۺسےۺقبلہۺکاۺاستقباؽۺکرتے

 وعيط(( )۶۶۸۶۱ا٩ْؿ ٦ة ٝج٤ہ، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
The above mentioned tradition has also been reported by Muhammad bin Amr bin Ata through a different 

chain of narrators. This version adds: ‛When he prostrated himself he neither placed his arms on the 

ground nor closed them; putting forward his fingers towards the qiblah. ‚ 

 

 

 

ۺنمبر:

ث
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ثى٪ىة ؽَّ يٍنً ثٍ  ظى ي ب٨ٍي الٍحيكى ً ا٬ًي٥ى عَى ثى٪ىة      ، ٨ً إثًؿٍى ؽَّ ثيٮ ثىؽٍرو  ظى
ى
زىنًِ       ، أ ؽَّ حى  ظى يسٍى٧ى ثيٮ ػى

ى
يٍره أ ثى٪ىة      ، زي٬ى ؽَّ ٨ي ب٨ٍي الٍحيؿِّ  ظى زىنًِ       ، الٍحىكى ؽَّ جٍؽً  ظى حسَى ب٨ٍي خى ًٔ

وٟ  ً ةل ً ث٨ًٍ ٦ى ٨ٍ       ، اللََّّ ةءو  خى ىُ ٧ٍؿًك ث٨ًٍ خى ؽً ث٨ًٍ خى ى٧َّ ة مُي ؽً ثىنًِ ٦ى ظى
ى
، أ وٟ ً ٨ٍ       ل ،  خى جَّةسو ؽًمِّ       خى ًٔ ة ٭٢ٍو الكَّ يَّةشً ث٨ًٍ قى كٍ خى

ى
٤ًٍفو ذًي٫ً       ، أ فى فًِ لدى ٫َّ٩ي كَى

ى
أ

ةى،  يؿٍى ؿى ثيٮ ٬ي
ى
ض٤ًٍفً أ فًي ال٧ٍى ٥َّ٤ى كى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ةبً الجَّبًِّ وى وٍعى

ى
فى ٨ٍ٦ً أ كَى ثيٮقي كى

ى
ًٔ       أ ة ىيؽٍو الكَّ ثيٮ حمي

ى
،       ، ؽًمي كىأ يؽٍو قى

ي
ثيٮ أ

ى
كٍ       كىأ

ى
يؽي أ ًـ ً یى ا الٍخىبَى ؾى ث٭ًى

 ، يٞهي ٍ٪ ٮعً،      ٝىةؿى ذًي٫ً/      حى ٠ي نًِ ٨٦ًى الؿي ٍٕ ٫ي حى قى
ٍ
ىٓ رىأ ذى /      ثي٥َّ رى ةؿى ىٞ قي،      ذى ؽى ً ٨ٍ حمى ي ل٧ًى ىٓ اللََّّ ٧ً ی٫ًٍ       قى ىٓ یىؽى ذى رى ىٟ الٍحى٧ٍؽي كى ى بَّ٪ىة ل ٥َّ رى /      ، ال٤َّ٭ي ىٝةؿى ي      ثي٥َّ  كٍبَى

ى
ي أ اللََّّ

 ، ةصًؽه ٮى قى ي٫ًٍ كى٬ي ٦ى ىٝؽى كرً  ؽي ٠ٍجىتىي٫ًٍ كىوي ري ي٫ًٍ كى َّٛ ى ٠ى تى عَلى ؽى ٚىةجٍذىىى ضى ػٍؿىل،       ٚىكى
ي
٫ي الٍأ ٦ى تى ٝىؽى ٩ىىى ذىٮىرَّؾى كى ٤ىفى ذى ى ٚىضى بََّ ،       ثي٥َّ ٠ى ؽى ضى ى ٚىكى بََّ ثي٥َّ ٠ى

ىٞ        ى ذى بََّ ذىٮىرَّؾٍ، ثي٥َّ ٠ى ى٥ٍ حى ل ىـ كى ،       ة ةؽى الٍحىؽًیرى /      ثي٥َّ قى ةو،      ىٝةؿى ىـ ثذًى١ٍجًيرى ًـ ٝىة يىة ًٞ ٪٭ٍىيى ل٤ًٍ فٍ حى
ى
رىادى أ

ى
ٮى أ تََّّ إًذىا ٬ي ذىيٍنً ظى ىٕ ٠ٍ ؽى الؿَّ ٍٕ ٤ىفى بى ىٓ       ثي٥َّ صى كى ثي٥َّ رى

 ، يىيٍنً ػٍؿى
ي
ذىيٍنً الٍأ ىٕ ٠ٍ ؿً ا      الؿَّ ى٥ٍ یىؾ٠ٍي ل ؽً.كى ٭ي  لتَّٮىريؾى فًِ ا٣تَّنى

ۺمجلسۺمیںۺتھے،ۺجسۺمیںۺاؿۺکےۺوالدۺبھیۺتھےۺاورۺوہۺنبیۺاکرؾۺ اس سۺ عۺسہلۺساعدیۺت اۺاش شۺ عۺسہلۺساعدیۺکہتےۺہیںۺکہ کےۺاصحابۺمیںۺسےۺتھے،ۺمجلسۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺوہۺات 

 ت  ہ،ۺابوۺحمیدۺساعدی،ۺاورۺابواسیدۺرضیۺاللہۺعنہمۺبھیۺتھے،ۺپھر
 
ۺکی،ۺاسۺمیںۺہے:میںۺابوہ

 

 
ۺکچھۺکمیۺوۺزت ادتیۺکےۺساتھۺروای

ث

 
نےۺاپناۺسرۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺپھرۺآپۺ" ۺانہوںۺنےۺیہیۺحدی

ۺاور ۺمیںۺاپنیۺ «الله انبْ» کہا،ۺاورۺاپنےۺدونوںۺہاتھۺاٹھا ج،ۺپھر «ـٍع الله لمَ تػق اللهم ربِا لم الٍْػ» اٹھات ا

 

کہاۺاورۺسجدےۺمیںۺگئےۺاورۺسجدےۺکیۺحال

وںۺاورۺاپنےۺدونوںۺقدموںۺکےۺاگلےۺحصہۺپرۺجمےۺرہے،ۺپھرۺدونوں

  

اورۺاپنےۺدوسرےۺقدؾۺکوۺکھڑاۺرکھا،ۺ )عنی ۺسرینۺپرۺبیٹھے( ہہ ۺکرۺبیٹھےۺتوۺتورکۺکیا «الله انبْ» ہتھیلیوں،ۺگھ

ۺپھر «الله انبْ» پھر ۺکیا، ۺسجدہ ۺاور ۺاور «الله انبْ» کہا ۺسےۺاٹھۺکر( کہا ۺسرینۺپر )سجدہ ۺاور ۺاس سۺرضیۺاللہۺعنہۺنے"ۺنہیںۺبیٹھےکھڑےۺہوۺگئے، ۺپھرۺراوی  ۺ ۔

 

)آخ

)

 

   ت
 

ۺکہۺج

 

ۺبیاؿۺکیۺاورۺکہا:ۺپھرۺآپۺدونوںۺرکعتوںۺکےۺبعدۺبیٹھے،ۺیہاںۺت

ث

 
کہتےۺہو جۺکھڑےۺہوۺگئے،ۺپھرۺ «الله انبْ» اٹھنےۺکاۺقصدۺکیاۺتو )تیشیۺرکعتۺکےۺیے (حدی

یٰۺ عۺدالا بعدۺوالیۺدونوںۺرکعتیںۺاداۺکیں۔ۺاورۺراوی

عی س

 نےۺتشہدۺمیںۺتورکۺکاۺذکرۺنہیںۺکیاۺہے۔ للہ()
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، )تحٛح الأشراؼ/ (۸۱۳) ۶۵، قنن اث٨ ٦ةصہ/إٝة٦ح الىلَة (۰۱۲) ۸۱، (۰۱۲) ۱۸قنن ا٣تر٦ؾی/الىلَة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
ۺہیں( ًٕيٙ(( )۶۶۸۶۰

ث

 
یٰۺ عۺدالاللہۺلینۺالحدی

عی س

 )اسۺکےۺراویۺ
Abbas or Ayyash bin Sahl as-Saeedi said that he was present in a meeting which was attended by his 

father who was one of the companions of the Prophet صلى الله عليه وسلم, Abu Hurairah, Abu Humaid al-Saeedi and Abu 

Usaid. He narrated the same tradition with a slight addition or deletion. He said: He then raised his head 

after bowing and uttered: ‚Allah listens to him who praises Him, to Thee, our Lord, be the praise, ‚ and 

raised his hands. He then uttered: ‛Allah is most great‚; then he prostrated himself and rested on his 

palms, knees, and the end of his toes while prostrating: then he uttered the Takbir (Allah is most great), 

and sat down on his hips and raised his other foot; then he uttered the takbir and prostrated himself; then 

he uttered takbir and stood up, but did not sit on his hips. He (the narrator) then narrated the rest of the 

tradition. He further said: Then he sat down at the end of two rak’ahs; when he was about to stand after 

two rak’ahs, he uttered the takbir; then he offered the last two rak’ahs of the prayer. The narrator did not 

mention about his sitting on the hips spreading out his feet. 
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ثى٪ىة ؽَّ ٪جٍى٢و  ظى حٍمىؽي ب٨ٍي ظى
ى
ثى٪ىة      ، أ ؽَّ ٧ٍؿوك ظى ًٟ ب٨ٍي خى ٤ً جؽٍي ال٧ٍى نًِ       ، خى ى ػٍبَى

ى
زىنًِ       ، ٚي٤ىيطٍه  أ ؽَّ ٭٢ٍو  ظى جَّةسي ب٨ٍي قى /      ، خى ،      ٝىةؿى ىيؽٍو ثيٮ حمي

ى
ىٓ أ ،       اصٍذى٧ى يؽٍو قى

ي
ثيٮ أ

ى
أ كى

       ، ؽو ٍٕ ٭٢ٍي ب٨ٍي قى ،       كىقى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿً اللََّّ ةى رىقي لَى كا وى ؿي ٠ى حى ٚىؾى ك٤ٍى٧ى ؽي ب٨ٍي مى ى٧َّ مُي ةؿى       كى ىٞ ىيؽٍو  ذى ثيٮ حمي
ى
ٮؿً      /أ ةً رىقي لَى ٥ٍ ثىًى ٤ى٧يسي ٍٔ ى

٩ىة أ
ى
أ

٤ىي٫ًٍ كى  ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ، اللََّّ ٥َّ٤ى ا،       قى ؾى ٍٕيى ٬ى ؿى بى ٠ى /      ٚىؾى ٨ٍ      ٝىةؿى ةفیى خى ذىضى ی٫ًٍ ذى دَّؿى یىؽى كى ة كى ٤ىي٭٧ًٍى ىٔ ٫َّ٩ي ٝىةثيًه 
ى
أ ٠ٍجىتىي٫ًٍ ٠ى ى ري ی٫ًٍ عَلى ىٓ یىؽى ىً ىٓ ٚىٮى كى ثي٥َّ رى

٪بٍىي٫ًٍ،  /      صى ٩ىحََّّ یى      ٝىةؿى ذى٫ي كى ج٭ٍى ٫ي كىصى ىٛ جٍ
ى
٨ى أ ٦ٍسى

ى
ؽى ٚىأ ضى ٪١ًٍجىي٫ًٍ، ثي٥َّ قى ؾٍكى ٦ى ي٫ًٍ ظى َّٛ ىٓ ٠ى ىً كى ٪بٍىي٫ًٍ كى ٨ٍ صى ی٫ًٍ خى ٥و       ؽى ٍْ ي خى ىٓ كُي تََّّ رىصى ٫ي ظى قى

ٍ
ىٓ رىأ ذى ثي٥َّ رى

 ، غى تََّّ ٚىؿى ٫ً ظى ًٕ ًً ٮٍ ىٓ       فًِ مى ىً كى ًٝج٤ٍىذ٫ًً كى ى  ؽٍرً الٍحي٧ٍنّى عَلى رٍجى٢ى ثىًى
ى
ىشى رص٤ًٍى٫ي ا٣حٍيسٍَىل كىأ ٤ىفى ٚىةذٍترى ٠ٍجىذ٫ًً الٍحي٧ٍنّى  ثي٥َّ صى ى ري ٫ي الٍحي٧ٍنّى عَلى َّٛ ٠ى

 ،٫ً ًٕ وٍجي
ي
ةرى ثًأ مى

ى
٠ٍجىذ٫ًً ا٣حٍيسٍَىل كىأ ى ري ٫ي ا٣حٍيسٍَىل عَلى َّٛ كى اكيد/      كى ثيٮ دى

ى
،      ٝىةؿى أ ١ًي٥و بًي ظى

ى
ذجٍىحي ب٨ٍي أ ا الٍحىؽًیرى خي ؾى ً ث٨ًٍ       رىكىل ٬ى جؽًٍ اللََّّ ٨ٍ خى خى

 ، حسَى ٨ٍ ا٣ٍ       ًٔ ، خى ٭٢ٍو جَّةسً ث٨ًٍ قى ،       ىٕ ؿً التَّٮىريؾى ى٥ٍ یىؾ٠ٍي ،       ل ؽًیرً ٚي٤ىيطٍو ٮٍى ظى ؿى نَى ،       كىذى٠ى ؽًیرً ٚي٤ىيطٍو حً ظى ٮٍى ص٤ًكٍى ٨ي ب٨ٍي الٍحيؿِّ نَى ؿى الٍحىكى .      كىذى٠ى ذجٍىحى خي  كى

ڈکرہۺکیاۺتوۺابوحمیدۺنےۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمسلمہۺرضیۺاللہۺعنہمۺاکٹھےۺہو جۺاورۺآپسۺمیںۺرسوؽۺاللہۺۺابوحمید،ۺابواسید،ۺسہلۺ عۺسعدۺاورۺمحمدۺ ع اس سۺ عۺسہلۺبیاؿۺکرتےۺہیںۺکہ

  

کیۺنمازۺکاۺن

نےۺرکوعۺکیاۺتوۺدونوںۺہاتھۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکیۺنمازۺتمۺلوگوںۺسےۺزت ادہۺجاتا ۺہوں،ۺپھرۺانہوںۺنےۺاسۺکےۺبعضۺحصےۺکاۺذکرۺکیاۺاورۺکہا:ۺپھرۺآپۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکہا:ۺمیںۺرسوؽۺاللہۺ

ۺکیۺطرحۺکیاۺاورۺانہیںۺاپنےۺدونوںۺپہلووںۺ

 
 

ای

 

ڈاۺرکھا،ۺپھرۺآپۺدونوںۺگھٹنےۺپرۺرکھاۺگوت اۺآپۺاؿۺکوۺپکڑےۺہو جۺہیںۺاورۺاپنےۺدونوںۺہاتھوںۺکوۺکماؿۺکیۺت نےۺسجدہۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺسےۺخ 



 ـنن أبي داكد – سلر اكؿ – سلر اكؿ  نمازۺشروعۺکرنےۺکےۺاحکاؾۺومسئل

 

 

زین متنو

 

 549    ع وم فرد مد وعات پر مش مل مف  آن لا لامک بہمحکم دلائل سے م

www.KitaboSunnat.com       www.islamicurdubooks.com 

اانیۺزمینۺپرۺجما ۺاورۺاپنےۺدونوںۺہا

ث

 ش
اکۺاورۺی ی

 

ۺرکھیں،ۺپھرۺاپناۺسرۺاٹھات اۺیہاںۺکیاۺتوۺاپنیۺت
 
ڈاۺرکھاۺاورۺاپنیۺدونوںۺہتھیلیاںۺاپنےۺدونوںۺکندوئںۺکےۺت المقاب تھوںۺکوۺاپنیۺدونوںۺبغلوںۺسےۺخ 

 ۺ یۺاپنیۺگہ ۺپرۺلوٹۺآ 
 
ۺکہۺہ

 

ۺکہۺدوسریۺرکعتۺکےۺدونوںۺسجدوںۺسےۺفارغۺہوۺگئےۺپھرۺبیٹھےۺتوۺاپناۺت ات اںۺپیرۺبچھا )آپۺنےۺایسےۺہیۺکیا( ت

 

ی ااںۺقبلہۺیہاںۺت
گل

 

ن
ۺلیاۺاورۺداہنےۺپیرۺکیۺا

ارہۺکیا۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺاسۺ

ث

یٰۺسےۺانہوںۺرخۺکیںۺاورۺدائیںۺگھٹنےۺپرۺداہنیۺاورۺت ائیںۺگھٹنےۺپرۺت ائیںۺہتھیلیۺرکھیۺاورۺاپنیۺانگشتۺشہادتۺسےۺاش

عی س

ۺکوۺعتبہۺ عۺابوحکیمۺنےۺدالاللہۺ عۺ

ث

 
حدی

ۺکیاۺہے،ۺاورۺاسۺمیں

 

 
ۺکیۺطرحنےۺاس سۺ عۺسہلۺسےۺروای

ث

 
حۺکیۺحدی

فلی 

حۺ عۺلیمانؿۺاورۺ )بغیرۺتورکۺکے( ۺتورکۺکاۺذکرۺنہیںۺکیاۺہے،ۺاورۺاسےۺ

فلی 

ذکرۺکیاۺہے،ۺاورۺحسنۺ عۺحرۺنےۺ

ۺمیںۺمذکورۺبیٹھکۺکیۺطرحۺذکرۺکیا۔

ث

 
 عتبہۺکیۺحدی

 وعيط(( )۶۶۸۶۰ا٩ْؿ ٦ة ٝج٤ہ، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Abbas bin Sahl Said: Abu Humaid, Abu Usaid, Sahl. B Saad and Muhammad bin Maslamah (once) got 

together and discussed how the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم used to offer his prayer. Abu Humaid said: I am 

more informed than any of you regarding the prayer offered by the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم. Then he 

mentioned a part of it, and said: He then bowed and placed his hands upon his knees as if he caught hold 

of them; and bent them, keeping (his arms) away from his sides. He them prostrated himself and placed 

his nose and forehead (on the ground); and kept his arms away from his side, and placed his palms (on the 

ground opposite his shoulders; he then raised his head that every bone returned to its proper place; (he 

then prostrated twice) until he finished this prostrations). Then he sat down and spread out his left foot, 

putting forward the front of his right foot towards the qiblah placing the palm of his right hand on his right 

knee, and the palm of his left hand on his left knee, and he pointed with his finger. Abu Dawud said: This 

tradition has been narrated by Ibn al-Mubarak from Fulaih who heard Abbas. Sahl narrating it; but I do 

not remember it. I think he made the mention of ‘Isa bin Abdullah who heard Abbas bin Sahl saying: I 

accompanied Abu Humaid al-Saeedi. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 735 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ك بٍ  ظى ٧ٍؿي ةفى خى س٧ٍى ثى٪ىة      ، ٨ي خي ؽَّ يَّحي  ظى ًٞ زىنًِ       ، ثى ؽَّ ذجٍىحي  ظى زىنًِ       ، خي ؽَّ حسَى  ظى ًٔ ً ب٨ٍي  جؽٍي اللََّّ ٨ٍ       ، خى ؽًمِّ  خى ًٔ ة ٭٢ٍو الكَّ جَّةسً ث٨ًٍ قى ىٕ ٨ٍ       ، ا٣ٍ بًي  خى
ى
أ

ىيؽٍو  ا الٍحىؽًیرً،  حمي ؾى /      ث٭ًى جى بىيٍنى      ىٝةؿى ؽى ٚىؿَّ ضى إًذىا قى ی٫ًٍ،  كى ءو ٨ٍ٦ً ٚىؼًؾى ٍ ى شَى ٪ى٫ي عَلى ٍُ ةم٢ًو بى يٍرى ظى ی٫ًٍ دى اكيد/      ٚىؼًؾى ثيٮ دى
ى
جىةرىؾً،      ٝىةؿى أ اقي اب٨ٍي ال٧ٍي رىكى

       ، ثى٪ىة ٚي٤ىيطٍه ؽَّ ،       ظى ٫ي ٍْ ىٛ ظٍ
ى
ثي ٚى٤ى٥ٍ أ ىؽِّ ٭٢ٍو يُي جَّةسى ب٨ٍى قى ٍٕخي خى ٧ً حسَى       قى ًٔ ؿى  رىاقي ذى٠ى

ي
زىجًي٫ً أ ؽَّ ، ٚىعى ً جؽًٍ اللََّّ جَّةسً ث٨ًٍ        ب٨ٍى خى ٫ي ٨ٍ٦ً خى ىٕ ٧ً ٫َّ٩ي قى

ى
أ

 ، ٭٢ٍو /      قى ا الٍحىؽًیرً.     ٝىةؿى ؾى ؽًمَّ ث٭ًى ًٔ ة ىيؽٍو الكَّ ثىة حمي
ى
ٍتي أ ضْى  ظى
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ۺمرویۺہے،ۺاسۺمیںۺہے

ث

 
ۺآپۺ" اسۺطریقۺسےۺبھیۺابوحمیدۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺیہیۺحدی  

 
اپنےۺپیٹۺکوۺاپنیۺدونوںۺرانوںۺکےۺکسیۺحصہۺپرۺاٹھا جۺۺنےۺسجدہۺکیاۺتوصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺج

حۺکہتےۺہیں:ۺمیںۺنےۺاس سۺ عۺسہلۺ"بغیرۺاپنیۺدونوںۺرانوںۺکےۺدرمیاؿۺکشادگیۺرکھی

فلی 

حۺنےۺبیاؿۺکیاۺہے،ۺ

فلی 

ۺکیاۺہے،ۺا عۺمبارکۺسےۺ

 

 
۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺاسےۺا عۺمبارکۺنےۺروای

یٰۺ عۺدالاللہۺکاۺذکرۺکیاۺکہۺانہوںۺنےۺاسےۺاس سۺ عۺکوۺبیاؿۺکرتےۺسناۺتوۺمیںۺاسےۺت ادۺنہیںۺرکھۺسکا

عی س

حۺنےۺ

فلی 

حۺنےۺمجھۺسےۺبیاؿۺکیا،ۺمیراۺخیاؽۺہےۺکہۺ

فلی 

سہلۺسےۺ۔ۺا عۺمبارکۺکہتےۺہیں:ۺ

ۺکی۔

 

 
ۺروای

ث

 
 سناۺہے،ۺوہۺکہتےۺہیں:ۺمیںۺابوۺحمیدۺساعدیۺرضیۺاللہۺعنہۺکےۺت اسۺحاروۺہواۺتوۺانہوںۺنےۺیہیۺحدی

ۺہیں( ًٕيٙ(( )۶۶۸۶۰ٝج٤ہ، )تحٛح الأشراؼ/  ا٩ْؿ ٦ة تخؿيش دارالدٔٮہ/

ث

 
یٰۺلینۺالحدی

عی س

 )دالۺاللہۺ عۺ
Abu Humaid reported to the same effect. He said: When he (the Prophet) prostrated he kept his thighs 

wide and did not let his belly touch the thighs. Abu Dawud says that Ibn Mubarak narrated this hadith 

from Abbas bin Sahl, which he did not remember well. It is thought that he has mentioned ‘Isa bin 

Abdullah, Abbas bin Sahl and Abu Humaid al-Saeedi. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 736 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ؿو  ظى ٧ى ٍٕ ؽي ب٨ٍي ٦ى ى٧َّ ثى٪ىة      ، مُي ؽَّ ةجي ب٨ٍي ٦ً٪ٍ  ظى ضَّ ةؿو ظى ثى٪ىة      ، ٭ى ؽَّ هـ  ظى ة َّ٧ ثى٪ىة      ، ٬ى ؽَّ ةى  ظى ةدى عى ؽي ب٨ٍي صي ى٧َّ ٨ٍ       ، مُي جؽًٍ الٍجىجَّةرً ث٨ًٍ كىاا٢ًو  خى ٨ٍ       ، خى بي٫ًً  خى
ى
، أ

ا الٍحىؽًیرً،        ؾى ٥َّ٤ى فًِ ٬ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ٨ً الجَّبًِّ وى /      ىٔ رى      ٝىةؿى ؽى كى ضى ة قى ةقي، ٚى٤ى٧َّ َّٛ ىٓ ٠ى ىٞ فٍ تى
ى
ج٢ٍى أ رضًٍ رى

ى
٠ٍجىذىةقي إًلَى الٍأ ذىة ري /      ىٕ ؽى      ٝىةؿى ضى ة قى ٚى٤ى٧َّ

ي٫ًٍ،  ىُ ٨ٍ إثًً ةفیى خى ي٫ًٍ كىصى َّٛ ذى٫ي بىيٍنى ٠ى ج٭ٍى ىٓ صى ىً ،       كى ةجه ضَّ ،       ىٝةؿى ظى هٜ ي ًٞ ثى٪ىة مى ؽَّ هـ كظى ة َّ٧ ٝىةؿى ٬ى ى       كى و٥ًي ب٨ٍي كلي زىنًِ عَى ؽَّ ، ظى بًي٫ً،       يتٍو
ى
٨ٍ أ ٨ً الجَّبًِّ       خى ىٔ

 ، ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ا،       وى ؾى ةى،       ث٧ًًس٢ًٍ ٬ى ةدى عى ؽً ث٨ًٍ صي ى٧َّ ؽًیري مُي ٫َّ٩ي ظى
ى
٤مًٍ أ ًٔ ي  كٍبَى

ى
ة كىأ ؽ٧٬ًًى ظى

ى
ؽًیرً أ فًي ظى ٠ٍجىتىي٫ًٍ       كى ى ري إذًىا جى٭ىيى جى٭ىيى عَلى كى

ى ٚىؼًؾًی٫ً.كىاخٍذى٧ى   ؽى عَلى

ۺکیۺہےۺاسۺمیںۺہےصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺوائلۺ عۺحجرۺرضیۺاللہۺعنہۺنےۺنبیۺاکرؾۺ

 

 
ۺروای

ث

 
ۺآپۺ" سےۺیہیۺحدی  

 
سجدےۺمیںۺگئےۺتوۺآپۺکےۺدونوںۺگھٹنےۺآپۺکیۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺج

ۺآپۺ  
 

اانیۺکوۺاپنیۺدونوںۺہتھیلیوںۺکےۺدرمیاؿۺرکھا،ۺاورۺاپنیۺدونوںۺبغلوںۺسےۺعلیحدہۺرکھاسجدےۺمیںۺچلےۺگئےۺتوۺاصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺہتھیلیوںۺسےۺپہلےۺزمینۺپرۺپڑے،ۺپھرۺج

ث

 ش
۔ۺ"پنیۺی ی

ۺسے، ن ت 
ۺنےۺبیاؿۺکیا،ۺعاصمۺنےۺاپنےۺوالدۺکل ن ت 

اؾۺنےۺکہا:ۺمجھۺسےۺشقیقۺنےۺبیاؿۺکیا،ۺوہۺکہتےۺہیں:ۺمجھۺسےۺعاصمۺ عۺکل
 
ۺنےۺنبیۺاکرؾۺۺحجاجۺکہتےۺہیں:ۺہ ن ت 

ۺسےۺاسیصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکل

ۺمیںۺائںۺہے:

ث

 
ۺگماؿۺیہیۺہےۺکہۺمحمدۺ عۺحجادہۺکیۺحدی ۺمیں،ۺاورۺغال 

ث

 
ۺکیۺحدی ۺکیۺہے۔ۺاؿۺدونوںۺمیںۺسےۺکسیۺات 

 

 
ۺآپۺسجدےۺسےۺاٹھےۺتوۺاپنےۺدونوںۺ"کےۺمثلۺروای  

 
ج

وںۺپرۺاٹھےۺاورۺاپنیۺراؿۺپرۺک لۺلگات ا

  

 ۔"گھ

 )دالابار رۺکاۺاپنےۺوالدۺوائلۺسےۺسماعۺنہیںۺہے( ًٕيٙ(( )۶۶۱۱۰دٛؿد ثہ أثٮ داكد، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
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Wail bin Hujr reported in this tradition from the Prophet صلى الله عليه وسلم: When he prostrated, his knees touched the 

ground before his palms touched it; when he prostrated himself, he placed his forehead on the ground 

between his palms, and kept his armpits away from his sides. Hajjaj reported from Hammam and Shaqiq 

narrated a similar tradition to us from Asim bin Kulaib on the authority of his father from the Prophet صلى الله عليه وسلم. 

And another version narrated by one of them has-and I think in all probability that this version has been 

narrated by Muhammad bin Juhadah-when he got up (after prostration), he got up with his knees and gave 

his weight on his thighs. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 737 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ده  ظى ؽَّ كى ثى٪ىة      ، مي ؽَّ ً ب٨ٍي  ظى جؽٍي اللََّّ ٨ٍ       ، دىاكيدى  خى ؿو  خى ٍُ ًٚ ،       ٍ٨ جؽًٍ الٍجىجَّةرً ث٨ًٍ كىاا٢ًو  خى ٨ٍ       ، خى بي٫ًً  خى
ى
/      ، أ ٤ىي٫ًٍ      ىٝةؿى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿى اللََّّ یخٍي رىقي

ى
"رىأ

ذيجىي٫ًٍ".
ي
حً أ ع٧ٍى ةً إًلَى مى

لَى ي٫ًٍ فًِ الىَّ ة٦ى يٓ إبًٍ٭ى ٥َّ٤ى یىؿٍذى  كىقى

ۺاٹھاتے۔صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمیںۺنےۺرسوؽۺاللہۺ ۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہوائلۺ عۺحجرۺرضیۺاللہ

 

 کوۺدیکھاۺکہۺآپۺنمازۺمیںۺاپنےۺدونوںۺانگوٹھےۺاپنےۺدونوںۺکانوںۺکیۺلوۺت

اشراػ:ۺ۸۸۳)۵سننۺالنسا /الافتتاحۺ تخریجۺدارالدعوہ: ۺالت

 

حفه

 

پ
ۺنمبر:ۺ۱۱۷۵۹(،ۺ)

ث

 
 (۷۲۴(ۺ)ضعیف(ۺ)ملاحظہۺہوۺحدی

Narrated Wail ibn Hujr: I saw the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم raising his thumbs in prayer up to the lobes of 

his ears. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 738 حدی

ثى٪ىة ؽَّ يتًٍ ث٨ًٍ ال٤َّيرًٍ  ظى ىٕ ًٟ ب٨ٍي مي ٤ً جؽٍي ال٧ٍى زىنًِ       ، خى ؽَّ بًي  ظى
ى
٨ٍ       ، أ م خى ؽِّ ٨ٍ       ، صى یيٮبى  خى

ى
يٍى ث٨ًٍ أ ٨ٍ       ، يُى ًـ ث٨ًٍ خى  خى ي ًـ ىٕ جؽًٍ ا٣ٍ ًٟ ث٨ًٍ خى ٤ً جؽًٍ ال٧ٍى

يشٍو  ؿى ٨ٍ       ، صي ةبو  خى ٨ٍ       ، اث٨ًٍ مً٭ى وـ  خى ة جؽًٍ الؿَّحٍمى٨ً ث٨ًٍ الٍحىةرثًً ث٨ًٍ ٬ًنى بًي ثىسٍؿً ث٨ًٍ خى
ى
٨ٍ       ، أ ةى  خى يؿٍى ؿى بًي ٬ي

ى
/      ، أ ىٝةؿى ٫َّ٩ي 

ى
ي      أ لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ فى رىقي "كَى

٤ىيٍ  ٪١ًٍجىي٫ًٍ، ىٔ ؾٍكى ٦ى ی٫ًٍ ظى ٢ى یىؽى ىٕ ةً صى لَى ى ل٤ًىَّ بََّ ٥ى إًذىا ٠ى
َّ٤ ،       ٫ً كىقى ىٟ ً ل ٢ى ٦ًس٢ٍى ذى ىٕ ىٓ ذى كى إذًىا رى ،       كى ىٟ ً ل ٢ى ٦ًس٢ٍى ذى ىٕ ٮدً ذى ضي ىٓ ل٤ًكي ذى إًذىا رى ىـ ٨٦ًى       كى ىٝة إذًىا  كى

." ىٟ ً ل ٢ى ٦ًس٢ٍى ذى ىٕ ذىيٍنً ذى ىٕ ٠ٍ  الؿَّ
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 ت  ہۺرضیۺاللہۺ
 
ۺرکوعۺکرتےۺتوۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ عنہۺکہتےۺہیںۺکہابوہ  

 
ۺکرتے،ۺاورۺج

 
ۺنمازۺکےۺیے ۺتکبیرۺتحریمہۺکہتےۺتوۺاپنےۺدونوںۺہاتھۺاپنےۺدونوںۺکندوئںۺکےۺت المقاب  

 
ج

ۺدوۺرکعتۺپڑھ  
 

ۺرکوعۺسےۺسجدےۺمیںۺجانےۺکےۺیے ۺسرۺاٹھاتےۺتوۺبھیۺاسیۺطرحۺکرتے،ۺاورۺج  
 

کھڑےۺہوتےۺتوۺبھیۺ )تیشیۺرکعتۺکےۺیے ( کرۺبھیۺاسیۺطرحۺکرتے،ۺاورۺج

 اسیۺطرحۺکرتے۔

، (۰۳۶) ۱۳، قنن ا٣تر٦ؾی/الىلَة (۳۶۰) ۶۲، وعيط مك٥٤/الىلَة (۱۸۶) ۶۶۱وعيط الْؼةری/الأذاف  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 یجۺمدلسۺ ًٕيٙ(( )۱۵۱، ۰/۰۱۲، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۶۱۸۱۰، )تحٛح الأشراؼ/ (۶۶۵۶) ۶۸۲قنن ا٣جكةئی/الاٚذذةح 

 
)ا عۺخ

ۺکئےۺہو جۺہیں(

 

 
ہۺسےۺروای

 

ی
ع

 

عن
 ہیںۺاورۺیہاںۺ

Narrated Abu Hurairah: When the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم uttered the takbir (Allah is most great) for 

prayer (in the beginning), he raised his hands opposite to his shoulders; and when he bowed, he did like 

that; and when he raised his head to prostrate, he did like that; and when he got up at the end of two 

rak'ahs, he did like that. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 739 حدی

ثى٪ىة ؽَّ يؽو  ظى ًٕ ذىحجٍىحي ب٨ٍي قى ثى٪ىة      ، ري ؽَّ حى  ظى ىٕ ى٭ًي ٨ٍ       ، اب٨ٍي ل ةى  خى جىيٍرى بًي ٬ي
ى
٨ٍ       ، أ ِّ  خى ٮفو ال٧ٍىكِّ ي٧ٍي لََّّ ث٭٥ًًٍ،       ، ٦ى بىيٍرً كىوى يـ ً ب٨ٍى ال جؽٍى اللََّّ ل خى

ى
٫َّ٩ي رىأ

ى
ينًيري       أ ي

ی٫ًٍ،  يـ ٚىحينًيري بيًىؽى ٮ يٞ يى ًـ ذى يىة ًٞ ٪٭ٍىيي ل٤ًٍ ؽي كىظًينى حى ىكٍضي يٓ كىظًينى ي يـ كىظًينى یىؿ٠ٍى ٮ يٞ ي٫ًٍ ظًينى حى َّٛ خي إً       ثسًى ٍٞ ٤ى ىُ جَّةسو  لَى ىٚةجٍ /      ، اث٨ًٍ خى ٤خٍي يٞ إًنيِّ      ذى
ة،  ٤ِّي٭ى ا یيىى ؽن ظى

ى
رى أ

ى
ى٥ٍ أ ةن ل لَى لََّّ وى بىيٍرً وى يـ یخٍي اب٨ٍى ال

ى
ةى،       رىأ ةرى ؾًقً الٍإمًى ي ٬ى خي لُى ٍٛ /      ٚىٮىوى ةؿى ىٞ لََّّ      ذى ً وى ٮؿً اللََّّ ةً رىقي لَى ؿى إًلَى وى يْ ٍ٪ فٍ تى

ى
ظٍجىجخٍى أ

ى
"إًفٍ أ

ي  ". اللََّّ بىيٍرً يـ ً ث٨ًٍ ال جؽًٍ اللََّّ ةً خى لَى ٥َّ٤ى ٚىةرٍذىؽً ثىًى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ
 

ۺہےۺکہ

 

 
ۺاورۺرکوعۺکرنےۺ میموؿۺمکیۺسےۺروای

 
 

ۺاورۺانہوںۺنےۺدالاللہۺ عۺزبیرۺرضیۺاللہۺعنہماۺکوۺدیکھاۺکہۺانہوںۺنےۺلوگوںۺکوۺنمازۺپڑھا ۺتوۺنمازۺکےۺیے ۺکھڑےۺہوتےۺوق

 
 

کےۺوق

ارہۺکیا،ۺتوۺمیںۺا عۺاس سۺرضیۺاللہۺعنہماۺکےۺت اسۺگیاۺاورۺجاۺکرۺمیںۺنےۺاؿۺسےۺکہاۺکہۺمیںۺنےۺا عۺۺسجدہۺاورۺقیاؾۺکےۺیے 

ث

ۺاپنےۺدونوںۺہاتھوںۺسےۺاش

 
 

زبیرۺکوۺاسۺطرحۺنمازۺپڑھتےۺاٹھتےۺوق

ارہۺکاۺذکرۺکیاۺتوۺانہوںۺنےۺکہا:ۺاگرۺتم

ث

کیۺنمازۺکوۺدیکھناۺچاہتےۺہوۺتوۺدالاللہۺ عۺزبیرۺکیۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺۺرسوؽۺاللہۺدیکھاۺکہۺکسیۺاورۺکوۺاسۺطرحۺپڑھتےۺنہیںۺدیکھا،ۺپھرۺمیںۺنےۺاؿۺسےۺاسۺاش

 نمازۺکیۺپیرویۺکرو۔

ن عہۺضعیفۺاورۺمیموؿۺمکیۺمجہوؽۺہیں،ۺلیکنۺوہاہدۺکیۺوجہۺسےۺ وعيط(( )۱۵۲۶دٛؿد ثہ أثٮ داكد، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
ھ
ل

)اسۺکےۺراویۺا عۺ

ۺصحیحۺہے،ۺملا

ث

 
 (۳/۳۲۶حظہۺہو:ۺصحیحۺابیۺداود:ۺاصلۺحدی

Narrated Abdullah ibn Abbas: Maymun al-Makki said: that he saw Abdullah ibn az-Zubayr leading in 

prayer. He pointed with his hands (i. e. raised his hands opposite to the shoulders) when he stood up, when 
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he bowed and when he prostrated, and when he got up after prostration, he pointed with his hands (i. e. 

raised his hands). The I went to Ibn Abbas and said (to him) I saw Ibn az-Zubayr praying that I never saw 

anyone praying. I then told him about the pointing with his hands (raising his hands). He said: If you like 

to see the prayer of the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم follower the prayer as offered by Abdullah ibn az-Zubayr. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 741 حدی

ثى٪ىة ؽَّ يؽو  ظى ًٕ ذىحجٍىحي ب٨ٍي قى ثىةفى       ، ري
ى
ؽي ب٨ٍي أ ى٧َّ مُي ،  كى ٍٕنّى /      ال٧ٍى ثى٪ىة     ٝىةلاى ؽَّ ٍٕؽًمَّ  ظى نًِ الكَّ ٍٕ سًيرو حى /      ، الجَّضٍْي ب٨ٍي ٠ى ً ب٨ٍي      ٝىةؿى جؽٍي اللََّّ ٪بًٍ خى لََّّ إًلَى صى "وى

ةءى  ىٞ ی٫ًٍ د٤ًٍ ىٓ یىؽى ذى ة رى ٫ي ٦ً٪٭ٍى قى
ٍ
ىٓ رىأ ذى كلَى ٚىؿى

ي
ةى الٍأ ضٍؽى ؽى الكَّ ضى فى إًذىا قى ىٚكَى  ًٙ ىيٍ كٍضًؽً الٍخ ةكيسو فًِ مى ،       كىصٍ٭٫ًً،  ىَ ىٟ ً ل ؿٍتي ذى ٩سٍى

ى
يٍتً       ٚىأ ٤خٍي لٮًي٬ى يٞ ذى

 ، ةلًدو /      ث٨ًٍ ػى ةلًدو يٍتي ب٨ٍي ػى ي كي٬ى ةؿى لُى ىٞ ،      ذى ٫ي يٕ ا یىىٍ٪ى ؽن ظى
ى
رى أ

ى
ى٥ٍ أ حبٍنة ل يٓ مى ةؿى       دىىٍ٪ى ىٞ ةكيسو  ذى ىَ ،      /اب٨ٍي  ٫ي يٕ بًي یىىٍ٪ى

ى
یخٍي أ

ى
ىٝةؿى       رىأ بًي  كى

ى
یخٍي      /أ

ى
٨ى ابٍ  رىأ

جَّةسو  ،  خى ٫ي يٕ /      یىىٍ٪ى ٫َّ٩ي ٝىةؿى
ى
٤ى٥ي إًلاَّ أ ٍٔ ى

لاى أ ".     كى ٫ي يٕ ٥َّ٤ى یىىٍ٪ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ فى الجَّبًي وى  كَى

 ۺ عۺکثیرۺبیاؿۺکرتےۺہیںۺکہ

 
 

ۺآپۺنےۺپہلاۺسجدہۺکیا،ۺاورۺاسۺسےۺا ن  
 

ۺانہوںۺدالاللہۺ عۺطاؤسۺنےۺمسجدۺخیفۺمیںۺمیرےۺبغلۺمیںۺنمازۺپڑھی،ۺج
 
پناۺسرۺاٹھات اۺتوۺاپنےۺچہرےۺکےۺت المقاب

ڈکرہۺکیاۺتوۺوہیبۺنےۺدالاللہۺ عۺطاؤسۺسے

  

ۺایساۺکاؾۺکرۺرہےۺہیںۺجسےۺمیںۺنےۺۺنےۺاپنےۺدونوںۺہاتھۺاٹھا جۺتوۺمجھےۺیہۺعجیبۺساۺلگا،ۺچنانچہۺمیںۺنےۺوہیبۺ عۺخالدۺسےۺاسۺکاۺن کہا:ۺآپۺات 

،ۺاورۺ عۺطاؤسۺنےۺکہا:ۺمیںۺنےۺاپنےۺوالدۺکوۺایساۺکرتےۺہو جۺدیکھاۺہے،ۺوہۺکہتےۺتھےۺکہۺمیںۺنےۺا عۺاس سۺرضیۺاللہۺعنہماۺکوۺایساۺکرتےۺدیکھاکسیۺکوۺکرتےۺہو جۺنہیںۺدیکھا؟ۺ!ۺتوۺدالاللہۺ

 ایساۺکرتےۺتھے۔صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺاؿۺکےۺمتعلقۺبھیۺمجھےۺیہیۺمعلوؾۺہےۺکہۺانہوںۺنےۺکہاۺہےۺکہۺنبیۺاکرؾۺ

 ۺ عۺکثیرۺضعیفۺہیں،ۺلیکنۺسابقہۺ وعيط(( )۵۱۶۶، )تحٛح الأشراؼ/ (۶۶۱۱) ۶۱۱ئی/الاٚذذةح قنن ا٣جكة تخؿيش دارالدٔٮہ/

 
 

)اسۺکےۺراویۺن

ۺبھیۺصحیحۺہےۺ(

ث

 
ۺیز ۺدوسرےۺوہاہدۺکیۺبناءۺپرۺیہۺحدی

ث

 
 حدی

Narrated Abdullah ibn Abbas: Nadr ibn Kathir as-Saadi said: Abdullah ibn Tawus prayed at my side in the 

mosque of al-Khayf. When he made the first prostration, he raised his head after it and raised his hands 

opposite to his face. This came as something strange for me. I, therefore, said it to Wuhayb ibn Khalid. 

Then Wuhayb ibn Khalid said to him: You are doing a thing that I did not see anyone do. Ibn Tawus then 

replied: I saw my father doing it, and my father said: I saw Ibn Abbas doing it. I do not know but he said: 

The Prophet صلى الله عليه وسلم used to do it. 
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ۺنمبر:

ث

 
 741 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ً   ظى ى       ، ٩ىصٍْي ب٨ٍي عَى ػٍبَى
ى
عٍَلى  ٩ىةأ

ى
جؽٍي الٍأ ثى٪ىة      ، خى ؽَّ ً  ظى جىيؽٍي اللََّّ ٨ٍ       ، خي وٓ  خى ٨ٍ       ، ٩ىةًٚ ؿى  خى ٧ى ىٓ       ، اث٨ًٍ خي ذى رى ى كى بََّ ةً ٠ى لَى ٢ى فًِ الىَّ فى إًذىا دىػى ٫َّ٩ي كَى

ى
"أ

 ، ىٓ كى إذًىا رى ی٫ًٍ كى /      یىؽى ىٝةؿى إذًىا  قي،      كى ؽى ً ٨ٍ حمى ي ل٧ًى ىٓ اللََّّ ٧ً ی٫ًٍ"،       قى ىٓ یىؽى ذى ذىيٍنً رى ىٕ ٠ٍ ىـ ٨٦ًى الؿَّ إذًىا ٝىة ،       كى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿً اللََّّ ىٟ إًلَى رىقي ً ل يٓ ذى يىؿٍذى كى
اكيد/       ثيٮ دى

ى
،      ٝىةؿى أ ؿٍٚيٮعو ؿى ٣ىحفٍى ث٧ًى ٧ى عًيطي ٝىٮٍؿي اث٨ًٍ خي ثيٮ دىاكيد/      الىَّ

ى
ي، كىرىكىل      ىٝةؿى أ لُى كَّ

ى
يَّحي أ ًٞ ،       ثى ً جىيؽًٍ اللََّّ ٨ٍ خي ،       خى فًي ىٞ اقي الثَّ رىكى قي كى قٍ٪ىؽى

ى
٨ٍ       كىأ خى

 ، ؿى ٧ى ى اث٨ًٍ خي ٫ي عَلى ىٛ كٍرى
ى
ً كىأ جىيؽًٍ اللََّّ ي٫ًٍ،      ىٝةؿى ذًي٫ً/      خي ة إًلَى زىؽٍحى ٧ى ٭ي يٕ ذىيٍنً یىؿٍذى ىٕ ٠ٍ ىـ ٨٦ًى الؿَّ ىٝة ا  إذًى ؾى       كى ، كى٬ى عًيطي ٮى الىَّ اكيد/      ا ٬ي ثيٮ دى

ى
اقي      ىٝةؿى أ كىرىكى

 ، ؽو ٍٕ ،       ال٤َّيرٍي ب٨ٍي قى هٟ ً ةل ٦ى ،       كى یيٮبي
ى
نٚة،       كىأ ٮٍٝيٮ يشٍو مى ؿى قي،       كىاب٨ٍي صي حى كىظٍؽى ٤ى٧ى َّةدي ب٨ٍي قى قي حمى قٍ٪ىؽى

ى
،       كىأ یيٮبى

ى
٨ٍ أ ،      خى یيٮبي

ى
ؿٍ أ ى٥ٍ یىؾ٠ٍي ل /       كى ىٓ ذٍ هٟ الؿَّ ً ةل ٦ى      كى

 ، تىيٍنً ضٍؽى ىـ ٨٦ًى الكَّ ىٝة ؽًیس٫ًً،       إًذىا  ؿىقي ال٤َّيٍري فًِ ظى يٍشو ذًي٫ً/      كىذى٠ى ؿى /     ٝىةؿى اب٨ٍي صي وٓ ًٚ /     ٝي٤خٍي لًجىة ىٝةؿى ٨َّ ؟  ٭ي ىٕ رٍذى
ى
كلَى أ

ي
٢ي الٍأ ىٕ ٍ ؿى يَى ٧ى ةفى اب٨ٍي خي كى

ى
لاى      أ

 ، ٮىاءن /ٝي       قى .     ٤خٍي ىٟ ً ل ٢ى ٨ٍ٦ً ذى ىٛ قٍ
ى
كٍ أ

ى
يٍنً أ ةرى إًلَى الثَّؽٍحى مى

ى
شًرٍ لًِ ؟ ٚىأ

ى
 أ

ۺہےۺکہ

 

 
ۺنمازۺمیںۺداخلۺہوتےۺتو دالاللہۺ عۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہماۺسےۺروای  

 
ۺرکوعۺکرتےۺاور «الله انبْ» وہۺج  

 
ڈینۺ «ـٍع الله لمَ تػق» کہتے،ۺاورۺج کہتےۺتوۺرفعۺن 

ڈینۺکرتےۺعنی ۺدونوںۺہاتھۺاٹھاتے،ۺاسےۺوہۺرسوؽۺاللہۺکرتےۺعنی ۺدونوںۺہاتھۺاٹھاتے ۺدونوںۺرکعتوںۺسےۺاٹھتےۺتوۺرفعۺن   
 

کیۺطرػۺمنسوبۺکرتےۺتھے۔ۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ،ۺاورۺج

ۺکاۺ؎۱ ابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺصحیحۺیہیۺہےۺکہۺیہۺا عۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہماۺکاۺقوؽۺہے،ۺمرفوعۺنہیںۺہے

ث

 
ۺکیاۺہے،ۺاورۺاسےۺ۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺبقیہۺنےۺاسۺحدی

 

 
ابتدا ۺحصہۺعبیداللہۺسےۺروای

ۺکیاۺہےۺمگرۺا عۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہماۺپرۺموقوػۺٹھہرات اۺہے،ۺاسۺمیںۺائں

 

 
ۺکیاۺہے،ۺاورۺثقفیۺنےۺبھیۺاسےۺعبیداللہۺسےۺروای

 

 
ۺروای ۺآپۺدونوںۺرکعتۺپوریۺکرۺکےۺ" ہے:ۺمرفوعا   

 
ج

ۺاٹھاتے

 

ۺکیاۺہے،ۺصرػۺحمادۺ عۺ،ۺا"کھڑےۺہوتےۺتوۺدونوںۺہاتھۺدونوںۺچھاتیوںۺت

 

 
 یجۺنےۺموقوفا ۺروای

 
ۺ عۺسعد،ۺمالک،ۺاائبۺاورۺا عۺخ

ث

ورۺیہیۺصحیحۺہے۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺاسےۺل 

ۺمیںۺدونوںۺسجدوںۺسےۺتیشیۺرکعتۺکےۺیے ۺکھڑےۺہوتے

 

 
ۺکیاۺہے،ۺاائبۺاورۺمالکۺنےۺاپنیۺروای

 

 
ڈینۺکرنےۺکاۺسلمہۺنےۺاسےۺاائبۺکےۺواسطےۺسےۺمرفوعا ۺروای ۺرفعۺن 

 
 

ۺذکرۺوق

افعۺسےۺپوچھا:ۺ

 

ۺمیںۺیہۺبھیۺکہاۺہےۺکہۺمیںۺنےۺت

 

 
 یجۺنےۺاپنیۺروای

 
ۺمیںۺاسۺکاۺذکرۺکیاۺہے۔ۺا عۺخ

 

 
ۺنےۺاپنیۺروای

ث

کیاۺا عۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہماۺپہلیۺت ارۺمیںۺہاتھۺزت ادہۺنہیںۺکیاۺہے،ۺالبتہۺل 

 ۺمرتبہۺت  ات  ۺاٹھاتےۺتھے۔ۺمیں
 
ارہۺکیا۔اونچاۺاٹھاتےۺتھے؟ۺتوۺانہوںۺنےۺکہا:ۺنہیں،ۺبلکہۺہ

ث

ۺاش

 

ۺت اۺاسۺسےۺبھیۺنیچےۺت

 

ارہۺکرۺکےۺمجھےۺبتاؤۺتوۺانہوںۺنےۺدونوںۺچھاتیوںۺت

ث

 ۺنےۺکہا:ۺاش

 وعيط(( )۸۳۶۱، ۸۲۶۱، )تحٛح الأشراؼ/ (۱۳۶) ۸۳وعيط الْؼةری/الأذاف  تخؿيش دارالدٔٮہ/
:

 

ۺنمبرۺ) ؎۱ وضاج

ث

 
ۺموقوػۺہے،ۺلیکنۺحدی

ث

 
ۺہے۔(ۺمیںۺاسۺکےۺمرفوعۺہو۷۲۱:ۺاؿۺسندوںۺسےۺیہۺحدی

 

 نےۺکیۺصراج

Nafi said on the authority of Ibn Umar that when he began prayer, he uttered the takbir ( Allah is most 

great) and raised his hands; and when he bowed ( he raised his hands); and when he said: ‛Allah listens to 

him who praises Him, ‚ (he raised his hands); and when he stood up at the end of two rak’ahs, he raised 

his hands. He (Ibn Umar) traced that back to the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم. Abu Dawud said: What is 

correct is that the tradition reported by Ibn Umar does not go back to the Prophet (may peace beupon 

him). Abu Dawud said: The narrator Baqiyyah reported the first part of this tradition from Ubaid Allah 

and traced it back to the Prophet صلى الله عليه وسلم; and the narrator al-Thaqafi reported it from Ubaid Allah as a 
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statement of Ibn Umar himself (not from the Porphet). In this version he said: When he stood at the end of 

two rak’ahs he raised them up to his breasts. And this is the correct version. Abu Dawud said: This 

tradition has been transmitted as a statement of Ibn Umar (and not of the Prophet) by al-Laith bin Saad, 

Malik, Ayyub, and Ibn Juraij; and this has been narrated as a statement of the Prophet صلى الله عليه وسلم by Hammad 

bin Salamah alone on the authority of Ayyub. Ayyub and Malik did not mention his raising of hands when 

he stood after two prostrations, but al-Laith mentioned it in his version. Ibn Juraij said in this version: I 

asked Nafi: Did Ibn Umar raise (his hands) higher for the first time? He said: No, I said: Point out to me. 

He then pointed to the breasts or lower than that. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 742 حدی

ؽَّ  ٪ىبًي  ثى٪ىةظى ٍٕ ىٞ ٨ٍ       ، ا٣ٍ وٟ  خى ً ةل ٨ٍ       ، ٦ى وٓ  خى فَّ       ، ٩ىةًٚ
ى
ؿى  "أ ٧ى ً ب٨ٍى خي جؽٍى اللََّّ ٪١ًٍجىي٫ًٍ،  خى ؾٍكى ٦ى ی٫ًٍ ظى يٓ یىؽى ةى یىؿٍذى لَى  الىَّ

ى
أ فى إًذىا ابٍذىؽى ٫ي ٨٦ًى       كَى قى

ٍ
ىٓ رىأ ذى إًذىا رى كى

 ،" ىٟ ً ل ة ديكفى ذى ٧ى ٭ي ىٕ ذى ٮعً رى ٠ي اكيد/ٝىة      الؿي ثيٮ دى
ى
.     ؿى أ ٤ى٥ي ٍٔ ى

ة أ وٟ ذًي٧ى ً ةل يٍري ٦ى ؽه دى ظى
ى
ىٟ أ ً ل ة ديكفى ذى ٧ى ٭ي ىٕ ذى ؿٍ رى ى٥ٍ یىؾ٠ٍي  ل

افعۺکہتےۺہیںۺکہ

 

ۺرکوعۺسےۺاپناۺسرۺاٹھا ت  
 

ۺاٹھاتے،ۺاورۺج
 
ۺنمازۺشروعۺکرتےۺتوۺاپنےۺدونوںۺہاتھۺدونوںۺکندوئںۺکےۺت المقاب  

 
ۺاٹھاتےۺتےۺتوۺاسۺسےۺکمدالاللہۺ عۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہماۺج

ۺمجھےۺمعلوؾۺہےۺمالکۺکےۺعلاوہۺکسیۺنے

 

ڈھےۺسےۺنیچےۺاٹھاتے( «رفػٍٓا دكف ذلم» تھے۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺجہاںۺت

  

کاۺذکرۺنہیںۺکیاۺ )انہیںۺعنی ۺہاتھوںۺکوۺاسۺسےۺکمۺعنی ۺمون

 ہے۔

 وعيط(( )۸۳۶۱، ۸۲۶۱، )تحٛح الأشراؼ/ (۱۰۶ا٩ْؿ ظؽیر ر٥ٝ / ) تخؿيش دارالدٔٮہ/
Nafi said: When Abdullah bin Umar began his prayer, he raised his hands opposite to his shoulders; and 

when he raised his head after bowing, he raised them lower than that. Abu Dawud said: So as far as I 

know, no one narrated the words ‛he raised them lower that that‚ except Malik. 

 

 

 

ٍَ الثيجٍخىيٍنً  ًٌ ىـ  ًّ إذًىا كىا يٍ عي يىػى يّ يىؽٍذى َُّ
ى
ؽى أ ٍَ ذىنى ىٌ  ةاب 

ڈینۺکرنےۺکاۺذکرۺکیاۺہےۺاؿۺکاۺبیاؿۺ۔ ۺرفعۺن 

 
 

 ت اب:ۺجنہوںۺنےۺدوۺرکعتۺکےۺبعدۺاٹھتےۺوق

CHAPTER:.. 
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ۺنمبر:

ث

 
 743 حدی

ثى٪ىة ؽَّ حجٍىحى  ظى بًي مى
ى
ةفي ب٨ٍي أ س٧ٍى ى٧َّ       ، خي مُي ةرًبًِّي كى عى جىيٍؽو ال٧ٍي /      ، ؽي ب٨ٍي خي ثى٪ىة     ٝىةلاى ؽَّ ي٢ٍو  ظى ىٌ يٚ ؽي ب٨ٍي  ى٧َّ ٨ٍ       ، مُي ىيٍتو  خى و٥ًً ث٨ًٍ كلي ٪ٍ       ، عَى ةربًً ث٨ًٍ خى عى ٧ي

٨ٍ       ، دًزىةرو  ؿى  خى ٧ى /      ، اث٨ًٍ خي ٥ى إً      ٝىةؿى
َّ٤ ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ فى رىقي ی٫ًٍ"."كَى ىٓ یىؽى ذى رى ى كى بََّ ذىيٍنً ٠ى ىٕ ٠ٍ ىـ ٨٦ًى الؿَّ  ذىا ٝىة

ۺدوۺرکعتیںۺپڑھۺکرصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ دالاللہۺ عۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہ  
 

کہتے،ۺاورۺاپنےۺدونوںۺہاتھۺ «الله انبْ»کھڑےۺہوتے،ۺتو )تیشیۺرکعتۺکےۺیے ( ج

 اٹھاتے۔

، الْؼةرم فِ رٚٓ الحؽی٨ (۰/۶۱۵، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۱۱۶۵ثٮ داكد، )تحٛح الأشراؼ/ دٛؿد ثہ أ تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(()۰۵)

Ibn Umar said: When the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم stood at the end of two rak’ahs, he uttered the takbir 

(Allah is most great) and raised his hands. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 744 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ً   ظى ٨ي ب٨ٍي عَى ثى٪ىة      ، الٍحىكى ؽَّ ةمًمًي  ظى ةفي ب٨ٍي دىاكيدى ال٭ٍى ٤ىي٧ٍى ثى٪ىة      ، قي ؽَّ ٩ىةدً  ظى ّـِ بًي ال
ى
جؽٍي الؿَّحٍمى٨ً ب٨ٍي أ ٨ٍ       ، خى جىحى  خى ٍٞ ٮسَى ث٨ًٍ خي ٨ٍ       ، مي ً  خى جؽًٍ اللََّّ خى

حى ث٨ًٍ الٍحىةرثًً  ىٕ بيً ٢ً ث٨ًٍ رى ٌٍ ىٛ ٤ًتً  ث٨ًٍ ا٣ٍ َُّ جؽًٍ ال٧ٍي ٨ٍ       ، ث٨ًٍ خى جً  خى ؿى ٍٔ ى
جؽًٍ الؿَّحٍمى٨ً ث٨ًٍ الٍأ ٨ٍ       ، خى وٓ  خى بًي رىاًٚ

ى
ً ث٨ًٍ أ جىيؽًٍ اللََّّ ٨ٍ       ، خي بًي  خى

ى
ِّ ث٨ًٍ أ ً عَى

ة٣ًتو  ،  ىَ ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿً اللََّّ ٨ٍ رىقي ي خى فى إًذى       رىضًِى اللََّّ ٫َّ٩ي كَى
ى
٪١ًٍجىي٫ًٍ، "أ ؾٍكى ٦ى ی٫ًٍ ظى ىٓ یىؽى ذى رى ى كى بََّ ١ٍذيٮبىحً ٠ى ةً ال٧ٍى لَى ىـ إًلَى الىَّ ا ٝىة

       ، ىٓ فٍ یىؿ٠ٍى
ى
رىادى أ

ى
دى٫ي كىأ اءى ىٟ إًذىا ٝىضَى ٝؿًى ً ل يٓ ٦ًس٢ٍى ذى يىىٍ٪ى ٮعً،       كى ٠ي ىٓ ٨٦ًى الؿي ذى ٫ي إًذىا رى يٕ يىىٍ٪ى ءو       كى ٍ ی٫ًٍ فًِ شَى يٓ یىؽى لاى یىؿٍذى ؽه  كى ًٔ ٮى ٝىة د٫ًً كى٬ي لَى ٨ٍ٦ً وى

 ،" ى بََّ كى ىٟ كى ً ل ؾى ی٫ًٍ ٠ى ىٓ یىؽى ذى تىيٍنً رى ضٍؽى ىـ ٨٦ًى الكَّ إذًىا ٝىة ي       كى لََّّ اللََّّ ةى الجَّبًِّ وى لَى ىٙ وى ؽًمِّ ظًينى كىوى ًٔ ة ىيؽٍو الكَّ بًي حمي
ى
ؽًیرً أ ثيٮ دىاكيد فًِ ظى

ى
ٝىةؿى أ

/ ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىـ ٨٦ًى      ىٔ ةً. إًذىا ٝىة لَى ٪ؽٍى اٚذًٍذىةحً الىَّ ًٔ ى  بََّ ة ٠ى ٧ى ٪١ًٍجىي٫ًٍ ٠ى ة ٦ى ىةذًمى ث٭٧ًًى تََّّ يُي ی٫ًٍ ظى ىٓ یىؽى ذى رى ى كى بََّ ذىيٍنً ٠ى ىٕ ٠ٍ  الؿَّ

ۺہےۺکہ

 

 
ۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺروای  ضۺنمازۺکےۺیے ۺکھڑےۺہوتےۺتوۺتکبیرصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ لی ۺ عۺابیۺطال 

 

ۺف  
 

اورۺاپنےۺدونوںۺہاتھۺاپنےۺدونوںۺۺکہتے )تکبیرۺتحریمہ( ج

 آتۺپوریۺکرۺچکتےۺاورۺرکوعۺکرنےۺکاۺارادہۺکرتےۺتوۺبھیۺاسیۺطرحۺکرتے

 

ۺاپنیۺف  
 

ۺاٹھاتےۺاورۺج
 
ڈینۺکرتے( کندوئںۺکےۺت المقاب ۺرکوعۺسےۺاٹھتےۺتوۺبھیۺاسیۺطرحۺ )عنی ۺرفعۺن   

 
اورۺج

ڈینۺکرتے( کرتے ۺدوۺرکعتیںۺپڑھۺکربیٹھنےۺکیۺحاصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺاورۺآپۺ )عنی ۺرفعۺن   
 

ۺمیںۺکبھیۺبھیۺنمازۺمیںۺاپنےۺدونوںۺہاتھۺنہیںۺاٹھاتےۺاورۺج

 

کےۺیے ۺاٹھتےۺتوۺ )تیشی( ل

ڈینۺکرتے( اپنےۺدونوںۺہاتھۺاسیۺطرحۺاٹھاتے ۺانہوںۺنےۺنبی «الله انبْ» اور )عنی ۺرفعۺن 

 
 

ۺمیںۺہےۺکہۺجسۺوق

ث

 
ۺکہتے۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺابوحمیدۺساعدیۺرضیۺاللہۺعنہۺکیۺحدی

ۺآپۺ" کیۺنمازۺکیۺکیفیتۺبیاؿۺکیۺتوۺکہا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺاکرؾۺ  
 

)عنی ۺ کہتےۺاورۺاپنےۺدونوںۺہاتھۺاٹھاتے «الله انبْ» دونوںۺرکعتیںۺپڑھۺکرۺکھڑےۺہوتےۺتوصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺج

ڈینۺکرتے( ۺکرۺلیتےۺسا کۺکہۺآپۺ رفعۺن 
 
ۺکہۺانہیںۺاپنےۺدونوںۺکندوئںۺکےۺت المقاب

 

 ۺعلیہۺوسلمۺصلیۺاللہیہاںۺت

 
 

ۺکرتےۺتھے «الله انبْ» نمازۺشروعۺکرتےۺوق

 
 

 ۔"کہتےۺوق
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، قنن (۳۱۰۳، ۳۱۰۰، ۳۱۰۶) ۳۰، قنن ا٣تر٦ؾی/الدٔٮات (۱۱۶) ۰۱وعيط مك٥٤/المكةٚؿي٨  تخؿيش دارالدٔٮہ/
ة ا٦ةـ ، كٝؽ أػؿصہ/ مٮَ(۶۲۰۰۸، )تحٛح الأشراؼ/ (۸۱۱)۶۵، قنن اث٨ ٦ةصہ/إٝة٦ح الىلَة (۸۶۱)۶۱ا٣جكةئی/الاٚذذةح 

 ظك٨ وعيط(( )۶۰۱۱) ۳۳قنن الدارمی/الىلَة ( ۶/۶۳، مك٪ؽ احمؽ )(۶۱)٦۱ة٣ک/الىلَة 
Narrated Ali ibn Abu Talib: When the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم stood for offering the obligatory prayer, he 

uttered the takbir (Allah is most great) and raised his hands opposite to his shoulders; and he did like that 

when he finished recitation (of the Quran) and was about to bow; and he did like that when he rose after 

bowing; and he did not raise his hands in his prayer while he was in his sitting position. When he stood up 

from his prostrations (at the end of two rak'ahs), he raised his hands likewise and uttered the takbir (Allah 

is most great) and raised his hands so as to bring them up to his shoulders, as he uttered the takbir in the 

beginning of the prayer. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 745 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ؿى  ظى ٧ى ٍٛهي ب٨ٍي خي ثى٪ىة      ، ظى ؽَّ جىحي  ظى ٍٕ ٨ٍ       ، مي ةى  خى ذىةدى ٨ٍ       ، رى و٥ًو  خى ٨ٍ       ، ٩ىصًٍْ ث٨ًٍ عَى يؿٍثًً  خى ًٟ ث٨ًٍ الٍحيٮى ً ةل /      ، ٦ى ٤ىي٫ًٍ      ٝىةؿى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ یخٍي الجَّبًَّ وى
ى
"رىأ

ى  بََّ ی٫ًٍ إًذىا ٠ى يٓ یىؽى ٥َّ٤ى یىؿٍذى ذيجىي٫ًٍ".كىقى
ي
كعى أ ة ٚيؿي ىٖ ث٭٧ًًى ج٤ٍي تََّّ حى ٮعً ظى ٠ي ٫ي ٨٦ًى الؿي قى

ٍ
ىٓ رىأ ذى إذًىا رى ىٓ كى كى إًذىا رى   كى

ۺآپۺتکبیرصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمیںۺنےۺنبیۺاکرؾۺ مالکۺ عۺحوت  ثۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ  
 

ۺرکوعۺکرتےۺ )تکبیرۺتحریمہ(کوۺدیکھاۺآپۺاپنےۺدونوںۺہاتھۺاٹھاتےۺج  
 

ۺکہتےۺج  
 

اورۺج

ۺلےۺجاتے۔

 

ۺکہۺانہیںۺاپنےۺدونوںۺکانوںۺکیۺلوۺت

 

 رکوعۺسےۺاپناۺسرۺاٹھاتےۺیہاںۺت

 ۳۱، (۶۲۵۱)۶۸، التُجيٜ (۶۲۰۵) ۸۵، (۸۸۶) ۱، قنن ا٣جكةئی/الاٚذذةح (۳۶۶) ۶وعيط مك٥٤/الىلَة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
، كٝؽ أػؿصہ/ وعيط الْؼةری/الأذاف (۶۶۶۸۱ ، )تحٛح الأشراؼ/(۸۵۶) ۶۵، قنن اث٨ ٦ةصہ/إٝة٦ح الىلَة (۶۶۱۱) ۸۱، (۶۲۸۱)

 وعيط(( )۶۰۸۱) ۱۶، قنن الدارمی/الىلَة (۵/۵۳، ۱۳۱، ۳/۱۳۱، مك٪ؽ احمؽ )(۱۳۱) ۸۱
Malik bin al-Huwairith said: I saw the Prophet صلى الله عليه وسلم raise his hands when he uttered the takbir (Allah is 

most great), when he bowed and when he raised his head after bowing until he brought them to the lobes 

of his ears. 
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ۺنمبر:

ث

 
 746 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ةذو  ظى ىٕ ثى٪ىة      ، اب٨ٍي ٦ي ؽَّ بًي  ظى
ى
ثى٪ىةأ ؽَّ ؿٍكىافى  . ح كظى ٮسَى ب٨ٍي مى ثى٪ىة      ، مي ؽَّ ةؽى  ظى نًِ اب٨ٍى إًقٍعى ٍٕ يتٍه حى ىٕ ،  مي ٍٕنّى ٨ٍ       ال٧ٍى افى  خى ٧ٍؿى ًٔ ،       ٍ٨ وٜ  خى ظً

، لاى
       ٍ٨ وٟ  خى ىنًيًر ث٨ًٍ ٩ى٭ًي /      ، ب ةى  ىٝةؿى      ٝىةؿى يؿٍى ؿى ثيٮ ٬ي

ى
ي٫ًٍ"، أ ىُ یخٍي إثًً

ى
أ ىؿى ٥َّ٤ى ل ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ىـ الجَّبًِّ وى ا ٪خٍي ٝيؽَّ ىٮٍ ٠ي ،       "ل ةذو ىٕ ً ب٨ٍي ٦ي جىيؽٍي اللََّّ /      زىادى خي      ٝىةؿى

/حى  هٜ ظً ٮؿي لاى ةً،      يٞ لَى ٫َّ٩ي فًِ الىَّ
ى
لاى دىؿىل أ

ى
ؿٍكىافى الؿَّ       أ ٮسَى ب٨ٍي مى زىادى مي ٥َّ٤ى ؟ كى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿً اللََّّ ىـ رىقي ا يٝؽَّ ٮفى  فٍ یىسي

ى
يٓ أ ي ًُ ىكٍذى لاى ي ي كى قِِّّ

ٍٕنًِ/ ی٫ًٍ.     حى ىٓ یىؽى ذى ى رى بََّ  إًذىا ٠ى

ی کۺکہتے
ہ

 

پ
 ت  ہۺرضیۺاللہۺعنہۺنےۺکہا:ۺاگرۺمیںۺنبیۺاکرؾۺ ۺہیںۺکہبشیرۺ عۺ

 
اۺتوصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺابوہ

 

( کےۺآگےۺہوت

 
 

ڈینۺکرتےۺوق آپۺکیۺبغلۺدیکھۺلیتا۔ۺعبیداللہۺ عۺمعاذۺنےۺاپنیۺ)رفعۺن 

ۺمیںۺیہۺاضافہۺکیاۺہےۺکہۺلاحق

 

 
 ( روای

 

ز
ح ل
م

ۺتھے،ۺابوداؤدۺکےۺشیخۺموسیٰۺ عۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺؽۺاللہۺکہتےۺہیں:ۺکیاۺتمۺدیکھتےۺنہیںۺکہۺوہۺنمازۺمیںۺتھےۺاورۺوہۺرسو )ابو

 

سےۺآگےۺنہیںۺہوۺسکت

ۺآپۺ  
 

ڈینۺکرتے۔صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمرواؿۺرقیۺنےۺیہۺاضافہۺکیاۺعنی ۺج  تکبیرۺکہتےۺتوۺرفعۺن 

 وعيط(( )۶۰۰۶۵، )تحٛح الأشراؼ/ (۶۶۲۸) ۵۶قنن ا٣جكةئی/التُجيٜ  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Narrated Abu Hurairah: If I were in front of the Prophet صلى الله عليه وسلم, I would see his armpits. Ibn Muadh added 

that Lahiq said: Do you not see, Abu Hurairah could not stand in front of the Prophet صلى الله عليه وسلم while he was 

praying. Musa added: When he uttered the takbir, he raised his hands. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 747 حدی

ثى٪ىة ؽَّ حجٍىحى  ظى بًي مى
ى
ةفي ب٨ٍي أ س٧ٍى ثى٪ىة      ، خي ؽَّ ٨ٍ       ، اب٨ٍي إًدٍرًيفى  ظى ىيتٍو  خى و٥ًً ث٨ًٍ كلي ٨ٍ       ، عَى قٍٮىدً  خى

ى
جؽًٍ الؿَّحٍمى٨ً ث٨ًٍ الٍأ ٨ٍ       ، خى حى  خى ٧ى ىٞ ٍ٤ /      ، ىٔ جٍؽي  ٝىةؿى      ٝىةؿى خى

 ً ٪ىة رىقي      /اللََّّ ٧َّ٤ى ىٔ ةى، " لَى ٥َّ٤ى الىَّ ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ی٫ًٍ،       ٮؿي اللََّّ ىٓ یىؽى ذى رى ى كى بََّ ٠ٍجىتىي٫ًٍ"،       ى١ٚى ی٫ًٍ بىيٍنى ري ىٜ یىؽى جَّ ىَ ىٓ  كى ة رى /      ٚى٤ى٧َّ ا،      ٝىةؿى ٍٕؽن ىٟ قى ً ل ىٖ ذى جى٤ى ذى
      / ةؿى ىٞ خًِ،      ذى

ى
ؽى أ ؽى ٢ي       وى ىٕ ٍٛ ٪َّة جى ا،  ىٝؽٍ ٠ي ؾى مًؿ٩ٍىة ث٭ًى

ي
ا ثي٥َّ أ ؾى .      ٬ى ٠ٍجىتىيٍنً ى الؿي ةؾى عَلى مٍكى نًِ الٍإً ٍٕ  حى

ۺآپۺ )تکبیرۺتحریمہ( نےۺیں اۺنمازۺسکھا ۺتوۺآپۺنےۺتکبیرصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ دالاللہۺ عۺمسعودۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ  
 

ڈینۺکیا،ۺپھرۺج صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺہی ۺاورۺرفعۺن 

ۺیہۺ کرۺسعدۺ عۺابیۺوقاصۺرضیۺاللہۺعنہۺکوۺپہنچیرکو  
 

ۺج وںۺکےۺبیچۺمیںۺرکھۺلیا،

  

ۺدونوںۺہاتھۺملاۺکرۺآپۺنےۺانہیںۺاپنےۺدونوںۺگھ ۺسچۺکہاۺمیرےۺعۺمیںۺگئےۺتو ۺتوۺانہوںۺنےۺکہا:

وںۺکےۺپکڑنےۺکاۺحکمۺدت ا۔نےۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنے،ۺپہلےۺہمۺایساۺہیۺکرتےۺتھے،ۺپھرۺآپۺ )دالاللہۺ عۺمسعودۺرضیۺاللہۺعنہ( بھا 

  

 یں اۺاسۺکاۺعنی ۺدونوںۺہاتھوںۺسےۺدونوںۺگھ

 وعيط(( )۶۱۱۶، ۳۶۲۱، )تحٛح الأشراؼ/ (۶۲۳۰) ۶قنن ا٣جكةئی/التُجيٜ  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Narrated Abdullah ibn Masud: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم taught us how to pray. He then uttered the 

takbir (Allah is most great) and raised his hands; when he bowed, he joined his hands and placed them 
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between his knees. When this (report) reached Saad, he said: My brother said truly. We used to do this; 

then we were later on commanded to do this, that is, to place the hands on the knees. 

 

 

 

ٔعً  ني ٍِػى الؽُّ ؽً الؽَّذٍعى غً ًٍ يىؼٍني ى ٍَ ل ىٌ  ةاب 
ڈینۺکاۺذکرۺنہیںۺکیاۺہےۺاؿۺکاۺبیاؿۺ۔ ۺرفعۺن 

 
 

 ت اب:ۺجنہوںۺنےۺرکوعۺکےۺوق

CHAPTER: Those Who Did Not Mentiong Raisin The Hands After Ruku’. 
ۺنمبر:

ث

 
 748 حدی

ثى٪ىة ؽَّ بًي  ظى
ى
ةفي ب٨ٍي أ س٧ٍى حجٍىحى خي ثى٪ىة      ،  مى ؽَّ هٓ  ظى كًي ٨ٍ       ، كى يىةفى  خى ٍٛ ٨ٍ       ، قي ىيٍتو  خى ٍٕنًِ اب٨ٍى كلي و٥ًو حى ٨ٍ       ، عَى قٍٮىدً  خى

ى
جؽًٍ الؿَّحٍمى٨ً ث٨ًٍ الٍأ ٨ٍ       ، خى حى  خى ٧ى ىٞ ٍ٤ ، ىٔ

ٮدو  ٝىةؿى        يٕ كٍ ً ب٨ٍي مى جؽٍي اللََّّ ةى رىقي      /خى لَى ٥ٍ وى لِّ ثسًي وى
ي
لاى أ

ى
/"أ ىٝةؿى ٥َّ٤ى ؟  ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ،      ٮؿً اللََّّ لََّّ ةن"،       ٚىىى ؿَّ ی٫ًٍ إلًاَّ مى ٍٓ یىؽى ثيٮ       ٚى٤ى٥ٍ یىؿٍذى

ى
ىٝةؿى أ

.     دىاكيد/ ًِ ٍٛ ا ال٤َّ ؾى ى ٬ى عًيطو عَلى ٮى ثىًى ٣ىحفٍى ٬ي ٮًي٢و كى ىَ ؽًیرو  ه ٨ٍ٦ً ظى ذٍىصْى ؽًیره مُي ا ظى ؾى  ٬ى

ۺ

 

 
کیۺنمازۺنہۺپڑھاؤں؟ۺعلقمہۺکہتےۺہیں:ۺپھرۺا عۺمسعودۺرضیۺاللہۺعنہۺنےۺنمازۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺدالاللہۺ عۺمسعودۺرضیۺاللہۺعنہۺنےۺکہا:ۺکیاۺمیںۺتمہیںۺرسوؽۺاللہۺ ہےۺکہعلقمہۺسےۺروای

ۺت ار ڈینۺصرػۺات  ( پڑھا ،ۺتوۺرفعۺن 

 
 

ۺسےۺ؎۱ کیا )نمازۺشروعۺکرتےۺوق

ث

 
ۺطویلۺحدی ۺاسۺلفظۺکےۺساتھۺصحیحۺ۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺیہۺات 

ث

 
ۺمختصرۺٹکڑاۺہے،ۺاورۺیہۺحدی ماخوذۺات 

 نہیں۔

، )تحٛح الأشراؼ/ (۶۲۵۶) ۰۲، التُجيٜ (۶۲۰۱) ۸۱، قنن ا٣جكةئی/الاٚذذةح (۰۵۱) ۱۶قنن ا٣تر٦ؾی/الىلَة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 عيط(و( )۳۰، كٝؽ أػؿصہ الْؼةرم فِ رٚٓ الحؽی٨ )(۱۱۶، ۶/۳۸۸، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۶۱۱۸
:

 

ۺکوۺ ؎۱ وضاج

ث

 
 مذیۺنےۺاسۺحدی

 

ۺکوۺضعیفۺکہاۺہے،ۺلیکنۺت

ث

 
ۺ:ۺاحمد،ۺا عۺمبارک،ۺبخاری،ۺرازیۺابوحاتم،ۺدارقطنیۺاورۺا عۺحباؿۺنےۺاسۺحدی

ث

 
حسنۺاورۺا عۺحزؾۺنےۺصحیحۺ:ۺائمہۺحدی

 

 

 
ای

ث

ڈینۺت حہۺکثیرہۺکےۺمعارضۺنہیںۺہےۺجنۺسےۺرکوعۺوغیرہۺمیںۺرفعۺن 
حی 
ض

ۺ

ث

 
ۺاؿۺاحادی

ث

 
ۺنہیںۺہے،ۺدوسرےۺکہاۺہے،ۺیز ۺیہۺحدی  

 
 ضۺت اۺواج

 

ڈینۺمستحبۺہےۺف ۺہےۺاسۺلئےۺکہۺرفعۺن 

ڈینۺنقلۺکیاۺہےۺجنۺمیںۺعشرہۺمبشرہۺیہۺکہۺدالاللہۺ عۺمسعودۺرضیۺاللہۺعنہۺکےۺت ادۺنہۺرکھنےۺسےۺیہۺلازؾۺنہیںۺکہۺدوسرےۺصحابہۺکراؾۺکیۺروات اتۺغلطۺہوں،ۺکیونکہۺکبارۺصحابہۺ نےۺرفعۺن 

املۺہیں،ۺدالاللہۺ عۺمسعود

ث

عۺمیںۺدونوںۺہاتھۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺبعضۺمسئلۺمخفیۺرہۺگئےۺتھے،ۺہوۺسکتاۺہےۺیہۺبھیۺانہیںۺمیںۺسےۺہوۺجیسےۺجنبیۺکےۺتیممۺکاۺسئلہ ۺہےۺت اۺطبیق ۺ)عنی ۺرکوۺبھیۺش

 کوۺگھٹنےۺپرۺنہۺرکھۺکرۺدونوںۺکےۺبیچۺمیںۺرکھناۺ(ۺکےۺمنسوخۺہونےۺکاۺمعاملہ۔

Narrated Abdullah ibn Masud: Alqamah said: Abdullah ibn Masud said: Should I pray in the way the 

Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم had performed it? He said: He prayed, raising his hands only once. 
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ۺنمبر:

ث

 
 749 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ً   ظى ٨ي ب٨ٍي عَى ثى٪ىة      ، الٍحىكى ؽَّ ةكًيىحي  ظى ىٕ ٧ٍؿوك      ، ٦ي ةلًدي ب٨ٍي خى حى       ، كىػى ىٛ حٍ ؾى ثيٮ ظي
ى
يٮا/      ، كىأ ثى٪ىة     ٝىةل ؽَّ يىةفي  ظى ٍٛ ا،  قي ؾى /      ثإًًقٍ٪ىةدًقً ث٭ًى ؿً      ىٝةؿى كَّ

ى
ی٫ًٍ فًِ أ ىٓ یىؽى ذى ىٚؿى

ةو،  ؿَّ ٥ٍ/      مى ٭ي يٌ ٍٕ ىٝةؿى بى ةن.     كى ةن كىاظًؽى ؿَّ  مى

ۺہےۺکہ

 

 
ۺاٹھاتےۺتھےۺپھرۺدوت ارہۺایساۺنہیںۺکرتےۺتھے۔ۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمرسوؽۺاللہۺ ت  اءۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺروای

 

ۺت  
 

ی  

 

ۺنمازۺشروعۺکرتےۺتوۺاپنےۺدونوںۺہاتھۺاپنےۺکانوںۺکےۺف  
 

 ج

)اسۺًٕيٙ(( )۳۲۳، ۳۲۰، ۳۲۶، ۱/۰۸۰، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۶۱۸۵دٛؿد ثہ أثٮ داكد، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/

 ۺعمرۺمیںۺاؿۺکاۺحا

 

ڈۺضعیفۺہیںۺآخ  ن 

 

 ابۺہوۺگیاۺتھا،ۺکبھیکےۺراویۺت 

 

ۺکاۺاعتبارۺنہیں( «لایٕٮد» فظہۺخ

 

 
ۺکرتےۺتھےۺاورۺکبھیۺبغیرۺاسۺکے،ۺاسۺلئےۺاؿۺکیۺروای

 

 
 کےۺساتھۺروای

This tradition has also been transmitted by Sufyan through a different chain of narrators. This version has: 

He raised his hands once in the beginning. Some narrated: (raised his hands) once only. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 751 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ازي  ظى َّ جَّةحً ا٣بٍَى ؽي ب٨ٍي الىَّ ى٧َّ ثى٪ىة      ، مُي ؽَّ هٟ  ظى ي ً ٨ٍ       ، شرى بًي زًيىةدو  خى
ى
يؽى ث٨ًٍ أ ًـ ٨ٍ       ، یى لٍَّى  خى بًي لحى

ى
جؽًٍ الؿَّحٍمى٨ً ث٨ًٍ أ ٨ٍ       ، خى ى  خى ً       ، اءً ا٣بٍَى ٮؿى اللََّّ فٌ رىقي

ى
"أ

ذيجىي٫ًٍ ثي٥َّ لاى حى 
ي
ی٫ًٍ إًلَى ٝىؿًيتو ٨ٍ٦ً أ ىٓ یىؽى ذى ةى رى لَى فى إًذىا اذٍذىذىطى الىَّ ٥َّ٤ى كَى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ٮدي".وى يٕ

 

ۺمرویۺہے

ث

 
ۺکیۺطرحۺحدی

ث

 
ۺہیۺکیۺحدی ڈۺسےۺشرت   ن 

 

کاۺلفظۺنہیںۺکہاۺہے۔ۺسفیاؿۺکہتےۺہیں:ۺ )پھرۺایساۺنہیںۺکرتےۺتھے( «ذً لا يػٔد» اسۺمیںۺانہوںۺنے اسۺطریقۺسےۺبھیۺت 

ڈۺنےۺکوفہۺمیں  ن 

 

ۺکیاۺہے،ۺاؿۺلوگوںۺنے «ذً لا يػٔد» اسۺکےۺبعدۺہمۺسےۺت 

 

 
ڈۺسےۺروای  ن 

 

م،ۺخالدۺاورۺا عۺادریسۺنےۺت 
 

ی

ث

ش
ہ 

ۺکوۺ

ث

 
ذً لا » کہاۺہے۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺاسۺحدی

 کاۺذکرۺنہیںۺکیاۺہے۔ «يػٔد

 مائیں( ًٕيٙ(( )۶۱۸۵ا٩ْؿ ٦ة ٝج٤ہ، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/

 

ۺملاحظہۺف

ث

 
 )گذشتہۺحدی

Narrated Al-Bara ibn Azib: When the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم began prayer, he raised his hands up to his 

ears, then he did not repeat. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 751 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ى٧َّ  ظى ً ب٨ٍي مُي جؽٍي اللََّّ يـ٬ٍؿمًي خى ثى٪ىة      ، ؽو ال ؽَّ يىةفي  ظى ٍٛ ٨ٍ       ، قي يؽى  خى ًـ ،       ، یى وٟ ي ً ؽًیرً شرى ٮٍى ظى ٢ٍ/      نَى يٞ ى٥ٍ حى ٮدي،      ل يٕ ،       ثي٥َّ لاى حى يىةفي ٍٛ ىة       ىٝةؿى قي ٝىةؿى لجى
/ ٍٕؽي ٮٚىحً بى ٮدي،      ثة١ٍ٣ًي يٕ اكيد،       ثي٥َّ لاى حى ثيٮ دى

ى
،       ىٝةؿى أ ي٥ٍه نى ا الٍحىؽًیرى ٬ي ؾى ،       كىرىكىل ٬ى ةلًده ،       كىػى كا/      كىاب٨ٍي إدًٍرًيفى ؿي ى٥ٍ یىؾ٠ٍي يؽى ل ًـ ٨ٍ یى .     خى ٮدي يٕ  ثي٥َّ لاى حى
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ۺاسۺمیںۺہےۺکہ ۺگذشتہۺسندۺسےۺمرویۺہے،

ث

 
ۺاورۺبعض"آپۺنےۺاپنےۺدونوںۺہاتھوںۺکوۺپہلیۺدفعہۺاٹھات ا" اسۺطریقۺسےۺبھیۺسفیاؿۺسےۺیہیۺحدی ۺمیںۺہےۺ،

 

 
ۺلوگوںۺکیۺروای

ۺت ارۺاٹھات ا" کہ  ۔"ات 

 وعيط(( )۶۱۱۸، )تحٛح الأشراؼ/ (۱۱۸ا٩ْؿ ظؽیر ر٥ٝ / ) تخؿيش دارالدٔٮہ/
This tradition has been narrated by Sufyan through a different chain of transmitters. This version does not 

have the words ‛then he did not repeat‚. Sufyan said: The words ‛then he did not repeat‛ were narrated to 

us later on at Kufah by him (Yazid). Abu Dawud said: This tradition has also been transmitted by 

Hushaim, Khalid, and Ibn Idris from Yazid. They did not mention the words ‛then he did not repeat‚ 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 752 حدی

ثى٪ىة ؽَّ جؽًٍ الؿَّحٍمى٨ً  ظى يٍني ب٨ٍي خى كى ٩ىة      ، ظي ى ػٍبَى
ى
هٓ  أ كًي ٨ٍ       ، كى لٍَّى  خى بًي لحى

ى
ػًي٫ً       ، اث٨ًٍ أ

ى
٨ٍ أ حسَى  خى ًٔ ،       ٨ً ٥ً  ىٔ ٨ٍ       ، الٍحىسى لٍَّى  خى بًي لحى

ى
جؽًٍ الؿَّحٍمى٨ً ث٨ًٍ أ ، خى

       ٍ٨ ىاءً  خى زبًو ا٣بٍَى /      ، ث٨ًٍ عَى ٧ى      ٝىةؿى ٭ي ٍٕ ى٥ٍ یىؿٍذى ةى ثي٥َّ ل لَى ی٫ًٍ ظًينى اذٍذىذىطى الىَّ ىٓ یىؽى ذى ٥َّ٤ى رى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿى اللََّّ یخٍي رىقي
ى
"، "رىأ ىؼى تََّّ ا٩صٍْى ة ظى

اكيد/       ثيٮ دى
ى
.     ٝىةؿى أ عًيطو ا الٍحىؽًیري ٣ىحفٍى ثىًى ؾى  ٬ى

ۺہےۺکہت  اءۺ عۺعازبۺ

 

 
ۺآپۺنےۺنمازۺشروعۺکی،ۺپھرۺآپۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمیںۺنےۺرسوؽۺاللہۺ رضیۺاللہۺعنہماۺسےۺروای

 
 

صلیۺاللہۺعلیہۺکوۺاپنےۺدونوںۺہاتھۺاٹھاتےۺہو جۺدیکھاۺجسۺوق

ۺصحیحۺنہیںۺہے۔وسلمۺ

ث

 
ۺکہۺآپۺنمازۺسےۺفارغۺہوۺگئے۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺیہۺحدی

 

 نےۺانہیںۺنہیںۺاٹھات اۺیہاںۺت

 )اسۺکےۺراویۺمحمدۺ عۺابیۺلیلیۺضعیفۺہیں( ًٕيٙ(( )۶۱۸۱دٛؿد ثہ أثٮ داكد، )تحٛح الأشراؼ/  ش دارالدٔٮہ/تخؿي
Narrated Al-Bara ibn Azib: I saw that the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم raised his hands when he began prayer, 

but he did not raise them until he finished (prayer). Abu Dawud said: This tradition is not sound. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 753 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ده  ظى ؽَّ كى ثى٪ىة      ، مي ؽَّ يٍى  ظى ٨ٍ       ، يُى بًي ذًاتٍو  خى
ى
٨ٍ       ، اث٨ًٍ أ ةفى  خى ىٕ ٧ٍ يؽً ث٨ًٍ قى ًٕ ٨ٍ       ، قى ةى  خى يؿٍى ؿى بًي ٬ي

ى
/      ، أ ي      ٝىةؿى لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ فى رىقي ٤ىي٫ًٍ "كَى ىٔ  

ا". ؽًّ ی٫ًٍ ٦ى ىٓ یىؽى ذى ةً رى لَى ٢ى فًِ الىَّ ٥ى إًذىا دىػى
َّ٤  كىقى

 ت  ہۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ
 
ۺنمازۺشروعۺکرتےۺتوۺاپنےۺدونوںۺہاتھۺلمبےۺکرۺکےۺاٹھاتے۔صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ ابوہ  

 
 ج
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، كٝؽ أػؿصہ/ (۶۳۲۸۶، )تحٛح الأشراؼ/ (۸۸۱) ۱ٚذذةح ، قنن ا٣جكةئی/الا(۰۱۲) ۱۳قنن ا٣تر٦ؾی/الىلَة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۶۰۱۳) ۳۰، قنن الدارمی/الىلَة (۵۲۲، ۱۳۱، ۰/۳۱۵مك٪ؽ احمؽ )

Narrated Abu Hurairah: When the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم began his prayer, he raised his hands 

extensively. 

 

 

 

ى اىحٍيسٍُّى  نَى علىى ٍٍ لاىةً ةاب كىىٍعً الٍحي  ل فًِ الهَّ
 ت اب:ۺنمازۺمیںۺداہنےۺہاتھۺکوۺت ائیںۺہاتھۺپرۺرکھنےۺکاۺبیاؿۺ۔

CHAPTER: Placing The Right Hand On The Left In THe Prayer. 
ۺنمبر:

ث

 
 754 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ً   ظى ٩ىة      ، ٩ىصٍْي ب٨ٍي عَى ى ػٍبَى
ى
حٍمىؽى  أ

ى
ثيٮ أ

ى
٨ٍ       ، أ ة٣ًطو  خى ءً ث٨ًٍ وى ىٕلَى ٨ٍ       ، ا٣ٍ جؽًٍ الؿَّحٍمى٨ً  خى حى ث٨ًٍ خى ىٔ رٍ /      ، زي ٍٕخي      ٝىةؿى ٧ً بىيٍر  قى يـ /      ، اب٨ٍى ال ٮؿي يٞ يٙ      حى "وى

٪َّحً". ى الٍحىؽً ٨٦ًى الكي يٓ الٍحىؽً عَلى ًٍ كى يٍنً كى ٦ى ؽى ىٞ  ا٣ٍ

ۺکہتےۺہیں

 

ۺہے۔میںۺنےۺا عۺزبیرۺرضیۺاللہۺعنہۺکوۺکہتےۺسنا:ۺدونوںۺقدمو زرعہۺ عۺدالاحمحٰم

 
 

 ںۺکوۺت  ات  ۺرکھنا،ۺاورۺہاتھۺپرۺہاتھۺرکھناۺس

ۺہیں( ًٕيٙ(( )۵۰۱۲دٛؿد ثہ أثٮ داكد، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/

ث

 
 )اسۺکےۺراویۺزرعہۺلینۺالحدی

zurah bin Abdur-Rahman said: I heard Ibn al-Zubair say: Setting the feet right and placing one hand on 

the other is a sunnah. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 755 حدی

ثى٪ىة ؽَّ يَّةفً  ظى ةرً ث٨ًٍ الؿَّ ؽي ب٨ٍي ثىسَّ ى٧َّ ٨ٍ       ، مُي ىنًيرو  خى ي٥ًٍ ث٨ًٍ ب نى ٨ٍ       ، ٬ي يٍ٪ىتى  خى بًي زى
ى
ةجً ث٨ًٍ أ ٨ٍ       ، الٍحىضَّ ةفى الجَّ٭ٍؽًمِّ  خى س٧ٍى بًي خي

ى
٪ٍ       ، أ ٮدو خى يٕ كٍ ، ةث٨ًٍ مى

فى یي        ٫َّ٩ي كَى
ى
، "أ ى الٍحي٧ٍنّى قي ا٣حٍيسٍَىل عَلى ىٓ یىؽى ىً لِّ ٚىٮى ى ا٣حٍيسٍَىل".      ىى قي الٍحي٧ٍنّى عَلى ىٓ یىؽى ىً ٥َّ٤ى ٚىٮى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ آقي الجَّبًي وى  ٚىؿى

ۺہےۺکہ

 

 
ۺاپناۺت ات اںۺہاتھۺدائیںۺہاتھۺپرۺ دالاللہۺ عۺمسعودۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺروای )اسۺکیفیتۺ نےۺانہیںصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرکھےۺہو جۺتھےۺتوۺنبیۺاکرؾۺوہۺنمازۺپڑھۺرہےۺتھےۺاور

 دیکھاۺتوۺآپۺنےۺاؿۺکاۺداہناۺہاتھۺت ائیںۺہاتھۺکےۺاوپرۺرکھۺدت ا۔ میں(
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، كٝؽ (۶۳۱۸، )تحٛح الأشراؼ/ (۸۶۶) ۳، قنن اث٨ ٦ةصہ/إٝة٦ح الىلَة (۸۸۶) ۶۲قنن ا٣جكةئی/الاٚذذةح  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 ظك٨(( )۶/۳۱۱أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )

Narrated Abdullah ibn Masud: Abu Uthman an-Nahdi said: When Ibn Masud prayed he placed his left 

hand on the right. The Prophet صلى الله عليه وسلم saw him and placed his right hand on his left one. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 756 حدی

ثى٪ىة ؽَّ جٍيٮبو  ظى ؽي ب٨ٍي مُى ى٧َّ ثى٪ىةظى       ، مُي ٍٛهي ب٨ٍي دًيىةثو  ؽَّ ٨ٍ       ، ظى ةؽى  خى جؽًٍ الؿَّحٍمى٨ً ث٨ًٍ إًقٍعى ٨ٍ       ، خى يؽٍو  خى ٨ٍ       ، زًيىةدً ث٨ًٍ زى حى  خى ىٛ يٍ عى بًي صي
ى
، أ

فَّ       
ى
٤ًيًّة أ ،  ىٔ ٪٫ٍي ي خى /      رىضًِى اللََّّ ِّٙ فًِ الىَّ      ٝىةؿى ى ا١ٍ٣ى ِّٙ عَلى يٓ ا١ٍ٣ى ًٍ ٪َّحً كى ةً"."٨٦ًى الكي َّ خٍى السَي ةً تحى  لَى

ن فہۺکہتےۺہیںۺکہ
ح
چ 

ۺہے۔ ابو

 
 

اػۺکےۺنیچےۺرکھناۺس

 

 لی ۺرضیۺاللہۺعنہۺکاۺکہناۺہےۺکہۺنمازۺمیںۺہتھیلیۺکوۺہتھیلیۺپرۺرکھۺکرۺت

)اسۺکےۺراویۺدالاحمن بۺ ًٕيٙ(( )۶/۶۶۲، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۶۲۳۶۱دٛؿد ثہ أثٮ داكد، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/

  عۺاسحاؼۺواسطیۺمتروکۺہیں(
Narrated Ali ibn Abu Talib: Abu Juhayfah said: Ali said that it is a sunnah to place one hand on the other 

in prayer below the navel. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 757 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ى  ظى خٍينى
ى
نًِ اب٨ٍى أ ٍٕ حى حى ا٦ى ؽي ب٨ٍي ٝيؽى ى٧َّ ٨ٍ       ، مُي بًي  خى

ى
٨ٍ       ، ثىؽٍرو أ  ًـ خى لَى جؽًٍ الكَّ يٮتى خى ةل ىَ بًي 

ى
٨ٍ       ، أ ِّ  خى بِّ ٌَّ ؿًيؿو ال ٨ٍ       ، اث٨ًٍ صى بًي٫ً خى

ى
/      ، أ      ىٝةؿى

یخٍي 
ى
٤ًيًّة "رىأ ةً"،  ىٔ َّ ًٖ ٚىٮٍؽى السَي ى الؿيقٍ ي بيًى٧ًيً٪٫ً عَلى ةلُى يٟ م٧ًى ٧ٍكً ٪٫ٍي حي ي خى ثيٮ دى       رىضًِى اللََّّ

ى
ةً،      اكيد/ٝىةؿى أ َّ جىيٍرو ٚىٮٍؽى السَي يؽً ث٨ًٍ صي ًٕ ٨ٍ قى كىريكمًى خى

      / وـ
ثيٮ لًد٤ٍى

ى
ةً،      ٝىةؿى أ َّ خٍى السَي .      تحى ٮمًِّ ىٞ ٣ىحفٍى ثة٣ًٍ ةى كى يؿٍى ؿى بًي ٬ي

ى
٨ٍ أ ريكمًى خى  كى

یۺکہتےۺہیںۺکہ  
ی ی

 

ض

 ت  ۺ
 
ا( ت ائیںۺہاتھۺکاۺپہنچامیںۺنےۺلی ۺرضیۺاللہۺعنہۺکوۺدیکھاۺکہۺوہۺاپنےۺداہنےۺہاتھۺسےۺ خ

 

اػۺکےۺاوپرۺرکھےۺہو جۺہیں۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺسعیدۺ عۺ )گ

 

پکڑےۺہو جۺت

اػۺکےۺاوپر( «فٔؽ السُّة» جبیرۺسے

 

 ۺنے )ت

 

ز
ح ل
م

اػۺکےۺنیچے( «تَج السُّة» مرویۺہےۺاورۺابو

 

ۺکیۺگئیۺہےۺلیکنۺ )ت

 

 
 ت  ہۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺبھیۺروای

 
کہاۺہےۺاورۺیہۺت اتۺابوہ

 یہۺقویۺنہیں۔

ۺہیں( ًٕيٙ(( )۶۲۲۳۲دٛؿد ثہ أثٮ داكد، )تحٛح الأشراؼ/  يش دارالدٔٮہ/تخؿ

ث

 
ّیۺلینۺالحدی

ی 

 

ض

 ت  ۺ
 
 )اسۺکےۺراویۺخ
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Jarir ad-Dabbi reported: I saw Ali (Allah be pleased with him) catching hold of his left hand) by his right 

hand on the wrist above the navel. Abu Dawud said: Saeed bin Jubair narrated the words: "above the 

navel". Abu Mijlaz reported the words: "below the navel". This has also been narrated by Abu Hurairah. 

But that is not strong. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 758 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ده  ظى ؽَّ كى ثى٪ىة      ، مي ؽَّ جؽٍي الٮٍىاظًؽً ب٨ٍي  ظى ٨ٍ       ، زًيىةدو  خى ٮفًيِّ  خى ةؽى ا١ٍ٣ي جؽًٍ الؿَّحٍمى٨ً ث٨ًٍ إًقٍعى ٨ٍ       ، خى ٥ً  خى بًي الٍحىسى
ى
يَّةرو أ ٨ٍ       ، قى بًي كىاا٢ًو  خى

ى
/      ، أ      ٝىةؿى

ةى  ٝىةؿى  يؿٍى ؿى ثيٮ ٬ي
ى
ةً"،      /أ َّ خٍى السَي ةً تحى لَى ِّٙ فًِ الىَّ كي

ى
ى الٍأ ِّٙ عَلى كي

ى
ػٍؾي الٍأ

ى
اكيد/ٝى       "أ ثيٮ دى

ى
جؽٍى الؿَّحٍمى٨ً ب٨ٍى      ةؿى أ يٙ خى ِّٕ ىٌ ٪جٍى٢و یي حٍمىؽى ب٨ٍى ظى

ى
ٍٕخ أ ٧ً قى

. ٮفًيَّ ةؽى ا١ٍ٣ي  إًقٍعى

اػۺکےۺنیچےۺرکھنا ابووائلۺکہتےۺہیںۺکہ

 

 ت  ہۺرضیۺاللہۺعنہۺنےۺکہاۺکہۺنمازۺمیںۺہتھیلیۺکوۺہتھیلیۺسےۺپکڑۺکرۺت
 
ۺہے( ابوہ

 
 

ۺۺ۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺمیںۺنےۺاحمد )س

 

لۺکوۺسنا،ۺوہۺدالاحمحٰم
ی 

 

حی

 عۺ

 ارۺدےۺرہےۺتھے۔

 

  عۺاسحاؼۺکوفیۺکوۺضعیفۺف

 )اسۺسندۺمیںۺبھیۺدالاحمن بۺ عۺاسحاؼۺہیں( ًٕيٙ(( )۶۳۱۶۱دٛؿد ثہ أثٮ داكد، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Narrated Abu Hurairah: (The established way of folding hands is) to hold the hands by the hands in prayer 

below the navel. Abu Dawud said: I heard Ahmad bin Hanbal say: The narrator Abdur-Rahman bin Ishaq 

al-Kufi is weak (i. e. not reliable). 
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ث
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ثى٪ىة ؽَّ ثيٮ دىٮٍبىحى  ظى
ى
ثى٪ىة      ، أ ؽَّ ىيٍ  ظى نًِ اب٨ٍى حمي ٍٕ يسٍى٥ي حى ٨ٍ       ، ؽو ال٭ٍى ٨ٍ       ، زىٮٍرو  خى ٮسَى  خى ةفى ث٨ًٍ مي ٤ىي٧ٍى ٨ٍ       ، قي ةكيسو  خى /      ، ىَ ي      ىٝةؿى لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ فى رىقي "كَى

ٮى فًِ ال ؽٍرقًً كى٬ي ى وى ة عَلى ٧ى ؽي ثىحٍ٪ى٭ي ىني ى یىؽًقً ا٣حٍيسٍَىل ثي٥َّ ي قي الٍحي٧ٍنّى عَلى يٓ یىؽى ىٌ ٥َّ٤ى یى ٤ىي٫ًٍ كىقى ةً".ىٔ لَى  ىَّ

ۺپرۺت اندھۺلیتے،ۺاورۺآپۺنمازۺمیںۺہوتے۔صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ طاؤسۺکہتےۺہیںۺکہ

 

 اپناۺدائیاںۺہاتھۺاپنےۺت ائیںۺہاتھۺپرۺرکھتے،ۺپھرۺاؿۺکوۺاپنےۺسن 

ۺرضیۺاللہۺعنہما وعيط(( )۶۸۸۰۶دٛؿد ثہ أثٮ داكد، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/ ۺت اکرۺ)دوۺصحابہۺوائلۺاورۺہ لت 

 

 
ۺکیۺصحیحۺمرفوعۺروات اتۺسےۺتقوی

ۺبھیۺصحیحۺہے(

ث

 
 یہۺمرسلۺحدی
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Narrated Tawus: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم used to place his right hand on his left hand, then he folded 

them strictly on his chest in prayer. 

 

 

 

ىَ الدُّ  ًٌ لاىةي  ًّ الهَّ ً يفٍخىفٍخىصي ة ا ي ىٌ ءً ةاب   عاى
 ت اب:ۺنمازۺکےۺشروعۺمیںۺکوؿۺسیۺدعاۺپڑھیۺجا جۺ؟

CHAPTER: The Supplication With Which The Prayer Should Be Started. 
ۺنمبر:

ث

 
 761 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ةذو  ظى ىٕ ً ب٨ٍي ٦ي جىيؽٍي اللََّّ ثى٪ىة      ، خي ؽَّ بًي  ظى
ى
ثى٪ىة      ، أ ؽَّ حى  ظى ٤ى٧ى بًي قى

ى
ًـ ب٨ٍي أ ي ًـ ىٕ جؽٍي ا٣ٍ ٫ً       ، خى ِّ٧ ٨ٍ خى حى  خى ٤ى٧ى بًي قى

ى
ٮفً ث٨ًٍ أ ةصًني ٪ٍ       ، ال٧ٍى جؽًٍ الؿَّحٍمى٨ً خى ىٕ

جً  ؿى ٍٔ ى
٨ٍ     ،الٍأ وٓ  خى بًي رىاًٚ

ى
ً ث٨ًٍ أ جىيؽًٍ اللََّّ ٨ٍ       ، خي ة٣ًتو  خى ىَ بًي 

ى
ِّ ث٨ًٍ أ ً ،  عَى ٪٫ٍي ي خى /      رىضًِى اللََّّ ي      ىٝةؿى لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ فى رىقي ىـ إًلَى "كَى ٥ى إًذىا ٝىة

َّ٤ ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ

 ، ى بََّ ةً ٠ى لَى /      الىَّ ىٝةؿى ،      ثي٥َّ  كًينى شًٍْ ٩ىة ٨٦ًى ال٧ٍي
ى
ة أ ٦ى ة كى ك٧٤ًٍن ة مي نٛ ً٪ي رضٍى ظى

ى
ٮىاتً كىالٍأ ٧ى ؿى الكَّ ىُ م ذى ً ٭ٍخي كىصٍهًِى للًََّّ كً       كىصَّ يكي ن تًِ كى لَى إًفَّ وى

ً رى  ةتًِ لًلََّّ ٧ى مى يٍىةمى كى مُى ، كى ك٧ً٤ًٍينى ؿي ال٧ٍي كَّ
ى
٩ىة أ

ى
مًؿٍتي كىأ

ي
ىٟ أ ً ل بؾًى ي كى ىٟ لُى ي ً ى٧ًينى لاى شرى ةل ىٕ ٩خٍى رىبِِّّ       بِّ ا٣ٍ

ى
٩خٍى أ

ى
ى لًِ إًلاَّ أ يٟ لاى إلًُى ٤ً ٩خٍى ال٧ٍى

ى
٥َّ أ ال٤َّ٭ي

ة إً  نٕ ي ً ؿٍ لًِ ذي٩يٮبًِّ جَى ًٛ ٍٗ ٩بًٍ ٚىة ٚخٍي ثؾًى ى سً كىاخٍترى ٍٛ ٤ى٧ٍخي جى ىّ ؾى  جؽٍي ٩ىة خى
ى
، كىأ ٩خٍى

ى
٩يٮبى إلًاَّ أ ؿي الَّي ًٛ ٍ٘ ؽً لاى       ٫َّ٩ي لاى حى ػٍلَى

ى
٨ً الٍأ ظٍكى

ى
كىا٬ٍؽًنًي لًأ

 ، ٩خٍى
ى
ة إلًاَّ أ ً٪٭ى ظٍكى

ى
٭ٍؽًم لًأ ،       حى ٩خٍى

ى
ة إًلاَّ أ حِّبى٭ى ة لاى یىصٍْؼًي قى حِّبى٭ى نِِّ قى ي٫ي فًِ یىؽى       كىاصٍُؼًٍ خى ىيٍري كلي ىٟ كىالٍخ یٍ ٍٕؽى ىٟ كىقى َّيٍ ىٟ لْى ٍ ي ٣ىحفٍى إلًحى ىٟ كىالشَّْ یٍ

 ، ىٟ ٍ ديٮبي إًلحى
ى
ؿيؾى كىأ ًٛ ٍ٘ قٍذى

ى
خٍى أ ةلحى ىٕ تى ىٟ تىجىةرىكٍخى كى ٍ إلًحى ىٟ كى ٩ىة ثً

ى
،       أ ىٓ كى إذًىا رى /      كى ،      ٝىةؿى ق٤ٍى٧ٍخي

ى
ىٟ أ ى ل ٪خٍي كى ىٟ آ٦ى

بً ٍٕخي كى كى ىٟ رى ى ٥َّ ل ىٟ       ال٤َّ٭ي ى ىٓ ل نى ػى
٦يخِّّ  ًم كى بىصْى ٧ٍعًِ كى بً، قى ىٔىى ةمً كى ىْ ًٔ ،        كى ىٓ ذى إذًىا رى /      كى ة      ٝىةؿى م٢ًٍءى ٦ى رضًٍ كى

ى
الٍأ ٮىاتً كى ٧ى ىٟ الٍحى٧ٍؽي م٢ًٍءى الكَّ ى ل بَّ٪ىة كى قي رى ؽى ً ٨ٍ حمى ي ل٧ًى ىٓ اللََّّ ٧ً قى

 ، ؽي ٍٕ ءو بى ٍ ة مًبخٍى ٨ٍ٦ً شَى م٢ًٍءى ٦ى ة كى ٧ى ،       ثىحٍ٪ى٭ي ؽى ضى إذًىا قى /      كى ،      ٝىةؿى ق٤ٍى٧ٍخي
ى
ىٟ أ ى ل ٪خٍي كى ىٟ آ٦ى

بً ؽٍتي كى ضى ىٟ قى ى ٥َّ ل ٫ي       ال٤َّ٭ي ىٞ ٤ى م ػى ً ؽى كىصٍهًِ للًََّّ ضى قى
 ، ًٞينى ٨ي الٍخىة٣ً ظٍكى

ى
ي أ تىجىةرىؾى اللََّّ قي كى ى بىصْى ٫ي كى ىٕ ٧ٍ َّٜ قى دى٫ي كىمى ٮرى ٨ى وي ظٍكى

ى
رىقي ٚىأ ٮَّ ةً،       كىوى لَى ٥َّ٤ى ٨٦ًى الىَّ إذًىا قى /      كى ٦ٍخي      ىٝةؿى ة ٝىؽَّ ؿٍ لًِ ٦ى ًٛ ٍٗ ٥َّ ا ال٤َّ٭ي

 ، ٤ى٥ي ث٫ًً ٦ًنِِّ ٍٔ ى
٩خٍى أ

ى
ة أ ٦ى ٚخٍي كى سٍْى

ى
ة أ ٦ى ٤ى٪خٍي كى ٍٔ ى

ة أ ٦ى رتٍي كى سٍْى
ى
ة أ ٦ى ؿٍتي كى ػَّ

ى
ة أ ٦ى ".      كى ٩خٍى

ى
ى إلًاَّ أ  إًلُى

ؿي لاى ؤىػِّ ال٧ٍي يـ كى ؽِّ ىٞ ٩خٍى ال٧ٍي
ى
 أ

ۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ ۺنمازۺکےۺیے ۺکھڑےۺہوتےۺتوصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺاللہۺۺرسوؽ لی ۺ عۺابیۺطال   
 

كسٓج كسهي للزم » کہتےۺپھرۺیہۺدعاۺپڑھتے: «الله انبْ» ج
أت كالأرض ضِيفا مفيٍا كٌا أُا ٌَ المشْلًين إف نلاتي كنفكي كمحيال كمماتي لله رب اىػالمين لا شريم ل  فٍؽ الفٍ

لا إله  أ إلا أُج أُج ربي كأُا غتػؾ ظيٍج ُفسي كاغترفج ةؼُبِ فاغفؽ  أ كبؼلم أمؽت كأُا أكؿ المفيٍين اللهم أُج الميم 
ذُٔبي مديػا إُّ لا يغفؽ الذُٔب إلا أُج كاْػني لأضفَ الأعلاؽ لا يٓػم لأضفِٓا إلا أُج كاصرؼ غني ـحئٓا لا يصؼ 

ػػيم كاليْ كَّ فِ يػيم كالشْ ىحؿ إلحم أُا ةم كإلحم حتارلًج كحػالحج أـخغفؽؾ كأحٔب  ـحئٓا إلا أُج لِيم كـ
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ابعۺدا" « إلحم

 

رۺاورۺمسلماؿۺہوں،ۺمیںۺاؿۺمیںۺنےۺاپنےۺچہرےۺکوۺاسۺذاتۺکیۺطرػۺمتوجہۺکیاۺہےۺجسۺنےۺآسمانوںۺاورۺزمینۺکوۺپیداۺکیا،ۺمیںۺتماؾۺادت اؿۺسےۺکٹۺکرۺسچےۺدینۺکاۺت

ۺٹھہراتےۺہیں،ۺمیریۺنماز، ۺاللہۺہیۺکےۺیے ۺہے،ۺجوۺسارےۺجہاںۺکاۺربۺہے،ۺاسۺکاۺۺلوگوںۺمیںۺسےۺنہیںۺہوںۺجوۺاللہۺکےۺساتھۺدوسرےۺکوۺشرت  اۺس 

 

 ت انی،ۺمیراۺجیناۺاورۺمرت

 

میریۺف

اہۺہے،ۺتیرےۺسواۺمیراۺکو ۺاورۺمعبو

ث

ابعدارۺہوں،ۺاےۺاللہ!ۺتوۺت ادش

 

ۺسےۺپہلاۺت ۺنہیں،ۺمجھےۺاسیۺکاۺحکمۺدت اۺگیاۺہےۺاورۺمیںۺس  ں،ۺدۺت  حقۺنہیں،ۺتوۺمیراۺربۺہےۺاورۺمیںۺتیراۺبندہۺہوکو ۺشرت 

اہوںۺکی

 

 ما،ۺتیرےۺسواۺگ

 

اہوںۺکیۺمغفرتۺف

 

اہیوںۺاورۺغلطیوںۺکاۺاعتراػۺہے،ۺتوۺمیرےۺتماؾۺگ

 

مغفرتۺکرنےۺوالاۺکو ۺنہیں،ۺمجھےۺحسنۺاخلاؼۺۺمیںۺنےۺاپنےۺنفسۺپرۺظلمۺکیا،ۺمجھےۺاپنیۺکوت

ۺصرػۺتوۺہیۺرہنما ۺکرنےۺوالاۺہے،ۺت  یۺعادتوںۺاورۺبد  

 

 ما،ۺاؿۺاخلاؼۺحسنہۺکیۺجای

 

ۺف

 

 
خلقی ۺکوۺمجھۺسےۺدورۺکرۺدے،ۺصرػۺتوۺہیۺاؿۺت  یۺعادتوںۺکوۺدورۺکرنےۺوالاۺہے،ۺمیںۺحاروۺکیۺہدای

 یۺہوں،ۺتیرےۺحکمۺکیۺتعمیلۺکےۺیے ۺحاروۺہوں،ۺتماؾۺبھلائیاںۺتیرےۺہاتھۺمیںۺہیں،ۺتیریۺطرػۺت  ا ۺکیۺنسبتۺنہیںۺکیۺجاۺسکتی،ۺمیںۺتیراۺہوں

 

اۺتیریۺہیۺطرػۺہے،ۺتوۺت 

 

،ۺاورۺمیراۺٹھکات

اۺہوںۺت  کتۺوالا

 

ۺاورۺتیرےۺحضورۺتوبہۺکرت ا

 

ۺآپۺ"اورۺبہتۺبلندۺوۺت الاۺہے،ۺمیںۺتجھۺسےۺمغفرتۺطلبۺکرت  
 

اللهم لم » رکوعۺمیںۺجاتےۺتوۺیہۺدعاۺپڑۺھتے:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ،ۺاورۺج
ِج كلم أـيٍج علع لم ـٍعي كبصم كٌخي كغظامي كغهبِ اۺاورۺاےۺاللہ!ۺمیںۺنےۺتیرےۺیے ۺرکوعۺکیا،ۺتجھۺپرۺ" «رلًػج كبم آٌ ایماؿۺلات 

ۺآپۺ  
 

،ۺمیریۺبصارت،ۺمیراۺدماغ،ۺمیریۺ یۺاورۺمیرےۺپٹھےۺتیرےۺیے ۺجھکۺگئے(،ۺاورۺج

 

ابعدارۺہوا،ۺمیریۺسماع

 

 ماتے:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺتیراۺت

 

ـٍع » رکوعۺسےۺسرۺاٹھاتےۺتوۺف
أت كالأرض كموء ٌا ةحٍِٓا كموء ٌا كئج ٌَ شىء ة )قبوؽۺ اللہۺنےۺاسۺشخصۺکیۺسنۺلی"«ػػالله لمَ تػق ربِا كلم الٍْػ موء الفٍ

ارےۺرب!ۺتیرےۺیے ۺحمدۺوۺثناۺہےۺآسمانوںۺاورۺزمینۺکےۺت  ات  ،ۺاورۺجوۺکچھۺاؿۺدونوںۺکےۺدرمیاؿۺہےۺاسۺکےۺت   کرۺلیا(
 
ات  ،ۺاورۺاسۺکےۺبعدۺجوۺکچھۺجسۺنےۺاسۺکیۺتعریفۺکی،ۺاےۺہ

ۺآپۺ"توۺچاہےۺاسۺکےۺت  ات    
 

ِج كلم أـيٍج ـشػ كسهي للزم عيلّ » کہتے:ۺسجدہۺکرتےۺتوصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ۔ۺاورۺج اللهم لم ـشػت كبم آٌ
 ماںۺ" «كنٔرق فأضفَ نٔرحّ ككق ـٍػّ كبصق كحتارؾ الله أضفَ الاىلين

 

ۺف ۺاورۺتیرا ا اےۺاللہ!ۺمیںۺنےۺتیرےۺیے ۺسجدہۺکیا،ۺتجھۺپرۺایماؿۺلات 

ابعدارۺہوا،ۺمیرےۺچہرےۺنےۺسجدہۺکیاۺاسۺذاتۺکاۺجسۺنےۺاسےۺپیدا

 

 یۺۺت  دارۺوۺت

 

کیاۺاورۺپھرۺاسۺکیۺرترتۺبنا ۺتوۺاچھیۺرترتۺبنا ،ۺاسۺکےۺکاؿۺاورۺآنکھۺپھاڑے،ۺاللہۺکیۺذاتۺت 

 مانےۺوالاۺہے

 

ۺآپۺ"ت ات  کتۺہےۺوہۺبہترینۺتخلیقۺف  
 

اللهم اغفؽ  أ ٌا كػٌج كٌا أعؽت كٌا أسْرت كٌا » سلاؾۺپھیرتےۺتوۺکہتے:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ۔ۺاورۺج
 ما،ۺ"«غيً ةّ ٌني أُج الملػـ كالمؤعؽ لا إله إلا أُجأغيِج كٌا أسْفج كٌا أُج أ

 

اہوںۺکیۺمغفرتۺف

 

اےۺاللہ!ۺمیرےۺاگلےۺاورۺچھلے ،ۺچھپےۺاورۺکھلےۺگ

 ھانےۺوالاۺا

 

 ماۺجنۺکوۺتوۺمجھۺسےۺزت ادہۺجاننےۺوالاۺہے،ۺتوۺہیۺآگےۺت 

 

ۺت اتوںۺسےۺدرگزرۺف ہے،ۺتیرےۺسواۺکو ۺت  حقۺمعبودۺورۺپیچھےۺکرنےۺوالاۺاورۺمجھۺسےۺجوۺزت ادتیۺہو ۺہوۺاؿۺسےۺاورۺاؿۺس 

 ۔"نہیں

 ۶۱، قنن ا٣جكةئی/ الاٚذذةح (۳۱۰۰، ۳۱۰۶) ۳۰، قنن ا٣تر٦ؾی/ الدٔٮات (۱۱۶) ۰۱وعيط مك٥٤/المكةٚؿي٨  تخؿيش دارالدٔٮہ/
، ۶۵، ۶/۶۳، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۶۲۰۰۸، )تحٛح الأشراؼ/ (۶۲۵۱) ۱۲،(۸۱۱، )۶۵، قنن اث٨ ٦ةصہ/إٝة٦ح الىلَة (۸۶۸)

 وعيط(( )۶۵۲۶، كيأتِ ہؾا الحؽیر ثؿ٥ٝ/ )(۶۰۱۱) ۳۳، قنن الدارمی/الىلَة (۶۶۶، ۶۲۳، ۶۲۰
Ali bin Abi Talib said: When the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم stood up for prayer, he uttered the takbir (Allah 

is most great), then said: I have turned my face, breaking with all others, towards Him Who created the 

heavens and the earth, and I am not a polytheist. My prayer and my devotion, my life and my death belong 
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to Allah, the Lord of the Universe, Who has no partner. That is what I have been commanded, and I am 

first of Muslims (those who surrender themselves). O Allah, Thou art the King. There is no God but Thee. 

Thou art my Lord and I am Thy servant. I have wronged myself, but I acknowledge my sin, so forgive me 

all my sins; Thou Who alone canst forgive sins; and guide me to the best qualities. Thou Who alone canst 

guide to the best of them; and turn me from evil ones. Thou who alone canst turn from evil qualities. I 

come to serve and please Thee. All good is in Thy Hands, and evil does not pertain to Thee. I seek refuge 

in Thee and turn to Thee, Who art blessed and exalted. I ask Thy forgiveness and turn to thee in 

repentance. When he bowed, he said: O Allah, to Thee I bow, in Thee I trust, and to Thee I submit myself. 

My hearing, my sight, my brain, my bone and my sinews humble themselves before Thee. When he raised 

his head, he said: Allah listens to him who praises Him. O our lord, and all praises be to Thee in the whole 

of the heavens and the earth, and what is between them, and in whatever Thou creates afterwards. When 

he prostrated himself, he said: O Allah, to Thee I prostrate myself, to Thee I trust, and to Thee I submit 

myself. My face prostrated itself before Him Who created it, fashioned it, and fashioned it in the best 

shape, and brought forth its hearing and seeing. Blessed is Allah, the best of creators. When he saluted at 

the end of the prayer, he said: O Allah, forgive me my former and my latter sins, my open and secret sins, 

my sins in exceeding the limits, and what Thou knowest better than I. Thou art He Who puts forward and 

puts back. There is deity but Thee. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث
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ثى٪ىة ؽَّ ً   ظى ٨ي ب٨ٍي عَى ثى٪ىة      ، الٍحىكى ؽَّ ةمًمًي  ظى اكيدى ال٭ٍى ةفي ب٨ٍي دى ٤ىي٧ٍى ٩ىة      ، قي ى ػٍبَى
ى
٩ىةدً  أ ّـِ بًي ال

ى
جؽٍي الؿَّحٍمى٨ً ب٨ٍي أ ٨ٍ       ، خى جىحى  خى ٍٞ ٮسَى ث٨ًٍ خي ٨ٍ     ،مي ً  خى جؽًٍ اللََّّ خى

٤ًتً  َُّ جؽًٍ ال٧ٍي حى ث٨ًٍ الٍحىةرثًً ث٨ًٍ خى ىٕ بيً ٢ً ث٨ًٍ رى ٌٍ ىٛ ٨ٍ       ، ث٨ًٍ ا٣ٍ جً  خى ؿى ٍٔ ى
جؽًٍ الؿَّحٍمى٨ً الٍأ ٨ٍ       ، خى وٓ  خى ًٚ ا بًي رى

ى
ً ث٨ًٍ أ جىيؽًٍ اللََّّ ٨ٍ       ، خي بًي  خى

ى
ِّ ث٨ًٍ أ ً عَى

ة٣ًتو  لََّّ       ، ىَ ً وى ٮؿً اللََّّ ٨ٍ رىقي ، خى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  ٪١ًٍجىي٫ًٍ،       اللََّّ ؾٍكى ٦ى ی٫ًٍ ظى ىٓ یىؽى ذى رى ى كى بََّ ١ٍذيٮبىحً ٠ى ةً ال٧ٍى لَى ىـ إًلَى الىَّ ىٝة فى إًذىا  ٫َّ٩ي كَى
ى
يٓ ٦ًس٢ٍى       أ يىىٍ٪ى كى

 ، ىٓ فٍ یىؿ٠ٍى
ى
رىادى أ

ى
ا أ إذًى دى٫ي كى اءى ىٟ إًذىا ٝىضَى ٝؿًى ً ل ىٓ       ذى ذى ٫ي إًذىا رى يٕ يىىٍ٪ى ٮعً،  كى ٠ي ،       ٨٦ًى الؿي ؽه ًٔ ٮى ٝىة د٫ًً كى٬ي لَى ءو ٨ٍ٦ً وى ٍ ی٫ًٍ فًِ شَى يٓ یىؽى لاى یىؿٍذى ىـ       كى إذًىا ٝىة كى

 ، ى بََّ كى ىٟ كى ً ل ؾى ی٫ًٍ ٠ى ىٓ یىؽى ذى تىيٍنً رى ضٍؽى ءى       ٨٦ًى الكَّ ٍ يٞهي الشَِّ يى٪ٍ يؽي كى ًـ ءً یى عَى ًـ فًِ الدي ي ًـ ىٕ جؽًٍ ا٣ٍ ؽًیرً خى ٮٍى ظى ؿٍ/ كىدىعَى نَى ى٥ٍ یىؾ٠ٍي ل ي٫ي فًِ      كى ىيٍري كلي كىالٍخ
 ، ىٟ ٍ ي ٣ىحفٍى إلًحى ىٟ كىالشَّْ یٍ زىادى ذًي٫ً/      یىؽى ةً/     كى لَى ا٫ًًٚ ٨٦ًى الىَّ ٪ؽٍى ا٩صًٍْى ًٔ ٮؿي  يٞ يى ،      كى ٤ى٪ٍخي ٍٔ ى

رتٍي كىأ سٍْى
ى
ة أ ٦ى ؿٍتي كى ػَّ

ى
ة أ ٦ى ٦ٍخي كى ة ٝىؽَّ ؿٍ لًِ ٦ى ًٛ ٍٗ ٥َّ ا ال٤َّ٭ي

٩خٍى       
ى
. أ ٩خٍى

ى
ى إلًاَّ أ  إًلُى

ىهًِ لاى  إًل
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ۺرضیۺاللہۺعنہۺرسوؽۺاللہۺ ۺکرتےۺہیںۺکہصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺلی ۺ عۺابیۺطال 

 

 
 ضۺنمازۺکےۺیے ۺکھڑےۺہوتےۺتو سےۺروای

 

ۺف  
 

کہتےۺاورۺاپنےۺدونوںۺہاتھۺاپنےۺ «الله انبْ»آپۺج

ۺاٹھاتے
 
ڈینۺکرتے( دونوںۺکندوئںۺکےۺت المقاب  أتۺ)رفعۺن 

 

ۺاپنیۺف  
 

ۺرکوعۺسےۺسرۺاٹھاتےۺتوۺبھیۺاسیۺ،ۺاورۺج  
 

پوریۺکرۺچکتےۺاورۺرکوعۺکاۺارادہۺکرتےۺتوۺبھیۺاسیۺطرحۺکرتے،ۺاورۺج

ڈینۺکرتے( طرحۺکرتے ۺدوۺرکعتیںۺپڑھۺکرۺکھڑےۺہوتےۺتوۺبھیۺاپنےۺدونوںۺہاتھۺاسی)رفعۺن   
 

ڈینۺنہیںۺکرتے،ۺاورۺج ۺمیںۺکسیۺبھیۺگہ ۺرفعۺن 

 

ۺطرحۺ،ۺاورۺنمازۺمیںۺبیٹھنےۺکیۺحال

ۺمیں: «الله انبْ»وراٹھاتےۺا

 

 
ۺمیںۺگزریۺہو ۺدعاۺکیۺطرحۺکچھۺکمیۺوۺزت ادتیۺکےۺساتھۺدعاۺکرتے،ۺالبتہۺاسۺروای

ث

 
 ۺکیۺسابقہۺحدی

 

كاليْ كَّ فِ يػيم »کہتے،ۺاورۺدالالعزت 
ۺآپۺ «كالشْ ىحؿ إلحم

 
 

اللهم اغفؽ  أ ٌا كػٌج كأعؽت » ھتے:یہۺدعاۺپڑۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکاۺذکرۺنہیںۺہےۺاورۺاسۺمیںۺیہۺاضافہۺہے:ۺنمازۺسےۺفارغۺہوتےۺوق
 ما،ۺتوۺہیۺمیراۺمعبودۺہے،ۺتیرےۺعلاوہۺ" «كٌا أسْرت كأغيِج أُج إىهي لا إله إلا أُج

 

اہوںۺکیۺمغفرتۺف

 

اےۺاللہ!ۺمیرےۺاگلےۺاورۺچھلے ،ۺچھپےۺاورۺکھلےۺسارےۺگ

 ۔"کو ۺمعبودۺت  حقۺنہیں

 ظك٨ وعيط(( )۶۲۰۰۸/ ، )تحٛح الأشراؼ(۱۱۱ا٩ْؿ ظؽیر ر٥ٝ / ) تخؿيش دارالدٔٮہ/
Ali bin Abi Talib said: When the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم stood up for (offering) obligatory prayer, he 

uttered the takbir (Allah is most great) and raised his hands opposite to his shoulders, and he did so when 

he finished the recitation (of the Quran) and when he was about to bow; and he did like that when he 

raised (his head) after bowing. He did not raise his hands in prayer when he was sitting. When he stood at 

the end of two rak’ahs, he raised his hands in a similar way and uttered the takbir and supplicated in a 

more or less the same manner as narrated by Abd al-Aziz in his version. This version does not mention the 

words ‛All good is in Thy Hands and evil does not pertain to Thee. ‚ And this adds: He said when he 

finished the prayer: ‛O Allah, forgive me my former and latter sins, my open and secret sins; Thou art my 

deity; there is no God but Thee. 
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 ، ةفى س٧ٍى ك ب٨ٍي خي ٧ٍؿي ثى٪ىة خى ؽَّ ،       ظى يؽى ًـ يطٍي ب٨ٍي یى ى ثى٪ىة شري ؽَّ ةى       ظى ىـ ٍ بًي حمى
ى
يتٍي ب٨ٍي أ ىٕ زىنًِ مي ؽَّ /      ، ظى ؽًرً،      ىٝةؿى ٪١ٍى ؽي ب٨ٍي ال٧ٍي ى٧َّ ةى       ٝىةؿى لًِ مُي بًي ٚىؿٍكى

ى
كىاب٨ٍي أ

 ، ٩خٍى ذىاؾى
ى
ير٧٬ة ٨٦ ٚٞ٭ةء أ٢٬ المؽی٪ح ٚإذا ٝي٤خٍى أ ٢ٍ/      كٗ يٞ ي/     ذى ٍٕنًِ ٝىٮٍلُى ك٧ً٤ًٍينى حى ٩ىة ٨٦ًى ال٧ٍي

ى
.     كىأ ك٧ً٤ًٍينى ؿي ال٧ٍي كَّ

ى
٩ىة أ

ى
 كىأ

ۺدعاۺکوۺپڑوئۺتو حمزہۺبیاؿۺکرتےۺہیںۺکہشعیبۺ عۺابیۺ ۺتمۺاسۺمذکورہ  
 

ۺاورۺدیگرۺفقہا جۺاہلۺمدینہۺنےۺکہا:ۺج  وہ،

 

ۺا عۺابیۺف کذڈر،

 

ی
م
کےۺ «كأُا أكؿ المفيٍين» مجھۺسےۺمحمدۺ عۺ

 کہاۺکرو۔ «كأُا ٌَ المفيٍين» گہ 

 وعيط(( )۶۶۱۰۳دٛؿد ثہ أثٮ داكد، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
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Shuaib bin Abi Hamzah said: Ibn al-Munkadir, Ibn Abi Farwah and a number of jurists of Madina said to 

me: When you recite the supplication ‛I am first of the Muslims, ‚ say instead; ‛I am one of the Muslims‚. 
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ث
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ثى٪ىة ؽَّ ةخًي٢ى  ظى ٮسَى ب٨ٍي إًق٧ٍى ٩ىة      ، مي ى ػٍبَى
ى
َّةده  أ ٨ٍ       ، حمى ةى  خى ذىةدى زىةثخًو       ، رى ىيؽٍو       ، كى ٨ٍ       ، كىحمي وٟ  خى ً ةل ىفً ث٨ًٍ ٦ى ن

ى
قي       ، أ ىـ ىٛ ٝىؽٍ ظى ةً كى لَى ةءى إًلَى الىَّ لَن صى فَّ رىصي

ى
"أ

 ، ىٛفي يِّجن       الجَّ ىَ ا  سًيرن ا ٠ى ؽٍن ً حمى ي الٍحى٧ٍؽي لًلََّّ كٍبَى
ى
ي أ ةؿى اللََّّ ىٞ كَن ذًي٫ً، ذى جىةرى ،       ة ٦ي دى٫ي لَى ٥َّ٤ى وى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ ة ٝىضَى رىقي /      ٚى٤ى٧َّ ٥ي      ٝىةؿى یيسي

ى
أ

ة،  قن
ٍ
٢ٍ ثىأ يٞ ى٥ٍ حى إ٫َّ٩ًي ل

ىٚ ةتً  ٧ًى ٥ِّي ثة٣ًكٍُى ذىكُى /      ال٧ٍي ٢ي ةؿى الؿَّصي ىٞ ،      ذى ً ٮؿى اللََّّ ٩ىة یىة رىقي
ى
ة، صًبٍ       أ ٤ذٍي٭ى يٞ ىٛفي ذى نًِى الجَّ ىـ ىٛ ىٝؽٍ ظى /      خي كى ةؿى ىٞ ٍ      ذى یخٍي اثٍنِى

ى
ؽٍ رىأ ىٞ ٣ى

ة"،  ٭ى يٕ ٥ٍ یىؿٍذى ٭ي حي
ى
ة أ ٤ىكَن یىبذٍىؽًريكجى٭ى ى مى ىيؽٍه ذًي٫ً/      ىٔشْى زىادى حمي       كى

ى
ة أ ٢ِّ ٦ى ٧ٍشًِ ٚى٤يٍيىى فى حى ة كَى ٮٍى ٦ى ٥ٍ ٚى٤يٍى٧ٍلً نَى زي ؽي ظى

ى
ةءى أ إًذىا صى ة كى يً ٦ى ٍٞ لٍحى ٫ي كى كى دٍرى

. ٫ي ىٞ جى  قى

ۺشخصۺنمازۺکےۺیے ۺآت ا،ۺاسۺکیۺسانسۺپھوؽۺرہیۺتھی،ۺتوۺاسۺنےۺیہۺدعاۺپڑھی: انسۺ عۺمالکۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ الله أكبْ الٍْػ لله تػا نريْا ٌيتا » ات 
 اۺہے،ۺتماؾۺتعریفیںۺاسیۺکوۺسزاوارۺہیں،ۺاورۺہمۺخوبۺخو" «ٌتارلٌ فيّ

 

ۺسےۺت  ۺرسوؽۺاللہۺ "بۺاسۺکیۺت اکیزہۺوۺت ات  کتۺتعریفیںۺبیاؿۺکرتےۺہیںاللہۺس   
 

نےۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺج

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنمازۺمکملۺکرۺلیۺتوۺآپۺ

 

ۺحرجۺت اتۺنہیںۺہی " نےۺف
 
ۺاسۺشخصۺنےۺعرضۺکیا:ۺاللہۺکےۺرسوؽ!ۺ"تمۺمیںۺسےۺکسۺنےۺیہۺکلماتۺکہےۺہیں؟ۺاسۺنےۺکو ۺقاب  

 

،ۺی

ۺمیںۺمیںۺنےۺیہۺکلماتۺکہے،ۺآپۺ)کہاۺہے( میںۺنے

 

ۺمیںۺحاروۺہواۺتوۺمیرےۺسانسۺپھوؽۺگئےۺتھے،ۺاسۺحال

 

ۺمیںۺجماع  
 

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ،ۺج

 

میںۺنےۺدیکھاۺکہۺت ارہۺ"نےۺف

 شتےۺسبھیۺجلدیۺکرۺرہےۺتھےۺکہۺاؿۺکلماتۺکوۺکوؿۺپہلےۺاٹھاۺلےۺجا ج

 

ۺمیںۺاتناۺاضافہۺکیاۺہے:"ف

 

 
ۺتم" ۔ۺحمیدۺنےۺاپنیۺروای  

 
اسۺ )امینانؿۺوۺسکوؿۺسے( میںۺسےۺکو ۺآ جۺتوۺج

 ۔"طرحۺچلۺکرۺآ جۺجیسےۺوہۺعاؾۺچاؽۺچلتاۺہےۺپھرۺجتنیۺرکعتیںۺملیںۺانہیںۺپڑھۺلےۺاورۺجوۺچھوٹۺجائیںۺانہیںۺپوراۺکرۺلے

ٝؽ ، ك(۶۶۵۱، ۳۶۳، )تحٛح الأشراؼ/ (۶۲۰) ۶۶، قنن ا٣جكةئی/الاٚذذةح (۱۲۲) ۰۱وعيط مك٥٤/المكةصؽ  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۰۵۰، ۶۸۸، ۶۱۸، ۳/۶۱۱أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )

Anas bin Malik said: A man came panting to join the row of worshippers, and said: Allah is most great; 

praise be to Allah, much praise, good and blessed. When the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم finished his prayer, 

he asked: Which of you is the one who spoke the words? He said nothing wrong. Then the man said: I 

(said), Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم; I came and had difficulty in breathing, so I said them. He said: I saw 

twelve angels racing against one another to be the one to take them to Allah. The narrator Humaid added: 

When any of you comes for praying, he should walk as usual (i. e. he should not hasten and run quickly); 
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then he should pray as much as he finds it (along with the imam), and should offer the part of the prayer 

himself (when the prayer is finished) which the Imam had offered before him. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 764 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ؿٍزيكؽو  ظى ك ب٨ٍي مى ٧ٍؿي ٩ىة      ، خى ى ػٍبَى
ى
جىحي  أ ٍٕ ٨ٍ       ، مي ةى  خى ؿَّ ٧ٍؿًك ث٨ًٍ مي ٨ٍ       ، خى مًِّ  خى ىٕنْى و٥ًو ا٣ٍ ٨ٍ       ، عَى جىيٍرً ثٍ  خى ٥و اث٨ًٍ صي ًٕ ٍُ ٨ٍ       ، ٨ً ٦ي بي٫ًً  خى

ى
ل       ، أ

ى
٫َّ٩ي رىأ

ى
أ

ةن،  لَى لِّ وى ٥َّ٤ى یيىى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿى اللََّّ ك/      رىقي ٧ٍؿه ،      ٝىةؿى خى ةو هًِى لَى مَّ وى
ى
دٍرمً أ

ى
/      لاى أ ةؿى ىٞ ي      ذى جًيرنا اللََّّ ي ٠ى كٍبَى

ى
ي أ جًيرنا اللََّّ ي ٠ى كٍبَى

ى
ي أ ي  "اللََّّ كٍبَى

ى
أ

جًيرنا،  سًيرنا،       ٠ى ً ٠ى سًيرنا كىالٍحى٧ٍؽي لًلََّّ ً ٠ى الٍحى٧ٍؽي لًلََّّ ا كى سًيرن ً ٠ى الٍحى٧ٍؽي لًلََّّ زنة،       كى وًيلَن زىلَى
ى
ةن كىأ ً ثيسٍؿى ةفى اللََّّ جعٍى ةفً ٨ٍ٦ً       كىقي ىُ يٍ ً ٨٦ًى النَّ ٮذي ثةًللََّّ ئ ى

أ
ًـقً،  ٧ٍ س٫ًً كى٬ى ٍٛ جى ؼ٫ًً كى ٍٛ /      جى ،      ٝىةؿى ؿي ٍٕ سي٫ي النِّ ٍٛ ،       جى ٫ي ا١ًٍ٣بٍَي ؼي ٍٛ جى ".      كى ٮدىحي يـقي ال٧ٍي ٧ٍ  كى٬ى

مۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

مطع

ۺوسلمۺصلیۺاللہۺعلیہآپۺ )عمروۺکہتےۺہیں:ۺمجھےۺنہیںۺمعلوؾۺکہۺوہۺکوؿۺسیۺنمازۺتھی؟( کوۺنمازۺپڑھتےۺدیکھاصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺانہوںۺنےۺرسوؽۺاللہۺ جبیرۺ عۺ

 مات ا:

 

تطاف » نےۺتینۺتینۺت ارۺف الله أكبْ نتيْا الله أكبْ نتيْا الله أكبْ نتيْا كالٍْػ لله نريْا كالٍْػ لله نريْا كالٍْػ لله نريْا كـ
 اۺہے،ۺاللہۺکےۺیے ۺبہتۺزت ادہۺتعریفیںۺہیں،ۺاللہۺکےۺ" «الله ةسؽة كأنيلا

 

ۺسےۺت   اۺہے،ۺاللہۺس 

 

ۺسےۺت   اۺہے،ۺاللہۺس 

 

ۺسےۺت  یے ۺبہتۺزت ادہۺتعریفیںۺہیں،ۺاللہۺکےۺاللہۺس 

اۺہوں

 

اؾۺاللہۺکیۺت اکیۺبیاؿۺکرت

ث

 مات ا:"یے ۺبہتۺزت ادہۺتعریفیںۺہیںۺاورۺمیںۺصبحۺوۺش

 

ٍؾق» ،ۺاورۺف ذٔ ةالله ٌَ الليٍاف ٌَ ُفغّ كُفرّ كْ میںۺشیطاؿۺکےۺکبرۺوۺ" «أغ

ا

 

ۺطلبۺکرت ۺاسۺکےۺوسوسوںۺسےۺاللہۺکیۺپناہ ۺاور ۺبیانی ۺجادو ۺو ۺاسۺکےۺاشعار ۺاسۺکا"ہوںۺغرور، ۺکہتےۺہیں: ۺ عۺمرہ ۺعمرو ۺاسۺکا «ُفد» ۔ ۺاسۺ «ُفظ»شعرۺہے، کبرۺہےۺاور

 جنوؿۺت اۺموتۺہے۔ «ٍْؾ» کا

، ۸۵، ۸۳، ۳/۸۲، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۳۶۶۶، )تحٛح الأشراؼ/ (۸۲۱) ۰قنن اث٨ ٦ةصہ/إٝة٦ح الىلَة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
ا ًٕيٙ(( )۸۵، ۸۰، ۱/۸۲

 

ۺراویۺعاصمۺکےۺت ۺکہاۺہے()اسۺکےۺات 

ث

 
 ؾۺمیںۺبہتۺاختلاػۺہے،ۺتوۺگوت اۺوہۺمجہوؽۺہو ج،ۺا عۺحجرۺنےۺاؿۺکوۺلینۺالحدی

Narrated Jubayr ibn Mutim: Jabir saw the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم observing prayer. (The narrator Amr 

said: I do not know which prayer he was offering. ) He (the Prophet) said: Allah is altogether great; Allah 

is altogether great; Allah is altogether great; and praise be to Allah in abundance; and praise be to Allah is 

abundance; and praise be to Allah in abundance. Glory be to Allah in the morning and after (saying it 

three times). I seek refuge in Allah from the accursed devil, from his puffing up (nafkh), his spitting 

(nafth) and his evil suggestion (hamz). He (Amr) said: His nafth it poetry, his nafkh is pride, and his hamz 

is madness. 
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ث
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ثى٪ىة ؽَّ ده  ظى ؽَّ كى ثى٪ىة      ، مي ؽَّ يٍى  ظى ٨ٍ       ، يُى ؿو  خى ىٕ ٨ٍ       ، مًكٍ ةى  خى ؿَّ ٧ٍؿًك ث٨ًٍ مي ٨ٍ       ، خى ٢و  خى ٨ٍ       ، رىصي جىيٍرو  خى ًٓ ث٨ًٍ صي ٨ٍ       ، ٩ىةًٚ بي٫ًً  خى
ى
/      ، أ لََّّ      ٝىةؿى ٍٕخي الجَّبًَّ وى ٧ً قى

 ، ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  عً ذى٠ى       اللََّّ ٮي ىُ ٮؿي فًِ التَّ يٞ ٮٍىقي.حى  ؿى نَى

مۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

مطع

ۺذکرۺکی۔صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمیںۺنےۺنبیۺاکرؾۺ جبیرۺ عۺ

 

 
 کوۺنفلۺنمازۺمیںۺکہتےۺسنا،ۺپھرۺانہوںۺنےۺاسیۺطرحۺکیۺروای

ۺراویۺرجلۺمبہمۺہیں،ۺیہۺوہیۺعاصمۺہیں( ًٕيٙ(( )۳۶۶۶ا٩ْؿ ٦ة ٝج٤ہ، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/  )اسۺکےۺات 
The above mentioned tradition has also been reported by Jubair bin Mutim through a different chain of 

narrators. This version adds: I head the Prophet صلى الله عليه وسلم uttering (all these supplications) in a supererogatory 

prayer; he narrated the tradition in a similar manner. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 766 حدی

ثى٪ىة ؽَّ وٓ  ظى ًٚ ا ؽي ب٨ٍي رى ى٧َّ ثى٪ىة      ، مُي ؽَّ يؽٍي ب٨ٍي الٍحيجىةبً  ظى نًِ       ، زى ى ػٍبَى
ى
ة٣ًطو  أ ةكًيىحي ب٨ٍي وى ىٕ نًِ       ، ٦ي ى ػٍبَى

ى
ازمًي  أ يؽو الٍحىؿى ًٕ ؿي ب٨ٍي قى ز٬ٍى

ى
٪ٍ       ، أ ىيؽٍو خى ةو٥ًً ث٨ًٍ حمي ، ىٕ

      / بً      ٝىةؿى حى  ٤خٍي قي ئنًى ة٣ىخٍ/     /عَى ىٞ ىـ ال٤َّي٢ًٍ ؟ ذى ٥َّ٤ى رًيىة ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ ذىذًطي رىقي ٍٛ فى حى ءو كَى ٍ مِّ شَى
ى
٣ىنًِ      ثأً

ى
أ ة قى ءو ٦ى ٍ ٨ٍ شَى لٍتىنًِ خى

ى
أ ؽٍ قى ىٞ ٣ى

 ، ىٟ ج٤ٍى ؽه رى ظى
ى
٪٫ٍي أ ؽى       خى ً ا كىحمى شٍْن ىٔ ى  بََّ ىـ ٠ى فى إًذىا ٝىة ا، "كَى شٍْن ىٔ ؿى  ىٛ ٍ٘ اقٍذى ا كى شٍْن ىٔ ٢َّ٤ى  ا كى٬ى شٍْن ىٔ جَّطى  ا كىقى شٍْن ىٔ ى  /      اللََّّ ٝىةؿى ؿٍ لًِ كىا٬ٍؽًنًي      كى ًٛ ٍٗ ٥َّ ا ال٤َّ٭ي

ًٚنًِ،  ٝنًٍِ كىعَى حً"،       كىارٍزي يىة٦ى ًٞ ىـ ا٣ٍ ًـ یىٮٍ ة ىٞ ًٜ ال٧ٍى ي ًً ٮَّذي ٨ٍ٦ً  ىٕ يىذى ثيٮ دىاكيد/      كى
ى
اقي      ىٝةؿى أ ،  كىرىكى افى ٍٕؽى ةلًدي ب٨ٍي ٦ى ،       ػى حى الٍجيؿىشًَِّ ىٕ بيً ٨ٍ رى ،       خى حى ئنًى ٨ٍ عَى خى

ٮٍىقي.        نَى

ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺسےۺپوچھا:ۺرسوؽۺاللہۺ عاصمۺ عۺحمیدۺکہتےۺہیںۺکہ

 

و
م
ل

نےۺکہا:ۺتمۺکوۺکسۺدعاۺسےۺشروعۺکرتےۺتھے؟ۺتوۺانہوںۺ )تہجد( قیاؾۺاللیلصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمیںۺنےۺاؾۺا

ۺایسیۺچیزۺکےۺمتعلقۺپوچھاۺہےۺکہۺتمۺسےۺپہلےۺکسیۺنےۺبھیۺاسۺکےۺمتعلقۺمجھۺسےۺنہیںۺپوچھا،ۺآپۺ ۺنمازۺکےۺیے ۺکھڑےۺہوتےۺتوۺدسۺت ارصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنےۺمجھۺسےۺات   
 

الله » ج
اللهم اغفؽ  أ » کہتےۺاورۺیہۺدعاۺکرتے: «اـخغفؽ الله» ت ار،ۺاورۺدسۺ «لا إله إلا الله» ،ۺدسۺت ار «ـتطاف الله»،ۺدسۺت ار «الٍْػ الله» ،ۺدسۺت ار «انبْ

ۺدے،ۺمجھےۺرزؼۺعطاۺکر،ۺاورۺمجھےۺعافیتۺسےۺرکھ" «كاْػني كارزكني كعافني

 

 
 ما،ۺمجھےۺہدای

 

ۺکےۺدؿ"اللہ!ۺمیریۺمغفرتۺف

 

کھڑےۺہونےۺکیۺ)سواؽۺکےۺیے ( ،ۺپھرۺقیام

ۺکیاۺہے۔پرشاننیۺسےۺپناہۺمانگتےۺتھے۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺاسےۺخالدۺ ع

 

 
ومنینۺعائشہۺسےۺاسیۺطرحۺروای

 

و
م
ل

 شیۺسےۺربیعہۺنےۺاؾۺا
 
 ۺمعداؿۺنےۺربیعہۺخ

، ۶۱۲۸۰، )تحٛح الأشراؼ/ (۶۳۵۱) ۶۸۲، قنن اث٨ ٦ةصہ/إٝة٦ح الىلَة (۶۱۶۸) ۶قنن ا٣جكةئی/ٝيةـ ال٤ي٢  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 ظك٨ وعيط(( )۵۲۸۵، كيأتِ ٔ٪ؽ المؤ٣ٙ ثؿ٥ٝ/ )(۱/۶۱۳، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۶۱۶۱۱
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Narrated Aishah, Ummul Muminin: Asim ibn Humayd said: I asked Aishah: By what words the 

Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم would begin his supererogatory prayer at night? She replied: You ask me about a 

thing of which no one asked me before you. When he stood up, be uttered the takbir (Allah is most great) 

ten times, and uttered "Praise be to Allah" ten times, and uttered "Glory be to Allah " ten times, and 

uttered "There is no god but Allah" ten times, and sought forgiveness ten times, and said: O Allah, forgive 

me, and guide me, and give me sustenance, and keep me well, and he sought refuge in Allah from the 

hardship of standing before Allah on the Day of Judgment. Abu Dawud said: This tradition has also been 

narrated by Khalid bin Madan from Rabiah al-Jarashi on the authority of Aishah. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 767 حدی

ثى٪ىة ؽَّ سىنَّّ  ظى ثى٪ىة      ، اب٨ٍي ال٧ٍي ؽَّ يفى  ظى ؿي ب٨ٍي یيٮن ٧ى ثى٪ىة      ، خي ؽَّ حي  ظى ١ٍؿ٦ًى زىنًِ       ، ًٔ ؽَّ سًيرو  ظى بًي ٠ى
ى
يٍى ب٨ٍي أ زىنًِ       ، يُى ؽَّ جؽًٍ الؿَّحٍمى٨ً ث٨ًٍ  ظى حى ب٨ٍي خى ٤ى٧ى ثيٮ قى

ى
أ

ٮؼٍو  /      ، ىٔ ب٤ًخٍي      ٝىةؿى حى  قي ئنًى ىٝة٣ى      /عَى ىـ ٨٦ًى ال٤َّي٢ًٍ ؟  ىٝة دى٫ي إًذىا  لَى ذىذًطي وى ٍٛ ٥َّ٤ى حى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى فى ٩ىبًي اللََّّ ءو كَى ٍ مِّ شَى
ى
ىـ ٨٦ًى      خٍ/ثًأ فى إًذىا ٝىة "كَى

/ دى٫ي لَى ذىذًطي وى ٍٛ ٥َّ رىبَّ صً      ال٤َّي٢ًٍ حى ، ال٤َّ٭ي ي٢ى ،       بًٍَ ئًي٢ى ٦ًيكَى ،       كى اذًي٢ى إًسٍْى ٥ي بىيٍنى       كى سٍي ٩خٍى تحى
ى
ةً أ ةدى ٭ى يتًٍ كىالنَّ ى٘ ل٥ًى ا٣ٍ رضًٍ عَى

ى
الٍأ ٮىاتً كى ٧ى ؿى الكَّ ًَ ٚىة

 ، ٮفى يٛ ذٍى٤ً ٩يٮا ذًي٫ً يَى ة كَى جىةدًؾى ذًي٧ى ىٟ       ًٔ ِّٜ ثإًًذ٩ًٍ ىٙ ذًي٫ً ٨٦ًى الٍحى ة اػٍذي٤ً ".ا٬ٍؽًنًي ل٧ًى ي٥و ًٞ كٍذى اطو مي ةءي إًلَى صًُى ىنى ٨ٍ ت ٩خٍى تى٭ٍؽًم ٦ى
ى
ىٟ أ  إ٩ًَّ

یٰۺ عۺابیۺکثیرۺکہتےۺہیںۺکہ  
 حی
پ

ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺسےۺپوچھا:ۺاللہۺکےۺنبیۺکر 

 

و
م
ل

ۺ عۺعوػۺنےۺمجھۺسےۺبیاؿۺکیا،ۺانہوںۺنےۺکہا:ۺمیںۺنےۺاؾۺا

 

صلیۺاللہۺعلیہۺیمۺابوسلمہۺ عۺدالاحمحٰم

ۺقیاؾۺاللیلوسلمۺ  
 

قیاؾۺاللیلۺکرتےۺتوۺاپنیۺنمازۺاسۺدعاۺسےۺشروعۺکرتےۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکےۺیے ۺاٹھتےۺتوۺاپنیۺنمازۺکسۺدعاۺسےۺشروعۺکرتےۺتھے؟ۺتوۺانہوںۺنےۺکہا:ۺآپۺ )تہجد( ج

أ » تھے: أت كالأرض عالً اىغيب كاللٓادة أُج تَسً ةين غتادؾ فيٍا كاُ اللهم رب سبْيو كٌيكَئيو كإسْافيو فاٌؽ الفٍ
اےۺاللہ!ۺجبرائیلۺوۺمیکائیلۺاورۺ" «يّ يخخيفٔف اْػني لما اعخيف فيّ ٌَ الْق ةإذُم إُم أُج حٓػم ٌَ تلاء إلَ صراط مفخليًف

 ۺکےۺجاننےۺوالے!ۺتوۺہیۺاپنےۺبندوںۺکےۺدرمیاؿۺجسۺمیںۺوہۺاختلاػۺکرتے
 
 ماۺاسرافیلۺکےۺرب!ۺآسماؿۺاورۺزمینۺکےۺپیداۺکرنےۺوالے!ۺغیبۺاورۺظاہ

 

 جۺگا،ۺجنۺچیزوںۺہیں،ۺفیصلہۺف

اۺ

 

 ۔"ہےمیںۺاختلاػۺکیاۺگیاۺہے،ۺاؿۺمیںۺاپنیۺمرضیۺسےۺحقۺکیۺطرػۺمیریۺرہنما ۺکر،ۺبیشکۺتوۺجسےۺچاہتاۺہےۺاسےۺسیدھیۺراہۺکیۺطرػۺرہنما ۺکرت

 ۶۶، قنن ا٣جكةئی/ٝيةـ ال٤ي٢ (۳۱۰۲) ۳۶، قنن ا٣تر٦ؾی/الدٔٮات (۱۱۲) ۰۱وعيط مك٥٤/ولَة المكةٚؿي٨  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 ظك٨(( )۱/۵۱، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۶۱۱۱۶، )تحٛح الأشراؼ/ (۶۳۵۱) ۶۸۲، قنن اث٨ ٦ةصہ/إٝة٦ح الىلَة (۶۱۰۱)

Abu Salamah bin Abdur-Rahman bin Awf said: I asked Aishah: By what words the Prophet صلى الله عليه وسلم used to 

begin his prayer when he stood up at night (to offer tahajjud prayer). She said: When he stood up at night, 

he began his prayer by saying: O Allah, Lord of Jibra’il, Lord of Mik’ail, and Lord of Israfil, Creator of the 
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Heavens and the Earth, the Knower of what is seen and of what is unseen; Thou decides between Thy 

servants in which they used to differ. Guide me to the truth where there is a difference of opinion by Thy 

permission. Thou guidest anyone Thou wishes to the right path. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 768 حدی

ثى٪ىة ؽَّ وٓ  ظى ًٚ ا ؽي ب٨ٍي رى ى٧َّ ثى٪ىة      ، مُي ؽَّ ثيٮ ٩يٮحو ٝي  ظى
ى
اده أ ثى٪ىة      ، ؿى ؽَّ حي  ظى ١ٍؿ٦ًى ٪ىةقي،       ، ًٔ ٍٕ ٦ى  إًػٍجىةرو كى

/      ثإًًقٍ٪ىةدًقً ثًلَى ،      ٝىةؿى ى بََّ ىـ ثةًل٤َّي٢ًٍ ٠ى فى إًذىا ٝىة /      كَى ٮؿي يٞ يى      كى
ۺاسۺمیںۺہے ۺمرویۺہے،

ث

 
ۺآپۺراتۺمیں اسۺطریقۺسےۺبھیۺعکرمہۺسےۺاسیۺسندۺسےۺاسیۺمعنیۺکیۺحدی  

 
کہتےۺاورۺیہۺدعاۺ «الله انبْ» کھڑےۺہوتےۺتو یے (ۺ)نمازۺکے ج

 پڑھتے۔

 ظك٨(( )۶۱۱۱۶ا٩ْؿ ٦ة ٝج٤ہ، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
The above mentioned tradition has been reported by ‘Ikramah with a different chain of narrators. This 

version adds: When he stood up, he said the takbir (Allah is most great) and said. . . . 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 769 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ٪ىبًي  ظى ٍٕ ىٞ ٨ٍ       ، ا٣ٍ وٟ  خى ً ةل /      ، ٦ى ة.     ٝىةؿى يٍر٬ًى دى حً كى ىٌ ؿًي ىٛ فًي آػًؿًقً فًِ ا٣ٍ ٫ً كى ًُ كقٍى
ى
لًًُ كىأ كَّ

ى
ةً فًِ أ لَى ءً فًِ الىَّ عَى سى ثةًلدي

ٍ
 لاى ثىأ

 ضۺنمازۺہوۺت اۺنفل۔نما مالکۺکہتےۺہیں

 

 زۺکےۺشروع،ۺبیچۺاورۺاخیرۺمیںۺدعاۺکرنےۺمیںۺکو ۺحرجۺنہیں،ۺف

 وعيط(( )۳۶، ٔٞيت ظؽیر )۶مٮَة ا٦ةـ ٦ة٣ک/٠ذةب ا٣ٞؿآف  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Malik said: There is no harm in uttering supplication in prayer, in its beginning, in its middle, and in the 

end, in obligatory prayer or other. 
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ۺنمبر:

ث

 
 771 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ٪ىبًي  ظى ٍٕ ىٞ ٨ٍ       ، ا٣ٍ وٟ  خى ً ةل ٨ٍ       ، ٦ى ض٧ًٍؿً  خى ً ال٧ٍي جؽًٍ اللََّّ ي٥ًٍ ث٨ًٍ خى ىٕ ٨ٍ       ، جي قًِِّّ  خى رى يـ ٍيى ال ِّ ث٨ًٍ يُى ً ٨ٍ       ، عَى بي٫ًً  خى
ى
٨ٍ       ، أ وٓ ا خى حى ث٨ًٍ رىاًٚ ىٔ قًِِّّ رًٚىة رى يـ ، ل

      / ،      ٝىةؿى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿً اللََّّ رىاءى رىقي لِّ كى ة ٩يىى ٪َّة یىٮ٦ٍن ٮعً،       "٠ي ٠ي ٫ي ٨٦ًى الؿي قى
ٍ
٥َّ٤ى رىأ ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ ىٓ رىقي ذى ة رى /      ٚى٤ى٧َّ      ٝىةؿى

ؽى  ً ٨ٍ حمى ي ل٧ًى ىٓ اللََّّ ٧ً /      قي، قى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿً اللََّّ رىاءى رىقي ٢ه كى كَن ذًي٫ً،      ىٝةؿى رىصي جىةرى يِّجنة ٦ي ىَ ا  سًيرن ا ٠ى ؽٍن ىٟ الٍحى٧ٍؽي حمى ى ل بَّ٪ىة كى ٥َّ رى ة       ال٤َّ٭ي ٚى٤ى٧َّ
 ، ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ ىؼى رىقي /      ا٩صٍْى /     ىٝةؿى ٢ي ةؿى الؿَّصي ىٞ ة ؟ ذى نٛ ة آ٩ً ٥ِّي ث٭ًى ذىكُى ٨ً ال٧ٍي ،      ٦ى ً ٮؿى اللََّّ ٩ىة یىة رىقي

ى
ي       أ لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ ةؿى رىقي ىٞ ذى

/ ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ".     ىٔ ؿي كَّ
ى
ة أ ٥ٍ یىسٍذيجي٭ى ٭ي حي

ى
ة أ ٤ىكَن یىبذٍىؽًريكجى٭ى ثًينى مى زىلَى حن كى ىٕ ٌٍ یخٍي ثً

ى
ؽٍ رىأ ىٞ  ٣ى

ۺدؿۺہمۺرسوؽۺاللہۺ عہۺ عۺرافعۺزرقیۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہرفا ۺآپۺنےۺرکوعۺسےۺسرۺاٹھاۺکرصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺات   
 

ـٍع الله لمَ » کےۺپیچھےۺنمازۺپڑھۺرہےۺتھے،ۺج
ۺآدمیۺنےصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکہاۺتوۺآپۺ «تػق ۺرسوؽۺاللہۺ «اللهم ربِا كلم الٍْػ تػا نريْا ٌيتا ٌتارلٌ فيّ» کےۺپیچھےۺات   

 
نمازۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکہا،ۺج

 مات ا:

 

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ،ۺاسۺآدمیۺنےۺکہا:ۺمیںۺنے،ۺاللہۺکےۺرسوؽ!ۺتوۺآپۺ"ابھیۺابھیۺیہۺکلماتۺکسۺشخصۺنےۺکہےۺہیں؟" سےۺفارغۺہو جۺتوۺف

 

میںۺنےۺتیسۺسےۺزائدۺ" نےۺف

ۺدوسرےۺپرۺسبقتۺحاصلۺکرنےۺکیۺکوششۺ  شتوںۺکوۺدیکھاۺجوۺات 

 

 ۔"کرۺرہےۺتھےۺکہۺکوؿۺپہلےۺاؿۺکلماتۺکوۺلکھےف

، )تحٛح (۶۲۱۳) ۰۰، التُجيٜ (۶۳۰) ۳۱، قنن ا٣جكةئی/الاٚذذةح (۱۶۶) ۶۰۱وعيط الْؼةری/الأذاف  تخؿيش دارالدٔٮہ/
( ۱۲۱) ۶۸۱، كٝؽ أػؿصہ/ قنن ا٣تر٦ؾی/الىلَة (۱/۳۱۲، مك٪ؽ احمؽ )(۰۵) ۱، مٮَة ا٦ةـ ٦ة٣ک/ا٣ٞؿآف (۳۱۲۵الأشراؼ/ 

 (وعيط)
Rifaah bin Rafi said: One day we were praying behind the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم. When the Messenger 

of Allah صلى الله عليه وسلم raised his head after bowing, he said: Allah listened to him who praised Him. A man behind 

the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم said: O Allah, Our Lord, and to Thee be praise, much praise, good and 

blessed. When the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم finished his prayer, he asked: Which of you if the one who 

spoke (the words) just now. The man said: I (uttered) these words, Prophet of Allah. The Messenger of 

Allah صلى الله عليه وسلم said: I saw more than thirty angels racing against one another to be the one to write them first. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 771 حدی

ثى٪ىة ؽَّ حى  ظى ك٤ٍى٧ى ً ب٨ٍي مى جؽٍي اللََّّ ٨ٍ       ، خى وٟ  خى ً ةل ٨ٍ       ، ٦ى بىيٍرً  خى يـ بًي ال
ى
٨ٍ       ، أ ةكيسو  خى ٨ٍ       ، ىَ جَّةسو  خى فى       ، اث٨ًٍ خى ٥َّ٤ى كَى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿى اللََّّ فٌ رىقي

ى
"أ

ٮؼًٍ ال٤َّي٢ًٍ،  ةً ٨ٍ٦ً صى لَى ىـ إًلَى الىَّ /      إًذىا ٝىة ٮؿي يٞ رضًٍ      حى
ى
ٮىاتً كىالٍأ ٧ى يـ الكَّ يَّة ٩خٍى رى

ى
ىٟ الٍحى٧ٍؽي أ ى ل رضًٍ كى

ى
الٍأ ٮىاتً كى ٧ى ٩خٍى ٩يٮري الكَّ

ى
ىٟ الٍحى٧ٍؽي أ ى ٥َّ ل ال٤َّ٭ي

، كى  ٨ٍ ذًي٭٨ًَّ ٦ى رضًٍ كى
ى
ٮىاتً كىالٍأ ٧ى ٩خٍى رىبي الكَّ

ى
ىٟ الٍحى٧ٍؽي أ ى يٜ       ل يٜ كىالجَّةري ظى يٜ كىالٍجى٪َّحي ظى ةؤيؾى ظى ىٞ ٣ً يٜ كى ؾى الٍحى ؽي ٍٔ كى يٜ كى ىٟ الٍحى ي ٝىٮٍل يٜ كى ٩خٍى الٍحى

ى
أ
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 ، يٜ حي ظى ىٔ ة ٪خٍي كى       كىالكَّ ىٟ آ٦ى
بً ق٤ٍى٧ٍخي كى

ى
ىٟ أ ى ٥َّ ل ، ال٤َّ٭ي ٧ٍخي ة٠ى ىٟ ظى ٍ إلًحى ٧ٍخي كى ةوى ىٟ ػى

بً جىجخٍي كى
ى
ىٟ أ ٍ إلًحى خٍي كى كَُّ ىٟ دىٮى ٤ىيٍ ٦ٍخي       ىٔ ة ٝىؽَّ ؿٍ لًِ ٦ى ًٛ ٍٗ ٚىة

 ، ٤ى٪خٍي ٍٔ ى
رتٍي كىأ سٍْى

ى
ؿٍتي كىأ ػَّ

ى
".      كىأ ٩خٍى

ى
ى إلًاَّ أ  إًلُى

ىهًِ لاى ٩خٍى إًل
ى
 أ

ۺنمازۺکےۺیے ۺکھڑےۺہوتےۺتوۺیہۺدعاۺپڑھتے:ۺاللہۺعلیہۺوسلمۺصلیرسوؽۺاللہۺ دالاللہۺ عۺاس سۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہ  
 

أت »راتۺمیںۺج اللهم لم الٍْػ أُج ُٔر الفٍ
أت كالأرض كٌَ فيَٓ أُج الْق ككٔلم الْق  أت كالأرض كلم الٍْػ أُج رب الفٍ كالأرض كلم الٍْػ أُج كياـ الفٍ

ِج كغييم حٔلٍج كإلحم أُتج كبم ككغػؾ الْق كىلاؤؾ ضق كالِْث ضق كالجار ضق كالفاغث ضق اللهم  لم أـيٍج كبم آٌ
اےۺاللہ!ۺتیرےۺیے ۺحمدۺوۺثناۺہے،ۺتوۺہیۺ" «عانٍج كإلحم ضانٍج فاغفؽ  أ ٌا كػٌج كأعؽت كأسْرت كأغيِج أُج إىهي لا إله إلا أُج

ۺآسمانوںۺاورۺزمینۺکاۺنورۺہے،ۺتیرےۺیے ۺحمدۺوۺثناۺہے،ۺتوۺہیۺآسمانوںۺاورۺزمینۺکوۺقائمۺرکھنےۺو الاۺہے،ۺتیرےۺیے ۺحمدۺوۺثناۺہے،ۺتوۺآسمانوںۺاورۺزمینۺکاۺاورۺجوۺکچھۺاؿۺکےۺدرمیاؿۺمیںۺہے،ۺس 

ۺحقۺہے،ۺاےۺاللہ!ۺمیں

 

ۺحقۺہے،ۺجہنمۺحقۺہےۺاورۺقیام

  

 
 ماںۺت  دارۺہوا،ۺتجھۺپرۺایماؿۺۺکاۺربۺہے،ۺتوۺحقۺہے،ۺتیراۺقوؽۺحقۺہے،ۺتیراۺوعدہۺحقۺہے،ۺتجھۺسےۺملاقاتۺحقۺہے،ۺچ

 

تیراۺف

 ما،ۺتوۺصرػۺتجھۺپرۺبھروسہۺکیا،ۺتیریۺہیۺطرػۺتوبہۺکی،ۺتیرےۺہیۺیے ۺجھگڑاۺکیا،ۺاورۺتیریۺہیۺطرػۺفیصلہۺکےۺیے ۺآت ا،ۺتوۺمیرےۺاگلےۺاورۺچھلے ،ۺلات ا،ۺ

 

اہۺمعاػۺف

 

چھپےۺاورۺکھلےۺسارےۺگ

 ۔"ہیۺمیراۺمعبودۺہے،ۺتیرےۺسواۺکو ۺمعبودۺت  حقۺنہیں

 ۶، قنن ا٣جكةئی/ٝيةـ ال٤ي٢ (۳۱۶۸) ۰۶، قنن ا٣تر٦ؾی/الدٔٮات (۱۱۶) ۰۱وعيط مك٥٤/المكةٚؿي٨  تخؿيش دارالدٔٮہ/
، مك٪ؽ احمؽ (۳۱) ۸، مٮَة ا٦ةـ ٦ة٣ک/ا٣ٞؿآف (۵۱۵۶، )تحٛح الأشراؼ/ (۶۳۵۵) ۶۸۲، قنن اث٨ ٦ةصہ/إٝة٦ح الىلَة (۶۱۰۲)
 ۶۲، كالدٔٮات (۶۶۰۲) ۶، كٝؽ أػؿصہ/ وعيط الْؼةری/التھضؽ (۶۵۰۱) ۶۱۶، قنن الدارمی/الىلَة (۳۱۱، ۳۵۸، ۶/۰۶۸)
 وعيط(( )۱۱۶۶) ۳۵، (۱۱۱۰) ۰۱، (۱۳۸۵) ۸، كالتٮظيؽ (۱۳۶۱)

Ibn Abbas said: When the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم stood up for praying at midnight, he said: o Allah, be 

praise to Thee, Thou art the light of the heavens and the earth; and to Thee be praise; Thou are the 

maintainer of the heavens and the earth; and to Thee be praise, Thou art the heavens and the earth and 

what is between them; Thou art the truth, and Thy statement is truth; and Thy promise is the truth; and the 

visitation with Thee is true; and the Paradise is true and the Hell-fire is true and the Hour is true; O Allah, 

to Thee I turned my attention, and by Thee I disputed, and to Thee I brought forth my case, so forgive me 

my former and latter sins, and my secret and open sins, Thou art my deity, there is no deity but Thou. 
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ۺنمبر:

ث

 
 772 حدی

ثى٪ىة ؽَّ م٢ًو  ظى ثيٮ كَى
ى
ثى٪ىة    ،أ ؽَّ ٍٕنًِ اب٨ٍى الٍحىةرثًً  ظى ةلًده حى ثى٪ىة      ، ػى ؽَّ ك٥٤ًٍو  ظى افي ب٨ٍي مي ٧ٍؿى فَّ       ، ًٔ

ى
ؽو  أ ٍٕ ،  ٝىحفٍى ب٨ٍى قى زى٫ي ؽَّ /      ظى ثى٪ىة     ٝىةؿى ؽَّ ةكيسه ظى ، ىَ

جَّةسو  ٨ٍ خى        ،       ، اث٨ًٍ خى ي كٍبَى
ى
ي أ ٮؿي اللََّّ يٞ ة حى ؽى ٦ى ٍٕ ٮؿي بى يٞ ؽً حى ضي فى فًِ التَّ٭ى ٥َّ٤ى كَى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿى اللََّّ فٌ رىقي

ى
٪ىةقي.      أ ٍٕ ؿى ٦ى  ثي٥َّ ذى٠ى

ۺذکرۺکی۔ «الله انبْ» میںتہجدۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ دالاللہۺ عۺاس سۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہ

ث

 
 ماتےۺتھےۺپھرۺانہوںۺنےۺاسیۺمعنیۺکیۺحدی

 

 کہنےۺکےۺبعدۺدعاۺف

 وعيط(( )۵۱۱۱، ۵۱۲۰ا٩ْؿ ٦ة ٝج٤ہ، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Ibn Abbas said: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم used to say in his tahajjud prayer (i. e. supererogatory prayer 

offered in or after the midnight) after he said the takbir; he then narrated the tradition to the same effect. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 773 حدی

ثى٪ىة ؽَّ يؽو  ظى ًٕ ذىحجٍىحي ب٨ٍي قى جؽًٍ الٍجىجَّةرً       ، ري يؽي ب٨ٍي خى ًٕ ذىحجٍىحي  ٝىةؿى       نَٮق،       ، كىقى ثى٪ىة     /ري ؽَّ وٓ رًٚى  ظى حى ث٨ًٍ رىاًٚ ىٔ ىٚة ً ث٨ًٍ رً جؽًٍ اللََّّ ٍيى ث٨ًٍ خى حي ب٨ٍي يُى ىٔ ٨ٍ       ، ة خى
بي٫ًً 

ى
٥ِّ أ وٓ  خى حى ث٨ًٍ رىاًٚ ىٔ ىٚة ةذً ث٨ًٍ رً ىٕ ٨ٍ       ، ٦ي بي٫ًً  خى

ى
/      ، أ ى      ىٝةؿى حي ل ىٔ ىٚة فى رً ىُ ىٕ ٥َّ٤ى ذى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿً اللََّّ ىٙ رىقي ٍ٤ ٤َّيٍخي ػى ذىحجٍىحي "وى ٢ٍ ري يٞ ٥ٍ حى

 ، حي ىٔ /      رًٚىة ٤خٍي يٞ ة وى      ذى يىؿٍضیى ٚى٤ى٧َّ بي٪ىة كى ًتي رى ة يُي ٧ى ٤ىي٫ًٍ ٠ى ىٔ كَن  جىةرى كَن ذًي٫ً ٦ي جىةرى يِّجنة ٦ي ىَ ا  سًيرن ا ٠ى ؽٍن ً حمى ٤ىي٫ًٍ الٍحى٧ٍؽي لًلََّّ ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ لََّّ رىقي
 ، ىؼى ٥َّ٤ى ا٩صٍْى ةؿى       كىقى ىٞ .     /ذى تى٥َّ ٦ً٪٫ٍي

ى
وٟ كىأ ً ةل ؽًیرً ٦ى ٮٍى ظى ؿى نَى ةً ؟"ثي٥َّ ذى٠ى لَى ٥ِّي فًِ الىَّ ذىكُى ٨ً ال٧ٍي  ٦ى

ۺمیں )رفاعہ( کےۺپیچھےۺنمازۺپڑھی،ۺمجھۺکوصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمیںۺنےۺرسوؽۺاللہۺ رفاعہۺ عۺرافعۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

 

 
کاۺلفظۺذکرۺ «رفاغث» کوۺچھینکۺآ ۔ۺاورۺقتیبہۺنےۺاپنیۺروای

اللہۺکےۺیے ۺبہتۺزت ادہۺتعریفیںۺہیں،ۺ" «الٍْػ لله تػا نريْا ٌيتا ٌتارلٌ فيّ ٌتارلٌ غييّ نٍا يحب ربِا كيؽضى» توۺمیںۺنےۺیہۺدعاۺپڑھی:ۺ-نہیںۺکیاۺ

اۺہے

 

اراۺربۺچاہتاۺاورۺپسندۺکرت
 
ۺرسوؽۺاللہۺ"ایسیۺتعریفۺجوۺت اکیزہ،ۺت ات  کتۺاورۺت ائیدارۺہو،ۺسا کۺہ  

 
 ےۺاورۺپوچھا:ۺعلیہۺوسلمۺصلیۺاللہ،ۺج

 

نمازۺمیںۺکوؿۺبوؽۺرہاۺ" نمازۺسےۺفارغۺہو جۺتوۺم

ۺذکرۺکی۔"تھا؟

 

 
ۺکےۺہمۺمثلۺاورۺاسۺسےۺزت ادہۺکاملۺروای

ث

 
 ،ۺپھرۺراویۺنےۺمالکۺکیۺحدی

 (ظك٨( )۳۱۲۱، ۶۸۲، )تحٛح الأشراؼ/ (۶۳۰) ۳۱، قنن ا٣جكةئی/الاٚذذةح (۱۲۱) ۶۸۲قنن ا٣تر٦ؾی/الىلَة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Narrated Rifaah ibn Rafi: I offered prayer behind the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم. Rifaah sneezed. The 

narrator Qutaybah did not mention the name Rifaah (but he said: I sneezed). So I said: Praise be to Allah, 

praise much, good and blessed therein, blessed thereupon, as our Lord likes and is pleased. When the 

Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم finished his prayer, he turned and said: Who was the speaker in prayer? He then 

narrated the rest of the tradition like that of Malik and completed it. 
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ث
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ثى٪ىة ؽَّ ي٥ً ا٣ٍ  ظى ًْ ىٕ جؽًٍ ا٣ٍ جَّةسي ب٨ٍي خى ثى٪ىة      ، ىٕ ؽَّ ةريكفى  ظى يؽي ب٨ٍي ٬ى ًـ ٩ىة      ، یى ى ػٍبَى
ى
هٟ  أ ي ً ٨ٍ       ، شرى ً  خى جىيؽًٍ اللََّّ و٥ًً ث٨ًٍ خي ٨ٍ       ، عَى مًؿً ث٨ًٍ  خى ً ث٨ًٍ عَى جؽًٍ اللََّّ خى

حى  ىٕ بيً ٨ٍ       ، رى بي٫ًً  خى
ى
/      ، أ       ٝىةؿى

ى
ةبي ٨ٍ٦ً الٍأ فى مى ىُ ةً، "خى لَى ٮى فًِ الىَّ ٥َّ٤ى كى٬ي ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿً اللََّّ ىٙ رىقي ٍ٤ ةرً ػى /      ٩ىٍى ةؿى ىٞ ا      ذى ؽٍن ً حمى الٍحى٧ٍؽي لًلََّّ

ةً،  جٍيىة كىالٍْػًؿى مٍؿً الدي
ى
ة یىؿٍضیى ٨ٍ٦ً أ ؽى ٦ى ٍٕ بى بي٪ىة كى تََّّ یىؿٍضیى رى كَن ذًي٫ً ظى جىةرى يِّجنة ٦ي ىَ ا  سًيرن ،       ٠ى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ ىؼى رىقي ة ا٩صٍْى ٚى٤ى٧َّ

      / /     ٝىةؿى حى ؟ ٝىةؿى ٧ًى ةا٢ًي ا٣كٍُى ىٞ ٨ً ا٣ٍ ،      ٦ى ةبي خى النَّ ١ى /      ٚىكى ىٝةؿى ة،      ثي٥َّ  قن
ٍ
٢ٍ ثىأ يٞ ى٥ٍ حى إ٫َّ٩ًي ل

حى ؟ ٚى ٧ًى ةا٢ًي ا٣كٍُى ىٞ ٨ً ا٣ٍ /      ٦ى ةؿى ىٞ ، یى      ذى ً ٮؿى اللََّّ ردًٍ       ة رىقي
ي
ى٥ٍ أ ة ل ٩ىة ٝي٤ذٍي٭ى

ى
أ

يٍرنا،  ة إًلاَّ ػى /      ث٭ًى ".     ىٝةؿى ةلَى ىٕ تى ؿٍشً الؿَّحٍمى٨ً تىجىةرىؾى كى ىٔ خٍ ديكفى  ة تى٪ىة٬ى  ٦ى

ۺانصاریۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ عامرۺ عۺربیعہۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ ۺنمازۺمیںۺات 

 

الٍْػ لله تػا نريْا » نوجواؿۺکوۺچھینکۺآۺگئی،ۺتوۺاسۺنےۺکہا:کےۺپیچھےۺحال
اللہۺکےۺیے ۺبہتۺبہتۺتعریفۺہے،ۺایسیۺتعریفۺجوۺت اکیزہۺاورۺت ات  کتۺہو،ۺ" «ٌيتا ٌتارلٌ فيّ ضتَ يؽضى ربِا كبػػ ٌا يؽضى ٌَ أمؽ الدُيا كالآعؽة

 تۺکےۺمعاملہ

 

اراۺربۺخوشۺوۺراضیۺہوۺجا جۺاورۺدنیاۺاورۺآخ
 
ۺکہۺہ

 

 ارۺرہےیہاںۺت

 

ۺرسوؽۺاللہۺ"ۺمیںۺاسۺکےۺخوشۺہوۺجانےۺکےۺبعدۺبھیۺیہۺحمدۺوۺثناۺت  ف  
 

نمازۺسےۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ،ۺج

 مات ا:

 

ۺبھیۺیہۺکلماتۺکسۺنےۺکہے؟ۺجسۺنے" نےۺپھرۺپوچھا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ،ۺعامرۺ عۺربیعہۺکہتےۺہیں:ۺنوجواؿۺانصاریۺخاموشۺرہا،ۺآپۺ"یہۺکلماتۺکسۺنےۺکہے؟" فارغۺہو جۺتوۺف

ۺخیرۺہیۺکیۺتھی،ۺآپۺ"کہاۺہےۺاسۺنےۺت  اۺنہیںۺکہا

 

 

 

ۺاسۺنوجواؿۺنےۺکہا:ۺاللہۺکےۺرسوؽ!ۺیہۺکلماتۺمیںۺنےۺکہےۺہیں،ۺمیریۺن  

 

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ،ۺی

 

یۺ" نےۺف

ٰہ ل

یہۺکلماتۺعرشۺا

 ۔")بلکہۺرن بۺکےۺت اسۺپہنچۺگئے( کےۺنیچےۺنہیںۺرکے

ۺاورۺعاصمۺضعیفۺہیں( ًٕيٙ(( )۵۲۳۸ٛح الأشراؼ/ دٛؿد ثہ أثٮ داكد، )تح تخؿيش دارالدٔٮہ/  )اسۺکےۺدوۺراویۺشرت 
Rabiah said: A young man from the Ansar sneezed behind the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم while he was 

praying. He then said: Praise be to Allah, much, good, blessed, till our Lord is pleased (with us) in the 

affairs relating to this world and to the other world. When the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم finished his prayer, 

he said: Who was the speaker of these words (in prayer)? The young man kept silence. He again asked: 

Who was the speaker of these words? He did not say wrong. He said: Messenger of Allah, I said these 

(words). I did not intend by them but good. He said: These words did not stay below the Throne of the 

Compassionate (Allah). 

 

 

 

ػًؾى  ٍٍ بًِى ًَّ كى يٓ اُىمى اليَّ تٍطى خفًٍخىاحى بفًي ٍـ ل الًا
ى
ٍَ رىأ ىٌ  ةاب 
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مۺوبحمدک»ت اب:ۺ

ھ
لل

ۺا

 

 سےۺنمازۺشروعۺکرنےۺوالوںۺکیۺدلیلۺکاۺبیاؿۺ۔« سبحات

CHAPTER: Those Who Believed That The Opening Should Be "Subhanak Allahumman Wa 

Bihamdik". 
ۺنمبر:

ث

 
 775 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ؿو  ظى ٭َّ ىُ ًـ ب٨ٍي ٦ي لَى جؽٍي الكَّ ثى٪ىة      ، خى ؽَّ ؿه  ظى ىٛ ٍٕ ٨ٍ       ، صى ىٚةعًِّ  خى ً  الؿِّ ِّ ث٨ًٍ عَى ً ٨ٍ       ، عَى ً الجَّةجًِّ  خى
ذىٮىكِِّ بًي ال٧ٍي

ى
٨ٍ       ، أ يؽو الٍخيؽٍرمًِّ  خى ًٕ بًي قى

ى
/      ، أ      ٝىةؿى

 ، ى بََّ ىـ ٨٦ًى ال٤َّي٢ًٍ ٠ى ٥ى إًذىا ٝىة
َّ٤ ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ فى رىقي /      "كَى ٮؿي يٞ لاى      ثي٥َّ حى ؾى كى ؽي ىٕةلَى صى تى ىٟ كى تىجىةرىؾى اق٧ٍي بًحى٧ٍؽًؾى كى ٥َّ كى ىٟ ال٤َّ٭ي ة٩ى جعٍى قي

 ، يٍرىؾى ى دى /      إلًُى ٮؿي يٞ ،      ثي٥َّ حى ي ى إًلاَّ اللََّّ  إًلُى
زنة،       لاى /      زىلَى ٮؿي يٞ جًيرنا،      ثي٥َّ حى ي ٠ى كٍبَى

ى
ي أ زنة،       اللََّّ ً       زىلَى ٮذي ثةًللََّّ ئ ى

ةفً الؿَّصًي٥ً ٨ٍ٦ً  أ ىُ يٍ ٤ًي٥ً ٨٦ًى النَّ ىٕ ًٓ ا٣ٍ ٧ًي الكَّ
س٫ًً،  ٍٛ جى ؼ٫ًً كى ٍٛ جى ًـقً كى ٧ٍ "،       ٬ى

ي
أ ؿى ٍٞ اكيد/      ثي٥َّ حى ثيٮ دى

ى
،      ٝىةؿى أ  ً ِّ ث٨ًٍ عَى ً ٨ٍ عَى ٮى خى يٮفى ٬ي ٮل يٞ ا الٍحىؽًیري حى ؾى ٨ً،       كى٬ى ٨ٍ الٍحىكى لَن الٮٍى٥٬ٍي ٨٦ًٍ       خى ؿقٍى . مي ؿو

ىٛ ٍٕ  صى

ڈریۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

 

ۺراتۺکوصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ ابوۺسعیدۺخ  
 

ـتطاُم اللهم » کھڑےۺہوتےۺتوۺتکبیرۺتحریمہۺکہتےۺپھرۺیہۺدعاۺپڑھتے: )نمازۺکےۺیے ( ج
اؾۺت ات  کتۺاورۺتیریۺذاتۺبلندۺۺعنی ۺاےۺاللہ!ۺتیریۺذاتۺت اکۺہے،ۺہمۺتیریۺحمدۺو" «كبٍِػؾ كحتارؾ اـٍم كحػالَ سػؾ كلا إله غيْؾ

 

ثناۺبیاؿۺکرتےۺہیں،ۺتیراۺت

ۺت الاۺہے،ۺتیرےۺعلاوہۺکو ۺمعبودۺت  حقۺنہیں ذٔ ةالله الفٍيع » کہتے،ۺپھرۺیہۺدعاۺپڑھتے «الله أكبْ نتيْا» کہتے،ۺپھرۺتینۺت ار «لا إله إلا الله» پھرۺتینۺت ار "و أغ
ۺلی ۺ عۺلی ۺسےۺبواسطہۺپھرۺ «اىػييً ٌَ الليٍاف الؽسيً ٌَ ٍْؾق كُفغّ كُفرّ

ث

 
 آؿۺکیۺتلاوتۺکرتے۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺلوگوںۺکاۺخیاؽۺہےۺکہۺیہۺحدی

 

ف

 حسنۺمرسلا ۺمرویۺہےۺاورۺیہۺوہمۺجعفرۺکاۺہے۔

، (۸۲۱) ۶، قنن اث٨ ٦ةصہ/إٝة٦ح الىلَة (۶۲۶) ۶۸، قنن ا٣جكةئی/الاٚذذةح (۰۱۰) ۱۵قنن ا٣تر٦ؾی/الىلَة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
ۺ وعيط(( )۶۰۱۵) ۳۳، قنن الدارمی/الىلَة (۱۶، ۳/۵۲، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۱۰۵۰)تحٛح الأشراؼ/ 

ث

 
ۺاورۺاگلیۺحدی

ث

 
)یہۺحدی

ۺت اکرۺصحیحۺہیں،ۺورنہۺخودۺاؿۺکیۺسندوںۺمیںۺکچھۺکلاؾۺہےۺجسےۺمؤلفۺنےۺبیاؿۺکرۺدت اۺہے(

 

 
اتۺووہاہدۺسےۺتقوی

 
 متاب

Narrated Abu Saeed al-Khudri: When the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم got up to pray at night (for tahajjud 

prayer) he uttered the takbir and then said: "Glory be to Thee, O Allah, " and "Praise be to Thee" and 

"Blessed is Thy name, " and Exalted is Thy greatness. " and "There is no god but Thee. " He then said: 

"There is no god but Allah" three times; he then said: "Allah is altogether great" three times: "I seek 

refuge in Allah, All-Hearing and All-Knowing from the accursed devil, from his evil suggestion (hamz), 

from his puffing up (nafkh), and from his spitting (nafth)" He then recited (the Quran). Abu Dawud said: 

It is said that this tradition has been narrated by Ali bin Abi from al-Hasan omitting the name of the 

Companion of the Prophet صلى الله عليه وسلم. The misunderstanding occurred on the part of Jafar. 

 

 



 ـنن أبي داكد – سلر اكؿ – سلر اكؿ  نمازۺشروعۺکرنےۺکےۺاحکاؾۺومسئل

 

 

زین متنو

 

 579    ع وم فرد مد وعات پر مش مل مف  آن لا لامک بہمحکم دلائل سے م

www.KitaboSunnat.com       www.islamicurdubooks.com 

 

ۺنمبر:

ث

 
 776 حدی

ؽَّ  حسَى  ثى٪ىةظى ًٔ يٍني ب٨ٍي  كى ثى٪ىة      ، ظي ؽَّ وـ  ظى ٪َّة يٜ ب٨ٍي دى ٍ٤ ثى٪ىة      ، ىَ ؽَّ ئًي  ظى ؿٍبو ال٧ٍيلَى ًـ ب٨ٍي ظى لَى جؽٍي الكَّ ٨ٍ       ، خى ةى  خى ى حسٍَى ی٢ًٍ ث٨ًٍ ٦ى ٪ٍ       ، ثيؽى بًي الٍجىٮٍزىاءً خى
ى
، أ

       ٍ٨ حى  خى ئنًى ً      ىٝة٣ىخٍ/      ، عَى ٮؿي اللََّّ فى رىقي ةى، "كَى لَى ذىطى الىَّ ٍٛ ٥َّ٤ى إًذىا اقٍذى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ /       وى ىٟ      ىٝةؿى تىجىةرىؾى اق٧ٍي بًحى٧ٍؽًؾى كى ٥َّ كى ىٟ ال٤َّ٭ي ة٩ى جعٍى قي
 ،" يٍرىؾى ى دى لاى إًلُى ؾى كى ؽي ىٕةلَى صى تى اكيد/      كى ثيٮ دى

ى
ٮرً      ىٝةؿى أ نٍ٭ي ا الٍحىؽًیري ٣ىحفٍى ثةًل٧ٍى ؾى ،  كى٬ى ؿٍبو ًـ ث٨ًٍ ظى لَى جؽًٍ الكَّ ٨ٍ خى ،       خى وـ ٪َّة يٜ ب٨ٍي دى ٍ٤ ىَ ى٥ٍ یىؿٍكقًً إًلاَّ  ل

ا.       ؾى حبٍنة ٨ٍ٦ً ٬ى كا ذًي٫ً مى ؿي ى٥ٍ یىؾ٠ٍي حه ل ىٔ ىة ی٢ٍو جَى ٨ٍ ثيؽى ةً خى لَى حى الىَّ ٝىؽٍ رىكىل ًٝىَّ  كى

ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺکہتیۺہیںۺکہ

 

و
م
ل

ۺنمازۺشروعۺکرتےۺتوۺوسلمۺصلیۺاللہۺعلیہرسوؽۺاللہۺ اؾۺا  
 

ـتطاُم اللهم كبٍِػؾ كحتارؾ اـٍم كحػالَ سػؾ كلا » ج
قۺ عۺغناؾۺکےۺعلاوہۺکسیۺ «إله غيْؾ

طل

ۺمشہورۺنہیںۺہےۺکیونکہۺاسےۺدالالسلاؾۺسےۺ

ث

 
ۺنہیںۺکیاۺپڑھتےۺتھے۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺدالالسلاؾۺ عۺحربۺسےۺمرویۺیہۺحدی

 

 
اورۺنےۺروای

ۺکیاۺہےۺمگرۺاؿۺلوگوںۺنےۺاسۺمیںۺسےۺکچھۺبھیۺذکرۺنہیںۺکیاۺہےۺاورۺنمازۺکاۺقصہۺبدیل

 

 
ۺنےۺروای

 

ۺجماع ( سےۺات 

 

 
ۺاسۺدعاۺکےۺپڑھنےۺکیۺت ای

 
 

 ۔ )عنی :ۺافتتاحۺکےۺوق

 وعيط(( )۶۱۲۱۶، )تحٛح الأشراؼ/ (۸۲۱) ۶، قنن اث٨ ٦ةصہ/إٝة٦ح الىلَة (۰۱۳) ۱۱قنن ا٣تر٦ؾی/الىلَة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Narrated Aishah, Ummul Muminin: When the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم began his prayer, he said: "Glory 

be to Thee, O Allah, " and "Praise be to Thee" and "Blessed is Thy name, and Exalted is Thy greatness, 

sand there is no god but Allah. " Abu Dawud said: This tradition is not well known from Abd al-Salam bin 

Harb. No one narrated this except Talq bin Ghannam. A group of narrators reported the description of 

prayer from (the narrator) Budail; they did not mention therein this supplication. 

 

 

 

ٍِػى الافًٍخخًىاحً  هٍخىثً غً  ةاب الفَّ
ۺ)ۺتکبیرۺتحریمہۺکےۺبعدۺ(ۺسکتہۺکاۺبیاؿۺ۔ۺت اب:

 
 

 نمازۺشروعۺکرنےۺکےۺوق

CHAPTER: Remaining Silent After The Beginning Of The Prayer. 
ۺنمبر:

ث

 
 777 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ا٬ًي٥ى  ظى ٮبي ب٨ٍي إثًؿٍى يٞ ٍٕ ثى٪ىة      ، حى ؽَّ ةخًي٢ي  ظى ٨ٍ       ، إًق٧ٍى يفى  خى ٨ٍ       ، یيٮن ٨ً  خى /      ، الٍحىكى ةي  ٝىةؿى      ىٝةؿى ؿى ٧ي ةً/قى لَى ١ٍذىتىيٍنً فًِ الىَّ خي قى ٍْ ًٛ ١ٍذىحن إًذىا      "ظى قى
 ،
ى
أ ؿى ٍٞ تََّّ حى يـ ظى ة ى الٍإ٦ًى بََّ ٮعً"،       ٠ى ٠ي ٪ؽٍى الؿي ًٔ ةو  ٮرى غى ٨ٍ٦ً ٚىةتًحىحً ا١ًٍ٣ذىةبً كىقي ١ٍذىحن إًذىا ٚىؿى /      كىقى ٧ٍؿى      ىٝةؿى ًٔ ٤ىي٫ًٍ  ىٔ ىٟ  ً ل ؿى ذى ٩سٍى

ى
، ٚىأ يٍنو ىى /      افي ب٨ٍي ظي      ٝىةؿى

 ، بيى 
ي
ؽًی٪ىحً إًلَى أ ىٟ إًلَى ال٧ٍى ً ل ذىجيٮا فًِ ذى ةى،       ٚى١ى ؿى ٧ي ؽى قى ؽَّ ثيٮ دىاكيد/      ٚىىى

ى
ا الٍحىؽًیرً/     ٝىةؿى أ ؾى ىيؽٍه فًِ ٬ى ا ٝىةؿى حمي ؾى ةً.     ٠ى اءى ؿى ًٞ غى ٨٦ًى ا٣ٍ ١ٍذىحن إًذىا ٚىؿى  كىقى
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 أتۺسےۺفارغۺہو للہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہسمرہۺ عۺجندبۺرضیۺا

 

ۺفاتحہۺاورۺسورتۺکیۺف  
 

 أتۺشروعۺکرنےۺاورۺدوسراۺج

 

ۺاماؾۺکےۺتکبیرۺتحریمہۺکہنےۺسے،ۺف ۺت ادۺہیں:ۺات 

 

ۺمجھےۺنمازۺمیںۺدوۺسکت

ۺہوا،ۺاسۺپرۺعمراؿۺ عۺحصینۺرضیۺاللہۺعنہماۺنےۺاسۺکاۺانکارۺکیا،ۺتوۺلوگوںۺنےۺاسۺسلسلےۺمیں  
 

ی  

 

مدینہۺمیںۺابیۺ عۺکعبۺرضیۺاللہۺعنہۺکوۺخطۺلکھا،ۺتوۺانہوںۺنےۺسمرہۺۺکرۺرکوعۺمیںۺجانےۺکےۺف

 آتۺسےۺفارغۺہوتے۔

 

ۺآپۺف  
 

ۺکرتےۺج

 
 

ۺمیںۺاسیۺطرحۺکہاۺہےۺکہۺدوسراۺسکتہۺاسۺوق

ث

 
 کیۺتصدیقۺکی۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺحمیدۺنےۺبھیۺاسۺحدی

، مك٪ؽ (۱۱۲۶، )تحٛح الأشراؼ/ (۸۱۵) ۶۰ ، قنن اث٨ ٦ةصہ/إٝة٦ح الىلَة(۰۵۶) ۱۱قنن ا٣تر٦ؾی/الىلَة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
ۺنہیںۺنی ۺہے،ۺیز ۺوہۺمدلسۺہیں( ًٕيٙ(( )۰۳، ۰۶، ۵/۶۶احمؽ )

ث

 
ۺکےۺسواۺاورۺکو ۺحدی

ث

 
 )حسنۺرہ یۺنےۺسمرہۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺعقیقہۺکیۺحدی

Narrated Samurah ibn Jundub: I remember two period of silence in prayer, one when the imam said the 

takbir; and one when he finished reciting the Fatihah and the surah when he was about to bow. But Imran 

ibn Husayn took it as something strange. So they wrote about it to Ubayy (ibn Kab) in Madina. He 

verified the statement of Samurah. Abu Dawud said: Humaid also narrated in this tradition the words "and 

one period silence when he finished the recitation (of the Quran)" 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 778 حدی

ثى٪ىة ؽَّ دو  ظى لََّ ثيٮ ثىسٍؿً ب٨ٍي ػى
ى
ثى٪ىة      ، أ ؽَّ ةلًدي ب٨ٍي الٍحىةرثًً  ظى ٨ٍ     ،ػى ىٕرى  خى مٍ

ى
٨ً       ، أ ٨ً الٍحى  ىٔ ٨ٍ       ، كى بو  خى ٪ؽٍي ةى ث٨ًٍ صي ؿى ٧ي ٤ىي٫ًٍ       ، قى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ٨ً الجَّبًِّ وى ىٔ

 ، ٥َّ٤ى ة،       كىقى ِّ٭ى ةً كلي اءى ؿى ًٞ غى ٨٦ًى ا٣ٍ إذًىا ٚىؿى ذىطى كى ٍٛ ١ٍذىتىيٍنً إًذىا اقٍذى خي قى ىك١ٍي فى ي ٫َّ٩ي كَى
ى
.      أ يفى ؽًیرً یيٮن ٍٕنّى ظى ؿى ٦ى ٠ى  ٚىؾى

ۺہےۺکہۺسمرہۺ عۺجندب

 

 
 آتۺسےۺپورےۺطورۺسےۺفارغۺہوۺجاتے،ۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ رضیۺاللہۺعنہۺسےۺروای

 

ۺف  
 

ۺنمازۺشروعۺکرتےۺاورۺدوسراۺج  
 

ۺج ۺکرتے:ۺات 

 

دوۺسکت

ۺذکرۺکی۔

ث

 
ۺکےۺہمۺمعنیۺحدی

ث

 
 پھرۺراویۺنےۺائنسۺکیۺحدی

 مائیں( ًٕيٙ(( )۰۰، ۰۶، ۰۲، ۵/۶۵)، مك٪ؽ احمؽ (۱۵۱۱دٛؿد ثہ أثٮ داكد، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/

 

ۺملاحظہۺف

ث

 
 )گذشتہۺحدی

Samurah bin Jundub said: The Prophet صلى الله عليه وسلم had two periods of silence; when he began his prayer and 

when he finished the recitation (of the Quran). He then narrated the tradition like the version of Yunus. 

 

 

 



 ـنن أبي داكد – سلر اكؿ – سلر اكؿ  نمازۺشروعۺکرنےۺکےۺاحکاؾۺومسئل

 

 

زین متنو

 

 581    ع وم فرد مد وعات پر مش مل مف  آن لا لامک بہمحکم دلائل سے م

www.KitaboSunnat.com       www.islamicurdubooks.com 

ۺنمبر:

ث

 
 779 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ده  ظى ؽَّ كى ثى٪ىة      ، مي ؽَّ يؽي  ظى ًـ ثى٪ىة      ، یى ؽَّ يؽه  ظى ًٕ ثى٪ىة      ، قى ؽَّ ةي  ظى ذىةدى ٨ٍ       ، رى ٨ً  خى ،       ، الٍحىكى بو ٪ؽٍي ةى ب٨ٍى صي ؿى ٧ي فَّ قى
ى
ا،       أ ؿى ا٠ى يٍنو دىؾى ىى افى ب٨ٍى ظي ٧ٍؿى ًٔ كى

ثى        ؽَّ ٪ٍ  ٚىعى ةي ب٨ٍي صي ؿى ٧ي بو قى /ؽي ١ٍذىتىيٍنً ٥َّ٤ى قى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿً اللََّّ ٨ٍ رىقي ىِ خى ًٛ ٫َّ٩ي ظى
ى
يٍرً      "أ

ةً دى اءى غى ٨ٍ٦ً ٝؿًى ىٚؿى ا  ١ٍذىحن إًذى ى كىقى بََّ ١ٍذىحن إًذىا ٠ى قى
ة٣ِّينى قٮرة ا٣ٛةتحح آیح  ٌَّ ٤ىي٭٥ًٍٍ كىلا ال ىٔ ٮبً  يٌ ٍ٘ ةي       "، 7ال٧ٍى ؿى ٧ي ىٟ قى ً ل ىِ ذى ًٛ ،  ٚىعى يٍنو ىى افي ب٨ٍي ظي ٧ٍؿى ًٔ ٤ىي٫ًٍ  ىٔ ؿى  ٩سٍى

ى
ىٟ إًلَى       كىأ ً ل ذىجىة فًِ ذى ِّ  ٚى١ى بيى

ي
أ

ٍٕتو  ة/      ، ث٨ًٍ ٠ى ٤ىي٭٧ًٍى ىٔ قً  كٍ فًِ رىدِّ
ى
ة أ ٭٧ًٍى فى فًِ ٠ًذىةث٫ًً إًلحى .     ٚىكَى ىِ ًٛ ةى ٝىؽٍ ظى ؿى ٧ي فَّ قى

ى
 أ

ۺہےۺکہ

 

 
صلیۺذکرۺکیاۺتوۺسمرہۺ عۺجندبۺرضیۺاللہۺعنہۺنےۺبیاؿۺکیاۺکہۺانہوںۺنےۺرسوؽۺاللہۺ )سکتہۺکا( اللہۺعنہماۺنےۺآپسۺمیںسمرہۺ عۺجندبۺاورۺعمراؿۺ عۺحصینۺرضیۺ حسنۺسےۺروای

ۺآپۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ  
 

ۺسکتہۺج ۺدوسرا ۺآپۺتکبیرۺتحریمہۺکہتےۺاور  
 

ۺج

 
 

ۺسکتہۺاسۺوق ۺات  ۺرکھےۺہیں: ۺت اد

 

ۺسکت غيْ المغئب غييًٓ كلا »صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺسےۺدو
 آتۺسےۺفارغۺہوتے،ۺاؿۺدونوںۺسکتوںۺکوۺسمرہۺنےۺت ادۺرکھا،ۺلیکنۺعمراؿۺ عۺحصینۺنےۺاسۺکاۺانکارۺکیاۺتوۺدونوںۺنےۺاسۺکےۺمتعلقۺابیۺ ع ؎۱ «الياىين

 

ۺکعبۺرضیۺاللہۺعنہۺکوۺخطۺکیۺف

 ت ادۺرکھاۺہے۔ )ٹھیک( لکھاۺتوۺانہوںۺنےۺاؿۺدونوںۺکےۺخطۺکےۺجوابۺمیںۺلکھاۺکہۺسمرہۺرضیۺاللہۺعنہۺنے

 ًٕيٙ(( )۱۱۲۶، ۱۵۸۶، )تحٛح الأشراؼ/ (۱۱۱ا٩ْؿ ظؽیر ر٥ٝ / ) ارالدٔٮہ/تخؿيش د
:

 

:ۺ) ؎۱ وضاج

 

حه

 

پ
 (۷:ۺسورةۺالفا

Narrated Samurah ibn Jundub; Ubayy ibn Kab: Samurah ibn Jundub and Imran ibn Husayn had a 

discussion (about the periods of silence in prayer). Samurah then said that he remembered two periods of 

silence from the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم; one when he uttered the takbir and the other when he finished 

reciting: "Not of those with whom Thou art angry, nor of those who go astray" (i. 7). Samurah 

remembered that, but Imran ibn Husayn rejected it. Then they wrote about it to Ubayy ibn Kab. He wrote 

a letter to them and gave a reply to them that Samurah remembered correctly. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 781 حدی

ثى٪ىة ؽَّ سىنَّّ  ظى ثى٪ىة      ، اب٨ٍي ال٧ٍي ؽَّ عٍَلى  ظى
ى
جؽٍي الٍأ ثى٪ىة      ، خى ؽَّ يؽه  ظى ًٕ ا،  قى ؾى /      ث٭ًى ٨ٍ      ىٝةؿى ةى  خى ذىةدى ٨ٍ       ، رى ٨ً  خى ٨ٍ       ، الٍحىكى ةى  خى ؿى ٧ي /      ، قى ة      ىٝةؿى ٧ى ذي٭ي ٍْ ًٛ ١ٍذىذىةفً ظى "قى

 ، ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿً اللََّّ ٨ٍ رىقي /     ٝىةؿى ذًي٫ً/      خى يؽه ًٕ ةى/     ٝىةؿى قى ذىةدى ىٞ /     ٝي٤ٍ٪ىة ٣ً ١ٍذىذىةفً ؟ ٝىةؿى ةدىةفً الكَّ ة ٬ى غى      ٦ى إذًىا ٚىؿى د٫ًً كى لَى ٢ى فًِ وى إًذىا دىػى
ةً،  اءى ؿى ًٞ /      ٨٦ًى ا٣ٍ ٍٕؽي ىٝةؿى بى /     ثي٥َّ  إًذىا ٝىةؿى ة٣ِّينى قٮرة ا٣ٛةتحح آیح      كى ٌَّ لا ال ٤ىي٭٥ًٍٍ كى ىٔ ٮبً  يٌ ٍ٘ يٍرً ال٧ٍى

 ".7دى
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ۺکوؿۺکوؿۺسےۺہیں؟ۺتوۺانہوںۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمیںۺنےۺرسوؽۺاللہۺ ہیںۺکہۺسمرہۺ عۺجندبۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتے

 

ۺت ادۺرکھےۺہیں،ۺسعیدۺکہتےۺہیں:ۺہمۺنےۺقتادہۺسےۺپوچھا:ۺیہۺدوۺسکت

 

سےۺدوۺسکت

ۺآپۺ  
 

ۺپھرۺاسۺکےۺبعدۺانہوںۺنےۺیہۺبھیۺکہاصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنےۺکہا:ۺج  اتۺسےۺفارغۺہوتے،

 

ۺآپۺف  
 

ۺآپۺنمازۺمیںۺداخلۺہوتےۺاورۺج  
 

غيْ »صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ:ۺج
 ہہ ۺلیتے۔ «المغئب غييًٓ كلا الياىين

 مائیں( ًٕيٙ(( )۱۱۲۶، ۱۵۸۶، )تحٛح الأشراؼ/ (۱۱۱ا٩ْؿ ظؽیر ر٥ٝ / ) تخؿيش دارالدٔٮہ/

 

ۺملاحظہۺف

ث

 
 )گذشتہۺحدی

Narrated Samurah ibn Jundub: I remember from the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم two periods of silence. Saeed 

said: We asked Qatadah: What are those two periods of silence? He said: (one) when he began his prayer, 

and (one) when he finished the recitation. Then he added: When he finished reciting (the closing verse of 

the Fatihah): "Not of those with whom Thou art angry, nor of who go astray. " 

 

 

 

ۺنمبر:

ث
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ثى٪ىة ؽَّ يتٍو  ظى ىٕ بًي مي
ى
حٍمىؽي ب٨ٍي أ

ى
ثى٪ىة      ، أ ؽَّ ي٢ٍو  ظى ىٌ ؽي ب٨ٍي ٚي ى٧َّ ٨ٍ       ، مُي ةى  خى ةرى ٧ى ثى٪ىةخي ؽَّ م٢ًو  . ح كظى ثيٮ كَى

ى
ثى٪ىة      ، أ ؽَّ جؽٍي الٮٍىاظًؽً  ظى ٪ٍ       ، خى ةى خى ةرى ٧ى ٍٕنّى        ،يٕ ال٧ٍى

 ٍ٨ حى  خى ىٔ رٍ بًي زي
ى
٨ٍ       ، أ ةى  خى يؿٍى ؿى بًي ٬ي

ى
/      ، أ اءى      ٝىةؿى ؿى ًٞ ا٣ٍ خى بىيٍنى الت١ٍَّجًيًر كى ١ى ةً قى لَى ى فًِ الىَّ بََّ ٥َّ٤ى إًذىا ٠ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ فى رىقي ةً، "كَى

ي/       ٤خٍي لُى يٞ ٩خٍى كى      ذى
ى
بًي أ

ى
، ثأً مِّ

ي
ةً،       أ اءى ؿى ًٞ ا٣ٍ ىٟ بىيٍنى الت١ٍَّجًيًر كى ٮدى ١ي یخٍى قي

ى
رىأ

ى
،       أ ٮؿي يٞ ة تى نًِ ٦ى ػٍبًٍَ

ى
/      أ ة      ىٝةؿى ٧ى ةیىةمى ٠ى ىُ بىيٍنى ػى ؽٍ ثىحنًٍِ كى ًٔ ٥َّ ثىة ال٤َّ٭ي

ؿبًً،  ٍ٘ ال٧ٍى ؽً كى شًٍْ ؽٍتى بىيٍنى ال٧ٍى ىٔ ةیىة      ثىة ىُ نًِ ٨ٍ٦ً ػى ًٞ ٍ٩
ى
٥َّ أ ىفً، ال٤َّ٭ي ن بٍيىيً ٨٦ًى الدَّ

ى
لثَّٮبًٍ الٍأ ىدً".      مى كَى ةءً كىا٣بٍَى ال٧ٍى ٍٗك٤ًنًٍِ ثةًلث٤َّشًٍ كى ٥َّ ا  ال٤َّ٭ي

 ت  ہۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ
 
ۺنمازۺکےۺیے ۺتکبیرصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ ابوہ  

 
 آتۺکےۺدرمیاؿ )تکبیرۺتحریمہ( ج

 

خاموشۺرہتےۺتوۺ ()تھوڑیۺدت   کہتےۺتوۺتکبیرۺتحریمہۺاورۺف

 آتۺکےۺدرمیاؿۺآپۺجوۺسکتہۺکرتےۺہیں،ۺمجھےۺبتائیے،ۺآپۺاسۺمیںۺکیاۺپڑھتےصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمیںۺنےۺآپۺ

 

 ت اؿۺہوں،ۺتکبیرۺتحریمہۺاورۺف

 

ۺسےۺعرضۺکیا:ۺمیرےۺماںۺت اپۺآپۺپرۺف

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺہیں؟ۺآپۺ

 

شْؽ كالمغؽب اللهم أُلني ٌَ عٍايال كالثٔب اللهم ةاغػ ةحني كبين عٍايال نٍا ةاغػت ةين الم» نےۺف
اےۺاللہ!ۺجسۺطرحۺتوۺنےۺمشرؼۺوۺمغربۺکےۺدرمیاؿۺدوریۺرکھیۺہےۺاسیۺطرحۺمیرےۺاورۺمیرےۺ" «الأةيو ٌَ الدنؿ اللهم اغفيني ةالثيز كالماء كاىبْد

اہوںۺسےۺاسیۺطرحۺت اکۺوۺصاػۺکرۺدےۺجیسے

 

 ماۺدے،ۺاےۺاللہ!ۺتوۺمجھےۺگ

 

اہوںۺکےۺدرمیاؿۺدوریۺف

 

اہوںۺکوۺت  ػۺگ

 

اۺہے،ۺاےۺاللہ!ۺتوۺمیرےۺگ

 

ۺسفیدۺکپڑےۺکوۺمیلۺسےۺت اکۺکیاۺجات

 ۔"ت انیۺاورۺاولوںۺسےۺدوئۺدے

، (۸۶۱) ۶۵، قنن ا٣جكةئی/الاٚذذةح (۵۶۸) ۰۱، وعيط مك٥٤/المكةصؽ (۱۱۱) ۸۶وعيط الْؼةری/الأذاف  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 ۳۱، قنن الدارمی/الىلَة (۱۶۱، ۱۱۸، ۰/۰۳۶، مك٪ؽ احمؽ )(۶۱۸۶۱، )تحٛح الأشراؼ/ (۸۲۵) ۶قنن اث٨ ٦ةصہ/إٝة٦ح الىلَة 

 وعيط(( )۶۰۸۲)
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Abu Hurairah said: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم kept silence between the takbir and the recitation of 

Quran. So I asked him, for whom I would give my father and mother as ransom: What do you say during 

you period of silence between the takbir and the recitation? He replied (that he said): O Allah, purify me 

from sins as a white garment is purified from filth. O Allah, wash away my sings with snow, water and 

hail. 

 

 

 

ى 
ٍ

ًٍ يىؽى الْ ى ٍَ ل ىٌ ؽى ةػً ةاب  ٍٓ {   ًً ًَ الؽَّضًي ً الؽَّتٍى   { بِسْمِ اللََّّ
 »ت اب:ۺ

 
 زورۺسےۺنہۺپڑھنےۺکےۺقائلینۺکیۺدلیلۺکاۺبیاؿۺ۔« بسمۺاللهۺاحمن بۺاحمح

CHAPTER: Those Who Do Not Say That "Bismilaahir-Rahmanir-Rahim" Should Be Said Aloud. 
ۺنمبر:

ث

 
 782 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ك٥٤ًٍي ب٨ٍي  ظى ا٬ًي٥ى مي ثى٪ىة      ، إًثؿٍى ؽَّ هـ  ظى ة ٨ٍ       ، ٬ًنى ةى  خى ذىةدى ٨ٍ       ، رى ىفو  خى ن
ى
،       ، أ ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ فٌ الجَّبًَّ وى

ى
،       أ ثىة ثىسٍؿو

ى
،       كىأ ؿى ٧ى خي ٩يٮا       كى ةفى كَى س٧ٍى خي كى

ً رىبِّ  ةى بً الٍحى٧ٍؽي لًلََّّ اءى ؿى ًٞ ٮفى ا٣ٍ ذىذًعي ٍٛ ى٧ًينى قٮرة ا٣ٛةتحح آیح حى ةل ىٕ  ".2ا٣ٍ
 آتۺشروعۺکرتےۺ «الٍْػ لله رب اىػالمين» نبیۺاکرؾۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلم،ۺابوبکرۺرضیۺاللہۺعنہ،ۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہۺاورۺعثماؿۺرضیۺاللہۺعنہ انسۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

 

سےۺف

 تھے۔

، وعيط (۱۱۳) ۸۶، كٝؽ أػؿصہ/ وعيط الْؼةری/الأذاف (۶۳۸۰دٛؿد ثہ أثٮ داكد، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 ۱، قنن اث٨ ٦ةصہ/إٝة٦ح الىلَة (۶۲۳) ۰۲، قنن ا٣جكةئی/الاٚذذةح (۰۱۱) ۱۸، قنن ا٣تر٦ؾی/الىلَة (۳۶۶) ۶۳مك٥٤/الىلَة 

 وعيط(( )۶۰۱۱) ۳۱، قنن الدارمی/الىلَة (۰۱۳، ۶۸۳، ۶۶۱، ۶۶۶، ۳/۶۲۶، مك٪ؽ احمؽ )(۳۲) ۱، مٮَة ا٦ةـ ٦ة٣ک/الىلَة (۸۶۳)
Anas said: The Prophet (peace be upon hm), Abu Bakr, Umar and Uthman used to begin the recitation 

with ‛Praise be to Allah, the Lord of the Universe. ‚ 
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ۺنمبر:

ث

 
 783 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ده  ظى ؽَّ كى ثى٪ىة      ، مي ؽَّ يؽو  ظى ًٕ جؽٍي الٮٍىارثًً ب٨ٍي قى ٨ٍ       ، خى ٥ِّ٤ً  خى ىٕ يٍنو ال٧ٍي كى ٨ٍ       ، ظي ةى  خى ى حسٍَى ی٢ًٍ ث٨ًٍ ٦ى ٨ٍ       ، ثيؽى بًي الٍجىٮٍزىاءً  خى
ى
٪ٍ       ، أ حخى ةئنًى فى      ٝىة٣ىخٍ/      ، ىٕ "كَى

ةً بً الٍحى  اءى ؿى ًٞ ا٣ٍ ةى ثةًلت١ٍَّجًيًر كى لَى ذىذًطي الىَّ ٍٛ ٥َّ٤ى حى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ ى٧ًينى قٮرة ا٣ٛةتحح آیح رىقي ةل ىٕ ً رىبِّ ا٣ٍ ى٥ٍ       ، ٧ٍ2ؽي لًلََّّ ىٓ ل كى فى إًذىا رى كَى كى
 ، ىٟ ً ل ٣ىس٨ًٍ بىيٍنى ذى ب٫ٍي كى ٮِّ ى٥ٍ یيىى ل ٫ي كى قى

ٍ
هٍ رىأ ؼِّ ينى ة،       ي ىكٍذىٮمًى ٝىةا٧ًن تََّّ ي ؽٍ ظى ىكٍضي ى٥ٍ ي ٮعً ل ٠ي ٫ي ٨٦ًى الؿي قى

ٍ
ىٓ رىأ ذى فى إًذىا رى كَى فى       كى كَى ٫ي ٨٦ًى  كى قى

ٍ
ىٓ رىأ ذى إًذىا رى

ا،  ؽن ًٔ ىكٍذىٮمً ٝىة تََّّ ي ؽٍ ظى ىكٍضي ى٥ٍ ي ٮدً ل ضي ،       الكي ذىيٍنً التَّعًيَّةتي ىٕ كٍ ِّ رى ٮؿي فًِ كُي يٞ فى حى كَى يى٪ىًٍتي رص٤ًٍى٫ي       كى ؿشًي رص٤ًٍى٫ي ا٣حٍيسٍَىل كى ٍٛ ٤ىفى حى فى إًذىا صى كَى كى
 ، ىٔ       الٍحي٧ٍنّى  ٨ٍ ٪هٍَى خى فى حى كَى ، كى ًٓ جي حً الكَّ ٨ٍ ٚىؿمٍى خى ةفً كى ىُ يٍ تً النَّ ةى ثة٣ًتَّك٤ًٍي٥ً".      ًٞ لَى ٍذ٥ًي الىَّ فى يَى كَى  كى

ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺکہتیۺہیںۺکہ

 

و
م
ل

 آتۺسےۺشروعۺکرتےۺ«الٍْػ لله رب اىػالمين» اور «الله انبْ» نمازۺکوۺتکبیرۺتحریمہصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ اؾۺا

 

کیۺف

ۺآپۺتھے،ۺ  
 

ۺرکوعۺسےۺاپناۺسرۺاٹھاتےۺتوۺسجدہۺنہۺکرصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺاورۺج  
 

ۺکہۺرکوعۺکرتےۺتوۺنہۺاپناۺسرۺاونچاۺرکھتےۺاورۺنہۺاسےۺھکا  جۺرکھتےۺبلکہۺدرمیاؿۺمیںۺرکھتےۺاورۺج

 

تےۺیہاںۺت

ۺکہۺت الکلۺسیدھے

 

ۺسجدہۺسےۺسرۺاٹھاتےۺتوۺدوسراۺسجدہۺنہۺکرتےۺیہاںۺت  
 

 ۺدوۺرکعتۺکےۺبعدسیدھےۺکھڑےۺہوۺجاتے،ۺاورۺج
 
ےۺ «التطيات» ۺبیٹھۺجاتے،ۺاورۺہ

 

ھن

 

ی ی ی

ۺ  
 

پڑھتے،ۺاورۺج

 سےۺمنعۺکرتےۺاورۺنمازۺسلاؾۺسےۺختمۺکرتے۔ ؎۲ سےۺاورۺدرندوںۺکیۺطرحۺہاتھۺبچھانے ؎۱ توۺاپناۺت ات اںۺت اؤںۺبچھاتےۺاورۺاپناۺداہناۺت اؤںۺکھڑاۺرکھتےۺاورۺشیطاؿۺکیۺطرحۺبیٹھنے

، كٝؽ (۶۱۲۱۲، )تحٛح الأشراؼ/ (۸۶۰) ۱، قنن اث٨ ٦ةصہ/إٝة٦ح الىلَة (۱۶۸) ۱۱ة وعيط مك٥٤/الىلَ تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۶۰۱۰) ۳۶، قنن الدارمی/الىلَة (۰۸۶، ۶۶۱، ۶۱۶، ۶۶۲، ۱/۳۶أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )

:

 

 ائںۺپرۺبیٹھناۺہےۺتشہدۺمیںۺیہۺبیٹھکۺحر ؎۱ وضاج

 

اؾۺہےۺجبکہۺدونوںۺسجدوںۺکےۺدرمیاؿۺاسۺطرحۺکیۺبیٹھکۺمسنوؿۺوۺ:ۺاسۺسےۺمرادۺشیطاؿۺکیۺمانندۺدونوںۺقدموںۺکاۺگاڑۺکرۺات 

اۺہے۔ ؎۲ مشروعۺہے۔

 

 :ۺاسۺسےۺمرادۺسجدہۺمیںۺدونوںۺہاتھوںۺکوۺزمینۺپرۺبچھات

Aishah said: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم began prayer with the takbir (Allah is most great) and with 

reciting ‛Praise be to Allah, the Lord of the Universe‚. And when he bowed, he neither raised up nor 

lowered down his head, but kept it between the two (conditions). And when he raised his head after 

bowing, he did not prostrate himself until he stood up straight; and when he raised his head after 

prostration, he did not prostrate (the second time) until he sat down properly; and he recited al-tahiyyat 

after every pair of rak’ahs; and when he sat, he spread out his left foot and raised his right. He forbade to 

sit like the sitting of the devil, and to spread out to hands (on the ground in prostration) like animals. He 

used to finish prayer with uttering the salutation. 
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ۺنمبر:

ث
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ثى٪ىة ؽَّ ًمِّ  ظى ٪َّةدي ب٨ٍي السََّ ثى٪ىة      ، ٬ى ؽَّ ي٢ٍو  ظى ىٌ ٨ٍ       ، اب٨ٍي ٚي ؼٍذىةرً ث٨ًٍ ٚي٤ٍ  خى ٢و ال٧ٍي
/      ، يٛ ٍٕخي      ٝىةؿى ٧ً وٟ  قى ً ةل ىفى ب٨ٍى ٦ى ن

ى
/      ، أ ٮؿي يٞ ي      حى لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ ىٝةؿى رىقي

/ ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ةه،      ىٔ ٮرى ة قي نٛ َّ آ٩ً ى ٣ىخٍ عَى ًـ
ٍ٩
ي
/      "أ

ى
أ ؿى ىٞ ٮٍ      ذى يٍ٪ىةؾى ا١ٍ٣ى ىُ خٍ

ى
ً الؿَّحٍمى٨ً الؿَّظًي٥ً إ٩ًَّة أ ة،  1زىؿى قٮرة ال١ٮزؿ آیح بِسْمِ اللََّّ ٭ى ذى٧ى تََّّ ػى /      ظى ٢ٍ      ىٝةؿى ٬ى

يٮا/ ٮٍزىؿي ؟ ٝىةل ة ا١ٍ٣ى ،      دىؽٍريكفى ٦ى ٤ى٥ي ٍٔ ى
ي أ ٮلُي ي كىرىقي /      اللََّّ جًي٫ً رىبِِّّ فًِ الٍجى٪َّحً".     ىٝةؿى ؽى ىٔ إ٫َّ٩ًي جى٭ٍؿه كى

ىٚ
 

 مات ا:للہۺعلیہۺوسلمۺصلیۺارسوؽۺاللہۺ انسۺ عۺمالکۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

 

ازؽۺہو ۺہے" نےۺف

 

ۺسورۃۺت بفً الله » نےۺپڑھا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ،ۺپھرۺآپۺ"ابھیۺابھیۺمجھۺپرۺات 
 ماۺدی،ۺپھرۺپوچھا: «الؽتَ الؽضيً * إُا أغٍيِاؾ الهٔذؽ

 

ۺکہۺآپۺنےۺپوریۺسورۃۺختمۺف

 

ۺکیاۺہے؟" یہاںۺت  

ث

کےۺ،ۺلوگوںۺنےۺکہا:ۺاللہۺاورۺاسۺ"تمۺجانتےۺہوۺکہۺکوت

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺاسۺکوۺزت ادہۺجانتےۺہیں،ۺآپۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺ

 

ۺمیںۺدینےۺکاۺوعدہۺکیاۺہے" نےۺف

  

 
اؾۺہے،ۺجسےۺمیرےۺربۺنےۺمجھےۺچ

 

ۺنہرۺکاۺت  ۺات 

ث

 ۔"کوت

الأشراؼ/  ، )تحٛح(۶۲۵) ۰۶، قنن ا٣جكةئی/الاٚذذةح (۰۳۲۱) ۶، ا٣ٌٛةا٢ (۱۲۲) ۶۱وعيط مك٥٤/الىلَة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
، كيأتِ ٔ٪ؽ المؤ٣ٙ فِ الك٪ح ثؿ٥ٝ/ (۳۳۵۶، كٝؽ أػؿصہ/ قنن ا٣تر٦ؾی/دٛكير ال١ٮزؿ )(۰۸۶، ۳/۶۲۰، مك٪ؽ احمؽ )(۶۵۱۵

 ظك٨(( )۱۱۱۱)
Anas bin Malik said: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم said: A surah has just been revealed to me. He then 

recited: ‚In the name of Allah, the Compassionate, the Merciful. Lo! We have given thee Abundance‚ 

until he finished it. Then he asked: Do you know what Abundance (al-Kawthar) is? They replied: Allah 

and His Messenger know it better. He said: It is a river of which my Lord, the Exalted, the Majestic has 

promised me to give in Paradise. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث
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ثى٪ىة ؽَّ يٍرو  ظى يكى ٨ي ب٨ٍي ن ىُ ثى٪ىة      ، رى ؽَّ ؿه  ظى ىٛ ٍٕ ثى٪ىة      ، صى ؽَّ ي  ظى جي ال٧ٍىكِّ ؿى ٍٔ ى
ىيؽٍه الٍأ ٨ٍ       ، حمي ةبو  خى ٨ٍ       ، اث٨ًٍ مً٭ى ةى  خى ؿٍكى ٨ٍ       ، ئ حى  خى ئنًى ،       ، عَى ىٟ ؿى الٍإًٍٚ      ٝىة٣ىخٍ/      كىذى٠ى

٨ٍ كىصٍ٭٫ًً،  ىٙ خى نى كى ٥َّ٤ى كى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ ٤ىفى رىقي /      صى ٝىةؿى كا      كى ةءي ی٨ى صى ً ةفً الؿَّصًي٥ً إًفَّ الََّّ ىُ يٍ ٤ًي٥ً ٨٦ًى النَّ ىٕ ًٓ ا٣ٍ ٧ًي ٮذي ثةًلكَّ ئ ى
"أ

 ٍ٥ ىٍجىحه ٦ً٪سٍي ئ  ًٟ "،  11قٮرة الجٮر آیح  ثةًلًإٍٚ اكيد/      الٍْیىحى ثيٮ دى
ى
،      ىٝةؿى أ ؿه ٪١ٍى ؽًیره ٦ي ا ظى ؾى ،       كى٬ى حه ىٔ ىة ا الٍحىؽًیرى جَى ؾى ،       ىٝؽٍ رىكىل ٬ى يـ٬ٍؿمًِّ ٨ٍ ال خى

حً،        ٍ ا الشَّْ ؾى ى ٬ى ىـ عَلى ى ا ا٣كٍِلى ؾى كا ٬ى ؿي ى٥ٍ یىؾ٠ٍي مٍؿي الًا       ل
ى
ٮفى أ فٍ یىسي

ى
ةؼي أ ػى

ى
.كىأ ىيؽٍو ًـ حمي ى ةذىةً ٨ٍ٦ً كَلى ىٕ  قٍذً
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ۺکرتےۺہو جۺواقعہۺافکۺکاۺذکرۺکیا،ۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺکہتیۺہیںۺکہ

 

 
ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺسےۺروای

 

و
م
ل

بیٹھےۺاورۺآپۺنےۺاپناۺچہرہۺکھولاۺاورۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ عروہۺنےۺاؾۺا

 مات ا:

 

ذٔ ةالفٍيع اىػييً ٌَ الليٍاف ا» ف ۺ؎۱ « لؽسيً * إف الذيَ ساءكا ةالإفم غهتث ٌِسًأغ  ۺہے،ۺاسےۺات 

 

ۺم

ث

 
۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺیہۺحدی

ۺکیاۺہےۺمگرۺاؿۺلوگوںۺنےۺیہۺت اتۺاسۺاندازۺسےۺذکرۺنہیںۺکیۺاورۺمجھےۺاندیشہۺہےۺکہۺاستعاذہۺکاۺمعاملہۺخودۺحمید

 

 
 یۺسےۺروای

 
ۺنےۺزہ

 

 کاۺکلاؾۺہو۔ۺجماع

اذۺاسۺ ًٕيٙ مةذ(( )۱/۶۶۱، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۶۱۱۰۱داكد، )تحٛح الأشراؼ/ دٛؿد ثہ أثٮ  تخؿيش دارالدٔٮہ/

ث

ۺش

ث

 
)یہۺحدی

ۺکیۺخالفت ۺکیۺہے(

 

 لئےۺہےۺکہۺحمیدۺاگرچہۺثقہۺہیںۺمگرۺانہوںۺنےۺثقہۺجماع
:

 

ۺگروہۺہےۺ: ’’  ؎۱ وضاج  اۺبہتاؿۺت اندھۺلا جۺہیںۺیہۺبھیۺتمۺہیۺمیںۺسےۺات 

 

 (۔۱۱نورۺ:ۺۺ)سورہ‘‘ عنی ۺبےۺ ہۺجوۺلوگۺبہتۺت 

Urwah reported on the authority of Aishah mentioning the incident of slander. She said: The Messenger of 

Allah صلى الله عليه وسلم sat and unveiled his face and said: ‛I take refuge in Allah, All-Hearing, All-Knowing from the 

accursed devil. Lo! They who spread the slander are a gang among you. ‚ Abu Dawud said: This is a 

rejected (munkar) tradition. A group of narrators have reported this tradition from al-Zuhri; but did not 

mention this detail. I am afraid the phrase concerning ‛seeking refuge in Allah‚ is the statement of 

Humaid. 

 

 

 

ا ىٓ ً ؽى ة ىٓ ٍَ سى ىٌ  ةاب 
 »ت اب:ۺ

 
 زورۺسےۺپڑھنےۺکےۺقائلینۺکیۺدلیلۺکاۺبیاؿۺ۔« بسمۺاللهۺاحمن بۺاحمح

CHAPTER: Those Who Recited It Out Loud. 
ۺنمبر:

ث
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٩ىة ى ػٍبَى
ى
ٮٍفو  أ ىٔ ك ب٨ٍي  ٧ٍؿي ٩ىة      ، خى ى ػٍبَى

ى
ي٥ٍه  أ نى ٨ٍ       ، ٬ي ٮؼٍو  خى ٨ٍ       ، ىٔ ةرسًًِّ  خى ىٛ يؽى ا٣ٍ ًـ /      ، یى ٍٕخي      ٝىةؿى ٧ً جَّةسو  قى /      ، اب٨ٍى خى ة      ىٝةؿى ةفى ٦ى َّٛ ةفى ث٨ًٍ خى س٧ٍى يٕ ٝي٤خٍي ٣ً

سىةنًي،  هًِى ٨٦ًى ال٧ٍى ةؿً كى ىٛ جٍ
ى
إلًَى الٍأ هًِى ٨٦ًى ال٧ًٍبًينى كى ةى كى اءى ؽٍتي٥ٍ إًلَى ثىؿى ٧ى فٍ خى

ى
٥ٍ أ ى٤ىسي ٤ذٍي٧ي       حمى ىٕ ة ٚىضى ٧ى ى٥ٍ دىسٍذيجيٮا ثىحٍ٪ى٭ي ل ٮىاؿً كى ُِّ ًٓ ا٣ جٍ ة فًِ الكَّ ٧ى ٮ٬ي

ً الؿَّحٍمى٨ً الؿَّظًي٥ً ؟ ٝىةؿى  ؿى بِسْمِ اللََّّ ٍُ ةفي  قى س٧ٍى فى      /خي ٨ٍ كَى ٍٕيى ٦ى ٮ بى ئ يىؽٍ ٤ىي٫ًٍ الٍْیىةتي ذى ىٔ ؿي  َّ ة تىنْى ٥َّ٤ى م٧ًَّ ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ فى الجَّبًي وى "كَى
ي، یىسٍذيتي  ي/      لُى ٮؿي لُى يٞ يى ا،      كى ؾى كى ا كى ؾى ة ٠ى ؿي ذًي٭ى ةً ا٣َّتًِ یيؾ٠ٍى ٮرى ؾًقً الٍْیىحى فًِ الكي ٍٓ ٬ى ذىةفً،       ىً ٤ىي٫ًٍ الٍْیىحي كىالٍْحى ىٔ ؿي  تىنًٍْ ،       كى ىٟ ً ل ٮؿي ٦ًس٢ٍى ذى يٞ يى ٩ىخٍ       ذى كَى كى

 ٍ ٤ىي٫ًٍ ثةًل ىٔ ؿى  ًـ
ٍ٩
ي
ة أ ؿً ٦ى كَّ

ى
ةؿي ٨ٍ٦ً أ ىٛ جٍ

ى
ؽًی٪ىحً، الٍأ ؿٍآفً،       ٧ى يٞ ؿى ٨٦ًى ا٣ٍ ىـ ة ٩ى ةي ٨ٍ٦ً آػًؿً ٦ى اءى ٩ىخٍ ثىؿى كَى ة       كى جَّ٭ى

ى
٪ى٪خٍي أ ىْ ة ذى ذً٭ى ىَّ ًٞ  ثً

حن بًي٭ى ة مى ذي٭ى ٩ىخٍ ًٝىَّ كَى كى
ة،  ؿى بِسْمِ       ٦ً٪٭ٍى ٍُ ة قى ٧ى كٍذيتٍ ثىحٍ٪ى٭ي

ى
ى٥ٍ أ ل ٮىاؿً كى ُِّ ًٓ ا٣ جٍ ة فًِ الكَّ ذي٭ى ٍٕ ىً ٪ىةؾى كى ً الؿَّحٍمى٨ً الؿَّظًي٥ً".ٚى٨ٍ٧ً ٬ي  اللََّّ
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میںۺسےۺہے،ۺاورۺ ؎۱ «ٌئين» میںۺنےۺعثماؿۺ عۺعفاؿۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺپوچھا:ۺآپۺکوۺکسۺچیزۺنےۺابھاراۺکہۺآپۺسورۃۺت  اتۺکاۺجوۺکہ دالاللہۺ عۺاس سۺرضیۺاللہۺعنہماۺکاۺبیاؿۺہےۺکہ

بفً الله الؽتَ » کےۺدرمیاؿۺمیں )عنی ۺانفاؽۺاورۺت  ات( ساتۺی ہوۺسورتوںۺمیںۺکرۺد۔ۺاورۺاؿۺدونوںمیںۺسےۺہےۺقصدۺکر۔ۺتوۺانہیںۺ ؎۲ «ٌرانی» سورۃۺالانفاؽۺکاۺجوۺکہ
 ماتے:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنہۺلکھیں؟ۺعثماؿۺنےۺکہا:ۺنبیۺاکرؾۺ «الؽضيً

 

ۺکوۺبلاتےۺاورۺاؿۺسےۺف  

 

ازؽۺہوتیۺتھیںۺتوۺآپۺکای

 

ۺکوۺاسۺسورۃۺمیںۺرکھو،ۺجسۺمیںۺایساۺ" پرۺآیتیںۺت

 

 
اسۺآی

 مات اۺکرتے،ۺاورۺسورۃۺالانفاؽۺاؿۺسورتوںۺمیںۺہےۺجوۺپہلےۺپہلۺمدینہۺمیںۺآپۺپرۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ،ۺاورۺآپۺ"مذکورۺہے )قصہ( ایسا

 

 اۺکرتیںۺتوۺآپۺایساۺہیۺف

 

ۺدوۺدوۺآیتیںۺات ۺات  پرۺات 

 یۺہیں،ۺاورۺت  اتۺاؿۺسورتوںۺمیںۺسےۺہےۺجوۺآپۺ

 

 یۺہیںۺاصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺات

 

 ۺمیںۺات

 

ورۺسورۃۺت  اتۺکاۺمضموؿۺسورۃۺالانفاؽۺکےۺمضموؿۺسےۺملتاۺجلتاۺہے،ۺاسۺوجہۺسےۺمجھےۺگماؿۺپرۺآخ

ڈۺت  ات ان 

ث

أؿ» انفاؽۺمیںۺداخلۺہے،ۺاسیۺیے ۺمیںۺنےۺدونوںۺکو )توبہ( ہواۺکہۺش  نہیںۺلکھا۔ «بفً الله الؽتَ الؽضيً» میںۺرکھاۺاورۺدونوںۺکےۺبیچۺمیں ؎۳ «ـتع ٌ

( ۱۶، ۶/۵۱، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۶۸۶۶، )تحٛح الأشراؼ/ (۳۲۸۱) ۶۲/دٛكير ا٣ٞؿآف قنن ا٣تر٦ؾی تخؿيش دارالدٔٮہ/
ۺہیں( ًٕيٙ()

ث

 
ڈۺالفارسیۺلینۺالحدی  ن 

 

 )ت 
:

 

ۺآتوںںۺپرۺمشتملۺہوں۔۱۰۰اؿۺسورتوںۺکوۺکہتےۺہیںۺجوۺسوۺ) «٦بين» : ؎۱ وضاج ۺسورتیںۺہیںۺجو «٦سةنَّ» : ؎۲ (ۺسےۺزت ادہ ٓ قج» : ؎۳ سےۺچھوٹیۺہیں۔«٦بين» وہ
ۺقوؽۺیہۺہےۺکہۺوہۺانفاؽۺاورۺ «َٮاؿ اءۺ،ۺمائدہۺ،ۺانعاؾۺاورۺاعراػۺہیںۺاورۺساتو۔ۺکےۺت ارےۺمیںۺاختلاػۺہے،ۺات 

 

ۺساتھۺ(ۺہیںۺاورۺدوسراۺسےۺمرادۺبقرہۺ،ۺآؽۺعمراؿۺ،ۺن ت  اہۺ)دونوںۺات 

 قوؽۺیہۺہےۺکہۺوہۺسورہۺائنسۺہے۔

Narrated Uthman ibn Affan:: Yazid al-Farisi said: I heard Ibn Abbas say: I asked Uthman ibn Affan: What 

moved you to put the (Surah) al-Baraah which belongs to the mi'in (surahs) (containing one hundred 

verses) and the (Surah) al-Anfal which belongs to the mathani (Surahs) in the category of as-sab'u at-tiwal 

(the first long surah or chapters of the Quran), and you did not write "In the name of Allah, the 

Compassionate, the Merciful" between them? Uthman replied: When the verses of the Quran were 

revealed to the Prophet صلى الله عليه وسلم, he called someone to write them down for him and said to him: Put this verse 

in the surah in which such and such has been mentioned; and when one or two verses were revealed, he 

used to say similarly (regarding them). (Surah) al-Anfal is the first surah that was revealed at Madina, and 

(Surah) al-Baraah was revealed last in the Quran, and its contents were similar to those of al-Anfal. I, 

therefore, thought that it was a part of al-Anfal. Hence I put them in the category of as-sab'u at-tiwal (the 

seven lengthy surahs), and I did not write "In the name of Allah, the Compassionate, the Merciful" 

between them. 
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ۺنمبر:

ث
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ثى٪ىة ؽَّ یيٮبى  ظى
ى
ثى٪ىة      ، زًيىةدي ب٨ٍي أ ؽَّ ةكًيىحى  ظى ىٕ ٍٕنًِ اب٨ٍى ٦ي ؿٍكىافي حى ٩ىة      ، مى ى ػٍبَى

ى
ابًيي  أ ؿى ٍٔ ى

ٮؼٍه الٍأ ٨ٍ       ، ىٔ ةرسًًِّ  خى ىٛ يؽى ا٣ٍ ًـ ؽَّ       ، یى جَّةسو  ثى٪ىةظى ٪ىةقي،       ، اب٨ٍي خى ٍٕ ث٧ًى
ة،      ٝىةؿى ذًي٫ً/       ة ٦ً٪٭ٍى ٭ى جَّ

ى
ىة أ ٍ لجى ى٥ٍ یيبىينِّ ل ٥َّ٤ى كى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ جًيى رىقي يٞ اكيد/      ذى ثيٮ دى

ى
،      ٝىةؿى أ بًي ٍٕ ،       ٝىةؿى النَّ وٟ ً ةل ثيٮ ٦ى

ى
ةي       كىأ ذىةدى رى زىةثخًي       ، كى كى

ةى/ ةرى ٧ى ةي      ب٨ٍي خي ٮرى ٣ىخٍ قي ىـ تََّّ ٩ى ً الؿَّحٍمى٨ً الؿَّظًي٥ً ظى ى٥ٍ یىسٍذيتٍ بِسْمِ اللََّّ ٥َّ٤ى ل ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ٪ىةقي.إًفَّ الجَّبًَّ وى ٍٕ ا ٦ى ؾى   الج٢ً٧ٍَّ ٬ى

ۺآ ۺ

 

 
کاۺانتقاؽۺہوۺگیا،ۺاورۺآپۺنےۺہمۺسےۺبیاؿۺنہیںۺکیاۺکہۺسورۃۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺپھرۺرسوؽۺاللہۺ ہے،ۺاسۺمیںۺہےۺکہاسۺسندۺسےۺبھیۺا عۺاس سۺرضیۺاللہۺعنہماۺسےۺاسیۺمفہوؾۺکیۺروای

ۺ عۺعمارہۺنےۺکہاۺکہۺنبیۺاکرؾۺ

 

 
ای

ث

ۺۺنہیں «بفً الله الؽتَ الؽضيً» نےصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺت  اتۺانفاؽۺمیںۺسےۺہے۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺشعبی،ۺابوۺمالک،ۺقتادہۺاورۺت

 

لکھاۺیہاںۺت

ازؽۺہو ،ۺیہیۺاسۺکاۺمفہوؾۺہے۔

 

 کہۺسورۃۺالنملۺت

 ًٕيٙ(( )۶۸۶۶ا٩ْؿ ٦ة ٝج٤ہ، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
The above mentioned tradition has been reported by ibn abbas through a different chain of narrators to the 

same effect. This version adds: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم died, but he did not mention to us that surah 

al baraah ins a part of al-anfal. Abu Dawood said: Al-sha’bl, Abu Malik, Qatadah, and Thabit bin Umarah 

said: The prophet صلى الله عليه وسلم did not write‚In the name of Allah, the compassionate, the merciful‚ until Surah al-

naml was revealed. This is the meaning of what they said. Further, this is a mursal traditional (omitting the 

name of the companion) 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 788 حدی

ثى٪ىة ؽَّ يؽو  ظى ًٕ ذىحجٍىحي ب٨ٍي قى حً       ، ري ٍ حٍمىؽي بٍ       ، كىاب٨ٍي السََّ
ى
ؿٍكىزمًي كىأ ؽو ال٧ٍى ى٧َّ يٮا/      ، ٨ي مُي ثى٪ىة     ىٝةل ؽَّ يىةفي  ظى ٍٛ ٨ٍ       ، قي ٧ٍؿوك خى ٨ٍ       ، خى جىيٍرو  خى يؽً ث٨ًٍ صي ًٕ ىٝةؿى       ، قى

 ٍ٨ ذىحجٍىحي ذًي٫ً خى جَّةسو  ري /      ، اث٨ًٍ خى ٍٕؿؼًي      ٝىةؿى ٥َّ٤ى لاى حى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ فى الجَّبًي وى ً الؿَّحٍمى٨ً "كَى ٤ىي٫ًٍ بِسْمِ اللََّّ ىٔ ؿى  َّ تََّّ تىنْى ةً ظى ٮرى ٚىى٢ٍى الكي
حً.      الؿَّظًي٥ً"،  ٍ يِ اث٨ًٍ السََّ ٍٛ ا ٣ى ؾى  كى٬ى

ۺکہصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ دالاللہۺ عۺاس سۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہ

 

ۺت  
 

 ۺجاتی،ۺ «تَ الؽضيًبفً الله الؽ» سورۃۺکیۺحدۺوۺانتہاۺکوۺنہیںۺجاؿۺت اتےۺتھے،ۺج

 

آپۺپرۺنہۺات

ۺکےۺالفاظۺہیں۔

 

 
 یہۺا عۺسرحۺکیۺروای

 وعيط(( )۶۸۱۱۸، ۵۵۸۱دٛؿد ثہ أثٮ داكد، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Ibn Abbas said: The prophet صلى الله عليه وسلم did not distinguish between the two surahs until the words ‛In the name 

of Allah, the Compassionate, the merciful‚ was revealed to him. These are the words of Ibn al-sarh. 
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ثي  ػٍي مٍؽً يحى
ى
لاىةً للًأ ٍفًيفً الهَّ  ةاب تَى

 ت اب:ۺکسیۺحادثہۺکےۺپیشۺآۺجانےۺپرۺنمازۺہلکیۺکرۺدینےۺکاۺبیاؿۺ۔

CHAPTER: Making The Prayer Shorter Due To An Unexpected Occurrence. 
ۺنمبر:

ث

 
 789 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ا٬ًي٥ى  ظى جؽٍي الؿَّحٍمى٨ً ب٨ٍي إثًؿٍى ثى٪ىة      ، خى ؽَّ جؽًٍ الٮٍىاظًؽً  ظى ؿي ب٨ٍي خى ٧ى بشًٍْي ب٨ٍي ثىسٍؿو       ، خي ٨ٍ       ، كى كٍزىاعًِّ  خى
ى
٨ٍ       ، الٍأ سًيرو  خى بًي ٠ى

ى
يٍى ث٨ًٍ أ ٨ٍ       ، يُى جؽًٍ  خى خى

ةى  ذىةدى بًي رى
ى
ً ث٨ًٍ أ ٨ٍ       ، اللََّّ بي٫ًً  خى

ى
/      ، أ /     ٝىةؿى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ ة،      ىٝةؿى رىقي ؿى ذًي٭ى ٮِّ ىَ فٍ أي

ى
رًيؽي أ

ي
٩ىة أ

ى
ةً كىأ لَى يـ إًلَى الىَّ ٝيٮ

ى يٓ       "إًنيِّ لأى ق٧ٍى
ى
ٚىأ

 ِّ٦
ي
ى أ َّٜ عَلى مي

ى
فٍ أ

ى
ا٬ًيىحى أ ؿى زي ٠ى ىٮَّ تُى

ى
بًِّ ٚىأ ةءى الىَّ  ٫ً".ثيسى

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ ابوقتادہۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

 

اۺ" نےۺف

 
 

اۺہوںۺاورۺمیںۺچاہتاۺہوںۺکہۺاسےۺی ہوۺکروںۺپھرۺمیںۺچے ۺکےۺرونےۺکیۺآوازۺس

 

میںۺنمازۺکےۺیے ۺکھڑاۺہوت

 ۔"ڈاؽۺدوںہوں،ۺتوۺاسےۺمختصرۺکرۺدیتاۺہوں،ۺاسۺاندیشہۺسےۺکہۺمیںۺاسۺکیۺماںۺکوۺمشقتۺمیںۺنہۺ

، قنن اث٨ ٦ةصہ/إٝة٦ح (۸۰۱) ۳۵، قنن ا٣جكةئی/الإ٦ة٦ح (۸۱۸) ۶۱۳، (۱۲۱) ۱۵وعيط الْؼةری/الأذاف  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۵/۳۲۵، كٝؽ أػؿصہ/ )ظ٥ (۶۰۶۶۲، )تحٛح الأشراؼ/ (۶۶۶) ۱۶الىلَة 

Abu Qatadah reported the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم as saying: I stand up to pray and intend to prolong it; 

but when I hear the cry of a boy I shorten if for fear that his mother might be distressed. 

 

 

 

لاىةً  ٍفًيفً الهَّ  ةاب فًِ تَى
 ت اب:ۺنمازۺہلکیۺپڑھنےۺکاۺبیاؿۺ۔

CHAPTER: What Has Been Narrated Concerning The Deficiency Of The Prayer. 
ۺنمبر:

ث

 
 791 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ٪جٍى٢و  ظى حٍمىؽي ب٨ٍي ظى
ى
ثى٪ىة      ، أ ؽَّ يىةفي  ظى ٍٛ ٨ٍ       ، قي ٧ٍؿوك خى ٫ي ٨٦ًٍ       ، خى ىٕ ٧ً ةثؿًو  كىقى /      ، صى ،      ٝىةؿى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ىٓ الجَّبًِّ وى لِّ ٦ى ةذه یيىى ىٕ فى ٦ي ثي٥َّ       "كَى

٦ي  يىؤي يٓ ذى ةن/      ٪ىة، یىؿصًٍ ؿَّ ٮ٫ً٦ًٍ،      ٝىةؿى مى ىٞ  ثً
لِّ ييىى يٓ ذى ةى،       ثي٥َّ یىؿصًٍ لَى ٤ٍىحن الىَّ ٥َّ٤ى لحى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ؿى الجَّبًي وى ػَّ

ى
ةن/      ٚىأ ؿَّ ٝىةؿى مى ،      كى ةءى نى ًٕ ىٓ       ا٣ٍ ةذه ٦ى ىٕ لََّّ ٦ي ٚىىى

٤ىي٫ًٍ كىقى  ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ، الجَّبًِّ وى ةى،       ٥َّ٤ى ؿى ىٞ  الٍْى
ى
أ ؿى ىٞ ٫ي ذى يـ ٝىٮ٦ٍى ةءى یىؤي ،       ثي٥َّ صى ًـ ٮٍ ىٞ ٢ه ٨٦ًى ا٣ٍ ؿى رىصي ى ،       ٚىةخٍتَى لََّّ /      ٚىىى ي٢ى ًٞ ،      ٚى في خى یىة ٚيلَى ٍٞ /      ٩ىةذى ةؿى ىٞ ة      ذى ٦ى



 ـنن أبي داكد – سلر اكؿ – سلر اكؿ  نمازۺشروعۺکرنےۺکےۺاحکاؾۺومسئل

 

 

زین متنو

 

 590    ع وم فرد مد وعات پر مش مل مف  آن لا لامک بہمحکم دلائل سے م

www.KitaboSunnat.com       www.islamicurdubooks.com 

 ، ٍٞخي ٤َّ       ٩ىةذى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿى اللََّّ تَى رىقي
ى
، ٚىأ /      ٥ى ةؿى ىٞ ،      ذى ىٟ ىٕ لِّ ٦ى ةذنا یيىى ىٕ ،       إًفَّ ٦ي ً ٮؿى اللََّّ ٪ىة یىة رىقي ٦ي يىؤي يٓ ذى ةبي       ثي٥َّ یىؿصًٍ وٍعى

ى
٨ٍي أ ة نَى إج٧ًَّى كى

یؽًٍی٪ىة، 
ى
٢ي ثأً ٧ٍٕى جى طى كى ًً ا ةً،       ٩ىٮى ؿى ىٞ ةً الٍْى ٮرى  بكًي

ى
أ ؿى ىٞ ٪ىة ذى ٦ي ةءى یىؤي إ٫َّ٩ًي صى ىٞ       كى /ذى ةذي،      ةؿى ىٕ ،       یىة ٦ي ٩خٍى

ى
ذَّةفه أ ذى

ى
،       أ ٩خٍى

ى
ذَّةفه أ ذى

ى
ا،       أ ؾى  ثسًى

ٍ
أ ا،       اٝؿٍى ؾى  ثسًى

ٍ
أ ىٝةؿى       اٝؿٍى

/ بىيٍرً يـ ثيٮ ال
ى
،      أ عٍَلى

ى
ىٟ الأ بِّ جِّطً اق٥ٍى رى ٧ٍؿوك،       بً قى ىٕ ؿ٩ٍىة ٣ً ٠ى ". ٚىؾى ٍ٘شى ىٞ       كىال٤َّي٢ًٍ إًذىا حى /ذى ؿىقي.     ةؿى رىاقي ٝىؽٍ ذى٠ى

ي
 أ

ۺکرتےۺتھےۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمعاذۺرضیۺاللہۺعنہۺنبیۺاکرؾۺ جات  ۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

 

اریۺامام
 
ۺمیںۺہے:ۺپھرۺوہۺلوٹتےۺتوۺاپنیۺقوؾۺۺ-کےۺساتھۺنمازۺپڑھتے،ۺپھرۺلوٹتےۺتوۺہ

 

 
ۺروای ات 

ۺمیںۺہے:ۺعشاءۺدت  ۺسےۺپڑھا ،ۺچنانچہۺمعاذۺ عۺجبلۺرضیۺاللہۺعنہۺنےۺرسوؽۺاللہۺنےصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکوۺنمازۺپڑھاتےۺتھے،ۺنبیۺاکرؾۺ

 

 
ۺروای ۺراتۺنمازۺدت  ۺسےۺپڑھا ۺاورۺات  صلیۺۺات 

ۺشخصۺنےاللہۺعلیہۺوسلمۺ  آتۺشروعۺکرۺدیۺتوۺاؿۺکیۺقوؾۺمیںۺسےۺات 

 

ۺکیۺاورۺسورۃۺالبقرہۺکیۺف

 

ۺسےۺالگۺہوۺکرۺاکیلےۺنمازۺکےۺساتھۺنمازۺپڑھیۺپھرۺگھرۺواپسۺآۺکرۺاپنیۺقوؾۺکیۺامام

 

ۺجماع

ۺاورۺعرضۺکیا:ۺاللہۺکےۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺپڑھۺلی،ۺلوگۺکہنےۺلگے:ۺاےۺفلاں!ۺتمۺنےۺمنافقتۺکیۺہے؟ۺاسۺنےۺکہا:ۺمیںۺنےۺمنافقتۺنہیںۺکیۺہے،ۺپھرۺوہۺشخصۺرسوؽۺاللہۺ ا کےۺت اسۺآت 

وںۺکیۺینچائ ۺکرنےۺوالےۺلوگۺہیں،ۺاورۺاپنےۺرسوؽۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلم!ۺمعاذۺآپۺکےۺساتھۺنمازۺپڑھۺکرۺیہاںۺسےۺواپس

 

 
ۺکرتےۺہیں،ۺہمۺلوگۺدؿۺبھرۺاونٹوںۺسےۺھی

 

اریۺامام
 
ۺجاۺکرۺہ

 دوریۺکاۺکاؾۺکرتےۺہیں

 

 آتۺشروعۺکرۺدی )اسۺیے ۺتھکےۺماندےۺرہتےۺہیں( ہاتھوںۺسےۺمحنتۺاورۺم

 

ۺکیۺاورۺسورۃۺالبقرہۺکیۺف

 

اریۺامام
 
علیہۺۺصلیۺاللہآپۺ )یہۺسنۺکر( معاذۺنےۺآۺکرۺہ

 مات ا:وسلمۺ

 

صلیۺ)آپۺ ۔ۺابوزبیرۺنےۺکہاۺکہ"واےۺمعاذ!ۺکیاۺتمۺلوگوںۺکوۺفتنےۺاورۺآزمائشۺمیںۺڈالوۺگے!ۺکیاۺتمۺلوگوںۺکوۺفتنےۺاورۺآزمائشۺمیںۺڈالوۺگے؟ۺفلاںۺاورۺفلاںۺسورۃۺپڑھاۺکر" نےۺف

 مات ا(اللہۺعلیہۺوسلمۺ

 

،ۺہمۺنےۺعمروۺ عۺدینارۺسےۺذکرۺکیاۺتوۺانہوںۺنےۺکہا:ۺمیراۺبھیۺخیاؽۺہےۺکہۺ"کروپڑھاۺ «كالييو إذا يغشْ» ، «ـتص اـً ربم الأعلى» تم" : نےۺف

 آپۺنےۺاسیۺکاۺذکرۺکیاۺہے۔

 وعيط(( )۰۵۳۳، )تحٛح الأشراؼ/ (۱۲۲ا٩ْؿ ظؽیر ر٥ٝ / ) تخؿيش دارالدٔٮہ/
Jabir said: Muadh bin Jabal used to pray along with the prophet صلى الله عليه وسلم; then he returned and led us in prayer. 

Sometimes he (the narrator) said: then he returned and led his people in prayer. One night the prophet صلى الله عليه وسلم 

delayed the prayer. Sometimes he (the narrator) mentioned the word ‛the night prayer‚. Then Muadh 

prayed along with the Prophet صلى الله عليه وسلم, then returned to his people and led them in prayer, and recited surah 

al-baqrah. A mane turned aside and prayed alone. The people said to him: Have you become a hypocrite, 

so and so? He replied: I did not become a hypocrite. He then came to the prophet صلى الله عليه وسلم and said (to him): 

Messenger of Allah. Muadh prays along with you and then returns and leads us in prayers. We look after 

camels used for watering and work for by day. De came to us leading us In prayer, and he recited Surah 

al-Baqrah (in prayer). He (the prophet) said: Muadh, are you a trouble maker? Recite such an d such ; 

recite such and such (surahs) The narrator Abu al-zubair said (recite) ‛Glorify the name of the most high 

lord‚ (surah lxxxvii. ) and ‛By the night when it covers over‚ (surah xcii. ) we mentioned this to Amr. He 

said I think he mentioned it (the names of some surahs). 
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ۺنمبر:

ث

 
 791 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ةخًي٢ى  ظى ٮسَى ب٨ٍي إًق٧ٍى ثى٪ىة      ، مي ؽَّ جًيتو  ظى ة٣ًتي ب٨ٍي ظى ثى٪ىة      ، ىَ ؽَّ ةثؿًو  ظى جؽٍي الؿَّحٍمى٨ً ب٨ٍي صى ،       ، خى ثي ىؽِّ ٨ٍ       يُي ٍٕتو ظى  خى ِّ ث٨ًٍ ٠ى بيى
ي
ًـ ث٨ًٍ أ تَى       ، ٍـ

ى
٫َّ٩ي أ

ى
أ

 ، ً ا الٍخىبَى ؾى ٍ٘ؿبًً فًِ ٬ى ةى ال٧ٍى لَى وـ وى ٮٍ ىٞ  ثً
لِّ ٮى یيىى جى٢و كى٬ي ةذى ب٨ٍى صى ىٕ /      ٦ي /     ىٝةؿى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ ةؿى رىقي ىٞ ذَّة٩نة،      ذى ٨ٍ ذى ةذي"لاى دىسي ىٕ یىة ٦ي

      ." ةٚؿًي كى ال٧ٍي حً كى يٙ كىذيك الٍحىةصى ي ًٕ ٌَّ ال جًيري كى رىاءىؾى ا١ٍ٣ى لِّ كى إ٫َّ٩ًي یيىى
 ٚى

ۺہےۺکہ

 

 
ۺمیںۺہےۺکہۺرسوؽۺاللہۺ حزؾۺ عۺابیۺ عۺکعبۺسےۺاسۺواقعہۺکےۺسلسلہۺمیںۺروای

ث

 
وہۺمعاذۺ عۺجبلۺرضیۺاللہۺعنہۺکےۺت اسۺآ ج،ۺوہۺلوگوںۺکوۺمغربۺپڑھاۺرہےۺتھے،ۺاسۺحدی

 مات ا:وسلمۺصلیۺاللہۺعلیہۺ

 

 ۺنمازۺپڑھتےۺہیں" نےۺف

 

ۺمندۺاورۺمسف

 

 
 ۔"اےۺمعاذ!ۺلوگوںۺکوۺفتنےۺاورۺآزمائشۺمیںۺڈالنےۺوالےۺنہۺبنو،ۺکیونکہۺتمہارےۺپیچھےۺبوڑھے،ۺکمزور،ۺحاج

 ۺہے( ٦٪١ؿ(( )۳۳۶۶دٛؿد ثہ أثٮ داكد، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/

 

ڈکرہۺم

  

 ۺکاۺن

 

ۺمیںۺمسف

ث

 
 )اسۺحدی

Hazm bin Ubayy bin Kaab said that he came to Muadh bin Jabal who was leading the people in the sunset 

prayer. According to this version, the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم said: O Muadh, do not become a trouble, 

because the aged, the weak, the needy and the traveler pray behind you. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 792 حدی

ثى٪ىة ؽَّ حجٍىحى  ظى بًي مى
ى
ةفي ب٨ٍي أ س٧ٍى ثى٪ىة      ، خي ؽَّ ً   ظى يٍني ب٨ٍي عَى كى ٨ٍ       ، ظي ةى  خى ٨ٍ       ، زىااؽًى ةفى  خى ٤ىي٧ٍى ٨ٍ       ، قي ة٣ًطو  خى بًي وى

ى
٨ٍ       ، أ ةبً الجَّبًِّ  خى وٍعى

ى
ٍٕيً أ لََّّ  بى وى

 ، ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  /      اللََّّ /     ٝىةؿى ٢و ٥َّ٤ى لؿًىصي ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ /     ىٝةؿى الجَّبًي وى ةً ؟ ٝىةؿى لَى ٮؿي فًِ الىَّ يٞ ىٙ تى يٍ ،      "٠ى ؽي ٭َّ ىنى ت
ى
/      أ ٝيٮؿي

ى
ىٟ الٍجى٪َّحى      كىأ ي ل

ى
قٍأ

ى
٥َّ إًنيِّ أ ال٤َّ٭ي

ىٟ ٨٦ًى الجَّةرً،   ثً
ٮذي ئ ى

ظٍكً       كىأ
ي
ة إًنيِّ لاى أ ٦ى

ى
، أ ةذو ىٕ ٩ىحى ٦ي ٩ؽٍى لاى دى ىٟ كى ذى جى ٩ؽٍى /      ٨ي دى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ةؿى الجَّبًي وى ىٞ ".     ذى ٩ؽًٍفي ة ٩يؽى ى٭ى ٮٍل  ظى

ۺہےۺکہ

 

 
ۺصحابیۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺروای ۺآدمیۺسےۺپوچھا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ ات  نےۺکہا:ۺمیںۺتشہدۺپڑھتاۺہوںۺاورۺکہتاۺ،ۺاسۺ"تمۺنمازۺمیںۺکوؿۺسیۺدعاۺپڑھتےۺہو؟" نےۺات 

ذٔ ةم ٌَ الجار» ہوں: ۺچاہتاۺہوں" «اللهم إني أـألم الِْث كأغ ۺہوںۺاورۺجہنمۺسےۺتیریۺپناہ ۺکاۺطال 

  

 
ۺکیاۺ"اےۺاللہ!ۺمیںۺتجھۺسےۺچ ۺالبتہۺآپۺاورۺمعاذ ،

ااتے

 

ی
گ

 

ی
گ

ا،ۺآپۺ ؎۱ 

 

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺہیںۺاسۺکاۺمجھےۺصحیحۺادراکۺنہیںۺہوت

 

ۺکیۺطلبۺاورۺجہنمۺسےۺپناہ( ؎۲ ہمۺبھیۺاسی" نےۺف

  

 
 ۔"کےۺاردگردۺپھرتےۺہیں )چ

 ۰۱، كٝؽ أػؿصہ/ قنن اث٨ ٦ةصہ/إٝة٦ح الىلَة (۶۵۵۱۵، )تحٛح الأشراؼ/ ۳/۱۱۱دٛؿد ثہ أثٮداكد، مك٪ؽ احمؽ  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۶۶۲)

:

 

ۺمیں ؎۱ وضاج

ث

 
اؿۺکیۺآوا «د٩ؽ٩ہ» :ۺحدی

 

ۺ:کاۺلفظۺآت اۺہے،ۺعنی ۺان

 

ۺسنا ۺدےۺلیکنۺاسۺکےۺمعنیۺوۺمطلبۺسمجھۺمیںۺنہۺآئیں۔ۺوضاج

 

 
ااہ

 

ی
گ

 

ی
گ
کیۺ «٬ة» میں «ظٮلهة» زۺکیۺ

ۺکیۺطلبۺاورۺجہنم

  

 
اراۺاورۺمعاذۺکاۺکلاؾۺبھیۺتمہارےۺہیۺکلاؾۺسا کۺہے،ۺاؿۺکاۺماحصلۺبھیۺچ

 
 ۺسےۺپناہۺماا ہےۺہے۔ضمیرۺاسۺآدمیۺکےۺقوؽۺکیۺطرػۺلوٹتیۺہے،ۺعنی ۺہ
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Narrated Some Companions of the Prophet: Abu Salih reported on the authority of some Companions of 

the Prophet صلى الله عليه وسلم: The Prophet صلى الله عليه وسلم said to a person: what do you say in prayer? He replied: I first recite 

tashahhud (supplication recited in sitting position), and then I say: O Allah, I ask Thee for Paradise, and I 

seek refuge in Thee from Hell-Fire, but I do not understand your sound and the sound of Muadh (what you 

say or he says in prayer). The Prophet صلى الله عليه وسلم said: We too go around it (paradise and Hell-fire). 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 793 حدی

ؽَّ  جًيتو  ثى٪ىةظى يٍى ب٨ٍي ظى ثى٪ىة      ، يُى ؽَّ ةلًدي ب٨ٍي الٍحىةرثًً  ظى ثى٪ىة      ، ػى ؽَّ فى  ظى ضٍلَى ىٔ ؽي ب٨ٍي  ى٧َّ ٨ٍ       ، مُي ٥و  خى كى ٍٞ ً ث٨ًٍ ٦ً جىيؽًٍ اللََّّ ٨ٍ       ، خي ةثؿًو  خى حى       ، صى ؿى ًٝىَّ ذى٠ى
 ، ةذو ىٕ /      ٦ي لََّّ      ٝىةؿى ٍٕنًِ الجَّبًَّ وى ٝىةؿى حى /كى تَّى ىٛ ٥َّ٤ى ل٤ًٍ ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  /      اللََّّ ٤َّيٍخى ؟ ٝىةؿى خًِ إًذىا وى

ى
يٓ یىة اب٨ٍى أ ىٙ دىىٍ٪ى يٍ ةتًحىحً ا١ًٍ٣ذىةبً،      "٠ى ىٛ  ثً

ي
أ ٝؿٍى

ى
ؿي       أ

ى
قٍأ

ى
كىأ

 ، ى الٍجى٪َّحى ٮذي ث٫ًً ٨٦ًى الجَّةرً،       اللََّّ ئ ى
ىٟ       كىأ جىذي ٩ؽٍى ة دى دٍرمً ٦ى

ى
إنًيِّ لاى أ ،  كى ةذو ىٕ ٩ىحي ٦ي ٩ؽٍى لاى دى /      كى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ ةؿى رىقي ىٞ ٮٍؿى      ذى ةذه ظى ىٕ ٦ي إًنيِّ كى

 ، ةتىيٍنً ا".      ٬ى ؾى ٮٍى ٬ى كٍ نَى
ى
 أ

ۺتمۺنمازۺپڑھتےۺہوۺتوۺاسۺمیںۺکیاۺ"نےۺاسۺنوجواؿۺسےۺپوچھا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ جات  ۺرضیۺاللہۺعنہۺمعاذۺرضیۺاللہۺعنہۺکاۺواقعہۺذکرۺکرتےۺہو جۺکہتےۺہیںۺکہ  
 

میرےۺبھتیجے!ۺج

ۺسمجھ )نمازۺمیں( ،ۺاسۺنےۺکہا:ۺمیں"پڑھتےۺہو؟

 

 
ااہ

 

ی
گ

 

ی
گ
اۺہوں،ۺاورۺجہنمۺسےۺپناہۺمانگتاۺہوں،ۺلیکنۺمجھےۺآپۺکیۺاورۺمعاذۺکیۺ

 

ۺکاۺسواؽۺکرت

  

 
ۺمیںۺسورۃۺفاتحہۺپڑھتاۺہوں،ۺاللہۺتعالیٰۺسےۺچ

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺاللہۺنہیںۺآتی،ۺرسوؽۺ

 

 ،ۺت اۺاسیۺطرحۺکیۺکو ۺت اتۺہی ۔"میںۺاورۺمعاذۺبھیۺانہیۺدونوںۺکےۺاردگردۺہوتےۺہیں" نےۺف

 وعيط(( )۳/۳۲۰، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۰۳۶۶دٛؿد ثہ أثٮداكد، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Jabir narrated the story of Muadh and said: The prophet صلى الله عليه وسلم said to a youth: My nephew, what do you do 

in prayer? He replied: I recited fatihat al-katab and I ask Allah for paradise and seek his refuge from hell-

fire I do not understand well your sound and the sound of Muadh. The prophet صلى الله عليه وسلم said: I and Muadh go 

around both (paradise and Hell-fire), or he said something similar. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 794 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ٪ىبًي  ظى ٍٕ ىٞ ٨ٍ       ، ا٣ٍ وٟ  خى ً ةل ٨ٍ       ، ٦ى ٩ىةدً  خى ّـِ بًي ال
ى
٨ٍ       ، أ جً  خى ؿى ٍٔ ى

٨ٍ       ، الٍأ ةى  خى يؿٍى ؿى بًي ٬ي
ى
ي       ، أ لََّّ اللََّّ فَّ الجَّبًَّ وى

ى
،  أ ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى /      ىٔ لََّّ      ٝىةؿى "إًذىا وى

 ، ٍٙ ِّٛ ٥ٍ ل٤ً٪َّةسً ٚى٤يٍيؼى زي ؽي ظى
ى
،       أ جًيرى ي٥ى كىا١ٍ٣ى ًٞ ىٙ كىالكَّ ي ًٕ ٌَّ إًفَّ ذًي٭٥ًي ال

".      ٚى ةءى ة مى ؿٍ ٦ى ٮِّ ىُ ى٤ٚيٍي ك٫ًً  ٍٛ لََّّ لًجى إذًىا وى  كى
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 ت  ہۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ
 
 مات ا:ۺعلیہۺوسلمۺصلیۺاللہنبیۺاکرؾۺ ابوہ

 

ۺمیںۺکمزور،ۺبیمارۺاورۺبوڑھےۺ" نےۺف

 

ۺتمۺمیںۺسےۺکو ۺشخصۺلوگوںۺکوۺنمازۺپڑھا جۺتوۺہلکیۺپڑھا جۺکیونکہۺجماع  
 

ج

ۺنہائۺنمازۺپڑھےۺتوۺاسےۺجتنیۺچاہےۺی ہوۺکرۺلے  
 

 ۔"لوگۺہوتےۺہیں،ۺالبتہۺج

، كٝؽ أػؿصہ/ (۶۳۸۶۵، )تحٛح الأشراؼ/ (۸۰۱) ۳۵ ، قنن ا٣جكةئی/الإ٦ة٦ح(۱۲۳) ۱۰وعيط الْؼةری/الأذاف  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 ۰، مك٪ؽ احمؽ )(۶۳) ۱، مٮَة ا٦ةـ ٦ة٣ک/ولَة الج٧ةٔح (۰۳۱) ۱۳، قنن ا٣تر٦ؾی/الىلَة (۱۱۱) ۳۱وعيط مك٥٤/الىلَة 

 وعيط(( )۵۳۱، ۵۲۰، ۱۸۱، ۳۶۳، ۳۶۱، ۰۱۶، ۰۵۱/
Abu Hurairah reported the prophet صلى الله عليه وسلم as saying: When one of you leads the people in prayer, he should 

be brief, for among them are the weak, the sick, and the aged. But when one of you prays by himself, he 

may pray as long as he likes. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 795 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ً   ظى ٨ي ب٨ٍي عَى ثى٪ىة      ، الٍحىكى ؽَّ زَّ  ظى جؽٍي الؿَّ ٩ىة      ، اؽً خى ى ػٍبَى
ى
ؿه  أ ٧ى ٍٕ ٨ٍ       ، ٦ى يـ٬ٍؿمًِّ  خى ٨ٍ       ، ال يِّتً  خى كى ٨ٍ       ، اث٨ًٍ ال٧ٍي ةى  خى يؿٍى ؿى بًي ٬ي

ى
ي       ، أ لََّّ اللََّّ فَّ الجَّبًَّ وى

ى
أ

 ، ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى /      ىٔ ،      ىٝةؿى ٍٙ ِّٛ ٥ٍ ل٤ً٪َّةسً ٚى٤يٍيؼى زي ؽي ظى
ى
لََّّ أ إًفَّ       "إًذىا وى

حً". ٚى جًيرى كىذىا الٍحىةصى يغٍى ا١ٍ٣ى ي٥ى كىالنَّ ًٞ  ذًي٭٥ًي الكَّ

 ت  ہۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ
 
 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ ابوہ

 

 ےۺبوڑھے،ۺاورۺ" نےۺف

 

ۺتمۺمیںۺسےۺکو ۺشخصۺلوگوںۺکوۺنمازۺپڑھا جۺتوۺہلکیۺپڑھا جۺکیونکہۺاؿۺمیںۺبیمار،ۺت   
 

ج

ۺمندۺلوگ

 

 
 ۔"ہیںہوتےۺ )بھی( حاج

 وعيط(( )۶۵۰۸۸، ۶۳۳۲۱دٛؿد ثہ أثٮ داكد، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Abu Hurairah reported the prophet صلى الله عليه وسلم as saying: when one of you leads the people in prayer, he should 

be brief, for among them are the sick, the aged and the needy. 

 

 

 

ا ا سى ىٌ لاىةً ةاب  افً الهَّ  ءى فًِ جيلٍهى
 ت اب:ۺنمازۺکےۺثوابۺمیںۺکمیۺہونےۺکاۺبیاؿۺ۔

CHAPTER: What Has Been Narrated Concering Shortening The Prayer. 
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ۺنمبر:

ث

 
 796 حدی

ثى٪ىة ؽَّ يؽو  ظى ًٕ ذىحجٍىحي ب٨ٍي قى ٨ٍ       ، ري ى  خى ٍٕنًِ اب٨ٍى ميضْى ٨ً       ، ثىسٍؿو حى فى  ىٔ ضٍلَى ىٔ ٨ٍ       ، اث٨ًٍ  مًِّ  خى بَي ٍٞ يؽو ال٧ٍى ًٕ ٨ٍ       ، قى ٥ً  خى ؿى ث٨ًٍ الٍحىسى ٧ى ٨ٍ       ، خي ً  خى جؽًٍ اللََّّ خى
نًِِّ  ىـ حى ال٧ٍي ٪ى٧ى ٨ٍ       ، ث٨ًٍ خى ةرً ث٨ًٍ یىةسًْو  خى َّ٧ /      ، خى ،      ىٝةؿى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿى اللََّّ ٍٕخي رىقي ٧ً /      قى ٮؿي يٞ ي إًلاَّ  "إًفَّ      حى ذًتى لُى ة ٠ي ٦ى ًؼي كى ى٪صٍْى ٢ى لحى الؿَّصي

ة". ٭ى يٛ ة ٩ىًٍ ة زي٤يسي٭ى ٭ى يٕ بٍ ة ري ٭ى ٍكي ة خَي ٭ى ؽٍقي ة قي ٭ى يٕ جٍ ة قي ة ثي٧ٍ٪ي٭ى ٭ى يٕ يكٍ د٫ًً ت لَى شٍْي وى ئ
 

 ماتےۺسناۺہے:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمیںۺنےۺرسوؽۺاللہۺ عمارۺ عۺت اسرۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

 

لوٹتاۺہےۺتوۺاسےۺاپنیۺنمازۺکےۺثوابۺکاۺصرػۺدسواں،ۺنواں،ۺ کر()نمازۺپڑھۺ آدمی" کوۺف

 ۔"؎۱ آٹھواں،ۺساتواں،ۺچھٹا،ۺت انچواں،ۺچوتھا،ۺتیشاۺاورۺآدھاۺہیۺحصہۺملتاۺہے

( ۱/۳۰۶، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۶۲۳۵۶، )تحٛح الأشراؼ/ (۱۶۰) ۶۳۲قنن ا٣جكةئی/ال١بَی/ ٠ذةب الكہٮ  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 ظك٨()

:

 

ا ؎۱ وضاج

 

اۺبلکہۺثوابۺکمۺہوۺجات

 

ۺنمازۺکےۺشرائطۺ،ۺارکاؿۺت اۺخشوعۺوۺخضوعۺمیںۺکسیۺطرحۺکیۺکمیۺہوتیۺہےۺتوۺپوریۺنمازۺکاۺثوابۺنہیںۺلکھاۺجات  
 

ۺکرۺپڑھنےۺۺ:ۺج

 

ہے،ۺبلکہۺکبھیۺوہۺنمازۺال

 والےۺکےۺمنھۺپرۺمارۺدیۺجاتیۺہے۔

Ammar bin Yasir said: I heard the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم say: A man returns after saying his prayer 

while a tenth part of his prayer, or a ninth part, or an eight part, or a seventh part, or a sixth part, or a fifth 

part, or a third part, or half of it, is recorded for him. 

 

 

 

 ٍٓ ةً فًِ اىظُّ اءى فًِ اىٍلًؽىاءى ا سى ىٌ  ؽً ةاب 
 آتۺکاۺبیاؿۺ۔

 

 ت اب:ۺظہرۺکیۺف

CHAPTER: Recitation In Zuhr. 
ۺنمبر:

ث

 
 797 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ةخًي٢ى  ظى ٮسَى ب٨ٍي إًق٧ٍى ثى٪ىة      ، مي ؽَّ َّةده  ظى ٨ٍ       ، حمى ٍٕؽو  خى ٮفو       ، ٝىحفًٍ ث٨ًٍ قى ي٧ٍي ةى ث٨ًٍ ٦ى ةرى ٧ى خي جًيتو       ، كى ٨ٍ       ، كىظى بىة خى بًي رى
ى
ةءً ث٨ًٍ أ ىُ فَّ       ، حو خى

ى
ثىة  أ

ى
أ

ةى  يؿٍى ؿى /      ، ٬ي ،      ٝىةؿى
ي
أ ؿى ٍٞ ةو حي لَى ِّ وى ٥ٍ،       "فًِ كُي ٪ىةزي ٍٕ ق٧ٍى

ى
٥َّ٤ى أ ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ ٪ىة رىقي ىٕ ق٧ٍى

ى
ة أ ٧ى ٥ٍ".      ذى ٤ىيسٍي ىٔ يٍ٪ىة  ىٛ ػٍ

ى
٤ىيٍ٪ىة أ ىٔ ػٍفَى 

ى
ة أ ٦ى  كى

ۺہےۺکہ

 

 
ۺرت احۺسےۺروای ۺ عۺابی ۺرضیۺاللہۺعنہۺنےۺکہا: عطاء  ت  ہ

 
 آتۺکیۺجاتیۺہےۺتوۺجیسےۺرسوؽۺاللہۺ" ابوہ

 

ۺمیںۺف ۺنماز  
 
ۺہمۺنےۺبھیۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺہ ۺسنات ا ر 

ہ
ح 
ل

نےۺیں اۺت ا

اۺاورۺجسےۺآپۺنےۺچھپات اۺہمۺنےۺبھیۺاسےۺتمۺسےۺچھپات ا )ہریا ( تمہیں  ۔"؎۱ سناۺدت 
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 ۶۲۱، كٝؽ أػؿصہ/ وعيط الْؼةری/الأذاف (۶۱۶۱۰شراؼ/ ، )تحٛح الأ(۳۶۱) ۶۶وعيط مك٥٤/الىلَة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۱۸۱، ۱۳۵، ۱۶۱، ۱۶۶، ۳۱۸، ۳۱۳، ۳۲۶، ۰۸۵، ۰۱۳، ۰۵۸/ ۰، مك٪ؽ احمؽ )(۶۱۲) ۵۱، قنن ا٣جكةئی/الاٚذذةح (۱۱۰)

:

 

 :ۺعنی ۺاسۺمیںۺہریۺنہیںۺکیاۺاسےۺآہستہۺسےۺپڑھا۔ ؎۱ وضاج

Abu Hurairah said: In every prayer there is a recitation. We make you listen what the Messenger of Allah 

 .made us listen, and we keep hidden from you what he kept hidden from us صلى الله عليه وسلم

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 798 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ده  ظى ؽَّ كى ثى٪ىة      ، مي ؽَّ يٍى  ظى ٨ٍ       ، يُى ً  خى جؽًٍ اللََّّ بًي خى
ى
ًـ ث٨ًٍ أ ة ثى٪ىة. ح كظى ٬ًنى سىنَّّ  ؽَّ ثى٪ىة      ، اب٨ٍي ال٧ٍي ؽَّ ؽًم   ظى ىٔ بًي 

ى
٪ٍ       ، اب٨ٍي أ ةجً خى ،       ، ةلٍحىضَّ ٫ي يْ ٍٛ ا ٣ى ؾى كى٬ى

       ٍ٨ يٍى  خى ٨ٍ       ، يُى ةى  خى ذىةدى بًي رى
ى
ً ث٨ًٍ أ جؽًٍ اللََّّ سىنَّّ       ، خى حى  ٝىةؿى اب٨ٍي ال٧ٍي ٤ى٧ى بًي قى

ى
٨ٍ      /كىأ ة خى ىٞ ىٛ   ثي٥َّ اتَّ

ى
ةى أ ذىةدى /      ، بًي رى ٤ىي٫ًٍ      ىٝةؿى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ فى رىقي كَى

لِّ ثً٪ىة،  "یيىى ٥َّ٤ى ةتًحىحً ا١ًٍ٣ذىةبً،       كىقى ىٛ ىيٍنً ثً كلحى
ي
ذىيٍنً الٍأ ىٕ ٠ٍ صًٍْ فًِ الؿَّ ىٕ ا٣ٍ ٭ٍؿً كى يْ  فًِ ا٣

ي
أ ؿى ٍٞ يى ،       ذى تىيٍنً ٮرى ٪ىة الٍْیىحى       كىقي يٕ يك٧ًٍ ي ظٍيىة٩نة،  كى

ى
ؿي       أ ٮِّ ىُ فى حي كَى كى

٭ٍؿً،  يْ كلَى ٨٦ًى ا٣
ي
حى الٍأ ىٕ ٠ٍ ،       الؿَّ ي الثَّةجًيىحى ىٞصِّْ يي ثيٮ دىاكيد/      كى

ى
ىٝةؿى أ جطًٍ".  ىٟ فًِ الىي ً ل ؾى كى ةن.     كى ٮرى ده ٚىةتًحىحى ا١ًٍ٣ذىةبً كىقي ؽَّ كى ؿٍ مي ى٥ٍ یىؾ٠ٍي  ل

ۺسورتۺپڑھتےۺتھےۺاورۺکبھیۺیں اصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺؽۺاللہۺرسو ابوقتادہۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ ۺات  ۺ یں اۺنمازۺپڑھاتےۺتوۺظہرۺاورۺعصرۺکیۺپہلیۺدوۺرکعتوںۺمیںۺسورۃۺفاتحہۺاورۺات  )ات 

ۺابودا آدھ( ۺمیںۺکرتے۔ ۺنماز ۺاسیۺطرحۺصبحۺکی ۺاور ۺکرتے، ۺرکعتۺچھوٹی ۺدوسری ۺآپۺظہرۺکیۺپہلیۺرکعتۺی ہوۺاور ۺاور ۺدیتےۺتھے، ۺسنا

 

 
ۺنےآی ۺمسدد ۺکہتےۺہیں: فاتَث » ؤد

 کاۺذکرۺنہیںۺکیاۺہے۔ «ـٔرة» اور «الهخاب

، وعيط مك٥٤/الىلَة (۱۱۶) ۶۶۲، (۸۸۱) ۶۲۶، (۱۱۱) ۶۲۱، (۱۱۰) ۶۱، (۱۵۶) ۶۱وعيط الْؼةری/الأذاف  تخؿيش دارالدٔٮہ/
، )تحٛح الأشراؼ/ (۸۰۶) ۸ة ، قنن اث٨ ٦ةصہ/إٝة٦ح الىلَ(۶۱۱) ۵۸، (۶۱۱)۵۱، (۶۱۵)۵۱، قنن ا٣جكةئی/الاٚذذةح (۱۵۶) ۳۱

 وعيط(( )۳۸۳، ۳۶۶، ۳۶۲، ۳۲۸، ۳۲۱، ۳۲۵، ۳۲۶، ۳۲۲، ۰۶۱، ۵/۰۶۵، ۱/۳۸۳، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۶۰۶۲۸
Abu Qatadah said: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم used to lead us in prayer and recite in the first two rak’ahs 

of the noon prayers Fatihat al-kitab and two surahs, and he would sometimes recite loud enough for us to 

hear the verse. He would prolong the first rak’ah of the noon prayer and shorten the second; and he did so 

in the morning prayer. Abu Dawud said: Musaddad did not mention the words fatihat al-kitab and surah. 
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ۺنمبر:

ث

 
 799 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ً   ظى ٨ي ب٨ٍي عَى ثى٪ىة      ، الٍحىكى ؽَّ ةريكفى  ظى يؽي ب٨ٍي ٬ى ًـ ٩ىة      ، یى ى ػٍبَى
ى
هـ  أ ة َّ٧ ةري       ، ٬ى َُّ ىٕ يؽى ا٣ٍ ًـ ثىةفي ب٨ٍي یى

ى
٨ٍ       ، كىأ يٍى  خى ٨ٍ       ، يُى ذىة خى بًي رى

ى
ً ث٨ًٍ أ جؽًٍ اللََّّ ةى خى ، دى

       ٍ٨ بي٫ًً  خى
ى
ا،       ، أ ؾى ٍٕيً ٬ى /      ثجًى يىيٍنً ػٍؿى

ي
زىادى فًِ الٍأ ةتًحىحً ا١ًٍ٣ذىةبً،      كى ىٛ ،       ثً وـ ة َّ٧ ٨ٍ ٬ى . خى زىادى /      كى ؿي فًِ      ىٝةؿى ٮِّ ىُ ة لاى حي كلَى ٦ى

ي
حً الٍأ ىٕ ٠ٍ ؿي فًِ الؿَّ ٮِّ ىُ فى حي كَى "كى

ا فًِ       الثَّةجًيىحً،  ؾى ١ى ، كى٬ى صًٍْ ىٕ ةً ا٣ٍ لَى اةً".       وى ؽى ى٘ ةً ا٣ٍ لَى ا فًِ وى ؾى ١ى  كى٬ى

ۺکےۺبعضۺحصےۺمرویۺہیں،ۺاورۺاسۺمیںۺاتناۺاضافہۺہےۺکہ

ث

 
سورۃۺفاتحہۺپڑھتےۺتھےۺاورۺ )صرػ( آپۺپچھلیۺدونوںۺرکعتوںۺمیں اسۺسندۺسےۺابوقتادہۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺگزشتہۺحدی

اتنیۺزت ادتیۺاورۺکیۺہےۺکہۺآپۺپہلیۺرکعتۺاتنیۺی ہوۺکرتےۺجتنیۺدوسریۺنہیںۺکرتےۺتھےۺاورۺاسیۺطرحۺعصرۺمیںۺاورۺاسیۺ «اـيؾيػ ةَ ْاركف غَ ٍْ» حسنۺ عۺلی ۺنےۺبواسطہ

 ۔ )بھیۺکرتےۺتھے( طرحۺفجرۺمیں

 وعيط(( )۶۰۶۲۸ا٩ْؿ ٦ة ٝج٤ہ، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
The above mentioned tradition as been reported by Abu Qatadah through a different chain of narrators. 

This version adds: He would recite Fatihat al-kitab in the last two surahs. Hammam added: He would 

prolong the first rak’ah but would not prolong the second so much; and he did so similarly in the afternoon 

prayer, and so in the morning prayer. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 811 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ً   ظى ٨ي ب٨ٍي عَى ثى٪ىة      ، الٍحىكى ؽَّ زَّاؽً  ظى جؽٍي الؿَّ ٩ىة      ، خى ى ػٍبَى
ى
ؿه  أ ٧ى ٍٕ ٨ٍ       ، ٦ى يٍى  خى ٨ٍ       ، يُى ةى  خى ذىةدى بًي رى

ى
ً ث٨ًٍ أ جؽًٍ اللََّّ ٨ٍ       ، خى بي٫ًً  خى

ى
/      ، أ ٫َّ٩ي یيؿًيؽي      ٝىةؿى

ى
٪ى٪َّة أ ىْ ذى

. كلَى
ي
حى الٍأ ىٕ ٠ٍ فٍ یيؽٍرؾًى الجَّةسي الؿَّ

ى
ىٟ أ ً ل  ثؾًى

اراۺخیاؽۺہےۺکہۺآپۺ ابوقتادہۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ
 
 ایساۺاسۺیے ۺکرتےۺتھےۺکہۺلوگۺپہلیۺرکعتۺت اۺجائیں۔صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺہ

 وعيط(( )۶۰۶۲۸/ ، )تحٛح الأشراؼ۱۶۸ا٩ْؿ ظؽیر ر٥ٝ /  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Abu Qatadah said: We thought that by this (prolonging the first rak’ah). He (the prophet) meant that the 

people might join the first rak’ah. 
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ث

 
 811 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ده  ظى ؽَّ كى ثى٪ىة      ، مي ؽَّ جؽٍي الٮٍىاظًؽً ب٨ٍي زًيىةدو  ظى ٨ٍ       ، خى لً  خى خ٧ٍى
ى
٨ٍ       ، الٍأ يٍرو  خى ٧ى ةى ث٨ًٍ خي ةرى ٧ى ٨ٍ       ، خي ؿو  خى ٧ى ٍٕ بًي ٦ى

ى
/      ، أ فى لًخىجَّةبو ٝي٤ٍ٪ىة     ٝىةؿى ٢ٍ كَى "٬ى

/ ىٝةؿى صًٍْ ؟  ىٕ ا٣ٍ ٭ٍؿً كى يْ  فًِ ا٣
ي
أ ؿى ٍٞ ٥َّ٤ى حى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ ٥ٍ،      رىقي ىٕ /ث٥ًى ٠ي      ٝي٤ٍ٪ىة/      جى ؿًٚيٮفى ذىاؾى ؟ ٝىةؿى ٍٕ ابً لًحيٍىذ٫ًً".     ٪ذٍي٥ٍ تى ؿى ًُ ًٍ  ثةً

 آتۺکرتےۺتھے؟ۺانہوںۺنےۺکہا:ۺہاںصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺہمۺنےۺخبابۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺپوچھا:ۺکیاۺرسوؽۺاللہۺ ابوعمر ۺکہتےۺہیںۺکہ

 

 آتۺکرتےۺتھے( ظہرۺوۺعصرۺمیںۺف

 

،ۺہمۺنےۺکہا:ۺ)ف

 ۔؎۱ ہوتیۺتھی؟ۺانہوںۺنےۺکہا:ۺآپۺکیۺداڑھیۺکےۺہلنےۺسےآپۺلوگوںۺکوۺیہۺت اتۺکیسےۺمعلوؾۺ

، (۸۰۱) ۱، قنن اث٨ ٦ةصہ/إٝة٦ح الىلَة (۱۱۱) ۶۲۸، ۶۱، (۱۱۲) ۶۱، (۱۱۱) ۶۶وعيط الْؼةری/الأذاف  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۱/۳۶۵، ۶۶۰، ۵/۶۲۶،۶۶۲، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۳۵۶۱)تحٛح الأشراؼ/ 

:

 

 اتۺمیںۺیہۺرووریۺہےۺکہۺآدمیۺخودۺکوۺسناۺسکےۺکیونکہ:ۺاماؾۺبیہقیۺنے ؎۱ وضاج

 

ۺسےۺاسۺت اتۺپرۺاستدلاؽۺکیاۺہےۺکہۺسریۺف

ث

 
زت اؿۺاورۺدونوںۺ «اًُؿاب لحيح» ۺاسۺحدی

 اتۺخودۺکوۺنہیںۺسناۺسکتا

 

ۺبندۺرکھےۺاورۺصرػۺزت اؿۺلال جۺتوۺداڑھیۺنہیںۺہلۺسکتیۺاورۺف

 
 

ۺہلےۺبغیرۺممکنۺنہیںۺاگرۺآدمیۺاپنےۺدونوںۺہوی

 
 

:ۺۺ)فتحہوی

ث

 
 (۷۶۰ۺالباری،ۺحدی

Abu Mamar said: We asked Khabbab: Did the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم recit (the Quran) in the noon and 

afternoon prayers? He replied: Yes. We then asked: How did you know this? He said: By the shaking of 

his beard, may peace be upon him. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 812 حدی

ثى٪ىة ؽَّ حجٍىحى  ظى بًي مى
ى
ةفي ب٨ٍي أ س٧ٍى ثى٪ىة      ، خي ؽَّ ةفي  ظى َّٛ ثى٪ىة      ، خى ؽَّ هـ  ظى ة َّ٧ ثى٪ىة      ، ٬ى ؽَّ ةى  ظى ةدى عى ؽي ب٨ٍي صي ى٧َّ ٨ٍ       ، مُي ٢و  خى ٨ٍ       ، رىصي كٍفى  خى

ى
بًي أ

ى
ً ث٨ًٍ أ جؽًٍ اللََّّ فَّ       ، خى

ى
أ

ي  لََّّ اللََّّ ".الجَّبًَّ وى وـ ىٝؽى يٓ  رٍ ىٓ كى يك٧ٍى تََّّ لاى ي ٭ٍؿً ظى يْ ةً ا٣ لَى كلَى ٨ٍ٦ً وى
ي
حً الٍأ ىٕ ٠ٍ يـ فًِ الؿَّ ٮ يٞ "حى فى ٥َّ٤ى كَى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ   

ۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ دالاللہۺ عۺابیۺاوفیۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

 

 
ۺقیاؾۺکرتےۺتھےۺکسیۺقدؾۺکیۺآہ

 

 ۔؎۱ نہیںۺنی ۺجاتیظہرۺکیۺپہلیۺرکعتۺمیںۺاتنیۺدت  ۺت

)اسۺکیۺسندۺمیںۺرجلۺمبہمۺ ًٕيٙ(( )۱/۳۵۱، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۵۶۸۵دٛؿد ثہ أثٮداك، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/

 راویۺہیں(
:

 

ۺآۺچکےۺہوتےۺکو ۺت اقیۺنہیںۺرہتا۔ ؎۱ وضاج ۺمیںۺآنےۺوالےۺس 

 

 :ۺعنی ۺجماع

Abdullah bin Abl Awfa said: The prophet صلى الله عليه وسلم used to stand in the rak’ah of prayer so much so that no 

sound of steps heard. 
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يىيٍنً  عٍؽى
ي
ٍفًيفً الأ  ةاب تَى

 ت اب:ۺبعدۺکیۺدونوںۺرکعتیںۺہلکیۺپڑھنےۺکاۺبیاؿۺ۔

CHAPTER: Shorting The Last Two Rak’ah. 
ۺنمبر:

ث

 
 813 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ؿى  ظى ٧ى ٍٛهي ب٨ٍي خي ثى       ، ظى ؽَّ جىحي  ٪ىةظى ٍٕ ٨ٍ       ، مي ٮٍفو  خى ىٔ بًي 
ى
ً أ جىيؽًٍ اللََّّ ؽً ث٨ًٍ خي ى٧َّ ٨ٍ       ، مُي ةى  خى ؿى ٧ي ةثؿًً ث٨ًٍ قى /      ، صى ؿي      ٝىةؿى ٧ى ٍٕؽو  ىٝةؿى خي ؾى      /لكًى كَى ٝىؽٍ مى

ةً،  لَى تََّّ فًِ الىَّ ءو ظى ٍ ِّ شَى /      الجَّةسي فًِ كُي ؽي فًِ      ٝىةؿى ٦ي
ى
٩ىة ٚىأ

ى
ة أ َّ٦

ى
، "أ ىيٍنً كلحى

ي
،       الٍأ يىيٍنً ػٍؿى

ي
ظٍؾًؼي فًِ الٍأ

ى
ٮؿً       كىأ ةً رىقي لَى یخٍي ث٫ًً ٨ٍ٦ً وى ة ارٍذىؽى يٮ ٦ى لاى آل كى

 ، ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى /      اللََّّ ".     ٝىةؿى ىٟ ٨ي ثً َّْ  ذىاؾى ا٣

ۺکیۺہےۺحتیٰۺکہۺنمازۺکےۺت ارےۺمیںۺبھی،ۺ )عنی ۺاہلۺکوفہ( رضیۺاللہۺعنہۺسےۺکہا:ۺلوگوںۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہۺنےۺسعد جات  ۺ عۺسمرہۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

 

 
 ۺچیزۺمیںۺشکای

 
نےۺآپۺکیۺہ

اۺہوںۺاورۺپچھلیۺدونوںۺرکعتیںۺمختصرۺپڑھتاۺہوں،ۺمیںۺرسوؽۺاللہۺ

 

پیرویۺکرنےۺمیںۺ ()کےۺطریقہۺنمازۺکیصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺسعدۺرضیۺاللہۺعنہۺنےۺکہا:ۺمیںۺپہلیۺدونوںۺرکعتیںۺی ہوۺکرت

اۺاسۺپرۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہۺنےۺکہا:ۺمجھےۺآپۺسےۺیہیۺتوقعۺتھی۔

 

اہیۺنہیںۺکرت

 

 کوت

 ۱۱، قنن ا٣جكةئی/الاٚذذةح (۱۵۳) ۳۱، وعيط مك٥٤/الىلَة (۱۱۲) ۶۲۳، (۱۵۵) ۶۵وعيط الْؼةری/الأذاف  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۶۸۲، ۶۱۶، ۶۱۱، ۶/۶۱۵، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۳۸۱۱، )تحٛح الأشراؼ/ (۶۲۲۳)

Jabir bin Samurah reported: Umar said to Saad: people complain against you for everything, even for 

prayer. He replied: I prolong the first two rak’ahs of prayer and make the last two rak’ahs brief; I do not 

fall short of following the prayer offered by the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم. He said: I think so about you. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 814 حدی

ثى٪ىة ؽَّ يلًٍَّ  ظى ىٛ ٍٕنًِ الجي ؽو حى ى٧َّ ً ب٨ٍي مُي جؽٍي اللََّّ ثى٪ىة      ، خى ؽَّ ي٥ٍه  ظى نى ٩ىة      ، ٬ي ى ػٍبَى
ى
ٮره  أ ٪ىٍي ٨ٍ       ، ٦ى ك٥٤ًٍو  خى لًحؽً ث٨ًٍ مي يمًٍِّ الٮٍى ضى ٨ٍ       ، ال٭ٍي ًٜ الجَّةجًِّ  خى ی ؽِّ بًي الىِّ

ى
، أ

       ٍ٨ يؽو الٍخيؽٍرمًِّ  خى ًٕ بًي قى
ى
/      ، أ ،      ٝىةؿى صًٍْ ىٕ ا٣ٍ ٭ٍؿً كى يْ ٥َّ٤ى فًِ ا٣ ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿً اللََّّ ىـ رىقي ر٩ٍىة رًيىة ىـ ذىيٍنً       "ظى ىٕ ٠ٍ ٫ي فًِ الؿَّ ر٩ٍىة رًيىة٦ى ىـ  ٚىعى

ةً،  ضٍؽى ي٢ي الكَّ ثًينى آیىحن ٝىؽٍرى ال٥ تىنًٍْ ٭ٍؿً ٝىؽٍرى زىلَى يْ ىيٍنً ٨٦ًى ا٣ كلحى
ي
،       الٍأ ىٟ ً ل ًٙ ٨ٍ٦ً ذى ى الجِّىٍ يىيٍنً عَلى ػٍؿى

ي
٫ي فًِ الٍأ ر٩ٍىة رًيىة٦ى ىـ ٫ي فًِ       كىظى ر٩ٍىة رًيىة٦ى ىـ كىظى

يىيٍنً  ػٍؿى
ي
ىٝؽٍرً الٍأ ى  ىٕصًٍْ عَلى ىيٍنً ٨٦ًى ا٣ٍ كلحى

ي
٭ٍؿً،  الٍأ يْ ".      ٨٦ًى ا٣ ىٟ ً ل ًٙ ٨ٍ٦ً ذى ى الجِّىٍ ىٕصًٍْ عَلى يىيٍنً ٨٦ًى ا٣ٍ ػٍؿى

ي
٫ي فًِ الٍأ ر٩ٍىة رًيىة٦ى ىـ  كىظى
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ڈریۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

 

ۺتوۺہمۺنےۺاندازہۺلگات اۺکہۺآپۺظہرصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺہمۺنےۺظہرۺاورۺعصرۺمیںۺرسوؽۺاللہۺ ابوۺسعیدۺخ کیۺپہلیۺدونوںۺرکعتوںۺمیںۺتیسۺۺکےۺقیاؾۺکاۺاندازہۺلگات ا

 ماتےۺہیں،ۺاورۺپچھلیۺدونوںۺرکعتوںۺمیںۺاسۺکےۺآدھےۺکاۺاندازہۺلگات ا،ۺاورۺعصر

 

ۺکیۺپہلیۺدونوںۺرکعتوںۺمیںۺہمۺنےۺاندازہۺکیاۺتوۺاؿۺآت اتۺکےۺبقدرۺعنی ۺسورۃۺالمۺتنزیلۺالسجدہۺکےۺبقدرۺقیاؾۺف

 یۺدونوںۺرکعتوںۺکےۺبقدرۺہو

 

 آتۺظہرۺکیۺآخ

 

 یۺدونوںۺرکعتوںۺمیںۺہمۺنےۺاسۺکےۺآدھےۺکاۺاندازہۺلگات ا۔میںۺآپۺکیۺف

 

 تیۺاورۺآخ

، (۸۰۸) ۱، قنن اث٨ ٦ةصہ/إٝة٦ح الىلَة (۱۶۱) ۶۱، قنن ا٣جكةئی/الىلَة (۱۵۰) ۳۱وعيط مك٥٤/الىلَة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۶۳۰۵) ۱۰، قنن الدارمی/الىلَة (۳/۰، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۳۶۱۱)تحٛح الأشراؼ/ 

Abu Saeed Al Khudri said: We used to estimate how long the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم stood in the noon 

and the afternoon prayer, and we estimated that he stood in the first two rak’ahs of the noon prayer as long 

as it takes to recite thirty verses (of the Quran), such as A-L-M Tanzil al-Sajdah. And we estimated that he 

stood in the last two rak’ahs half the time he stood in the first two rak’ahs. We estimated that he stood in 

the first two rak’ahs of the afternoon prayer as long as he did in the last two at noon; and we estimated that 

he stood in the last two rak’ahs of the afternoon prayer half the time he did in first two. 

 

 

 

صًٍ  ؽً كىاىٍػى ٍٓ لاىةً اىظُّ ةً فًِ نى  ةاب كىػٍرً اىٍلًؽىاءى
 ت اب:ۺظہرۺاورۺعصرۺمیںۺپڑھیۺجانےۺوالیۺسورتوںۺکاۺبیاؿۺ۔

CHAPTER: The Amount Of Recitation In Zuhr and ’Asr. 
ۺنمبر:

ث

 
 815 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ةخًي٢ى  ظى ٮسَى ب٨ٍي إًق٧ٍى ثى٪ىة      ، مي ؽَّ َّةده  ظى ٨ٍ       ، حمى ؿٍبو  خى ةؾً ث٨ًٍ ظى ٨ٍ       ، ق٧ًى ةى  خى ؿى ٧ي ةثؿًً ث٨ًٍ قى فى       ، صى "كَى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿى اللََّّ فَّ رىقي
ى
أ

 فًِ ا٣
ي
أ ؿى ٍٞ ةرًؽً، حى َُّ ا٣ ةءً كى ٧ى الكَّ صًٍْ بً كى ىٕ ا٣ٍ ٭ٍؿً كى رً".      يْ ٮى ة ٨٦ًى الكي ٮ٧٬ًًٍى نَى يكجً كى ةءً ذىاتً ا٣بٍَي ٧ى  كىالكَّ

ۺ عۺسمرہۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ ۺسورتیںۺاورۺاؿۺدونوںۺجیسی«كالفٍاء ذات اىبْكج» ، «كالفٍاء كاىٍارؽ» ظہرۺاورۺعصرۺمیںصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ جات  

 پڑھتےۺتھے۔

، كٝؽ أػؿصہ/ (۰۶۱۱، )تحٛح الأشراؼ/ (۶۸۲) ۱۲، قنن ا٣جكةئی/الاٚذذةح (۳۲۱) ۶۶۱قنن ا٣تر٦ؾی/الىلَة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 ظك٨ وعيط(( )۶۲۸، ۶۲۱، ۶۲۳، ۵/۶۲۶مك٪ؽ احمؽ )
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Narrated Jabir ibn Samurah: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم used to recite in the noon and afternoon prayer: 

"By the Heaven and the Morning Star" (Surah 86) and "By the Heaven, holding mansions of the stars" 

(Surah 85) and similar surahs of equal length. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 816 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ةذو  ظى ىٕ ً ب٨ٍي ٦ي جىيٍؽي اللََّّ ثى٪ىة      ، خي ؽَّ بًي  ظى
ى
ثى٪ىة      ، أ ؽَّ جىحي  ظى ٍٕ ٨ٍ       ، مي ةؾو  خى ىٓ       ، ق٧ًى ٧ً ةى  قى ؿى ٧ي ةثؿًى ب٨ٍى قى /      ، صى ٤ىي٫ًٍ      ٝىةؿى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ فى رىقي كَى

 ، ٭ٍؿى يْ لََّّ ا٣ ٧ٍفي وى خً النَّ ىٌ "إًذىا دىظى ٥ى
َّ٤ ،       كىقى ٍ٘شى  ثً٪ىعٍٮو ٨ٍ٦ً كىال٤َّي٢ًٍ إًذىا حى

ى
أ ٝىؿى ،       كى ىٟ ً ل ؾى صًٍْ ٠ى ىٕ ا٣ٍ فى       كى إ٫َّ٩ًي كَى

جطٍى ٚى ىٟ إًلاَّ الىي ً ل ؾى ٤ىٮىاتً ٠ى كىالىَّ
ة". ي٤ي٭ى ًُ  یي

اۺتوۺظہرۺپڑھتےۺاورۺاسۺمیںصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ جات  ۺ عۺسمرہۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

 

ۺسورجۺڈھلۺجات  
 

ۺجیسیۺسورتۺپڑھتےۺتھے،ۺاسیۺطرحۺعصر«كالييو إذا يغشْ» ج

 میںۺاورۺاسیۺطرحۺبقیہۺنمازوںۺمیںۺپڑھتےۺسوا جۺفجرۺکےۺکہۺاسےۺی ہوۺکرتے۔

، )تحٛح (۱۱۳)۳، قنن اث٨ ٦ةصہ/الىلَة (۶۸۶) ۱۲، قنن ا٣جكةئی/الإٚذذةح (۱۶۸) ۳۳وعيط مك٥٤/المكةصؽ  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۶۲۸، ۶۲۱، ۶۲۶، ۸۸، ۵/۸۱، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۰۶۱۶الأشراؼ/ 

Jabir bin Samurah said: When the sun declined, the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم offered the noon prayer and 

recited surahs lie "By the night when it covers over" (92) and (recited similar surahs) in the afternoon 

prayer, and in the other prayers except the dawn prayer which he used to prolong. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 817 حدی

ثى٪ىة ؽَّ حسَى  ظى ًٔ ؽي ب٨ٍي  ى٧َّ ثى٪ىة      ، مُي ؽَّ ةفى  ظى ٤ىي٧ٍى ذى٧ًؿي ب٨ٍي قي ٍٕ ةريكفى       ، ٦ي يؽي ب٨ٍي ٬ى ًـ يى ي٥ٍه       ، كى نى ٨ٍ       ، كى٬ي ةفى التَّيمًٍِّ  خى ٤ىي٧ٍى ٨ٍ       ، قي يَّحى  خى ٦ى
ي
٨ٍ       ، أ وـ  خى

بًي لًد٤ٍى
ى
، أ

       ٍ٨ ؿى  خى ٧ى ٭ٍؿً،       ، اث٨ًٍ خي يْ ةً ا٣ لَى ؽى فًِ وى ضى "قى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ فَّ الجَّبًَّ وى
ى
،       أ ىٓ كى ىـ ٚىؿى ةً". ٝىةؿى اب٨ٍي       ثي٥َّ ٝىة ضٍؽى ي٢ى الكَّ  تىنًٍْ

ى
أ ٫َّ٩ي ٝىؿى

ى
حٍ٪ىة أ

ى
أ ٚىؿى

/ حسَى ؽه إً      ًٔ ظى
ى
يَّحى أ ٦ى

ي
ؿٍ أ ى٥ٍ یىؾ٠ٍي .ل ذى٧ًؿه ٍٕ  لاَّ ٦ي

یٰۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ دالاللہۺ عۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہ

عی س

اۺکہۺآپۺنےۺالمۺتنزیلۺالسجدہۺپڑھیۺہے۔ۺا عۺ

 

نےۺظہرۺمیںۺسجدہۺکیاۺپھرۺکھڑےۺہو جۺاورۺرکوعۺکیاۺتوۺہمۺنےۺجات

ز ۺکےۺعلاوہۺکسیۺنےۺبھی
م

 

معی

 کیاۺہے۔ۺامیہۺکاۺذکرۺنہیں )سندۺمیں( کہتےۺہیں:ۺ
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)اسۺکےۺراویۺأمیہۺمجہوؽۺ ًٕيٙ(( )۰/۸۳، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۸۵۵۶دٛؿد ثہ أثٮداكد، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/

اۺمختلفۺفیہۺہے(

 

اۺنہۺہوت

 

 ہیں،ۺیز ۺسندۺمیںۺاؿۺکاۺہوت
Ibn Umr said: The prophet صلى الله عليه وسلم prostrated himself in the noon prayer; then he stood up and bowed, and we 

knew that he recited Tanzil al-sajdah (surah xxxii). Ibn ‘Isa said: No one narrated this tradition to 

Umayyah except Mu’tamir. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 818 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ده  ظى ؽَّ كى ثى٪ىة      ، مي ؽَّ جؽٍي الٮٍىارثًً  ظى ٨ٍ       ، خى ةل٥ًو  خى ٮسَى ث٨ًٍ قى ثى٪ىة      ، مي ؽَّ ً  ظى جىيٍؽً اللََّّ ً ب٨ٍي خي جؽٍي اللََّّ /      ، خى ى      ىٝةؿى ٤خٍي عَلى جَّةسو  دىػى جىةبو  اث٨ًٍ خى فًِ مى
 ، ةم٥ًو ةب  ٦ً٪َّة/      ٨ٍ٦ً ثىنًِ ٬ى ٤ٍ٪ىة لنًى يٞ       ذى

ي
أ ؿى ٍٞ ٥َّ٤ى حى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ ةفى رىقي كى

ى
"أ جَّةسو ٢ٍ اب٨ٍى خى / قى ةؿى ىٞ صًٍْ ؟ ذى ىٕ ا٣ٍ ٭ٍؿً كى يْ ،      فًِ ا٣ .       لاى لاى

ي/ ي٢ى لُى ًٞ ك٫ًً،      ٚى ٍٛ  فًِ جى
ي
أ ؿى ٍٞ فى حى ٫َّ٤ي كَى ىٕ /      ٚى٤ى ةؿى ىٞ ٮرنا،      ذى مي

ٍ
أ ا ٦ى جؽٍن فى خى كلَى كَى

ي
ي ٨٦ًى الٍأ ؾًقً شرى ة ٬ى ٍنن رق٢ًٍى ث٫ًً،       خَى

ي
ة أ ىٖ ٦ى ٪ىة دي       ثى٤َّ ة اػٍذىىَّ ٦ى كفى الجَّةسً كى

/ ةؿو ثً ػًىى ءو إلًاَّ ثسًىلَى ٍ ،      بشًِى ٮءى يً ىٖ الٮٍي يكٍجً فٍ ن
ى
٩ىة أ ؿى مى

ى
،       "أ ىٝحى ؽى ٢ى الىَّ كي

ٍ
فٍ لاى ٩ىأ

ى
ؿىسً".      كىأ ىٛ ى ا٣ٍ ةرى عَلى نًٍْمى الٍح٧ًى

فٍ لاى جي
ى
 كىأ

ۺنوجواؿۺسےۺکہا:ۺتمۺا عۺمیںۺبنیۺہاشمۺکےۺکچھۺنوجوانوںۺکےۺہمراہۺدال دالاللہۺ عۺعبیداللہۺکہتےۺہیںۺکہ ۺمیںۺحاروۺہواۺتوۺہمۺنےۺاپنےۺمیںۺسےۺات 

 

ڈم

 

اللہۺ عۺاس سۺرضیۺاللہۺعنہماۺکیۺخ

ۺآپۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺاس سۺسےۺپوچھوۺکہۺکیاۺرسوؽۺاللہۺ ڈ ان 

ث

 آتۺکرتےۺتھے؟ۺا عۺاس سۺنےۺکہا:ۺنہیں،ۺنہیں،ۺتوۺاؿۺسےۺکہاۺگیا:ۺش

 

جیۺمیںۺۺاپنےصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺظہرۺاورۺعصرۺمیںۺف

ۺیہۺپہلیۺسےۺبھیۺت  یۺہے  اشۺکرے!

 

ۺچمڑےۺمیںۺخ ۺاللہۺتمہارےۺچہرےۺت ا ۺا عۺاس سۺرضیۺاللہۺعنہماۺنےۺکہا: ۺاسۺپر  آتۺکرتےۺرہےۺہوں،

 

ۺمامور؎۱ ف ۺآپۺات  )حکمۺکےۺ ،

ۺیہۺکہۺہمۺکاملۺوضوۺکوۺکو ۺمخصو )بنیۺہاشم( نےۺہمصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺبندےۺتھے،ۺآپۺکوۺجوۺحکمۺملتاۺوہیۺلوگوںۺکوۺپہنچاتے،ۺآپۺ ت ابند( صۺحکمۺنہیںۺدت اۺسوا جۺتینۺت اتوںۺکے:ۺات 

 ھائیں۔

 
 
 کر۔ۺدوسرےۺیہۺکہۺصدقہۺنہۺکھائیں،ۺتیشےۺیہۺکہۺگدھےۺکوۺگھوڑیۺپرۺنہۺخ

، قنن اث٨ (۳۱۶۶) ۶، كالخي٢ (۶۱۶) ۶۲۱، قنن ا٣جكةئی/ا٣ُھةرة (۶۱۲۶) ۰۳قنن ا٣تر٦ؾی/الجہةد  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۰۱۶، ۰۳۵، ۶/۰۳۰، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۵۱۶۶، )تحٛح الأشراؼ/ (۱۰۱) ٦۱۶ةصہ/ا٣ُھةرة 

:

 

ۺہے،ۺاوپرۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ:ۺیہۺا عۺاس سۺرضیۺاللہۺعنہماۺکاۺوہمۺہے،ۺنبیۺاکرؾۺ ؎۱ وضاج

 

 
ای

ث

سےۺظہرۺاورۺعصرۺکیۺپہلیۺدونوںۺرکعتوںۺمیںۺسورہۺفاتحہۺاورۺدوسریۺسورتۺکاۺپڑھناۺت

ۺکرتیۺہیں۔ۺابوقتادہۺرضیۺاللہ

 

 عنہۺاورۺخبابۺرضیۺاللہۺعنہۺکیۺروایتیںۺگزرۺکی ۺہیںۺجوۺصریحۺطورۺسےۺاسۺپرۺدلال

Narrated Abdullah ibn Abbas: Abdullah ibn Ubaydullah said: I went to Ibn Abbas accompanying some 

youths of Banu Hashim. We said to one of them: Ask Ibn Abbas: Did the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم recite 

(the Quran) in the noon and afternoon prayers? He replied: No. People said to him: Perhaps he might 

recite the Quran quietly. He said: May your face be scratched (a kind of curse)! This (statement) is worse 



 ـنن أبي داكد – سلر اكؿ – سلر اكؿ  نمازۺشروعۺکرنےۺکےۺاحکاؾۺومسئل
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than the former. He was only a servant (of Allah) receiving Commands from Him. He preached (the 

divine) message which he brought with him. He did not command anything to us (Banu Hashim) specially 

excluding other people except three points: he commanded us to perform ablution perfectly, and not to 

accept charity (sadaqah) and not to make pairing of donkey with horse. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 819 حدی

ثى٪ىة ؽَّ یيٮبى  ظى
ى
ثى٪ىة      ، زًيىةدي ب٨ٍي أ ؽَّ ي٥ٍه  ظى نى ٩ىة      ، ٬ي ى ػٍبَى

ى
يٍنه  أ ىى ٨ٍ       ، ظي حى  خى ١ٍؿ٦ًى ًٔ ،       ٍ٨ جَّةسو  خى /ىٝ       ، اث٨ًٍ خى ي      ةؿى لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ ةفى رىقي كى

ى
دٍرمً أ

ى
"لاى أ

." ٍـ لاى
ى
صًٍْ أ ىٕ ا٣ٍ ٭ٍؿً كى يْ  فًِ ا٣

ي
أ ؿى ٍٞ ٥َّ٤ى حى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ

 

 آتۺکرتےۺتھےۺت اۺنہیں۔صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمجھےۺنہیںۺمعلوؾۺکہۺرسوؽۺاللہۺ دالاللہۺ عۺاس سۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہ

 

 ظہرۺاورۺعصرۺمیںۺف

 وعيط(( )۰۵۱، ۶/۰۱۶، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۱۲۳۵دٛؿد ثہ أثٮداكد، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Narrated Abdullah ibn Abbas: I do not know whether the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم would recite the Quran 

at the noon and afternoon prayer or not. 

 

 

 

غٍؽبًً ةاب كىػٍرً اىٍ  ىٍ ٍ ةً فًِ ال  لًؽىاءى
 ت اب:ۺمغربۺمیںۺپڑھیۺجانےۺوالیۺسورتوںۺکاۺبیاؿۺ۔

CHAPTER: The Amount Of Recitation In Maghrib. 
ۺنمبر:

ث

 
 811 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ٪ىبًي  ظى ٍٕ ىٞ ٨ٍ       ، ا٣ٍ وٟ  خى ً ةل ٨ٍ       ، ٦ى ةبو  خى ٨ٍ       ، اث٨ًٍ مً٭ى ً ثٍ  خى جٍؽً اللََّّ ً ث٨ًٍ خى جىيؽًٍ اللََّّ ذجٍىحى خي ٨ٍ       ، ٨ً خي جَّةسو  خى ٢ً ثً٪خٍى الٍحىةرثًً       ، اث٨ًٍ خى ٌٍ ىٛ ّـَ ا٣ٍ
ي
فٌ"أ

ى
أ

ؿٍٚنة،  ئ تً  لَى ؿقٍى ال٧ٍي  كى
ي
أ ؿى ٍٞ ٮى حى ذ٫ٍي كى٬ي ىٕ ٧ً ة٣ىخٍ/      قى ىٞ ،      ذى َّ ةً،       یىة بينِى ٮرى ؾًقً الكي ىٟ ٬ى دً اءى ؿى ًٞ ؿٍدىنًِ ثً ؽٍ ذى٠َّ ىٞ ػًؿي ٦ى       ٣ى ة لْى ي إجًَّ٭ى لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿى اللََّّ ٍٕخي رىقي ٧ً ة قى

ؿبًً". ٍ٘ ة فًِ ال٧ٍى  ث٭ًى
ي
أ ؿى ٍٞ ٥َّ٤ى حى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ

 

لات غؽفا» اؾۺفضلۺ رقۺحارثۺرضیۺاللہۺعنہاۺنےۺانہیں دالاللہۺ عۺاس سۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہ پڑھتےۺہو جۺسناۺتوۺکہنےۺلگیں:ۺمیرےۺبیٹے!ۺتمۺنےۺاسۺسورۃۺکوۺپڑھۺ «كالمؽـ

 یۺسورتۺہےۺجسےۺمیںۺنےۺرسوؽۺاللہۺۺکر

 

 کوۺمغربۺمیںۺپڑھتےۺہو جۺسنا۔صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمجھےۺت ادۺدلاۺدت ا،ۺیہیۺآخ
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، قنن (۱۱۰) ۳۵، وعيط مك٥٤/الىلَة (۱۱۰۶) ۸۳، كالم٘ةزم (۱۱۳) ۶۸وعيط الْؼةری/الأذاف  تخؿيش دارالدٔٮہ/
، )تحٛح الأشراؼ/ (۸۳۶) ۶، قنن اث٨ ٦ةصہ/إٝة٦ح الىلَة (۶۸۱) ۱۱، قنن ا٣جكةئی/الاٚذذةح (۳۲۸) ۶۶۸ا٣تر٦ؾی/الىلَة 

 وعيط(( )۶۳۳۶) ۱۱، قنن الدارمی/الىلَة (۳۱۲، ۱/۳۳۸، مك٪ؽ احمؽ )(۰۱) ۵، كٝؽ أػؿصہ/ مٮَة ا٦ةـ ٦ة٣ک/الىلَة (۶۸۲۵۰
Um al-fadl daughter of al-Harith said: I heard IbnAbbas reciting wa’l-mursalat urfan (surah lxxxvii). She 

said; sonny you have reminded me of this surah by your recitation. Thie is the last surah which I heard the 

Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم reciting in the sunset prayer. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 811 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ٪ىبًي  ظى ٍٕ ىٞ ٨ٍ       ، ا٣ٍ وٟ  خى ً ةل ٨ٍ       ، ٦ى ةبو اث٨ًٍ مً  خى ٨ٍ       ، ٭ى ٥و  خى ًٕ ٍُ جىيٍرً ث٨ًٍ ٦ي ؽً ث٨ًٍ صي ى٧َّ ٨ٍ       ، مُي بي٫ًً  خى
ى
/      ، أ ىٝةؿى ٫َّ٩ي 

ى
ي      أ لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿى اللََّّ ٍٕخي رىقي ٧ً قى

ٍ٘ؿبًً". ٮرً فًِ ال٧ٍى يُ  ثة٣ً
ي
أ ؿى ٍٞ "حى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ

 

ۺہےۺکہ

 

 
مۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺروای

مطع

وورۺپڑھتےۺہو جۺسنا۔صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺۺنےۺرسوؽۺاللہۺانہوںۺنےۺکہا:ۺمیں جبیرۺ عۺ
لط
 کوۺمغربۺمیںۺسورۃۺا

، (۱۸۵۱) ۶، كدٛكير ا٣ُٮر (۱۲۰۳) ۶۰، كالم٘ةزم (۳۲۵۲) ۶۱۰، كالجھةد (۱۱۵) ۶۶وعيط الْؼةری/الأذاف  تخؿيش دارالدٔٮہ/
، )تحٛح الأشراؼ/ (۸۳۰) ۶ٝة٦ح الىلَة ، قنن اث٨ ٦ةصہ/إ(۶۸۸) ۱۵، قنن ا٣جكةئی/الاٚذذةح (۱۱۳) ۳۵وعيط مك٥٤/الىلَة 

( ۶۳۳۰) ۱۱، قنن الدارمی/الىلَة (۸۵، ۸۱، ۸۳، ۱/۸۲، مك٪ؽ احمؽ )(۰۳)۵، كٝؽ أػؿصہ/ مٮَة ا٦ةـ ٦ة٣ک/الىلَة (۳۶۸۶
 وعيط()

Jubair bin Mutim said: I heard the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم reciting al-Tur (surah lii) in the sunset prayer. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 812 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ً   ظى ٨ي ب٨ٍي عَى ثى٪ىة      ، الٍحىكى ؽَّ زَّاؽً  ظى جؽٍي الؿَّ ٨ٍ       ، خى يشٍو  خى ؿى زىنًِ       ، اث٨ًٍ صي ؽَّ حى  ظى ٤ىي١ٍى بًي مي
ى
٨ٍ       ، اب٨ٍي أ بىيٍرً  خى يـ ةى ث٨ًٍ ال ؿٍكى ٪ٍ       ، ئ ؿٍكىافى ث٨ًٍ خى ٧ى

 ً٥ /      ، الٍحىسى يؽٍي ب٨ٍي زىةثخًو  ىٝةؿى لًِ      ٝىةؿى ٢ً،      /زى ىَّ ىٛ ةرً ال٧ٍي ًٞىى ؿبًً ثً ٍ٘  فًِ ال٧ٍى
ي
أ ؿى ٍٞ ىٟ تى ى ة ل  فًِ       ٦ى

ي
أ ؿى ٍٞ ٥َّ٤ى حى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿى اللََّّ یخٍي رىقي

ى
ٝىؽٍ رىأ كى

/ ىيٍنً ؟ ٝىةؿى ٮلحى يُ ٮلَى ا٣ يُ ؿبًً ثً ٍ٘ /     ال٧ٍى ىيٍنً      ٝي٤خٍي ٮلحى يُ ٮلَى ا٣ يَ ة  / ٦ى ىٝةؿى ،      ؟  اؼي ؿى ٍٔ ى
/      الٍأ ". ٝىةؿى يـ ة ىٕ جٍ

ى
ػٍؿىل الٍأ

ي
،      كىالٍأ حى ٤ىي١ٍى بًي مي

ى
٩ىة اب٨ٍى أ

ى
٣خٍي أ

ى
أ كىقى

ك٫ًً/       ٍٛ ًٝجى٢ً جى ةؿى لًِ ٨ٍ٦ً  ىٞ ةي،      ذى ةاؽًى .      ال٧ٍى اؼي ؿى ٍٔ ى
الٍأ  كى
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ۺرضیۺاللہۺعنہۺنےۺمجھۺسےۺکہا مرواؿۺ عۺحکمۺکہتےۺہیںۺکہ

 

 
ای

ث

ڈۺ عۺت کوۺمغربۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ:ۺکیاۺوجہۺہےۺکہۺتمۺمغربۺمیںۺار رۺمفصلۺپڑھاۺکرتےۺہو؟ۺحالانکہۺمیںۺنےۺرسوؽۺاللہۺزن 

سریۺسورۃۺپوچھا:ۺوہۺدوۺی ہوۺی ہوۺسورتیںۺکوؿۺسیۺہیں؟ۺانہوںۺنےۺکہاۺسورۃۺالاعراػۺاورۺدو )اؿۺسے( میںۺدوۺی ہوۺی ہوۺسورتیںۺپڑھتےۺہو جۺدیکھاۺہے،ۺمرواؿۺکہتےۺہیں:ۺمیںۺنے

ی کہۺسےۺپوچھا:ۺتوۺانہوںۺنےۺمجھۺسےۺخودۺاپنیۺطرػۺسےۺکہا:ۺوہۺسورۃۺالمائدہۺاورۺاعر
مل
 یجۺکہتےۺہیں:ۺمیںۺنےۺا عۺابیۺ

 
 اػۺہیں۔الانعاؾۺہے۔ۺا عۺخ

، كٝؽ (۳۱۳۸، )تحٛح الأشراؼ/ (۶۶۲) ۱۱، قنن ا٣جكةئی/الاٚذذةح (۱۱۱) ۶۸وعيط الْؼةری/الأذاف  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۶۸۶، ۶۸۸، ۶۸۱، ۵/۶۸۵ؽ احمؽ )أػؿصہ/ مك٪

Marwan bin a-hakkam said: Zaid bin Thabit asked me: Why do you recite short surahs in the sunset 

prayer? I saw the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم reciting two long surahs at the sunset prayers. I asked him: 

which are those two long surahs? He replied: Al-A’raf (surah vii) and al-an’am (surah vi). I ( the narrator 

Ibn Juraij) asked Ibn Mulaikah (about these surahs): He said on his own accord: Al-ma’idah (surah v. ) and 

al-A’raf (furah vii. ) 

 

 

 

ا ىٓ ل التَّغٍفًيفى ذيً
ى
ٍَ رىأ ىٌ  ةاب 

ۺمغربۺمیںۺہلکیۺسورتیںۺپڑھنیۺچاہئےۺ۔ت ا  دت 

 
 

 ب:ۺاؿۺلوگوںۺکاۺذکرۺجنۺکےۺت

CHAPTER: Those Who Claimed A Lesser Amount (Should Be Recited). 
ۺنمبر:

ث

 
 813 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ةخًي٢ى  ظى ٮسَى ب٨ٍي إًق٧ٍى ثى٪ىة      ، مي ؽَّ َّةده  ظى ٩ىة      ، حمى ى ػٍبَى
ى
ةى  أ ؿٍكى ئ يـ ب٨ٍي  ة ؿىءيكفى       ، ٬ًنى ٍٞ ة تى ؿبًً ثً٪ىعٍٮً ٦ى ٍ٘ ةً ال٧ٍى لَى  فًِ وى

ي
أ ؿى ٍٞ "حى فى ثىةقي كَى

ى
فَّ أ

ى
أ

ثيٮ دىاكيد/
ى
رً". ٝىةؿى أ ٮى ة ٨٦ًى الكي ٮ٬ًٍى نَى ةدًیىةتً كى ىٕ ا٣ٍ ،      كى ٮخه جكٍي فَّ ذىاؾى ٦ى

ى
ى أ ؿي عَلى ا یىؽي ؾى ثيٮ دىاكيد/      ٬ى

ى
.     ٝىةؿى أ طي وى

ى
ا أ ؾى  كى٬ى

اؿۺکےۺوالدۺمغربۺمیںۺایسیۺہیۺسورۃۺپڑھتےۺتھےۺجیسےۺتمۺپڑھتےۺہوۺمثلا ۺسورۃۺالعادت اتۺاورۺاسیۺجیسیۺسورتیں۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺ ؾۺ عۺعروہۺنےۺیں اۺ کرۺدیۺہےۺکہحمادۺکہتےۺہیںۺکہۺہشا

ۺکرتیۺہےۺکہۺوہ

 

ۺاسۺت اتۺپرۺدلال

ث

 
ۺزت ادہۺصحیحۺہے۔ ؎۱ یہۺحدی

 

 
ۺمنسوخۺہے۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺیہۺروای

ث

 
 حدی

 أ( )وعيط(۶۶۲۳۱دٛؿد ثہ أثٮ داكد، )تحٛح الأشراؼ/  دارالدٔٮہ/تخؿيش 
:

 

،ۺاگرۺمنسوخۺکےۺبجا جۺیہۺکہاۺجا جۺکہۺ ؎۱ وضاج

ث

 
 توۺزت ادہۺبہترۺہے۔‘‘ وہۺبیاؿۺجوازۺکےۺلئےۺہے’’:ۺعنی ۺسورہۺمائدہۺ،ۺانعاؾۺاورۺاعراػۺپڑھنےۺوالیۺحدی

HIsham bin Urwah said that his father (‘Umrah) used to recite the surahs as you recite like Wa’l-Adiyat 

(surah c). Abu Dawud said: This indicates that those (traditions indicating long surahs) are abrogated, and 

this is more sound tradition. 
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ۺنمبر:

ث

 
 814 حدی

ثى٪ىة ؽَّ سًي  ظى ػٍى يؽو السََّ ًٕ حٍمىؽي ب٨ٍي قى
ى
ثى٪ىة      ، أ ؽَّ ؿًيؿو  ظى ثى٪ىة      ، كى٬ٍتي ب٨ٍي صى ؽَّ بًي  ظى

ى
/      ، أ ٍٕخي      ٝىةؿى ٧ً ةؽى  قى ؽى ب٨ٍى إًقٍعى ى٧َّ ،       ، مُي ثي ىؽِّ ٪ٍ       يُي ٧ٍؿًك ث٨ًٍ خى ىٕ

يتٍو  ىٕ ٨ٍ     ،مي بي٫ًً  خى
ى
٨ٍ       ، أ قً  خى ؽِّ /      ، صى ٫َّ٩ي ٝىةؿى

ى
ةه      أ ٮرى ٢ً قي ىَّ ىٛ ة ٨ٍ٦ً ال٧ٍي ٥َّ٤ى "٦ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿى اللََّّ ٍٕخي رىقي ٧ً ٝىؽٍ قى ةه إًلاَّ كى جًيرى لاى ٠ى ةه كى يرى ً٘ وى

١ٍذيٮبىحً". ةً ال٧ٍى لَى ة فًِ الىَّ يـ الجَّةسى ث٭ًى  یىؤي

 یۺکو ۺسورتۺایسیۺنہیںۺجسےۺمیںۺنےۺرسوؽۺاللہۺ ؎۱ مفصل دالاللہۺ عۺعمروۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیں

 

ۺکرتےۺہو جۺنہۺسناۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکیۺچھوٹیۺت 

 

 ضۺنمازۺمیںۺلوگوںۺکیۺامام

 

سےۺف

 ہو۔

ۺکیاۺہے( ًٕيٙ(( )۸۱۸۸دٛؿد ثہ أثٮ داكد، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/

 

 
ہۺسےۺروای

 

ی
ع

 

عن
 )ا عۺاسحاؼۺمدلسۺہیںۺاورۺیہاںۺانہوںۺنےۺ

:

 

ۺکیۺسو‘‘ ؼ’’:ۺصحیحۺقوؽۺکیۺروۺسےۺسورۃۺ ؎۱ وضاج

 

 آؿۺت

 

 کہلاتیۺہیں۔‘‘ مفصل’’رتیںۺسےۺاخیرۺف

Amr bin Shuaib, on his father’s authority, quoted his grandfather as saying: There is no short or long surah 

in al-Mufassal which I have not heard the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم reciting when he led the people in the 

prescribed prayer. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 815 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ةذو  ظى ىٕ ً ب٨ٍي ٦ي جىيؽٍي اللََّّ ثى٪ىة      ، خي ؽَّ بًي  ظى
ى
ثى٪ىة      ، أ ؽَّ ةي  ظى ٨ٍ       ، ٝيؿَّ ةرو  خى َّ٧ اؿً ث٨ًٍ خى َّ ٨ٍ       ، ا٣نَّْ ةفى الجَّ٭ٍؽًمِّ  خى س٧ٍى بًي خي

ى
ٮدو       ، أ يٕ كٍ ىٙ اث٨ًٍ مى ٍ٤ لََّّ ػى "وى ٫َّ٩ي

ى
أ

 ، ٍ٘ؿبًى /ذى       ال٧ٍى
ى
أ ؿى ".     ىٞ ؽه ظى

ى
ي أ ٮى اللََّّ  ٝي٢ٍ ٬ي

ۺہےۺکہ

 

 
 پڑھی۔ «كو ْٔ الله أضػ» انہوںۺنےۺا عۺمسعودۺرضیۺاللہۺعنہۺکےۺپیچھےۺمغربۺپڑھیۺتوۺانہوںۺنے ابوعثماؿۺنہدیۺسےۺروای

ۺہیں( ًٕيٙ(( )۶۳۸۲دٛؿد ثہ أثٮ داكد، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/

ث

 
 )اسۺکےۺراویۺالنزاؽۺلینۺالحدی

Abu Uthman al-Nahdl said that he offered the sunset prayer behind Ibn Masud, when he recited ‛Say: He 

is Allah, the One‚ (Surah 112). 
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خىيٍنً  نٍػى ةن فًِ الؽَّ ةن كىاضًػى ٔرى يـ وً ييػًيػي   ةاب الؽَّسي
 ا جۺاسۺکےۺحکمۺکاۺبیاؿۺ

 
ۺہیۺسورتۺکوۺدوۺرکعتۺمیںۺدہ  ۔ت اب:ۺآدمیۺات 

CHAPTER: A Person Repeating The Same Surah In Both the Rak’ah. 
ۺنمبر:

ث

 
 816 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ة٣ًطو  ظى حٍمىؽي ب٨ٍي وى
ى
ثى٪ىة      ، أ ؽَّ نًِ       ، اب٨ٍي كى٬ٍتو  ظى ى ػٍبَى

ى
ك أ ٧ٍؿه ٨ٍ       ، خى ؿو  خى

بًي ٬ًلَى
ى
٨ٍ       ، اث٨ًٍ أ نًِِّ  خى ً الٍجي٭ى جؽًٍ اللََّّ ةذً ث٨ًٍ خى ىٕ ٩َّ        ،٦ي

ى
لَن أ ٨ٍ٦ً  ؿىصي

 ، يٍ٪ىحى ٭ى جطًٍ/      صي  فًِ الىي
ي
أ ؿى ٍٞ "حى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ىٓ الجَّبًَّ وى ٧ً ٫َّ٩ي قى

ى
ىقي أ ػٍبَى

ى
ىسًى      أ ن

ى
دٍرمً أ

ى
ة". ٚىلَى أ ذىيٍنً كًلذٍىي٭٧ًٍى ىٕ ٠ٍ رضٍي فًِ الؿَّ

ى
٣ىخً الأ ًـ

ٍ ل إًذىا زي
ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ ا. رىقي ٧ٍؽن ىٟ خى ً ل  ذى

ى
أ ٍـ ٝىؿى

ى
٥َّ٤ى أ ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ

 

ۺ عۺدالاللہۺجہنیۺکہتےۺہیںۺکہ ۺ معاذ ۺاکرؾ ۺنےۺنبی ۺانہوں ۺکہ ۺنےۺانہیںۺ کرۺدی ۺآدمی ۺکےۺات  ہ

 

 ی
ہی
چ 
ۺرکعتوںۺمیںصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺقبیلہۺ ۺدونوں ۺفجرۺکی إذا زلؾىج » کو

 بھوؽۺگئےۺتھےۺت اۺآپۺنےۺعمدا ۺاسےۺپڑھا۔صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺۺپڑھتےۺہو جۺسنا،ۺلیکنۺمیںۺیہۺنہیںۺجاتا ۺکہۺرسوؽۺاللہ «الأرض

 ظك٨(( )۶۵۱۱۳دٛؿد ثہ أثٮ داكد، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Narrated Muadh ibn Abdullah al-Juhani: A man of Juhaynah told him that he had heard the Prophet صلى الله عليه وسلم 

reciting "When the earth is shaken" (Surah 99) in both rak'ahs of the morning prayer. But I do not know 

whether he had forgotten, or whether he recited it on purpose. 

 

 

 

شٍؽً  ةً فًِ اىٍفى  ةاب اىٍلًؽىاءى
 ت اب:ۺفجرۺمیںۺپڑھیۺجانےۺوالیۺسورتۺکاۺبیاؿۺ۔

CHAPTER: The Recitation Of Al-Fajr. 
ۺنمبر:

ث

 
 817 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ازمًي  ظى ٮسَى الؿَّ ا٬ًي٥ي ب٨ٍي مي ٩ىة      ، إثًؿٍى ى ػٍبَى
ى
يفى  أ ٍٕنًِ اب٨ٍى یيٮن حسَى حى ًٔ ،       ٍ٨ ةخًي٢ى  خى ٨ٍ       ، إًق٧ٍى ىٖ  خى وٍجى

ى
،  أ يٍرو ؿى ٧ٍؿًك ث٨ًٍ ظي ٮٍلَى خى مى

       ٍ٨ يٍرو  خى ؿى ٧ٍؿًك ث٨ًٍ ظي /      ، خى ٮتٍى الجَّ      ىٝةؿى يٓ وى ق٧ٍى
ى
نيِّ أ

ى
أ اةً/٠ى ؽى ى٘ ةً ا٣ٍ لَى  فًِ وى

ي
أ ؿى ٍٞ "حى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ يجَّفً      بًِّ وى ٝك٥ًٍي ثةًلٍخ

ي
الٍجىٮىارً       15     ٚىلَ أ

جَّفً   ".16-15قٮرة الت١ٮيؿ آیح       16     ا١ٍ٣ي
ۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیں

ث

 
أر الهجؿ» وازۺسنۺرہاۺہوں،ۺآپۺفجرۺمیںکیۺآصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺگوت اۺمیںۺنبیۺاکرؾۺ عمروۺ عۺحری  پڑھۺرہےۺہیں۔ « فلا أكفً ةالجؿ * الْ
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 ۳۵، كٝؽ أػؿصہ/ وعيط مك٥٤/الىلَة (۶۲۱۶۵، )تحٛح الأشراؼ/ (۸۶۱) ۵قنن اث٨ ٦ةصہ/ إٝة٦ح الىلَة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۶۳۳۱) ۱۱، قنن الدارمی/الىلَة (۳۲۱، ۱/۳۲۱، مك٪ؽ احمؽ )(۱۵۱)

Amr bin Huraith said: As if I am hearing the voice of the prophet (may peace by upon him) who would 

recite at the morning prayer ‛Oh, but I call to witness the planets, the stars which rise and set‚ (surah 81: 

15-16) 

 

 

 

 ًّ ً لاىح ةى فًِ نى ٍَ حىؽىؾى اىٍلًؽىاءى ىٌ اتًَىثً اىهًٍخىابً ةاب   ةفًى
 ت اب:ۺجوۺشخصۺنمازۺمیںۺسورۃۺفاتحہۺنہۺپڑھےۺاسۺکیۺنمازۺکےۺحکمۺکاۺبیاؿۺ۔

CHAPTER: The One Who Did Not Recite The Faithah In His Prayer. 
ۺنمبر:

ث

 
 818 حدی

ثى٪ىة ؽَّ يىةلسًًي  ظى َُّ لًحؽً ا٣ ثيٮ الٮٍى
ى
ثى٪ىة      ، أ ؽَّ هـ  ظى ة َّ٧ ٨ٍ       ، ٬ى ذى  خى ةى رى ٨ٍ       ، ةدى ةى  خى بًي ٩ىضٍْى

ى
٨ٍ       ، أ يؽو  خى ًٕ بًي قى

ى
/      ، أ ة      ٝىةؿى ٦ى ةتًحىحً ا١ًٍ٣ذىةبً كى ىٛ  ثً

ى
أ ؿى ٍٞ فٍ جى

ى
مًؿ٩ٍىة أ

ي
"أ

." ى  دىحىسََّ

 یں اۺنمازۺمیںۺسورۃۺفاتحہۺاورۺجوۺسورۃۺآساؿۺہوۺاسےۺپڑھنےۺکاۺحکمۺدت اۺگیاۺہے۔ ابوسعیدۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

 وعيط(( )۳/۱۵،۶۱، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۱۳۱۱دٛؿد ثہ أثٮداكد، )تحٛح الأشراؼ/  دارالدٔٮہ/تخؿيش 
Abu Saeed said: we were commanded to recite Fatihat al-kitab and whatever was convenient (from the 

Quran during the prayer). 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 819 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ا٬ًي٥ي  ظى ازمًي إثًؿٍى ٮسَى الؿَّ ٩ىة      ، ب٨ٍي مي ى ػٍبَى
ى
حسَى  أ ًٔ ،       ٍ٨ ٮفو الٍْىصًٍْمِّ  خى ي٧ٍي ؿً ث٨ًٍ ٦ى ىٛ ٍٕ ثى٪ىة      ، صى ؽَّ ةفى الجَّ٭ٍؽًمي  ظى س٧ٍى ثيٮ خي

ى
/      ، أ زىنًِ      ٝىةؿى ؽَّ ثيٮ  ظى

ى
أ

ةى  يؿٍى ؿى /      ، ٬ي ٤ىيٍ      ٝىةؿى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ /ٝىةؿى لًِ رىقي ٥َّ٤ى ".     ٫ً كىقى ة زىادى ٧ى ةتًحىحً ا١ًٍ٣ذىةبً ذى ىٛ ٮٍ ثً
ى ل ؿٍآفو كى يٞ  ثً

ةى إًلاَّ
لَى ٫َّ٩ي لاى وى

ى
ؽًی٪ىحً أ ٪ىةدً فًِ ال٧ٍى جٍ ذى  "اػٍؿي

 ت  ہۺرضیۺاللہۺعنہۺبیاؿۺکرتےۺہیںۺکہ
 
 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ ابوہ

 

 آؿۺکےۺنہیںۺہوتی،ۺاگرچہۺسورۃۺفاتحہۺاورۺاسۺۺتمۺجاؤۺاورۺمدینہۺمیںۺاعلاؿۺکرۺدوۺکہ" نےۺمجھۺسےۺف

 

نمازۺبغیرۺف

 ۔"کےۺساتھۺکچھۺاورۺہیۺہو
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)ۺجعفرۺ عۺمیموؿۺضعیفۺ ٦٪١ؿ(( )۰/۱۰۸، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۶۳۱۶۶دٛؿد ثہ أثٮ داكد، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/

 راویۺہیں،ۺیز ۺقاتتۺکیۺخالفت ۺکیۺہے(
Abu Hurairah reported the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم as saying: Go out and announce in Madina that prayer 

is not valid but the recitation of the Quran even though it might be fatihat al-kitab and something more. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 821 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ةرو  ظى ىنَّ ثى٪ىة      ، اب٨ٍي ب ؽَّ يٍى  ظى ثى٪ىة      ، يُى ؽَّ ؿه  ظى ىٛ ٍٕ ٨ٍ       ، صى ةفى  خى س٧ٍى بًي خي
ى
٨ٍ       ، أ ةى  خى يؿٍى ؿى بًي ٬ي

ى
/      ، أ فٍ      ىٝةؿى

ى
٥َّ٤ى أ ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ نًِ رىقي ؿى مى

ى
"أ

." ة زىادى ٧ى ةً ٚىةتًحىحً ا١ًٍ٣ذىةبً ذى اءى ؿى ًٞ  ثً
ةى إًلاَّ

لَى ٫َّ٩ي لاى وى
ى
٩ىةدًمى أ

ي
 أ

 ت  ہۺر
 
 نےۺمجھےۺحکمۺدت اۺکہۺمیںۺیہۺاعلاؿۺکرۺدوںۺکہۺسورۃۺفاتحہۺاورۺکو ۺاورۺسورتۺپڑھےۺبغیرۺنمازۺنہیں۔صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ ضیۺاللہۺعنہۺبیاؿۺکرتےۺہیںۺکہابوہ

ۺرضیۺاللہۺعنہ وعيط(( )۶۳۱۶۶ا٩ْؿ ٦ة ٝج٤ہ، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/

 

ۺت اۺکرۺیہۺۺ)صحیحۺمسلمۺمیںۺمرویۺاس دہۺ عۺصام

 

 
ۺسےۺتقوی

ث

 
کیۺحدی

ۺصحیحۺہے،ۺورنہۺاسۺکیۺسندۺمیںۺبھیۺجعفرۺ عۺمیموؿۺہیں(

ث

 
 حدی

Abu Hurairah said: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم commanded me to announce that prayer is not valid but 

with the recitation of Fatihat al-kitab and something more. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 821 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ٪ىبًي  ظى ٍٕ ىٞ ٨ٍ       ، ا٣ٍ وٟ  خى ً ةل ٨ٍ       ، ٦ى جؽًٍ الؿَّحٍمى٨ً  خى ءً ث٨ًٍ خى ىٕلَى ىٓ       ، ا٣ٍ ٧ً ٫َّ٩ي قى
ى
ةاتًً  أ ثىة الكَّ

ى
ةى،  أ ًـ ث٨ًٍ زى٬ٍؿى ة ٮٍلَى ٬ًنى /      مى ٮؿي يٞ ذي      حى ٍٕ ٧ً ةى قى يؿٍى ؿى ثىة ٬ي

ى
، أ

      / ٮؿي يٞ لََّّ      حى ً وى ٮؿي اللََّّ /ٝىةؿى رىقي ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  ؿٍآفً،       اللََّّ يٞ ّـِ ا٣ٍ
ي
ة ثأً  ذًي٭ى

ٍ
أ ؿى ٍٞ ى٥ٍ حى ةن ل لَى لََّّ وى ٨ٍ وى ،       "٦ى اجه ،       ٚىهًِى ػًؽى اجه ،       ٚىهًِى ػًؽى اجه يٍري       ٚىهًِى ػًؽى دى

." وـ ة  تى٧ى

 ت  ہۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ
 
 ماصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ ابوہ

 

اقصۺہے،ۺپوریۺ" ت ا:نےۺف

 

اقصۺہے،ۺت

 

اقصۺہے،ۺت

 

جسۺنےۺنمازۺپڑھیۺاورۺاسۺمیںۺسورۃۺفاتحہۺنہیںۺپڑھیۺتوۺوہۺت

اۺہوں"نہیں

 

 ت  ہ!ۺکبھیۺکبھیۺمیںۺاماؾۺکےۺپیچھےۺہوت
 
ۺکہتےۺہیں:ۺاسۺپرۺمیںۺنےۺکہا:ۺابوہ  

 

اۺاورۺکہا:ۺاےۺفارسی!ۺاسےۺاپنے )توۺکیاۺکروں!( ۔ۺراویۺابوسای ۺجیۺمیںۺتوۺانہوںۺنےۺمیراۺت ازوۺدت ات 

 ماتےۺہو جۺسناۺہے:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺپڑھۺلیاۺکرو،ۺکیونکہۺمیںۺنےۺرسوؽۺاللہۺ

 

اۺہے:ۺمیںۺنےۺنماز" کوۺف

 

 مات

 

کوۺاپنےۺاورۺاپنےۺبندےۺکےۺدرمیاؿۺنصفۺنصفۺتقسیمۺکرۺدیۺ ؎۱ اللہۺتعالیٰۺف

ۺبھی ۺاسۺکاۺنصفۺمیرےۺیے ۺہےۺاورۺنصفۺمیرےۺبندےۺکےۺیے ۺاورۺمیرےۺبندےۺکےۺیے ۺوہ ۺمانگےہے، ۺرسوؽۺاللہۺ"ۺہےۺجوۺوہ  مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ۔

 

پڑوئ:ۺ" نےۺف
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اۺہے:ۺمیرےۺ «الؽتَ الؽضيً»کہتاۺہےۺتوۺاللہۺعزوجلۺکہتاۺہے:ۺمیرےۺبندےۺنےۺمیریۺتعریفۺکی،ۺبندہ «الٍْػ لله رب اىػالمين» بندہ

 

 مات

 

کہتاۺہےۺتوۺاللہۺعزوجلۺف

ـٔ الديَ» بندےۺنےۺمیریۺتوصیفۺکی،ۺبندہ  رگیۺبیاؿۺکی،ۺبندہ «ٌالم ي

 

ۺہے:ۺمیرےۺبندےۺنےۺمیریۺعظمتۺاورۺت  ا

 

 مات

 

إياؾ ُػتػ كإياؾ » کہتاۺہےۺتوۺاللہۺعزوجلۺف
ۺہے:ۺیہۺمیرےۺاورۺمیرےۺبندےۺکےۺدرمیاؿۺہےۺاورۺمیرےۺبندےۺکےۺیے ۺوہۺہےۺجوۺوہۺمانگے،ۺپھرۺبندہ «نفخػين ا

 

 مات

 

اْػُا الصاط المفخليً * » کہتاۺہےۺتوۺاللہۺف
ۺمیرےۺبندےۺکےۺیے ۺہیںۺاورۺمیرےۺبندےۺکےۺیے ۺوہۺ «ٍج غييًٓ غيْ المغئب غييًٓ كلا الياىينصراط الذيَ أُػ اۺہے:ۺیہۺس 

 

 مات

 

کہتاۺہےۺتوۺاللہۺف

 ۔"؎۲ ہےۺجوۺوہۺمانگے

، (۶۶۲) ۰۳، قنن ا٣جكةئی/الاٚذذةح (۰۶۵۳) ۰، قنن ا٣تر٦ؾی/دٛكير ا٣ٛةتحح (۳۶۵) ۶۶وعيط مك٥٤/الىلَة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
، (۳۶) ۶، كٝؽ أػؿصہ/ مٮَة ا٦ةـ ٦ة٣ک/الىلَة (۶۱۲۱۵، ۶۱۶۳۵، )تحٛح الأشراؼ/ (۸۳۸) ٦۶۶ةصہ/إٝة٦ح الىلَة  قنن اث٨

 وعيط(( )۱۸۱، ۱۵۱، ۰۶۲، ۰۸۵، ۰۵۲، ۰/۰۱۶مك٪ؽ احمؽ )
:

 

 ءۺمرادۺلیاۺگیاۺہے۔ ؎۱ وضاج

 

 
ۺسےۺاستدلاؽۺکرتےۺہیںۺاؿۺکاۺکہناۺ:ۺجوۺلوگۺبسمۺاللہۺکوۺسو ؎۲ :ۺنمازۺسےۺمرادۺسورہۺفاتحہۺہےۺ،ۺتعظیما ۺکلۺبوؽۺکرۺخ

ث

 
 ءۺنہیںۺمانتےۺہیںۺاسیۺحدی

 

 
رۃۺفاتحہۺکاۺخ

اۺچاہئےۺجیسےۺاورۺساریۺآتوںںۺکاۺذکرۺہے۔

 

ۺمیںۺاسۺکاۺبھیۺذکرۺہوت

ث

 
 ءۺہونےۺکیۺرترتۺمیںۺاسۺحدی

 

 
 ہےۺکہۺبسمۺاللہۺکےۺسورۃۺفاتحہۺکےۺخ

Abu Hurairah reported the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم as saying: If anyone observes a prayer in which he 

does not recite Umm al-Quran, it is incomplete, it is incomplete, it is incomplete, and deficient. (The 

narrator said) I said: Abu Hurairah, sometime I pray behind the imam (then what should I do)? Pressing 

my hand he replied: O Persian, recite it inwardly, for I heard the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم as saying that 

Allah, Most High, has said: I have Me and the Half for my servant and My servant will receive what he 

asks. The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم said: Recite. When the servant says: ‛praise be to Allah, the Lord of the 

Universe, ‚ Allah, Most High says: ‛My servant has praised me. ‚ When the servant says: ‛ The 

Compassionate, the merciful, ‛Allah Most High says: ‛My servant has lauded me. ‚ When the servant 

says: ‛Owner of the Day of Judgment, ‚ Allah, Most High, says: ‛My servant has glorified Me‚ When the 

servant says: ‛ Thee do we worship and of thee we ask help. ‛ (Allah says) ‛This is between Me and My 

servant, and My servant will receive what he asks. ‚ When the servant says: ‛ Guide us to the Straight 

Path, the path of those whom thou hast favoured, not ( the path) of those who earn thine anger nor of those 

who go astray, ‚ (Allah says: ) ‛This is for My servant, and My servant will receive what he asks. ‚ 
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ۺنمبر:

ث

 
 822 حدی

ثى٪ىةظى  يؽو  ؽَّ ًٕ ذىحجٍىحي ب٨ٍي قى حً       ، ري ٍ /      ، كىاب٨ٍي السََّ ثى٪ىة     ىٝةلاى ؽَّ يىةفي  ظى ٍٛ ٨ٍ       ، قي يـ٬ٍؿمًِّ  خى ٨ٍ       ، ال ًٓ  خى بيً ٮدً ث٨ًٍ الؿَّ ٧ٍي ٨ٍ       ، مُى ة٦ًخً  خى ةى ث٨ًٍ الىَّ جىةدى يٖ ث٫ًً       ، خي ج٤ٍي حى
٤ىي٫ًٍ كى  ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ، الجَّبًَّ وى ٥َّ٤ى /      قى /     ٝىةؿى يىةفي ٍٛ ا". ٝىةؿى قي ؽن ًٔ ة ةتًحىحً ا١ًٍ٣ذىةبً ٚىىى ىٛ  ثً

ٍ
أ ؿى ٍٞ ى٥ٍ حى ٨ٍ ل ةى ل٧ًى لَى قي.     "لاى وى لِّ كىظٍؽى ٨ٍ یيىى  ل٧ًى

ۺہےۺکہ

 

 
ۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺروای

 

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ اس دہۺ عۺصام

 

۔ۺسفیاؿۺکہتےۺ"؎۱ فاتحہۺاورۺکو ۺاورۺسورتۺنہیںۺپڑھیۺاسۺشخصۺکیۺنمازۺنہیںۺجسۺنےۺسورۃ" نےۺف

 ۔؎۲ ہیں:ۺیہۺاسۺشخصۺکےۺیے ۺہےۺجوۺنہائۺنمازۺپڑھے

ٔ٪ؽ / ‘‘ ٚىةٔؽان /’’كٝؽ كرد ثؽكف ٝٮ٣ہ ( )۶۶۶) ۰۱، قنن ا٣جكةئی/الاٚذذةح (۳۶۱) ۶۶وعيط مك٥٤/الىلَة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
، (۸۳۱) ۶۶، قنن اث٨ ٦ةصہ/إٝة٦ح الىلَة (۳۶۰) ۶۶۱، (۰۱۱) ۱۶لَة ، قنن ا٣تر٦ؾی/ الى(۱۵۱) ۶۵وعيط الْؼةری/الأذاف 

 وعيط(( )۶۰۱۸) ۳۱، قنن الدارمی/الىلَة (۳۰۰، ۳۰۶، ۵/۳۶۱، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۵۶۶۲)تحٛح الأشراؼ/ 
:

 

 ۺنہیںۺہوۺگی،ۺسورہۺفاتحہۺسےۺزائد ؎۱ وضاج

 
 

ۺکاۺمطلبۺیہۺہواۺکہۺسورہۺفاتحہۺسےۺکمۺپرۺنمازۺجات

ث

 
 اتۺکےۺوجوبۺکاۺکو ۺبھیۺقائلۺنہیںۺہے۔:ۺاسۺحدی

 

:ۺخطابیۺکاۺکہناۺہےۺکہۺیہۺ ؎۲ ۺف

 ۺنہیں۔

 
 

 عاؾۺہےۺبغیرۺکسیۺدلیلۺکےۺاسۺکیۺتخصیصۺجات

Ubadah bin al-Samit reported the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم as saying: the prayer is not valid I one does not 

recite fatihat al-kitab and something more, sufyan ( the narrator) said: This applies to a man who prays 

alone. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 823 حدی

ثى٪ىة ؽَّ يلًٍي  ظى ىٛ ؽو الجي ى٧َّ ً ب٨ٍي مُي جؽٍي اللََّّ ثى٪ىة      ، خى ؽَّ حى  ظى ٤ى٧ى ؽي ب٨ٍي قى ى٧َّ ٨ٍ       ، مُي ةؽى  خى ؽً ث٨ًٍ إًقٍعى ى٧َّ ٨ٍ       ، مُي ٮؿو  خى ١ٍعي ٨ٍ       ، ٦ى ًٓ  خى بيً ٮدً ث٨ًٍ الؿَّ ٧ٍي ، مُى
       ٍ٨ ة٦ًخً  خى ةى ث٨ًٍ الىَّ جىةدى /      ، خي ضٍؿً،      ٝىةؿى ىٛ ةً ا٣ٍ لَى ٥َّ٤ى فًِ وى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿً اللََّّ ىٙ رىقي ٍ٤ ٪َّة ػى ٥َّ٤ى       ٠ي ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ  رىقي

ى
أ ؿى ىٞ ذى

٤ى  ىٔ ٤ىخٍ  يٞ سى ةي، ذى اءى ؿى ًٞ غى،       ي٫ًٍ ا٣ٍ ة ٚىؿى /      ٚى٤ى٧َّ ٥ٍ،      ٝىةؿى ة٦ًسي ىٙ إ٦ًى ٍ٤ ؿىءيكفى ػى ٍٞ ٥ٍ تى ٤َّسي ىٕ ٥ٍ،      ٝي٤ٍ٪ىة/      "٣ى ىٕ ،       جى ً ٮؿى اللََّّ ا یىة رىقي ؾًّ /      ٬ى ةتًحىحً      ٝىةؿى ىٛ  ثً
٤يٮا إلًاَّ ىٕ ٍٛ لاى تى

ةى ل٧ًى٨ٍ  لَى إ٫َّ٩ًي لاى وى
ة". ا١ًٍ٣ذىةبً ٚى  ث٭ًى

ٍ
أ ؿى ٍٞ ى٥ٍ حى  ل

ۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

 

ۺآپۺفارغۺہو جۺتوۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنمازۺفجرۺمیںۺہمۺرسوؽۺاللہۺ اس دہۺ عۺصام  
 

 آتۺشروعۺکیۺتوۺوہۺآپۺپرۺدوہارۺہوۺگئی،ۺج

 

کےۺپیچھےۺتھے،ۺآپۺنےۺف

 مات ا:

 

ڈۺتمۺلوگۺاپنےۺاماؾۺکےۺپیچھےۺکچھۺپڑھتےۺہو؟" ف ان 

ث

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺآپۺ ؎۱ اللہۺکےۺرسوؽ!ۺہمۺجلدیۺجلدیۺپڑھۺلیتےۺہیںۺتوۺ،ۺہمۺنےۺکہا:ۺہاں،"ش

 

سورۃۺفاتحہۺکےۺعلاوہۺ" نےۺف

ۺپڑھاۺکرو،ۺکیونکہۺجوۺاسےۺنہۺپڑھےۺاسۺکیۺنمازۺنہیںۺہوتی

 

 ۔"کچھۺم
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، (۳۰۰، ۳۶۱، ۵/۳۶۳، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۵۶۶۶، )تحٛح الأشراؼ/ (۳۶۶) ۶۶۵قنن ا٣تر٦ؾی الىلَة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
ۺنےۺاسےۺصحیحۺکہاۺہےۺ) )ظك٨(

 

 مه
پ
 

 
 

 مذیۺ،ۺدارقطنیۺاورۺبیہقیۺنےۺبھیۺحسنۺکہاۺہےۺ)۳۷ -۳۶؍۳)ا عۺخ

 

(ۺا عۺحجرۺنےۺتا  تۺالافکارۺمیںۺحسنۺکہاۺہےۺ(،ۺملاحظہۺہو:ۺاماؾۺ۱۶۴؍۲(ۺت

اۺدالالحیۺلکھنویۺ)

 

الیفۺمولات

 

 (۲۷۸ -۲۷۷الکلاؾۺت
:

 

ۺاسے ؎۱ وضاج  
 

ؾيٌ » :ۺج ٭ي ؾىٌ حى ا» ۺصدرکا «٬ى ؾنٌ اۺجا جۺتوۺاسۺکےۺمعنیۺپڑھنےۺوالےۺکاۺساتھۺپکڑنےۺکےۺلئےۺجلدیۺجلدیۺپڑھنےۺکےۺہوںۺگے،ۺاورۺاگر «٬ى

 

کوۺاسمۺ «٬ؾا» مات

 جمہۺائںۺکر۔ۺگےۺ

 

اۺجا جۺتوۺت

 

ارہۺمات

ث

 ۔‘‘ایساۺہیۺہے’’اش

Narrated Ubadah ibn as-Samit: We were behind the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم at the dawn prayer, and he 

recited (the passage), but the recitation became difficult for him. Then when he finished, he said: Perhaps 

you recite behind your imam? We replied: Yes, it is so, Messenger of Allah. He said: Do not do so except 

when it is Fatihat al-Kitab, for he who does not recite it is not credited with having prayed. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث
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ثى٪ىة ؽَّ زدًٍمي  ظى
ى
ةفى الٍأ ٤ىي٧ٍى يٓ ب٨ٍي قي بيً ثى٪ىة      ، الؿَّ ؽَّ ىٙ  ظى ً ب٨ٍي یيٮقي جؽٍي اللََّّ ثى٪ىة      ، خى ؽَّ ىيؽٍو  ظى يسٍى٥ي ب٨ٍي حمي نًِ       ، ال٭ٍى ى ػٍبَى

ى
يؽٍي ب٨ٍي  أ اٝؽًو  زى ٪ٍ       ، كى ٮؿو خى ١ٍعي ، ٧ى

       ٍ٨ ةرمًِّ  خى ٩ىٍى
ى
ًٓ الٍأ بيً ٮدً ث٨ًٍ الؿَّ ٧ٍي ًٓ ث٨ًٍ مُى /      ، ٩ىةًٚ هٓ       ىٝةؿى ٩ىةًٚ

ى
أ ىُ بٍ

ى
ة٦ًخً  أ ةي ب٨ٍي الىَّ جىةدى جطًٍ،  خي ةً الىي لَى ٨ٍ وى ةى،       خى لَى ؤىذِّفي الىَّ ي٥ٍو ال٧ٍي ىٕ ثيٮ جي

ى
ىـ أ ٝىة

ى
ٚىأ

       
ى
لََّّ أ ي٥ٍو ثةًلجَّةسً، ٚىىى ىٕ ،       ثيٮ جي ي٥ٍو ىٕ بًي جي

ى
ىٙ أ ٍ٤ ٪ىة ػى ٍٛ ىٛ تََّّ وى ٫ي ظى ىٕ ٩ىة ٦ى

ى
ةي كىأ جىةدى رٍجى٢ى خي

ى
ةً،       كىأ اءى ؿى ًٞ ؿي ثة٣ًٍ ٭ٍى ي٥ٍو يَى ىٕ ثيٮ جي

ى
ّـَ       كىأ

ي
 أ

ي
أ ؿى ٍٞ ةي حى جىةدى ٢ى خي ىٕ ٚىضى

ؿٍآفً،  يٞ ،       ا٣ٍ ىؼى ة ا٩صٍْى ةى       ٚى٤ى٧َّ جىةدى يٕ ،      /ٝي٤خٍي ٣ً ؿي ٭ٍى ي٥ٍو يَى ىٕ ثيٮ جي
ى
ؿٍآفً كىأ يٞ ّـِ ا٣ٍ

ي
 ثًأ

ي
أ ؿى ٍٞ ىٟ تى ذي ٍٕ ٧ً /      قى ٢ٍ،      ٝىةؿى صى

ى
٤ىي٫ًٍ       أ ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ لََّّ ثً٪ىة رىقي وى

ةً،  اءى ؿى ًٞ ة ثة٣ًٍ ؿي ذًي٭ى ٭ٍى ٤ىٮىاتً ا٣َّتًِ يَى ٍٕيى الىَّ ٥َّ٤ى بى /      كىقى خٍ      ٝىةؿى ةي،  ٚىةلٍتىبىكى اءى ؿى ًٞ ٤ىي٫ًٍ ا٣ٍ يٍ٪ىة ثًٮىصٍ٭٫ًً،       ىٔ
٤ى ىٔ رٍجى٢ى 

ى
ىؼى أ ة ا٩صٍْى /      ٚى٤ى٧َّ ىٝةؿى ٢ٍ      كى "٬ى

٪ىة/ يٌ ٍٕ ةؿى بى ىٞ ةً ؟ ذى اءى ؿى ًٞ ؿٍتي ثة٣ًٍ ٭ى ؿىءيكفى إًذىا صى ٍٞ ،      تى ىٟ ً ل يٓ ذى /      إ٩ًَّة ٩ىىٍ٪ى ،      ٝىةؿى ٪ىة      ٚىلَى ة لًِ حي ٝيٮؿي ٦ى
ى
٩ىة أ

ى
، كىأ ؿٍآفي يٞ نًِ ا٣ٍ ئ ءو ٨٦ًى       زً ٍ كا بشًِى ؿىءي ٍٞ ٚىلَى تى

ؿٍآفً". يٞ ّـِ ا٣ٍ
ي
ؿٍتي إلًاَّ ثأً ٭ى ؿٍآفً إًذىا صى يٞ  ا٣ٍ

افعۺ عۺمحمودۺ عۺربیعۺانصاریۺکہتےۺہیںۺکہ

 

اخیرۺکیۺتوۺابونعیمۺمؤذؿۺنےۺتکبیرۺہہ ۺکرۺخودۺلوگوںۺکوۺنمازۺپڑھانیۺ ت

 

ۺرضیۺاللہۺعنہۺنےۺفجرۺمیںۺت

 

شروعۺکرۺدی،ۺاتنےۺمیںۺاس دہۺاس دہۺ عۺصام

 آتۺکرۺرہےۺتھے،ۺاس دہۺسورۃۺفا

 

ۺابونعیمۺنمازۺسےۺفارغۺآ جۺاؿۺکےۺساتھۺمیںۺبھیۺتھا،ۺہمۺلوگوںۺنےۺبھیۺابونعیمۺکےۺپیچھےۺصفۺت اندھۺلی،ۺابونعیمۺبلندۺآوازۺسےۺف  
 

تحہۺپڑھنےۺلگے،ۺج

 آتۺکرۺرہےۺتھے،ۺانہوںۺنےۺکہا:ۺہاںۺاسۺیے ۺکہۺ )نمازۺمیں( ہو جۺتوۺمیںۺنےۺاس دہۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺکہا:ۺمیںۺنےۺآپۺکو

 

سورۃۺفاتحہۺپڑھتےۺہو جۺسنا،ۺحالانکہۺابونعیمۺبلندۺآوازۺسےۺف

ۺآپۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ  
 

اسۺہوۺگیا،ۺج  

 

 آتۺمیںۺال

 

 آتۺکرۺرہےۺتھے،ۺآپۺکوۺف

 

ۺہرییۺنمازۺپڑھا ۺجسۺمیںۺآپۺزورۺسےۺف فارغۺۺنمازۺسےصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنےۺیں اۺات 

اریۺطرػۺمتوجہۺہو جۺاورۺپوچھا:
 
 آتۺکرتےۺہو؟" ہو جۺتوۺہ

 

اۺہوںۺتوۺکیاۺتمۺلوگۺبھیۺف

 

 آتۺکرت

 

ۺمیںۺبلندۺآوازۺسےۺف  
 

،ۺتوۺہمۺمیںۺسےۺکچھۺلوگوںۺنےۺکہا:ۺہاں،ۺہمۺایساۺکرتےۺ"ج
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زین متنو
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 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺہیں،ۺآپۺ

 

 " نےۺف

 

ا،ۺجبھیۺمیںۺکہتاۺتھاۺکہۺکیاۺت اتۺہےۺکہۺف

 

ۺکرت

 

 آتۺکروںۺتوۺتمۺسوا جۺسورۃۺابۺایساۺم

 

ۺمیںۺبلندۺآوازۺسےۺف  
 

ےۺلیتاۺہےۺتوۺج

 

ن
 
 ھی
چ

آؿۺمجھۺسےۺکو ۺ

 آؿۺمیںۺسےۺکچھۺنہۺپڑوئ

 

 ۔"فاتحہۺکےۺف

ۺکےۺت ارےۺمیںۺی ہوۺچوڑیۺبحثیںۺ وعيط(( )۵۶۶۱، )تحٛح الأشراؼ/ (۶۰۶) ۰۶قنن ا٣جكةئی/الاٚذذةح  تخؿيش دارالدٔٮہ/

ث

 
)اہلۺعلمۺنےۺاسۺحدی

ۺداودکیۺہیں،ۺملاحظہۺہو  فۺأب  
عن

 

ض
ووي،ۺوۺ

 

ھن
للک

ۺا ی 

ح
ل

ۺدالا

 

ح

ی 

ث

ش
لل

ۺدالاحمن بۺالمباركفوري،ۺوإماؾۺالکلاؾۺ

 

لامه
اماؾۺللع

 

ۺخلفۺال

 

ه

 

ۺوجوبۺالقرای  

 

قۺالکلاؾۺف
 
حقن

 

پ

 (318/ 9) :ۺ
Nafib. Mahmudb. Al-Rabi Al-Ansari said: ‛Ubadah bin al-Samit came to late to lead the morning prayer. 

Abu Nuaim, the Muadhdhin, pronounced the takbir and he led the people in prayer. Then Ubadah came 

and I was with him. We Joined the row behind Abu Nuaim, while Abu Nuaim was reciting the Quran 

loudly. Then Ubadah began to recite the Umm al-Quran (I. e Surah al Fatihah). When he finished, I said to 

Ubadah: I heard you reciting the Umm al-Quran while Abu Nuaim was reciting Quran loudly. He replied: 

yes> The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم led us in a certain prayer in which the Quran is recited loudly, but he 

became confused in the recitation. When he finished he turned his face to us and said: Do you recite when 

I recite the Quran loudly? Some of us said: we do so; this is why I said to myself: What is that which 

confused me (in the recitation of ) the Quran. Do not recite anything from the Quran when I recite it 

loudly except the Umm al-Quran. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث
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ثى٪ىة ؽَّ مٍلًي  ظى ٭٢ٍو الؿَّ ي ب٨ٍي قى ً ثى٪ىة      ، عَى ؽَّ لًحؽي  ظى ٨ٍ       ، الٮٍى ةثؿًو  خى  ًـ      ، اث٨ًٍ صى ي ًـ ىٕ جؽًٍ ا٣ٍ يؽً ث٨ًٍ خى ًٕ ءً       ، كىقى ىٕلَى ً ث٨ًٍ ا٣ٍ جؽًٍ اللََّّ خى ٪ٍ        ،كى ٮؿو خى ١ٍعي ، ٧ى
       ٍ٨ ةى  خى جىةدى ،       ، خي ةفى ٤ىي٧ٍى ًٓ ث٨ًٍ قي بيً ؽًیرً الؿَّ ٍٮى ظى يٮا/      نَى حو      ٝىةل ىٕ كٍ ِّ رى ةتًحىحً ا١ًٍ٣ذىةبً فًِ كُي ىٛ جطًٍ ثً ةءً كىالىي نى ًٕ ا٣ٍ ؿبًً كى ٍ٘  فًِ ال٧ٍى

ي
أ ؿى ٍٞ ٮؿه حى ١ٍعي فى ٦ى ٚىكَى

/ ٮؿه ١ٍعي ا. ٝىةؿى ٦ى ا، اٝؿٍى      سًًّْ خى سًًّْ ١ى ةتًحىحً ا١ًٍ٣ذىةبً كىقى ىٛ  ثً
ى
أ يـ إًذىا ٝىؿى ة ؿى ث٫ًً الٍإ٦ًى ٭ى ة صى ة ذًي٧ى  ث٭ًى

ٍ
قي لاى       أ ؽى ٍٕ بى ٫ي كى ىٕ ٦ى ج٤ٍى٫ي كى ة رى  ث٭ًى

ٍ
أ خً اٝؿٍى ىك١ٍي ى٥ٍ ي ٚىإًفٍ ل

. ةؿو ِّ ظى ى كُي ة عَلى ٠ٍ٭ى  تىتٍري

 

ث

 
ۺمرویۺہےۺلوگوںۺکاۺکہناۺہےۺکہاسۺطریقۺسےۺبھیۺاس دہۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺربیعۺ عۺلیمانؿۺکیۺحدی

 

 
 ۺرکعتۺمیںۺسورۃۺفاتحہۺآہستہۺ ۺکیۺطرحۺروای

 
مکحوؽۺمغرب،ۺعشاءۺاورۺفجرۺمیںۺہ

ۺآہستہۺسےۺسورۃۺفاتحہۺپڑھۺلیاۺکروۺاورۺ

 
 

ۺاماؾۺہرییۺنمازۺمیںۺسورۃۺفاتحہۺپڑھۺکرۺسکتہۺکرے،ۺاسۺوق  
 

ت اۺاسۺکےۺاگرۺسکتہۺنہۺکرےۺتوۺاسۺسےۺپہلےۺسےۺپڑھتےۺتھے،ۺمکحوؽۺکاۺبیاؿۺہے:ۺج

 کۺنہۺکرو۔

 

 ساتھۺت اۺاسۺکےۺبعدۺپڑھۺلیاۺکرو،ۺکسیۺحاؽۺمیںۺبھیۺت

 )مکحوؽۺنےۺاس دہۺرضیۺاللہۺعنہۺکوۺنہیںۺت ات اۺہے( ًٕيٙ(( )۵۶۶۱دٛؿد ثہ أثٮداكد، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/



 ـنن أبي داكد – سلر اكؿ – سلر اكؿ  نمازۺشروعۺکرنےۺکےۺاحکاؾۺومسئل

 

 

زین متنو
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The above mentioned tradition has been transmitted through a different chain of narrators by Ubadah bin 

al-Samit like the version of al-Rabib Sulaiman. This version adds: Makhul used to recite Surah al Fatihah 

al-kitab quietly in the prayer in which the imam recites the Quran loudly when he observes the period of 

silence. If he does not observe the period of silence, recite it before him (i. e before his recitation), or 

along with him or after him; do not give it up in any case. 

 

 

 

ؽٍ  ىٓ ٍ ًٍ يُى ى ةى إذًىا ل ل اىٍلًؽىاءى
ى
ٍَ رىأ ىٌ  ةاب 

 آتۺکرےۺاسۺکےۺقائلین

 

 آتۺنہۺکرےۺتوۺمقتدیۺف

 

 ۺکیۺدلیلۺ۔ت اب:ۺاماؾۺزورۺسےۺف

CHAPTER: Those Who Held That One Should Recite (Al-Fatihah) In Other Than The Aloud Prayers. 
ۺنمبر:

ث
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ثى٪ىة ؽَّ ٪ىبًي  ظى ٍٕ ىٞ ٨ٍ       ، ا٣ٍ وٟ  خى ً ةل ٨ٍ       ، ٦ى ةبو  خى ٨ٍ       ، اث٨ًٍ مً٭ى حى ال٤َّيثًٍِّ  خى ي٧ٍى كى
ي
٨ٍ       ، اث٨ًٍ أ بًي ٬ي  خى

ى
ةى أ يؿٍى ىؼى       ، ؿى ٥َّ٤ى ا٩صٍْى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿى اللََّّ فَّ رىقي

ى
أ

ةً،  اءى ؿى ًٞ ة ثة٣ًٍ ؿى ذًي٭ى ٭ى ةو صى لَى /      ٨ٍ٦ً وى ةؿى ىٞ /     ذى ٢ه ةؿى رىصي ىٞ ة ؟ ذى نٛ ٥ٍ آ٩ً ؽه ٦ً٪سٍي ظى
ى
عًِى أ  ٦ى

ى
أ ٢ٍ ٝىؿى ٥ٍ،      "٬ى ىٕ ،       جى ً ٮؿى اللََّّ /      یىة رىقي ٩ىةزىعي      ٝىةؿى

ي
ةلًِ أ ٝيٮؿي ٦ى

ى
إًنيِّ أ

 ، ؿٍآفى يٞ /      ا٣ٍ ؿى ذًي٫ً الجَّبًي وى      ٝىةؿى ٭ى ة صى ٥َّ٤ى ذًي٧ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿً اللََّّ ىٓ رىقي ةً ٦ى اءى ؿى ًٞ ٨ً ا٣ٍ ىٔ ةً ٚىةجٍذىهَى الجَّةسي  اءى ؿى ًٞ ٥َّ٤ى ثة٣ًٍ ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ
٤ىٮىاتً  اكيد/ ٨٦ًى الىَّ ثيٮ دى

ى
". ٝىةؿى أ ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿً اللََّّ ىٟ ٨ٍ٦ً رىقي ً ل ٮا ذى يٕ ٧ً ،      ظًينى قى ؿه ٧ى ٍٕ ا ٦ى ؾى حى ٬ى ي٧ٍى كى

ي
ؽًیرى اث٨ًٍ أ ،       رىكىل ظى يفي ييٮن كى

       ، يـ٬ٍؿًمِّ ٨ٍ ال . خى يؽٍو حي ب٨ٍي زى ة٦ى قى
ي
.      كىأ وٟ ً ةل ٍٕنّى ٦ى ى ٦ى  عَلى

 ت  ہۺ
 
 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ رضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہابوہ

 

 آتۺکیۺتھیۺپلٹےۺتوۺف

 

ۺنمازۺسےۺجسۺمیںۺآپۺنےۺبلندۺآوازۺسےۺف کیاۺتمۺمیںۺسےۺکسیۺنےۺمیرےۺساتھۺابھیۺ"ات 

 آتۺکیۺہے؟

 

 مات ا:"ابھیۺف

 

ۺآدمیۺنےۺعرضۺکیا:ۺہاں،ۺاےۺاللہۺکےۺرسوؽ!ۺآپۺنےۺف  آؿۺمیںۺمیرےۺساتھۺکشمکشۺکیۺ )دؽۺمیں( تبھیۺتوۺمیں"،ۺتوۺات 

 

ہہ ۺرہاۺتھاۺکہۺکیاۺہوۺگیاۺہےۺکہۺف

ۺلوگوںۺنےۺرسوؽۺاللہۺ"جاۺرہیۺہے

 
 

 یۺکہتےۺہیں:ۺجسۺوق
 
 آتۺکرتےۺتھے،ۺاسۺمیںۺرسوؽۺاللہۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ۔ۺزہ

 

کےۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺسےۺیہۺسناۺتوۺجسۺنمازۺمیںۺآپۺہرییۺف

 آتۺکرنےۺسےۺرکۺگئے۔ۺابوداؤدۺکہتے

 

ۺکیاۺہے۔ساتھۺف

 

 
ۺکےۺہمۺمعنیۺروای

ث

 
 یۺسےۺمالکۺکیۺحدی

 
ڈۺنےۺزہ ۺکوۺعمر ،ۺائنسۺاورۺاسامہۺ عۺزن 

ث

 
 مہۺکیۺاسۺحدی

کی
 ۺہیں:ۺا عۺا

، ۸۱۸) ۶۳، قنن اث٨ ٦ةصہ/إٝة٦ح الىلَة (۶۰۲) ۰۸، قنن ا٣جكةئی/الاٚذذةح (۳۶۰) ۶۶۱قنن ا٣تر٦ؾی/الىلَة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
( ۱۸۱، ۳۲۰، ۰۸۵، ۰۸۱، ۰/۰۱۲، مك٪ؽ احمؽ )(۱۱)۶۲ؿصہ/ مٮَة ا٦ةـ ٦ة٣ک/الىلَة ، كٝؽ أػ(۶۱۰۱۱، )تحٛح الأشراؼ/ (۸۱۶

 وعيط()
Narrated Abu Hurairah: When the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم finished a prayer in which he had recited (the 

Quran) loudly, he asked: Did any of you recite along with me just now? A man replied: Yes, Messenger of 
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Allah. He said: I am wondering what is the matter with me that I have been contended with reciting the 

Quran. He said: When the people heard that from the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم they ceased reciting (the 

Quran) along with him at the prayers in which he recited aloud. Abu Dawud said: This tradition reported 

by Ibn Ukaimah has also been narrated by Mamar, Yunus, and Usamah bin Zaid on the authority of al-

Zuhri similar to the tradition of Malik. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 827 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ده  ظى ؽَّ كى وٙ       ، مي ٤ى بًي ػى
ى
حٍمىؽى ث٨ًٍ أ

ى
ؽي ب٨ٍي أ ى٧َّ مُي حً       ، كى ٍ يـ٬ٍؿمًِّ       ، كىاث٨ًٍ السََّ ؽو ال ى٧َّ ً ث٨ًٍ مُي جؽًٍ اللََّّ خى ؿٍكىزمًي       ، كى ؽو ال٧ٍى ى٧َّ حٍمىؽي ب٨ٍي مُي

ى
يٮا/      ، كىأ      ٝىةل

ثى٪ىة ؽَّ يىةفي  ظى ٍٛ ٨ٍ       ، قي يـ٬ٍؿمًِّ  خى ٍٕخي     ،ال ٧ً حى  قى ي٧ٍى كى
ي
يِّتً،       ، اب٨ٍى أ كى يؽى ب٨ٍى ال٧ٍي ًٕ ثي قى ىؽِّ /      يُي ٍٕخي      ٝىةؿى ٧ً ةى  قى يؿٍى ؿى ثىة ٬ي

ى
/      ، أ ٮؿي يٞ ً      حى ٮؿي اللََّّ لََّّ ثً٪ىة رىقي وى

ة لًِ  ٪ىةقي إًلَى ٝىٮٍلًًُ ٦ى ٍٕ جطٍي ث٧ًى ة الىي ٭ى جَّ
ى
٨ي أ يْ ةن جى لَى ٥َّ٤ى وى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ اكيدي/ وى ثيٮ دى

ى
. ٝىةؿى أ ؿٍآفى يٞ ٩ىةزىعي ا٣ٍ

ي
ؽًیس٫ًً/     أ ده فًِ ظى ؽَّ كى /     ىٝةؿى مي ؿه ٧ى ٍٕ      ٝىةؿى ٦ى

 ، ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ ؿى ث٫ًً رىقي ٭ى ة صى ةً ذًي٧ى اءى ؿى ًٞ ٨ً ا٣ٍ ىٔ ؽًیس٫ًً/      ٚىةجٍذىهَى الجَّةسي  حً فًِ ظى ٍ ىٝةؿى اب٨ٍي السََّ /     ك ؿه ٧ى ٍٕ ،      ىٝةؿى ٦ى يـ٬ٍؿمًِّ ٨ٍ ال خى
ةى/       يؿٍى ؿى ثيٮ ٬ي

ى
،      ٝىةؿى أ يـ٬ٍؿًمي ٨ٍ٦ً ثىحًٍ٪٭٥ًٍ/      ىٚةجٍذىهَى الجَّةسي ؽو ال ى٧َّ ً ب٨ٍي مُي جٍؽي اللََّّ ة،      كٝىةؿى خى ٭ى ٍٕ ق٧ٍى

ى
ى٥ٍ أ حو ل ٧٤ًى يـ٬ٍؿًمي ثًسى ٥َّ٤ى ال دىسى / كى يىةفي ٍٛ ىٝةؿى قي

ة       ىٞ /ذى ؿه ٧ى ٍٕ /     ؿى ٦ى ىٝةؿى اكيد/     إ٫َّ٩ًي  ثيٮ دى
ى
. ٝىةؿى أ ،      ٚىةجٍذىهَى الجَّةسي ةؽى جؽٍي الؿَّحٍمى٨ً ب٨ٍي إًقٍعى رىكىاقي خى ،       كى يـ٬ٍؿًمِّ ٨ٍ ال /      خى ؽًیسي٫ي إًلَى ٝىٮٍلًًُ ة لًِ      كىاجٍذىهَى ظى ٦ى

 ، ؿٍآفى يٞ ٩ىةزىعي ا٣ٍ
ي
كٍزىاعًي       أ

ى
اقي الٍأ ،       ، كىرىكى يـ٬ٍؿًمِّ ٨ٍ ال /     ىٝةؿى ذًي٫ً/      خى يـ٬ٍؿمًي ة      ٝىةؿى ال ٫ي ذًي٧ى ىٕ ؿىءيكفى ٦ى ٍٞ ٮ٩يٮا حى ىٟ ٚى٤ى٥ٍ یىسي ً ل ٮفى ثؾًى ك٧٤ًٍي ىِ ال٧ٍي ىٕ ٚىةتَّ

اكيد/ ثيٮ دى
ى
ىٝةؿى أ  . ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ؿي ث٫ًً وى ٭ٍى يٍى      يَى ؽى ب٨ٍى يُى ى٧َّ ٍٕخ مُي ٧ً ، قى ي/       ث٨ًٍ ٚىةرسًو ىٝٮٍلُي .     ٝىةؿى  يـ٬ٍؿمًِّ ًـ ال ى  ٚىةجٍذىهَى الجَّةسي ٨ٍ٦ً كَلى

 ت  ہۺرضیۺاللہۺعنہۺکوۺکہتےۺہو جۺسناۺکہۺرسوؽۺاللہۺ سعیدۺ عۺمسیبۺکہتےۺہیںۺکہ
 
اراۺگماؿۺہےۺکہۺوہۺنمازۺفجرۺتھی،ۺپھرۺاسیۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمیںۺنےۺابوہ

 
مفہوؾۺکیۺنےۺیں اۺنمازۺپڑھا ،ۺہ

 

ث

 
 آتۺسےۺرکۺگئےۺجنۺمیںۺرسوؽۺاللہۺ «ٌا  أ أُازع اىلؽآف» حدی

 

ۺمیںۺہےۺکہۺعمر ۺنےۺکہا:ۺتوۺلوگۺاسۺنمازۺمیںۺف

 

 
ۺبیاؿۺکی۔ۺمسددۺکیۺروای

 

ہرییۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺت

 ت  ہۺرضیۺاللہۺعنہ
 
ۺکیۺہےۺکہۺابوہ

 

 
 یۺسےۺروای

 
ۺمیںۺہےۺکہۺعمر ۺنےۺزہ

 

 
 آتۺکرتےۺتھے،ۺاورۺا عۺسرحۺکیۺروای

 

 آتۺسے( عنی ۺلوگ «فاُخهَ الجاس» ۺنےۺکہا:ف

 

رکۺ )ف

 یۺنےۺکو ۺت اتۺہی ،ۺجسےۺمیںۺسنۺنہۺسکاۺتوۺعمر ۺنےۺکہاۺوہۺیہی
 
 یۺکہتےۺہیںۺکہۺسفیاؿۺنےۺکہاۺکہۺزہ

 
کاۺکلمہۺہے۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺاورۺاسےۺ «فاُخهَ الجاس» گئے،ۺدالاللہۺ عۺمحمدۺزہ

ۺکیا

 

 
 یۺسےۺروای

 
ۺ عۺاسحاؼۺنےۺزہ

 

ۺآپۺۺدالاحمحٰم

 

 
 یۺسےۺ «ٌا  أ أُازع اىلؽآف» کےۺقوؽصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺہےۺاورۺاؿۺکیۺروای

 
پرۺختمۺہےۺاورۺاسےۺاوزاعیۺنےۺبھیۺزہ

 آتۺکرتے،ۺآپۺکےۺساتھۺ

 

 یۺنےۺکہا:ۺاسۺسےۺمسلمانوںۺنےۺنصیحتۺحاصلۺکی،ۺچنانچہۺجسۺنمازۺمیںۺآپۺہرییۺف
 
ۺکیاۺہے،ۺاسۺمیںۺیہۺہےۺکہۺزہ

 

 
 آتۺنہیںۺکرتےۺتھے۔ۺروای

 

ف

یٰۺ عۺفارسۺکوۺکہتےۺہوۺےۺسناۺہےۺکہا  
 حی
پ

 یۺکاۺکلاؾۺہے «فاُخهَ الجاس» بوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺمیںۺنےۺمحمدۺ عۺ
 
 ۔؎۱ زہ

 وعيط(( )۶۱۰۱۱ا٩ْؿ ٦ة ٝج٤ہ، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
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:

 

 ت  ہۺرضیۺ «ٚة٩ذهَ الجةس» :ۺمؤلفۺکےۺکلاؾۺکاۺخلاصہۺیہۺہےۺکہ ؎۱ وضاج
 
 یۺکےۺدوسرےۺکےۺجملہۺکوۺعمر ۺکبھیۺابوہ

 
 یۺکا،ۺلیکنۺزہ

 
 ارۺدیتےۺہیں،ۺاورۺکبھیۺزہ

 

اللہۺعنہۺکاۺکلاؾۺف

 ارۺدت اۺہے۔

 

 یۺکاۺکلاؾۺف
 
یٰۺ عۺفارسۺنےۺاسےۺزہ  

 حی
پ

 تلامذہۺسفیاؿۺ،ۺدالاحمن بۺ عۺاسحاؼ،ۺاوزاعیۺاورۺمحمدۺ عۺ

Abu Hurairah said: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم led us in prayer, that was, we think, the dawn prayer, He 

further narrated this tradition up to the words ‛what is the matter with me that I have been contended with 

in (the recitation of ) the Quran. ‚ Abu Dawud said: Musaddad in his tradition said that Mamar said: The 

people ceased to recit (the Quran) at the prayer in which the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم recited aloud. Ibn al-

Sarh said in his version that Mamar reported from al-Zuhrl on the authority of Ab Hurairah. Then the 

people ceased (to recite behind the imam). Another version says: Sufyan said: Al-Zuhrl spoke a word that 

I could not hear. Then Mamar said; He said: Then people ceased (to recite the Quran) Abu Dawud said: 

This tradition has been narrated by Abd al-Raman bin Ishaq on the authority of al-Zuhrl. This version ends 

at the words: ‛What is the matter with me that I am contended with in (the recitation of ) the Quran. Al-

Awza’ I also narrated it on the authority of al-Zuhri. This version has: Al-Zuhrl said: The Muslims took 

lesson from that and thenceforth they did not recite (the Quran) at the prayer in which he (the Prophet) 

recited a loud. Abu Dawud said: I heard Muhammad bin Yaya bin Faris say: The words ‛ the people 

ceased to recite (the Quran)‚ is a statement of al-zuhri. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 828 حدی

ثى٪ىة ؽَّ يىةلسًًي  ظى َُّ لًحؽً ا٣ ثيٮ الٮٍى
ى
ثى٪ىة       ،أ ؽَّ جىحي  ظى ٍٕ ثى٪ىةمي ؽَّ جؽًٍمي  . ح. كظى ىٕ سًيرو ا٣ٍ ؽي ب٨ٍي ٠ى ى٧َّ ٩ىة      ، مُي ى ػٍبَى

ى
ٍٕنّى  أ جىحي ال٧ٍى ٍٕ ٨ٍ       ، مي ةى  خى ذىةدى نٍْي       ، رى ةى خى ، رىارى

       ٍ٨ يٍنو  خى ىى افى ث٨ًٍ ظي ٧ٍؿى "وى       ، ًٔ ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ فَّ الجَّبًَّ وى
ى
، أ ٭ٍؿى يْ ،       لََّّ ا٣ عٍَلى

ى
ىٟ الأ بِّ جِّطً اق٥ٍى رى ٫ي قى ىٛ ٍ٤  ػى

ى
أ ؿى ىٞ ٢ه ذى ةءى رىصي غى،       ٚىضى ىٚؿى ة  ٚى٤ى٧َّ

      / يٮا/     ٝىةؿى  ؟ ٝىةل
ى
أ ٥ٍ ٝىؿى یيسي

ى
،      أ ٢ه /      رىصي اكيد/     ٝىةؿى ثيٮ دى

ى
ة". ٝىةؿى أ ىً٪ي٭ى ةلجى ٥ٍ ػى سي ىٌ ٍٕ فَّ بى

ى
ٚخٍي أ ؿى ىٔ ؽًیس٫ًً/     ٝىؽٍ  لًحؽي فًِ ظى ثيٮ الٮٍى

ى
/     ىٝةؿى أ جىحي ٍٕ ٤خٍي      ٝىةؿى مي يٞ ذى

ةى/ ذىةدى ىٞ ٣ً     / ىٝةؿى ؿٍآفً ؟  يٞ ٩ىًٍخٍ ل٤ًٍ
ى
يؽو أ ًٕ ٣ىحفٍى ٝىٮٍؿي قى

ى
ؽًیس٫ًً/     أ سًيرو فًِ ظى ؿى ث٫ًً. ٝىةؿى اب٨ٍي ٠ى ٭ى /     ذىاؾى إًذىا صى ةى/     ٝىةؿى ذىةدى ىٞ ٫َّ٩ي      ٝي٤خٍي ٣ً

ى
أ ، ٠ى ٫ي ؿ٬ًى /      ٠ى ىٮٍ      ٝىةؿى ل

. ٪٫ٍي ٫ي جىهَى خى ؿ٬ًى  ٠ى

اۺاورۺاسۺنےۺآپۺکےۺپیچھےصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ عمراؿۺ عۺحصینۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہ ۺشخصۺآت  ۺ «ـتص اـً ربم الأعلى» نےۺظہرۺپڑھیۺتوۺات   
 

 آتۺکی،ۺج

 

کیۺف

 آت" آپۺفارغۺہو جۺتوۺآپۺنےۺپوچھا:

 

ۺشخصۺنے،ۺآپۺ"کیۺہے؟ۺتمۺمیںۺکسۺنےۺف  مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ،ۺلوگوںۺنےۺکہا:ۺات 

 

مجھےۺایساۺمحسوسۺہواۺکہۺتمۺمیںۺسےۺکسیۺنےۺ" نےۺف

ۺمیںۺکہاۺہےۺکہۺشعبہۺنےۺکہاۺتوۺمیںۺنےۺقتادہۺسےۺپوچھا:ۺکیاۺسعیدۺکاۺیہۺکہناۺنہیں"مجھےۺاشتباہۺمیںۺڈاؽۺدت اۺہے

 

 
 آؿۺپڑھاۺجا جۺتوۺتمۺ۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺابوالولیدۺنےۺاپنیۺروای

 

ۺف  
 

ۺہےۺکہۺج
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ۺمیںۺکہاۺہےۺکہۺشعبہۺنےۺکہا:ۺمیںۺنےۺقتادہۺ

 

 
 آتۺہریۺسےۺہو۔ۺا عۺکثیرۺنےۺاپنیۺروای

 

ۺف  
 

ۺہے،ۺج

 
 

اپسندۺکیاۺتوۺخاموشۺرہو؟ۺانہوںۺنےۺکہا:ۺیہۺحکمۺاسۺوق

 

سےۺکہا:ۺگوت اۺآپۺنےۺاسےۺت

 ماۺد

 

ا،ۺتوۺآپۺاسۺسےۺمنعۺف

 

اپسندۺہوت

 

 ۔؎۱ یتےانہوںۺنےۺکہا:ۺاگرۺآپۺکوۺیہۺت

، كٝؽ (۶۲۸۰۵، )تحٛح الأشراؼ/ (۶۶۱،۶۶۱) ۰۱، قنن ا٣جكةئی/الاٚذذةح (۱۶۸) ۶۰وعيط مك٥٤/الىلَة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۵۱۶، ۱۳۳، ۱۳۶، ۱/۱۰۱أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )

:

 

 أتۺپرۺنےۺصرػۺ)زورۺسےۺپڑھنے(ۺکیۺوجہۺسےۺپیداۺہونےۺوالےۺخلجاصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ:ۺعنی ۺنبیۺاکرؾۺ ؎۱ وضاج

 

 أتۺپرۺصادۺکیا،ۺتوۺسورہۺفاتحہۺکیۺف

 

اپسندۺکیا،ۺسورہۺکیۺف

 

ؿۺقلبۺکوۺت

ڈگیۺت ا ۺگئی۔  بدرجہۺاولیٰۺپسندن 

Narrated Imran ibn Husayn: The Prophet صلى الله عليه وسلم led (us) in the noon prayer, and a man came and recited 

behind him "Glorify the name of thy Lord, the Most High" (Surah 87). When he finished (the prayer), he 

said: Which of you recited? They (the people) said: A man (recited). He said: I knew that some one of you 

confused me in it (in the recitation of the Quran). Abu Dawud said: Abu al-Walid said in his version: 

Shubah said: I asked Qatadah: Did Saeed not say: Listen attentively to the Quran? He replied: (Yes), but 

that applies to prayer in which it (the Quran) is recited aloud. Ibn Kathir said in his version: I said to 

Qatadah: Perhaps he (the Prophet) disliked it (recitation). He said: If he had disliked it, he would have 

prohibited it. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 829 حدی

ثى٪ىة ؽَّ سىنَّّ  ظى ثى٪ىة      ، اب٨ٍي ال٧ٍي ؽَّ ؽًم   ظى ىٔ بًي 
ى
٨ٍ       ، اب٨ٍي أ يؽو  خى ًٕ ٨ٍ       ، قى ةى  خى ذىةدى ٨ٍ       ، رى ةى  خى ٨ٍ       ، زيرىارى ىى  خى افى ث٨ًٍ ظي ٧ٍؿى ٤ىي٫ًٍ       ، يٍنو ًٔ ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى فَّ ٩ىبًَّ اللََّّ

ى
أ

 ، ذى٢ى ىٛ ة اجٍ ٭ٍؿى ٚى٤ى٧َّ يْ لََّّ ث٭٥ًًي ا٣ "وى ٥َّ٤ى /      كىقى ،      ٝىةؿى عٍَلى
ى
ىٟ الأ بِّ جِّطً اق٥ٍى رى  بً قى

ى
أ ٥ٍ ٝىؿى یيسي

ى
/      أ ٢ه ةؿى رىصي ىٞ ٩ىة،      ذى

ى
/      أ ةؿى ىٞ ىٌ      ذى ٍٕ فَّ بى

ى
٧ٍ٤ًخي أ ٥ٍ ىٔ سي

ة". ىً٪ي٭ى ةلجى  ػى

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ عمراؿۺ عۺحصینۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہ

 

ۺآپۺپلٹےۺتوۺف  
 

ارےۺپیچھے( تمۺمیںۺسےۺکسۺنے" نےۺانہیںۺظہرۺپڑھا ،ۺتوۺج
 
ـتص اـً » سورۃ )ہ

ۺآدمیۺنےۺکہا:ۺمیںۺنے،ۺاسۺپرۺآپۺ"پڑھیۺہے؟ «ربم الأعلى  مات ا:سلمۺصلیۺاللہۺعلیہۺو،ۺتوۺات 

 

 ۔"مجھےۺمحسوسۺہواۺکہۺتمۺمیںۺسےۺکسیۺنےۺمیرےۺدؽۺمیںۺخلجاؿۺڈاؽۺدت اۺہے"نےۺف

 وعيط(( )۶۲۸۰۵ا٩ْؿ ٦ة ٝج٤ہ، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Imran bin Husain reported that the prophet of Allah صلى الله عليه وسلم led them in the noon prayer. When he finished it, 

he said: Which of you did recite the surah ‛ Glorify the name of thy lord, the Most High‚ (Surah lxxxvii. ) 

A man said: I. He said: I knew that some one of you confused me in it (i. e in the recitation of the Quran). 
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 ًٌ مًَِّ  غٍشى
ى
َّ كىالأ ميي

ي
ٍؾئًي الأ ا يُي ىٌ ةً ةاب   ىَ اىٍلًؽىاءى

 آتۺکافیۺہےۺ؟

 

ۺ(ۺاورۺعجمیۺکےۺیے ۺکتنیۺف

ّ

 ت اب:ۺاؿۺپڑھۺ)ۺاُمّ

CHAPTER: The Minimum Recitation That Suffices An Illiterate Person Or A Non ’Arab. 
ۺنمبر:

ث

 
 831 حدی

ثى٪ىة ؽَّ يَّحى  ظى ًٞ ٩ىة      ، كى٬ٍتي ب٨ٍي ثى ى ػٍبَى
ى
ةلًده  أ ٨ٍ       ، ػى   خى

ى
ىيؽٍو الٍأ جً حمي ؿى ٍٔ ،       ٍ٨ ؽًرً  خى ٪١ٍى ؽً ث٨ًٍ ال٧ٍي ى٧َّ ٨ٍ       ، مُي ً  خى جؽًٍ اللََّّ ةثؿًً ث٨ًٍ خى /      ، صى ٤ىيٍ٪ىة      ٝىةؿى ىٔ جى  ؿى ػى
 ، ؿٍآفى يٞ  ا٣ٍ

ي
أ ؿى ٍٞ ٨ٍي جى نَى ٥َّ٤ى كى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ ،       رىقي مًي ٍٔضى ى

ابًيي كىالٍأ ؿى ٍٔ ى
ذًي٪ىة الٍأ /      كى ةؿى ىٞ ،      ذى ٨ه كى ي ظى كا ٚىكُي ٮ٩ى٫ي       "اٝؿٍىءي ي٧ي ًٞ هـ یي ا ٝٮٍى

ى
يىجًِءي أ كىقى

." ٤يٮ٩ى٫ي صَّ
ى
ذىأ لاى حى ٤يٮ٩ى٫ي كى ىٕضَّ ذى ؽٍحي حى ًٞ يـ ا٣ٍ ة ىٞ ة حي ٧ى  ٠ى

 صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ جات  ۺ عۺدالاللہۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہ

 

ارےۺت اسۺتشریفۺلا جۺاورۺہمۺلوگۺف
 
صلیۺآؿۺپڑھۺرہےۺتھےۺاورۺہمۺمیںۺبدویۺبھیۺتھےۺاورۺعجمیۺبھی،ۺآپۺہ

 مات ا:اللہۺعلیہۺوسلمۺ

 

ۺکچھۺایسےۺلوگۺآئیںۺگےۺجوۺاسے" نےۺف  
 

ۺٹھیکۺہےۺعنقری  آؿۺکےۺالفاظۺوۺکلماتۺکو(پڑوئۺس 

 

اۺ )عنی ۺف

 

ۺکیاۺجات

 

ۺکر۔ۺگےۺجیسےۺتیرۺدرس

 

اسیۺطرحۺدرس

 آتۺمیںۺمبالغہۺکر۔ۺگے( ہے

 

ڈۺوۺف  ۔"اورۺاسےۺٹھہرۺٹھہرۺکرۺپڑھنےۺکےۺبجا جۺجلدیۺجلدیۺپڑھیںۺگے )عنی ۺتجون 

 وعيط(( )۳۶۱، ۳/۳۵۱، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۳۲۶۳دٛؿد ثہ أثٮداكد، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Narrated Jabir ibn Abdullah: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم came to us while we were reciting the Quran, 

and there were among us bedouins and the non-Arabs. He said: Recite, all is well. In the near future there 

will appear people who will straighten it (the Quran) as an arrow is straightened. They will recite it 

quickly and not slowly (or it means that they will get the reward in this world and not in the Hereafter). 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 831 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ة٣ًطو  ظى حٍمىؽي ب٨ٍي وى
ى
ثى٪ىة      ، أ ؽَّ ً ب٨ٍي كى٬ٍتو  ظى جؽٍي اللََّّ نًِ       ، خى ى ػٍبَى

ى
ك أ ٧ٍؿه حى       ، خى ىٕ ى٭ًي ٨ٍ       ، كىاب٨ٍي ل ةى  خى ٮىادى ٨ٍ       ، ثىسٍؿً ث٨ًٍ قى ٚى  خى يٍطو كى ى ةءً ث٨ًٍ شري

فًِِّ  ؽى ٨ٍ     ،الىَّ ؽًمِّ  خى ًٔ ة ؽو الكَّ ٍٕ ٭٢ًٍ ث٨ًٍ قى /      ، قى ًئي،      ٝىةؿى ترى
ٍٞ ٨ٍي جى نَى ة كى ٥َّ٤ى یىٮ٦ٍن ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ ٤ىيٍ٪ىة رىقي ىٔ جى  ؿى /      ػى ةؿى ىٞ ،      ذى ً "الٍحى٧ٍؽي لًلََّّ

ً كىاظًؽه        قٍٮىدي،       ، ٠ًذىةبي اللََّّ
ى
٥ي الٍأ ذًيسي بٍيىيي كى

ى
٥ي الٍأ ذًيسي حٍمىؿي كى

ى
٥ي الٍأ ذًيسي ٭٥ٍي       كى يـ الكَّ ٮَّ ىٞ ة حي ٧ى ٮ٩ى٫ي ٠ى ي٧ي ًٞ هـ یي ا ٝٮٍى

ى
قي أ

ى
أ ؿى ٍٞ فٍ حى

ى
ج٢ٍى أ كقي رى اٝؿٍىءي

." ٤ي٫ي صَّ
ى
ذىأ لاى حي صٍؿيقي كى

ى
٢ي أ ىٕضَّ ذى  حي
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ۺدؿۺ سہلۺ عۺسعدۺساعدیۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ  آؿۺکیۺتلاوتۺکرۺرہےۺتھےۺتوۺآپۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺات 

 

ارےۺت اسۺتشریفۺلا ج،ۺہمۺف
 
نےۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺہ

 مات ا:

 

ۺطرحۺکےۺلوگۺہیں،ۺتمۺاسےۺپڑوئۺقبلۺاسۺکے" ف ۺہےۺاورۺتمۺلوگوںۺمیںۺاسۺکیۺتلاوتۺکرنےۺوالےۺسرخ،ۺسفید،ۺسیاہۺس  کرۺاسےۺۺۺکہۺایسےۺلوگۺآالحمداللہ!ۺاللہۺکیۺکتابۺات 

اۺہے،ۺاسۺکاۺبدلہ

 

ۺکیاۺجات

 

ۺکر۔ۺگے،ۺجسۺطرحۺتیرۺکوۺدرس

 

 تۺکےۺیے ۺنہیںۺرکھاۺجا جۺگا )ثواب( پڑھیں،ۺجوۺاسےۺاسیۺطرحۺدرس

 

 ۔"دنیاۺہیۺمیںۺلےۺلیاۺجا جۺگاۺاورۺاسےۺآخ

 ظك٨ وعيط(( )۱۸۲۱، )تحٛح الأشراؼ/ (۳۳۸)۵دٛؿد ثہ أثٮ داكد /  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Sahl bin Saad al-Saeedi said: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم one day came out to us while we were reciting 

the Quran. He said: Praise be to Allah. The Book of Allah is one, and among you are the red, and among 

you are the white and among you are the black. Recite it before there appear people who will recite it and 

straighten it as an arrow is straightened. They will get their reward for it in this world and will not get it in 

the Hereafter. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 832 حدی

ثى٪ىة ؽَّ حجٍىحى  ظى بًي مى
ى
ةفي ب٨ٍي أ س٧ٍى ثى٪ىة      ، خي ؽَّ يٓ ب٨ٍي  ظى كًي احً كى ثى٪ىة      ، الٍجىؿَّ ؽَّ يىةفي الثَّٮٍرمًي  ظى ٍٛ ٨ٍ       ، قي نًيِّ  خى الاى ةلًدو الدَّ بًي ػى

ى
٨ٍ       ، أ كًِّ  خى ١ٍكى ا٬ًي٥ى الكَّ ، إثًؿٍى

       ٍ٨ كٍفى  خى
ى
بًي أ

ى
ً ث٨ًٍ أ جؽًٍ اللََّّ /      ، خى ٤ىي٫ًٍ كىقى      ٝىةؿى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ٢ه إًلَى الجَّبًِّ وى ةءى رىصي ، صى /      ٥َّ٤ى ةؿى ىٞ حبٍنة،      ذى ؿٍآفً مى يٞ ؾى ٨٦ًى ا٣ٍ فٍ آػي

ى
يٓ أ ي ًُ قٍذى

ى
"إًنيِّ لاى أ

      / ىٝةؿى اينًِ ٦ً٪٫ٍي ؟  ًـ
ٍ ة يَي ٧ٍِّ٤نًِ ٦ى ىٕ ،      ٝي٢ٍ/     ذى ً ةفى اللََّّ جعٍى ،       قي ً الٍحى٧ٍؽي لًلََّّ ،       كى ي ى إًلاَّ اللََّّ

لاى إًلُى ي       كى كٍبَى
ى
ي أ ي٥ً،       ، كىاللََّّ ًْ ىٕ لًِّ ا٣ٍ ىٕ ً ا٣ٍ ةى إًلاَّ ثةًللََّّ لاى ٝيٮَّ ٮٍؿى كى لاى ظى كى

      / ،      ٝىةؿى ً ٮؿى اللََّّ ،       یىة رىقي َّ٢ ّـَ كىصى ىٔ  ً ا لًلََّّ ؾى /      ٬ى ة لًِ ؟ ٝىةؿى ٧ى ٍنًِ،      ٝي٢ٍ/     ذى ٥َّ ارحٍمى ٝنًٍِ،       ال٤َّ٭ي ًٚنًِ،       كىارٍزي ،       ا٬ٍؽًنًي، كى       كىعَى ىـ ة ٝىة ا بيًىؽًقً،       ٚى٤ى٧َّ ؾى ١ى ةؿى       ٝىةؿى ٬ى ىٞ ذى
/ ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ ".     رىقي ىيٍرً قي ٨٦ًى الٍخ  یىؽى

ى لْى ؽٍ مى ىٞ ا ذى ؾى ة ٬ى َّ٦
ى
 أ

ۺشخصۺنبیۺاکرؾۺ دالاللہۺ عۺابیۺاوفیۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ  آؿۺمیںۺسےۺکچھۺنہیںۺپڑھۺسکتا،ۺاسۺیے ۺآپۺمجھےۺکو ۺۺوسلمۺصلیۺاللہۺعلیہات 

 

ۺمیںۺحاروۺہوۺکرۺعرضۺکیا:ۺمیںۺف

 

ڈم

 

کیۺخ

ۺکرے،ۺآپۺ

 

 
 ےۺجوۺاسۺکےۺبدلےۺمجھےۺکفای

ن

 

ی
 
ح
پ 

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺایسیۺچیزۺسکھاۺد

 

ـتطاف الله كالٍْػ لله كلا إله إلا الله كالله أكبْ كلا ضٔؿ » تم"نےۺف
 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ،ۺاسۺنےۺپھرۺعرضۺکیا:ۺاللہۺکےۺرسوؽ!ۺیہۺتوۺاللہۺکیۺتعریفۺہو ،ۺمیرےۺیے ۺکیاۺہے؟ۺآپۺ"کہاۺکرو «كلا كٔة إلا ةالله

 

اللهم » تمۺکہاۺکرو" نےۺف
ۺدے" «ارتني كارزكني كعافني كاْػني

 

 
 ما،ۺمجھےۺروزیۺدے،ۺمجھےۺعافیتۺدےۺاورۺمجھۺکوۺہدای

 

ۺو"اےۺپروردگار!ۺمجھۺپرۺرحمۺف  
 

ہۺشخصۺکھڑاۺہواۺتوۺاسۺنےۺاپنےۺہاتھۺ،ۺج

ارہۺکیا

ث

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺاسۺپرۺرسوؽۺاللہۺ ؎۱ سےۺاسۺطرحۺاش

 

 ۔"اسۺنےۺتوۺاپناۺہاتھۺخیرۺسےۺبھرۺلیا" نےۺف

( ۳۸۰، ۳۵۱، ۱/۳۵۳، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۵۶۵۲تحٛح الأشراؼ/ ( )۶۰۵) ۳۰قنن ا٣جكةئی/ اٚذذةح  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 ظك٨()
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:وضا

 

ارہۺتھاۺکہۺاسۺنےۺاؿۺت اتوںۺکوۺمحفوظۺکرۺلیاۺہےۺجنۺکاۺرسوؽۺاللہۺ ؎۱ ج

ث

نےۺاسےۺحکمۺدت اۺہےۺجسۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ:ۺعنی ۺدونوںۺہاتھوںۺکوۺسمیٹاۺجسۺسےۺاسۺت اتۺکیۺطرػۺاش

اۺہے۔

 

 طرحۺکو ۺعمدہۺچیزۺسمیٹۺکرۺآدمیۺاسےۺمحفوظۺکرت

Narrated Abdullah ibn Abu Awfa: A man came to the Prophet صلى الله عليه وسلم and said: I cannot memorise anything 

from the Quran: so teach me something which is sufficient for me. He said: Say Glory be to Allah, and 

praise be to Allah, and there is no god but Allah, and Allah is most great, and there is no might and no 

strength but in Allah.: He said: Messenger of Allah, this is for Allah, but what is for me? He said: Say: O 

Allah have mercy on me, and sustain me, and keep me well, and guide me. When he stood up, he made a 

sign with his hand (indicating that he had earned a lot). The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم said: He filed up his 

hand with virtues. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 833 حدی

ثى٪ىة ؽَّ وٓ  ظى يٓ ب٨ٍي ٩ىةًٚ بيً ثيٮ دىٮٍبىحى الؿَّ
ى
٩ىة      ، أ ى ػٍبَى

ى
ارمًَّ  أ ىـ ىٛ نًِ ا٣ٍ ٍٕ ةؽى حى ثيٮ إًقٍعى

ى
٨ٍ       ، أ ىيؽٍو  خى ٨ٍ       ، حمي ٨ً  خى ٨ٍ       ، الٍحىكى ً  خى جؽًٍ اللََّّ ةثؿًً ث٨ًٍ خى /      ، صى ٪َّة      ٝىةؿى "٠ي

ٮدنا،  يٕ ري ة كى ٮ رًيىة٦ن ئ ٮيعى ٩ىؽٍ ىُ لِّ التَّ ٮدنا".      ٩يىى ضي ٮعَن كىقي جِّطي ري٠ي يكى ن  كى

ۺمیںۺدعاۺکرتےۺاورۺرکوعۺوۺسجود جات  ۺ عۺدالاللہۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیں

 

ۺمیںۺتسبیحۺپڑھتےۺتھے۔ۺہمۺنفلۺنمازۺپڑھتےۺتوۺقیاؾۺوۺقعودۺکیۺحال

 

 کیۺحال

 )حسنۺرہ یۺنےۺجات  ۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺنہیںۺسناۺہے( ًٕيٙ(( )۰۰۰۲دٛؿد ثہ أثٮ داكد، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Jabir bin Abdullah said: we used to offer supererogatory prayers and recite supplications while we were 

standing, and would glorify Allah while bowing and prostrating. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 834 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ةخًي٢ى  ظى ٮسَى ب٨ٍي إًق٧ٍى ثى٪ىة      ، مي ؽَّ َّةده  ظى ٨ٍ       ، حمى ىيؽٍو  خى /      ، حمي ىٝةؿى  . ٮيعى ىُ ؿً التَّ ى٥ٍ یىؾ٠ٍي ىٕ      ٦ًس٤ٍى٫ي ل ا٣ٍ ٭ٍؿً كى يْ  فًِ ا٣
ي
أ ؿى ٍٞ "حى ٨ي فى الٍحىكى كٍ كَى

ى
ة أ ة٦ن صًٍْ إ٦ًى

ةتًحىحً ا١ًٍ٣ذىةبً،  ىٛ وـ ثً ة ىٙ إ٦ًى ٍ٤ ىٝؽٍرى ؽ،       ػى ٢ِّ٤ي  يي٭ى ي كى بَِّ ييسى جِّطي كى يكى ي ارًيىةتً".      كى  كىالََّّ

ت اۺاماؾۺکےۺپیچھےۺہوں،ۺسورۃۺفاتحہۺپڑھتےۺتھےۺحسنۺرہ یۺظہرۺاورۺعصرۺمیںۺخواہۺوہۺاماؾۺہوںۺ حمیدۺسےۺاسیۺکےۺمثلۺمرویۺہے،ۺاسۺمیںۺراویۺنےۺنفلۺکاۺذکرۺنہیںۺکیاۺہے،ۺاسۺمیںۺہےۺکہ

ۺمیں( پڑھنےۺکےۺبقدر "ذارت ات" اورۺسورۃ "ؼ" اورۺسورۃ

 
 

 تسبیحۺوۺتکبیرۺاورۺتہلیلۺکرتےۺتھے۔ )وق
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)جات  ۺرضیۺاللہۺ ًٕيٙ ٦ُٞٮع ك٣س٨ ٤ٕٚہ وعيط كزةثخ(( )۶۸۵۶۳، ۰۰۰۲دٛؿد ثہ أثٮ داكد، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/

 ۺضعیف

ث

 ضۺہے(عنہۺکاۺات

 

 أتۺف

 

 أتۺپرۺقادرۺآدمیۺکےۺلئےۺف

 

 ۺہے،ۺاورۺحسنۺرہ یۺکاۺفعلۺصحیحۺہے،ۺف
The above-mention tradition has also been transmitted through a different chain of narrators by Humaid, 

but he did not mention the word ‛Supererogatory prayer‚ This version has: Al-Hasan (al-Basri) would 

recite fatihat al-kitab in the noon and afternoon prayers while he led in prayer or he was behind the imam 

and would glorify Allah, and would repeatedly say: ‛Allah is most great‚ and ‛ There is no god but Allah‚ 

(i. e takbir and tahlil) equal to the amount one recites al-Qaf (Surah 50) and al-Dhariyat (surah 51). 

 

 

 

ًـ التَّهٍتيًًْ  ا ىٍ  ةاب تى
 ت اب:ۺتکبیرۺپوریۺکہنےۺکاۺبیاؿۺ۔

CHAPTER: The Completion Of The Takbir. 
ۺنمبر:

ث

 
 835 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ؿٍبو  ظى ةفي ب٨ٍي ظى ٤ىي٧ٍى ثى٪ىة      ، قي ؽَّ َّة ظى ٨ٍ       ، ده حمى ؿًيؿو  خى فى ث٨ًٍ صى يلٍَى ٨ٍ       ، دى ؿِّؼو  خى ىُ /      ، ٦ي ٩ىة،      ٝىةؿى
ى
٤َّيٍخي أ يٍ٪و       وى ىى افي ب٨ٍي ظي ٧ٍؿى ًٔ ِّ ث٨ًٍ كى ً ىٙ عَى ٍ٤ ؼى

 ، ٪٫ٍي ي خى ة٣ًتو رىضًِى اللََّّ ىَ بًي 
ى
،       أ ى بََّ ؽى ٠ى ضى "إًذىا قى فى ،       ىٚكَى ى بََّ ىٓ ٠ى كى إذًىا رى ، كى       كى ى بََّ ذىيٍنً ٠ى ىٕ ٠ٍ افي بيًىؽًم،       إذًىا جى٭ىيى ٨٦ًى الؿَّ ٧ٍؿى ًٔ ؾى  ػى

ى
ذٍ٪ىة أ ى ة ا٩صٍْى ٚى٤ى٧َّ

      / ٝىةؿى ،      كى ج٢ٍي ا رى ؾى لََّّ ٬ى ؽٍ وى ىٞ /      ٣ى كٍ ٝىةؿى
ى
".     أ ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ؽو وى ى٧َّ ةً مُي لَى ج٢ٍى وى ا رى ؾى لََّّ ثً٪ىة ٬ى ؽٍ وى ىٞ  ٣ى

ۺوہۺسجدہۺکرتےۺتو ػۺکہتےۺہیںمطر  
 

ۺرضیۺاللہۺعنہۺکےۺپیچھےۺنمازۺپڑھیۺتوۺج ۺرکوعۺکرتےۺ «الله انبْ» میںۺنےۺاورۺعمراؿۺ عۺحصینۺرضیۺاللہۺعنہماۺنےۺلی ۺ عۺابیۺطال   
 

کہتے،ۺج

ۺدوۺرکعتۺپڑھۺکرۺتیشیۺکےۺیے ۺاٹھتےۺتو «الله انبْ» تو  
 

ۺہمۺفارغۺہو جۺتو «الله انبْ» کہتےۺاورۺج  
 

عمراؿۺرضیۺاللہۺعنہۺنےۺمیراۺہاتھۺپکڑاۺاورۺکہا:ۺابھیۺانہوںۺنےۺۺکہتے،ۺج

 کیۺنمازۺہوتیۺتھی۔صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺت اۺابھیۺیں اۺایسیۺنمازۺپڑھا ۺہے،ۺجیسےۺمحمدۺ )راویۺکوۺ ہۺہے( ایسیۺنمازۺپڑھیۺہے

، قنن ا٣جكةئی/الاٚذذةح (۳۶۳) ۶۲، وعيط مك٥٤/الىلَة (۸۰۱) ۶۱۱، (۱۸۱) ۶۶۱وعيط الْؼةری/الأذاف  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۱۱۱، ۱۳۰،۱۲۲، ۱۰۶/ ۱، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۶۲۸۱۸، )تحٛح الأشراؼ/ (۶۶۸۶) ۶، كالكھٮ (۶۲۸۳) ۶۰۱

Mutarrif said: I and Imran bin Husain offered prayer behind ‘All bin AbI Talib (may Allah be pleased with 

him). When he prostrated, he uttered the takbir (Allah is most great) and when he bowed, he uttered the 

takbir and when he stood up at the end of two rak’ahs, he uttered the takbir. When we finished our prayer, 
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Imran caught hold of my hand, and said: He has led us in prayer just now like the prayer offered by 

Muhammed (may peace by upon him). 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 836 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ةفى  ظى س٧ٍى ك ب٨ٍي خي ٧ٍؿي ثى٪ىة      ، خى ؽَّ ي  ظى بيى
ي
يَّحي       ، أ ًٞ بى ٨ٍ       ، كى يتٍو  خى ىٕ ٨ٍ       ، مي يـ٬ٍؿمًِّ  خى /      ، ال نًِ      ىٝةؿى ى ػٍبَى

ى
ثيٮ ثىسٍؿً  أ

ى
جؽًٍ الؿَّحٍمى٨ً أ حى       ، ب٨ٍي خى ٤ى٧ى ثيٮ قى

ى
، كىأ

ة،  أثة ٬ؿيؿة أف       يٍر٬ًى دى ١ٍذيٮبىحً كى ةو ٨٦ًى ال٧ٍى لَى ِّ وى ي فًِ كُي بَِّ يـ،       كَف"یيسى ٮ يٞ ي ظًينى حى بَِّ ،       یيسى يٓ ي ظًينى یىؿ٠ٍى بَِّ /      ثي٥َّ یيسى ٮؿي يٞ ٨ٍ      ثي٥َّ حى ي ل٧ًى ىٓ اللََّّ ٧ً قى
قي  ؽى ً /      ، حمى ٮؿي يٞ ،      ثي٥َّ حى ؽى ىكٍضي فٍ ي

ى
ج٢ٍى أ ىٟ الٍحى٧ٍؽي رى ى ل بَّ٪ىة كى /      رى ٮؿي يٞ ا،      ثي٥َّ حى ةصًؽن ٭ٍٮمً قى ي ظًينى حى كٍبَى

ى
ي أ ،       اللََّّ ٫ي قى

ٍ
يٓ رىأ ي ظًينى یىؿٍذى بَِّ ي       ثي٥َّ یيسى بَِّ ثي٥َّ یيسى

 ، ؽي ىكٍضي ي ظًينى یى       ظًينى ي بَِّ ، ثي٥َّ یيسى ٫ي قى
ٍ
يٓ رىأ ،       ؿٍذى يـ ٨٦ًى الٍجي٤يٮسً فًِ ازجٍىذىيٍنً ٮ يٞ ي ظًينى حى بَِّ غى ٨٦ًى       ثي٥َّ یيسى ؿي ٍٛ تََّّ حى حو ظى ىٕ كٍ ِّ رى ىٟ فًِ كُي ً ل ٢ي ذى ىٕ ٍٛ يى ذى

ةً،  لَى /      الىَّ ؼًي ٪ٍصْى ٮؿي ظًينى حى يٞ سً بًيىؽًقً،      ثي٥َّ حى ٍٛ م جى ً بي       كىالََّّ ٝؿٍى
ى ، إًنيِّ لأى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿً اللََّّ ةً رىقي لَى ة ثىًى جى٭ن ٥ٍ مى ؾًقً       سي ٩ىخٍ ٬ى إًفٍ كَى

ثيٮ دىاكيد/
ى
ىٝةؿى أ جٍيىة".  ؽى الدي تََّّ ٚىةرى دي٫ي ظى لَى ىىى ،      ل هٟ ً ةل ٤ي٫ي ٦ى ىٕ ٍ ػًيري يَى

ى
يـ الٍأ ى ا ا٣كٍِلى ؾى ،       ٬ى بىيؽًٍمي يـ ال ة.      كى يٍر٧٬ًًى دى ، كى يـ٬ٍؿمًِّ ٨ٍ ال ،     خى يٍنو كى ِّ ث٨ًٍ ظي ً ٨ٍ عَى خى

       ، عٍَلى
ى
جؽٍي الٍأ ىٜ خى كىاذى ةى،       كى ىـ ٍ بًي حمى

ى
يٍتى ب٨ٍى أ ىٕ ؿو مي ٧ى ٍٕ ٨ٍ ٦ى .      خى يـ٬ٍؿمًِّ ٨ٍ ال  خى

ۺاورۺابوسلمہۺنےۺ کرۺدیۺہےۺکہ

 

 یۺکہتےۺہیں:ۺمجھےۺابوبکرۺ عۺدالاحمحٰم
 
 ضۺ زہ

 

 ت  ہۺرضیۺاللہۺعنہۺف
 
 ضۺہوۺت اۺنفل،ۺنمازۺکےۺیے ۺکھڑےۺابوہ

 

 ۺنمازۺمیںۺتکبیرۺکہتےۺتھےۺخواہۺف
 
ہوۺت اۺنفلۺہ

ۺتکبیر

 
 

ۺتکبیر )تکبیرۺتحریمہ( «الله انبْ» ہوتےۺوق

 
 

کہتے،ۺاسۺکےۺبعدۺسجدہۺکرنےۺسےۺ «ـٍع الله لمَ تػق» کہتے،ۺپھر «الله انبْ» کہتے،ۺپھرۺرکوعۺکرتےۺوق

ۺسجدے «ربِا كلم الٍْػ» پہلے  
 

ۺج ۺپھر ۺتوۺکہتے، ۺلگتے ۺجانے ۺتو «الله انبْ» میں ۺاٹھاتے ۺسر ۺسے ۺسجدے  
 

ۺج ۺپھر ۺپھرۺ «الله انبْ» کہتے، کہتے،

  
 

ۺسجدہۺسےۺسرۺاٹھاتےۺتو«الله انبْ» سجدےۺمیںۺجاتےۺتو )دوسرے( ج  
 

ۺدوۺرکعتۺپڑھۺکرۺاٹھتےۺتو «الله انبْ» کہتے،ۺج  
 

 ۺ «الله انبْ» کہتے،ۺپھرۺج
 
کہتے،ۺایسےۺہیۺہ

 رکعتۺمیںۺنمازۺسےۺفارغۺہو

 

ۺسےۺزت ادہۺمشابہتۺ؎۱ کہتے )تکبیر( نےۺت ۺنمازۺسےۺفارغۺہوۺجاتےۺتوۺکہتے:ۺاسۺذاتۺکیۺقسمۺجسۺکےۺہاتھۺمیںۺمیریۺجاؿۺہے،ۺمیںۺتمۺمیںۺس   
 

،ۺپھرۺج

ۺہوںۺرسوؽۺاللہۺ ا

 

ۺکہۺآپۺاسۺدنیاۺسےۺرخصتۺہوۺگئے۔ۺابوداؤدۺکہتےصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرکھ

 

 یۺٹکڑےۺعنی کیۺنمازۺسے،ۺاسیۺطرحۺآپۺکیۺنمازۺتھیۺیہاںۺت

 

إف » ۺہیں:ۺاسۺکےۺآخ
 یۺکےۺ «كاُج ْؼق لهلاحّ ضتَ فارؽ الدُيا

 
 یۺکےۺواسطہۺسےۺلی ۺ عۺحسینۺسےۺمرسلا ۺنقلۺکرتےۺہیںۺاورۺدالالالی ۺنےۺبواسطہۺعمر ۺزہ

 
کوۺمالکۺاورۺزبیدیۺوغیرہۺزہ

ۺکےۺذکرۺکرنےۺمیںۺشعیب

 

ۺاورۺابوسلمہۺ عۺدالاحمحٰم

 

 ۔؎۲  عۺابیۺحمزہۺکیۺموافقتۺکیۺہےۺدونوںۺشیوخۺابوبکرۺ عۺدالاحمحٰم

، (۶۶۵۱) ۶۱، كالتُجيٜ (۶۲۰۱) ۸۱، قنن ا٣جكةئی/الاٚذذةح (۸۲۳) ۶۰۸، (۱۸۵) ۶۶۵وعيط الْؼةری/الأذاف  تخؿيش دارالدٔٮہ/
، ۵۲۰، ۱۶۱، ۱۵۰، ۳۶۶، ۳۲۲، ۰۱۲، ۰/۰۳۱، مك٪ؽ احمؽ )(۶۶) ۱، كٝؽ أػؿصہ/ مٮَة ا٦ةـ ٦ة٣ک/الىلَة (۶۱۸۱۱)تحٛح الأشراؼ/ 

 وعيط(( )۶۰۸۳) ۱۲، قنن الدارمی/الىلَة (۵۳۳، ۵۰۱
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:

 

 ضۺنمازۺمیںۺکلۺ)ۺ۲۲:ۺاسۺطرحۺدوۺرکعتۺوالیۺنمازۺمیںۺکلۺگیارہۺتکبیر۔ۺاورۺچارۺرکعتۺکیۺنمازۺمیںۺ ؎۱ وضاج

 

(ۺتکبیر۔ۺہوئیںۺجسۺمیںۺسےۺ۹۴تکبیر۔ۺہوئیںۺاورۺت انچوںۺف

ۺہیںۺاگرۺوہۺ

 
 

 ضۺہےۺاورۺت اقیۺسبھیۺس

 

ۺکیۺموافقتۺاسۺسےۺفوتۺہوۺجا جۺگی۔صرػۺتکبیرۺتحریمہۺف

 
 

ۺاورۺس

 

ی لت

 

فض
ۺکہۺعقیلۺ ؎۲ کسیۺسےۺچھوٹۺجائیںۺتوۺنمازۺہوۺجا جۺگیۺالبتہۺ  

 
:ۺج

ۺکیۺہےۺاسۺمیںۺانہوںۺنےۺصرػ

 

 
ۺ «أػبَنِ أثٮ ثسؿ ث٨ ٔجؽالؿحم٨» نےۺا عۺشہابۺسےۺروای

 

 
کہاۺہےۺابوسلمہۺکاۺذکرۺنہیںۺکیاۺہےۺاورۺمالکۺنےۺا عۺشہابۺسےۺروای

کہاۺہےۺابوبکرۺ عۺدالاحمن بۺکاۺذکرۺنہیںۺکیاۺہےۺاسۺکےۺت  خلاػۺا عۺشہابۺکےۺتلامذہۺمیںۺسےۺشعیبۺ «٨ٔ أبي ق٧٤ح ث٨ ٔجؽالؿحم٨» ۺانہوںۺنےۺصرػکیۺہےۺاسۺمیں

 یۺدونوںۺکاۺذکرۺکیاۺہے۔
 
  عۺابیۺحمزہۺنےۺا عۺشہابۺکےۺدونوںۺشیوخۺکاۺذکرۺکیاۺہےۺاسیۺطرحۺدالالالی ٰۺنےۺبواسطہۺعمر ۺعنۺزہ

Abu bakr bin Abdur-Rahman and abu Salamah said: Abu Hurairah would utter the takbir in every prayer, 

whether obligatory or non-obligatory, He would utter the takbir when he stood, and he would utter the 

takbir when he bowed, then he would say: ‛Allah listens to him who praises Him‚; he then would say 

before prostrating himself; ‛ Our Lord, to Thee be praise‚; then he would say while falling in prostration: 

‛Allah is most great‚; he then would utter the takbir when he raised his head after prostration, and then 

utter the takbir when he prostrated, and then utter takbir the takbir when he stood up at the end of two 

rak’ahs after sitting down. He used to do so in every rak’ah until he finished his prayer. Then he would say 

at the end of the prayer: By Him in Whose hands lies my life, I am closer to the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم in 

respect of his prayer. Such was the prayer he used to offer until he departed from the world. Abu Dawud 

said: Malik, al-Zubaidi and others have narrated so that they form the last words from al-Zuhri on the 

authority of Ali b, Husain. And this is supported by the version reported by Abd al-A’la from Mamar and 

Shuaib bin Abi Hamzah on the authority of Al-Zuhri. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 837 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ةرو  ظى ىنَّ ؽي ب٨ٍي ب ى٧َّ سىنَّّ       ، مُي /ىٝ       ، كىاب٨ٍي ال٧ٍي ثى٪ىة     ةلاى ؽَّ ثيٮ دىاكيدى  ظى
ى
ثى٪ىة      ، أ ؽَّ جىحي  ظى ٍٕ ٨ٍ       ، مي افى  خى ٧ٍؿى ًٔ ٨ً ث٨ًٍ  ،       ، الٍحىكى ةمًِّ ةرو النَّ ىنَّ ثيٮ       ٝىةؿى اب٨ٍي ب

ى
ىٝةؿى أ ك

 ، نًيي لَى ىٞ كٍ ىٕ ً ا٣ٍ جؽًٍ اللََّّ ثيٮ خى
ى
٨ٍ       دىاكيدى أ ىـل خى ثٍ

ى
جؽًٍ الؿَّحٍمى٨ً ث٨ًٍ أ ٨ٍ        ،اث٨ًٍ خى بي٫ًً  خى

ى
فى لاى       ، أ كَى "كى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿً اللََّّ ىٓ رىقي لََّّ ٦ى ٫َّ٩ي وى

ى
أ

اكيد/ ثيٮ دى
ى
ىٝةؿى أ  ." ٪ىةقي/     یيذ٥ًي الت١ٍَّجًيرى ٍٕ ،      ٦ى ٍ بَِّ ى٥ٍ یيسى ؽى ل ىكٍضي فٍ ي

ى
رىادى أ

ى
ٮعً كىأ ٠ي ٫ي ٨٦ًى الؿي قى

ٍ
ىٓ رىأ ذى .كى       إًذىا رى ٍ بَِّ ى٥ٍ یيسى ٮدً ل ضي ىـ ٨٦ًى الكي  إذًىا ٝىة

 یۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

 

ۺ عۺات 

 

ۺکاۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺانہوںۺنےۺرسوؽۺاللہۺ دالاحمحٰم

ث

 
کےۺساتھۺنمازۺپڑھیۺاورۺآپۺتکبیرۺمکملۺنہیںۺکرتےۺتھے۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺاسۺحدی

ۺآپۺ  
 

ۺسجدےۺسےۺکھڑےۺہوتےۺتوۺتکبیرۺنہیںۺکہتےۺرکوعۺسےۺسرصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمطلبۺیہۺہےۺکہۺج  
 

ۺسجدہۺکرنےۺکاۺارادہۺکرتےۺاورۺج  
 

 ۔؎۱ اٹھاتےۺاورۺج
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)اسۺکےۺراویۺحسنۺ عۺ ًٕيٙ(( )۳/۱۲۱، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۶۱۸۶دٛؿد ثہ أثٮداكد، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/

ۺمیںۺاضطرابۺہے(

ث

 
ۺہیں،ۺیز ۺحدی

ث

 
 عمراؿۺلینۺالحدی

:

 

ۺہے۔:صحیح ؎۱ وضاج

 

 
ای

ث

 ۺرواتوںںۺسےۺسوا جۺرکوعۺسےۺسرۺاٹھانےۺکےۺت اقیۺسبھیۺحرکاتۺمیںۺاللہۺاکبرۺکہناۺت

Abd al Rahman bin Abza said that he offered prayer along with the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم but he did not 

complete the takbir. Abu Dawud said: This means that when he raised his head after bowing and when he 

was about to prostrate, he did not utter the takbir, and when he stood up after prostration, he did not utter 

the takbir. 

 

 

 

 ًّ يٍ تٍوى يىػى ًّ رى نٍتىتىيٍ عي ري يٍفى يىيى  ةاب نى
 ۺ؟ت اب:ۺآدمیۺزمینۺپرۺہاتھوںۺسےۺپہلےۺگھٹنےۺکسۺطرحۺرکھے

CHAPTER: How Should One Place His Knees Before His Hands (While Going Into Prostration). 
ۺنمبر:

ث

 
 838 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ً   ظى ٨ي ب٨ٍي عَى حسَى       ، الٍحىكى ًٔ يٍني ب٨ٍي  كى /      ، كىظي ثى٪ىة     ٝىةلاى ؽَّ ةريكفى  ظى يؽي ب٨ٍي ٬ى ًـ ٩ىة      ، یى ى ػٍبَى
ى
هٟ  أ ي ً ٨ٍ       ، شرى ىيتٍو  خى و٥ًً ث٨ًٍ كلي ٨ٍ       ، عَى بًي٫ً خى

ى
، أ

       ٍ٨ ضٍؿو  خى /      ، كىاا٢ًً ث٨ًٍ ظي ی٫ًٍ،      ٝىةؿى ج٢ٍى یىؽى ٠ٍجىتىي٫ًٍ رى ىٓ ري ىً ؽى كى ضى "إًذىا قى ٥ى
َّ٤ ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ یخٍي الجَّبًَّ وى

ى
٠ٍجىتىيٍ       رىأ ج٢ٍى ري ی٫ًٍ رى ىٓ یىؽى ذى إذًىا جى٭ىيى رى  ٫ً".كى

ۺآپۺسجدہۺکرتےۺتوۺاپنےۺگھٹنےۺہاتھوںۺسےۺپہلےۺرکھتےصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمیںۺنےۺنبیۺاکرؾۺ وائلۺ عۺحجرۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ  
 

وںۺسےۺ ؎۱ کوۺدیکھاۺج

  

ۺاٹھتےۺتوۺاپنےۺہاتھۺگھ  
 

اورۺج

 پہلےۺاٹھاتے۔

، قنن اث٨ ٦ةصہ/إٝة٦ح الىلَة (۶۲۶۲) ۶۰۸ح ، قنن ا٣جكةئی/الإٚذذة(۰۱۸) ۸۱قنن ا٣تر٦ؾی/ الىلَة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
ۺمقبوؽۺنہیں( ًٕيٙ(( )۶۶۱۸۲، )تحٛح الأشراؼ/ (۸۸۰)۶۶

 

 
ۺمتفردۺہوںۺتوۺاؿۺکیۺروای  

 
ۺج  )شرت 

:

 

ۺتفردۺکیۺرترتۺمیںۺقویۺنہیںۺ ؎۱ وضاج ۺنہیںۺکیاۺہےۺاورۺشرت 

 

 
ۺکےۺعلاوہۺکسیۺاورۺنےۺروای ۺکوۺعاصمۺسےۺشرت 

ث

 
ہیں،ۺعلامہۺالبانیۺکہتےۺہیں:ۺ:ۺاماؾۺدارقطنیۺکہتےۺہیں:ۺاسۺحدی

ۺکیاۺہےۺاورۺرسوؽۺاللہۺ

 

 
ۺنےۺروای

 

ۺجماع ۺسےۺقاتتۺکیۺات  ن ت 
ۺکےۺمتنۺکوۺعاصمۺ عۺکل

ث

 
ۺکیۺنسبتۺزت ادہۺتفصیلۺسےۺبیاؿۺکیاۺہے،ۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺاسۺحدی کیۺنمازۺکاۺطریقہۺشرت 

ۺکوۺوہمۺہواۺہے۔ۺاسۺکےۺت اوجودۺاؿۺلوگوںۺنےۺسجدہۺمیںۺجانےۺاورۺاٹھنےۺکیۺکیفیتۺکاۺذکرۺنہیں ۺمیںۺشرت 

ث

 
 کیاۺہے،ۺخلاصہۺکلاؾۺیہۺکہۺاسۺحدی

Narrated Wail ibn Hujr: I saw that the Prophet صلى الله عليه وسلم placed his knees (on the ground) before placing his 

hands when he prostrated himself. And when he stood up, he raised his hands before his knees. 
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ۺنمبر:

ث

 
 839 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ؿو  ظى ٧ى ٍٕ ؽي ب٨ٍي ٦ى ى٧َّ ثى٪ىة      ، مُي ؽَّ ةؿو  ظى ةجي ب٨ٍي ٦ً٪٭ٍى ضَّ ثى٪ىة      ، ظى ؽَّ هـ  ظى ة َّ٧ ثى٪ىة      ، ٬ى ؽَّ ةى  ظى ةدى عى ؽي ب٨ٍي صي ى٧َّ ٨ٍ       ، مُي جؽًٍ الٍجىجَّةرً ث٨ًٍ كىاا٢ًو  خى ٨ٍ       ، خى بي٫ًً  خى
ى
، أ

لََّّ        فَّ الجَّبًَّ وى
ى
، أ ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  ةً،        اللََّّ لَى ؽًیرى الىَّ ؿى ظى ٠ى /      ىٚؾى ةقي". ٝىةؿى      ٝىةؿى َّٛ ىٓ ٠ى ىٞ فٍ تى

ى
ج٢ٍى أ رضًٍ رى

ى
٠ٍجىذىةقي إًلَى الٍأ ذىة ري ىٕ رى ؽى كى ضى ة قى هـ  "ٚى٤ى٧َّ ة َّ٧      /٬ى

زىنًِ  ؽَّ هٜ  كىظى ي ًٞ /      ، مى زىنًِ      ىٝةؿى ؽَّ ىيٍ  ظى و٥ًي ب٨ٍي كلي ٨ٍ       ، تو عَى بي٫ًً  خى
ى
،       ، أ ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ٨ً الجَّبًِّ وى ا،       ىٔ ؾى ة،       ث٧ًًس٢ًٍ ٬ى ؽ٧٬ًًى ظى

ى
ؽًیرً أ فًي ظى كى

ةى،        ةدى عى ؽً ث٨ًٍ صي ى٧َّ ؽًیرً مُي ٫َّ٩ي فًِ ظى
ى
٤مًٍ أ ًٔ ي  كٍبَى

ى
٠ٍجىتىي٫ًٍ كى       كىأ ى ري إذًىا جى٭ىيى جى٭ىيى عَلى ى ٚىؼًؾًقً"."كى ؽى عَلى  اخٍذى٧ى

ۺآپۺسجدہۺکرتےۺتوۺآپۺ کیۺنمازۺکیۺکیفیتۺمرویۺہے،ۺاسۺمیںۺہےۺکہصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺاسۺسندۺسےۺوائلۺ عۺحجرۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺنبیۺاکرؾۺ  
 

کےۺگھٹنےۺہتھیلیوںۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺج

اؾۺکہتےۺہیں:ۺمجھۺسےۺشقیقۺنےۺبیاؿۺکیاۺہے،
 
ۺنےۺنبیۺاکرؾۺۺسےۺپہلےۺزمینۺپرۺپڑتے۔ۺہ ن ت 

ۺنےۺاورۺعاصمۺنےۺاپنےۺوالدۺسےۺکل ن ت 
سےۺاسیۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺوہۺکہتےۺہیں:ۺمجھۺسےۺعاصمۺ عۺکل

ۺمیںۺیہۺہے:

ث

 
ۺگماؿۺیہیۺہےۺکہۺمحمدۺ عۺجحادہۺکیۺحدی ۺمیںۺاورۺمیراۺغال 

ث

 
ۺکیاۺہےۺاورۺاؿۺدونوںۺمیںۺسےۺکسیۺکیۺحدی

 

 
ۺآپۺ" کےۺمثلۺروای  

 
ۺاپنیۺراؿۺپرۺاٹھتےۺتوصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺج

ۺاٹھتے
 
وںۺکےۺب

  

 ۔"ک لۺلگاۺکرۺاپنےۺدونوںۺگھ

)دالابار رۺکاۺاپنےۺوالدۺوائلۺ (۱۳۱ًٕيٙ( ٝؽ دٞؽـ ہؾا الحؽیر ثؿ٥ٝ )( )۶۶۱۱۰دٛؿد ثہ أثٮ داكد، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/

ۺنہیںۺہے(

 

 
ای

ث

 سےۺسماعۺت
The above-mentioned tradition has also been transmitted by Wail bin Hujr through a different chain of 

narrators. This version has: When he prostrated himself, his knees fell on the ground before his hands had 

fallen. Hemmam said: This tradition has also been transmitted by Asim bin Kulaib through a different 

chain of narrators to the same effect. And one of these two versions, and probably the version narrated by 

Muhammad bin Juhadah, has the words: When he stood up (after prostration), he stood up on his knees 

taking the support of his thighs. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 841 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ٮرو  ظى ٪ىٍي يؽي ب٨ٍي ٦ى ًٕ ثى٪ىة      ، قى ؽَّ ؽو  ظى ى٧َّ ًـ ب٨ٍي مُي ي ًـ ىٕ جؽٍي ا٣ٍ زىنًِ       ، خى ؽَّ ٨و  ظى كى ً ث٨ًٍ ظى جٍؽً اللََّّ ؽي ب٨ٍي خى ى٧َّ ٨ٍ       ، مُي ٩ىةدً  خى ّـِ بًي ال
ى
٪ً       ، أ جً ىٔ ؿى ٍٔ ى

، ةلٍأ
       ٍ٨ ةى  خى يؿٍى ؿى بًي ٬ي

ى
/      ، أ /ٝىةؿى رى      ٝىةؿى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ ج٢ٍى      قي ی٫ًٍ رى ٍٓ یىؽى ىٌ لٍحى يري كى ًٕ بٍَيؾي الٍْى ة حى ٧ى بٍَيؾٍ ٠ى ىٚلَى حى  ٥ٍ زي ؽي ظى

ى
ؽى أ ضى "إًذىا قى

٠ٍجىتىي٫ًٍ".  ري
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 ت  ہۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ
 
 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ ابوہ

 

ۺتمۺمیںۺسےۺکو ۺشخص" نےۺف  
 

وںۺج

  

ۺیٹھتا ۺہےۺبلکہۺاپنےۺہاتھۺاپنےۺگھ

 
 

ۺسجدہۺکرےۺتوۺاسۺطرحۺنہۺبیٹھےۺجیسےۺاوی

 ۔"؎۱ رکھے )زمینۺپر( سےۺپہلے

، كٝؽ (۶۳۸۱۱، )تحٛح الأشراؼ/ (۶۲۶۶) ۳۸، قنن ا٣جكةئی/التُجيٜ (۰۱۶) ۸۸قنن ا٣تر٦ؾی/الىلَة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۶۳۱۲) ۱۱، قنن الدارمی/الىلَة (۰/۳۸۶أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )

:

 

ۺائںۺہے ؎۱ وضاج

ث

 
ۺکوۺمقلوبۺکہاۺہےۺاورۺکہاۺہےۺکہۺاصلۺحدی

ث

 
 ت  ہۺرضیۺاللہۺعنہۺکیۺاسۺحدی

 
)عنی ۺوہۺہاتھوںۺ «كلحٌٓ ركجتي٫ ٝج٢ یؽی٫» :ۺعلامہۺا عۺالقیمۺنےۺابوہ

اکر،ۺشیخۺالبانیۺوغیرہۺنےۺا

ث

وںۺسےۺپہلےۺسےۺپہلےۺگھٹنےۺرکھے(ۺلیکنۺمحدثۺدالاحمن بۺمبارکۺپوریۺ،ۺعلامہۺاحمدۺش

  

 یمہۺکاۺکہناۺہےۺکہۺگھ

 
 

ڈۺکیۺہےۺاورۺا عۺخ  دن 

 

 عۺالقیمۺکےۺاسۺخیاؽۺکیۺت

 

 

 
ۺکوۺمنسوخۺکہناۺصحیحۺنہیںۺہےۺکیونکہۺسعدۺ عۺابیۺوقاصۺرضیۺاللہۺعنہۺکیۺروای

 

 
٠٪ة ٩ٌٓ الحؽی٨ ٝج٢ الؿكجتين ٚأمؿ٩ة ثةلؿكجتين ٝج٢ » ہاتھۺرکھنےۺوالیۺروای

وںۺسےۺقبلۺہاتھ «الحؽی٨

  

ۺاستدلاؽۺنہیں۔)پہلےۺہمۺگھ
 
 ۺرکھتےۺتھےۺپھرۺیں اۺہاتھوںۺسےۺقبلۺگھٹنےۺرکھنےۺکاۺحکمۺدت اۺگیا(ۺانتہا ۺضعیفۺہےۺطعا ۺقاب

Abu Hurairah reported the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم as saying: when one of you prostrates himself he must 

not kneel in the manner of camel, but should put down his hands before his knees. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 841 حدی

ثى٪ىة ؽَّ يؽو  ظى ًٕ ذىحجٍىحي ب٨ٍي قى ثى٪ىة      ، ري ؽَّ وٓ  ظى ًٚ ً ب٨ٍي ٩ىة جؽٍي اللََّّ ٨ٍ       ، خى ٨و  خى كى ً ث٨ًٍ ظى جؽًٍ اللََّّ ؽً ث٨ًٍ خى ى٧َّ ٨ٍ       ، مُي ٩ىةدً  خى ّـِ بًي ال
ى
٨ٍ       ، أ جً  خى ؿى ٍٔ ى

٨ٍ       ، الٍأ بًي  خى
ى
أ

ةى  يؿٍى ؿى /      ، ٬ي /     ٝىةؿى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ ".     ٝىةؿى رىقي ٢ي بٍَيؾي الٍجى٧ى ة حى ٧ى يىبٍَيؾي ٠ى د٫ًً ذى لَى ٥ٍ فًِ وى زي ؽي ظى
ى
٧ًؽي أ ٍٕ  "حى

 ت  ہۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ
 
 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ ابوہ

 

ۺیٹھتا ۺتمۺمیںۺسےۺا ؎۱ کیا" نےۺف

 
 

اۺہےۺتوۺوہۺاسۺطرحۺیٹھتا ۺہےۺجیسےۺاوی

 

ۺشخصۺاپنیۺنمازۺمیںۺبیٹھنےۺکاۺارادہۺکرت ت 

 ۔"ہے؟

 وعيط(( )۶۳۸۱۱ا٩ْؿ ٦ة ٝج٤ہ، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
:

 

ۺمیںۺلفظ ؎۱ وضاج

ث

 
 جمہۺمیںۺ «ی٧ٕؽ» :ۺحدی

 

ۺہےۺاورۺیہۺاستفہاؾۺانکاریۺہےۺمطلبۺیہۺہےۺکہۺاسۺطرحۺنہۺکاۺاضافہۺکیاۺگیا‘‘ کیا’’سےۺپہلےۺہمزۂۺاستفہاؾۺمقدرۺہےۺاسیۺوجہۺسےۺت

 بیٹھاۺکرو۔

Narrated Abu Hurairah: The Prophet صلى الله عليه وسلم said: (Does) one of you kneel down in his prayer as a camel 

kneels down (i. e. put his knees before his hands). 
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ؽٍدً  يٓٔضً فًِ اىٍفى  ةاب الجُّ
 اورۺتیشیۺرکعتۺسےۺاٹھنےۺکیۺکیفیتۺکاۺبیاؿۺ۔ۺت اب:ۺپہلی

CHAPTER: Standing Up In The Single (Odd Numbered Rak’ah). 
ۺنمبر:

ث

 
 842 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ده  ظى ؽَّ كى ثى٪ىة      ، مي ؽَّ ا٬ًي٥ى  ظى ٍٕنًِ اب٨ٍى إثًؿٍى ةخًي٢ي حى ٨ٍ       ، إًق٧ٍى یيٮبى  خى
ى
٨ٍ       ، أ ثىحى  خى بًي ًٝلَى

ى
٩ىة     /ىٝةؿى       ، أ ةءى يؿٍثًً  صى يٟ ب٨ٍي الٍحيٮى ً ةل ةفى ٦ى ٤ىي٧ٍى ثيٮ قي

ى
إًلَى  أ

كٍضًؽ٩ًىة،  /      مى ةؿى ىٞ ٥ٍ،      ذى لِّ ثسًي وى
ي ً إًنيِّ لأى ةى،       كىاللََّّ لَى رًيؽي الىَّ

ي
ة أ ٦ى ىٔ       كى ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿى اللََّّ یخٍي رىقي

ى
ىٙ رىأ يٍ ٥ٍ ٠ى رًيىسي

ي
فٍ أ

ى
رًيؽي أ

ي
٣ى١ًنِِّ أ ٥َّ٤ى كى ٤ىي٫ًٍ كىقى

 ، لِّ /      یيىى /     ٝىةؿى ثىحى بًي ًٝلَى
ى
/     ٝي٤خٍي لًأ لََّّ ؟ ٝىةؿى ىٙ وى يٍ ا،      ٠ى ؾى يؼًٍ٪ىة ٬ى ةً مى لَى ٥ٍ،       ٦ًس٢ٍى وى ٭ي ةمى حى إ٦ًى ٤ى٧ى ك ب٨ٍى قى ٧ٍؿى ٍٕنًِ خى ىٓ       حى ذى "إًذىا رى فى ٫َّ٩ي كَى

ى
ؿى أ كىذى٠ى

ةً الٍْػً  ضٍؽى ٫ي ٨٦ًى الكَّ قى
ٍ
، رىأ ؽى ىٕ كلَى رى

ي
حً الٍأ ىٕ ٠ٍ ةً فًِ الؿَّ ".      ؿى ىـ  ثي٥َّ ٝىة

اریۺمسجدۺمیںۺآ جۺتوۺانہوںۺنےۺکہا:ۺقسمۺاللہۺکیۺمیںۺتمہیںۺنمازۺپڑھاؤںۺگا،ۺمیرےۺپیشۺنظرۺنما ابوابہبہۺکہتےۺہیںۺکہ
 
اۺنہیںۺبلکہۺمیںۺتمۺابولیمانؿۺمالکۺ عۺحوت  ثۺرضیۺاللہۺعنہۺہ

 

زۺپڑھات

اۺچاہتاۺ

 

کوۺکسۺطرحۺنمازۺپڑھتےۺدیکھاۺہے۔ۺراویۺکہتےۺہیں:ۺمیںۺنےۺابوابہبہۺسےۺپوچھا:ۺانہوںۺنےۺکسۺطرحۺنمازۺپڑھی؟ۺتوۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺہوںۺکہۺمیںۺنےۺرسوؽۺاللہۺلوگوںۺکوۺدکھات

ارےۺاسۺشیخ
 
ۺپہلیۺرکعتۺکےۺدوسرےۺعنی ۺعمروۺ عۺسلمہۺکیۺطرح،ۺجوۺاؿۺکےۺاماؾۺتھےۺاورۺابوابہبہۺنےۺذکرۺکیاۺکہۺابوابہبہۺۺ-ابوابہبہۺنےۺکہا:ۺہ  

 
نےۺمالکۺ عۺحوت  ثۺرضیۺاللہۺعنہۺج

ےۺپھرۺکھڑےۺہوتے )تھوڑیۺدت  ( سجدےۺسےۺاپناۺسرۺاٹھاتےۺتو

 

ھن

 

ی ی ی

 ۔؎۱ 

، كٝؽ أػؿصہ/ قنن (۶۶۶۸۵، )تحٛح الأشراؼ/ (۸۰۳) ۶۱۰، (۸۲۰) ۶۰۱وعيط الْؼةری/الأذاف  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۵/۵۳، ۳/۱۳۱، مك٪ؽ احمؽ )(۶۶۵۰) ۶۸۶ةح ، قنن ا٣جكةئی/الاٚذذ(۰۸۱) ۶۲۶ا٣تر٦ؾی/الىلَة 

:

 

اپےۺاورۺکبرۺنی  وضاج

 

ۺکاۺجوابۺیہۺدت اۺہےۺکہۺموت

ث

 
ۺکہتےۺہیں،ۺجوۺلوگۺاسۺکےۺقائلۺنہیںۺہیںۺانہوںۺنےۺاسۺحدی

 

ۺ:ۺاسۺبیٹھنےۺکوۺجلسہۺاستراج

 

صلیۺۺکیۺوجہۺسےۺنبیۺاکرؾۺوضاج

اویلۺبلاۺدلیلاللہۺعلیہۺوسلمۺ

 

ڈنےۺایساۺکیاۺتھا،ۺلیکنۺیہۺت

 

ٰ
ۺکیۺبناۺپرۺتھاۺاس دتۺکیۺغرضۺسےۺنہیںۺ؛ۺل

 

 
اۺکہۺیہۺحاج

 

ۺکوۺاسۺامرۺپرۺمحموؽۺکرت

 

اۺیہۺۺہے،ۺشیخۺالبانیۺرحمہۺاللہۺکہتےۺہیں:ۺجلسہۺاستراج

مۺنےۺاسےۺرسوۺ-سا کۺکہۺاحناػۺوغیرہۺکاۺقوؽۺہےۺ-مشروعۺنہیںۺہے

ھ

 

عی

کےۺطریقہۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺؽۺاللہۺت اطلۺہےۺاورۺاسۺکےۺبطلاؿۺکےۺلئےۺیہیۺکافیۺہےۺکہۺدسۺصحابہۺرضیۺاللہۺ

اۺکہۺآپۺ

 

کےۺطریقہۺنمازۺمیںۺاسےۺداخلۺکرنےۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنےۺاسےۺروورتۺکیۺبناۺپرۺکیاۺہےۺتوۺوہۺآپۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنمازۺمیںۺداخلۺکرنےۺکوۺتسلیمۺکیاۺہے،ۺاگرۺانہیںۺیہۺعلمۺہوت

 پرۺخاموشیۺاختیارۺنہۺکرتے۔

Abu Qilabah said: Abu sulaiman Malik bin al-Huwairith came to our mosque and said: By Allah, I Shall 

offer prayer; and I do not intend to pray, but I intend to show you how I saw the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم 

offering prayer. He (the narrator Ayyub) said: I asked Abu Qilabah: How did he pray? He replied: Like 

the prayer of this head after the last prostration in the first rak’ah, he used to sit, and then stand up. 
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ۺنمبر:

ث

 
 843 حدی

ثى٪ىة ؽَّ یيٮبى  ظى
ى
ثى٪ىة      ، زًيىةدي ب٨ٍي أ ؽَّ ةخًي٢ي  ظى ٨ٍ       ، إًق٧ٍى یيٮبى  خى

ى
٨ٍ       ، أ بًي  خى

ى
ثىحى أ /      ،  ًٝلَى ٩ىة     ىٝةؿى ةءى يؿٍثًً  صى يٟ ب٨ٍي الٍحيٮى ً ةل ةفى ٦ى ٤ىي٧ٍى ثيٮ قي

ى
كٍضًؽ٩ًىة،  أ إًلَى مى

      / ةؿى ىٞ ،      ذى لِّ وى
ي ً إًنيِّ لأى ةى،       كىاللََّّ لَى رًيؽي الىَّ

ي
ة أ ٦ى ً       كى ٮؿى اللََّّ یخٍي رىقي

ى
ىٙ رىأ يٍ ٥ٍ ٠ى رًيىسي

ي
فٍ أ

ى
رًيؽي أ

ي
٣ى١ًنِِّ أ ، كى لِّ ٥َّ٤ى یيىى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ /      وى      ٝىةؿى

ةً". ةً الٍْػًؿى ضٍؽى ٫ي ٨٦ًى الكَّ قى
ٍ
ىٓ رىأ ذى كلَى ظًينى رى

ي
حً الٍأ ىٕ ٠ٍ ؽى فًِ الؿَّ ىٕ ىٞ  "ذى

اریۺمسجدۺمیںۺآ ج،ۺانہوںۺنےۺکہا:ۺقسمۺاللہۺکی!ۺمیں ابوابہبہۺکہتےۺہیںۺکہ
 
ۺنمازۺپڑوئںۺگاۺمگرۺمیرےۺپیشۺنظرۺنمازۺپڑھناۺنہیںۺہےۺبلکہۺمیںۺابوۺلیمانؿۺمالکۺ عۺحوت  ثۺرضیۺاللہۺعنہۺہ

ۺانہوںۺنےۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺچاہتاۺہوںۺکہۺمیںۺتمہیںۺدکھاؤںۺکہۺمیںۺنےۺرسوؽۺاللہۺ

 
 

کوۺکسۺطرحۺنمازۺپڑھتےۺہو جۺدیکھاۺہے؟ۺابوابہبہۺکہتےۺہیں:ۺپھرۺوہۺپہلیۺرکعتۺمیںۺبیٹھےۺجسۺوق

 ۔اپناۺسرۺدوسرےۺسجدےۺسےۺاٹھات ا

 وعيط(( )۶۶۶۸۵ا٩ْؿ ٦ة ٝج٤ہ، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Abu Qilabah said: Abu Sulaiman Malik bin al-Huwairth came to our mosque, and said: By Allah, I Shall 

offer prayer, though I do not intend to pray; I only intend to show you how I saw the Messenger of Allah 

 praying. The narrator said: ( He then prayed and ) he sat at the end of the first rak’ah when he raised صلى الله عليه وسلم

his head after the last prostration. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 844 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ده  ظى ؽَّ كى ثى٪ىة      ، مي ؽَّ ي٥ٍه  ظى نى ٨ٍ       ، ٬ي ةلًدو  خى ٨ٍ       ، ػى   خى
ى
ثىحى أ ٨ٍ       ، بًي ًٝلَى يٍؿثًً  خى ًٟ ث٨ًٍ الٍحيٮى ً ةل فى فًِ       ، ٦ى "إًذىا كَى ٥ى

َّ٤ ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ل الجَّبًَّ وى
ى
٫َّ٩ي رىأ

ى
أ

ا". ؽن ًٔ ىكٍذىٮمًى ٝىة تََّّ ي يٍ ظى ٪٭ٍى ى٥ٍ حى د٫ًً ل لَى  كًدؿٍو ٨ٍ٦ً وى

ۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺؾۺانہوںۺنےۺنبیۺاکر مالکۺ عۺحوت  ثۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

 

ۺت  
 

ۺکھڑےۺنہۺہوتےۺج

 

ۺت

 
 

ۺآپۺاپنیۺنمازۺکیۺطاؼۺرکعتۺمیںۺہوتےۺتوۺاسۺوق  
 

کوۺدیکھاۺکہۺج

 سیدھےۺبیٹھۺنہۺجاتے۔

 وعيط(( )۶۶۶۸۳، )تحٛح الأشراؼ/ ۸۱۰ا٩ْؿ ظؽیر ر٥ٝ /  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Abu Qilabah said: Malik bin al-Huwairith saw that the prophet (may peace by upon him) would not stand 

at the end of the first or the third rak’ah until he sat down straight. 
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تىيٍنً  شٍػى اءً بىيٍنى الفَّ  ةاب الًإرٍػى
 ائںۺپرۺبیٹھنےۺکاۺحکمۺ۔

 

 ت اب:ۺدونوںۺسجدوںۺکےۺدرمیاؿۺاقعاءۺکرنےۺعنی ۺات 

CHAPTER: Sitting In The Iq’a Position Between The Two Prostrations. 
ۺنمبر:

ث

 
 845 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ًٕينو  ظى يٍى ب٨ٍي ٦ى ثى٪ىة      ، يُى ؽَّ ؽو  ظى ى٧َّ ةجي ب٨ٍي مُي ضَّ ٨ٍ       ، ظى يشٍو  خى ؿى نًِ       ، اث٨ًٍ صي ى ػٍبَى
ى
بىيٍرً  أ يـ ثيٮ ال

ى
ىٓ       ، أ ٧ً ٫َّ٩ي قى

ى
ة أ ةكيقن /      ، ىَ ٮؿي يٞ لًاث٨ًٍ ٝي٤ٍ٪ىة     حى

جَّة ٮدً،  سو خى ضي يٍنً فًِ الكي ٦ى ؽى ىٞ ى ا٣ٍ ةءً عَلى ىٕ رٍ /      فًِ"الٍإً ةؿى ىٞ ،      ذى ٪َّحي /      هًِى الكي ٢ً،      ٝي٤ٍ٪ىة/     ىٝةؿى ةءن ثةًلؿَّصي ىٛ ىاقي صي /      إ٩ًَّة ٣ىنى جَّةسو ةؿى اب٨ٍي خى ىٞ ىٟ      ذى ٪َّحي ٩ىبًيِّ هًِى قي
." ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ  وى

 ائںۺپرۺرکھۺکرۺپنجےۺکوۺکھڑاۺکرۺکےۺبیٹھنا( ؎۱ ہمۺنےۺا عۺاس سۺرضیۺاللہۺعنہماۺسےۺپوچھا:ۺدونوںۺسجدوںۺکےۺبیچۺمیںۺدونوںۺقدموںۺپرۺاقعاء سۺکہتےۺہیںۺکہطاؤ

 

یسا ۺہے؟ۺتوۺ )سرینۺکوۺات 

ۺہے۔ۺطاؤسۺکہتےۺہیں:ۺہمۺنےۺکہا:ۺہمۺتوۺاسےۺآدمیۺکےۺساتھۺزت ادتیۺسمجھتےۺتھے

 
 

ۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺۺتوۺا عۺاس سۺرضیۺاللہۺعنہماۺنےۺکہا:ۺیہۺتیرےۺنبیۺکریمۺانہوںۺنےۺکہا:ۺیہۺس

 
 

کیۺس

 ہے۔

، كٝؽ أػؿصہ/ (۵۱۵۳، )تحٛح الأشراؼ/ (۰۸۳) ۶۸، قنن ا٣تر٦ؾی/الىلَة (۵۳۱) ۱وعيط مك٥٤/المكةصؽ  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۶/۳۶۳مك٪ؽ احمؽ )

:

 

ۺمیںۺروکاۺگیاۺہے،ۺتوۺوہۺکتےۺ:ۺیہۺاقعاءۺکیۺمسنوؿۺرترتۺہےۺجوۺ ؎۱ وضاج

ث

 
دونوںۺسجدوںۺکےۺدرمیاؿۺکیۺبیٹھکۺکےۺساتھۺمخصوصۺہے،ۺرہیۺاقعاءۺکیۺممنوعۺرترتۺجسۺسےۺحدی

ۺمیںۺدونوںۺقدموںۺکوۺگا

 

 ائںۺپرۺبیٹھناکیۺطرحۺچوتڑۺاورۺدونوںۺہاتھۺزمینۺپرۺرکھۺکرۺدونوںۺپنڈلیوںۺاورۺرانوںۺکوۺکھڑاۺکرکےۺبیٹھناۺہےۺت اۺتشہدۺکیۺحال

 

 ۺہے۔ڑۺکرۺات 

Tawus said: we asked Ibn Abbas about sitting on heels between the two prostrations. He said: It is the 

sunnah. We said: We look upon it as a pressure on the foot. He said: This is the sunnah of your Prophet 

 صلى الله عليه وسلم

 

 

 

يّ  ىـ ٍ
ٔؿي إذًىا رىذىعى رىأ ا حىلي ىٌ ٔعً  ةاب  ني ىَ الؽُّ ًٌ 

ۺآدمیۺرکوعۺسےۺسرۺاٹھا جۺتوۺکیاۺکہےۺ؟  
 

 ت اب:ۺج

CHAPTER: What Should Be Said When One Raises His Head From The Ruku’. 
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ۺنمبر:

ث

 
 846 حدی

ثى٪ىة ؽَّ حسَى  ظى ًٔ ؽي ب٨ٍي  ى٧َّ ثى٪ىة      ، مُي ؽَّ يٍرو  ظى ً ب٨ٍي جي٧ى جؽٍي اللََّّ ةكًيىح      ، خى ىٕ ثيٮ ٦ي
ى
هٓ       ، كىأ كًي كى جىيؽٍو       ، كى ؽي ب٨ٍي خي ى٧َّ مُي ٨ٍ       ، كى ٥ٍ خى ي٭ي لً  كلي خ٧ٍى

ى
٪ٍ       ، الٍأ جىيؽًٍ ث٨ًٍ خى يٕ

 ٨ً /      ، الٍحىكى ٍٕخي      ىٝةؿى ٧ً كٍفى  قى
ى
بًي أ

ى
ً ب٨ٍى أ جؽٍى اللََّّ /      ، خى ٮؿي يٞ "إًذى      حى ٥ى

َّ٤ ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ فى رىقي ٮعً، كَى ٠ي ٫ي ٨٦ًى الؿي قى
ٍ
ىٓ رىأ ذى /      ا رى ٮؿي يٞ ىٓ      حى ٧ً قى

قي،  ؽى ً ٨ٍ حمى ي ل٧ًى ثي       اللََّّ
ى
". ٝىةؿى أ ؽي ٍٕ ءو بى ٍ ة مًبٍخى ٨ٍ٦ً شَى م٢ًٍءي ٦ى رضًٍ كى

ى
م٢ًٍءي الٍأ ٮىاتً كى ٧ى ىٟ الٍحى٧ٍؽي م٢ًٍءي الكَّ ى بَّ٪ىة ل ٥َّ رى يىةفي  ٝىةؿى      ٮ دىاكيد/ال٤َّ٭ي ٍٛ قي

ةجً       ، مي الثَّٮٍرً  جىحي ب٨ٍي الٍحىضَّ ٍٕ ٨ٍ       ، كىمي ٨ً  خى بًي الٍحىكى
ى
جىيؽٍو أ ٮعً،       ، خي ٠ي ؽى الؿي ٍٕ ا الٍحىؽًیري ٣ىحفٍى ذًي٫ً بى ؾى /      ٬ى يىةفي ٍٛ ثىة      ٝىةؿى قي

ى
ا أ جىيؽٍن يغٍى خي ي٪ىة النَّ ًٞ ٣ى

ٮعً. ٝىةؿى  ٠ي ؽى الؿي ٍٕ ٢ٍ ذًي٫ً بى يٞ ؽي ٚى٤ى٥ٍ حى ٍٕ ٨ً بى اكيد/ الٍحىكى ثيٮ دى
ى
اقي      أ كى رى جىحي  كى ٍٕ ٪ٍ       ، مي حى خى ى٧ٍى ًٔ بًي 

ى
٨ً       ، أ لً  ىٔ خ٧ٍى

ى
٨ٍ       ، الٍأ جىيؽٍو  خى /      ، خي ٮعً.     ٝىةؿى ٠ي ؽى الؿي ٍٕ  بى

ۺرکوعۺسےۺاپناۺسرۺاٹھاتےۺتھےۺتوصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ دالاللہۺ عۺابیۺاوفیۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ  
 

ع الله لمَ تػق اللهم ربِا لم الٍْػ موء ـٍ» ج
أت كموء الأرض كموء ٌا كئج ٌَ شىء ةػػ ۺکوۺعبیدۺ عۺلحسنۺابوالحسنۺسےۺ «الفٍ

ث

 
کہتےۺتھے۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺسفیاؿۺثوریۺاورۺشعبہۺ عۺحجاجۺنےۺاسۺحدی

ۺکیاۺہے،ۺلیکنۺاسۺمیں

 

 
ۺمیںنہیںۺہے،ۺسفیاؿۺکاۺکہناۺہےۺکہۺہمۺنےۺاسۺکے «ةػػ الؽلًٔع» روای

ث

 
ةػػ » ۺبعدۺشیخۺعبیدۺابوالحسنۺسےۺملاقاتۺکیۺتوۺانہوںۺنےۺبھیۺاسۺحدی

ۺکیاۺہے،ۺاسۺمیں «الؽلًٔع

 

 
مہۺنےۺاعمشۺسےۺاورۺاعمشۺنےۺعبیدۺسےۺروای

عص
مہۺسے،ۺابو

عص
کےۺالفاظۺ «ةػػ الؽلًٔع» کےۺالفاظۺنہیںۺکہے۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺاسےۺشعبہۺنےۺابو

 موجودۺہیں۔

، كٝؽ (۵۶۱۳، )تحٛح الأشراؼ/ (۸۱۸) ۶۸، قنن اث٨ ٦ةصہ/إٝة٦ح الىلَة (۱۱۱) ٥٤۱۲/الىلَة وعيط مك تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۳۸۶، ۳۵۱، ۳۵۱، ۱/۳۵۳أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )

Abdullah bin Abi Awfa said: When the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم raised his head after bowing, he said: 

Allah listens to him who praises Him. O Allah, our lord, to Thee be the praise in the heavens and in all the 

earth, and all that it please Thee to create afterwards. Abu Dawud said: Sufyan al-Thawri and Shubah bin 

al-Hajjaj reported on authority of Ubaid bin al-Hasan: There is no mention of the words ‛after bowing‚ in 

this tradition. Sufyan said: we met al-shaikh Ubaid bin al-Hasan; he did not say the words ‛bowing‚ in it. 

Abu dawud said: Shubah narrated this from Abi ‘Ismah, from al-Amash, on the authority of Ubaid, saying: 

‛after bowing‚. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 847 حدی

ثى٪ىة ؽَّ انًيي  ظى ٢ً الٍحىؿَّ ٌٍ ىٛ ٢ي ب٨ٍي ا٣ٍ َّ٦ ؤى ثى٪ىة      ، مي ؽَّ لًحؽي  ظى ثى٪ىةالٮٍى ؽَّ ةلًدو  . ح كظى ٮدي ب٨ٍي ػى ٧ٍي ثى٪ىة      ، مُى ؽَّ كٍ٭ًؿو  ظى ثيٮ مي
ى
ثى٪ىةأ ؽَّ حً  . ح كظى ٍ ، اب٨ٍي السََّ

ثى٪ىة       ؽَّ ثى٪ى بشًٍْي ب٨ٍي ثىسٍؿو  ظى ؽَّ ىٕتو  ة. ح كظى ىٍ ؽي ب٨ٍي مي ى٧َّ ثى٪ىة      ، مُي ؽَّ ىٙ  ظى ً ب٨ٍي یيٮقي جؽٍي اللََّّ ٨ٍ       ، خى ٥ٍ خى ي٭ي  ًـ كلي ي ًـ ىٕ جؽًٍ ا٣ٍ يؽً ث٨ًٍ خى ًٕ ٨ٍ       ، قى يَّحى  خى ًُ ىٔ
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٨ٍ       ، ث٨ًٍ ٝىحفٍو  ٍيى  خى حى ث٨ًٍ يُى ىٔ ىـ ٨ٍ       ، ٝى يؽو الٍخيؽٍرمًِّ  خى ًٕ بًي قى
ى
ً       ، أ ٮؿى اللََّّ فَّ رىقي

ى
/أ ٮؿي يٞ ٮؿي ظًينى حى يٞ فى حى "كَى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ٨ٍ       وى ي ل٧ًى ىٓ اللََّّ ٧ً قى

قي/ ؽى ً ةءً،      حمى ٧ى ىٟ الٍحى٧ٍؽي م٢ًٍءى الكَّ ى بَّ٪ىة ل ٥َّ رى /      ال٤َّ٭ي ٢ه َّ٦ ؤى ٍ      ٝىةؿى مي ة مًبخٍى ٨ٍ٦ً شَى م٢ًٍءى ٦ى رضًٍ كى
ى
م٢ًٍءى الٍأ ٮىاتً كى ٧ى ، م٢ًٍءى الكَّ ٍٕؽي ٢٬ٍى الثَّ٪ىةءً       ءو بى

ى
أ

ضٍؽً،  ال٧ٍى ،       كى جؽٍه ىٟ خى ى ي٪ىة ل كُي جؽٍي كى ىٕ ة ٝىةؿى ا٣ٍ يٜ ٦ى ظى
ى
/      أ ٮده ٧ٍي ". زىادى مُى يخٍى ىُ خٍ

ى
ة أ ىٓ ل٧ًى ة٩ً ،      لاى ٦ى ٍٕخى ٪ى ة ٦ى ىٰ ل٧ًى ًُ ٍٕ لاى ٦ي ٮا،       كى يٞ ىٛ يٓ ذىا الٍجىؽِّ       ثي٥َّ اتَّ ىٛ ٍ٪ لاى حى كى

 ً٦/ ىٝةؿى بشًٍْه . كى ىٟ الٍجىؽي ٍ٪     /٢ٍ يٞ ى٥ٍ حى . ل ىٟ الٍحى٧ٍؽي ى بَّ٪ىة ل ،      رى َّ٥ ٮده/      ال٤َّ٭ي ٧ٍي ٢ٍ مُى يٞ ى٥ٍ حى ،      ل َّ٥ /      ال٤َّ٭ي .     ىٝةؿى ىٟ الٍحى٧ٍؽي ى ل بَّ٪ىة كى  رى

ڈریۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

 

اللهم ربِا لم الٍْػ موء » کہنےۺکےۺبعدۺیہۺدعاۺپڑھتےۺتھے: «لمَ تػقـٍع الله »صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ ابوۺسعیدۺخ
أت كموء الأرض كموء ٌا كئج ٌَ شىء ةػػ أْو الثِاء كالمشػ أضق ٌا كاؿ اىػتػ كلٍِا » اورۺموملۺکےۺالفاظ «الفٍاء موء الفٍ

ۺمیں: «لم غتػ لا ٌاُع لما أغٍيج

 

 
ۺ «كلا يِفع ذا الْػ ٌِم الْػ»ضافہۺکیاۺہے،ۺپھر:کاۺا «كلا ٌػٍٖ لما ٌِػج» ،ۺمحمودۺنےۺاپنیۺروای میںۺس 

ۺمیں:

 

 
 کہا۔ «ربِا لم الٍْػ» نہیںۺکہا،ۺاور «اللهم»نہیںۺکہا،ۺاورۺمحمودۺنے «اللهم» کہا «ربِا لم الٍْػ» متفقۺہیں،ۺبشرۺنےۺاپنیۺروای

، كٝؽ أػؿصہ/ (۱۰۸۶تحٛح الأشراؼ/ ، )(۶۲۱۶) ۶۶۵، قنن ا٣جكةئی/الاٚذذةح (۱۱۱) ۱۲وعيط مك٥٤/الىلَة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۶۳۵۰) ۱۶، قنن الدارمی/ الىلَة (۳/۸۱، مك٪ؽ احمؽ )(۸۱۱) ۶۸قنن اث٨ ٦ةصہ/إٝة٦ح الىلَة 

Abu Saeed Al-Khuri said: When the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم said: ‛ Allah listens to him who praises Him, 

‚ he also said: O Allah, our Lord, to thee be the praise in all heavens. Mu’ammil said ( in his version); ‛ In 

all the heavens, and in all the earth, and in all that it pleases Thee to create afterwards. O thou Who art 

worthy of praise and glory, most worthy of what a servant says, and we are all thy servants, no one can 

withhold what thou givest or give what Thou withholdest. ‛The narrators then were agreed on the words: 

‛And riches cannot avail a wealthy person with Thee. ‚ 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 848 حدی

ثى٪ىة ؽَّ حى  ظى ك٤ٍى٧ى ً ب٨ٍي مى جؽٍي اللََّّ ٨ٍ       ، خى وٟ  خى ً ةل ٨ٍ       ، ٦ى مى   خى ٨ٍ       ، قي ةفً  خى َّ٧ ة٣ًطو الكَّ بًي وى
ى
٨ٍ       ، أ ةى  خى يؿٍى ؿى بًي ٬ي

ى
،       ، أ ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿى اللََّّ فَّ رىقي

ى
أ

      / /     ٝىةؿى يـ ة قي،      "إًذىا ٝىةؿى الٍإ٦ًى ؽى ً ٨ٍ حمى ي ل٧ًى ىٓ اللََّّ ٧ً يٞ       قى يٮا/ذى ،      ٮل ىٟ الٍحى٧ٍؽي ى بَّ٪ىة ل ٥َّ رى ىـ ٨ٍ٦ً       ال٤َّ٭ي ؽَّ ىٞ ة تى ي ٦ى ؿى لُى ًٛ يٗ حً  اسًى ي ٝىٮٍؿى ال٧ٍىلَى ىٜ ٝىٮٍلُي اذى ٨ٍ كى إ٫َّ٩ًي ٦ى
ىٚ

 ذى٩ج٫ًًٍ".

 ت  ہۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ
 
 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ ابوہ

 

ۺاماؾ" نےۺف  
 

کہو،ۺکیونکہۺجسۺکاۺ «اللهم ربِا لم الٍْػ» توۺتمۺکہے «ـٍع الله لمَ تػق» ج

ۺجائیںۺگے

 

اہۺبخشۺدی 

 

 شتوںۺکےۺقوؽۺکےۺموافقۺہوۺجا جۺگاۺاسۺکےۺچھلے ۺگ

 

 ۔"قوؽۺف
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، قنن ا٣تر٦ؾی/الىلَة (۱۲۶) ۶۸، وعيط مك٥٤/الىلَة (۱۶۱) ۶۰۵، (۱۶۵) ۶۰۱وعيط الْؼةری/الأذاف  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 ۶۸،قنن اث٨ ٦ةصہ/إٝة٦ح الىلَة (۶۲۱۱) ۶۶۳، كٝؽ أػؿصہ/ قنن ا٣جكةئی/الاٚذذةح (۶۰۵۱۸، )تحٛح الأشراؼ/ (۰۱۱) ۸۱

 وعيط(( )۵۳۳، ۵۰۱، ۵۲۰، ۱۶۱، ۱۵۰، ۳۶۶، ۳۲۲، ۰۱۲، ۰/۰۳۱، مك٪ؽ احمؽ )(۸۱۱)
Abu Hurairah reported the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم as saying: When the Imam says: ‛Allah listens to him 

who praised Him, ‚ say: ‛O Allah, our lord, to Thee be the praise, ‛ for if what anyone says synchronises 

with what the angels say, he will be forgiven his past sins. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 849 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ةرو  ظى َّ٧ ثى٪ىة      ، بشًٍْي ب٨ٍي خى ؽَّ قٍجىةطه  ظى
ى
٨ٍ       ، أ ؿِّ  خى ىُ ٨ٍ       ، ؼو ٦ي مًؿو  خى /      ، عَى /     ىٝةؿى ًـ ة ىٙ الٍإ٦ًى ٍ٤ يـ ػى ٮٍ ىٞ ٮؿي ا٣ٍ يٞ قي،      "لاى حى ؽى ً ٨ٍ حمى ي ل٧ًى ىٓ اللََّّ ٧ً ٣ىس٨ًٍ       قى كى

/ يٮفى ٮل يٞ ".     حى ىٟ الٍحى٧ٍؽي ى بَّ٪ىة ل  رى

 ۔؎۱ کہیں «لم الٍْػ ربِا» نہۺکہیں،ۺبلکہ «ـٍع الله لمَ تػق» :ۺلوگۺاماؾۺکےۺپیچھے: عامرۺشعبیۺکہتےۺہیں

 ظك٨(( )۶۰۵۱۸دٛؿد ثہ أثٮ داكد، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
:

 

ۺمیںۺرسوؽۺاکرؾۺ «ۃمكئ ولَ» :ۺنمازۺکیۺتعلیمۺسےۺمتعلق ؎۱ وضاج

ث

 
پڑھتےۺ «ق٧ٓ الله لم٨ حمؽق»رکوعۺسےۺپیٹھۺاوپرۺکرتےۺہو ج:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکیۺحدی

ۺمیںۺکہۺپھرۺرکوعۺکرےۺپھرۺ:کاۺارصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺتھے،ۺآپۺ

ث

 
ادۺہے:ۺکسیۺآدمیۺکیۺنمازۺپوریۺنہیںۺہوتیۺحتیۺکہۺوہۺیہۺاورۺیہۺکرے،ۺاسۺحدی

ث

کہےۺحتیۺ «ق٧ٓ الله لم٨ حمؽق» ش

ۺقیاؾۺمیںصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکہۺاچھیۺطرحۺکھڑاۺہوۺجا جۺ)ابوداود(۔ۺاسۺکےۺبعدۺآپۺ

 

ۺاسۺکاۺحکمۺاماؾۺاورۺمقتدیۺنےصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺپڑھتے،ۺآپۺ «رب٪ة كلٟ الح٧ؽ» حال

 ماۺکرۺدت اۺکہۺ:

 

ۺکوۺیہۺف ۺاماؾصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ۔ۺآپۺ «و٤ٮا ٧٠ة رأیذ٧ٮنِ أول» س   
 

ۺ:ۺاورۺج ا  مات 

 

 ماتےۺتھے:ۺاماؾۺکوۺاسۺکیۺاقتداءۺہیۺکےۺلئےۺبنات اۺگیاۺہے،ۺف

 

ق٧ٓ الله »ف
ۺدو «ال٤ہ٥ رب٪ة ك٣ک الح٧ؽ» کہےۺتو «لم٨ حمؽق ۺمیںۺائںۺکیۺہےۺکہۺجسۺآدمیۺکاۺقوؽۺملائکہۺکےۺقوؽۺکےۺموافقۺہوۺگیاۺتوۺاسۺکےۺکہو،ۺاورۺاسۺکیۺتعلیلۺات 

ث

 
سریۺحدی

ۺہےۺکہ  
 

ۺکوۺدونوںۺدعاۺپڑھنیۺچاہئے،ۺبعضۺائمہۺجیسےۺشعبیۺکاۺمذہ ۺاورۺمقتدیۺس  اہۺبخشۺدئیے،ۺجائیںۺگے۔ۺاسۺتفصیلۺکےۺمطابقۺاماؾ

 

ق٧ٓ الله لم٨ » ۺمقتدیماضیۺکےۺگ
 پرۺاکتفاۺکر۔۔ «لح٧ؽرب٪ة كلٟ ا» نہۺکہیںۺصرػ «حمؽق

Amir said: The people behind the imam should not say: ‛Allah listens to him who praises Him. ‚ But they 

should say: ‛ Our Lord, to Thee be the praise. ‚ 

 

 

 

تىيٍنً  شٍػى ءً بىيٍنى الفَّ عاى  ةاب الدُّ
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 ؿۺ۔ت اب:ۺدونوںۺسجدوںۺکےۺدرمیاؿۺکیۺدعاۺکاۺبیا

CHAPTER: The Supplication Between The Two Prostration. 
ۺنمبر:

ث

 
 851 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ٮدو  ظى يٕ كٍ ؽي ب٨ٍي مى ى٧َّ ثى٪ىة      ، مُي ؽَّ يؽٍي ب٨ٍي الٍحيجىةبً  ظى ثى٪ىة      ، زى ؽَّ ءً  ظى ىٕلَى ثيٮ ا٣ٍ
ى
م٢ًه أ زىنًِ       ، كَى ؽَّ بًي زىةثخًو  ظى

ى
جًيتي ب٨ٍي أ ٨ٍ       ، ظى ي خى ًٕ جىيٍرو قى ، ؽً ث٨ًٍ صي

       ٍ٨ جَّةسو  خى /      ، اث٨ًٍ خى تىيٍنً ضٍؽى ٮؿي بىيٍنى الكَّ يٞ "حى فى ٥َّ٤ى كَى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ فَّ الجَّبًَّ وى
ى
ٝنًٍِ".     أ ًٚنًِ كىا٬ٍؽًنًي كىارٍزي ٍنًِ كىعَى ؿٍ لًِ كىارحٍمى ًٛ ٍٗ ٥َّ ا  ال٤َّ٭ي

عنی ۺاےۺ" «اللهم اغفؽ  أ كارتني كعافني كاْػني كارزكني» دونوںۺسجدوںۺکےۺدرمیاؿصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ کہۺدالاللہۺ عۺاس سۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیں

ۺدےۺاورۺمجھےۺرزؼۺدے

 

 
 ما،ۺمجھےۺعافیتۺدے،ۺمجھےۺہدای

 

 کہتےۺتھے۔ "اللہ!ۺمجھےۺبخشۺدے،ۺمجھۺپرۺرحمۺف

، (۵۱۱۵، )تحٛح الأشراؼ/ (۸۶۸) ۰۱اث٨ ٦ةصہ/إٝة٦ح الىلَة ، قنن (۰۸۵، ۰۸۱) ۶۵قنن ا٣تر٦ؾی/الىلَة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 ظك٨(( )۳۱۶، ۶/۳۶۵كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )

Narrated Abdullah ibn Abbas: The Prophet صلى الله عليه وسلم used to say between the two prostrations: "O Allah, 

forgive me, have mercy on me, guide me, heal me, and provide for me. " 

 

 

 

ةً  شٍػى ىَ الفَّ ًٌ  ََّ يٓ ىـ ك اؿً ريءي عى الؽيسى ىٌ  ََّ اءً إذًىا زي فٍعً اىجيفى  ةاب رى
ۺمردوںۺکےۺساتھۺہوںۺتوۺسجدےۺسےۺاپناۺسرۺکبۺاٹھائیںۺ؟  

 
 ت اب:ۺعورتیںۺج

CHAPTER: Women Raising Their Heads From Prostration When They Are (Praying) With Men. 
ۺنمبر:

ث

 
 851 حدی

ثى٪ىةظى  نًيي  ؽَّ لَى ىٞ كٍ ىٕ ً ا٣ٍ
ذىٮىكِِّ ؽي ب٨ٍي ال٧ٍي ى٧َّ ثى٪ىة      ، مُي ؽَّ زَّاؽً  ظى جؽٍي الؿَّ ٩ىة      ، خى

ى
جٍجىأ

ى
ؿه  أ ٧ى ٍٕ ٨ٍ       ، ٦ى ك٥٤ًٍو  خى ً ث٨ًٍ مي جؽًٍ اللََّّ ،  خى يـ٬ٍؿًمِّ خًِ ال

ى
٪ٍ       أ ةءى خى ق٧ٍى

ى
ٮٍلَن لًأ ٧ى

بًي ثىسٍؿو 
ى
٨ٍ       ، ابٍ٪ىحً أ ةءى  خى ق٧ٍى

ى
بًي ثىسٍؿو أ

ى
،      ٝىة٣ىخٍ/      ، ثً٪خًٍ أ ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿى اللََّّ ٍٕخي رىقي ٧ً /      قى ٮؿي يٞ ً      حى ٨َّ یيؤ٨٦ًٍي ثةًللََّّ فى ٦ً٪ٍسي ٨ٍ كَى "٦ى

 
ى
حى أ ا٬ى ؿى ٥ٍ ٠ى ٭ي ةؿي ريءيكقى ىٓ الؿِّصى تََّّ یىؿٍذى ة ظى ٭ى قى

ٍ
ٍٓ رىأ ًـ الٍْػًؿً ٚىلَى دىؿٍذى الٍحىٮٍ ةؿً".كى ٮٍرىاتً الؿِّصى ىٔ ي٨ٍى ٨ٍ٦ً   فٍ یىؿى

 ماتےۺہو جۺسنا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمیںۺنےۺرسوؽۺاللہۺ اسماءۺ رقۺابیۺبکرۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتیۺہیںۺکہ

 

ۺاپناۺ" کوۺف ۺوہ  تۺکےۺدؿۺپرۺایماؿۺرکھتیۺہو،

 

ۺآخ تمۺمیںۺسےۺجوۺعورتۺاللہۺاور

ۺکہۺمردۺنہ )سجدےۺسے( سر

 

ۺت  
 

ۺنہۺاٹھا جۺج

 

ۺت

 
 

 ۔"؎۱ اٹھاۺلیں،ۺاسۺاندیشہۺسےۺکہۺاؿۺکیۺنظرۺکہیںۺمردوںۺکےۺسترۺپرۺنہۺپڑےۺاسۺوق

)عروہۺنےۺاسماءۺکےۺ وعيط(( )۳۱۶، ۱/۳۱۸، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۶۵۱۳۸دٛؿد ثہ أثٮداكد، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/

ۺصحیحۺہے(

ث

 
 مولیۺکیۺمتابعتۺکیۺہےۺاسۺلئےۺیہۺحدی
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:

 

اۺتھا،ۺجسےۺوہۺاپنیۺگردؿۺپرۺت ا :ۺابتداءۺاسلاؾۺ ؎۱ وضاج

 

ۺتہبندۺت اۺچادرۺکےۺعلاوہۺدوسراۺکپڑاۺمیسرۺنہۺہوت  یۺتنگدستیۺاورۺمحتاجیۺمیںۺتھے،ۺاکثرۺکوۺات 

 

ۺمیںۺلوگۺت 

 
 

ندھۺلیتےۺتھے،ۺجوۺیک ۺوق

ۺسجدہۺمیںۺسترۺکےۺکھلۺجانےۺکاۺاندیشہۺرہتاۺتھا،ۺاسۺلئے

ث

نےۺعورتوںۺکوۺمردوںۺکےۺبعدۺسرۺاٹھانےۺکاۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺۺکرتےۺاورۺتہبندۺکاۺکاؾۺدیتاۺتھا،ۺکپڑوںۺکیۺتنگیۺکےۺت اع

 حکمۺدت ا۔

Narrated Asma daughter of Abu Bakr: I heard the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم say: One of you who believes 

in Allah and in the Last Day should not raise her head until the men raise their heads (after prostration) 

lest they should see the private parts of men. 

 

 

 

تىيٍنً  شٍػى بىيٍنى الفَّ ٔعً كى ني ىَ الؽُّ ًٌ ًـ  ٔؿً اىٍلًيىا يٌ  ةاب 
 ت اب:ۺرکوعۺسےۺاٹھۺکرۺکھڑےۺرہنےۺاورۺدونوںۺسجدوںۺکےۺبیچۺمیںۺبیٹھنےۺکیۺمقدارۺکاۺبیاؿۺ۔

CHAPTER: The Prolonged Standing After The Ruku’ And (The Sitting) Betwen The Two Prostration. 
ۺنمبر:

ث

 
 852 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ؿى  ظى ٧ى ٍٛهي ب٨ٍي خي ثى٪ىة      ، ظى ؽَّ جىحي  ظى ٍٕ ٨ٍ       ، مي ٥ً  خى ٨ٍ       ، الٍحىسى لٍَّى  خى بًي لحى
ى
٨ٍ       ، اث٨ًٍ أ ىاءً  خى ىٔ       ، ا٣بٍَى ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿى اللََّّ فَّ رىقي

ى
فى أ "كَى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى

قي،  ٮدي ضي ،       قي ٫ي ئ ٮ ٠ي قي،       كىري ٮدي يٕ ري ٮىاءً".      كى تىيٍنً ٝىؿًيجنة ٨٦ًى الكَّ ضٍؽى ة بىيٍنى الكَّ ٦ى  كى

ۺت  اصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ ت  اءۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ  
 

ی  

 

ۺف  
 

ی  

 

ۺف  ت  ۺہوتےۺتھے۔کاۺرکوع،ۺسجدہۺاورۺدونوںۺسجدوںۺکےۺدرمیاؿۺبیٹھناۺس 

، قنن (۱۱۱) ۳۸، وعيط مك٥٤/الىلَة (۸۰۲) ۶۱۲، (۸۲۶) ۶۰۱، (۱۶۰) ۶۰۶وعيط الْؼةری/الأذاف  تخؿيش دارالدٔٮہ/
، (۶۱۸۶، )تحٛح الأشراؼ/ (۶۳۳۳) ۱۱، كالكھٮ (۶۶۱۶) ۱۶، (۶۲۱۱) ۶۶۱، قنن ا٣جكةئی/الاٚذذةح (۰۱۶) ۶۰ا٣تر٦ؾی/الىلَة 

 وعيط(( )۶۳۱۰) ۸۲، قنن الدارمی/الىلَة ۰۸۸ ،۰۸۵، ۱/۰۸۲كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )
Al-Bara said: The prostration observed by the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم, his bowing, and his sitting 

between the two prostrations were nearly equal. 
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ۺنمبر:

ث

 
 853 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ةخًي٢ى  ظى ٮسَى ب٨ٍي إًق٧ٍى ثى٪ى       ، مي ؽَّ َّةده  ةظى ٩ىة      ، حمى ى ػٍبَى
ى
ىيؽٍه       ، زىةثخًه  أ ٨ٍ       ، كىحمي وٟ  خى ً ةل ىفً ث٨ًٍ ٦ى ن

ى
/      ، أ ةن      ىٝةؿى لَى ىـ وى كصٍى

ى
٢و أ ىٙ رىصي ٍ٤ ٤َّيٍخي ػى ة وى "٦ى

 ، وـ ة ٥َّ٤ى فًِ تى٧ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿً اللََّّ لََّّ       ٨ٍ٦ً رىقي ً وى ٮؿي اللََّّ فى رىقي كَى ، كى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  /       اللََّّ ىٝةؿى قي،      إًذىا  ؽى ً ٨ٍ حمى ي ل٧ًى ىٓ اللََّّ ٧ً /      قى ٮؿى يٞ تََّّ جى ىـ ظى      ىٝة
 ، ٥ى ك٬ٍى

ى
،       ٝىؽٍ أ ؽي ىكٍضي ي ي كى بَِّ /      ثي٥َّ یيسى ٮؿى يٞ تََّّ جى تىيٍنً ظى ضٍؽى ؽي بىيٍنى الكَّ يٕ ٍٞ فى حى كَى ".     كى ٥ى ك٬ٍى

ى
 ٝىؽٍ أ

  صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺسےۺزت ادہۺمختصرۺاورۺمکملۺنمازۺکسیۺکےۺپیچھےۺنہیںۺپڑھی،ۺرسوؽۺاللہۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمیںۺنےۺرسوؽۺاللہۺ لکۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہانسۺ عۺما
 

ـٍع الله » ج
ۺکہۺہمۺلوگۺسمجھتےۺکہۺآپۺ «لمَ تػق

 

کہتےۺاورۺسجدہۺکرتےۺاورۺدونوںۺسجدوںۺکےۺ «الله انبْ» پھرۺآپکوۺوہمۺہوۺگیاۺہے،ۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکہتےۺتوۺکھڑےۺرہتےۺیہاںۺت

ےۺکہۺہمۺلوگۺسمجھتےۺکہۺآپۺ

 

ھن

 

ی ی ی

ۺ

 

 کوۺوہمۺہوۺگیاۺہے۔صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺدرمیاؿۺاتنیۺدت  ۺت

 ۱۱، كٝؽ أػؿصہ/ وعيط الْؼةری/الأذاف (۱۰۶، ۳۰۰، )تحٛح الأشراؼ/ (۱۱۳) ۳۱وعيط مك٥٤/الىلَة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۶۰۶۵) ۱۱، قنن الدارمی/ الىلَة (۰۱۱، ۳/۰۲۳، مك٪ؽ احمؽ )(۶۸۵) ۱۸ اث٨ ٦ةصہ/إٝة٦ح الىلَة ، قنن(۱۲۱)

Anas bin Malik said: I did not offer prayer behind anyone more brief than the one offered by the 

Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم and that was perfect. When the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم said: ‛Allah listens to 

him who praises Him, ‚ he stood long we thought that he had omitted something; then he say takbir (Allah 

is most great) and prostrate, and would sit between the two prostrations so long that we thought that he 

had omitted something. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 854 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ده  ظى ؽَّ كى م٢ًو  مي ثيٮ كَى
ى
/      دػ٢ ظؽیر أظؽ٧٬ة فِ الْػؿ،       ، كىأ ثى٪ىة     ىٝةلاى ؽَّ ا٩ىحى  ظى ٮى ىٔ ثيٮ 

ى
٨ٍ       ، أ ىيؽٍو  خى بًي حمي

ى
ؿً ث٨ًٍ أ ٪ٍ       ، ٬ًلَى جؽًٍ الؿَّحٍمى٨ً ث٨ًٍ خى ىٕ

لٍَّى  بًي لحى
ى
٨ٍ       ، أ ىاءً  خى زبًو ا٣بٍَى /      ، ث٨ًٍ عَى ،      ىٝةؿى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ا وى ؽن ى٧َّ ٍٞخي مُي ٦ى ٥َّ٤ى فًِ       رى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿى اللََّّ م٢ًو رىقي ثيٮ كَى

ى
ٝىةؿى أ كى

ذ٫ًً،  ىٕ كٍ ؿى ٫ي ٠ى "رًيىة٦ى ؽٍتي ةً ٚىٮىصى لَى د٫ًً،       الىَّ ضٍؽى ي فًِ       كىقى الُى ذًؽى ٍٔ ا د٫ًً، كى ضٍؽى كى حً ٠ى ىٕ ٠ٍ ،        الؿَّ تىيٍنً ضٍؽى ذى٫ي بىيٍنى الكَّ ة بىيٍنى ا٣تَّك٤ًٍي٥ً       كىص٤ًكٍى دى٫ي ٦ى ضٍؽى كىقى
اكيد/ ثيٮ دى

ى
ىٝةؿى أ اءً".  ٮى اؼً ٝىؿًيجنة ٨٦ًى الكَّ /     كىالًا٩صًٍْى ده ؽَّ كى ،      ىٝةؿى مي ذىيٍنً ىٕ ٠ٍ ي بىيٍنى الؿَّ الُي ذًؽى ٍٔ ا ذي٫ي كى ىٕ كٍ ،       "ٚىؿى تىيٍنً ضٍؽى ذي٫ي بىيٍنى الكَّ دي٫ي ٚىض٤ًكٍى ضٍؽى ٚىكى

ٮىاءً.       اؼً ٝىؿًيجنة ٨٦ًى الكَّ ذى٫ي بىيٍنى ا٣تَّك٤ًٍي٥ً كىالًا٩صًٍْى دي٫ي ٚىض٤ًكٍى ضٍؽى  ٚىكى

ۺمیںۺہےۺکہۺ کوصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمیںۺنےۺمحمدۺ ت  اءۺ عۺعازبۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہ

 

 
ۺنمازۺمیںۺبغورۺدیکھا،ۺتوۺمیںۺنےۺ کو(صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ)اورۺابوکاملۺکیۺروای

 

حال

کےۺقیاؾۺکوۺآپۺکےۺرکوعۺاورۺسجدےۺکیۺطرح،ۺاورۺرکوعۺسےۺآپۺکےۺسیدھےۺہونےۺکوۺآپۺکےۺسجدےۺکیۺطرح،ۺاورۺدونوںۺسجدوںۺکےۺدرمیاؿۺآپۺکےۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺآپۺ

ۺمیںۺہے،ۺآپۺبیٹھنےۺکو،ۺاورۺسلاؾۺپھیرنےۺاورۺنمازائںۺکیۺطر

 

 
ۺت  ات  ۺت ات ا۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺاورۺمسددۺکیۺروای  

 
ی  

 

ۺف  
 

ی  

 

صلیۺاللہۺػۺلٹنے ۺکےۺدرمیاؿۺبیٹھنےۺکو،ۺپھرۺدوسرےۺسجدہۺسےۺف
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پۺکاۺسلاؾۺپھیرنےۺاورۺلوگوںۺکیۺطرػۺکاۺرکوعۺاورۺدونوںۺرکعتوںۺکےۺدرمیاؿۺآپۺکاۺاعتداؽۺپھرۺآپۺکاۺسجدہۺپھرۺدونوںۺسجدوںۺکےۺدرمیاؿۺبیٹھناۺاورۺپھرۺدوسراۺسجدہۺپھرۺآعلیہۺوسلمۺ

ۺتقریبا ۺت  ات  ۺہوتےۺتھے۔  چہرہۺکرنےۺکےۺدرمیاؿۺبیٹھنا،ۺیہۺس 

 وعيط(( )۶۱۸۶، )تحٛح الأشراؼ/ ۸۵۰ا٩ْؿ ظؽیر ر٥ٝ /  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Al-Bara bin Azib said: I witnessed Muhammed صلى الله عليه وسلم –Abu Kamil’s version has the wording: The 

Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم-during his prayer. I found his standing like his bowing and prostration and his 

moderation in bowing was like that of his prostration, and his sitting between the two prostration and his 

prostration (and his sitting between the salutation) and going away ( after finishing the prayer) were nearly 

equal to one another. Abu Dawud said: Musaddad said: His bowing and his moderation in bowing and 

prostration, and his prostration and his sitting between the two prostrations, and his prostration and sitting 

between the salutation and going away (after finishing the prayer) were nearly equal. 

 

 

 

دًٔ  شي ٔعً كىالفُّ ني يّ فًِ الؽُّ يٍتى يً ني ٍَ لاى ييلًي ىٌ لاىةً   ةاب نى
 ت اب:ۺرکوعۺاورۺسجدہۺمیںۺاپنیۺپیٹھۺسیدھیۺنہۺرکھنےۺوالےۺکیۺنمازۺکاۺحکمۺ۔

CHAPTER: The Prayer Of One Whose Back Does Not Come To A Complete Rest During Ruku’ And 

Prostration. 
ۺنمبر:

ث

 
 855 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ؿمًي  ظى ؿى الج٧َّى ٧ى ٍٛهي ب٨ٍي خي ثى٪ىة      ، ظى ؽَّ جىحي  ظى ٍٕ ٨ٍ       ، مي ةفى  خى ٤ىي٧ٍى ٨ٍ       ، قي يٍرو  خى ٧ى ةى ث٨ًٍ خي ةرى ٧ى ٨ٍ       ، خي ؿو  خى ٧ى ٍٕ بًي ٦ى
ى
ٮدو الٍْىؽٍرمًِّ  ٨ٍ خى       ، أ يٕ كٍ بًي مى

ى
/      ، أ      ٝىةؿى

/ ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ ٮدً".     ٝىةؿى رىقي ضي ٮعً كىالكي ٠ي قي فًِ الؿي ٭ٍؿى ىّ ي٥ى  ًٞ تََّّ یي ٢ً ظى ةي الؿَّصي لَى ًـئي وى
ٍ  "لاى تُي

 مات ا:ۺوسلمۺصلیۺاللہۺعلیہرسوؽۺاللہۺ ابومسعودۺبدریۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

 

ۺکہۺوہۺرکوعۺوۺسجودۺمیںۺاپنیۺپیٹھۺسیدھیۺنہۺکرۺلے" نےۺف

 

ۺت  
 

ۺنہیں،ۺج

 

 ۔"آدمیۺکیۺنمازۺدرس

، قنن اث٨ (۶۶۶۰) ۶۱۱كالتُجيٜ ( ۶۲۰۸) ۸۸، قنن ا٣جكةئی/الاٚذذةح (۰۱۵) ۸۱قنن ا٣تر٦ؾی/الىلَة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 ۱۸، قنن الدارمی/الىلَة (۶۰۰، ۱/۶۶۶كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )، (۶۶۶۵، )تحٛح الأشراؼ/ (۸۱۲) ٦۶۱ةصہ/إٝة٦ح الىلَة 

 وعيط(( )۶۳۱۲)
Narrated Abu Masud al-Badri: The Prophet صلى الله عليه وسلم said: A man's prayer does not avail him unless he keeps 

his back steady when bowing and prostrating. 
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ثى٪ىة ؽَّ ٪ىبًي  ظى ٍٕ ىٞ ثى٪ىة      ، ا٣ٍ ؽَّ يَّةضو  ظى ٍٕنًِ اب٨ٍى خى ىفه حى ن
ى
ثى٪ىةأ ؽَّ سىنَّّ  . ح كظى زىنًِ       ، اب٨ٍي ال٧ٍي ؽَّ يؽو  ظى ًٕ يٍى ب٨ٍي قى ٨ٍ       ، يُى ً  خى جىيؽًٍ اللََّّ يِ اث٨ًٍ       ، خي ٍٛ ا ٣ى ؾى كى٬ى

، سىنَّّ زىنًِ     ال٧ٍي ؽَّ يؽو  ظى ًٕ بًي قى
ى
يؽي ب٨ٍي أ ًٕ ٨ٍ       ، قى بي٫ًً  خى

ى
٨ٍ       ، أ ةى  خى يؿٍى ؿى بًي ٬ي

ى
،       ، أ كٍضًؽى ٢ى ال٧ٍى ٥َّ٤ى دىػى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿى اللََّّ فَّ رىقي

ى
٢ه       أ ٢ى رىصي ػى ىٚؽى

 ، لََّّ ،       ٚىىى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿً اللََّّ ى رىقي ٥َّ٤ى عَلى ةءى ٚىكى ً       ثي٥َّ صى ٮؿي اللََّّ ىـ،  ٚىؿىدَّ رىقي لَى ٤ىي٫ًٍ الكَّ ىٔ ٥َّ٤ى  ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ /      وى ٝىةؿى ،      كى ِّ٢ ٍٓ ٚىىى ارصًٍ
       ، ِّ٢ ى٥ٍ ديىى ىٟ ل إ٩ًَّ

،       ٚى لََّّ فى وى ة كَى ٧ى لََّّ ٠ى ٢ي ٚىىى ىٓ الؿَّصي ٥َّ٤ى       ٚىؿىصى ٥َّ٤ى ٚىكى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ةءى إًلَى الجَّبًِّ وى ٤ىي٫ًٍ، ثي٥َّ صى لََّّ       ىٔ ً وى ٮؿي اللََّّ ي رىقي ةؿى لُى ىٞ ذى
/ ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  يـ،      اللََّّ لَى ىٟ الكَّ ٤ىيٍ ىٔ /      كى ىٝةؿى ،      ثي٥َّ  ِّ٢ ى٥ٍ ديىى ىٟ ل إ٩ًَّ

٢ِّ ٚى ٍٓ ٚىىى ،       ارصًٍ ارو ثى مًؿى ىٟ زىلَى ً ل ٢ى ذى ىٕ تََّّ ذى /      ظى ٢ي ةؿى الؿَّصي ىٞ ىٕ      ذى م بى ً ىٟ كىالََّّ سى
 ، ِّٜ ٧ٍِّ٤نًِ،       ثةًلٍحى ىٕ ا ذى ؾى يٍرى ٬ى ظٍك٨ًي دى

ي
ة أ /      ٦ى ،      ٝىةؿى ٍ بَِّ ةً ٚى١ى لَى ٧ٍخى إًلَى الىَّ ؿٍآفً،       "إًذىا ري يٞ ىٟ ٨٦ًى ا٣ٍ ىٕ ى ٦ى ة دىحىسََّ  ٦ى

ٍ
أ ئًَِّ       ثي٥َّ اٝؿٍى ٧ى ٍُ تََّّ تى ٍٓ ظى ثي٥َّ ار٠ٍى

ة،  نٕ تََّّ       رىا٠ً ٍٓ ظى ة،  ثي٥َّ ارٍذى ذىؽًؿى ٝىةا٧ًن ٍٕ ا،       تى ةصًؽن ئًَِّ قى ٧ى ٍُ تََّّ تى ؽٍ ظى ة،       ثي٥َّ اقٍضي ةلكًن ئًَِّ صى ٧ى ٍُ تََّّ تى ىٟ       ثي٥َّ اص٤ًٍفٍ ظى دً لَى ىٟ فًِ وى ً ل ٢ٍ ذى ىٕ ثي٥َّ اذٍ
ة". ٝىةؿى  ِّ٭ى ٪ىبًي  كلي ٍٕ ىٞ ٨ٍ      /ا٣ٍ مًِّ  خى بَي ٍٞ يؽو ال٧ٍى ًٕ بًي قى

ى
يؽً ث٨ًٍ أ ًٕ ٨ٍ       ، قى ةى  خى يؿٍى ؿى بًي ٬ي

ى
ٝىةؿى فًِ آػًؿًقً/      ، أ ا،      كى ؾى ٤خٍى ٬ى ىٕ إًذىا ذى

ة       "ٚى ٦ى ىٟ كى دي لَى خٍ وى ؽٍ تى٧َّ ىٞ ذى
حبٍنة،  ا مى ؾى ىٍخى ٨ٍ٦ً ٬ى ىٞ ،       اجٍذى ىٟ دً لَى ىٍذى٫ي ٨ٍ٦ً وى ىٞ ة اجٍذى ٧ى إًجَّ

ٝىةؿى ذًي٫ً/      ٚى ٍٖ      كى قٍجً
ى
ةً ٚىأ لَى ٧ٍخى إًلَى الىَّ ". إًذىا ري ٮءى يً  الٮٍي

 ت  ہۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ
 
ۺشخصۺاسۺنےۺنمازۺپڑھیۺپھرۺآۺکرۺرسوؽۺاللہۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ ابوہ صلیۺکوۺسلاؾۺکیا،ۺرسوؽۺاللہۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمسجدۺمیںۺداخلۺہو جۺتوۺات 

 مات ا:اللہۺعلیہۺوسلمۺ

 

ۺاورۺف ا ،ۺوہۺشخصۺواپسۺگیاۺاورۺپھرۺسےۺاسیۺطرحۺنمازۺپڑھیۺجسۺطرحۺپہلےۺ"سےۺنمازۺپڑوئۺکیونکہۺتمۺنےۺنمازۺنہیںۺپڑھیواپسۺجاؤ،ۺپھرۺ" نےۺاسۺکےۺسلاؾۺکاۺجوابۺدت 

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺپڑھیۺتھی،ۺپھرۺآۺکرۺسلاؾۺکیا،ۺآپۺ

 

ۺکہۺتینۺت ارۺایساۺۺ،ۺیہاں"اورۺتمۺپرۺبھیۺسلا کیۺہو،ۺواپسۺجاؤۺاورۺپھرۺسےۺنمازۺپڑوئ،ۺکیونکہۺتمۺنےۺنمازۺنہیںۺپڑھیۺہے" نےۺف

 

ت

 ے،ۺآپۺہوا،ۺپھرۺاسۺشخصۺنےۺعرضۺکیا:ۺقسمۺہےۺاسۺذاتۺکی،ۺجسۺنےۺآپۺکوۺحقۺکےۺساتھۺبھیجاۺہے!ۺمیںۺاسۺسےۺاچھیۺنمازۺپڑھناۺنہیںۺجاتا ۺتوۺآپۺمجھے
ن

 

ی
 
ح
پ 

صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺۺسکھاۺد

 مات ا:

 

ۺتمۺنمازۺکےۺیے ۺکھڑےۺہوۺتو" نےۺف  
 

 آؿۺبآ )پہلے( ج

 

ۺکہۺتکبیرۺکہو،ۺپھرۺجتناۺف

 

ۺہوۺپڑوئ،ۺاسۺکےۺبعدۺامینانؿۺسےۺرکوعۺکرو،ۺپھرۺرکوعۺسےۺسرۺاٹھاؤۺیہاںۺت

 

سانیۺپڑھۺسکت

ۺاسیۺطرحۺاپنیۺپوریۺنمازۺمیںۺکرو ۺکرو،ۺپھرۺامینانؿۺسےۺقعدہۺمیںۺبیٹھو، ۺاسۺکےۺبعدۺامینانؿۺسےۺسجدہ غَ ـػيػ ةَ أبي ـػيػ » ۔ۺقعنبیۺنے"سیدھےۺکھڑےۺہوۺجاؤ،
 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺۺہےۺاورۺاسۺکےۺاخیرۺمیںۺائںۺہےۺآپۺکہا «الملبْم، غَ أبي ْؽيؽة

 

ۺتمۺنےۺایساۺکرۺلیاۺتوۺتمہاریۺنمازۺمکملۺہوۺگئی،ۺاورۺاگرۺتمۺنےۺاسۺمیںۺکچھۺکمۺ" نےۺف  
 

ج

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ،ۺاورۺاسۺمیںۺیہۺبھیۺہےۺکہۺآپۺ"کیاۺتوۺاپنیۺنمازۺمیںۺکمۺکیا

 

ۺتمۺنمازۺکےۺیے ۺکھڑےۺہوۺ" نےۺف  
 

 ۔؎۱ "توۺکاملۺوضوۺکروج

 ۶۶، وعيط مك٥٤/الىلَة (۱۰۵۶) ۶۵، كالأی٧ةف كالجؾكر (۱۶۳) ۶۰۰، (۱۵۱) ۶۵وعيط الْؼةری/الأذاف  تخؿيش دارالدٔٮہ/
، )تحٛح (۶۲۱۲) ۱۰، قنن اث٨ ٦ةصہ/إٝة٦ح الىلَة (۸۸۵) ۱، قنن ا٣جكةئی/الاٚذذةح (۳۲۰) ۶۶۱، قنن ا٣تر٦ؾی/الىلَة (۳۶۱)

 وعيط(( )۰/۱۳۱، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۶۱۳۲۱، ۶۰۶۸۳الأشراؼ/ 
:

 

ۺہوتیۺہے۔ ؎۱ وضاج

 

 
ای

ث

 ضیتۺت

 

ۺسےۺتعدیلۺارکاؿۺکیۺف

ث

 
 :ۺاسۺحدی
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Abu Hurairah said: When the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم entered the mosque, a man also entered it and 

prayed. He then came and saluted the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم. The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم returned the 

salutation and said to him: Go back and pray, for you have not prayed. The man returned and prayed as he 

prayed before. He then came to Prophet صلى الله عليه وسلم and saluted him. The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم said to him: ‛ 

And upon you be peace. ‛ Go back and pray, for you have not prayed. He did so three times. Then the 

man said: By Him who has sent you (as a Prophet) with truth; I cannot do better than this; so teach me. He 

said: When you get up to pray, utter the takbir (Allah is most great); then recite a convenient portion of the 

Quran; then bow and remain quietly in that position; then sit and remain quietly in that position; then raise 

yourself and stand erect: then prostrate yourself and remain quietly in that position; then sit and remain 

quietly in that position; then do that throughout all your prayer. Abu Dawud said: Al-Qanabi reported this 

tradition from Saeed bin Abi Saeed on the authority of Abu Hurairah. This version has the wording in the 

last: When you do this, then your prayer is completed. If you omit anything form this, you omit that much 

from your prayer. This version also has the wording: when you get up for praying, perform the abulation 

perfectly. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 857 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ةخًي٢ى  ظى ٮسَى ب٨ٍي إًق٧ٍى ثى٪ىة      ، مي ؽَّ َّ  ظى ٨ٍ       ، ةده حمى حى  خى ٤عٍى ىَ بًي 
ى
ً ث٨ًٍ أ جؽًٍ اللََّّ ةؽى ث٨ًٍ خى ٨ٍ       ، إًقٍعى دو  خى لََّ ٍيى ث٨ًٍ ػى ِّ ث٨ًٍ يُى ً ٪ٍ       ، عَى ٫ً خى ِّ٧ لَن       ، ىٕ فَّ رىصي

ى
أ

 ، كٍضًؽى ٢ى ال٧ٍى ٮٍىقي،       دىػى ؿى نَى ٠ى ي      ٝىةؿى ذًي٫ً/      ىٚؾى لََّّ اللََّّ ةؿى الجَّبًي وى ىٞ /ذى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ىٓ        ىٌ يى  ذى
ى
أ ًَّ ذىٮى تََّّ حى ؽو ٨٦ًى الجَّةسً ظى ظى

ى
ةه لًأ لَى "إ٫َّ٩ًي لاى دىذ٥ًي وى

 ، ٫ي ىٕ ًً ا ٮى نًِ مى ٍٕ ٮءى حى يً ؿٍآفً،      الٮٍي يٞ ى ٨٦ًى ا٣ٍ ة دىحىسََّ  ث٧ًى
ي
أ ؿى ٍٞ يى ٤ىي٫ًٍ كى ىٔ ييثنًٍِ  ّـَ كى ىٔ ٢َّ كى ى صى ؽي اللََّّ ٧ٍى يُى ي كى بَِّ /       ثي٥َّ یيسى ٮؿي يٞ ،      ثي٥َّ حى ي كٍبَى

ى
ي أ يٓ       اللََّّ ثي٥َّ یىؿ٠ٍى

 ، ةو٤ًي٫ي ىٛ ئًَِّ ٦ى ٧ى ٍُ تََّّ تى /      ظى ٮؿي يٞ ة،      ثي٥َّ حى ىكٍذىٮمًى ٝىةا٧ًن تََّّ ي قي ظى ؽى ً ٨ٍ حمى ي ل٧ًى ىٓ اللََّّ ٧ً /      قى ٮؿي يٞ ،      ثي٥َّ حى ي كٍبَى
ى
ي أ ٍُ       اللََّّ تََّّ تى ؽي ظى ىكٍضي ، ثي٥َّ ي ةو٤ًي٫ي ىٛ ئًَِّ ٦ى ثي٥َّ       ٧ى

/ ٮؿي يٞ ا،      حى ؽن ًٔ ىكٍذىٮًمى ٝىة تََّّ ي ٫ي ظى قى
ٍ
يٓ رىأ يىؿٍذى ي كى كٍبَى

ى
ي أ /      اللََّّ ٮؿي يٞ ،      ثي٥َّ حى ي كٍبَى

ى
ي أ ،       اللََّّ ةو٤ًي٫ي ىٛ ئًَِّ ٦ى ٧ى ٍُ تََّّ تى ؽي ظى ىكٍضي ،       ثي٥َّ ي ي بَِّ يي١ى ٫ي ذى قى

ٍ
يٓ رىأ ثي٥َّ یىؿٍذى

      ." دي٫ي لَى خٍ وى ؽٍ تى٧َّ ىٞ ىٟ ذى ً ل ٢ى ذى ىٕ إًذىا ذى
 ٚى

ۺکرتےۺہیںۺکہ

 

 
یٰۺ عۺخلادۺاپنےۺچچاۺسےۺروای  

 حی
پ

ۺذکرۺکی،ۺاسۺمیںۺکہاۺکہۺنبیۺاکرؾۺ لی ۺ عۺ

 

 
ۺکےۺمانندۺروای

ث

 
ۺشخصۺمسجدۺمیںۺداخلۺہوا،ۺپھرۺراویۺنےۺگذشتہۺحدی صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺات 

 مات ا:

 

ۺوہۺاچھیۺطرحۺوضوۺنہۺکرے،ۺپھرکسیۺشخصۺکیۺنمازۺمکملۺنہیںۺہوتی" نےۺف

 

ۺت  
 

 آؿۺسےۺجتناۺآساؿۺہوۺپڑھےۺ «الله أكبْ»،ۺج

 

کہےۺاورۺاللہۺتعالیٰۺکیۺحمدۺوۺثناۺبیاؿۺکرےۺاورۺف

ۺجوڑۺاپنیۺگہ ۺپرۺآۺجائیں،ۺپھر «الله أكبْ» پھر ہوۺجا ج،ۺۺکہےۺاورۺسیدھاۺکھڑا «ـٍع الله لمَ تػق» کہےۺپھرۺامینانؿۺوۺسکوؿۺکےۺساتھۺاسۺطرحۺرکوعۺکرےۺکہۺس 
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ۺ «الله أكبْ» کہے،ۺپھرۺامینانؿۺسےۺاسۺطرحۺسجدہۺکرےۺکہۺاسۺکےۺجسمۺکےۺسارےۺجوڑۺاپنیۺگہ ۺپرۺآۺجائیں،ۺپھر«الله أكبْ» پھر

 

کہےۺاورۺاپناۺسرۺسجدےۺسےۺاٹھا جۺیہاںۺت

ۺاپنیۺگہ  )دوسرا( کہےۺپھر «الله أكبْ» کہۺسیدھاۺبیٹھۺجا جۺپھر ۺجوڑ ۺامینانؿۺسےۺاسۺطرحۺکرےۺکہۺس  ۺپھرۺسجدےۺسےۺاپناۺسرۺاٹھا جۺاورسجدہ ۺجائیں، ۺآ الله » ۺپر
ۺاسۺنےۺایساۺکرۺلیاۺتوۺاسۺکیۺنمازۺپوریۺہوۺگئی «أكبْ  

 
 ۔"کہے،ۺج

، قنن اث٨ (۶۶۳۱) ۶۱۱، الاٚذذةح (۱۱۸) ۰۸، قنن ا٣جكةئی/الأذاف (۳۲۰) ۶۶۱قنن ا٣تر٦ؾی/الىلَة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
، ۶۲۰، ۶۲۲/ ۶مك٪ؽ رٚةٔح ث٨ راٚٓ الأ٩ىةرم(، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ ) ۳۱۲۱، )تحٛح الأشراؼ/ (۱۱۲) ٦۵۱ةصہ/ا٣ُھةرة 

 وعيط(( )۶۳۱۸) ۱۸، قنن الدارمی/الىلَة (۱/۳۱۲
Narrated Rifaah ibn Rafi: A man entered the mosque. . . . . . He then narrated the tradition like the one 

narrated in (No. 855). This version is as follows: The Prophet صلى الله عليه وسلم said: The prayer of anyone is not 

perfect unless he performs ablution perfectly; he should then utter the takbir, and praise Allah, the 

Exalted, and admire Him; he should then recite the Quran as much as he desires. He should then say: 

"Allah is Most Great". Next he should bow so that all his joints return to their proper places. Then he 

should say: "Allah listens to the one who praises Him", and stand erect. He should then say: "Allah is 

most great, " and should prostrate himself so that all his joints are completely at rest. Then he should say: 

"Allah is most great"; he should raise his head (at the end of prostration) till he sits erect. Then he should 

say: "Allah is most great"; then he should prostrate himself till all his joints return to their proper places. 

Then he should raise his head and say the takbir. When he does so, then his prayer is completed. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 858 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ً   ظى ٨ي ب٨ٍي عَى ثى٪ىة      ، الٍحىكى ؽَّ ًٟ  ظى ٤ً جؽًٍ ال٧ٍى يـ ب٨ٍي خى ة ةجي بٍ       ، ٬ًنى ةؿو كىالٍحىضَّ /      ، ٨ي ٦ً٪٭ٍى ثى٪ىة     ٝىةلاى ؽَّ هـ  ظى ة َّ٧ ثى٪ىة      ، ٬ى ؽَّ ً ث٨ًٍ  ظى جؽًٍ اللََّّ ةؽي ب٨ٍي خى إًقٍعى
حى  ٤عٍى ىَ بًي 

ى
٨ٍ       ، أ دو  خى لََّ ٍيى ث٨ًٍ ػى ِّ ث٨ًٍ يُى ً ٨ٍ       ، عَى بي٫ًً  خى

ى
٫ً       ، أ ِّ٧ ٨ٍ خى وٓ  خى اًٚ حى ث٨ًٍ رى ىٔ ٪ىةقي،       ، رًٚىة ٍٕ /      ث٧ًى /     ىٝةؿى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ ةؿى رىقي ىٞ      ذى

 ، َّ٢ ّـَ كىصى ىٔ ي  ؿىقي اللََّّ مى
ى
ة أ ٧ى ٮءى ٠ى يً ىٖ الٮٍي يكٍجً تََّّ ي ٥ٍ ظى ؽًزي ظى

ى
ةي أ لَى ة لاى دىذ٥ًي وى ،       "إجًَّ٭ى يٍنً ىٞ ی٫ًٍ إًلَى ال٧ًٍؿٍذى يىؽى ٫ي كى ك٢ًى كىصٍ٭ى ٍ٘ يى طى       ذى يى٧ٍكى ق٫ًً  كى

ٍ
أ ثؿًى

 ، جىيٍنً ٍٕ قي،       كىرص٤ًٍىي٫ًٍ إًلَى ا١ٍ٣ى ؽى ٧ٍى يُى ٢َّ كى ّـَ كىصى ىٔ ى  ى اللََّّ بَِّ ،       ثي٥َّ یيسى َّةدو ؽًیرً حمى ٍٮى ظى ؿى نَى ٠ى . ٚىؾى ى دىحىسََّ ي ذًي٫ً كى ذًفى لُى
ى
ة أ ؿٍآفً ٦ى يٞ  ٨٦ًى ا٣ٍ

ى
أ ؿى ٍٞ /      ثي٥َّ حى      ىٝةؿى

ؽى ذى  ى ٚىحىكٍضي بَِّ ، ثي٥َّ یيسى ٫ي ٨ى كىصٍ٭ى /      يي٧ىسِّ هـ ة َّ٧ ة،      ٝىةؿى ٬ى ب٧َّى ري /      كى رضًٍ،      ٝىةؿى
ى
ذى٫ي ٨٦ًى الٍأ ج٭ٍى ،       صى خًِى ٍ ىكٍترى ت ةو٤ًي٫ي كى ىٛ ئًَِّ ٦ى ٧ى ٍُ تََّّ تى ى       ظى بَِّ ثي٥َّ یيسى

ةى  لَى ىٙ الىَّ ". ٚىٮىوى ٤جٍى٫ي ي٥ى وي ًٞ يي ؽًقً كى ىٕ ٍٞ ى ٦ى ا عَلى ؽن ًٔ ،  ٚىحىكٍذىٮمًى ٝىة غى تََّّ ٚىؿى ىٕةتو ظى كى ىٓ رى رٍبى
ى
ا أ ؾى ١ى ٢ى       ٬ى ىٕ ٍٛ تََّّ حى ٥ٍ ظى ؽًزي ظى

ى
ةي أ لَى لاى دىذ٥ًي وى

. ىٟ ً ل  ذى
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ۺمرویۺہے،ۺاسۺمیںۺہےۺکہ

ث

 
 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ رفاعہۺ عۺرافعۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺاسیۺمفہوؾۺکیۺحدی

 

تیۺیہاںۺنہیںۺہو )مکمل( تمۺمیںۺسےۺکسیۺکیۺنمازۺپوری" نےۺف

ۺکہۺوہۺاچھیۺطرحۺوضوۺکرےۺجسۺطرحۺاللہۺتعالیٰۺنےۺاسےۺحکمۺدت اۺہے،

 

ۺ )عنی ( ت

 

ۺدوئ جۺاورۺاپنےۺسرۺکاۺمسحۺکرےۺاورۺدونوںۺت اؤںۺٹخنوںۺت

 

 ووںۺت
ن

 

ہی
ک

وہۺاپناۺمنہۺاورۺدونوںۺہاتھۺ

 آؿۺمیںۺسےۺجوۺآساؿۺہو «الله انبْ» دوئ ج،ۺپھر

 

ۺکےۺمانندۺذکرۺکیاۺاورۺکہا:"اسےۺپڑھےۺکہے،ۺاورۺاللہۺکیۺحمدۺوۺثناۺبیاؿۺکرے،ۺپھرۺف

ث

 
الله » پھرۺوہ" ،ۺپھرۺراویۺنےۺحمادۺکیۺحدی

ۺکہۺاسۺکےۺجوڑۺآراؾۺت اۺلیںۺاورۺڈھیلےۺہوۺ"کہےۺاورۺسجدہۺکرےۺتوۺاپناۺچہرہۺزمینۺپرۺٹکاۺدے«انبْ

 

اانیۺزمینۺپرۺٹکاۺدےۺیہاںۺت

ث

 ش
اؾۺکہتےۺہیں:ۺاسحاؼۺ عۺدالاللہۺنےۺکبھیۺائںۺکہا:ۺاپنیۺی ی

 
۔ۺہ

ۺاسیۺطر «الله انبْ» ،ۺپھرجائیں

 

)پھرۺ حۺبیاؿۺکیکہےۺاورۺاپنےۺبیٹھنےۺکیۺگہ ۺپرۺسیدھاۺبیٹھۺجا جۺاورۺاپنیۺپیٹھۺسیدھیۺکرۺلےۺپھرۺنمازۺکیۺچاروںۺرکعتوںۺکیۺکیفیتۺفارغۺہونےۺت

 مات ا(

 

ۺکہۺوہۺایساۺنہۺکرے" : ف

 

ۺت  
 

ۺمکملۺنہیںۺہوتیۺج

 

ۺت

 
 

 ۔"تمۺمیںۺسےۺکسیۺکیۺنمازۺاسۺوق

 وعيط(( )۳۱۲۱ا٩ْؿ ٦ة ٝج٤ہ، )تحٛح الأشراؼ/  ہ/تخؿيش دارالدٔٮ
Narrated Rifaah ibn Rafi: This version (of Hadith No 856) adds: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم said: The 

prayer of any of you is not complete until he performs ablution perfectly, as Allah, the Exalted, has 

ordered you. He should wash his face and hands up to the elbows, and wipe his head and (wash) his feet 

up to the ankles. Then he should exalt Allah and praise Him. Then he should recite the Quran as much as 

it is convenient for him. (Narrator then narrated the tradition like Hammad's, No. 856). He said: He then 

utter the takbir and prostration himself so that his face is at rest. Hammam (sub-narrator) said: Sometimes 

he reported: So that his forehead is at rest on the ground, and his joints return to their places and are 

loosened. Then he should say the takbir and then sit right on his hips and erect his back. He described the 

nature of prayer in this way by offering four rak'ahs until he finished it. The prayer of any of you is not 

complete unless he does so. 

 

 

 

 

ث

 
 859 ۺنمبر:حدی

ثى٪ىة ؽَّ يَّحى  ظى ًٞ ٨ٍ       ، كى٬ٍتي ب٨ٍي ثى ةلًدو  خى ٨ٍ       ، ػى ٧ٍؿوك خى نًِ اب٨ٍى خى ٍٕ ؽو حى ى٧َّ ٨ٍ       ، مُي دو  خى لََّ يٍى ث٨ًٍ ػى ِّ ث٨ًٍ يُى ً ٨ٍ       ، عَى بي٫ًً  خى
ى
٨ٍ       ، أ وٓ  خى حى ث٨ًٍ رىاًٚ ىٔ ؾًقً       ، رًٚىة ث٭ًى

حً،  ًٞىَّ /      ا٣ٍ ،      ٝىةؿى ٍ بَِّ ج٤ٍىحً ٚى١ى ًٞ ٭ٍخى إًلَى ا٣ٍ ذىٮىصَّ ٧ٍخى ذى ،       "إًذىا ري
ى
أ ؿى ٍٞ فٍ تى

ى
ي أ ةءى اللََّّ ة مى ب٧ًى ؿٍآفً كى يٞ ّـِ ا٣ٍ

ي
 ثأً

ٍ
أ ى       ثي٥َّ اٝؿٍى ىٟ عَلى ذىيٍ ٍٓ رىاظى ىٌ ىٚ ٍٕخى  كى إذًىا رى كى

 ، ٭ٍؿىؾى ىّ دٍ  ىٟ كىا٦ٍؽي ٠ٍجىتىيٍ /      ري ٝىةؿى ٨ٍ      كى ؽٍتى ذى٧ىسِّ ضى ،  إًذىا قى ٮدًؾى ضي ى ٚىؼًؾًؾى ا٣حٍيسٍَىل".      لكًي ؽٍ عَلى يٕ ٍٕخى ٚىةرٍ ذى إًذىا رى
 ٚى
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 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺآپۺ اسۺسندۺسےۺبھیۺرفاعہۺ عۺرافعۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺیہیۺقصہۺمرویۺہےۺاسۺمیںۺہےۺکہ

 

ۺتمۺنمازۺکےۺیے ۺکھڑےۺہوۺاورۺاپناۺرخ" نےۺف  
 

قبلہۺکیۺ )چہرہ( ج

و تکبیرۺتحریمہ() طرػۺکرۺلوۺتوۺتکبیر

  

ۺرکوعۺمیںۺجاؤۺتوۺاپنیۺدونوںۺہتھیلیاںۺاپنےۺگھ  
 

 آؿۺمجیدۺمیںۺسےۺجسۺکیۺاللہۺتوفیقۺدےۺپڑوئ،ۺپھرۺج

 

ںۺپرۺرکھوۺاورۺکہو،ۺپھرۺسورۃۺفاتحہۺپڑوئۺاورۺف

 مات ا:"اپنیۺپیٹھۺت  ات  ۺرکھو

 

ۺتمۺسجدہۺمیںۺجاؤۺتوۺاپنےۺسجدوںۺمیں" ،ۺاورۺف  
 

اانیۺکو( ج

ث

 ش
ۺ )ی ی  

 
 ۔"سجدےۺسےۺسرۺاٹھاؤۺتوۺاپنیۺت ائیںۺراؿۺپرۺبیٹھوٹکا جۺرکھوۺاورۺج

 ظك٨(( )۳۱۲۱، )تحٛح الأشراؼ/ ۸۵۱ا٩ْؿ ظؽیر ر٥ٝ /  تخؿيش دارالدٔٮہ/
This tradition has also been transmitted through a different chain of narrators by Rifaah bin Rafi. This 

version goes: When you get up and face the qiblah, what Allah wishes you to recite. And when you bow, 

put your palms on your knees and stretch out your back. When you prostrate yourself, do it completely ( 

so that you are at the rest). When you raise yourself then sit on your left thigh. 

 

 

 

 

ث

 
 861 ۺنمبر:حدی

ثى٪ىة ؽَّ وـ  ظى ة ٢ي ب٨ٍي ٬ًنى َّ٦ ؤى ثى٪ىة      ، مي ؽَّ ةخًي٢ي  ظى ٨ٍ       ، إًق٧ٍى ةؽى  خى ؽً ث٨ًٍ إًقٍعى ى٧َّ زىنًِ       ، مُي ؽَّ وٓ  ظى اًٚ دً ث٨ًٍ رى لََّ يٍى ث٨ًٍ ػى ي ب٨ٍي يُى ً ٨ٍ       ، عَى بي٫ًً  خى
ى
٨ٍ       ، أ خى

 ً٫ ِّ٧ وٓ  خى ًٚ ا حى ث٨ًٍ رى ىٔ ٨ً ا      ، رًٚىة ، ىٔ ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ حً،       لجَّبًِّ وى ًٞىَّ ؾًقً ا٣ٍ /      ث٭ًى ة      ٝىةؿى  ٦ى
ٍ
أ ةلَى ثي٥َّ اٝؿٍى ىٕ ى تى ً اللََّّ بَِّ ى١ٚى ىٟ  دً لَى ٩خٍى ري٧ٍخى فًِ وى

ى
ا أ "إًذى

ؿٍآفً،  يٞ ىٟ ٨٦ًى ا٣ٍ ٤ىيٍ ىٔ ى  ىٝةؿى ذًي٫ً/      دىحىسََّ ًٍ      كى ٤ىكٍخى فًِ كىقى إًذىا صى
ؽٍ،  ىٚ ٭َّ ىنى ؾى ا٣حٍيسٍَىل ثي٥َّ ت شًٍ ٚىؼًؾى ئًَِّ كىاذٍترى ٧ى ٍَ ةً ٚىة لَى ٧ٍخى ٚى٧ًس٢ٍى       الىَّ ثي٥َّ إًذىا ري

." ىٟ دً لَى غى ٨ٍ٦ً وى ؿي ٍٛ تََّّ تى ىٟ ظى ً ل  ذى

ۺکرتےۺہیں،ۺاسۺمیںۺہےصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺاسۺسندۺسےۺبھیۺرفاعہۺ عۺرافعۺرضیۺاللہۺعنہۺنبیۺاکرؾۺ

 

 
 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺپۺآ سےۺیہیۺقصہۺروای

 

ۺتمۺنمازۺکےۺیے ۺکھڑےۺ" نےۺف  
 

ج

 آؿۺمجیدۺمیںۺسےۺجوۺتمہارےۺیے ۺآساؿۺہوۺپڑوئ «الله انبْ» )پہلے( ہوۺتو

 

ۺتمۺنمازۺکےۺبیچۺمیںۺبیٹھوۺتوۺامینانؿۺوۺسکوؿۺسےۺبیٹھوۺاورۺاپنیۺت ائیںۺ" ،ۺاورۺاسۺمیںۺہے:"کہو،ۺپھرۺف  
 

ج

ۺکہۺتمۺاپنیۺنمازۺسےۺفارغۺہوۺجاؤۺراؿۺکوۺبچھاۺلو،ۺپھرۺتشہدۺپڑوئ،ۺپھر

 

ۺکھڑےۺہوۺتوۺایساۺہیۺکروۺیہاںۺت  
 

 ۔"ج

 ظك٨(( )۳۱۲۱، )تحٛح الأشراؼ/ ۸۵۱ا٩ْؿ ظؽیر ر٥ٝ /  تخؿيش دارالدٔٮہ/
This tradition has also been transmitted by Rifaah b Rafi through a different chain of narrators. This 

version has: When you get up to pray, say the takbir, exalting Allah; then recite the Quran as much as it is 

convenient for you. The version adds: When you sit in the middle of the prayer, do it completely (so that 

you are at rest) and spread your left thigh; then recite the tashahhud. Then if you get up (again), do in a 

similar way until you finish your prayer. 
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زین متنو

 

 641    ع وم فرد مد وعات پر مش مل مف  آن لا لامک بہمحکم دلائل سے م

www.KitaboSunnat.com       www.islamicurdubooks.com 

 

ۺنمبر:

ث

 
 861 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ٮسَى الٍخيذَّلًي  ظى جَّةدي ب٨ٍي مي ثى٪ىة      ، خى ؽَّ ؿو  ظى
ىٛ ٍٕ نًِ اب٨ٍى صى ٍٕ ةخًي٢ي حى نًِ       ، إًق٧ٍى ى ػٍبَى

ى
ٍ  أ ِّ ث٨ًٍ يُى ً يٍى ب٨ٍي عَى قًِّي يُى رى يـ وٓ ال دً ث٨ًٍ رىاًٚ لََّ ، يى ث٨ًٍ ػى

       ٍ٨ بي٫ًً  خى
ى
٨ٍ       ، أ قً  خى ؽِّ ٨ٍ       ، صى وٓ  خى ًٚ ا حى ث٨ًٍ رى ىٔ ،       ، رًٚىة ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿى اللََّّ فَّ رىقي

ى
،       أ ا الٍحىؽًیرى ؾى ىٞهَّ ٬ى ٧ى      ٝىةؿى ذًي٫ً/      ذى  ٠ى

ٍ
أ ًَّ ذىٮى ؿىؾى "ذى مى

ى
ة أ

 ، ّـَ ىٔ ٢َّ كى ي صى ٥ًٍٝ،       اللََّّ
ى
ؽٍ ٚىأ ٭َّ ىنى ،       ثي٥َّ ت ٍ بَِّ  ث٫ًً،       ثي٥َّ ٠ى

ٍ
أ يٝؿٍآفه ٚىةٝؿٍى ىٟ  ىٕ فى ٦ى إًفٍ كَى

،       ىٚ ٫ٍ٤ِّ٤ي قٍي كى٬ى بَِّ كى ى كى ىٚةحٍمىؽً اللََّّ إلًاَّ  ٝىةؿى ذًي٫ً/      كى ىٍخى ٦ً٪٫ٍي      كى ىٞ إفًً اجٍذى كى
حبٍنة اجٍ  ".مى ىٟ دً لَى ىٍخى ٨ٍ٦ً وى ىٞ  ذى

ۺہےۺکہ

 

 
 مات ا( نےصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ اسۺسندۺسےۺبھیۺرفاعہۺ عۺرافعۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺروای

 

ۺبیاؿۺکیۺاسۺمیںۺہے:)ف

ث

 
پھرۺوضوۺکروۺجسۺطرحۺ" ،ۺپھرۺانہوںۺنےۺیہیۺحدی

ۺکہو،ۺپھر؎۱ اللہۺتعالیٰۺنےۺتمہیںۺحکمۺدت اۺہے،ۺپھرۺتشہدۺپڑوئ

 

 آؿۺت ادۺہوۺتوۺاسےۺپڑوئ،ۺورنہ «الله انبْ» ،ۺپھرۺاقام

 

الٍْػ لله، الله أكبْ، لا إله » کہو،ۺپھرۺاگرۺتمہیںۺکچھۺف
 ۔"اگرۺتمۺنےۺاسۺمیںۺسےۺکچھۺکمۺکیاۺتوۺاپنیۺنمازۺمیںۺسےۺکمۺکیا" ،ۺاورۺاسۺمیںۺہےۺکہ:"کہو «إلا الله

 وعيط(( )۳۱۲۱، )تحٛح الأشراؼ/ ۸۵۱ا٩ْؿ ظؽیر ر٥ٝ /  تخؿيش دارالدٔٮہ/
:

 

 :ۺتشہدۺسےۺمرادۺوضوۺکےۺبعدۺکیۺدعاۺہے۔ ؎۱ وضاج

Rifaah bin Rafi has also narrated this tradition through a different chain from the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم. 

This version goes: Then perform ablution in a way Allah, the exalted, has command you, then say the 

shahadah and get up and say the takbir. Then if you know any of the Quran, recite it; otherwise say: 

‛Praise be to Allah‚; ‛Allah is most great‚; ‛ There is no god but Allah‚ He ( the narrator) also said in this 

version: If some defect remains in this, that detect will remain in your prayer. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 862 حدی

ثى٪ىة ؽَّ يىةلسًًي  ظى َُّ لًحؽً ا٣ ثيٮ الٮٍى
ى
ثى٪ىة      ، أ ؽَّ ٨ٍ       ، ال٤َّيرٍي  ظى جًيتو  خى بًي ظى

ى
يؽى ث٨ًٍ أ ًـ ٨ٍ       ، یى ٥ً  خى ؿً ث٨ًٍ الٍحىسى ىٛ ٍٕ ثى٪ىةصى ؽَّ ذىحجٍىحي  . ح كظى ثى٪ىة      ، ري ؽَّ ، ال٤َّيرٍي  ظى

       ٍ٨ ةرمًِّ  خى ٩ىٍى
ى
ً الٍأ جؽًٍ اللََّّ ؿً ث٨ًٍ خى ىٛ ٍٕ ٨ٍ       ، صى ٮدو  خى ٧ٍي ٨ٍ       ، دى٧ًي٥ً ث٨ًٍ مُى جؽًٍ الؿَّحٍمى٨ً ث٨ًٍ مًج٢ٍو  خى /      ، خى ٥َّ٤ى      ٝىةؿى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ "جىهَى رىقي

ابً،  ؿى ي٘ ةً ا٣ٍ ؿى ٍٞ ٨ٍ جى ، كىاٚتًٍرىاشً الكَّ       خى ًٓ .      جٍ ذىحجٍىحى يِ ري ٍٛ ا ٣ى ؾى ". ٬ى يري ًٕ ٨ي الٍْى َِّ ة یيٮى ٧ى كٍضًؽً ٠ى فى فًِ ال٧ٍى كَى ٢ي ال٧ٍى ٨ى الؿَّصي َِّ فٍ یيٮى
ى
 كىأ

ۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ
 

ث

ۺ عۺش

 

ۺکےۺمانندۺآدمیۺکےۺمسجدۺ،ۺاورۺ؎۲ ،ۺدرندےۺکیۺطرحۺت ازوۺبچھانے؎۱ نےۺکوےۺکیۺطرحۺچونچۺمارنےصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ دالاحمحٰم

 
 

اوی

ۺگہ ۺمتعینۺکرۺلینےۺسے ۺمتعینۺکرۺلیتاۺہے( میںۺاپنےۺیے ۺات 

 
 

 مات اۺہے )جیسےۺاوی

 

 ۔ )یہۺقتیبہۺکےۺالفاظۺہیں( منعۺف
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زین متنو
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، كٝؽ (۶۱۲۶، )تحٛح الأشراؼ/ (۶۱۰۶) ۰۲۱، قنن اث٨ ٦ةصہ/إٝة٦ح الىلَة (۶۶۶۳) ۶۱۵قنن ا٣جكةئی/الاٚذذةح  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 ظك٨(( )۶۳۱۰) ۱۵، قنن الدارمی/الىلَة (۱۱۱، ۳/۱۰۸ك٪ؽ احمؽ )أػؿصہ/ م
:

 

اۺہے۔ ؎۱ وضاج

 

:ۺدرندےۺکیۺطرحۺت ازوۺبچھانےۺسےۺمرادۺسجدےۺمیںۺدونوںۺہاتھۺکوۺزمینۺسےۺ ؎۲ :ۺکوےۺکیۺطرحۺچونچۺمارنےۺسےۺمرادۺارکاؿۺنمازۺکیۺادائیگیۺجلدیۺجلدیۺکرت

اۺاورۺپیٹۺکوۺرانوںۺسےۺملاۺکرۺرکھناۺہے۔

 

 لگات

Narrated Abdur Rahman ibn Shibl: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم prohibited to peck like a crow, and to 

spread (the forearms) like a wild beast, and to fix a place in the mosque like a camel which fixes its place. 

These are the wordings of Qutaybah. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 863 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ؿٍبو  ظى يٍري ب٨ٍي ظى ثى٪ىة      ، زي٬ى ؽَّ ؿًيؿه  ظى ٨ٍ       ، صى ةاتًً  خى ةءً ث٨ًٍ الكَّ ىُ ٨ٍ       ، خى ادً  خى َّ ةل٥ًو ا٣بٍَى /      ، قى دىحٍ٪ىة     ٝىةؿى
ى
ثىة  أ

ى
ةرمًَّ أ ٩ىٍى

ى
٧ٍؿوك الٍأ جىحى ب٨ٍى خى ٍٞ خي

يٕٮد كٍ ةً       ، مى لَى ٨ٍ وى ثٍ٪ىة خى ؽِّ ي ظى ٤ٍ٪ىة لُى يٞ ، ذى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿً اللََّّ ،       رىقي ى بََّ كٍضًؽً"ٚى١ى یؽًٍی٪ىة فًِ ال٧ٍى
ى
ىـ بىيٍنى أ ة ىٞ ى       ذى ی٫ًٍ عَلى ىٓ یىؽى ىً ىٓ كى كى ة رى ٚى٤ى٧َّ

ؿَّ  ىٞ تََّّ اقٍذى ي٫ًٍ ظى ىٞ ةفیى بىيٍنى مًؿٍذى ىٟ كىصى ً ل ٢ى ٨ٍ٦ً ذى ىٛ قٍ
ى
٫ي أ ىٕ ةثً وى

ى
٢ى أ ىٕ ٠ٍجىتىي٫ًٍ كىصى ، ري ءو ٦ً٪٫ٍي ٍ ي شَى /      كُي قي،      ثي٥َّ ٝىةؿى ؽى ً ٨ٍ حمى ي ل٧ًى ىٓ اللََّّ ٧ً تََّّ       قى ىـ ظى ة ىٞ ذى

 ، ءو ٦ً٪٫ٍي ٍ ي شَى ؿَّ كُي ىٞ رضًٍ،       اقٍذى
ى
ى الٍأ ي٫ًٍ عَلى َّٛ ىٓ ٠ى ىً كى ؽى كى ضى ى كىقى بََّ ي       ثي٥َّ ٠ى ؿَّ كُي ىٞ تََّّ اقٍذى ي٫ًٍ ظى ىٞ ةفیى بىيٍنى مًؿٍذى ،  ثي٥َّ صى ءو ٦ً٪٫ٍي ٍ ٫ي       شَى قى

ٍ
ىٓ رىأ ذى ثي٥َّ رى

 ، ءو ٦ً٪٫ٍي ٍ ي شَى ؿَّ كُي ىٞ تََّّ اقٍذى ٤ىفى ظى ة،       ٚىضى نٌ یٍ
ى
ىٟ أ ً ل ٢ى ٦ًس٢ٍى ذى ىٕ ىٛ /      ذى ىٝةؿى ". ثي٥َّ  دى٫ي لَى لََّّ وى حً ٚىىى ىٕ ٠ٍ ؾًقً الؿَّ ةتو ٦ًس٢ٍى ٬ى ىٕ كى ىٓ رى رٍبى

ى
لََّّ أ ا      ثي٥َّ وى ؾى ١ى ٬ى

ٮؿى  حٍ٪ىة رىقي
ى
. رىأ لِّ ٥َّ٤ى یيىى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى  اللََّّ

کیۺنمازۺکےۺمتعلقۺبتائیے،ۺتوۺوہۺمسجدۺمیںۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺہمۺابومسعودۺعقبہۺ عۺعمروۺانصاریۺرضیۺاللہۺعنہۺکےۺت اسۺآ جۺتوۺہمۺنےۺاؿۺسےۺکہا:ۺیں اۺرسوؽۺاللہۺ سالمۺت  ادۺکہتےۺہیںۺکہ

ارےۺسامنےۺکھڑےۺہو ج،ۺپھرۺانہو
 
ی ااںۺاسۺسےۺنیچےۺ «الله انبْ» ںۺنےہ

گل

 

ن
وںۺپرۺرکھےۺاورۺاپنیۺا

  

ۺوہۺرکوعۺمیںۺگئےۺتوۺانہوںۺنےۺاپنےۺدونوںۺہاتھۺاپنےۺدونوںۺگھ  
 

کہا،ۺپھرۺج

ۺعضوۺاپنےۺاپنےۺمقاؾۺپرۺجمۺگیا،ۺپھرۺانہوںۺنے  ۺات 
 
ۺکہۺہ

 

 ووںۺکےۺدرمیاؿۺفاصلہۺرکھاۺیہاںۺت
ن

 

ہی
ک

ۺ «ـٍع الله لمَ تػق» رکھیںۺاورۺاپنیۺدونوںۺ

 

کہاۺاورۺکھڑےۺہو جۺیہاںۺت

 ۺعضوۺاپنیۺگہ ۺپرۺآۺکرۺٹھہرۺگیا،ۺپھر
 
 ۺعضوۺاپنےۺ «الله انبْ» کہۺہ

 
ۺکہۺہ

 

 ووںۺکےۺدرمیاؿۺفاصلہۺرکھاۺیہاںۺت
ن

 

ہی
ک

ہہ ۺکرۺسجدہۺکیاۺاورۺاپنیۺدونوںۺہتھیلیاںۺزمینۺپرۺرکھیںۺاورۺاپنیۺدونوںۺ

اۺاورۺبیٹھےۺیہاں  ۺعضوۺاپنےۺمقاؾۺپرۺآۺکرۺٹھہرۺگیا،ۺپھرۺدوت ارہۺایساۺہیۺکیا،ۺپھرۺچاروںۺرکعتیںۺاسیۺکیۺطرحۺپڑھیںۺمقاؾۺپرۺآۺکرۺٹھہرۺگیا،ۺپھرۺاپناۺسرۺاٹھات 
 
ۺکہۺہ

 

انہوںۺنےۺاپنیۺ )اسۺطرح( ت

 کوۺاسیۺطرحۺنمازۺپڑھتےۺہو جۺدیکھاۺہے۔صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنمازۺپوریۺکیۺپھرۺکہا:ۺہمۺنےۺرسوؽۺاللہۺ

، (۵/۰۱۱، ۶۰۲، ۱/۶۶۶، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۶۶۸۵، )تحٛح الأشراؼ/ (۶۲۳۱) ۶۳قنن ا٣جكةئی/الاٚذذةح  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۶۳۱۳)۱۸قنن الدارمی/الىلَة 
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Narrated Uqbah ibn Amr al-Ansari: Salim al-Barrad said: We came to Abu Masud Uqbah ibn Amr al-

Ansari and said to him: Tell us about the prayer of the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم. He stood up before us in 

the mosque and said the takbir. When he bowed, he placed his hands upon his knees and put his fingers 

below, and kept his elbows (arms) away from his sides, so everything returned properly to its place. Then 

he said: "Allah listens to him who praises Him"; then he stood up so that everything returned properly to 

its place; then he said the takbir and prostrated and put the palms of his hands on the ground; he kept his 

elbow (arms) away from his sides, so that everything returned to its proper place. Then he raised his head 

and sat so that everything returned to its place; he then repeated it in a similar way. Then he offered four 

rak'ahs of prayer like this rak'ah and completed his prayer. Then he said: Thus we witnessed the 

Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم offering his prayer. 

 

 

 

يً  ؿً الجَّبًِي نلى الله غييّ كـ ٍٔ ًّ   " ةاب كى ُّٔغً ىٍ ٍَ تى ًٌ  ًُّ ا حىخً ىٓ اضًتي ا نى ىٓ ٍُّ لاىةو لاى ييخً ُّ نى   " كلي
امکملۺہوۺگیۺاسۺکوۺنفلۺسےۺپوراۺکیاۺجا جۺگاۺ۔

 

 ضۺنمازۺت

 

 ماؿۺنبویۺجسۺشخصۺکیۺف

 

 ت اب:ۺف

CHAPTER: Regarding The Statement Of The Prophet (saws) "Every Prayer That One Does Not 

Perfect It Will Be Made Complete By The Voluntary Ones". 
ۺنمبر:

ث

 
 864 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ا٬ًي٥ى  ظى ٮبي ب٨ٍي إثًؿٍى يٞ ٍٕ ثى٪ىة      ، حى ؽَّ ةخًي٢ي  ظى ثى٪ىة      ، إًق٧ٍى ؽَّ يفي  ظى ٨ٍ        ،یيٮن ٨ً  خى ٨ٍ       ، الٍحىكى ِّ  خى بِّ ٌَّ ١ًي٥و ال ىفً ث٨ًٍ ظى ن
ى
/      ، أ ،      ٝىةؿى ةؼى ٨ٍ٦ً زًيىةدو كٍ       ػى

ى
أ

ؽًی٪ىحى ٚى٤ىقًِى  تَى ال٧ٍى
ى
، ٚىأ ةى  اث٨ًٍ زًيىةدو يؿٍى ؿى ثىة ٬ي

ى
/      ، أ بىنًِ،      ٝىةؿى ي،       ٚىجىكى جخٍي لُى /      ٚىة٩تٍىكى ةؿى ىٞ ،  یىة     ذى /      ذىتَّى ىٝةؿى ؽًیسنة ؟  ىٟ ظى زي ؽِّ ظى

ي
لاى أ

ى
/     أ ،      ٝي٤خٍي ي ىٟ اللََّّ ثىلَّى رىحًمى

يفي  ٝىةؿى        ،      /یيٮن ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ٨ً الجَّبًِّ وى ىٔ قي  ؿى جي٫ي ذى٠ى ظٍكى
ى
/      كىأ ىـ ا     ىٝةؿى تي الجَّةسي ث٫ًً یىٮٍ ىةقى ة يُي ؿى ٦ى كَّ

ى
ةي، "إًفَّ أ لَى ةل٭٥ًًي الىَّ خ٧ٍى

ى
حً ٨ٍ٦ً أ يىة٦ى ًٞ ٍ٣

      / /     ٝىةؿى ٤ى٥ي ٍٔ ى
ٮى أ ذ٫ًً كى٬ي اسًى لَى ّـَ ل٧ًى ىٔ ٢َّ كى بي٪ىة صى ٮؿي رى يٞ ة،      حى ٭ى ىى ىٞ ٍـ جى

ى
ة أ ٭ى تى٧َّ

ى
جؽًٍم أ ةً خى لَى كا فًِ وى ؿي يْ فى       اجٍ إفًٍ كَى حن كى ي دىة٦َّ ذًجىخٍ لُى حن ٠ي ٩ىخٍ دىة٦َّ إًفٍ كَى

ٚى
حبٍنة، اجٍذى  ة مى /      ىٞهى ٦ً٪٭ٍى ،      ىٝةؿى ٮيعو ىُ جؽًٍم ٨ٍ٦ً تى ىٕ ٢ٍ ٣ً كا ٬ى ؿي يْ ،       اجٍ ٮيعه ىُ ي تى فى لُى إًفٍ كَى

/      ىٚ ٫ً،      ىٝةؿى ًٔ ٮي ىُ ذى٫ي ٨ٍ٦ً تى ىٌ جؽًٍم ٚىؿًي ىٕ ٮا ٣ً د٧ًي
ى
ؾي       أ ثي٥َّ ديؤػٍى

."٥ٍ ى ذىازي ةؿي عَلى خ٧ٍى
ى
 الٍأ

یۺکہتےۺہیں  
ی

 

ض

 ت  ہۺرضیۺاللہۺعنہۺنےۺ کہۺانسۺ عۺحکیمۺ
 
 ت  ہۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺہو ،ۺانسۺکہتےۺہیں:ۺابوہ

 
اپناۺنسبۺمجھۺسےۺجوڑاۺتوۺوہۺزت ادۺت اۺا عۺزت ادۺسےۺڈرۺکرۺمدینہۺآ جۺتوۺاؿۺکیۺملاقاتۺابوہ

ۺنہۺبیاؿۺکروں؟ۺانسۺکہتےۺہیں:ۺمیںۺنے

ث

 
ۺحدی  ما ج،ۺائنسۺۺمیںۺاؿۺسےۺجڑۺگیا،ۺپھرۺوہۺکہنےۺلگے:ۺاےۺنوجواؿ!ۺکیاۺمیںۺتمۺسےۺات 

 

کہا:ۺکیوںۺنہیں!ۺروورۺبیاؿۺکیجئے،ۺاللہۺآپۺپرۺرحمۺف

 ت  ہۺرضیۺاللہۺعنہۺنےۺنبیۺاکرؾۺ
 
 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺسےۺذکرۺکیاۺکہۺآپۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکہتےۺہیں:ۺمیںۺیہیۺسمجھتاۺہوںۺکہۺابوہ

 

ۺکےۺدؿۺلوگوںۺسےۺاؿۺکےۺاعماؽۺمیںۺ" نےۺف

 

قیام
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 ما جۺگا،ۺحالانکہۺوہۺخوبۺجاتا ۺہےۺمیرےۺبندےۺکیۺنمازۺکوۺدۺسےۺجسۺچیزۺکےۺت ارےۺمیںۺس  

 

 شتوںۺسےۺف

 

اراۺربۺاپنےۺف
 
اچھۺکیۺجا جۺگیۺوہۺنمازۺہوۺگی،ۺہ

 

یکھوۺوہۺپوریۺسےۺپہلےۺپوچھۺت

 ما جۺ

 

 شتوںۺسےۺف

 

گا:ۺدیکھو،ۺمیرےۺبندےۺکےۺت اسۺکچھۺنفلۺہے؟ۺاگرۺنفلۺہوۺگیۺتوۺہےۺت اۺاسۺمیںۺکو ۺکمیۺہے؟ۺاگرۺپوریۺہوۺگیۺتوۺپوراۺثوابۺلکھاۺجا جۺگاۺاورۺاگرۺکمیۺہوۺگیۺتوۺاللہۺتعالیٰۺف

 ضۺکوۺاسۺکیۺنفلوںۺسےۺپوراۺکرو،ۺپھرۺتماؾۺاعماؽۺکاۺیہیۺحاؽۺہوۺگا

 

 ما جۺگا:ۺمیرےۺبندےۺکےۺف

 

 ۔"ف

، كٝؽ أػؿصہ/ قنن (۶۰۰۲۲،۶۵۵۲۳، )تحٛح الأشراؼ/ (۶۱۰۱) ۰۲۰قنن اث٨ ٦ةصہ/إٝة٦ح الىلَة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۱/۶۲۳، ۰/۶۲، ۰/۱۰۵، مك٪ؽ احمؽ )(۱۱۱) ۶، قنن ا٣جكةئی/الىلَة (۱۶۳) ۶۸۶ىلَة ا٣تر٦ؾی/ال

Narrated Abu Hurairah: Anas ibn Hakim ad-Dabbi said that he feared Ziyad or Ibn Ziyad; so he came to 

Madina and met Abu Hurairah. He attributed his lineage to me and I became a member of his lineage. 

Abu Hurairah said (to me): O youth, should I not narrate a tradition to you? I said: Why not, may Allah 

have mercy on you? (Yunus (a narrator) said: I think he narrated it (the tradition) from the Prophet صلى الله عليه وسلم: ) 

The first thing about which the people will be called to account out of their actions on the Day of 

Judgment is prayer. Our Lord, the Exalted, will say to the angels - though He knows better: Look into the 

prayer of My servant and see whether he has offered it perfectly or imperfectly. If it is perfect, that will be 

recorded perfect. If it is defective, He will say: See there are some optional prayers offered by My servant. 

If there are optional prayer to his credit, He will say: Compensate the obligatory prayer by the optional 

prayer for My servant. Then all the actions will be considered similarly. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث
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ثى٪ىة ؽَّ ةخًي٢ى  ظى ٮسَى ب٨ٍي إًق٧ٍى ثى٪ىة      ، مي ؽَّ َّةده  ظى ٨ٍ       ، حمى ىيؽٍو  خى ٨ٍ       ، حمي ٨ً  خى ٨ٍ       ، الٍحىكى ٢و  خى ،  رىصي وٍ ٤ًي ٨ٍ       ٨ٍ٦ً ثىنًِ قى بًي  خى
ى
ةى  أ يؿٍى ؿى ي       ، ٬ي لََّّ اللََّّ ٨ً الجَّبًِّ وى ىٔ

 ، ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى  ثً٪ىعٍٮقًً.      ىٔ

 ت  ہۺرضیۺاللہۺعنہۺنبیۺاکرؾۺ اسۺسندۺسےۺبھی
 
ۺکرتےۺہیں۔صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺابوہ

 

 
ۺمرفوعا ۺروای

ث

 
ۺکےۺہمۺمعنیۺحدی

ث

 
 سےۺگذشتہۺحدی

ۺمبہمۺ وعيط(( )۶۰۰۲۲ا٩ْؿ ٦ة ٝج٤ہ، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/ ۺصحیحۺہے،ۺورنہۺخودۺاسۺکیۺسندۺمیںۺات 

ث

 
ۺت اۺکرۺیہۺحدی

 

 
ۺسےۺتقوی

ث

 
)پچھلیۺحدی

 راویۺرجلۺمنۺبنیۺسلن طۺہے(
The above-mentioned tradition has also been transmitted by Abu Hurairah through a different chain of 

narrators to the same effect. 
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ث
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ثى٪ىة ؽَّ ةخًي٢ى  ظى ٮسَى ب٨ٍي إًق٧ٍى ثى٪ىة      ، مي ؽَّ َّةده  ظى ٨ٍ       ، حمى بًي ٬ً٪ؽٍو  خى
ى
٨ٍ       ، دىاكيدى ث٨ًٍ أ كٍفى  خى

ى
ةى ث٨ًٍ أ ٨ٍ       ، زيرىارى ارمًِّ  خى ٤ىي٫ًٍ       ، دى٧ًي٥و الدَّ ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ٨ً الجَّبًِّ وى ىٔ

 ، ٥َّ٤ى ،      كىقى ٍٕنّى ا ال٧ٍى ؾى /       ث٭ًى ،      ٝىةؿى ىٟ ً ل ةي ٦ًس٢ٍي ذى كَى ّـَ ".      "ثي٥َّ ال ىٟ ً ل تً ذى كى ى ظى ةؿي عَلى خ٧ٍى
ى
ؾي الٍأ  ثي٥َّ ديؤػٍى

ۺکیۺہےصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺتمیمۺداریۺرضیۺاللہۺعنہۺنےۺبھیۺنبیۺاکرؾۺ

 

 
ۺمرفوعا ۺروای

ث

 
ؽۺکاۺحسابۺاسیۺطرحۺپھرۺزکاۃۺکاۺیہیۺحاؽۺہوۺگا،ۺپھرۺتماؾۺاعما" اسۺمیںۺہے: سےۺاسیۺمفہوؾۺکیۺحدی

 ۔"سےۺہوۺگا

( ۱/۶۲۳، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۰۲۵۱، )تحٛح الأشراؼ/ (۶۱۰۱) ۰۲۰قنن اث٨ ٦ةصہ/إٝة٦ح الىلَة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط()

Narrated Tamim ad-Dari: Tamim reported this tradition from the Prophet صلى الله عليه وسلم as (Hadith No 863). This 

version adds: Then zakat will be considered in a similar way. Then all the actions will be considered 

accordingly. 

 

 

 

نٍتىتىيٍنً  ى الؽيٌ ًَ علىى
يٍ  ةىابي كىىٍعً الٍحىػى

وںۺپرۺرکھنےۺکاۺبیاؿۺ۔

  

 ت اب:ۺرکوعۺمیںۺدونوںۺہاتھوںۺکوۺگھ

CHAPTER: Placing The Hands On The Knees (During Ruku’). 
ۺنمبر:

ث

 
 867 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ؿى  ظى ٧ى ٍٛهي ب٨ٍي خي ثى٪ىة      ، ظى ؽَّ جىحي  ظى ٍٕ ٨ٍ       ، مي ٮرو  خى يٛ ٍٕ بًي حى
ى
اف،  أ ٝؽٍى ٫ي كى اكيد كىاق٧ٍي ثيٮ دى

ى
٨ٍ       ٝىةؿ أ ؽو  خى ٍٕ تً ث٨ًٍ قى ىٕ ىٍ /      ، مي ٤َّيخٍي إًلَى      ٝىةؿى "وى

مَّ بىيٍنى ري٠ٍ  ٤خٍي یىؽى ىٕ بًي ٚىضى
ى
٪تًٍ أ ، صى َّ ،       جىتِى يٕؽٍتي ىٟ ذى ً ل ٨ٍ ذى ةنًي خى ٪ى٭ى /      ذى ةؿى ىٞ ا،      ذى ؾى ٍٓ ٬ى ،       لاى دىىٍ٪ى ىٟ ً ل ٨ٍ ذى ٪ي٭ًي٪ىة خى ٤ي٫ي ذى ىٕ ٍٛ ٪َّة جى إ٩ًَّة ٠ي

فٍ       ٚى
ى
مًؿ٩ٍىة أ

ي
كىأ

تً". ٠ى ى الؿي ٪ىة عَلى یؽًٍحى
ى
ىٓ أ ىٌ  ٩ى

وںۺکےۺبیچۺمیںۺکرۺیے ۺتوۺانہوںۺنےۺمجھےۺایساۺکرنےۺسےۺ )رکوعۺمیں( زۺپڑھیۺتوۺمیںۺنےمیںۺنےۺاپنےۺوالدۺکےۺبغلۺمیںۺنما مصعبۺ عۺسعدۺکہتےۺہیں

  

اپنےۺدونوںۺہاتھۺاپنےۺدونوںۺگھ

اورۺیں اۺحکمۺدت اۺگیاۺکہۺہمۺاپنےۺہاتھۺاپنےۺۺۺکرنےۺسےۺروکۺدت اۺگیامنعۺکیا،ۺپھرۺمیںۺنےۺدوت ارہۺایسےۺہیۺکیاۺتوۺانہوںۺنےۺکہا:ۺتمۺایساۺنہۺکیاۺکروۺکیونکہۺپہلےۺہمۺبھیۺایساۺہیۺکرتےۺتھے،ۺپھرۺہمۺکوۺایسا

وںۺپرۺرکھیں۔

  

 گھ
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، (۰۵۶) ۸۲، قنن ا٣تر٦ؾی/الىلَة (۵۳۵) ۵، وعيط مك٥٤/المكةصؽ (۱۶۲) ۶۶۸وعيط الْؼةری/الأذاف  تخؿيش دارالدٔٮہ/
أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ ، كٝؽ (۳۶۰۶، تحٛح الأشراؼ )(۸۱۳) ۶۱، قنن اث٨ ٦ةصہ/إٝة٦ح الىلَة (۶۲۳۳)۶۶قنن ا٣جكةئی/الاٚذذةح 

 وعيط(( )۶۳۱۶) ۱۸، قنن الدارمی/الىلَة (۶۸۰، ۶۸۶/ ۶)
Musab b Saad said: I prayed by the side of my father. I put both of my hands between my knees (in 

bowing condition). He prohibited me from it. I then repeated; so he said: Do not do so, because we used to 

do so. But we were prohibited to do that, and commanded to put our hands on the knees. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 868 حدی

ثى٪ىة ؽَّ يٍرو  ظى ً ث٨ًٍ جي٧ى جؽًٍ اللََّّ ؽي ب٨ٍي خى ى٧َّ ثى٪ىة      ، مُي ؽَّ ةكًيىحى  ظى ىٕ ثيٮ ٦ي
ى
ثى٪ىة      ، أ ؽَّ خ٧ٍىلي  ظى

ى
٨ٍ       ، الٍأ ا٬ًي٥ى  خى ٨ٍ       ، إثًؿٍى حى  خى ٧ى ىٞ ٍ٤ قٍٮىدً       ، ىٔ

ى
٪ٍ       ، كىالٍأ ً خى جؽًٍ اللََّّ /      ، ىٕ      ٝىةؿى

ي٫ًٍ،  َّٛ ٍٜ بىيٍنى ٠ى جِّ ىُ لٍحي ی٫ًٍ كى ى ٚىؼًؾى ي٫ًٍ عَلى ؿشًٍ ذًرىاخى ٍٛ ٥ٍ ٚى٤يٍى زي ؽي ظى
ى
ىٓ أ كى ًٓ رىقي       "إًذىا رى ةثً وى

ى
ؼً أ ؿي إًلَى اػٍذًلَى يْ جٍ

ى
نيِّ أ

ى
أ ٤ىي٫ًٍ ٚى١ى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿً اللََّّ

." ٥َّ٤ى  كىقى

ۺتمۺمیںۺسےۺکو ۺرکوعۺکرےۺتوۺاپنےۺدونوںۺت ازؤوںۺکوۺاپنیۺرانوںۺپرۺبچھاۺلے،ۺاورۺاپنیۺدونوںۺہتھیلیوںۺکےۺدرمیاؿۺطبیق ۺکرے دالاللہۺ عۺمسعودۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیں  
 

اۺ؎۱ ج ،ۺگوت 

ۺرسوؽۺاللہۺ

 
 

 ۺانگلیوںۺکےۺاختلاػۺکوۺدیکھۺرہاۺہوں۔کیصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمیںۺاسۺوق

، ۶۲۳۲) ۶، كالتُجيٜ (۸۲۲) ۶۸، كالإ٦ة٦ح (۱۰۲)  ۰۱، قنن ا٣جكةئی/المكةصؽ (۵۳۱) ۵وعيط مك٥٤/المكةصؽ  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۶/۱۶۱، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۶۶۱۵، )تحٛح الأشراؼ/ (۶۲۳۶

:

 

ۺہاتھۺکیۺانگلیوںۺکوۺدوسرےۺہا ؎۱ وضاج ،ۺممکنۺتھۺکیۺانگلیوںۺمیںۺڈاؽۺکرۺانہیںۺدونوںۺرانوںۺکےۺبیچۺمیںۺرکھنےۺکوۺطبیق ۺکہتےۺہیںۺ،ۺیہۺحکمۺابتداءۺاسلاؾۺمیںۺتھاۺپھرۺمنسوخۺہوۺگیا:ۺات 

 ہےۺدالاللہۺ عۺمسعودۺرضیۺاللہۺعنہۺکوۺاسۺکےۺمنسوخۺہونےۺکاۺعلمۺنہۺہواۺہو۔

Abdullah (bin Masud) said: When any of you bows, he should spread his arms on his thighs and clap both 

his palms (Placing them between the knees), as if I am seeing the variation of the fingers of the Messenger 

of Allah صلى الله عليه وسلم. 

 

 

 

دًٔقً  شي يـ ًّ كى ٔغً ني وي فًِ ري ٔؿي الؽَّسي ا حىلي ىٌ  ةاب 
 ۺکہےۺ؟ت اب:ۺآدمیۺرکوعۺاورۺسجدےۺمیںۺکیا
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CHAPTER: What A Person Should Say In His Ruku’ And Prostration. 
ۺنمبر:

ث

 
 869 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ثيٮ دىٮٍبىحى  ظى
ى
وٓ أ ًٚ يٓ ب٨ٍي ٩ىة بيً ةخًي٢ى       ، الؿَّ ٮسَى ب٨ٍي إًق٧ٍى مي ،  كى ٍٕنّى /      ال٧ٍى ثى٪ىة     ٝىةلاى ؽَّ جىةرىؾً  ظى ٨ٍ       ، اب٨ٍي ال٧ٍي ٮسَى  خى ٮسَى ث٨ًٍ       ، مي ح مي ٤ى٧ى ثيٮ قى

ى
ىٝةؿى أ

 ٍ٨ / خى یيٮبى
ى
٫ً  أ ِّ٧ ٨ٍ       ، خى مًؿو  خى جىحى ث٨ًٍ عَى ٍٞ /      ، خي ي٥ً قٮرة الٮإٝح آیح      ىٝةؿى ًْ ىٕ ىٟ ا٣ٍ بِّ جِّطٍ ثةًق٥ًٍ رى ىٚكى ٣ىخٍ  ىـ ة ٩ى ى٧َّ ي       ، 74"ل لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ ىٝةؿى رىقي

/ ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ٤ي      ىٔ ىٕ ٥ٍ، اصٍ سي ًٔ ٮ ٠ي ة فًِ ري عٍَلى قٮرة الأعَل آیح       ٮ٬ى
ى
ىٟ الأ بِّ جِّطً اق٥ٍى رى ٣ىخٍ قى ىـ ة ٩ى /      ، 1ٚى٤ى٧َّ ٥ٍ".     ٝىةؿى ٮدًزي ضي ة فًِ قي ٤يٮ٬ى ىٕ  اصٍ

ۺکریمہ: عقبہۺ عۺعامرۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیں

 

 
ۺآی  

 
اؾۺکیۺتسبیحۺکیاۺکر" «ففتص ةاـً ربم اىػظيً» ج

 

 ےۺربۺکےۺت

 

ا:ۺ"واپنےۺبہتۺت 

 
 

ازؽۺہو ۺتوۺ (۷۴)سورۃۺالواق

 

ت

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ

 

  "اسےۺاپنےۺرکوعۺمیںۺکرۺلو" نےۺف
 

اؾۺت اکیزگیۺبیاؿۺکرو" «ـتص اـً ربم الأعلى» ،ۺپھرۺج

 

)سورۃۺالالی :ۺ "اپنےۺبہتۺہیۺبلندۺربۺکےۺت

 یۺتوۺآپۺ (۱

 

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺات

 

 ۔"اسےۺاپنےۺسجدےۺمیںۺکرۺلو" نےۺف

، قنن (۱/۶۵۵، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۶۶۲۶، )تحٛح الأشراؼ/ (۸۸۱) ۰۲قنن اث٨ ٦ةصہ/إٝة٦ح الىلَة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
مہّۺسےۺمرادۺات اسۺ عۺعامرۺہیںۺجوۺغیرۺمعروػۺہیں،ۺاورۺجنۺکیۺتوثیقۺصرػۺعجلیۺاورۺا عۺحباؿۺنےۺکیۺہے،ۺاورۺیہۺدونوںۺ ًٕيٙ(( )۶۳۱۱) ۱۶الدارمی/الىلَة 

ع
متساہلۺ)ۺ

ۺنہیںۺکیۺہے،ۺاماؾۺذھبیۺکہتےۺہیںۺکہ

 

 
یہۺقویۺنہیںۺہیںۺملاحظہۺہو:ۺ )٣حف ثة٣ٞٮم( ہیں،ۺا عۺحجرۺنےۺاؿۺکوۺصدوؼۺلکھاۺہے،ۺحالانکہۺموسیۺکےۺعلاوہۺاؿۺسےۺکسیۺاورۺنےۺروای

 (۳۳۷؍۹ضعیفۺابیۺداودۺ)ۺ
Narrated Uqbah ibn Amir: When "Glorify the name of your mighty Lord" was revealed, the Messenger of 

Allah صلى الله عليه وسلم said: Use it when bowing, and when "Glorify the name of your most high Lord" was revealed, 

he said: Use it when prostrating yourself. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 871 حدی

ثى٪ىة ؽَّ يفى  ظى حٍمىؽي ب٨ٍي یيٮن
ى
ثى٪ىة      ، أ ؽَّ ٍٕنًِ  ظى ؽو ال٤َّيرٍي حى ٍٕ ٨ٍ       ،  اب٨ٍى قى یيٮبى  خى

ى
ٮسَى ث٨ًٍ أ كٍ مي

ى
ٮسَى أ یيٮبى ث٨ًٍ مي

ى
٨ٍ       ، أ ٢و  خى ٨ٍ       ٨ٍ٦ً ٝىٮ٫ً٦ًٍ،  رىصي جىحى  خى ٍٞ خي

مًؿو  ،       ، ث٨ًٍ عَى ٪ىةقي زىادى ٍٕ /      ث٧ًى ىٓ      ىٝةؿى كى ٥ى إًذىا رى
َّ٤ ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ فى رىقي /      ، "ٚىكَى بًحى٧ٍؽًقً،      ٝىةؿى ي٥ً كى ًْ ىٕ ى ا٣ٍ بِِّّ ةفى رى جعٍى ،       قي ؽى ضى إذًىا قى زنة كى زىلَى

      / بًحى٧ٍؽًقً،      ٝىةؿى عٍَلى كى
ى
ى الٍأ بِِّّ ةفى رى جعٍى ثيٮ دىاكيد/      قي

ى
زنة". ٝىةؿى أ ،      زىلَى حن ىّ ٮ يٛ ٍ ٮفى مُى فٍ لاى دىسي

ى
ىةؼي أ ةي نَى يىةدى ّـِ ؾًقً ال ثيٮ دىاكيد/      كى٬ى

ى
٢٬ٍي مًصٍْى      ٝىةؿى أ

ى
ؿىدى أ ىٛ اجٍ

/ ی٨ًٍ الٍحىؽًیثىيٍنً ؾى .     ثإًًقٍ٪ىةدً ٬ى يفى حٍمىؽى ث٨ًٍ یيٮن
ى
ؽًیرً أ ًٓ كىظى بيً ؽًیرً الؿَّ  ظى
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ۺمرویۺہے،ۺاسۺمیںۺراویۺنےۺاتناۺاضافہۺکیاۺہےۺکہ

ث

 
ۺرکوعۺکرتےۺتوۺتینۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺاللہۺۺرسوؽ اسۺطریقۺسےۺبھیۺعقبہۺ عۺعامرۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺاسیۺمفہوؾۺکیۺحدی  

 
ج

ۺتینۺت ار «ـتطاف ربي اىػظيً كبٍِػق» ت ار ۺکرتےۺتو ۺسجدہ  
 

ۺج ۺاور ۺاندیشہۺہےۺ؎۱ کہتے «ـتطاف ربي الأعلى كبٍِػق» کہتے، ۺیں اۺیہ ۺکہتےۺہیں: ۺابوداؤد ۔

 نسۺکیۺاؿۺدونوںۺحدیثوںۺکیۺاسنادۺکےۺسلسلےۺمیںۺاہلۺمصرۺمنفردۺہیں۔۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺربیعۺاورۺاحمدۺ عۺائ؎۲ کاۺیہۺاضافہۺمحفوظۺنہۺہو «كبٍِػق» کہ

)اسۺکیۺسندۺمیںۺرجلۺمنۺقومهۺمبہمۺراویۺات اسۺا عۺعامرۺہیں،ۺجوۺمجہوؽۺہیں،ۺصحیحۺ ًٕيٙ(( )۶۶۲۶ا٩ْؿ ٦ة ٝج٤ہ، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/

 پڑھاۺکرتےۺتھے( «قجعة٩ٟ اللهم رب٪ة كبح٧ؽؾ»رکوعۺوۺسجودۺمیںصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺۺاکرؾۺبخاریۺمیںۺاؾۺالمومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺسےۺمرویۺہےۺکہۺنبی
:

 

 یمہۺ،ۺ) ؎۱ وضاج

 
 

 ار،ۺا عۺخ

 

ۺمیںۺتسبیحۺتینۺت ارۺپڑہنےۺکیۺت اتۺہے،ۺمسندۺاحمد،ۺا عۺماجہ،ۺدارقطنی،ۺطحاوی،ۺت 

ث

 
(،ۺطبرانیۺ)کبیر(ۺمیںۺساتۺصحابہۺکراؾۺرضیۺاللہۺعنہمۺسےۺ۶۰۴:ۺاسۺحدی

:ۺتینۺتسبیح  

 

الباب ۺللت ی 
 
ی

 

لی

ۺصلاةۺا

 

:ۺمسندۺاحمد،ۺطبرانیۺ،ۺدارقطنی،ۺبیہقیۺمیں132ۺواردۺہےۺ)ملاحظہۺہو:ۺضفه

 

تینۺت ارۺواردۺہےۺ)ملاحظہۺ «قجعةف ربِّ ا٣ْٕي٥ كبح٧ؽق» (ۺوضاج

:ۺ  

 

الباب ۺللت ی 
 
ی

 

لی

ۺصلاةۺا

 

 (133ہو:ۺضفه

Narrated Uqbah ibn Amir: The above (No 868) tradition has also been reported through a different chain 

of narrators by Uqbah ibn Amir to the same effect. This version adds: When the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم 

bowed, he said: "Glory and praise be to my mighty Lord" three times, and when he prostrated himself, he 

said: "Glory and praise be to my most high Lord" three times. Abu Dawud said: We are afraid the addition 

of the word "praise" is not guarded. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث
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ثى٪ىة ؽَّ ؿى  ظى ٧ى ٍٛهي ب٨ٍي خي ثى٪ىة      ، ظى ؽَّ جىحي  ظى ٍٕ /      ، مي ةفى  ٝي٤خٍي      ٝىةؿى ٤ىي٧ٍى ٮ فًِ الىَّ      /لكًي ئ دٍ
ى
، أ ىٮيؼو رتٍي ثآًیىحً تخى ؿى ةً إًذىا مى

جٍ       لَى ىٔ زىنًِ  ؽَّ ةى ٚىعى جىيؽٍى ؽً ث٨ًٍ خي ٍٕ ، كى
       ٍ٨ كٍذىٮٍردًو  خى ٨ٍ       ، مي ٚىؿى  خى ٨ٍ       ، و٤ًىحى ث٨ًٍ زي حى  خى ىٛ حٍ ؾى ٮؿي فًِ       ، ظي يٞ فى حى "ٚىكَى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ىٓ الجَّبًِّ وى لََّّ ٦ى ٫َّ٩ي وى

ى
٫ً/أ ًٔ ٮ ٠ي ى       ري ةفى رىبِِّّ جعٍى قي

ي٥ً،  ًْ ىٕ ٮدًقً/      ا٣ٍ ضي فًي قي ،      كى عٍَلى
ى
ى الٍأ بِِّّ ةفى رى جعٍى ،       قي ؿى

ى
أ ة ٚىكى ٬ى ٪ؽٍى ًٔ ىٙ  رى ؿَّ ثآًیىحً رىحٍمىحو إًلاَّ كى ة مى ٦ى ٮَّذى".      كى ىٕ ذى ة ذى ٬ى ٪ؽٍى ًٔ ىٙ  رى ابو إًلاَّ كى ؾى ىٔ لاى ثآًیىحً   كى

ۺبیاؿۺکی،ۺجسےۺانہوںۺنےۺسعدۺ عۺ ۺنےۺلیمانؿۺسےۺکہاۺکہشعبہۺکہتےۺہیں:ۺمیں

ث

 
ۺسےۺگزروںۺتوۺکیاۺمیںۺدعاۺمانگوں؟ۺتوۺانہوںۺنےۺمجھۺسےۺوہۺحدی

 

 
ۺمیںۺنمازۺمیںۺخوػۺدلانےۺوالیۺآی  

 
ج

ڈ

 

ۺکیاۺہےۺکہۺخ

 

 
ڈیفہۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺروای

 

 ۺنےۺخ

 

 ۺسےۺاورۺصلہۺ عۺزف

 

کےۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺیفہۺرضیۺاللہۺعنہۺنےۺنبیۺاکرؾۺعبیدہۺسے،ۺسعیدۺنےۺمستوردۺسے،ۺمستوردۺنےۺصلہۺ عۺزف

ۺ «ـتطاف ربي الأعلى» کہتےۺتھے،ۺاورۺاپنےۺسجدوںۺمیں «ـتطاف ربي اىػظيً» رکوعۺمیںصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺساتھۺنمازۺپڑھیۺتوۺآپۺ

 

 
کہتےۺتھے،ۺاورۺرحمتۺکیۺکو ۺآی

ۺایسیۺنہیںۺگزریۺجہاںۺآپۺنہۺٹھہرےۺہوںۺاورۺعذابۺسےۺپناہۺنہۺمانگیۺہو۔ایسیۺنہیںۺگزریۺجہاںۺآپۺنہۺٹھہرےۺہوں،ۺاورۺاللہۺسےۺسواؽۺنہۺ

 

 
 کیاۺہو،ۺاورۺعذابۺکیۺکو ۺآی
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، (۶۲۲۱) ۱۱، قنن ا٣جكةئی/الاٚذذةح (۰۱۰) ۸۰، قنن ا٣تر٦ؾی/الىلَة (۱۱۰) ۰۱وعيط مك٥٤/المكةٚؿي٨  تخؿيش دارالدٔٮہ/
، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ (۳۳۵۶، )تحٛح الأشراؼ/ (۶۳۵۶)۶۱۶، (۸۶۱) ۰۲، قنن اث٨ ٦ةصہ/إٝة٦ح الىلَة (۶۶۳۱) ۱۱كالتُجيٜ 

 وعيط(( )۶۳۱۵)۱۶، قنن الدارمی/الىلَة (۳۶۱، ۳۶۱، ۳۸۱، ۵/۳۸۰)
Hudhaifah said that he prayed along with the Prophet صلى الله عليه وسلم, and that he said when bowing, ‛Glory be to my 

mighty Lord, ‛ and when prostrated himself, ‛Glory be to my most high Lord, ‛ and when prostrated 

himself, ‛ Glory be to my most high Lord‚’ when he came to a verse which spoke to mercy, he stopped 

and made supplication, and when he came to a verse which spoke of punishment, he stopped and sought 

refuge in Allah. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 872 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ا٬ًي٥ى  ظى ك٥٤ًٍي ب٨ٍي إثًؿٍى ثى٪ىة      ، مي ؽَّ هـ  ظى ة ثى٪ىة      ، ٬ًنى ؽَّ ةي  ظى ذىةدى ٨ٍ       ، رى ؿِّؼو  خى ىُ ٨ٍ       ، ٦ي حى  خى ئنًى ٮؿي فًِ       ، عَى يٞ فى حى "كَى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ فَّ الجَّبًَّ وى
ى
أ

٠ي  ٮدًقً/ري ضي ٫ً كىقي ًٔ كحً".     ٮ حً كىالؿي اسًى كسه رىبي ال٧ٍىلَى جيٮحه ٝيؽي  قي

 ماتیۺہیںۺکہ

 

ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺف

 

و
م
ل

 کہتےۺتھے۔ «ـتٔح كػكس رب الملائسث كالؽكح» اپنےۺرکوعۺاورۺسجدےۺمیںصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ اؾۺا

، (۶۱۱۱۱، )تحٛح الأشراؼ/ (۶۶۳۵) ۱۵، (۶۲۱۶) ۶۶قنن ا٣جكةئی/التُجيٜ  ،(۱۸۱) ۱۰وعيط مك٥٤/الىلَة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۰۱۱، ۰۱۱، ۰۲۲، ۶۶۰، ۶۱۱، ۶۱۶، ۶۱۸، ۶۶۵، ۶۱، ۳۵/ ۱كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )

Aishah said that the prophet صلى الله عليه وسلم used to say when bowing and prostrating, ‛All-Glorious, All-Holy, Lord 

of the angels and spirit. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث
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ثى٪ىة ؽَّ ة٣ًطو  ظى حٍمىؽي ب٨ٍي وى
ى
ثى٪ىة      ، أ ؽَّ ثى٪ىة      ، اب٨ٍي كى٬ٍتو  ظى ؽَّ ة٣ًطو  ظى ةكًيىحي ب٨ٍي وى ىٕ ٨ٍ       ، ٦ي ٧ٍؿًك ث٨ًٍ ٝىحفٍو  خى ٨ٍ       ، خى ىيؽٍو  خى و٥ًً ث٨ًٍ حمي ٪ٍ       ، عَى ٮؼًٍ ث٨ًٍ خى ىٕ

عًِِّ  مٍضى
ى
وٟ الٍأ ً ةل /       ،٦ى ؿي ثآًیى      ٝىةؿى ٧ي ةً لاى حى ؿى ىٞ ةى الٍْى ٮرى  قي

ى
أ ؿى ىٞ ىـ ذى ة ىٞ "ذى ٤ٍىحن ٥َّ٤ى لحى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿً اللََّّ ىٓ رىقي ٧ٍخي ٦ى ، ري ؿى

ى
أ ىٙ ٚىكى رى حً رىحٍمىحو إلًاَّ كى

ٮَّذى،        ىٕ ذى ىٙ ذى رى ابو إًلاَّ كى ؾى ىٔ ؿي ثآًیىحً  ٧ي لاى حى /      كى ٫ً/     ٝىةؿى ًٔ ٮ ٠ي ٮؿي فًِ ري يٞ ؽٍرً رًيىة٫ً٦ً حى ىٞ ىٓ ثً كى يىةءً      ثي٥َّ رى ٮتً كىا١ًٍ٣بًٍَ ٤ى١ي ال٧ٍى يكتً كى ةفى ذًم الٍجىبَى جعٍى قي
حً،  ٧ى ىْ ىٕ ا٣ٍ ؽٍرً رًيىة٫ً٦ً،       كى ىٞ ؽى ثً ضى ،       ثي٥َّ قى ىٟ ً ل ٮدًقً ٦ًس٢ٍى ذى ضي ىٝةؿى فًِ قي ًٔ       ثي٥َّ   ثآًؿً 

ى
أ ؿى ىٞ ىـ ذى ، ثي٥َّ ٝىة افى ةن".      ٧ٍؿى ٮرى ةن قي ٮرى  قي

ى
أ  ثي٥َّ ٝىؿى
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ۺراتۺرسوؽۺاللہۺ عوػۺ عۺمالکۺاجعی ۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ کھڑےۺہو جۺاورۺآپۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکھڑاۺہوا،ۺآپۺ )نمازۺپڑھنےۺکےۺیے ( کےۺساتھصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمیںۺات 

ۺسےۺنہیںۺگزرتےۺمگرۺوہاںۺٹھہرتےۺکسیۺرصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنےۺسورۃۺالبقرہۺپڑھی،ۺآپۺ

 

 
ۺسےۺنہیںۺگزرتےۺمگرۺوہاںۺٹھہرتےۺاورۺسواؽۺکرتے،ۺاورۺکسیۺعذابۺوالیۺآی

 

 
حمتۺوالیۺآی

ۺاورۺآپۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺاورۺاسۺسےۺپناہۺمانگتے،ۺپھرۺآپۺ يهٔت ـتطاف ذم الْبْكت كالم» نےۺرکوعۺمیں:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنےۺاپنےۺقیاؾۺکےۺبقدرۺلمباۺرکوعۺکیا،
نےۺاپنےۺقیاؾۺکےۺبقدرۺلمباۺسجدہۺکیا،ۺسجدےۺمیںۺبھیۺآپۺنےۺوہیۺدعاۺپڑھی،ۺجوۺرکوعۺمیںۺپڑھیۺتھیۺپھرۺاسۺکےۺبعدۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺپڑھا۔ۺپھرۺآپۺ «كالهبْياء كاىػظٍث

ۺسورۃۺپڑھی۔ )بقیہۺرکعتوںۺمیں( کھڑےۺہو جۺاورۺسورۃۺآؽۺعمراؿۺپڑھی،ۺپھر ۺات   ات 

، كٝؽ أػؿصہ/ (۶۲۶۶۰، )تحٛح الأشراؼ/ (۳۶۳، قنن ا٣تر٦ؾی/الن٧ةا٢ )(۶۶۳۸) ۱۳ا٣جكةئی/التُجيٜ قنن  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۱/۰۱مك٪ؽ احمؽ )

Narrated Awf ibn Malik al-Ashjai: I stood up to pray along with the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم; he got up 

and recited Surat al-Baqarah (Surah 2). When he came to a verse which spoke of mercy, he stopped and 

made supplication, and when he came to verse which spoke of punishment, he stopped and sought refuge 

in Allah, then he bowed and paused as long as he stood (reciting Surah al-Baqarah), and said while 

bowing, "Glory be to the Possessor of greatness, the Kingdom, grandeur and majesty. ": Then he 

prostrated himself and paused as long as he stood up and recited Surat Aal Imran (Surah 3) and then 

recited many surahs one after another. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 874 حدی

ثى٪ىةظى  يىةلسًًي  ؽَّ َُّ لًحؽً ا٣ ثيٮ الٮٍى
ى
ٍٕؽً       ، أ ي ب٨ٍي الٍجى ً /      ، كىعَى ثى٪ىة     ىٝةلاى ؽَّ جىحي  ظى ٍٕ ٨ٍ       ، مي ةى  خى ؿَّ ٧ٍؿًك ث٨ًٍ مي ٨ٍ       ، خى ةى  خى ىـ ٍ بًي حمى

ى
ةرً،  أ ٩ىٍى

ى
ٮٍلَى الٍأ ٨ٍ       مى ٢و  خى ٨ٍ٦ً  رىصي

 ، بفٍو ىٔ ٨ٍ       ثىنًِ  حى  خى ىٛ حٍ ؾى لِّ ٨٦ًى ال٤َّي٢ًٍ،       ، ظي "یيىى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿى اللََّّ ل رىقي
ى
٫َّ٩ي رىأ

ى
/      أ ٮؿي يٞ فى حى ٮتً      ٚىكَى ٤ى١ي زنة ذيك ال٧ٍى ي زىلَى كٍبَى

ى
ي أ اللََّّ

حً،  ٧ى ىْ ىٕ ا٣ٍ يىةءً كى يكتً كىا١ًٍ٣بًٍَ ةى،      كىالٍجىبَى ؿى ىٞ  الٍْى
ى
أ ؿى ىٞ ذىطى ذى ٍٛ ا ٨ٍ٦ً رًيىة٫ً٦ً،        ثي٥َّ اقٍذى ٮٍن ٫ي نَى ئ ٮ ٠ي فى ري ىٚكَى ىٓ  كى ٫ً/      ثي٥َّ رى ًٔ ٮ ٠ي ٮؿي فًِ ري يٞ فى حى كَى ى      كى بِِّّ ةفى رى جعٍى قي

ي٥ً،  ًْ ىٕ ي٥ً،       ا٣ٍ ًْ ىٕ ى ا٣ٍ ةفى رىبِِّّ جعٍى ٫ً،       قي ًٔ ٮ ٠ي ٮٍنا ٨ٍ٦ً ري ٫ي نَى فى رًيىة٦ي ٮعً ٚىكَى ٠ي ٫ي ٨٦ًى الؿي قى
ٍ
ىٓ رىأ ذى /      ثي٥َّ رى ٮؿي يٞ ،      حى ى الٍحى٧ٍؽي بِِّّ قي       لؿًى ٮدي ضي فى قي ؽى ٚىكَى ضى ثي٥َّ قى

ٮٍنا ٨ٍ٦ً رًيىة٫ً٦ً،  ٮدًقً/      نَى ضي ٮؿي فًِ قي يٞ فى حى ،      ٚىكَى عٍَلى
ى
ى الٍأ بِِّّ ةفى رى جعٍى ٮدً،       قي ضي ٫ي ٨٦ًى الكي قى

ٍ
ىٓ رىأ ذى ة بىيٍنى الكَّ       ثي٥َّ رى ؽي ذًي٧ى يٕ ٍٞ فى حى كَى ٮٍنا ٨ٍ٦ً كى تىيٍنً نَى ضٍؽى

ٮدًقً،  ضي /      قي ٮؿي يٞ فى حى كَى ؿٍ لًِ،      كى ًٛ ٍٗ ؿٍ لًِ،       رىبِّ ا ًٛ ٍٗ ةى،       رىبِّ ا ؿى ىٞ  ذًي٭٨ًَّ الٍْى
ى
أ ؿى ىٞ ىٕةتو ذى كى ىٓ رى رٍبى

ى
لََّّ أ ،       ٚىىى افى ٧ٍؿى ًٔ آؿى  ،       كى ةءى ةى،       كىا٣جِّكى ةاؽًى ال٧ٍى كٍ       كى

ى
أ

جٍ 
ى
"، الٍأ ىـ ة ".      ىٕ جىحي ٍٕ َّٟ مي  مى
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ڈیفہۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

 

ۺاور «الله انبْ» کوۺراتۺمیںۺنمازۺپڑھتےۺہو جۺدیکھا،ۺآپۺتینۺت ارصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺانہوںۺنےۺرسوؽۺاللہۺ خ ۺت ار( ، ذك الميهٔت » )ات 
 صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺہہ ۺرہےۺتھے،ۺپھرۺآپۺ «كالْبْكت كالهبْياء كاىػظٍث

 

 آتۺکی،ۺپھرۺرکوعۺکیاۺتوۺآپۺنےۺف

 

کاۺرکوعۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺآتۺشروعۺکیۺتوۺسورۃۺالبقرہۺکیۺف

ۺرہاۺاورۺآپۺاپنےۺرکوعۺمیں ۺآپۺکےۺقیاؾۺکےۺت  ات    
 

ی  

 

ۺف  
 

ی  

 

)اورۺکھڑےۺ ہہ ۺرہےۺتھے،ۺپھرۺرکوعۺسےۺسرۺاٹھات ا «ـتطاف ربي اىػظيً ـتطاف ربي اىػظيً»ف

ۺرہاۺاورۺآپۺاسۺدرمیاؿکاۺقیاؾۺآصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺآپۺ رہے(  
 

ی  

 

ۺف  
 

ی  

 

نےۺسجدہۺکیاۺتوۺآپۺکاۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺہہ ۺرہےۺتھے،ۺپھرۺآپۺ «لؽبي الٍْػ» پۺکےۺرکوعۺکےۺف

ۺاورۺدونوںصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺہہ ۺرہےۺتھے،ۺپھرۺآپۺ «ـتطاف ربي الأعلى» سجدہۺآپۺکےۺقیاؾۺکےۺت  ات  ۺرہا،ۺاورۺآپۺسجدہۺمیں ا سجدوںۺکےۺدرمیاؿۺۺنےۺسجدہۺسےۺاپناۺسرۺاٹھات 

ۺسجدےۺمیںۺرہےۺتھے،ۺاورۺاسۺدرمیاؿ

 

ۺبیٹھےۺرہےۺجتنیۺدت  ۺت

 

نےۺچارۺرکعتیںۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺہہ ۺرہےۺتھے،ۺاسۺطرحۺآپۺ «رب اغفؽ  أ رب اغفؽ  أ» اتنیۺدت  ۺت

اءۺاورۺمائدہۺت اۺانعاؾۺپڑھی۔ۺیہۺ ہۺشعبہۺکوۺہواۺہے۔

 

 اداۺکیںۺاورۺاؿۺمیںۺبقرہ،ۺآؽۺعمراؿ،ۺن

( ۳۳۶۵، )تحٛح الأشراؼ/ (۶۶۱۱) ۸۱، (۶۲۱۲) ۰۵، قنن ا٣جكةئی/التُجيٜ (۰۱۵) ۳۶قنن ا٣تر٦ؾی /الن٧ةا٢  دارالدٔٮہ/تخؿيش 
ۺنمبرۺ)ۺ وعيط()

ث

 
سۺہیں(۸۷۱)حدی

عی 

ۺمبہمۺراویۺرجلۺ عۺبنیۺ ۺبھیۺصحیحۺہےۺ،ۺورنہۺخودۺاسۺکیۺسندۺمیںۺات 

ث

 
ۺت اکرۺیہۺحدی

 

 
 (ۺسےۺتقوی

Narrated Hudhayfah: Hudhayfah saw the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم praying at night. He said: Allah is most 

great" three times, "Possessor of kingdom, grandeur, greatness and majesty. " He then began (his prayer) 

and recited Surah al-Baqarah; then he bowed and he paused in bowing as long as he stood up; he said 

while bowing, "Glory be to my mighty Lord, " "Glory be to my mighty Lord" ; then he raised his head, 

after bowing: then he stood up and he paused as long as he paused in bowing and said, "Praise be to my 

Lord" ; then he prostrated and paused in prostration as long as he paused in the standing position; he said 

while prostrating: "Glory be to my most high Lord"; then he raised his head after prostration, and sat as 

long as he prostrated, and said while sitting: "O my Lord forgive me. " He offered four rak'ahs of prayer 

and recited in them Surah al-Baqarah, Aal Imran, an-Nisa, al-Ma'idah, or al-An'am. The narrator Shubah 

doubted. 

 

 

 

دًٔ  شي ٔعً كىالفُّ ني ءً فًِ الؽُّ عاى  ةاب فًِ الدُّ
 ت اب:ۺرکوعۺاورۺسجدےۺمیںۺدعاۺکرنےۺکاۺبیاؿۺ۔

CHAPTER: The Supplication During The Ruku’ And Prostration. 
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ۺنمبر:
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ثى٪ىة ؽَّ ة٣ًطو  ظى حٍمىؽي ب٨ٍي وى
ى
حً       ، أ ٍ ٧ٍؿًك ث٨ًٍ السََّ حٍمىؽي ب٨ٍي خى

ى
حى       ، كىأ ٤ى٧ى ؽي ب٨ٍي قى ى٧َّ مُي يٮا/      ، كى ثى٪ىة     ىٝةل ؽَّ ٩ىة      ، اب٨ٍي كى٬ٍتو  ظى ى ػٍبَى

ى
ٍٕنًِ اب٨ٍى  أ ك حى ٧ٍؿه خى

٨ٍ     ،ثً الٍحىةرً  يَّحى  خى ًـ
ىٗ ةى ث٨ًٍ  ةرى ٧ى ٨ٍ       ، خي مى   خى ،  قي بًي ثىسٍؿو

ى
ٮٍلَى أ ىٓ       مى ٧ً ٫َّ٩ي قى

ى
ة٣ًطو ذى٠ٍٮىافى  أ ثىة وى

ى
،  أ ثي ىؽِّ ٨ٍ       يُي ةى  خى يؿٍى ؿى بًي ٬ي

ى
لََّّ       ، أ ً وى ٮؿى اللََّّ فَّ رىقي

ى
أ

 ، ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  /      اللََّّ ٝؿٍىبي ٦ى      ىٝةؿى
ى
"."أ ءى عَى كٍثًَيكا الدي

ى
ةصًؽه ٚىأ ٮى قى ب٫ًِّ كى٬ي جؽٍي ٨ٍ٦ً رى ىٕ ٮفي ا٣ٍ  ة یىسي

 ت  ہۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ
 
 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ ابوہ

 

اۺہے،ۺتو" نےۺف

 

ۺمیںۺہوت

 

ۺسجدےۺکیۺحال  
 

ی  

 

ۺسےۺزت ادہۺف تمۺبکثرتۺ )سجدےۺمیں( بندہۺاپنےۺربۺسےۺس 

 ۔"دعائیںۺکیاۺکرو

، كٝؽ أػؿصہ/ (۶۰۵۱۵، )تحٛح الأشراؼ/ (۶۶۳۸) ۱۸، قنن ا٣جكةئی/التُجيٜ (۱۸۰) ۱۰وعيط مك٥٤/الىلَة  ارالدٔٮہ/تخؿيش د
 وعيط(( )۰/۰۱۶مك٪ؽ احمؽ )

Abu Hurairah reported the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم as saying: The nearest a servant come to his Lord is 

when he is prostrating himself, so make supplication often. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 876 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ده  ظى ؽَّ كى ثى٪ىة      ، مي ؽَّ يىةفي  ظى ٍٛ ٨ٍ       ، قي ي٥ٍو  خى عى ةفى ث٨ًٍ قي ٤ىي٧ٍى ٨ٍ       ، قي جىؽو  خى ٍٕ ً ث٨ًٍ ٦ى جؽًٍ اللََّّ ا٬ًي٥ى ث٨ًٍ خى ٨ٍ       ، إثًؿٍى بي٫ًً  خى
ى
٨ٍ       ، أ جَّةسو  خى فَّ       ، اث٨ًٍ خى

ى
الجَّبًَّ أ

 ، بًي ثىسٍؿو
ى
ىٙ أ ٍ٤ ٮؼه ػى يٛ ةى كىالجَّةسي وي ذىةرى ىٙ الكِّ نى ٥َّ٤ى ٠ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ /      وى ةؿى ىٞ ،      ذى ة الجَّةسي ٭ى حي

ى
ةً إًلاَّ       "یىة أ اتً الجيجيٮَّ ى بىشِّْ ىٜ ٨ٍ٦ً ٦ي جٍ ى٥ٍ حى إ٫َّ٩ًي ل

ك٥٤ًٍي  ة ال٧ٍي ا٬ى ةلًحىحي یىؿى ؤٍيىة الىَّ ي،  الؿي كٍ ديؿىل لُى
ى
ا،       أ ةصًؽن كٍ قى

ى
ة أ نٕ  رىا٠ً

ى
أ ٝؿٍى

ى
فٍ أ

ى
إًنيِّ ٩ي٭ًيخي أ ٮا الؿَّبَّ ذًي٫ً،       كى ٧ي ِّْ ىٕ ٮعي ذى ٠ي ة الؿي َّ٦

ى
ٮدي       ٚىأ ضي ة الكي َّ٦

ى
كىأ

."٥ٍ ةبى ٣ىسي يكٍذىضى فٍ ي
ى
٨٧ًه أ ىٞ ءً ذى عَى كا فًِ الدي  ٚىةصٍذى٭ًؽي

لوگۺابوبکرۺرضیۺاللہۺعنہۺکےۺپیچھےۺصفۺت اندھےۺ )دیکھاۺکہ( پردہۺاٹھات ا، )مرضۺالموتۺمیںۺاپنےۺکمرہۺکا( نےصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ ۺہیںۺکہدالاللہۺ عۺاس سۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتے

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺہو جۺہیںۺتوۺآپۺ

 

ارتوں" نےۺف

ث

 
ۺرہیۺسوا جۺسچےۺخوابۺکےۺجسےۺمسلماؿۺخودۺمیںۺسےۺابۺکو ۺچیزۺت اقیۺنہیں )خوشخبریۺدینےۺوالیۺچیزوں( لوگو!ۺنبوتۺکیۺن

 آؿۺپڑھنےۺسےۺمنعۺکرۺدت اۺگیاۺہے،ۺرہاۺرکوعۺتو

 

ۺمیںۺف

 

 ا ۺبیاؿۺکیاۺکرو،ۺاورۺرہاۺدیکھتاۺہےۺت اۺاسۺکےۺسلسلہۺمیںۺکو ۺدوسراۺدیکھتاۺہے،ۺمجھےۺرکوعۺاورۺسجدہۺکیۺحال

 

ۺاسۺمیںۺتمۺاپنےۺربۺکیۺت 

اںۺرہوۺکیو

ث

 ۔"نکہۺیہۺتمہاریۺدعاۺکیۺمقبولیتۺکےۺیے ۺزت ادہۺموزوںۺہےسجدہۺتوۺاسۺمیںۺتمۺدعاۺمیںۺکوش

 ۶، قنن اث٨ ٦ةصہ/دٕجير الؿؤية (۶۶۰۶) ۱۰، (۶۲۱۱) ۸، قنن ا٣جكةئی/التُجيٜ (۱۱۶) ۱۶وعيط مك٥٤/الىلَة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۶۳۱۱) ۱۱، قنن الدارمی/الىلَة (۶۶۲۲، )(۶/۰۶۶، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۵۸۶۰، )تحٛح الأشراؼ/ (۳۸۶۶)
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Ibn Abbas said: The Prophet صلى الله عليه وسلم lifted the curtain (and saw that) the people were standing in rows (of 

prayers) behind Abu Bakr. He said: O people, there remained nothing that gives good tidings from 

prophethood except a true dream which a Muslim has himself or which another Muslim has for him. I 

have been prohibited to recite the Quran while bowing or prostration. As regards owing, exalt the Lord in 

it, and as to prostration, make supplication with exertion in it, that is worthy of being accepted. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 877 حدی

ثى٪ىة ؽَّ حجٍىحى  ظى بًي مى
ى
ةفي ب٨ٍي أ س٧ٍى ثى٪ىة      ، خي ؽَّ ؿًيؿه  ظى ٨ٍ       ، صى ٮرو  خى ٪ىٍي ٨ٍ       ، ٦ى حَّى  خى يٌ بًي ال

ى
٨ٍ       ، أ كؽو  خى سٍَي ٨ٍ       ، مى حى  خى ئنًى لََّّ      ٝىة٣ىخٍ/      ، عَى ً وى ٮؿي اللََّّ فى رىقي "كَى

 َّ٤ ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  ٮدًقً/اللََّّ ضي ٫ً كىقي ًٔ ٮ ٠ي ٮؿى فًِ ري يٞ فٍ حى
ى
".     ٥ى یيسٍثًَي أ ؿٍآفى يٞ ؿي ا٣ٍ كَّ

ى
ذىأ ؿٍ لًِ حى ًٛ ٍٗ ٥َّ ا بًحى٧ٍؽًؾى ال٤َّ٭ي بَّ٪ىة كى ٥َّ رى ىٟ ال٤َّ٭ي ة٩ى جٍعى  قي

ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺکہتیۺہیںۺکہ

 

و
م
ل

ۺا ـتطاُم اللهم ربِا كبٍِػؾ اللهم اغفؽ » اپنےۺرکوعۺاورۺسجدوںۺمیںۺکثرتۺسےصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ اؾ
  « أ

 

 
 آؿۺکیۺآی

 

 کیۺعملیۺتفسیرۺکرتےۺتھے۔ (۳)سورةۺالنصر:ۺ «ففتص بٍِػ ربم كاـخغفؽق» کہتےۺتھےۺاورۺف

 ۰، (۱۶۱۱) ۶، كدٛكير قٮرة الجصْ (۱۰۶۳) ۵۶كالم٘ةزم ( ۸۶۱) ۶۳۶، (۱۶۱) ۶۰۳وعيط الْؼةری/الأذاف  تخؿيش دارالدٔٮہ/
، قنن اث٨ ٦ةصہ/إٝة٦ح (۶۶۰۱) ۱۵، (۶۶۰۳) ۱۱، (۶۲۱۸) ۶۲، قنن ا٣جكةئی/التُجيٜ (۱۸۱) ۱۰الىلَة ، وعيط مك٥٤/(۱۶۱۸)

 وعيط(( )۶۶۲، ۱۶، ۱/۱۳، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۶۱۱۳۵، )تحٛح الأشراؼ/ (۸۸۶) ۰۲الىلَة 
Aishah said: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم often said while bowing and prostrating himself; ‛Glory be to 

Thee, O Allah, out Lord. ‚ And ‛Praise be to Thee, O Allah, forgive me, ‚ Thus interpreting the 

(command in the Quran). 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 878 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ة٣ًطو  ظى حٍمىؽي ب٨ٍي وى
ى
ثى٪ىة      ، أ ؽَّ ثى٪ىةاب٨ٍي كى٬ٍتو  ظى ؽَّ ٍ  . ح كظى حٍمىؽي ب٨ٍي السََّ

ى
٩ىة      ، حً أ ى ػٍبَى

ى
نًِ       ، اب٨ٍي كى٬ٍتو  أ ى ػٍبَى

ى
یيٮبى  أ

ى
يٍى ب٨ٍي أ ٨ٍ       ، يُى ةى  خى ةرى ٧ى خي

يَّحى  ًـ
ىٗ ٨ٍ       ، ث٨ًٍ  مى   خى ،  قي بًي ثىسٍؿو

ى
ٮٍلَى أ ٨ٍ       مى ة٣ًطو  خى بًي وى

ى
٨ٍ       ، أ ةى  خى يؿٍى ؿى بًي ٬ي

ى
٤ىي٫ًٍ       ، أ ىٔ ي  لََّّ اللََّّ فَّ الجَّبًَّ وى

ى
ٮدًقً/ أ ضي ٮؿي فًِ قي يٞ فى حى "كَى ٥َّ٤ى ٥َّ      كىقى ال٤َّ٭ي

حً/ ٍ آػًؿىقي". زىادى اب٨ٍي السََّ ي كى لُى كَّ
ى
٫َّٝي كىص٫َّ٤ًي كىأ ٫َّي دً ؿٍ لًِ ذى٩بًٍ كلي ًٛ ٍٗ قي".     ا سًَّْ ٩حًىذى٫ي كى ىٔلَى " 
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 ت  ہۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ
 
اےۺ" عنی  «اللهم اغفؽ  أ ذُبِ كَّ دكّ كسيّ كأكل كآعؽق» یہۺدعاۺپڑھتےۺتھے:اپنےۺسجدوںۺمیںۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ ابوہ

اہۺبخشۺدے

 

 ےۺاورۺاگلےۺچھلے ۺگ

 

ۺمیں"اللہ!ۺتوۺمیرےۺتماؾۺچھوٹےۺت 

 

 
 کیۺزت ادتیۺکیۺہے۔ «غلاُحخّ كسْق» ۔ۺا عۺالسرحۺنےۺاپنیۺروای

 وعيط() (۶۰۵۱۱، )تحٛح الأشراؼ/ (۱۸۳) ۱۰وعيط مك٥٤/الىلَة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Abu Hurairah said: The prophet صلى الله عليه وسلم used to say when prostrating himself: ‛O Allah. Forgive me all my 

sins, small and great, first and last. ‛ the narrator Ibn al-sarh added: ‛open and secret. ‚ 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 879 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ةفى  ظى ٤ىي٧ٍى ؽي ب٨ٍي قي ى٧َّ جٍجىةرمًي  مُي
ى
ثى٪ىة      ، الٍأ ؽَّ ةي  ظى جؽٍى ٨ٍ       ، خى ً  خى جىيؽًٍ اللََّّ ٨ٍ       ، خي جَّةفى  خى يٍى ث٨ًٍ ظى ؽً ث٨ًٍ يُى ى٧َّ ٨ٍ       ، مُي جً  خى ؿى ٍٔ ى

جؽًٍ الؿَّحٍمى٨ً الٍأ ، خى
       ٍ٨ ةى  خى يؿٍى ؿى بًي ٬ي

ى
٨ٍ       ، أ حى  خى ئنًى ة،  عَى ٪٭ٍى ي خى ،      ٝىة٣ىخٍ/      رىضًِى اللََّّ ٤ٍىحو ٥َّ٤ى ذىاتى لحى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿى اللََّّ ؽٍتي رىقي ىٞ إًذىا       ذى

كٍضًؽى ٚى كٍخي ال٧ٍى ٚى٤ى٧ى
ٮبىذىةفً،  ٪ىٍي ةقي ٦ى ٦ى ٝىؽى ةصًؽه كى "قى ٮى /      ٬ي ٮؿي يٞ ٮى حى ىٟ      كى٬ي ٮبىذً يٞ ىٟ ٨ٍ٦ً خي ةٚىةدً ىٕ ٮذي ث٧ًي ئ ى

ىٟ كىأ ًُ ؼى ةؾى ٨ٍ٦ً قى ىً ٮذي ثؿًً ئ ى
، أ ىٟ ىٟ ٦ً٪ٍ  ثً

ٮذي ئ ى
ظٍصً       كىأ

ي
لاى أ

." ىٟ كً ٍٛ ى جى زجٍىيخٍى عَلى
ى
ة أ ٧ى ٩خٍى ٠ى

ى
ىٟ أ ٤ىيٍ ىٔ  ثى٪ىةءن 

ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺکہتیۺہیںۺکہ

 

و
م
ل

ۺراتصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمیںۺنےۺرسوؽۺاللہۺ اؾۺا ٹٹولاۺتوۺکیاۺدیکھاۺکہۺۺنہیںۺت ات اۺتوۺمیںۺنےۺآپۺکوۺنمازۺپڑھنےۺکیۺگہ ۺمیں )اپنےۺت اسۺبسترۺپر( کوۺات 

ۺآپۺیہۺدعاۺکرۺرہےۺہیں:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺآپۺ ۺآپۺکےۺدونوںۺت اؤںۺکھڑےۺہیںۺاور ۺمیںۺہیںۺاور ذٔ ةٍػافاحم ٌَ » سجدہ ذٔ ةؽىاؾ ٌَ ـغٍم كأغ أغ
ذٔ ةم ٌِم لا أضصي ذِاء غييم أُج نٍا أذجيج على ُففم یۺکیۺپناہۺمانگتاۺہوںۺاےۺاللہ!ۺمیںۺتیرےۺغصےۺسےۺتیریۺرضاۺمند" عنی  «غلٔبخم كأغ

 ۔"ہیۺہےۺجیسےۺتوۺنےۺخودۺاپنیۺتعریفۺکیۺہےاورۺتیرےۺعذابۺسےۺتیریۺبخششۺکیۺپناہۺمانگتاۺہوںۺاورۺمیںۺتجھۺسےۺتیریۺپناہۺمانگتاۺہوں،ۺمیںۺتیریۺتعریفۺشمارۺنہیںۺکرۺسکتا،ۺتوۺویساۺ

 ۱۶، (۶۶۲۶) ۱۱، كالتُجيٜ (۶۱۶)۶۰۲ثةب ، ۶۶۶، قنن ا٣جكةئی/ا٣ُھةرة (۱۸۱) ۱۰وعيط مك٥٤/الىلَة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
، كٝؽ أػؿصہ/ مٮَة ا٦ةـ ٦ة٣ک/ (۶۱۸۲۱، )تحٛح الأشراؼ/ (۳۸۱۶) ۳، قنن اث٨ ٦ةصہ/الدعَء (۵۵۳۱) ۱۰، كالاقذٕةذة (۶۶۳۶)

 وعيط(( )۰۲۶، ۱/۵۸، مك٪ؽ احمؽ )(۳۶) ۸ا٣ٞؿآف 
Aishah said; one night I missed the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم and when I sought him on the spot of prayer I 

found him in prostration with his feet raised, and he was saying: ‚ (O Allah), I seek refuge in Your good 

pleasure from Your anger, and in Your Mercy from Your Punishment, and I seek refuge from You in You; 

I am not able to praise You (the way that You deserve to be praised), for You are as You have praised 

Yourself‚. 
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لاىةً  ءً فًِ الهَّ عاى  ةاب الدُّ
 ت اب:ۺنمازۺمیںۺدعاۺمانگنےۺکاۺبیاؿۺ۔

CHAPTER: The Supplication During The Prayer. 
ۺنمبر:

ث

 
 881 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ك ب٨ٍي خي  ظى ٧ٍؿي ةفى خى ثى٪ىة      ، س٧ٍى ؽَّ يَّحي  ظى ًٞ ثى٪ىة      ، ثى ؽَّ يٍته  ظى ىٕ ٨ٍ       ، مي يـ٬ٍؿمًِّ  خى ٨ٍ       ، ال ةى  خى ؿٍكى فَّ       ، ئ
ى
حى  أ ئنًى ،  عَى د٫ٍي ى ػٍبَى

ى
ي       أ لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿى اللََّّ فَّ رىقي

ى
أ

د٫ًً/ لَى ٮ فًِ وى ئ فى یىؽٍ "كَى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ٥َّ إًنيِّ      ىٔ ، ال٤َّ٭ي بًٍَ
ىٞ ابً ا٣ٍ ؾى ىٔ ىٟ ٨ٍ٦ً   ثً

ٮذي ئ ى
ةؿً،        أ صَّ كًيطً الدَّ ىٟ ٨ٍ٦ً ًٚذٍ٪ىحً ال٧ٍى  ثً

ٮذي ئ ى
ىٟ ٨ٍ٦ً ًٚذٍ٪ىحً       كىأ  ثً

ٮذي ئ ى
أ كى

ةتً،  ٧ى ال٧ٍى عٍيىة كى /      ال٧ٍى ي ٝىةا٢ًه ةؿى لُى ىٞ "ذى ًـ ؿى ٍ٘ ال٧ٍى زى٥ً كى
ٍ
أ ىٟ ٨٦ًى ال٧ٍى  ثً

ٮذي ئ ى
٥َّ إًنيِّ أ ، ٦ى      ال٤َّ٭ي ًـ ؿى ٍ٘ يؾي ٨٦ًى ال٧ٍى ًٕ ىكٍذى ة ت ى ٦ى كٍثَى

ى
/      ة أ ةؿى ىٞ ىـ      ذى ؿً ىٗ ا  ٢ى إًذى "إًفَّ الؿَّصي

." ىٙ ػ٤ٍى
ى
ؽى ٚىأ ىٔ كى بى كى ؾى ى١ٚى ثى  ؽَّ  ظى

ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺنےۺ کرۺدیۺہےۺکہ

 

و
م
ل

ذٔ» اپنیۺنمازۺمیںۺیہۺدعاۺکرتےۺتھے:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ اؾۺا ذٔ ةم  اللهم إني أغ ةم ٌَ غؼاب اىلبْ كأغ
ذٔ ةم ٌَ المأذً كالمغؽـ ذٔ ةم ٌَ فخِث المطيا كالمٍات اللهم إني أغ اےۺاللہ!ۺمیںۺتیریۺپناہۺمانگتاۺہوںۺقبرۺ" عنی «ٌَ فخِث المفيص الدساؿ كأغ

 ضۺدجاؽۺکےۺفتنہۺسے،ۺاورۺمیںۺتیریۺپناہۺمانگتاۺہوںۺ )کانے( کےۺعذابۺسے،ۺمیںۺتیریۺپناہۺمانگتاۺہوںۺمسیح

 

اہۺاورۺف

 

زندگیۺاورۺموتۺکےۺفتنہۺسے،ۺاےۺاللہ!ۺمیںۺتیریۺپناہۺمانگتاۺہوںۺگ

ۺشخصۺنےۺآپۺسےۺعرضۺکیا: "سے  ضۺسےۺکسۺقدرۺپناہۺمانگتےۺہیں؟ۺاسۺپرۺآپۺ )اللہۺکےۺرسوؽ!(توۺات 

 

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺآپۺف

 

اۺہے،ۺت اتۺ" نےۺف

 

 ضۺدارۺہوت

 

ۺف  
 

آدمیۺج

اۺہے،ۺتوۺجھوٹۺبولتاۺہےۺاورۺوعد

 

اۺہےکرت

 

اۺہے،ۺتوۺاسۺکےۺخلاػۺکرت

 

 ۔"ہۺکرت

، قنن (۵۸۶) ۰۵، وعيط مك٥٤/المكةصؽ (۰۳۶۱) ۶۲، الاقذٞؿاض (۸۳۰) ۶۱۶وعيط الْؼةری/الأذاف  تخؿيش دارالدٔٮہ/
، (۳۱۶۵) ۱۱، كٝؽ أػؿصہ/ قنن ا٣تر٦ؾی/الدٔٮات (۶۱۱۱۳، )تحٛح الأشراؼ/ (۵۱۵۱) ۶، الاقذٕةذة (۶۳۶۲) ۱۱ا٣جكةئی/الكہٮ 

 وعيط(( )۰۱۱، ۸۶، ۱/۸۸) مك٪ؽ احمؽ
Narrated Aishah, Ummul Muminin: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم used to make supplication during the 

prayer saying: "O Allah, I seek refuge in Thee from the punishment of the grave; I seek refuge in Thee 

from the trial of the Antichrist; I seek refuge in Thee from the trial of life and the trial of death; O Allah, I 

seek refuge in Thee from sin and debt. " Someone said to him: How often you seek refuge from debt! He 

replied: When a man is in debt, he talks and tells lies, makes promises and breaks them. 
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ۺنمبر:

ث

 
 881 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ده  ظى ؽَّ كى ثى٪ىة      ، مي ؽَّ اكيدى  ظى ً ب٨ٍي دى جؽٍي اللََّّ ٨ٍ       ، خى لٍَّى  خى بًي لحى
ى
٨ٍ       ، اث٨ًٍ أ ٨ٍ       ، زىةثخًو الٍْي٪ىةنًيِّ  خى ٍلَّى  خى بًي لحى

ى
جؽًٍ الؿَّحٍمى٨ً ث٨ًٍ أ ٨ٍ       ، خى بي٫ًً خى

ى
/      ، أ      ىٝةؿى

، وى  ٮيعو ىُ ةً تى لَى ٥َّ٤ى فًِ وى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿً اللََّّ ٪تًٍ رىقي /      ٤َّيخٍي إًلَى صى ٮؿي يٞ ذي٫ي حى ٍٕ ٧ً ً ٨٦ًى الجَّةرً،      ٚىكى ٮذي ثةًللََّّ ئ ى
٢ً٬ٍ الجَّةرً".      "أ

ى
ي٢ٍه لًأ  كى

ۺنفلۺنمازۺپڑھیۺتوۺمیںۺنےۺآپۺکوۺوسلمۺصلیۺاللہۺعلیہمیںۺنےۺرسوؽۺاللہۺ ابولیلیٰۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ ذٔ ةالله ٌَ الجار كيو لأْو الجار» کےۺبغلۺمیںۺات  میںۺ" «أغ

 ابیۺہے

 

 کہتےۺسنا۔ "جہنمۺسےۺاللہۺکیۺپناہۺمانگتاۺہوںۺاورۺجہنمۺوالوںۺکےۺیے ۺخ

( ۱/۳۱۱مك٪ؽ احمؽ )، كٝؽ أػؿصہ/ (۶۰۶۵۳، )تحٛح الأشراؼ/ (۶۳۵۰)۶۱۶قنن اث٨ ٦ةصہ/اٝة٦ح الىلَة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 )اسۺکیۺسندۺمیںۺمحمدۺ عۺأبیۺلیلیۺضعیفۺراویۺہیں( ًٕيٙ()

Narrated Abu Layla al-Ansari: I prayed by the side of the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم in the supererogatory 

prayer and I heard him say: "I refuge in Allah from the Hell-Fire; woe to the inmates of the Hell-fire!" 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 882 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ة٣ًطو  ظى حٍمىؽي ب٨ٍي وى
ى
ثى٪ىة      ، أ ؽَّ ً ب٨ٍي كى٬ٍتو  ظى جؽٍي اللََّّ نًِ       ، خى ى ػٍبَى

ى
يفي  أ ٨ٍ       ، یيٮن ةبو  خى ٨ٍ       ، اث٨ًٍ مً٭ى جؽًٍ الؿَّحٍمى٨ً  خى حى ث٨ًٍ خى ٤ى٧ى بًي قى

ى
فَّ       ، أ

ى
ثىة  أ

ى
أ

ةى  يؿٍى ؿى /      ، ٬ي ،      ٝىةؿى ٫ي ىٕ ٧ٍ٪ىة ٦ى ري ةً كى لَى ٥َّ٤ى إًلَى الىَّ ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ ىـ رىقي ةً/      ىٝة لَى ابًيي فًِ الىَّ ؿى ٍٔ ى
ةؿى أ ىٞ ٍنًِ،      ذى ٥َّ ارحٍمى ا،       ال٤َّ٭ي ؽن ى٧َّ مُي لاى       كى كى

ا،  ؽن ظى
ى
٪ىة أ ىٕ ٥ٍ ٦ى ٥َّ٤ى       دىؿظٍى ة قى ،  ٚى٤ى٧َّ ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ /      رىقي ابًيِّ ؿى ٍٔ ى

".     ٝىةؿى للًٍْ َّ٢ ّـَ كىصى ىٔ  ً ة یيؿًيؽي رىحٍمىحى اللََّّ نٕ اقً ؿٍتى كى ىضَّ ؽٍ تحى ىٞ  "٣ى

ۺہےۺکہ  مات ا

 

 ت  ہۺرضیۺاللہۺعنہۺنےۺف
 
ۺدیہاتیۺنےۺنمازۺمیںۺکہا:نمازۺکےۺیے ۺکھڑےۺہو ج،ۺہمۺبھیۺآپۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ ابوہ ۺات  اللهم » کےۺساتھۺکھڑےۺہو ج،

 ماصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺاےۺاللہ!ۺتوۺمجھۺپرۺاورۺمحمدۺ" «ارتني كمحٍػا كلا حؽضً ٌػِا أضػا

 

ارےۺساتھۺکسیۺاورۺپرۺرحمۺنہۺف
 
 ماۺاورۺہ

 

ۺرسوؽۺاللہۺ "پرۺرحمۺف  
 

صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺج

 مات ا:

 

ۺوسیعۺچیزۺکوۺگ اۺکرۺدت ا" نےۺسلاؾۺپھیراۺتوۺاسۺدیہاتیۺسےۺف  اللہۺکیۺرحمتۺمرادۺلےۺرہےۺتھے۔صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ،ۺاسۺسےۺآپۺ"تمۺنےۺات 

 وعيط(( )۶۵۳۱۳، )تحٛح الأشراؼ/ (۳۸۲دٛؿد ثہ أثٮ داكد، ا٩ْؿ ظؽیر ر٥ٝ ) تخؿيش دارالدٔٮہ/
Abu Hurairah said; The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم got up for the prayer and we also stood up along with 

him. A Bedouin said said during prayer; O Allah, show mercy to me and to Muhammed and do not show 

mercy to anyone along with us. When the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم uttered the salutation, he said to the 

Bedouin; you narrowed down a vast (thing). By this he meant the mercy of Allah. 
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ۺنمبر:

ث

 
 883 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ؿٍبو  ظى يٍري ب٨ٍي ظى ثى٪ىة      ، زي٬ى ؽَّ هٓ  ظى كًي ٨ٍ       ، كى ائًي٢ى  خى ٨ٍ       ، إًسٍْى ةؽى  خى بًي إًقٍعى
ى
٨ٍ       ، أ ينً  خى ًُ ك٥٤ًٍو الٍْى ٨ٍ       ، مي جىيٍرو  خى يؽً ث٨ًٍ صي ًٕ ٪ٍ       ، قى جَّةسو  ةث٨ًٍ خى ، خى

عٍَلى قٮرة الأعَل آیح       
ى
ىٟ الأ بِّ جِّطً اق٥ٍى رى  قى

ى
أ فى إًذىا ٝىؿى "كَى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ فَّ الجَّبًَّ وى

ى
/      ، 1أ ثيٮ دىاكيد/     ٝىةؿى

ى
ىٝةؿى أ  ." عٍَلى

ى
ى الٍأ ةفى رىبِِّّ جعٍى      قي

اقي  ا الٍحىؽًیرً. كىرىكى ؾى هٓ فًِ ٬ى كًي ىٙ كى ٮ٣ً وٓ  ػي كًي ثيٮ كى
ى
جىحي       ، أ ٍٕ ٨ٍ       ، كىمي ةؽى  خى بًي إًقٍعى

ى
٨ٍ       ، أ جىيٍرو  خى يؽً ث٨ًٍ صي ًٕ ٨ٍ       ، قى جَّةسو  خى ٮٍٝيٮٚنة. اث٨ًٍ خى  مى

  صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ دالاللہۺ عۺاس سۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہ
 

کہتے۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺاسۺ«ـتطاف ربي الأعلى» پڑھتےۺتو «ـتص اـً ربم الأعلى» ج

عۺاورۺشعبہۺنےۺابواسحاؼۺسےۺابوسحاؼۺنےۺسعیدۺ عۺجبیرۺسےۺاورۺسعیدۺنےۺا عۺاس سۺرضیۺا

کن 

عۺکیۺخالفت ۺکیۺگئیۺاورۺاسےۺابوۺو

کن 

ۺمیںۺو

ث

 
ۺکیاۺہے۔حدی

 

 
 للہۺعنہماۺسےۺموقوفا ۺروای

 وعيط(( )۳۱۶، ۶/۰۳۰مك٪ؽ احمؽ )، كٝؽ أػؿصہ/ (۵۱۶۶دٛؿد ثہ أثٮ داكد، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Ibn Abbas reported; when the prophet صلى الله عليه وسلم recited: ‛Glorify the name of thy Lord, the Most High. ‚ He 

would say: ‚Glory be to Allah, the most High‚. Abu Dawud said; In this tradition the other narrators have 

differed from the narrator Wakl. This has been narrated by Wakl, and Shubah from Abu Ishaq, from Sa’ld 

bin Jubair, from Ibn Abbas as his own statement (and not from the Prophet) 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 884 حدی

ثى٪ىة ؽَّ سىنَّّ  ظى ؽي ب٨ٍي ال٧ٍي ى٧َّ ثى٪ىة      ، مُي ؽَّ ؿو  ظى
ىٛ ٍٕ ؽي ب٨ٍي صى ى٧َّ ثى٪ىة       ،مُي ؽَّ جىحي  ظى ٍٕ ٨ٍ       ، مي حى  خى ئنًى بًي عَى

ى
ٮسَى ث٨ًٍ أ /      ، مي فى      ىٝةؿى ٢ كَى لِّ ٚىٮٍؽى ثىحذ٫ًًٍ،  رىصي فى       یيىى كَى كى

ٮٍتیى قٮرة ا٣ٞية٦ح آیح  يًٍِى ال٧ٍى فٍ يُي
ى
ى أ ةدًرو عَلى ىٞ ىٟ ثً ً ل ٣ىحفٍى ذى

ى
 أ

ى
أ / 40إًذىا ٝىؿى جىلَّى      ٝىةؿى ىٟ ذى ة٩ى جعٍى ، "قي ىٟ ً ل ٨ٍ ذى يٮقي خى ل

ى
أ /      ". ٚىكى ةؿى ىٞ ذي٫ي ٨ٍ٦ً      ذى ٍٕ ٧ً قى

اكيد/ ثيٮ دى
ى
ىٝةؿى أ  . ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿً اللََّّ /     رىقي حٍمىؽي

ى
ؿٍآفً.     ٝىةؿى أ يٞ ة فًِ ا٣ٍ ٮى ث٧ًى ئ فٍ یىؽٍ

ى
حً أ ىٌ ؿًي ىٛ ضًجينًِ فًِ ا٣ٍ ٍٕ  حي

ۺ موسیۺ عۺابیۺعائشہۺکہتےۺہیں ۺکریمہات 

 

 
ۺوہۺآی  

 
ۺاپنیۺچھتۺپرۺنمازۺپڑھاۺکرتےۺتھے،ۺج :ۺ «أىحؿ ذلم ةلادر على أف يحيي المٔتى» صاج 

 

ی اامه
لق
پرۺپہنچتےۺ (۴۰)سورةۺا

ہیں:ۺاحمدۺنےۺکہا:ۺمجھےۺبھلاۺۺسےۺسناۺہے۔ۺابوداؤدۺکہتےصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکہتےۺپھرۺروتے،ۺلوگوںۺنےۺاسۺسےۺاؿۺکیۺوجہۺپوچھیۺتوۺانہوںۺنےۺکہا:ۺمیںۺنےۺاسےۺرسوؽۺاللہۺ «ـتطاُم» تو

 آؿۺمیںۺہے۔

 

 ضۺنمازۺمیںۺوہۺدعاۺکرےۺجوۺف

 

 لگتاۺہےۺکہۺآدمیۺف

 وعيط(( )۶۵۱۸۲دٛؿد ثہ أثٮ داكد، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
:

 

ۺ:ۺ) وضاج

 

ی اامه
لق
ۺ:ۺسورةۺا

 

 (۴۰وضاج

Aishah said: A man used to pray on the roof of his house. When he recited the verse ‛Is not He able to 

bring the dead to life?‚ [Surah al-Qiyamah: 42] he would say: ‚Glory be to You, then, why not?‚ the 
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prophet asked him about it. He replied: I heard it from the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم. Abu Dawud said: 

Ahmad (b. Hanbal) said: It is pleasing to me that one should recite in the obligatory prayer those 

supplications which have occurred in the Quran. 

 

 

 

دًٔ  شي ٔعً كىالفُّ ني ارً الؽُّ ًٌلٍػى  ةاب 
 ت اب:ۺرکوعۺاورۺسجدےۺکیۺمقدارۺکاۺبیاؿۺ۔

CHAPTER: The Length Of The Ruku’ And The Prostration. 
ۺنمبر:حد

ث

 
 885 ی

ثى٪ىة ؽَّ ده  ظى ؽَّ كى ثى٪ىة      ، مي ؽَّ ً  ظى جؽًٍ اللََّّ ةلًدي ب٨ٍي خى ثى٪ىة      ، ػى ؽَّ يؿٍمًي  ظى يؽه الٍجيؿى ًٕ ٨ٍ       ، قى ٍٕؽًمِّ  خى ٨ٍ       ، الكَّ بي٫ًً  خى
ى
٫ً،       ، أ ِّ٧ ٨ٍ خى كٍ خى

ى
/      أ لََّّ      ٝىةؿى ٍٞخي الجَّبًَّ وى ٦ى رى

٤ىي٫ًٍ كىقى  ىٔ ي  زنة"اللََّّ بًحى٧ٍؽًقً زىلَى ً كى ةفى اللََّّ جعٍى ٮؿي قي يٞ ة حى ٮدًقً ٝىؽٍرى ٦ى ضي ٫ً كىقي ًٔ ٮ ٠ي ٨ي فًِ ري ذى٧ىسَّ فى حى ىٚكَى د٫ًً" لَى  .٥َّ٤ى فًِ وى
ۺچچاۺکہتےۺہیںۺکہ ۺرہتےۺجتنیصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمیںۺنےۺنمازۺمیںۺنبیۺاکرؾۺ سعدیۺکےۺوالدۺت ا

 

ۺت ۺمیںۺاتنیۺدت   ۺآپۺرکوعۺاورۺسجدہ ۺمیںۺتینۺت ار:ۺکوۺدیکھا، ـتطاف الله » دت  
 ہہ ۺسکیں۔ «كبٍِػق

( ۵/۱، ۰۱۶، ۰۵۳، ۶۱۱، ۶۱۶، ۵/۶۱۸، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۶۵۱۲۰دٛؿد ثہ أثٮ داكد، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط()

Saad reported that he heard his father or his uncle say ; I witnessed the Prophet صلى الله عليه وسلم while offering prayer. 

He used to stay in his bowing and his prostration as long as one uttera the words ‛Glory be to Allah and 

praise be to Him‚ three times. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث
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ثى٪ىة ؽَّ ٬ٍٮىازمًي  ظى
ى
ؿٍكىافى الٍأ ًٟ ب٨ٍي مى ٤ً جؽٍي ال٧ٍى ثى٪ىة      ، خى ؽَّ ثيٮ  ظى

ى
مًؿو أ ثيٮ دىاكيدى       ، عَى

ى
٨ٍ       ، كىأ بًي ذًاتٍو  خى

ى
٨ٍ       ، اث٨ًٍ أ لًِِّ  خى ؾى يؽى ال٭ٍي ًـ ةؽى ث٨ًٍ یى ٨ٍ       ، إًقٍعى ٮٍفً  خى ىٔ

 ً جؽًٍ اللََّّ ٨ٍ       ، ث٨ًٍ خى ٮدو  خى يٕ كٍ ً ث٨ًٍ مى جؽًٍ اللََّّ /      ، خى ٤ىي٫ًٍ كى      ٝىةؿى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ /ىٝةؿى رىقي ٥َّ٤ى /     قى اتو ؿَّ ثى مى ٢ٍ زىلَى يٞ ٥ٍ ٚى٤يٍى زي ؽي ظى
ى
ىٓ أ كى      "إًذىا رى
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د٩ٍىةقي، 
ى
ىٟ أ ً ل ي٥ً كىذى ًْ ىٕ ى ا٣ٍ بِِّّ ةفى رى جعٍى ٢ٍ/      قي يٞ ؽى ٚى٤يٍى ضى إذًىا قى اكيد/     كى ثيٮ دى

ى
ىٝةؿى أ د٩ٍىةقي". 

ى
ىٟ أ ً ل زنة كىذى عٍَلى زىلَى

ى
ى الٍأ بِِّّ ةفى رى جعٍى ،     قي ٢ه ؿقٍى ا مي ؾى ى٥ٍ        ٬ى ٮٍفه ل ىٔ

. ً جؽٍى اللََّّ  یيؽٍرؾًٍ خى

ۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ ۺ دالاللہۺ عۺمسعود ۺاللہ  مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽ

 

ۺکہۺتینۺت ار:" نےۺف ے

 

ن
 
ی
 
ہ
ۺاسےۺچا ۺکرےۺتو ۺرکوع ۺمیںۺسےۺکو  ۺتم  

 
ـتطاف ربي » ج

ۺسجدہۺکرےۺتوۺکمۺسےۺکم «اىػظيً  
 

۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺیہۺمرسلۺہے،ۺعوؿۺنےۺدالاللہۺرضیۺ"کہے«ـتطاف ربي الأعلى» ۺتینۺت ار:کہے،ۺاورۺیہۺکمۺسےۺکمۺمقدارۺہے،ۺاورۺج

 اللہۺعنہۺکوۺنہیںۺت ات اۺہے۔

( ۶۵۳۲، )تحٛح الأشراؼ/ (۸۶۲) ۰۲، قنن اث٨ ٦ةصہ/إٝة٦ح الىلَة (۰۱۶) ۸۰قنن ا٣تر٦ؾی/الىلَة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
ۺبیاؿۺکرۺدت اۺہے،ۺعنی ۺعو ًٕيٙ()  ؿۺکیۺملاقاتۺدالاللہۺ عۺمسعودۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺنہیںۺہو ۺ()مؤلفۺنےۺس  

Narrated Abdullah ibn Masud: The Prophet صلى الله عليه وسلم said: When one of you bows, he should say three time,: 

"Glory be to my mighty Lord, " and when he prostrates, he should say: "Glory be to my most high Lord" 

three times. This is the minimum number. Abu Dawud said: The chain of this tradition is broken. The 

narrator 'Awn did not see Abdullah (bin Masud). 
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ث
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ثى٪ىة ؽَّ يـ٬ٍؿمًي  ظى ؽو ال ى٧َّ ً ب٨ٍي مُي جؽٍي اللََّّ ثى٪ىة      ، خى ؽَّ يىةفي  ظى ٍٛ زىنًِ       ، قي ؽَّ يَّحى  ظى ٦ى
ي
ةخًي٢ي ب٨ٍي أ ٍٕخي       ، إًق٧ٍى ٧ً ابيًًّة قى ؿى ٍٔ ى

/      ، أ ٮؿي يٞ ٍٕخي      حى ٧ً ةى  قى يؿٍى ؿى ثىة ٬ي
ى
/      ، أ ٮؿي يٞ      حى

/ ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ يذٍيٮفً ٚىةجٍذىهَى      ٝىةؿى رىقي ّـَ ال ٥ٍ كىالتِّيًن كى  ٦ً٪سٍي
ى
أ ٨ٍ ٝىؿى ٥ً الٍحىة٧ً٠ًينى قٮرة "٦ى ظٍسى

ى
ي ثًأ ٣ىحفٍى اللََّّ

ى
ة أ إًلَى آػًؿ٬ًى

٢ٍ/ 8التين آیح  يٞ ،      ٚى٤يٍى ،       ثىلَّى ة٬ًؽًی٨ى ىٟ ٨٦ًى النَّ ً ل ى ذى ٩ىة عَلى
ى
ٍ       كىأ فٍ يُي

ى
ى أ ةدًرو عَلى ىٞ ىٟ ثً ً ل ٣ىحفٍى ذى

ى
ىٚةجٍذىهَى إًلَى أ حً  يىة٦ى ًٞ ًـ ا٣ٍ ٝك٥ًٍي بًيىٮٍ

ي
 لا أ

ى
أ ٨ٍ ٝىؿى ٦ى يًِى كى

ٮٍتیى قٮرة ا٣ٞية٦ح آیح  ٢ٍ/ 40ال٧ٍى يٞ ،      ٚى٤يٍى قي یيؤ٦ًٍ٪يٮفى قٮرة المؿقلَت آیح       ثىلَّى ٍٕؽى ؽًیرو بى مِّ ظى
ى
ىٚجًأ ىٖ  جى٤ى لَتً ذى ؿقٍى ال٧ٍي  كى

ى
أ ٨ٍ ٝىؿى ٦ى ٢ٍ/ 50كى يٞ      ٚى٤يٍى

/ ةخًي٢ي ىٝةؿى إًق٧ٍى  ." ً ٪َّة ثةًللََّّ ٢ً      آ٦ى ى الؿَّصي خًيؽي عَلى
ي
جخٍي أ ،  ذى٬ى ٫َّ٤ي ىٕ ؿي ٣ى يْ جٍ

ى
ابًيِّ كىأ ؿى ٍٔ ى

/      الٍأ ةؿى ىٞ خًِ،      ذى
ى
،       یىة اب٨ٍى أ ٫ي ٍْ ىٛ ظٍ

ى
ى٥ٍ أ نيِّ ل

ى
٨ي أ يْ تى

ى
ضٍخي       أ ضى ؽٍ ظى ىٞ ٣ى

٤ىي٫ًٍ. ىٔ ضٍخي  ضى ًم ظى يرى الََّّ ًٕ ؿؼًي الٍْى ٍٔ ى
٩ىة أ

ى
حه إًلاَّ كىأ ضَّ ة ظى ة ٦ً٪٭ٍى حن ٦ى ضَّ  قًتِّينى ظى

ۺرضیۺاللہۺعنہ  ت  ہ
 
 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ ۺکہتےۺہیںۺکہابوہ

 

 یۺ «كالتين كالؾيخٔف» تمۺمیںۺسےۺجوۺشخصۺسورۃ" نےۺف

 

ۺاسۺکیۺآخ  
 

ۺکہۺج ے

 

ن
 
ی
 
ہ
پڑھےۺاسےۺچا

 

 

 
ۺپہنچےۺتو: «كالتين كالؾيخٔف» آی ۺجوۺسورۃ «ةلى كأُا على ذلم ٌَ اللاْػيَ» پر ۺاور ـٔ اىلياٌث» کہے، أىحؿ ذلم » پڑھےۺاور «لا أكفً ةي
ۺتو «در على أف يحيي المٔتىةلا ۺپہنچے ۺسورۃ «ةلى» پر ۺجو ۺاور لات» کہے،   «كالمؽـ

 

 
ۺآی ۺاور ۺتو «فتأل ضػيد ةػػق يؤٌِٔف»پڑھے ۺپہنچے ِا » پر آٌ
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ۺاعرابیۺسےۺنی ( کہے۔ۺاسماعیلۺکہتےۺہیں: «ةالله ۺات 

ث

 
ڈ؟)میںۺنےۺیہۺحدی ان 

ث

ۺپھرۺسےۺسنوںۺاورۺدیکھوںۺش

ث

 
اکہۺیہۺحدی

 

توۺاسۺاعرابیۺ )وہۺنہۺسناۺسکے( ،ۺپھرۺدوت ارہۺاسۺکےۺت اسۺگیاۺت

 ھاۺتھاۺاسےۺپہچاتا 

 
 
ۺپرۺمیںۺخ

 
 

 ۺحجۺمیںۺجسۺاوی
 
 ۺہوں۔نےۺکہا:ۺمیرےۺبھتیجے!ۺتمۺسمجھتےۺہوۺکہۺمجھےۺیہۺت ادۺنہیں؟ۺمیںۺنےۺساٹھۺحجۺکئےۺہیںۺاورۺہ

)اسۺکاۺراویۺاعرابیۺ ًٕيٙ(( )۶۵۵۲، )تحٛح الأشراؼ/ ۰/۰۱۶، مك٪ؽ احمؽ (۳۳۱۱) ۸۳قنن ا٣تر٦ؾی/التٛكير  تخؿيش دارالدٔٮہ/

 مبہمۺشخصۺہے(
Narrated Abu Hurairah: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم said: When one of you recites "By the fig and the 

olive" (Surah 95) and comes to its end "Is not Allah the best judge?" (verse 8), he should say: "Certainly, 

and I am one of those who testify to that. " When one recites "I swear by the Day of Resurrection" (Surah 

75) and comes to "Is not that one able to raise the dead to life? (verse 40), he should say: "Certainly. " And 

when one recites "By those that are sent" (Surah 77), and comes to "Then in what message after that will 

they believe? " (Surah 50), he should say: "We believe in Allah. " The narrator Ismail (ibn Umayyah) said: 

I beg to repeat (this tradition) before the Bedouin (who reported this tradition) so that I might see whether 

he (was mistaken). He said: My nephew, do you think that I did not remember it? I performed sixty hajj 

(pilgrimages); there is no hajj but I recognize the came on which I performed it. 
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ثى٪ىة ؽَّ ة٣ًطو  ظى حٍمىؽي ب٨ٍي وى
ى
وٓ كىا      ، أ ًٚ ا /      ، ب٨ٍي رى ثى٪ىة     ٝىةلاى ؽَّ ةفى  ظى حكٍى ؿى ث٨ًٍ ٠ى ٧ى ا٬ًي٥ى ث٨ًٍ خي ً ب٨ٍي إثًؿٍى جؽٍي اللََّّ زىنًِ       ، خى ؽَّ بًي  ظى

ى
٨ٍ       ، أ ة٩يٮسو  خى ، كى٬ٍتً ث٨ًٍ ٦ى

      / ٍٕخي      ٝىةؿى ٧ً جىيٍرو  قى يؽى ب٨ٍى صي ًٕ /      ، قى ٮؿي يٞ ٍٕخي      حى ٧ً وٟ  قى ً ةل ىفى ب٨ٍى ٦ى ن
ى
/      ، أ ٮؿي يٞ ٥َّ٤ى      حى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿً اللََّّ ؽى رىقي ٍٕ ؽو بى ظى

ى
رىاءى أ ٤َّيخٍي كى ة وى ٦ى

 ، تَّى ىٛ ا ا٣ٍ ؾى ٥َّ٤ى ٨ٍ٦ً ٬ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿً اللََّّ ةن ثؿًىقي لَى مٍجى٫ى وى
ى
،       أ ًـ ي ًـ ىٕ جؽًٍ ا٣ٍ ؿى ب٨ٍى خى ٧ى ٍٕنًِ خي /      حى شٍْى      ٝىةؿى ىٔ  ٫ً ًٔ ٮ ٠ي ر٩ٍىة فًِ ري ىـ "ٚىعى

 ، ةتو ىكٍبًيعى اكيد/      ت ثيٮ دى
ى
ىٝةؿى أ  ." ةتو ىكٍبًيعى شٍْى ت ىٔ ٮدًقً  ضي فًي قي /     كى ة٣ًطو حٍمىؽي ب٨ٍي وى

ى
ي/     ىٝةؿى أ ،      ٝي٤خٍي لُى ةثيٮسه كٍ ٦ى

ى
ة٩يٮسه أ /      ٦ى زَّاؽً      ىٝةؿى جؽٍي الؿَّ ة خى َّ٦

ى
أ

/ ٮؿي يٞ يى ةثي      ذى ، ٦ى ٰ/      ٮسه ًْ ٍٛ ة ظً َّ٦
ى
،      كىأ ة٩يٮسه ٧ى . ٝىةؿى       ذى وٓ يِ اث٨ًٍ رىاًٚ ٍٛ ا ٣ى ؾى حٍمىؽي  كى٬ى

ى
٨ٍ      /أ جىيٍرو  خى يؽً ث٨ًٍ صي ًٕ ٨ٍ       ، قى وٟ  خى ً ةل ىفً ث٨ًٍ ٦ى ن

ى
 .أ

کےۺبعدۺکسیۺکےۺپیچھےۺایسیۺنمازۺنہیںۺپڑھیۺجوۺاسۺنوجواؿۺعنی ۺعمرۺ عۺللہۺعلیہۺوسلمۺصلیۺامیںۺانسۺ عۺمالکۺرضیۺاللہۺعنہۺکوۺیہۺکہتےۺسناۺکہۺمیںۺنےۺرسوؽۺاللہۺ سعیدۺ عۺجبیرۺکہتےۺہیںۺکہ

 ھۺکرۺرسوؽۺاللہۺ

 

 ۺکیۺنمازۺسےۺت 

 

دۺکیۺنمازۺکےۺمشابہۺہوۺسعیدۺ عۺجبیرۺکہتےۺہیں:ۺتوۺہمۺنےۺاؿۺکےۺرکوعۺاورۺسجدہۺمیںۺدسۺدسۺمرتبہۺتسبیحۺکہنےۺکاۺاندازہۺکیا۔ۺابوداؤصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺدالالعزت 

اؾ( کہتےۺہیں:ۺاحمدۺ عۺصالحۺکاۺبیاؿۺہے:ۺمیںۺنےۺدالاللہۺ عۺات  اہیمۺ عۺعمرۺ عۺیسا ؿۺسےۺپوچھا:

 

ۺکےۺوالدۺکاۺت  
 

مانوسۺہےۺت اۺمابوس؟ۺتوۺانہوںۺنےۺکہا:ۺدالاحمزاؼۺتوۺمابوسۺکہتےۺ )وہ
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ۺاحمدۺنے ۺہیںۺاور ۺا عۺرافعۺکےۺالفاظ ۺیہ ۺہے، ۺت اد غَ ـػيػ ةَ ستيْ غَ أنؿ ةَ » سےۺعنی : «غَ» کےۺبجا ج «ـٍػج» )اسے تھےۺلیکنۺمجھےۺمانوس
ۺکیۺہے( «ٌالم

 

 
 ۔ روای

( ۶۱۳-۳/۶۱۰، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۸۵۶، )تحٛح الأشراؼ/ (۶۶۳۱) ۱۱قنن ا٣جكةئی/التُجيٜ  تخؿيش دارالدٔٮہ/
ۺ عۺمانوسۺمجہوؽۺالحاؽۺراویۺہیں( ًٕيٙ()  

 
 )اسۺکیۺسندۺمیںۺوہ

Narrated Anas ibn Malik: I did not offer behind anyone after the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم a prayer like the 

prayer offered by the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم than this youth, i. e. Umar ibn Abdul Aziz. We estimated 

reciting glorification ten times in his bowing, and in his prostration ten times. Abu Dawud said: Ahmad 

bin Salih said: I asked him (Abdullah) whether the name Manus is correct of Mabus. He replied: Abd al-

Razzaq used to say Mabus, but I remember Manus (i. e. the narrator Wahb bin Manus). These are the 

words of Ibn Rafi. It has also been narrated by Ahmad from Saeed bin Jubair on the authority of Anas bin 

Malik. 

 

 

 

دًٔ  شي اءً الفُّ غٍيى
ى
 ةاب أ

اا جۺسجودۺکاۺبیاؿۺ۔

 

ض
ع
 ت اب:ۺا

CHAPTER: The Limbs Upon Which One Should Prostrate. 
ۺنمبر:

ث
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ثى٪ىة ؽَّ ده  ظى ؽَّ كى ؿٍبو       ، مي ةفي ب٨ٍي ظى ٤ىي٧ٍى /      ، كىقي ثى٪ىة     ٝىةلاى ؽَّ يؽٍو  ظى َّةدي ب٨ٍي زى ٨ٍ       ، حمى ٧ٍؿًك ث٨ًٍ دًی٪ىةرو  خى ٨ٍ       ، خى ةكيسو  خى ٨ٍ       ، ىَ جَّةسو  خى ٨ً الجَّبًِّ       ، اث٨ًٍ خى ىٔ

 ، ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ /      وى /     ٝىةؿى َّةده ". ٝىةؿى حمى مًؿٍتي
ي
لََّّ      "أ ٥ٍ وى مًؿى ٩ىبًييسي

ي
، أ حو ىٕ جٍ ى قى ؽى عَلى ىكٍضي فٍ ي

ى
"أ ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لاى        اللََّّ ا كى ؿن ٍٕ َّٙ مى لاى یىسي كى

 زىٮٍبنة".

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ دالاللہۺ عۺاس سۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہ

 

ااءۺپرۺسجدہۺکرنےۺکاۺحکمۺدت اۺگیاۺہےۺ" نےۺف

 

ض
ع
ۺۺ-مجھےۺساتۺا

 

 
ڈۺکیۺروای میںۺہے:ۺتمہارےۺنبیۺاکرؾۺحمادۺ عۺزن 

ااءۺپرۺسجدہۺکرنےۺکاۺحکمۺدت اۺگیاۺہےۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ

 

ض
ع
 ۔؎۱ "اورۺیہۺکہۺآپۺنہۺت اؽۺسمیٹیںۺاورۺنہۺکپڑاۺ-کوۺساتۺا

، (۱۶۲) ۱۱، وعيط مك٥٤/الىلَة (۸۶۱) ۶۳۸، (۸۶۱) ۶۳۱، (۸۶۲) ۶۳۱، (۸۲۶) ۶۳۳وعيط الْؼةری/الأذاف  تخؿيش دارالدٔٮہ/
، قنن اث٨ (۶۶۶۱) ۵۸، (۶۶۶۱) ۵۱، (۶۲۶۶) ۱۵، (۶۲۶۱) ۱۳، (۶۲۶۱) ۱۲، قنن ا٣جكةئی/التُجيٜ (۰۱۳) ۶۶لَة قنن ا٣تر٦ؾی/الى
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زین متنو
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، ۰۸۵، ۰۸۲، ۰۱۶، ۰۱۲، ۰۵۵، ۰۰۰، ۶/۰۰۶، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۵۱۳۱، )تحٛح الأشراؼ/ (۸۸۳) ٦۶۶ةصہ/إٝة٦ح الىلَة 
 وعيط()( ۶۳۵۱) ۱۳، قنن الدارمی/الىلَة (۳۰۱، ۳۲۵، ۰۶۲، ۰۸۱

:

 

  ؎۱ وضاج

 

 نہیں۔ۺ:ۺنمازۺمیںۺت الوںۺکوۺپگڑیۺوغیرہۺمیںۺسمیٹناۺت اۺجوڑاۺت اندھناۺمکروہۺہےۺاسیۺطرحۺمٹیۺوغیرہۺسےۺبچانےۺکےۺلئےۺکپڑوںۺکاۺسمیٹناۺبھیۺدرس

Narrated Abdullah ibn Abbas: Ibn Abbas reported the Prophet صلى الله عليه وسلم as saying: I have been commanded - 

according to the version of Hammad: Your Prophet صلى الله عليه وسلم was commanded - to prostrate on seven (bones), 

and not to fold back the hair or the clothing. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 891 حدی

ثى٪ىة ؽَّ سًيرو  ظى ؽي ب٨ٍي ٠ى ى٧َّ ٩ىة      ، مُي ى ػٍبَى
ى
جىحي  أ ٍٕ ٨ٍ       ، مي ٧ٍؿًك ث٨ًٍ دًی٪ىةرو  خى ٨ٍ       ، خى ةكيسو  خى ٨ٍ       ، ىَ جَّةسو  خى ،       ، اث٨ًٍ خى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ٨ً الجَّبًِّ وى /      ىٔ      ٝىةؿى

/ ىٝةؿى ة  ب٧َّى ري "كى مًؿٍتي
ي
".     "أ حً آرىابو ىٕ جٍ ى قى ؽى عَلى ىكٍضي فٍ ي

ى
٥َّ٤ى أ ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ٥ٍ وى مًؿى ٩ىبًييسي

ي
 "أ

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ رضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہدالاللہۺ عۺاس سۺ

 

ااءۺپرۺسجدہۺکرنےۺکاۺحکمۺدت اۺگیاۺہے" نےۺف

 

ض
ع
صلیۺتمہارےۺنبیۺاکرؾۺ" ،ۺاورۺکبھیۺراویۺنےۺکہا:"مجھےۺساتۺا

ااءۺپرۺسجدہۺکرنےۺکاۺحکمۺدت اۺگیاۺہےاللہۺعلیہۺوسلمۺ

 

ض
ع
 ۔"کوۺساتۺا

 وعيط(( )۵۱۳۱الأشراؼ/ ا٩ْؿ ٦ة ٝج٤ہ، )تحٛح  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Ibn Abbas reported the prophet صلى الله عليه وسلم as saying: I have been commanded, and sometimes the narrator said: 

Your prophet صلى الله عليه وسلم was commanded to prostrate on seven limbs. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 891 حدی

ثى٪ىة ؽَّ يؽو  ظى ًٕ ذىحجٍىحي ب٨ٍي قى ثى٪ىة      ، ري ؽَّ ى ثىسٍ  ظى ٍٕنًِ اب٨ٍى ميضْى ٨ٍ       ، ؿه حى ةدًم خى ٨ٍ       ، اث٨ًٍ ال٭ٍى ا٬ًي٥ى  خى ؽً ث٨ًٍ إثًؿٍى ى٧َّ ٨ٍ       ، مُي ٍٕؽو  خى مًؿً ث٨ًٍ قى ٨ٍ       ، عَى جَّةسً  خى ىٕ ا٣ٍ
٤ًتً  َُّ جؽًٍ ال٧ٍي ،       ، ث٨ًٍ خى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿى اللََّّ ىٓ رىقي ٧ً ٫َّ٩ي قى

ى
يٞ       أ /حى /     ٮؿي حي آرىابو ىٕ جٍ ٫ي قى ىٕ ؽى ٦ى ضى جٍؽي قى ىٕ ؽى ا٣ٍ ضى ٠ٍجىذىةقي      "إًذىا قى ري ةقي كى َّٛ كى ٫ي كى كىصٍ٭ي

ةقي". ٦ى ٝىؽى  كى

ۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ مطلت 
ل
 ماتےۺہو جۺسنا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمیںۺنےۺرسوؽۺاللہۺ اس سۺ عۺدالا

 

اۺہےۺتوۺاسۺکےۺساتھۺساتۺا" کوۺف

 

ۺبندہۺسجدہۺکرت  
 

ااء:ۺچہرہج

 

ض
ع

،ۺدونوںۺہاتھ،ۺ؎۱ 

 ۔"دونوںۺگھٹنےۺاورۺدونوںۺقدؾۺسجدہۺکرتےۺہیں
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زین متنو
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 ۱۱، (۶۲۶۵) ۱۶، قنن ا٣جكةئی/التُجيٜ (۰۱۰) ۶۶، قنن ا٣تر٦ؾی/الىلَة (۱۶۶) ۱۱وعيط مك٥٤/الىلَة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۶/۰۲۱ؽ احمؽ )، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪(۵۶۰۱، )تحٛح الأشراؼ/ (۸۸۵) ۶۶، قنن اث٨ ٦ةصہ/إٝة٦ح الىلَة (۶۶۲۲)

:

 

اانیۺکاۺزمینۺپرۺلگناۺرووریۺہےۺاسۺکےۺبغیرۺسجدےۺکاۺمفہوؾۺپورےۺطورۺسےۺاداۺنہیں ؎۱ وضاج

ث

 ش
اکۺدونوںۺداخلۺہیںۺسجدےۺمیںۺی ی

 

اانیۺاورۺت

ث

 ش
ا۔:ۺچہرہۺمیںۺی ی

 

 ۺہوت

Abbas bin Abd al-Muttalib said that he heard the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم as saying: when a servant (of 

Allah) prostrates himself, the seven limbs, i. e, his face, his palms, his knees and his feet prostrate along 

with him. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 892 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ٪جٍى٢و  ظى حٍمىؽي ب٨ٍي ظى
ى
ثى٪ىة      ، أ ؽَّ ا٬ًي٥ى  ظى ٍٕنًِ اب٨ٍى إًثؿٍى ةخًي٢ي حى ٨ٍ       ، إًق٧ٍى یي  خى

ى
٨ٍ       ، ٮبى أ وٓ  خى ٨ٍ       ، ٩ىةًٚ ؿى  خى ٧ى ،  اث٨ًٍ خي ٫ي ىٕ ذى /      رى ی٨ًٍ      ىٝةؿى "إفًَّ الٍحىؽى

 ، ؽي الٮٍىص٫ٍي ىكٍضي ة ي ٧ى افً ٠ى ؽى ىكٍضي ی٫ًٍ،       ت ٍٓ یىؽى ىٌ ى٤ٚيٍى ٫ي  ٥ٍ كىصٍ٭ى زي ؽي ظى
ى
ىٓ أ ىً إًذىا كى

ة".      ٚى ٧ى ٭ي ٍٕ ذى ٍ ىٓ ٚى٤يٍرى ذى إذًىا رى  كى

ۺہےۺکہۺدالاللہۺ عۺعمرۺرضی

 

 
 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ اللہۺعنہماۺسےۺمرفوعا ۺروای

 

ۺتمۺمیںۺسےۺکو ۺاپناۺ" نےۺف  
 

اۺہے،ۺتوۺج

 

بیشکۺدونوںۺہاتھۺسجدہۺکرتےۺہیںۺجیسےۺچہرہۺسجدہۺکرت

ےۺکہۺانہیںۺبھیۺاٹھا ج

 

ن
 
ی
 
ہ
ۺچہرہۺاٹھا جۺتوۺچا  

 
ےۺکہۺدونوںۺہاتھۺبھیۺرکھےۺاورۺج

 

ن
 
ی
 
ہ
 ۔"چہرہۺزمینۺپرۺرکھےۺتوۺچا

 وعيط(( )۰/۱، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۱۵۱۱، )تحٛح الأشراؼ/ (۶۲۶۳) ۳۶قنن ا٣جكةئی/التُجيٜ  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Narrated Abdullah ibn Umar: The Prophet صلى الله عليه وسلم said: Both hands prostrate as the face prostrates. When one 

of you puts his face (on the ground) he should put his hands too (on the ground). And when he raises it, he 

should raise them too. 

 

 

 

ىِعي  يٍفى يىهٍ ا نى اسًػن ىـ ىـ  ا ىٌ وً ييػٍرؾًي الًإ  ةاب فًِ الؽَّسي
ۺمیںۺت ا جۺتوۺکیسےۺکرےۺ؟

 

ۺاماؾۺکوۺسجدہۺکیۺحال  
 

 ت اب:ۺآدمیۺج

CHAPTER: What Should One Who Finds The Imam In Prostration Do? 
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زین متنو
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ۺنمبر:

ث

 
 893 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ىٚةرسًو  ظى يٍى ث٨ًٍ  ؽي ب٨ٍي يُى ى٧َّ فَّ       ، مُي
ى
٥ً  أ يؽى ب٨ٍى الٍحىسى ًٕ ٥ٍ،  قى ثى٭ي ؽَّ ٩ىة      ظى ى ػٍبَى

ى
يؽى  أ ًـ يٓ ب٨ٍي یى زىنًِ       ، ٩ىةًٚ ؽَّ ةفى  ظى ٤ىي٧ٍى بًي قي

ى
يٍى ب٨ٍي أ ٨ٍ       ، يُى يؽًٍ  خى زى

ذَّةبً  ىٕ بًي ا٣ٍ
ى
مًِّ       ، ث٨ًٍ أ بَي ٍٞ ٨ٍ       ، كىاث٨ًٍ ال٧ٍى ةى  خى يؿٍى ؿى بًي ٬ي

ى
/      ، أ /     ٝىةؿى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ ٮده      ٝىةؿى رىقي ضي ٨ٍي قي نَى ةً كى لَى "إًذىا صًبذٍي٥ٍ إًلَى الىَّ

حبٍنة،  ة مى ك٬ى يٕؽي لاى تى كا كى ؽي ىٕ       ٚىةقٍضي ٠ٍ دٍرىؾى الؿَّ
ى
٨ٍ أ ٦ى ةى".كى لَى دٍرىؾى الىَّ

ى
ؽٍ أ ىٞ  حى ذى

 ت  ہۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ
 
 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ ابوہ

 

ۺتمۺنمازۺمیںۺآؤۺاورۺہمۺسجدہۺمیںۺہوںۺتوۺتمۺبھیۺسجدہۺمیںۺچلےۺجاؤۺاورۺتمۺاسےۺکچھۺشمارۺنہۺکرو،ۺاورۺجسۺنےۺ" نےۺف  
 

ج

 ۔"رکعتۺت الیۺتوۺاسۺنےۺنمازۺت الی

، وعيط (۵۸۲) ۰۶، كٝؽ أػؿصہ/ وعيط الْؼةری/المٮاٝيخ (۶۰۶۲۸دٛؿد ثہ أثٮ اكد، )تحٛح الأشراؼ/  /تخؿيش دارالدٔٮہ
، مٮَة ا٦ةـ ٦ة٣ک/كٝٮت (۶۶۰۳) ۶۶، قنن اث٨ ٦ةصہ/إٝة٦ح الىلَة (۵۵۱) ۰۶، قنن ا٣جكةئی/المٮاٝيخ (۱۲۱) ۳۲مك٥٤/المكةصؽ 

 یمہۺ ظك٨(( )۶۰۵۱) ۰۰، قنن الدارمی/الىلَة (۳۱۱، ۳۱۵، ۰۸۲، ۰۱۶، ۰۱۵، ۰/۰۱۶، مك٪ؽ احمؽ )(۶۵)۳الىلَة 

 
 

ۺکوۺا عۺخ

ث

 
)ۺاسۺحدی

ۺہیں،ۺا عۺ۲۱۶ ؍۱(ۺنےۺاپنیۺصحیحۺمیںۺتخریجۺکیاۺہے،ۺحاکمۺنےۺاسےۺصحیحۺالاسنادۺکہاۺہے،ۺاؿۺکیۺموافقتۺذھبیۺنےۺکیۺہےۺ)۱۶۲۲)

ث

 
ۺالحدی

 
ّ
َ
 
یٰۺ عۺابیۺلیمانؿۺل  

 حی
پ

(ۺلیکنۺاسۺکےۺراویۺ

ۺمرفوعۺاورۺموقوػۺوہاہدۺکیۺبناءۺپرۺحسنۺہےۺ،ۺملاحظہۺہو:ۺ)صحیحۺابیۺداودۺحباؿۺاورۺحاکمۺکیۺتوثیقۺکافیۺنہیں

ث

 
ۺکاۺدوسراۺٹکڑا۴۸۔ۺ۴۷ ؍۴ۺہے،ۺلیکنۺحدی

ث

 
ك٨٦ ادرؾ  (،ۺیز ۺحدی

 صحیحۺومتفقۺعلیہۺہے( ا٣غ
Abu Hurairah reported the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم as saying; when you come to pray while we are 

prostrating ourselves, you must prostrate yourselves, and do not reckon it anything (rak’ah) he has been 

present at the prayer. 

 

 

 

ثً  ىٓ ىتٍ ٍُفً كىالٍْ
ى
ى الأ دًٔ علىى شي  ةاب الفُّ

اانیۺپرۺسجدہۺکرنےۺکاۺبیاؿۺ۔

ث

 ش
اکۺاورۺی ی

 

 ت اب:ۺت

CHAPTER: Prostrating On The Nose And Forehead. 
ۺنمبر:

ث

 
 894 حدی

ثى٪ىة ؽَّ سىنَّّ  ظى ثى٪ىة      ، اب٨ٍي ال٧ٍي ؽَّ حسَى  ظى ًٔ ٮىافي ب٨ٍي  ٍٛ ثى٪ىة      ، وى ؽَّ ؿه  ظى ٧ى ٍٕ ٨ٍ       ، ٦ى سًيرو  خى بًي ٠ى
ى
يٍى ث٨ًٍ أ ٨ٍ       ، يُى حى  خى ٤ى٧ى بًي قى

ى
٨ٍ       ، أ يؽو الٍخيؽٍرمًِّ  خى ًٕ بًي قى

ى
فَّ       ، أ

ى
أ

ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿى اللََّّ ة ثةًلجَّةسً".رىقي ٬ى لََّ ةو وى لَى ينو ٨ٍ٦ً وى ًَ زىؿي 
ى
ر٩ٍىبىذ٫ًً أ

ى
ى أ ذ٫ًً كىعَلى ج٭ٍى ى صى ئًِى عَلى "ري ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ   

ڈریۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

 

اکۺپرصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ ابوۺسعیدۺخ

 

اانیۺاورۺت

ث

 ش
ۺقدرۺمیں( کیۺی ی  

ث

 ۺدیکھاۺگیا۔اسۺنمازۺکیۺوجہۺسےۺجوۺآپۺنےۺلوگوںۺکوۺپڑ )س

ث

 ھا ،ۺمٹیۺکاۺات
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ذكَؼ (۰۲۶۸) ۳، (۰۲۶۱) ۰، كلح٤ح ا٣ٞؽر (۸۳۱) ۶۵۶، (۸۶۳) ۶۳۵، (۱۱۶) ۱۶وعيط الْؼةری/الأذاف  تخؿيش دارالدٔٮہ/  ۶، كالٔا
، )تحٛح (۶۳۵۱) ۶۸، كالكھٮ (۶۲۶۱) ۱۰، قنن ا٣جكةئی/التُجيٜ (۶۶۱۱) ۱۲، وعيط مك٥٤/الىٮـ (۰۲۱) ۶۳، (۰۲۳۱) ۶، (۰۲۰۱)

ذكَؼ (۱۱۶۶اؼ/ الأشر  وعيط(( )۶۳۸۰، كيأتِ ثؿ٥ٝ / )(۳/۶۱، مك٪ؽ احمؽ )(۶) ۱، كٝؽ أػؿصہ/ مٮَة ا٦ةـ ٦ة٣ک/الٔا
Abu saeed al-Khudri said: The mark of earth was seen on the forehead and nose of the Messenger of Allah 

 .due to the prayer in which he led the people صلى الله عليه وسلم

 

 

 

ۺنمبر:حد

ث

 
 895 ی

ثى٪ىة ؽَّ يٍى  ظى ؽي ب٨ٍي يُى ى٧َّ ثى٪ىة      ، مُي ؽَّ زَّاؽً  ظى جؽٍي الؿَّ ٨ٍ       ، خى ؿو  خى ٧ى ٍٕ ٮٍىقي.      ، ٦ى  نَى

ۺآ ۺہے۔ اسۺسندۺسےۺبھیۺعمر ۺسے

 

 
 اسیۺطرحۺکیۺروای

 (۱۱۶۶ا٩ْؿ ٦ة ٝج٤ہ، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
The above mentioned tradition has also been transmitted by Mamar through a different chain of narrators 

to the same effect. 

 

 

 

دًٔ  شي ثً الفُّ  ةاب نًفى
 ت اب:ۺسجدہۺکرنےۺکاۺطریقہۺ۔

CHAPTER: The Manner Of Prostration. 
ۺنمبر:

ث

 
 896 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ثيٮ دىٮٍبىحى  ظى
ى
وٓ أ يٓ ب٨ٍي ٩ىةًٚ بيً ثى       ، الؿَّ ؽَّ هٟ  ٪ىةظى ي ً ٨ٍ       ، شرى ةؽى  خى بًي إًقٍعى

ى
/      ، أ ىة     ٝىةؿى ىٙ لجى زبًو  كىوى ىاءي ب٨ٍي عَى ی٫ًٍ، ا٣بٍَى ىٓ یىؽى ىً ى       "ٚىٮى ؽى عَلى كىاخٍذى٧ى

٠ٍجىتىي٫ًٍ،  ،       ري دى٫ي ضًيَى ىٔ ىٓ  ذى رى /      كى ىٝةؿى ٤ىي٫ًٍ كى      كى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ فى رىقي ا كَى ؾى ١ى ".٬ى ؽي ىكٍضي ٥َّ٤ى ي  قى

وںۺپرۺ ابواسحاؼۺکہتےۺہیںۺکہ

  

ک لۺلگا ۺاورۺاپنیۺسرینۺکوۺت  اءۺ عۺعازبۺرضیۺاللہۺعنہۺنےۺیں اۺسجدہۺکرنےۺکاۺطریقہۺبتات اۺتوۺانہوںۺنےۺاپنےۺدونوںۺہاتھۺزمینۺپرۺرکھےۺاورۺاپنےۺدونوںۺگھ

 تھے۔ۺاسیۺطرحۺسجدہۺکرتےصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺبلندۺکیاۺاورۺکہا:ۺرسوؽۺاللہۺ
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)اسۺًٕيٙ(( )۱/۳۲۳، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۶۸۱۱، )تحٛح الأشراؼ/ (۶۶۲۵) ۵۶قنن ا٣جكةئی/التُجيٜ  تخؿيش دارالدٔٮہ/

ۺضعیفۺہیں(  کےۺراویۺشرت 
Narrated Al-Bara ibn Azib: Al-Bara described to us (the nature of prostration). He placed his hands 

(palms), reclined on his knees, and raised his hips; he said: This is how the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم used 

to prostrate himself. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 897 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ا٬ًي٥ى  ظى ك٥٤ًٍي ب٨ٍي إثًؿٍى ثى٪ىة      ، مي ؽَّ جىحي  ظى ٍٕ ٨ٍ       ، مي ةى  خى ذىةدى ٨ٍ       ، رى ىفو  خى ن
ى
فَّ الجَّبًَّ       ، أ

ى
،  أ ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ /      وى ٮدً،      ىٝةؿى ضي يٮا فًِ الكي لاى       "اخٍذىؽًل كى

تًٍ". ي٫ًٍ اٍٚتًرىاشى ا٣كٍُى ٥ٍ ذًرىاخى زي ؽي ظى
ى
شًٍ أ ترى ٍٛ  حى

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ انسۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

 

 ۔"کو ۺشخصۺاپنےۺہاتھوںۺکوۺکتےۺکیۺطرحۺنہۺبچھا جۺاورۺتمۺمیںۺسے ؎۱ سجدےۺمیںۺاعتداؽۺکرو" نےۺف

، قنن (۱۶۳) ۱۵، وعيط مك٥٤/الىلَة (۸۰۰) ۶۱۶، كالأذاف (۵۳۰) ۸وعيط الْؼةری/المٮاٝيخ  تخؿيش دارالدٔٮہ/
كٝؽ ، (۶۰۳۱، )تحٛح الأشراؼ/ (۶۶۶۶) ۵۳، (۶۶۲۱) ۵۲، كالتُجيٜ (۶۲۰۶) ۸۶، قنن ا٣جكةئی/الاٚذذةح (۰۱۱) ۶۳ا٣تر٦ؾی/الىلَة 

، (۰۶۶، ۰۱۶، ۰۱۱، ۰۳۶، ۰۶۱، ۰۲۰، ۶۶۶، ۶۱۶، ۶۱۱، ۶۶۵، ۳/۶۲۶، مك٪ؽ احمؽ )(۸۶۰) ۰۶أػؿصہ/ قنن اث٨ ٦ةصہ/إٝة٦ح الىلَة 
 وعيط(( )۶۳۱۶) ۱۵قنن الدارمی/الىلَة 

:

 

ی ااںۺزمینۺسےۺاٹھیۺہو ۺاورۺپہلو ؎۱ وضاج

 

ہی
ک
ڈاۺہو۔:ۺعنی ۺاپنیۺہیئتۺدرمیانیۺرکھوۺاسۺطرحۺکہۺپیٹۺہموارۺہوۺاورۺدونوںۺ ڈاۺہوںۺاورۺپیٹۺراؿۺسےۺخ   وںۺسےۺخ 

Anas reported the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم as saying; Adopt a moderate position when prostrating 

yourselves, and see that none of you stretches out his forearms (on the ground) like a dog. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 898 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ثى٪ىة      ، ذىحجٍىحي ري  ظى ؽَّ يىةفي  ظى ٍٛ ٨ٍ       ، قي ً  خى جؽًٍ اللََّّ ً ث٨ًٍ خى جىيٍؽً اللََّّ ٫ً       ، خي ِّ٧ ٨ٍ خى ٥ِّ  خى وى
ى
يؽى ث٨ًٍ الٍأ ًـ ٨ٍ       ، یى ٮ٩ىحى  خى ي٧ٍي ٤ىي٫ًٍ       ، ٦ى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ فَّ الجَّبًَّ وى

ى
أ

ی٫ًٍ ظى  ةفیى بىيٍنى یىؽى ؽى صى ضى فى إًذىا قى "كَى ٥َّ٤ى ؿَّتٍ".كىقى ی٫ًٍ مى خٍى یىؽى ؿَّ تحى فٍ تى٧ي
ى
رىادىتٍ أ

ى
حن أ فَّ بى٭٧ٍى

ى
ىٮٍ أ  تََّّ ل

 ماتیۺہیںۺکہ

 

ومنینۺمیمونہۺرضیۺاللہۺعنہاۺف

 

و
م
ل

ۺسجدہۺکرتےۺتوۺدونوںۺہاتھصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ اؾۺا  
 

ۺکہۺاگرۺکو ۺبکریۺکاۺبچہۺآپۺکےۺدونوںۺ )بغلۺسے( ج

 

ڈاۺرکھتےۺیہاںۺت خ 

ا۔ۺہاتھوںۺکےۺنیچےۺسے

 

اۺچاہتاۺتوۺگزرۺجات

 

 گزرت
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، (۸۸۲) ۶۶، قنن اث٨ ٦ةصہ/إٝة٦ح الىلَة (۶۶۶۲) ۵۰، قنن ا٣جكةئی/التُجيٜ (۰۳۸) ۱۱وعيط مك٥٤/الىلَة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۶۳۱۲) ۱۶، قنن الدارمی/الىلَة (۳۳۰، ۱/۳۳۶، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۶۸۲۸۳)تحٛح الأشراؼ/ 

Maimunah said: When the Prophet صلى الله عليه وسلم prostrated himself, he kept his arms so far away from his sides that 

if a lamb had wanted to pass under his arms, it could have done so. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 899 حدی

ثى٪ىة ؽَّ يلًٍي  ظى ىٛ ؽو الجي ى٧َّ ً ب٨ٍي مُي جؽٍي اللََّّ ثى٪ىة      ، خى ؽَّ يٍره  ظى ثى٪ىةظى       ، زي٬ى ةؽى  ؽَّ ثيٮ إًقٍعى
ى
٨ٍ       ، أ كًيًر،  الت٧ًَّيمًِّ  خى ٍٛ ثي ثةًلتَّ ىؽِّ ًم يُي ٨ٍ       الََّّ جَّةسو  خى /      ، اث٨ًٍ خى      ٝىةؿى

جى  ىغ  ٝىؽٍ ٚىؿَّ ٮى لدي ي٫ًٍ كى٬ي ىُ یخٍي بىيىةضى إثًً
ى
أ ٫ً ٚىؿى ًٛ ٍ٤ ٥َّ٤ى ٨ٍ٦ً ػى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ تىيخٍي الجَّبًَّ وى

ى
ی٫ًٍ". "أ  بىيٍنى یىؽى

توۺمیںۺنےۺآپۺکیۺبغلوںۺکیۺسفیدیۺدیکھی،ۺ)اورۺآپۺسجدےۺمیںۺتھے( کےۺت اسۺآپۺکےۺپیچھےۺسےۺآت ا صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمیںۺنبیۺاکرؾۺ دالاللہۺ عۺاس سۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہ

ڈصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺآپۺ  اۺکئےۺہو جۺتھےۺاورۺاپناۺپیٹۺزمینۺسےۺاٹھا جۺہو جۺتھے۔اسۺطرحۺسجدہۺکئےۺہو جۺتھےۺکہۺاپنےۺدونوںۺت ازوۺپسلیوںۺسےۺخ 

، ۳۱۳، ۳۳۶، ۳۶۱، ۳۶۱، ۳۲۵، ۳۲۰، ۶/۰۶۰، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ (۵۳۵۱دٛؿد ثہ أثٮ داكد، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۳۱۵، ۳۱۰، ۳۵۱

Narrated Abdullah ibn Abbas: I came to the Prophet صلى الله عليه وسلم from behind. I saw the whiteness of his armpits 

and he kept his arms away from his sides and raised his stomach (from the ground). 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 911 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ا٬ًي٥ى  ظى ك٥٤ًٍي ب٨ٍي إثًؿٍى ثى٪ىة      ، مي ؽَّ جَّةدي ب٨ٍي رىامًؽو  ظى ثى٪ىة      ، خى ؽَّ ٨ي  ظى ؽَّ       ، الٍحىكى ءٍـو  ثى٪ىةظى حٍمىؿي ب٨ٍي صى
ى
٤ىي٫ًٍ  أ ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿً اللََّّ ةظًتي رىقي وى

 ، ٥َّ٤ى كمًى       كىقى
ٍ
تََّّ ٩ىأ ٪بٍىي٫ًٍ ظى ٨ٍ صى ی٫ًٍ خى ؽى يٌ ىٔ ةفیى  ؽى صى ضى فى إًذىا قى "كَى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿى اللََّّ فَّ رىقي

ى
ي".أ  لُى

 ءۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیں

 

 
ۺکہۺیں اصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ ۺکہاحمرۺ عۺخ

 

ڈاۺرکھتےۺیہاںۺت ۺسجدہۺکرتےۺتوۺاپنےۺدونوںۺت ازوۺاپنےۺدونوںۺپہلوؤںۺسےۺخ   
 

)آپۺکیۺتکلیفۺوۺمشقتۺ ج

ا۔ پر(

 

 رحمۺآۺجات

 ،۱/۳۱۰، ۵/۳۲، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۸۲، )تحٛح الأشراؼ/ (۸۸۲) ۶۶قنن اث٨ ٦ةصہ/إٝة٦ح الىلَة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 ظك٨ وعيط(( )۵/۳۶
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Narrated Ahmar ibn Jaz: When the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم prostrated himself, he kept his arms far away 

from his sides so much so that we took pity on him. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 911 حدی

ثى٪ىة ؽَّ يتًٍ ث٨ًٍ ال٤َّيرًٍ  ظى ىٕ ًٟ ب٨ٍي مي ٤ً جؽٍي ال٧ٍى ؽَّ       ، خى ثى٪ىة      ، اب٨ٍي كى٬ٍتو  ثى٪ىةظى ؽَّ ٨ٍ       ، ال٤َّيرٍي  ظى ٨ٍ       ، دىرَّاجو  خى ةى  خى يٍرى ضى ٨ٍ       ، اث٨ًٍ ظي ةى  خى يؿٍى ؿى بًي ٬ي
ى
فَّ       ، أ

ى
أ

 ، ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ /      الجَّبًَّ وى ی٫ًٍ ا     ٝىةؿى شًٍ یىؽى ترى ٍٛ ىٚلَى حى  ٥ٍ زي ؽي ظى
ى
ؽى أ ضى ی٫ًٍ"."إًذىا قى ٥َّ ٚىؼٍؾى يٌ لٍحى تًٍ كى  ٚتًٍرىاشى ا٣كٍُى

 ت  ہۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ
 
 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ ابوہ

 

ےۺکہۺاپنیۺدونوںۺرانوںۺ" نےۺف

 

ن
 
ی
 
ہ
ۺتمۺمیںۺسےۺکو ۺسجدہۺکرےۺتوۺاپنےۺدونوںۺہاتھۺکتےۺکیۺطرحۺنہۺبچھا جۺاورۺچا  

 
ج

 ۔"کوۺملاۺکرۺرکھے

، قنن (۰۱۶) ۸۵، كٝؽ أػؿصہ/ قنن ا٣تر٦ؾی/الىلَة (۶۳۵۶۰ثہ أثٮ داكد، )تحٛح الأشراؼ/ دٛؿد  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 (۸۳۱/۰ظك٨( )ملَظْہ ہٮ/ وعيط ابی داكد/ ( )۰/۳۸۶، مك٪ؽ احمؽ )(۶۲۶۰) ۳۸ا٣جكةئی/التُجيٜ 

Abu Hurairah reported the Prophet صلى الله عليه وسلم as saying: when one of you prostrates himself, he should not 

stretch out his forearms ( on the ground) like a dog and he should join both of his thighs. 

 

 

 

ةً  كرى ي ثً فًِ ذىلمًى ليًضَّ  ةاب الؽُّعٍهى
 ووںۺکوۺزانوۺپرۺلگانےۺکیۺاجازتۺکاۺبیاؿۺ۔

ن

 

ہی
ک

ۺسجدہۺمیںۺ

 
 

 ت اب:ۺروورتۺکےۺوق

CHAPTER: Concession In This Regard When There Is A Need. 
ۺنمبر:

ث

 
 912 حدی

ثى٪ىة ؽَّ يؽو  ظى ًٕ ذىحجٍىحي ب٨ٍي قى ثى٪ىة      ، ري ؽَّ ٨ٍ       ، ال٤َّيرٍي  ظى فى  خى ضٍلَى ىٔ ٨ٍ       ، اث٨ًٍ  مى   خى ٨ٍ       ، قي ة٣ًطو  خى بًي وى
ى
٨ٍ       ، أ ةى  خى يؿٍى ؿى بًي ٬ي

ى
/      ، أ ةبي الجَّبًِّ      ىٝةؿى وٍعى

ى
امٍذىكَى أ

ي  لََّّ اللََّّ ٮا،  وى ؿىصي ىٛ ٤ىي٭٥ًٍٍ إًذىا اجٍ ىٔ ٮدً  ضي حى الكي َّٞ نى ٥َّ٤ى مى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ٥ى إًلَى الجَّبًِّ وى
َّ٤ ٤ىي٫ًٍ كىقى /      ىٔ ةؿى ىٞ تً".     ذى ٠ى ي٪يٮا ثةًلؿي ًٕ  "اقٍذى

 ت  ہۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ
 
ۺلوگ ابوہ  

 
ۺکیۺکہۺج

 

 
صلیۺاللہۺعلیہۺپھیلۺکرۺسجدہۺکرتےۺہیںۺتوۺسجدےۺمیںۺیں اۺتکلیفۺہوتیۺہے،ۺتوۺآپۺۺصحابہۺکراؾۺرضیۺاللہۺعنہمۺنےۺآپۺسےۺشکای

 مات ا:وسلمۺ

 

 ۔"؎۱ سےۺمددۺلےۺلیاۺکرو )گھٹنے( زانو" نےۺف
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( ۱۶۱، ۰/۳۳۶، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۶۰۵۸۲، )تحٛح الأشراؼ/ (۰۸۱) ۶۲۲قنن ا٣تر٦ؾی/الىلَة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
ۺضعیف)ۺمحمدۺ عۺعجلاؿۺکی ًٕيٙ()

ث

 
ڈکرہۺنہیںۺکیاۺہے،ۺاسۺلئےۺیہۺحدی

  

 ت  ہۺکاۺن
 
ۺکوۺمۺسےۺاؿۺسےۺزت ادہۺثقہ،ۺاورۺعتبر ۺرواةۺنےۺمرسلاۺذکرۺکیاۺہے،ۺاورۺابوہ

ث

 
ۺہے،ۺملاحظہۺۺاسۺحدی

 (۸۳۲ ؍۹ہو:ۺضعیفۺابیۺداود:ۺ
:

 

وںۺپرۺک لۺدت اۺکرو۔ ؎۱ وضاج

  

 ووںۺکوۺگھ
ن

 

ہی
ک

 :ۺعنی ۺ

Narrated Abu Hurairah: The Companions of the Prophet صلى الله عليه وسلم complained to the Prophet صلى الله عليه وسلم about the 

hardship when they kept their forearms far away from their sides while prostrating. He said: Take help 

with the elbows (by spreading them on the ground and sticking them to the sides). 

 

 

 

اءً ةاب فًِ التَّغى  ً كىالًإرٍػى  صُّ
 ت اب:ۺکمرۺپرۺہاتھۺرکھنےۺاورۺاقعاءۺکرنےۺکےۺحکمۺکاۺبیاؿۺ۔

CHAPTER: Placing The Hands On The Kasirah, And (Sitting) In The Iq’a’ Position. 
ۺنمبر:

ث

 
 913 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ًمِّ  ظى ٪َّةدي ب٨ٍي السََّ ٨ٍ       ، ٬ى وٓ  خى كًي ٨ٍ       ، كى يؽً ث٨ًٍ زًيى  خى ًٕ ٨ٍ       ، ةدو قى جًيطو الٍحى٪ىفًِّ  خى /      ، زًيىةدً ث٨ًٍ وى ٪ٍتً      ٝىةؿى ٤َّيخٍي إًلَى صى ؿى  وى ٧ى ٍٕخي اث٨ًٍ خي ىً "ٚىٮى
 ، َّ تى ةصًُى ى ػى مَّ عَلى ،       یىؽى لََّّ ة وى /      ٚى٤ى٧َّ ةً،      ٝىةؿى لَى ٤تٍي فًِ الىَّ ا الىَّ ؾى ي       ٬ى لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ فى رىقي كَى ".كى ٪٫ٍي ٪هٍَى خى ٥َّ٤ى حى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ   

ۺآپۺنمازۺپڑھۺچکےۺتوۺکہا:ۺیہ زت ادۺ عۺصبیحۺحنفیۺکہتےۺہیںۺکہ  
 

نمازۺمیںۺ )کمرۺپرۺہاتھۺرکھنا( میںۺنےۺا عۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہماۺکےۺبغلۺمیںۺنمازۺپڑھی،ۺاورۺاپنےۺدونوںۺہاتھۺکمرۺپرۺرکھۺیے ،ۺج

 ماتےۺتھےصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺۺ،ۺاسۺسےۺرسوؽۺاللہ؎۱ کیۺشکلۺہے )سولی( صلیب

 

 ۔؎۲منعۺف

 وعيط(( )۶۲۱، ۰/۳۲، كٝؽ أػؿصہ/ ظ٥)(۱۱۰۱، )تحٛح الأشراؼ/ (۸۶۲) ۶۰قنن ا٣جكةئی/الاٚذذةح  تخؿيش دارالدٔٮہ/
:

 

ۺاسیۺطرحۺرکھےۺجاتےۺہیں۔ ؎۱ وضاج

 
 

اۺالبابۺمیں ؎۲ :ۺکیونکہۺجسےۺسولیۺدیۺجاتیۺہےۺاسۺکےۺہاتھۺسولیۺدیتےۺوق

 

مہ
چ 
 

 

ۺالاقعاءۺکاۺذکرۺکیاۺہےۺلیکنۺاسۺسےۺمتعلقۺکو ۺ:ۺمؤلفۺنےۺت

ۺیہاںۺدرجۺنہیںۺکیۺہے،ۺا عۺاس سۺرضیۺاللہۺعنہماۺکی

 

 
ۺاسۺسےۺپہلے «إٕٝةء» روای

 

 
 (ۺکےۺتحتۺگزری۔۱۴۳ت ابۺ) «الإٕٝةء ثين الكضؽدين» والیۺروای

Narrated Abdullah ibn Umar: Saeed ibn Ziyad ibn Subayh al-Hanafi said: I prayed by the side of Ibn 

Umar and I put my hands on my waist. When he finished his prayer, He said: This is a cross in prayer; the 

Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم used to forbid it. 
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لاىةً  ءً فًِ الهَّ  ةاب الٍِيكَى
 ت اب:ۺنمازۺمیںۺرونےۺکاۺبیاؿۺ۔

CHAPTER: Crying During The Prayer. 
ۺنمبر:

ث

 
 914 حدی

زىنًِ  ؽَّ وـ  ظى لََّ ؽً ث٨ًٍ قى ى٧َّ جؽٍي الؿَّحٍمى٨ً ب٨ٍي مُي ثى٪ىة      ، خى ؽَّ ةريكفى  ظى ٍٕنًِ اب٨ٍى ٬ى يؽي حى ًـ ٩ىة      ، یى ى ػٍبَى
ى
حى  أ ٤ى٧ى ٍٕنًِ اب٨ٍى قى َّةده حى ٨ٍ       ، حمى ٨ٍ       ، زىةثخًو  خى ؿِّؼو  خى ىُ ، ٦ي

       ٍ٨ بي٫ًً  خى
ى
/      ، أ ءً      ٝىةؿى حَى ٨٦ًى الٍْيكَى ًـ الؿَّ زًي

ى
أ هـ ٠ى زًي

ى
ؽٍرًقً أ فًي وى لِّ كى "یيىى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿى اللََّّ یخٍي رىقي

ى
". رىأ ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ  وى

 ر ۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ
ی

 

ح

ث

س

ۺسےۺرونےۺکیۺوجہۺسےۺکی ۺکیۺآوازۺکےۺمانندۺآوازۺآتیۺتھی۔کوۺنمازۺپڑھتےصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمیںۺنےۺرسوؽۺاللہۺ دالاللہۺ عۺ

 

 ۺہو جۺدیکھا،ۺآپۺکےۺسن 

، كٝؽ أػؿصہ/ (۵۳۱۱، )تحٛح الأشراؼ/ (۶۰۶۵) ۶۸، قنن ا٣جكةئی/الكھٮ (۳۲۵) ۱۱قنن ا٣تر٦ؾی/الن٧ةا٢  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۰۱، ۱/۰۵مك٪ؽ احمؽ )

Narrated Abdullah ibn ash-Shikhkhir: I saw the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم praying and a sound came from 

his breast like the rumbling of a mill owing to weeping. 

 

 

 

لاىةً  ػًيدً الجَّفٍؿً فًِ الهَّ ثً كىضى ىـ ىٔ ٍـ ىٔ ٍ ًْيىثً ال ؽىا  ةاب نى
ۺ۔

 

 
 ت اب:ۺنمازۺکےۺدوراؿۺمیںۺوسوسےۺاورۺخیالاتۺکیۺکراہ

CHAPTER: The Whispering Of The Soul Or The Wandering Of One’s Thoughts Are Disliked During 

Prayer. 
ۺنمبر:

ث

 
 915 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ٪جٍى٢و  ظى ؽً ث٨ًٍ ظى ى٧َّ حٍمىؽي ب٨ٍي مُي
ى
ثى٪ىة      ، أ ؽَّ ٧ٍؿوك ظى ًٟ ب٨ٍي خى ٤ً جؽٍي ال٧ٍى ثى٪ىة      ، خى ؽَّ ٍٕؽو  ظى ٍٕنًِ اب٨ٍى قى هـ حى ة ٨ٍ       ، ٬ًنى يؽًٍ ثٍ  خى ق٤ٍى٥ى زى

ى
٨ٍ       ، ٨ً أ ةءً ث٨ًٍ  خى ىُ خى

ةرو  ىكى ٨ٍ     ،ي نًِِّ  خى ةلًدو الٍجي٭ى يؽًٍ ث٨ًٍ ػى ،       ، زى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ فَّ الجَّبًَّ وى
ى
/      أ قي،      ىٝةؿى ٮءى يً ٨ى كي ظٍكى

ى
 ٚىأ

ى
أ ًَّ ٨ٍ دىٮى ة       "٦ى ٮ ذًي٭٧ًى ىكٍ٭ي ذىيٍنً لاى ي ىٕ كٍ لََّّ رى ثي٥َّ وى

ىـ ٨ٍ٦ً ذى٩ج٫ًًٍ".يٗ  ؽَّ ىٞ ة تى ي ٦ى ؿى لُى ًٛ 

ڈۺ عۺخالدۺجہنیۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ  مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ زن 

 

توۺاسۺکےۺ ؎۱ جوۺشخصۺاچھیۺطرحۺوضوۺکرےۺپھرۺدوۺرکعتۺنمازۺاداۺکرےۺاؿۺمیںۺوہۺبھولےۺنہیں" نےۺف

اہۺبخشۺدئیے،ۺجائیںۺگے

 

 ۔"چھلے ۺگ

 ظك٨(( )۱/۶۶۱، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۳۱۱۰د ثہ أثٮ داكد، )تحٛح الأشراؼ/ دٛؿ تخؿيش دارالدٔٮہ/
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:

 

ا۔ ؎۱ وضاج

 

 :ۺعنی ۺحضورۺقلبۺکےۺساتھۺنمازۺپڑھتاۺہےۺدنیاویۺخیالاتۺاورۺنمازۺسےۺغیرۺمتعلقۺامورۺذہنۺمیںۺنہیںۺلات

Zaid bin Khalid al-Juhani reported the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم as saying: Anyone who performs ablution 

and performs his ablution well, and then he offers two rak’ahs of prayers in a way that he does not forget ( 

anything in it), will be forgiven all his past sins. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 916 حدی

ثى٪ىة ؽَّ حجٍىحى  ظى بًي مى
ى
ةفي ب٨ٍي أ س٧ٍى ؽَّ       ، خي يؽٍي ب٨ٍي الٍحيجىةبً  ثى٪ىةظى ثى٪ىة      ، زى ؽَّ ة٣ًطو  ظى ةكًيىحي ب٨ٍي وى ىٕ ٨ٍ       ، ٦ي يؽى  خى ًـ حى ث٨ًٍ یى ىٕ بيً ٨ٍ       ، رى نًيِّ  خى بًي إدًٍرًيفى الٍخىٮٍلاى

ى
، أ

       ٍ٨ مًِّ  خى يٍرو الٍحىضٍْى
ىٛ جىيٍرً ث٨ًٍ جي ٨ٍ       ، صي نًِِّ  خى مًؿو الٍجي٭ى جىحى ث٨ًٍ عَى ٍٞ ،       ، خي ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿى اللََّّ فَّ رىقي

ى
/      أ ييعٍك٨ًي      ىٝةؿى  ذى

ي
أ ًَّ ذىٮى ؽو حى ظى

ى
ة ٨ٍ٦ً أ "٦ى

." ي الٍجى٪َّحي جىخٍ لُى ة إلًاَّ كىصى ٤ىي٭٧ًٍى ىٔ كىصٍ٭٫ًً  ٤ج٫ًًٍ كى ىٞ  ثً
ج٢ًي ٍٞ ذىيٍنً حي ىٕ كٍ لِّ رى ييىى ٮءى كى يً  الٮٍي

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ ۺکہتےۺہیںۺکہعقبہۺ عۺعامرۺجہنیۺرضیۺاللہۺعنہ

 

جوۺشخصۺبھیۺاچھیۺطرحۺوضوۺکرےۺاورۺاپنےۺدؽۺاورۺچہرےۺکوۺپوریۺطرحۺسےۺمتوجہۺکرۺکےۺدوۺ" نےۺف

ۺہوۺجا جۺگی  
 

ۺواج

  

 
 ۔"رکعتۺنمازۺاداۺکرےۺتوۺاسۺکےۺیے ۺچ

، كٝؽ أػؿصہ/ (۶۶۶۱، )تحٛح الأشراؼ/ (۶۵۶) ۶۶۶، قنن ا٣جكةئی/ا٣ُھةرة (۰۳۱) ۱وعيط مك٥٤/ا٣ُھةرة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۱۱۳) ۱۳، قنن الدارمی/ا٣ُھةرة (۶۵۳، ۶۵۶، ۱/۶۱۱مك٪ؽ احمؽ )

Uqbah. B Amir al-Juhani reported the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم as saying: Any one performs ablution and 

performs the ablution perfectly and then offers two rak’ahs of prayers concentrating on them with his heart 

and face but paradise will necessarily fall to his lot. 

 

 

 

لاىةً  ًـ فًِ الهَّ ا ىٌ ى الًإ خٍصً علىى  ةاب اىٍفى
 ت اب:ۺنمازۺمیںۺاماؾۺبھوؽۺجا جۺتوۺاسۺکوۺلقمہۺدینےۺکاۺبیاؿۺ۔

CHAPTER: Correcting The Imam In The Prayer. 
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ۺنمبر:

ث

 
 917 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ءً  ظى ىٕلَى ؽي ب٨ٍي ا٣ٍ ى٧َّ نٍقًِي       ، مُي مى جؽًٍ الؿَّحٍمى٨ً الدِّ ةفي ب٨ٍي خى ٤ىي٧ٍى /      ، كىقي ٩ىة     ٝىةلاى ى ػٍبَى
ى
ةكًيىحى  أ ىٕ ؿٍكىافي ب٨ٍي ٦ي ٨ٍ       ، مى ٬ًلًِّ  خى يٍى ا٣كٍَى ٨ٍ       ، يُى رً ث٨ًٍ  خى ٮَّ كى ال٧ٍي

ؽً  قى
ى
يؽى الٍأ ًـ ة٣ًكًِّ یى ،       ، مِّ ال٧ٍى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿى اللََّّ فَّ رىقي

ى
/      أ ،      ٝىةؿى يٍى /      يُى ة ٝىةؿى ب٧َّى ري       كى

ي
أ ؿى ٍٞ ٥َّ٤ى حى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿى اللََّّ ٭ًؽٍتي رىقي مى

ةً،  لَى        فًِ الىَّ
ٍ
أ ؿى ٍٞ ى٥ٍ حى حبٍنة ل ىؾى مى /      قي، ذىترى ٢ه ي رىصي ةؿى لُى ىٞ ،      ذى ً ٮؿى اللََّّ ا،       یىة رىقي ؾى كى ا كى ؾى كٍخى آیىحى ٠ى /      دىؿى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ ةؿى رىقي ىٞ لََّ      ذى "٬ى

ؽًیس٫ًً/ ةفي فًِ ظى ٤ىي٧ٍى ة". ٝىةؿى قي ؿٍدىجيً٭ى ذ٠ٍى
ى
/     أ يكً      ٝىةؿى ة ن رىا٬ى

ي
٪خٍي أ ى ٠ي خٍ. كٝىةل ةفي ؼى ٤ىي٧ٍى /     /كي زىنًِ      ٝىةؿى ؽَّ زدًٍمي  ظى

ى
سًيرو الٍأ يٍى ب٨ٍي ٠ى /      ، يُى      ٝىةؿى

ثى٪ىة ؽَّ ة٣ًكًي  ظى ؽًمي ال٧ٍى قى
ى
يؽى الٍأ ًـ ري ب٨ٍي یى ٮَّ كى  .ال٧ٍي

ڈۺمالکیۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ  ن 

 

 آتۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ مسورۺ عۺت 

 

ۺمیںۺہےۺکبھیۺمسورۺنےۺائںۺکہاۺکہۺمیںۺنےۺرسوؽۺاللہۺ کرۺرہےۺتھے،نمازۺمیںۺف

 

 
یٰۺکیۺروای  

 حی
پ

صلیۺاللہۺ)

 آتۺکرۺرہےۺتھے(علیہۺوسلمۺ

 

ۺشخصۺنےۺآپۺ )نمازۺکےۺبعد( نےۺکچھۺآیتیںۺچھوڑۺد۔،ۺانہیںۺنہیںۺپڑھاصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺتوۺآپۺ کوۺدیکھاۺکہۺآپۺنمازۺمیںۺف صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺات 

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ:ۺاللہۺکےۺرسوؽ!ۺآپۺنےۺفلاںۺفلاںۺآیتیںۺچھوڑۺدیۺہیں،ۺاسۺپرۺرسوؽۺاللہۺسےۺعرضۺکیا

 

ۺ"تمۺنےۺمجھےۺت ادۺکیوںۺنہیںۺدلات ا؟" نےۺف

 

 
۔ۺلیمانؿۺنےۺاپنیۺروای

یٰۺ عۺکثیرۺا-میںۺکہاۺکہ:ۺمیںۺیہۺسمجھتاۺتھاۺکہۺوہۺمنسوخۺہوۺگئیۺہیںۺ  
 حی
پ

ۺمیںۺہےۺکہۺمجھۺسےۺ

 

 
ڈۺاسدیۺمالکیۺنےۺبیاؿۺکیا۔ۺلیمانؿۺکیۺروای  ن 

 

زدیۺنےۺبیاؿۺکیا،ۺوہۺکہتےۺہیں:ۺہمۺسےۺمسورۺ عۺت 

ۺنمازۺسےۺفارغۺہو جۺتوۺابیۺ عۺکعبۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺدالاللہۺ عۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہۺنبیۺاکرؾۺ  
 

 آتۺکیۺتوۺآپۺکوۺشبہۺہوۺگیا،ۺج

 

نےۺنمازۺپڑھی،ۺاسۺمیںۺف

ارےۺساتھۺنمازۺپڑھیۺہے؟کیاۺ" پوچھا:
 
 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ،ۺابیۺنےۺکہا:ۺہاں،ۺآپۺ"تمۺنےۺہ

 

 ۔"کسۺچیزۺنےۺروکۺدت ا؟ )لقمہۺدینےۺسے( تمہیں" نےۺف

 ظك٨(( )۱/۱۱، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۶۶۰۸۲، ۱۱۱۱دٛؿد ثہ أثٮ داكد، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Narrated Al-Miswar ibn Yazid al-Maliki: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم recited - Yahya (sub narrator) said: 

Sometimes al-Miswar said: I prayed along with the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم and witnessed that he recited 

- the Quran during the prayer and omitted something (i. e. some verses inadvertently) which he did not 

recite. A man said to him: Messenger of Allah, you omitted such-and-such verse. The Messenger of Allah 

 :said: Why did you not remind me of it? The narrator Sulayman said in his version: He (the man) said صلى الله عليه وسلم

I thought that it (the verse) was repealed. 

 

 

 

ًَ التَّيٍلًينً 
 ةاب الجَّهًٍَ غى

اۺمنعۺہےۺ۔

 

اۺاورۺبتات

 

 ت اب:ۺاماؾۺکوۺتلقینۺکرت

CHAPTER: The Prohibition Of Correcting The Imam. 
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ۺنمبر:

ث

 
 918 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ةى  ظى ؽٍى ةبً ب٨ٍي نَى جؽٍي الٮٍى٬َّ ثى٪ىة      ، خى ؽَّ ؿٍيىةبًيي  ظى ًٛ ىٙ ا٣ٍ ؽي ب٨ٍي یيٮقي ى٧َّ ٨ٍ        ،مُي ةؽى  خى بًي إًقٍعى
ى
يفى ث٨ًٍ أ ٨ٍ       ، یيٮن ةؽى  خى بًي إًقٍعى

ى
٪ٍ       ، أ ، ةلٍحىةرثًً خى

       ٍ٨ ً   خى ،  عَى ٪٫ٍي ي خى /      رىضًِى اللََّّ /     ىٝةؿى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ ،      ٝىةؿى رىقي ي ً ى الٍإً       "یىة عَى ذىطٍ عَلى ٍٛ اكيد/لاى تى ثيٮ دى
ى
ةً". ٝىةؿى أ لَى ًـ فًِ الىَّ ة ثيٮ      ٦ى

ى
أ

ة. ا ٦ً٪٭ٍى ؾى ةدًیرى ٣ىحفٍى ٬ى ظى
ى
حى أ ىٕ رٍبى

ى
ٍٓ ٨ٍ٦ً الٍحىةرثًً إًلاَّ أ ىك٧ٍى ى٥ٍ ي ةؽى ل  إًقٍعى

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ لی ۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

 

ۺدت اۺکرو" نےۺف

 

ابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺابواسحاؼۺنےۺحارثۺسےۺصرػۺچارۺحدیں بۺنی ۺۺ۔"لی !ۺتمۺنمازۺمیںۺاماؾۺکوۺلقمہۺم

ۺاؿۺمیںۺسےۺنہیںۺہے۔

ث

 
 ہیںۺاورۺحدی

)اسۺکیۺسندۺمیںۺحارثۺاعورۺ ًٕيٙ(( )۶/۶۱۱، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۶۲۲۱۱دٛؿد ثہ أثٮ داكد، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/

ۺابواسحاؼۺنےۺحا

ث

 
ۺضعیفۺراویۺہےۺ،ۺیز ۺیہۺحدی

 

 
 رثۺسےۺنہیںۺنی ۺ(نہای

Narrated Ali ibn Abu Talib: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم said: Ali, do not instruct the imam during the 

prayer. Abu Dawud said: The narrator Abu Ishaq heard only for traditions from al-Harith, this tradition is 

not one of them. 

 

 

 

لاىةً ةاب الًالٍتً  اتً فًِ الهَّ  فى
 ت اب:ۺنمازۺمیںۺگردؿۺموڑۺکرۺادھرۺادھرۺدیکھناۺیسا ۺہےۺ؟

CHAPTER: Turning Around In The Prayer. 
ۺنمبر:

ث

 
 919 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ة٣ًطو  ظى حٍمىؽي ب٨ٍي وى
ى
ثى٪ىة      ، أ ؽَّ /      ، اب٨ٍي كى٬ٍتو  ظى نًِ      ٝىةؿى ى ػٍبَى

ى
يفي  أ ٨ٍ       ، یيٮن ةبو  خى /      ، اث٨ًٍ مً٭ى ٍٕخي      ٝىةؿى ٧ً ظٍٮىصً  قى

ى
ثىة الٍأ

ى
٤ًٍفً  أ ثي٪ىة فًِ لدى ىؽِّ يُي

يِّتً،  كى يؽً ث٨ًٍ ال٧ٍي ًٕ /      قى ثيٮ ذىر   ٝىةؿى      ىٝةؿى
ى
/ أ ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ جؽًٍ      ٝىةؿى رىقي ىٕ ى ا٣ٍ جًلَن عَلى ٍٞ ٢َّ ٦ي ّـَ كىصى ىٔ ي  اؿي اللََّّ ىـ د٫ًً "لاى یى لَى ٮى فًِ وى كى٬ي

خٍ،  ًٛ ى٥ٍ یى٤ذٍى ة ل ".      ٦ى ٪٫ٍي ىؼى خى خى ا٩صٍْى ىٛ إًذىا الٍتى
 ٚى

 مات اۺکہ

 

ادۺہے:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ ابوذرۺرضیۺاللہۺعنہۺنےۺف

ث

ۺکہۺوہۺادھرۺادھرۺنہیںۺدیکھتاۺہے،ۺ" کاۺارش

 

ۺت  
 

ۺمتوجہۺرہتاۺہےۺج

 

ۺت

 
 

ۺنمازۺمیںۺبندےۺپرۺاسۺوق

 

اللہۺتعالیٰۺحال

ۺوہۺادھرۺادھرۺدیکھنےۺلگتاۺہےۺتوۺاللہۺتعالیٰۺاسۺسےۺمنہۺپھیرۺلیتاۺہے  
 

 ۔"پھرۺج
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، قنن (۵/۶۱۰، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۶۶۶۶۸، )تحٛح الأشراؼ/ (۶۶۶۱) ۶۲قنن ا٣جكةئی/الكھٮ  تخؿيش دارالدٔٮہ/
ۺہیںۺ،ۺبعضۺلو ظك٨(( )۶۱۱۳) ۶۳۱الدارمی/الىلَة 

ث

 
احوصۺلینۺالحدی ۺحسنۺہے،ۺ)اسۺکےۺراویۺابوۺالت

ث

 
اہدۺکیۺوجہۺسےۺیہۺحدی

ث

ۺمجہوؽۺہیں،ۺلیکنۺش  دت 

 
 

گوںۺکےۺت

 (۵۵۴-۵۵۲/ؾ،ۺوصحیحۺالترغیب:ۺ۸۴۳ملاحظہۺہو:ۺصحیحۺابیۺداود:ۺ
Narrated Abu Dharr: The Prophet صلى الله عليه وسلم said: Allah, the Most High, continues to turn favourably towards a 

servant while he is engaged in prayer as long as he does not look to the side (by turning the neck), but if 

he does so, He turns away from him. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 911 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ده  ظى ؽَّ كى ثى٪ىة      ، مي ؽَّ ظٍٮىصً  ظى
ى
ثيٮ الٍأ

ى
٨ٍ       ، أ ٤ىي٥ٍو  خى نًِ اب٨ٍى قي ٍٕ رً حى ىٕ مٍ

ى
٨ٍ       ، الٍأ بي٫ًً  خى

ى
٨ٍ       ، أ كؽو  خى سٍَي ٨ٍ       ، مى حى  خى ئنًى ة،  عَى ٪٭ٍى ي خى      ٝىة٣ىخٍ/      رىضًِى اللََّّ
ةً،  لَى ٢ً فًِ الىَّ ةتً الؿَّصي ىٛ ٨ً الٍتً ىٔ ٥َّ٤ى  ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿى اللََّّ ٣خٍي رىقي

ى
أ /      قى ةؿى ىٞ ةفي ٨٦ًٍ      ذى ىُ يٍ ٫ي النَّ ذٍى٤ًكي سه يَى ٮى اػٍذًلَى ة ٬ي ٧ى ةً  "إًجَّ لَى وى

جؽًٍ". ىٕ  ا٣ٍ

ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺکہتیۺہیںۺکہ

 

و
م
ل

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺسےۺآدمیۺکےۺنمازۺکےۺادھرۺادھرۺدیکھنےۺکےۺمتعلقۺپوچھاۺتوۺآپۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمیںۺنےۺرسوؽۺاللہۺ اؾۺا

 

یہۺ" نےۺف

ۺلیناۺہے  ۔"حصہۺاڑاۺلیتاۺہے(ۺ)عنی ۺاسۺکےۺثوابۺمیںۺسےۺات   بندےۺکیۺنمازۺسےۺشیطاؿۺکاۺاچ 

، )تحٛح (۶۶۶۱) ۶۲، قنن ا٣جكةئی/الكھٮ (۳۰۶۶) ۶۶، كبؽء الخ٤ٜ (۱۵۶) ۶۳وعيط الْؼةری/الأذاف  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۶۲۱، ۱/۱، مك٪ؽ احمؽ )(۵۶۲) ۱۶، كٝؽ أػؿصہ/ قنن ا٣تر٦ؾی/الىلَة (۶۱۱۱۶الأشراؼ/ 

Aishah said: I asked the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم about looking to the sides during prayer. He said: It is 

something which the devil snatches from a servant’s prayers. 

 

 

 

ٍُفً 
ى
ى الأ دًٔ علىى شي  ةاب الفُّ

اکۺپرۺسجدہۺکرنےۺکاۺبیاؿۺ۔

 

 ت اب:ۺت

CHAPTER: Prostating On The Nose. 



 ـنن أبي داكد – سلر اكؿ – سلر اكؿ  نمازۺشروعۺکرنےۺکےۺاحکاؾۺومسئل

 

 

زین متنو

 

 675    ع وم فرد مد وعات پر مش مل مف  آن لا لامک بہمحکم دلائل سے م

www.KitaboSunnat.com       www.islamicurdubooks.com 

ۺنمبر:

ث

 
 911 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ٢ي ب٨ٍي  ظى َّ٦ ؤى ٢ً  مي ٌٍ ىٛ ثى٪ىة      ، ا٣ٍ ؽَّ حسَى  ظى ًٔ ،       ٍ٨ ؿو  خى ٧ى ٍٕ ٨ٍ       ، ٦ى سًيرو  خى بًي ٠ى
ى
يٍى ث٨ًٍ أ ٨ٍ       ، يُى حى  خى ٤ى٧ى بًي قى

ى
٨ٍ       ، أ يؽو الٍخيؽٍرمًِّ  خى ًٕ بًي قى

ى
ٮؿى       ، أ فَّ رىقي

ى
أ

ى  ذ٫ًً كىعَلى ج٭ٍى ى صى ئًِى عَلى "ري ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى / اللََّّ  ً ثيٮ عَى
ى
ة ثةًلجَّةسً". ٝىةؿى أ ٬ى لََّ ةو وى لَى ينو ٨ٍ٦ً وى ًَ زىؿي 

ى
ر٩ٍىبىذ٫ًً أ

ى
ثيٮ      أ

ى
قي أ

ٍ
أ ؿى ٍٞ ى٥ٍ حى ا الٍحىؽًیري ل ؾى ٬ى

حً. ىٕ اثً حً الؿَّ ىً ؿٍ ىٕ  دىاكيدى فًِ ا٣ٍ

ڈریۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

 

اتۺدیکھےۺگئے۔نےۺلوگوںۺکوۺنمازۺپڑھا صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ ابوۺسعیدۺخ

 

ات

ث
 

اکۺپرۺمٹیۺکےۺن

 

اانیۺاورۺت

ث

 ش
 ،ۺجسۺسےۺآپۺکیۺی ی

 وعيط(( )۱۱۶۶، )تحٛح الأشراؼ/ ۸۶۱ا٩ْؿ ظؽیر ر٥ٝ /  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Abu Saeed al-Khudri said: The mark of earth was seen on the forehead and nose of the Messenger of 

Allah صلى الله عليه وسلم who had led the people I prayer. Abu Ali said: Abu Dawud did not recite this tradition when he 

recited his collection (of sunan) for the fourth time. 

 

 

 

لاىةً  ؽً فًِ الهَّ  ةاب الجَّظى
 ت اب:ۺنمازۺمیںۺ)ۺادھرۺادھرۺ(ۺدیکھنےۺکاۺبیاؿۺ۔

CHAPTER: Looking (Up) In The Prayer. 
ۺنمبر:

ث

 
 912 حدی

ؽَّ  ده  ثى٪ىةظى ؽَّ كى ثى٪ىة      ، مي ؽَّ ةكًيىحى  ظى ىٕ ثيٮ ٦ي
ى
ثى٪ىةأ ؽَّ حجٍىحى  . ح كظى بًي مى

ى
ةفي ب٨ٍي أ س٧ٍى ثى٪ىة      ، خي ؽَّ ؿًيؿه  ظى ،  صى ؽًیسي٫ي ا ظى ؾى ،       كى٬ى تى٥ي

ى
ٮى أ ٪ٍ       كى٬ي لً خى خ٧ٍى

ى
، ةلٍأ

       ٍ٨ وٓ  خى يَّتً ث٨ًٍ رىاًٚ كى ٨ٍ       ، ال٧ٍي ٚى  خى ؿى ىَ ةئًِّ دى٧ًي٥ً ث٨ًٍ  َُّ ٨ٍ       ، حى ا٣ ةى  خى ؿى ٧ي ةثؿًً ث٨ًٍ قى ،       ، صى ةفي س٧ٍى /      ٝىةؿى خي ٥َّ٤ى      ىٝةؿى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ ٢ى رىقي دىػى
ةءً،  ٧ى یؽًٍی٭٥ًٍ إًلَى الكَّ

ى
٤يٮفى رىاًٚعًِ أ ة یيىى ل ذًي٫ً ٩ىةقن

ى
أ كٍضًؽى ٚىؿى ة،       ال٧ٍى ىٞ ىٛ /      ثي٥َّ اتَّ ةؿى ىٞ ةءً". ٝىةؿى      ذى ٧ى ٥ٍ إًلَى الكَّ ةرى٬ي ثىٍى

ى
ٮفى أ ىي ىنٍؼى ةؿه ي َّ رصًى ىجذٍى٭ًينى "لحى

ةً/ لَى ده فًِ الىَّ ؽَّ كى ٥ٍ".     مي ةري٬ي ثىٍى
ى
٭٥ًٍٍ أ يٓ إًلحى كٍلاى دىؿصًٍ

ى
 "أ

صلیۺدیکھاۺکہۺکچھۺلوگۺنمازۺمیںۺاپنےۺہاتھۺآسماؿۺکیۺطرػۺہاتھۺاٹھاۺکرۺدعاۺکرۺرہےۺہیں،ۺآپۺۺمسجدۺمیںۺداخلۺہو جۺتوصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ جات  ۺ عۺسمرہۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

 مات ا:اللہۺعلیہۺوسلمۺ

 

ےۺکہۺاسۺسےۺت ازۺآۺجائیںۺورنہ" نےۺف

 

ن
 
ی
 
ہ
ۺاؿۺکیۺنگاہیںۺاؿۺکیۺطرػۺواپسۺنہۺلوٹیں )ہوۺسکتاۺہےۺکہ( جوۺلوگۺنمازۺمیںۺاپنیۺنگاہیںۺآسماؿۺکیۺطرػۺاٹھاتےۺہیںۺانہیںۺچا

 ۔"عنی ۺبینا ۺجاتیۺرہے

، كٝؽ أػؿصہ/ قنن (۰۶۰۸، )تحٛح الأشراؼ/ (۶۶۸۵) ۵، قنن ا٣جكةئی/ الكہٮ (۱۳۲) ۰۱وعيط مك٥٤/الىلَة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۵/۶۲۸، مك٪ؽ احمؽ )(۶۲۱۵) ۱۸اث٨ ٦ةصہ/إٝة٦ح الىلَة 
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Jabir bin Samurah said (this is the version of the narrator Uthman): The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم entered 

the mosque and saw there some people praying raising their hand towards the heaven. (This Is the 

common version: ) He said: People must stop raising their eyes to the heaven. The narrator Musaddad 

said: During prayer, otherwise their sight will be taken away. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 913 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ده  ظى ؽَّ كى ثى٪ىة      ، مي ؽَّ يٍى  ظى ٨ٍ       ، يُى كبىحى  خى ؿي ىٔ بًي 
ى
يؽً ث٨ًٍ أ ًٕ ٨ٍ       ، قى ةى  خى ذىةدى فَّ       ، رى

ى
وٟ  أ ً ةل ىفى ب٨ٍى ٦ى ن

ى
٥ٍ،  أ ثى٭ي ؽَّ /      ظى ً      ٝىةؿى ٮؿي اللََّّ ي ٝىةؿى رىقي لََّّ اللََّّ وى

/ ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ،      ىٔ ىٟ ً ل ي فًِ ذى د٭٥ًًٍ"ٚىةمٍذىؽَّ ٝىٮٍلُي لَى ٥ٍ فًِ وى ةرى٬ي ثىٍى
ى
يٕٮفى أ وـ یىؿٍذى ا ٝٮٍى

ى
ة ثىةؿي أ /      "٦ى ةؿى ىٞ ٥ٍ".     ذى ةري٬ي ثىٍى

ى
٨َّ أ ىٛ ىُ يؼٍ كٍ لتى

ى
ىٟ أ ً ل ٨ٍ ذى ٨َّ خى ىجذٍى٭ي  "لحى

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺاللہۺۺرسوؽ انسۺ عۺمالکۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

 

،ۺپھرۺاسۺسلسلہۺمیںۺ"اؿۺلوگوںۺکاۺکیاۺحاؽۺہےۺجوۺنمازۺمیںۺاپنیۺنگاہیںۺآسماؿۺکیۺطرػۺاٹھاتےۺہیں؟" نےۺف

 مات ا:

 

 یۺسختۺت اتۺہی ،ۺاورۺف

 

ۺلیۺجائیںۺگی" آپۺنےۺت   ۔"لوگۺاسۺسےۺت ازۺآۺجائیںۺورنہۺاؿۺکیۺنگاہیںۺاچ 

، (۶۲۱۱) ۱۸، قنن اث٨ ٦ةصہ/إٝة٦ح الىلَة (۶۶۶۱) ۶، قنن ا٣جكةئی/الكھٮ (۱۵۲) ۶۰اف وعيط الْؼةری/الأذ تخؿيش دارالدٔٮہ/
( ۶۳۳۶) ۱۱، قنن الدارمی/الىلَة (۰۵۸، ۶۱۲، ۶۶۱، ۶۶۵، ۶۶۰، ۳/۶۲۶، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۶۶۱۶۳)تحٛح الأشراؼ/ 

 وعيط()
Anas bin Malik reported the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم assaying: What is the matter that people raise their 

(Upwards) in prayer. He then said sternly: They should stop doing that, otherwise their sight will be 

snatched away. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 914 حدی

ثى٪ىة ؽَّ حجٍىحى  ظى بًي مى
ى
ةفي ب٨ٍي أ س٧ٍى ثى٪ىة      ، خي ؽَّ يىحٍ٪ى  ظى يىةفي ب٨ٍي خي ٍٛ ٨ٍ       ، حى قي يـ٬ٍؿمًِّ  خى ٨ٍ       ، ال ةى  خى ؿٍكى ٨ٍ       ، ئ حى  خى ئنًى ي      ٝىة٣ىخٍ/      ، عَى لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ لََّّ رىقي وى

هـ،  ٍٔلَى ى
ة أ ى٭ى حو ل ًيىى ٥َّ٤ى فًِ خَى ٤ىي٫ًٍ كىقى /      ىٔ ةؿى ىٞ بًي      ذى

ى
ة إًلَى أ جيٮا ث٭ًى ؾًقً اذ٬ٍى يـ ٬ى ٍٔلَى ى

٤ىذنًٍِ أ ى٘ ديٮنًِ"."مى
ٍ
٭٥ٍو كىأ  صى

ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺکہتیۺہیںۺکہ

 

و
م
ل

ۺایسیۺچادرۺمیںۺنمازۺپڑھیۺجسۺمیںۺنقشۺوۺنگارۺتھے،ۺآپۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ اؾۺا  مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنےۺات 

 

مجھےۺاسۺچادرۺ" نےۺف

مۺکےۺت اسۺلےۺجاؤ

چ ہ

مۺہیۺنےۺوہۺچادرۺآپۺکوۺتحفہۺمیںۺدیۺتھی( کےۺنقشۺوۺنگارۺنےۺنمازۺسےۺغافلۺکرۺدت ا،ۺاسےۺابو

چ ہ

 انیۺچادرۺلےۺآؤ )ابو
 

 

 ۔"اورۺاؿۺسےۺمیرےۺیے ۺاؿۺکیۺان
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 ۶۵، وعيط مك٥٤/المكةصؽ (۵۸۶۱) ۶۶، كال٤جةس (۱۵۰) ۶۳، كالأذاف (۳۱۳) ۶۱وعيط الْؼةری/الىلَة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
، كٝؽ أػؿصہ/ مٮَة ا٦ةـ (۶۱۳۱، )تحٛح الأشراؼ/ (۳۵۵۲) ۶، قنن اث٨ ٦ةصہ/ال٤جةس (۱۱۰) ۰۲، قنن ا٣جكةئی/ا٣ٞج٤ح (۵۵۱)

 وعيط(( )۱۲۵۳، كيأتِ ہؾا الحؽیر فی ال٤جةس )(۰۲۸، ۶۶۶، ۶۱۱، ۱۱، ۱/۳۱، مك٪ؽ احمؽ )(۱۱)٦۶۸ة٣ک/الىلَة 
Aishah said: the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم once prayed with a sheet of cloth upon him. It had prints and 

paintings. He said: The prints of this (sheet) distracted my attention; take it to Abu Jahm and bring a 

blanket to me. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 915 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ةذو  ظى ىٕ ً ب٨ٍي ٦ي جىيٍؽي اللََّّ ثى٪ىة      ، خي ؽَّ بًي  ظى
ى
ثى٪ىة      ، أ ؽَّ ّـِ  ظى بًي ال

ى
نًِ اب٨ٍى أ ٍٕ جؽٍي الؿَّحٍمى٨ً حى /      ، ٩ىةدً خى ٍٕخي      ىٝةؿى ٧ً ة قى ة٦ن ،  ٬ًنى ثي ىؽِّ ٨ٍ       يُي بي٫ًً خى

ى
، أ

       ٍ٨ حى  خى ئنًى ،  عَى ً ا الٍخىبَى ؾى /      ث٭ًى ،      ٝىةؿى ٭٥ٍو بًي صى
ى
فى لًأ ؿدًٍیًّة كَى ؾى ٠ي ػى

ى
/      كىأ ي٢ى ًٞ ،      ٚى ً ٮؿى اللََّّ يٍرنا ٨٦ًى ا٣ٍ       یىة رىقي ٩ىخٍ ػى حي كَى .الٍخى٧ًيىى ؿدًٍمِّ  ١ي

ۺمرویۺہے

ث

 
ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺسےۺیہیۺحدی

 

و
م
ل

مۺکیۺکرۺدیۺچادرۺلےۺلی،ۺتوۺآپۺسےۺکہاۺگیا:ۺاللہۺکےۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺآپۺ" اسۺمیںۺہے: اسۺسندۺسےۺبھیۺاؾۺا

چ ہ

نےۺابو

ۺنقشۺوۺنگارۺوالی( رسوؽ!ۺوہ  ۔"سےۺاچھیۺتھی )کرۺدیۺچادر( چادرۺاس )ت ارت 

 ، )ظك٨((۱۲۵۰، كيةٹی ہؾا الحؽیر فِ ال٤جةس )(۶۱۲۰۳، ۶۱۱۲۳د ثہ أثٮ داكد، )تحٛح الأشراؼ/ دٛؿ تخؿيش دارالدٔٮہ/
The above-mentioned tradition has also been narrated by Aishah through a different chain of transmitters. 

This version adds: He (the prophet) took a kind of sheet of cloth known as kurdi which belongs to Abu 

Jahm. The people told him; Messenger of Allah, the (former) sheet of cloth was better than this kind of 

kurdi sheet. 

 

 

 

ثً فًِ ذىلمًى   ةاب الؽُّعٍهى
 ت اب:ۺگردؿۺموڑےۺبغیرۺنمازۺمیںۺکنکھیوںۺسےۺدیکھنےۺکیۺرخصتۺکاۺبیاؿۺ۔

CHAPTER: A Concession In This Regard. 
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ۺنمبر:

ث

 
 916 حدی

ثى٪ىة ؽَّ وٓ  ظى يٓ ب٨ٍي ٩ىةًٚ بيً ثى٪ىة      ، الؿَّ ؽَّ وـ  ظى لََّ نًِ اب٨ٍى قى ٍٕ ةكًيىحي حى ىٕ ٨ٍ       ، ٦ي يؽٍو  خى ىٓ       ، زى ٧ً ٫َّ٩ي قى
ى
وـ  أ لََّ ثىة قى

ى
/      ، أ زىنًِ      ٝىةؿى ؽَّ حى  ظى بنٍى ثيٮ ٠ى

ى
ٮى أ ٤يٮلًِي ٬ي ، الكَّ

       ٍ٨ ٤ًيَّحً  خى ىْ ٭٢ًٍ اث٨ًٍ الٍحى٪ٍ /      ، قى ةً،      ٝىةؿى لَى جطًٍ،       زيٮِّبى ثةًلىَّ ةى الىي لَى ٍٕنًِ وى ًٛخي إًلَى       حى ٮى یى٤ذٍى لِّ كى٬ي "یيىى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ ٢ى رىقي ىٕ ٚىضى
اكيد/ ثيٮ دى

ى
ٍٕتً". ٝىةؿى أ فى      النِّ كَى .كى ؿٍيسي ٍٕتً ٨٦ًى ال٤َّي٢ًٍ يُى ة إًلَى النِّ ٢ى ٚىةرقًن رقٍى

ى
 أ

ی ہۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیں
ل

 

ط

 

جن
نمازۺپڑھنےۺلگےۺاورۺآپۺگھاٹیۺکیۺطرػۺکنکھیوںۺسےۺدیکھتےۺجاتےۺتھے۔ۺابوداؤدۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنمازۺعنی ۺفجرۺکےۺیے ۺتکبیرۺہی ۺگئیۺتوۺرسوؽۺاللہۺ سہلۺ عۺ

ۺگھڑۺسوارۺگھاٹیۺکیۺطرػۺبھیجۺرکھاۺتھا۔ۺکہتےۺہیں:ۺآپۺنےۺراتۺمیں  نگرانیۺکےۺیے ۺات 

 وعيط(( )۱۱۵۶دٛؿد ثہ أثٮ داكد،)تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Narrated Sahl ibn al-Hanzaliyyah: The iqamah for the morning prayer was pronounced and the Messenger 

of Allah صلى الله عليه وسلم began to offer prayer while he was looking at the mountain-pass. (Abu Dawud elaborated 

that the Prophet had sent a horseman to the mountain-pass at night in order to keep watch. ) 

 

 

 

لاىةً  وً فًِ الهَّ ىٍ  ةاب اىٍػى
ۺہےۺ؟

 

 ۺاورۺدرس

 
 

 ت اب:ۺنمازۺمیںۺکوؿۺساۺکاؾۺجات

CHAPTER: Actions During The Prayer. 
ۺنمبر:

ث

 
 917 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ٪ىبًي  ظى ٍٕ ىٞ ثى٪ىة      ، ا٣ٍ ؽَّ هٟ  ظى ً ةل ٨ٍ       ، ٦ى بىيٍرً  خى يـ ً ث٨ًٍ ال جؽًٍ اللََّّ مًؿً ث٨ًٍ خى ٨ٍ       ، عَى ٤ىي٥ٍو  خى ٧ٍؿًك ث٨ًٍ قي ٨ٍ       ، خى ةى  خى ذىةدى بًي رى
ى
ي       ، أ لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿى اللََّّ فَّ رىقي

ى
أ

 َّ٤ ٤ىي٫ًٍ كىقى ، ىٔ ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿً اللََّّ يٍ٪ىتى ثً٪ٍخً رىقي حى ثً٪خٍى زى ة٦ى ٦ى
ي
ةم٢ًه أ ٮى ظى لِّ كى٬ي فى یيىى "كَى ة،       ٥ى ٭ى ىٕ ىً ؽى كى ضى إًذىا قى

ة".      ٚى ى٤ى٭ى ىـ حمى ىٝة إذًىا   كى

ۺآپۺنمازۺپڑھۺرہےصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ ابوقتادہۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ  
 

سجدےۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺۺتھےۺاورۺاپنیۺنواسیۺامامہۺ رقۺزینبۺکوۺکندھےۺپرۺاٹھا جۺہو جۺتھے،ۺج

ۺکھڑےۺہوتےۺتوۺانہیںۺاٹھاۺلیتےۺتھے  
 

ارۺدیتےۺاورۺج

 

 ۔؎۱ میںۺجاتےۺتوۺانہیںۺات

، قنن (۵۱۳) ۶، وعيط مك٥٤/المكةصؽ (۵۶۶۱) ۶۸، كالأدب (۵۶۱) ۶۲۱وعيط الْؼةری/الىلَة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
، كٝؽ أػؿصہ/ مٮَة ا٦ةـ (۶۰۶۰۱، )تحٛح الأشراؼ/ (۶۰۲۵) ۶۳، كالكھٮ (۸۰۸) ۳۱، كالإ٦ة٦ح (۱۶۰) ۶۶ا٣جكةئی/المكةصؽ 

 وعيط(( )۶۳۶۳) ۶۳، قنن الدارمی/الىلَة ( ۳۶۶، ۳۶۲، ۳۲۱، ۳۲۳، ۰۶۱، ۵/۰۶۵، مك٪ؽ احمؽ )(۸۶)٦۰۱ة٣ک/ٝصْ الىلَة 
:

 

ۺسےۺمعلوؾۺہواۺکہۺ ؎۱ وضاج

ث

 
ۺہے۔:ۺاسۺحدی

 

 اگرۺلڑکاۺت اۺلڑکیۺگ اۺکرےۺاورۺنمازۺنہۺپڑھنےۺدےۺتوۺاسۺکوۺگودۺمیںۺاٹھاۺکرۺت اۺکندھےۺپرۺبٹھاۺکرۺنمازۺپڑھنیۺدرس
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Abu Qatadah said: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم was leading the people in prayer with Umamah daughter 

of Zainab daughter of the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم (in his lap). When he prostrated, he put her down and 

when he got up (after prostration) he lifted her up. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 918 حدی

ثى٪ىة ؽَّ يؽو  ظى ًٕ ٍٕنًِ اب٨ٍى قى ذىحجٍىحي حى ثى٪ىة      ، ري ؽَّ ٨ٍ       ، ال٤َّيرٍي  ظى يؽو  خى ًٕ بًي قى
ى
يؽً ث٨ًٍ أ ًٕ ٨ٍ       ، قى ٧ٍؿًك  خى قًِِّّ خى رى يـ ٤ىي٥ٍو ال ىٓ       ، ث٨ًٍ قي ٧ً ٫َّ٩ي قى

ى
ةى  أ ذىةدى ثىة رى

ى
/      ، أ ٮؿي يٞ      حى

حى  ة٦ى ٦ى
ي
٢٧ًٍي أ ٥َّ٤ى يُى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ ٤ىيٍ٪ىة رىقي ىٔ جى  ؿى ٤يٮسه ػى كٍضًؽً صي ٨ٍي فًِ ال٧ٍى ٭ى ثىحٍ٪ىة نَى مي

ي
ًٓ كىأ بيً ةصً ث٨ًٍ الؿَّ ىٕ بًي ا٣ٍ

ى
يٍ٪ىتي ثً٪خٍى أ ة زى

 ،٫ً ًٞ دً ى عَى ة عَلى ٤٧ًٍي٭ى جًيَّحه يُى هًِى وى ٥َّ٤ى كى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿً اللََّّ ٫ً       ثً٪خٍي رىقي ًٞ دً ى عَى هًِى عَلى ٥َّ٤ى كى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ لََّّ رىقي "ٚىىى
 ، ىٓ كى ة إًذىا رى ٭ى يٕ ىٌ ة إًذىا ٝىة      یى ٬ى يؽي ًٕ يي ة".كى ىٟ ث٭ًى ً ل ٢ي ذى ىٕ ٍٛ دى٫ي حى لَى تََّّ ٝىضَى وى  ىـ ظى

ارےۺت اسۺتشریفۺلا جۺاسۺحاؽۺمیںۺکہۺآپۺامامہۺ رقۺابوالعاصۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺہمۺلوگۺمسجدۺمیںۺبیٹھےۺہو جۺتھےۺکہۺاسیۺدوراؿۺرسوؽۺاللہۺ ابوقتادہۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ
 
ہ

کےۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکیۺصاحبزادیۺزینبۺرضیۺاللہۺعنہاۺتھیں،ۺامامہۺابھیۺچھوٹیۺبچیۺتھیں،ۺوہۺآپۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمہۺکیۺوالدہۺرسوؽۺاللہۺ عۺربیعۺکوۺاپنےۺکندھےۺاٹھا جۺہو جۺتھے،ۺاما

ۺکھڑےۺہوتےۺتوۺانہیںۺدوت ارہۺاٹھاۺلیتے،ۺاسیۺطرحۺکرتےۺہو جۺآپۺنےۺاپنیۺ  
 

ارۺدیتےۺپھرۺج

 

ۺآپۺرکوعۺکرتےۺتوۺانہیںۺات  
 

 پوریۺنمازۺاداۺکی۔کندھےۺپرۺتھیں،ۺج

 وعيط(( )۶۰۶۰۱ا٩ْؿ ٦ة ٝج٤ہ، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Narrated Abu Qatadah: We were sitting in the mosque when the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم came upon us 

carrying Umamah daughter of Abul As ibn ar-Rabi. Her mother was Zaynab daughter of the Messenger of 

Allah صلى الله عليه وسلم. She (Umamah) was a child and he (the Prophet) was carrying her on his shoulder. The 

Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم led (the people) in prayer while she was on his shoulder. When he bowed he put 

her down and took her up when he got up. He kept on doing so until he finished his prayer. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 919 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ادًمي  ظى ؿى حى ال٧ٍي ٤ى٧ى ؽي ب٨ٍي قى ى٧َّ ثى٪ىة      ، مُي ؽَّ ٨ٍ       ، اب٨ٍي كى٬ٍتو  ظى حى  خى ٦ى ؿٍى ٨ٍ       ، مُى بي٫ًً  خى
ى
٨ٍ       ، أ قًِِّّ  خى رى يـ ٤ىي٥ٍو ال ٧ٍؿًك ث٨ًٍ قي /      ، خى ٧ً      ىٝةؿى ذي قى ةى ٍٕ ذىةدى ثىة رى

ى
أ

ةرمًَّ  ٩ىٍى
ى
/      ، الٍأ ٮؿي يٞ لِّ ل٤ً٪َّةسً،      حى "یيىى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿى اللََّّ یخٍي رىقي

ى
٫ً،       رىأ ًٞ ٪ي ى خي ىٕةصً عَلى بًي ا٣ٍ

ى
حي ثً٪ٍخي أ ة٦ى ٦ى

ي
ة".       كىأ ٭ى ىٕ ىً ؽى كى ضى إًذىا قى

ىٚ

اكيد/ ثيٮ دى
ى
ى      ٝىةؿى أ ى٥ٍ ي ل ا.كى ؽًیسنة كىاظًؽن بًي٫ً إًلاَّ ظى

ى
حي ٨ٍ٦ً أ ٦ى ؿٍى ٍٓ مُى  ك٧ٍى
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کوۺلوگوںۺکوۺنمازۺپڑھاتےۺہو جۺدیکھاۺاورۺآپۺکیۺنواسیۺامامہۺ رقۺابوالعاصۺرضیۺاللہۺعنہاۺآپۺکیۺگردؿۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمیںۺنےۺرسوؽۺاللہۺ ابوقتادہۺانصاریۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

ۺآپۺ  
 

ارۺدیتےۺتھے۔ۺعلیہۺوسلمۺصلیۺاللہپرۺسوارۺتھیں،ۺج

 

 سجدہۺمیںۺجاتےۺتوۺانہیںۺات

 وعيط(( )۶۰۶۰۱ا٩ْؿ ٦ة ٝج٤ہ، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Abu Qatadah al-Ansari said: I saw the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم leading the people in prayer with Umamah 

daughter of Abu al-As on his neck (shoulder). When he prostrated, he put her down. Abu Dawud said: 

The narrator Makhramah did not hear from his father except one tradition. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 921 حدی

ثى٪ىة ؽَّ وٙ  ظى ٤ى يٍى ب٨ٍي ػى ثى٪ىة      ، يُى ؽَّ عٍَلى  ظى
ى
جؽٍي الٍأ ثى٪ىة      ، خى ؽَّ نًِ اب٨ٍى  ظى ٍٕ ؽه حى ى٧َّ ةؽى مُي ٨ٍ       ، إًقٍعى مًِّ  خى بَي ٍٞ يؽو ال٧ٍى ًٕ بًي قى

ى
يؽً ث٨ًٍ أ ًٕ ٪ٍ       ، قى ٧ٍؿًك ث٨ًٍ خى ىٕ

قًِِّّ  رى يـ ٤ىي٥ٍو ال ٨ٍ       ، قي ةى  خى ذىةدى بًي رى
ى
،  أ ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿً اللََّّ ةظًتً رىقي /      وى ً      ٝىةؿى ٮؿى اللََّّ ؿي رىقي ًْ ٨ٍي ٩ىجذٍى ة نَى ٥َّ٤ى  ثىحٍ٪ى٧ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ وى

بًي ا٣ٍ 
ى
حي ثً٪خٍي أ ة٦ى ٦ى

ي
ٍ٪ىة كىأ جى إلًحى ؿى ةً إًذٍ ػى

لَى ؿه ل٤ًىَّ قي ثًلَى ٝىؽٍ دىعَى صًٍْ كى ىٕ كً ا٣ٍ
ى
٭ٍؿً أ يْ ةً فًِ ا٣ لَى ٫ً، ل٤ًىَّ ًٞ ٪ي ى خي ةصً ثً٪خٍي اثجٍىذ٫ًً عَلى ً       ىٕ ٮؿي اللََّّ ىـ رىقي ة ىٞ "ذى

٤ىي٫ًٍ  ىٔ ي  لََّّ اللََّّ م هًِى ذًي٫ً، وى ً ة الََّّ ٩٭ًى كَى هًِى فًِ ٦ى ٫ي كى ىٛ ٍ٤ ٧ٍ٪ىة ػى ري قي كى لََّ ىى ٥َّ٤ى فًِ مي /      كىقى ،      ٝىةؿى ى بََّ ٩ىة،       ٚى١ى ٍ بََّ /      ى١ٚى لََّّ      ىٝةؿى ً وى ٮؿي اللََّّ رىادى رىقي
ى
ا أ تََّّ إًذى ظى

٭ى  ىٕ ىً ة ٚىٮى ٬ى ؾى ػى
ى
ىٓ أ فٍ یىؿ٠ٍى

ى
٥َّ٤ى أ ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  ٮدًقً،       ة، اللََّّ ضي غى ٨ٍ٦ً قي تََّّ إًذىا ٚىؿى ؽى ظى ضى ىٓ كىقى كى ة،       ثي٥َّ رى ٩٭ًى كَى ة فًِ ٦ى ٬ى ة ٚىؿىدَّ ٬ى ؾى ػى

ى
ىـ أ ة زىاؿى       ثي٥َّ ٝىة ٧ى ذى

دً  لَى غى ٨ٍ٦ً وى تََّّ ٚىؿى حو ظى ىٕ كٍ ِّ رى ىٟ فًِ كُي ً ل ة ذى يٓ ث٭ًى ٥َّ٤ى یىىٍ٪ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ ".رىقي ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ  ٫ً وى

کاۺانتظارۺکرۺرہےۺتھےۺاورۺبلاؽۺرضیۺاللہۺعنہۺآپۺکوۺنمازۺکےۺیے ۺبلاۺچکےۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺہمۺلوگۺظہرۺت اۺعصرۺمیںۺنمازۺکےۺیے ۺرسوؽۺاللہۺ صحابیۺرسوؽۺابوقتادہۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیں

ارےۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺتھے،ۺاتنےۺمیںۺآپۺ
 
امامہۺ رقۺابوالعاصۺرضیۺاللہۺعنہماۺجوۺآپۺکیۺصاحبزادیۺزینبۺرضیۺاللہۺعنہاۺ )آپۺکیۺنواسی(درمیاؿۺتشریفۺلا جۺاورۺاسۺحاؽۺمیںۺکہہ

جیسےۺبیٹھیۺتھیں،ۺابوقتادہۺرضیۺۺبیٹھیۺرہیں،کیۺبیٹیۺتھیںۺآپۺکیۺگردؿۺپرۺسوارۺتھیںۺتوۺآپۺاپنیۺگہ ۺپرۺکھڑےۺہو جۺاورۺہمۺلوگۺآپۺکےۺپیچھےۺکھڑےۺہو جۺاورۺوہۺاپنیۺگہ ۺپرۺاسیۺطرحۺ

ارۺکرۺنیچےۺبٹھاۺدت ا،ۺپھرۺ «الله أكبْ» کہاۺتوۺہمۺلوگوںۺنےۺبھی «الله أكبْ» نےصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیں:ۺپھرۺآپۺ

 

اۺچاہاۺتوۺانہیںۺات

 

ۺآپۺنےۺرکوعۺکرت  
 

ۺکہۺج

 

کہاۺیہاںۺت

ۺآپۺسجدےۺسےۺفارغۺہو جۺپھر  
 

ۺکہۺج

 

اسیۺگہ ۺبٹھاۺلیا،ۺجہاںۺوہۺپہلےۺبیٹھیۺ )اپنیۺگردؿۺپر( کھڑےۺہو جۺتوۺانہیںۺاٹھاۺکر )دوسریۺرکعتۺکےۺیے ( رکوعۺاورۺسجدہۺکیا،ۺیہاںۺت

ۺکہۺآپۺنمازۺسےۺفارغۺہو ج۔صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺتھیں،ۺرسوؽۺاللہۺ

 

 ۺرکعتۺمیںۺایساۺہیۺکرتےۺرہےۺیہاںۺت
 
 ت  ات  ۺہ

ۺمیںۺمحمدۺ عۺ ًٕيٙ(( )۶۰۶۰۱، )تحٛح الأشراؼ/ (۶۶۸و٤ہ فِ ر٥ٝ )دٛؿد أثٮ داكد ثھؾا الكيةؽ، كا٩ْؿ أ تخؿيش دارالدٔٮہ/

ث

 
)اسۺحدی

ۺمیںۺظہرۺت اۺعصرۺکیۺتعیینۺہے،ۺیز ۺبلاؽۺرضیۺاللہۺعنہۺکاۺذکرۺہےۺاؿۺکےۺبغیر

ث

 
ہۺسےۺکیۺہے،ۺحدی

 

ی
ع

 

عن
ۺ

 

 
ۺاسحاؼۺمدلسۺہیں،ۺاورۺانہوںۺنےۺروای

ث

 
ۺصحیحۺہے،ۺسا کۺکہۺسابقہۺحدی

ث

 
ۺاصلۺحدی

 میںۺگزرا(
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Abu Qatadah, a Companion of the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم, said: While we were waiting for the 

Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم for the noon or afternoon prayer, and Bilal had already called him for prayer, he 

came upon us with Umamah daughter of Abu al-As and daughter of his daughter on his neck. The 

Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم stood at the place of prayer and we stood behind him and she (Umamah) (all this 

time) was in her place. He uttered the takbir and we also uttered. When the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم 

intended to bow, he took her and put her down, and then he bowed and prostrated till he finished his 

prostration. He then got up and took her and returned he to her place. The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم kept on 

doing that in every rak’ah until he finished his prayer. May peace be upon him. 

 

 

 

ۺنمبر

ث

 
 921 :حدی

ثى٪ىة ؽَّ ا٬ًي٥ى  ظى ك٥٤ًٍي ب٨ٍي إثًؿٍى ثى٪ىة      ، مي ؽَّ جىةرىؾً  ظى ي ب٨ٍي ال٧ٍي ً ٨ٍ       ، عَى سًيرو  خى بًي ٠ى
ى
يٍى ث٨ًٍ أ ٨ٍ       ، يُى ٮسٍو  خى ٥ً ث٨ًٍ صى ىٌ ٧ٍ ٨ٍ       ، ىً ةى  خى يؿٍى ؿى بًي ٬ي

ى
/      ، أ ٝىةؿى      ٝىةؿى

٤ىي٫ًٍ كىقى  ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ /رىقي ةً/     ٥َّ٤ى لَى ی٨ًٍ فًِ الىَّ قٍٮىدى
ى
".     "ارٍذي٤يٮا الٍأ ؿىبى ٍٞ ىٕ ا٣ٍ  الٍحىيَّحى كى

 ت  ہۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ
 
 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ ابوہ

 

ۺاورۺبچھوۺکو )عنی ( نمازۺمیںۺدونوںۺکالوں" نےۺف  

 

 ۔"قتلۺکرۺڈالو)اگرۺدیکھوۺتو( سای

، (۶۰۱۵) ۶۱۱، قنن اث٨ ٦ةصہ/إٝة٦ح الىلَة (۶۰۲۳) ۶۰، قنن ا٣جكةئی/الكھٮ (۳۶۲) ٣۶۱۲تر٦ؾی/الىلَة قنن ا تخؿيش دارالدٔٮہ/
( ۶۵۱۵) ۶۱۸، قنن الدارمی/الىلَة (۱۶۲، ۰۸۱، ۰۱۵، ۰۱۳، ۰۵۵، ۰/۰۳۳، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۶۳۵۶۳)تحٛح الأشراؼ/ 

 وعيط()
Narrated Abu Hurairah: The Prophet صلى الله عليه وسلم said: Kill the two black things during prayer, the snake and 

scorpion. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 922 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ٪جٍى٢و  ظى حٍمىؽي ب٨ٍي ظى
ى
ده       ، أ ؽَّ كى مي ،       ، كى ٫ي يْ ٍٛ ا ٣ى ؾى /      كى٬ى ثى٪ىة     ٝىةؿى ؽَّ ٢ً  ظى ٌَّ ىٛ ٍٕنًِ اب٨ٍى ال٧ٍي ثى٪ىة      ، بشًٍْه حى ؽَّ ٨ٍ       ، ثيؿدٍه  ظى يـ٬ٍؿمًِّ ا خى ٪ٍ       ، ل ةى ث٨ًٍ خى ؿٍكى يٕ

بىيٍرً  يـ ٨ٍ     ،ال حى  خى ئنًى ،      ٝىة٣ىخٍ/      ، عَى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ فى رىقي /      "كَى حٍمىؽي
ى
،      ٝىةؿى أ ذىعٍخي ٍٛ هٜ ٚىضًبٍخي ٚىةقٍذى ٤ى ٍ٘ ٤ىي٫ًٍ ٦ي ىٔ لِّ كىالٍْىةبي  ٝىةؿى       یيىى

حٍمىؽي 
ى
،      /أ ذىطى لًِ،       ذى٧ىشى ىٛ ج٤ٍىحً.      ذى ًٞ فى فًِ ا٣ٍ فَّ الٍْىةبى كَى

ى
ؿى أ قي". كىذى٠ى لََّ ىى ىٓ إًلَى مي  ثي٥َّ رىصى
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ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺکہتیۺہیںۺکہ

 

و
م
ل

ۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ اؾۺا ا

 

ۺنمازۺمیں( چاہاۺتوۺآپۺنےنمازۺپڑھۺرہےۺتھے،ۺدروازہۺبندۺتھاۺتوۺمیںۺآ ۺاورۺدروازہۺکھلوات

 

چلۺکرۺ )حال

ی

ضل
م

 ۔ۺاورۺعروہۺنےۺذکرۺکیاۺکہۺآپۺکےۺگھرۺکاۺدروازہۺقبلہۺکیۺسمتۺمیںۺتھا۔؎۱ پرۺواپسۺلوٹۺگئے )نمازۺکیۺگہ ( میرےۺیے ۺدروازہۺکھولاۺاورۺ

، (۶۱۱۶۱ٛح الأشراؼ/ ، )تح(۶۰۲۱) ۶۱قنن ا٣جكةئی/الكھٮ ( ۱۲۶، )(۱۸الج٧ٕح ) ۳۲۱قنن ا٣تر٦ؾی/الىلَة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 ظك٨(( )۰۳۱، ۶۸۳، ۱/۳۶كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )

:

 

ا،ۺت اۺچے ۺکوۺگودۺمیںۺ ؎۱ وضاج

 

ۺبچھوۺمارت  

 

اۺہےۺکہۺروورتۺکےۺواسطےۺچلناۺت اۺدروازہۺکھوا ،ۺت اۺلاٹھیۺاٹھاۺکرۺسای

 

ۺاعماؽۺسےۺ:ۺاؿۺحدیثوںۺسےۺصاػۺمعلوؾۺہوت اٹھاۺلیناۺپھرۺبٹھاۺدینا،ۺاؿۺس 

 نمازۺنہیںۺٹوٹتی۔

Narrated Aishah, Ummul Muminin: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم was praying with his door bolted. I came 

and asked to have the door opened. He walked and opened the door for me. He then returned to his place 

for prayer. He (the narrator Urwah) mentioned that the door faced the qiblah. 

 

 

 

لاىةً  ًـ فًِ الهَّ لاى  ةاب رىدي الفَّ
 ت اب:ۺنمازۺمیںۺسلاؾۺکاۺجوابۺدیناۺ۔

CHAPTER: Returning The Salam During The Prayer. 
ۺنمبر:

ث

 
 923 حدی

ثى٪ىة ؽَّ يٍرو  ظى ً ث٨ًٍ جي٧ى جؽًٍ اللََّّ ؽي ب٨ٍي خى ى٧َّ ثى٪ىة      ، مُي ؽَّ ي٢ٍو  ظى ىٌ لً  ٨ٍ خى       ، اب٨ٍي ٚي خ٧ٍى
ى
٨ٍ       ، الٍأ ا٬ًي٥ى  خى ٨ٍ       ، إثًؿٍى حى  خى ٧ى ىٞ ٍ٤ ٨ٍ       ، ىٔ ً  خى جؽًٍ اللََّّ /      ، خى ٥ِّ٤ي      ٝىةؿى يكى ٪َّة ن ٠ي

٤ىيٍ٪ىة"،  ىٔ يدي  ةً"ذىيرى لَى ٮى فًِ الىَّ ٥َّ٤ى كى٬ي ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿً اللََّّ ى رىقي ٪ىة ٨ٍ٦ً       عَلى ٍٕ ة رىصى ٤ىيٍ٪ىة، ٚى٤ى٧َّ ىٔ ٤ىي٫ًٍ ٚى٤ى٥ٍ یىؿيدَّ  ىٔ ٧ٍَّ٤٪ىة  ةشًَِّ قى ٪ؽًٍ الجَّضى ًٔ
      / ٝىةؿى .     كى ٍ٘لَن ىني ةً ل لَى  إًفَّ فًِ الىَّ

ارےۺسلاؾۺکاۺجوابۺۺوسلمۺصلیۺاللہۺعلیہکوۺسلاؾۺکرتےۺاسۺحاؽۺمیںۺکہۺآپۺنمازۺمیںۺہوتےۺتھےۺتوۺآپۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺہمۺرسوؽۺاللہۺ دالاللہۺ عۺمسعودۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ
 
ہ

ۺنجاشی ۺہم  
 

ۺلیکنۺج ۺحبشہ( دیتےۺتھے، اہ

ث

ۺ )ت ادش ۺآپ ۺنے ۺہم ۺتو ۺآ ج ۺکر ۺلوٹ ۺسے ۺت اس ۺکے ۺوسلم ۺعلیہ ۺاللہ ۺاورۺصلی ا ۺنہیںۺدت  ۺجواب ۺکا ۺسلاؾ ۺنے ۺآپ ۺتو ۺکیا ۺسلاؾ کو

 مات ا:

 

ۺشغلۺہے )خود( نماز" ف  ۔"ات 

، وعيط (۳۸۱۵) ۳۱، ٦٪ةٝت الأ٩ىةر (۶۰۶۱) ۶۵ ،(۶۰۲۶) ۳وعيط الْؼةری/ا٢٧ٕ٣ فِ الىلَة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
، كٝؽ أػؿصہ/ قنن اث٨ ٦ةصہ/إٝة٦ح الىلَة (۶۱۶۸، )تحٛح الأشراؼ/ (۵۱۲) ۶۶، ف ال١بَی / الكھٮ (۵۳۸) ۱مك٥٤/المكةصؽ 

 وعيط(( )۱۱۰، ۱۳۵، ۱۶۵، ۱۲۶، ۶۱۱، ۶۱۱/ ۶، مك٪ؽ احمؽ )(۶۲۶۶) ۵۶
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Abdullah (bin Masud) said: We used to salute the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم while he was engaged in prayer 

and he would respond to our salutation, but when we returned from the Negas, we saluted him and he did 

not respond to us. He said: Prayer demands one’s whole attention. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 924 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ةخًي٢ى  ظى ٮسَى ب٨ٍي إًق٧ٍى ثى٪ىة      ، مي ؽَّ ثىةفي  ظى
ى
ثى٪ىة      ، أ ؽَّ و٥ًه  ظى ٨ٍ       ، عَى بًي كىاا٢ًو  خى

ى
٨ٍ       ، أ ً  خى جؽًٍ اللََّّ /      ، خى ةً،      ىٝةؿى لَى ٥ِّ٤ي فًِ الىَّ يكى ٪َّة ن ذً٪ىة،       ٠ي ؿي بًحىةصى مي

ٍ
٩ىأ كى

لََّّ        ً وى ٮؿً اللََّّ ى رىقي ؽ٦ًٍخي عَلى ىٞ ، ذى لِّ ٮى یيىى ٥َّ٤ى كى٬ي ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  ىـ،        اللََّّ لَى َّ الكَّ ى ٤ىي٫ًٍ ٚى٤ى٥ٍ یىؿيدَّ عَى ىٔ ٧ٍَّ٤خي  ،       ٚىكى ثى ؽي ة ظى ٦ى ىـ كى ة ٝىؽي نًي ٦ى ؾى ػى
ى
ة       ٚىأ ٚى٤ى٧َّ

ةى،  لَى ٥َّ٤ى الىَّ ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ /      ٝىضَى رىقي ،  "إًفَّ      ٝىةؿى ةءي ىنى ة ي مٍؿًقً ٦ى
ى
ؽًٍثي ٨ٍ٦ً أ ى يُي فٍ لاى       اللََّّ

ى
مٍؿًقً أ

ى
ثى ٨ٍ٦ً أ ظٍؽى

ى
ىٝؽٍ أ ّـَ  ىٔ ٢َّ كى ى صى إًفَّ اللََّّ كى

ىـ. لَى َّ الكَّ ى ةً". ٚىؿىدَّ عَى لَى ٮا فًِ الىَّ ٧َّ٤ي  دىسى

ۺت ار( ورۺکاؾۺکاجۺکیۺت اتیںۺکرۺلیتےۺتھے،ۺتوہمۺنمازۺمیںۺسلاؾۺکیاۺکرتےۺتھےۺا )پہلے( دالاللہۺ عۺمسعودۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ کےۺت اسۺآت اۺآپۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمیںۺرسوؽۺاللہۺ )ات 

ۺآپۺنمازۺپڑھۺچکےۺتوۺآپۺ؎۱ نےۺجوابۺنہیںۺدت اۺتوۺمجھےۺپرانیۺاورۺنئیۺت اتوںۺکیۺفکرۺدامنۺگیرۺہوۺگئیصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنمازۺپڑھۺرہےۺتھے،ۺمیںۺنےۺآپۺکوۺسلاؾۺکیا،ۺآپۺ  
 

اللہۺعلیہۺۺصلی،ۺج

 مات ا:وسلمۺ

 

اۺہے،ۺابۺاسۺنےۺنیاۺحکمۺیہۺدت اۺہےۺکہۺنمازۺمیںۺت اتیںۺنہۺکرو" نےۺف

 

ازؽۺکرت

 

 ،ۺپھرۺآپۺنےۺمیرےۺسلاؾۺکاۺجوابۺدت ا۔"اللہۺتعالیٰۺجوۺچاہتاۺہے،ۺنیاۺحکمۺت

( ۱۱۳، ۱۳۵، (۶/۳۱۱، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۶۰۱۰، )تحٛح الأشراؼ/ (۵۵۶) ۶۶۳ف / ال١بَی/ الكہٮ  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 ظك٨ وعيط()

:

 

اراضۺہوۺگئےۺہوں۔صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ:ۺعنی ۺمیںۺسوچنےۺلگاۺکہۺمجھۺسےۺکو ۺایسیۺحرکتۺسرزدۺتوۺنہیںۺہو ۺہےۺجسۺسےۺرسوؽۺاللہۺ ؎۱ وضاج

 

 ت

Narrated Abdullah ibn Masud: We used to salute during prayer and talk about our needs. I came to the 

Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم and found him praying. I saluted him, but he did not respond to me. I recalled 

what happened to me in the past and in the present. When the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم finished his prayer, 

he said to me: Allah, the Almighty, creates new command as He wishes, and Allah, the Exalted, has sent a 

fresh command that you must not talk during prayer. He then returned my salutation. 

 

 

 



 ـنن أبي داكد – سلر اكؿ – سلر اكؿ  نمازۺشروعۺکرنےۺکےۺاحکاؾۺومسئل

 

 

زین متنو

 

 684    ع وم فرد مد وعات پر مش مل مف  آن لا لامک بہمحکم دلائل سے م

www.KitaboSunnat.com       www.islamicurdubooks.com 

ۺنمبر:

ث

 
 925 حدی

ثى٪ىة ؽَّ تو  ظى ٮ٬ٍى ةلًدً ث٨ًٍ مى يؽي ب٨ٍي ػى ًـ يؽو       ، یى ًٕ ذىحجٍىحي ب٨ٍي قى ري فَّ       ، كى
ى
٥ٍ،  ال٤َّيرٍى  أ ثى٭ي ؽَّ ٨ٍ       ظى يٍرو  خى ٨ٍ       ، ثيسى جىةءً،  ٩ىةث٢ًو  خى ىٕ ةظًتً ا٣ٍ ٪ٍ       وى ؿى خى ٧ى ، ةث٨ًٍ خي

       ٍ٨ يتٍو  خى ٭ى /      ، وي ٫َّ٩ي ٝىةؿى
ى
،      أ لِّ ٮى یيىى ٥َّ٤ى كى٬ي ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿً اللََّّ رتٍي ثؿًىقي ؿى ٤ىي٫ًٍ"ٚىؿىدَّ       مى ىٔ ٧ٍَّ٤خي  ةن"،  ٚىكى ةرى /      إًمى /     ىٝةؿى ىٝةؿى ٫ي إلًاَّ  ٤ى٧ي ٍٔ ى

لاى أ      كى
. ذىحجٍىحى ؽًیرً ري يِ ظى ٍٛ ا ٣ى ؾى ٫ً. كى٬ى ًٕ وٍجي

ي
ةن ثأً ةرى  إًمى

ارہۺسےۺسلاؾۺکاۺکےۺت اسۺسےۺگزراۺاسۺحاؽۺمیںۺآپۺنمازۺپڑھۺرہےۺتھے،ۺمیںۺنےۺآپۺکوۺسلاؾۺکیاۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمیںۺرسوؽۺاللہۺ صہیبۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

ث

توۺآپۺنےۺاش

ۺکہتےۺہیں:ۺمجھےۺیہیۺمعلوؾۺہےۺکہۺدالاللہۺ عۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہماۺنے
 
اب

 

ارہۺسےۺسلاؾۺکاۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکاۺلفظۺکہاۺہے،ۺعنی ۺآپۺ «إكارة ةأنتػّ»جوابۺدت ا۔ۺت

ث

نےۺاپنیۺانگلیۺکےۺاش

ۺکےۺالفاظۺہیں۔

 

 
 جوابۺدت ا،ۺیہۺقتیبہۺکیۺروای

، كٝؽ أػؿصہ/ (۱۶۱۱، )تحٛح الأشراؼ/ (۶۶۸۱) ۱، قنن ا٣جكةئی/الكھٮ (۳۱۱) ۶۵۶ ا٣تر٦ؾی/الىلَة قنن تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۶۱۲۶) ۶۱، قنن الدارمی/الىلَة (۱/۳۳۰، مك٪ؽ احمؽ )(۶۲۶۶) ۵۶قنن اث٨ ٦ةصہ/إٝة٦ح الىلَة 

Narrated Suhayb: I passed by the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم who was praying. I saluted him and he returned 

it by making a sign. The narrator said: I do not know but that he said: He made a sign with his finger. This 

is the version reported by Qutaybah. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 926 حدی

ثى٪ىة ؽَّ يلًٍي  ظى ىٛ ؽو الجي ى٧َّ ً ب٨ٍي مُي جؽٍي اللََّّ ثى٪ىةظى       ، خى يٍره  ؽَّ ثى٪ىة      ، زي٬ى ؽَّ بىيٍرً  ظى يـ ثيٮ ال
ى
٨ٍ       ، أ ةثؿًو  خى /      ، صى ٥ى إًلَى ثىنًّ      ٝىةؿى

َّ٤ ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٤ىنًِ ٩ىبًي اللََّّ رقٍى
ى
أ

يًرقً،  ًٕ ى ثى لِّ عَلى "یيىى ٮى دىحذٍي٫ي كى٬ي
ى
ًٜ ٚىأ

٤ى ىُ ىٍ ،       ال٧ٍي ٧ٍَّذي٫ي ىٞ       ٚىكُى ا، ذى ؾى ١ى ،       ةؿى لًِ بيًىؽًقً ٬ى ٧ٍَّذي٫ي ا،       ثي٥َّ كلى ؾى ١ى ةؿى لًِ بًيىؽًقً ٬ى ىٞ ييٮ٦ًئي       ذى  كى
ي
أ ؿى ٍٞ ٫ي حى يٕ ق٧ٍى

ى
٩ىة أ

ى
كىأ

ق٫ًً، 
ٍ
أ غى،       ثؿًى ىٚؿى ة  /      ٚى٤ى٧َّ فٍ      ىٝةؿى

ى
نًِ أ ٍٕ ٧ٍ٪ى ى٥ٍ حى إ٫َّ٩ًي ل

ىٟ ؟ ٚى ٤ذٍي رقٍى
ى
م أ ً ٤خٍى فًِ الََّّ ىٕ ة ذى ".٦ى لِّ وى

ي
٪خٍي أ نيِّ ٠ي

ى
ىٟ إًلاَّ أ ٧ِّ٤ى كى

ي
 أ

قۺکےۺت اسۺبھیجا،ۺمیںصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ جات  ۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

ضطل
م

ۺتوۺآپۺ )وہاںۺسے( نےۺمجھےۺبنیۺ ۺپرۺنمازۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺلوٹۺکرۺآپۺکےۺت اسۺآت ا

 
 

اپنےۺاوی

ارہۺکیا،ۺمیںۺنےۺپھرۺآپۺسےۺت اتۺکیۺتوۺآپۺۺعلیہۺوسلمۺصلیۺاللہپڑھۺرہےۺتھے،ۺمیںۺنےۺآپۺسےۺت اتۺکی،ۺآپۺ

ث

نےۺمجھےۺہاتھۺسےۺاسۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنےۺمجھےۺہاتھۺسےۺاسۺطرحۺسےۺاش

ارہۺکیاۺعنی ۺخاموشۺرہنےۺکاۺحکمۺدت ا،ۺمیںۺآپۺ

ث

ۺآپصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺطرحۺاش  
 

 ماۺرہےۺتھے،ۺپھرۺج

 

ارہۺف

ث

 آتۺکرتےۺسنۺرہاۺتھاۺاورۺآپۺاپنےۺسرۺسےۺاش

 

نمازۺسےۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ کوۺف

 ۔"میںۺنےۺتمۺکوۺجسۺکاؾۺکےۺیے ۺبھیجاۺتھاۺاسۺسلسلےۺمیںۺتمۺنےۺکیاۺکیا؟،ۺمیںۺنےۺتمۺسےۺت اتۺاسۺیے ۺنہیںۺکیۺکہۺمیںۺنمازۺپڑھۺرہاۺتھا" فارغۺہو جۺتوۺپوچھا:

، قنن (۶۶۶۲) ۱جكةئی/الكھٮ ، كٝؽ أػؿصہ/ قنن ا٣(۰۱۶۸، )تحٛح الأشراؼ/ (۵۱۱) ۱وعيط مك٥٤/المكةصؽ  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۶۰۰۱، كيأتِ ثؿ٥ٝ / )(۰۶۱، ۳۸۲، ۳۳۸، ۳۳۱، ۳/۳۶۰، مك٪ؽ احمؽ )(۶۲۶۸) ۵۶اث٨ ٦ةصہ/إٝة٦ح الىلَة 
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Jabir said: The prophet of Allah صلى الله عليه وسلم sent me to Banu al-Mustaliq. When I returned to him, he was praying 

on his camel. I talked to him; he made a sign to me with his hand like this. I again talked to him; he made 

a sign to me with his hand like this. I was hearing him reciting the Quran and he was making a sign with 

his head. When he finished his prayer, he said; what did you do about the mission for which I had sent 

you; nothing prevented me from talking to you except that I was praying. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 927 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ةنًيي  ظى ى٘ ا٦ً ةنًيي الدَّ اقى حسَى الٍخيؿى ًٔ يٍني ب٨ٍي  ثى٪ىة      ، الٍحيكى ؽَّ ٮٍفو  ظى ىٔ ؿي ب٨ٍي  ىٛ ٍٕ ثى٪ىة      ، صى ؽَّ يـ  ظى ة ٍٕؽو  ٬ًنى ثى٪ىة      ، ب٨ٍي قى ؽَّ هٓ  ظى /      ، ٩ىةًٚ ٍٕخي      ىٝةؿى ٧ً جؽٍى  قى خى
ؿى  ٧ى ً ب٨ٍى خي /      ، اللََّّ ٮؿي يٞ لِّ ذًي٫ً،      حى جىةءى یيىى ٥ى إًلَى ري

َّ٤ ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ جى رىقي ؿى /      ػى ،      ىٝةؿى ةري ٩ىٍى
ى
د٫ٍي الٍأ ةءى ٤َّ       ٚىضى ، ٚىكى لِّ ٮى یيىى ٤ىي٫ًٍ كى٬ي ىٔ ٮا  ٧ي

      / /     ٝىةؿى ؿو
٤خٍي لًًْلَى يٞ ٤ىي٫ًٍ كى٬ي      ذى ىٔ ٮفى  ٧ِّ٤ي يكى ٩يٮا ي ٤ىي٭٥ًٍٍ ظًينى كَى ىٔ ٥َّ٤ى یىؿيدي  ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿى اللََّّ یخٍى رىقي

ى
ىٙ رىأ يٍ /٠ى لِّ ؟ ٝىةؿى ٮؿي      ٮى یيىى يٞ "حى

ا/ ؾى ١ى ىٍ ٠ى      ٬ى ىكى ب ، كى ٫ي َّٛ       ، ٫ي َّٛ ٮٍفو ٠ى ىٔ ؿي ب٨ٍي  ىٛ ٍٕ ىٍ صى ىكى ب ،       كى ٢ى ىٛ قٍ
ى
٪ى٫ي أ ٍُ ٢ى بى ىٕ ".      كىصى قي إًلَى ٚىٮٍؽو ٭ٍؿى ىّ ٢ى  ىٕ  كىصى

ۺنمازۺمیںۺآپۺکوۺسلاؾۺکیا،ۺوہۺکہتےۺۺنمازۺپڑھنےۺکےۺیے ۺقباءۺگئے،ۺتوۺآپۺکےۺت اسۺانصارۺآ جۺاورۺانہوںصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ دالاللہۺ عۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہ

 

نےۺحال

ۺانصارۺنےۺرسوؽۺاللہۺ  
 

ۺنمازۺمیںۺسلاؾۺکیاۺتوۺآپۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺہیں:ۺتوۺمیںۺنےۺبلاؽۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺپوچھا:ۺج

 

کوۺکسۺطرحۺجوابۺدیتےۺہو جۺدیکھا؟ۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکوۺحال

طرحۺکرۺرہےۺتھے،ۺاورۺبلاؽۺرضیۺاللہۺعنہۺنےۺاپنیۺہتھیلیۺکوۺپھیلا جۺہو جۺتھے،ۺجعفرۺ عۺعوؿۺنےۺاپنیۺہتھیلیۺپھیلاۺکرۺاسۺکوۺنیچےۺاورۺۺاسصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺبلاؽۺرضیۺاللہۺعنہۺکہا:ۺآپۺ

 اسۺکیۺپشتۺکوۺاوپرۺکرۺکےۺبتات ا۔

( ۱/۶۰، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۸۵۶۰، ۰۲۳۸، )تحٛح الأشراؼ/ (۳۱۸) ۶۵۵قنن ا٣تر٦ؾی/ الىلَة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 ظك٨ وعيط()

Narrated Abdullah ibn Umar: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم went to Quba to offer prayer. Then the Ansar 

(the Helpers) came to him and gave him a salutation while he was engaged in prayer. I asked Bilal: How 

did you find the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم responding to them when they gave him a salutation while he 

was engaged in prayer. He replied: In this way, and Jafar ibn Awn demonstrated by spreading his palm, 

and keeping its inner side below and its back side above. 
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ۺنمبر:

ث

 
 928 حدی

ثى٪ىة ؽَّ حٍمىؽي  ظى
ى
٪جٍى٢و  أ ثى٪ىة      ، ب٨ٍي ظى ؽَّ ٭ٍؽًم   ظى جؽٍي الؿَّحٍمى٨ً ب٨ٍي مى ٨ٍ       ، خى يىةفى  خى ٍٛ ٨ٍ       ، قي عًِِّ  خى مٍضى

ى
وٟ الٍأ ً ةل بًي ٦ى

ى
٨ٍ       ، أ وـ  خى ةزً بًي ظى

ى
٪ٍ       ، أ ةى خى يؿٍى ؿى بًي ٬ي

ى
٨ً       ، أ ىٔ

 ، ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ /      الجَّبًِّ وى /     ىٝةؿى حٍمىؽي
ى
". ٝىةؿى أ ىك٤ًٍي٥و لاى ت ةو كى لَى ارى فًِ وى ؿى ًٗ ،      "لاى  ىٟ ٤ىيٍ ىٔ ٥َّ٤ى  يكى لاى ي ٥ِّ٤ى كى يكى فٍ لاى ت

ى
رىل أ

ى
ة أ نًِ ذًي٧ى ٍٕ ري       حى ؿِّ ى٘ يي كى

. ةؾي ة مى ٮى ذًي٭ى ؼًي كى٬ي يى٪صٍْى د٫ًً ذى لَى ٢ي ثىًى  الؿَّصي

 ت  ہۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ
 
 مات ا:للہۺعلیہۺوسلمۺصلیۺانبیۺاکرؾۺ ابوہ

 

ۺمیںۺسمجھتاۺہوںۺمطلبۺیہۺ"؎۱ نمازۺمیںۺنقصاؿۺاورۺکمیۺنہیںۺہےۺاورۺنہۺسلاؾۺمیںۺہے" نےۺف

 

،ۺاحمدۺکہتےۺہیں:ۺجہاںۺت

 وہۺاسۺمیںۺ ہۺکرنےۺوالاۺہو۔نہۺتوۺتمۺکسیۺکوۺسلاؾۺکروۺاورۺنہۺتمہیںۺکو ۺسلاؾۺکرےۺاورۺنمازۺمیںۺنقصاؿۺیہۺہےۺکہۺآدمیۺنمازۺسےۺاسۺحاؽۺمیںۺپلٹےۺکہۺ )نمازۺمیں( ہےۺکہ

 وعيط(( )۰/۱۱۶، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۶۳۱۲۶دٛؿد ثہ أثٮ داكد، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
:

 

اۺاللہۺوت  کاتہۺکے ؎۱ وضاج

 

مہ
چ
اۺ:ۺسلاؾۺمیںۺنقصۺنہیںۺہےۺکاۺمطلبۺیہۺہےۺکہۺتمۺسلاؾۺکاۺمکملۺجوابۺدوۺاسۺمیںۺکو ۺکمیۺنہۺکروۺعنی ۺالسلاؾۺعلیکمۺور

 

مہ
چ
ۺجوابۺمیںۺصرػۺوعلیکمۺالسلاؾۺور

اۺاللہۺبھیۺکہو،ۺاورۺنمازۺمیںۺنقصۺکا‘‘ وت  کاتہ’’اللہۺہیۺپرۺاکتفاۺنہۺکروۺبلکہۺ

 

مہ
چ
اۺاللہۺکےۺجوابۺمیںۺصرػۺوعلیکمۺالسلاؾۺہیۺنہۺکہوۺبلکہۺور

 

مہ
چ
ۺمطلبۺیہۺہےۺۺبھیۺکہو،ۺایسےۺہیۺالسلاؾۺعلیکمۺور ات 

ۺچارۺتوۺتینۺکوۺجوۺیقینۺہےۺچھوڑۺکرۺچارۺکوۺاختیارۺنہۺکیاۺۺکہۺرکوعۺاورۺسجدےۺپورےۺطورۺسےۺاداۺنہۺکئے جائیں،ۺدوسراۺمطلبۺیہۺہےۺکہۺنمازۺمیںۺاگرۺ ہۺہوۺجا جۺکہۺتینۺرکعتۺہو ۺت ا

 جا ج۔

Abu Hurairah reported the Prophet صلى الله عليه وسلم as saying: There is no loss in prayer nor in salutation. Ahmad (b. 

Hanbal) said: This means, I think, that you do not salute nor you are saluted by others. The loss of a man 

in his prayer is that a man remains doubtful about it when he finishes it. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 929 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ءً  ظى ىٕلَى ؽي ب٨ٍي ا٣ٍ ى٧َّ ٩ىة      ، مُي ى ػٍبَى
ى
ةكًيىحي ب٨ٍي ٬ًنى  أ ىٕ وـ ٦ي ٨ٍ       ، ة يىةفى  خى ٍٛ ٨ٍ       ، قي وٟ  خى ً ةل بًي ٦ى

ى
٨ٍ       ، أ وـ  خى ةزً بًي ظى

ى
٨ٍ       ، أ ةى  خى يؿٍى ؿى بًي ٬ي

ى
/      ، أ ،      ٝىةؿى ٫ي ىٕ ذى رىاقي رى

ي
أ

      / ثيٮ دىاكيد/     ٝىةؿى
ى
ةو". ٝىةؿى أ لَى لاى وى ىك٤ًٍي٥و كى ارى فًِ ت ؿى ًٗ ى      "لاى  ي٢ٍو عَلى ىٌ اقي اب٨ٍي ٚي .كىرىكى ٫ي ٍٕ ى٥ٍ یىؿٍذى ل ٭ٍؽًم  كى ًِ اث٨ًٍ مى ٍٛ   ٣ى

 ت  ہۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ
 
 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ ابوہ

 

۔ۺمعاویہۺ عۺہشاؾۺکہتےۺہیں:ۺمیراۺخیاؽۺہےۺکہۺسفیاؿۺنےۺاسےۺمرفوعا ۺ"نہۺسلاؾۺمیںۺنقصۺہےۺاورۺنہۺنمازۺمیں" نےۺف

ۺکیاۺہے۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺیہۺحد

 

 
ۺا عۺفضیلۺنےۺا عۺمہدیۺکیۺطرحروای

ث

 
ۺکیۺہےۺاورۺاسۺکوۺمرفوعۺنہیںۺکہاۺ «  لا غؽار فِ تفييً كلا نلاة» ی

 

 
کےۺلفظۺکےۺساتھۺروای

 ت  ہۺرضیۺاللہۺعنہۺکاۺقوؽۺبتات اۺہے( ہے
 
 ۔ )بلکہۺابوہ

 وعيط(( )۰/۱۱۶، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۶۳۱۲۶دٛؿد ثہ أثٮ داكد، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
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Abu Hurairah reported the Prophet صلى الله عليه وسلم as saying: There is no loss in salutation and in prayer. Abu Dawud 

said: According to the version of Ibn Mahdi, this tradition has been narrated by Ibn Fudail as a statement 

of Abu Hurairah and not as a saying of the Prophet صلى الله عليه وسلم 

 

 

 

لاىةً  ؿً فًِ الهَّ ًٌ ا يجً اىٍػى ًٍ ىلٍ  ةاب ت
مکۺاللہ»ت اب:ۺنمازۺمیںۺچھینکۺکےۺجوابۺمیںۺ

چ

 کہنےۺکاۺبیاؿۺ۔« ت  

CHAPTER: Responding To The One Who Has Sneezed In The Prayer. 
ۺنمبر:

ث

 
 931 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ده  ظى ؽَّ كى ثى٪ىة      ، مي ؽَّ يٍى  ظى ثى٪ىةيُى ؽَّ س٧ٍى  . ح كظى حجٍىحى خي بًي مى
ى
ثى٪ىة      ، ةفي ب٨ٍي أ ؽَّ ا٬ًي٥ى  ظى ةخًي٢ي ب٨ٍي إًثؿٍى ،  إًق٧ٍى ٍٕنّى ٨ٍ       ال٧ٍى ٮَّاؼً  خى ةجو الىَّ ضَّ ، ظى

زىنًِ        ؽَّ سًيرو  ظى بًي ٠ى
ى
يٍى ب٨ٍي أ ٨ٍ       ، يُى ٮ٩ىحى  خى ي٧ٍي بًي ٦ى

ى
ؿً ث٨ًٍ أ ٨ٍ       ، ٬ًلَى ةرو  خى ىكى ةءً ث٨ًٍ ي ىُ ٨ٍ       ، خى ة خى ىٕ ٤ىمًِّ ٦ي ٥ً الكي /      ، كًيىحى ث٨ًٍ الٍحىسى ىٓ      ٝىةؿى ٤َّيخٍي ٦ى وى

 ، ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿً اللََّّ ،       رىقي ًـ ٮٍ ىٞ ٢ه ٨٦ًى ا٣ٍ فى رىصي ىُ ىٕ /      ذى ٤خٍي يٞ ،      ذى ي ىٟ اللََّّ ي ةر٥ٍ٬ًً،       یىؿحٍمى ثىٍى
ى
يـ ثأً ٮٍ ىٞ ةنًي ا٣ٍ ٦ى /      ٚىؿى ٤خٍي يٞ يىةقي،      ذى ِّ٦

ي
ة       كىازيس٢ٍى أ ٦ى

ةذ٥ٍ٬ًً،  ٚؼٍى
ى
ى أ یؽًٍی٭٥ًٍ عَلى

ى
بيٮفى ثأً ٤يٮا یىضًٍْ ىٕ َّ ؟ ٚىضى كفى إًلِى ؿي يْ ٍ٪ ٥ٍ تى ٩يسي

ٍ
أ ذيٮنًِ،       مى ِّ٧ ٥ٍ یيىى جَّ٭ي

ى
ٚخٍي أ ؿى ىٕ /      ذى ةفي س٧ٍى ةؿى خي ىٞ ذيٮنًِ      ذى ِّ١ يكى ٥ٍ ي حٍذي٭ي

ى
ة رىأ ٚى٤ى٧َّ

 ، خي ١ى /      ٣ى١ًنِِّ قى بَّنًِ      ٝىةؿى لاى قى نًِ كى ؿى ٭ى لاى ٠ى بىنًِ كى ى ة ضَى مِّ ٦ى
ي
بًي كىأ

ى
٥َّ٤ى ثأً ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ لََّّ رىقي ة وى /      ، ٚى٤ى٧َّ ةى      ثي٥َّ ٝىةؿى لَى ؾًقً الىَّ "إًفَّ ٬ى

ة ٬ي  ا إج٧ًَّى ؾى ًـ الجَّةسً ٬ى ى ءه ٨ٍ٦ً كَلى ٍ ة شَى ٢ي ذًي٭ى ً ؿٍآفً"، لاى يُى يٞ ةي ا٣ٍ اءى ٝؿًى ،       ٮى ا٣تَّكٍبًيطي كىالت١ٍَّجًيري كى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ ة ٝىةؿى رىقي ٧ى كٍ ٠ى
ى
أ

      / ،      ٝي٤خٍي ً ٮؿى اللََّّ ،       یىة رىقي ٭ٍؽو بًُىة٤ً٬ًيَّحو ؽًیري خى هـ ظى ي ثةًلٍإً       إ٩ًَّة ٝىٮٍ ٩ىة اللََّّ ةءى ىٝؽٍ صى ، كى ًـ ،       قٍلَى ةفى ٭َّ ديٮفى ا١ٍ٣ي
ٍ
ةؿه یىأ ٦ً٪َّة رصًى /      كى د٭٥ًًٍ"،      ىٝةؿى

ٍ
/      "ٚىلَى دىأ      ىٝةؿى

/ ،      ٝي٤خٍي يكفى يرَّ ىُ ذى ةؿه حى ٦ً٪َّة رصًى /      كى ٥ٍ"،      ٝىةؿى ٬ي ؽي كر٥ٍ٬ًً ٚىلَى یىىي ؽي ك٩ى٫ي فًِ وي ؽي ً
ءه يَى ٍ /      "ذىاؾى شَى ٦ً      ي٤ٝخٍي ، كى ٮفى يُ ي ةؿه يَى /      ٪َّة رصًى فى ٩ىبًي ٨٦ًى      ىٝةؿى "كَى

 ، يٍ ي ٩بًٍيىةءً يَى
ى
"،       الٍأ اؾى ٫ي ٚىؾى َُّ ىٜ ػى ٨ٍ كىاذى ٧ى /      ذى اجًيَّحً/     ٝىةؿى ؽو كىالٍجىٮَّ ظي

ي
ًٝجى٢ى أ ةتو  ٪ىي٧ٍى ٩ىخٍ دىؿٍعى دي ةرًيىحه لًِ كَى ة ا     ٝي٤خٍي صى ٤ىي٭ٍى ىٔ ٍٕخي  ٤ى ََّ حن إًذٍ ا ىٔ لَى َِّ

ة،  ةةو ٦ً٪٭ٍى تى بنًى اتٍي ٝىؽٍ ذى٬ى إًذىا الَِّّ
،       ٚى ٮفى يٛ قى

ٍ
ة یىأ ٧ى يٙ ٠ى ىـ آقى ٩ىة ٨ٍ٦ً ثىنًِ آدى

ى
،       كىأ حن َّ١ ة وى ١ٍذي٭ى ١ى ي       ٣ى١ًنِِّ وى لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿً اللََّّ ى رىقي ٥ى ذىاؾى عَلى يْ ىٕ ذى

 ، ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى /      ىٔ ٤خٍي يٞ ٚىلَى      ذى
ى
/أ ة ؟ ٝىةؿى ٭ى يٞ ذً ٍٔ

ي
ة"،      أ /      "ااتًٍنًِ ث٭ًى ة،      ىٝةؿى /      ٚىضًبذٍي٫ي ث٭ًى ةؿى ىٞ ىٝة٣ىخٍ/     ذى ي ؟" ح٨ٍى اللََّّ

ى
ةءً،      "أ ٧ى /      فًِ الكَّ ىٝة٣ىخٍ/     ىٝةؿى ٩ىة ؟"

ى
٨ٍ أ      "٦ى

 ، ً ٮؿي اللََّّ ٩خٍى رىقي
ى
/      أ ؤٍ      ٝىةؿى ة مي ىٚإجًَّ٭ى ة  ٭ى ٍٞ ذً ٍٔ

ى
"."أ  ٦ً٪ىحه
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)حال

گمۺت ائیں،ۺتمۺلوگۺمجھےۺکیوںۺدیکھۺرہےۺہو؟ۺاسۺپرۺلوگوںۺنےۺاپنےۺۺکہا:ۺتمہاریۺمائیںۺتمہیں )اپنےۺدؽۺمیں( کہا،ۺاسۺپرۺلوگۺمجھےۺگھورنےۺلگے،ۺمیںۺنے «يؽتم الله» میں(

ۺمیںۺنےۺانہیںۺدیکھاۺ  
 

اۺشروعۺکرۺدت اۺتوۺمیںۺسمجھۺگیاۺکہۺیہۺلوگۺمجھےۺخاموشۺرہنےۺکےۺیے ۺہہ ۺرہےۺہیں۔ۺج

 

کہۺوہۺمجھےۺخاموشۺکراۺرہےۺہیںۺتوۺمیںۺخاموشۺہاتھوںۺسےۺرانوںۺکوۺتھپتھپات
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 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺۺہوۺگیا،ۺمیرےۺماںۺت اپۺرسوؽۺاللہ

 

ۺآپۺنمازۺسےۺفارغۺہو جۺتوۺنہۺتوۺآپۺنےۺمجھےۺمارا،ۺنہۺڈانٹا،ۺنہۺت  اۺبھلاۺکہا،ۺصرػۺاتناۺف  
 

 ت اؿۺہوں،ۺج

 

نمازۺمیںۺاسۺطرحۺ" پرۺف

 آؿۺکیۺتلاوتۺہے

 

ۺنہیں،ۺیہۺتوۺبسۺتسبیح،ۺتکبیرۺاورۺف

 

ۺدرس

 

 
 

 صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ،ۺت اۺسا کۺکہۺرسوؽۺاللہۺ"ت اتۺچ

 

سےۺعرضۺکیا:ۺاللہۺکےۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمات ا۔ۺمیںۺنےۺآپۺنےۺف

 مات اۺہے،ۺہمۺمیںۺسےۺبعضۺلوگۺکاہنوںۺکےۺت اسۺ )جایت مۺاورۺکفرۺسےۺنجاتۺدےۺکر( نیاۺنیاۺمسلماؿۺہواۺہوں،ۺاللہۺتعالیٰۺنےۺہمۺکو )ابھی( رسوؽ!ۺمیں

 

دینۺاسلاؾۺسےۺمشرػۺف

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺجاتےۺہیں؟ۺآپۺ

 

ۺجاؤتمۺ" نےۺف

 

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ۔ۺمیںۺنےۺکہا:ۺہمۺمیںۺسےۺبعضۺلوگۺبدۺشگونیۺلیتےۺہیں؟ۺ!ۺآپۺ"اؿۺکےۺت اسۺم

 

یہۺاؿۺکےۺ" نےۺف

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکھینچتےۺہیں؟ۺ!ۺآپۺ )خط( ۔ۺپھرۺمیںۺنےۺکہا:ۺہمۺمیںۺسےۺکچھۺلوگۺلکیر"دلوںۺکاۺوہمۺہے،ۺیہۺانہیںۺاؿۺکےۺکاموںۺسےۺنہۺروکے

 

ۺنبیۺ" نےۺف نبیوںۺمیںۺسےۺات 

ڈیۺہے،ۺجوۺاحدۺاورۺجوانیہۺکےۺت اسۺبکرت اںۺچراتیۺتھی،ۺ"ھینچاۺکرتےۺتھے،ۺابۺجسۺکسیۺکاۺخطۺاؿۺکےۺخطۺکےۺموافقۺہوا،ۺوہۺصحیحۺہے )لکیر۔( خط

  

ۺلون ۔ۺمیںۺنےۺکہا:ۺمیرےۺت اسۺات 

ۺت ارۺمیں ( ات 

 

ۺبکریۺکوۺلےۺکرۺچلاۺگیاۺہے،ۺمیں)اچات ۺزورۺکاۺماننچہۺپہنچاۺتوۺدیکھاۺکہۺبھیڑت اۺات  اۺہےۺتوۺمیںۺنےۺاسےۺات 

 

اؿۺہوں،ۺمجھےۺافسوسۺہواۺجیسےۺاورۺلوگوںۺکوۺافسوسۺہوت

 

ۺبھیۺان

ڈیۺکوۺآزادۺنہۺکرۺدوں؟ۺآپۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسیدۺکرۺدت اۺتوۺیہۺت اتۺرسوؽۺاللہۺ

  

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺپرۺگراںۺگزری،ۺمیںۺنےۺعرضۺکیا:ۺکیاۺمیںۺاسۺلون

 

ت اسۺلےۺاسےۺمیرےۺ" نےۺف

ڈیۺسے( نےصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ،ۺمیںۺاسےۺلےۺکرۺآپۺکےۺت اسۺحاروۺہوا،ۺآپۺ"کرۺآؤ

  

صلیۺاللہۺعلیہۺ،ۺاسۺنےۺکہا:ۺآسماؿۺکےۺاوپرۺہے،ۺپھرۺآپۺ"اللہۺکہاںۺہے؟" پوچھا: )اسۺلون

 مات ا:نےۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ،ۺاسۺنےۺکہا:ۺآپۺاللہۺکےۺرسوؽۺہیں،ۺآپۺ"میںۺکوؿۺہوں؟" نےۺاسۺسےۺپوچھا:وسلمۺ

 

 ۔"تمۺاسےۺآزادۺکرۺدوۺیہۺمؤمنہۺہے" ف

، )تحٛح الأشراؼ/ (۶۰۶۶) ۰۲، قنن ا٣جكةئی/الكھٮ (۵۳۱) ۳۵، كالكلَـ (۵۳۱) ۱وعيط مك٥٤/المكةصؽ  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 كيأتَ( ۶۵۱۳) ۶۱۱، قنن الدارمی/الىلَة (۱۱۶، ۱۱۸، ۵/۱۱۱مك٪ؽ احمؽ )( ۸) ۱، كٝؽ أػؿصہ/ مٮَة ا٦ةـ ٦ة٣ک/ا٣ٕذٜ (۶۶۳۱۸

 وعيط(( )۳۶۲۶، كف ا٣ُت )(۳۰۸۰ہؾا الحؽیر فی الأی٧ةف )
Muawiyah bin al-Hakam al-Sulami said: I was praying with the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم. A man in the 

company sneezed, and I said: May Allah have mercy on you! The people gave me disapproving looks, so I 

said: Woe is to me! What do you mean by looking at me? They began to strike their hand on their thighs; 

then I realised that they were urging me to be silent. When the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم finished his prayer 

– for whom I would give my father and mother as ransom-he did not beat, scold or revile me, but said: No 

talk to people in lawful in this prayer, for it consists only in glorifying Allah, declaring His greatness, and 

reciting the Quran or words to that effect said by the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم. I said: Messenger of Allah, 

we were only recently pagans, but Allah has brought Islam to us, and among us there are men who have 

recourse to soothsayers (kahins). He replied: Do not have recourse to them. I said: Among us are there are 

men who take omens. He replied: That is something which they find, but let it not turn them away (from 

what they intended to do). I said: among us there are men who draw lines. He replied: There was a prophet 

who drew lines; so if the line of anyone tallies with this line, that might come true. I said: A slave-girl of 

mine used to tend goats before (the mountain) Uhud and al-Jawaniyyah. Once when I reached her 
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(suddenly) I found that a wolf had taken away a goat of them. I am a human being; I feel grieved as others 

do. But I gave her a good knocking. This was unbearable for the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم. I asked: Should 

I set her free ? He replied: Bring her to me. So I brought her to him. He asked (her): Where is Allah ? She 

said: In the heaven. He said: Who am I ? She replied: You are the Messenger of Allah. He said: Set her 

free, for she is believer. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 931 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ةئًي  ظى يفى ا٣جَّكى ؽي ب٨ٍي یيٮن ى٧َّ ثى٪ىة      ، مُي ؽَّ ٧ٍؿوك ظى ًٟ ب٨ٍي خى ٤ً جؽٍي ال٧ٍى ثى٪ىة      ، خى ؽَّ ٨ٍ       ، ٚي٤ىيطٍه  ظى ً   خى ؿً ث٨ًٍ عَى ٨ٍ       ، ٬ًلَى ةءً  خى ىُ ةرو خى ىكى ، ث٨ًٍ ي
       ٍ٨ ٤ىمًِّ  خى ٥ً الكي ةكًيىحى ث٨ًٍ الٍحىسى ىٕ /      ، ٦ي ،      ٝىةؿى ًـ ٮرً الٍإقًٍلَى مي

ي
ٮرنا ٨ٍ٦ً أ مي

ي
٧ٍ٤ًخي أ ىٔ ٥َّ٤ى  ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿً اللََّّ ى رىقي ىٝؽ٦ًٍخي عَلى ة  ى٧َّ ة       ل فى ذًي٧ى ٚىكَى

ىٝةؿى لًِ/ فٍ 
ى
٧ٍ٤ًخي أ ،  "إًذىا     ىٔ ى كٍخى ٚىةحٍمىؽً اللََّّ ىُ ٢ٍ/      خى يٞ ى ذى ٧ًؽى اللََّّ في ٚىعى ًَ ة ىٕ فى ا٣ٍ ىُ إذًىا خى "،      كى ي ىٟ اللََّّ ي /      یىؿحٍمى ٮؿً      ىٝةؿى ىٓ رىقي ٩ىة ٝىةا٥ًه ٦ى

ى
ة أ جىحٍ٪ى٧ى ذى

ى  ٧ًؽى اللََّّ ٢ه ٚىعى فى رىصي ىُ ةً إًذٍ خى
لَى ٥َّ٤ى فًِ الىَّ ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى /      ، اللََّّ ٤خٍي يٞ ٮٍتً،      ذى ة وى ة ث٭ًى نٕ ي رىاًٚ ىٟ اللََّّ ي ةر٥ٍ٬ًً       یىؿحٍمى ثىٍى

ى
ةنًي الجَّةسي ثًأ ٦ى ٚىؿى

 ، ىٟ ً ل ٤ىنًِ ذى تََّّ اظٍذى٧ى /      ظى ٤خٍي يٞ /     ذى رو ؟ ٝىةؿى ٍ و شُي خٍيني
ى
َّ ثًأ

كفى إًلِى ؿي يْ ٍ٪ ٥ٍ تى ة ٣ىسي ٮا،      ٦ى جَّعي ة ٝىضَى رى       ٚىكى ، ٚى٤ى٧َّ ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ /      قي      ٝىةؿى
٥ِّي ؟،  ذىكُى ٨ً ال٧ٍي /      "٦ى ،      "رًي٢ى ابًيي ؿى ٍٔ ى

ا الٍأ ؾى ،       ٬ى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ نًي رىقي عَى ةؿى لًِ/      ٚىؽى ىٞ ةً ا     ذى اءى ؿى ًٞ ةي ٣ً لَى ة الىَّ ٧ى ٢َّ "إجًَّ ً صى ؿٍآفً كىذ٠ًٍؿً اللََّّ يٞ ٍ٣
 ، ّـَ ىٔ ي       كى لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿً اللََّّ ىٜ ٨ٍ٦ً رىقي رٍذى

ى
يٍ أ ة رى ٧ِّ٤ن ىٕ یخٍي ٦ي

ى
ة رىأ ٧ى ". ذى ىٟ ٩ي

ٍ
أ ىٟ مى ً ل ٨ٍ ذى ة ٚى٤يٍىسي ٪خٍى ذًي٭ى إًذىا ٠ي

.ٚى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ   

ۺمیںۺرسوؽۺاللہ معاویہۺ عۺحکمۺسلمیۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ  
 

ۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ ج کےۺت اسۺآت اۺتوۺمجھےۺاسلاؾۺکیۺکچھۺت اتیںۺمعلوؾۺہوئیںۺچنانچہۺجوۺت اتیںۺمجھےۺمعلوؾۺہوئیںۺاؿۺمیںۺات 

ۺتمہیںۺچھینکۺآ جۺتو  
 

ےۺاور «الٍْػ الله» ت اتۺیہۺبھیۺتھیۺکہۺج
ک

 

ی
 

 ھی
چ

کہتےۺہیں:ۺمیںۺۺکہو۔ۺمعاویہۺرضیۺاللہۺعنہ «يؽتم الله» کہےۺتوۺتم «الٍْػ الله»کہوۺاورۺکو ۺدوسراۺ

ۺشخصۺکوۺچھینکۺآ ۺاسۺنےصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ ۺنمازۺمیںۺکھڑاۺتھاۺکہۺاسیۺدوراؿۺات  بلندۺآوازۺسےۺکہاۺتوۺ «يؽتم الله» کہاۺتوۺمیںۺنے «الٍْػ الله» کےۺساتھۺات 

ۺمیںۺنےۺکہا ۺگیا،  چھیۺنظروںۺسےۺدیکھناۺشروعۺکیاۺتوۺمیںۺاسۺپرۺغصہۺمیںۺآ

 

ۺاؿۺلوگوںۺنےلوگوںۺنےۺمجھےۺت ۺتو ۺتمۺلوگۺمیریۺطرػۺکنکھیوںۺسےۺکیوںۺدیکھتےۺہو؟ ـتطاف » :
ۺرسوؽۺاللہۺ «الله  

 
 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکہا،ۺپھرۺج

 

نےۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ،ۺلوگوںۺنےۺکہا:ۺاسۺاعرابیۺنے،ۺآپۺ"کسۺنےۺت اتۺکیۺتھی؟ )دوراؿۺنماز(" نمازۺسےۺفارغۺہو جۺتوۺف

 

 

ۺاورۺمجھۺسےۺف ا ے" مات ا:مجھۺکوۺبلات 

 

ن
 
ی
 
ہ
ۺچا ا

 

ۺتمۺنمازۺمیںۺرہوۺتوۺتمہاراۺیہیۺکاؾۺہوت  
 

 آؿۺپڑھنےۺاورۺاللہۺکاۺذکرۺکرنےۺکےۺیے ۺہے،ۺتوۺج

 

۔ۺمعاویہۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺمیںۺنےۺ"نمازۺتوۺبسۺف

 ھۺکرۺشفیقۺاورۺمہرت اؿۺکبھیۺکسیۺمعلمۺکوۺنہیںۺدیکھا۔صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ

 

 سےۺت 

ۺمیںۺآدمیۺکےۺ ًٕيٙ(( )۶۶۳۱۶د ثہ أثٮ داكد، )تحٛح الأشراؼ/ دٛؿ تخؿيش دارالدٔٮہ/

ث

 
ۺانہوںۺنےۺاسۺحدی حۺ عۺلیمانؿۺمیںۺسوءۺحفظۺہے،

فلی 

(

ڈکرہۺکیاۺہے،ۺمعاویہۺسلمیۺکاۺقوؽ:

  

ےۺکےۺبعدۺالحمدۺللہۺکہنےۺکاۺن

 

کن

 

 ی
 ھی
چ

ۺیہۺدونوںۺت ا «ٚكَف ٚي٧ة ٧٤ٔخ ... ٢ٞٚ/ یؿحمٟ الله» 

ث

 
یٰۺ عۺابیۺکثیرۺکیۺسابقہۺحدی  

 حی
پ

تیںۺمذکورۺیز ۺ

ۺکےۺہمۺمعنیۺہے،ۺلیکنۺزائدۺاقواؽۺ

 

 
ۺاوپرۺکیۺروای

 

 
حۺکیۺروای

فلی 

حۺکےۺسیاؼۺسےۺزت ادہۺکاملۺہے،ۺفیۺالجملہۺ

فلی 

ادۺنہیںۺہیں،ۺخودۺابوداودۺنےۺاؿۺکےۺنہیںۺہیں،ۺاورۺاسۺکاۺسیاؼۺ

 
 

ۺاس
 
حۺقاب

فلی 

میںۺ
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حۺبخاریۺوۺمسلمۺکےۺرو «وؽكؽ لا يُذش ث٫»ت ارےۺمیںۺکہاۺہے:

فلی 

ا ۺنےۺاؿۺکیۺتضعیفۺکیۺہے،ۺاورۺا عۺ۴۳۵ایۺہیںۺ)ۺھدیۺالشری:ۺواضحۺرہےۺکہۺ

 

(ۺا عۺمعین،ۺابوۺحاتمۺاورۺن

 (۳۵۴ -۳۵۳ ؍۹کہاۺہے،ۺملاحظہۺہو:ۺضعیفۺابیۺداود:ۺ «وؽكؽ ٠سير الخُة» حجرۺنے
Muawiyah bin al-Hakam al-Sulami said ; when I came to the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم I learnt many things 

about islam. One of the things that I was taught was that it was that it was pointed out me. When you 

sneeze, praise Allah (I, e, say ‛praise be to Allah‚); and when someone sneezes and praises Allah, say ‛ 

May Allah have mercy on you. Meanwhile I was standing along with the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم during 

prayer, all of a sudden a man sneezed, and he praised Allah. So I said, ‛may Allah have mercy on you‚, in 

a loud voice. The people gave me disapproving looks so much so that I took ill of it. So I said: what do 

you mean by looking at me with furtive glances. Then they glorified Allah. When the prophet صلى الله عليه وسلم finished 

his prayer, he asked; who was the speaker? The Prophet told him; this Bedouin. The Messenger of Allah 

 called me and said to me: Prayer is meant for the recitation of the Quran, and making mention of صلى الله عليه وسلم

Allah. When you are in it (prayer), this should be your work therein. I never saw an instructor more 

lenient than the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم 

 

 

 

 ًـ ا ىٌ رىاءى الًإ ًٌيًن كى
ٍ
 ةاب التَّأ

 ۺکاۺبیاؿۺ۔ت اب:ۺاماؾۺکےۺپیچھےۺآمینۺکہنے

CHAPTER: Saying ’Amin Behind The Imam. 
ۺنمبر:

ث

 
 932 حدی

ثى٪ىة ؽَّ سًيرو  ظى ؽي ب٨ٍي ٠ى ى٧َّ ٩ىة      ، مُي ى ػٍبَى
ى
يىةفي  أ ٍٛ ٨ٍ       ، قي حى  خى ٤ى٧ى ٨ٍ       ، قى مًِّ  خى ٪بٍىفً الٍحىضٍْى ىٕ بًي ا٣ٍ

ى
ضٍؿو أ ٨ٍ       ، ظي ضٍؿو  خى /      ، كىاا٢ًً ث٨ًٍ ظي ً "كَى      ٝىةؿى ٮؿي اللََّّ فى رىقي

/
ى
أ ٥ى إًذىا ٝىؿى

َّ٤ ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ة٣ِّينى قٮرة ا٣ٛةتحح آیح      وى ٌَّ /      ، 7كىلا ال ".     ٝىةؿى ٮٍدى٫ي ة وى ىٓ ث٭ًى ذى رى  آ٦ًينى كى

  صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ وائلۺ عۺحجرۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ
 

 کہتے،ۺاورۺاسۺکےۺساتھۺاپنیۺآوازۺبلندۺکرتےۺتھے۔ۺپڑھتےۺتوۺآمین «كلا الياىين» ج

، (۸۸۲) ۱، كٝؽ أػؿصہ/ قنن ا٣جكةئی/الاٚذذةح (۶۶۱۵۸، )تحٛح الأشراؼ/ (۰۱۸) ۱۰قنن ا٣تر٦ؾی/الىلَة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۶۰۸۳) ۳۶، قنن الدارمی/الىلَة (۱/۳۶۱، مك٪ؽ احمؽ )(۸۵۵) ۶۱قنن اث٨ ٦ةصہ/إٝة٦ح الىلَة 

Narrated Wail ibn Hujr: When the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم recited the verse "Nor of those who go astray" 

(Surah al-Fatihah, verse 7), he would say Amin; and raised his voice (while uttering this word). 
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ۺنمبر:

ث

 
 933 حدی

ثى٪ىة ؽَّ يرمًي  ظى ًٕ ةلًدو النَّ ي ب٨ٍي ػى لٍْى ثى٪ىة       ،مُى ؽَّ يٍرو  ظى ثى٪ىة      ، اب٨ٍي جي٧ى ؽَّ ة٣ًطو  ظى ي ب٨ٍي وى ً ٨ٍ       ، عَى ي٢ٍو  خى ٭ى حى ث٨ًٍ ٠ي ٤ى٧ى ٨ٍ       ، قى ضٍؿً ث٨ًٍ  خى ٪ٍ       ، ظي ضٍؿو خى ، ٮىاا٢ًً ث٨ًٍ ظي
ؿى ثآ٦ًًينى        ٭ى "ٚىضى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿً اللََّّ ىٙ رىقي ٍ٤ لََّّ ػى ٫َّ٩ي وى
ى
قً".      ، أ ؽِّ یخٍي بىيىةضى ػى

ى
تََّّ رىأ ةلًًُ ظى ٨ٍ م٧ًى خى ٨ٍ یى٧ًيً٪٫ً كى ٥َّ٤ى خى  كىقى

ۺکہصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺانہوںۺنےۺرسوؽۺاللہۺ وائلۺ عۺحجرۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

 

ۺسلاؾۺپھیراۺیہاںۺت  

 

ۺکےۺپیچھےۺنمازۺپڑھیۺتوۺآپۺنےۺزورۺسےۺآمینۺہی ۺاورۺاپنےۺدائیںۺاورۺت ائیںۺجای

 کےۺگاؽۺکیۺسفیدیۺدیکھۺلی۔صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمیںۺنےۺآپۺ

 ظك٨ وعيط(( )۶۶۱۵۸ا٩ْؿ ٦ة ٝج٤ہ، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Wail b, hujr said that he prayed behind the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم, and he said Amin loudly and saluted 

at his right and left sides until I saw the whiteness of his cheek. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 934 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ً   ظى ٩ىة      ، ٩ىصٍْي ب٨ٍي عَى ى ػٍبَى
ى
حسَى  أ ًٔ ٮىافي ب٨ٍي  ٍٛ ٨ٍ       ، وى وٓ  خى ٨ٍ       ، بشًًٍْ ث٨ًٍ رىاًٚ ةى  خى يؿٍى ؿى بًي ٬ي

ى
٥ِّ أ ً اث٨ًٍ خى جؽًٍ اللََّّ بًي خى

ى
٨ٍ       ، أ ةى  خى يؿٍى ؿى بًي ٬ي

ى
/ىٝ       ، أ      ةؿى

ة٣ِّينى قٮرة ا٣ ٌَّ ٤ىي٭٥ًٍٍ كىلا ال ىٔ ٮبً  يٌ ٍ٘ يٍرً ال٧ٍى
٥ى إًذىا دىلَى دى

َّ٤ ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ فى رىقي /      ، 7ٛةتحح آیح "كَى ،      ٝىةؿى ٨ٍ       آ٦ًينى ىٓ ٦ى ىك٧ٍى تََّّ ي ظى
ؿً". كَّ

ى
ِّٙ الٍأ  یى٤ًي٫ً ٨٦ًى الىَّ

 ت  ہۺرضیۺاللہۺعنہۺ
 
  صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ کہتےۺہیںۺکہابوہ

 
ۺکہۺپہلیۺصفۺمیںۺ «غيْ المغئب غييًٓ كلا الياىين» ج

 

 ماتےۺتوۺآمینۺکہتےۺیہاںۺت

 

کیۺتلاوتۺف

ۺہوتےۺاسےۺسنۺلیتے۔  دت 

 
 

 سےۺجوۺلوگۺآپۺسےۺت

ۺۺ)اسۺکے ًٕيٙ(( )۶۵۱۱۱، )تحٛح الأشراؼ/ (۸۵۳) ۶۱قنن اث٨ ٦ةصہ/إٝة٦ح الىلَة  تخؿيش دارالدٔٮہ/

ث

 
 ت  ةۺلینۺالحدی

 
راویۺا عۺعمۺابوہ

 ہیںۺ(
Narrated Abu Hurairah: When the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم recited the verse "Not of those with whom 

Thou art angry, nor of those who go astray, " he would say Amin so loudly that those near him in the first 

row would hear it. 
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ۺنمبر:

ث

 
 935 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ٪ىبًي  ظى ٍٕ ىٞ ٨ٍ       ، ا٣ٍ وٟ  خى ً ةل ٨ٍ       ، ٦ى بًي ثىسٍؿو  خى
ى
ٮٍلَى أ مى  مى ٨ٍ       ، قي ةفً  خى َّ٧ ة٣ًطو الكَّ بًي وى

ى
٨ٍ       ، أ ةى  خى يؿٍى ؿى بًي ٬ي

ى
،       ، أ ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ فَّ الجَّبًَّ وى

ى
أ

      / /"إً      ٝىةؿى يـ ة ة٣ِّينى قٮرة ا٣ٛةتحح آیح      ذىا ٝىةؿى الٍإ٦ًى ٌَّ لا ال ٤ىي٭٥ًٍٍ كى ىٔ ٮبً  يٌ ٍ٘ يٍرً ال٧ٍى
يٮا/      ، 7دى ٮل يٞ ،      ذى حً       آ٦ًينى اسًى ي ٝىٮٍؿى ال٧ٍىلَى ىٝٮٍلُي ىٜ  ٨ٍ كىاذى إ٫َّ٩ًي ٦ى

ٚى
ىـ ٨ٍ٦ً ذى٩ج٫ًًٍ". ؽَّ ىٞ ة تى ي ٦ى ؿى لُى ًٛ يٗ
 

 ت  ہۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیں
 
 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ کہۺابوہ

 

ۺاماؾ" نےۺف  
 

 شتوںۺ «غيْ المغئب غييًٓ كلا الياىين» ج

 

کہےۺتوۺتمۺآمینۺکہو،ۺکیونکہۺجسۺکاۺکہناۺف

اہۺبخشۺدئیے،ۺجائیںۺگے

 

 ۔"کےۺکہنےۺکےۺموافقۺہوۺجا جۺگاۺاسۺکےۺچھلے ۺگ

، قنن (۱۱۲۰) ۱۳، كالدٔٮات (۱۱۱۵) ۳كير ا٣ٛةتحح ، كدٛ(۱۸۰) ۶۶۳، (۱۸۲) ۶۶۶وعيط الْؼةری/الأذاف  تخؿيش دارالدٔٮہ/
، (۶۰۸۶) ۳۸، قنن الدارمی/الىلَة (۱۵۶، ۰/۰۳۸، مك٪ؽ احمؽ )(۱۵)۶۶، مٮَة ا٦ةـ ٦ة٣ک/الىلَة (۶۳۲) ۳۱ا٣جكةئی/الاٚذذةح 

، قنن اث٨ (۰۵۲) ۱۳، قنن ا٣تر٦ؾی/الىلَة (۱۶۲) ۶۸، كٝؽ أػؿصہ/ وعيط مك٥٤/الىلَة (۶۰۵۱۱)تحٛح الأشراؼ/ 
 وعيط(( )۸۵۶) ۶۱ةصہ/إٝة٦ح الىلَة ٦

Abu Hurairah reported the prophet صلى الله عليه وسلم as saying; when the imam recites ‛ not of those with whom thou 

art angry, nor of those who go astray‚ (surah al-fatihah, verse 7) say Amin, for if one’s words (utterance of 

amin) synchronise with those of the angles, he will be forgiven his past sins. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 936 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ٪ىبًي  ظى ٍٕ ىٞ ٨ٍ       ، ا٣ٍ وٟ  خى ً ةل ٨ٍ       ، ٦ى ةبو  خى ٨ٍ       ، اث٨ًٍ مً٭ى يِّتً  خى كى يؽً ث٨ًٍ ال٧ٍي ًٕ اقي،       ، قى ى ػٍبَى
ى
ة أ ٧ى ٭ي جَّ

ى
٨ٍ       أ ةى  خى يؿٍى ؿى بًي ٬ي

ى
ي       ، أ لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿى اللََّّ فَّ رىقي

ى
أ

 ، ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى /      ىٔ ٪يٮا،      ىٝةؿى ِّ٦
ى
يـ ٚىأ ة ٨ى الٍإ٦ًى َّ٦

ى
/      "إًذىا أ ةبو ىٝةؿى اب٨ٍي مً٭ى ىـ ٨ٍ٦ً ذى٩ج٫ًًٍ".  ؽَّ ىٞ ة تى ي ٦ى ؿى لُى ًٛ يٗ حً  اسًى ٦ًينى ال٧ٍىلَى

ٍ
٦ًي٪ي٫ي دىأ

ٍ
ىٜ دىأ ٨ٍ كىاذى إ٫َّ٩ًي ٦ى

فى      ٚى كَى  كى
 ، ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ /      رىقي ٮؿي يٞ ".     حى  "آ٦ًينى

 ت  ہۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ
 
 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ ابوہ

 

 شتوںۺکیۺآمینۺکےۺموافقۺہوۺگیۺاسۺکےۺچھلے ۺ" نےۺف

 

ۺاماؾۺآمینۺکہےۺتوۺتمۺبھیۺآمینۺکہو،ۺکیونکہۺجسۺکیۺآمینۺف  
 

ج

ا

 

 یۺکہتےۺہیں:ۺرسوؽۺاللہۺ"ہۺبخشۺدیےۺجائیںۺگےگ
 
 آمینۺکہتےۺتھے۔صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ۔ۺا عۺشہابۺزہ

 وعيط(( )۶۵۱۰، ۶۳۰۳۲ا٩ْؿ ٦ة ٝج٤ہ، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
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Abu Hurairah reported the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم as saying; When the Imam says Amin, say Amin, for 

if anyone’s utterance of Amin synchronnises with that of the angles, he will be forgiven his past sins. Ibn 

shihab (al Zuhrl) said; The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم used to say Amin (At the end of the Fatihah) 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 937 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ا٬ًي٥ى  ظى ةؽي ب٨ٍي إثًؿٍى ي٫ًٍ  إًقٍعى ٮى ٩ىة      ، ث٨ًٍ رىا٬ى ى ػٍبَى
ى
هٓ  أ كًي ٨ٍ       ، كى يىةفى  خى ٍٛ ٨ٍ       ، قي و٥ًو  خى ٨ٍ       ، عَى ةفى  خى س٧ٍى بًي خي

ى
٨ٍ       ، أ ؿو  خى

/      ، ثلًَى ٫َّ٩ي ٝىةؿى
ى
ٮؿى      أ یىة رىقي

 ، ً ".      اللََّّ نًِ ثآ٦ًًينى ٍٞ ىكٍجً  "لاى ت

ۺہےۺکہ

 

 
 ۔؎۱ ۺعرضۺکیا:ۺاللہۺکےۺرسوؽ!ۺآپۺمجھۺسےۺپہلےۺآمینۺنہۺکہاۺکیجئےانہوںۺنے بلاؽۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺروای

)ابوعثماؿۺنہدیۺکیۺملاقاتۺ ًٕيٙ(( )۱/۶۰، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۰۲۱۱دٛؿد ثہ أثٮ داكد، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/

 بلاؽۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺنہیںۺہے(
:

 

 ت  ہۺرضیۺاللہۺعنہۺیہۺت اتۺمرواؿۺسےۺکہاۺکرتےۺتھے۔:ۺعنی ۺاتنیۺمہلتۺدت اۺکیجئےۺکہۺمیںۺسور ؎۱ وضاج
 
اکہۺآپۺکیۺاورۺمیریۺآمینۺساتھۺہواۺکرےۺابوہ

 

 ۃۺفاتحہۺسےۺفارغۺہوۺجاؤںۺت

Bilal reported that he said: Messenger of Allah, do not say Amin before me. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 938 حدی

ثى٪ىة ؽَّ نٍقًِي  ظى مى ذجٍىحى الدِّ لًحؽي ب٨ٍي خي ةلًدو       ، الٮٍى ٮدي ب٨ٍي ػى ٧ٍي مُى /      ، كى ثى٪ىة     ىٝةلاى ؽَّ ؿٍيىةبًيي  ظى ًٛ ٨ٍ       ، ا٣ٍ ؿًٍزو الٍح٧ًٍصًِّ  خى جىيطًٍ ث٨ًٍ مُي زىنًِ       ، وي ؽَّ جِّطو  ظى ىى ثيٮ مي
ى
أ

ائًي  ؿى ٍٞ /      ، ال٧ٍى ٤ًٍفي إًلَى      ٝىةؿى ٪َّة نَى يٍرمًِّ  ٠ي يٍرو الجي٧ى بًي زي٬ى
ى
ةثىحً،       ، أ عى فى ٨٦ًى الىَّ كَى ٨ى الٍحىؽًیرً،       كى ظٍكى

ى
ثي أ ؽَّ يىذىعى ،       ذى ءو عَى ٢ي ٦ً٪َّة ثؽًي إًذىا دىعَى الؿَّصي

/      ٚى      ىٝةؿى
 ، /      اػٍذ٫٧ًٍي ثآ٦ًًينى يٍرو ثيٮ زي٬ى

ى
حً. ٝىةؿى أ ىٛ عًي ى الىَّ ًٓ عَلى ةثى َُّ إًفَّ آ٦ًينى ٦ًس٢ٍي ا٣

٨ٍ      ىٚ ٥ٍ خى ػٍبًَيزي
ي
،  أ ىٟ ً ل ٤ىي٫ًٍ       ذى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿً اللََّّ ىٓ رىقي ؿىصٍ٪ىة ٦ى ػى

 ، ٤ٍىحو ٥َّ٤ى ذىاتى لحى ٣ىحً،       كىقى
ى
كٍأ ٣ىطَّ فًِ ال٧ٍى

ى
٢و ٝىؽٍ أ ى رىصي دىحٍ٪ىة عَلى

ى
،       ٚىأ يٓ ٦ً٪٫ٍي ىكٍذى٧ً ٥َّ٤ى ي ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ىٙ الجَّبًي وى رى ةؿى الجَّ       ٚىٮى ىٞ ٤ىي٫ًٍ ذى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ بًي وى

/ ٥َّ٤ى "،      كىقى ذى٥ى تى إًفٍ ػى كصٍى
ى
/      "أ ًـ ٮٍ ىٞ ٢ه ٨٦ًى ا٣ٍ ةؿى رىصي ىٞ /     ذى ىٝةؿى ذ٥ًٍي ؟  ءو يَى ٍ مِّ شَى

ى
،      ثأً "،       "ثآ٦ًًينى تى كصٍى

ى
ؽٍ أ ىٞ ذى٥ى ثآ٦ًًينى ذى ٢ي       ىٚإ٫َّ٩ًي إًفٍ ػى ىؼى الؿَّصي ٚىة٩صٍْى

ؿى 
ى
أ م قى ً ،  الََّّ ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ،       الجَّبًَّ وى ٢ى تَى الؿَّصي

ى
/      ٚىأ ةؿى ىٞ ثيٮ دىاكيد/     ذى

ى
ٮده. ٝىةؿى أ ٧ٍي هِ مُى ٍٛ ا ٣ى ؾى . كى٬ى بشًٍٍْ

ى
في ثآ٦ًًينى كىأ /     اػٍذ٥ًٍ یىة ٚيلَى اءي ؿى ٍٞ      ال٧ٍى

. ى  ٝىجًي٢ه ٨ٍ٦ً حًمٍيرى

حۺمقرا ۺکہتےۺہیںۺکہ

مضی 

ۺہمۺمیںۺسےۺکو ۺ )ہمۺسے( زہیرۺنمیریۺرضیۺاللہۺعنہۺکےۺت اسۺبیٹھاۺکرتےۺتھے،ۺوہۺصحابیۺرسوؽۺتھے،ۺوہہمۺابو ابو  
 

اۺچھیۺاچھیۺحدیں بۺبیاؿۺکرتےۺتھے،ۺج

ۺتوۺوہۺکہتے:ۺاسےۺآمینۺپرۺختمۺکرو،ۺکیونکہۺآمینۺکتابۺپرۺلگیۺہو ۺمہرۺکیۺطرحۺہے۔ۺابوزہیرۺنےۺکہا:ۺمیںۺتمہیںۺاسۺکےۺت ارےۺمیں ا

 

ۺراتۺہمۺرسوؽۺاللہۺۺبتادعاۺکرت صلیۺاللہۺعلیہۺؤں؟ۺات 
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 یۺکےۺساتھۺاللہۺتعالیٰۺسےۺدعاۺکرۺرہاۺتھا،ۺنبیۺاکرؾۺوسلمۺ

 

 
ۺعاخ

 

 
ۺشخصۺکےۺت اسۺپہنچےۺجوۺنہای ۺلگے،ۺپھرۺآپۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکےۺساتھۺنکلے،ۺہمۺلوگۺات 

 
 

صلیۺاللہۺعلیہۺکھڑےۺہوۺکرۺسن

 مات ا:وسلمۺ

 

ۺشخصۺنےۺپوچھا:ۺکسۺچیزۺسےۺوہۺمہرۺلگا ج؟ۺآپۺ"لگاۺلیۺتوۺاسۺکیۺدعاۺقبوؽۺہوۺگئیۺمہر )اپنیۺدعاۺپر( اگرۺاسۺنے" نےۺف  مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ،ۺاسۺپرۺات 

 

آمینۺسے،ۺ" نےۺف

ادۺسنۺکرۺوہۺشخصصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ۔ۺرسوؽۺاللہۺ"اگرۺاسۺنےۺآمینۺسےۺختمۺکیاۺتوۺاسۺکیۺدعاۺقبوؽۺہوۺگئی

ث

اسۺآدمیۺکےۺت اسۺ سےۺپوچھاۺتھا(ۺعلیہۺوسلمۺصلیۺاللہ)جسۺنےۺنبیۺاکرؾۺ کاۺیہۺارش

 آت اۺجوۺدعاۺکرۺرہاۺتھاۺاورۺاسۺسےۺکہا:ۺاےۺفلاں!ۺتمۺاپنیۺدعاۺپرۺآمینۺکیۺمہرۺلگاۺلوۺاورۺخوشۺہوۺجاؤ۔

ۺہیںۺ( ًٕيٙ(( )۶۰۲۱۰دٛؿد ثہ أثٮ داكد، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/

ث

 
 )اسۺکےۺراویۺصبیحۺ عۺمحرزۺلینۺالحدی

Narrated Abu Zuhayr an-Numayri: Abu Misbah al-Muqrai said: We used to sit in the company of Abu 

Zuhayr an-Numayri. He was a companion of the Prophet صلى الله عليه وسلم, and he used to narrate good traditions. Once 

a man from among us made a supplication. He said: End it with the utterance of Amin, for Amin is like a 

seal on the book. Abu Zuhayr said: I shall tell you about that. We went out with the Messenger of Allah 

 waited to صلى الله عليه وسلم one night and came upon a man who made supplication with persistence. The Prophet صلى الله عليه وسلم

hear him. The Prophet صلى الله عليه وسلم said: He will have done something which guarantees (Paradise for him) if he 

puts a seal to it. One of the people asked: What should he use as a seal? He replied: Amin, for if he ends it 

with Amin, he will do something which guarantees (Paradise for him). Then the man who questioned the 

Prophet صلى الله عليه وسلم came to the man who was supplicating, and said to him: So-and-so, end it with Amin and 

receive the good news. These are the words of Mahmud. Abu Dawud said: Al-Muqrai is a clan of Himyar. 

 

 

 

لاىةً ةاب التَّهٍفًيقً فًِ ال  هَّ
الیۺبجانےۺکاۺبیاؿۺ۔

 

 ت اب:ۺنمازۺمیںۺعورتوںۺکےۺت

CHAPTER: Clapping During The Prayer. 
ۺنمبر:

ث

 
 939 حدی

ثى٪ىة ؽَّ يؽو  ظى ًٕ ذىحجٍىحي ب٨ٍي قى ثى٪ىة      ، ري ؽَّ يىةفي  ظى ٍٛ ٨ٍ       ، قي يـ٬ٍؿمًِّ  خى ٨ٍ       ، ال حى  خى ٤ى٧ى بًي قى
ى
٨ٍ       ، أ ةى  خى يؿٍى ؿى بًي ٬ي

ى
/      ، أ /     ٝىةؿى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ      ىٝةؿى رىقي

ةءً". يٜ ل٤ًجِّكى ي ًٛ ةؿً كىالتَّىٍ  "ا٣تَّكٍبًيطي ل٤ًؿِّصى

 ت  ہۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ
 
 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ ابوہ

 

ےۺاورۺعورتوں «ـتطاف الله» نمازۺمیںۺمردوںۺکو" نےۺف

 

ن
 
ی
 
ہ
ےۺکہناۺچا

 

ن
 
ی
 
ہ
الیۺبجانیۺچا

 

 ۔ "؎۱ کوۺت
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 ۶۵، قنن ا٣جكةئی/الكھٮ (۱۰۰) ۰۳، وعيط مك٥٤/الىلَة (۶۰۲۳) ۵وعيط الْؼةری/ا٢٧ٕ٣ فِ الىلَة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
، (۳۱۶) ۶۱۲، كٝؽ أػؿصہ/ قنن ا٣تر٦ؾی/الىلَة (۶۵۶۱۶، )تحٛح الأشراؼ/ (۶۲۳۱) ۱۵، قنن اث٨ ٦ةصہ/إٝة٦ح الىلَة (۶۰۲۸)

 وعيط(( )۶۱۲۳) ۶۵، قنن الدارمی/الىلَة (۵۲۱، ۱۶۰، ۱۱۶، ۱۱۳، ۱۱۲، ۱۳۰، ۳۱۱، ۳۶۱، ۰/۰۱۶مك٪ؽ احمؽ )
:

 

الیۺبجائیں۔‘‘ سبحاؿۺاللہ’’:ۺدوراؿۺنمازۺاماؾۺسےۺکچھۺبھوؽۺچوکۺہوۺجا جۺتوۺاسۺکوۺاسۺکیۺطی کۺبتانےۺکےۺیے ۺمردۺ ؎۱ وضاج

 

 کہیںۺاورۺعورتیںۺت

Abu Hurairah reported the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم as saying; Glorifying Allah applies to men and 

clapping applies only to women. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 941 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ٪ىبًي  ظى ٍٕ ىٞ ٨ٍ       ، ا٣ٍ وٟ  خى ً ةل ٨ٍ       ، ٦ى ًـ ث٨ًٍ دًی٪ىةرو  خى ةزً بًي ظى
ى
٨ٍ       ، أ ٍٕؽو  خى ٭٢ًٍ ث٨ًٍ قى لََّّ ا      ، قى ً وى ٮؿى اللََّّ فَّ رىقي

ى
تى إًلَى ثىنًِ أ ٥َّ٤ى ذى٬ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  للََّّ

 ،٥ٍ ٮؼٍو لًحيى٤ًٍطى ثىحٍ٪ى٭ي ىٔ ٧ٍؿًك ث٨ًٍ  ،       خى ٪٫ٍي ي خى بًي ثىسٍؿو رىضًِى اللََّّ
ى
ؤىذِّفي إًلَى أ ةءى ال٧ٍي ةي ٚىضى لَى ة٩ىخً الىَّ /      كىظى ةؿى ىٞ ،      ذى رًي٥ى

ي
لِّ ثةًلجَّةسً ؟ ٚىأ ديىى

ى
/      أ      ٝىةؿى

،٥ٍ ىٕ ،        جى ثيٮ ثىسٍؿو
ى
لََّّ أ ةً،       ٚىىى لَى ٥َّ٤ى كىالجَّةسي فًِ الىَّ ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ ةءى رىقي ،       ٚىضى ىٜ الجَّةسي َّٛ ِّٙ ٚىىى ىٙ فًِ الىَّ رى تََّّ كى ٤َّهى ظى ذىؼى ذى

ةً،        لَى ًٛخي فًِ الىَّ ثيٮ ثىسٍؿو لاى یى٤ذٍى
ى
فى أ كَى ، ٚى٤ى٧َّ       كى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿى اللََّّ ل رىقي

ى
أ خى ٚىؿى ىٛ ىٜ الٍتى ي ًٛ ى الجَّةسي التَّىٍ كٍثَى

ى
ٮؿي       ة أ ٫ًٍ رىقي ةرى إًلحى مى

ى
ٚىأ

 ، ىٟ ٩ى كَى رٍ ٦ى فً ا١٦ٍي
ى
٥َّ٤ى أ ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ى       اللََّّ ٧ًؽى اللََّّ ی٫ًٍ ٚىعى ثيٮ ثىسٍؿو یىؽى

ى
ىٓ أ ذى ٥َّ٤ى ٨ٍ٦ً ٚىؿى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ ؿىقي ث٫ًً رىقي مى

ى
ة أ ى ٦ى عَلى

 ، ىٟ ً ل ،       ذى ِّٙ تََّّ اقٍذىٮىل فًِ الىَّ ثيٮ ثىسٍؿو ظى
ى
ؿى أ ػى

ٍ
،       ثي٥َّ اقٍذىأ لَّى ٥َّ٤ى ٚىىَّ ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ ىـ رىقي ؽَّ ىٞ تى ىؼى       كى ة ا٩صٍْى /      ، ٚى٤ى٧َّ ثىة      ٝىةؿى

ى
"یىة أ

 ، /      ثىسٍؿو ثيٮ ثىسٍؿو
ى
ىٝةؿى أ ىٟ ؟" ؿٍدي مى

ى
فٍ دىثجٍيخى إًذٍ أ

ى
ىٟ أ ىٕ ٪ى ة ٦ى ،      ٦ى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿً اللََّّ مٍ رىقي ى بىيٍنى یىؽى لِّ فٍ یيىى

ى
ةٚىحى أ بًي ٝيعى

ى
فى لًاث٨ًٍ أ ة كَى ٦ى

       ً ٮؿي اللََّّ ةؿى رىقي ىٞ / ذى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ جِّطٍ،      وى د٫ًً ٚى٤حٍيكى لَى ءه فًِ وى ٍ ٨ٍ ٩ىةثى٫ي شَى يطً ؟ ٦ى ًٛ تي٥ٍ ٨٦ًى التَّىٍ ٍ كٍثَى
ى
٥ٍ أ حٍذيسي

ى
ة لًِ رىأ جَّطى       "٦ى إ٫َّ٩ًي إًذىا قى

ٚى
 ،٫ًٍ ًٛخى إلًحى اكيد      الٍتي ثيٮ دى

ى
ةءً". ٝىةؿى أ يطي ل٤ًجِّكى ًٛ ة التَّىٍ ٧ى إجًَّ حً.     /كى ىٌ ؿًي ىٛ ا فًِ ا٣ٍ ؾى  كى٬ى

ۺہوۺگیا،ۺمؤذؿۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ سہلۺ عۺسعدۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

 
 

قبیلہۺبنیۺعمروۺ عۺعوػۺمیںۺاؿۺکےۺدرمیاؿۺصلحۺکرانےۺکےۺیے ۺتشریفۺلےۺگئے،ۺاورۺنمازۺکاۺوق

اۺہوں( ۺگے،ۺمیںۺتکبیرۺکہوں؟ۺابوبکرۺرضیۺاللہۺعنہۺنےۺکہا:ۺہاںنےۺابوبکرۺرضیۺاللہۺعنہۺکےۺت اسۺآۺکرۺپوچھا:ۺکیاۺآپۺنمازۺپڑھائیں

 

،ۺتوۺابوبکرۺرضیۺاللہۺعنہۺنمازۺ)تکبیرۺکہوۺمیںۺنمازۺپڑھات

الیۺصفۺمیںۺآۺکرۺکھڑ )پہلی( صفوںۺکوۺچیرتےۺہو جصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺآۺگئےۺاورۺلوگۺنمازۺمیںۺتھے،ۺآپۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺپڑھانےۺلگے،ۺاتنےۺمیںۺرسوؽۺاللہۺ

 

ےۺہوۺگئےۺتوۺلوگۺت

الیاںۺبجائیںۺتوۺوہ ؎۱ بجانےۺلگے

 

ۺزت ادہۺت  
 

صلیۺاللہۺمتوجہۺہو جۺتوۺرسوؽۺاللہۺۺاورۺابوبکرۺرضیۺاللہۺعنہۺکاۺحاؽۺیہۺتھاۺکہۺوہۺنمازۺمیںۺکسیۺدوسریۺطرػۺمتوجہۺنہیںۺہوتےۺتھے،ۺلوگوںۺنےۺج

ارہۺسےۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺپرۺنگاہۺپڑی،ۺآپۺعلیہۺوسلمۺ

ث

 مات ا:نےۺاؿۺسےۺاش

 

،ۺتوۺابوبکرۺرضیۺاللہۺعنہۺنےۺاپنےۺدونوںۺہاتھۺاٹھاۺکرۺاسۺت اتۺپرۺجسۺکاۺرسوؽۺاللہۺ"تمۺاپنیۺگہ ۺپرۺکھڑےۺرہو" ف

 ھۺگئے،ۺپھرصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنےۺانہیںۺحکمۺدت اۺتھا،ۺاللہۺکاۺشکرۺاداۺکیا،ۺپھرۺپیچھےۺآۺکرۺصفۺمیںۺکھڑےۺہوۺگئےۺاورۺرسوؽۺاللہۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ

 

ۺآپۺۺآگےۺت   
 

نمازۺسےۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺج
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 مات ا:

 

ۺمیںۺنےۺتمہیںۺحکمۺدےۺدت اۺتھاۺتوۺاپنیۺگہ ۺپرۺقائمۺرہنےۺسےۺتمہیںۺکسۺچیزۺنےۺروکۺدت ا؟" فارغۺہو جۺتوۺف  
 

کےۺبیٹےۺکوۺیہۺ ؎۲ ،ۺابوبکرۺرضیۺاللہۺعنہۺنےۺعرضۺکیا:ۺابوقحافہ"ج

ۺنہیںۺدیتیۺکہۺوہۺرسوؽۺاللہۺ  
 

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺآگےۺکھڑےۺہوۺکرۺنمازۺپڑھا ج،ۺپھرۺرسوؽۺاللہۺکےۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺت اتۺزی

 

کیاۺت اتۺتھی؟ۺتمۺاتنیۺزت ادہۺکیوںۺ" نےۺلوگوںۺسےۺف

ۺوہ  
 

ۺکسیۺکوۺنمازۺمیںۺکو ۺمعاملہۺپیشۺآۺجا جۺتوۺوہۺسبحاؿۺاللہۺکہے،ۺکیونکہۺج  
 

الیاںۺبجاۺرہےۺتھے؟ۺج

 

اۺصرػۺعورتوںۺۺکہےۺگاۺتوۺاسۺکیۺطرػۺتوجہۺکیۺجا ج "سبحاؿۺالله" ت

 

الیۺبجات

 

گیۺاورۺت

 ضۺنمازۺکاۺواقعہۺہے۔"کےۺیے ۺہے

 

 ۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺیہۺف

، كٝؽ (۱۱۱۳، )تحٛح الأشراؼ/ (۱۰۶) ۰۰، وعيط مك٥٤/الىلَة (۶۰۲۱) ۵وعيط الْؼةری/ا٢٧ٕ٣ فِ الىلَة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
، مٮَة ا٦ةـ (۶۲۳۱) ۱۵نن اث٨ ٦ةصہ/إٝة٦ح الىلَة ، ق(۶۶۸۳) ۱، الكہٮ (۱۶۱)۶۵، (۱۸۵) ۱أػؿصہ/ قنن ا٣جكةئی/الإ٦ة٦ح 

 وعيط(( )۶۱۲۱) ۶۵، قنن الدارمی/الىلَة (۵/۳۳۱، مك٪ؽ احمؽ )(۱۶) ٦۰۲ة٣ک/ٝىح الىلَة 
:

 

اکہۺابوبکرۺرضیۺاللہۺعنہۺکوۺرسوؽۺاللہۺ ؎۱ وضاج

 

 الدۺکیۺکنیتۺہے۔:ۺابوقحافہۺابوبکرۺرضیۺاللہۺعنہۺکےۺو ؎۲ کیۺآمدۺکاۺعلمۺہوۺجا ج۔صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ:ۺت

Sahl bin Saad said: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم went to Banu Amr bin Awf to effect reconciliation 

between them. in the meantime the time of prayer came and the Muadhdhin came to Abu Bakr and asked: 

Will you lead the people in prayer? I pronounce the Iqamah. He said ; Yes. So Abiu Bakr led the prayer, 

and the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم came back while the people were praying. He penetrated through the 

rows and stood in the first row. The people clapped but Abu Bakr did not pay any attention to it during 

prayer. When the people clapped increasingly, he paid attention. He saw the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم. The 

Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم made a sign to him (saying); Stay at your place. Abu BAkr raised his hands and 

praised Allah for the commandment the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم had given him (to lead the people in 

prayer). Abu Bakr then stepped back and stood in the row. The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم stepped forward 

and led the prayer. When he finished the prayer, he said; Abu Bakr, what prevented you staying (at your 

place) when I already commented you to do so? Abu Bakr said ; it was not befitting for the son of Abu 

Quhafah (Abu Bakr) to lead the prayer in the presence of the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم. The Messenger of 

Allah صلى الله عليه وسلم said; What is the matter that I saw you clapping frequently during prayer? If anything happens 

to someone during prayer, he should say ‛Glory be to Allah, ‚ for when he glorifies Allah. He pays 

attention to him. Clapping applies only to women. Abu Dawud said: This is operative in the obligatory 

prayer. 
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ۺنمبر:حد

ث

 
 941 ی

ثى٪ىة ؽَّ ٮٍفو  ظى ىٔ ك ب٨ٍي  ٧ٍؿي ٩ىة      ، خى ى ػٍبَى
ى
يؽٍو  أ َّةدي ب٨ٍي زى ٨ٍ       ، حمى وـ  خى ةزً بًي ظى

ى
٨ٍ       ، أ ٍٕؽو  خى ٭٢ًٍ ث٨ًٍ قى /      ، قى ،      ٝىةؿى ٮؼٍو ىٔ ٧ٍؿًك ث٨ًٍ  فى ًٝذىةؿه بىيٍنى ثىنًِ خى ىٖ       كَى جى٤ى ذى

ىٔ  ي  لََّّ اللََّّ ىٟ الجَّبًَّ وى ً ل ، ذى ٥َّ٤ى ٭ٍؿً،       ٤ىي٫ًٍ كىقى يْ ٍٕؽى ا٣ ٥ٍ بى ٥ٍ لًحيى٤ًٍطى ثىحٍ٪ى٭ي دىة٬ي
ى
/      ٚىأ ؿو

ةؿى لًًْلَى ىٞ ،      ذى ىٟ ى٥ٍ آدً ل صًٍْ كى ىٕ ةي ا٣ٍ لَى ىتٍ وى ضْى ثىة       "إفًٍ ظى
ى
ؿٍ أ ٧ي ذى

٢ِّ ثةًلجَّةسً،  ،       ثىسٍؿو ٚى٤يٍيىى ؿه ذَّفى ثلًَى
ى
صٍْي أ ىٕ ىتً ا٣ٍ ضْى ة ظى ىـ،       "ٚى٤ى٧َّ ىٝة

ى
ىـ،       ثي٥َّ أ ؽَّ ىٞ ذى ثىة ثىسٍؿو ذى

ى
ؿى أ مى

ى
ءه فًِ      ٝىةؿى فًِ آػًؿًقً/      ثي٥َّ أ ٍ ٥ٍ شَى ا ٩ىةثىسي إًذى

 ، ةؿي جِّطٍ الؿِّصى ةً ٚى٤حٍيكى لَى ".      الىَّ ةءي طٍ ا٣جِّكى ِّٛ لٍحيىى  كى

کوۺاسۺکیۺ کرۺپہنچی،ۺتوۺآپۺظہرۺکےۺبعدۺمصالحتۺکرانےۺکیۺغرضۺسےۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمیںۺلڑا ۺہو ،ۺنبیۺاکرؾۺقبیلہۺبنیۺعمروۺ عۺعوػۺکیۺآپسۺ سہلۺ عۺسعدۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

ۺآۺجا جۺاورۺمیںۺواپسۺنہۺآۺسکوںۺتوۺتمۺابوبکرۺسےۺکہناۺکہۺوہۺلوگو

 
 

ۺہواۺتوۺۺںۺکوۺنمازۺپڑھاۺد۔،ۺچنانچہاؿۺکےۺت اسۺآ جۺاورۺبلاؽۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺہہ ۺآ جۺکہۺاگرۺعصرۺکاۺوق

 
 

ۺعصرۺکاۺوق  
 

ج

 ھۺگئے،ۺاسۺکےۺاخیرۺمیںۺہے:ۺآپۺ

 

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺبلاؽۺنےۺاذاؿۺدیۺپھرۺتکبیرۺہی ۺاورۺابوبکرۺرضیۺاللہۺعنہۺکوۺنمازۺپڑھانےۺکےۺیے ۺکہاۺتوۺآپۺآگےۺت 

 

ۺتمہیںۺنمازۺمیںۺ"نےۺف  
 

ج

 ۔"کہیںۺاورۺعورتیںۺدستکۺد۔ "سبحاؿۺالله" کو ۺحادثہۺپیشۺآۺجا جۺتوۺمرد

، كٝؽ (۱۱۱۶، )تحٛح الأشراؼ/ (۱۶۱) ۶۵، قنن ا٣جكةئی/الإ٦ة٦ح (۱۶۶۲) ۳۱وعيط الْؼةری/الأظكَـ  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۶۱۲۱)۶۵، دی/الىلَة ( ۳۳۱، ۵/۳۳۰أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )

Sahl bin Saad said; Fighting took place amongst the tribe of Banu Amr bin Awf. This (the news) reached 

the prophet صلى الله عليه وسلم. He came to them for their reconciliation after the noon prayer. he said to Bilal; If the time 

of the afternoon prayer comes, and I do not return to you, then ask Abu Bakr to lead the people in prayer. 

When the time of the afternoon prayer came, Bilal called the Adhan and pronounced the Iqamah and then 

asked Abu Bakr (to lead the prayer). He stepped forward. The narrator reported this tradition to the same 

effect. In the end he (the prophet) said; if anything happens to you during prayer, the men should say‚ 

Glory be to Allah, ‚ and the women should clap. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 942 حدی

 ، ةلًدو ٮدي ب٨ٍي ػى ٧ٍي ثى٪ىة مُى ؽَّ ،       ظى لًحؽي ثى٪ىة الٮٍى ؽَّ ،       ظى یيٮبى
ى
حسَى ث٨ًٍ أ ًٔ  ٨ٍ /      خى ةءً/     ٝىةؿى يطي ل٤ًجِّكى ًٛ ي التَّىٍ ة دىضًٍْ      ٝىٮٍلُي ٭ى ِّٛ ى ٠ى ة عَلى يٍنً ٨ٍ٦ً یى٧ًيً٪٭ى ىٕ وٍجي

ي
بي ثأً

 ا٣حٍيسٍَىل.

یٰۺ عۺاائبۺکہتےۺہیںۺکہ

عی س

ادصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ 

ث

ی ااںۺاپنےۺت ائیںۺہاتھۺکیۺہتھیلیۺپرۺ «التهفيص ليجفاء» کےۺارش
گل

 

ن
سےۺمرادۺیہۺہےۺکہۺوہۺاپنےۺداہنےۺہاتھۺکیۺدونوںۺا

 مار۔۔
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 وعيط(( )۶۶۸۸أثٮ داكد، )تحٛح الأشراؼ/ دٛؿد ثہ  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Isa bin Ayyub said: Clapping by women means that one should strike her left hand with the two fingers of 

her right hand. 

 

 

 

لاىةً  ةً فًِ الهَّ ارى  ةاب الًإكى
ارہۺکرنےۺکاۺبیاؿۺ۔

ث

 ت اب:ۺنمازۺمیںۺاش

CHAPTER: Motioning During The Prayer. 
ۺنمبر:

ث

 
 943 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ؿٍكىزمًي  ظى ي٫ًٍ ال٧ٍى جيٮى ؽً ث٨ًٍ مى ى٧َّ حٍمىؽي ب٨ٍي مُي
ى
وٓ       ، أ اًٚ ؽي ب٨ٍي رى ى٧َّ مُي /      ، كى ثى٪ىة     ٝىةلاى ؽَّ زَّاؽً  ظى جؽٍي الؿَّ ٩ىة      ، خى ى ػٍبَى

ى
ؿه  أ ٧ى ٍٕ ٨ٍ       ، ٦ى يـ٬ٍؿمًِّ  خى ٨ٍ       ، ال ىفً ث٨ًٍ  خى ن

ى
أ

 ً ةل ةً".      ، وٟ ٦ى لَى ينًيري فًِ الىَّ فى ي ٥َّ٤ى كَى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ فَّ الجَّبًَّ وى
ى
 أ

ارہۺکرتےۺتھےصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ انسۺ عۺمالکۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

ث

 ۔؎۱ نمازۺمیںۺاش

 وعيط(( )۳/۶۳۸ؽ احمؽ )، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪(۶۵۱۱دٛؿد ثہ أثٮ داكد، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
:

 

ارےۺسےۺسلاؾۺکاۺجوابۺدیناۺوغیرہ۔ ؎۱ وضاج

ث

اۺہےۺجیسےۺاش

 

ۺہوت

 

 
ای

ث

ارےۺکاۺجوازۺت

ث

ۺروورتۺنمازۺمیںۺاش

 
 

 :ۺاسۺسےۺبوق

Narrated Anas ibn Malik: The Prophet صلى الله عليه وسلم used to make a sign during prayer. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 944 حدی

ثى٪ىة ؽَّ يؽو  ظى ًٕ ً ب٨ٍي قى جؽٍي اللََّّ ثى٪ىة      ، خى ؽَّ يٍرو  ظى يفي ب٨ٍي ثيسى ٨ٍ       ، یيٮن ةؽى  خى ؽً ث٨ًٍ إًقٍعى ى٧َّ ٨ٍ       ، مُي ػٍجىفً  خى
ى
ذجٍىحى ث٨ًٍ الٍأ ٮبى ث٨ًٍ خي يٞ ٍٕ ٪ٍ       ، حى ةفى خى ىٛ ىُ بًي دى

ى
، أ

       ٍ٨ ةى  خى يؿٍى ؿى بًي ٬ي
ى
/      ، أ ٤ىي٫ًٍ كىقى      ٝىةؿى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ /ٝىةؿى رىقي ةؿً،      ٥َّ٤ى ةً،       "ا٣تَّكٍبًيطي ل٤ًؿِّصى لَى نًِ فًِ الىَّ ٍٕ ةءً،       حى يٜ ل٤ًجِّكى ي ًٛ ةرى فًِ       كىالتَّىٍ مى

ى
٨ٍ أ ٦ى

ة،  ى٭ى ؽٍ ل يٕ ٪٫ٍي ٚى٤يٍى ٥ي خى ٭ى ٍٛ ةن تي ةرى د٫ًً إًمى لَى ثيٮ دىاكيد/      وى
ى
ةى". ٝىةؿى أ لَى ٍٕنًِ الىَّ .     حى ا الٍحىؽًیري كى٥٬ٍه ؾى  ٬ى

 ت  ہۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہا
 
 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ بوہ

 

اۺعورتوںۺکےۺیے ۺہیں،ۺجسۺنےۺاپنیۺنمازۺ "سبحاؿۺالله" نےۺف

 

الیۺبجات

 

کہناۺمردوںۺکےۺیے ۺہےۺعنی ۺنمازۺمیںۺاورۺت

ا جۺعنی ۺاپنیۺنما

 

ارہۺکیاۺکہۺجسےۺسمجھاۺجاۺسکےۺتوۺوہۺاسۺکیۺوجہۺسےۺاسےۺلوت

ث

ۺوہمۺہےمیںۺکو ۺایساۺاش

ث

 
 ۔؎۱ زۺکو۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺیہۺحدی
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ۺکیۺہے،ۺیز ۺائنسۺسےۺبہتۺ ًٕيٙ(( )۶۵۱۵۵دٛؿد ثہ أثٮ داكد، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/

 

 
ہۺسےۺروای

 

ی
ع

 

عن
)محمدۺ عۺاسحاؼۺمدلسۺہیںۺاورۺ

 غلطیاںۺہو ۺہیںۺتوۺہوۺسکتاۺہےۺکہۺیہاںۺانہیںۺسےۺطی کۺہو ۺہو(
:

 

ۺجسۺمیںۺعصرۺکےۺبعدۺدوۺرکعتوںۺکےۺپڑھنےۺکاۺذکرۺہےۺاورۺاؾۺالمومنینۺعائشہۺوۺجات  ۺرضیۺاللہۺعنہماۺکیۺر:ۺکیونکہۺا ؎۱ وضاج

 

 
وایتیںۺجنۺمیںۺہےۺکہۺنبیۺؾۺسلمہۺرضیۺاللہۺعنہاۺکیۺروای

ۺبیماریۺمیںۺبیٹھۺکرۺنمازۺپڑھا ۺتوۺلوگۺآپۺکےۺپیچھےۺکھڑےۺہوۺکرۺپڑھنےۺلگےۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺاکرؾۺ ارہۺسےۺانہیںۺبیٹھۺجانےۺکےۺلئےۺکہاۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺتوۺآپۺنےۺاپنیۺات 

ث

نےۺاش

 دونوںۺروایتیںۺاسۺکےۺخاللفۺہیں۔

Narrated Abu Hurairah: The Prophet صلى الله عليه وسلم said: Saying Tasbih applies to men during prayer and clapping 

applies to women. Anyone who makes a sign during his prayer, a sign which is intelligible by implication, 

should repeat it (i. e. his prayer). (Abu Dawud commented on the Hadith saying, this is a result of 

confusion. ) 

 

 

 

لاىةً  ىصَى فًِ الهَّ فٍصً الٍْ  ةاب فًِ مى
 ت اب:ۺنمازۺمیںۺکنکریۺہٹانےۺکےۺحکمۺکاۺبیاؿۺ۔

CHAPTER: Touching The Pebbles During The Prayer. 
ۺنمبر:

ث

 
 945 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ده  ظى ؽَّ كى ثى٪ىة      ، مي ؽَّ يىةفي  ظى ٍٛ ٨ٍ       ، قي يـ٬ٍؿمًِّ  خى ٨ٍ       ، ال ظٍٮىصً  خى
ى
بًي الٍأ

ى
ؽًی٪ىحً،  أ ٢ً٬ٍ ال٧ٍى

ى
يغٍه ٨ٍ٦ً أ ىٓ       مى ٧ً ٫َّ٩ي قى

ى
ثىة ذىر   أ

ى
٨ً الجَّبًِّ وى       یىؿٍكًي٫ً،  أ ي ىٔ لََّّ اللََّّ

 ، ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى /      ىٔ ".     ىٝةؿى طٍ الٍحىصَى ٧ٍكى ٫ي ٚىلَى حى إًفَّ الؿَّحٍمىحى ديٮىاصً٭ي
ةً ٚى لَى ٥ٍ إًلَى الىَّ زي ؽي ظى

ى
ىـ أ  "إًذىا ٝىة

ۺہےۺکہ

 

 
 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ ابوذرۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺروای

 

ۺتمۺمیںۺکو ۺنمازۺکےۺیے ۺکھڑاۺہو" نےۺف  
 

ڈاۺوہۺکنکرائںۺپرۺہاتھۺنہۺج

 

ٰ
اۺہےۺتوۺرحمتۺاسۺکاۺسامناۺکرتیۺہے،ۺل

 

ت

 ۔"؎۱ پھیرے

، (۶۲۰۱) ۱۳، قنن اث٨ ٦ةصہ/إٝة٦ح الىلَة (۶۶۶۰) ۱، قنن ا٣جكةئی/الكھٮ (۳۱۶) ۶۱۳قنن ا٣تر٦ؾی/الىلَة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
احوصۺلینۺًٕيٙ(( )۶۱۰۸) ۶۶۲/الىلَة ، قنن الدارمی(۶۱۳، ۵/۶۵۲، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۶۶۶۶۱)تحٛح الأشراؼ/  )ابوالت

ۺہیں(

ث

 
 الحدی

:

 

اکہۺاؿۺپرۺسجدہۺکیاۺجاۺسکے۔ ؎۱ وضاج

 

اۺہےۺت

 

 :ۺکنکرائںۺپرۺہاتھۺپھیرنےۺسےۺمرادۺانہیںۺت  ات  ۺکرت

Narrated Abu Dharr: The Prophet صلى الله عليه وسلم said: When one of you gets up to pray, he must not remove pebbles, 

for mercy is facing him. 
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ۺنمبر:

ث

 
 946 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ا٬ًي٥ى  ظى ك٥٤ًٍي ب٨ٍي إثًؿٍى ثى٪ىة      ، مي ؽَّ هـ  ظى ة ٨ٍ       ، ٬ًنى يٍى  خى ٨ٍ       ، يُى حى  خى ٤ى٧ى بًي قى
ى
٨ٍ       ، أ يتو  خى ًٞ يٍ ىٕ ،       ، ٦ي ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ فَّ الجَّبًَّ وى

ى
/      أ "لاى      ٝىةؿى

طٍ  ،  تى٧ٍكى لِّ ٩خٍى ديىى
ى
".      كىأ ىكٍٮًيىحى الٍحىصَى ةه ت اظًؽى لَن ٚىٮى ًٔ ىٚة ٪ٍخى لاى ثيؽَّ  إًفٍ ٠ي

 ٚى

ۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ ن ت 
ن ق
مع

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ 

 

ۺمیں" نےۺف

 

اۺروو )کنکرائںۺپر( تمۺنمازۺپڑھنےۺکیۺحال

 

ۺہاتھۺنہۺپھیرو،ۺعنی ۺانہیںۺت  ات  ۺنہۺکرو،ۺاگرۺکرت ریۺہوۺتوۺات 

 ۔"دفعہۺت  ات  ۺکرۺلو

 ۶۱۱، قنن ا٣تر٦ؾی/الىلَة (۵۱۱) ۶۰، وعيط مك٥٤/المكةصؽ (۶۰۲۱) ۸وعيط الْؼةری/ا٢٧ٕ٣ فِ الىلَة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ (۶۶۱۸۵، )تحٛح الأشراؼ/ (۶۲۰۱) ۱۰، قنن اث٨ ٦ةصہ/إٝة٦ح الىلَة (۶۶۶۳) ۸، قنن ا٣جكةئی/الكھٮ (۳۸۲)

 وعيط(( )۶۱۰۱) ۶۶۲، قنن الدارمی/الىلَة (۱۰۱، ۵/۱۰۵، ۳/۱۰۱احمؽ )
Muaiqib reported the Prophet صلى الله عليه وسلم as saying ; Do not remove pebbles while you are praying; if you do it 

out of sheer necessity, do it only once to smooth the pebbles. 

 

 

 

ٍخىصًن  لِّي مخي وً ييهى  اةاب الؽَّسي
 ت اب:ۺکمرۺپرۺہاتھۺرکھۺکرۺنمازۺپڑھنےۺکےۺحکمۺکاۺبیاؿۺ۔

CHAPTER: A Person Prays In The State Of Ikhitsar. 
ۺنمبر:

ث

 
 947 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ٍٕتو  ظى ٮبي ب٨ٍي ٠ى يٞ ٍٕ ثى٪ىة      ، حى ؽَّ حى  ظى ٤ى٧ى ؽي ب٨ٍي قى ى٧َّ ٨ٍ       ، مُي وـ  خى ة ٨ٍ       ، ٬ًنى ؽً  خى ى٧َّ ٨ٍ       ، مُي بًي  خى
ى
ةى أ يؿٍى ؿى /      ، ٬ي ٤ىي٫ًٍ      ٝىةؿى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ "جىهَى رىقي

ثيٮ دىاكيد/
ى
ةً". ٝىةؿى أ لَى ةرً فًِ الىَّ ٨ً الًاػٍذًىى ىٔ ٥َّ٤ى  د٫ًً.     كىقى ةصًُى ى ػى قي عَلى يٓ یىؽى ىٌ نًِ یى ٍٕ  حى

 ت  ہۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ
 
 مات اۺہے۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں: «الاعخهار» زۺمیںنےۺنماصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ ابوہ

 

کاۺمطلبۺیہۺہےۺکہۺآدمیۺاپناۺہاتھۺ «الاعخهار»سےۺمنعۺف

 ۔؎۱ اپنیۺکمرۺپرۺرکھے
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، (۶۰۰۲) ۶۱، كٝؽ أػؿصہ/ وعيط الْؼةری/ا٢٧ٕ٣ فِ الىلَة (۶۱۵۱۱دٛؿد ثہ أثٮ داكد، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
، مك٪ؽ احمؽ (۸۸۶) ۶۰، قنن ا٣جكةئی/الاٚذذةح (۳۸۳) ۶۱۶ا٣تر٦ؾی/الىلَة  ، قنن(۵۱۵) ۶۶وعيط مك٥٤/المكةصؽ 

 وعيط(( )۶۱۱۸) ۶۳۸، قنن الدارمی/الىلَة (۳۶۶، ۳۳۶، ۰۶۵، ۰/۰۳۰،۰۶۲)
:

 

اراۺگیاۺتھا۔ ؎۱ وضاج

 

 :ۺکیونکہۺیہۺیہودائںۺکاۺفعلۺہےۺاورۺبعضۺرواتوںںۺمیںۺہےۺکہۺابلیسۺکوۺزمینۺپرۺاسیۺہیئتۺمیںۺات

Abu Hurairah said that the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم forbade putting hands on the waist during prayer. Abu 

Dawud said; The word Ikhtisar means to put one’s hands on one’s waist. 

 

 

 

ا هن ى غى لاىةً علىى ػي فًِ الهَّ ًٍ وً حىػٍخى  ةاب الؽَّسي
 ۺہےۺ۔ت اب:ۺآدمیۺنمازۺمیںۺلاٹھیۺپرۺک لۺلگاۺسکتا

CHAPTER: A Person Prays While Leaning On A Stick. 
ۺنمبر:

ث

 
 948 حدی

ثى٪ىة ؽَّ جؽًٍ الؿَّحٍمى٨ً الٮٍىاثصًًي  ظى ًـ ب٨ٍي خى لَى جؽٍي الكَّ ثى٪ىة      ، خى ؽَّ بًي  ظى
ى
٨ٍ       ، أ حجٍىةفى  خى ٨ٍ       ، مى جٍؽً الؿَّحٍمى٨ً  خى يٍنً ث٨ًٍ خى ىى ٨ٍ       ، ظي ى  خى ؿً ث٨ًٍ ي ةؼو ٬ًلَى /      ، كى      ٝىةؿى

 ، َّٝحى ةبًي/      ٝىؽ٦ًٍخي الؿَّ وٍعى
ى
ٍٕيي أ ةؿى لًِ بى ىٞ /     ذى ىٝةؿى ٥َّ٤ى ؟  ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ةبً الجَّبًِّ وى وٍعى

ى
٢و ٨ٍ٦ً أ ىٟ فًِ رىصي ى ٢ٍ ل /     ٬ى ،      ي٤ٝخٍي حه ً٪ي٧ى ٪ىة       ىٗ ٍٕ ذى ىٚؽى

حى  إًلَى  ،      ةظًبً/ٝي٤خٍي لىًى       ، كىاثىًى
ي
أ ،       جىجؽٍى ً ؿي إًلَى دىلُِّ يْ ٪ى٪ٍ ،       ذى ذيجىيٍنً

ي
بىحه ذىاتي أ ًَ ةه لاى ٮى ٤ىي٫ًٍ ٝى٤ىجكٍي ىٔ ا  إًذى

،       ٚى ي دٍبَى
ى
 ـ أ يفي ػى بيؿٍن ى       كى ذى٧ًؽه عَلى ٍٕ ٮى ٦ي إًذىا ٬ي كى

د٫ًً،  لَى ة فًِ وى ٤ٍ٪ىة/      ىٔىن يٞ ٧ٍَّ٤٪ىة ؟/     ذى فٍ قى
ى
ؽى أ ٍٕ /     بى ةؿى ىٞ زىتنًٍِ      ذى ؽَّ ٨و  ظى يـ ٝىحفٍو ثً٪خٍي مًُىٍى

ي
ى٢ى       ، أ ٨َّ كىحمى قى

ى
ة أ ى٧َّ "ل ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿى اللََّّ فَّ رىقي

ى
أ

٤ىي٫ًٍ". ىٔ ذى٧ًؽي  ٍٕ قي حى لََّ ىى ا فًِ مي ٮدن ٧ي ىؾى خى  ال٤َّع٥ٍى اتخَّ

ۺتوۺمیر ؎۱ میںۺرقہ لالؽۺ عۺیساػۺکہتےۺہیںۺکہ ۺنےۺمجھۺسےۺپوچھا:ۺکیاۺتمہیںۺکسیۺصحابیۺسےۺملنےۺکیۺخواہشۺہے؟ۺمیںۺنےۺکہا:ۺکیوںۺنہیں؟آت ا

 

ۺدوس )ملاقاتۺہوۺجا جۺ ےۺات 

ۺٹوپی تو(  ضہۺرضیۺاللہۺعنہۺکےۺت اسۺگئے،ۺمیںۺنےۺاپنےۺساتھیۺسےۺکہا:ۺپہلےۺہمۺاؿۺکیۺوضعۺدیکھیں،ۺمیںۺنےۺدیکھاۺکہۺوہۺات 
ن
وۺکانوںۺوالیۺپہنےۺۺسرۺسےۺپکی ۺہو ۺدغنیمتۺہے،ۺتوۺہمۺوا

ۺکاۺت  نس

 

 ۺریشمۺکاۺخاکیۺرن

 
 

ۺلکڑیۺپرۺک لۺلگا جۺہو جۺتھے،ۺپھرۺہمۺنےۺسلاؾۺکرنےۺکےۺبعدۺاؿۺسے؎۲ ہو جۺتھےۺاورۺخ )نمازۺ اوڑھےۺہو جۺتھے،ۺاورۺکیاۺدیکھتےۺہیںۺکہۺوہۺنمازۺمیںۺات 

  میںۺلکڑیۺپرۺک لۺلگانےۺکیۺوجہ(

حض
م

ۺنےۺبیاؿۺکیاۺہےۺکہۺرسوؽۺاللہۺپوچھیۺتوۺانہوںۺنےۺکہا:ۺمجھۺسےۺاؾۺقیسۺ رقۺ

 

 ھۺگیاۺتوۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ"

 
 
ۺخ

 
ث

ۺزت ادہۺہوۺگئیۺاورۺبدؿۺپرۺگوس  
 

کیۺعمرۺج

ۺستوؿۺبناۺلیاۺجسۺپرۺآپۺک لۺلگاتےۺتھے۔صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺآپۺ  نےۺاپنیۺنمازۺپڑھنےۺکیۺگہ ۺمیںۺات 

 وعيط(( )۶۸۳۱۵دٛؿد ثہ أثٮ داكد، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
:

 

 اتۺپرۺواقعۺہے۔ ؎۱ وضاج

 

اؾۺمیںۺدرت ا جۺف

ث

اؾۺہےۺجوۺش

 

ۺشہرۺکاۺت ۺقسمۺکاۺلباسۺجسۺمیںۺٹوپیۺاسیۺسےۺبنیۺہوتیۺہے۔ ؎۲ :ۺات   :ۺات 
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Narrated Umm Qays bint Mihsan: Hilal ibn Yasaf said: I came to ar-Raqqah (a place in Syria). One of my 

companions said to me: Do you want to see any of the Companions of the Prophet صلى الله عليه وسلم? I said: A good 

opportunity. So we went to Wabisah. I said to my friend: Let us first see his mode of living. He had a cap 

with two ears stuck (to his head), and wearing a brown silken robe. He was resting on a staff during 

prayer. We asked him (about resting on the staff) after salutation; He said: Umm Qays daughter of Mihsan 

said to me that when the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم became aged and the flesh grew increasingly on him, he 

took a prop at his place of prayer and rested on it. 

 

 

 

لاىةً  ، فًِ الهَّ ًـ ى ًَ اىكٍَلى
 ةاب الجَّهًٍَ غى

ۺمنعۺہےۺ۔

 

 
 

 ت اب:ۺنمازۺمیںۺت اتۺچ

CHAPTER: The Prohibition Of Speaking In The Prayer. 
ۺنمبر:

ث

 
 949 حدی

ثى٪ىة ؽَّ حسَى  ظى ًٔ ؽي ب٨ٍي  ى٧َّ ثى٪ىة      ، مُي ؽَّ ي٥ٍه  ظى نى ٩ىة      ، ٬ي ى ػٍبَى
ى
ةخًي٢ي  أ ةلًدو  إًق٧ٍى بًي ػى

ى
٨ٍ       ، ب٨ٍي أ بىي٢ٍو  خى ٨ٍ       ، الٍحىةرثًً ث٨ًٍ مي حجٍىةنًيِّ  خى ك النَّ ٧ٍؿو بًي خى

ى
، أ

       ٍ٨ ٥ى  خى رٍرى
ى
يؽًٍ ث٨ًٍ أ /      ، زى ةً،      ٝىةؿى لَى ٪ج٫ًًٍ فًِ الىَّ ٢ى إًلَى صى ٥ِّ٤ي الؿَّصي ٩ىة یيسى ؽي ظى

ى
فى أ ٣ىخٍ/      كَى ى ً      ذىنْى ٮا لًلََّّ ٝيٮمي مًؿ٩ٍىة 238ٝىة٩تًًينى قٮرة الْٞؿة آیح  كى

ي
"ٚىأ

." ًـ ى ٨ً ا٣كٍِلى ىٔ ٩ي٭ًي٪ىة  ٮتً كى ١ي  ثةًلكي

ڈۺ عۺارقمۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ ازؽۺہو  زن 

 

ۺکریمہۺت

 

 
اۺتھاۺتوۺیہۺآی

 

أ لله كاُتين»ہمۺمیںۺسےۺجوۺچاہتاۺنمازۺمیںۺاپنےۺبغلۺوالےۺسےۺت اتیںۺکرت ۺچاپۺ" «ككٔم  
 

اللہۺکےۺیے ۺج

 توۺیں اۺنمازۺمیںۺخاموشۺرہنےۺکاۺحکمۺدت اۺگیاۺاورۺت اتۺکرنےۺسےۺروکۺدت اۺگیا۔ (۲۳۸)سورۃۺالبقرہ:ۺ "کھڑےۺرہو

، (۵۳۶) ۱، وعيط مك٥٤/المكةصؽ (۱۵۳۱) ۱۰، كدٛكير الْٞؿة (۶۰۲۲) ۰وعيط الْؼةری/ا٢٧ٕ٣ فِ الىلَة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
، كٝؽ (۳۱۱۶، )تحٛح الأشراؼ/ (۶۰۰۲) ۰۲ا٣جكةئی/الكھٮ  ، قنن(۰۶۸۱، كدٛكير الْٞؿة )(۱۲۵) ۶۸۵قنن ا٣تر٦ؾی/الىلَة 

 وعيط(( )۳/۳۱۸أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )
Zaid bin Arqam said ; One of us used to speak to the man standing by his side during prayer. Then the 

Quranic verse ‛ And stand up with devotion to Allah‚ 
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لاى  اغًػً ةاب فًِ نى  ةً اىٍلى
 ت اب:ۺبیٹھۺکرۺنمازۺپڑھنےۺکاۺبیاؿۺ۔

CHAPTER: The Prayer Of The One Sitting Down. 
ۺنمبر:

ث

 
 951 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ى  ظى خٍينى
ى
حى ث٨ًٍ أ ا٦ى ؽي ب٨ٍي ٝيؽى ى٧َّ ثى٪ىة      ، مُي ؽَّ ؿًيؿه  ظى ٨ٍ       ، صى ٮرو  خى ٪ىٍي ٨ٍ       ، ٦ى ةؼو  خى ىكى نًِ اب٨ٍى ي ٍٕ ؿو حى

ٍيى  ٨ٍ خى       ، ٬ًلَى بًي يُى
ى
٨ٍ       ، أ ً ث٨ًٍ  خى جؽًٍ اللََّّ خى

٧ٍؿوك /      ، خى ،      ٝىةؿى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿى اللََّّ فَّ رىقي
ى
زخٍي أ ؽِّ /      ظي ة،      ٝىةؿى ةلكًن لِّ صى ؽٍدي٫ي یيىى دىحذٍي٫ي ٚىٮىصى

ى
ةً"ٚىأ لَى يٙ الىَّ ا ٩ىًٍ ؽن ًٔ ىٝة  ٢ً ةي الؿَّصي لَى "وى

سً،       
ٍ
ى رىأ مَّ عَلى ٍٕخي یىؽى ىً /      ٚىٮى ةؿى ىٞ ٧ٍؿوك ؟"،      ذى ً ب٨ٍى خى جؽٍى اللََّّ ىٟ یىة خى ى ة ل /      "٦ى ،      ٝي٤خٍي ً ٮؿى اللََّّ زخٍي یىة رىقي ؽِّ /      ظي ىٟ ٝي٤خٍى َّ٩

ى
ا      أ ؽن ًٔ ٢ً ٝىة ةي الؿَّصي لَى "وى

ةً"،  لَى يٙ الىَّ ا،      ٩ىًٍ ؽن ًٔ لِّ ٝىة ٩خٍى ديىى
ى
/       كىأ ٥ٍ".     ٝىةؿى ؽو ٦ً٪سٍي ظى

ى
أ ىكٍخي ٠ى ٣ى١ًنِِّ ل ٢ٍ كى صى

ى
 "أ

 مات اۺہے:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمجھۺسےۺبیاؿۺکیاۺگیاۺکہۺرسوؽۺاللہۺ دالاللہۺ عۺعمروۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہ

 

صلیۺاللہۺعلیہۺ،ۺمیںۺآپۺ"بیٹھۺکرۺپڑھنےۺوالےۺشخصۺکیۺنمازۺآدھیۺنمازۺہے" نےۺف

،ۺ"دالاللہۺ عۺعمرو!ۺکیاۺت اتۺہے؟" نےۺپوچھا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺاپناۺہاتھۺاپنےۺسرۺپرۺرکھۺلیا،ۺآپۺ )تعجبۺسے( توۺمیںۺنےۺآپۺکوۺبیٹھۺکرۺنمازۺپڑھتےۺدیکھاۺتوۺمیںۺنےۺکےۺت اسۺآت اوسلمۺ

 مات اۺہے:

 

صلیۺاللہۺعلیہۺاورۺآپۺبیٹھۺکرۺنمازۺپڑھۺرہےۺہیں؟ۺآپۺ "ثوابۺملتاۺہےۺبیٹھۺکرۺنمازۺپڑھنےۺوالےۺکوۺنصف" میںۺنےۺکہا:ۺاللہۺکےۺرسوؽ!ۺمجھۺسےۺبیاؿۺکیاۺگیاۺہےۺکہۺآپۺنےۺف

 مات ا:وسلمۺ

 

 ۔؎۱ "ہاںۺسچۺہے،ۺلیکنۺمیںۺتمۺمیںۺسےۺکسیۺکیۺطرحۺنہیںۺہوں" نےۺف

، كٝؽ (۸۶۳۱، )تحٛح الأشراؼ/ (۶۱۱۲) ۶۸، قنن ا٣جكةئی/ٝيةـ ال٤ي٢ (۱۳۵) ۶۱وعيط مك٥٤/المكةٚؿي٨  تخؿيش دارالدٔٮہ/
، ۰۲۶، ۶۶۰، ۰/۶۱۰، مك٪ؽ احمؽ )(۶۶) ۱، مٮَة ا٦ةـ ٦ة٣ک/ ولَة الج٧ةٔح (۶۰۰۶) ۶۱۶ث٨ ٦ةصہ/إٝة٦ح الىلَة أػؿصہ/ قنن ا

 وعيط(( )۶۱۰۱) ۶۲۸، قنن الدارمی/الىلَة (۰۲۳
:

 

 :ۺعنی ۺمیراۺمعاملہۺتمہارےۺسا کۺنہیںۺہےۺمجھےۺبیٹھۺکرۺپڑھنےۺمیںۺبھیۺپوراۺثوابۺملتاۺہے۔ ؎۱ وضاج

Abdullah bin Amr said: It has been narrated to me that the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم said: The Prayer of a 

man in sitting condition is half the prayer (wins him half the reward of prayer). I came to him and found 

him prayer in sitting condition. I placed my hand on my head (in surprise). He said: what is the matter, 

Abdullah bin Amr? I said; Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم you have been reported to me as saying: the prayer of 

a man in sitting condition is half the prayer, but you are praying in sitting condition. He said: yes, but I am 

not like one of you. 
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ۺنمبر:

ث

 
 951 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ده  ظى ؽَّ كى ثى٪ىة      ، مي ؽَّ يٍى  ظى ٨ٍ       ، يُى ٥ِّ٤ً  خى ىٕ يٍنو ال٧ٍي كى ٨ٍ       ، ظي ةى  خى يؽٍى ً ث٨ًٍ ثيؿى جؽًٍ اللََّّ ٨ٍ       ، خى يٍنو  خى ىى افى ث٨ًٍ ظي ٧ٍؿى ٤ىي٫ًٍ       ، ًٔ ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ؿى الجَّبًَّ وى
ى
أ ٫َّ٩ي قى

ى
أ

 َّ٤ ا، كىقى ؽن ًٔ ٢ً ٝىة ةً الؿَّصي لَى ٨ٍ وى /      ٥ى خى ةؿى ىٞ ا،      ذى ؽن ًٔ د٫ًً ٝىة لَى ٢ي ٨ٍ٦ً وى ىٌ ٍٚ
ى
ة أ ىٝةا٧ًن دي٫ي  لَى ة،       "وى ىٝةا٧ًن د٫ًً  لَى ًٙ ٨ٍ٦ً وى ى الجِّىٍ ا عَلى ؽن ًٔ ىٝة دي٫ي  لَى كىوى

ا".       ؽن ًٔ د٫ًً ٝىة لَى ًٙ ٨ٍ٦ً وى ى الجِّىٍ ة عَلى دي٫ي ٩ىةا٧ًن لَى  كىوى

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺانہوںۺنےۺنبیۺاکرؾۺ حصینۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہۺعمراؿۺ ع

 

آدمیۺکاۺکھڑےۺہوۺکرۺنمازۺ" سےۺبیٹھۺکرۺنمازۺپڑھنےۺوالےۺشخصۺکےۺمتعلقۺپوچھاۺتوۺآپۺنےۺف

اورۺلیٹۺکرۺپڑھنےۺمیںۺبیٹھۺکرۺپڑھنےۺکےۺمقابلہۺمیںۺنصفۺثوابۺ ؎۱ ثوابۺہےپڑھناۺبیٹھۺکرۺنمازۺپڑھنےۺسےۺافضلۺہےۺاورۺبیٹھۺکرۺنمازۺپڑھنےۺمیںۺکھڑےۺہوۺکرۺپڑھنےۺکےۺمقابلہۺمیںۺنصفۺ

 ۔"ملتاۺہے

، قنن (۳۱۶) ۶۱۰، قنن ا٣تر٦ؾی/الىلَة (۶۶۶۱) ۶۶، (۶۶۶۱) ۶۸، (۶۶۶۵) ۶۱وعيط الْؼةری/دٞىير الىلَة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ (۶۲۸۳۶)تحٛح الأشراؼ/  ،(۶۰۳۶) ۶۱۶، قنن اث٨ ٦ةصہ/إٝة٦ح الىلَة (۶۱۱۶) ۶۶ا٣جكةئی/ٝيةـ ال٤ي٢ 

 وعيط(( )۱۱۳، ۱۱۰، ۱۳۵، ۱/۱۳۳)
:

 

ۺآدمیۺنہیںۺبلکہۺمریضۺمرادۺہےۺکیونکہۺانسۺرضیۺاللہۺعنہۺکاۺبیاؿۺہےۺکہۺرسوؽۺاللہۺ ؎۱ وضاج

 

کچھۺلوگوںۺکےۺت اسۺآ جۺجوۺبیماریۺکیۺوجہۺسےۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ:ۺاسۺسےۺتندرس

 مات اۺ:ۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺتھےۺتوۺآپۺۺبیٹھۺکرۺنمازۺپڑھۺرہے

 

 ۔‘‘بیٹھۺکرۺنمازۺپڑھنےۺوالےۺکاۺثوابۺکھڑےۺہوۺکرۺنمازۺپڑھنےۺوالےۺکےۺآدھاۺہےۺ’’ نےۺف

Abdullah bin Buraidah said: Imran bin Hussain asked the prophet صلى الله عليه وسلم about the prayer a man offers in 

sitting condition. He replied: his prayer in standing condition is better than his prayer in sitting condition, 

and his prayer in sitting condition is half the prayer he offers in standing condition, and his prayer in lying 

condition is half the prayer he offers in sitting condition. 

 

 

 

ۺ

ث

 
 952 نمبر:حدی

ثى٪ىة ؽَّ جٍجىةرمًي  ظى
ى
ةفى الٍأ ٤ىي٧ٍى ؽي ب٨ٍي قي ى٧َّ ثى٪ىة      ، مُي ؽَّ هٓ  ظى كًي ٨ٍ       ، كى ةفى  خى ٭٧ٍى ىَ ا٬ًي٥ى ث٨ًٍ  ٨ٍ       ، إثًؿٍى ٥ِّ٤ً  خى ىٕ يٍنو ال٧ٍي كى ٨ٍ       ، ظي ةى  خى يؽٍى ٪ٍ       ، اث٨ًٍ ثيؿى افى ث٨ًٍ خى ٧ٍؿى ًٕ

يٍنو  ىى /      ، ظي فى بًي      ٝىةؿى ، كَى ٮري ،       الجَّةوي ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ٣خٍي الجَّبًَّ وى
ى
أ /      ٚىكى ةؿى ىٞ ة،      ذى ىٝةا٧ًن  ِّ٢ ا،       "وى ؽن ًٔ ة ىٞ ٍٓ ذى ًُ ىكٍذى ى٥ٍ ت إًفٍ ل

ٍٓ       ىٚ ًُ ىكٍذى ى٥ٍ ت إًفٍ ل
ىٚ

." ٪تٍو ىٕلَّى صى  ذى

اسورۺتھا عمراؿۺ عۺحصینۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہ

 

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ،ۺمیںۺنےۺنبیۺاکرؾۺ؎۱ مجھےۺت

 

تمۺکھڑےۺہوۺکرۺنمازۺپڑوئ،ۺاگرۺکھڑےۺہوۺکرۺپڑھنےۺکیۺ" سےۺپوچھاۺتوۺآپۺنےۺف

ۺنہۺہوۺتو

 
 

ۺنہۺہوۺتوۺبیٹھۺکرۺپڑوئۺاورۺاگرۺبیٹھۺکرۺپڑھنےۺکیۺطاق

 
 

ۺپڑوئ )لیٹۺکر( طاق
 
 ۔"پہلوۺکےۺب
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( ۶۲۸۳۰، )تحٛح الأشراؼ/ (۶۰۰۳) ۶۳۶نن اث٨ ٦ةصہ/إٝة٦ح الىلَة ، ق(۳۱۰) ۶۵۱قنن ا٣تر٦ؾی/ الىلَة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط()

:

 

ۺایسا ؎۱ وضاج اسورۺات 

 

اؾۺہےۺاورۺت

 

اۺہےۺت اسورۺمقعدۺکےۺاندرونیۺحصہۺمیںۺورؾۺکیۺبیماریۺکاۺت

 

ۺاسۺمیںۺ:ۺت اءۺاورۺنوؿۺدونوںۺکےۺساتھۺاسۺلفظۺکاۺاستعماؽۺہوت

 

ۺت  
 

 ابۺزخمۺہےۺکہۺج

 

ۺخ

 

 

ۺت  

 

ا۔ۺفاسدۺمادہۺموجودۺرہےۺی

 

 وہۺاچھاۺنہیںۺہوت

Imran bin Husain said: I had a fistula; so I asked the prophet صلى الله عليه وسلم. He said: offer prayer in standing 

condition; if you are unable to do so, then in sitting condition: if you are then at your side (i. e, in lying 

condition). 

 

 

 

ۺنمبر

ث

 
 953 :حدی

ثى٪ىة ؽَّ يفى  ظى ً ث٨ًٍ یيٮن جؽًٍ اللََّّ حٍمىؽي ب٨ٍي خى
ى
ثى٪ىة      ، أ ؽَّ يٍره  ظى ثى٪ىة      ، زي٬ى ؽَّ ةى  ظى ؿٍكى ئ يـ ب٨ٍي  ة ٨ٍ       ، ٬ًنى ةى  خى ؿٍكى ٨ٍ       ، ئ حى  خى ئنًى ً      ٝىة٣ىخٍ/      ، عَى ٮؿى اللََّّ یخٍي رىقي

ى
ة رىأ "٦ى

 ٍٞ ٥َّ٤ى حى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ، وى ِّ٨ ٢ى فًِ الكِّ تََّّ دىػى يٍ ظى ة رى ةلكًن ةً ال٤َّي٢ًٍ صى لَى ءو ٨ٍ٦ً وى ٍ  فًِ شَى
ي
أ يٕٮفى       ؿى رٍبى

ى
تََّّ إًذىا ثىقًِى أ  ظى

ي
أ ؿى ٍٞ يى ة ذى ٤ًٍفي ذًي٭ى فى يَى ٚىكَى

ة،  ٬ى
ى
أ ؿى ىٞ ىـ ذى زيٮفى آیىحن ٝىة كٍ زىلَى

ى
".      أ ؽى ضى  ثي٥َّ قى

ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺکہتیۺہیں

 

و
م
ل

ۺکہۺآپۺعمرۺرسیدہۺہوۺگئےۺتوۺاسۺمیںۺبیٹھۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمیںۺنےۺرسوؽۺاللہۺ ۺکہاؾۺا

 

کوۺراتۺکیۺنمازۺکبھیۺبیٹھۺکرۺپڑھتےۺہو جۺنہیںۺدیکھاۺیہاںۺت

ۺتیسۺت اۺچالیسۺآیتیںۺرہۺجاتیںۺتوۺانہیںۺکھڑےۺہوۺکرۺپڑھتےۺپھرۺسجدہۺکرتے۔  
 

 آتۺکرتےۺتھےۺپھرۺج

 

 کرۺف

 ۶۱۳، قنن ا٣تر٦ؾی/الىلَة (۱۳۶) ۶۱، وعيط مك٥٤/المكةٚؿي٨ (۶۶۶۸) ۰۲ؼةری/دٞىيرالىلَة وعيط الْ تخؿيش دارالدٔٮہ/
، كٝؽ (۶۱۸۱۱، ۶۱۶۲۳، )تحٛح الأشراؼ/ (۶۰۰۱) ۶۱۲، قنن اث٨ ٦ةصہ/إٝة٦ح الىلَة (۶۱۵۲) ۶۱، قنن ا٣جكةئی/ٝيةـ ال٤ي٢ (۳۱۰)

 وعيط(( )۰۳۶، ۶۰۱، ۸۳، ۱/۱۱، مك٪ؽ احمؽ )(۰۳) ۱أػؿصہ/ مٮَة ا٦ةـ ٦ة٣ک/ ولَة الج٧ةٔح 
Aishah said: I never saw the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم reciting the Quraan in his prayer at night in sitting 

condition until he became old. Then he used to sit in it (the prayer) and recite the Quran until forty or 

thirty verses remained, then he stood and recited them and prostrated himself. 
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ۺنمبر:

ث

 
 954 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ٪ىبًي  ظى ٍٕ ىٞ ٨ٍ       ، ا٣ٍ وٟ  خى ً ةل ٨ٍ       ، ٦ى يؽى  خى ًـ ً ث٨ًٍ یى جؽًٍ اللََّّ ٨ٍ       ، خى جؽًٍ الؿَّحٍمى٨ً  خى حى ث٨ًٍ خى ٤ى٧ى بًي قى
ى
٨ٍ       ، أ حى  خى ئنًى لََّّ  عَى ٤ىي٫ًٍ زىكٍجً الجَّبًِّ وى ىٔ ي  اللََّّ

 ، ٥َّ٤ى /      كىقى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ فَّ الجَّبًَّ وى
ى
،      أ ةلفًه ٮى صى  كى٬ي

ي
أ ؿى ٍٞ يى ة ذى ةلكًن لِّ صى فى یيىى كٍ       "كَى

ى
ثًينى أ ٮفي زىلَى ة یىسي ىٝؽٍري ٦ى د٫ًً  اءى ا ثىقًِى ٨ٍ٦ً ٝؿًى إًذى كى

ٮى  ة كى٬ي ٬ى
ى
أ ؿى ىٞ ىـ ذى ًٕينى آیىحن ٝىة رٍبى

ى
،  أ ،       ٝىةا٥ًه ىٓ كى ،       ثي٥َّ رى ؽى ضى ثيٮ دىاكيد/      ثي٥َّ قى

ى
ىٝةؿى أ  ." ىٟ ً ل حً الثَّةجًيىحً ٦ًس٢ٍى ذى ىٕ ٠ٍ ٢ي فًِ الؿَّ ىٕ ٍٛ ،      ثي٥َّ حى َّٝةصو حي ب٨ٍي كى ٧ى ىٞ ٍ٤ ىٔ اقي  رىكى

       ، حى ئنًى ٨ٍ عَى ،       خى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ٨ً الجَّبًِّ وى ٮٍىقي.      ىٔ  نَى

ۺہےۺکہ

 

 
ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺسےۺروای

 

و
م
ل

 آتۺرہۺجاتیۺتوۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ اؾۺا

 

ۺتیسۺت اۺچالیسۺآتوںںۺکےۺبقدرۺف  
 

 آتۺکرتےۺتھے،ۺپھرۺج

 

بیٹھۺکرۺنمازۺپڑھتےۺتوۺبیٹھۺکرۺف

ۺعلقمہۺ عۺوقاصۺنےۺ )بھی( ۺدوسریۺرکعتۺمیںکھڑےۺہوۺجاتے،ۺپھرۺانہیںۺکھڑےۺہوۺکرۺپڑھتے،ۺپھرۺرکوعۺکرتےۺاورۺسجدہۺکرتے،ۺپھر

ث

 
اسیۺطرحۺکرتے۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺیہۺحدی

ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺسے،ۺانہوںۺنےۺنبیۺاکرؾۺ

 

و
م
ل

ۺکیۺہے۔صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺاؾۺا

 

 
 سےۺاسیۺطرحۺروای

 ۶۵۸، قنن ا٣تر٦ؾی/الىلَة (۱۳۶) ۶۱، وعيط مك٥٤/المكةٚؿي٨ (۶۶۶۶) ۰۲وعيط الْؼةری/ دٞىير الىلَة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 ۱، كٝؽ أػؿصہ/ مٮَة ا٦ةـ ٦ة٣ک/ولَة الج٧ةٔح (۶۱۱۳۰، ۶۱۱۲۶، )تحٛح الأشراؼ/ (۶۱۱۶) ۶۱، قنن ا٣جكةئی/ٝيةـ ال٤ي٢ (۳۱۱)
 وعيط(( )۱/۶۱۸، مك٪ؽ احمؽ )(۰۳)

Aishah, wife of the prophet صلى الله عليه وسلم, said: when the prophet صلى الله عليه وسلم prayed sitting, he recited the Quran in sitting 

condition. When the amount of his recitation remained about thirty or forty verses he stood up and recited 

them standing. He then bowed and prostrated and then did so in the second Rak’ah of the prayer. Abu 

Dawud said: Alqamah bin Waqqas narrated this tradition on the authority of Aishah from the Prophet صلى الله عليه وسلم 

to the same effect. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 955 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ده  ظى ؽَّ كى ثى٪ىة      ، مي ؽَّ يؽٍو  ظى َّةدي ب٨ٍي زى /      ، حمى ٍٕخي      ٝىةؿى ٧ً ةى  قى ى حسٍَى ی٢ٍى ب٨ٍى ٦ى یيٮبى       ، ثيؽى
ى
زىةفً،  كىأ ىؽِّ ٨ٍ       يُي وٜ  خى ي ًٞ

ً ث٨ًٍ مى جؽًٍ اللََّّ ٪ٍ       ، خى حى خى ةئنًى      ٝىة٣ىخٍ/      ، ىٕ
ة،  ٮًيلَن ٝىةا٧ًن ىَ ٍلَن  لِّ لحى ٥َّ٤ى یيىى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ فى رىقي ا،       "كَى ؽن ًٔ ٮًيلَن ٝىة ىَ لٍَن  لحى ة،       كى ىٓ ٝىةا٧ًن كى ة رى لََّّ ٝىةا٧ًن إًذىا وى

ا       ٚى ؽن ًٔ ىٝة لََّّ  إذًىا وى كى
ا". ؽن ًٔ ىٓ ٝىة كى  رى

ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺکہتیۺہیںۺکہ

 

و
م
ل

ۺکھڑےۺہوۺکرۺپڑھتےۺتوۺرکوعۺبھیۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ اؾۺا  
 

ۺبیٹھۺکر،ۺج

 

ۺکھڑےۺہوۺکرۺنمازۺپڑھتےۺاورۺکبھیۺدت  ۺت

 

راتۺمیںۺکبھیۺدت  ۺت

ۺبیٹھۺکرۺپڑھتےۺ  
 

 توۺرکوعۺبھیۺبیٹھۺکرۺکرتے۔کھڑےۺہوۺکرۺکرتےۺاورۺج
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، (۶۱۰۲۶،۶۱۰۲۳، )تحٛح الأشراؼ/ (۶۱۱۱) ۶۱، قنن ا٣جكةئی/ٝيةـ ال٤ي٢ (۱۳۶) ۶۱وعيط مك٥٤/المكةٚؿي٨  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۰۱۵، ۰۱۶، ۰۰۱، ۱/۶۲۲كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )

Aishah said: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم used to pray standing at night for a long time, and used to pray 

sitting at night for a long time. When he prayed standing, he bowed standing, and when he prayed sitting, 

he bowed sitting. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 956 حدی

ثى٪ىة ؽَّ حجٍىحى  ظى بًي مى
ى
ةفي ب٨ٍي أ س٧ٍى ثى٪ىة      ، خي ؽَّ ةريكفى  ظى يؽي ب٨ٍي ٬ى ًـ ثى٪ىة      ، یى ؽَّ ٨ً  ظى ٭٧ٍىفي ب٨ٍي الٍحىكى ٨ٍ       ، ٠ى وٜ  خى ي ًٞ

ً ث٨ًٍ مى جؽًٍ اللََّّ /      ، خى      ٝىةؿى
٣خٍي 

ى
أ حى  قى ئنًى ىٝة٣ىخٍ/عَى حو ؟  ىٕ كٍ ةى فًِ رى ٮرى  الكي

ي
أ ؿى ٍٞ ٥َّ٤ى حى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ ةفى رىقي كى

ى
،      "أ ٢ى ىَّ ىٛ /      ال٧ٍي /     ٝىةؿى ا ؟      ٝي٤خٍي ؽن ًٔ لِّ ٝىة فى یيىى ىٚكَى

".     ٝىة٣ىخٍ/ ٫ي الجَّةسي ٧ى ىُ  ظًينى ظى

ۺاللہۺ دالاللہۺ عۺشقیقۺکہتےۺہیںۺکہ ۺکیاۺرسوؽ ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺسےۺپوچھا:

 

و
م
ل

ۺا ۺانہوںۺنےۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمیںۺنےۺاؾ ۺرکعتۺمیںۺپڑھتےۺتھے؟ پوریۺسورتۺات 

ۺلوگوںمفصلۺکی،ۺپھر )ہاں( کہا:

 
 

)عنی ۺ کوۺشکستہصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنےۺآپۺ )کےۺکثرتۺمعاملات(ۺمیںۺنےۺپوچھا:ۺکیاۺآپۺبیٹھۺکرۺنمازۺپڑھتےۺتھے؟ۺانہوںۺنےۺکہا:ۺجسۺوق

 کرۺدت ا۔ بوڑھا(

( ۰۲۱، ۱/۶۱۶، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۶۱۰۰۲، )تحٛح الأشراؼ/ (۱۳۰) ۶۱وعيط مك٥٤/المكةٚؿي٨  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 النُؿ الثةني ٦٪ہ وعيط()

Abdullah bin Shaqiq said: I asked Aishah whether the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم recited a whole Surah (of 

the Quran) in one Rak’ah of the prayer. She replied: (He recited from among) the Mufassal surahs. I 

asked: Did he pray (at night) sitting? She replied: (he prayed sitting) when the people made him old. 

 

 

 

ػً  ُّٓ سي فًِ اىتَّلى ييئ يٍفى الٍْ  ةاب نى
 ت اب:ۺتشہدۺمیںۺکسۺطرحۺبیٹھےۺ؟

CHAPTER: How Should One Sit In The Tashah-hud. 
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ۺنمبر:

ث

 
 957 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ده  ظى ؽَّ كى ثى٪ىة      ، مي ؽَّ ىٛ  ظى ٢ً بشًٍْي ب٨ٍي ال٧ٍي ٌَّ ،       ٍ٨ ىيتٍو  خى و٥ًً ث٨ًٍ كلي ٨ٍ       ، عَى بي٫ًً  خى
ى
٨ٍ       ، أ ضٍؿو  خى /      ، كىاا٢ًً ث٨ًٍ ظي /     ٝىةؿى ةً      ٝي٤خٍي لَى فَّ إًلَى وى ؿى يْ جٍ

ى لأى
 ، لِّ ىٙ یيىى يٍ ٥َّ٤ى ٠ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿً اللََّّ لََّّ ا      رىقي ً وى ٮؿي اللََّّ ىـ رىقي ة ىٞ ، "ذى ج٤ٍىحى ًٞ جى٢ى ا٣ٍ ٍٞ ٥َّ٤ى ٚىةقٍذى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  ،       للََّّ ى بََّ تََّّ       ٚى١ى ی٫ًٍ ظى ىٓ یىؽى ذى ٚىؿى

ذيجىي٫ًٍ، 
ي
دىة ثأً ةذى ي بيًى٧ًيً٪٫ً،       ظى ةلُى ؾى م٧ًى ػى

ى
،       ثي٥َّ أ ىٟ ً ل ة ٦ًس٢ٍى ذى ٧ى ٭ي ىٕ ذى ىٓ رى فٍ یىؿ٠ٍى

ى
رىادى أ

ى
ة أ /      ٚى٤ى٧َّ ٤ى      ىٝةؿى ىشى رص٤ًٍى٫ي ا٣حٍيسٍَىل، ثي٥َّ صى قي       فى ٚىةذٍترى ىٓ یىؽى ىً كى كى

ى ٚىؼًؾًقً ا٣حٍيسٍَىل،  ،       ا٣حٍيسٍَىل عَلى ىٚؼًؾًقً الٍحي٧ٍنّى ى  ٨ى عَلى ح٧ٍى
ى
٫ي الٍأ ىٞ ؽَّ مًؿٍذى ،       كىظى جىيى زًجذٍىيٍنً رى ،       كى حن ىٞ ٍ٤ ىٜ ظى َّ٤ ا/      كىظى ؾى ١ى ٮؿي ٬ى يٞ حٍذي٫ي حى

ى
رىأ ىٜ بشًٍْه كى      كى َّ٤ ظى

جَّةثىحً". ةرى ثةًلكَّ مى
ى
ٯ كىأ ىُ الٮٍيقٍ ىـ كى ة بٍ٭ى  الٍإً

صلیۺاللہۺعلیہۺکےۺطریقہۺنمازۺکوۺدیکھوںۺگاۺکہۺآپۺکسۺطرحۺنمازۺپڑھتےۺہیں؟ۺچنانچہۺآپۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمیںۺنےۺکہا:ۺمیںۺروورۺرسوؽۺاللہۺ وائلۺ عۺحجرۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

ۺکیاۺپھرۺاپناۺت ات اںۺ )تکبیرۺتحریمہ( ےۺہو جۺتوۺقبلہۺکاۺاستقباؽۺکیاۺپھرۺتکبیرکھڑ )نمازۺکےۺیے (وسلمۺ
 
ۺکہۺانہیںۺپھرۺاپنےۺدونوںۺکانوںۺکےۺت المقاب

 

ہہ ۺکرۺدونوںۺہاتھۺاٹھا جۺیہاںۺت

اۺچاہاۺتوۺانہیںۺپھرۺاسیۺطرحۺاٹھات ا،

 

ۺآپۺنےۺرکوعۺکرت  
 

ڈینۺکیا( ہاتھۺاپنےۺداہنےۺہاتھۺسےۺپکڑا،ۺپھرۺج بیٹھےۺتوۺاپنےۺت ائیںۺپیرۺکوۺبچھاۺلیاۺاورۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکہتےۺہیں:ۺپھرۺآپۺوہۺ )رفعۺن 

ی ااں
گل

 

ن
ۺکیۺانگلی( اپنےۺت ائیںۺہاتھۺکوۺاپنیۺت ائیںۺراؿۺپرۺرکھاۺاورۺاپنیۺداہنیۺکہنیۺکوۺاپنیۺداہنیۺراؿۺسےۺاٹھا جۺرکھاۺاورۺدونوںۺا  

 
ی  

 

اورۺ)بیچۺکیۺانگلیۺ بندۺکرۺلیۺاور )عنی ۺچھنگلیاۺاورۺاسۺکےۺف

ارہۺکرۺکےۺ )راوی( کوۺاسیۺطرحۺکرتےۺہو جۺدیکھا۔ۺاورۺبشرصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺحلقہۺبناۺلیاۺاورۺمیںۺنےۺآپۺ انگوٹھےۺسے(

ث

نےۺبیچۺکیۺانگلیۺاورۺانگوٹھےۺسےۺحلقہۺبناۺکرۺاورۺکلمےۺکیۺانگلیۺسےۺاش

 ۔؎۱ بتات ا 

 (وعيط( )۶۶۱۸۶، )تحٛح الأشراؼ/ (۱۰۱ا٩ْؿ ظؽیر ر٥ٝ ) تخؿيش دارالدٔٮہ/
:

 

اۺہےۺکہۺشروعۺہیۺسےۺآپۺاسیۺطرحۺ)انگلیۺکے(ۺا ؎۱ وضاج

 

ۺہوت

 

 
ای

ث

ۺسےۺیہیۺت ۺسےۺاورۺاسۺکےۺعلاوہۺجتنیۺحدیں بۺاسۺسلسلےۺمیںۺآ ۺہیں،اؿۺس 

ث

 
ارہۺکیۺشکلۺپرۺ:ۺاسۺحدی

ث

ش

ارہۺکرتے۔

ث

ۺانگلیۺسےۺاش  

 

ۺأشہداؿۺلاإلہۺإلاللہۺپڑھتےۺی  
 

ےۺہیۺتھےۺنہۺیہۺکہۺج

 

ھن

 

ی ی ی

 

Narrated Wail ibn Hujr: I said that I should look at the prayer of the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم how he 

prays. The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم stood up and faced the qiblah (i. e. the direction of Kabah) and uttered 

the takbir (Allah is most great); then he raised his hands till he brought them in front of his ears; then he 

caught hold of his left hand with his right hand (i. e. folded his hands). When he was about to bow, he 

raised them (his hands) in a like manner. Then he sat, stretched out his left foot (to sit on it), placed his left 

hand on his left thigh, and kept away the tip of his right elbow from his right thigh, joined two fingers, 

formed a ring, to do so. And the narrator Bishr made a ring with the thumb and the middle finger. 
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ۺنمبر:

ث

 
 958 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ك٤ٍى٧ى  ظى ً ب٨ٍي مى جؽٍي اللََّّ ٨ٍ       ، حى خى وٟ  خى ً ةل ٨ٍ       ، ٦ى ةق٥ًً  خى ىٞ جؽًٍ الؿَّحٍمى٨ً ث٨ًٍ ا٣ٍ ٨ٍ       ، خى ً  خى جؽًٍ اللََّّ ً ث٨ًٍ خى جؽًٍ اللََّّ ٨ٍ       ، خى ؿى  خى ٧ى ً ث٨ًٍ خي جؽًٍ اللََّّ /      ، خى      ٝىةؿى
ىٟ ا٣حٍيسٍَى  دىثنًٍِى رص٤ًٍى ىٟ الٍحي٧ٍنّى كى فٍ تى٪ىًٍتى رص٤ًٍى

ى
ةً أ لَى ٪َّحي الىَّ  ل"."قي

ۺیہۺہےۺکہۺتمۺاپناۺدات اںۺپیرۺکھڑاۺرکھوۺاورۺت ات اںۺپیرۺموڑۺکرۺرکھو۔ دالاللہۺ عۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہ

 
 

 نمازۺکیۺس

، كٝؽ (۱۰۱۶، )تحٛح الأشراؼ/ (۶۶۵۱) ۶۱، قنن ا٣جكةئی/التُجيٜ (۸۰۱) ۶۱۵وعيط الْؼةری/الأذاف  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۵۶)۶۰ أػؿصہ/ مٮَة ا٦ةـ ٦ة٣ک/الىلَة

Abdullah bin Umar said: "A Sunnah of the prayer is that you should raise your right foot, and make your 

left foot lie (on the ground). " 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 959 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ةذو  ظى ىٕ ثى٪ىة      ، اب٨ٍي ٦ي ؽَّ ةبً  ظى جؽٍي الٮٍى٬َّ /      ، خى ٍٕ      ٝىةؿى ٧ً يٍى  خي قى /      ، يُى ٍٕخي      ٝىةؿى ٧ً ةق٥ًى  قى ىٞ /      ، ا٣ٍ ٮؿي يٞ نًِ      حى ى ػٍبَى
ى
ً  أ جؽًٍ اللََّّ ً ب٨ٍي خى جؽٍي اللََّّ ٫َّ٩ي       ، خى

ى
أ

ىٓ  ٧ً ؿى  قى ٧ى ً ب٨ٍى خي جؽٍى اللََّّ /      ، خى ٮؿي يٞ تى٪ىًٍتى      حى ىٟ ا٣حٍيسٍَىل كى ىٓ رص٤ًٍى ضً ٌٍ فٍ دي
ى
ةً أ لَى ٪َّحً الىَّ "."٨ٍ٦ً قي  الٍحي٧ٍنّى

ۺمیںۺسےۺیہۺہےۺکہۺتمۺاپناۺت ات اںۺپیرۺبچھا جۺرکھوۺاورۺداہناۺپیرۺکھڑاۺرکھو۔ دالاللہۺ عۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیں

 
 

 نمازۺکیۺس

 وعيط(( )۱۰۱۶ا٩ْؿ ٦ة ٝج٤ہ، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
(There is another chain) reported from Yahya who said: "I heard Al-Qasim saying: "Abdullah bin 

Abdullah informed me that he heard Abdullah bin Umar saying: "From the Sunnah of the prayer is to lay 

your left foot on the ground, and raise your right foot. " 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 961 حدی

ثى٪ىة ؽَّ حجٍىحى  ظى بًي مى
ى
ةفي ب٨ٍي أ س٧ٍى ثى٪ىة      ، خي ؽَّ ؿًيؿه  ظى ٨ٍ       ، صى يٍى  خى اكيد/      ثإًًقٍ٪ىةدًقً،  يُى ثيٮ دى

ى
ىٝةؿى أ  . /     ٦ًس٤ٍى٫ي يؽٍو َّةدي ب٨ٍي زى ة،      ىٝةؿى حمى نٌ یٍ

ى
يٍى أ ٨ٍ يُى ٪َّحً.       خى ٨٦ًى الكي

. ؿًيؿه ة ٝىةؿى صى ٧ى  ٠ى

یٰۺسےۺاسیۺسندۺسےۺاسیۺکےۺمثلۺمرویۺہے  
 حی
پ

یٰۺسےابودا اسۺطریقۺسےۺبھیۺ  
 حی
پ

ڈۺنےۺ  ت  ۺنےۺکہاۺہے۔ «ٌَ الفِث» ؤدۺکہتےۺہیں:ۺحمادۺ عۺزن 
 
ۺکیاۺہےۺجیسےۺخ

 

 
 کاۺلفظۺروای
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 وعيط(( )۱۰۱۶، )تحٛح الأشراؼ/ (۶۵۸ا٩ْؿ ظؽیر ر٥ٝ / ) تخؿيش دارالدٔٮہ/
(There is another chain) from Yahya with his chain and similar (to the previous hadith). Abu Dawud said: 

Hammad bin Zaid also said (the wording): "From the Sunnah" (narrating) from Yahya just as Jarir did. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 961 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ٪ىبًي  ظى ٍٕ ىٞ ٨ٍ       ، ا٣ٍ وٟ  خى ً ةل ٨ٍ       ، ٦ى يؽو  خى ًٕ يٍى ث٨ًٍ قى ٥ي الٍجي       ، يُى رىا٬ي
ى
ؽو أ ى٧َّ ةق٥ًى ب٨ٍى مُي ىٞ فَّ ا٣ٍ

ى
ؽً، أ ٭ي .      ٤يٮسى فًِ ا٣تَّنى ؿى الٍحىؽًیرى ٠ى ىٚؾى

 

ۺہےۺکہ

 

 
یٰۺ عۺسعیدۺسےۺروای  

 حی
پ

ۺذکرۺکی۔ )اپنےۺساتھیوںۺکو( قاسمۺ عۺمحمدۺنے 

ث

 
 تشہدۺمیںۺبیٹھنےۺکیۺکیفیتۺدکھا ۺپھرۺراویۺنےۺپوریۺحدی

 وعيط(( )۶۶۶۰۲۱، ۱۰۱۶، )تحٛح الأشراؼ/ (۶۵۸ا٩ْؿ ظؽیر ر٥ٝ ) تخؿيش دارالدٔٮہ/
(There is another chain) from Yahya bin Sa'eed that Al-Qasim bin Muhammad saw them sitting in 

Tashah-hud, so he mentioned the Hadith. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 962 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ًمِّ  ظى ٪َّةدي ب٨ٍي السََّ ٨ٍ       ، ٬ى وٓ  خى كًي ٨ٍ       ، كى يىةفى  خى ٍٛ ٨ٍ       ، قي بىيٍرً ث٨ًٍ  خى يـ ؽًم   ال ٨ٍ       ، ىٔ ا٬ًي٥ خى /      ، إثًؿٍى ا      ىٝةؿى ٥ى إًذى
َّ٤ ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ فى الجَّبًي وى "كَى

."٫ً٦ً ٭ٍؿي ٝىؽى ىّ تََّّ اقٍٮىدَّ  ىشى رص٤ًٍى٫ي ا٣حٍيسٍَىل ظى ةً اذٍترى لَى ٤ىفى فًِ الىَّ  صى

ۺنمازۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ ات  اہیمۺنخعیۺکہتےۺہیںۺکہ  
 

ۺکہۺآپۺکےۺقدؾۺکیۺپشتۺسیاہۺہوۺگئیۺتھی۔ )تشہدۺکےۺیے ( میںج

 

ےۺتوۺاپناۺت ات اںۺپیرۺبچھاتےۺیہاںۺت

 

ھن

 

ی ی ی

 

ابعینۺسےۺہوتیۺ ًٕيٙ(( )۶۸۱۲۱، ۱۰۱۶دٛؿد ثہ أثٮ داكد، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/

 

)سندۺمیںۺانقطاعۺہےۺ،ۺات  اہیمۺنخعیۺکیۺاکثرۺروایتیںۺت

 ہیںۺ(
It was reported from Ibrahim that he said: "When the Prophet صلى الله عليه وسلم would sit in the prayer, he would place 

his left foot horizontally - so much so that the upper-part of his foot became black. " 

 

 

 

ثً  رُّؾى فًِ الؽَّاةػًى ىٔ ؽى التَّ ٍَ ذىنى ىٌ  ةاب 
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 بیٹھنےۺ(ۺکاۺبیاؿۺ۔ت اب:ۺچوتھیۺرکعتۺمیںۺتورکۺ)ۺسرینۺپرۺ

CHAPTER: Tawarruk (Sitting On On’e Buttock) In The Fourth Rak’ah. 
ۺنمبر:

ث

 
 963 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ٪جٍى٢و  ظى حٍمىؽي ب٨ٍي ظى
ى
ثى٪ىة      ، أ ؽَّ و  ظى لٍْى ةؾي ب٨ٍي مُى عَّ ٌَّ و٥ًو ال ثيٮ عَى

ى
٩ىة      ، أ ى ػٍبَى

ى
ؿو  أ

ىٛ ٍٕ ٍٕنًِ اب٨ٍى صى جؽٍي الٍحى٧ًيؽً حى ثى٪ىة. ح كخى ؽَّ ده ظى ؽَّ كى ، مي
ثى٪ىة       ؽَّ يٍى  ظى ثى٪ىة      ، يُى ؽَّ ؿو  ظى

ىٛ ٍٕ ٍٕنًِ اب٨ٍى صى جؽٍي الٍحى٧ًيؽً حى زىنًِ       ، خى ؽَّ ٧ٍؿوك ظى ؽي ب٨ٍي خى ى٧َّ ٨ٍ       ، مُي ؽًمِّ  خى ًٔ ة ىيؽٍو الكَّ بًي حمي
ى
/      ، أ ةو ٨ٍ٦ً      ٝىةؿى ى ىٔشْى ذي٫ي فًِ  ٍٕ ٧ً قى

 ً ٮؿً اللََّّ ةبً رىقي وٍعى
ى
، أ ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ /       وى حٍمىؽي

ى
ٝىةؿى أ /     كى ،      ىٝةؿى ةءو ىُ ٧ٍؿًك ث٨ًٍ خى ؽي ب٨ٍي خى ى٧َّ نًِ مُي ى ػٍبَى

ى
/      أ ؽًمَّ      ٝىةؿى ًٔ ة ىيؽٍو الكَّ ثىة حمي

ى
ٍٕخي أ ٧ً قى

 َّ٤ ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿً اللََّّ ةبً رىقي وٍعى
ى
ةو ٨ٍ٦ً أ ى ىٔشْى ةى، فًِ  ذىةدى ثيٮ رى

ى
٥ٍ أ /      ٥ى ٦ً٪٭ٍي ىيؽٍو ثيٮ حمي

ى
ي      ٝىةؿى أ لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿً اللََّّ ةً رىقي لَى ٥ٍ ثىًى ٤ى٧يسي ٍٔ ى

٩ىة أ
ى
أ

 ، ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى يٮا/      ىٔ ؿًضٍ،      ٝىةل ٍٔ ،       ٚىة ؿى الٍحىؽًیرى ٠ى /      ٚىؾى ىٓ رص٤ًٍىي٫ًٍ إًذىا قى      ٝىةؿى ةثً وى
ى
ذىطي أ ٍٛ يى ، "كى ؽى /      ضى ٮؿي يٞ ،      ثي٥َّ حى ي كٍبَى

ى
ي أ يىثنًٍِ رص٤ًٍى٫ي       اللََّّ يٓ كى يىؿٍذى كى

ة،  ٤ىي٭ٍى ىٔ ؽي  يٕ ٍٞ يى "،       ا٣حٍيسٍَىل ذى ىٟ ً ل ػٍؿىل ٦ًس٢ٍى ذى
ي
يٓ فًِ الٍأ ،       ثي٥َّ یىىٍ٪ى ؿى الٍحىؽًیرى ٠ى /      ٚىؾى ةي ا٣َّتًِ      ٝىةؿى ضٍؽى ٩ىخً الكَّ تََّّ إًذىا كَى ؿى  "ظى ػَّ

ى
ة ا٣تَّك٤ًٍي٥ي أ ذًي٭ى

،       رص٤ًٍى٫ي ا٣حٍيسٍَىل،  حٍمىؽي
ى
". زىادى أ ً يسٍَى

ى
٫ً الٍأ ِّٞ ى مً رِّكَن عَلى ذىٮى ؽى ٦ي ىٕ رى يٮا/      كى ،      ٝىةل ٝخٍى ؽى ،       وى لِّ فى یيىى ا كَى ؾى ١ى ة الٍجي٤يٮسى فًِ       ٬ى ؽًیسً٭٧ًى ا فًِ ظى ؿى ى٥ٍ یىؾ٠ٍي ل كى

ىٙ  يٍ . الثِّجذٍىيٍنً ٠ى ٤ىفى  صى

ۺمیںۺہےۺکہۺمحمدۺ عۺعمروۺ عۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمیںۺنےۺابوۺحمیدۺساعدیۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺرسوؽۺاللہۺ محمدۺ عۺعمروۺکہتےۺکہ

 

 
لۺکیۺروای

ی 

 

حی

کےۺدسۺاصحابۺکیۺموجودگیۺمیںۺسنا،ۺاورۺاحمدۺ عۺ

ۺسےۺزت ادہۺرسوؽۺاللہۺکےۺدسۺاصحابۺکیۺموجودگیۺمیں،ۺجنصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺعطاءۺکہتےۺہیںۺکہۺرسوؽۺاللہۺ صلیۺاللہۺۺمیںۺابوقتادہۺبھیۺتھے،ۺابوحمیدۺکوۺیہۺکہتاۺسناۺکہۺمیںۺتمۺلوگوںۺمیںۺس 

ۺآپۺعلیہۺوسلمۺ  
 

ۺذکرۺکیۺاسۺمیںۺہےۺج

ث

 
ی ااںۺکھلیصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکےۺطریقہۺنمازۺکوۺجاتا ۺہوں،ۺلوگوںۺنےۺکہا:ۺتوۺآپۺپیشۺکیجئے،ۺپھرۺراویۺنےۺحدی

گل

 

ن
ۺرکھتےۺسجدہۺکرتےۺتوۺت اؤںۺکیۺا

ۺذکرۺکی «الله أكبْ» پھر

ث

 
ےۺپھرۺدوسریۺرکعتۺمیںۺایساۺہیۺکرتے،ۺپھرۺراویۺنےۺحدی

 

ھن

 

ی ی ی

ۺاسۺمیںۺہےۺیہاںۺکہتےۺاورۺسجدےۺسےۺسرۺاٹھاتےۺاورۺاپناۺت ات اںۺت اؤںۺموڑتےۺاورۺاسۺپرۺ

ۺآپۺ  
 

ۺکہۺج

 

 ی( اسصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺت

 

اۺرہتاۺہے )آخ

 

ے۔ۺۺسجدےۺسےۺفارغۺہوتےۺجسۺکےۺبعدۺسلاؾۺپھیرت

 

ھن

 

ی ی ی

ۺطرػۺنکاؽۺلیتےۺاورۺت ائیںۺسرینۺپرۺک لۺلگاۺکرۺ توۺت ات اںۺت اؤںۺات 

ۺمیںۺاضافہۺکیاۺہے:ۺپھرۺلوگوںۺنےۺاؿۺسےۺکہا:ۺآپۺنےۺسچۺکہا،ۺآپۺاسیۺطرحۺنمازۺپڑھتےۺتھے،ۺلیکنۺاؿۺدونوںۺنےۺیہۺنہیں

 

 
صلیۺاللہۺۺذکرۺکیاۺکہۺدوۺرکعتۺپڑھۺکرۺآپۺاحمدۺنےۺاپنیۺروای

 ۔؎۱ ۺتھے؟کسۺطرحۺبیٹھےعلیہۺوسلمۺ

 وعيط(( )۶۶۸۶۱، )تحٛح الأشراؼ/ ۱۳۲ا٩ْؿ ظؽیر ر٥ٝ / تخؿيش دارالدٔٮہ/
:

 

 :ۺعنی ۺاؿۺدونوںۺنےۺپہلےۺتشہدۺمیںۺبیٹھنےۺکیۺکیفیتۺکاۺذکرۺنہیںۺکیاۺہے۔ ؎۱ وضاج

Abu Humaid al-Saeedi said (in the presence of ten compansions of the prophet): I am more informed than 

any of you regarding the manner in which the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم offered his prayer. They said: 

Present it. The narrator then reported the tradition, saying: he bent the toes of his feet turning them 

towards the Qiblah when he prostrated, then he uttered ‛ Allah is most great, ‚ and raised (his head), and 

bent his left foot and sat on it, and he did the same in the second Rakah. The narrator then transmitted the 
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tradition, and added: In the prostration (i. e., the Rakah) which ended at the salutation, he sat on the hips at 

the left side. ahmad (b. Hanbal) added: they said: You are right. This is how he used to pray. They 

(Ahmed and Musaddad) did not mention in their versions how he sat after offering two rak’ahs of prayer. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 964 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ا٬ًي٥ى ال٧ًٍصًٍْمي ًٔ  ظى ثى٪ىة      ، حسَى ب٨ٍي إثًؿٍى ؽَّ ٨ٍ       ، اب٨ٍي كى٬ٍتو  ظى ٨ٍ       ، ال٤َّيرًٍ  خى ؿىشًَِّ  خى يٞ ؽو ا٣ٍ ى٧َّ يؽى ث٨ًٍ مُي ًـ جًيتو       ، یى بًي ظى
ى
يؽى ث٨ًٍ أ ًـ يى ، كى

       ٍ٨ ٤ىحى  خى ٤عٍى ٧ٍؿًك ث٨ًٍ ظى ؽً ث٨ًٍ خى ى٧َّ ٨ٍ       ، مُي ٧ٍ  خى ؽً ث٨ًٍ خى ى٧َّ ةءو مُي ىُ ٤ىي٫ًٍ       ، ؿًك ث٨ًٍ خى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿً اللََّّ ةبً رىقي وٍعى
ى
ؿو ٨ٍ٦ً أ

ىٛ ىٓ جى ة ٦ى ةلكًن فى صى ٫َّ٩ي كَى
ى
أ

 ، ٥َّ٤ى ا الٍحىؽًیرً،       كىقى ؾى ةى،       ث٭ًى ذىةدى ثىة رى
ى
ؿٍ أ ى٥ٍ یىؾ٠ٍي ل /      كى ى      ٝىةؿى ٤ىفى عَلى ذىيٍنً صى ىٕ ٠ٍ ٤ىفى فًِ الؿَّ إًذىا صى

حً       رص٫ً٤ًًٍ ا٣حٍيسٍَىل، "ٚى ىٕ ٠ٍ ٤ىفى فًِ الؿَّ إًذىا صى
ٚى

د٫ًً". ؽى ىٕ ٍٞ ى ٦ى ٤ىفى عَلى ىـ رص٤ًٍى٫ي ا٣حٍيسٍَىل كىصى ةً ٝىؽَّ ػًيرى
ى
 الٍأ

ۺہےۺکہ

 

 
ۺکےۺساتھصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺوہۺرسوؽۺاللہۺ محمدۺ عۺعمروۺ عۺعطاءۺسےۺروای

 

ۺجماع ۺمجلسۺمیں( کےۺاصحابۺکیۺات  ۺبیٹھےۺہو جۺتھے )ات 

ث

 
،ۺپھرۺانہوںۺنےۺیہیۺمذکورہۺحدی

ۺآپۺ  
 

ےۺتوۺاپناۺت ات اںۺ )تشہدۺکےۺیے (دوۺرکعتۺکےۺبعدصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺبیاؿۺکی،ۺاورۺابوقتادہۺکاۺذکرۺنہیںۺکیاۺکہا:ۺج

 

ھن

 

ی ی ی

ۺاخیرۺرکعتۺکےۺبعدۺ  
 

ےۺاورۺج

 

ھن

 

ی ی ی

ےۺتوۺاپنےۺت ائیںۺپیرۺپرۺ

 

ھن

 

ی ی ی

( پیر  

 

  )دائیںۺجای

ی 

ے۔آگےۺنکاؽۺلیتےۺاورۺاپنےۺسرینۺپرۺ

 

ھن

 

ی ی

 

 وعيط(( )۶۶۸۶۱، )تحٛح الأشراؼ/ ۱۳۲ا٩ْؿ ظؽیر ر٥ٝ / تخؿيش دارالدٔٮہ/
Muhammad bin Amr bin Ata was sitting in the company of a few Companions of the Messenger of Allah 

 ) He then narrated his tradition, but he did not mention the name of Abu Qatadah. He said: When he .صلى الله عليه وسلم

the Prophet) sat up the two rak’ahs he sat on his left foot; and when sat up after the last rak’ah he put out 

his left foot and sat on his hip. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 965 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ذىحجٍىحي  ظى ثى٪ىة    ،ري ؽَّ حى  ظى ىٕ ى٭ًي ٨ٍ       ، اب٨ٍي ل يؽى ث٨ًٍ  خى ًـ جًيتو  یى بًي ظى
ى
٨ٍ       ، أ ٤ىحى  خى ٤عٍى ٧ٍؿًك ث٨ًٍ ظى ؽً ث٨ًٍ خى ى٧َّ ٨ٍ       ، مُي ةمًؿًمِّ  خى ىٕ ٧ٍؿوك ا٣ٍ ؽً ث٨ًٍ خى ى٧َّ /      ، مُي      ٝىةؿى

 ، ٤ًٍفو ٪خٍي فًِ لدى ا الٍحىؽًیرً،       ٠ي ؾى ٍُ      ٝىةؿى ذًي٫ً/      ث٭ًى ى بى ؽى عَلى ىٕ ذىيٍنً رى ىٕ ٠ٍ ؽى فًِ الؿَّ ىٕ إًذىا رى
ىٚ " ، تى الٍحي٧ٍنّى ٩ىىى ٫ً٦ً ا٣حٍيسٍَىل كى حي       ٨ً ٝىؽى ىٕ اثً ٩ىخً الؿَّ إًذىا كَى

ىٚ

ةو". اظًؽى ي٫ًٍ ٨ٍ٦ً ٩ىةظًيىحو كى ٦ى جى ٝىؽى ػٍؿى
ى
رضًٍ كىأ

ى
رًك٫ًً ا٣حٍيسٍَىل إًلَى الٍأ ٚضٍَى ثٮًى

ى
 أ
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ۺبیاؿۺکی محمدۺ عۺعمروۺعامریۺکہتےۺہیںۺکہ

ث

 
ۺمجلسۺمیںۺتھا،ۺپھرۺانہوںۺنےۺیہیۺحدی ۺآپۺمیںۺات   

 
ےۺتوۺاپنےۺت ائیںۺقدؾۺکےۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺۺجسۺمیںۺہےۺکہۺج

 

ھن

 

ی ی ی

دوۺرکعتۺپڑھۺکرۺ

ۺچوتھیۺرکعتۺہوتیۺتوۺاپنیۺت ائیںۺسرینۺکوۺزمینۺسےۺلگاتےۺاورۺاپنےۺدونوںۺقدموںۺ  
 

ےۺاورۺاپناۺداہناۺپیرۺکھڑاۺرکھتےۺپھرۺج

 

ھن

 

ی ی ی

ۺطرػۺنکاؽۺلیتے۔تلوےۺپرۺ  کوۺات 

 وعيط(( )۶۶۸۶۱، )تحٛح الأشراؼ/ ۱۳۳ر٥ٝ / ا٩ْؿ ظؽیر تخؿيش دارالدٔٮہ/
Muhammad bin Amr al-Amir said: I was sitting in the company ( of the Companions). He then narrated 

this tradition saying: When he (the Prophet) sat up after two rak’ahs, he sat on the sole of his left foot and 

raised his left foot. When he sat up after four rak’ahs, he placed his left hip on the ground and put out his 

both feet on one side. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 966 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ا٬ًي٥ى  ظى يٍنً ث٨ًٍ إثًؿٍى ي ب٨ٍي الٍحيكى ً ثى٪ىة      ، عَى ؽَّ ثيٮ ثىؽٍرو  ظى
ى
زىنًِ       ، أ ؽَّ يٍره  ظى حى  زي٬ى يسٍى٧ى ثيٮ ػى

ى
ثى٪ىة      ، أ ؽَّ ٨ي ب٨ٍي الٍحيؿِّ  ظى ثى٪ىة      ، الٍحىكى ؽَّ جٍؽً  ظى حسَى ب٨ٍي خى ًٔ

وٟ  ً ةل ً ث٨ًٍ ٦ى ٨ٍ       ، اللََّّ ؽًمِّ  خى ًٔ ة ٭٢ٍو الكَّ يَّةشً ث٨ًٍ قى كٍ خى
ى
جَّةسو أ ثيٮقي،       ، خى

ى
٤ًٍفو ذًي٫ً أ فى فًِ لدى ٫َّ٩ي كَى

ى
ؿى ذًي٫ً،       أ ٠ى /      ٚىؾى ى      ٝىةؿى تى عَلى ؽى ٚىةجٍذىىى ضى "ٚىكى

 ، ةلفًه ٮى صى ي٫ًٍ كى٬ي ٦ى كرً ٝىؽى ؽي ٠ٍجىتىي٫ًٍ كىوي ري ي٫ًٍ كى َّٛ ػٍؿىل،       ٠ى
ي
٫ي الٍأ ٦ى تى ٝىؽى ٩ىىى ذىٮىرَّؾى كى ،       ذى ؽى ضى ىٚكى ى  بََّ رَّؾٍ،       ثي٥َّ ٠ى ذىٮى ى٥ٍ حى ل ىـ كى ة ىٞ ى ذى بََّ ىٓ       ثي٥َّ ٠ى كى دى ٚىؿى ثي٥َّ عَى

، ا ىٟ ً ل ؾى ى ٠ى بََّ ػٍؿىل ٚى١ى
ي
حى الٍأ ىٕ ٠ٍ ،       لؿَّ ىـ ثذًى١ٍجًيرو ًـ ٝىة يىة ًٞ ٪٭ٍىيى ل٤ًٍ فٍ حى

ى
رىادى أ

ى
ٮى أ تََّّ إًذىا ٬ي ذىيٍنً ظى ىٕ ٠ٍ ٍٕؽى الؿَّ ٤ىفى بى ذىيٍنً       ثي٥َّ صى ىٕ ٠ٍ ىٓ الؿَّ كى ثي٥َّ رى

٨ٍ م٧ًى  خى ٨ٍ یى٧ًيً٪٫ً كى ٥َّ٤ى خى ٥َّ٤ى قى ة قى يىيٍنً ٚى٤ى٧َّ ػٍؿى
ي
ثيٮ دىاكيد/الٍأ

ى
". ٝىةؿى أ ىـ      ةلًًُ ىٝة ًٓ إًذىا  ٍٚ ريؾً كىالؿَّ جؽٍي الٍحى٧ًيؽً فًِ التَّٮى ؿى خى ة ذى٠ى ؽًیس٫ًً ٦ى ؿٍ فًِ ظى ى٥ٍ یىؾ٠ٍي ل

.  ٨ٍ٦ً زًجذٍىيٍنً

ۺہےۺکہ

 

 
ۺمجلسۺمیںۺتھے،ۺجسۺمیںۺاؿۺکےۺوالدۺسہلۺساعدیۺرضیۺاللہۺعنہ اس سۺ عۺسہلۺت اۺاش شۺ عۺسہلۺساعدیۺسےۺروای ۺبھیۺموجودۺتھےۺتوۺاسۺمجلسۺمیںۺانہوںۺنےۺذکرۺکیاۺوہۺات 

ۺآپۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکہۺآپۺ  
 

وںۺاورۺدونوںۺت اؤںۺکےۺسروںۺپرۺسہاراۺکیا،ۺاورۺج

  

)سجدےۺسےۺسرۺاٹھاۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنےۺسجدہۺکیاۺتوۺاپنیۺدونوںۺہتھیلیوںۺپرۺاورۺاپنےۺدونوںۺگھ

ہہ ۺکرۺکھڑےۺہو جۺاورۺتورکۺنہیںۺکیا،ۺپھرۺ «الله أكبْ» کہاۺاورۺسجدہۺکیا،ۺپھر «الله أكبْ» اورۺاپنےۺدوسرےۺقدؾۺکوۺکھڑاۺرکھاۺپھرۺبیٹھےۺتوۺتورکۺکیاۺعنی ۺسرینۺپرۺبیٹھے کر(

ۺقیاؾۺکےۺیے ۺاٹھنےۺکا «الله أكبْ» لوٹےۺاورۺدوسریۺرکعتۺپڑھیۺتوۺاسیۺطرحصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺآپۺ  
 

ۺکہۺج

 

الله » ۺارادہۺکرنےۺلگےۺتوکہا،ۺپھرۺدوۺرکعتۺکےۺبعدۺبیٹھےۺیہاںۺت
ٰۺ «أكبْ ی

عی س

ۺپھیرا۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺ  

 

ۺاورۺت ائیںۺجای  

 

ۺسلاؾۺپھیراۺتوۺاپنیۺدائیںۺجای  
 

 یۺدونوںۺرکعتیںۺپڑھیں،ۺپھرۺج

 

ۺمیںۺتورکۺاورۺہہ ۺکرۺاٹھے،ۺپھرۺآخ

 

 
 عۺدالاللہۺنےۺاپنیۺروای

ۺہاتھۺاٹھانےۺکاۺذکرۺنہیںۺکیاۺہے،ۺجسۺکا

 
 

 ۺذکرۺدالالحمیدۺنےۺکیاۺہے۔دوۺرکعتۺپڑھۺکرۺاٹھتےۺوق

ۺسابقہۺصحیحۺ ًٕيٙ(( )۶۶۸۶۰، )تحٛح الأشراؼ/ ۱۳۳ا٩ْؿظؽیر ر٥ٝ /  تخؿيش دارالدٔٮہ/

 

 
ۺہیںۺاورۺاؿۺکیۺیہۺروای

ث

 
یٰۺلینۺالحدی

عی س

)اسۺکےۺراویۺ

ۺکےۺخلاػۺہے(

 

 
 روای
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Abbas or Ayyash bin Sahl al-Saeed that he attended a company in which his father was also present. He 

then narrated this tradition saying: He (the Prophet) prostrated himself, he depended on his palms, knees 

and the toes of his feet. When he sat up, he sat on his hips, and raised his other foot. He then uttered the 

takbir (Allah is most great) and prostrated himself. He uttered the takbir and stood up and did not sit on 

his hips. Then he repeated (the same) and offered the second rak’ah; he uttered the takbir in the same 

manner, and sat up after two rak’ahs. When he was about to stand up, he stood up after saying the takbir. 

Then he offered the last two rak’ahs. When he saluted, he saluted on his right and left sides. Abu Dawud 

said: in this tradition there is no mention of sitting on hips and raising hands when he stood after two 

rak’ahs as narrated by Abu al-Hamid. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 967 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ٪جٍى٢و  ظى حٍمىؽي ب٨ٍي ظى
ى
ثى٪ىة      ، أ ؽَّ ٧ٍؿوك ظى ًٟ ب٨ٍي خى ٤ً جؽٍي ال٧ٍى نًِ       ، خى ى ػٍبَى

ى
نًِ       ، ٚي٤ىيطٍه  أ ى ػٍبَى

ى
٭٢ٍو  أ جَّةسي ب٨ٍي قى /      ، خى يٍ      ٝىةؿى قى

ي
ثيٮ أ

ى
، كىأ ىيؽٍو ثيٮ حمي

ى
ىٓ أ ، اصٍذى٧ى ؽو

       ، ٍٕؽو ٭٢ٍي ب٨ٍي قى ،       كىقى حى ك٤ٍى٧ى ؽي ب٨ٍي مى ى٧َّ مُي ،       كى ا الٍحىؽًیرى ؾى ؿى ٬ى ٠ى ،       ىٚؾى لاى الٍجي٤يٮسى ىـ ٨ٍ٦ً زًجذٍىيٍنً كى ىٓ إًذىا ٝىة ذٍ ؿً الؿَّ ى٥ٍ یىؾ٠ٍي ل /      كى ،      ىٝةؿى غى تََّّ ٚىؿى ثي٥َّ       "ظى
ىشى رص٤ًٍى٫ي ا٣حٍي  ٤ىفى ٚىةذٍترى ى ٝج٤ًٍىذ٫ًً".      سٍَىل، صى ؽٍرً الٍحي٧ٍنّى عَلى رٍجى٢ى ثىًى

ى
 كىأ

حۺکہتےۺہیں:ۺاس سۺ عۺسہلۺنےۺمجھےۺ کرۺدیۺہےۺکہ

فلی 

ۺذکرۺکیۺاورۺدوۺرکعتۺپڑھۺکرۺکھڑےۺہوتےۺ 

ث

 
ابوحمید،ۺابواسید،ۺسہلۺ عۺسعدۺاورۺمحمدۺ عۺمسلمہۺاکٹھاۺہو ج،ۺپھرۺانہوںۺنےۺیہیۺحدی

ۺہاتھۺاٹھانےۺکاۺذکرۺنہیں

 
 

ۺکہۺآپۺۺوق

 

ی ااںۺقبلہۺکیۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکیاۺاورۺنہۺہیۺبیٹھنےۺکا،ۺوہۺکہتےۺہیں:ۺیہاںۺت
گل

 

ن
ۺاورۺاپنےۺداہنےۺت اؤںۺکیۺا ا فارغۺہوۺگئےۺپھرۺبیٹھےۺاورۺاپناۺت ات اںۺپیرۺبچھات 

ۺکیں۔  

 

 جای

 وعيط(( )۶۶۸۶۰، )تحٛح الأشراؼ/ ۱۳۳ا٩ْؿ ظؽیر ر٥ٝ / تخؿيش دارالدٔٮہ/
Abbas bin Sahl said: Abu Humaid, Abu usaid, Sahl bin Saad and Muhammad bin Maslamah got together. 

Then he narrated this tradition. He did not mention the raising of hands when he stood after two rak’ahs, 

nor did he mention sitting. He said: When he finished (his prostration), he spread his foot (on the ground) 

and turned the toes of his right feet towards the qiblah (and then he sat on his left foot). 
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ػً  ُّٓ  ةاب اىتَّلى
 ت اب:ۺتشہدۺ)ۺالتحیاتۺ(ۺکاۺبیاؿۺ۔

CHAPTER: The Tashah-hud. 
ۺنمبر:

ث

 
 968 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ده  ظى ؽَّ كى ى       ، مي ػٍبَى
ى
يٍى  ٩ىةأ ٨ٍ       ، يُى لً  خى خ٧ٍى

ى
ةفى الٍأ ٤ىي٧ٍى زىنًِ       ، قي ؽَّ حى  ظى ٤ى٧ى يٜ ب٨ٍي قى ي ًٞ ٨ٍ       ، مى ٮدو  خى يٕ كٍ ً ث٨ًٍ مى جؽًٍ اللََّّ /      ، خى ىٓ      ٝىةؿى ٤ىكٍ٪ىة ٦ى ٪َّة إًذىا صى

٠ي
ةً،  لَى ٥َّ٤ى فًِ الىَّ ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿً اللََّّ ،      /ٝي٤ٍ٪ىة      رىقي فو

ٚيلَى فو كى
ى ٚيلَى يـ عَلى لَى جىةدًقً الكَّ ًٔ ج٢ٍى  ً رى ى اللََّّ يـ عَلى لَى ي       الكَّ لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ ةؿى رىقي ىٞ ذى

/ ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ،      ىٔ ً ى اللََّّ يـ عَلى لَى يٮا الكَّ ٮل يٞ يـ،       "لاى تى لَى ٮى الكَّ ى ٬ي ٣ىس٨ًٍ إًذىا صى       ىٚإفًَّ اللََّّ ٢ٍ/كى يٞ ٥ٍ ٚى٤يٍى زي ؽي ظى
ى
٤ىٮىاتي      ٤ىفى أ ً كىالىَّ التَّعًيَّةتي لًلََّّ

 ، يِّجىةتي َُّ ا٣ ،       كى دي٫ي كَى بىؿى ً كى ة الجَّبًي كىرىحٍمىحي اللََّّ ٭ى حي
ى
ىٟ أ ٤ىيٍ ىٔ يـ  لَى ،       الكَّ ةلًحًينى ً الىَّ جىةدً اللََّّ ًٔ ى  ٤ىيٍ٪ىة كىعَلى ىٔ يـ  لَى ٥ٍ إًذىا       الكَّ إ٩ًَّسي

ةبى ىٚ وى
ى
ىٟ أ ً ل ي٤ٝذٍي٥ٍ ذى

رضًٍ، 
ى
الٍأ ةءً كى ٧ى ة٣ًطو فًِ الكَّ جؽٍو وى َّ خى رضًٍ،       كُي

ى
ةءً كىالٍأ ٧ى كٍ بىيٍنى الكَّ

ى
ي،       أ ٮلُي قي كىرىقي جؽٍي ا خى ؽن ى٧َّ فَّ مُي

ى
ؽي أ مٍ٭ى

ى
ي كىأ ى إلًاَّ اللََّّ فٍ لاى إلًُى

ى
ؽي أ مٍ٭ى

ى
ٍ       أ يرَّ ثي٥َّ لًحىذىؼى

٥ٍ ٨٦ًى الدي  زي ؽي ظى
ى
ٮى ث٫ًً".أ ئ يىؽٍ ٫ًٍ ذى جى٫ي إلًحى ٍٔضى ى

ءً أ  عَى

ۺہمۺرسوؽۺاللہۺ دالاللہۺ عۺمسعودۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ  
 

ےۺتوۺیہۺکہتےۺتھےصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺج

 

ھن

 

ی ی ی

الفلاـ على الله كتو غتادق الفلاـ على » کےۺساتھۺنمازۺمیںۺ
ۺاسۺکےۺبندوںۺکیۺطرػۺسےۺاورۺفلاںۺفلاںۺشخصۺپرۺسلاؾۺہوۺاللہۺپرۺسلاؾۺہوۺاسۺکےۺبندوںۺپرۺسلاؾۺسے" عنی  «فلاف كفلاف نےۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺتوۺرسوؽۺاللہۺ "پہلےۺت ا

 مات ا:

 

ۺتمۺمیںۺسےۺکو ۺنمازۺمیںۺبیٹھےۺتوۺیہۺکہے" ف  
 

ۺکہاۺکروۺکہۺاللہۺپرۺسلاؾۺہو،ۺاسۺیے ۺکہۺاللہۺتعالیٰۺخودۺسلاؾۺہے،ۺبلکہۺج

 

أت كاىٍيتا» تمۺایساۺم ت التطيات لله كالهي
آداب،ۺبندگیاں،ۺصلاتیںۺاورۺت اکیزہۺخیراتۺاللہۺہیۺکےۺیے ۺ" «الفلاـ غييم أيٓا الجبِ كرتث الله كبؽلٌحّ الفلاـ غييِا كعلى غتاد الله الهالْين

ازؽۺہوں،ۺاورۺسلاؾۺہوۺہمۺپرۺاورۺاللہۺکےۺتماؾۺنیکۺوۺصالحۺبندو

 

 ۺنیکۺبندےۺکوۺخواہۺ "ںۺپرہیں،ۺاےۺنبی!ۺآپۺپرۺسلاؾ،ۺاورۺاللہۺکیۺرحمتۺاورۺاسۺکیۺت  کتیںۺت
 
ۺتمۺیہۺکہوۺگےۺتوۺہ  

 
کیونکہۺج

ۺدونوںۺکےۺبیچۺمیںۺہوۺاس ۺزمینۺمیںۺہوۺت ا أكٓػ أف لا إله إلا الله كأكٓػ أف محٍػا غتػق » : )پھرۺیہۺکہو( کاۺثوابۺپہنچےۺگا )دعاۺکےۺپڑھنے( آسماؿۺمیںۺہوۺت ا
ٔل پھرۺتمۺمیںۺسےۺجسۺکوۺجوۺدعاۺ "اسۺکےۺبندےۺاورۺرسوؽۺہیںصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنہیں،ۺاورۺمیںۺگواہیۺدیتاۺہوںۺکہۺمحمدۺۺمیںۺگواہیۺدیتاۺہوںۺکہۺاللہۺکےۺسواۺکو ۺمعبودۺت  حق" «كرـ

 ۔"زت ادہۺپسندۺہو،ۺوہۺاسۺکےۺذریعہۺدعاۺکرے

 ۰۸، (۱۰۳۲) ۳، كالاقتبؾاف (۶۰۲۰) ۱، كا٢٧ٕ٣ فی الىلَة (۸۳۵) ۶۵۲، (۸۳۶) ۶۱۸وعيط الْؼةری/الأذاف  تخؿيش دارالدٔٮہ/
، ۶۶۱۳) ۶۲۲، قنن ا٣جكةئی/التُجيٜ (۱۲۰) ۶۱، وعيط مك٥٤/الىلَة (۱۳۸۶) ۵كالتٮظيؽ ( ۱۳۰۸) ۶۱، كالدٔٮات (۱۰۱۵)

، كٝؽ (۶۰۱۵، )تحٛح الأشراؼ/ (۸۶۶) ۰۱، قنن اث٨ ٦ةصہ/إٝة٦ح الىلَة (۶۰۶۶) ۵۱، (۶۰۸۲) ۱۳، (۶۰۱۸) ۱۶، كالكھٮ (۶۶۱۶
، ۱۰۸، ۱۰۳، ۱۰۰، ۱۶۱، ۱۶۳، ۱۲۸، ۳۸۰، ۶/۳۱۱، مك٪ؽ احمؽ )(۶۶۲۵) ۶۱كَح ، كالج(۰۸۶) ۶۲۳أػؿصہ/ قنن ا٣تر٦ؾی/الىلَة 

 وعيط(( )۶۳۱۶) ۸۱، قنن الدارمی/الىلَة (۱۱۱، ۱۵۶، ۱۵۲، ۱۱۲، ۱۳۶، ۱۳۱، ۱۳۶
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:

 

ۺ: وضاج

 

اۺتھاۺلیکنۺآپۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺبصیغۂۺخطابۺآپۺ «الكلَـ ٤ٔيٟ أی٭ة الجب» وضاج

 

کیۺوفاتۺکےۺبعدۺصحابہۺکراؾۺعلیہۺوسلمۺصلیۺاللہۺکیۺیاءتۺمیںۺکہاۺجات

ۺکہتےۺتھےۺسا کۺکہۺصحیحۺسندۺسےۺمرویۺہےۺ:  

 

‘‘ الكلَـ ٤ٔيٟ أی٭ة الجب’’حَ/ ولَّ الله ٤ٔيہ كق٥٤ أف الىعةثح ك٩َٮا یٞٮلٮف كالجب » بصیغۂۺغای
ۺت ایاءتۺتھےۺتوۺصحاصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ’’  ‘‘«الكلَـ عَل الجب’’٧٤ٚة ٦ةت ٝةلٮا/   

 
مۺج

ھ

 

عی

ۺآپۺکیۺ‘‘ السلاؾۺعلیکۺایہاۺالنبی’’بہۺکراؾۺرضیۺاللہۺ  
 

کہتےۺتھےۺاورج

ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہا «الكلَـ عَل الجبی» وفاتۺہوۺگئیۺتو

 

و
م
ل

ۺدالاللہۺ عۺمسعودۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺصحیحۺسندۺکےۺساتھۺمرویۺہےۺیز ۺاؾۺا

ث

 
ۺاورۺحدی ۺکہنےۺلگے،ۺاسیۺمعنیۺکیۺات 

البانیۺۺ۱۱/۵۴،ۺوالفوائد:ۺ۲-۹/۱کہنےۺکیۺتعلیمۺدیتیۺتھیںۺ)مسندالسراج:ۺ «لجبیالكلَـ عَل ا» لوگوںۺکو اۺصلاۃۺالنبیۺللت

 

ڈینۺصحیحینۺعنہا(،ۺ)ملاحظہۺہو:ۺضفہ

 

 
 (۱۶۲-۱۶۱ب

Abd Allah bin Masud said: when we (prayed and) sat up during prayer along the Messenger of Allah (may 

peach be upon him), we said: ‛Peace be to Allah before it is supplicated for His servants; peace be to so 

and so. ‛The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم said: Do not say ‛Peace be to Allah, ‚for Allah Himself is peace. 

When one of you sits (during the prayer), he should say: The adoration of the tongue are due to Allah, and 

acts of worship and all good things. Peace be upon you, O Prophet, and Allah’s mercy and His blessings. 

Peace be upon us and upon Allah’s upright servants. When you say that, it reaches every upright servant in 

heavens and earth or between heavens and earth. I testify that there is no god but Allah, and I testify that 

Muhammad is His servant and Messenger. Then he may choose any supplication which pleases him and 

offer it. 
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ثى٪ىة ؽَّ ٪ٍ  ظى ٩ىة      ، ذىصًًْ دى٧ًي٥ي ب٨ٍي ال٧ٍي ى ػٍبَى
ى
ىٙ  أ ٍٕنًِ اب٨ٍى یيٮقي ةؽي حى ٨ٍ     ،إًقٍعى وٟ  خى ي ً ٨ٍ       ، شرى ةؽى  خى بًي إًقٍعى

ى
٨ٍ       ، أ ظٍٮىصً  خى

ى
بًي الٍأ

ى
٪ٍ       ، أ ً خى جؽًٍ اللََّّ /      ، ىٕ      ٝىةؿى

ةً،  لَى ٤ىكٍ٪ىة فًِ الىَّ  إًذىا صى
ٮؿي يٞ ة جى ٪َّة لاى ٩ىؽٍرمً ٦ى فى رى       ٠ي كَى ، كى ٥ِّ٤ى ئ ٥َّ٤ى ٝىؽٍ  ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ ٍٮىقي. ٝىةؿى       قي ؿى نَى ٠ى هٟ  ٚىؾى ي ً      /شرى

ثى٪ىة ؽَّ ادو  كىظى ؽَّ بًي مى
ى
ٍٕنًِ اب٨ٍى أ هٓ حى ة٦ً ٨ٍ       ، صى بًي كىاا٢ًو  خى

ى
٨ٍ       ، أ ً  خى جؽًٍ اللََّّ /      ث٧ًًس٫ً٤ًٍ،       ، خى فى حي      ٝىةؿى كَى ، "كى ةتو ٧ًى ٪ىة كلى ٧ِّ٤ي ة       ىٕ ٧ى ٨َّ ٠ى ٪ىة٬ي ٧ِّ٤ي ىٕ ٨ٍ حي ى٥ٍ یىسي ل كى

/ ؽى ٭ي ٪ىة ا٣تَّنى ٧ِّ٤ي ىٕ ٍٙ بىيٍنى ٝي٤يٮبً٪ىة،      حي ِّ٣
ى
٥َّ أ و٤ًٍطٍ ذىاتى ثىحًٍ٪٪ىة،       ال٤َّ٭ي

ى
،       كىأ ًـ لَى جي٢ى الكَّ ةتً إًلَى الجيٮرً،       كىا٬ٍؽ٩ًىة قي ٤ي٧ى يْ ِّ٪ىة ٨٦ًى ا٣ نَى ٮىاظًلى       كى ىٛ ٪ِّبٍ٪ىة ا٣ٍ كىصى

 ، ٨ى ىُ ة بى ٦ى ة كى ؿى ٦ً٪٭ٍى ٭ى ىّ ة  يَّةدً٪ىة،       ٦ى زٍكىاصً٪ىة كىذيرِّ
ى
ٝي٤يٮبً٪ىة كىأ ةر٩ًىة كى ثىٍى

ى
٪ىة كىأ ًٔ ة ق٧ٍى

ى
ىة فًِ أ بىةرؾًٍ لجى ،       كى ٩خٍى التَّٮَّابي الؿَّظًي٥ي

ى
ىٟ أ يٍ٪ىة إ٩ًَّ

٤ى ىٔ ديتٍ  كى
ة٠ًؿًي٨ى        ٤ٍ٪ىة مى ىٕ ٤ىيٍ٪ىة". كىاصٍ ىٔ ة  ٭ى د٧ًَّ

ى
ة كىأ ة ٝىةث٤ًًي٭ى سجًٍينى ث٭ًى ىٟ ٦ي ذً ٧ى ٍٕ  لًجً

ۺہمۺنمازۺمیںۺبیٹھیںۺتوۺکیاۺکہیں،ۺپھرۺرسوؽۺاللہۺ دالاللہۺ عۺمسعودۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ  
 

ۺذکرۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺہمۺکوۺمعلوؾۺنہۺتھاۺکہۺج

 

 
کوۺبتات اۺگیا،ۺپھرۺراویۺنےۺاسیۺطرحۺکیۺروای

ۺکہتے ۺکیۺہےۺاسۺمیںۺہیں:ۺہمۺسےۺجامعۺعنی ۺا عۺشدادۺنےۺبیاؿۺکیاۺکہۺانہوںۺنےۺابووائلۺسےۺاورۺابووائلۺنےۺدالاللہۺ عۺمسعودۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺاسیۺکےۺمثلکی۔ۺشرت 

 

 
)اتناۺ ۺروای

اللهم أىف ةين كئبِا » سکھاتےۺتھےۺاورۺوہۺیہۺہیں:ۺیں اۺچندۺکلماتۺسکھاتےۺتھےۺاورۺانہیںۺاسۺطرحۺنہیںۺسکھاتےۺتھےۺجیسےۺتشہدصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺہےۺکہۺآپۺ اضافہ(
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أضق ٌا ظٓؽ ٌِٓا كٌا ةٍَ كبارؾ لجا فِ  كأنيص ذات ةحِِا كاْػُا ـتو الفلاـ كنجِا ٌَ اىظيٍات إلَ الجٔر كسِبِا اىف
أب الؽضيً كاسػيِا كانؽيَ لجػٍخم ٌ رجين ةٓا كاةييٓا أـٍاغِا كأةهارُا ككئبِا كأزكاسِا كذرياحِا كحب غييِا إُم أُج الت

اریۺرہنما ۺکرۺ" «كأحٍٓا غييِا
 
ۺہ  

 

 ماۺدے،ۺاورۺراہۺسلا کیۺکیۺجای

 

ۺف

 

اریۺحالتوںۺکوۺدرس
 
ارےۺدلوںۺمیںۺافت ۺوۺمحبتۺپیداۺکرۺدے،ۺاورۺہ

 
اریکیوںۺاےۺاللہ!ۺتوۺہ

 

دےۺاورۺیں اۺت

اریۺبیویۺبچوںۺمیںۺت  کتۺعطاۺکر
 
 مانےۺوالاۺاورۺرحمۺوۺکرؾۺکرنےۺوالاۺہے،ۺسےۺنجاتۺدےۺکرۺروشنیۺعطاۺکرۺدے،ۺآکھوںں،ۺدلوںۺاورۺہ

 

 ماۺلےۺتوۺتوبہۺقبوؽۺف

 

اریۺتوبہۺقبوؽۺف
 
ۺدے،ۺاورۺہ

ارےۺاوپرۺکاملۺکرۺدے
 
 ۔"اورۺیں اۺاپنیۺنعمتوںۺپرۺشکرۺگزارۺوۺثناۺخواںۺاورۺاسےۺقبوؽۺکرنےۺوالاۺبناۺدے،ۺاورۺاےۺاللہ!ۺاؿۺنعمتوںۺکوۺہ

ۺکیۺوجہۺسےۺیہۺسندۺضعیفۺہے()شر دٛؿد ثہ أثٮ داكد )ًٕيٙ( تخؿيش دارالدٔٮہ/  ت 
Narrated Abdullah ibn Masud: We did not know what we should say when we sat during prayer. The 

Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم was taught (by Allah). He then narrated the tradition to the same effect. Sharik 

reported from Jami', from Abu Wail on the authority of Abdullah ibn Masud something similar. He said: 

He used to teach us also some other words, but he did not teach them as he taught us the tashahhud: O 

Allah, join our hearts, mend our social relationship, guide us to the path of peace, bring us from darkness 

to light, save us from obscenities, outward or inward, and bless our ears, our eyes, our hearts, our wives, 

our children, and relent toward us; Thou art the Relenting, the Merciful. And make us grateful for Thy 

blessing and make us praise it while accepting it and give it to us in full. 
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ثى٪ىة ؽَّ يلًٍي  ظى ىٛ ؽو الجي ى٧َّ ً ب٨ٍي مُي جؽٍي اللََّّ ثى٪ىة      ، خى ؽَّ يٍره  ظى ثى٪ىة      ، زي٬ى ؽَّ ٨ي ب٨ٍي الٍحيؿِّ  ظى ٨ٍ       ، الٍحىكى ةى  خى ىي٧ًٍؿى ةق٥ًً ث٨ًٍ مُي ىٞ /      ، ا٣ٍ ؾى      ىٝةؿى ػى
ى
حي  أ ٧ى ىٞ ٍ٤ بيًىؽًم ىٔ

فَّ 
ى
زىنًِ، أ ؽَّ ٮدو  ٚىعى يٕ كٍ ً ب٨ٍى مى جؽٍى اللََّّ ؾى بًيىؽًقً،  خى ػى

ى
ةً       أ لَى ؽى فًِ الىَّ ٭ي ٫ي ا٣تَّنى ٧َّ٤ى ىٕ "ذى ً جؽًٍ اللََّّ ؾى بًيىؽً خى ػى

ى
٥َّ٤ى أ ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿى اللََّّ فَّ رىقي

ى
، كىأ

ؿى ٦ًس٢ٍى ديعَى        ٠ى ، ٚىؾى ىٟ دى لَى يخٍى وى ىٌ ؽٍ ٝى ىٞ ا ذى ؾى يخٍى ٬ى ىٌ ىٝ كٍ 
ى
ا أ ؾى لً، إًذىا ٝي٤خٍى ٬ى خ٧ٍى

ى
ؽًیرً الٍأ ٥ٍ،       ءً ظى يٞ ىـ ذى ٮ يٞ فٍ تى

ى
فٍ       إًفٍ مًبخٍى أ

ى
إفًٍ مًبخٍى أ كى

ؽٍ". يٕ ىٚةرٍ ؽى  يٕ ٍٞ  تى

ز ہۺکہتےۺہیںۺکہ
 م
ی

 

ح
م

اورۺرسوؽۺ )اورۺانہیںۺنمازۺمیںۺتشہدۺکےۺکلماتۺسکھا ج(  عۺمسعودۺرضیۺاللہۺعنہۺنےۺاؿۺکاۺہاتھۺپکڑاۺعلقمہۺنےۺمیراۺہاتھۺپکڑۺکرۺمجھۺسےۺبیاؿۺکیاۺکہۺدالاللہ قاسمۺ عۺ

ۺکیۺدعاۺکےۺمثلصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺاللہۺ

ث

 
)اتناۺ ذکرۺکیا،ۺاسۺمیںۺنےۺدالاللہۺ عۺمسعودۺرضیۺاللہۺعنہۺکاۺہاتھۺپکڑاۺاورۺاؿۺکوۺنمازۺمیںۺتشہدۺکےۺکلماتۺسکھا ج،ۺپھرۺراویۺنےۺاعمشۺکیۺحدی

اۺچاہوۺتوۺکھڑےۺہوۺجاؤۺاورۺاگرۺبیٹھےۺرہناۺچا اضافہ(

 

ۺتمۺنےۺیہۺدعاۺپڑھۺلیۺت اۺپوریۺکرۺلیۺتوۺتمہاریۺنمازۺپوریۺہوۺگئی،ۺاگرۺکھڑےۺہوت  
 

 ہوۺتوۺبیٹھےۺرہو۔ہےۺکہۺج
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إذا ») مةذ(( )۶/۱۰۰، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۶۱۸، كا٩ْؿ ر٥ٝ )(۶۱۱۱دٛؿد ثہ أثٮداكد، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
اذۺہےۺصحیحۺت اتۺیہۺہےۺکہۺیہۺٹکڑاۺا عۺمسعودۺکاۺاپناۺقوؽۺہے( «٤ٝخ...ا٣غ

ث

 کاۺاضافہۺش
Narrated Abdullah ibn Masud: Alqamah said that Abdullah ibn Masud caught hold of his hand saying that 

the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم caught hold of his (Ibn Masud's) hand and taught him the tashahhud during 

prayer. He then narrated the (well known ) tradition (of tashahhud). This version adds: When you say this 

or finish this, then you have completed your prayer. If you want to stand up, then stand, and if you want to 

remain sitting, then remain sitting. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 971 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ً   ظى زىنًِ       ، ٩ىصٍْي ب٨ٍي عَى ؽَّ بًي  ظى
ى
ثى٪ىة      ، أ ؽَّ جىحي  ظى ٍٕ ٨ٍ       ، مي بًي بشًٍْو  خى

ى
ٍٕخي       ، أ ٧ً ا قى ىة٬ًؽن ،  لدي ثي ىؽِّ ٨ٍ       يُي ؿى  خى ٧ى لََّّ       ، اث٨ًٍ خي ً وى ٮؿً اللََّّ ٨ٍ رىقي ي خى  اللََّّ

ؽً/ ٭ي ٥َّ٤ى فًِ ا٣تَّنى ٤ىي٫ًٍ كىقى ،      ىٔ يِّجىةتي َُّ ٤ىٮىاتي ا٣ ً الىَّ /      "التَّعًيَّةتي لًلََّّ ". ٝىةؿى دي٫ي كَى بىؿى ً كى ة الجَّبًي كىرىحٍمىحي اللََّّ ٭ى حي
ى
ىٟ أ ٤ىيٍ ىٔ يـ  لَى /     الكَّ ؿى ٧ى      ٝىةؿى اب٨ٍي خي

لَى  دي٫ي الكَّ كَى بىؿى ة"كى /زدًٍتى ذًي٭ى ؿى ٧ى ىٝةؿى اب٨ٍي خي  ." ي ى إًلاَّ اللََّّ
 إًلُى

فٍ لاى
ى
ؽي أ مٍ٭ى

ى
ةلًحًينى أ ً الىَّ جىةدً اللََّّ ًٔ ى  ٤ىيٍ٪ىة كىعَلى ىٔ ي      يـ  ىٟ لُى ي ً قي لاى شرى ة"كىظٍؽى زدًٍتي ذًي٭ى

ي". ٮلُي قي كىرىقي جؽٍي ا خى ؽن ى٧َّ فَّ مُي
ى
ؽي أ مٍ٭ى

ى
 كىأ

ۺکرتےۺہیںۺکہصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺدالاللہۺ عۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہماۺتشہدۺکےۺسلسلہۺمیںۺ

 

 
أت اىٍيتات الفلاـ » تشہدۺیہۺہے: سےۺروای التطيات لله الهي

ازؽۺہوں،ۺ" «غييم أيٓا الجبِ كرتث الله كبؽلٌحّ

 

آدابۺبندگیاں،ۺاورۺت اکیزہۺصلاتیںۺاللہۺہیۺکےۺیے ۺہیں،ۺاےۺنبی!ۺآپۺپرۺسلاؾ،ۺاورۺاللہۺکیۺرحمتۺاورۺاسۺکیۺت  کتیںۺت

اسۺکےۺبندےۺاورۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺہوںۺکہۺمحمدۺۺؾۺہوۺہمۺپرۺاورۺاللہۺکےۺتماؾۺنیکۺوۺصالحۺبندوںۺپر،ۺمیںۺگواہیۺدیتاۺہوںۺکہۺاللہۺکےۺسواۺکو ۺمعبودۺت  حقۺنہیں،ۺاورۺمیںۺگواہیۺدیتااورۺسلا

 ۔؎۱ کاۺاضافہۺمیںۺنےۺکیاۺہے «كضػق لا شريم ل» اور «كبؽلٌحّ» ۔ۺراویۺکہتےۺہیںۺکہۺا عۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیں:ۺاسۺتشہدۺمیں "رسوؽۺہیں

 وعيط(( )۱۳۶۱، )تحٛح الأشراؼ/ (۵۳)۶۳دٛؿد ثہ أثٮ داكد، كراصٓ / مٮَة ا٦ةـ ٦ة٣ک/الىلَة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
:

 

 گزۺنہیںۺکہۺا عۺعمرۺرضیۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ:ۺتشہدۺمیںۺیہۺدونوںۺاضافےۺنبیۺاکرؾۺ ؎۱ وضاج
 
ۺہیںۺایساۺہ

 

 
ای

ث

اللہۺعنہماۺنےۺاپنیۺطرػۺسےۺاؿۺکاۺاضافہۺخودۺکرۺدت اۺہوۺبلکہۺآپۺنےۺسےۺت

ۺکیاۺہے۔صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺاپنےۺاسۺتشہدۺمیںۺاؿۺکاۺاضافہۺاؿۺصحابہۺکراؾۺرضیۺاللہۺعنہمۺسےۺلےۺکرۺکیاۺہےۺجنہوںۺنےۺنبیۺاکرؾۺ

 

 
 سےۺانہیںۺروای

Ibn Umar reported the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم as saying: The adoration of the tongue are due to Allah, 

and acts of worship, all good things. Peace be upon you, O Prophet, and Allah’s mercy and His blessings. 

Ibn Umar said: I added: ‛And Allah’s blessings, peace be upon us, and upon Allah’s upright servants. I 

testify that there is not god but Allah. ‛Ibn Umar said: I added to it: He is alone, no one is His associate, 

and I testify that Muhammad is His servant and His Messenger. 
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ثى٪ىة ؽَّ ٮٍفو  ظى ىٔ ك ب٨ٍي  ٧ٍؿي ٩ىة      ، خى ى ػٍبَى
ى
ا٩ىحى  أ ٮى ىٔ ثيٮ 

ى
٨ٍ       ، أ ةى  خى ذىةدى ثى٪ىةرى ؽَّ ٪جٍى٢و  . ح كظى حٍمىؽي ب٨ٍي ظى

ى
ثى٪ىة      ، أ ؽَّ يؽو  ظى ًٕ يٍى ب٨ٍي قى ثى٪ىة      ، يُى ؽَّ هـ ظى ة ، ٬ًنى

       ٍ٨ ةى  خى ذىةدى ٨ٍ       ، رى جىيٍرو  خى يفى ث٨ًٍ صي ٨ٍ       ، یيٮن ٝىةشًَِّ  خى ً الؿَّ جٍؽً اللََّّ ةفى ث٨ًٍ خى َُّ /      ، ظً لََّّ ثً٪ى      ٝىةؿى ، وى ىٕؿمًي مٍ
ى
ٮسَى الٍأ ثيٮ مي

ى
٤ىفى فًِ آػًؿً       ة أ ة صى ٚى٤ى٧َّ

د٫ًً،  لَى /      وى ًـ ٮٍ ىٞ ٢ه ٨٦ًى ا٣ٍ ةً،      ٝىةؿى رىصي كَى ّـَ ال ةي ثة٣ًبًٍَِّ كى لَى ٝؿًَّتً الىَّ
ي
،       أ ًـ ٮٍ ىٞ ى ا٣ٍ رٍجى٢ى عَلى

ى
ٮسَى أ ثيٮ مي

ى
ذى٢ى أ ىٛ ة اجٍ /      ٚى٤ى٧َّ ةؿى ىٞ ٥ي ا٣ٍ      ذى یيسي

ى
ا أ ؾى حى ٠ى ٧ًى ةا٢ًي كلى ىٞ

ا،  ؾى كى /      كى يـ،      ىٝةؿى ٮٍ ىٞ ّـَ ا٣ٍ رى
ى
/      ٚىأ ةؿى ىٞ ا،      ذى ؾى كى ا كى ؾى حى ٠ى ٧ًى ةا٢ًي كلى ىٞ ٥ي ا٣ٍ یيسي

ى
يـ،       أ ٮٍ ىٞ ّـَ ا٣ٍ رى

ى
/      ٚىأ ة،      ٝىةؿى ٩خٍى ٝي٤ذٍى٭ى

ى
ةفي أ َُّ ىٟ یىة ظً َّ٤ ىٕ /      ٚى٤ى ة،      ىٝةؿى ة ٝي٤ذٍي٭ى ؽٍ       ٦ى ىٞ ٣ى كى

ة،  نًِ ث٭ًى ىٕ فٍ تىج١ٍى
ى
/      رى٬ًجخٍي أ /     ٝىةؿى ًـ ٮٍ ىٞ ٢ه ٨٦ًى ا٣ٍ ةؿى رىصي ىٞ ة،      ذى ٩ىة ٝي٤ذٍي٭ى

ى
،       أ ىيٍرى ة إلًاَّ الٍخ رىدٍتي ث٭ًى

ى
ة أ ٦ى ةؿى       كى ىٞ ٮسَى  ذى ثيٮ مي

ى
يٮفى      /أ ٮل يٞ ىٙ تى يٍ ٮفى ٠ى ٤ى٧ي ٍٕ ة تى ٦ى

ى
أ

 ً ٮؿى اللََّّ ٥ٍ ؟ رىقي دسًي لَى جى٪ىة، فًِ وى ىُ ٥َّ٤ى ػى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ٪ىة،        وى ٧َّ٤ى ىٕ جَّذى٪ىة،       ذى ىة قي ى لجى بىينَّ تى٪ىة،       كى لَى ٪ىة وى ٧َّ٤ى ىٔ /      كى ةؿى ىٞ ٮا      ذى رًي٧ي
ى
٤َّيذٍي٥ٍ ٚىأ "إًذىا وى

 ،٥ٍ ٮٚىسي يٛ ٥ٍ،       وي زي ؽي ظى
ى
٥ٍ أ سي َّ٦ ى       ثي٥َّ لًحىؤي بََّ إًذىا ٠ى

يكا،  ٚى بَِّ ة٣ِّينى قٮرة ا٣ٛةتحح آیح       ٚى١ى ٌَّ ٤ىي٭٥ًٍٍ كىلا ال ىٔ ٮبً  يٌ ٍ٘ يٍرً ال٧ٍى
 دى

ى
أ إذًىا ٝىؿى يٮا/      ، 7كى ٮل يٞ      ذى

 ، ،       آ٦ًينى ي ٥ي اللََّّ جيسي ً ٮا،       يُي يٕ يكا كىار٠ٍى بَِّ ىٓ ٚى١ى كى رى ى كى بََّ إذًىا ٠ى ج٤ٍى       كى يٓ رى ىـ یىؿ٠ٍى ة ٥ٍ، ىٚإفًَّ الٍإ٦ًى ج٤ٍىسي يٓ رى يىؿٍذى ٥ٍ كى ٤ىي٫ًٍ       سي ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ ٝىةؿى رىقي
/ ٥َّ٤ى ،      كىقى ىٟ ىٟ ثذ٤ًًٍ /      ىٚذ٤ًٍ إذًىا ٝىةؿى قي،      كى ؽى ً ٨ٍ حمى ي ل٧ًى ىٓ اللََّّ ٧ً يٮا/      قى ٮل يٞ ،      ذى ىٟ الٍحى٧ٍؽي ى ل بَّ٪ىة كى ٥َّ رى ي ٣ى       ال٤َّ٭ي يٓ اللََّّ ىك٧ٍى ٥ٍ، ي ةفً       سي ى لكًى ةلَى ٝىةؿى عَلى ىٕ ى تى إًفَّ اللََّّ

ىٚ

/ ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ قي،      ٩ىبًي٫ًِّ وى ؽى ً ٨ٍ حمى ي ل٧ًى ىٓ اللََّّ ٧ً كا،       قى ؽي يكا كىاقٍضي بَِّ ى١ٚى ؽى  ضى ى كىقى بََّ إذًىا ٠ى ج٤ٍى       كى يٓ رى يىؿٍذى ٥ٍ كى ج٤ٍىسي ؽي رى ىكٍضي ىـ ي ة إًفَّ الٍإ٦ًى
٥ٍ، ىٚ سي

      / ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ ٮؿى التَّعًيَّةتي      ٝىةؿى رىقي يٞ فٍ حى
ى
٥ٍ أ ؽًزي ظى

ى
ؿً ٝىٮٍؿً أ كَّ

ى
٨ٍ ٨ٍ٦ً أ ةً ٚى٤يٍىسي ٍٕؽى ىٞ ٪ؽٍى ا٣ٍ ًٔ فى  . ٚىإًذىا كَى ىٟ ىٟ ثذ٤ًًٍ ىٚذ٤ًٍ

 ، ً ٤ىٮىاتي لًلََّّ يِّجىةتي الىَّ َُّ ىٟ       ا٣ ٤ىيٍ ىٔ يـ  لَى ، الكَّ دي٫ي كَى بىؿى ً كى ة الجَّبًي كىرىحٍمىحي اللََّّ ٭ى حي
ى
،       أ ةلًحًينى ً الىَّ جىةدً اللََّّ ًٔ ى  ٤ىيٍ٪ىة كىعَلى ىٔ يـ  لَى ى إًلاَّ       الكَّ فٍ لاى إًلُى

ى
ؽي أ مٍ٭ى

ى
أ

ي"،  ٮلُي قي كىرىقي جؽٍي ا خى ؽن ى٧َّ فَّ مُي
ى
ؽي أ مٍ٭ى

ى
ي كىأ /      اللََّّ حٍمىؽي

ى
٢ٍ أ يٞ ى٥ٍ حى كَى      ل بىؿى ، كى /      دي٫ي لاى ٝىةؿى ،      كى ؽي مٍ٭ى

ى
/      كىأ ا.     ٝىةؿى ؽن ى٧َّ فَّ مُي

ى
 كىأ

ۺشخصۺنےۺکہا:ۺنمازۺنیکیۺا حطاؿۺ عۺدالاللہۺرقاشیۺکہتےۺہیںۺکہ ۺوہۺاخیرۺنمازۺمیںۺبیٹھنےۺلگےۺتوۺلوگوںۺمیںۺسےۺات   
 

ورۺت اکیۺکےۺابوموسیٰۺاشعریۺرضیۺاللہۺعنہۺنےۺیں اۺنمازۺپڑھا ۺتوۺج

ۺمتوجہۺہو جۺاورۺپوچھاساتھۺمقر  

 

ۺابوموسیٰۺاشعریۺنمازۺسےۺفارغۺہو جۺتوۺلوگوںۺکیۺجای  
 

تمۺمیںۺسےۺکسۺنےۺاسۺاسۺطرحۺکیۺت اتۺکیۺہے؟ۺراویۺکہتےۺ )ابھی( رۺکیۺگئیۺہےۺتوۺج

ڈۺتمۺہیں:ۺتوۺلوگۺخاموشۺرہے،ۺپھرۺانہوںۺنےۺپوچھا:ۺتمۺمیںۺسےۺکسۺنےۺاسۺاسۺطرحۺکیۺت اتۺکیۺہے؟ۺراویۺکہتےۺہیں:ۺلوگۺپھرۺخا ان 

ث

موشۺرہےۺتوۺابوموسیٰۺاشعریۺنےۺکہا:ۺحطاؿ!ۺش

اۺہوںۺکہۺکہیںۺآپۺمجھےۺہیۺسزاۺنہۺدےۺڈالیں۔ۺراویۺکہتےۺہیں:ۺپھر

 

ۺدوسرےۺشخصۺنےۺکہا:ۺمیںۺنےۺہی ۺۺنےۺیہۺت اتۺہی ۺہے؟ۺانہوںۺنےۺکہا:ۺمیںۺنےۺنہیںۺہی ۺہےۺاورۺمیںۺتوۺڈرت ات 

ۺخیرۺہیۺکیۺتھی،ۺاسۺپرۺابوموسیٰۺرضی

 

 

 

اۺاورۺہمۺکوۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺاللہۺعنہۺنےۺکہا:ۺکیاۺتمۺلوگۺنہیںۺجانتےۺکہۺتمۺاپنیۺنمازۺمیںۺکیاۺکہو؟ۺبیشکۺرسوؽۺاللہۺۺہےۺاورۺمیریۺن نےۺیں اۺخطبہۺدت 

 مات ا:

 

اریۺنمازۺسکھا ۺاورۺف
 
ۺاورۺیں اۺہ ا اراۺطریقہۺبتات 

 
ۺاورۺیں اۺہ ا ۺکر" سکھات 

 

ۺتمۺنمازۺپڑھنےۺکاۺقصدۺکرو،ۺتوۺاپنیۺصفوںۺکوۺدرس  
 

ۺکرےۺتوۺج

 

و،ۺپھرۺتمۺمیںۺسےۺکو ۺشخصۺتمہاریۺامام

ۺوہ  
 

ۺوہۺتکبیرۺکہےۺتوۺتمۺتکبیرۺکہوۺاورۺج  
 

 ما جۺگا «غيْ المغئب غييًٓ كلا الياىين» ج

 

ۺوہ ؎۱ کہےۺتوۺتمۺآمینۺکہو،ۺاللہۺتمۺسےۺمحبتۺف  
 

کہےۺاورۺ «الله أكبْ» اورۺج

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ "ؾۺتمۺسےۺپہلےۺرکوعۺمیںۺجا جۺگاۺاورۺتمۺسےۺپہلےۺسرۺاٹھا جۺگاکہوۺاورۺرکوعۺکروۺکیونکہۺاما «الله أكبْ» رکوعۺکرےۺتوۺتمۺبھی

 

توۺیہۺاسۺکےۺ" نےۺف
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ۺہوۺگیا ۺوہ ؎۲ ت  ات    
 

ۺج ۺتم«ـٍع الله لمَ تػق» اور ۺا «اللهم ربِا لم الٍْػ» کہےۺتو ۺنےۺاپنےۺنبیۺکیۺزت انی ۺکیونکہۺاللہۺتعالیٰ ۺاللہۺتمہاریۺسنےۺگا،  مات اۺکہو،

 

ۺف اد

ث

رش

ۺتکبیرۺکہےۺاورۺسجدہۺکرےۺتوۺتمۺبھیۺتکبیرۺکہوۺاورۺسجدہۺکروۺکیونکہ«ـٍع الله لمَ تػق» ہے  
 

ۺاماؾۺتمۺسےۺعنی ۺاللہۺتعالیٰۺنےۺاسۺشخصۺکیۺسنۺلیۺجسۺنےۺاسۺکیۺتعریفۺکی،ۺاورۺج

 ماصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ۔ۺرسوؽۺاللہۺ"پہلےۺسجدہۺکرےۺگاۺاورۺتمۺسےۺپہلےۺسرۺاٹھا جۺگا

 

ۺسےۺپہلیۺ" ت ا:نےۺف ۺتمۺمیںۺسےۺکو ۺقعدہۺمیںۺبیٹھےۺتوۺاسۺکیۺس   
 

توۺیہۺاسۺکےۺت  ات  ۺہوۺجا جۺگا،ۺپھرۺج

أت لله الفلاـ غييم أيٓا الجبِ كرتث الله كبؽلٌحّ الفلاـ غييِا كعلى غتاد الله الهالْين » ت اتۺیہۺکہے: التطيات اىٍيتات الهي
ٔلأكٓػ أف لا إله إلا الله كأكٓػ أف محٍػا غتػق  آداب،ۺبندگیاں،ۺت اکیزہۺخیرات،ۺاورۺصلاۃۺوۺدعائیںۺاللہۺہیۺکےۺیے ۺہیں،ۺاےۺنبی!ۺآپۺپرۺسلاؾ،ۺاورۺاللہۺ" «كرـ

ازؽۺہوں،ۺاورۺسلاؾۺہوۺہمۺپرۺاورۺاللہۺکےۺتماؾۺنیکۺوۺصالحۺبندوںۺپر،ۺمیںۺگواہیۺدیتاۺہوںۺکہۺاللہۺکےۺسواۺ

 

میںۺگواہیۺدیتاۺہوںۺکہۺمحمدۺکو ۺمعبودۺت  حقۺنہیں،ۺاورۺکیۺرحمتۺاورۺاسۺکیۺت  کتیںۺت

ۺمیں:"اسۺکےۺبندےۺاورۺرسوؽۺہیںصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ

 

 
 کہاۺہے۔ «كأف محٍػا» کہاۺبلکہ «أكٓػ» کاۺلفظۺنہیںۺکہاۺہےۺاورۺنہۺہی «كبؽلٌحّ» ۔ۺاحمدۺنےۺاپنیۺروای

، (۶۶۱۳) ۶۲۶، (۶۲۱۵) ۰۳، كالتُجيٜ (۸۳۶) ۳۸، قنن ا٣جكةئی/الإ٦ة٦ح (۱۲۱) ۶۱وعيط مك٥٤/الىلَة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
، ۱۲۵، ۱/۱۲۶، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۸۶۸۱، )تحٛح الأشراؼ/ (۶۲۶) ۰۱، قنن اث٨ ٦ةصہ/اٝة٦ح الىلَة (۶۰۸۶) ۱۱كالكھٮ 

 وعيط(( )۶۳۵۶) ۱۶، قنن الدارمی/الىلَة (۱۲۶
:

 

ۺمیں ؎۱ وضاج

 

 
ۺاماؾۺتمۺسےۺجتناۺپہلےۺرکوعۺمیںۺگیاۺاتناۺہیۺپہلےۺوہۺرکوعۺسےۺاٹھۺگیاۺاسۺطرحۺ:ۺعنی  ؎۲ ہےۺعنی ۺ:اللہۺتمہاریۺدعاۺقبوؽۺکرۺلےۺگا۔ «يَجس٥» :مسلمۺکیۺروای

 تمہاریۺاورۺاماؾۺکیۺنمازۺت  ات  ۺہوۺگئی۔

Narrated Abu Musa al-Ashari: Hittan ibn Abdullah ar-Ruqashi said: Abu Musa al-Ashari led us in prayer. 

When he sat at the end of his prayer, one of the people said: Prayer has been established by virtue and 

purity. When Abu Musa returned (from his prayer or finished his prayer), he gave his attention to the 

people, and said: Which of you is the speaker of such and such words? The people remained silent. Which 

of you is the speaker of such and such words? The people remained silent. He said: You might have said 

them, Hittan. He replied: I did not say them. I was afraid you might punish me. One of the people said: I 

said them and I did not intend by them (anything) except good. Abu Musa said: Do you not know how 

you utter (them) in your prayer? The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم addressed us, and taught us and explained to 

us our way of doing and taught us our prayer. He said: When you pray a (congregational) prayer, 

straighten your rows, then one of you should lead you in prayer. When he says the takbir (Allah is Most 

Great), say the takbir, and when he recites verses "Not of those upon whom is Thy anger, nor of those who 

err" (i. e. the end of Surah i. ), say Amin; Allah will favour you. When he says "Allah is most great, " and 

bows, say "Allah is most great" and bow, for the imam will bow before you, and will raise (his head) 

before you. The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم said: This is for that. When he says "Allah listens to the one who 

praises Him, " say: "O Allah, our Lord, to Thee be praise, Allah be praised, " Allah will listen to you, for 
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Allah, the Exalted, said by the tongue of His Prophet صلى الله عليه وسلم: "Allah listens to the one who praises Him. " 

When he says "Allah is most great" and prostrates, say: "Allah is most great" and prostrate, for the imam 

prostrates before you and raises his head before you. The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم said: This is for that. 

When he sits, each one of you should say "The adorations of the tongue, all good things, and acts of 

worship are due to Allah. Peace be upon you, O Prophet, and Allah's mercy and His blessings. Peace be 

upon us and upon Allah's upright servants. I testify that there is no god but Allah, and I testify that 

Muhammad is His servant and Messenger. " This version of Ahmad does not mention the words "and His 

blessings" nor the phrase "and I testify"; instead, it has the words "that Muhammad. " 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 973 حدی

ثى٪ىة ؽَّ و٥ًي ب٨ٍي الجَّضًٍْ  ظى ثى٪ىة    ،عَى ؽَّ ذى٧ًؿي  ظى ٍٕ /      ، ال٧ٍي ٍٕخي      ٝىةؿى ٧ً بًي  قى
ى
ثى٪ىة      ، أ ؽَّ ةي  ظى ذىةدى ٨ٍ       ، رى بو  خى

ىٗلََّ بًي 
ى
،  أ زي٫ي ىؽِّ ٨ٍ       يُي ً  خى جؽًٍ اللََّّ ةفى ث٨ًٍ خى َُّ ظً

ٝىةشًَِّ  ا الٍحىؽًیرً،       ، الؿَّ ؾى ٩ىًٍذيٮا،       ث٭ًى
ى
 ٚىأ

ى
أ إًذىا ٝىؿى

"ٚى        زىادى
ى
ٍٕؽى أ ؽً بى ٭ي ٝىةؿى فًِ ا٣تَّنى اكيد/كى ثيٮ دى

ى
ي". ٝىةؿى أ ىٟ لُى ي ً قي لاى شرى ي زىادى كىظٍؽى ى إلًاَّ اللََّّ فٍ لاى إلًُى

ى
ؽي أ      مٍ٭ى

ا الٍحىؽًیرً. ؾى ةفي التَّيمًٍي فًِ ٬ى ٤ىي٧ٍى ئٍ ث٫ًً إلًاَّ قي ً
ى٥ٍ يَى ٮظو ل يٛ عٍ ٩ىًٍذيٮا ٣ىحفٍى ث٧ًى

ى
ي ٚىأ ٝىٮٍلُي  كى

 

ث

 
ۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺیہیۺحدی  آتۺکرےۺتوۺتمۺخاموشۺرہو،ۺاورۺانہوںۺنےۺتشہدۺ نےۺیہۺاضافہۺکیاۺہےۺکہ )لیمانؿۺتیمی( ۺمرویۺہے،ۺاسۺمیںاسۺسندۺسےۺبھیۺابوموسیٰ

 

ۺوہۺف  
 

ج

أ» کاۺاضافہۺکیاۺہے۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺآپۺکاۺقوؽ: «كضػق لا شريم ل» کےۺبعد «أكٓػ أف لا إله إلا الله» میں ۺکےۺاندرۺ «فأُهخ

ث

 
محفوظۺنہیںۺہے،ۺاسۺحدی

 لیمانؿۺتیمیۺنےۺنقلۺکیاۺہے۔ۺیہۺلفظۺصرػ

 وعيط(( )۸۶۸۱ا٩ْؿ ٦ة ٝج٤ہ، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
This tradition has also been transmitted by Hittan bin Abdullah al-Ruqashi through a different chain of 

narrators. This version adds: When he ( the imam) recites the Quran, keep silence (and listen attentively). 

And in the tashahhud this version adds after the words ‛I testify that there is no god but Allah‚ the words 

‛He is alone, and there is no associate of Him. ‚ Abu Dawud said: His word "And keep silence" is not 

guarded; it has been narrated by Sulaiman al-Taimi alone in his version. 
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ۺنمبر:

ث

 
 974 حدی

ثى٪ىة ؽَّ يؽو  ظى ًٕ ذىحجٍىحي ب٨ٍي قى ثى٪ىة      ، ري ؽَّ ٨ٍ       ، ال٤َّيرٍي  ظى بىيٍرً  خى يـ بًي ال
ى
٨ٍ       ، أ جىيٍرو  خى يؽً ث٨ًٍ صي ًٕ ةكيسو       ، قى ىَ ٨ٍ       ، كى جَّة خى /      ، سو اث٨ًٍ خى ىٝةؿى ٫َّ٩ي 

ى
ً      أ ٮؿي اللََّّ فى رىقي كَى

 ، ؿٍآفى يٞ ٪ىة ا٣ٍ ٧ِّ٤ي ىٕ ة حي ٧ى ؽى ٠ى ٭ي ٪ىة ا٣تَّنى ٧ِّ٤ي ىٕ ٥َّ٤ى حي ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ /      وى ٮؿي يٞ فى حى كَى ،      كى ً يِّجىةتي لًلََّّ َُّ ٤ىٮىاتي ا٣ تي الىَّ كَى جىةرى يـ       "التَّعًيَّةتي ال٧ٍي لَى الكَّ
٤ى  ، ىٔ دي٫ي كَى بىؿى ً كى ة الجَّبًي كىرىحٍمىحي اللََّّ ٭ى حي

ى
ىٟ أ ،       يٍ ةلًحًينى ً الىَّ جىةدً اللََّّ ًٔ ى  ٤ىيٍ٪ىة كىعَلى ىٔ يـ  لَى ٮؿي       الكَّ ا رىقي ؽن ى٧َّ فَّ مُي

ى
ؽي أ مٍ٭ى

ى
ي كىأ ى إًلاَّ اللََّّ

 إًلُى
فٍ لاى

ى
ؽي أ مٍ٭ى

ى
أ

." ً  اللََّّ

ۺآپۺکہاۺکرتےۺتھے:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ ۺکہدالاللہۺ عۺاس سۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیں  آؿۺسکھاتےۺتھے،

 

التطيات » یں اۺتشہدۺاسیۺطرحۺسکھاتےۺتھےۺجسۺطرحۺف
أت اىٍيتات لله الفلاـ غييم أيٓا الجبِ كرتث الله كبؽلٌحّ الفلاـ غييِا كعلى غتاد الله الهالْين أكٓػ أف لا  المتارلٌت الهي

ٔؿ اللهإله إلا الله كأكٓػ أف مح ازؽۺ" «ٍػا رـ

 

آداب،ۺبندگیاں،ۺت اکیزہۺصلاۃۺوۺدعائیںۺاللہۺہیۺکےۺیے ۺہیں،ۺاےۺنبی!ۺآپۺپرۺسلاؾ،ۺاورۺاللہۺکیۺرحمتۺاورۺاسۺکیۺت  کتیںۺت

اسۺکےۺبندےۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺگواہیۺدیتاۺہوںۺکہۺمحمدۺۺہوں،ۺاورۺسلاؾۺہوۺہمۺپرۺاورۺاللہۺکےۺتماؾۺنیکۺوۺصالحۺبندوںۺپر،ۺمیںۺگواہیۺدیتاۺہوںۺکہۺاللہۺکےۺسواۺکو ۺمعبودۺت  حقۺنہیں،ۺاورۺمیں

 ۔"اورۺرسوؽۺہیں

، (۶۶۱۵) ۶۲۳، قنن ا٣جكةئی/التُجيٜ (۰۶۲) ۶۲۱، قنن ا٣تر٦ؾی/الىلَة (۱۲۳) ۶۱وعيط مك٥٤/الىلَة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۶/۰۶۰مك٪ؽ احمؽ ) ، كٝؽ أػؿصہ/(۵۱۵۲، )تحٛح الأشراؼ/ (۶۲۲) ۰۱، قنن اث٨ ٦ةصہ/الإٝة٦ح (۶۰۱۶) ۱۰كالكھٮ 

Ibn Abbas said: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم used to teach us the tashahhud as he would teach us the 

Quran, and would say: The blessed adoration of the tongue, acts of worship (and) all good things are due 

to Allah. Peace be upon you, O Prophet, and Allah’s mercy and His blessings. Peace be upon us and upon 

Allah’s upright servants. I testify that there is no god but Allah, and I testify that Muhammad is Allah’s 

Messenger صلى الله عليه وسلم. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 975 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ٍٛ  ظى ؽي ب٨ٍي دىاكيدى ث٨ًٍ قي ى٧َّ ثى٪ىة      ، يىةفى مُي ؽَّ ةفى  ظى كَّ يٍى ب٨ٍي ظى ثى٪ىة      ، يُى ؽَّ ثيٮ دىاكيدى  ظى
ى
ٮسَى أ ةفي ب٨ٍي مي ٤ىي٧ٍى ثى٪ىة      ، قي ؽَّ ةى  ظى ؿى ٧ي ؽً ث٨ًٍ قى ٍٕ ؿي ب٨ٍي قى ىٛ ٍٕ صى

بو  ٪ؽٍي زىنًِ     ،ث٨ًٍ صي ؽَّ ةى  ظى ؿى ٧ي ةفى ث٨ًٍ قى ٤ىي٧ٍى جىيتٍي ب٨ٍي قي بي٫ًً       ، ػي
ى
٨ٍ أ ةفى  خى ٤ىي٧ٍى ةى  قي ؿى ٧ي ٨ٍ       ، ث٨ًٍ قى بو  خى ٪ؽٍي ةى ث٨ًٍ صي ؿى ٧ي ً       ، قى ٮؿي اللََّّ ٩ىة رىقي ؿى مى

ى
"أ ؽي ٍٕ ة بى َّ٦

ى
أ

ج٢ٍى ا٣تَّك٤ًٍي٥ً، كا رى ءي ة ٚىةثؽٍى ةا٭ًى ىٌ ًٞ كٍ ظًينى ا٩ٍ
ى
ةً أ لَى ًٍ الىَّ فى فًِ كىقى ٥ى إًذىا كَى

َّ٤ ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ يٮا/       وى ٮل يٞ ٤ىٮىاتي  التَّعًيَّةتي      ذى يِّجىةتي كىالىَّ َُّ ا٣
 ، ً يٟ لًلََّّ ٍ٤ ال٧ٍي ى الٍحى٧ًيًن،       كى ٮا عَلى ٧ِّ٤ي ٥ٍ،       ثي٥َّ قى ىٝةرًاسًي ى  ٮا عَلى ٧ِّ٤ي ثيٮ دىاكيد/      ثي٥َّ قى

ى
٥ٍ". ٝىةؿى أ كًسي يٛ جٍ

ى
ى أ فى      كىعَلى و٢ًٍ كَى

ى
ٮفًيي الٍأ ةفي ب٨ٍي ميٮسَى ٠ي ٤ىي٧ٍى قي

 ، ىٜ نٍ ثيٮ دىاكيد/ٝىة      ثؽًًمى
ى
ةى.     ؿى أ ؿى ٧ي ىٓ ٨ٍ٦ً قى ٧ً ٨ى قى فَّ الٍحىكى

ى
ى أ حي عَلى ىٛ عًي ؾًقً الىَّ ٣َّخٍ ٬ى  دى
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ۺہے،ۺانہوںۺنے

 

 
ۺتمۺنمازۺکےۺبیچۺمیںۺت اۺاخیرۺمیںۺبیٹھوۺتوۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ کےۺبعدۺکہاۺکہ «اٌا ةػػ» سمرہۺ عۺجندبۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺروای  

 
سلاؾۺنےۺیں اۺحکمۺدت اۺکہۺج

أت كالميم لله» پھیرنےۺسےۺقبلۺیہۺدعاۺپڑوئ: ۺسلاؾۺپھیرو،ۺپھرۺاپنےۺقاریۺپرۺاورۺخودۺاپنےۺاوپرۺسلاؾۺکرو۔ۺابوداؤدۺکہتےۺ «التطيات اىٍيتات كالهي  

 

پھرۺدائیںۺجای

 ۔؎۱ ۺہےیہۺبتاۺرہاۺہےۺکہۺحسنۺرہ یۺنےۺسمرہۺسےۺسنا )جسےۺسمرہۺنےۺاپنےۺبیٹےۺکےۺت اسۺلکھۺکرۺبھیجاۺتھا( ہیں:ۺیہۺصحیفہ

 )اسۺکےۺراویۺلیمانؿۺ عۺموسیۺضعیفۺہیں( ًٕيٙ(( )۱۱۶۱دٛؿد ثہ أثٮ داكد، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
:

 

ۺکیاۺہےۺاسۺصحیفہۺکےۺالفا ؎۱ وضاج

 

 
ۺسمرہۺنےۺاملاۺکرات اۺظۺہیںۺجنہیں:ۺاسۺجملےۺکاۺت ابۺسےۺتعلقۺیہۺہےۺکہۺیہۺالفاظۺجنہیںۺلیمانؿۺ عۺسمرہۺنےۺاپنےۺوالدۺسمرہۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺروای

ۺکیاۺہے،ۺابوداودۺکاۺمقصدۺیہۺہےۺکہۺجسۺطرحۺلیمانؿۺ عۺسمرہۺکاۺسماعۺاپنےۺوالدۺسمرہۺ

 

 
ۺہےۺاسیۺطرحۺحسنۺرہ یۺکاۺسماعۺبھیۺتھاۺاورۺجنہیںۺاؿۺسےۺاؿۺکےۺبیٹےۺلیمانؿۺنےۺروای

 

 
ای

ث

سےۺت

ۺلیمانؿۺاپنےۺوالدۺ  
 

الثہۺکےۺراویۺہیںۺتوۺج

ث

ۺہےۺکیونکہۺیہۺدونوںۺطبقہۺت

 

 
ای

ث

ۺہیںۺتوۺحسنۺرہ یۺکےۺسماعۺکےۺلئےۺبھیۺکو ۺچیزۺمانعۺنہیں،ۺبعضۺلوگوںۺکاۺکہناۺہےۺکہۺحسنۺت

 

سمرہۺسےۺسنۺسکت

ۺکرتےۺہیںۺوہۺاسیۺصحیفہۺمیںۺلکھیۺہو ۺحدیں بۺہیں

 

 
ۺنی ۺہےۺاورۺت اقیۺحدیں بۺجوۺسمرہۺسےۺوہۺروای

ث

 
ابوۺداودۺۺسمرہۺسےۺاؿۺکیۺنی ۺہو ۺنہیںۺہیںۺرہ یۺنےۺسمرہۺسےۺصرػۺعقیقہۺوالیۺحدی

ڈۺکیۺہے۔  دن 

 

 نےۺاسیۺخیاؽۺکیۺت

Narrated Samurah ibn Jundub: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم commanded us (to recite) when we sit in the 

middle of the prayer or at its end before the salutation: The adorations of the tongue, all good things, acts 

of worship, and the Kingdom are due to Allah. Then give salutation to the right side; then salute your 

reciter (i. e. the imam) and yourselves. Abu Dawud said: Sulaiman bin Musa hails from Kufah and he 

lives in Damascus. Abu Dawud said: This collection of traditions indicates that al-Hasan (al-Basri) heard 

traditions from Samurah (b. Jundub). 

 

 

 

ػً  ُّٓ يً بىػٍػى اىتَّلى ى الجَّبًِي نلى الله غييّ كـ لاىةً علىى  ةاب الهَّ
 پرۺدرودۺ)ۺنمازۺ(ۺپڑھنےۺکاۺبیاؿۺ۔صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺت اب:ۺتشہدۺکےۺبعدۺنبیۺاکرؾۺ

CHAPTER: Sending Salat Upon The Prophet (saws) After The Tashah-hud. 
ۺنمبر:

ث

 
 976 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ؿى  ظى ٧ى ٍٛهي ب٨ٍي خي ثى٪ىة      ، ظى ؽَّ جىحي  ظى ٍٕ ٨ٍ       ، مي ٥ً  خى ٨ٍ       ، الٍحىسى لٍَّى  خى بًي لحى
ى
٨ٍ       ، اث٨ًٍ أ ةى  خى ضٍؿى ئ ٍٕتً ث٨ًٍ  /      ، ٠ى يٮا/     ٝي٤ٍ٪ىة/     ٝىةؿى ىٝةل كٍ 

ى
،  یىة     أ ً ٮؿى اللََّّ رىقي

       ، ىٟ ٤ىيٍ ىٔ ى  لِّ فٍ ٩يىى
ى
ؿٍتى٪ىة أ مى

ى
،       أ ىٟ ٤ىيٍ ىٔ ٥ِّ٤ى  يكى فٍ ن

ى
ذٍ٪ىةقي،       كىأ ؿى ىٔ ؽٍ  ىٞ يـ ذى لَى ة الكَّ َّ٦

ى
/      ٚىأ ىٟ ؟ ٝىةؿى ٤ىيٍ ىٔ لِّ  ىٙ ٩يىى يٍ يٮا/     ٚى١ى ،      "ٝيٮل ؽو ى٧َّ ى مُي ٢ِّ عَلى ٥َّ وى ال٤َّ٭ي

ؽو        ى٧َّ آؿً مُي ، كى ا٬ًي٥ى ى إًثؿٍى ٤َّيخٍى عَلى ة وى ٧ى ،       ٠ى ؽو ى٧َّ ى مُي بىةرؾًٍ عَلى ".      كى يؽه ً يؽه لدى ً ىٟ حمى ا٬ًي٥ى إ٩ًَّ ى آؿً إثًؿٍى كٍخى عَلى ة ثىةرى ٧ى ؽو ٠ى ى٧َّ آؿً مُي  كى
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کہۺہمۺآپۺپرۺدرودۺوۺسلاؾۺبھیجاۺکر۔،ۺآپۺپرۺسلاؾۺبھیجنےۺکاۺطریقہۺتوۺہمۺنےۺت اۺلوگوںۺنےۺعرضۺکیا:ۺاللہۺکےۺرسوؽ!ۺآپۺنےۺیں اۺحکمۺدت اۺہےۺ کعبۺ عۺعجرہۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

 مات ا:ۺکہو:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺیں اۺمعلوؾۺہوۺگیاۺہےۺلیکنۺہمۺآپۺپرۺدرودۺکسۺطرحۺبھیجیں؟ۺآپۺ

 

اللهم نو على محٍػ كآؿ محٍػ نٍا نييج على إةؽاْيً » نےۺف
جسۺطرحۺتوۺنےۺآؽۺات  اہیمۺپرۺ ؎۱ اےۺاللہ!ۺمحمدۺاورۺآؽۺمحمدۺپرۺدرودۺبھیج" عنی  «إُم تيػ مُيػ كبارؾ على محٍػ كآؿ محٍػ نٍا ةارلًج على آؿ إةؽاْيً

 رگۺہے ؎۲ بھیجاۺہےۺاورۺمحمدۺاورۺآؽۺمحمدۺپرۺاپنیۺت  کت

 

 ما ۺہے،ۺبیشکۺتوۺلائقۺتعریفۺاورۺت 

 

ازؽۺف

 

 ماۺجسۺطرحۺتوۺنےۺآؽۺات  اہیمۺپرۺت

 

ازؽۺف

 

 ۔"ت

، وعيط (۱۳۵۱) ۳۰، كالدٔٮات (۱۱۶۱) ۶۲، كدٛكير الأظـاب (۳۳۱۲) ۶۲دیر الأ٩بيةء وعيط الْؼةری/أظة تخؿيش دارالدٔٮہ/
 ۰۵، قنن اث٨ ٦ةصہ/إٝة٦ح الىلَة (۶۰۸۸) ۵۶، قنن ا٣جكةئی/الكھٮ (۱۸۳) ۰۳۱، قنن ا٣تر٦ؾی/الىلَة (۱۲۱) ۶۱مك٥٤/الىلَة 

 وعيط(( )۶۳۸۶) ۸۵ارمی/الىلَة ، قنن الد(۰۱۱، ۱/۰۱۶، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۶۶۶۶۳، )تحٛح الأشراؼ/ (۶۲۱)
:

 

ۺابوالعالیہۺنےۺاسۺطرحۺکیۺہےۺکہۺاللہۺتعالیٰۺکےۺدرودۺبھیجنےۺکاۺمطلبۺنبیۺاکرؾۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ:ۺنبیۺاکرؾۺ ؎۱ وضاج

 

کیۺمدحۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺپرۺاللہۺتعالیٰۺکےۺدرودۺبھیجنےۺکیۺوضاج

 شتوںۺوغیرہۺکےۺدرود

 

اۺاورۺف

 

بھیجنےۺکاۺمطلبۺاللہۺتعالیٰۺسےۺاسۺمدحۺوۺستائشۺاورۺتعظیمۺمیںۺطلبۺزت ادتیۺہے،ۺابوالعالیہۺکےۺاسۺقوؽۺکوۺحافظۺا عۺحجرۺنےۺفتحۺالباریۺۺوۺستائشۺاورۺتعظیمۺکرت

ۺگیاۺہے۔ ۺرحمتۺبتات ا ۺکےۺدرودۺکاۺمعنیٰ ۺکیۺہےۺجسۺمیںۺاللہۺتعالیٰ ڈ  دن 

 

ۺت الیدگیۺ ؎۲ میںۺنقلۺکرنےۺکےۺبعدۺاسۺمشہورۺقوؽۺکیۺت ۺجوۺ:ۺت  کتۺکےۺمعنیٰ  یۺکےۺہیںۺعنی ۺاللہۺتعالیٰ

 

 وئت

 

وۺت 

ۺنبیۺاکرؾۺ اۺکرۺدے۔صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺبھلائیاںۺتوۺنےۺآؽۺات  اہیمۺکوۺعطاۺکیۺہیںۺوہۺس 

 

 ھاۺکرۺکئیۺگ

 

 ماۺاورۺانہیںۺقائمۺوۺدائمۺرکھۺاورۺانہیںۺت 

 

 کوۺعطاۺف

Kaab bin Ujrah said: We said or the people said: Messenger of Allah, you have commanded us to invoke 

blessing on you and to salute you. As regards salutation we have already learnt it. How should we invoke 

blessing? He said: Say: ‛O Allah, bless Muhammad and Muhammad’s family as Thou didst bless 

Abraham and Abraham’s family. O Allah, grant favours to Muhammad and Muhammad’s family as Thou 

didst grant favours to Abraham; Thou art indeed praiseworthy and glorious. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 977 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ده  ظى ؽَّ كى ثى٪ىة      ، مي ؽَّ وٓ  ظى يٍ يؽي ب٨ٍي زيرى ًـ ثى٪ىة      ، یى ؽَّ جىحي  ظى ٍٕ ؾى       ، مي /      ا الٍحىؽًیرً، ث٭ًى ،      ٝىةؿى ؽو ى٧َّ ى مُي ٢ِّ عَلى ،       "وى ؽو ى٧َّ ى آؿً مُي ى       كىعَلى ٤َّيخٍى عَلى ة وى ٧ى ٠ى
." ا٬ًي٥ى  إثًؿٍى

ۺکیۺہے

 

 
ۺروای

ث

 
ۺپرۺاےۺاللہ!ۺمحمدۺاورۺآؽۺمحمد"«نو على محٍػ كعلى آؿ محٍػ نٍا نييج على إةؽاْيً» اسۺمیںۺائںۺہے: اسۺسندۺسےۺبھیۺشعبہۺنےۺیہیۺحدی

 ما 

 

ازؽۺف

 

 ماۺسا کۺکہۺتوۺنےۺات  اہیمۺعلیہۺالسلاؾۺپرۺاپنیۺرحمتۺت

 

ازؽۺف

 

 ۔"اپنیۺرحمتۺت

 وعيط(( )۶۶۶۶۳ا٩ْؿ ٦ة ٝج٤ہ، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
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This tradition has also been reported by Shubah through a different chain of narrators. This version adds: 

Bless Muhammad and Muhammad’s family as Thou didst bless Abraham. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 978 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ءً  ظى ىٕلَى ؽي ب٨ٍي ا٣ٍ ى٧َّ ثى٪ىة      ، مُي ؽَّ ٨ٍ       ، اب٨ٍي بشًٍْو  ظى ؿو  خى ىٕ ٨ٍ       ، مًكٍ ٥ً  خى ا،       ، الٍحىسى ؾى /      ثإًًقٍ٪ىةدًقً ث٭ًى ٥َّ وى      ٝىةؿى ، "ال٤َّ٭ي ؽو ى٧َّ ى مُي ،       ٢ِّ عَلى ؽو ى٧َّ ى آؿً مُي كىعَلى
       ، ا٬ًي٥ى ى إًثؿٍى ٤َّيخٍى عَلى ة وى ٧ى ،       ٠ى يؽه ً يؽه لدى ً ىٟ حمى ،       إ٩ًَّ ؽو ى٧َّ ى مُي ٥َّ ثىةرؾًٍ عَلى ،       ال٤َّ٭ي ؽو ى٧َّ ى آؿً مُي ،       كىعَلى ا٬ًي٥ى ى آؿً إثًؿٍى ة ثىةرىكٍخى عَلى ٧ى ً       ٠ى ىٟ حمى ". إ٩ًَّ يؽه ً يؽه لدى

اكيد/ ثيٮ دى
ى
اقي      ٝىةؿى أ ؽًم   رىكى ىٔ بىيٍري ب٨ٍي  يـ ٨ٍ       ، ال لٍَّى  خى بًي لحى

ى
،       ، اث٨ًٍ أ ؿه ىٕ اقي مًكٍ ة رىكى ٧ى /      ٠ى ٫َّ٩ي ٝىةؿى

ى
،      إلًاَّ أ ا٬ًي٥ى ى آؿً إثًؿٍى ٤َّيخٍى عَلى ة وى ٧ى يؽه       "٠ى ً ىٟ حمى إ٩ًَّ

 ، يؽه ً بىةرؾًٍ       لدى ، كى ؽو ى٧َّ ى مُي ".      عَلى ةؽى ٦ًس٤ٍى٫ي  كىقى

ۺمرویۺہے

ث

 
اللهم نو على محٍػ كعلى آؿ محٍػ نٍا نييج على إةؽاْيً إُم » اسۺمیںۺائںۺہے: اسۺطریقۺسےۺبھیۺحکمۺسےۺاسیۺسندۺسےۺیہیۺحدی

 ماۺۺاےۺاللہ!" «تيػ مُيػ اللهم ةارؾ على محٍػ كعلى آؿ محٍػ نٍا ةارلًج على آؿ إةؽاْيً إُم تيػ مُيػ

 

ازؽۺف

 

محمدۺاورۺآؽۺمحمدۺپرۺاپنیۺرحمتۺت

 رگیۺوالاۺہے،ۺاےۺاللہ!ۺمحمدۺاورۺآؽۺمحمدۺ

 

 یۺخوبیوںۺوالاۺت 

 

 ما ،ۺبیشکۺتوۺت 

 

ازؽۺف

 

 ماۺسا کۺکہۺتوۺنےۺات  اہیمۺعلیہۺالسلاؾۺپرۺاپنیۺسا کۺکہۺتوۺنےۺات  اہیمۺعلیہۺالسلاؾۺپرۺاپنیۺرحمتۺت

 

ازؽۺف

 

پرۺاپنیۺت  کتۺت

 ما ،ۺبیشکۺتو

 

ازؽۺف

 

 رگیۺوالاۺہےۺت  کتۺت

 

 یۺخوبیوںۺوالاۺت 

 

ز ۺنےۺکیاۺہے،ۺمگرۺاسۺمیںۺیہۺ"ت 
شع
م

ۺکیاۺہےۺجیسےۺ

 

 
۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺاسےۺزبیرۺ عۺعدیۺنےۺا عۺابیۺلیلیٰۺسےۺاسیۺطرحۺروای

 اورۺآگےۺانہوںۺنےۺاسیۺکےۺمثلۺبیاؿۺکیاۺہے۔ «نٍا نييج على آؿ إةؽاْيً إُم تيػ مُيػ كبارؾ على محٍػ» ہے:

 وعيط(( )۶۶۶۶۳، )تحٛح الأشراؼ/ ۶۱۱ا٩ْؿ ظؽیر ر٥ٝ /  ٮہ/تخؿيش دارالدٔ
This has been transmitted by al-Hakam through a different chain of narrators. This version has: O Allah, 

bless Muhammad and Muhammad’s family as didst bless Abraham. Thou art indeed praiseworthy and 

glorious. O Allah grant favours of Muhammad and Muhammad’s family as Thou didst grant favour to 

Abraham’s family. Thou art indeed praiseworthy and glorious. Abu Dawud said: This tradition has been 

narrated by al-Zubair bin Adi as narrated by Mis’ar, except that his version goes: As Thou didst bless 

Abraham’s family. Thou art indeed praiseworthy and glorious. And grant favours to Muhammad. He then 

narrated the tradition in full. 
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ۺنمبر:

ث

 
 979 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ٪ىبًي  ظى ٍٕ ىٞ ٨ٍ       ، ا٣ٍ وٟ  خى ً ةل ثى٪ىة٦ى ؽَّ حً ابٍ  . ح كظى ٍ ٩ىة      ، ٨ي السََّ ى ػٍبَى
ى
نًِ       ، اب٨ٍي كى٬ٍتو  أ ى ػٍبَى

ى
هٟ  أ ً ةل ٨ٍ       ، ٦ى ؽً ث٨ًٍ  خى ى٧َّ بًي ثىسٍؿً ث٨ًٍ مُي

ى
ً ث٨ًٍ أ جؽًٍ اللََّّ خى

وـ  ٍـ ٧ٍؿًك ث٨ًٍ ظى ٨ٍ       ، خى بي٫ًً  خى
ى
٨ٍ       ، أ قًِِّّ  خى رى يـ ٤ىي٥ٍو ال ٧ٍؿًك ث٨ًٍ قي /      ، خى ٫َّ٩ي ٝىةؿى

ى
ى      أ ػٍبَى

ى
ؽًمي  نًِ أ ًٔ ة ىيٍؽو الكَّ ثيٮ حمي

ى
يٮا/      ، أ ٥ٍ ٝىةل ٭ي جَّ

ى
،      أ ً ٮؿى اللََّّ ىٙ       یىة رىقي يٍ ٠ى

/ ىٝةؿى ىٟ ؟  ٤ىيٍ ىٔ لِّ  يٮا/     ٩يىى ،      "ٝيٮل ؽو ى٧َّ ى مُي ٢ِّ عَلى ٥َّ وى ،       ال٤َّ٭ي ا٬ًي٥ى ى آؿً إثًؿٍى ٤َّيخٍى عَلى ة وى ٧ى يَّذ٫ًً ٠ى اص٫ًً كىذيرِّ زٍكى
ى
يَّذ٫ًً       كىأ زٍكىاص٫ًً كىذيرِّ

ى
ؽو كىأ ى٧َّ ى مُي بىةرؾًٍ عَلى كى

 ، ا٬ًي٥ى ى آؿً إثًؿٍى كٍخى عَلى ة ثىةرى ٧ى ".      ٠ى يؽه ً يؽه لدى ً ىٟ حمى  إ٩ًَّ

صلیۺاللہۺعلیہۺرودۺکسۺطرحۺبھیجیں؟ۺتوۺآپۺلوگوںۺنےۺپوچھا:ۺاللہۺکےۺرسوؽ!ۺہمۺآپۺپرۺد عمروۺ عۺسلیمۺزرقیۺانصاریۺکہتےۺہیںۺکہۺمجھےۺابوۺحمیدۺساعدیۺرضیۺاللہۺعنہۺنےۺ کرۺدیۺہےۺکہ

 مات ا:وسلمۺ

 

اللهم نو على محٍػ كأزكاسّ كذريخّ نٍا نييج على آؿ إةؽاْيً كبارؾ على محٍػ كأزكاسّ كذريخّ نٍا » تمۺلوگۺکہو:" نےۺف
 ما ،ۺاورۺۺاےۺاللہ!ۺمحمدۺاورۺاؿۺکیۺبیوائںۺاورۺاؿۺکیۺاولادۺپرۺاپنیۺرحمت" «ةارلًج على آؿ إةؽاْيً إُم تيػ مُيػ

 

ازؽۺف

 

 ماۺسا کۺکہۺتوۺنےۺاپنیۺرحمتۺآؽۺات  اہیمۺپرۺت

 

ازؽۺف

 

ت

 یۺخوبیوںۺوالا

 

 ما ،ۺبیشکۺتوۺت 

 

ازؽۺف

 

 ماۺسا کۺکہۺتوۺنےۺآؽۺات  اہیمۺپرۺت

 

ازؽۺف

 

 رگیۺوالاۺہےۺمحمدۺاورۺاؿۺکیۺبیوائںۺاورۺاؿۺکیۺاولادۺپرۺاپنیۺت  کتۺت

 

 ۔"ت 

، (۱۲۱) ۶۱، وعيط مك٥٤/الىلَة (۱۳۱۲) ۳۳، كالدٔٮات (۳۳۱۶) ۶۲وعيط الْؼةری/أظةدیر الأ٩بيةء  تخؿيش دارالدٔٮہ/
، كٝؽ أػؿصہ/ مٮَة ا٦ةـ (۶۶۸۶۱، )تحٛح الأشراؼ/ (۶۲۵) ۰۵، قنن اث٨ ٦ةصہ/إٝة٦ح الىلَة (۶۰۶۵) ۵۵قنن ا٣جكةئی/الكھٮ 
 وعيط(( )۵/۱۰۱، مك٪ؽ احمؽ )(۱۱) ٦۰۰ة٣ک/ٝصْ الىلَة 

Abu Humaid al-Said said: Some people asked: Messenger of Allah, how should we invoke blessings on 

you? He said: Say, ‚ O Allah, bless Muhammad, his wives and his off springs, as Thou didst bless 

Abraham’s family, and grant favours to Muhammad’s family, his wives and off springs, as Thou didst 

grant favours to Abraham’s family. Thou art indeed praiseworthy and glorious. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 981 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ٪ىبًي  ظى ٍٕ ىٞ ٨ٍ       ، ا٣ٍ وٟ  خى ً ةل ٨ٍ       ، ٦ى ض٧ًٍؿً  خى ً ال٧ٍي جؽًٍ اللََّّ ي٥ًٍ ث٨ًٍ خى ىٕ فَّ       ، جي
ى
يؽٍو  أ ً ث٨ًٍ زى جؽًٍ اللََّّ ؽى ب٨ٍى خى ى٧َّ رمًى كى       ، مُي

ي
م أ ً ٮى الََّّ يؽٍو ٬ي ً ب٨ٍي زى جؽٍي اللََّّ خى

ةً،  لَى اءى ثةًلىَّ ىقي،      الجِّؽى ػٍبَى
ى
٨ٍ     أ ةرمًِّ  خى ٩ىٍى

ى
ٮدو الٍأ يٕ كٍ بًي مى

ى
/      ، أ ىٝةؿى ٫َّ٩ي 

ى
ةى،      أ جىةدى ؽً ث٨ًٍ خي ٍٕ ٤ًٍفً قى ٥َّ٤ى فًِ لدى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ دىة٩ىة رىقي

ى
ةؿى       أ ىٞ ذى

/ ؽو ٍٕ ىنًيري ب٨ٍي قى ي ب ،      لُى ً ٮؿى اللََّّ ىٟ یىة رىقي ٤ىيٍ ىٔ ى  لِّ فٍ ٩يىى
ى
ي أ ٩ىة اللََّّ ؿى مى

ى
تََّّ       أ ٥َّ٤ى ظى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ خى رىقي ١ى ىٟ ؟ ٚىكى ٤ىيٍ ىٔ لِّ  ىٙ ٩يىى يٍ ٚى١ى

لٍُي، 
ى
ىكٍأ ى٥ٍ ي ٫َّ٩ي ل

ى
٪َّحٍ٪ىة أ /ثي٥َّ ٝى       تى٧ى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ يٮا"،      ةؿى رىقي ةى زىادى فًِ آػًؿًقً"فًِ       "ٝيٮل ضٍؿى ئ ٍٕتً ث٨ًٍ  ؽًیرً ٠ى ٍٕنّى ظى ؿى ٦ى ٠ى ٚىؾى

 ، ى٧ًينى ةل ىٕ ".      ا٣ٍ يؽه ً يؽه لدى ً ىٟ حمى  إ٩ًَّ
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ارےۺت اسۺسعدۺ عۺاس دہۺرضیۺاللہۺعنہۺکیۺمجلسۺمیںۺتشریفۺلا جۺتوۺبشیرۺ عۺسعدۺرضیۺاللہۺعنہۺنےۺآپۺوسلمۺصلیۺاللہۺعلیہۺرسوؽۺاللہۺ ابومسعودۺانصاریۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ
 
صلیۺہ

خاموشۺرہےۺعلیہۺوسلمۺصلیۺاللہۺاللہۺسےۺعرضۺکیا:ۺاللہۺکےۺرسوؽ!ۺاللہۺتعالیٰۺنےۺہمۺکوۺآپۺپرۺدرودۺبھیجنےۺکاۺحکمۺدت اۺہےۺتوۺہمۺآپۺپرۺدرودۺکسۺطرحۺبھیجیں؟ۺیہۺسنۺکرۺرسوؽۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ

ا،ۺپھرۺآپۺ

 

ۺکہۺہمۺنےۺآرزوۺکیۺکہۺکاشۺانہوںۺنےۺنہۺپوچھاۺہوت

 

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺیہاںۺت

 

ۺکےۺہمۺمعنیۺ"تمۺلوگۺکہو" نےۺف

ث

 
۔ۺپھرۺراویۺنےۺکعبۺ عۺعجرہۺرضیۺاللہۺعنہۺکیۺحدی

ۺذکرۺکیۺاورۺاسۺکےۺاخیرۺمیں

ث

 
 ۔کاۺاضافہۺکیاۺہے «فِ اىػالمين إُم تيػ مُيػ» حدی

، (۶۰۸۱) ۱۶، قنن ا٣جكةئی/الكہٮ (۳۰۰۲، قنن ا٣تر٦ؾی/دٛكير الأظـاب )(۱۲۵) ۶۱وعيط مك٥٤/الىلَة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
، قنن (۰۱۱/ ۵، ۶۶۶، ۱/۶۶۸، مك٪ؽ احمؽ )(۱۱) ۰۰، كٝؽ أػؿصہ/ مٮَة ا٦ةـ ٦ة٣ک/ٝصْ الىلَة (۶۲۲۲۱)تحٛح الأشراؼ/ 

 وعيط(( )۶۳۸۰) ۸۵الدارمی/الىلَة 
Abu Masud al-Ansari said: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم came to us in a meeting of Saad bin Ubadah. 

Bashir bin Saad said to him: Allah has commanded us to invoke blessings on you, Messenger of Allah. 

How should we invoke blessings on you? The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم kept silence so much so that we 

wished he would not ask him. Then the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم said: Say. He then narrated the tradition 

like that of Kaab bin Ujrah. This version adds in the end: In the universe, Thou art praiseworthy and 

glorious. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 981 حدی

ثى٪ىة ؽَّ يفى  ظى حٍمىؽي ب٨ٍي یيٮن
ى
ثى٪ىة      ، أ ؽَّ يٍره  ظى ثى٪ىة      ، زي٬ى ؽَّ ةؽى  ظى ؽي ب٨ٍي إًقٍعى ى٧َّ ثى٪ىة      ، مُي ؽَّ ا٬ًي٥ى ث٨ًٍ الٍحىةرثًً  ظى ؽي ب٨ٍي إثًؿٍى ى٧َّ ٨ٍ       ، مُي ً ث٨ًٍ  خى جؽًٍ اللََّّ ؽً ث٨ًٍ خى ى٧َّ مُي

يؽٍو  ٨ٍ       ، زى ٧ٍؿوك خى جىحى ث٨ًٍ خى ٍٞ ،       ، خي ً ا الٍخىبَى ؾى /      ث٭ًى يٮا/     ىٝةؿى ،      "ٝيٮل ِّ مِّ
ي
ؽو الجَّبًِّ الٍأ ى٧َّ ى مُي ٢ِّ عَلى ٥َّ وى ".      ال٤َّ٭ي ؽو ى٧َّ ى آؿً مُي  كىعَلى

ۺمرویۺہے )ابومسعودۺانصاریۺرضیۺاللہۺعنہ( اسۺسندۺسےۺبھیۺعقبہۺ عۺعمرو

ث

 
 مات ا:ۺائںۺکہوۺنےصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺاسۺمیںۺہے:ۺآپۺ سےۺیہیۺحدی

 

اللهم نو على محٍػ » ف
 ما" «الجبِ الأمي كعلى آؿ محٍػ

 

ازؽۺف

 

 ۔"اےۺاللہ!ۺنبیۺامیۺمحمدۺاورۺآپۺکیۺآؽۺپرۺاپنیۺرحمتۺت

 ظك٨(( )۶۲۲۲۱ا٩ْؿ ٦ة ٝج٤ہ، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
This tradition has also been reported by Uqbah bin Amr through a different chain of narrators. This 

version adds: Say, O Allah, bless Muhammad, the Prophet, the unlettered, and Muhammad’s family. 
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ۺنمبر:

ث

 
 982 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ةخًي٢ى  ظى ٮسَى ب٨ٍي إًق٧ٍى ثى٪ىة      ، مي ؽَّ بًيي  ظى ةرو ا٣كًٍِلى ىكى زىنًِ       ، ظًجَّةفي ب٨ٍي ي ؽَّ ثيٮ ٦ي  ظى
ى
وـ أ ؿًي

ً ث٨ًٍ ٠ى جىيؽًٍ اللََّّ حى ث٨ًٍ خي ٤عٍى ىَ ً ب٨ٍي  جىيؽٍي اللََّّ ؿِّؼو خي ، ىُ
زىنًِ        ؽَّ ةمًمًي  ظى ً  ال٭ٍى ؽي ب٨ٍي عَى ى٧َّ ٨ٍ       ، مُي ض٧ًٍؿً  خى ٨ٍ       ، ال٧ٍي ةى  خى يؿٍى ؿى بًي ٬ي

ى
،       ، أ ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ٨ً الجَّبًِّ وى /      ىٔ فٍ یىسٍذىةؿى      ٝىةؿى

ى
قي أ َّ ٨ٍ سْى "٦ى

 ، كٍفى
ى
٢٬ٍى الٍْىيخًٍ،       ثةًل١ٍ٧ًٍيىةؿً الٍأ

ى
٤ىيٍ٪ىة أ ىٔ لََّّ  ٢ٍ/      إًذىا وى يٞ ،      ٚى٤يٍى ؽو ى٧َّ ى مُي ٢ِّ عَلى ٥َّ وى ،       ال٤َّ٭ي ؤ٦ًًٍ٪ينى ةتً ال٧ٍي ٭ى مَّ

ي
اص٫ًً أ زٍكى

ى
يَّذ٫ًً،       كىأ ٢ً٬ٍ ثىحذ٫ًًٍ،       كىذيرِّ

ى
ة       كىأ ٧ى ٠ى

 ، ا٬ًي٥ى ى آؿً إثًؿٍى ٤َّيخٍى عَلى ".      وى يؽه ً يؽه لدى ً ىٟ حمى  إ٩ًَّ

ۺہےۺکہ

 

 
 ت  ہۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺروای

 
 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ ابوہ

 

ۺدرودۺبھیجےۺتوۺ" نےۺف  
 

جسےۺیہۺت اتۺخوشۺکرتیۺہوۺکہۺاسےۺپوراۺپیمانہۺبھرۺکرۺدت اۺجا جۺتوۺوہۺہمۺاہلۺبیتۺپرۺج

 ۔" «للهم نو على محٍػ الجبِ كأزكاسّ أٌٓات المؤٌِين كذريخّ كأْو ةحخّ نٍا نييج على آؿ إةؽاْيً إُم تيػ مُيػا» کہے:
 )اسۺکےۺراویۺحباؿۺالکلابیۺمیںۺکلاؾۺہےۺ( ًٕيٙ(( )۶۱۱۱۵دٛؿد ثہ أثٮ داكد، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/

Abu Hurairah reported the Prophet صلى الله عليه وسلم as sayings: if anyone would like to have the fullest measure 

granted to him when he invokes blessings on us, the members of the prophet’s family, he should say: O 

Allah, bless Muhammad, the unlettered Prophet, his wives who are the mother of the faithful, his off 

springs, and the people of his house as Thou didst bless the family of Abraham. Thou art indeed 

praiseworthy and glorious. 

 

 

 

ػً  ُّٓ ٔؿي بىػٍػى اىتَّلى ا حىلي ىٌ  ةاب 
 ت اب:ۺتشہدۺکےۺبعدۺآدمیۺکیاۺپڑھےۺ؟

CHAPTER: What Should Be Said After The Tashah-hud. 
ۺنمبر:

ث

 
 983 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ٪جٍى٢و  ظى حٍمىؽي ب٨ٍي ظى
ى
ثى٪ىة      ، أ ؽَّ ك٥٤ًٍو  ظى لًحؽي ب٨ٍي مي ثى٪ىة      ، الٮٍى ؽَّ كٍزىاعًي  ظى

ى
زىنًِ       ، الٍأ ؽَّ يَّحى  ظى ًُ ىٔ ةفي ب٨ٍي  كَّ زىنًِ       ، ظى ؽَّ حى  ظى ئنًى بًي عَى

ى
ؽي ب٨ٍي أ ى٧َّ ٫َّ٩ي       ، مُي

ى
أ

ىٓ  ٧ً ةى  قى يؿٍى ؿى ثىة ٬ي
ى
ٮؿي       ، أ يٞ /     /حى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ /     ٝىةؿى رىقي وٓ رٍبى

ى
ً ٨ٍ٦ً أ ٮَّذٍ ثةًللََّّ ىٕ ؽً الٍْػًؿً ٚى٤يٍىذى ٭ي ٥ٍ ٨٦ًى ا٣تَّنى زي ؽي ظى

ى
غى أ ٨ٍ٦ً      "إًذىا ٚىؿى

 ، ٪٥َّى ٭ى ابً صى ؾى ،       ىٔ بًٍَ
ىٞ ابً ا٣ٍ ؾى ىٔ  ٨ٍ٦ً عٍيىة كى       كى ًٚذٍ٪ىحً ال٧ٍى  ٨ٍ٦ً ةتً، كى ٧ى ةؿً".      ال٧ٍى صَّ كًيطً الدَّ ِّ ال٧ٍى ٨ٍ٦ً شرى  كى

 ت  ہۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺکہ
 
 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ ابوہ

 

 یۺتشہدۺسےۺفارغۺہوۺتوۺچارۺچیزوںۺسےۺاللہۺکیۺپناہۺمانگے:ۺجہنمۺکےۺعذابۺسے،ۺقبرۺکےۺ" نےۺف

 

ۺتمۺمیںۺسےۺکو ۺآخ  
 

ج

 ۔"سےۺاورۺمسیحۺدجاؽۺکےۺشرۺسےۺعذابۺسے،ۺزندگیۺاورۺموتۺکےۺفتنے
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، (۶۲۶)۰۱، قنن اث٨ ٦ةصہ/إٝة٦ح الىلَة (۶۳۶۶) ۱۱، قنن ا٣جكةئی/الكھٮ (۵۸۸) ۰۵وعيط مك٥٤/المكةصؽ  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 ۸۱، قنن الدارمی/الىلَة (۰/۰۳۱، مك٪ؽ احمؽ )(۶۳۱۱) ۸۱، كٝؽ أػؿصہ/ وعيط الْؼةری/الج٪ةاـ (۶۱۵۸۱)تحٛح الأشراؼ/ 

 ط(وعي( )۶۳۸۳)
Abu Hurairah reported the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم as saying: When one of you finishes the last 

tashahhud, he should seek refuge in Allah from four things: the punishment in Hell, the punishment in the 

grave, the trail of life and death, and the evil of Antichrist. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 984 حدی

ثى٪ىة ؽَّ يَّحى  ظى ًٞ ٩ىة      ، كى٬ٍتي ب٨ٍي ثى ى ػٍبَى
ى
ةمًي  أ يفى الٍحى٧ى ؿي ب٨ٍي یيٮن ٧ى زىنًِ       ، خي ؽَّ ةكيسو  ظى ىَ ً ث٨ًٍ  جؽًٍ اللََّّ ؽي ب٨ٍي خى ى٧َّ ٨ٍ       ، مُي بي٫ًً  خى

ى
٨ٍ       ، أ ةكيسو  خى ٨ٍ       ، ىَ اث٨ًٍ  خى

جَّةسو  ٨ً الجَّ       ، خى ، ىٔ ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ؽً/      بًِّ وى ٭ي ؽى ا٣تَّنى ٍٕ ٮؿي بى يٞ فى حى ٫َّ٩ي كَى
ى
،      أ ٪٥َّى ٭ى ابً صى ؾى ىٔ ىٟ ٨ٍ٦ً   ثً

ٮذي ئ ى
٥َّ إًنيِّ أ ىٟ ٨ٍ٦ً       "ال٤َّ٭ي  ثً

ٮذي ئ ى
كىأ

 ، بًٍَ
ىٞ ابً ا٣ٍ ؾى ةؿً،       ىٔ صَّ ىٟ ٨ٍ٦ً ًٚذٍ٪ىحً الدَّ  ثً

ٮذي ئ ى
       كىأ

ى
ةتً".كىأ ٧ى ال٧ٍى عٍيىة كى ًٚذٍ٪ىحً ال٧ٍى ىٟ ٨ٍ٦ً   ثً

ٮذي ئ
 

ۺہےۺکہ

 

 
ذٔ ةم ٌَ » تشہدۺکےۺبعدۺیہۺکہتےۺتھے:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ دالاللہۺ عۺاس سۺرضیۺاللہۺعنہماۺسےۺروای ذٔ ةم ٌَ غؼاب سًِٓ كأغ اللهم إني أغ

ذٔ ةم ٌَ فخِث المطيا كالم ذٔ ةم ٌَ فخِث الدساؿ كأغ اےۺاللہ!ۺمیںۺتیریۺپناہۺچاہتاۺہوںۺجہنمۺکےۺعذابۺسے،ۺتیریۺپناہۺ" عنی  «ٍاتغؼاب اىلبْ كأغ

 ۔"چاہتاۺہوںۺقبرۺکےۺعذابۺسے،ۺتیریۺپناہۺچاہتاۺہوںۺدجاؽۺکےۺفتنہۺسےۺاورۺتیریۺپناہۺچاہتاۺہوںۺزندگیۺاورۺموتۺکےۺفتنےۺسے

، (۰۲۱۵) ۶۶۵، قنن ا٣جكةئی/الج٪ةاـ (۳۱۶۱) ۱۱، قنن ا٣تر٦ؾی/الدٔٮات (۵۸۸) ۰۵وعيط مك٥٤/المكةصؽ  تخؿيش دارالدٔٮہ/
، ۶/۰۱۰، مك٪ؽ احمؽ )(۳۳)۸، كٝؽ أػؿصہ/ مٮَة ا٦ةـ ٦ة٣ک/ا٣ٞؿآف (۵۱۰۶، )تحٛح الأشراؼ/ (۳۸۱۲) ۳قنن اث٨ ٦ةصہ/الدعَء 

 ظك٨ وعيط(( )۶۵۱۰، كيأتِ ثؿ٥ٝ )(۳۶۶، ۰۶۸، ۰۵۸
Narrated Abdullah ibn Abbas: The Prophet صلى الله عليه وسلم used to say after the tashahhud: "O Allah, I seek refuge in 

Thee from the punishment in Hell, and I seek refuge in Thee from the punishment in the grave, and I seek 

refuge in Thee from the trial of antichrist, and I seek refuge in Thee from the trial of life and death. " 
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ۺنمبر:حد

ث

 
 985 ی

ثى٪ىة ؽَّ ؿو  ظى ٧ى ٍٕ ثيٮ ٦ى
ى
ك أ ٧ٍؿو ً ب٨ٍي خى جؽٍي اللََّّ ثى٪ىة      ، خى ؽَّ جؽٍي الٮٍىارثًً  ظى ثى٪ىة      ، خى ؽَّ ٥ِّ٤ي  ظى ىٕ يٍني ال٧ٍي ٨ٍ       ، الٍحيكى ةى  خى يؽٍى ً ث٨ًٍ ثيؿى جؽًٍ اللََّّ ٪ٍ       ، خى ً  خى ٤ىحى ث٨ًٍ عَى ىْ ٍ٪ ، عى

فَّ       
ى
  أ

ى
٨ى ب٨ٍى الٍأ ،  دٍرىعً مًُضٍى زى٫ي ؽَّ /      ظى ،      ىٝةؿى كٍضًؽى ٥َّ٤ى ال٧ٍى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ ٢ى رىقي ،       دىػى ؽي ٭َّ ٮى یىتىنى دى٫ي كى٬ي لَى ٢و ٝىؽٍ ٝىضَى وى ٮى ثؿًىصي إًذىا ٬ي

ٚى
      / ٮؿي يٞ ٮى حى ؽي الىَّ      كى٬ي ظى

ى
ي الٍأ ىٟ یىة اللََّّ ي ل

ى
قٍأ

ى
٥َّ إًنيِّ أ ، ال٤َّ٭ي ؽه ظى

ى
ٮنا أ يٛ ي ٠ي ٨ٍ لُى ى٥ٍ یىسي ل ٍ كى ى٥ٍ یيٮلدى ل ى٥ٍ یىلًٍْ كى م ل ً ؽي الََّّ ٩خٍى       ٧ى

ى
ىٟ أ ؿى لًِ ذي٩يٮبًِّ إ٩ًَّ ًٛ ٍ٘ فٍ تى

ى
أ

 ، ٮري الؿَّظًي٥ي يٛ ى٘ /      ا٣ٍ /     ٝىةؿى ةؿى ىٞ ي،      ذى ؿى لُى ًٛ يٗ زنة.      "ٝىؽٍ  ي"زىلَى ؿى لُى ًٛ يٗ ىٝؽٍ 
 

ۺ عۺادرعۺرضیۺاللہۺعنہۺکا

 

"
 
ح
ح
م

ۺاورۺتشہدۺمیںۺبیٹھاۺہےۺاورۺہہ ۺرہاۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ ۺبیاؿۺہےۺکہ ۺشخصۺنےۺاپنیۺنمازۺپوریۺکرۺلی، مسجدۺمیںۺداخلۺہو جۺتوۺدیکھاۺکہۺات 

أ أضػ أف حغفؽ  أ ذُٔبي إُم أُج اىغفٔر » ہے: اللهم إني أـألم يا الله الأضػ الهٍػ الذم لً يلر كلً ئلد كلً يسَ ل نف
اہوںۺکوۺبخشۺدے،ۺبیشکۺتو" «ؽضيًال

 

اۺہوںۺکہۺتوۺمیریۺگ

 

لۺاللہ!ۺمیںۺتجھۺسےۺیہۺسواؽۺکرت
ی 

ث

می

ۺولاۺ
 
ۺبہتۺبخششۺکرنےۺوالاۺمہرت اؿۺاےۺنہائۺوۺاکیلا،ۺت اپۺیٹا ۺسےۺبےۺنیاز،ۺبےۺمقاب

 مات ا: "ہے

 

 ۔"اسےۺبخشۺدت اۺگیا،ۺاسےۺبخشۺدت اۺگیا" یہۺسنۺکرۺآپۺنےۺتینۺمرتبہۺیہۺف

 وعيط(( )۱/۳۳۸، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۶۶۰۶۸، )تحٛح الأشراؼ/ (۶۳۲۰) ۵۸ا٣جكةئی/الكھٮ  قنن تخؿيش دارالدٔٮہ/
Narrated Mihjan ibn al-Adra': The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم entered the mosque and saw a man who had 

finished his prayer, and was reciting the tashahhud saying: O Allah, I ask you, O Allah, the One, the 

eternally besought of all, He begetteth not, nor was He begotten, and there is none comparable unto Him, 

that you may forgive me my sins, you are Most Forgiving, Merciful. He (the Prophet) said: He was 

forgiven (repeating three times. ) 

 

 

 

ػً  ُّٓ اءً اىتَّلى  ةاب إعًٍفى
 ت اب:ۺتشہدۺآہستہۺپڑھنےۺکاۺبیاؿۺ۔

CHAPTER: Reciting The Tashah-hud Silently. 
ۺنمبر:

ث

 
 986 حدی

ثى٪ىة ؽَّ يؽو ا١ًٍ٣٪ؽًٍمي  ظى ًٕ ً ب٨ٍي قى جؽٍي اللََّّ ثى٪ىة      ، خى ؽَّ يٍرو  ظى ٍٕنًِ اب٨ٍى ثيسى يفي حى ٨ٍ       ، یيٮن ؽً ث٨ًٍ  خى ى٧َّ ةؽى  مُي ٨ٍ       ، إًقٍعى قٍٮىدً  خى
ى
جؽًٍ الؿَّحٍمى٨ً ث٨ًٍ الٍأ ، خى

       ٍ٨ بي٫ًً  خى
ى
٨ٍ       ، أ ً  خى جؽًٍ اللََّّ /      ، خى ".     ٝىةؿى ؽي ٭ي ٍفَى ا٣تَّنى فٍ يَي

ى
٪َّحً أ  "٨٦ًى الكي

ۺیہۺہےۺکہۺتشہدۺآہستہۺپڑھیۺجا ج۔ دالاللہۺ عۺمسعودۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

 
 

 س
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 وعيط(( )۶۶۱۰، )تحٛح الأشراؼ/ (۰۶۶) ۶۲۱قنن ا٣تر٦ؾی/الىلَة  لدٔٮہ/تخؿيش دارا
Narrated Abdullah ibn Masud: It pertains to the sunnah to utter the tashahhud quietly. 

 

 

 

ػً  ُّٓ ةً فًِ اىتَّلى ارى  ةاب الًإكى
ارہۺکرنےۺکاۺبیاؿۺ۔

ث

 ت اب:ۺتشہدۺمیںۺانگلیۺسےۺاش

CHAPTER: Pointing (With The Finger) During The Tashah-hud. 
ۺنمبر:

ث

 
 987 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ٪ىبًي  ظى ٍٕ ىٞ ٨ٍ       ، ا٣ٍ وٟ  خى ً ةل ٨ٍ       ، ٦ى ؿٍيى٥ى  خى بًي مى
ى
ك٥ً٤ًٍ ث٨ًٍ أ ٨ٍ       ، مي ةكمًِّ  خى ىٕ جؽًٍ الؿَّحٍمى٨ً ال٧ٍي ِّ ث٨ًٍ خى ً /      ، عَى آنًي      ٝىةؿى ؿى  رى ٧ى ً ب٨ٍي خي جؽٍي اللََّّ ٩ىة  خى

ى
خٍجىري كىأ

ى
أ

ةً،  لَى ةنًي،       ثةًلٍحىصَى فًِ الىَّ ىؼى جى٭ى ة ا٩صٍْى /      ٚى٤ى٧َّ ٝىةؿى ،      كى يٓ ٥َّ٤ى یىىٍ٪ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ فى رىقي ة كَى ٧ى ٍٓ ٠ى /      اوٍ٪ى ٤خٍي يٞ ٮؿي      ذى فى رىقي ىٙ كَى يٍ كى كى
٥َّ٤ى یى  ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى /اللََّّ ىٝةؿى يٓ ؟  ،      ىٍ٪ى ى ٚىؼٍؾًقً الٍحي٧ٍنّى ٫ي الٍحي٧ٍنّى عَلى َّٛ ىٓ ٠ى ىً ةً كى لَى ٤ىفى فًِ الىَّ فى إًذىا صى ة،       "كَى َّ٭ى ٫ي كلي ىٕ ةثً وى

ى
جىيى أ رى كى

      ." ى ٚىؼٍؾًقً ا٣حٍيسٍَى ٫ي ا٣حٍيسٍَىل عَلى َّٛ ىٓ ٠ى ىً كى ىـ كى ة بٍ٭ى ٫ً ا٣َّتًِ دىلً الٍإً ًٕ وٍجي
ي
ةرى ثًأ مى

ى
 كىأ

ۺمعاویۺکہتےۺہیں

 

ۺوہۺنمازۺسےۺفارغۺہو جۺتوۺمجھےۺاسۺسےۺمنعۺکیاۺاو لی ۺ عۺدالاحمحٰم  
 

رۺکہا:ۺتمۺنمازۺمیںۺدالاللہۺ عۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہماۺنےۺمجھےۺنمازۺمیںۺکنکرائںۺسےۺکھیلتےۺہو جۺدیکھا،ۺج

ۺآپۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺللہۺکرتےۺتھے،ۺمیںۺنےۺعرضۺکیا:ۺرسوؽۺاصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺاسیۺطرحۺکروۺجیسےۺرسوؽۺاللہۺ  
 

نمازۺمیںۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکیسےۺکرتےۺتھے؟ۺانہوںۺنےۺکہا:ۺج

ی ااںۺسمیٹۺلیتےۺاورۺشہادتۺکیۺانگلیۺجوۺانگوٹھےۺسےۺمتصلۺہوتی
گل

 

ن
ےۺتوۺاپنیۺداہنیۺہتھیلیۺاپنیۺداہنیۺراؿۺپرۺرکھتےۺاورۺاپنیۺتماؾۺا

 

ھن

 

ی ی ی

ارہۺکرتے

ث

ۺراؿۺپرۺاورۺاپنیۺت ائیںۺہتھیلیۺت ائیں ؎۱ ۺہے،ۺاش

 رکھتے۔

، )تحٛح (۶۰۱۸) ۳۳( ۶۰۱۱) ۳۰، كالكھٮ (۶۶۱۶) ۶۸، قنن ا٣جكةئی/التُجيٜ (۵۸۲) ۰۶وعيط مك٥٤/المكةصؽ  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۶۳۱۸) ۸۳، قنن الدارمی/الىلَة (۱۸)۶۶، كٝؽ أػؿصہ/ مٮَة ا٦ةـ ٦ة٣ک/الىلَة (۱۳۵۶الأشراؼ/ 
:

 

ۺت  ا ؎۱ وضاج

 

ارہۺکرنےۺکےۺبعدۺانگلیۺکےۺگراۺلینےۺت ا :ۺاسۺسےۺسلاؾۺپھیرنےۺت

ث

ارہۺکرنےۺکاۺثبوتۺملتاۺہے،ۺاش

ث

پرۺ «إلا الله» پرۺاٹھانےۺاور «لا إله» ت  ۺشہادتۺکیۺانگلیۺسےۺاش
ۺمیںۺنہیںۺہے۔

ث

 
 گراۺلینےۺکیۺکو ۺدلیلۺحدی

Abdur-Rahman al-Muawl said: Abdullah bin Umar saw me playing with pebbles during prayer. When he 

finished his prayer, he forbade me (to do so) and said: Do as the Messenger صلى الله عليه وسلم used to do. I asked him: 

How would the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم do? He said: When he sat during the prayer (for reciting the 

tashahhud), he placed his right hand on his right thigh, and clenched all his fingers, and pointed with the 

finger which is adjacent to the thumb, and he placed his left hand on his left thigh. 
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ۺنمبر:

ث

 
 988 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ازي  ظى َّ جؽًٍ الؿَّظًي٥ً ا٣بٍَى ؽي ب٨ٍي خى ى٧َّ ثى٪ىة      ، مُي ؽَّ ةفي  ظى َّٛ ؽَّ       ، خى جؽٍي الٮٍىاظًؽً ب٨ٍي زًيىةدو  ثى٪ىةظى ثى٪ىة      ، خى ؽَّ ١ًي٥و  ظى ةفي ب٨ٍي ظى س٧ٍى ثى٪ىة      ، خي ؽَّ مًؿي ب٨ٍي ظى عَى
بىيٍرً  يـ ً ث٨ًٍ ال جؽًٍ اللََّّ ٨ٍ       ، خى بي٫ًً  خى

ى
/      ، أ ؽى فًِ الىَّ      ٝىةؿى ىٕ ٥ى إًذىا رى

َّ٤ ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ فى رىقي خٍى ٚىؼٍؾًقً "كَى ٫ي ا٣حٍيسٍَىل تحى ٦ى ىٝؽى ٢ى  ىٕ ةً صى لَى
ة٫ًًٝ،  ٠ٍجىذ٫ًً ا٣حٍيسٍَىل،       الٍحي٧ٍنّى كىقى ى ري قي ا٣حٍيسٍَىل عَلى ىٓ یىؽى ىً كى ٫ي الٍحي٧ٍنّى كى ٦ى ٚىؿىشى ٝىؽى ٫ً".       كى ًٕ وٍجي

ي
ةرى ثأً مى

ى
ى ٚىؼٍؾًقً الٍحي٧ٍنّى كىأ قي الٍحي٧ٍنّى عَلى ىٓ یىؽى ىً كى كى

رىا٩ى 
ى
جَّةثىحً.كىأ ةرى ثةًلكَّ مى

ى
جؽٍي الٮٍىاظًؽً كىأ  ة خى

ۺکرتےۺہیںۺکہ

 

 
ےۺتوۺاپناۺت ات اںۺت اؤںۺداہنیۺراؿۺاورۺپنڈلیۺکےۺنیچےۺکرتےۺاورۺداہناۺت اؤںۺبچھاۺدیتےۺاورۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ دالاللہۺ عۺزبیرۺرضیۺاللہۺعنہماۺروای

 

ھن

 

ی ی ی

ۺنمازۺمیںۺ  
 

ج

ارہۺکرۺۺت ات اںۺہاتھۺاپنےۺت ائیںۺگھٹنےۺپر

ث

ارہۺکرتے،ۺدالالواحدۺنےۺیں اۺشہادتۺکیۺانگلیۺسےۺاش

ث

 کےۺدکھات ا۔رکھتےۺاورۺاپناۺداہناۺہاتھۺاپنیۺداہنیۺراؿۺپرۺرکھتےۺاورۺاپنیۺانگلیۺسےۺاش

، )تحٛح (۶۰۱۱) ۳۶، (۶۰۱۶) ۳۵، كالكھٮ (۶۶۱۰) ۶۶، قنن ا٣جكةئی/التُجيٜ (۵۱۶) ۰۶وعيط مك٥٤/المكةصؽ  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۱/۳، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۵۰۱۳ الأشراؼ/

Abdullah bin al-Zubair said: When the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم sat during the prayer ( at the tashahhud), 

he placed his left foot under his right thigh and shin and spread his right foot and placed his left hand on 

his left knee and placed his right hand on his right thigh, and he pointed with his forefinger. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 989 حدی

ثى٪ىة ؽَّ يصًي  ظى ٨ً ال٧ًٍىِّ ا٬ًي٥ي ب٨ٍي الٍحىكى ثى٪ىة      ، إثًؿٍى ؽَّ ةجه  ظى ضَّ ٨ٍ       ، ظى يشٍو  خى ؿى ٨ٍ       ، اث٨ًٍ صي ٨ٍ       ، زًيىةدو  خى ى  خى فى مُي ضٍلَى ىٔ ؽً ث٨ًٍ  َّ٨ٍ       ، ٧ جٍؽً  خى مًؿً ث٨ًٍ خى عَى
 ً ٨ٍ       ، اللََّّ بىيٍرً  خى يـ ً ث٨ًٍ ال جؽًٍ اللََّّ /      ، خى ؿى ٫َّ٩ي ذى٠ى

ى
ىٝةؿى اب٨ٍي صي      أ ة".  ٭ى ٠ي ىؿِّ لاى يُي ٫ً إًذىا دىعَى كى ًٕ وٍجي

ي
ينًيري ثأً فى ي "كَى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ فَّ الجَّبًَّ وى

ى
/أ يشٍو      ؿى

زىادى  ك ب٨ٍي دًی٪ىةرو  كى ٧ٍؿي /      ، خى نًِ      ٝىةؿى ى ػٍبَى
ى
مًؿه  أ ٨ٍ       ، عَى بي٫ًً  خى

ى
،       ، أ ىٟ ً ل ؾى ٮ ٠ى ئ "یىؽٍ ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ل الجَّبًَّ وى

ى
٫َّ٩ي رىأ

ى
ي       أ لََّّ اللََّّ ٢ي الجَّبًي وى ةمى يىذىعى كى

٥َّ٤ى بًيىؽً  ٤ىي٫ًٍ كىقى ى ٚىؼٍؾًقً ا٣حٍيسٍَىل".ىٔ  قً ا٣حٍيسٍَىل عَلى

ارےۺکرتےۺتھےۺاورۺاسےۺحرکتۺنہیںۺدیتےۺتھےصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ دالاللہۺ عۺزبیرۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہ

ث

ۺتشہدۺپڑھتےۺتوۺاپنیۺانگلیۺسےۺاش  
 

 یجۺکہتےۺہیںۺکہۺ؎۱ ج
 
۔ۺا عۺخ

صلیۺاللہۺکوۺاسیۺطرحۺتشہدۺپڑھتےۺدیکھاۺہےۺاورۺنبیۺاکرؾۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنےۺاپنےۺوالدۺکےۺواسطہۺسےۺ کرۺدیۺہےۺکہۺانہوںۺنےۺنبیۺاکرؾۺۺعمروۺ عۺدینارۺنےۺیہۺاضافہۺکیاۺہےۺکہۺمجھےۺعامر

 اپناۺت ات اںۺہاتھۺاپنیۺت ائیںۺراؿۺپرۺرکھتےۺتھے۔علیہۺوسلمۺ
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كلا » ) مةذ(( )۱/۳أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )، كٝؽ (۵۰۱۱، )تحٛح الأشراؼ/ (۶۰۱۶) ۳۵قنن ا٣جكةئی/الكہٮ  تخؿيش دارالدٔٮہ/
اذۺہے( «يُؿك٭ة

ث

ل الجىٌبًىٌ  کےۺجملہۺکےۺساتھۺش
ى
٩ى٫ٌي رىأ

ى
بًي٫ً أ

ى
٨ٍ أ ، خى مًؿه نًِ عَى ى ػٍبَى

ى
/ ٝىةؿى أ ك ب٨ٍي دًی٪ىةرو ٧ٍؿي زىادى خى يشٍو كى ؿى ولَّ الله ٤ٔيہ ٝىةؿى اب٨ٍي صي

٢ي الجىٌبًيٌ كق٥٤  ةمى يىذىعى ، كى ىٟ ً ل ؾى ٮ ٠ى ئ ى ٚىؼٍؾًقً ا٣حٍيسٍَىل )وعيط(٤ٔيہ كق٥٤ ولَّ الله یىؽٍ  بًيىؽًقً ا٣حٍيسٍَىل عَلى
:

 

ۺہےۺکہۺنبیۺکریمۺ ؎۱ وضاج

 

 
ای

ث

ۺسےۺت

ث

 
 ۺہےۺاسۺکےۺت  خلاػۺصحیحۺحدی

 
اذۺہےۺسا کۺکہۺتخریجۺسےۺظاہ

ث

اپنیۺانگلیۺکوۺاٹھانےۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ:ۺاورۺاسےۺحرکتۺنہیںۺدیتےۺتھےۺکاۺجملہۺش

 ماتےۺتھےۺکہۺیہۺشہادتۺکیۺانگلیۺشیطاؿۺپرۺلوہےۺسےۺبھیۺزت ادہۺسختۺہے۔ۺکےۺبعدۺاسےۺحرکتۺدےۺدےۺکرۺدعا

 

 کرتےۺاورۺف

Narrated Abdullah ibn az-Zubayr: The Prophet صلى الله عليه وسلم used to point with his finger (at the end of the 

tashahhud) and he would not move it. Ibn Juraij said: "And Amr bin Dinar added: 'He (Ziyad) said: "Amir 

informed me from his father that he saw the Prophet صلى الله عليه وسلم supplicating like that. And the Prophet صلى الله عليه وسلم 

would brace himself with his left hand on his left knee. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 991 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ةرو  ظى ىنَّ ؽي ب٨ٍي ب ى٧َّ ثى٪ىة      ، مُي ؽَّ يٍى  ظى ثى٪ىة      ، يُى ؽَّ فى  ظى ضٍلَى ىٔ ٨ٍ       ، اب٨ٍي  بىيٍرً  خى يـ ً ث٨ًٍ ال جؽًٍ اللََّّ مًؿً ث٨ًٍ خى ٨ٍ       ، عَى بي٫ًً  خى
ى
ا الٍحىؽًیرً،       ، أ ؾى /      ث٭ًى "لاى      ىٝةؿى

. تى٥ي
ى
ةجو أ ضَّ ؽًیري ظى ". كىظى دى٫ي ةرى قي إًمى ي ىةكًزي ثىصْى  يَي

ۺمرویۺہےاسۺطریقۺسےۺبھیۺدالاللہۺ عۺزبیرۺرضیۺاللہ

ث

 
  ۺعنہماۺسےۺیہیۺحدی

ث

 
 ھتیۺتھیۺاورۺحجاجۺکیۺحدی

 

ارہۺسےۺآگےۺنہیںۺت 

ث

( اسۺمیںۺہے:ۺآپۺکیۺنظرۺاش

ث

 
زت ادہۺ )عنی ۺپچھلیۺحدی

 مکملۺہے۔

 ظك٨ وعيط(( )۵۰۱۱ا٩ْؿ ٦ة ٝج٤ہ، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Abdullah bin al-Zubair narrated the above mentioned tradition on the authority of his father saying: He 

kept his look fixed on the finger he was pointing. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 991 حدی

ثى٪ىة ؽَّ يلًٍي  ظى ىٛ ؽو الجي ى٧َّ ً ب٨ٍي مُي جؽٍي اللََّّ ثى٪ىة      ، خى ؽَّ جؽًٍ الؿَّحٍمى٨ً  ظى نًِ اب٨ٍى خى ٍٕ ةفي حى س٧ٍى ثى٪ىة      ، خي ؽَّ يـ ب٨ٍي  ظى ة ىى حى  ًٔ ا٦ى ،  ٝيؽى ي٤ىحى ً ٨ٍ       ٨ٍ٦ً ثىنًِ بُى ًٟ ث٨ًٍ  خى ً ةل ٦ى
اعًِّ  ىـ ي يٍرو الٍخ ٨ٍ       ، جي٧ى بي٫ًً  خى

ى
/      ، أ ،      ٝىةؿى ى ٚىؼًؾًقً الٍحي٧ٍنّى ٫ي الٍحي٧ٍنّى عَلى ىٔ ة ذًرىا نٕ ًً ا "كى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ یخٍي الجَّبًَّ وى

ى
٫ي ا      رىأ ىٕ ة إوًٍجى نٕ جَّةثىحى ٝىؽٍ رىاًٚ لكَّ

حبٍنة". ة مى ٪ىة٬ى  ظى



 ـنن أبي داكد – سلر اكؿ – سلر اكؿ  نمازۺشروعۺکرنےۺکےۺاحکاؾۺومسئل

 

 

زین متنو

 

 734    ع وم فرد مد وعات پر مش مل مف  آن لا لامک بہمحکم دلائل سے م

www.KitaboSunnat.com       www.islamicurdubooks.com 

 اعیۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

 
 

کوۺاپناۺداہناۺہاتھۺاپنیۺداہنیۺراؿۺپرۺرکھےۺہو جۺاورۺشہادتۺکیۺانگلیۺکوۺاٹھا جۺہو جۺدیکھا،ۺآپۺنےۺاسےۺتھوڑاۺساۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمیںۺنےۺنبیۺاکرؾۺ نمیرۺخ

 ھکا ۺرکھاۺتھا۔

، كٝؽ (۶۶۱۶۲، )تحٛح الأشراؼ/ (۶۶۶) ۰۱، قنن اث٨ ٦ةصہ/إٝة٦ح الىلَة (۶۰۱۰) ۳۱ئی/الكھٮ قنن ا٣جكة تخؿيش دارالدٔٮہ/
ۺہیں( ًٕيٙ(( )۳/۱۱۶أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )

ث

 
 )اسۺکےۺراویۺمالکۺلینۺالحدی

Narrated Abu Malik Numayr al-Khuzai: I saw the Prophet (peace be upon him placing his right hand on 

his right thigh and raising his forefinger curving it a little. 

 

 

 

لاىةً  ى الٍحىػً فًِ الهَّ ادً علىى ىٍ ًْيىثً الاغًٍخً ؽىا  ةاب نى
ۺ۔

 

 
 ت اب:ۺنمازۺمیںۺہاتھۺکاۺسہاراۺلینےۺکیۺکراہ

CHAPTER: It Is Disliked To Lean On The Hand During The Prayer. 
ۺنمبر:

ث

 
 992 حدی

ثى٪ىة ؽَّ حٍمى  ظى
ى
٪جٍى٢و أ ي٫ًٍ       ، ؽي ب٨ٍي ظى جيٮى ؽً ث٨ًٍ مى ى٧َّ حٍمىؽي ب٨ٍي مُي

ى
وٓ       ، كىأ ؽي ب٨ٍي رىاًٚ ى٧َّ مُي اؿي       ، كى ّـَ ى٘ ًٟ ا٣ٍ ٤ً جؽًٍ ال٧ٍى ؽي ب٨ٍي خى ى٧َّ مُي يٮا/      ، كى ثى٪ىة     ٝىةل ؽَّ زَّاؽً ظى جؽٍي الؿَّ ، خى

       ٍ٨ ؿو  خى ٧ى ٍٕ ٨ٍ       ، ٦ى   خى
ي
ةخًي٢ى ث٨ًٍ أ يَّحى إًق٧ٍى ٨ٍ       ، ٦ى وٓ  خى ٨ٍ       ، ٩ىةًٚ ؿى  خى ٧ى /      ، اث٨ًٍ خي ،      ىٝةؿى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ /      "جىهَى رىقي ٪جٍى٢و حٍمىؽي ب٨ٍي ظى

ى
فٍ      ٝىةؿى أ

ى
أ

ٝىةؿى اب٨ٍي مى  ى یىؽًقً". كى ذى٧ًؽه عَلى ٍٕ ٮى ٦ي ةً كى٬ي لَى ٢ي فًِ الىَّ ٤ًٍفى الؿَّصي ي٫ًٍ/يَى /     جيٮى وٓ اًٚ ىٝةؿى اب٨ٍي رى ةً". كى لَى ى یىؽًقً فًِ الىَّ ٢ي عَلى ذى٧ًؽى الؿَّصي ٍٕ فٍ حى
ى
"جىهَى      "جىهَى أ

ٮدً،  ضي ًٓ ٨٦ًى الكي ٍٚ ؿىقي فًِ ثىةبً الؿَّ ى یىؽًقً". كىذى٠ى ذى٧ًؽه عَلى ٍٕ ٮى ٦ي ٢ي كى٬ي ى الؿَّصي لِّ فٍ یيىى
ى
/      أ ًٟ ٤ً جؽًٍ ال٧ٍى ىٝةؿى اب٨ٍي خى ی٫ًٍ      كى ى یىؽى ٢ي عَلى ذى٧ًؽى الؿَّصي ٍٕ فٍ حى

ى
"جىهَى أ

ةً". لَى  إًذىا جى٭ىيى فًِ الىَّ

ۺہے:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ دالاللہۺ عۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہ  مات ا

 

ۺمیںۺ"آدمیۺکوۺنمازۺمیںۺاپنےۺہاتھۺپرۺک لۺلگاۺکرۺبیٹھنےۺسے" نےۺمنعۺف

 

 
ۺا عۺشبویہۺکیۺروای ۺاور ،

ۺمیںۺہے:"آدمیۺکوۺنمازۺمیںۺاپنےۺہاتھۺپرۺک لۺلگانےۺسےۺمنعۺکیاۺہے" ہے:

 

 
،ۺاورۺانہوںۺنےۺ"آدمیۺکوۺاپنےۺہاتھۺپرۺک لۺلگاۺکرۺنمازۺپڑھنےۺسےۺمنعۺکیاۺہے"،ۺاورۺا عۺرافعۺکیۺروای

ۺمیںۺہےۺکہۺآدمیۺکوۺنمازۺمیںۺا «ةاب الؽفع ٌَ الفشٔد» اسے

 

 
ۺاپنےۺدونوںۺہاتھۺپرۺک لۺلگانےۺسےۺمنعۺکیاۺہےمیںۺذکرۺکیاۺہے،ۺاورۺا عۺدالالملکۺکیۺروای

 
 

 ۔؎۱ ٹھتےۺوق

 وعيط(( )۰/۶۱۱، كٝؽ أػؿصہ/ ظ٥ )(۱۵۲۱تخؿيش/ دٛؿد ثہ أثٮ داكد، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
:

 

ۺکیاۺہےۺجسۺمیںۺدوسریۺاورۺتیشیۺوجہۺپہلیۺوجہۺکےۺخاللف ؎۱ وضاج

 

 
 یح ۺپہلیۺ:ۺدالاحمزاؼۺکےۺتلامذہۺنےۺاسےۺچارۺوجوہۺپرۺروای

 

ۺنہیںۺالبتہۺچوتھیۺپہلیۺکےۺصریحۺخاللفۺہےۺاورۺت

لۺہیںۺجوۺحفظۺوضبطۺاورۺاتقاؿۺمیںۺمشہورۺائمہۺمیںۺسےۺہیںۺاسۺکےۺت  خلاػۺا ع
ی 

 

حی

ۺکرنےۺوالےۺاحمدۺ عۺ

 

 
ا ۺوغیرہۺنےۺثقہۺۺوجہۺکوۺحاصلۺہےۺکیونکہۺاسۺکےۺروای

 

دالالملکۺکوۺاگرچہۺن

 
ل
 ۺکہاۺگیاۺہےکہاۺہےۺلیکنۺمسلمۺنےۺانہیںۺثقہۺکثیرۺا

 

ۺکوۺم

 

 
 ۺہوۺگیۺاسیۺوجہۺسےۺتخریجۺمیںۺا عۺدالالملکۺکیۺروای

 

ۺم

 

 
طااۺکہاۺہےۺایسیۺرترتۺمیںۺثقہۺکیۺخالفت ۺسےۺاؿۺکیۺروای

 

،ۺرہیۺوہۺح
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ۺجسۺمیںۺیہۺہےۺکہۺنبیۺاکرؾۺ

ث

 
اورۺموضوعۺہے،ۺسجدےۺسےۺدونوںۺہاتھۺک لۺکرۺاٹھنےۺۺاپنےۺدونوںۺہاتھوںۺپرۺک لۺلگا جۺبغیرۺتیرۺکیۺمانندۺاٹھتےۺتھےۺتوۺوہۺمنۺگھڑتصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺحدی

ۺہےۺجسۺمیںۺہےۺ:

 

 
كإذا رٚٓ رأق٫ ٨ٔ الكضؽة الثة٩يح كأذ٧ؽ عَل » کےۺمسنوؿۺہونےۺکیۺدلیلۺصحیحۺبخاریۺمیںۺمالکۺ عۺحوت  ثۺرضیۺاللہۺعنہۺکیۺروای

ۺدوسرےۺسجدہۺسےۺاپناۺسرۺاٹھاصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺعنی ۺرسوؽۺاللہۺ «الأرض ز٥ ٝةـ  
 

ےۺاورۺزمینۺپرۺک لۺلگاتےۺپھرۺکھڑےۺہوتے۔ج

 

ھن

 

ی ی ی

 تےۺتوۺ

Narrated Abdullah ibn Umar: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم prohibited, according to the version of Ahmad 

ibn Hanbal, that a person should sit during prayer while he is leaning on his hand. According to the 

version of Ibn Shibwayh, he prohibited that a man should lean on his hand during prayer. According to the 

version of Ibn Rafi, he prohibited that a man should pray while he is leaning on his hand, and he 

mentioned this tradition in the chapter on "Raising the head after prostration. " According to the version of 

Ibn AbdulMalik, he prohibited that a man should lean on his hand when he stands up after prostration. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 993 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ؿو  ظى
ثى٪ىة      ، بشًٍْي ب٨ٍي ٬ًلَى ؽَّ جؽٍي الٮٍىارثًً  ظى ٨ٍ       ، خى يَّحى إًقٍ  خى ٦ى

ي
ةخًي٢ى ث٨ًٍ أ ٣خٍي       ، ٧ى

ى
أ ة قى نٕ ی٫ًٍ،  ٩ىةًٚ هٟ یىؽى جِّ نى ٮى مي لِّ كى٬ي ٢ً یيىى ٨ً الؿَّصي /      ىٔ      ٝىةؿى

ؿى  ٝىةؿى  ٧ى ٤ىي٭٥ًٍٍ.     /اب٨ٍي خي ىٔ ٮبً  يٌ ٍ٘ ةي ال٧ٍى لَى ىٟ وى  د٤ًٍ

افعۺسےۺاسۺشخصۺکےۺت ارےۺمیںۺپوچھاۺجوۺنمازۺپڑ اسماعیلۺ عۺامیہۺکہتےۺہیں

 

ۺکئےۺہو جۺہو،ۺتوۺانہوںۺمیںۺنےۺت

 

ۺدوسرےۺمیںۺپیوس ھۺرہاۺہوۺاورۺوہۺاپنےۺدونوںۺہاتھوںۺکیۺانگلیوںۺکوۺات 

 قوؾۺیہودۺکیۺنمازۺہے۔ «ٌغئب غييًٓ» نےۺکہا:ۺا عۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہماۺکاۺکہناۺہےۺکہۺیہۺغضبۺکیۺشکار

 وعيط(( )۱۵۲۱تخؿيش/ دٛؿد ثہ أثٮ داكد، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Ismall bin Umayyah said: I asked about a man who intertwines his fingers while he is engaged in prayer. 

He said that Ibn Umar had said: This is the prayer of those who earn the anger of Allah. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 994 حدی

ثى٪ىة ؽَّ بًي ال ظى
ى
يؽًٍ ث٨ًٍ أ ةريكفي ب٨ٍي زى رٍٝىةءً ٬ى ثى٪ىة      ، ّـَ ؽَّ بًي  ظى

ى
ثى٪ىةأ ؽَّ حى  . ح كظى ٤ى٧ى ؽي ب٨ٍي قى ى٧َّ ثى٪ىة      ، مُي ؽَّ ة،  اب٨ٍي كى٬ٍتو  ظى نٕ ي ً ٫ي جَى يْ ٍٛ ا ٣ى ؾى ٨ٍ       كى٬ى ًـ  خى ة ٬ًنى

ٍٕؽو  ٨ٍ       ، ث٨ًٍ قى وٓ  خى ٨ٍ       ، ٩ىةًٚ ؿى  خى ٧ى ى یىؽً       ، اث٨ًٍ خي ذ١ًَّئي عَلى لَن حى ل رىصي
ى
٫َّ٩ي رىأ

ى
ةً، أ لَى ؽه فًِ الىَّ ًٔ ٮى ٝىة /      قً ا٣حٍيسٍَىل كى٬ي يؽٍو ةريكفي ب٨ٍي زى ى      ٝىةؿى ٬ى ة عَلى نُ ةًٝ قى

 ، ً يسٍَى
ى
٫ً الٍأ ِّٞ ة،       مً ىٞ ىٛ ي/      ثي٥َّ اتَّ ةؿى لُى ىٞ ا،      ذى ؾى ١ى ٤ًٍفٍ ٬ى ".      "لاى تُى ثيٮفى ؾَّ ىٕ ی٨ى حي ً ٤ًٍفي الََّّ ا يَى ؾى ١ى إًفَّ ٬ى

ىٚ
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ۺہےۺکہۺدالاللہۺ ع

 

 
ۺشخصۺکوۺاپنےۺت ائیںۺہاتھۺپرۺک لۺلگا جۺنمازۺمیںۺبیٹھےۺہو جۺدیکھا عمرۺرضیۺاللہۺعنہماۺسےۺروای ۺمیںۺکہاۺہےۺکہۺت ائیںۺ انہوںۺنےۺات 

 

 
ڈۺنےۺاپنیۺروای )ہاروؿۺ عۺزن 

ۺجائیںۺگے۔متفقۺہیںۺتوۺانہوںۺنےۺاسۺسےۺکہا:ۺاسۺطرحۺنہۺبیٹھوۺ )الفاظۺمیں( دونوں )آگے( پہلوۺپرۺپڑاۺہواۺدیکھاۺپھر

 

ےۺہیںۺجوۺعذابۺدی 

 

ھن

 

ی ی ی

 کیونکہۺاسۺطرحۺوہۺلوگۺ

 ظك٨(( )۰/۶۶۱، كٝؽ أػؿصہ/ ظ٥ )(۸۵۶۳تخؿيش/ دٛؿد ثہ أثٮ داكد، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Nafi said: Ibn Umar saw a man resting on his left hand while he was sitting during prayer. The version of 

Harun bin Zaid goes: He was lying on his left side. the agreed version goes: he said to him: Do not sit like 

this, because those who are punished sit like this. 

 

 

 

دًٔ  ػي ٍفًيفً اىٍلي  ةاب فًِ تَى
 ت اب:ۺدرمیانیۺتشہدۺکوۺمختصرۺرکھناۺ۔

CHAPTER: Shortening The Sitting. 
ۺنمبر:

ث

 
 995 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ؿى  ظى ٧ى ٍٛهي ب٨ٍي خي ثى٪ىة      ، ظى ؽَّ جىحي  ظى ٍٕ ٨ٍ       ، مي ا٬ًي٥ى  خى ؽً ث٨ًٍ إًثؿٍى ٍٕ ٨ٍ       ، قى ةى  خى جىيؽٍى بًي خي
ى
٨ٍ       ، أ بي٫ًً  خى

ى
فى فًِ       ، أ "كَى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ فَّ الجَّبًَّ وى

ى
أ

ىيٍنً  كلحى
ي
ذىيٍنً الٍأ ىٕ ٠ٍ ، الؿَّ ًٙ ًٍ ى الؿَّ ٫َّ٩ي عَلى

ى
أ /       ٠ى /     ٝىةؿى /     ٝي٤خٍي ىـ ؟ ٝىةؿى ٮ يٞ تََّّ حى ".     ظى ىـ ٮ يٞ تََّّ حى  ظى

ہیں۔ۺشعبہۺکہتےۺہیںۺکہۺ )بیٹھے( پہلیۺدوۺرکعتوںۺمیںۺعنی ۺپہلےۺتشہدۺمیںۺاسۺطرحۺہوتےۺتھےۺگوت اۺکہۺگرؾۺپتھرۺپرصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ دالاللہۺ عۺمسعودۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

 

 

؟ۺتوۺسعدۺ عۺات  اہیمۺنےۺکہا:ۺکھڑےۺہونےۺت

 

 ۔؎۱ ہمۺنےۺپوچھا:ۺکھڑےۺہونےۺت

، كٝؽ (۶۱۲۶، )تحٛح الأشراؼ/ (۶۶۱۱) ۶۲۵، قنن ا٣جكةئی/التُجيٜ (۳۱۱) ۶۵۸قنن ا٣تر٦ؾی/الىلَة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 ہۺکاۺاپنےۺوالدۺسےۺسماعۺنہیںۺہےۺ()ابوعبید ًٕيٙ(( )۱۱۲، ۱۳۱، ۱۰۸، ۱۶۲، ۶/۳۸۱أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )

:

 

 یۺقعدہۺکیۺبہۺنسبتۺپہلےۺقعدہۺمیںۺآپۺجلدیۺکھڑےۺہوۺجاتے۔ ؎۱ وضاج

 

 :ۺمطلبۺیہۺہےۺکہۺآخ

Narrated Abdullah ibn Masud: The Prophet صلى الله عليه وسلم was in the first two rak'ahs as though he were on heated 

stones. The narrator Shubah said: We said: Till he (the Prophet) got up. 

 

 

 

 ًـ لاى  ةاب فًِ الفَّ
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 ت اب:ۺسلاؾۺپھیرنےۺکاۺبیاؿۺ۔

CHAPTER: Regarding The Salam. 
ۺنمبر:

ث

 
 996 حدی

ثى٪ىة ؽَّ سًيرو  ظى ؽي ب٨ٍي ٠ى ى٧َّ ٩ىة      ، مُي ى ػٍبَى
ى
يىةفي  أ ٍٛ ثى٪ىةقي ؽَّ يفى  . ح كظى حٍمىؽي ب٨ٍي یيٮن

ى
ثى٪ىة      ، أ ؽَّ ةي  ظى ثى٪ىةزىااؽًى ؽَّ ده  . ح كظى ؽَّ كى ثى٪ىة      ، مي ؽَّ ظٍٮىصً  ظى

ى
ثيٮ الٍأ

ى
. ح أ

ثى٪ىة ؽَّ ةرًبًِّي  كظى عى جىيؽٍو ال٧ٍي ؽي ب٨ٍي خي ى٧َّ یيٮبى       ، مُي
ى
زًيىةدي ب٨ٍي أ /      ، كى ثى٪ىة     ىٝةلاى ؽَّ ٪ىةًٚسًي  ظى َُّ جىيؽٍو ا٣ ؿي ب٨ٍي خي ٧ى ثى٪ىةخي ؽَّ ٪ذٍىصًًْ . ح كظى ، دى٧ًي٥ي ب٨ٍي ال٧ٍي

٩ىة       ى ػٍبَى
ى
ىٙ  أ نًِ اب٨ٍى یيٮقي ٍٕ ةؽي حى ٨ٍ       ، إًقٍعى وٟ  خى ي ً ثى٪ىةشرى ؽَّ وٓ  . ح ظى ً٪ي حٍمىؽي ب٨ٍي ٦ى

ى
ثى٪ىة      ، أ ؽَّ ؽو  ظى ى٧َّ يٍني ب٨ٍي مُي كى ثى٪ىة      ، ظي ؽَّ ائًي٢ي  ظى ٥ٍ،  إًسٍْى ي٭ي كلي

       ٍ٨ ةؽى  خى بًي إًقٍعى
ى
٨ٍ       ، أ ظٍٮىصً  خى

ى
بًي الٍأ

ى
٨ٍ       ، أ ً  خى جؽًٍ اللََّّ ىٝةؿى       ، خى ائًي٢ي  كى ٨ٍ      /إًسٍْى ظٍٮىصً  خى

ى
بًي الٍأ

ى
قٍٮىدً       ، أ

ى
٨ٍ       ، كىالٍأ ً  خى جؽًٍ اللََّّ ي       ، خى لََّّ اللََّّ فَّ الجَّبًَّ وى

ى
أ

٨ٍ یى٧ًيً٪٫ً،  ٥ِّ٤ي خى يكى فى ي "كَى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى تََّّ یيؿىل بىيىةضي       ىٔ ةلًًُ ظى ٨ٍ م٧ًى خى قً،  كى ؽِّ ،       ػى ً ٥ٍ كىرىحٍمىحي اللََّّ ٤ىيسٍي ىٔ يـ  لَى ".       الكَّ ً ٥ٍ كىرىحٍمىحي اللََّّ ٤ىيسٍي ىٔ يـ  لَى الكَّ
اكيد/ ثيٮ دى

ى
،      ٝىةؿى أ يىةفى ٍٛ ؽًیرً قي يِ ظى ٍٛ ا ٣ى ؾى ثيٮ دىاكيد/      كى٬ى

ى
قي. ٝىةؿى أ ٍ ىٛسَِّ ى٥ٍ حي ائًي٢ى ل ؽًیري إًسٍْى ،     كىظى يٍره اقي زي٬ى ،       كىرىكى ةؽى بًي إًقٍعى

ى
٨ٍ أ ،     خى ىـ يٍى ب٨ٍي آدى كىيُى

       ، ائًي٢ى ٨ٍ إًسٍْى ،       خى ةؽى بًي إًقٍعى
ى
٨ٍ أ قٍٮىدً،       خى

ى
جؽًٍ الؿَّحٍمى٨ً ث٨ًٍ الٍأ ٨ٍ خى بًي٫ً،       خى

ى
٨ٍ أ ،       خى حى ٧ى ىٞ ٍ٤ ىٔ ،       كى ً جؽًٍ اللََّّ ٨ٍ خى ثيٮ دىاكيد/      خى

ى
ٍٕ      ٝىةؿى أ ٪١ًٍؿي مي فى حي جىحي كَى

 ، ا الٍحىؽًیرى ؾى .      ٬ى ؿٍٚيٮعَن ٮفى مى فٍ یىسي
ى
ةؽى أ بًي إًقٍعى

ى
ؽًیرى أ  ظى

ۺالله" اپنےۺدائیںۺاورۺت ائیںصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ دالاللہۺ عۺمسعودۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

 

مه
چ
مۺور

ی ک
عل

ۺالله،ۺالسلاؾۺ

 

مه
چ
مۺور

ی ک
عل

ۺکہۺۺکہتےۺہو جۺسلاؾۺپھیرتے "السلاؾۺ

 

یہاںۺت

ۺکیۺمفسرۺنہیں

ث

 
ۺسفیاؿۺکیۺحدی

ث

 
ۺکےۺالفاظۺہیںۺاورۺاسرائیلۺکیۺحدی

 

 
ۺہے۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺاورۺاسےۺزہیرۺنےۺآپۺکیۺگاؽۺکیۺسفیدیۺدکھا ۺدیتی۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺیہۺسفیاؿۺکیۺروای

یٰۺ عۺآدؾۺنےۺاسرائیلۺسے،ۺاسرائیلۺنےۺابواسحاؼۺسے،ۺابواسحاؼۺنے  
 حی
پ

ۺکیاۺہے،ۺاورۺاؿۺابواسحاؼۺسےۺاورۺ

 

 
ۺ عۺاسودۺسے،ۺانہوںۺنےۺاپنےۺوالدۺاسودۺاورۺعلقمہۺسےۺروای

 

ۺدالاحمحٰم

 ۺتھے۔؎۱ دونوںۺنےۺدالاللہۺ عۺمسعودۺرضیۺاللہۺعنہۺسے

 

ۺکےۺمرفوعۺہونےۺکےۺم

ث

 
 ۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺشعبہۺابواسحاؼۺکیۺاسۺحدی

، قنن اث٨ ٦ةصہ/إٝة٦ح (۶۳۰۱، ۶۳۰۵، ۶۳۰۱، ۶۳۰۳) ۱۶/الكھٮ ، قنن ا٣جكةئی(۰۶۵) ۶۲۶قنن ا٣تر٦ؾی/الىلَة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
، قنن (۱۱۸، ۱۱۱، ۱۶۱، ۱۲۶، ۱۲۱، ۶/۳۶۲، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۶۵۲۱، ۶۶۸۰، )تحٛح الأشراؼ/ (۶۶۱) ۰۸الىلَة 

 وعيط(( )۶۳۸۵) ۸۱الدارمی/الىلَة 
:

 

ۺعلقمہۺکاۺ عط ؎۱ وضاج  
 

 جمہۺاسۺرترتۺمیںۺہوۺگاۺج

 

 جمہۺیہۺہوۺگاۺکہۺابواسحاؼۺنےۺاسےۺ «٨ٔ ٔجؽالؿحم٨» پرۺہوۺاورۺاگرۺعلقمہۺکاۺ عط «٨ٔ أثي٫» :ۺیہۺت

 

پرۺہوۺتوۺت

ۺکیاۺہے۔

 

 
 دالاحمن بۺسےۺاورۺانہوںۺنےۺاپنےۺوالدۺسےۺاورۺاسیۺطرحۺابواسحاؼۺنےۺعلقمہۺسےۺاورۺانہوںۺنےۺدالاللہۺسےۺروای

Narrated Abdullah ibn Masud: The Prophet صلى الله عليه وسلم used to give the salutation to his left and right sides until 

the whiteness of his cheek was seen, (saying: "Peace be upon you, and mercy of Allah" twice. Abu Dawud 

said: This is a version of the tradition reported by Abu Sufyan. The version of Isra'il did not explain it. 

Abu Dawud said: This tradition has been narrated by Zubayr from Abu Ishaq and Yahya ibn Adam from 

Isra'il from Abu Ishaq from Abdur Rahman ibn al-Aswad from his father from Alqamah on the authority 
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of Abdullah ibn Masud. Abu Dawud said: Shubah used to reject this tradition, the tradition narrated by 

Abu Ishaq as coming from the Prophet صلى الله عليه وسلم. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 997 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ً  ظى جؽًٍ اللََّّ ةي ب٨ٍي خى جؽٍى ثى٪ىة      ، خى ؽَّ ىـ  ظى يٍى ب٨ٍي آدى ثى٪ىة      ، يُى ؽَّ مًي  ظى ٮسَى ب٨ٍي ٝىحفٍو الٍحىضٍْى ٨ٍ       ، مي حى ثٍ  خى ٤ى٧ى ي٢ٍو قى ٭ى ٪ٍ       ، ٨ً ٠ي حى ث٨ًٍ كىاا٢ًو خى ٧ى ىٞ ٍ٤ ، ىٕ
       ٍ٨ بي٫ًً  خى

ى
/      ، أ ٥ٍ كىرىحٍمىحي      ٝىةؿى ٤ىيسٍي ىٔ يـ  لَى ٨ٍ یى٧ًيً٪٫ً الكَّ ٥ِّ٤ي خى يكى فى ي ىٚكَى " ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ىٓ الجَّبًِّ وى ٤َّيخٍي ٦ى ،  وى دي٫ي كَى بىؿى ً كى ةلًًُ       اللََّّ ٨ٍ م٧ًى خى  كى

." ً ٥ٍ كىرىحٍمىحي اللََّّ ٤ىيسٍي ىٔ يـ  لَى  الكَّ

  صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمیںۺنےۺنبیۺاکرؾۺ وائلۺ عۺحجرۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

 

اورۺاپنےۺ «الفلاـ غييسً كرتث الله كبؽلٌحّ» کےۺساتھۺنمازۺپڑھیۺآپۺاپنےۺدائیںۺجای

  

 

 پھیرۺرہےۺتھے۔کہتےۺہو جۺسلاؾۺ «الفلاـ غييسً كرتث الله كبؽلٌحّ» ت ائیںۺجای

 وعيط(( )۶۶۱۱۱دٛؿد ثہ أثٮ داكد، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Narrated Wail ibn Hujr: I offered prayer along with the Prophet صلى الله عليه وسلم. He would give the salutation to his 

right side (saying): Peace be upon you and mercy of Allah; and to his left side (saying): Peace be upon 

you and mercy of Allah. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 998 حدی

ثى٪ىة ؽَّ حجٍىحى  ظى بًي مى
ى
ةفي ب٨ٍي أ س٧ٍى ثى٪ىة      ، خي ؽَّ ؿًيَّة ظى كى يٍى ب٨ٍي زى هٓ       ، يُى كًي كى ٨ٍ       ، كى ؿو  خى ىٕ ٨ٍ       ، مًكٍ يَّحً  خى ًُ جٍ ًٞ ً اث٨ًٍ ا٣ٍ جىيٍؽً اللََّّ ٨ٍ       ، خي ةى صى  خى ؿى ٧ي /      ، ةثؿًً ث٨ًٍ قى      ٝىةؿى

ةرى بيًىؽًقً ٨ٍ٦ً خى  مى
ى
٩ىة أ ؽي ظى

ى
٥َّ٤ى أ ىٚكى ٥َّ٤ى  ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿً اللََّّ ىٙ رىقي ٍ٤ ٤َّيٍ٪ىة ػى ٪َّة إًذىا وى

ةرقًً،       ٨ٍ یى٧ًيً٪٫ً، ٠ي ىكى ٨ٍ ي ٨ٍ٦ً خى ،       كى لََّّ ة وى /      ٚى٤ى٧َّ      ٝىةؿى
ة ثىةؿي  ،  "٦ى ٧ٍفو ي٢ٍو مي ذ٩ٍىةبي ػى

ى
ة أ جَّ٭ى

ى
أ ٥ٍ یيؿٍمً بًيىؽًقً ٠ى ؽًزي ظى

ى
ا"،       أ ؾى ١ى ٮؿى ٬ى يٞ فٍ حى

ى
٥ٍ أ زي ؽى ظى

ى
لاى یىسٍفً أ

ى
كٍ أ

ى
٥ٍ أ زي ؽى ظى

ى
ة یىسٍفً أ ةرى       إج٧ًَّى مى

ى
كىأ

. ةلًًُ ٨ٍ م٧ًى ٨ٍ٦ً خى ٨ٍ یى٧ًيً٪٫ً كى ػًي٫ً ٨ٍ٦ً خى
ى
ى أ ٥ِّ٤ي عَلى يكى ٫ً ي ًٕ وٍجي

ي
 ثأً

ۺہمۺرسوؽۺاللہۺ سمرہۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺجات  ۺ ع  
 

ا،ۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺج

 

ارےۺکرت

ث

ۺتوۺاپنےۺہاتھۺسےۺاپنےۺدائیںۺاورۺت ائیںۺاش ا

 

کےۺپیچھےۺنمازۺپڑھتےۺتھےۺتوۺہمۺمیںۺسےۺکو ۺسلاؾۺپھیرت

ۺآپۺ  
 

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺج

 

اۺہے،ۺگوت اۺاسۺکاۺہاتھۺشرت  ۺگھوڑےۺکیۺ )نمازۺمیں( کو ۺتمۺلوگوںۺکاۺکیاۺحاؽۺہےۺکہۺتمۺمیںۺسے" نمازۺسےۺفارغۺہو جۺتوۺف

 

ارےۺکرت

ث

اپنےۺہاتھۺسےۺاش
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ۺکوۺبسۺاتناۺکافیۺہے  ۺات 
 
اۺکافیۺنہیں؟( "دؾۺہے،ۺتمۺمیںۺسےۺہ

 

ۺکوۺاسۺطرحۺکرت  ۺات 
 
ارہۺکیاۺکہۺدائیںۺاورۺت ائیںۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ،ۺاورۺآپۺ)ت اۺیہۺکہا:ۺکیاۺتمۺمیںۺسےۺہ

ث

نےۺاپنیۺانگلیۺسےۺاش

 کےۺاپنےۺبھا ۺکوۺسلاؾۺکرے۔طرػۺ

، )تحٛح الأشراؼ/ (۶۳۰۱) ۱۰، (۶۳۶۶) ۱۶، (۶۶۸۱) ۵، قنن ا٣جكةئی/الكھٮ (۱۳۶) ۰۱وعيط مك٥٤/الىلَة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۶۲۱، ۶۲۰، ۶۲۶، ۶۳، ۸۸، ۵/۸۱، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۰۰۲۱

Jabir bin Samurah said: When we prayed behind the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم, one of us gave the salutation 

and pointed with his hand to the man to his right side and left side. When he finished his prayer, he said: 

What is the matter that one of you points with his hand (during prayer) just like the tails of restive horses. 

It is sufficient for one of you, or is it not sufficient for one of you to say in this manner? And he pointed 

with his finger; one should salute his brother at his right and left side. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 999 حدی

ثى٪ىة ؽَّ   ظى
ى
ةفى الٍأ ٤ىي٧ٍى ؽي ب٨ٍي قي ى٧َّ ثى٪ىة      ، جٍجىةرمًي مُي ؽَّ ي٥ٍو  ظى ىٕ ثيٮ جي

ى
٨ٍ       ، أ ؿو  خى ىٕ ٪ىةقي،  مًكٍ ٍٕ ٦ى /      ثإًًقٍ٪ىةدًقً كى ىٓ      ٝىةؿى ىٌ فٍ یى

ى
٥ٍ أ ٬ي ؽى ظى

ى
كٍ أ

ى
٥ٍ أ زي ؽى ظى

ى
ة یىسٍفً أ ٦ى

ى
"أ

ى ٚىؼٍؾًقً،  قي عَلى ٨ٍ یى٧ًيً٪٫ً،       یىؽى ػًي٫ً ٨ٍ٦ً خى
ى
ى أ ٥ِّ٤ى عَلى يكى ٨٦ًٍ       ثي٥َّ ي ". كى ةلًًُ ٨ٍ م٧ًى  خى

ۺمرویۺہے

ث

 
ز ۺسےۺاسۺمفہوؾۺکیۺحدی

شع
م

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺاسۺمیںۺہے:ۺآپۺ اسۺطریقۺسےۺبھیۺ

 

کیاۺتمۺمیںۺسےۺکسیۺکوۺت اۺاؿۺمیںۺسےۺکسیۺکوۺکافیۺنہیںۺہےۺکہۺوہۺاپناۺہاتھۺ" نےۺف

 ۔"اپنیۺراؿۺپرۺرکھےۺپھرۺاپنےۺدائیںۺاورۺت ائیںۺاپنےۺبھا ۺکوۺسلاؾۺکرے

 وعيط(( )۰۰۲۱ا٩ْؿ ٦ة ٝج٤ہ، )تحٛح الأشراؼ/  رالدٔٮہ/تخؿيش دا
The aforesaid tradition has also been narrated by Mis’ar through a different chain of transmitters to the 

same effect. This version adds: Is it not sufficient for one of you or for one of them that he puts his hand 

on his thigh, and then gives the salutation to his brother to his right and left sides. 
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ۺنمبر:

ث

 
 1111 حدی

ثى٪ىة ؽَّ يلًٍي  ظى ىٛ ؽو الجي ى٧َّ ً ب٨ٍي مُي جؽٍي اللََّّ ثى٪ىة      ، خى ؽَّ يٍره  ظى ثى٪ىة      ، زي٬ى ؽَّ خ٧ٍىلي  ظى
ى
٨ٍ       ، الٍأ يَّتً  خى كى وٓ ال٧ٍي اًٚ ٨ٍ       ، ث٨ًٍ رى ةئًِّ  خى َُّ ٪ٍ       ، دى٧ًي٥و ا٣ ةى خى ؿى ٧ي ةثؿًً ث٨ًٍ قى ، ضى

      / یؽًٍی٭٥ًٍ،      ٝىةؿى
ى
ٮا أ يٕ ٥َّ٤ى كىالجَّةسي رىاًٚ ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ ٤ىيٍ٪ىة رىقي ىٔ ٢ى  /      دىػى يٍره /     ىٝةؿى زي٬ى رىاقي ٝىةؿى

ي
ةً      أ لَى /      ، فًِ الىَّ ةؿى ىٞ ٥ٍ      ذى رىازي

ى
ة لًِ أ "٦ى

 ، ٧ٍفو ي٢ٍو مي ذ٩ٍىةبي ػى
ى
ة أ جَّ٭ى

ى
أ ٥ٍ ٠ى یؽًٍیسي

ى
ةً".      رىاًٚعًِ أ لَى ٪يٮا فًِ الىَّ ق١ٍي

ي
 أ

ارےۺت اسۺتشریفۺلا جۺاسۺحاؽۺمیںۺکہۺلوگۺنمازۺمیںۺاپنےۺہاتھۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ جات  ۺ عۺسمرہۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ
 
 مات ا:ہ

 

مجھےۺکیاۺ" اٹھا جۺہو جۺتھےۺتوۺآپۺنےۺف

 ۔"ہوۺگیاۺہےۺکہۺمیںۺتمہیںۺاپنےۺہاتھۺاٹھا جۺہو جۺدیکھۺرہاۺہوں،ۺگوت اۺکہۺوہۺشرت  ۺگھوڑوںۺکیۺدؾۺہیں؟ۺنمازۺمیںۺسکوؿۺسےۺرہاۺکرو

، كٝؽ أػؿصہ/ (۰۶۰۸، )تحٛح الأشراؼ/ (۶۶۸۵) ۵، قنن ا٣جكةئی/الكہٮ (۱۳۲) ۰۱وعيط مك٥٤/ الىلَة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۶۲۱، ۶۲۰، ۶۲۶، ۶۳، ۸۸، ۵/۸۱مك٪ؽ احمؽ )

Jabir bin Samurah said: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم entered upon us while the people were raising their 

hands. The narrator Zubair said: I think ( they were raising the hands) during prayer. He (the prophet) 

said: What is the matter, I see you raising your hands as if they are the tails of restive horses! Maintain 

tranquility during prayer. 

 

 

 

 ًـ ا ىٌ ى الًإ  ةاب الؽَّدي علىى
 ت اب:ۺاماؾۺکوۺسلاؾۺکاۺجوابۺدیناۺ۔

CHAPTER: Responding To The Imam. 
ۺنمبر:

ث

 
 1111 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ة٬ًؿً  ظى ثيٮ الٍجى٧ى
ى
ةفى أ س٧ٍى ؽي ب٨ٍي خي ى٧َّ ثى٪ىة      ، مُي ؽَّ ىنًيرو  ظى يؽي ب٨ٍي ب ًٕ ٨ٍ       ، قى ةى  خى ذىةدى ٨ٍ       ، رى ٨ً  خى ٨ٍ       ، الٍحىكى ةى  خى ؿى ٧ي /      ، قى ي      ٝىةؿى لََّّ اللََّّ ٩ىة الجَّبًي وى ؿى مى

ى
"أ

ى ا فٍ ٩ىؿيدَّ عَلى
ى
٥َّ٤ى أ ٤ىي٫ًٍ كىقى ، ىٔ ًـ ة ،       لٍإ٦ًى ةبَّ فٍ جىذىعى

ى
".      كىأ ٍٕيو ى بى ٪ىة عَلى يٌ ٍٕ ٥ِّ٤ى بى يكى فٍ ي

ى
 كىأ

ۺدوسرےۺکوۺسلاؾۺکرنےۺکاۺحکمۺدت اۺہے۔صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ سمرہۺ عۺجندبۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ  نےۺیں اۺاماؾۺکےۺسلاؾۺکاۺجوابۺدینےۺاورۺآپسۺمیںۺدوستیۺرکھنےۺاورۺات 

امیۺضعیفۺہیںۺاورۺقتادہۺ ًٕيٙ(( )۱۵۶۱، )تحٛح الأشراؼ/ (۶۰۰) ۳۲قنن اث٨ ٦ةصہ/إٝة٦ح الىلَة  دارالدٔٮہ/تخؿيش 

ث

)اسۺکےۺروایۺسعیدۺش

ۺنہیںۺ(

 

 
ای

ث

ۺعقیقہۺکےۺسواۺسماعۺت

ث

 
 اورۺحسنۺرہ یۺمدلسۺہیںۺیز :ۺحسنۺرہ یۺکاۺسمرةۺسےۺحدی

Narrated Samurah ibn Jundub: The Prophet صلى الله عليه وسلم commanded us to respond to the salutation of the imam. 

and to love each other, and to salute each other. 
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لاىةً   ةاب التَّهٍتيًًْ بىػٍػى الهَّ
 ت اب:ۺنمازۺکےۺبعدۺتکبیرۺکہنےۺکاۺبیاؿۺ۔

CHAPTER: The Takbir After The Salat. 
ۺنمبر:

ث

 
 1112 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ةى  ظى جؽٍى حٍمىؽي ب٨ٍي خى
ى
٩ىة      ، أ ى ػٍبَى

ى
يىةفي  أ ٍٛ ٨ٍ       ، قي ٧ٍؿوك خى ٨ٍ       ، خى جىؽو  خى ٍٕ بًي ٦ى

ى
٨ٍ       ، أ جَّةسو  خى /      ، اث٨ًٍ خى ً      ٝىةؿى ٮؿً اللََّّ ةً رىقي لَى ةءي وى ىٌ ًٞ ٤ى٥ي ا٩ٍ ٍٕ فى حي "كَى

٥َّ٤ى ثةًلت١ٍَّجًيًر". ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ  وى

اۺتھا۔صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ ہیںۺکہۺدالاللہۺ عۺاس سۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتے

 

اۺجات

 

 کیۺنمازۺکےۺختمۺہونےۺکوۺتکبیرۺسےۺجات

، (۶۳۳۱) ۱۶، قنن ا٣جكةئی/الكھٮ (۵۸۳) ۰۳، وعيط مك٥٤/المكةصؽ (۸۱۰) ۶۵۵وعيط الْؼةری/الأذاف  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۶/۰۰۰، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۱۵۶۰)تحٛح الأشراؼ/ 

Ibn Abbas said: The end of the prayer of the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم was known by the takbir 

(pronounced aloud). 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 1113 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ٮسَى الٍْى٤خًٍّي  ظى يٍى ب٨ٍي مي ثى٪ىة      ، يُى ؽَّ زَّاؽً  ظى جؽٍي الؿَّ نًِ       ، خى ى ػٍبَى
ى
يشٍو  أ ؿى ٩ىة      ، اب٨ٍي صي ى ػٍبَى

ى
ك ب٨ٍي دًی٪ىةرو خى  أ فَّ       ، ٧ٍؿي

ى
جىؽو  أ ٍٕ ثىة ٦ى

ى
جَّةسو  أ ٮٍلَى اث٨ًٍ خى مى

ىقي، ػٍبَى
ى
فَّ     أ

ى
جَّةسو  أ ىقي،  اب٨ٍى خى ػٍبَى

ى
١ٍذيٮبىحً،       أ ؼًي الجَّةسي ٨٦ًى ال٧ٍى ٠ٍؿً ظًينى حى٪صٍْى ٮتًٍ للًَِّّ ىٓ الىَّ ذٍ فٌ"رى

ى
ً وى       أ ٮؿً اللََّّ ٭ٍؽً رىقي ى خى ىٟ عَلى ً ل فى ذى ي كَى لََّّ اللََّّ

 ،" ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ،       ىٔ جَّةسو فَّ اب٨ٍى خى
ى
/      كىأ .     ٝىةؿى ٫ي يٕ ق٧ٍى

ى
ىٟ كىأ ً ل ٚيٮا ثؾًى ى ٥ي إًذىا ا٩صٍْى

٤ى ٍٔ ى
٪خٍي أ  ٠ي

ۺہےۺکہ

 

 
 ضۺنمازۺسےۺسلاؾۺپھیرۺکرۺ دالاللہۺ عۺاس سۺرضیۺاللہۺعنہماۺسےۺروای

 

ۺلوگۺف  
 

ۺبلندۺکیۺجاتیۺتھیۺج

 
 

کےۺعہدۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺپلٹتےۺتھے،ۺرسوؽۺاللہۺذکرۺکےۺیے ۺآوازۺاسۺوق

اۺتھا۔

 
 

اۺاورۺمیںۺاسےۺس

 

ۺلوگۺنمازۺسےۺپلٹتےۺتوۺمجھےۺاسیۺسےۺاسۺکاۺعلمۺہوت  
 

 میںۺیہیۺدستورۺتھا،ۺا عۺاس سۺکہتےۺہیں:ۺج

كٝؽ ، (۱۵۶۳، )تحٛح الأشراؼ/ (۵۸۳) ۰۳، وعيط مك٥٤/المكةصؽ (۸۱۶) ۶۵۵وعيط الْؼةری/الأذاف  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۶/۳۱۱أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )
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Ibn Abbas said: To raise the voice for making the mention of Allah after the people had finished their 

obligatory prayer was for in vogue the time of the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم. Ibn Abbas said: I used to 

know by it when they finished the prayer and would listen to it (making the mention of Allah). 

 

 

 

 ًً ؼٍؼً اىتَّفٍييً  ةاب ضى
 ت اب:ۺسلاؾۺکوۺکھینچۺکرۺنہۺکہنےۺکاۺبیاؿۺ۔

CHAPTER: Shortening The Taslim. 
ۺنمبر:

ث

 
 1114 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ٪جٍى٢و  ظى ؽً ث٨ًٍ ظى ى٧َّ حٍمىؽي ب٨ٍي مُي
ى
زى       ، أ ؽَّ ؿٍيىةبًيي  نًِ ظى ًٛ ىٙ ا٣ٍ ؽي ب٨ٍي یيٮقي ى٧َّ ثى٪ىة      ، مُي ؽَّ كٍزىاعًي  ظى

ى
٨ٍ       ، الٍأ جؽًٍ الؿَّحٍمى٨ً  خى ةى ث٨ًٍ خى ٪ٍ       ، ٝيؿَّ يـ٬ٍؿمًِّ خى ، ةل

       ٍ٨ حى  خى ٤ى٧ى بًي قى
ى
٨ٍ       ، أ ةى  خى يؿٍى ؿى بًي ٬ي

ى
/      ، أ ي      ٝىةؿى لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ /ىٝةؿى رىقي ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى /     ىٔ حسَى ًٔ ". ٝىةؿى  ٪َّحه ًـ قي لَى ؾٍؼي الكَّ جىةرىؾً      "ظى ةنًي اب٨ٍي ال٧ٍي جى٭ى

ثيٮ دىاكيد/
ى
ا الٍحىؽًیرً. ٝىةؿى أ ؾى ًٓ ٬ى ٍٚ ٨ٍ رى ،      خى مٍلًَّ ٮرمًَّ الؿَّ ةػي ىٛ يفى ا٣ٍ حسَى ب٨ٍى یيٮن ًٔ يٍرو  ٧ى ثىة خي

ى
ٍٕخ أ ٧ً /      قى ىٓ      ٝىةؿى ة رىصى ى٧َّ حى دىؿىؾى ل َّ١ ؿٍيىةبًيي ٨ٍ٦ً ٦ى ًٛ ا٣ٍ

ا الٍحىؽًیرً،  ؾى ىٓ ٬ى ذٍ /      رى ٝىةؿى ٫ً.     كى ًٕ ٍٚ ٨ٍ رى ٪جٍى٢و خى حٍمىؽي ب٨ٍي ظى
ى
ةقي أ  جى٭ى

 ت  ہۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ
 
 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ ابوہ

 

ۺہے" نےۺف

 
 

اۺس

 

یٰۺکہتےۺہیںۺکہ"سلاؾۺکوۺکھینچۺکرۺلمباۺنہۺکرت

عی س

ۺکوۺمرفوعۺ۔ۺ

ث

 
ۺدالاللہۺ عۺمبارکۺنےۺمجھےۺاسۺحدی

 ت ابیۺمکہۺمکرمہ

 

ۺف  
 

 یۺرملیۺسےۺسناۺہےۺانہوںۺنےۺکہاۺہےۺکہۺج

 

یٰۺ عۺائنسۺفاخ

عی س

ۺکوۺکرنےۺسےۺمنعۺکیاۺہے۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺمیںۺنےۺابوعمیرۺ

ث

 
ۺسےۺواپسۺآ جۺتوۺانہوںۺنےۺاسۺحدی

لۺنےۺانہیں
ی 

 

حی

اۺاورۺکہا:ۺاحمدۺ عۺ  کۺکرۺدت 

 

ۺکرنےۺسےۺمنعۺکرۺدت اۺہے۔مرفوعۺکہناۺت

 

 
ۺکوۺمرفوعۺروای

ث

 
 ۺاسۺحدی

( ۰/۵۳۰، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۶۵۰۳۳، )تحٛح الأشراؼ/ (۰۶۱) ۶۶۶قنن ا٣تر٦ؾی/الىلَة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 ة’’)اسۺکےۺراویۺ ًٕيٙ()

 

ۺمیںۺکلاؾۺہےۺ(‘‘ ف

 

 
 کیۺقاتہ

Narrated Abu Hurairah: The Prophet صلى الله عليه وسلم said: Shortening the salutation is sunnah (commendable). The 

narrator 'Isa said: Ibn al-Mubarak prohibited me from reporting this tradition as a statement of the Prophet 

 Abu Dawud said: I heard Abu Umar 'Isa bin Yunus al-Fakhuri al-Ramil saying: When al-Firyabi .صلى الله عليه وسلم

returned from Makkah, he gave up narrating this tradition as a statement of the Prophet صلى الله عليه وسلم. He said: 

Ahmad bin Hanbal forbade to report this tradition directly from the Prophet صلى الله عليه وسلم. 
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ىفٍخىلٍتوًي  ًّ ي ً لاىح ثى فًِ نى ضٍػى
ى
 ةاب إذًىا أ

 نےۺکاۺبیاؿۺ۔ت اب:ۺوضوۺٹوٹۺجانےۺپرۺدوت ارہۺنمازۺاداۺکر

CHAPTER: If One Breaks Wudu’ During Prayer, He Must Start From The Beginning. 
ۺنمبر:

ث

 
 1115 حدی

ثى٪ىة ؽَّ حجٍىحى  ظى بًي مى
ى
ةفي ب٨ٍي أ س٧ٍى ثى٪ىة      ، خي ؽَّ جؽًٍ الٍحى٧ًيؽً  ظى ؿًيؿي ب٨ٍي خى ٨ٍ       ، صى ؿً  خى ظٍٮى

ى
و٥ًو الٍأ ٨ٍ       ، عَى َُّ  خى حسَى ث٨ًٍ ظً ٨ٍ       ، ةفى ًٔ وـ  خى لََّ ك٥ً٤ًٍ ث٨ًٍ قى ، مي

       ٍ٨ وٜ  خى
ٍ٤ ىَ ِّ ث٨ًٍ  ً /      ، عَى /     ٝىةؿى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ ؼًٍ،      ٝىةؿى رىقي ةً ٚى٤يٍى٪صٍْى لَى ٥ٍ فًِ الىَّ زي ؽي ظى

ى
ة أ ".      "إًذىا ٚىكى دى٫ي لَى ؽٍ وى ًٕ لٍحي  كى

ٍ
أ ًَّ  ٚى٤يٍىذىٮى

قۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہلی ۺ

طل

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ  عۺ

 

ۺتمۺمیںۺسےۺکسیۺکوۺدوراؿۺنمازۺبغیرۺآوازۺکےۺہواۺخارجۺہوۺتوۺوہ" نےۺف  
 

چھوڑۺکرۺچلاۺجا جۺاورۺوضوۺ )نماز( ج

 ا ج
 
 ۔"؎۱ کرےۺاورۺنمازۺدہ

ۺہیں( (ًٕيٙ( )۶۲۳۱۱، )تحٛح الأشراؼ/ ۰۲۵ا٩ْؿ ظؽیر ر٥ٝ / تخؿيش دارالدٔٮہ/

ث

 
یٰۺاورۺمسلمۺدونوںۺلینۺالحدی

عی س

 )اسۺکےۺراویۺ
:

 

ۺسےۺزت ادہۺراجحۺہےۺجوۺکتابۺا ؎۱ وضاج

 

 
ۺصحتۺکےۺاعتبارۺسےۺاؾۺالمومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺکیۺاسۺروای

 

 
قۺرضیۺاللہۺعنہۺکیۺیہۺروای

طل

ہاارۃۺمیںۺآ ۺہےۺاورۺجسۺمیںۺ:ۺلی ۺ عۺ
لط

قۺاورۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہماۺدونوںۺکیۺرواتوںںۺمیںۺکلاؾۺ «ی٪صْؼ كيبنِ عَل ولَد٨٦٫ أوةث٫ قيء فِ و٤ٮاد٫ أك رعَؼ ٚإ٫٩ » ہے:

طل

کیونکہۺاگرچہۺلی ۺ عۺ

ۺکوۺکسیۺنےۺصحیحۺنہیںۺکہاۺ

 

 
ۺکوۺا عۺحباؿۺنےۺصحیحۺکہاۺہےۺاورۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺکیۺروای

 

 
قۺرضیۺاللہۺعنہۺکیۺروای

طل

 ہے۔ہےۺلیکنۺلی ۺ عۺ

Ali bin Talq reported the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم as saying: When any of you breaks wind during prayer, 

he must withdraw, perform ablution, and repeat the prayer. 

 

 

 

هٍخئبىثى  ىٍ ٍ ًّ ال لىَّ ذيً ًم نى ًّ الذَّ ً ُ ىٌكَى عي فًِ  َّٔ ىٍ خى وً حى  ةاب فًِ الؽَّسي
 ضۺنمازۺپڑھیۺہوۺوہاںۺنفلی

 

 نمازۺپڑھنےۺکاۺبیاؿۺ۔ۺت اب:ۺجسۺگہ ۺپرۺف

CHAPTER: A Person Praying Voluntary Prayers In The Same Place That He Prayed The Obligatory 

Prayer. 
ۺنمبر:

ث

 
 1116 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ده  ظى ؽَّ كى ثى٪ىة      ، مي ؽَّ َّةده  ظى جؽٍي الٮٍىارثًً       ، حمى خى ٨ٍ       ، كى رٍو  خى ٨ٍ       ، لحى ةجً  خى جىيؽٍو الٍحىضَّ ٨ٍ       ، ث٨ًٍ خي ةخًي٢ى  خى ا٬ًي٥ى ث٨ًٍ إًق٧ٍى ٨ٍ       ، إثًؿٍى ةى  خى يؿٍى ؿى بًي ٬ي
ى
/      ، أ      ٝىةؿى

/ ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ /     ٝىةؿى رىقي ٥ٍ ؟"ٝىةؿى زي ؽي ظى
ى
يـ أ ضً ٍٕ حى

ى
جؽًٍ الٮٍىارثًً،      "أ ٨ٍ خى ذى       خى كٍ حى

ى
ىـ أ ؽَّ ىٞ ذى فٍ حى

ى
، أ ةلًًُ ٨ٍ م٧ًى كٍ خى

ى
٨ٍ یى٧ًيً٪٫ً أ كٍ خى

ى
ؿى أ ػَّ

ى
أ

ةً/       لَى َّةدو فًِ الىَّ ؽًیرً حمى حً.     زىادى فًِ ظى جعٍى ٍٕنًِ فًِ الكي  حى
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 ت  ہۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ
 
 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ ابوہ

 

 ۺہے" نےۺف

 

 
ۺمیں"کیاۺتمۺمیںۺسےۺکو ۺشخصۺعاخ

 

 
ۺ۔ۺدالالوارثۺکیۺروای

 

 
 ھۺجانےۺسےۺت اۺپیچھےۺہ

 

ۺہے:ۺآگےۺت 

ۺمیں

 

 
 کاۺاضافہۺہےۺعنی ۺنفلۺنمازۺپڑھنےۺکےۺیے ۔ «فِ الهلاة» جانےۺسےۺت اۺدائیںۺت اۺت ائیںۺچلےۺجانےۺسے۔ۺحمادۺکیۺروای

، )تحٛح الأشراؼ/ (۶۱۰۱) ۰۲۳د٤ٕيٞةن(، قنن اث٨ ٦ةصہ/إٝة٦ح الىلَة  ۸۱۸) ۶۵۱وعيط الْؼةری/الأذاف  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۰/۱۰۵، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۶۰۶۱۶

Narrated Abu Hurairah: The Prophet صلى الله عليه وسلم said: Cannot any one of you (according to the version of the 

narrator AbdulWarith) step forward or backward or at his right or left. The version of Hammad added: 

during prayer; that is, in supererogatory prayer. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 1117 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ةى  ظى ؽٍى ةبً ب٨ٍي نَى جؽٍي الٮٍى٬َّ ثى٪ىة      ، خى ؽَّ جىحى  ظى ٍٕ ىٕري ب٨ٍي مي مٍ
ى
٨ٍ       ، أ حى  خى ىٛ ٤ًي ةؿً ث٨ًٍ ػى ٨ٍ       ، ال٧ًٍ٪٭ٍى ؽً ث٨ًٍ ٝىحفٍو  خى زٍرى

ى
/      ، الٍأ ى      ٝىةؿى هـ لجى ة لََّّ ثً٪ىة إ٦ًى ة وى

ثىة ر٦ًٍسىحى  یيسٍنّى 
ى
/      ، أ ةؿى ىٞ ،      ذى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ىٓ الجَّبًِّ وى ةً ٦ى لَى ؾًقً الىَّ كٍ ٦ًس٢ٍى ٬ى

ى
ةى أ لَى ؾًقً الىَّ ٤َّيخٍي ٬ى /      وى ،      ىٝةؿى ثيٮ ثىسٍؿو

ى
فى أ كَى ؿي       كى ٧ى خي كى

٨ٍ یى٧ً  ًـ خى ؽَّ ىٞ ِّٙ ال٧ٍي ةفً فًِ الىَّ ٮ٦ى يٞ ةً،       يً٪٫ً، حى لَى كلَى ٨٦ًى الىَّ
ي
ةى الٍأ ٭ًؽى الت١ٍَّجًيرى ٢ه ٝىؽٍ مى فى رىصي كَى ،       كى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى لََّّ ٩ىبًي اللََّّ ثي٥َّ       ٚىىى

ی٫ًٍ،  ؽَّ حٍ٪ىة بىيىةضى ػى
ى
تََّّ رىأ ةرًقً ظى ىكى ٨ٍ ي خى ٨ٍ یى٧ًيً٪٫ً كى ٥َّ٤ى خى ذى٢ى       قى ىٛ ،  ثي٥َّ اجٍ ٫ي كى ٍٛ ٍٕنًِ جى بًي ر٦ًٍسىحى حى

ى
ذىةؿً أ ًٛ ٍ٩ ٫ي       كَى ىٕ دٍرىؾى ٦ى

ى
م أ ً ٢ي الََّّ ىـ الؿَّصي ة ىٞ ذى

 ، يٓ ىٛ ىنٍ ةً ي لَى كلَى ٨٦ًى الىَّ
ي
ةى الٍأ ،       الت١ٍَّجًيرى ؿي ٧ى ٫ًٍ خي زىتى إلًحى قي،       ٚىٮى ّـَ ٭ى ٪١ًٍج٫ًً ذى ؾى ث٧ًى ػى

ى
/      ٚىأ ٢٬ٍي ا١ًٍ٣ذىةبً،       اص٤ًٍفٍ،      ثي٥َّ ٝىةؿى

ى
ٍٟ أ ٭٤ًٍ ى٥ٍ حى إ٫َّ٩ًي ل

ى٥ٍ       ٚى ٫َّ٩ي ل
ى
إلًاَّ أ

 ، ٤ىٮىاد٭٥ًًٍ ٚىى٢ٍه ٨ٍ بىيٍنى وى قي،       یىسي ى ٥َّ٤ى ثىصْى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ىٓ الجَّبًي وى ذى /      ٚىؿى ةؿى ىٞ اكي      ذى ثيٮ دى
ى
ىٝةؿى أ ةبً".  َُّ ى ىٟ یىة اب٨ٍى الٍخ ي ثً ةبى اللََّّ وى

ى
ٝىؽٍ      د/"أ كى

/ .     رًي٢ى بًي ر٦ًٍسىحى
ى
فى أ كَى يَّحى ٦ى ٦ى

ي
ثيٮ أ

ى
 أ

ۺہےۺنمازۺپڑھا ،ۺنمازۺسےۺفارغۺہونےۺکےۺبعدۺانہوںۺنےۺکہا:ۺیہیۺنمازۺت اۺایسیۺہیۺنمازۺمیں ازرؼۺ عۺقیسۺکہتےۺہیںۺکہ

ث

ۺاماؾۺنےۺجنۺکیۺکنیتۺابورمث ارےۺات 
 
صلیۺنےۺنبیۺاکرؾۺۺیں اۺہ

ۺاورۺشخصۺبھیۺتھاۺجوۺتکبیرکےۺساتھۺپڑاللہۺعلیہۺوسلمۺ ۺاولیٰۺمیںۺموجودۺھیۺہے،ۺوہۺکہتےۺہیں:ۺاورۺابوبکرۺوۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہماۺاگلیۺصفۺمیںۺآپۺکےۺدائیںۺطرػۺکھڑےۺہوتےۺتھے،ۺاورۺات 

ۺکہۺہمۺنےصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺتھا،ۺاللہۺکےۺنبیۺکریمۺ

 

کےۺگالوںۺکیۺسفیدیۺدیکھی،ۺپھرۺآپۺپلٹےۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺۺآپۺنمازۺپڑھاۺچکےۺتوۺآپۺنےۺدائیںۺاورۺت ائیںۺطرػۺسلاؾۺپھیرا،ۺیہاںۺت

ۺعنی ۺوہۺخودۺپلٹے،ۺپھرۺوہۺشخصۺجسۺنےۺآپۺ

ث

کےۺساتھۺتکبیرۺاولیٰۺت ا ۺتھیۺاٹھۺکرۺدوۺرکعتۺپڑھنےۺلگاۺتوۺاٹھۺکرۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہۺتیزیۺکےۺساتھۺاسۺکیۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺایسےۺہیۺجیسےۺابورمث

 ھےۺاورۺاسۺکا

 

اۺتھا،ۺاتنےۺۺکندھاۺپکڑۺکرۺزورۺسےۺھنجوڑڑۺکرۺکہاۺبیٹھۺجاؤ،ۺکیونکہۺاہلۺکتابۺعنی ۺیہودۺوۺنصاریٰۺکوۺصرػۺاسیۺچیزۺنےۺلالکۺکیاۺہےۺکہۺاؿۺکیۺنمازوطرػۺت 

 

ںۺمیںۺفصلۺنہیںۺہوت

 مات ا: )اورۺیہۺرترتۺحاؽۺدیکھی( نےۺنظرۺاٹھا صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمیںۺنبیۺاکرؾۺ

 

ۺت اتۺکہنےۺکیۺتوفیقۺدیخطابۺکےۺبیٹے!ۺاللہۺ" توۺف

 

 ۔"تعالیٰۺنےۺتمہیںۺٹھیکۺاورۺدرس
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ۺاورۺمنہاؽۺدونوںۺضعیفۺہیں ظك٨ ٣٘يرہ(( )۶۰۲۳۱، ۶۰۲۱۶دٛؿد ثہ أثٮ داكد، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/

ث

عت

ث

س
لیکنۺ’ )اسۺکےۺراویۺا

:ۺ

 

حه
حی 
لص

  3173دونوںۺکیۺمتابعتۺکےۺملنےۺسےۺیہۺحسنۺہے،ۺملاحظہۺہو:ۺا

 

الباب  اجعۺالت

 

 (9: ،ۺوت
Narrated Al-Azraq ibn Qays: An imam of ours, whose kunyah (surname) was Abu Rimthah, led us in 

prayer and said: I prayed this prayer, or one like it, with the Prophet صلى الله عليه وسلم. Abu Bakr and Umar were 

standing in the front row on his right and there was a man who had been present at the first takbir in the 

prayer. The Prophet of Allah صلى الله عليه وسلم offered the prayer, then gave the salutation to his right and his left so 

that we saw the whiteness of his cheeks, then turned away as Abu Rimthah (meaning himself) had done. 

The man who has been present with him at the first takbir in the prayer then got up to pray another prayer, 

whereupon Umar leaped up and, seizing him by the shoulders, shook him and said: Sit down, for the 

People of the Book perished for no other reason than that there was no interval between their prayers. The 

Prophet صلى الله عليه وسلم raised his eyes and said: Allah has made you say what is right, son of al-Khattab. Abu Dawud 

said: Sometimes the name of Abu Umayyah is narrated instead of Abu Rimthah. 

 

 

 

ًٔ فًِ 
ٍٓ تىيٍنً  ةاب الفَّ شٍػى  الفَّ

 ت اب:ۺسجدہۺسہوۺکاۺبیاؿۺ۔

CHAPTER: (Prostrating For) Forgetfulness After The Two Prostrations (Rak’ah). 
ۺنمبر:

ث

 
 1118 حدی

ثى٪ىة ؽَّ جىيؽٍو  ظى ؽي ب٨ٍي خي ى٧َّ ثى٪ىة      ، مُي ؽَّ يؽٍو  ظى َّةدي ب٨ٍي زى ٨ٍ       ، حمى یيٮبى  خى
ى
٨ٍ       ، أ ؽو  خى ى٧َّ ٨ٍ       ، مُي ةى  خى يؿٍى ؿى بًي ٬ي

ى
/      ، أ ٤ىي٫ًٍ      ٝىةؿى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ لََّّ ثً٪ىة رىقي وى

 ، صٍْى ىٕ كً ا٣ٍ
ى
٭ٍؿى أ يْ شًِِّ ا٣ ىٕ ً ا٣ٍ

تِى لَى ل وى ٥َّ٤ى إًظٍؽى /      كىقى ،      ٝىةؿى ذىيٍنً ىٕ كٍ لََّّ ثً٪ىة رى ،       ٚىىى ٥َّ٤ى نى       ثي٥َّ قى ىـ إًلَى ػى كٍضًؽً، ثي٥َّ ٝىة ًـ ال٧ٍى ؽَّ ىٞ ی٫ًٍ       جىحو فًِ ٦ي ىٓ یىؽى ىً ٚىٮى
 ، تي ىٌ ى٘ ٍٕؿىؼي فًِ كىصٍ٭٫ًً ا٣ٍ ػٍؿىل حي

ي
ى الٍأ ة عَلى ٧ى ا٬ي ة إًظٍؽى ٤ىي٭٧ًٍى فًي       ىٔ ةي كى لَى يٝصًْىتً الىَّ ةي  لَى يٮفى ٝيصًْىتً الىَّ ٮل يٞ ٥ٍ حى في الجَّةسً كى٬ي ٍعَى جى سْى ؿى ثي٥َّ ػى

 ، ثيٮ ثىسٍؿو
ى
ةقي،       الجَّةسً أ ٧ِّ٤ى فٍ یيسى

ى
ةثىةقي أ ٭ى ؿي ذى ٧ى خي ي٫ً/      كى ِّ٧ يكى ٥َّ٤ى ي ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ فى رىقي ٢ه كَى ىـ رىصي ة ىٞ ی٨ًٍ،      ذى /      ذىا الٍحىؽى ةؿى ىٞ ٮؿى      ذى یىة رىقي

 ، ً /      اللََّّ ةي ؟ ٝىةؿى لَى ىتً الىَّ ٍـ ٝيصْي
ى
ىكًيخى أ ن

ى
      أ

ى
ى٥ٍ أ ، "ل /      نفٍى ةي"ٝىةؿى لَى ً الىَّ ٍٞصْى ى٥ٍ تي ل ،      كى ً ٮؿى اللََّّ ىكًيخى یىة رىقي ٤ىي٫ًٍ       ثى٢ٍ ن ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ رٍجى٢ى رىقي

ى
ٚىأ

 ، ًـ ٮٍ ىٞ ى ا٣ٍ ٥َّ٤ى عَلى /      كىقى ةؿى ىٞ بيٮا،      ذى ك٦ٍى
ى
ی٨ًٍ ؟"ٚىأ ؽى ذيك الٍحىؽى ؽى وى

ى
٥ٍ،       "أ ىٕ مٍ جى

ى
ذىيٍنً "      أ ىٕ ٠ٍ لََّّ الؿَّ ة٫ً٦ً ٚىىى ىٞ ٥ى إًلَى ٦ى

َّ٤ ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ ىٓ رىقي ٚىؿىصى
 ، ،       الٍْىةرًيىتىيٍنً ٥َّ٤ى ،       ثي٥َّ قى ؿى ٮى ٍَ كٍ أى

ى
ٮدًقً أ ضي ؽى ٦ًس٢ٍى قي ضى ى كىقى بََّ ،       ثي٥َّ ٠ى ى بََّ كى ىٓ كى ذى ضى       ثي٥َّ رى ى كىقى بََّ ، ثي٥َّ ٠ى ؿى ٮى ٍَ كٍ أى

ى
ٮدًقً أ ضي /      ؽى ٦ًس٢ٍى قي ". ٝىةؿى ى بََّ كى ىٓ كى ذى      ثي٥َّ رى

/ ؽو َّ٧ عى ي٢ى ل٧ًي ًٞ ٭ٍٮً،      ٚى ٥َّ٤ى فًِ الكَّ /      قى ةؿى ىٞ ،      ذى ٫ي ٍْ ىٛ ظٍ
ى
ى٥ٍ أ ةى،       ل يؿٍى ؿى بًي ٬ي

ى
٨ٍ أ فَّ       خى

ى
٣ىس٨ًٍ ٩يبِّبخٍي أ يٍنو  كى ىى افى ب٨ٍى ظي ٧ٍؿى .     /ىٝةؿى       ، ًٔ ٥َّ٤ى  ثي٥َّ قى
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 ت  ہۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ
 
اؾۺکیۺدونوںۺعنی ۺظہرۺاورۺعصرۺمیںۺسےۺکو ۺنمازۺپڑھا ۺمگرۺصرػۺدوۺرکعتیںۺپڑھاۺکرۺآپۺنےۺسلاؾۺپھیرۺدت ا،ۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ ابوہ

ث

نےۺیں اۺش

ۺلکڑیۺکےۺت اسۺاٹھۺکرۺگئےۺا ۺدوسرےۺپرۺرکھۺکرۺلکڑیۺپرۺرکھا،ۺآپۺپھرۺمسجدۺکےۺاگلےۺحصہۺمیںۺلگیۺہو ۺات   ۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺورۺاپنےۺدونوںۺہاتھوںۺکوۺات 
 
 ۺظاہ

ث

کےۺچہرےۺپرۺغصہۺکاۺات

)اسۺ لیکنۺوہۺدونوںۺآپۺسےۺاللہۺعنہماۺبھیۺموجودۺتھےہوۺرہاۺتھا،ۺپھرۺجلدۺت ازۺلوگۺیہۺکہتےۺہو جۺنکلۺگئےۺکہۺنمازۺکمۺکرۺدیۺگئیۺہے،ۺنمازۺکمۺکرۺدیۺگئیۺہے،ۺلوگوںۺمیںۺابوبکرۺاورۺعمرۺرضیۺ

ۺشخصۺکھڑاۺہواۺجسےۺرسوؽۺاللہۺ سلسلہۺمیں( ذوالیدینۺکہاۺکرتےۺتھے،ۺاسۺنےۺعرضۺکیا:ۺاللہۺکےۺرسوؽ!ۺکیاۺآپۺبھوؽۺگئےۺہیںۺت اۺنمازۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺت اتۺکرنےۺسےۺڈرے،ۺپھرۺات 

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکمۺکرۺدیۺگئیۺہے؟ۺآپۺ

 

،ۺاسۺشخصۺنےۺعرضۺکیا:ۺاللہۺکےۺرسوؽ!ۺآپۺبھوؽۺگئےۺہیں،ۺپھرۺآپۺلوگوںۺکیۺ"نہۺہیۺنمازۺکمۺکیۺگئیۺہےنہۺمیںۺبھولاۺہوں،ۺ" نےۺف

ۺمتوجہۺہو جۺاورۺاؿۺسےۺپوچھا:  

 

ارہۺسےۺکہا:ۺہاںۺایساۺہیۺہے،ۺپھرۺآپۺ"کیاۺذوالیدینۺسچۺہہ ۺرہےۺہیں؟" جای

ث

ںۺاپنیۺگہ ۺپرۺواپسۺآ جۺاورۺت اقیۺدونوصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ،ۺلوگوںۺنےۺاش

الله » ہہ ۺکرۺسجدےۺسےۺسرۺاٹھات اۺپھر «الله أكبْ»ہہ ۺکرۺاپنےۺاورۺسجدوںۺکیۺطرحۺت اۺاؿۺسےۺکچھۺلمباۺسجدہۺکیا،ۺپھر «الله أكبْ» رکعتیںۺپڑھائیں،ۺپھرۺسلاؾۺپھیرا،ۺاسۺکےۺبعد
نےۺسجدہۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ۔ۺراویۺکہتےۺہیں:ۺتوۺمحمدۺسےۺپوچھاۺگیاۺکہۺکیاۺآپۺہہ ۺکرۺاٹھے «الله أكبْ» ہہ ۺکرۺاپنےۺاورۺسجدوںۺکیۺطرحۺت اۺاؿۺسےۺکچھۺلمباۺدوسراۺسجدہۺکیاۺپھر «أكبْ

 ت  ہۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺمجھےۺیہۺت ادۺنہیں،ۺلیکنۺمجھےۺ کرۺملیۺہےۺکہۺعمراؿۺ عۺحصینۺرضی
 
 اللہۺعنہماۺنےۺکہاۺہے:ۺآپۺنےۺپھرۺسلاؾۺپھیرا۔ۺسہوۺکےۺبعدۺپھرۺسلاؾۺپھیرا؟ۺانہوںۺنےۺکہا:ۺابوہ

 ۸۸، كٝؽ أػؿصہ/ وعيط الْؼةری/الىلَة (۶۱۱۶۵، )تحٛح الأشراؼ/ (۵۱۳) ۶۶وعيط مك٥٤/المكةصؽ  الدٔٮہ/تخؿيش دار
، قنن (۱۰۵۲) ۶، كأػجةر الْظةد (۱۲۵۶) ۱۵، كالأدب (۶۳۱۱) ۸۵، (۶۰۰۸) ۱، (۶۰۰۱) ۳، كالكھٮ (۱۶۱) ۱۶، كالأذاف (۱۸۰)

، ۰/۰۳۱، مك٪ؽ احمؽ )(۶۰۶۱) ۶۳۱قنن اث٨ ٦ةصہ/إٝة٦ح الىلَة  ،(۶۰۰۵) ۰۰، قنن ا٣جكةئی/الكھٮ (۳۶۶) ۶۸۲ا٣تر٦ؾی/الىلَة 
 وعيط(( )۰۸۱

Abu Hurairah said: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم led us in one of the evening (Asha) prayers, noon or 

afternoon. He led us in two Rak’ahs and gave the salutation. He then got up going towards a piece of wood 

which was placed in the front part of the mosque. He placed his hands upon it, one on the other, looking 

from his face as if he were angry. The people came out hastily saying: the prayer has been shortened. Abu 

Bakr and Umar were among the people, but they were too afraid to speak to him. A man whom the 

Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم would call ‛ the possessor of arms‚ (Dhu al-Yadain) stood up (asking him): Have 

you forgotten. The Messenger of Allah, or has the prayer been shortened? He said: I have neither 

forgotten nor has it been shortened. He said: Messenger of Allah, you have forgotten. The Messenger of 

Allah صلى الله عليه وسلم turned towards the people and asked: did the possessor of arms speak the truth? They made a 

sign, that is, yes. The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم returned to his place and prayed the remaining two Rak’ahs, 

then gave the salutation; he then uttered the takbir and prostrated himself as usual or prolonged. He then 

raised his head and uttered the takbir; then he uttered the takbir and made prostration as usual or made 

longer (prostration). Then he raised his head his and uttered the takbir (Allah is most great). The narrator 
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Muhammad was asked: Did he give the salutation (while prostrating) dueto forgetfulness? He said: I do 

not remember it from Abu Hurairah. But we Are sure that Imran bin Husain (in his version) said; he then 

gave the salutation. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 1119 حدی

ثى٪ىة ؽَّ حى  ظى ك٤ٍى٧ى ً ب٨ٍي مى جؽٍي اللََّّ ٨ٍ       ، خى وٟ  خى ً ةل ٨ٍ       ، ٦ى یيٮبى  خى
ى
٨ٍ       ، أ ؽو  خى ى٧َّ َّ       ثإًًقٍ٪ىةدًقً،  مُي ؽًیري حمى ، كىظى تى٥ي

ى
/      ةدو أ ٤ىي٫ًٍ      ٝىةؿى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ لََّّ رىقي "وى

 ، ٥َّ٤ى ٢ٍ/      كىقى يٞ ى٥ٍ حى ٢ٍ/      ثً٪ىة،      ل يٞ ى٥ٍ حى ل بيٮا،      كى ك٦ٍى
ى
/      ٚىأ /     ىٝةؿى ةؿى الجَّةسي ىٞ ٥ٍ،      ذى ىٕ /      جى ٢ٍ/     ىٝةؿى يٞ ى٥ٍ حى ل ىٓ كى ذى ، كى      ثي٥َّ رى ى بََّ ،       كى ؿى ٮى ٍَ كٍ أى

ى
ٮدًقً أ ضي ؽى ٦ًس٢ٍى قي ضى ى كىقى بََّ ثي٥َّ ٠ى

       ،" ؽًیسي٫ي تى٥َّ ظى ىٓ كى ذى قي،       ثي٥َّ رى ٍٕؽى ة بى ؿٍ ٦ى ى٥ٍ یىؾ٠ٍي ثيٮ دىاكيد/      ل
ى
ىٝةؿى أ  . يؽٍو َّةدي ب٨ٍي زى بيٮا إًلاَّ حمى ك٦ٍى

ى
ؿٍ ٚىأ ى٥ٍ یىؾ٠ٍي ل ا      كى ؾى ٨ٍ رىكىل ٬ى ي ٦ى ٢ٍ/كىكِي يٞ ى٥ٍ حى      الٍحىؽًیرى ل

. ىٓ ؿى رىصى لاى ذى٠ى ى كى بََّ  ٚى١ى

ۺمرویۺہے

ث

 
ۺزت ادہۺکاملۺہےۺمالکۺنے اسۺطریقۺسےۺبھیۺمحمدۺ عۺسیرینۺسےۺاسیۺسندۺسےۺیہیۺحدی

 

 
يً» اورۺحمادۺکیۺروای ٔؿ الله نلى الله غييہ كـ کہاۺ «نلى رـ

يً» ہے ٔؿ الله نلى الله غييہ كـ ۺ «نلى ةِا رـ أ» نہۺہیۺانہوںۺنےنہیںۺکہاۺہےۺاور ۺنےۺکہاۺہےۺبلکہۺاسۺکیۺگہ (کہاۺہے «فأكٌئ انہوںۺ )سا کۺکہۺحماد

ۺمالکۺنے «فلاؿ الجاس ُػً» نے ۺاور ۺعنی ۺمالکۺنے «كلًبْ» کہاۺہے، «ذً رفع» کہاۺہے، ۺنےۺکہاۺہے، کہنےۺکےۺبجا جۺ «رفع كلًبْ» نہیںۺکہاۺہےۺسا کۺکہۺحماد

شػ ٌرو ـشٔدق أك أٌٔؿ ذً رفع ذً» پرۺاکتفاۺکیاۺہےۺاورۺمالکۺنے «رفع» صرػ ۺیہاںۺپوریۺہوۺگئیۺہےۺ «نبْ كـ

ث

 
کہاۺہےۺسا کۺکہۺحمادۺنےۺکہاۺہےۺاورۺمالکۺکیۺحدی

ڈۺنےۺاسۺکاۺذکر ارےۺکاۺانہوںۺنےۺذکرۺکیاۺہےۺصرػۺحمادۺ عۺزن 

ث

ۺجتنےۺۺکیاۺہے۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺاسۺکےۺبعدۺجوۺکچھۺہےۺمالکۺنےۺاسۺکاۺذکرۺنہیںۺکیاۺہےۺاورۺنہۺہیۺلوگوںۺکےۺاش

ث

 
یہۺحدی

ۺکیۺہےۺکسیۺنےۺبھیۺلفظ

 

 
 کاۺذکرۺکیاۺہے۔ « رسع.» نہیںۺکہاۺہےۺاورۺنہۺہی « . فهبْ» لوگوںۺنےۺبھیۺروای

 ۶۱۱، قنن ا٣تر٦ؾی/الىلَة (۱۰۵۲)۶، أػجةر الْظةد (۶۰۰۸)۱، الكہٮ (۱۶۱) ۱۶وعيط الْؼةری/الأذاف  تخؿيش دارالدٔٮہ/
، مك٪ؽ احمؽ (۱۲) ۶۵، كٝؽ أػؿصہ/ مٮَة ا٦ةـ ٦ة٣ک/الىلَة (۶۱۱۱۶الأشراؼ/  ، )تحٛح(۶۰۰۵) ۰۰، قنن ا٣جكةئی/الكہٮ (۳۶۶)
 وعيط(( )۱۰۳، ۰/۰۳۵)

This tradition has been narrated through a different chain of transmitters; but the version of Hammad is 

more perfect. This version goes; then the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم prayed; it does not have the words, ‛led 

us (in prayer), ‚ nor the words ‛they made a sign‚. Thereupon the people said: Yes. He then raised his 

head. The version does not mention the words ‛he uttered the takbir. He then uttered the takbir and made 

the prostration as usual or prolonged it. He then raised his head‚. The narrator then prostration as usual or 

prolonged it. He then raised his head‚. The narrator then finished the tradition and did not mention the 
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words that follow it. He did not mention the words ‛they made a sign‚, but Hammad bin Zaid mentioned 

them in his version. Abu dawud said: Anyone who narrated this tradition did not mention the words ‛ then 

he uttered the takbir‚, nor the words ‛he returned‚ 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 1111 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ده  ظى ؽَّ كى ثى٪ىة    ،مي ؽَّ ٢ً  ظى ٌَّ ىٛ ٍٕنًِ اب٨ٍى ال٧ٍي ثى٪ىة      ، بشًٍْه حى ؽَّ حى  ظى ٧ى ىٞ ٍ٤ ىٔ ٍٕنًِ اب٨ٍى  حي حى ٤ى٧ى ٨ٍ       ، قى ؽو  خى ى٧َّ ٨ٍ       ، مُي ةى  خى يؿٍى ؿى بًي ٬ي
ى
/      ، أ ٮؿي      ٝىةؿى لََّّ ثً٪ىة رىقي "وى

 ً٫ِّ َّةدو كلي ٍٕنّى حمى ٥ى ث٧ًى
َّ٤ ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى فَّ      إًلَى آػًؿً ٝىٮٍلًًُ/ اللََّّ

ى
يٍنو  ٩يبِّبخٍي أ ىى افى ب٨ٍى ظي ٧ٍؿى ًٔ ،      / ،      ٝىةؿى ٥َّ٤ى /      ثي٥َّ قى /     ٝىةؿى ،      ٝي٤خٍي ؽي ٭ي /      ىٚة٣تَّنى ى٥ٍ      ٝىةؿى ل

ؽً،  ٭ي ٍٓ فًِ ا٣تَّنى ق٧ٍى
ى
"،       أ ؽى ٭َّ فٍ یىتىنى

ى
َّ أ تي إًلِى ظى

ى
ى٥ٍ یىؾ٠ٍي       كىأ ل ی٨ًٍ،      ؿٍ/كى ي٫ً ذىا الٍحىؽى ِّ٧ يكى فى ي /      كَى ؿى لاى ذى٠ى بيٮا،      كى ك٦ٍى

ى
/      ٚىأ ؿى لاى ذى٠ى ،      كى تى ىٌ ى٘ ،       ا٣ٍ َّةدو ؽًیري حمى كىظى

       ، یيٮبى
ى
٨ٍ أ .      خى تى٥ي

ى
 أ

 ت  ہۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ
 
ۺاؿۺکےۺقوؽ:نےۺیں اۺنمازۺپڑصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ ابوہ

 

 
ۺکےۺہمۺمعنیۺروای

 

 
ُبئج أف » ھا ،ۺپھرۺراویۺنےۺپورےۺطورۺسےۺحمادۺکیۺروای

ۺذکرۺکی۔ۺسلمہۺ عۺعلقمہۺکہتےۺہیں:ۺمیںۺنےۺاؿۺسے «غٍؽاف ةَ ضهين كاؿ ذً ـيً

 

پوچھاۺکہۺآپۺنےۺتشہدۺپڑھاۺت اۺنہیں؟ۺتوۺانہوںۺنےۺکہا:ۺ )عنی ۺمحمدۺ عۺسیرینۺسے( ت

ۺمیںمیںۺنےۺتشہدۺکےۺسلسلےۺمیںۺکچھ

 

 
ۺتشہدۺپڑھناۺبہترۺہے،ۺلیکنۺاسۺروای  دت 

 
 

ارہۺ "آپۺانہیںۺذوالیدینۺکہتےۺتھے" ۺنہیںۺسناۺہےۺلیکنۺمیرےۺت

ث

کاۺذکرۺنہیںۺہےۺاورۺنہۺلوگوںۺکےۺاش

ۺکیۺہےۺزت ادہۺکاملۺہے۔

 

 
ۺجوۺانہوںۺنےۺاائبۺسےۺروای

ث

 
اراضگیۺکاۺذکرۺہے،ۺحمادۺکیۺحدی

 

 کرنےۺکاۺاورۺنہۺہیۺت

 وعيط(( )۶۱۱۱۸۶، )تحٛح الأشراؼ/ (۶۰۰۸) ۱ؼةری/الكہٮ وعيط الْ تخؿيش دارالدٔٮہ/
Abu Hurairah said ; The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم led us in prayer. He then narrated the same version 

reported by Hammad up to the words ‛we are sure that Imran bin Husain said: then he gave the salutation. 

‚ The narrator said: I asked; What about the Tashahud? He replied: I did not hear thing about the 

tashahhud, but it is more liking to me that one should recite the tashahhud. This version has not the words 

‛whom he called the possessor of arms (Dhu al-yadain). ‚ Nor the words ‛they made a sign, ‚ nor the 

word ‛anger‚. The tradition narrated by Hammad from Ayyub is more perfect. 
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ۺنمبر:

ث

 
 1111 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ً   ظى ي ب٨ٍي ٩ىصًٍْ ث٨ًٍ عَى ً ثى٪ىة      ، عَى ؽَّ ؿٍبو  ظى ةفي ب٨ٍي ظى ٤ىي٧ٍى ثى٪ىة      ، قي ؽَّ َّةدي  ظى يؽٍو حمى ٨ٍ       ، ب٨ٍي زى یيٮبى  خى
ى
وـ       ، أ ة وٜ       ، كى٬ًنى ذًي ىٔ ٍيى ث٨ًٍ  ٮٍفو       ، كىيُى ىٔ ، كىاث٨ًٍ 

       ٍ٨ ؽو  خى ى٧َّ ٨ٍ       ، مُي ةى  خى يؿٍى ؿى بًي ٬ي
ى
ی٨ًٍ،       ، أ حً ذًم الٍحىؽى ٥َّ٤ى فًِ ًٝىَّ ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ٨ً الجَّبًِّ وى ٫َّ٩ي ٠ى       ىٔ

ى
، "أ ؽى ضى ى كىقى ةفى       بََّ كَّ ٍٕنًِ اب٨ٍى ظى هـ حى ة ٝىةؿى ٬ًنى كى

 ، ى بََّ ثيٮ دىاكيد/      ٠ى
ى
". ٝىةؿى أ ؽى ضى ى كىقى بََّ ٭ًيؽً،     ثي٥َّ ٠ى جًيتي ب٨ٍي النَّ ة ظى نٌ یٍ

ى
ا الٍحىؽًیرى أ ؾى ،     رىكىل ٬ى ىيؽٍه ،       كىحمي يفي ييٮن ،       كى ؿي ظٍٮى

ى
و٥ًه الٍأ ى       كىعَى ٨ٍ مُي ، خى ؽو َّ٨ٍ       ٧ خى

ةى،  يؿٍى ؿى بًي ٬ي
ى
،       أ يٍؽو َّةدي ب٨ٍي زى ؿى حمى ة ذى٠ى ٥ٍ ٦ى ؽه ٦ً٪٭ٍي ظى

ى
ؿٍ أ ى٥ٍ یىؾ٠ٍي ،       ل وـ ة ٨ٍ ٬ًنى ،       خى ى بََّ ٫َّ٩ي ٠ى

ى
،       "أ حى ٤ى٧ى َّةدي ب٨ٍي قى ". كىرىكىل حمى ؽى ضى ى كىقى بََّ ثيٮ ثىسٍؿً ب٨ٍي       ثي٥َّ ٠ى

ى
كىأ

ا الٍحى  ؾى يَّةشو ٬ى ، خى ،       ؽًیرى وـ ة ٨ٍ ٬ًنى ،       خى ى بََّ ٫َّ٩ي ٠ى
ى
"أ يؽٍو َّةدي ب٨ٍي زى ؿىقي حمى م ذى٠ى ً ا الََّّ ؾى ٪٫ٍي ٬ى ا خى ؿى ى٥ٍ یىؾ٠ٍي ".      ل ى بََّ  ثي٥َّ ٠ى

 ت  ہۺرضیۺاللہۺعنہۺنےۺنبیۺاکرؾۺ
 
ۺکیۺہےۺکہصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺابوہ

 

 
ۺمیںۺہےۺکہۺکہاۺاو «الله أكبْ» آپۺنے سےۺذوالیدینۺکےۺقصہۺمیںۺروای

 

 
رۺسجدہۺکیا،ۺہشاؾۺ عۺحساؿۺکیۺروای

ۺکوۺحبیبۺ عۺشہید،ۺحمید،ۺائنسۺاورۺعاصمۺاحوؽۺنےۺبھیۺمحمدۺ عۺسیرینۺکےۺواسطہۺسےۺ «الله أكبْ» کہاۺپھر «الله أكبْ» آپۺنے

ث

 
کہاۺاورۺسجدہۺکیا۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺاسۺحدی

ۺاؿۺمیںۺسےۺکسیۺنے ۺکیاۺہے،

 

 
 ت  ہۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺروای

 
ۺنےۺبواسطہۺہشاؾۺکیاۺہےۺکہۺآپۺۺابوہ ڈ الله » نےصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺبھیۺاسۺچیزۺکاۺذکرۺنہیںۺکیاۺہےۺجسۺکاۺحمادۺ عۺزن 

ۺکیاۺہےۺمگرۺاؿۺدونوںۺنےۺبھیۺاؿۺکےۺواسطہۺ «الله أكبْ»کہا،ۺپھر «أكبْ

 

 
ۺکوۺبواسطہۺہشاؾۺروای

ث

 
سےۺاسۺکاۺذکرۺکہاۺاورۺسجدہۺکیا،ۺحمادۺ عۺسلمہۺاورۺابوبکرۺ عۺاش شۺنےۺبھیۺاسۺحدی

ڈۺنےۺذکرۺکیاۺہےۺکہۺآپۺنے  کہا۔ «الله أكبْ» کہاۺپھر «الله أكبْ» نہیںۺکیاۺہےۺجسۺکاۺحمادۺ عۺزن 

ۺکیۺ مةذ(( )۶۱۱۶۵،۶۱۱۱۶، )تحٛح الأشراؼ/ (۶۲۲۸ا٩ْؿ ظؽیر ر٥ٝ / ) تخؿيش دارالدٔٮہ/

 

 
)ہشاؾۺ عۺحساؿۺنےۺمتعددۺلوگوںۺکےۺت  خلاػۺروای

 ہے(
The above mentioned tradition has also been narrated by Abu Hurairah through a different chain of 

transmitters. This version goes: the Prophet صلى الله عليه وسلم uttered the takbir and prostrated himself (in a tradition 

relating to the incidence of the possessor of arms [Dhu al-yadain]). The narrator Hisham, I, e, Ibn Hassan 

said: he uttered the takbir ; then he uttered the takbir and prostrated himself. Abu Dawud said: This 

tradition has also been narrated by Habib bin al-shahid, Humaid, Yunus, and Asim bin al-Ahwal, from 

Muhammad on the authority of Abu Hurairah none of them mentioned what Hammad bin Zaid mentioned 

from from Hisham that he uttered the takbir; then uttered the takbir and prostrated himself. Hammad bin 

Sulaimah and Abu BAkr bin Ayyash also narrated this tradition from Hisham, but they did not narrate 

from him what HAmmad bin zaid narrated that he uttered the takbir and again uttered the takbir. 
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ۺنمبر:

ث

 
 1112 حدی

ثى٪ىة ؽَّ يٍى ث٨ًٍ ٚىةرسًو  ظى ؽي ب٨ٍي يُى ى٧َّ ثى٪ىة      ، مُي ؽَّ سًيرو  ظى ؽي ب٨ٍي ٠ى ى٧َّ ٨ٍ       ، مُي كٍزىاعًِّ  خى
ى
٨ٍ       ، الٍأ يـ٬ٍؿمًِّ  خى ٨ٍ       ، ال يِّتً  خى كى يؽً ث٨ًٍ ال٧ٍي ًٕ حى  قى ٤ى٧ى بًي قى

ى
، كىأ

       ٍ٨ ةى  خى يؿٍى ؿى بًي ٬ي
ى
حً،  أ ًٞىَّ ؾًقً ا٣ٍ /      ث٭ًى ".     ٝىةؿى ىٟ ً ل ي ذى ٪ى٫ي اللََّّ َّٞ تََّّ حى ٭ٍٮً ظى ً الكَّ

تِى ضٍؽى ؽٍ قى ىكٍضي ى٥ٍ ي ل  "كى

 ت  ہۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺیہیۺ
 
ۺکہۺاللہۺنےۺآپۺکوۺاسۺکاۺکاملۺیقینۺدلاۺدت اصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺاورۺآپۺ" اسۺمیںۺہے: واقعہۺمرویۺہےاسۺسندۺسےۺبھیۺابوہ

 

 ۔"نےۺسجدہۺسہوۺنہیںۺکیاۺیہاںۺت

یۺکثیرۺالغلطۺہیں( ًٕيٙ(( )۶۱۶۶۵، ۶۵۰۲۵، ۶۳۶۶۰دٛؿد ثہ أثٮ داكد، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/

ضن ص
م

 )اسۺکےۺراویۺمحمدۺ عۺکثیرۺ
This tradition has also been transmitted by Abu Hurairah through a different chain of narrators. This 

version goes: he did not make two prostrations (at the end of prayer) due to forgetfulness until Allah gave 

him satisfaction about it. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 1113 حدی

ثى  ؽَّ ٮبى  ٪ىةظى يٞ ٍٕ بًي حى
ى
ةجي ب٨ٍي أ ضَّ ثى٪ىة      ، ظى ؽَّ ا٬ًي٥ى  ظى ٍٕنًِ اب٨ٍى إًثؿٍى ٮبي حى يٞ ٍٕ ثى٪ىة      ، حى ؽَّ بًي  ظى

ى
٨ٍ       ، أ ة٣ًطو  خى ٨ٍ       ، وى ةبو  خى فَّ       ، اث٨ًٍ مً٭ى

ى
ثىة ثىسٍؿً ب٨ٍى  أ

ى
أ

حى  س٧ٍى بًي ظى
ى
ةفى ث٨ًٍ أ ٤ىي٧ٍى ىقي،  قي ػٍبَى

ى
٫ي       أ ى٘ ٫َّ٩ي ثى٤ى

ى
،       ، أ ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿى اللََّّ فَّ رىقي

ى
،       أ ً ا الٍخىبَى ؾى /      ث٭ًى تىيٍنً ال٤َّذىيٍنً      ىٝةؿى ضٍؽى ؽً الكَّ ىكٍضي ى٥ٍ ي ل "كى
ىٝةؿى   ." ةقي الجَّةسي ىٞ تََّّ ٣ى َّٟ ظى افً إًذىا مى ؽى يكٍضى ةبو  ت ً      /اب٨ٍي مً٭ى ا الٍخىبَى ؾى نًِ ث٭ًى ى ػٍبَى

ى
يِّتً  كىأ كى يؽي ب٨ٍي ال٧ٍي ًٕ ٨ٍ       ، قى ةى  خى يؿٍى ؿى بًي ٬ي

ى
/      ، أ نًِ      ىٝةؿى ى ػٍبَى

ى
ثيٮ  كىأ

ى
أ

جؽًٍ الؿَّحٍمى٨ً  حى ب٨ٍي خى ٤ى٧ى وـ       ، قى ة ثيٮ ثىسٍؿً ب٨ٍي الٍحىةرثًً ث٨ًٍ ٬ًنى
ى
ً       ، كىأ جؽًٍ اللََّّ ً ب٨ٍي خى جىيؽٍي اللََّّ خي اكيد/      ، كى ثيٮ دى

ى
،      ٝىةؿى أ سًيرو بًي ٠ى

ى
يٍى ب٨ٍي أ افي       رىكىاقي يُى ٧ٍؿى ًٔ كى

 ، ىفو ن
ى
بًي أ

ى
جؽًٍ الؿَّحٍمى٨ً،      ب٨ٍي أ حى ث٨ًٍ خى ٤ى٧ى بًي قى

ى
٨ٍ أ جؽًٍ الؿَّحٍمى٨ً،     خى ءً ث٨ًٍ خى ىٕلَى ا٣ٍ ة،       كى نٕ ي ً بي٫ً جَى

ى
٨ أ ةى،       ىٔ يؿٍى ؿى بًي ٬ي

ى
٨ٍ أ حً،       خى ًٞىَّ ؾًقً ا٣ٍ ٫َّ٩ي       ث٭ًى

ى
ؿٍ"أ ى٥ٍ یىؾ٠ٍي ل كى

ثيٮ دىاكيد/
ى
". ٝىةؿى أ تىيٍنً ضٍؽى ؽى الكَّ ضى ،      قى بىيؽًٍمي يـ اقي ال ،       كىرىكى يـ٬ٍؿمًِّ ٨ٍ ال ،       خى حى س٧ٍى بًي ظى

ى
ةفى ث٨ًٍ أ ٤ىي٧ٍى بًي ثىسٍؿً ث٨ًٍ قي

ى
٨ٍ أ ٤ىي٫ًٍ       خى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ٨ً الجَّبًِّ وى ىٔ

 ، ٥َّ٤ى ٭ٍٮً".     ي٫ً/ىٝةؿى ذً       كىقى ً الكَّ
تِى ضٍؽى ؽٍ قى ىكٍضي ى٥ٍ ي ل  "كى

مہۺنےۺانہیںۺ کرۺدیۺکہ

ث

جی
ۺہےۺکہۺابوبکرۺ عۺلیمانؿۺ عۺابیۺ

 

 
نےۺاؿۺدونوںۺسجدوںۺکوۺجوۺ ہۺکیۺوجہۺسےۺکئےۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺانہیںۺیہۺت اتۺپہنچیۺہےۺکہۺآپۺ ا عۺشہابۺسےۺروای

ۺکہۺلوگوںۺنےۺآپۺکوۺاؿ

 

 ت  ہۺکےۺواسطےۺسےۺدیۺہے،ۺیز ۺمجھےۺۺجاتےۺہیںۺنہیںۺکیاۺیہاںۺت
 
ۺکیۺ کرۺمجھےۺسعیدۺ عۺمسیبۺنےۺابوہ

ث

 
کیۺت اددہانیۺکرا ۔ۺا عۺشہابۺکہتےۺہیں:ۺاسۺحدی

یٰۺ عۺابوکثیر  
 حی
پ

،ۺابوبکرۺ عۺحارثۺ عۺہشاؾۺاورۺعبیداللہۺ عۺدالاللہۺنےۺبھیۺ کرۺدیۺہے۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺاسےۺ

 

ۺۺاورۺعمراؿۺ عۺابواابوسلمہۺ عۺدالاحمحٰم

 

نسۺنےۺابوسلمہۺ عۺدالاحمحٰم

ۺکیاۺہےۺلیکن

 

 
 ت  ہۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺروای

 
ووںۺنےۺاسۺواقعہۺکوۺابوہ

 ھ
سی

ۺکیاۺہےۺاورۺاؿۺ

 

 
ۺنےۺاپنےۺوالدۺسےۺروای

 

اسۺمیںۺانہوںۺنےۺیہۺذکرۺنہیںۺکیاۺکہۺآپۺۺسےۺاورۺعلاءۺ عۺدالاحمحٰم

 یۺنےۺ
 
 یۺسے،ۺزہ

 
مہۺسےۺاورۺابوبکرۺ عۺلیمانؿۺنےۺنبیۺاکرؾۺنےۺدوۺسجدےۺکئے۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺاسےۺزبیدیۺنےۺزہ

ث

جی
ۺکیاۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺابوبکرۺ عۺلیمانؿۺ عۺابیۺ

 

 
سےۺروای

 ہے،ۺاسۺمیںۺہےۺکہۺآپۺنےۺسہوۺکےۺدونوںۺسجدےۺنہیںۺکئے۔
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  وعيط(( )۶۵۶۶۰، ۶۳۶۸۲، )تحٛح الأشراؼ/ (۶۰۳۰) ۰۰قنن ا٣جكةئی/الكہٮ  تخؿيش دارالدٔٮہ/

 

 
ۺسےۺتقوی

ث

 
ۺت اکرۺیہۺ)صحیحۺمرفوعۺاحادی

ۺبھیۺصحیحۺہےۺ(

ث

 
 مرسلۺحدی

Ibn Shihab (al-Zuhr) reported on the authority of Abu Bakr bin Sulaiman bin Abi Hathmah that the 

Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم did not make two prostrations when are made when one is doubtful until the 

people met him. Abu Dawud said; this tradition has also been transmitted by al-Zahidi from al-zuhr from 

Abu Bakr bin Sulaiman bin Abi HAthman from thre prophet صلى الله عليه وسلم. This version goes: he did not make two 

prostrations on account of forgetfulness. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 1114 حدی

ثى٪ىة ؽَّ جىيؽٍي ا ظى ةذو خي ىٕ ً ب٨ٍي ٦ي ثى٪ىة      ، للََّّ ؽَّ بًي  ظى
ى
ثى٪ىة      ، أ ؽَّ جىحي  ظى ٍٕ ٨ٍ       ، مي ا٬ًي٥ى  خى ؽً ث٨ًٍ إثًؿٍى ٍٕ ىٓ       ، قى ٧ً جؽًٍ الؿَّحٍمى٨ً  قى حى ب٨ٍى خى ٤ى٧ى ثىة قى

ى
٪ٍ       ، أ ةى خى يؿٍى ؿى بًي ٬ي

ى
فَّ       ، أ

ى
أ

لََّّ ا٣ "وى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ، الجَّبًَّ وى ذىيٍنً ىٕ ٠ٍ ٥َّ٤ى فًِ الؿَّ ٭ٍؿى ٚىكى ي/      يْ ي٢ى لُى ًٞ ةى،      ٚى لَى ىٍخى الىَّ ىٞ ".      جى تىيٍنً ضٍؽى ؽى قى ضى ذىيٍنً ثي٥َّ قى ىٕ كٍ لََّّ رى  ٚىىى

 ت  ہۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ
 
ۺآپۺسےۺعرضۺکیاۺگیاۺکہۺآپۺنےۺنمازۺکمۺکرۺدیۺہے؟ۺتوۺآپۺنےۺظہرۺپڑھیۺتوۺدوۺہیۺرکعتۺپڑھنےۺکےۺبعدۺسلاؾۺپھیرۺدت اۺتوصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ ابوہ

 دوۺسجدےۺکئے۔ )سہوۺکے( نےۺدوۺرکعتیںۺاورۺپڑھیںۺپھرصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ

تحٛح الأشراؼ/ ( )۶۰۰۸) ۰۰، قنن ا٣جكةئی/ الكہٮ )(۶۰۰۱) ۳، الكہٮ (۱۶۵) ۱۶وعيط الْؼةری/الأذاف  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۱۱۸، ۰/۳۸۱ؽ )، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احم(۶۱۶۵۰

Abu Hurairah reported; The Prophet صلى الله عليه وسلم offered the noon prayer and he gave the salutation at the end of 

two rakahs. He was asked. Has the prayer been shortened ? then he offered two rakahs of the prayer and 

made two prostrations (at the end of it). 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 1115 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ؽو  ظى قى
ى
ةخًي٢ي ب٨ٍي أ ٩ىة      ، إًق٧ٍى ى ػٍبَى

ى
جىةثىحي  أ ثى٪ىة      ، مى ؽَّ بًي ذًاتٍو  ظى

ى
٨ٍ       ، اب٨ٍي أ مًِّ  خى بَي ٍٞ يؽو ال٧ٍى ًٕ بًي قى

ى
يؽً ث٨ًٍ أ ًٕ ٨ٍ       ، قى ةى  خى يؿٍى ؿى بًي ٬ي

ى
لََّّ       ، أ فَّ الجَّبًَّ وى

ى
أ

ي  ١ٍذيٮبىحً،  اللََّّ ةً ال٧ٍى لَى ذىيٍنً ٨ٍ٦ً وى ىٕ ٠ٍ ىؼى ٨٦ًى الؿَّ ٥َّ٤ى ا٩صٍْى ٤ىي٫ًٍ كىقى /      ىٔ ٢ه ةؿى لُى رىصي ىٞ /     ذى ىكًيخى ؟ ٝىةؿى ٍـ ن
ى
ً أ ٮؿى اللََّّ ةي یىة رىقي لَى يٝصًْىتً الىَّ َّ      أى "كُي

 ،"٢ٍ ىٕ ذٍ
ى
ى٥ٍ أ ىٟ ل ً ل /      ذى ةؿى الجَّةسي ىٞ ىٟ      ذى ً ل ٤خٍى ذى ىٕ ،  ٝىؽٍ ذى ً ٮؿى اللََّّ ،       یىة رىقي يىيٍنً ػٍؿى

ي
ذىيٍنً أ ىٕ كٍ ىٓ رى كى ٭ٍٮً". ٝىةؿى       "ٚىؿى ً الكَّ

تِى ضٍؽى ؽٍ قى ىكٍضي ى٥ٍ ي ل ىؼى كى ثي٥َّ ا٩صٍْى
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ثيٮ دىاكيد/
ى
اقي      أ يٍنً  رىكى ٨ٍ       ، دىاكيدي ب٨ٍي الٍحيىى حٍمىؽى  خى

ى
بًي أ

ى
ٮٍلَى اث٨ًٍ أ يىةفى مى ٍٛ بًي قي

ى
٪ٍ       ، أ بًي خى

ى
ةى  أ يؿٍى ؿى ،       ، ٬ي ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ٨ً الجَّبًِّ وى حً،       ىٔ ًٞىَّ ؾًقً ا٣ٍ ث٭ًى

      / ؽى ا٣تَّك٤ًٍي٥ً".     ٝىةؿى ٍٕ ةلفًه بى ٮى صى تىيٍنً كى٬ي ضٍؽى ؽى قى ضى  "ثي٥َّ قى

 ت  ہۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ
 
 ضۺنمازۺکیۺدوۺہیصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ ابوہ

 

ۺشخصۺنےۺآپۺسےۺعرضۺکیا:ۺاللہۺکےۺرسوؽ!ۺکیاۺنمازۺکمۺکرۺدیۺگئیۺہےۺف ۺرکعتیںۺپڑھۺکرۺلٹ ۺگئےۺتوۺات 

ۺآپۺبھوؽۺگئےۺہیں؟ۺآپۺ  مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺت ا

 

صلیۺاللہۺعلیہۺ،ۺتوۺلوگوںۺنےۺکہا:ۺاللہۺکےۺرسوؽ!ۺآپۺنےۺایساۺکیاۺہے،ۺتوۺآپۺ"اؿۺمیںۺسےۺکو ۺت اتۺمیںۺنےۺنہیںۺکیۺہے" نےۺف

۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺاسےۺداودۺ عۺحصینۺنےۺابوسفیاؿۺمولیۺ عۺابیۺاحمدۺسے،ۺابوسفیاؿۺنےۺ؎۱ نےۺبعدۺوالیۺدونوںۺرکعتیںۺپڑھیں،ۺپھرۺپلٹےۺاورۺسہوۺکےۺدونوںۺسجدےۺنہیںۺکئےسلمۺو

 ت  ہۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺاورۺانہوںۺنےۺنبیۺاکرؾۺ
 
ۺکیاۺہےصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺابوہ

 

 
نےۺسلاؾۺپھیرنےۺکےۺبعدۺبیٹھۺکرۺدوۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ،ۺاسۺمیںۺہے:ۺپھرۺآپۺسےۺاسیۺقصہۺکےۺساتھۺروای

 سجدےۺکئے۔

 وعيط(( )۶۲۲۸ا٩ْؿ ظؽیر ر٥ٝ / ) تخؿيش دارالدٔٮہ/
:

 

اذ’’)ۺپھرۺآپۺپلٹےۺاورۺسہوۺکےۺدونوںۺسجدےۺنہیںۺکئےۺ(ۺکاۺٹکڑاۺ «ز٥ ا٩صْؼ كل٥ يكضؽ قضؽتِ الك٭ٮ» : ؎۱ وضاج

ث

 ہے۔‘‘ ش

Narrated Abu Hurairah: When the Prophet صلى الله عليه وسلم finished two rak'ahs of an obligatory prayer, a man asked 

him: Messenger of Allah, has the prayer been shortened, or have you forgotten? he replied: I did not do all 

that. The people said: Messenger of Allah, you did that. Therefore, he offered another two rak'ahs or 

prayer and did not make two prostrations due to forgetfulness. Abu Dawud said: This tradition has also 

been narrated by Dawud al-Hussain from Abu Sufyan, freed slave of Ibn Abi Ahmad on the authority of 

Abu Hurairah from the Prophet صلى الله عليه وسلم. This version goes: He then made two prostrations while he was 

sitting after the salutation. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 1116 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ً  ظى جؽًٍ اللََّّ ةريكفي ب٨ٍي خى ثى٪ىة      ، ٬ى ؽَّ ةق٥ًً  ظى ىٞ ةم٥ًي ب٨ٍي ا٣ٍ ثى٪ىة      ، ٬ى ؽَّ ةرو  ظى َّ٧ حي ب٨ٍي خى ١ٍؿ٦ًى ًٔ،        ٍ٨ ةنًيِّ  خى َّٛ ٮسٍو ال٭ًٍ ٥ً ث٨ًٍ صى ىٌ ٧ٍ زىنًِ       ، ىً ؽَّ ثيٮ  ظى
ى
أ

ةى  يؿٍى ؿى ،       ، ٬ي ً ا الٍخىبَى ؾى /      ث٭ًى ".     ىٝةؿى ٥َّ٤ى ة قى ؽى ٦ى ٍٕ ٭ٍٮً بى ً الكَّ
تِى ضٍؽى ؽى قى ضى  "ثي٥َّ قى

مۺ عۺجوسۺہفانیۺکہتےۺہیںۺکہ

 

مص

 

ض

ۺبیا 

ث

 
 ت  ہۺرضیۺاللہۺعنہۺنےۺیہیۺحدی

 
 ۔"پھرۺآپۺنےۺسلاؾۺپھیرنےۺکےۺبعدۺسہوۺکےۺدوۺسجدےۺکئے" ؿۺکیۺہےۺاسۺمیںۺہے:مجھۺسےۺابوہ

ظك٨ ( )۰/۱۰۳، كٝؽ أػؿصہ مك٪ؽ احمؽ )(۶۳۵۶۱، )تحٛح الأشراؼ/ (۶۰۰۵) ۰۰قنن ا٣جكةئی/الكہٮ  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(
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Abu Hurairah reported; He then made two prostration on account of forgetfulness after he had given the 

salutation. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 1117 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ؽً ث٨ًٍ زىةثخًو  ظى ى٧َّ حٍمىؽي ب٨ٍي مُي
ى
ثى٪ىة      ، أ ؽَّ حى  ظى ة٦ى قى

ي
ثيٮ أ

ى
ثى٪ىةأ ؽَّ ءً  . ح كظى ىٕلَى ؽي ب٨ٍي ا٣ٍ ى٧َّ ٩ىة      ، مُي ى ػٍبَى

ى
حى  أ ة٦ى قى

ي
ثيٮ أ

ى
نًِ       ، أ ى ػٍبَى

ى
ً  أ جىيؽٍي اللََّّ ٨ٍ       ، خي وٓ  خى ، ٩ىةًٚ

       ٍ٨ ؿى  خى ٧ى /      ، اث٨ًٍ خي ،      ىٝةؿى ذىيٍنً ىٕ ٠ٍ ٥َّ٤ى فًِ الؿَّ ٥َّ٤ى ٚىكى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ لََّّ ثً٪ىة رىقي "،       "وى ؽًیرً اث٨ًٍ قًيًري٨ى ٮٍى ظى ؿى نَى ٠ى ةى،       ىٚؾى يؿٍى ؿى بًي ٬ي
ى
٨ٍ أ خى

      / ٤َّ      ٝىةؿى ، "ثي٥َّ قى ٭ٍٮً".      ٥ى ً الكَّ
تِى ضٍؽى ؽى قى ضى  ثي٥َّ قى

ۺکیۺطرحۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ دالاللہۺ عۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہ

ث

 
نےۺیں اۺنمازۺپڑھا ۺتوۺدوۺہیۺرکعتۺمیںۺآپۺنےۺسلاؾۺپھیرۺدت ا،ۺپھرۺانہوںۺنےۺمحمدۺ عۺسیرینۺکیۺحدی

 ت  ہۺرضیۺاللہۺعنہۺسے
 
ۺکیاۺہےۺذکرۺکیا،ۺاسۺمیںۺہےۺکہۺپھرۺآپۺجسےۺانہوںۺنےۺابوہ

 

 
 نےۺسلاؾۺپھیراۺاورۺسہوۺکےۺدوۺسجدےۺکئے۔صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺۺروای

 وعيط(( )۱۸۳۸، )تحٛح الأشراؼ/ (۶۰۶۳) ۶۳۱قنن اث٨ ٦ةصہ/إٝة٦ح الىلَة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Ibn Umar said: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم led us in prayer and gave the salutation after two rakahs of 

prayer. He narrated this tradition like that of Ibn Sirin from Abu Hurairah. This version adds; he gave the 

salutation and prostrated two prostrations due to forgetfulness. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 1118 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ده  ظى ؽَّ كى ثى       ، مي ؽَّ وٓ  ٪ىةظى يٍ يؽي ب٨ٍي زيرى ًـ ثى٪ىةیى ؽَّ ده  . ح كظى ؽَّ كى ثى٪ىة      ، مي ؽَّ ؽو  ظى ى٧َّ حي ب٨ٍي مُي ك٤ٍى٧ى /      ، مى ثى٪ىة     ىٝةلاى ؽَّ اءي  ظى ةلًده الٍحىؾَّ ثى٪ىة      ، ػى ؽَّ ثىحى ظى ثيٮ ًٝلَى
ى
، أ

       ٍ٨ ٤َّتً  خى ٭ى بًي ال٧ٍي
ى
٨ٍ       ، أ يٍنو  خى ىى افى ث٨ًٍ ظي ٧ٍؿى /ىٝة      ، ًٔ ،      ؿى صًٍْ ىٕ ىٕةتو ٨٦ًى ا٣ٍ كى ثً رى ٥َّ٤ى فًِ زىلَى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ ٥َّ٤ى رىقي ،       قى ٢ى /      ثي٥َّ دىػى      ٝىةؿى

 ، ؿى حى الٍحيضى ك٤ٍى٧ى ٨ٍ مى ي/      خى ةؿي لُى ىٞ ٢ه حي ٫ًٍ رىصي ىـ إًلحى ة ىٞ ،      ذى ٮًي٢ى الٍحىؽى       الٍخًؿٍبىةؽي ىَ فى  ي/      ی٨ًٍ، كَى ةؿى لُى ىٞ جنة      ذى ىٌ ٍ٘ جى ٦ي ؿى ً ؟ ٚىؼى ٮؿى اللََّّ ةي یىة رىقي لَى يٝصًْىتً الىَّ أى
قي،  يؿي ردًىاءى /      يَى ةؿى ىٞ يٮا/     ذى ؽى ؟"ٝىةل ؽى وى

ى
٥ٍ،      "أ ىٕ ،       جى حى ىٕ ٠ٍ ىٟ الؿَّ لََّّ د٤ًٍ ،       ٚىىى ٥َّ٤ى ة،       ثي٥َّ قى تىي٭ٍى ضٍؽى ؽى قى ضى .      ثي٥َّ قى ٥َّ٤ى  ثي٥َّ قى

نےۺعصرۺکیۺتینۺہیۺرکعتۺپڑھۺکرۺسلاؾۺپھیرۺدت ا،ۺپھرۺاندرۺچلےۺگئے۔ۺمسددۺنےۺمسلمہۺسےۺنقلۺکیاۺہےۺکہۺپھرۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ عمراؿۺ عۺحصینۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہ

 ت اؼۺتھاصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺآپۺ

 

اؾۺخ

 

ۺشخصۺجسۺکاۺت اورۺجسۺکےۺدونوںۺہاتھۺلمبےۺتھےۺاٹھۺکرۺآپۺکےۺت اسۺگیاۺاورۺاسۺنےۺعرضۺکیا:ۺاللہۺکےۺرسوؽ!ۺکیاۺنمازۺکمۺۺحجرےۺمیںۺچلےۺگئےۺتوۺات 
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 ۺنکلےۺاورۺلوگوںۺسےۺپوچھا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺآپۺ )یہۺسنۺکر( کرۺدیۺگئیۺہے؟
 
ۺمیںۺت اہ

 

صلیۺتوۺآپۺۺ،ۺلوگوںۺنےۺکہا:ۺہاں،"کیاۺیہۺسچۺہہ ۺرہاۺہے؟" اپنیۺچادرۺکھینچتےۺہو جۺغصےۺکیۺحال

 نےۺوہۺرکعتۺپڑھی،ۺپھرۺسلاؾۺپھیرا،ۺپھرۺسہوۺکےۺدونوںۺسجدےۺکئےۺپھرۺسلاؾۺپھیرا۔اللہۺعلیہۺوسلمۺ

، قنن اث٨ ٦ةصہ/إٝة٦ح (۶۳۳۰) ۱۵، (۶۰۳۸، ۶۰۳۱) ۰۳، قنن ا٣جكةئی/الكھٮ (۵۱۱) ۶۶وعيط مك٥٤/المكةصؽ  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۱۱۶، ۱۱۲، ۱۳۱، ۱۳۵، ۱۰۶، ۱/۱۰۱أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ ) ، كٝؽ(۶۲۸۸۰، )تحٛح الأشراؼ/ (۶۰۶۵) ۶۳۱الىلَة 

Imran bin Husain said: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم gave the salutation at the end of three rakahs in the 

afternoon prayer, then went into the apartment (according to the version of maslamah). A man called al-

Khirbaq who had long arms got up and said ; has the prayer been shortened, Messenger of Allah ? He 

came out angrily trailing his cloak and said: Is he telling the truth ? they said; Yes. He then prayed that 

rakah, then gave the salutation, then made two prostrations, then gave the salutation. 

 

 

 

ا ٍفن لىَّ خِى  ةاب إذًىا نى
 ت اب:ۺکو ۺبھوؽۺکرۺت انچۺرکعتۺپڑھۺلےۺتوۺکیاۺکرےۺ؟

CHAPTER: If One Prays Five Rak’ah. 
ۺنمبر:

ث

 
 1119 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ؿى  ظى ٧ى ٍٛهي ب٨ٍي خي ا٬ًي٥ى       ، ظى ك٥٤ًٍي ب٨ٍي إًثؿٍى مي ،  كى ٍٕنّى ،       ال٧ٍى ٍٛهه ثى٪ىة      ٝىةؿى ظى ؽَّ جىحي  ظى ٍٕ ٨ٍ       ، مي ٥ً  خى ٨ٍ       ، الٍحىسى ا٬ًي٥ى  خى ٪ٍ       ، إثًؿٍى حى خى ٧ى ىٞ ٍ٤ ٨ٍ       ، ىٕ جؽًٍ  خى خى
 ً /      ، اللََّّ ة،      ىٝةؿى ٍكن ٭ٍؿى خَى يْ ٥َّ٤ى ا٣ ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ لََّّ رىقي ي/      وى ي٢ى لُى ًٞ       ٚى

ى
ةً، أ لَى /      زًيؽى فًِ الىَّ /     ٝىةؿى ة ذىاؾى ؟"ٝىةؿى ٦ى ة،      "كى ٍكن ٤َّيخٍى خَى وى

      . ٥َّ٤ى ة قى ؽى ٦ى ٍٕ تىيٍنً بى ضٍؽى ؽى قى ضى  ٚىكى

 ھاۺدیۺگئیۺہے؟ۺآپۺنےۺظہرۺکیۺت انچۺرکعتیںۺپڑھیںۺتوۺآپۺسےۺپوچھاۺگیاۺکہۺکیاصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ دالاللہۺ عۺمسعودۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

 

نےۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺۺنمازۺت 

 مات ا:

 

 نےۺدوۺسجدےۺکئےۺاسۺکےۺبعدۺکہۺآپۺسلاؾۺپھیرۺچکےۺتھے۔صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺآپۺ)یہۺسنۺکر( ،ۺتوۺلوگوںۺنےۺعرضۺکیا:ۺآپۺنےۺت انچۺرکعتیںۺپڑھیۺہیں،"وہۺکیاۺہے؟" ف

 ۶، كأػجةر الْظةد (۱۱۱۶) ۶۵، كالأی٧ةف (۶۰۰۱) ۰، كالكھٮ (۱۲۱) ۳۰، (۱۲۶) ۳۶وعيط الْؼةری/الىلَة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
، قنن (۶۰۵۱، ۶۰۵۵) ۰۱، قنن ا٣جكةئی/الكھٮ (۳۶۰) ۶۱۱، قنن ا٣تر٦ؾی/الىلَة (۵۱۱) ۶۶، وعيط مك٥٤/المكةصؽ (۱۰۱۶)

، ۶/۳۱۱احمؽ )، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ (۶۱۶۶، )تحٛح الأشراؼ/ (۶۰۶۶) ۶۳۳، (۶۰۲۵) ۶۳۲، (۶۰۲۳) ۶۰۶اث٨ ٦ةصہ/إٝة٦ح الىلَة 
 وعيط(( )۶۵۳۶)۶۱۵قنن الدارمی/الىلَة ( ۱۱۵، ۱۵۵، ۱۳۸، ۱۱۳، ۱۰۶، ۳۱۶
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Abdullah (bin Masud) said: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم prayed five rak’ahs in the noon prayer. He was 

asked whether the prayer had been extended. He asked what they meant by that. The people said: you 

prayed five rak’ahs. Then he made two prostrations after having given the salutation. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 1121 حدی

ثى٪ىة ؽَّ حجٍىحى  ظى بًي مى
ى
ةفي ب٨ٍي أ س٧ٍى ثى٪ىة      ، خي ؽَّ ؿًيؿه  ظى ٨ٍ       ، صى ٮرو  خى ٪ىٍي ٨ٍ       ، ٦ى ا٬ًي٥ى  خى ٨ٍ       ، إثًؿٍى ٤ٍ  خى حى ىٔ ٧ى /      ، ىٞ ً  ٝىةؿى      ىٝةؿى جؽٍي اللََّّ لََّّ      /خى ً وى ٮؿي اللََّّ لََّّ رىقي وى

 ، ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  /      اللََّّ ا٬ًي٥ي ،      ٝىةؿى إًثؿٍى ىٞهى ٍـ جى
ى
دٍرمً زىادى أ

ى
،       ٚىلَى أ ٥َّ٤ى ة قى ي/      ٚى٤ى٧َّ ،      رًي٢ى لُى ً ٮؿى اللََّّ ثى فًِ       یىة رىقي ؽى ظى

ى
/أ ءه ؟ ٝىةؿى ٍ ةً شَى لَى ة ذىاؾى       الىَّ ٦ى "كى

يٮا/ ا،      ؟"ٝىةل ؾى كى ا كى ؾى ٤َّيخٍى ٠ى ،       وى تىيٍنً ضٍؽى ؽى ث٭٥ًًٍ قى ضى ج٤ٍىحى ٚىكى ًٞ جى٢ى ا٣ٍ ٍٞ سىنّى رص٤ًٍى٫ي كىاقٍذى ،       ذى ٥َّ٤ى ي       ثي٥َّ قى لََّّ اللََّّ ٤ىيٍ٪ىة ثٮًىصٍ٭٫ًً وى ىٔ رٍجى٢ى 
ى
ذى٢ى أ ىٛ ة اجٍ  ٚى٤ى٧َّ

 ، ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى /      ىٔ ةؿى ىٞ ٥ٍ ث٫ًً،      ذى ديسي
ٍ
جٍجىأ

ى
ءه أ ٍ ةً شَى لَى ثى فًِ الىَّ ؽى ىٮٍ ظى ،       "إ٫َّ٩ًي ل ٮٍفى ة دىجكٍى ٧ى نسٍَى ٠ى

ى
ه أ ىشْى ٩ىة ب

ى
ة أ ٧ى ٣ىس٨ًٍ إًجَّ ىكًيخي       كى ا ن إًذى

ٚى
/ ٝىةؿى كنًِ"كى ؿي ِّ٠ د٫ًً ٚى      ٚىؾى لَى ٥ٍ فًِ وى زي ؽي ظى

ى
َّٟ أ ٤ىي٫ًٍ، "إًذىا مى ىٔ ٮىابى ٚى٤يٍيذ٥ًَّ  ؿَّ الىَّ ٥ٍِّ٤،       ٤يٍىذىعى ".      ثي٥َّ ٣ًحيكى تىيٍنً ضٍؽى ؽٍ قى  ثي٥َّ ٣ًحىكٍضي

ۺمیںۺہے:ۺتوۺمیںۺنہیںۺجاؿۺسکاۺکہۺآ نےۺنمازۺپڑھیصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺدالاللہۺ عۺمسعودۺرضیۺاللہۺعنہۺنےۺکہا:ۺرسوؽۺاللہۺ علقمہۺکہتےۺہیںۺکہ

 

 
نےۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺپۺ)ات  اہیمۺکیۺروای

ۺکمی( ۺتوۺآپۺاسۺمیںۺزت ادتیۺکیۺت ا ۺآپۺنےۺسلاؾۺپھیرا  
 

نےۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺسےۺعرضۺکیاۺگیا:ۺاللہۺکےۺرسوؽ!ۺکیاۺنمازۺمیںۺکو ۺنئیۺچیزۺہو ۺہے؟ۺآپۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ،ۺپھرۺج

 مات ا:

 

نےۺاپناۺپیرۺموڑاۺاورۺقبلہۺرخۺہو ج،ۺپھرۺلوگوںۺکےۺساتھۺدوۺسجدےۺکئےۺپھرۺسلاؾۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنچہۺآپۺ،ۺلوگوںۺنےۺکہا:ۺآپۺنےۺاتنیۺاتنیۺرکعتیںۺپڑھیۺہیں،ۺچنا"وہۺکیا؟" ف

 مات ا:

 

ۺمتوجہۺہو جۺاورۺف  

 

اریۺجای
 
ۺنمازۺسےۺفارغۺہو جۺتوۺہ  

 
اؿۺہیۺتوۺہوں،" پھیرا،ۺج

 

ا،ۺلیکنۺان

 

اۺۺاگرۺنمازۺمیںۺکو ۺنئیۺت اتۺہو ۺہوتیۺتوۺمیںۺتمۺکوۺاسۺسےۺت ا کرۺکرت

 

میںۺبھیۺبھوؽۺجات

ۺمیںۺبھوؽۺجات اۺکروںۺتوۺتمۺلوگۺمجھےۺت ادۺدلاۺدت اۺکرو  
 

ڈاۺج

 

ٰ
 مات ا:"ہوںۺجیسےۺتمۺلوگۺبھوؽۺجاتےۺہو،ۺل

 

ۺتمۺمیںۺسےۺکسیۺکوۺنمازۺمیںۺ ہۺپیداۺہوۺجا جۺتوۺسوچےۺکہۺٹھیکۺکیاۺ" ،ۺاورۺف  
 

ج

 ۔"دوۺسجدےۺکرے )سہوۺکے( ہے،ۺپھرۺاسیۺحسابۺسےۺنمازۺپوریۺکرے،ۺاسۺکےۺبعدۺسلاؾۺپھیرےۺپھر

، قنن (۵۱۰) ۶۶، وعيط مك٥٤/المكةصؽ (۱۱۱۶) ۶۵، الإی٧ةف (۱۲۶) ۳۶وعيط الْؼةری/الىلَة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ (۶۱۵۶، )تحٛح الأشراؼ/ (۶۰۶۰) ۶۳۳، قنن اث٨ ٦ةصہ/إٝة٦ح الىلَة (۶۰۱۱) ۰۵ا٣جكةئی/الكہٮ 

 وعيط(( )۱۵۵، ۱۳۸، ۱۶۶، ۶/۳۱۶)
Narrated Abdullah ibn Masud: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم offered prayer. The version of the narrator 

Ibrahim goes: I do not know whether he increased or decreased (the rak'ahs of prayer). When he gave the 

salutation, he was asked: Has something new happened in the prayer, Messenger of Allah? He said: What 

is it? They said: You prayed so many and so many (rak'ahs). He then relented his foot and faced the 

Qiblah and made two prostrations. He then gave the salutation. When he turned away (finished the 
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prayer), he turned his face to us and said: Had anything new happened in prayer, I would have informed 

you. I am only a human being and I forget just as you do; so when I forget, remind me, and when any of 

you is in doubt about his prayer he should aim at what is correct, and complete his prayer in that respect, 

then give the salutation and afterwards made two prostrations. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 1121 حدی

ثى٪ىة ؽَّ يٍرو  ظى ً ث٨ًٍ جي٧ى جؽًٍ اللََّّ ؽي ب٨ٍي خى ى٧َّ ثى٪ىة      ، مُي ؽَّ بًي  ظى
ى
ثى٪ىة      ، أ ؽَّ خ٧ٍىلي  ظى

ى
٨ٍ       ، الٍأ ا٬ًي٥ى  خى ٨ٍ       ، إثًؿٍى حى  خى ٧ى ىٞ ٍ٤ ٨ٍ       ، ىٔ ً  خى جؽًٍ اللََّّ ا،       ، خى ؾى /      ث٭ًى إًذىا      ىٝةؿى

"ٚى
ثيٮ دىاكيد/

ى
. ٝىةؿى أ تىيٍنً ضٍؽى ؽى قى ضى ؿى ٚىكى ىٮَّ "ثي٥َّ تحى تىيٍنً ضٍؽى ؽٍ قى ٥ٍ ٚى٤حٍىكٍضي زي ؽي ظى

ى
ىسًى أ لً.     ن خ٧ٍى

ى
ؽًیرً الٍأ ٮٍى ظى يٍنه نَى ىى  رىكىاقي ظي

ۺمرویۺہےاسۺسندۺسےۺبھی

ث

 
 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺاسۺمیںۺہے:ۺآپۺ ۺدالاللہۺ عۺمسعودۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺیہیۺحدی

 

ۺتمۺمیںۺسےۺکو ۺشخص" نےۺف  
 

بھوؽۺجا جۺتوۺ )نمازۺمیں( ج

ۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ،ۺپھرۺآپۺ"دوۺسجدےۺکرے

ث

 
ۺکیاۺہے۔پلٹےۺاورۺسہوۺکےۺدوۺسجدےۺکئے۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺاسےۺحصینۺنےۺاعمشۺکیۺحدی

 

 
 کیۺطرحۺروای

، كٝؽ (۶۱۰۱، )تحٛح الأشراؼ/ (۶۰۲۳) ۶۰۶۵، قنن اث٨ ٦ةصہ/إٝة٦ح الىلَة (۵۱۰)۶۶وعيط مك٥٤/المكةصؽ  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۶/۱۰۱أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )

This tradition has also been transmitted by Abdullah (bin Masud) through a different chain of narrators. 

This version goes; when one of you forgets (in his prayer), he should perform two prostrations. Then he 

turned away, and performed two prostrations (due to forgetfulness). Abu Dawud said: The narrator Husain 

also reported it like al-Amash. 

 

 

 

ۺنمبر:حد

ث

 
 1122 ی

ثى٪ىة ؽَّ ً   ظى ٩ىة      ، ٩ىصٍْي ب٨ٍي عَى ى ػٍبَى
ى
ؿًيؿه  أ ثى٪ىةصى ؽَّ ٮسَى  . ح كظى يٙ ب٨ٍي مي ثى٪ىة      ، یيٮقي ؽَّ ؿًيؿه  ظى ،       ، صى ىٙ ؽًیري یيٮقي ا ظى ؾى ٨ٍ       كى٬ى ً  خى جىيؽًٍ اللََّّ ٨ً ث٨ًٍ خي ، الٍحىكى

       ٍ٨ يؽٍو  خى ٮى ا٬ًي٥ى ث٨ًٍ قي حى  ٨ٍ خى       ، إثًؿٍى ٧ى ىٞ ٍ٤ /      ، ىٔ ً  ٝىةؿى      ٝىةؿى جؽٍي اللََّّ ة،      /خى ٍكن ٥َّ٤ى خَى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ لََّّ ثً٪ىة رىقي ذى٢ى دىٮىمٍٮىشى       وى ىٛ ة اجٍ ٚى٤ى٧َّ
 ،٥ٍ يـ ثىحٍ٪ى٭ي ٮٍ ىٞ /      ا٣ٍ ةؿى ىٞ يٮا/     ذى ٥ٍ ؟"ٝىةل ٩يسي

ٍ
أ ة مى ً      "٦ى ٮؿى اللََّّ /      ، یىة رىقي ىٝةؿى ةً ؟  لَى ٢ٍ زًيؽى فًِ الىَّ يٮا/     ٬ى "ٝىةل ة،      "لاى ٍكن ٤َّيخٍى خَى ىٟ ٝىؽٍ وى إ٩ًَّ

ؽى       ٚى ضى ذى٢ى ٚىكى ىٛ ٚىةجٍ
 ، تىيٍنً ضٍؽى ،       قى ٥َّ٤ى /      ثي٥َّ قى ".     ثي٥َّ ٝىةؿى ٮٍفى ة دىجكٍى ٧ى نسٍَى ٠ى

ى
ه أ ىشْى ٩ىة ب

ى
ة أ  "إج٧ًَّى
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 ےۺتوۺلوگوںۺنےۺآپسۺمیںۺچہۺمیگوئیاںۺشروعۺکرۺد۔،ۺآپۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ اللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہۺدالاللہۺ عۺمسعودۺرضی

 

ۺآپۺم  
 

نےۺیں اۺت انچۺرکعتیںۺپڑھائیں،ۺپھرۺج

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ

 

 مات ا:علیہۺوسلمۺۺصلیۺاللہ،ۺلوگوںۺنےۺعرضۺکیا:ۺاللہۺکےۺرسوؽ!ۺکیاۺنمازۺزت ادہۺہوۺگئیۺہے؟ۺآپۺ"کیاۺت اتۺہے؟" نےۺف

 

،ۺلوگوںۺنےۺکہا:ۺآپۺنےۺ"نہیں" نےۺف

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺت انچۺرکعتیںۺپڑھیۺہیں،ۺتوۺآپۺ

 

ۺاورۺف  ےۺاورۺسہوۺکےۺدوۺسجدےۺکئےۺپھرۺسلاؾۺپھیرا

 

اؿۺہیۺتوۺہوں،ۺجیسےۺتمۺلوگۺبھولتےۺہوۺویسےۺمیںۺبھیۺبھولتاۺ" م

 

میںۺان

 ۔"ہوں

، كٝؽ (۶۱۲۶، )تحٛح الأشراؼ/ (۶۰۵۸، ۶۰۵۱) ۰۱، قنن ا٣جكةئی/الكہٮ (۵۱۰) ۶۶ وعيط مك٥٤/ المكةصؽ تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۱۱۸، ۶/۱۳۸أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )

Abdullah (bin Masud) said; The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم led us in five rak’ahs of prayer. When he turned 

away (i, e, finished his prayer), the people whispered among themselves. He asked; what is the matter 

with you ? They said: Messenger of Allah, has (the number of the rak’ahs of) the prayer been increased ? 

he said: No. they said; you have offered five rak’ahs of prayer. He then turned away and performed two 

prostrations, and afterwards gave the salutation. He then said: I am only a human being, I forget, as you 

forget. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 1123 حدی

ثى٪ىة ؽَّ يؽو  ظى ًٕ ذىحجٍىحي ب٨ٍي قى ثى٪ىة      ، ري ؽَّ ٍٕؽو  ظى ٍٕنًِ اب٨ٍى قى ٨ٍ       ، ال٤َّيرٍي حى بًي  خى
ى
يؽى ث٨ًٍ أ ًـ جًيتو  یى فَّ       ، ظى

ى
يؽٍى ب٨ٍى ٝىحفٍو  أ ٮى ىقي،  قي ػٍبَى

ى
٪ٍ       أ یشٍو خى ؽى ةكًيىحى ث٨ًٍ ظي ىٕ ، ٧ي

       ، ٥َّ٤ى ة ٚىكى لََّّ یىٮ٦ٍن "وى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿى اللََّّ فَّ رىقي
ى
،       أ ٢ه ٫ي رىصي كى دٍرى

ى
ىٚأ " حه ىٕ كٍ ةً رى لَى يىخٍ ٨٦ًى الىَّ ًٞ ىٝؽٍ ثى /ذى       كى ةؿى ،      ىٞ حن ىٕ كٍ ةً رى لَى ىكًيخى ٨٦ًى الىَّ ن

       ، ىٓ ،       "ٚىؿىصى لان ؿى ثلًَى مى
ى
كٍضًؽى كىأ ٢ى ال٧ٍى ػى ةى،       ىٚؽى لَى ىـ الىَّ ٝىة

ى
،       ٚىأ ىٟ الجَّةسى ً ل تٍي ثؾًى ػٍبَى

ى
"ٚىأ حن ىٕ كٍ لََّّ ل٤ً٪َّةسً رى يٮا لًِ/      ٚىىى ةل ىٞ ٢ى ؟ ٝي٤خٍي      ذى ٍٕؿؼًي الؿَّصي تى

ى
     /أ

 ، رىاقي،       لاى
ى
فٍ أ

ى
ؿَّ بًي،       إًلاَّ أ ٧ى /      ذى ٤خٍي يٞ ،      ذى ٮى ا ٬ي ؾى يٮا/      ٬ى ةل ىٞ .     ذى ً جىيؽًٍ اللََّّ حي ب٨ٍي خي ٤عٍى ىَ ا  ؾى  ٬ى

ۺدؿۺنمازۺپڑھا ۺتوۺسلاؾۺپھیرۺدت اۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ معاویہۺ عۺحدیجۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ ۺشخصۺنےۺآپۺنےۺات  ۺرکعتۺنمازۺت اقیۺرہۺگئیۺتھی،ۺات  صلیۺاللہۺحالانکہۺات 

ۺرکعتۺبھوؽۺگئےۺہیں،ۺتوۺآپۺعلیہۺوسلمۺ ۺتوۺانہوںۺنےۺنمازۺکیۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکےۺت اسۺآۺکرۺعرضۺکیا:ۺآپۺنمازۺمیںۺات  لوٹے،ۺمسجدۺکےۺاندرۺآ جۺاورۺبلاؽۺرضیۺاللہۺعنہۺکوۺحکمۺدت ا

ۺہی ،ۺپھرۺآپۺ

 

ۺرکعتۺپڑھا ،ۺمیںۺنےۺلوگوںۺکوۺاسۺکیۺ کرۺدیۺتوۺلوگوںۺنےۺمجھۺسےۺپوچھا:ۺکیاۺتمۺاسۺشخصۺکوۺجانتےۺہو؟ۺمیںۺنےۺکہا:ۺنہیںعلیہۺوسلمۺصلیۺاللہۺاقام ،ۺنےۺلوگوںۺکوۺات 

 ۺطلحہۺ عۺعبیداللہۺہیں۔،ۺپھرۺوہیۺشخصۺمیرےۺسامنےۺسےۺگزراۺتوۺمیںۺنےۺکہا:ۺیہیۺوہۺشخصۺتھا،ۺلوگوںۺنےۺکہا:ۺیہ)توۺپہچاؿۺلوںۺگا( البتہۺاگرۺمیںۺدیکھوں

 وعيط(( )۱/۱۲۶، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۶۶۳۱۱، )تحٛح الأشراؼ/ (۱۱۵) ۰۱قنن ا٣جكةئی/الأذاف  تخؿيش دارالدٔٮہ/
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Narrated Muawiyah ibn Khudayj: One day the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم prayed and gave the salutation 

while a rak'ah of the prayer remained to be offered. A man went to him and said: You forgot to offer one 

rak'ah of prayer. Then he returned and entered the mosque and ordered Bilal (to utter the Iqamah). He 

uttered the Iqamah for prayer. He then led the people in one rak'ah of prayer. I stated it to the people. They 

asked me: Do you know who he was? I said: No, but I can recognise him if I see him. Then the man 

passed by me, I said: It is he. The people said: This is Talhah ibn Ubaydullah. 

 

 

 

مَّ فًِ الثيجٍخىيٍنً كىالثَّلاىثً  مَّ  ةاب إذًىا كى ٍَ كىاؿى يييقًٍِ اللَّ  ىٌ
ۺدوۺت اۺتینۺرکعتۺمیںۺ ہۺہوۺجا جۺتوۺ ہۺکوۺدورۺکرےۺ)ۺاورۺکمۺکوۺاختیارۺکرےۺ(ۺاسۺکےۺقائلینۺکیۺدلیلۺکاۺذکرۺ۔  

 
 ت اب:ۺج

CHAPTER: Whoever Said The Doubt Should Be Ignored When One Is Confused Regarding 

(Whether He Has Prayed) Two Or Three Rak’ah. 
ۺنمبر:

ث

 
 1124 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ءً  ظى ىٕلَى ؽي ب٨ٍي ا٣ٍ ى٧َّ ثى٪ىة      ، مُي ؽَّ ةلًدو  ظى ثيٮ ػى
ى
٨ٍ       ، أ فى  خى ضٍلَى ىٔ ٨ٍ       ، اث٨ًٍ  ق٤ٍى٥ى  خى

ى
يؽًٍ ث٨ًٍ أ ٨ٍ       ، زى ةرو  خى ىكى ةءً ث٨ًٍ ي ىُ ٨ٍ       ، خى يؽو الٍخيؽٍرمًِّ  خى ًٕ بًي قى

ى
، أ

      / /ىٝةؿى رىقي      ٝىةؿى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى يًن،      ٮؿي اللََّّ ًٞ ى الٍحى لٍحىبًٍَ عَلى َّٟ كى ًٜ النَّ
د٫ًً ٚى٤يٍي٤ٍ لَى ٥ٍ فًِ وى زي ؽي ظى

ى
َّٟ أ ىـ       "إًذىا مى ة ٨ى الت٧َّى ىٞ ٚىإًذىا اقٍتىيٍ

 ، تىيٍنً ضٍؽى ؽى قى ضى حي       قى ىٕ ٠ٍ ٩ىخً الؿَّ حن كَى دي٫ي دىة٦َّ لَى ٩ىخٍ وى دىةفً،  ىٚإفًٍ كَى ضٍؽى ٩ىخً       ٩ىة٤ًٚىحن كىالكَّ كَى د٫ًً كى لَى ة لىًى ة٦ن حي تى٧ى ىٕ ٠ٍ ٩ىخً الؿَّ حن كَى ٩ىخٍ ٩ىةًٝىى إفًٍ كَى كى
ثيٮ دىاكيد/

ى
ةفً". ٝىةؿى أ ىُ يٍ ً النَّ

تِى ٧ى ًٗ ؿٍ دىةفً مي ضٍؽى ،      الكَّ ؽو ٍٕ يـ ب٨ٍي قى ة ،       رىكىاقي ٬ًنى ؿِّؼو ىُ ؽي ب٨ٍي ٦ي ى٧َّ مُي يٍ       كى ٨ٍ زى ، خى ،       ؽو ةرو ىكى ةءً ث٨ًٍ ي ىُ ٨ٍ خى بًي       خى
ى
٨ٍ أ خى

 ، يؽو الٍخيؽٍرمًِّ ًٕ ،       قى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ٨ً الجَّبًِّ وى .      ىٔ يٓ مٍجى
ى
ةلًدو أ بًي ػى

ى
ؽًیري أ  كىظى

ڈریۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

 

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ ابوۺسعیدۺخ

 

ۺ" نےۺف  
 

توۺ ہۺدورۺکرےۺ )کہۺکتنیۺرکعتیںۺپڑھیۺہیں(تمۺمیںۺسےۺکسیۺکوۺاپنیۺنمازۺمیںۺ ہۺہوۺجا جج

ۺاسےۺنمازۺپوریۺہوۺجانےۺکاۺیقینۺہوۺجا جۺتوۺدوۺسجدےۺکرے،ۺاگرۺاسۺکیۺنماز  
 

پوریۺہوۺکی ۺتھیۺتوۺیہۺرکعتۺاورۺدونوںۺسجدےۺنفلۺہوۺ )درحقیقت( اورۺیقینۺکوۺبنیادۺبنا ج،ۺپھرۺج

۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺاسےۺہشاؾۺ عۺسعدۺ"گرۺپوریۺنہیںۺہو ۺتھیۺتوۺاسۺرکعتۺسےۺپوریۺہوۺجا جۺگیۺاورۺیہۺدونوںۺسجدےۺشیطاؿۺکوۺذلیلۺوۺخوارۺکرنےۺوالےۺہوںۺگےجائیںۺگے،ۺاورۺا

ڈریۺرضیۺاللہۺعنہۺسے،ۺاورۺابوسعیدۺنےۺنبیۺاکر

 

ڈۺنےۺعطاءۺ عۺیسارۺسے،ۺعطاءۺنےۺابوۺسعیدۺخ ڈۺسے،ۺزن  ۺکیاۺہے،ۺاورۺابوخالدۺکیۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺؾۺاورۺمحمدۺ عۺمطرػۺنےۺزن 

 

 
سےۺروای

ۺزت ادہۺمکملۺہے۔

ث

 
 حدی
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 ۶۳۰، قنن اث٨ ٦ةصہ/إٝة٦ح الىلَة (۶۰۳۶) ۰۱، قنن ا٣جكةئی/الكھٮ (۵۱۶) ۶۶وعيط مك٥٤/المكةصؽ  تخؿيش دارالدٔٮہ/
، (۵۳، ۵۶، ۳/۳۱لَن(، مك٪ؽ احمؽ )مؿق۱۰)۶۱، كٝؽ أػؿصہ/ مٮَة ا٦ةـ ٦ة٣ک/الىلَة (۶۶۲۶۶، ۱۶۱۳، )تحٛح الأشراؼ/ (۶۰۶۲)

 ظك٨ وعيط(( )۶۵۳۱) ۶۱۱قنن الدارمی/الىلَة 
Ata bin Yasar said that Abu Saeed Al-Khudri reported the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم as saying: when one of 

you is in doubt about his prayer (i. e, how much he has prayed), he should throw away his doubt and base 

his prayer on what he is sure of. When he is sure about the completion of his prayer, he should make two 

prostrations (at the end of the prayer). If the prayer is complete, the additional rak’ah and the two 

prostrations will be supererogatory prayer. If the prayer is incomplete, the additional rak’ahs will 

compensate it, and the two prostrations will be a disgrace for the devil. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 1125 حدی

ثى٪ىة ؽَّ حى  ظى بًي رًز٦ٍى
ى
ًـ ث٨ًٍ أ ي ًـ ىٕ جؽًٍ ا٣ٍ ؽي ب٨ٍي خى ى٧َّ ٩ىة      ، مُي ى ػٍبَى

ى
ىٛ  أ ٮسَى ا٣ٍ ٢ي ب٨ٍي مي ٌٍ ،       ٍ٨ ةفى  خى حكٍى ً ث٨ًٍ ٠ى جؽًٍ اللََّّ ٨ٍ       ، خى حى  خى ١ٍؿ٦ًى ًٔ ،       ٍ٪ جَّةسو خى ، ةث٨ًٍ خى

      ." ذىيٍنً ٧ى ًٗ ؿٍ ٭ٍٮً ال٧ٍي ً الكَّ
تِى ضٍؽى مَّ قى "قى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ فَّ الجَّبًَّ وى

ى
 أ

اؾصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ دالاللہۺ عۺاس سۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہ

 

 رکھا۔ )شیطاؿۺکوۺذلیلۺوۺخوارۺکرنےۺوالیۺدوۺچیز۔( «مؽغٍخين» نےۺسجدہۺسہوۺکاۺت

 وعيط(( )۱۶۱۱دٛؿد ثہ أثٮ داكد، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Narrated Abdullah ibn Abbas: The Prophet صلى الله عليه وسلم named the two prostrations of forgetfulness disgraceful 

for the devil. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 1126 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ٪ىبًي  ظى ٍٕ ىٞ ٨ٍ       ، ا٣ٍ وٟ  خى ً ةل ٨ٍ       ، ٦ى ق٤ٍى٥ى  خى
ى
يؽًٍ ث٨ًٍ أ ٨ٍ       ، زى ةرو  خى ىكى ةءً ث٨ًٍ ي ىُ ،       ، خى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿى اللََّّ فَّ رىقي

ى
/      أ َّٟ      ٝىةؿى "إًذىا مى

 
ى
ٮى أ تىيٍنً كى٬ي ضٍؽى ؽٍ قى ٣حٍىكٍضي حن كى ىٕ كٍ ٢ِّ رى ة ٚى٤يٍيىى نٕ رٍبى

ى
كٍ أ

ى
زنة أ لََّّ زىلَى ٥ٍ وى د٫ًً ٚىلَى یىؽٍرمً زى لَى ٥ٍ فًِ وى زي ؽي ج٢ٍى ا٣تَّك٤ًٍي٥ً، ظى ةلفًه رى ٩ىخً        صى ٚىإًفٍ كَى

 ، ةتىيٍنً ة ث٭ًى ٭ى ىٕ ىٛ حن مى ةمًكى لََّّ ػى حي ا٣َّتًِ وى ىٕ ٠ٍ ٩ى       الؿَّ إفًٍ كَى ةفً".كى ىُ يٍ دىةفً دىؿٍدًي٥ه ل٤ًنَّ ضٍؽى حن ٚىةلكَّ ىٕ  خٍ رىاثً
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ۺہےۺکہ

 

 
 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ عطاءۺ عۺیسارۺسےۺروای

 

ۺتمۺمیںۺسےۺکسیۺکوۺاپنیۺنمازۺمیںۺ ہۺہوۺجا ج،ۺپھرۺاسےۺت ادۺنہۺرہےۺکہۺمیںۺنےۺتینۺپڑھیۺہےۺت اۺچارۺتوۺ" نےۺف  
 

ج

ۺرکعتۺاورۺپڑھۺلےۺاورۺسلاؾۺپھیرنے کےۺذریعہۺاسےۺ ہوۺ )سجدوں( ۺسےۺپہلےۺبیٹھےۺبیٹھےۺدوۺسجدےۺکرے،ۺابۺاگرۺجوۺرکعتۺاسۺنےۺپڑھیۺہےۺوہۺت انچو۔ۺتھیۺتوۺاؿۺدونوںات 

ۺوۺخواریۺکاۺذریعہۺہوںۺگے

 

 ۔"کرےۺگاۺعنی ۺوہۺچھۺرکعتیںۺہوۺجائیںۺگیۺاورۺاگرۺچوتھیۺتھیۺتوۺیہۺدونوںۺسجدےۺشیطاؿۺکےۺیے ۺذل

ۺنمبر:ۺ) وعيط(( )۶۶۲۶۶، ۱۶۱۳، )تحٛح الأشراؼ/ (۶۲۰۱ر ر٥ٝ / )ا٩ْؿ ظؽی تخؿيش دارالدٔٮہ/

ث

 
ۺبھیۺحدی

ث

 
(ۺکیۺطرحۺمرفوعۺ۱۰۲۴)یہۺحدی

ڈػۺکرۺدت اۺہےۺسا کۺکہۺاؿۺکاۺطریقہۺہے(

 

ڈریۺرضیۺاللہۺعنہۺکوۺجاؿۺبوجھۺکرۺخ

 

 اورۺمتصلۺہے،ۺاسۺمیںۺاماؾۺمالکۺنےۺابوۺسعیدۺخ

Narrated Ata ibn Yasar: The Prophet صلى الله عليه وسلم said: When one of you is in doubt about his prayer, and does not 

know how much he has prayed, three or four rak'ahs, he should pray one (additional) rak'ah and make two 

prostrations while sitting before giving the salutation. If the (additional) rak'ah which he prayed is the fifth 

one, he will make it an even number by these two prostrations. If it is the fourth one, the two prostrations 

will be a disgrace for the devil. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 1127 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ذىحجٍىحي  ظى ثى٪ىة      ، ري ؽَّ جؽًٍ الؿَّحٍمى٨ً ا٣ٍ  ظى ٮبي ب٨ٍي خى يٞ ٍٕ ةرمًي حى ٨ٍ       ، ىٞ ق٤ٍى٥ى  خى
ى
يؽًٍ ث٨ًٍ أ ،  زى وٟ ً ةل /      ثإًًقٍ٪ىةدً ٦ى ،      ٝىةؿى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ /      إًفَّ الجَّبًَّ وى      ٝىةؿى

٥ٍ ٚى٤يٍيذ٥ًَّ رى  يٞ زنة ٚى٤يٍى لََّّ زىلَى فٍ ٝىؽٍ وى
ى
٨ى أ ىٞ إًفً اقٍتىيٍ

ىٚ د٫ًً  لَى ٥ٍ فًِ وى زي ؽي ظى
ى
َّٟ أ ة، "إًذىا مى ٮد٬ًى ضي حن بكًي ىٕ ؽٍ،       كٍ ٭َّ يىتىنى ٤ًٍفٍ ذى ىٜ       ثي٥َّ يَى جٍ غى ٚى٤ى٥ٍ حى ٚىإًذىا ٚىؿى

 ، ةلفًه ٮى صى تىيٍنً كى٬ي ضٍؽى ؽٍ قى ٥ِّ٤ى ٚى٤حٍىكٍضي يكى فٍ ي
ى
،       إلًاَّ أ وٟ ً ةل ٍٕنّى ٦ى ؿى ٦ى ٥ٍِّ٤". ثي٥َّ ذى٠ى ثيٮ دىاكيد/      ثي٥َّ ٣ًحيكى

ى
ىٟ رى      ٝىةؿى أ ً ل ؾى كى ، كى اقي اب٨ٍي كى٬ٍتو ،       كى وٟ ً ةل ٨ٍ ٦ى خى

ةى،        ى حسٍَى هً ث٨ًٍ ٦ى ٍٛ ،       كىظى ،       كىدىاكيدى ث٨ًٍ ٝىحفٍو ٍٕؽو ًـ ث٨ًٍ قى ة .      كى٬ًنى يؽو الٍخيؽٍرمًَّ ًٕ ثىة قى
ى
ىٖ ث٫ًً أ ة ثى٤ى ة٦ن فَّ ٬ًنى

ى
 إًلا أ

ڈ ڈۺ عۺاسلمۺسےۺمالکۺہیۺکیۺسندۺسےۺمرویۺہے،ۺزن   مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ کہتےۺہیںۺکہۺاسۺطریقۺسےۺبھیۺزن 

 

تمۺمیںۺسےۺکسیۺکوۺنمازۺمیںۺ ہۺہوۺجا جۺتوۺاگرۺاسےۺیقینۺ" نےۺف

ۺرکعتۺاسۺکےۺسجدوںۺکےۺساتھۺپڑھۺکرۺاسےۺپوریۺکرےۺپھرۺبیٹھےۺاورۺتشہدۺپڑھے،ۺپھر ۺکاموںۺسےۺفارغۺہوۺہوۺکہۺمیںۺنےۺتینۺہیۺرکعتۺپڑھیۺہےۺتوۺکھڑاۺہوۺاورۺات  ۺاؿۺس   
 

ۺج

ۺت اقیۺرہےۺتوۺسلاؾۺپھیرنےۺسےۺپہلےۺبیٹھےۺبیٹھےۺدوۺسجدےۺکرےۺپھرۺسلاؾۺپھیرے ا

 

ۺذکرۺکی۔ۺابوداؤدۺ"جا جۺاورۺصرػۺسلاؾۺپھیرت

ث

 
ۺکےۺہمۺمعنیۺحدی

 

 
۔ۺپھرۺراویۺنےۺمالکۺکیۺروای

ۺکیاۺہے،ۺ

 

 
ۺنےۺمالک،ۺحفصۺ عۺمیسرہ،ۺداودۺ عۺقیسۺاورۺہشاؾۺ عۺسعدۺسےۺروای  

 
ۺپہنچات اۺہے۔کہتےۺہیں:ۺاسیۺطرحۺاسےۺا عۺوہ

 

ڈریۺت

 

 مگرۺہشاؾۺنےۺاسےۺابوۺسعیدۺخ

 وعيط(( )۱۶۱۳، )تحٛح الأشراؼ/ (۶۲۰۱، ۶۲۰۱ا٩ْؿ ظؽیر ر٥ٝ / ) تخؿيش دارالدٔٮہ/
Zaid bin Aslam reported on the authority of the chain of Malik: The Prophet صلى الله عليه وسلم said: If one of you is in 

doubt about his prayer, and if he is sure that he prayed three rak'ah, he should stand and complete one 

rak'ah along with its prostrations. Then he should sit and recite the tashahhud. When he finishes the 
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prayer, and there remains nothing except salutation, he should make two prostrations while he is sitting 

and afterwards should give the salutation. The narrator then narrated the tradition similar to that of Malik. 

Abu Dawud said: Similarly, this tradition has been narrated by Ibn Wahb from Malik, Hafs bin Maisarah, 

Dawud bin Qais and Hisham bin Saad. But Hisham projected it to Abu Saeed al-Khudri. 

 

 

 

 ًّ يِ ً ظى كٍبْى
ى
ى أ ًُّ علىى ٍَ كىاؿى ييخً ىٌ  ةاب 

ۺگماؿۺکےۺمطابقۺرکعاتۺپوریۺکرےۺاسۺکےۺقائلینۺکیۺدلیلۺکاۺبیاؿۺ۔  ت اب:ۺغال 

CHAPTER: Those Who Said He Should Complete (The Prayers) Based Upon His Strongest 

Judgement. 
ۺنمبر:

ث

 
 1128 حدی

ثى٪ىة ؽَّ يلًٍي  ظى ىٛ ثى٪ىة      ، الجي ؽَّ حى  ظى ٤ى٧ى ؽي ب٨ٍي قى ى٧َّ ٨ٍ       ، مُي وٙ  خى يٍ ىى ٨ٍ       ، ػي ً  خى جؽًٍ اللََّّ ةى ث٨ًٍ خى جىيؽٍى بًي خي
ى
٨ٍ       ، أ بي٫ًً  خى

ى
٤ىي٫ًٍ       ، أ ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿً اللََّّ ٨ٍ رىقي خى

٥َّ٤ى  /      ، كىقى ،      ٝىةؿى ؽٍتى ٭َّ ىنى وٓ ت رٍبى
ى
ى أ ىٟ عَلى ِّ٪ ىّ ي  كٍبَى

ى
وٓ كىأ رٍبى

ى
كٍ أ

ى
ثو أ ١ٍخى فًِ زىلَى ١ى ةو ٚىنى لَى ٪ٍخى فًِ وى ةلفًه       "إًذىا ٠ي ٩خٍى صى

ى
تىيٍنً كىأ ضٍؽى ؽٍتى قى ضى ثي٥َّ قى

 ، ٥ِّ٤ى يكى فٍ ت
ى
ج٢ٍى أ ة،       رى نٌ یٍ

ى
ؽٍتى أ ٭َّ ىنى ٥ِّ٤ي       ثي٥َّ ت يكى ثيٮ دىاكيد/ثي٥َّ ت

ى
ىٝةؿى أ جٍؽي الٮٍىاظًؽً،      ".  ،       رىكىاقي خى وٙ يٍ ىى ٨ٍ ػي ،       خى ٫ي ٍٕ ى٥ٍ یىؿٍذى ل ة       كى نٌ یٍ

ى
جؽٍى الٮٍىاظًؽً أ ىٜ خى كىاذى كى

 ، يىةفي ٍٛ ،       قي هٟ ي ً يكٍ٪ً       كىشرى ى٥ٍ ي ل تًٍَ الٍحىؽًیرً كى ًـ فًِ ٦ى ى ٮا فًِ ا٣كٍِلى يٛ ائًي٢ي كىاػٍذى٤ى إسًٍْى كقي.كى  ؽي

ۺکرتےۺہیںۺکہصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺدالاللہۺ عۺمسعودۺرضیۺاللہۺعنہۺرسوؽۺاللہۺ

 

 
 مات ا: سےۺروای

 

ۺ" آپۺنےۺف ۺتمۺنمازۺمیںۺرہوۺاورۺتمہیںۺتینۺت اۺچارۺمیںۺ ہۺہوۺجا جۺاورۺتمہاراۺغال   
 

ج

۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺاسےۺدالالواحدۺ"سہوۺکےۺدوۺسجدےۺکرو،ۺپھرۺتشہدۺپڑوئۺاورۺپھرۺسلاؾۺپھیرۺدوۺگماؿۺیہۺہوۺکہۺچارۺرکعتۺہیۺپڑھیۺہےۺتوۺتشہدۺپڑوئ،ۺپھرۺسلاؾۺپھیرنےۺسےۺپہلےۺبیٹھےۺبیٹھے

ۺاورۺاسرائیلۺنےۺدالالواحدۺکیۺموافقتۺکیۺہےۺاورۺاؿۺلوگوںۺنےۺمتنۺحد ۺکیاۺہےۺاورۺمرفوعۺنہیںۺکیاۺہے۔ۺیز ۺسفیاؿ،ۺشرت 

 

 
ن فۺسےۺروای

ض

 

ج
ۺمیںۺاختلاػۺکیاۺہےۺاورۺاسےۺنےۺ

ث

 
ی

 ۔؎۱ ۺہےمسندۺنہیںۺکیا

، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ (۶۱۲۵، )تحٛح الأشراؼ/ (۶۲۶۶، كا٩ْؿ ر٥ٝ / )(۱۲۵) ۶۰۱ف ال١بَی / الكہٮ  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 )ابوعبیدہۺکاۺاپنےۺوالدۺا عۺمسعودۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺسماعۺنہیںۺہے( مٮٝٮٚةن( )ًٕيٙ( ۱۰۶، ۶/۱۰۸)

:

 

 ۺعنہۺسےۺنہیںۺسناۺہے۔:ۺکیونکہۺابوعبیدہۺنےۺا عۺمسعودۺرضیۺاللہ ؎۱ وضاج

Abu Ubaydah reported, on the authority of his father Abdullah (ibn Masud), the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم 

as saying: When you offer the prayer, and you are in doubt about the number of rak'ahs whether offered 

three or four, and you have prayed four rak'ahs in all probability in your opinion, you should recite 



 ـنن أبي داكد – سلر اكؿ – سلر اكؿ  نمازۺشروعۺکرنےۺکےۺاحکاؾۺومسئل

 

 

زین متنو

 

 762    ع وم فرد مد وعات پر مش مل مف  آن لا لامک بہمحکم دلائل سے م

www.KitaboSunnat.com       www.islamicurdubooks.com 

tashahhud and make two prostrations while you are sitting before giving the salutation. afterwards you 

should recite the tashahhud and give the salutation again. Abu Dawud said: This tradition has been 

narrated by Abd al-Wahid from Khusaif, but he did not report it as a statement of the Prophet صلى الله عليه وسلم. The 

version of Abd al-Wahid has been corroborated by Sufyan, Sharik, and Isra'il. They differed amongst 

themselves about the text of the tradition and they did not narrate it with the continuous chain up to the 

Prophet صلى الله عليه وسلم. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 1129 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ءً  ظى ىٕلَى ؽي ب٨ٍي ا٣ٍ ى٧َّ ثى٪ىة      ، مُي ؽَّ ا٬ًي٥ى  ظى ةخًي٢ي ب٨ٍي إثًؿٍى ثى٪ىة      ، إًق٧ٍى ؽَّ قٍذيٮىائًي  ظى هـ الدَّ ة ثى٪ىة      ، ٬ًنى ؽَّ يٍى  ظى سًيرو  يُى بًي ٠ى
ى
ثى٪ىة      ، ب٨ٍي أ ؽَّ . ح خًيىةضه ظى

ثى٪ىة ؽَّ ةخًي٢ى  كظى ٮسَى ب٨ٍي إًق٧ٍى ثى٪ىة      ، مي ؽَّ ثىةفي  ظى
ى
ثى٪ىة      ، أ ؽَّ يٍى  ظى ٨ٍ       ، يُى ؿً ث٨ًٍ خًيىةضو  خى ٨ٍ       ، ٬ًلَى يؽو الٍخيؽٍرمًِّ  خى ًٕ بًي قى

ى
ي       ، أ لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿى اللََّّ فَّ رىقي

ى
أ

٤ى  ، ىٔ ٥َّ٤ى /      ي٫ًٍ كىقى ةفي      ىٝةؿى ىُ يٍ دىةقي النَّ
ى
ا أ إًذى

ؽه ٚى ًٔ ٮى ٝىة تىيٍنً كى٬ي ضٍؽى ؽٍ قى ىٞهى ٚى٤حٍىكٍضي ٍـ جى
ى
٥ٍ ٚى٤ى٥ٍ یىؽٍرً زىادى أ زي ؽي ظى

ى
لََّّ أ /      ، "إًذىا وى ةؿى ىٞ ىٟ ٝىؽٍ      ذى إ٩ًَّ

 ، زخٍى ظٍؽى
ى
٢ٍ/      أ يٞ ؽى رً      ٚى٤يٍى ة كىصى ثخٍى إًلاَّ ٦ى ؾى ثيٮ دىاكيد/٠ى

ى
ىٝةؿى أ  . ثىةفى

ى
ؽًیرً أ يِ ظى ٍٛ ا ٣ى ؾى ذي٫ًً٩". كى٬ى

ي
ٮٍدنة ثأً كٍ وى

ى
٫ً أ ًٛ ٍ٩

ى
،      يُنة ثأً ؿه ٧ى ٍٕ ي ب٨ٍي       كٝىةؿى ٦ى ً كىعَى

جىةرىؾً،  /      ال٧ٍي ؿو
/     كخًيىةضي ب٨ٍي ٬ًلَى كٍزىاعًي

ى
.     كٝىةؿى الٍأ يٍرو بًي زي٬ى

ى
 خًيىةضي ب٨ٍي أ

ڈریۺر

 

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ ضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہابوۺسعیدۺخ

 

ۺتمۺمیںۺسےۺکو ۺشخصۺنمازۺپڑھےۺاورۺیہۺنہۺجاؿۺسکےۺکہۺزت ادہۺپڑھیۺہےۺت اۺکمۺتوۺبیٹھۺکرۺدوۺسجدےۺ" نےۺف  
 

ج

اکۺسےۺبوۺسونگھۺکہۺتوۺنےۺحدثۺکرۺلیاۺہےۺ )عنی ۺدؽۺمیںۺوسوسہۺڈالے( پھرۺاگرۺاسۺکےۺت اسۺشیطاؿۺآ جۺاورۺاسۺسےۺکہے ؎۱ کرۺلے

 

اۺہےۺمگرۺیہۺکہۺوہۺاپنیۺت

 

توۺاسۺسےۺکہے:ۺتوۺجھوت

 ۔"؎۲لےۺت اۺاپنےۺکاؿۺسےۺآوازۺسنۺلے

، كٝؽ (۱۳۶۱، )تحٛح الأشراؼ/ (۶۰۲۱) ۶۰۶، قنن اث٨ ٦ةصہ/إٝة٦ح الىلَة (۳۶۱) ۶۱۶قنن ا٣تر٦ؾی/الىلَة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
، مك٪ؽ احمؽ (۱۰) ۶۱، مٮَة ا٦ةـ ٦ة٣ک/الىلَة (۶۰۱۲) ۰۱ ، قنن ا٣جكةئی/الكہٮ(۵۱۶) ۶۶أػؿصہ/ وعيط مك٥٤/المكةصؽ 

ۺ) ًٕيٙ(( )۶۵۳۱) ۶۱۱، دی/الىلَة (۵۱، ۵۳، ۵۶، ۳۱،۵۲، ۳/۶۰)

ث

 
 ت  ہۺکیۺحدی

 
ۺ۱۰۳۰)لالؽۺ عۺاش ضۺمجہوؽۺراویۺہیں،ۺمگرۺابوہ

ث

 
(ۺیز ۺدیگرۺصحیحۺاحادی

ۺہوۺرہیۺہےۺ(

 

 
 سےۺاسےۺتقوی

:

 

ڈریۺرضیۺاللہۺعنہۺکیۺیہ ؎۱ وضاج

 

ۺہےۺکہۺتلاشۺوۺتحریۺکرۺکےۺیقینیۺۺ:ۺابوۺسعیدۺخ

 

 
ای

ث

ۺدونوںۺمجملۺہیں،ۺانہیںۺکیۺدیگرۺروات اتۺسےۺیہۺت

ث

 
 ت  ہۺرضیۺاللہۺعنہۺکیۺاگلیۺحدی

 
ۺاورۺابوہ

ث

 
حدی

 ۺحاؽۺمیںۺکمۺپرۺہیۺبناۺکرےۺت اقیۺرکعتۺپوریۺکرۺکےۺسجدہۺسہوۺکرےۺ،ۺخالیۺسجدہۺسہوۺکافیۺنہیںۺہےۺ،ۺبعضۺسلفۺنےۺکہا
 
یہۺاسۺکےۺلئےۺہےۺجسۺکوۺہمیشہۺ ہۺہوۺۺہےۺ:ۺپہلوۺپرۺبناۺکرے،ۺت اۺہ

اۺہے۔

 

 :ۺعنی ۺاسےۺیقینۺہوۺجا جۺکہۺحدثۺہوۺگیاۺہےۺتوۺوضوۺٹوٹۺجا جۺگا۔ ؎۲ جات

Narrated Abu Saeed al-Khudri: The Prophet صلى الله عليه وسلم said: When one of you prays, and he does not know 

whether he prayed more or less rak'ahs (than those prescribed by the Shari'ah), he should perform two 
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prostrations while he is sitting. If the devil comes to him, and tells him (suggests him): "You have been 

defiled, " he should say: "You have told a lie, " except that he feels smell with his nose, or sound with his 

ears (then his ablution will break). These are the wording; of the tradition reported by Aban. Abu Dawud 

said: Mamar and Abi bin al-Mubarak mentioned the name "Iyad bin Hilal and al-Awzai mentioned the 

name of Iyad bin Abi Zuhair. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 1131 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ٪ىبًي  ظى ٍٕ ىٞ ٨ٍ       ، ا٣ٍ وٟ  خى ً ةل ٨ٍ       ، ٦ى ةبو  خى ٨ٍ       ، اث٨ًٍ مً٭ى جؽًٍ الؿَّحٍمى٨ً  خى حى ث٨ًٍ خى ٤ى٧ى بًي قى
ى
٨ٍ       ، أ ةى  خى يؿٍى ؿى بًي ٬ي

ى
٤ىي٫ًٍ       ، أ ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿى اللََّّ فَّ رىقي

ى
أ

 ، ٥َّ٤ى /      كىقى ٥ٍ إًذى      ٝىةؿى زي ؽى ظى
ى
، "إًفَّ أ لََّّ ٥ٍ وى تََّّ لاى یىؽٍرمًى زى ٤ىي٫ًٍ ظى ىٔ ى٤ٚىبَّفى  ةفي  ىُ يٍ قي النَّ ةءى لِّ صى ىـ یيىى ؽٍ       ا ٝىة ىٟ ٚى٤حٍىكٍضي ً ل ٥ٍ ذى زي ؽي ظى

ى
ؽى أ إًذىا كىصى

ٚى
ثيٮ دىاكيد/

ى
ىٝةؿى أ  ." ةلفًه ٮى صى تىيٍنً كى٬ي ضٍؽى ،      قى يىحٍ٪ىحى اقي اب٨ٍي خي ا رىكى ؾى كى ،       كى ؿه ٧ى ٍٕ ٦ى .كى       كى  ال٤َّيرٍي

 ت  ہۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ
 
 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ ابوہ

 

ےۺ" نےۺف
ہ
 
ی

ث

س
اۺہےۺاورۺاسےۺ

 

اۺہےۺتوۺشیطاؿۺاسۺکےۺت اسۺآت

 

ۺتمۺمیںۺسےۺکو ۺشخصۺنمازۺپڑھنےۺکےۺیے ۺکھڑاۺہوت  
 

ج

اۺکہۺاسۺنےۺکتنیۺرکعتیںۺپڑھیۺہیں

 

ۺکہۺاسےۺت ادۺنہیںۺرہۺجات

 

ۺتمۺمیںۺسےۺکسیۺکوۺایساۺمحسوسۺہوۺتوۺوہۺبیٹھےۺبیٹھےۺدوۺسجدےۺکرۺلےمیںۺڈاؽۺدیتاۺہے،ۺیہاںۺت  
 

ڈاۺج

 

ٰ
۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺ"؟ۺل

ۺکیاۺہے۔

 

 
ۺنےۺروای

ث

 اسیۺطرحۺاسےۺا عۺعیینہ،ۺعمر ۺاورۺل 

٤ٜ ، كبؽء الخ(۶۰۳۰) ۱، (۶۰۳۶) ۱، كالكھٮ (۶۰۰۰) ۶۸، كا٢٧ٕ٣ فی الىلَة (۱۲۸) ۱وعيط الْؼةری/الأذاف  تخؿيش دارالدٔٮہ/
، (۶۵۰۱۱، )تحٛح الأشراؼ/ (۱۱۶) ۳۲، قنن ا٣جكةئی/الأذاف (۵۱۲) ۶۶، كالمكةصؽ (۳۸۶) ۸، وعيط مك٥٤/الىلَة (۳۰۸۵) ۶۶

، (۶)۶، مٮَة ا٦ةـ ٦ة٣ک/الكہٮ (۶۰۶۱) ۶۳۵، قنن اث٨ ٦ةصہ/إٝة٦ح الىلَة (۳۶۱) ۶۱۶كٝؽ أػؿصہ/ قنن ا٣تر٦ؾی/الىلَة 
 وعيط(( )۵۶۱كدٞؽـ ثؿ٥ٝ )( ۵۳۶، ۵۰۰، ۵۲۳، ۱۱۲، ۱۶۶، ۳۶۸، ۰/۳۶۳مك٪ؽ احمؽ )

Abu Hurairah reported the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم as saying; When one of you stands up to pray, the 

devil comes to him and confuses him so that he does not know how much he has prayed. If any of you has 

such an experience, he should perform two prostrations while he is sitting. Abu Dawud said; This tradition 

has been narrated in a similar manner by Ibn ‘Uyainab, Mamar and al-Laith. 
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ۺنمبر:

ث

 
 1131 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ٮبى  ظى يٞ ٍٕ بًي حى
ى
ةجي ب٨ٍي أ ضَّ ثى٪ىة      ، ظى ؽَّ ٮبي  ظى يٞ ٍٕ ثى٪ىة      ، حى ؽَّ يـ٬ٍؿًمِّ  ظى خًِ ال

ى
٨ٍ       ، اب٨ٍي أ ك٥٤ًٍو  خى ؽً ث٨ًٍ مي ى٧َّ ا الٍحىؽًیرً ثإًًقٍ٪ىةدًقً،  مُي ؾى ٮى       ث٭ًى زىادى"كى٬ي

ج٢ٍى ا٣تَّك٤ًٍي٥ً". ةلفًه رى  صى

ۺمرویۺہے

ث

 
 ۔ )دوۺسجدےۺکرے( اسۺمیںۺیہۺاضافہۺہےۺکہۺوہۺسلاؾۺسےۺپہلےۺبیٹھے اسۺطریقۺسےۺبھیۺمحمدۺ عۺمسلمۺسےۺاسیۺسندۺسےۺیہیۺحدی

 ظك٨ وعيط(( )۶۵۰۵۱ا٩ْؿ ٦ة ٝج٤ہ )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
This tradition has also been transmitted by Muhammad bin Muslim through a different chain of narrators. 

This version adds; ‛While he is sitting before he gives the salutation. ‚ 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 1132 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ةجه  ظى ضَّ ثى٪ىة      ، ظى ؽَّ ٮبي  ظى يٞ ٍٕ ٩ىة      ، حى ى ػٍبَى
ى
بًي  أ

ى
٨ٍ       ، أ ةؽى  خى زىنًِ       ، اث٨ًٍ إًقٍعى ؽَّ يـ٬ٍؿًمي  ظى ك٥٤ًٍو ال ؽي ب٨ٍي مي ى٧َّ ٪ىةقي،  مُي ٍٕ ٦ى /      ثإًًقٍ٪ىةدًقً كى ؽٍ      ىٝةؿى "ٚى٤حٍىكٍضي

ج٢ٍى  تىيٍنً رى ضٍؽى ،  قى ٥ِّ٤ى يكى فٍ ي
ى
٥ٍِّ٤".      أ  ثي٥َّ ٣ًحيكى

ۺمرویۺہے

ث

 
 یۺسےۺاسیۺسندۺسےۺاسیۺمفہوؾۺکیۺحدی

 
 اسۺمیںۺہےۺکہۺپھرۺوہۺسلاؾۺپھیرنےۺسےۺپہلےۺدوۺسجدےۺکرےۺپھرۺسلاؾۺپھیرے۔ اسۺطریقۺسےۺبھیۺمحمدۺ عۺمسلمۺزہ

 ظك٨ وعيط(( )۶۵۰۵۰، )تحٛح الأشراؼ/ (۶۰۶۱) ۶۳۵قنن اث٨ ٦ةصہ/إٝة٦ح الىلَة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
This traditions has also been narrated by Muhammad bin Muslim al-Zuhr through a different chain of 

transmitters and to the same effect. This version adds; He should perform two prostrations before giving 

the salutation. 

 

 

 

ٍَ كىاؿى بى  ىٌ ًً ةاب   ػٍػى اىتَّفٍييً
 ت اب:ۺسلاؾۺپھیرنےۺکےۺبعدۺسجدہۺسہوۺکےۺقائلینۺکیۺدلیلۺکاۺبیاؿۺ۔

CHAPTER: Those Who Said (The Prostrations Should Be) After The Taslim. 
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ۺنمبر:

ث

 
 1133 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ا٬ًي٥ى  ظى حٍمىؽي ب٨ٍي إًثؿٍى
ى
ثى٪ىة      ، أ ؽَّ ةجه  ظى ضَّ ٨ٍ       ، ظى يٍ  خى ؿى نًِ       ، شو اث٨ًٍ صي ى ػٍبَى

ى
وٓ  أ ةًٚ كى ً ب٨ٍي مي جؽٍي اللََّّ فَّ       ، خى

ى
حجٍىحى  أ ىٕتى ب٨ٍى مى ىٍ ىقي،  مي ػٍبَى

ى
٨ٍ       أ ذجٍىحى  خى خي

ؽً ث٨ًٍ الٍحىةرثًً  ى٧َّ ٨ٍ       ، ث٨ًٍ مُي ؿو  خى
ىٛ ٍٕ ً ث٨ًٍ صى جؽًٍ اللََّّ ،       ، خى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿى اللََّّ فَّ رىقي

ى
/      أ تىيٍنً      ٝىةؿى ضٍؽى ؽٍ قى ى٤ٚحٍىكٍضي د٫ًً  لَى َّٟ فًِ وى ٨ٍ مى "٦ى

." ٥ِّ٤ي يكى ة ي ٍٕؽى ٦ى  بى

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ دالاللہۺ عۺجعفرۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہ

 

 ۔"جسۺشخصۺکوۺاپنیۺنمازۺمیںۺ ہۺہوۺجا جۺتوۺوہۺسلاؾۺپھیرنےۺکےۺبعدۺدوۺسجدےۺکرے" نےۺف

( ۰۲۱، ۰۲۵، ۶/۰۲۱، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۵۰۰۱، )تحٛح الأشراؼ/ (۶۱۵۲، ۶۰۱۶) ۰۵قنن ا٣جكةئی/الكہٮ  دارالدٔٮہ/تخؿيش 
ۺسےۺحسنۺہےۺملاحظہۺہو:ۺصحیحۺابیۺداود‘‘ )اسۺکےۺراویۺمصعب ظك٨ ٣٘يرہ()

 

 
ۺکیۺتقوی

ث

 
 (۴/۱۹۰اورۺعتبہۺضعیفۺہیں،ۺلیکنۺدوسریۺحدی

Narrated Abdullah ibn Jafar: The Prophet صلى الله عليه وسلم said: Anyone who is in doubt in his prayer should make two 

prostrations after giving the salutation. 

 

 

 

ػٍ  َّٓ ًٍ يىتىلى ى ل ٍَ ذجًٍخىيٍنً كى ًٌ ىـ  ٍَ كىا ىٌ  ةاب 
 ت اب:ۺدوۺرکعتۺپرۺبغیرۺتشہدۺپڑھےۺاٹھۺجا جۺتوۺکیاۺسجدہۺسہوۺکرےۺ؟

CHAPTER: One Who Stands Up After The Two Rak’ah Without Performing The Tashah-hud. 
ۺنمبر:

ث

 
 1134 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ٪ىبًي  ظى ٍٕ ىٞ ٨ٍ       ، ا٣ٍ وٟ  خى ً ةل ٨ٍ       ، ٦ى ةبو  خى ٨ٍ       ، اث٨ًٍ مً٭ى جً  خى ؿى ٍٔ ى
جؽًٍ الؿَّحٍمى٨ً الٍأ ٨ٍ       ، خى ىيٍ٪ىحى  خى ً اث٨ًٍ بحي جؽًٍ اللََّّ /      ، خى ٫َّ٩ي ٝىةؿى

ى
ً "     أ ٮؿي اللََّّ ىة رىقي لََّّ لجى وى

 ، ذىيٍنً ىٕ كٍ ٥َّ٤ى رى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ،       وى ٫ي ىٕ ىـ الجَّةسي ٦ى ة ىٞ ٤ًٍفٍ ذى ىـ ٚى٤ى٥ٍ يَى تىيٍنً       ثي٥َّ ٝىة ضٍؽى ؽى قى ضى ى ٚىكى بََّ ؿ٩ٍىة ا٣تَّك٤ًٍي٥ى ٠ى ىْ اجٍذى دى٫ي كى لَى ة ٝىضَى وى ٚى٤ى٧َّ
ج٢ٍى ا٣تَّك٤ًٍ  ةلفًه رى ٮى صى ".      ي٥ً، كى٬ي ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ٥َّ٤ى وى  ثي٥َّ قى

ہۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

 

 ی
حی
پ 

ھذڈ(نےۺہمۺلوگوںۺکوۺدوۺرکعتۺپڑھا ،ۺپھرۺکھڑےۺہوۺگئےۺاورۺقعدہصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ دالاللہۺ عۺ

ث

س

 

ن

نہیںۺکیاۺتوۺلوگۺبھیۺآپۺکےۺساتھۺ )

ۺآپۺنےۺاپنیۺ  
 

ہہ ۺکرۺدوۺ "اللهۺأکبر" نےۺسلاؾۺپھیرنےۺسےۺپہلےۺبیٹھےۺبیٹھےصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنمازۺپوریۺکرۺلیۺاورۺہمۺسلاؾۺپھیرنےۺکےۺانتظارۺمیںۺرہےۺتوۺآپۺکھڑےۺہوۺگئے،ۺپھرۺج

 سجدےۺکئےۺپھرۺسلاؾۺپھیرا۔

، وعيط (۱۱۱۲) ۶۵، كالأی٧ةف (۶۰۳۲) ۵، (۶۰۰۱) ۶، كالكھٮ (۸۳۲) ۶۱۱، (۸۰۶) ۶۱۱وعيط الْؼةری/الأذاف  تخؿيش دارالدٔٮہ/
، (۶۰۱۰) ۰۸، كالكھٮ (۶۶۱۶، ۶۶۱۸) ۶۲۱، قنن ا٣جكةئی/التُجيٜ (۳۶۶) ۶۱۰، قنن ا٣تر٦ؾی/الىلَة (۵۱۲) ۶۶مك٥٤/المكةصؽ 
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، مك٪ؽ احمؽ (۱۵)۶۱، كٝؽ أػؿصہ/ مٮَة ا٦ةـ ٦ة٣ک/الىلَة (۶۶۵۱، )تحٛح الأشراؼ/ (۶۰۲۱) ۶۳۶قنن اث٨ ٦ةصہ/إٝة٦ح الىلَة 
 وعيط(( )۶۵۱۲) ۶۱۱ارمی/الىلَة ، قنن الد(۳۱۱، ۵/۳۱۵)

Narrated Abdullah ibn Buhaynah: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم led us in prayer praying two rak'ahs. When 

he stood up and did not sit (at the end of two rak'ahs) the people stood up along with him. When he 

finished the prayer and we expect him to give the salutation, he said: "Allah is most great. " While sitting 

and made two prostrations before giving the salutation. Then he gave it. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 1135 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ةفى  ظى س٧ٍى ك ب٨ٍي خي ٧ٍؿي ثى٪ىة      ، خى ؽَّ بًي  ظى
ى
يَّحي       ، أ ًٞ بى /      ، كى ثى٪ىة     ىٝةلاى ؽَّ يتٍه  ظى ىٕ ٨ٍ       ، مي يـ٬ٍؿمًِّ  خى ؽًیس٫ًً،  ال ٍٕنّى إًقٍ٪ىةدًقً كىظى ؽي فًِ       ث٧ًى ٭ِّ تىنى فى ٦ً٪َّة ال٧ٍي كَى زىادى"كى

اكيد/ ثيٮ دى
ى
،      رًيىة٫ً٦ً". ٝىةؿى أ بىيٍرً يـ ة اب٨ٍي ال ٧ى ٬ي ؽى ضى ىٟ قى ً ل ؾى كى ج٢ٍى ا      كى ىـ ٨ٍ٦ً زجًذٍىيٍنً رى .      ٣تَّك٤ًٍي٥ً، ٝىة يـ٬ٍؿمًِّ ٮى ٝىٮٍؿي ال  كى٬ي

ۺمرویۺہےۺاسۺمیںۺاتناۺاضافہۺہےۺکہ

ث

 
 یۺسےۺاسیۺسندۺسےۺاسیۺکےۺہمۺمعنیۺحدی

 
ہمۺمیںۺسےۺبعضۺنےۺکھڑےۺکھڑےۺتشہدۺپڑھا۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺاسیۺطرحۺ اسۺطریقۺسےۺبھیۺزہ

ۺوہۺدوۺرکعتیںۺپڑھۺکرۺکھڑےۺ  
 

 یۺکاۺبھیۺقوؽۺہے۔ا عۺزبیرۺرضیۺاللہۺعنہماۺنےۺبھیۺج
 
 ہوۺگئےۺتھے،ۺسلاؾۺپھیرنےۺسےۺپہلےۺدوۺسجدےۺکئےۺاورۺیہیۺزہ

 وعيط(( )۶۶۵۱ا٩ْؿ ٦ة ٝج٤ہ، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
This tradition (mentioned above) has also been transmitted by al-Zuhri through a different chain of 

narrators to the same effect. This version adds: Some of us recited the Tashahhud while they were 

standing. Abu Dawud said: Ibn-Zubair made two prostrations before giving the salutation in a similar way 

when he stood up at the end of two rak’ahs. This is the opinion of al-Zuhrl. 

 

 

 

الؿًه  ىٔ سى يْ ػى كى َّٓ فٍ يىتىلى
ى
ىسًيى أ ٍَ ن ىٌ  ةاب 

 ت اب:ۺجوۺشخصۺقعدہۺمیںۺبیٹھاۺہوۺاورۺتشہدۺپڑھناۺبھوؽۺجا جۺوہۺکیاۺکرےۺ؟

CHAPTER: One Who Forgets The Tashah-hud While He Is Sitting. 
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ۺنمبر:

ث

 
 1136 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ٧ٍؿوك ظى ٨ي ب٨ٍي خى ٨ٍ       ، الٍحىكى ً  خى جؽًٍ اللََّّ لًحؽً  خى ٨ٍ       ، ث٨ًٍ الٮٍى يىةفى  خى ٍٛ ٨ٍ       ، قي فًَّ  خى ٍٕ نًِ الٍجي ٍٕ ةثؿًو حى /      ، صى ثى٪ىة     ٝىةؿى ؽَّ بىي٢ٍو  ظى ةي ب٨ٍي مي يرى ً٘ ال٧ٍي
حٍمىسًي 

ى
٨ٍ       ، الٍأ وـ  خى ةزً بًي ظى

ى
٨ٍ       ، ٝىحفًٍ ث٨ًٍ أ جىحى  خى ٍٕ ةً ث٨ًٍ مي يرى ً٘ /      ، ال٧ٍي /ٝىةؿى رىقي      ٝىةؿى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ذىيٍنً      ٮؿي اللََّّ ىٕ ٠ٍ يـ فًِ الؿَّ ة ىـ الٍإ٦ًى "إًذىا ٝىة

ة ٚى٤يٍىض٤ًٍفٍ،  ىكٍذىٮمًى ٝىةا٧ًن فٍ ي
ى
ج٢ٍى أ ؿى رى إًفٍ ذى٠ى

ثيٮ دىاكيد/      ٚى
ى
٭ٍٮً". ٝىةؿى أ ً الكَّ

تِى ضٍؽى ؽٍ قى ىكٍضي ي ٤ًٍفٍ كى ة ٚىلَى يَى إًفً اقٍذىٮىل ٝىةا٧ًن
٣ىحفٍى فًِ ٠ًذىةبًي      ٚى كى

. ا الٍحىؽًیري ؾى فًِّ إلًاَّ ٬ى ٍٕ ةثؿًو الٍجي ٨ٍ صى  خى

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ مغیرہۺ عۺشعبہۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

 

ۺاماؾۺدوۺرکعتۺپڑھۺکرۺکھڑاۺہوۺجا جۺپھرۺاگرۺاسۺکوۺسیدھاۺکھڑاۺہونےۺسےۺپہلےۺت ادۺآۺجا جۺتوۺبیٹھۺ" نےۺف  
 

ج

ۺمرویۺہے۔"گرۺسیدھاۺکھڑاۺہوۺجا جۺتوۺنہۺبیٹھےۺاورۺسہوۺکےۺدوۺسجدےۺکرےجا ج،ۺا

ث

 
ۺحدی یۺسےۺصرػۺیہیۺات 

عف
ج 

 ۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺمیریۺکتابۺمیںۺجات  ۺ

، كٝؽ (۶۶۵۰۵، )تحٛح الأشراؼ/ (۶۰۲۸) ۶۳۶، قنن اث٨ ٦ةصہ/إٝة٦ح الىلَة (۳۱۵) ۶۵۱قنن ا٣تر٦ؾی/الىلَة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
ۺمتابعتۺکرنےۺوالےۺت ا جۺجاتےۺہیںۺاسۺ وعيط(( )۶۵۱۰)۶۱۱، قنن الدارمی/الىلَة (۰۵۱، ۱/۰۵۳ؽ )أػؿصہ/ مك٪ؽ احم یۺکیۺکئیۺات 

عف
ج 

ۺ )جات  

ل:ۺ
ی 
ل

 

لع

ۺصحیحۺہےۺ،ۺورنہۺجات  ۺضعیفۺراویۺہیں،ۺدیکھئےۺ:ۺارواءۺا

ث

 
 ( ۹۴۹وۺصحیحۺسننۺأبیۺداودۺۺ۳۸۸لئےۺیہۺحدی

Narrated Al-Mughirah ibn Shubah: The Prophet صلى الله عليه وسلم said: When an imam stands up at the end of two 

rak'ahs, if he remembers before standing straight up, he should sit down, but if he stands straight up, he 

must not sit down, but perform the two prostrations of forgetfulness. Abu Dawud said: I have not narrated 

in this book of mine any hadith from Jabir Al-Ju'fi (one of the narrators) except this one. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 1137 حدی

ثى٪ىة ؽَّ مًي  ظى ؿى الٍجينى ٧ى ً ب٨ٍي خي جىيؽٍي اللََّّ ثى٪ىة      ، خي ؽَّ ةريكفى  ظى يؽي ب٨ٍي ٬ى ًـ ٩ىة      ، یى ى ػٍبَى
ى
يٕٮدًمي  أ كٍ ٨ٍ       ، ال٧ٍى ٝىحى  خى لَى ًٔ /      ، زًيىةدً ث٨ًٍ  لََّّ ثً٪ىة     ىٝةؿى ةي ب٨ٍي وى يرى ً٘ ال٧ٍي

جىحى  ٍٕ ،  مي ذىيٍنً ىٕ ٠ٍ ٪ى٭ىيى فًِ الؿَّ ،      ٝي٤ٍ٪ىة/      ذى ً ةفى اللََّّ جعٍى /      قي ،      ٝىةؿى ً ةفى اللََّّ جعٍى ،       قي مىضَى ً       كى تِى ضٍؽى ؽى قى ضى "قى ٥َّ٤ى دى٫ي كىقى لَى تى٥َّ وى
ى
ة أ ة ٚى٤ى٧َّ ٭ٍٮً"ٚى٤ى٧َّ  الكَّ

 ، ىؼى /      ا٩صٍْى ثيٮ دىاكيد/     ٝىةؿى
ى
ىٝةؿى أ  . ٍٕخي ٪ى ة وى ٧ى يٓ ٠ى ٥َّ٤ى یىىٍ٪ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿى اللََّّ یخٍي رىقي

ى
اقي      رىأ ىٟ رىكى ً ل ؾى كى لٍَّى  كى بًي لحى

ى
٨ٍ       ، اب٨ٍي أ بًِّ  خى ٍٕ ، النَّ

       ٍ٨ ٍٕ  خى ةً ث٨ًٍ مي يرى ً٘ ،       ، جىحى ال٧ٍي ٫ي ىٕ ذى رى اقي       كى حفٍو  كىرىكى ٧ى ثيٮ خي
ى
٨ٍ       ، أ جىيؽٍو  خى /      ، زىةثًخً ث٨ًٍ خي لََّّ ثً٪ىة     ىٝةؿى جىحى وى ٍٕ ةي ب٨ٍي مي يرى ً٘ ؽًیرً زًيىةدً ث٨ًٍ       ، ال٧ٍي ٦ًس٢ٍى ظى

اكيد/ ثيٮ دى
ى
ىٝةؿى أ  . ٝىحى لَى ًٔ      ، يٕٮدًمِّ كٍ ٮ ال٧ٍى ػي

ى
حفٍو أ ٧ى ثيٮ خي

ى
ةي،       أ يرى ً٘ ٢ى ال٧ٍي ىٕ ة ذى َّٝةصو ٦ًس٢ٍى ٦ى بًي كى

ى
ؽي ب٨ٍي أ ٍٕ ٢ى قى ىٕ ذى ،       كى يٍنو ىى افي ب٨ٍي ظي ٧ٍؿى ًٔ كى

       ، ةؾي ب٨ٍي ٝىحفٍو عَّ ٌَّ ال ،       كى يىةفى ٍٛ بًي قي
ى
ةكًيىحي ب٨ٍي أ ىٕ ٦ي . ٝى       كى ًـ ي ًـ ىٕ جؽًٍ ا٣ٍ ؿي ب٨ٍي خى ٧ى خي ىٟ كى ً ل ذٍتَّى ثؾًى

ى
جَّةسو أ ثيٮ دىاكيد/كىاب٨ٍي خى

ى
ىـ ٨ٍ٦ً      ةؿى أ ىٝة  ٨ٍ ا ذًي٧ى ؾى كى٬ى

 ، ٮا.      زجًذٍىيٍنً ٧َّ٤ي ة قى ؽى ٦ى ٍٕ كا بى ؽي ضى  ثي٥َّ قى
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ۺ عۺعلاقہۺکہتےۺہیں ۺہمۺنے زت اد ۺدوۺرکعتیںۺپڑھۺکرۺکھڑےۺہوۺگئے، ۺوہ ۺ عۺشعبہۺرضیۺاللہۺعنہۺنےۺیں اۺنمازۺپڑھا ، ۺانہوںۺنےۺبھی "سبحاؿۺالله" مغیرہ کہاۺ "سبحاؿۺالله" کہا،

ۺنمازۺسےۺفارغۺہوۺکرۺپلٹےۺ )واپسۺنہیںۺہو ج( اور  
 

ۺانہوںۺنےۺاپنیۺنمازۺپوریۺکرۺلیۺاورۺسلاؾۺپھیرۺدت اۺتوۺسہوۺکےۺدوۺسجدےۺکئے،ۺپھرۺج  
 

توۺکہا:ۺمیںۺنےۺرسوؽۺنمازۺپڑھتےۺرہے،ۺپھرۺج

ۺکیاۺہےۺۺکوۺایسےۺہیۺکرتےۺدیکھاۺہے،ۺجیسےۺمیںۺنےۺکیا۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺاللہۺ

 

 
اسیۺطرحۺاسےۺا عۺابیۺلیلیٰۺنےۺشعبیۺسے،ۺشعبیۺنےۺمغیرہۺ عۺشعبہۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺروای

ۺکیاۺہے،ۺاسۺمیںۺہےۺکہۺمغیرہۺ عۺشعبہۺرضیۺاللہۺعنہۺنےۺیں اۺ

 

 
ۺ عۺعبیدۺسےۺروای

 

 
ای

ث

 ارۺدت اۺہے،ۺیز ۺاسےۺابوۺعمیسۺنےۺت

 

ۺنمازۺپڑھا ،ۺپھرۺراویۺنےۺزت ادۺ عۺعلاقہۺکیاورۺاسےۺمرفوعۺف

ۺذکرۺکی۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺابوۺعمیسۺمسعودیۺکےۺبھا ۺہیںۺاورۺسعدۺ عۺابیۺوقاصۺرضیۺاللہۺعنہۺنےۺویسےۺہیۺکیاۺجیسے

 

 
ۺکےۺمثلۺروای

ث

 
مغیرہ،ۺعمراؿۺ عۺحصین،ۺضحاکۺ عۺقیسۺاورۺۺحدی

 ۺ

 

ۺکاۺحکمۺاؿۺلوگوںۺکےۺیے ۺہےۺجوۺدوۺمعاویہۺ عۺابیۺسفیاؿۺرضیۺاللہۺعنہمۺنےۺکیا،ۺاورۺا عۺاس سۺرضیۺاللہۺعنہماۺاورۺعمرۺ عۺدالالعزت 

ث

 
نےۺاسیۺکاۺفتویۺدت اۺہے۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺاسۺحدی

ےۺکہۺسلاؾۺپھیرنےۺکےۺبعدۺسہوۺکےۺدوۺسجدےۺکر۔۔

 

ن
 
ی
 
ہ
 رکعتیںۺپڑھۺکرۺبغیرۺقعدہۺاورۺتشہدۺکےۺاٹھۺکھڑےۺہوں،ۺانہیںۺچا

، (۰۵۱، ۰۵۳، ۱/۰۱۱كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ ) ،(۶۶۵۲۲، )تحٛح الأشراؼ/ (۳۱۵) ۶۵۰قنن ا٣تر٦ؾی/الىلَة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
لطۺراویۺہیں،ۺلیکنۺاؿۺکےۺکئیۺمتابعتۺکرنےۺوالےۺت ا جۺجاتےۺہیں( وعيط(( )۶۵۱۰)۶۱۱قنن الدارمی/الىلَة 

 

ی

 

ح
م

 )مسعودیۺ
Narrated Al-Mughirah ibn Shubah: Ziyad ibn Ilaqah said: Al-Mughirah ibn Shubah led us in prayer and he 

stood up at the end of two rak'ahs. We said: Glory be to Allah; he also said: Glory be to Allah, and he 

proceeded. When he finished the prayer and gave the salutation, he made two prostrations of 

forgetfulness. When he turned (to us) he said: I saw the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم doing so as I did. Abu 

Dawud said: Ibn Abi Laila narrated this tradition in a similar manner from al-Shaibi from al-Mughirah bin 

Shubah. Abu 'Umais narrated it from Thabit bin Ubaid saying: "Al-Mughirah bin Shubah led us in prayer, 

like the tradition reported by Ziyad bin 'Illaqah. Abu Dawud said: Abu 'Umais is the brother of al-Masudi. 

And Saad bin Abi Waqqas did the same as done by al-Mughirah, Imran bin Husain, Dahhak bin Qais and 

Muawiyah bin Abi Sufyan. Ibn Abbas and Umar bin Abd al-Aziz issued legel verdict to the same effect. 

Abu Dawud said: This applies to a person who stands up at the end of two rak'ahs and males prostration 

after giving the salutation. 
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ۺنمبر:

ث

 
 1138 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ةفى  ظى س٧ٍى ك ب٨ٍي خي ٧ٍؿي يٓ ب٨ٍي ٩ىةًٚ       ، خى بيً حجٍىحى       ، وٓ كىالؿَّ بًي مى
ى
ةفي ب٨ٍي أ س٧ٍى خي و       ، كى لٍْى ةعي ب٨ٍي مُى ضى ٍٕنّى الإقًٍ٪ىةدً،  كىمي فَّ       ث٧ًى

ى
يَّةمو  أ ٥ٍ، اب٨ٍى خى ثى٭ي ؽَّ عى

       ٍ٨ عًِّ  خى ى جىيؽٍو ا٣كٍِلى ً ث٨ًٍ خي جىيؽًٍ اللََّّ ٨ٍ       ، خي جسًٍِّ  خى ىٕ ةل٥ًو ا٣ٍ نًِ اب٨ٍى قى ٍٕ يٍرو حى يٍرو  ٨ٍ خى       ، زي٬ى
ىٛ جىيٍرً ث٨ًٍ جي جؽًٍ الؿَّحٍمى٨ً ث٨ًٍ صي ك ٝىةؿى       ، خى ٧ٍؿه قي      /خى كىظٍؽى

 ٍ٨ بي٫ًً  خى
ى
٨ٍ       ، أ ،       ، زىٮٍبىةفى  خى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ٨ً الجَّبًِّ وى /      ىٔ ى٥ٍ یىؾٍ      ىٝةؿى ل ". كى ٥ِّ٤ي يكى ة ي ؽى ٦ى ٍٕ دىةفً بى ضٍؽى ٭ٍٮو قى ِّ قى ٧ٍؿوك."٣ًكُي يٍري خى بًي٫ً دى

ى
٨ٍ أ ؿٍ خى  ٠ي

ۺکرتےۺہیںصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺثوت اؿۺرضیۺاللہۺعنہۺنبیۺاکرؾۺ

 

 
 مات ا: سےۺروای

 

 ۺسہوۺکےۺیے ۺسلاؾۺپھیرنےۺکےۺبعدۺدوۺسجدےۺہیں" آپۺنےۺف
 
)اسۺسندۺ ،ۺعمروۺکےۺسواۺکسیۺنےۺبھی"ہ

 کاۺلفظۺذکرۺنہیںۺکیا۔ «غَ أةيّ» میں(

( ۵/۰۸۲، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۰۲۱۱، )تحٛح الأشراؼ/ (۶۰۶۶) ۶۳۱صہ/إٝة٦ح الىلَة قنن اث٨ ٦ة تخؿيش دارالدٔٮہ/
 ظك٨()

Narrated Thawban: The Prophet صلى الله عليه وسلم said: For each forgetfulness there are two prostrations after giving 

the salutation. No one except Amr (ibn Uthman) mentioned the words "from his father" (in the chain 

Abdur Rahman ibn Jubayr ibn Nufayr from Thawban). 

 

 

 

هً  ىفٍييً ت ػه كى ُّٓ ىلى ا ت ىٍ ًٓ ًٔ ذيً
ٍٓ ً الفَّ

تَى شٍػى ىـ  ةاب 
 ت اب:ۺسجدہۺسہوۺکرۺکےۺتشہدۺپڑھنےۺاورۺسلاؾۺپھیرنےۺکاۺبیاؿۺ۔

CHAPTER: The Two Prostrations Of Forgetfulness Are Accompanied By The Tashah-hud And The 

Taslim. 
ۺنمبر:

ث

 
 1139 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ىٚةرسًو  ظى ٍيى ث٨ًٍ  ؽي ب٨ٍي يُى ى٧َّ ثى٪ىة      ، مُي ؽَّ سىنَّّ  ظى ً ث٨ًٍ ال٧ٍي جؽًٍ اللََّّ ؽي ب٨ٍي خى ى٧َّ زىنًِ       ، مُي ؽَّ ىٕري  ظى مٍ
ى
٨ٍ       ، أ ؽً ث٨ًٍ قًيًري٨ى  خى ى٧َّ ٪ٍ       ، مُي نًِ خى ٍٕ ةلًدو حى ؼى

اءى ا ٨ٍ     ،لٍحىؾَّ ثىحى  خى بًي ًٝلَى
ى
٨ٍ       ، أ ٤َّتً  خى ٭ى بًي ال٧ٍي

ى
٨ٍ       ، أ يٍنو  خى ىى افى ث٨ًٍ ظي ٧ٍؿى ؽى       ، ًٔ ضى ة ٚىكى ٭ى لََّّ ث٭٥ًًٍ ٚىكى "وى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ فَّ الجَّبًَّ وى

ى
أ

 ، تىيٍنً ضٍؽى ،       قى ؽى ٭َّ ىنى ".      ثي٥َّ ت ٥َّ٤ى  ثي٥َّ قى

 نےۺلوگوںۺکوۺنمازۺپڑھا ۺاورۺآپۺبھوؽۺگئےۺتوۺآپۺنےۺدوۺسجدےۺکئےۺپھرۺتشہدۺپڑھاۺپھرۺسلاؾۺپھیرا۔صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ  عۺحصینۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہۺعمراؿ

، (۶۶۵۶) ۵۸، كال١بَی/ وٛح الىلَة (۶۰۳۱) ۰۳، قنن ا٣جكةئی/الكہٮ (۳۶۵) ۶۱۸قنن ا٣تر٦ؾی/الىلَة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
ۺمیں مةذ(( )۶۲۸۸۵)تحٛح الأشراؼ/ 

 

 
ۺحمرانیۺکےۺسواۺکسیۺکیۺروای

ث

عت

ث

س
ڈکرہۺنہیںۺہےۺ( «تنھؽ» )ا

  

 کاۺن
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Narrated Imran ibn Husayn: The Prophet صلى الله عليه وسلم led them in prayer and forgot something, so he made 

prostrations and uttered the tashahhud, then gave the salutation. 

 

 

 

لاىةً  ىَ الهَّ ًٌ اؿً  تٍوى الؽيسى اءً رى  ةاب اُصًٍىاؼً اىجيفى
 ت اب:ۺنمازۺسےۺفارغۺہوۺکرۺمردوںۺسےۺپہلےۺعورتوںۺکےۺواپسۺجانےۺکاۺبیاؿۺ۔

CHAPTER: Women Leavig Before Men After Prayer. 
ۺنمبر:

ث

 
 1141 حدی

ثى٪ىة ؽَّ يٍى  ظى ؽي ب٨ٍي يُى ى٧َّ ؽي ب٨ٍي رىا      ، مُي ى٧َّ مُي وٓ كى ًٚ ،      / ثى٪ىة     ىٝةلاى ؽَّ زَّاؽً  ظى جؽٍي الؿَّ ٩ىة      ، خى ى ػٍبَى
ى
ؿه  أ ٧ى ٍٕ ٨ٍ       ، ٦ى يـ٬ٍؿمًِّ  خى ٨ٍ       ، ال ٨ٍ       ، ٬ً٪ؽًٍ ثً٪ٍخً الٍحىةرثًً  خى ّـِ  خى

ي
أ

حى  ٤ى٧ى ٥ى إًذىا قى      ٝىة٣ىخٍ/      ، قى
َّ٤ ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ فى رىقي ةؿً."كَى ج٢ٍى الؿِّصى ةءي رى ؾي ا٣جِّكى يٛ ٍ٪ ة حى ي٧ٍى ىٟ ٠ى ً ل فَّ ذى

ى
كٍفى أ ٩يٮا یىؿى كَى "كى رى ٝى٤ًيلَن ١ى  ٥َّ٤ى ٦ى

ومنینۺاؾۺسلمیۺرضیۺاللہۺعنہاۺکہتیۺہیںۺکہ

 

و
م
ل

  صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ اؾۺا
 

اکہۺسلاؾۺپھیرتےۺتوۺتھوڑیۺدت  ۺٹھہرۺجاتے،ۺلوگۺسمجھتےۺتھےۺکہۺیہۺاسۺوجہۺسےۺ )نمازۺسے( ج

 

ہےۺت

 عورتیںۺمردوںۺسےۺپہلےۺچلیۺجائیں۔

، (۶۳۳۱) ۱۱، قنن ا٣جكةئی/الكھٮ(۸۱۲) ۶۱۱، (۸۱۱) ۶۱۳، (۸۱۶) ۶۵۱، (۸۳۱) ۶۵۰وعيط الْؼةری/الأذاف  تخؿيش دارالدٔٮہ/
( ۳۶۱، ۳۶۲، ۱/۰۶۱، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۶۸۰۸۶، )تحٛح الأشراؼ/ (۶۳۰) ۳۳قنن اث٨ ٦ةصہ/إٝة٦ح الىلَة 

 یۺکاۺقوؽۺہے( «كك٩َٮا یؿكف أف ذ٣ک...» ) وعيط()
 
 مدرجۺاورۺزہ

Umm Salamah said; When the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم gave the salutation, he stayed for a while. By this 

people thought that women should return earlier than men. 

 

 

 

لاىةً  ىَ الهَّ ًٌ يٍفى الًاُصًٍىاؼي   ةاب نى
 نمازۺسےۺفارغۺہوۺکرۺکسۺطرػۺسےۺپلٹناۺچاہئےۺ؟ۺت اب:

CHAPTER: How Should One Leave From The Prayer. 
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ۺنمبر:

ث

 
 1141 حدی

ثى٪ىة ؽَّ يىةلسًًي  ظى َُّ لًحؽً ا٣ ثيٮ الٮٍى
ى
ثى٪ىة      ، أ ؽَّ جىحي  ظى ٍٕ ٨ٍ       ، مي ؿٍبو  خى ةؾً ث٨ًٍ ظى ٨ٍ       ، ق٧ًى ٤تٍو  خى حى ث٨ًٍ ٬ي ًٌ  ٝىجًيىى ٢و ٨٦ً طى ، رىصي ٨ٍ       ًَئو بي٫ًً خى

ى
ىٓ       ، أ لََّّ ٦ى ٫َّ٩ي وى

ى
أ

ي٫ًٍ". َّٞ ٨ٍ مً ؼًي خى فى حى٪صٍْى كَى "كى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ  الجَّبًِّ وى

ۺہےۺکہ

 

 
ۺطا ۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺروای ۺسےۺپلٹتےۺ زۺسےۺفارغۺہوۺکر()نماصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکےۺساتھۺنمازۺپڑھیۺہے،ۺآپۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺانہوںۺنےۺنبیۺاکرؾۺ ہ لت   

 

اپنےۺدونوںۺجای

 ۔ )کبھیۺدائیںۺطرػۺسےۺاورۺکبھیۺت ائیںۺطرػۺسے( تھے

ۺالصلاةۺ۳۰۱) ۱۱۳سننۺالترمذی/الصلاةۺ تخریجۺدارالدعوہ:

 

اشراػ:ۺ۹۲۹) ۳۳(،ۺسننۺا عۺماجہ/إقامه ۺالت

 

حفه

 

پ
 جہ:ۺمسندۺاحمدۺ)۱۱۷۳۳(،ۺ)

 

)اگلیۺ (ۺ)حسنۺصحیح(۵/۲۲۶(،ۺوقدۺأخ

ۺنمبر:ۺ)

ث

 
ۺت اۺکرۺیہۺحسنۺصحیحۺہے(۱۰۴۲حدی

 

 
 (ۺسےۺتقوی

Narrated Hulb (Yazid) at-Ta'i: Hulb prayed along with the Prophet صلى الله عليه وسلم. He used to turn to both his sides 

(sometimes to the left and sometimes to the right). 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 1142 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ا٬ًي٥ى  ظى ك٥٤ًٍي ب٨ٍي إًثؿٍى ثى٪ىة      ، مي ؽَّ جىحي  ظى ٍٕ ٨ٍ       ، مي ةفى  خى ٤ىي٧ٍى ٨ٍ       ، قي يٍرو  خى ٧ى ةى ث٨ًٍ خي ةرى ٧ى ٨ٍ       ، خي يؽى  خى ًـ قٍٮىدً ث٨ًٍ یى
ى
٨ٍ       ، الٍأ ً  خى جؽًٍ اللََّّ /      ، خى ٢ي      ٝىةؿى ىٕ ٍ لاى يَى

 ٍ٨  إًلاَّ خى
ؼًى ٪صٍْى فٍ لاى حى

ى
د٫ًً أ لَى ةفً ٨ٍ٦ً وى ىُ يٍ ٥ٍ ٩ىىًيجنة ل٤ًنَّ زي ؽي ظى

ى
ًؼي       یى٧ًيً٪٫ً،  أ ة حى٪صٍْى ي ٦ى كٍثَى

ى
"أ ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿى اللََّّ یخٍي رىقي

ى
ٝىؽٍ رىأ كى

ةي/ ةرى ٧ى ". ٝىةؿى خي ةلًًُ ٨ٍ م٧ًى ،      خى ٍٕؽي ؽًی٪ىحى بى تىيٍخي ال٧ٍى
ى
ىكى       أ ٨ٍ ي ٥َّ٤ى خى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ٪ىةزًؿى الجَّبًِّ وى یخٍي ٦ى

ى
أ  ةرقًً.ٚىؿى

تمۺمیںۺسےۺکو ۺشخصۺاپنیۺنمازۺکاۺکچھۺحصہۺشیطاؿۺکےۺیے ۺنہۺبنا جۺکہۺوہۺصرػۺدائیںۺطرػۺہیۺسےۺپلٹے،ۺحاؽۺیہۺہےۺکہۺمیںۺنےۺرسوؽۺاللہۺ دالاللہۺ عۺمسعودۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

ۺنماز( کےۺگھروںۺکوصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺاسۺکےۺبعدۺمیںۺمدینہۺآت اۺتوۺمیںۺنےۺنبیۺاکرؾۺکوۺدیکھاۺہےۺکہۺآپۺاکثرۺت ائیںۺطرػۺسےۺپلٹتےۺتھے،ۺعمارہۺکہتےۺہیں:ۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ

 

آپۺ )بحال

ۺدیکھا  

 

 ۔؎۱ کےۺت ائیںۺجای

، (۶۳۱۶) ۶۲۲، قنن ا٣جكةئی/الكھٮ (۱۲۱) ۱، وعيط مك٥٤/المكةٚؿي٨ (۸۵۰) ۶۵۶وعيط الْؼةری/الأذاف  تخؿيش دارالدٔٮہ/
، قنن (۱۱۱، ۱۰۶، ۶/۳۸۳، ك ٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۶۶۱۱)تحٛح الأشراؼ/  ،(۶۳۲) ۳۳قنن اث٨ ٦ةصہ/إٝة٦ح الىلَة 

 وعيط(( )۶۳۶۲) ۸۶الدارمی/الىلَة 
:

 

ۺپڑتےۺتھےۺ،ۺآپۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ:ۺآپۺ ؎۱ وضاج  

 

ۺنمازۺ(ۺت ائیںۺجای

 

یٰۺسےۺ)بحال

ضل
م

 تےۺاورۺاٹھۺکرۺاپنےۺحجروصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکےۺحجرےۺآپۺکےۺ

 

ۺم  

 

ںۺمیںۺکبھیۺت ائیںۺجای

 تشریفۺلےۺجاتےۺتھے۔
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Abdullah (bin Masud) said; One of you should not give a share from his prayer to the devil, that he does 

not turn away expect to his right side. I saw the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم often turning away to his left 

side. the narrator Umarah said: I came to Madina afterwards and saw that the houses of the prophet صلى الله عليه وسلم 

were (built) in the left. 

 

 

 

 ًّ عى فًِ ةىحٍخً ُّٔ ىٍ وً التَّ لاىةً الؽَّسي  ةاب نى
 ت اب:ۺآدمیۺکےۺاپنےۺگھرۺمیںۺنفلۺپڑھنےۺکاۺبیاؿۺ۔

CHAPTER: A Person’s Voluntary Prayer In His House. 
 

ث

 
 1143 نمبر:ۺحدی

ثى٪ىة ؽَّ ٪جٍى٢و  ظى ؽً ث٨ًٍ ظى ى٧َّ حٍمىؽي ب٨ٍي مُي
ى
ثى٪ىة      ، أ ؽَّ يٍى  ظى ٨ٍ       ، يُى ً  خى جىيؽًٍ اللََّّ نًِ       ، خي ى ػٍبَى

ى
هٓ  أ ٨ٍ       ، ٩ىةًٚ ؿى  خى ٧ى /      ، اث٨ًٍ خي ٤ىي٫ًٍ      ٝىةؿى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ ىٝةؿى رىقي

/ ٥َّ٤ى ٤يٮ     كىقى ىٕ جيٮرنا"."اصٍ ة ري ك٬ى لاى تىذَّؼًؾي ٥ٍ كى دسًي لَى ٥ٍ ٨ٍ٦ً وى  ا فًِ بيييٮدسًي

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ دالاللہۺ عۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہ

 

 ۔"تمۺلوگۺاپنیۺبعضۺنماز۔ۺاپنےۺگھروںۺمیںۺپڑھاۺکروۺاورۺانہیںۺقبرستاؿۺنہۺبناؤ" نےۺف

، قنن (۱۱۱) ۰۶، وعيط مك٥٤/المكةٚؿي٨ (۶۶۸۱) ۳۱، كالتھضؽ (۱۳۰) ۵۰ىلَة وعيط الْؼةری/ال تخؿيش دارالدٔٮہ/
، كٝؽ أػؿصہ/ قنن (۸۶۱۰، )تحٛح الأشراؼ/ (۶۳۱۱) ۶۸۱، قنن اث٨ ٦ةصہ/إٝة٦ح الىلَة (۱۵۶) ۰۶۱ا٣تر٦ؾی/الىلَة 
 وعيط(( )۶۱۱۸كيأتِ ثؿ٥ٝ/ )( ۶۰۳، ۶۱، ۰/۱، مك٪ؽ احمؽ )(۶۵۶۶) ۶ا٣جكةئی/ٝيةـ ال٤ي٢ 

Ibn Umar reported the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم as saying: Offer some of your prayers in your houses, and 

do not make them graves. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 1144 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ة٣ًطو  ظى حٍمىؽي ب٨ٍي وى
ى
ثى٪ىة      ، أ ؽَّ ً ب٨ٍي كى٬ٍتو  ظى جؽٍي اللََّّ نًِ       ، خى ى ػٍبَى

ى
ةفي ب٨ٍي ثلًَى  أ ٤ىي٧ٍى ٨ٍ       ، ؿو قي بًي الجَّضًٍْ  خى

ى
ا٬ًي٥ى ث٨ًٍ أ ٨ٍ       ، إثًؿٍى بي٫ًً  خى

ى
٨ٍ       ، أ يسًٍَ  خى ب

يؽو  ًٕ ٨ٍ       ، ث٨ًٍ قى يؽًٍ ث٨ًٍ زىةثًخو  خى ،       ، زى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿى اللََّّ فَّ رىقي
ى
/      أ ٢ي      ىٝةؿى ىٌ ٍٚ

ى
ؿءًٍ فًِ ثىحذ٫ًًٍ أ ةي ال٧ٍى لَى ا  "وى ؾى كٍضًؽًم ٬ى د٫ًً فًِ مى لَى ٨ٍ٦ً وى

." ١ٍذيٮبىحى  إلًاَّ ال٧ٍى
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ۺہےۺکہ

 

 
ۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺروای

 

 
ای

ث

ڈۺ عۺت  مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ زن 

 

 ضۺ" نےۺف

 

آدمیۺکیۺنمازۺاسۺکےۺاپنےۺگھرۺمیںۺاسۺکیۺمیریۺاسۺمسجدۺمیںۺنمازۺسےۺافضلۺہےۺسوا جۺف

 ۔"نمازۺکے

ذىةـ (۱۶۶۳) ۱۵، كالأدب (۱۳۶) ۸۶ؼةری/الأذاف وعيط الْ تخؿيش دارالدٔٮہ/  ۰۶، وعيط مك٥٤/المكةٚؿي٨ (۱۰۶۲) ۳، كالٔا
، مٮَة ا٦ةـ (۱۵۲) ۰۶۶، كٝؽ أػؿصہ/ قنن ا٣تر٦ؾی/الىلَة (۳۱۶۸، )تحٛح الأشراؼ/ (۶۱۲۲) ۶، قنن ا٣جكةئی/ٝيةـ ال٤ي٢ (۱۸۶)

كيأتَ ہؾا الحؽیر ثؿ٥ٝ ( ۶۱۲۱) ۶۱، قنن الدارمی/الىلَة (۶۸۱، ۶۸۱، ۶۸۱، ۶۸۰/ ۵، مك٪ؽ احمؽ )(۱) ٦۶ة٣ک/ ولَة الج٧ةٔح 
 وعيط(( )۶۱۱۱)

Narrated Zayd ibn Thabit: The Prophet صلى الله عليه وسلم said: The prayer a man offers in his house is more excellent 

than his prayer in this mosque of mine except obligatory prayer. 

 

 

 

لىَّ ىغًى  ٍَ نى ىٌ ىً ةاب  يً ًَّ غى  يًٍْ اىٍلًتٍيىثً ثي
 ت اب:ۺغیرۺقبلہۺکیۺطرػۺنمازۺپڑھۺرہاۺہوۺپھرۺقبلےۺکاۺصحیحۺعلمۺہوۺجا جۺتوۺکیاۺکرےۺ؟

CHAPTER: Whoever Prayed Toward A Direction Other Than the Qiblah, Then Discovered The 

Direction Of The Qiblah. 
ۺنمبر:

ث

 
 1145 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ٮسَى بٍ  ظى ةخًي٢ى مي ثى٪ىة      ، ٨ي إًق٧ٍى ؽَّ َّةده  ظى ٨ٍ       ، حمى ىيؽٍو       ، زىةثخًو  خى ٨ٍ       ، كىحمي ىفو  خى ن
ى
٤يٮفى       ، أ ٩يٮا یيىى "كَى ةثى٫ي وٍعى

ى
٥َّ٤ى كىأ ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ فٌ الجَّبًَّ وى

ى
أ

ؽًسً،  ٍٞ ٮٍى بىيخًٍ ال٧ٍى ؾًقً الٍْیىحي       نَى ٣ىخٍ ٬ى ىـ ة ٩ى ؿىقي قٮرة الْٞؿة  ٚى٤ى٧َّ ٍُ ٥ٍ مى ٮ٬ىسي ٣يٮا كيصي ٪ذٍي٥ٍ ٚىٮى ة ٠ي يٍري ٦ى ًـ كىظى ا كٍضًؽً الٍحىؿى ؿى ال٧ٍى ٍُ ىٟ مى ؿِّ كىصٍ٭ى ٚىٮى
ؽًسً/ 144آیح  ٍٞ ٍٮى بىيٍخً ال٧ٍى ضٍؿً نَى ىٛ ةً ا٣ٍ لَى ٮعه فًِ وى ٠ي ٥ٍ ري ٥ٍ كى٬ي ا٬ي ٪ىةدى حى ذى ٤ى٧ى ٢ه ٨ٍ٦ً ثىنًِ قى ؿَّ رىصي ٧ى جٍ      ذى ًٞ  إًفَّ ا٣ٍ

لاى
ى
جىحً أ ٍٕ خٍ إًلَى ا١ٍ٣ى

٣ى ٮِّ ٤ىحى ٝىؽٍ ظي
 ، تىيٍنً ؿَّ جىحً".      مى ٍٕ ٮعه إًلَى ا١ٍ٣ى ٠ي ٥ٍ ري ة ٬ي ٧ى يٮا ٠ى ةل ٧ى  ذى

ۺکریمہ:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ انسۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

 

 
ۺآی  

 
فٔؿ كسٓم كٍؽ » اورۺآپۺکےۺاصحابۺبیتۺالمقدسۺکیۺطرػۺرخۺکرۺکےۺنمازۺپڑھۺرہےۺتھے،ۺج

ْٔسً كٍؽقالم أ كس ۺآپۺجہاںۺکہیںۺہوںۺاپناۺمنہۺاسیۺطرػۺپھیراۺ" «فشػالْؽاـ كضيد ٌا نِخً فٔل ۺکیۺطرػۺپھیرۺلیںۺاور عنی ۺاپناۺمنہۺمسجدۺالحراؾ

ۺشخصۺلوگوںۺکےۺت اسۺسےۺہوۺکرۺگزراۺاسۺحاؽۺمیںۺکہۺوہۺلوگۺنمازۺفجرۺمیںۺرکو (۱۵۰)سورۃۺالبقرہ:ۺ "کر۔ ازؽۺہو ۺتوۺقبیلہۺبنوۺسلمہۺکاۺات 

 

عۺمیںۺتھےۺاورۺبیتۺالمقدسۺکیۺطرػۺرخۺت

ۺہی( کئےۺہو جۺتھےۺتوۺاسۺنےۺانہیںۺدوۺت ارۺآوازۺدی:ۺلوگو!ۺآگاہۺہوۺجاؤ،ۺقبلہۺکعبہۺکیۺطرػۺبدؽۺدت اۺگیاۺہے

 
 

ۺرکوعۺہیۺمیںۺکعبہۺکیۺطرػۺپھرۺگئے۔ )یہۺحکمۺسن

 

 لوگۺحال

 وعيط(( )۳/۰۸۱ٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )، ك(۳۶۱، )تحٛح الأشراؼ/ (۵۰۱) ۰وعيط مك٥٤/المكةصؽ  تخؿيش دارالدٔٮہ/
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Anas said: The Prophet صلى الله عليه وسلم and his Companions used to pray in the direction of Jerusalem. When the 

following verse was revealed: ‛ So turn thy face towards the inviolable mosque‚; and Ye (O Muslims), 

wheresoever ye may be, turn your face towards it‚ (ii. 144), a man passed by the people of Banu Salamah. 

He called them while they were bowing in the morning prayer facing Jerusalem: Lo, the qiblah (direction 

of prayer) has been changed towards the Kaabah. He called them twice. So they turned their faces towards 

the Kaabah while they were bowing. 
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أب الٍْػث  حفؽح أة
 جمعہۺالمبارکۺکےۺاحکاؾۺومسئل

Prayer (Tafarah Abwab ul Jummah) 

 

 

ثً  ػى يٍ ي ٍيىثً الٍْ لحى ثً كى ػى يٍ ي ًـ الٍْ ٍٔ  ةاب فىيٍوً يى

ۺکاۺبیاؿۺ۔

 

ی لت

 

فض
 ت اب:ۺجمعہۺکےۺدؿۺاورۺراتۺکیۺ

CHAPTER: The Blessing Of Friday And The Eve Of Friday. 
ۺنمبر:

ث

 
 1146 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ٪ىبًي  ظى ٍٕ ىٞ ٨ٍ       ، ا٣ٍ وٟ  خى ً ةل ٨ٍ       ، ٦ى ةدً  خى ً ث٨ًٍ ال٭ٍى جٍؽً اللََّّ يؽى ث٨ًٍ خى ًـ ٨ٍ       ، یى ا٬ًي٥ى  خى ؽً ث٨ًٍ إثًؿٍى ى٧َّ ٨ٍ       ، مُي جٍؽً الؿَّحٍمى  خى حى ث٨ًٍ خى ٤ى٧ى بًي قى
ى
٨ٍ       ، ٨ً أ بًي  خى

ى
أ

ةى  يؿٍى ؿى /      ، ٬ي /     ٝىةؿى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ حً،      ٝىةؿى رىقي ىٕ يـ الٍجي٧ي ٧ٍفي یىٮٍ خٍ ذًي٫ً النَّ ىٕ ٤ى ىَ وـ  يٍري یىٮٍ يـ،       "ػى ىٜ آدى ٤ً ذًي٫ً       ذًي٫ً ػي ىٍ كى ٬ٍجً
ي
ذًي٫ً أ كى

٤ىي٫ًٍ،  ىٔ ذًي      تًيتى  ، كى ةتى ،       ٫ً ٦ى حي ىٔ ة يـ الكَّ ٮ يٞ ذًي٫ً تى ة       كى نٞ ىٛ ٧ٍفي مى ىٓ النَّ ٤ي ٍُ تََّّ تى حً ٨ٍ٦ً ظًينى ديىٍجًطي ظى ىٕ ىـ الٍجي٧ي حه یىٮٍ كًيؼى هًِى مي اثَّحو إًلاَّ كى ة ٨ٍ٦ً دى ٦ى كى
 ، نفٍى ٨َّ كىالٍإً حً إلًاَّ الٍجً ىٔ ة جؽٍه       ٨٦ًى الكَّ ة خى ٭ى ةدًذي حه لاى یيىى ىٔ ة ذًي٫ً قى / كى ٍٕته ة". ٝىةؿى ٠ى ةقي إًیَّة٬ى ىُ خٍ

ى
حن إًلاَّ أ ةصى ى ظى ؿي اللََّّ

ى
ىكٍأ لِّ ي ٮى یيىى ك٥٤ًٍه كى٬ي ىٟ      مي ً ل ذى

/ ٤خٍي يٞ هـ ؟ ذى ٪ىحو یىٮٍ ِّ قى ،       ثى٢ٍ،      فًِ كُي حو ىٕ ي ِّ جَي /      فًِ كُي ٍٕته التَّٮٍرىاةى،      ٝىةؿى  ٠ى
ى
أ ؿى ىٞ /      ذى ةؿى ىٞ ؽى الجَّ      ذى ؽى ةى/وى يؿٍى ؿى ثيٮ ٬ي

ى
. ٝىةؿى أ ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ثي٥َّ      بًي وى

 ، ٍٕتو ىٓ ٠ى ض٤ًٍسً ٦ى ثٍذي٫ي ث٧ًى ؽَّ وـ ٚىعى لَى ً ب٨ٍى قى جؽٍى اللََّّ ًٞيخي خى /      ٣ى وـ لَى ً ب٨ٍي قى جؽٍي اللََّّ ةؿى خى ىٞ ،      ذى حو هًِى ىٔ ة یَّحى قى
ى
٧ٍ٤ًخي أ ىٔ يٍ       ٝىؽٍ  ؿى ثيٮ ٬ي

ى
ةى/ىٝةؿى أ      ؿى

ي/ ٤خٍي لُى يٞ ة،      ذى نًِ ث٭ًى ػٍبًٍَ
ى
/      ٚىأ وـ لَى ً ب٨ٍي قى جؽٍي اللََّّ ةؿى خى ىٞ حً،      ذى ىٕ ًـ الٍجي٧ي حو ٨ٍ٦ً یىٮٍ ىٔ ة /      هًِى آػًؿي قى ٤خٍي يٞ حً،      ذى ىٕ ًـ الٍجي٧ي حو ٨ٍ٦ً یىٮٍ ىٔ ة ىٙ هًِى آػًؿي قى يٍ ٠ى

لََّّ ا       ً وى ٮؿي اللََّّ ٝىؽٍ ٝىةؿى رىقي /كى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  ً ب٨ٍي      للََّّ جؽٍي اللََّّ ةؿى خى ىٞ ة ؟ ذى لِّ ذًي٭ى حي لاى یيىى ىٔ ة ىٟ الكَّ د٤ًٍ "كى لِّ ٮى یيىى ك٥٤ًٍه كى٬ي جؽٍه مي ة خى ٭ى ةدًذي "لاى یيىى
/ وـ لَى /     قى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ ٢ٍ رىقي يٞ ى٥ٍ حى ل

ى
ة      أ ٤ًٍكن ٤ىفى لدى ٨ٍ صى /"٦ى "؟ ٝىةؿى ى لِّ تََّّ یيىى ةو ظى لَى ٮى فًِ وى ٭ي ةى ذى لَى ؿي الىَّ ًْ /     یىجذٍى ٤خٍي يٞ ،      ذى ثىلَّى

      / .     ٝىةؿى ٮى ذىاؾى  ٬ي

 ت  ہۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ
 
 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ ابوہ

 

ارےۺبہترۺدؿۺجسۺمیںۺسورجۺطلوعۺہواۺجمعہۺکاۺدؿۺہے،ۺاسیۺدؿۺآدؾۺپیداۺ" نےۺف

 

یے ۺگئے،ۺاسیۺدؿۺوہۺزمینۺپرۺات

ۺت  ت اۺہوۺگی،ۺانسۺوۺجنۺکےۺعلاوہۺسبھیۺجاندارۺجمعہۺ

 

ۺت  ت اۺہونےۺکےۺڈرۺسےۺصبحۺسےۺسورجۺگئے،ۺاسیۺدؿۺاؿۺکیۺتوبہۺقبوؽۺکیۺگئی،ۺاسیۺدؿۺاؿۺکاۺانتقاؽۺہوا،ۺاورۺاسیۺدؿۺقیام

 

کےۺدؿۺقیام

 

 

ۺساع ۺکاؿۺلگا جۺرہتےۺہیں،ۺاسۺمیںۺات 

 

ےۺت

 

کلن

 

ن
ۺسےۺاپنیۺکسیۺروورتۺکاۺسواؽۺایسی )گھڑی(  ۺہےۺکہۺاگرۺکو ۺمسلماؿۺبندہۺنمازۺپڑھتےۺہو جۺاسۺگھڑیۺکوۺت اۺلے،ۺپھرۺاللہۺتعالیٰ
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 "دےۺگا )روور( کرےۺتوۺاللہۺاسۺکو

 

 ۺجمعہۺمیںۺہوتیۺہےۺپھرۺکعبۺ )گھڑی( ۔ۺکعبۺالاحبارۺنےۺکہا:ۺیہۺساع
 
ۺدؿۺہوتیۺہےۺتوۺمیںۺنےۺکہا:ۺنہیںۺبلکہۺہ ۺساؽۺمیںۺکسیۺات   

 
نےۺہ

 ت  ہۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیں:ۺپھرۺمیںۺدالاللہۺ عۺسلاؾۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺملا،ۺاورۺکعبۺکےۺساتھۺاپنیۺاسۺمجلسۺکےۺمتعلقصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺتوراتۺپڑھیۺاورۺکہا:ۺنبیۺاکرؾۺ
 
 مات ا،ۺابوہ

 

ۺنےۺسچۺف

ۺہے؟ۺمجھےۺمعلوؾۺہے،ۺمیںۺنےۺاؿۺسےۺکہا

 

ۺوہۺکوؿۺسیۺساع ۺتوۺآپۺنےۺکہا:  یۺانہیںۺبتات ا

 

ۺوہۺجمعہۺکےۺدؿۺکیۺآخ :ۺاسےۺمجھےۺبھیۺبتائیے،ۺتوۺدالاللہۺ عۺسلاؾۺرضیۺاللہۺعنہۺنےۺکہا:

 

 

  )گھڑی( ساع

 

 یۺساع

 

ۺکہۺرسوؽۺاللہۺ )گھڑی( ہے،ۺمیںۺنےۺعرضۺکیا:ۺوہۺجمعہۺکےۺدؿۺکیۺآخ  
 

ادۺہےۺکہ:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکیسےۺہوۺسکتیۺہے؟ۺج

ث

کو ۺمسلماؿۺبندہۺ" کاۺارش

ۺکوۺاسۺحاؽۺمیں

 
 

ۺمیںۺنمازۺتوۺنہیںۺپڑھیۺجاتیۺہےۺتوۺاسۺپرۺدالاللہۺ عۺسلاؾۺرضیۺاللہۺعنہۺنےۺکہا:ۺکیاۺرسوؽۺاللہۺ"ت ا جۺکہۺوہۺنمازۺپڑھۺرہاۺہوۺاسۺوق

 
 

نےۺیہۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ،ۺاورۺاسۺوق

 مات ا:

 

ۺکہۺوہۺنمازۺنہۺ" نہیںۺف

 

ۺت  
 

 ت  ہۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیں:ۺمیںۺنےۺکہا:ۺکیوںۺنہیں،ۺرسوؽۺاللہۺ"پڑھۺلےجوۺشخصۺنمازۺکےۺانتظارۺمیںۺبیٹھاۺرہے،ۺوہۺحکما ۺنمازۺہیۺمیںۺرہتاۺہےۺج
 
،ۺابوہ

 مات اۺہے،ۺانہوںۺنےۺکہا:ۺتوۺاسۺسےۺمرادۺیہیۺہےصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ

 

 ۔؎۱ نےۺتوۺیہۺف

كٝؽ ، (۶۵۲۲۲، ۰۲۰۵، )تحٛح الأشراؼ/ (۶۱۳۶) ۱۱، قنن ا٣جكةئی/الج٧ٕح (۱۶۶) ۰قنن ا٣تر٦ؾی/الج٧ٕح  تخؿيش دارالدٔٮہ/
، )فِ جَيٓ المٮآً ٦ٞذصْان عَل ٝٮ٣ہ/ (۱۱۲۲) ۱۶، كالدٔٮات (۵۰۶۱) ۰۱، كا٣ُلَؽ (۶۳۵) ۳۱أػؿصہ/ وعيط الْؼةری/الج٧ٕح 

، قنن اث٨ (۶۱۳۶) ۱۵، (۶۳۱۱) ۱ثجٌٕہ(، قنن ا٣جكةئی/الج٧ٕح  ۸۵۱) ۵، (۸۵۰) ۱( وعيط مك٥٤/الج٧ٕح …ٚيہ الكةٔح 
، ۱۲۶، ۰۸۱، ۰۸۲، ۰۱۰، ۰۵۱، ۰۵۵، ۰/۰۳۲، مك٪ؽ احمؽ )(۶۱) ٦۱ة٣ک/ولَة الج٧ٕح  ، مٮَة ا٦ةـ(۶۶۳۱) ٦۶۶ةصہ/إٝة٦ح الىلَة 

 وعيط(( )۶۱۶۲) ۰۲۱، قنن الدارمی/الىلَة (۱۸۶، ۱۸۶، ۱۱۶، ۱۵۱، ۱۲۳
:

 

ۺمیںۺہو۔ۺاسۺ:ۺنمازۺپڑھتےۺہو جۺسےۺیہۺمرادۺنہیںۺکہۺوہۺفیۺالواقعۺنمازۺپڑھۺرہاۺہوۺبلکہۺمقصودۺیہۺہےۺکہۺجوۺنمازۺکاۺانتظارۺکرۺرہا ؎۱ وضاج

 

ۺہوۺوہۺبھیۺاسۺشخصۺکےۺمثلۺہےۺجوۺنمازۺکیۺحال

ۺ)گھڑی(ۺکےۺسلسلہۺمیںۺعلماءۺکےۺدرمیاؿۺبہتۺاختلاػۺہے،ۺراجحۺدالاللہۺ عۺسلاؾۺرضیۺاللہۺعنہۺکاۺقوؽۺہے،ۺاورۺبعضۺلوگوںۺنےۺکہاۺہےۺ

 

 ۺساع
 

 

کہۺیہۺگھڑیۺاماؾۺکےۺخطبہۺکےۺکئےۺم

ۺہے

 

 ،ۺاسۺگھڑیۺکوۺپوشیدہۺرکھنےۺمیںۺصلحت ۺیہۺہےۺکہۺآدمیۺاسۺگھڑیۺکیۺتلاشۺمیںۺپورےۺدؿۺاس دتۺوۺدعاۺمیںۺمشغوؽۺوۺنہمک ۺرہے۔پرۺبیٹھےۺسےۺلےۺکرۺنمازۺکےۺختمۺہونےۺت

Narrated Abu Hurairah: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم said: The best day on which the sun has risen is 

Friday; on it Adam was created, on it he was expelled (from Paradise), on it his contrition was accepted, 

on it he died, and on it the Last Hour will take place. On Friday every beast is on the lookout from dawn 

to sunrise in fear of the Last Hour, but not jinn and men, and it contains a time at which no Muslim prays 

and asks anything from Allah but He will give it to him. Kab said: That is one day every year. So I said: It 

is on every Friday. Kab read the Torah and said: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم has spoken the truth. Abu 

Hurairah said: I met Abdullah ibn Salam and told him of my meeting with Kab. Abdullah ibn Salam said: 

I know what time it is. Abu Hurairah said: I asked him to tell me about it. Abdullah ibn Salam said: It is at 

the very end of Friday. I asked: How can it be when the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم has said: "No Muslim 

finds it while he is praying. . . . " and this is the moment when no prayer is offered. Abdullah ibn Salam 
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said: Has the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم not said: "If anyone is seated waiting for the prayer, he is engaged 

in the prayer until he observes it. " I said: Yes, it is so. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 1147 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ً  ظى جؽًٍ اللََّّ ةريكفي ب٨ٍي خى ثى٪ىة      ، ٬ى ؽَّ ً   ظى يٍني ب٨ٍي عَى كى ٨ٍ       ، ظي ةثؿًو  خى يؽى ث٨ًٍ صى ًـ جؽًٍ الؿَّحٍمى٨ً ث٨ًٍ یى ٨ٍ       ، خى ةنًيِّ  خى ىٕ ٍ٪ رً الىَّ ىٕ مٍ
ى
بًي الٍأ

ى
٨ٍ       ، أ كسًٍ  خى

ى
أ

كسٍو 
ى
/      ، ث٨ًٍ أ /     ىٝةؿى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ حً،      ىٝةؿى رىقي ىٕ ىـ الٍجي٧ي ٥ٍ یىٮٍ یَّة٦ًسي

ى
٢ً أ ىٌ ٍٚ

ى
يـ،       "إفًَّ ٨ٍ٦ً أ ىٜ آدى ٤ً ،       ذًي٫ً ػي ذًي٫ً ٝيجًيى ذًي٫ً       كى كى

 ، حي ؼى ٍٛ ،       الجَّ حي ىٞ ٍٕ ذًي٫ً الىَّ /      كى "ٝىةؿى َّ ى حه عَى ىً ك ٍٕؿي ٥ٍ ٦ى دىسي لَى ةً ذًي٫ً ٚىإًفَّ وى لَى َّ ٨٦ًى الىَّ ى كٍثًَيكا عَى
ى
يٮا/     ٚىأ ،      ٝىةل ً ٮؿى اللََّّ تي٪ىة       یىة رىقي لَى ٍٕؿىضي وى ىٙ تي يٍ كى كى

/ يٮفى ٮل يٞ ر٦ًٍخى ؟ حى
ى
ىٝؽٍ أ ىٟ كى ٤ىيٍ ،      ىٔ /      ثى٤ًيخى ةؿى ىٞ ّـَ      ذى ىٔ ى  ٩بًٍيىةءً". "إًفَّ اللََّّ

ى
ةدى الٍأ صٍكى

ى
رضًٍ أ

ى
ى الٍأ ىـ عَلى ؿَّ ٢َّ ظى  كىصى

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ اوسۺ عۺاوسۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

 

ۺسےۺبہترۺدنوںۺمیںۺسےۺجمعہۺکاۺدؿۺہے،ۺاسیۺدؿۺآدؾۺپیداۺکئےۺگئے،ۺاسیۺدؿۺاؿۺکیۺروحۺ" نےۺف تمہارےۺس 

اۺہے ؎۱ جا جۺگاۺاسیۺدؿۺچیخۺہوۺگیقبضۺکیۺگئی،ۺاسیۺدؿۺرترۺپھونکاۺ

 

۔ۺاوسۺ عۺاوسۺکہتےۺ"اسۺیے ۺتمۺلوگۺاسۺدؿۺمجھۺپرۺکثرتۺسےۺدرودۺبھیجاۺکرو،ۺکیونکہۺتمہاراۺدرودۺمجھۺپرۺپیشۺکیاۺجات

ۺکہۺآپ  
 

اراۺدرودۺآپۺپرۺکیسےۺپیشۺکیاۺجا جۺگاۺج
 
 مات ا:اللہۺعلیہۺوسلمۺصلیۺبوسیدہۺہوۺچکےۺہوںۺگے،ۺآپۺ )مرۺکر( ہیں:ۺلوگوںۺنےۺکہا:ۺاللہۺکےۺرسوؽ!ۺہ

 

اللہۺتعالیٰۺنےۺزمینۺپرۺ" نےۺف

 ۔"پیغمبروںۺکےۺبدؿۺکوۺحراؾۺکرۺدت اۺہے

، كٝؽ أػؿصہ/ (۶۱۳۱، )تحٛح الأشراؼ/ (۶۱۳۱) ۱۵، قنن اث٨ ٦ةصہ/الج٪ةاـ (۶۳۱۵) ۵قنن ا٣جكةئی/الج٧ٕح  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۶۱۶۳) ۰۲۱، قنن الدارمی/الىلَة (۱/۸مك٪ؽ احمؽ )

 

 

 :ۺجسۺکیۺہوا ،کیۺسےۺسارےۺلوگۺمرۺجائیںۺگے۔ ؎۱ :وضاج

Narrated Aws ibn Aws: The Prophet صلى الله عليه وسلم said: Among the most excellent of your days is Friday; on it 

Adam was created, on it he died, on it the last trumpet will be blown, and on it the shout will be made, so 

invoke more blessings on me that day, for your blessings will be submitted to me. The people asked: 

Messenger of Allah, how can it be that our blessings will be submitted to you while your body is decayed? 

He replied: Allah, the Exalted, has prohibited the earth from consuming the bodies of Prophets. 

 

 

 

ثً  ػى يٍ ي ًـ الٍْ ٍٔ ثو هًيى فًِ يى اغى ىـ يَّثي 
ى
اةىثً أ  ةاب الًإسى
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 ت اب:ۺجمعہۺکےۺدؿۺدعاۺقبوؽۺہونےۺکیۺگھڑیۺکوؿۺسیۺہےۺ؟

CHAPTER: Answering Which Hour Is The Hour Of Response On Friday. 
ۺنمبر:

ث

 
 1148 حدی

ثى٪ىة ؽَّ حٍمىؽي  ظى
ى
ة٣ًطو أ ثى٪ىة      ، ب٨ٍي وى ؽَّ نًِ       ، اب٨ٍي كى٬ٍتو  ظى ى ػٍبَى

ى
نًِ اب٨ٍى الٍحىةرثًً  أ ٍٕ ك حى ٧ٍؿه فَّ       ، خى

ى
حى  أ ،  الٍجيلَى زى٫ي ؽَّ ًـ ظى ي ًـ ىٕ جؽًٍ ا٣ٍ ٮٍلَى خى فَّ       مى

ى
حى  أ ٤ى٧ى ثىة قى

ى
أ

جؽًٍ الؿَّحٍمى٨ً  ٍٕنًِ اب٨ٍى خى ،  حى زى٫ي ؽَّ ٨ٍ       ظى جٍ  خى ةثؿًً ث٨ًٍ خى ً صى ،       ، ؽً اللََّّ ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿً اللََّّ ٨ٍ رىقي /      خى ٫َّ٩ي ٝىةؿى
ى
ةى      أ شٍْى ىٔ حً زجًذٍىة  ىٕ يـ الٍجي٧ي "یىٮٍ

 ، َّ٢ ّـَ كىصى ىٔ ي  دىةقي اللََّّ
ى
حبٍنة إًلاَّ أ ٢َّ مى ّـَ كىصى ىٔ ى  ؿي اللََّّ

ى
ىكٍأ ك٥٤ًٍه ي ؽي مي حن لاى یيٮصى ىٔ ة ".      یيؿًيؽي قى صًٍْ ىٕ ؽى ا٣ٍ ٍٕ حو بى ىٔ ة ة آػًؿى قى ٮ٬ى  ىٚةلٍتى٧ًكي

ۺہےۺکہ

 

 
 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ جات  ۺ عۺدالاللہۺرضیۺاللہۺعنہماۺسےۺروای

 

 " نےۺف

 

  )گھڑی( جمعہۺکاۺدؿۺت ارہۺساع

 

ۺساع ایسیۺہےۺکہۺکو ۺ )گھڑی( کاۺہے،ۺاسۺمیںۺات 

ۺکوۺت اۺکرۺاللہۺتعالیٰۺسےۺمانگتاۺ

 

 مسلماؿۺاسۺساع

 

 یۺساع

 

ڈاۺتمۺاسےۺعصرۺکےۺبعدۺآخ

 

ٰ
 ۔"میںۺتلاشۺکرو )گھڑی( ہےۺتوۺاللہۺاسےۺروورۺدیتاۺہے،ۺل

 وعيط(( )۳۶۵۱، )تحٛح الأشراؼ/ (۶۳۶۲) ۶۱قنن ا٣جكةئی/الج٧ٕح  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Narrated Jabir ibn Abdullah: The Prophet صلى الله عليه وسلم said: Friday is divided into twelve hours. Amongst them 

there is an hour in which a Muslim does not ask Allah for anything but He gives it to him. So seek it in the 

last hour after the afternoon prayer. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 1149 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ة٣ًطو  ظى حٍمىؽي ب٨ٍي وى
ى
ثى٪ىة      ، أ ؽَّ نًِ       ، اب٨ٍي كى٬ٍتو  ظى ى ػٍبَى

ى
ٍ  أ يٍرو مُى ٍٕنًِ اب٨ٍى ثيسى حي حى ٦ى ٨ٍ       ، ؿى بي٫ًً  خى

ى
٨ٍ       ، أ ؿمًِّ  خى ىٕ مٍ

ى
ٮسَى الٍأ بًي مي

ى
ةى ث٨ًٍ أ بًي ثيؿدٍى

ى
/      ، أ      ٝىةؿى

/ ؿى ٧ى ً ب٨ٍي خي جؽٍي اللََّّ ٍٕخى      ٝىةؿى لًِ خى ٧ً قى
ى
ثىةؾى  أ

ى
،  أ ثي ىؽِّ ٤ىي٫ًٍ كىقى       يُي ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿً اللََّّ ٨ٍ رىقي ، خى حى ىٔ ة نًِ الكَّ ٍٕ حً ؟ حى ىٕ فً الٍجي٧ي

ٍ
أ /      ٥َّ٤ى فًِ مى /     ىٝةؿى      ٝي٤خٍي

 ،٥ٍ ىٕ /      جى ٮؿي يٞ ذي٫ي حى ٍٕ ٧ً ،      قى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿى اللََّّ ٍٕخي رىقي ٧ً /      قى ٮؿي يٞ ٍٞضَى      حى فٍ تي
ى
يـ إًلَى أ ة ٤ًٍفى الٍإ٦ًى فٍ يَى

ى
ة بىيٍنى أ ثيٮ "هًِى ٦ى

ى
ةي". ٝىةؿى أ لَى  الىَّ

.     دىاكيد/ ً ى ال٧ًٍ٪بٍَى ٍٕنًِ عَلى  حى

دالاللہۺ عۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہماۺنےۺمجھۺسےۺپوچھا:ۺکیاۺتمۺنےۺاپنےۺوالدۺسےۺجمعہۺکےۺمعاملہۺمیںۺعنی ۺقبولیتۺدعاۺوالیۺگھڑیۺکےۺمتعلقۺ ابوت  دہۺ عۺابیۺموسیٰۺاشعریۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہ

ۺوہۺکہتےۺتھےۺکہۺمیںۺنےۺرسوؽۺاللہۺۺاللہۺعلیہۺوسلمۺصلیرسوؽۺاللہۺ ۺمیںۺنےۺسناۺہے، ۺہاں،  ماتےۺسناۺہےۺکہۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺسےۺنقلۺکرتےۺہو جۺکچھۺسناۺہے؟ۺمیںۺنےۺکہا:

 

کوۺف

( وہ

 

 ۺپر )ساع
 

 

 ۔ لےۺکر()بیٹھنےۺسےۺ اماؾۺکےۺبیٹھنےۺسےۺلےۺکرۺنمازۺکےۺختمۺہونےۺکےۺدرمیاؿۺہے۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺعنی ۺم
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)بعضۺحفاظۺنےۺاسۺکوۺابوت  دہۺکاۺقوؽۺبتات اۺہے،ۺاورۺبعضۺنےۺ وعيط(( )۶۲۱۸، )تحٛح الأشراؼ/ (۸۵۳) ۱وعيط مك٥٤/الج٧ٕح  تخؿيش دارالدٔٮہ/

 ت  ہۺوۺجات  ۺرضیۺاللہۺعنہماۺکی
 
ۺہےۺکہۺیہۺعصرۺکےۺبعدۺکیۺگھڑیۺہے،ۺ)جبکہۺابوہ

 

اۺہے،ۺجسۺمیںۺصراج

 

ۺکےۺخاللفۺگردات

ث

 
ۺمیںۺآت اۺہے،ۺاورۺصحابہۺکراؾۺرضیۺاللہۺۺاسۺکوۺمرفوعۺحدی

ث

 
حدی

 یۺگھڑیۺہے،ۺملاحظہۺہو:ۺفتحۺالباریۺ(

 

ۺ)گھڑی(ۺدؿۺکیۺآخ

 

مۺکےۺیہاںۺیہۺساع

ھ

 

 عی
Abu Burdah bin Abl Musa al-Asha’ri said: Abdullah bin Umar said to me: Did you hear your father 

narrating a tradition from the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم about an hour on Friday (when supplication is 

accepted by Allah)? I said: Yes, I heard it. I heard the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم say: This hour is found 

during the period when the imam is seated (for giving Friday sermon) until the prayer is finished. Abu 

Dawud said: By sitting is meant sitting on the pulpit. 

 

 

 

ثً  ػى يٍ ي  ةاب فىيٍوً الٍْ
ۺکاۺبیاؿۺ۔

 

ی لت

 

فض
 ت اب:ۺنمازۺجمعہۺکیۺ

CHAPTER: The Blessings Of The Friday Prayer. 
ۺنمبر:

ث

 
 1151 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ده  ظى ؽَّ كى ثى٪ىة      ، مي ؽَّ ةكًيىحى  ظى ىٕ ثيٮ ٦ي
ى
٨ٍ       ، أ خ٧ٍى  خى

ى
٨ٍ       ، لً الٍأ ة٣ًطو  خى بًي وى

ى
٨ٍ       ، أ ةى  خى يؿٍى ؿى بًي ٬ي

ى
/      ، أ /     ٝىةؿى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ      ىٝةؿى رىقي

 ، ٮءى يً ٨ى الٮٍي ظٍكى
ى
 ٚىأ

ى
أ ًَّ ٨ٍ دىٮى ة بىيٍنى الٍجي       "٦ى ي ٦ى ؿى لُى ًٛ يٗ خى  ٩ىٍى

ى
ىٓ كىأ حى ٚىةقٍذى٧ى ىٕ تَى الٍجي٧ي

ى
حً، ثي٥َّ أ ىٕ حً إًلَى الٍجي٧ي ىٕ ،       ٧ي وـ یَّة

ى
زىحً أ ةى زىلَى زًيىةدى ٨ٍ مىفَّ       كى ٦ى كى

ة". ى٘ ؽٍ ٣ى ىٞ  الٍحىصَى ذى

 ت  ہۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ
 
 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ ابوہ

 

رہےۺتوۺاسۺکےۺۺجوۺشخصۺاچھیۺطرحۺوضوۺکرےۺپھرۺجمعہۺکےۺیے ۺآ جۺاورۺغورۺسےۺخطبہۺسنےۺاورۺخاموش" نےۺف

اہ

 

ڈۺتینۺدؿۺکےۺگ  ن 

 

ۺکےۺاورۺم

 

 ۔"بخشۺدئیے،ۺجائیںۺگےۺاورۺجسۺنےۺکنکرت اںۺہٹائیںۺتوۺاسۺنےۺلغوۺحرکتۺکی ؎۱ اسۺجمعہۺسےۺدوسرےۺجمعہۺت

، (۶۲۰۵) ۱۰، قنن اث٨ ٦ةصہ/إٝة٦ح الىلَة (۱۶۸) ۵، قنن ا٣تر٦ؾی/الج٧ٕح (۸۵۱) ۸وعيط مك٥٤/الج٧ٕح  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۰/۱۰۱، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۶۰۵۲۱ٛح الأشراؼ/ ، )تح(۶۲۶۲) ۸۶

:

 

اہۺصغیرہۺہیں۔ ؎۱ وضاج

 

 :ۺمرادۺگ

If anyone performs ablution, doing it well, then come to the Friday prayer, listens and keeps silence, his 

sins between that time and the next Friday will be forgiven, with three days extra; but he who touches 

pebbles has caused an interruption. 
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ۺنمبر:

ث

 
 1151 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ٮسَى  ظى ا٬ًي٥ي ب٨ٍي مي ٩ىة      ، إثًؿٍى ى ػٍبَى
ى
حسَى  أ ثى٪ىة      ، ًٔ ؽَّ ةثؿًو  ظى يؽى ث٨ًٍ صى ًـ جؽٍي الؿَّحٍمى٨ً ب٨ٍي یى /      ، خى زىنًِ      ٝىةؿى ؽَّ ةنًيي خى  ظى اقى ةءه الٍخيؿى ٨ٍ       ، ىُ ٮٍلَى  خى مى

ةفى  س٧ٍى ّـِ خي
ي
د٫ًً أ

ى
أ /      ، امٍؿى ٍٕخي      ٝىةؿى ٧ً ٤ًيًّة قى ٮٚىحً،  ىٔ ً ا١ٍ٣ي ى ٦ً٪ٍبَى ٪٫ٍي عَلى ي خى /      رىضًِى اللََّّ ٮؿي يٞ ة إًلَى      حى ایىةد٭ًى يني ثؿًى ًَ يىة تً النَّ ؽى ىٗ حً  ىٕ يـ الٍجي٧ي فى یىٮٍ "إًذىا كَى

قٍٮى 
ى
بىةارًً، الٍأ كً الؿَّ

ى
ىابيًرً أ ٮفى الجَّةسى ثة٣ًترَّ مي ٍ حً،       اؽً ذىيرى ىٕ ٨ً الٍجي٧ي ىٔ  ٥ٍ ٮجى٭ي يُ ييثىجِّ كٍضًؽً،       كى ثٮٍىابً ال٧ٍى

ى
ى أ ٮفى عَلى يىض٤ًٍكي حي ذى اسًى ك ال٧ٍىلَى ؽي ٍ٘ تى كى

تََّّ        ذىيٍنً ظى ةخى ٢ى ٨ٍ٦ً قى حو كىالؿَّصي ىٔ ة ٢ى ٨ٍ٦ً قى يى١ٍذيجيٮفى الؿَّصي يـ،  ذى ة جى الٍإ٦ًى ؿٍي ةعً       يَى ىكٍذى٧ٍس٨ًي ذًي٫ً ٨٦ًى الًاقٍذ٧ًى ة ي ٤ًٍكن ٢ي لدى ٤ىفى الؿَّصي إًذىا صى
ٚى

 ، صٍؿو
ى
فً ٨ٍ٦ً أ لَى ٍٛ ي ٠ً فى لُى يٖ كَى ى٥ٍ یى٤ٍ ل خى كى ٩ىٍى

ى
ؿً ٚىأ ىْ ي       كىالجَّ فى لُى يٖ كَى ى٥ٍ یى٤ٍ ل خى كى ٩ىٍى

ى
يٓ ٚىأ ىك٧ٍى يرٍي لاى ي ٤ىفى ظى ل كىصى

ى
، ىٚإفًٍ ٩ىأ صٍؿو

ى
٢ه ٨ٍ٦ً أ ٍٛ إًفٍ       ٠ً كى

 ، ٢ه ٨ٍ٦ً كًزٍرو ٍٛ ي ٠ً فى لُى ٪ىًٍخٍ كَى ى٥ٍ حي ل ة كى ى٘ ؿً ٚى٤ى ىْ الجَّ ةعً كى ىكٍذى٧ٍس٨ًي ذًي٫ً ٨٦ًى الًاقٍذ٧ًى ة ي ٤ًٍكن ٤ىفى لدى ؽٍ       صى ىٞ ٫و ذى ةظًج٫ًً وى حً لىًى ىٕ ىـ الٍجي٧ي ٨ٍ ٝىةؿى یىٮٍ ٦ى كى
ة،  ى٘ ي       ٣ى ة ٚى٤ىحفٍى لُى ى٘ ٨ٍ ٣ى ٦ى / كى ىٟ ً ل ٮؿي فًِ آػًؿً ذى يٞ ". ثي٥َّ حى ءه ٍ ىٟ شَى ذ٫ًً د٤ًٍ ىٕ ي ،      فًِ جَي ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿى اللََّّ ٍٕخي رىقي ٧ً ثيٮ       قى

ى
. ٝىةؿى أ ىٟ ً ل ٮؿي ذى يٞ حى

اقي      دىاكيد/ ك٥٤ًٍو  رىكى لًحؽي ب٨ٍي مي ٨ٍ       ، الٮٍى ةثؿًو  خى /      ، اث٨ًٍ صى .      بىةارًً، ثةًلؿَّ      ٝىةؿى ةءو ىُ ةفى ث٨ًٍ خى س٧ٍى ّـِ خي
ي
د٫ًً أ

ى
أ ٮٍلَى امٍؿى ٝىةؿى مى  كى

ۺکرتےۺہیںۺکہ

 

 
 اسانیۺاپنیۺبیویۺاؾۺعثماؿۺکےۺغلاؾۺسےۺروای

 

اۺہےۺتوۺشیطاؿۺاپنےۺ عطاءۺخ

 

ۺجمعہۺکاۺدؿۺآت  
 

 ۺپرۺلی ۺرضیۺاللہۺعنہۺکوۺکہتےۺہو جۺسناۺکہۺج
 

 

انہوںۺنےۺکہا:ۺمیںۺنےۺکوفہۺکےۺم

 شتےۺصبحۺسوت  ےۺمسجدۺکےۺۺجھنڈےۺلےۺکر

 

ےۺہیںۺت ازاروںۺمیںۺجاتےۺہیںۺاورۺلوگوںۺکوۺروورتوںۺوۺحاجتوںۺکیۺت ادۺدلاۺکرۺاؿۺکوۺجمعہۺمیںۺآنےۺسےۺروکتےۺہیںۺاورۺف

 

ھن

 

ی ی ی

دروازےۺپرۺآۺکرۺ

 

 

 )گھڑی( اورۺلکھتےۺہیںۺکہۺکوؿۺپہلیۺساع

 

ۺکہۺاماؾ )گھڑی( میںۺآت ا،ۺاورۺکوؿۺدوسریۺساع

 

ۺآدمیۺایسیۺگہ ۺیٹھتا ۺہے،ۺ ۺکےۺیے ()خطبہۺجمعہ میںۺآت ا،ۺیہاںۺت  
 

ااۺہے،ۺپھرۺج

 

ی
کل

 

ن

 اۺثوابۺملتاۺہےۺاورۺاگرۺکو ۺشخصۺدورۺیٹھتا ۺہےۺجہاںۺسےۺ )دوراؿۺخطبہ( جہاںۺسےۺوہۺخطبہۺسنۺسکتاۺہےۺاورۺاماؾۺکوۺدیکھۺسکتاۺہےۺاور
 
اۺتوۺاسۺکوۺدوہ

 

ۺرہتاۺہے،ۺکو ۺلغوۺحرکتۺنہیںۺکرت  
 

ج

ۺحصہۺملتاۺہےۺاورۺاگرۺکو ۺایسیۺگہ ۺبیٹھا،ۺجہاںۺسےۺخطبہۺسنۺخطبہۺسنا ۺنہیںۺدیتا،ۺلیکنۺخامو اۺتوۺایسےۺشخصۺکوۺثوابۺکاۺات 

 

سکتاۺہےۺاورۺاماؾۺکوۺدیکھۺشۺرہتاۺہےۺاورۺکو ۺبیہودہۺت اتۺنہیںۺکرت

اۺہےۺ )دوراؿۺخطبہ( سکتاۺہےۺلیکن

 

ۺحصہۺلادۺدت اۺجات اہۺکاۺات 

 

اۺرہاۺاورۺخاموشۺنہۺرہاۺتوۺاسۺپرۺگ

 

ۺرہو،ۺ )بغلۺکے( اورۺجسۺشخصۺنےۺجمعہۺکےۺدؿۺاپنےبیہودہۺت اتیںۺکرت  
 

ساتھیۺسےۺکہا:ۺج

ۺکےۺاخیرۺمیںۺکہتےۺہیں:ۺمیں

 

 
کوۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺۺنےۺاسےۺرسوؽۺاللہۺتوۺاسۺنےۺلغوۺحرکتۺکیۺاورۺجسۺشخصۺنےۺلغوۺحرکتۺکیۺتوۺاسےۺاسۺجمعہۺکاۺثوابۺکچھۺنہۺملےۺگا،ۺپھرۺوہۺاسۺروای

 ماتےۺسنا۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:

 

ۺکیاۺہے۔ۺاسۺمیںۺبغیرۺ ہۺکےۺف

 

 
ۺسےۺروای مٔلى امؽأحّ أـ غرٍاف ةَ » ہے،ۺیز ۺاسۺمیں «ربائد» اسےۺولیدۺ عۺمسلمۺنےۺا عۺجات  

 ہے۔ «غٍاء

 اسانیۺ ًٕيٙ(( )۶/۶۳، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۶۲۳۱۲دٛؿد ثہ أثٮ داكد، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/

 

)اسۺکےۺراویۺعطاءۺخ

 امرأتہۺمجہوؽۺہیں(ۺضعیفۺ،ۺاورۺمولی
Narrated Ali ibn Abu Talib: Ali said on the pulpit in the mosque of Kufah: When Friday comes, the devils 

go to the markets with their flags, and involve people in their needs and prevent them from the Friday 

prayer. The angels come early in the morning, sit at the door of the mosque, and record that so-and-so 
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came at the first hour, and so-and-so came at the second hour until the imam comes out (for preaching). 

When a man sits in a place where he can listen (to the sermon) and look (at the imam), where he remains 

silent and does not interrupt, he will receive a double reward. If he stays away, sits in a place where he 

cannot listen (to the sermon), silent, and does not interrupt, he will receive the reward only once. If he sits 

in a place where he can listen (to the sermon) and look (at the imam), and he does not remain silent, he 

will have the burden of it. If anyone says to his companion sitting besides him to be silent (while the imam 

is preaching), he is guilty of idle talk. Anyone who interrupts (during the sermon) will receive nothing (no 

reward) on that Friday. Then he (the narrator) says in the end of this tradition: I heard the Messenger of 

Allah صلى الله عليه وسلم say so. Abu Dawud said: This tradition has been narrated by al-Walid bin Muslim from Ibn 

Jabir. This version adds: bi'l-raba'ith (instead of al-raba'ith, needs preventing the people from prayer). 

Further, this adds: Freed slave of his wife Umm Uthman bin Ata. 

 

 

 

ثً  ػى يٍ ي  ةاب اىتَّلٍػًيػً فًِ حىؽٍؾً الٍْ
 ۔ۺت اب:ۺجمعہۺچھوڑنےۺپرۺواردۺوعیدۺکاۺبیاؿ

CHAPTER: The Severity Of Leaving The Friday Prayer. 
ۺنمبر:

ث

 
 1152 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ده  ظى ؽَّ كى ثى٪ىة      ، مي ؽَّ يٍى  ظى ٨ٍ       ، يُى ٧ٍؿوك خى ؽً ث٨ًٍ خى ى٧َّ /      ، مُي زىنًِ      ىٝةؿى ؽَّ مًي  ظى يىةفى الٍحىضٍْى ٍٛ ةي ب٨ٍي قي جًيؽى ٨ٍ       ، ىٔ ٧ٍ  خى ٌَّ ؽً ال ٍٕ بًي الٍجى
ى
ي ؿًيِّ أ ٩ىخٍ لُى كَى ٮى

 ، عٍجىحه ،       وي ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿى اللََّّ فَّ رىقي
ى
/      أ ى ٝى٤ج٫ًًٍ".     ٝىةؿى ي عَلى ىٓ اللََّّ جى ىَ ة  ٩نة ث٭ًى ةكي وٓ تى٭ى ى ثى جَي ٨ٍ دىؿىؾى زىلَى  "٦ى

ۺہے

 

 
ز یۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺروای

م

 

ض

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ ۺہیںۺکہوہۺکہتے )انہیںۺشرػۺصحبتۺحاصلۺتھا( ابوجعدۺ

 

جوۺشخصۺسستیۺسےۺتینۺجمعہۺچھوڑۺدےۺتوۺاسۺ" نےۺف

 ۔"؎۱ کیۺوجہۺسےۺاللہۺاسۺکےۺدؽۺپرۺمہرۺلگاۺدےۺگا

، قنن اث٨ ٦ةصہ/إٝة٦ح الىلَة (۶۳۱۲) ۰، قنن ا٣جكةئی/الج٧ٕح (۵۲۲( )۱الج٧ٕح ) ۰۱۰قنن ا٣تر٦ؾی/ الىلَة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
، قنن (۳/۱۰۱، مك٪ؽ احمؽ )(۰۲) ۶، كٝؽ أػؿصہ/ مٮَة ا٦ةـ ٦ة٣ک/الج٧ٕح (۶۶۸۸۳، )تحٛح الأشراؼ/ (۶۶۰۵) ۶۳

 ظك٨ وعيط(( )۶۱۶۰) ۰۲۵الدارمی/الىلَة 
:

 

ۺکیۺچیزۺاسۺکےۺدؽۺمیںۺداخلۺنہیںۺہوۺسکےۺگی۔ ؎۱ وضاج

 

 
 :ۺاسۺمہرۺکےۺلگۺجانےۺسےۺخیرۺاورۺہدای
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Narrated Al-Ja'd ad-Damri: The Prophet صلى الله عليه وسلم said: He who leaves the Friday prayer (continuously) for 

three Friday on account of slackness, Allah will print a stamp on his heart. 

 

 

 

ا ىٓ لًى ٍَ حىؽى ىٌ ةً  ارى فَّ  ةاب نى
 ت اب:ۺجمعہۺچھوڑنےۺوالےۺکےۺکفارہۺکاۺبیاؿۺ۔

CHAPTER: The Expiation Of One Who Leaves It. 
ۺنمبر:حد

ث

 
 1153 ی

ثى٪ىة ؽَّ ً   ظى ٨ي ب٨ٍي عَى ثى٪ىة      ، الٍحىكى ؽَّ ةريكفى  ظى يؽي ب٨ٍي ٬ى ًـ ٩ىة      ، یى ى ػٍبَى
ى
هـ  أ ة َّ٧ ثى٪ىة      ، ٬ى ؽَّ ةي  ظى ذىةدى ٨ٍ       ، رى يفًٍِّ  خى يٕضى ةى ا٣ٍ بىؿى حى ث٨ًٍ كى ا٦ى جٍ       ، ٝيؽى بو ىٔ ٪ؽٍي ةى ث٨ًٍ صي ؿى ٧ي ، كى

لََّّ        ٨ً الجَّبًِّ وى ، ىٔ ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  /       اللََّّ ،      ٝىةؿى ؽٍ ثؽًًی٪ىةرو ؽَّ ؾٍرو ٚى٤يٍىذىىى ئ يٍرً 
حى ٨ٍ٦ً دى ىٕ ٨ٍ دىؿىؾى الٍجي٧ي اكيد/      "٦ى ثيٮ دى

ى
". ٝىةؿى أ ًٙ دًی٪ىةرو ؽٍ ٚىجًً٪ىٍ ً

ى٥ٍ يَى      ٚىإًفٍ ل
 ، ةلًدي ب٨ٍي ٝىحفٍو ا رىكىاقي ػى ؾى ١ى ٫ي فًِ الٍإً       كى٬ى ىٛ ة٣ى .كىػى تًٍَ ٫ي فًِ ال٧ٍى ىٞ كىاذى  قٍ٪ىةدً كى

ۺکرتےۺہیںۺکہصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺسمرہۺ عۺجندبۺرضیۺاللہۺعنہۺنبیۺاکرؾۺ

 

 
 مات ا: سےۺروای

 

ۺ" آپۺنےۺف ۺدینارۺصدقہۺکرے،ۺاگرۺاسےۺات  جوۺشخصۺبغیرۺعذرۺکےۺجمعہۺچھوڑۺدےۺتوۺوہۺات 

ۺکیاۺہے،ۺاورۺسندۺمیںۺاؿۺکیۺخالفت ۺکیۺہےۺاورۺمتنۺمیںۺموافقت۔۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺاسےۺخا"دینارۺمیسرۺنہۺہوۺتوۺنصفۺدینارۺکرے

 

 
 لدۺ عۺقیسۺنےۺاسیۺطرحۺروای

، (۶۶۰۳۶، ۱۱۳۶، )تحٛح الأشراؼ/ (۶۶۰۸) ۶۳، قنن اث٨ ٦ةصہ/إٝة٦ح الىلَة (۶۳۱۳) ۳قنن ا٣جكةئی/الج٧ٕح  تخؿيش دارالدٔٮہ/
ۺنہیں(‘‘ ہیں،ۺیز ۺسمرہ)ۺقدامہۺمجہوؽۺراویۺ ًٕيٙ(( )۶۱، ۵/۸كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )

 

 
ای

ث

 رضیۺاللہۺعنہۺسےۺاؿۺکاۺسماعۺت
Narrated Samurah ibn Jundub: The Prophet صلى الله عليه وسلم said: If anyone omits the Friday prayer without excuse, he 

must give a dinar in alms, or if he does not have as much, then half a dinar. Abu Dawud said: Khalid bin 

Qais reported this tradition in this manner, but he disagreed in respect of chain (of transmitters) and agreed 

in respect of the text. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 1154 حدی

ثى٪ىة ؽَّ جٍجىةرمًي  ظى
ى
ةفى الٍأ ٤ىي٧ٍى ؽي ب٨ٍي قي ى٧َّ ثى٪ىة      ، مُي ؽَّ يؽى  ظى ًـ ؽي ب٨ٍي یى ى٧َّ ىٙ       ، مُي ةؽي ب٨ٍي یيٮقي إقًٍعى ٨ٍ       ، كى ءً  خى ىٕلَى بًي ا٣ٍ

ى
یيٮبى أ

ى
٨ٍ       ، أ ةى  خى ذىةدى ٨ٍ       ، رى حى  خى ا٦ى ٝيؽى

ةى  بىؿى /      ، ث٨ًٍ كى /     ٝىةؿى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ ؾٍرو ٚى٤ٍ      ىٝةؿى رىقي ئ يٍرً 
حي ٨ٍ٦ً دى ىٕ ىٚةتىذ٫ٍي الٍجي٧ي  ٨ٍ ، "٦ى ٥و ؽٍ ثؽًًر٬ٍى ؽَّ ،       يىذىىى ٥و ًٙ دًر٬ٍى كٍ ٩ًىٍ

ى
ةعً       أ كٍ وى

ى
أ
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 ، حو ىُ اكيد/      ظً٪ٍ ثيٮ دى
ى
". ٝىةؿى أ ةعو ًٙ وى كٍ ٩ىًٍ

ى
،      أ ىنًيرو يؽي ب٨ٍي ب ًٕ ا،       رىكىاقي قى ؾى ١ى ةى ٬ى ذىةدى ٨ٍ رى /      خى ٫َّ٩ي ٝىةؿى

ى
"،      إًلاَّ أ ؽ  ىٙ ٦ي كٍ ٩ىًٍ

ى
ا أ ؽًّ /      "٦ي ٝىةؿى ةى/     كى ؿى ٧ي ٨ٍ قى      خى

اكيد/ ثيٮ دى
ى
ا الٍحىؽًیرً،      ٝىةؿى أ ؾى ؼً ٬ى ٨ً اػٍذًلَى ىٔ ؿي 

ى
يكٍأ ٪جٍى٢و ي حٍمىؽى ب٨ٍى ظى

ى
ٍٕخ أ ٧ً /      قى ةؿى ىٞ ءً.     ذى ىٕلَى ثىة ا٣ٍ

ى
نًِ أ ٍٕ یيٮبى حى

ى
يِ ٨ٍ٦ً أ ىٛ ظٍ

ى
٪ؽًٍم أ ًٔ هـ  ة َّ٧  ٬ى

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺؽۺاللہۺرسو قدامہۺ عۺوت  ہۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

 

ۺصاعۺ" نےۺف ۺدرہمۺت اۺنصفۺدرہمۺت اۺات  ےۺکہۺوہۺات 

 

ن
 
ی
 
ہ
جسۺسےۺبغیرۺعذرۺکےۺجمعہۺچھوٹۺجا جۺتوۺاسےۺچا

ۺمیںۺ"؎۱ گیہوںۺت اۺنصفۺصاعۺگیہوںۺصدقہۺدے

 

 
ۺکیاۺہےۺمگرۺانہوںۺنےۺاپنیۺروای

 

 
غَ » مدۺت اۺنصفۺمدۺکہاۺہےۺیز ۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺاسےۺسعیدۺ عۺبشیرۺنےۺقتادہۺسےۺاسیۺطرحۺروای

ۺکےۺاختلاػۺکےۺمتعلقۺپوچھاۺجاۺرہاۺتھاۺتوۺانہوںۺنےۺکہا:ۺمیرےۺ «ـٍؽة

ث

 
لۺسےۺسناۺاؿۺسےۺاسۺحدی

ی 

 

حی

اؾۺاائبۺابوۺالعلاءۺسےۺکہاۺہے۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺمیںۺنےۺاحمدۺ عۺ
 
ۺہ  دت 

 
 

ت

 زت ادہۺحفظۺمیںۺقویۺہیں۔

ًٕيٙ( )ٝؽا٦ہ لدہٮؿ ہیں ، ٩يَ ق٪ؽ ٦یں اف ٠ے در٦يةف ( )۶۶۰۳۶، ۱۱۳۶/ ا٩ْؿ ٦ة ٝج٤ہ، )تحٛح الأشراؼ تخؿيش دارالدٔٮہ/
 ٠ے در٦يةف دك آد٦يٮں كَ ا٩ُٞةع ہے(ولَّ الله ٤ٔيہ كق٥٤ اكر ٩بی ٠ؿي٥ 

:

 

 (۔۹۷۵۷۲:ۺصاعۺڈھا ۺکلوۺگراؾۺکا،ۺدرھم:ۺچاندیۺکاۺسکہۺتینۺگراؾۺکےۺسےۺکچھۺکمۺ) ؎۱ وضاج

Narrated Qudamah ibn Wabirah: The Prophet صلى الله عليه وسلم said: If anyone omits the Friday prayer without excuse, 

he must give one dirham or half a dirham, or one sa' or half a sa' of wheat, in alms. Abu Dawud said: 

Saeed bin Bashir reported this tradition in a like manner, except that he narrated "one mudd or half mudd" 

(instead of sa'). He narrated it from Samurah. Abu Dawud said: I heard Ahmad bin Hanbal being asked 

about the differences over the narration of this Hadith. He said: "Hammam has a stronger memory - in my 

opinion - than Ayyub. " 

 

 

 

 ً ٍَ تَى ىٌ ثي ةاب  ػى يٍ ي ًّ الٍْ يىيٍ  بي غى
ۺہےۺ؟  

 
 ت اب:ۺکنۺلوگوںۺپرۺجمعہۺواج

CHAPTER: Who Is required To Attend The Firday Prayer? 
ۺنمبر:

ث

 
 1155 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ة٣ًطو  ظى حٍمىؽي ب٨ٍي وى
ى
ثى٪ىة      ، أ ؽَّ نًِ       ، اب٨ٍي كى٬ٍتو  ظى ى ػٍبَى

ى
ك أ ٧ٍؿه ٨ٍ       ، خى   خى

ى
ً ث٨ًٍ أ جىيؽًٍ اللََّّ ؿو خي

ىٛ ٍٕ فَّ       ، بًي صى
ى
ؿو  أ

ىٛ ٍٕ ؽى ب٨ٍى صى ى٧َّ ،  مُي زى٫ي ؽَّ ٨ٍ       ظى ةى  خى ؿٍكى ئ

بىيٍرً  يـ ٨ٍ       ، ث٨ًٍ ال حى  خى ئنًى ،  عَى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ىٝة٣ىخٍ/      زىكٍجً الجَّبًِّ وى ة  جَّ٭ى
ى
٪ىةزًل٭ًً      أ حى ٨ٍ٦ً ٦ى ىٕ فى الجَّةسي یىجذٍىةثيٮفى الٍجي٧ي ٮىالًِ.      ٥ٍ، كَى ىٕ ٨٦ًى ا٣ٍ  كى

ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺکہتیۺہیںۺکہ

 

و
م
ل

 سےۺت ارت ارۺآتےۺتھے۔ ؎۱ لوگۺجمعہۺکےۺیے ۺاپنےۺاپنےۺگھروںۺسےۺاورۺعوالی اؾۺا
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، )تحٛح الأشراؼ/ (۸۱۱) ۶، وعيط مك٥٤/الج٧ٕح (۰۲۶۱) ۶۵، كالْيٮع (۶۲۰) ۶۵وعيط الْؼةری/الج٧ٕح  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۶۳۸۲) ۶كٝؽ أػؿصہ/ قنن ا٣جكةئی/الج٧ٕح  ،(۶۱۳۸۳
:

 

 :ۺعوالیۺمدینہۺمنورہۺمیںۺقباءۺسےۺمتصلۺعلاقہۺہے۔ ؎۱ وضاج

Aishah, the wife of Prophet صلى الله عليه وسلم, said: The people used to attend the Friday prayer from their houses and 

from the suburbs of Madina. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 1156 حدی

ثى٪ىةظى  ىٚةرسًو  ؽَّ ٍيى ث٨ًٍ  ؽي ب٨ٍي يُى ى٧َّ ثى٪ىة      ، مُي ؽَّ حي  ظى ثى٪ىة      ، ٝىجًيىى ؽَّ يىةفي  ظى ٍٛ ٨ٍ       ، قي ةافًًَّ  خى َُّ ٍٕنًِ ا٣ يؽو حى ًٕ ؽً ث٨ًٍ قى ى٧َّ ٨ٍ       ، مُي حى ث٨ًٍ ٩يبىي٫ٍو  خى ٤ى٧ى بًي قى
ى
، أ

       ٍ٨ ةريكفى  خى ً ث٨ًٍ ٬ى جؽًٍ اللََّّ ٨ٍ       ، خى جٍ  خى ٧ٍؿوكخى ً ث٨ًٍ خى ،       ، ؽً اللََّّ ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ٨ً الجَّبًِّ وى /      ىٔ ". ٝىةؿى      ٝىةؿى اءى ىٓ الجِّؽى ٧ً ٨ٍ قى ِّ ٦ى ى كُي حي عَلى ىٕ "الٍجي٧ي
ثيٮ دىاكيد/

ى
،      أ حه ىٔ ىة ا الٍحىؽًیرى جَى ؾى ً       رىكىل ٬ى جؽًٍ اللََّّ ى خى ٮرنا عَلى ىي ٍٞ يىةفى ٦ى ٍٛ ٨ٍ قي ٧ٍؿوك، خى .       ث٨ًٍ خى حي قي ٝىجًيىى قٍ٪ىؽى

ى
ة أ إج٧ًَّى ٮقي كى يٕ ى٥ٍ یىؿٍذى ل  كى

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ دالاللہۺ عۺعمروۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہ

 

ۺاسۺشخصۺپرۺہےۺجسۺنےۺجمعہۺکیۺاذاؿۺنی ۺہے" نےۺف  
 
ۺ"جمعہۺہ ۺکوۺات 

ث

 
۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺاسۺحدی

ۺنےۺسفیاؿ

 

 ضہۺنےۺاسےۺمسندۺجماع
ۺکرتےۺہو جۺدالاللہۺ عۺعمروۺرضیۺاللہۺعنہماۺپرۺموقوػۺکیاۺہےۺاورۺصرػۺقی ن

 

 
( سےۺروای

 

 
 کیاۺہے۔ )عنی ۺمرفوعۺروای

، كاركاء ۶۲۵۱ظك٨ ٣٘يرہ( )ملَظْہ ہٮ/ وعيط ابی داكد/ ( )۸۸۱۵دٛؿد ثہ أثٮ داكد، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 (۵۶۳ا٤٘٣ي٢/ 

Narrated Abdullah ibn Amr: The Prophet صلى الله عليه وسلم said: The Friday prayer is obligatory on him who hears the 

call. Abu Dawud said: This tradition has been transmitted by a group of narrators from Sufyan. They did 

not narrate it as a statement of the Prophet صلى الله عليه وسلم; only Qabisah has transmitted it as saying of the Prophet 

 .صلى الله عليه وسلم

 

 

 

يًْ  ًٍ ىٍ ٍ ًـ ال ٍٔ ثً فًِ الٍحى ػى يٍ ي  ةاب الٍْ
 ت اب:ۺت ارشۺکےۺدؿۺجمعہۺکےۺحکمۺکاۺبیاؿۺ۔

CHAPTER: The Friday Prayer On A Rainy Day. 
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ۺنمبر:

ث

 
 1157 حدی

ثى٪ىة ؽَّ سًيرو  ظى ؽي ب٨ٍي ٠ى ى٧َّ ٩ىة      ، مُي ى ػٍبَى
ى
هـ  أ ة َّ٧ ٨ٍ       ، ٬ى ةى  خى ذىةدى ٨ٍ       ، رى ٤ًيطً  خى بًي ال٧ٍى

ى
٨ٍ       ، أ بي٫ًً  خى

ى
ي       ، أ لََّّ اللََّّ ؿى الجَّبًي وى مى

ى
ىٚأ " ؿو ىُ ىـ ٦ى فى یىٮٍ ٪ىيٍنو كَى ىـ ظي فَّ یىٮٍ

ى
أ

ةؿً". ةى فًِ الؿِّظى لَى فَّ الىَّ
ى
٪ىةدًیى٫ي أ ٥َّ٤ى ٦ي ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ

 

 لیۺرضیۺاللہۺعنہ

 

ۺہےۺکہۺابوملیحۺکےۺوالدۺاسامہۺ عۺعمیرۺھ

 

 
ۺکےۺروزۺت ارشۺہوۺرہیۺتھیۺتوۺنبیۺاکرؾۺ سےۺروای

 

"
 
ی

 

ی
ج

)وہۺاعلاؿۺکرۺ نےۺاپنےۺمنادیۺکوۺحکمۺدت اۺکہصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺغزوہۺ

 لوگۺاپنےۺاپنےۺڈت  وںۺمیںۺنمازۺپڑھۺلیں۔ دےۺکہ(

، كٝؽ (۶۳۳لأشراؼ/ ، )تحٛح ا(۶۳۱) ۳۵، قنن اث٨ ٦ةصہ/إٝة٦ح الىلَة (۸۵۵) ۵۶قنن ا٣جكةئی/الإ٦ة٦ح  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۱۵، ۱۱، ۵/۰۱أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )

Narrated Usamah ibn Umayr al-Huzali: The rain was falling on the day when the Battle of Hunayn took 

place. The Prophet صلى الله عليه وسلم, therefore, commanded that the people should offer their prayer in their camps. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 1158 حدی

ثى٪ىة ؽَّ سىنَّّ  ظى ؽي ب٨ٍي ال٧ٍي ى٧َّ ثى٪ىة      ، مُي ؽَّ عٍَلى  ظى
ى
جؽٍي الٍأ ثى٪ىة      ، خى ؽَّ يؽه  ظى ًٕ ٨ٍ       ، قى ي  خى ةظًتو لُى ٨ٍ       ، وى ٤ًيطو  خى بًي مى

ى
.      ، أ حو ىٕ ي ىـ جَي فى یىٮٍ ىٟ كَى ً ل فَّ ذى

ى
 أ

ۺہےۺکہ

 

 
 ۔یہۺجمعہۺکاۺدؿۺتھا ابوملیحۺسےۺروای

 وعيط(( )۶۳۳ا٩ْؿ ٦ة ٝج٤ہ، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Abu al-Malih said: That took place on a Friday. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 1159 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ً   ظى جًيتو  ىٝةؿى       ، ٩ىصٍْي ب٨ٍي عَى يىةفي ب٨ٍي ظى ٍٛ ٩ىة،      /قي ى بََّ ػى
ى
٨ٍ       أ اءً  خى ةلًدو الٍحىؾَّ ٨ٍ       ، ػى ثىحى  خى ًٝلَى بًي 

ى
٨ٍ       ، أ ٤ًيطً  خى بًي ال٧ٍى

ى
٨ٍ       ، أ بي٫ًً  خى

ى
٭ًؽى الجَّبًَّ       ، أ ٫َّ٩ي مى

ى
أ

 ، حو ىٕ ي ًـ جَي یبًٍيىحً فًِ یىٮٍ ٨ى الٍحيؽى ٦ى ٥َّ٤ى زى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ فٍ       وى
ى
٥ٍ أ ؿى٬ي مى

ى
ةل٭٥ًًٍ"ٚىأ ىٕ ٢ي ٩ً ىٛ قٍ

ى
ى٥ٍ دىبذٍى٢َّ أ ؿه ل ىُ ٥ٍ ٦ى ةبى٭ي وى

ى
ةل٭٥ًًٍ". كىأ ٤يٮا فًِ رظًى  یيىى

ۺکرتےۺہیںۺکہ

 

 
 لیۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺروای

 

 
کےۺت اسۺصلحۺحدیبیہۺکےۺموقعۺپرۺجمعہۺکےۺروزۺحاروۺہو جۺوہاںۺایسیۺت ارشۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺوہۺنبیۺاکرؾۺ ابوملیحۺاپنےۺوالدۺاسامہۺ عۺعمیرۺہ

ےۺتھےۺتوۺآپۺنے
گ
 
ی
 ھ
پ

 انہیںۺاپنےۺاپنےۺڈت  وںۺمیںۺنمازۺپڑھۺلینےۺکاۺحکمۺدت ا۔ۺہو ۺتھیۺکہۺاؿۺکےۺجوتوںۺکےۺتلےۺبھیۺنہیںۺ

 وعيط(( )۶۳۳ا٩ْؿ ٦ة ٝج٤ہ، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
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Narrated Usamah ibn Umayr al-Huzali: Usamah attended the Prophet صلى الله عليه وسلم on the occasion of the treaty of 

al-Hudaybiyyah on Friday. The rain fell as little as the soles of the shoes of the people were not set. He 

(the Prophet) commanded them to offer Friday prayer in their dwellings. 

 

 

 

ةً  ثً، فًِ اليَّيٍيىثً الٍِىاردًى اغى ىٍ ى ًَ الٍْ
يُّفً غى  ةاب التَّغى

ۺمیںۺحاروۺنہۺہو

 

اۺت ارشۺوالیۺراتۺمیںۺجماع  نےۺکاۺبیاؿۺ۔ت اب:ۺسردۺراتۺت 

CHAPTER: Not Attending The Congregational Prayer On A Cold Night Or A Rainy Day. 
ۺنمبر:

ث

 
 1161 حدی

ثى٪ىة ؽَّ جىيؽٍو  ظى ؽي ب٨ٍي خي ى٧َّ ثى٪ىة      ، مُي ؽَّ يؽٍو  ظى َّةدي ب٨ٍي زى ثى٪ىة      ، حمى ؽَّ یيٮبي  ظى
ى
٨ٍ       ، أ وٓ  خى فَّ       ، ٩ىةًٚ

ى
ؿى  أ ٧ى ةو،  اب٨ٍى خي ٤ٍىحو ثىةردًى ضٍ٪ىةفى فًِ لحى ىٌ  ثً

ؿى ىـ ٪ىةدًمى       ٩ى ؿى ال٧ٍي مى
ى
ٚىأ

ىٝةؿى  ةؿً.  ةي فًِ الؿِّظى لَى فً الىَّ
ى
٪ىةدىل أ یيٮبي  ذى

ى
ثى٪ىة      ، أ ؽَّ هٓ  كىظى ٨ٍ       ، ٩ىةًٚ ؿى  خى ٧ى فى إًذىا      ، اث٨ًٍ خي "كَى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿى اللََّّ فَّ رىقي

ى
٤ٍىحه  أ ٩ىخٍ لحى كَى

ةؿً". ةي فًِ الؿِّظى لَى ٪ىةدىل الىَّ ٪ىةدًمى ذى ؿى ال٧ٍي مى
ى
ةه أ يرى ًُ كٍ ٦ى

ى
ةه أ  ثىةردًى

ۺہےۺکہ

 

 
افعۺسےۺروای

 

ۺاورۺاسۺنےۺآوازۺلگا :ۺلوگو!ۺاپنےۺڈت  وںۺمیںۺنما ت ا  ےۺاورۺمنادیۺکوۺحکمۺدت 

 

ۺسردۺراتۺمیںۺات ااؿۺمیںۺات 

 

 ی
ح

 

ض

اائبۺکہتےۺزۺپڑھۺلو،ۺا عۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہماۺوادیۺ

افعۺنےۺدالاللہۺ عۺعمرۺکےۺواسطےۺسےۺبیاؿۺکیاۺہےۺکہۺرسوؽۺاللہۺ

 

ۺاورۺہمۺسےۺت ۺت ارشۺکیۺراتۺہوتیۺتوۺمنادیۺکوۺحکمۺدیتےۺتوۺوہصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺہیں: ا ۺسردیۺت   
 

الهلاة فِ » ج
ا۔"لوگو!ۺاپنےۺاپنےۺڈت  وںۺمیںۺنمازۺپڑھۺلو" «الؽضاؿ

 

 کاۺاعلاؿۺکرت

 ۶۱، كٝؽ أػؿصہ/ وعيط الْؼةری/الأذاف (۱۵۵۲، )تحٛح الأشراؼ/ (۶۳۱) ٦۳۵ةصہ/إٝة٦ح الىلَة  قنن اث٨ تخؿيش دارالدٔٮہ/
، مك٪ؽ (۶۲)۰، مٮَة ا٦ةـ ٦ة٣ک/الىلَة (۱۵۵) ۶۶، قنن ا٣جكةئی/الأذاف (۱۶۱) ۳، وعيط مك٥٤/المكةٚؿي٨ (۱۱۱) ۱۲، (۱۳۰)

 وعيط(( )۶۳۶۶) ۵۵، قنن الدارمی/الىلَة (۱۳، ۵۳، ۶۲، ۰/۱احمؽ )
Nafi said: Ibn Umar stayed at Dajnan (a place between Makkah and Madina) on a cold night. He 

commanded an announcer (to announce). He announced that the people should offer prayer in their 

dwellings. Ayyub said: Nafi narrated on the authority of Ibn Umar that whenever there was a cold or a 

rainy day night, the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم commanded the announcer (to announce). He announced to 

offer prayer in the dwellings. 
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ۺنمبر:

ث

 
 1161 حدی

ثى٪ىة ؽَّ وـ  ظى ة ٢ي ب٨ٍي ٬ًنى َّ٦ ؤى ثى٪ىة      ، مي ؽَّ ةخًي٢ي  ظى ٨ٍ       ، إًق٧ٍى یيٮبى  خى
ى
٨ٍ       ، أ وٓ  خى /      ، ٩ىةًٚ ؿى  ٩ىةدىل     ىٝةؿى ٧ى ،  اب٨ٍي خي ضٍ٪ىةفى ىٌ ةً ثً

لَى ٤يٮا فًِ       ثةًلىَّ فٍ وى
ى
ثي٥َّ ٩ىةدىل أ

 ،٥ٍ ة٣ًسي ،      ٝىةؿى ذًي٫ً/      رظًى ثى ؽَّ ،       ثي٥َّ ظى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿً اللََّّ ٨ٍ رىقي ٫َّ٩ي       خى
ى
ةً،      /أ لَى يي٪ىةدًم ثةًلىَّ ٪ىةدًمى ذى ؿي ال٧ٍي مي

ٍ
فى یىأ فٍ       "كَى

ى
٪ىةدًم أ ثي٥َّ حي

ثيٮ دىاكيد/
ى
ؿً". ٝىةؿى أ ىٛ ةً فًِ الكَّ يرى ًُ فًي ال٤َّي٤ٍىحً ال٧ٍى ةً كى ٥ٍ فًِ ال٤َّي٤ٍىحً الٍْىةردًى ة٣ًسي ٤يٮا فًِ رظًى اقي      وى رىكى حى  كى ٤ى٧ى َّةدي ب٨ٍي قى ٨ٍ       ، حمى یيٮبى  خى

ى
ً       ، أ جىيؽًٍ اللََّّ خي ، كى

ةً".     ٝىةؿى ذًي٫ً/       يرى ًُ كً ال٧ٍى
ى
ةً أ ؿَّ ىٞ ؿً فًِ ال٤َّي٤ٍىحً ا٣ٍ ىٛ  "فًِ الكَّ

افعۺکہتےۺہیں

 

ااؿۺمیںۺنمازۺکےۺیے ۺاذاؿۺدی،ۺپھرۺاعلاؿۺکیاۺکہۺلوگو!ۺتمۺلوگۺاپنےۺاپنےۺڈت  وںۺمیںۺنمازۺپڑھۺ ت

 

 ی
ح

 

ض

لو،ۺاسۺمیںۺہےۺکہۺپھرۺانہوںۺنےۺرسوؽۺا عۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہماۺنےۺوادیۺ

اۺکہۺلوگوصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺاللہۺ

 

 ماتےۺتوۺوہۺنمازۺکےۺیے ۺاذاؿۺدیتاۺپھرۺوہۺاعلاؿۺکرت

 

اۺت ارشۺکیۺراتۺمیںۺمنادیۺکوۺحکمۺف ۺنقلۺکیۺکہۺآپۺسفرۺمیںۺسردیۺت 

ث

 
!ۺاپنےۺاپنےۺڈت  وںۺمیںۺسےۺحدی

ۺکیاۺہےۺاسۺمیںنمازۺپڑھۺلو۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺاسےۺحمادۺ عۺسلمہۺنے

 

 
فِ » کےۺبجا ج «فِ اليييث الِاردة كفي اليييث المٍيْة فِ الففؽ» ۺاائبۺاورۺعبیداللہۺسےۺروای

 کےۺالفاظۺہیں۔ «الففؽ فِ اليييث اىلؽة أك المٍيْة

 وعيط(( )۱۵۵۲ا٩ْؿ ٦ة ٝج٤ہ، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Narrated Abdullah ibn Umar: Nafi reported: Ibn Umar made the call to prayer at Dajnan (a place between 

Makkah and Madina). Then he announced: "Offer prayer in your dwellings: " He then narrated a tradition 

from the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم. He used to command an announcer who made the call to prayer. He 

then announced: "Pray in your dwellings" on a cold or rainy night during journey. Abu Dawud said: This 

tradition has been narrated by Hammad bin Salamah from Ayyub and Ubaid Allah. In his version he 

added: During journey on a cold or a rainy night. 

 

 

 

 

ث

 
 1162 ۺنمبر:حدی

ثى٪ىة ؽَّ حجٍىحى  ظى بًي مى
ى
ةفي ب٨ٍي أ س٧ٍى ثى٪ىة      ، خي ؽَّ حى  ظى ة٦ى قى

ي
ثيٮ أ

ى
٨ٍ       ، أ ً  خى جىيؽًٍ اللََّّ ٨ٍ       ، خي وٓ  خى ٨ٍ       ، ٩ىةًٚ ؿى  خى ٧ى ٤ٍىحو       ، اث٨ًٍ خي ضٍ٪ىةفى فًِ لحى ىٌ ةً ثً

لَى ٫َّ٩ي ٩ىةدىل ثةًلىَّ
ى
أ

 ، رًيطو ةؿى       ذىاتً ثىؿدٍو كى ىٞ اا٫ًً/ ذى ٥ٍ،      فًِ آػًؿً ٩ؽًى ة٣ًسي ٤يٮا فًِ رظًى لاى وى
ى
ةؿً،       أ ٤يٮا فًِ الؿِّظى لاى وى

ى
/      أ فى      ثي٥َّ ٝىةؿى ٥َّ٤ى كَى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿى اللََّّ إًفَّ رىقي

ؿو فًِ  ىُ كٍ ذىاتي ٦ى
ى
ةه أ ٤ٍىحه ثىةردًى ٩ىخٍ لحى ؤىذِّفى إًذىا كَى ؿي ال٧ٍي مي

ٍ
، یىأ ؿو

ىٛ /      قى ٮؿي يٞ ٥ٍ".     حى ة٣ًسي ٤يٮا فًِ رظًى لاى وى
ى
 "أ

ۺہےۺکہ

 

 
 ۺمیںۺکہا:ۺلوگو!ۺاپنےۺڈت  وںۺمیںۺنمازۺپڑھۺ دالاللہۺ عۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہماۺسےۺروای

 

ۺراتۺمیںۺاذاؿۺدیۺتوۺاپنیۺاذاؿۺکےۺآخ ااؿۺمیںۺسردۺاورۺآندھیۺوالیۺات 

 

 ی
ح

 

ض

انہوںۺنےۺمقاؾۺ

 ماتےۺتھےۺکہۺاعلاؿۺکرۺدو:ۺلوگو!ۺاپنےۺاپنےۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺپڑھۺلو،ۺپھرۺانہوںۺنےۺکہا:ۺرسوؽۺاللہۺۺلو،ۺلوگو!ۺاپنےۺڈت  وںۺمیںۺنماز

 

اۺت ارشۺکیۺراتۺمیںۺمؤذؿۺکوۺحکمۺف سفرۺکےۺاندرۺسردیۺت 

 ڈت  وںۺمیںۺنمازۺپڑھۺلو۔
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 وعيط(( )۱۸۳۱، )تحٛح الأشراؼ/ (۱۶۱) ۳وعيط مك٥٤/المكةٚؿي٨  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Narrated Abdullah ibn Umar: Nafi said: Ibn Umar made the call to prayer at Dajnan (a place between 

Makkah and Madina), on a cold and windy night. He added the words at the end of the call: "Lo! pray in 

your dwellings. Lo! pray in the dwellings. " He then said: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم used to command 

the muadhdhin to announce, "Lo! pray in your dwellings. " on a cold or rainy night during journey. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 1163 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ٪ىبًي  ظى ٍٕ ىٞ ٨ٍ       ، ا٣ٍ وٟ  خى ً ةل ٨ٍ       ، ٦ى وٓ  خى فَّ       ، ٩ىةًٚ
ى
ؿى  أ ٧ى ٍٕنًِ،  اب٨ٍى خي ،       حى رًيطو ٤ٍىحو ذىاتً ثىؿدٍو كى ةً فًِ لحى لَى ذَّفى ثةًلىَّ

ى
/      أ ةؿى ىٞ ةؿً،      ذى ٤يٮا فًِ الؿِّظى لاى وى

ى
ثي٥ٌ       أ

/ كٍ ذىا     ٝىةؿى
ى
ةه أ ٤ٍىحه ثىةردًى ٩ىخٍ لحى ؤىذِّفى إًذىا كَى ؿي ال٧ٍي مي

ٍ
فى یىأ ٥َّ٤ى كَى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿى اللََّّ ، إًفَّ رىقي ؿو ىُ /      تي ٦ى ٮؿي يٞ ةؿً".     حى ٤يٮا فًِ الؿِّظى لاى وى

ى
 "أ

افعۺکہتےۺہیںۺکہ

 

ۺراتۺمیںۺنمازۺکےۺیے ۺاذاؿۺدیۺتوۺکہا:ۺلوگو!ۺڈت  وںۺمیںۺنمازۺپڑھۺلو،ۺپھرۺانہوںۺنے ت صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺۺکہا:ۺرسوؽۺاللہۺا عۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہماۺنےۺسردۺاورۺآندھیۺوالیۺات 

اۺت ارشۺوالی  ۔"لوگو!ۺڈت  وںۺمیںۺنمازۺپڑھۺلو" ۺراتۺہوتیۺتوۺمؤذؿۺکوۺیہۺاعلاؿۺکرنےۺکاۺحکمۺدیتے:سردیۺت 

، (۱۵۵) ۶۱، قنن ا٣جكةئی/الأذاف (۱۶۱) ۳، وعيط مك٥٤/المكةٚؿي٨ (۱۱۱) ۱۲وعيط الْؼةری/الأذاف  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 يط(وع( )۸۳۱۰، )تحٛح الأشراؼ/ (۰/۱۳، مك٪ؽ احمؽ )(۶۲)۰مٮَة ا٦ةـ ٦ة٣ک/الىلَة 

Nafi said: Ibn Umar made the call to prayer on a cold and windy night. He then said: ‛Lo! Pray in the 

dwellings. ‛Afterwards he said: Whenever there was a cold or rainy day night, the Messenger of Allah 

 ‚ .used to command the Muadhdin to announce: ‛Lo! Pray in the dwellings صلى الله عليه وسلم

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 1164 حدی

ثى٪ىة ؽَّ يلًٍي  ظى ىٛ ؽو الجي ى٧َّ ً ب٨ٍي مُي جؽٍي اللََّّ ثى٪ىة      ، خى ؽَّ حى  ظى ٤ى٧ى ؽي ب٨ٍي قى ى٧َّ ٨ٍ       ، مُي ةؽى  خى ؽً ث٨ًٍ إًقٍعى ى٧َّ ٨ٍ       ، مُي وٓ  خى ٨ٍ       ، ٩ىةًٚ ؿى  خى ٧ى /      ، اث٨ًٍ خي ٪ىةدً      ٝىةؿى م ٩ىةدىل ٦ي
ؿَّ  ىٞ اةً ا٣ٍ ؽى ى٘ ا٣ٍ ةً كى يرى ًُ ؽًی٪ىحً فًِ ال٤َّي٤ٍىحً ال٧ٍى ىٟ فًِ ال٧ٍى ً ل ٥َّ٤ى ثؾًى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿً اللََّّ ثيٮ دىاكيد/رىقي

ى
ىٝةؿى أ ى      ةً.  ا الٍخىبَى ؾى يؽو  كىرىكىل ٬ى ًٕ يٍى ب٨ٍي قى يُى

ةرمًي  ٩ىٍى
ى
٨ٍ       ، الٍأ ةق٥ًً  خى ىٞ ٨ٍ       ، ا٣ٍ ؿى اثٍ  خى ٧ى ،       ، ٨ً خي ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ٨ً الجَّبًِّ وى ؿً.     ٝىةؿى ذًي٫ً/      ىٔ ىٛ  فًِ الكَّ

ۺکوۺکےۺمنادیۺنےۺمدینہۺکےۺاندرۺت ارشۺکیۺراتۺت اۺسردیۺکیۺصبحۺمیںۺایسیۺہیۺنداۺکی۔ۺابوداؤصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ دالاللہۺ عۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہ

ث

 
دۺکہتےۺہیں:ۺاسۺحدی

یٰۺ عۺسعیدۺانصاریۺنےۺقاسمۺسے،ۺقاسمۺنےۺا عۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہماۺسے،ۺا عۺعمرۺنےۺنبیۺاکرؾۺ  
 حی
پ

ۺکیاۺہےۺاورۺاسۺمیںصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ

 

 
 کےۺالفاظۺبھیۺہیں۔ «فِ الففؽ» سےۺروای
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 ٦٪١ؿ(( )۸۱۶۳دٛؿد ثہ أثٮ داكد، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Ibn Umar said: The announcer of the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم announced for that (to pray at homes) at 

Madina on a rainy night or a cold morning. Abu Dawud said: This tradition has also been narrated by 

Yahya bin Saeed al-Ansari from al-Qasim from Ibn Umar from the Prophet صلى الله عليه وسلم. This version adds the 

words ‛During the journey. ‚ 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 1165 حدی

ثى٪ىة ؽَّ حجٍىحى  ظى بًي مى
ى
ةفي ب٨ٍي أ س٧ٍى ثى٪ىة      ، خي ؽَّ يٍنو  ظى

٢ي ب٨ٍي دي٠ى ٌٍ ىٛ ثى٪ىة      ، ا٣ٍ ؽَّ يٍره  ظى ٨ٍ       ، زي٬ى بىيٍرً  خى يـ بًي ال
ى
٨ٍ       ، أ ةثؿًو  خى /      ، صى ي      ىٝةؿى لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿً اللََّّ ىٓ رىقي ٪َّة ٦ى ٠ي

ؿ٩ٍىة،  ًُ ٧ي ؿو ذى
ىٛ ٥َّ٤ى فًِ قى ٤ىي٫ًٍ كىقى /      ىٔ ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ ةؿى رىقي ىٞ ٥ٍ فًِ رىظ٫ً٤ًٍ".     ذى ةءى ٦ً٪سٍي ٨ٍ مى ٢ِّ ٦ى  "لًحيىى

ۺسفرۺمیںۺتھےۺکہۺت ارشۺہونےۺلگیۺتوۺرسوؽۺاللہۺوسلمۺۺصلیۺاللہۺعلیہہمۺرسوؽۺاللہۺ جات  ۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیں  مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکےۺساتھۺات 

 

تمۺمیںۺسےۺجوۺچاہےۺوہۺاپنےۺ" نےۺف

 ۔"ڈت  ےۺمیںۺنمازۺپڑھۺلے

، كٝؽ (۰۱۶۱، )تحٛح الأشراؼ/ (۱۲۶) ۶۸۶، قنن ا٣تر٦ؾی/الىلَة (۱۶۸) ۳وعيط مك٥٤/المكةٚؿي٨  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۳۶۱، ۳۰۱، ۳/۳۶۰ؽ )أػؿصہ/ مك٪ؽ احم

Jabir said: We were in the company of the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم during a journey. The rain fell upon us. 

The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم said: Anyone who wants to pray in his dwelling may pray. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 1166 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ده  ظى ؽَّ كى ثى٪ىة      ، مي ؽَّ ةخًي٢ي  ظى نًِ       ، إًق٧ٍى ى ػٍبَى
ى
جؽٍي الٍحى٧ًيؽً  أ ،  خى يىةدًمِّ ّـِ ةظًتي ال ثى٪ىة      وى ؽَّ ؽً ث٨ًٍ قًيًري٨ى  ظى ى٧َّ ٥ِّ مُي ً ب٨ٍي الٍحىةرثًً اث٨ًٍ خى جؽٍي اللََّّ ، خى

فَّ       
ى
جَّةسو  أ /      ، اب٨ٍى خى يرو ًُ وـ ٦ى ؤىذ٫ًً٩ِّ فًِ یىٮٍ /"إً      ٝىةؿى ل٧ًي ،      ذىا ٝي٤خٍي ً ٮؿي اللََّّ ا رىقي ؽن ى٧َّ فَّ مُي

ى
ؽي أ مٍ٭ى

ى
٢ٍ/      أ يٞ ةً،      ٚىلَى تى لَى ى الىَّ َّ عَلى ٤يٮا فًِ      ٝي٢ٍ/      حَى وى

 ،"٥ٍ ،       بيييٮدسًي ىٟ ً ل كا ذى ؿي فَّ الجَّةسى اقٍتى٪١ٍى
ى
أ /      ى١ٚى ةؿى ىٞ ،      ذى يٍره ٦ًنِِّ ٮى ػى ٨ٍ ٬ي ٢ى ذىا ٦ى ىٕ ،       ٝىؽٍ ذى حه ٦ى ٍـ ىٔ حى  ىٕ ٥ٍ       إًفَّ الٍجي٧ي سي ػٍؿصًى

ي
فٍ أ

ى
ؿ٬ًٍخي أ إًنيِّ ٠ى كى

ؿً. ىُ ال٧ٍى يًن كى ُِّ ٮفى فًِ ا٣ ذى٧ٍني  ذى

ۺتم محمدۺ عۺسیرینۺکےۺچچاۺزادۺبھا ۺدالاللہۺ عۺحارثۺکہتےۺہیںۺکہ  
 

ٔؿ الله»ا عۺاس سۺرضیۺاللہۺعنہماۺنےۺت ارشۺکےۺدؿۺاپنےۺمؤذؿۺسےۺکہا:ۺج کہناۺتوۺ «أكٓػ أف محٍػا رـ

أ فِ ةئحسً» نہۺکہناۺبلکہۺاسۺکیۺگہ  «حي على الهلاة» اسۺکےۺبعد اۺتوۺانہوںۺنےۺکہا:ۺایساۺ "لوگو!ۺاپنےۺاپنےۺگھروںۺمیںۺنمازۺپڑھۺلو" «ني

 

کہنا،ۺلوگوںۺنےۺاسےۺت  اۺجات
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ۺہے،ۺلیکنۺمجھےۺیہۺت اتۺگوارہۺنہۺہو ۺکہۺمیںۺتمۺکوۺکیچڑۺاورۺت انیۺمیں،ۺبیشکۺجمعہۺوانے(صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ)عنی ۺرسوؽۺاللہۺ اسۺذاتۺنےۺکیاۺہےۺجوۺمجھۺسےۺبہترۺتھی  
 

)جمعہۺکےۺ ج

 آنےۺکیۺزحمتۺدوں۔ یے (

، قنن (۱۶۶) ۳، وعيط مك٥٤/المكةٚؿي٨ (۶۲۶) ۶۱، كالج٧ٕح (۱۱۸)۱۶، (۱۶۱) ۶۲وعيط الْؼةری/الأذاف  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۶/۰۱۱، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۵۱۸۳، )تحٛح الأشراؼ/ (۶۳۶) ۳۵اث٨ ٦ةصہ/إٝة٦ح الىلَة 

Ibn Sirin said: Ibn Abbas said to his Muadhdhin on a rainy day: ‛when you utter the words ‘ I testify that 

Muhammad is the Messenger of Allah, ‚ do not say, ‚ Come to prayer‚ but say ‛Pray at your homes, ‚ By 

this (announcement) the people were surprised. He said: One who was better than me has done it. The 

Friday prayer is an obligatory duty. But I disliked to put you to hardship so that you might walk in mud 

and rain. 

 

 

 

ةً 
ى
ؽٍأ ىٍ ٍ ؾً كىال يئ ٍٍ ىٍ ثً ليًٍ ػى يٍ ي  ةاب الٍْ

 ت اب:ۺغلاؾۺاورۺعورتۺکےۺیے ۺجمعہۺکاۺحکمۺکیاۺہےۺ؟

CHAPTER: The Friday Prayer For The Slave And The Woman. 
ۺنمبر:

ث

 
 1167 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ي٥ً  ظى ًْ ىٕ جٍؽً ا٣ٍ جَّةسي ب٨ٍي خى زىنًِ       ، خى ؽَّ ٮرو  ظى ٪ىٍي ةؽي ب٨ٍي ٦ى ثى٪ىة      ، إًقٍعى ؽَّ ي٥ٍه  ظى ؿى ٨ٍ       ، ٬ي ا٬ًي٥ى  خى ٪ٍتىشًًْ  إًثؿٍى ؽً ث٨ًٍ ال٧ٍي ى٧َّ ٪ٍ       ، ث٨ًٍ مُي حفًٍ ث٨ًٍ خى ىٞ

ك٥٤ًٍو  ٨ٍ       ، مي ةبو  خى ةرًؽً ث٨ًٍ مً٭ى ،       ، ىَ ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ٨ً الجَّبًِّ وى /      ىٔ /     ىٝةؿى حن ىٕ رٍبى
ى
حو إلًاَّ أ ىٔ ىة ك٥٤ًٍو فًِ جَى ِّ مي ى كُي يٜ كىاصًته عَلى حي ظى ىٕ جؽٍه      "الٍجي٧ي خى

 ، ٤٧ٍيٮؾه ةه،       مى
ى
أ كً امٍؿى

ى
،       أ بًي كٍ وى

ى
ثيٮ دىاكيد/      أ

ى
ىٝةؿى أ  ." ؿًييه كٍ مى

ى
حبٍنة.     أ ٍٓ ٦ً٪٫ٍي مى ىك٧ٍى ى٥ٍ ي ل ٥َّ٤ى كى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ل الجَّبًَّ وى

ى
ةبو ٝىؽٍ رىأ ةرًؽي ب٨ٍي مً٭ى ىَ

 

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ طارؼۺ عۺشہابۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

 

ات الغۺ" نےۺف

 

 ضۺہےۺسوا جۺچارۺلوگوں:ۺغلاؾ،ۺعورت،ۺت

 

 ۺمسلماؿۺپرۺف
 
اۺہ

 

ۺسےۺاداۺکرت

 

جمعہۺکیۺنمازۺجماع

 ۔کوۺدیکھاۺہےۺمگرۺانہوںۺنےۺآپۺسےۺکچھۺسناۺنہیںۺہےصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺطارؼۺ عۺشہابۺنےۺنبیۺاکرؾۺ"بچہ،ۺاورۺبیمارۺکے

 وعيط(( )۱۶۸۶دٛؿد ثہ أثٮ داكد، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Narrated Tariq ibn Shihab: The Prophet صلى الله عليه وسلم said: The Friday prayer in congregation is a necessary duty 

for every Muslim, with four exceptions; a slave, a woman, a boy, and a sick person. Abu Dawud said: 

Tariq bin Shihab had seen the Prophet صلى الله عليه وسلم but not heard anything from him. 
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ؽىل ثً فًِ اىٍلي ػى يٍ ي  ةاب الٍْ
 ت اب:ۺدیہاتۺ)ۺگاؤںۺ(ۺمیںۺجمعہۺپڑھنےۺکاۺبیاؿۺ۔

CHAPTER: The Friday Prayer In Villages. 
ۺنمبر:

ث

 
 1168 حدی

ثى٪ىة ؽَّ حجٍى  ظى بًي مى
ى
ةفي ب٨ٍي أ س٧ٍى مًي       ، حى خي ؿِّ ؼى ً ال٧ٍي جٍؽً اللََّّ ؽي ب٨ٍي خى ى٧َّ مُي ،  كى ٫ي يْ ٍٛ /      ٣ى ثى٪ىة     ىٝةلاى ؽَّ هٓ  ظى كًي ٨ٍ       ، كى ةفى  خى ٭٧ٍى ىَ ا٬ًي٥ى ث٨ًٍ  ٪ٍ       ، إثًؿٍى ةى خى ؿٍى بًي جَى

ى
، أ

       ٍ٨ جَّةسو  خى /      ، اث٨ًٍ خى خٍ فًِ الٍإً      ىٝةؿى ىٕ ِّ حو جَي ىٕ ي ؿى جَي كَّ
ى
ؽًی٪ىحً إًفَّ أ ٥َّ٤ى ثةًل٧ٍى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿً اللََّّ كٍضًؽً رىقي خٍ فًِ مى ىٕ ِّ حو جَي ىٕ ي ٍٕؽى جَي ًـ بى قٍلَى

/ ةفي س٧ٍى ي٨ًٍ. ٝىةؿى خي ازىةءى ٝىؿٍيىحه ٨ٍ٦ً ٝيؿىل الٍْىعٍؿى خٍ بًُيٮى ىٕ ِّ حه جَي ىٕ ي٧ي حفًٍ.     لجى ىٞ جؽًٍ ا٣ٍ  ٝىؿٍيىحه ٨ٍ٦ً ٝيؿىل خى

اءۺمیںۺقائمۺکیاۺگیا،ۺجوۺعلاقہۺبحرین سۺرضیۺاللہۺعنہماۺسےۺکہتےۺہیںدالاللہۺ عۺاس 

ث

 یہۺجوات

 

ۺگاؤںۺہے،ۺعثماؿۺکہتےۺ ؎۱ اسلاؾۺمیںۺمسجدۺنبویۺمیںۺجمعہۺقائمۺکئےۺجانےۺکےۺبعدۺپہلاۺجمعہۺف کاۺات 

ۺگاؤںۺہے  ۔؎۲ ہیں:ۺوہۺقبیلہۺدالالقیسۺکاۺات 

 وعيط(( )۱۵۰۶، )تحٛح الأشراؼ/ (۱۳۱۶) ۱۶٘ةزم ، كالم(۸۶۰) ۶۶وعيط الْؼةری/الج٧ٕح  تخؿيش دارالدٔٮہ/
:

 

ۺگاؤںۺمیںۺواقعۺہے۔‘‘ جواثی’’:ۺیہاںۺبحرینۺسےۺمرادۺسعودیۺعربۺکاۺمشرقیۺعلاقہۺہے،ۺ ؎۱ وضاج امیۺشہرۺکےۺات 

 

ۺسےۺاورۺاسۺکےۺبعدۺ ؎۲ منطقہۺاحساءۺکےۺہفوػۺت

ث

 
:ۺاسۺحدی

ۺہے،ۺاس

 

ۺسےۺمعلوؾۺہواۺکہۺجمعہۺگاؤںۺمیںۺپڑھناۺدرس

ث

 
 یہۺکاۺاطلاؼۺعربیۺمیںۺگاؤںۺاورۺشہرۺدونوںۺۺوالیۺحدی

 

ۺدونوںۺگاؤںۺہیں،ۺبعضۺلوگۺکہتےۺہیںۺکہۺف

 

 ن ت
ی

 

ی
ل
 ؾۺا

 

 
لئےۺکہۺجواثیۺاورۺہ

ۺمدینہۺہیۺکاۺات  

 

 ن ت
ی

 

ی
ل
 ؾۺا

 

 
ۺشہرۺہےۺاورۺہ ۺکہۺبعضۺلوگوںۺنےۺکہاۺہےۺکہۺجواثیۺبحرینۺکاۺات   

 
اؾۺنہیں،ۺج

 

اۺہے،ۺاسۺلئےۺیہۺاستدلاؽۺت

 

ۺطریقۺاستدلاؽۺیہۺحصہۺہے۔ۺاسۺسلسلےۺمیںۺبہترۺپرۺہوت

اۺکتابۺاللہۺپرۺزت ادتیۺہے،ۺجو

 

ڈاۺاسۺقیدۺکاۺاضافہۺکرت

 

ۺہےۺاسۺمیںۺشہرۺکیۺقیدۺنہیں،ۺل

 

 
ای

ث

ۺسےۺمطلقۺت

ث

 
ۺاورۺحدی

 

 
 ضیتۺآی

 

 ۺۺہےۺکہۺجمعہۺکیۺف

 
 

ۺمشہورۺہیۺسےۺجات

ث

 
ۺحدی  دت 

 
 

حنفیہۺکےۺت

:

 

 
ۺہے،ۺاماؾۺاحمدۺنےۺاسۺکےۺ «صْ صة٦ٓلا جَٕح كلا تشْيٜ إلا فِ م» ہے،ۺاسۺسلسلہۺمیںۺلی ۺرضیۺاللہۺعنہۺکیۺجوۺروای

 

 
پیشۺکیۺجاتیۺہےۺوہۺدراصلۺموقوػۺروای

ۺنہیں
 
 ۺنہیںۺکیوںۺکہۺوہۺاستدلاؽۺکےۺقاب

 
 

۔ۺا عۺابیۺشیبہۺنےۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہۺمرفوعۺہونےۺکیۺتضعیفۺکیۺہےۺاسۺلئےۺاسۺسےۺخودۺحنفیہۺکےۺارتؽۺکےۺمطابقۺکتابۺاللہۺپرۺزت ادتیۺجات

ۺکیۺہےۺکہۺآپۺنےۺبحر

 

 
ۺعنہۺسےۺمرفوعا ۺینۺوالوںۺکوۺلکھاۺکہۺتمۺلوگۺجمعہۺپڑوئۺجہاںۺبھیۺرہوۺاؿۺکاۺیہۺحکمۺشہرۺاورۺگاؤںۺدونوںۺکوۺعاؾۺہے،ۺاسیۺطرحۺبیہقیۺنےۺبھیۺعمرۺرضیۺاللہسےۺروای

 ۺگاؤںۺپرۺاگرچہۺاسۺمیںۺصرػۺچارۺہیۺآدمیۺہوں،ۺاورۺا عۺمسعودۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺاورۺدیگرۺصحا
 
ۺہےۺہ  

 
ۺکیۺہےۺکہۺجمعہۺواج

 

 
ۺروای

 

 
ای

ث

بہۺسےۺشہرۺاورۺصحراءۺدونوںۺگہ ۺمیںۺجمعہۺپڑھناۺت

 ہے۔

bn Abbas said: The Friday prayer first offered in Islam after the Friday prayer offered in the mosque of the 

Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم is Friday prayer offered at Juwatha, a village from the villages of al-Bahrain. The 

narrator Uthman said: it is a village from the village of the tribe of Abd al-Qais. 
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ۺنمبر:

ث

 
 1169 حدی

ثى٪ىة ؽَّ يؽو  ظى ًٕ ذىحجٍىحي ب٨ٍي قى ثى٪ىة      ، ري ؽَّ ٨ٍ       ، اب٨ٍي إدًٍرًيفى  ظى ةؽى  خى ؽً ث٨ًٍ إًقٍعى ى٧َّ ٨ٍ       ، مُي بًي  خى
ى
ؽً ث٨ًٍ أ ى٧َّ ٭٢ٍو  مُي حى ث٨ًٍ قى ة٦ى ٦ى

ي
٨ٍ       ، أ بي٫ًً  خى

ى
٪ٍ       ، أ جٍؽً الؿَّحٍمى٨ً خى ىٕ

وٟ  ً ةل ٍٕتً ث٨ًٍ ٦ى قي،       ، ث٨ًٍ ٠ى ي تى ثىصْى ة ذى٬ى ؽى ٦ى ٍٕ بًي٫ً بى
ى
ىٝةاؽًى أ فى  كَى ٨ٍ       كى وٟ  خى ً ةل ٍٕتً ث٨ًٍ ٦ى بي٫ًً ٠ى

ى
ىٕ       ، أ ىـ الٍجي٧ي اءى یىٮٍ ىٓ الجِّؽى ٧ً فى إًذىا قى ٫َّ٩ي كَى

ى
٥ى أ حً دىؿىظَّ

ةى،  ؽى ث٨ًٍ زيرىارى ىٕ قٍ
ى
ي/      لًأ ٤خٍي لُى يٞ ةى،      ذى ؽى ث٨ًٍ زيرىارى ىٕ قٍ

ى
ٍخى لًأ اءى دىؿىحمَّ ٍٕخى الجِّؽى ٧ً /      إًذىا قى ةً ثىنًِ      ىٝةؿى ؿَّ ًـ الجَّبًيخً ٨ٍ٦ً ظى ٍـ ىٓ ثً٪ىة فًِ ٬ى َّ ٨ٍ جَى ؿي ٦ى كَّ

ى
٫َّ٩ي أ

ى
لًأ

 ، وٓ ي ًٞ حى فًِ ٩ى ىً ي/حي       بىيىة ةؿي لُى ةتً،      ىٞ ٧ى ىٌ ى يٓ الٍخ ي ًٞ /      ٩ى /     ٝي٤خٍي بًؾو ؟ ٝىةؿى جٍذي٥ٍ یىٮ٦ٍى
ى
٥ٍ أ .     زى يٕٮفى رٍبى

ى
 أ

ۺکرتےۺہیںۺکہ

 

 
ۺ عۺکعبۺ عۺمالکۺاپنےۺوالدۺکعبۺ عۺمالکۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺروای

 

 عۺمالکۺۺاؿۺکیۺبصارتۺچلیۺجانےۺکےۺبعدۺوہۺاؿۺکےۺراہبرۺتھے،ۺوہۺکہتےۺہیںۺکہۺکعب دالاحمحٰم

ۺ عۺکعبۺکہتےۺہیںۺکہۺمیں

 

ۺتوۺاسعدۺ عۺزرارہۺرضیۺاللہۺعنہۺکےۺیے ۺرحمتۺکیۺدعاۺکرتے،ۺدالاحمحٰم

 
 

ۺجمعہۺکےۺدؿۺاذاؿۺسن  
 

ۺۺرضیۺاللہۺعنہۺج  
 

نےۺاؿۺسےۺپوچھاۺکہۺکیاۺوجہۺہےۺکہۺج

ۺہیںۺتوۺاسعدۺ عۺزرارہۺرضیۺاللہۺعنہۺکےۺیے ۺرحمتۺکیۺدعاۺکرتےۺہیں؟ۺانہوںۺنےۺجو

 
 

اۺہوںۺکہۺیہیۺوہۺپہلےۺشخصۺہیںۺآپۺاذاؿۺسن

 

ابۺدت ا:ۺمیںۺاؿۺکےۺیے ۺرحمتۺکیۺدعاۺاسۺیے ۺکرت

مااتۺمیںۺواقع

 

ص

 

ح
ل

عۺا

قن 

 

ن

  )بستی،ۺگاؤں( جنہوںۺنےۺیں اۺقبیلہۺبنوۺبیاضہۺکےۺحرہۺ

 

 ن ت
ی

 

ی
ل
 ؾۺا

 

میںۺجمعہۺکیۺنمازۺپڑھا ،ۺمیںۺنےۺپوچھا:ۺاسۺدؿۺآپۺلوگۺکتنےۺتھے؟ۺکہا:ۺہمۺچالیسۺ ؎۱ ھ

 تھے۔

 ظك٨(( )۶۶۶۱۶، )تحٛح الأشراؼ/ (۶۲۸۰) ۱۸قنن اث٨ ٦ةصہ/إٝة٦ح الىلَة  /تخؿيش دارالدٔٮہ
:

 

ۺتھا۔ ؎۱ وضاج

 

 ن ت
ی

 

ی
ل
 ؾۺا

 

 
اؾۺہ

 

ۺبستیۺتھیۺجسۺکاۺت ۺمیلۺکےۺفاصلہۺپرۺات   :ۺمدینہۺسےۺات 

Narrated Kab ibn Malik: Abdur Rahman ibn Kab ibn Malik said: When Kab ibn Malik heard the call to 

prayer on Friday, he prayed for Asad ibn Zurarah. I asked him: What is the matter that when you hear the 

call to prayer, you pray for Asad ibn Zurarah? He replied: This is because he held the Friday prayer for the 

first time for us at Hazm an-Nabit of Harrah belonging to Banu Bayadah in Naqi', called Naqi' al-

Khadumat. I asked him: How many were you at that time ? He said: Forty. 

 

 

 

ىـ خًيػو  ٍٔ ثً يى ػى يٍ ي يـ الٍْ ٍٔ  ةاب إذًىا كىاذىقى يى
اۺچاہئےۺ؟

 

ۺدؿۺپڑےۺتوۺکیاۺکرت  ت اب:ۺجمعہۺاورۺعیدۺات 

CHAPTER: If ’Eid Occurs On A Friday. 
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ۺنمبر:

ث

 
 1171 حدی

ثى٪ىة ؽَّ سًيرو  ظى ؽي ب٨ٍي ٠ى ى٧َّ ٩ىة      ، مُي ى ػٍبَى
ى
ائًي٢ي  أ ثى٪ىة      ، إًسٍْى ؽَّ ةً  ظى يرى ً٘ ةفي ب٨ٍي ال٧ٍي س٧ٍى ٨ٍ       ، خي ةمًِّ  خى م٤ٍىحى النَّ بًي رى

ى
/      ، إًیىةسً ث٨ًٍ أ بًي      ٝىةؿى

ى
ةكًيىحى ب٨ٍى أ ىٕ ٭ًؽٍتي ٦ي مى

ؿي 
ى
ىكٍأ ٮى ي يىةفى كى٬ي ٍٛ ٥ى  قي رٍرى

ى
يؽٍى ب٨ٍى أ /      ، زى /     ٝىةؿى ىٝةؿى وـ ؟  ة فًِ یىٮٍ ىٕ ی٨ًٍ اصٍذى٧ى ٥َّ٤ى خًيؽى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿً اللََّّ ىٓ رىقي ٭ًؽٍتى ٦ى مى

ى
٥ٍ،      أ ىٕ /      جى      ىٝةؿى

/ ىٓ ؟ ٝىةؿى ٪ى ىٙ وى يٍ ،      ٚى١ى يؽى ًٕ لََّّ ا٣ٍ حً       وى ىٕ هى فًِ الٍجي٧ي /      ، ثي٥َّ رىػَّ ةؿى ىٞ ".     ذى ِّ٢ ى ٚى٤يٍيىى لِّ فٍ یيىى
ى
ةءى أ ٨ٍ مى  "٦ى

امیۺکہتےۺہیںۺکہ

ث

اۺش

 

ڈۺ عۺارقمۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺپوچھۺرہےۺتھےۺکہۺکیاۺآپۺنےۺرسوؽۺاللہۺ ات اسۺ عۺابیۺرم صلیۺاللہۺعلیہۺمیںۺمعاویہۺ عۺابوسفیاؿۺرضیۺاللہۺعنہۺکےۺت اسۺموجودۺتھاۺاورۺوہۺزن 

ۺہیۺدؿۺآۺپڑیۺہوںۺحاروۺرہےۺہیں؟ۺتوۺانہوںۺنےۺکہا:ۺہاں،ۺمعاویہۺنےۺپوچھا:ۺپھرۺآپۺنےۺکسۺطرحۺکیا؟ۺانہوںۺنےۺکہا:ۺآپۺکےۺساتھۺدوۺعیدوںۺوسلمۺ صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمیںۺجوۺات 

 مات ا:

 

 ۔"؎۱ جوۺجمعہۺکیۺنمازۺپڑھنیۺچاہےۺپڑھے" نےۺعیدۺکیۺنمازۺپڑھی،ۺپھرۺجمعہۺکیۺرخصتۺدیۺاورۺف

، كٝؽ (۳۱۵۱، )تحٛح الأشراؼ/ (۶۳۶۲) ۶۱۱، قنن اث٨ ٦ةصہ/إٝة٦ح الىلَة (۶۵۶۰) ۳۶/ا٣ٕيؽی٨ قنن ا٣جكةئی تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۶۱۵۳) ۰۰۵، قنن الدارمی/الىلَة (۱/۳۱۰أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )

:

 

ۺکاۺخلاصہۺیہۺہےۺکہۺذاتیۺطورۺپرۺمسلماؿۺکوۺاختیارۺہےۺکہۺعیدۺکیۺنمازۺکے ؎۱ وضاج

ث

 
ۺبعدۺچاہےۺتوۺجمعہۺنہۺپڑھۺکرۺصرػۺظہرۺپڑھۺلےۺاسیۺطرحۺجسۺمسجدۺ:ۺاسۺسلسلےۺمیںۺواردۺتماؾۺاحادی

اۺہوۺوہاںۺجمعہۺقائمۺہوۺگا،ۺکیوںۺکہۺنبیۺاکرؾۺ

 

اۺاسۺمیںۺلوگۺظہرۺپڑہۺلیں،ۺلیکنۺجسۺمسجدۺمیںۺجمعہۺقائمۺہوت

 

یز ۺعثماؿۺرضیۺاللہۺعنہۺنےۺعاؾۺلوگوںۺکوۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمیںۺجمعہۺنہیںۺقائمۺہوت

 مات ا:ۺجمعہۺکیۺچھوٹۺدےۺ

 

 ۔‘‘ہمۺتوۺجمعہۺپڑھیںۺگے’’کرۺف

Narrated Zayd ibn Arqam: Ilyas ibn Abu Ramlah ash-Shami said: I witnessed Muawiyah ibn Abu Sufyan 

asking Zayd ibn Arqam: Did you offer along with the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم the Friday and Eid prayers 

synchronised on the same day? He said: Yes. He asked: How did he do? He replied: He offered the Eid 

prayer, then granted concession to offer the Friday prayer, and said: If anyone wants to offer it, he may 

offer. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 1171 حدی

ثى٪ىة ؽَّ لًي  ظى وٙ الٍْىضى ؿًي ىَ ؽي ب٨ٍي  ى٧َّ ثى٪ىة      ، مُي ؽَّ قٍجىةطه  ظى
ى
٨ٍ       ، أ لً  خى خ٧ٍى

ى
٨ٍ       ، الٍأ بىةحو  خى بًي رى

ى
ةءً ث٨ًٍ أ ىُ /      ، خى ًـ خًيؽو فًِ      ٝىةؿى بىيٍرً فًِ یىٮٍ يـ لََّّ ثً٪ىة اب٨ٍي ال وى

ةرً،  ؿى الجَّ٭ى كَّ
ى
حو أ ىٕ ي ًـ جَي ٍ       یىٮٍ جٍ إًلحى ٍؿي حً"ٚى٤ى٥ٍ يَى ىٕ فى ثي٥َّ ريظٍ٪ىة إًلَى الٍجي٧ي كَى ا٩نة"كى ٤َّيٍ٪ىة كيظٍؽى جَّةسو  ٪ىة ٚىىى ،  اب٨ٍي خى ًٙ ةاً َُّ ي،       ثة٣ً ىٟ لُى ً ل ؿ٩ٍىة ذى ىـ ذى٠ى ىٝؽً ة  ٚى٤ى٧َّ

      / ةؿى ىٞ .     ذى ٪َّحى ةبى الكي وى
ى
 أ
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اریۺطرػۺنکلےۺہیۺنہیں،ۺۺدالاللہۺ عۺزبیرۺرضیۺاللہۺعنہماۺنےۺیں اۺجمعہۺکےۺدؿۺصبحۺسوت  ےۺعیدۺکیۺنمازۺپڑھا ، عطاءۺ عۺابورت احۺکہتےۺہیں
 
ۺہمۺنمازۺجمعہۺکےۺیے ۺچلےۺتوۺوہۺہ  

 
پھرۺج

 ۺہمۺنےۺنہائۺنہائۺنمازۺپڑھی

 

ۺوہۺآ جۺتوۺہمۺنےۺاؿۺسےۺاسۺکاۺذکرۺکیاۺتوۺآپۺنےۺکہا:ۺانہوں ؎۱ ت الآخ  
 

ۺمیںۺتھے،ۺج

 
 

ۺطائ

 
 

نےۺ )ا عۺزبیرۺرضیۺاللہۺعنہ( ا عۺاس سۺرضیۺاللہۺعنہماۺاسۺوق

ۺپرۺعملۺکیاۺہے۔

 
 

 س

 وعيط(( )۵۸۶۱، )تحٛح الأشراؼ/ (۸۸۱وعيط مك٥٤/ولَة ا٣ٕيؽی٨ ) رالدٔٮہ/تخؿيش دا
:

 

ۺرووریۺہےۺاسۺکےۺبغیرۺجمعہۺصحیحۺنہیں۔ ؎۱ وضاج

 

 :ۺعنی ۺظہرۺپڑھیۺکیونکہۺجمعہۺکےۺلئےۺجماع

Narrated Abdullah ibn Abbas: Ata ibn Abu Rabah said: Ibn az-Zubayr led us in the Eid prayer on Friday 

early in the morning. When we went to offer the Friday, he did not come out to us. So we prayed 

ourselves alone. At that time Ibn Abbas was present in at-Taif. When he came to us, we mentioned this 

(incident) to him. He said: He followed the sunnah. 

 

 

 

ۺنمبر:حد

ث

 
 1172 ی

ثى٪ىة ؽَّ وٙ  ظى ٤ى يٍى ب٨ٍي ػى ثى٪ىة      ، يُى ؽَّ و٥ًو  ظى ثيٮ عَى
ى
٨ٍ       ، أ يشٍو  خى ؿى /      ، اث٨ًٍ صي ةءه  ٝىةؿى      ٝىةؿى ىُ ٭ٍؽً      /خى ى خى ؿو عَلى ٍُ يـ ًٚ يىٮٍ حو كى ىٕ ي يـ جَي ىٓ یىٮٍ بىيٍرً اصٍذى٧ى يـ ، اث٨ًٍ ال

      / ةؿى ىٞ ة فًِ      ذى ىٕ افً اصٍذى٧ى ،  خًيؽى وـ كىاظًؽو .      یىٮٍ صٍْى ىٕ لََّّ ا٣ٍ تََّّ وى ة ظى ٤ىي٭٧ًٍى ىٔ دًـٍ  ى٥ٍ یى ةن ل ذىيٍنً ثيسٍؿى ىٕ كٍ ة رى ٧ى ٬ي لََّ ىٚىى ة  نٕ ي ً ة جَى ٧ى ٭ي ىٕ ٧ى  ٚىضى

ۺہیۺدؿۺمیں عطاءۺکہتےۺہیں ۺہیۺدؿۺاکٹھاۺہوۺگئےۺتوۺآپۺنےۺکہا:ۺات  ۺدونوںۺعید۔ۺاکٹھاۺہوۺگئیۺہیں،ۺپھرۺآپۺنےۺدالاللہۺ عۺزبیرۺرضیۺاللہۺعنہماۺکےۺزمانےۺمیںۺجمعہۺاورۺعیدۺدونوںۺات 

ۺکہۺعصرۺپڑھی

 

ۺصرػۺدوۺرکعتۺپڑھۺلی،ۺاسۺسےۺزت ادہۺنہیںۺپڑھیۺیہاںۺت

 
 

 ۔؎۱ دونوںۺکوۺملاۺکرۺصبحۺکےۺوق

 وعيط(( )۵۰۸۳دٛؿد ثہ أثٮ داكد، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
:

 

ۺمیںۺہے(ۺاسۺسےۺلوگوںۺنےۺیہۺسمجھاۺکہۺانہوںۺنےۺظہرۺبھیۺنہیںۺپڑھی،ۺحالانکہۺایسیۺ:ۺدراصلۺدالاللہۺ عۺزبیرۺرضیۺاللہۺعنہماۺگھرۺسےۺنکلے ؎۱ وضاج

ث

 
ۺہیۺنہیںۺ)سا کۺکہۺاگلیۺحدی

 ضیت

 

پڑھنیۺۺۺساقطۺہےۺاسۺکےۺلئےۺظہرت اتۺنہیں،ۺآپۺنےۺگھرۺمیںۺظہرۺپڑھۺلیۺتھی،ۺکیونکہۺعیدۺکےۺدؿۺجمعہۺمعاػۺہےۺظہرۺنہیں۔ۺیہۺاسلاؾۺکاۺعاؾۺقاعدہۺہےۺکہۺجسۺسےۺجمعہۺکیۺف

 رووریۺہے۔

Ata said: The Friday and the ‘id prayers synchronized during the time of Ibn al-Zubair. He said: Two 

festivals (‘id and Friday) synchronized on the same day. He combined them and offered two rak’ahs in the 

morning and did not add anything to them until he offered the afternoon prayer. 
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ثى٪ىة ؽَّ فََّ  ظى ؽي ب٨ٍي ال٧ٍيىى ى٧َّ ٍٕنّى       ، مُي ةبًيي ال٧ٍى ٍٛهو الٮٍىوَّ ؿي ب٨ٍي ظى ٧ى خي /      ، كى ثى٪ىة     ٝىةلاى ؽَّ يَّحي  ظى ًٞ ثى٪ىة      ، ثى ؽَّ جىحي  ظى ٍٕ ٨ٍ       ، مي ٌَّ  خى ةً ال يرى ً٘ ِّ ال٧ٍي ٨ٍ       ، بِّ جؽًٍ  خى خى
وٓ  يٍ ذى ًـ ث٨ًٍ ري ي ًـ ىٕ ٨ٍ       ، ا٣ٍ ة٣ًطو  خى بًي وى

ى
٨ٍ       ، أ ةى  خى يؿٍى ؿى بًي ٬ي

ى
،       ، أ ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿً اللََّّ ٨ٍ رىقي /      خى ٫َّ٩ي ٝىةؿى

ى
ا      أ ؾى ٥ٍ ٬ى ىٓ فًِ یىٮ٦ًٍسي "ٝىؽً اصٍذى٧ى

افً،  ٨ٍ مى       خًيؽى ٧ى حً، ذى ىٕ قي ٨٦ًى الٍجي٧ي
ى
أ ىـ صٍ

ى
/      ةءى أ ؿي ٧ى ىٝةؿى خي  ." يٕٮفى ى٧ِّ إ٩ًَّة لدي .     كى جىحى ٍٕ ٨ٍ مي  خى

 ت  ہۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ
 
 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ ابوہ

 

ڈاۺرخصتۺہے،ۺجوۺچاہےۺعیدۺاسےۺجمعہ" نےۺف

 

ٰ
سےۺکافیۺۺتمہارےۺآجۺکےۺاسۺدؿۺمیںۺدوۺعید۔ۺاکٹھاۺہوۺگئیۺہیں،ۺل

 ۔"ہوۺگیۺاورۺہمۺتوۺجمعہۺپڑھیںۺگے

 وعيط(( )۶۰۸۰۱، )تحٛح الأشراؼ/ (۶۳۶۶) ۶۱۱قنن اث٨ ٦ةصہ/إٝة٦ح الىلَة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Narrated Abu Hurairah: The Prophet صلى الله عليه وسلم said: Two festivals ('Id and Friday) have synchronised on this 

day. If anyone does not want to offer the Friday prayer, the Eid prayer is sufficient for him. But we shall 

offer the Friday prayer. This tradition has been narrated by Umar from Shubah. 

 

 

 

ثً  ػى يٍ ي ىـ الٍْ ٍٔ تٍصً يى لاىةً الهُّ  فًِ نى
ي
ا حيلٍؽىأ ىٌ  ةاب 

 ھےۺ؟ت اب:ۺجمعہۺکےۺدؿۺفجرۺمیںۺکوؿۺسیۺسورۃۺپڑ

CHAPTER: What Is Recited During The Subh Prayer On Friday. 
ۺنمبر:

ث

 
 1174 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ده  ظى ؽَّ كى ثى٪ىة      ، مي ؽَّ ا٩ىحى  ظى ٮى ىٔ ثيٮ 
ى
٨ٍ       ، أ ؿً ث٨ًٍ رىامًؽو  خى ىٮَّ ٨ٍ       ، مُي ينً  خى ًُ ك٥٤ًٍو الٍْى ٨ٍ       ، مي جىيٍرو  خى يؽً ث٨ًٍ صي ًٕ ٨ٍ       ، قى ً       ، جَّةسو اث٨ًٍ خى  خى ٮؿى اللََّّ فَّ رىقي

ى
أ

ةى،  ضٍؽى ي٢ي الكَّ حً تىنًٍْ ىٕ ىـ الٍجي٧ي ضٍؿً یىٮٍ ىٛ ةً ا٣ٍ لَى  فًِ وى
ي
أ ؿى ٍٞ فى حى "كَى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ٬ٍؿً".      وى ةفً ظًينه ٨٦ًى الدَّ نكٍى ى الٍإً تَى عَلى

ى
٢ٍ أ  ك ٬ى

 پڑھتےۺتھے۔ «ْو أتَ على الإنفاف ضين ٌَ الدْؽ» جمعہۺکےۺدؿۺفجرۺمیںۺسورۃۺالسجدةۺاورصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺؽۺاللہۺرسو دالاللہۺ عۺاس سۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہ

، (۶۵۱، ۶۵۱) ۱۱، قنن ا٣جكةئی/الاٚذذةح (۵۰۲) ۰۵۸، قنن ا٣تر٦ؾی/الىلَة (۸۱۶) ۶۱وعيط مك٥٤/الج٧ٕح  تخؿيش دارالدٔٮہ/
، )تحٛح (۳۵۱، ۳۳۱، ۳۰۸، ۳۶۱، ۳۲۱، ۶/۰۰۱، مك٪ؽ احمؽ )(۸۰۶) ۱ىلَة ، قنن اث٨ ٦ةصہ/إٝة٦ح ال(۶۱۰۰) ۳۸كالج٧ٕح 

 وعيط(( )۵۱۶۳الأشراؼ/ 
Ibn Abbas said: the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم used to recite in the morning prayer on Friday Surah Tanzil 

al-Sajdah (xxxii. ) and Surah al-Dahr (lxxi. ). 
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ثى٪ىةظى  ده  ؽَّ ؽَّ كى ثى٪ىة      ، مي ؽَّ يٍى  ظى ٨ٍ       ، يُى جىحى  خى ٍٕ ٨ٍ       ، مي ؿو  خى ىٮَّ ٪ىةقي،  مُي ٍٕ ٦ى .      ثإًًقٍ٪ىةدًقً كى ٮفى يٞ ٪ىةًٚ ةءىؾى ال٧ٍي حً إًذىا صى ىٕ ةً الٍجي٧ي ٮرى حً بكًي ىٕ ةً الٍجي٧ي لَى زىادى فًِ وى  "كى

ۺمرویۺہےاسۺطریقۺسےۺبھیۺمخوؽۺسےۺاسیۺسندۺسےۺاسیۺمفہوؾۺکیۺحد

ث

 
إذا ساءؾ » جمعہۺمیںۺسورۃۺالجمعہۺاورصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺاسۺمیںۺانہوںۺنےۺاتناۺاضافہۺکیاۺہےۺکہۺآپۺ ی

 پڑھتےۺتھے۔ «المِافلٔف

 وعيط(( )۵۱۶۳ا٩ْؿ ٦ة ٝج٤ہ، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
This tradition has also been transmitted through a different chain of narrators. This version adds: In the 

Friday prayer he would recite Surah al-Jumu’ah (lxxi) and Surah al-Munafiqunn. 

 

 

 

ثً  ػى يٍ  ةاب اليُّبٍؿً ليًٍشي
 ت اب:ۺجمعہۺکےۺلباسۺکاۺبیاؿۺ۔

CHAPTER: The Clothes That Should Be Worn For Friday Prayer. 
ۺنمبر:

ث

 
 1176 حدی

ؽَّ  ٪ىبًي  ثى٪ىةظى ٍٕ ىٞ ٨ٍ       ، ا٣ٍ وٟ  خى ً ةل ٨ٍ       ، ٦ى وٓ  خى ٨ٍ       ، ٩ىةًٚ ؿى  خى ٧ى ً ث٨ًٍ خي جؽًٍ اللََّّ فَّ       ، خى
ى
ةبً  أ َُّ ى ؿى ب٨ٍى الٍخ ٧ى ،  خي ىاءى ٤َّحن قًيرى ل ظي

ى
ٍٕنًِ/      رىأ ٪ؽٍى ثىةبً      حى ًٔ تيجىةعي 

كٍضًؽً،  /      ال٧ٍى ةؿى ىٞ ،      ذى ً ٮؿى اللََّّ ،       یىة رىقي ىٟ ٤ىيٍ ىٔ ٮا  ىٝؽًمي ا  ٚؽًٍ إًذى ل٤ًٮٍى حً كى ىٕ ىـ الٍجي٧ي ة یىٮٍ ؾًقً ٚى٤ىبًكٍذى٭ى يٍخى ٬ى ى ىٮً امٍترى ٤ىي٫ًٍ       ل ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ ةؿى رىقي ىٞ ذى
/ ٥َّ٤ى ةً"،      كىقى ي فًِ الٍْػًؿى ؽى لُى لَى ٨ٍ لاى ػى ؾًقً ٦ى ة یى٤بٍىفي ٬ى تٍ رى       "إج٧ًَّى ةءى ، ثي٥َّ صى ٤ى٢ه ة ظي ٥َّ٤ى ٦ً٪٭ٍى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿى اللََّّ ؿى ث٨ًٍ       قي ٧ى ٯ خي ىُ خٍ

ى
ٚىأ

 ، ٤َّحن ة ظي ةبً ٦ً٪٭ٍى َُّ ى /      الٍخ ؿي ٧ى ةؿى خي ىٞ ،      ذى ً ٮؿى اللََّّ ة یىة رىقي ٮٍدىجيً٭ى كى ،       ٠ى ة ٝي٤خٍى ةردًى ٦ى ىُ ٤َّحً خي ٝىؽٍ ٝي٤خٍى فًِ ظي ةؿى رىقي       كى ىٞ ٤ىي٫ًٍ ذى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ
/ ٥َّ٤ى .     كىقى حى كَن ث٧ًى١َّ شًٍْ ي مي ة لُى ػن

ى
ؿي أ ٧ى ة خي ة٬ى كى ة"ٚى١ى ٭ى ة لًتى٤بٍىكى ٭ى ١ى كٍكي

ى
ى٥ٍ أ  "إًنيِّ ل

ۺریشمیۺجوڑاۺبکتےۺہو ج دالاللہۺ عۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہ سےۺعرضۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺدیکھاۺتوۺانہوںۺنےۺآپۺۺعمرۺ عۺخطابۺرضیۺاللہۺعنہۺنےۺمسجدۺکےۺدروازےۺکےۺت اسۺات 

 ۺکےۺوفودۺآئیں،ۺاسےۺپہناۺکر۔،ۺرسوؽۺاللہۺ
 
ڈۺلیںۺاورۺجمعہۺکےۺدؿۺاورۺجسۺدؿۺآپۺکےۺت اسۺت اہ  ن 

 

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکیا:ۺاللہۺکےۺرسوؽ!ۺکاش!ۺآپۺاسۺکوۺخ

 

اسےۺتوۺصرػۺ" نےۺف

 تۺمیںۺکو ۺحصہۺنہیںۺہے

 

ۺجوڑاۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہۺکوۺدت اۺتوۺعمرۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺپھرۺرسوؽۺاللہۺۺ،"وہیۺپہنےۺگاۺجسۺکاۺآخ کےۺت اسۺاسیۺقسمۺکےۺکچھۺجوڑےۺآ جۺتوۺآپۺنےۺاؿۺمیںۺسےۺات 
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 مات ا:اللہۺعلیہۺوسلمۺۺصلیآپۺۺنےۺعرضۺکیا:ۺاللہۺکےۺرسوؽ!ۺآپۺنےۺیہۺکپڑاۺمجھےۺپہننےۺکوۺدت اۺہے؟ۺحالانکہۺعطاردۺکےۺجوڑےۺکےۺسلسلہۺمیںۺآپۺایساۺایساۺہہ ۺچکےۺہیں؟ۺتو

 

میںۺنےۺ" نےۺف

ۺمشرکۺبھا ۺکوۺجوۺمکہۺمیںۺرہتاۺتھاۺپہننےۺکےۺیے ۺدےۺدت ا۔"تمہیںۺیہۺجوڑاۺاسۺیے ۺنہیںۺدت اۺہےۺکہۺاسےۺتمۺپہنو  ،ۺچنانچہۺعمرۺنےۺاسےۺاپنےۺات 

 ۶۱۱، كالجھةد (۰۱۶۶) ۰۶، (۰۱۶۰) ۰۱، كا٣ھجح (۶۱۸) ۶، كا٣ٕيؽی٨ (۸۸۱) ۱وعيط الْؼةری/الج٧ٕح  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 ۶۶، قنن ا٣جكةئی/الج٧ٕح (۰۲۱۸) ۶، وعيط مك٥٤/ال٤جةس(۱۲۸۶) ۱۱، (۵۶۸۶) ۶، كالأدب (۵۸۱۶) ۳۲، كال٤جةس (۳۲۵۱)
، كٝؽ أػؿصہ/ قنن اث٨ (۸۳۳۰۵، ۸۲۰۳، )تحٛح الأشراؼ/ (۵۳۲۶) ۸۵، (۵۰۶۱) ۸۳، كالـي٪ح (۶۵۱۶) ۱، كا٣ٕيؽی٨ (۶۳۸۳)

 وعيط(( )۱۲۱كيأتَ ہؾا الحؽیر فی ال٤جةس )( ۱۶، ۳۶، ۰/۰۲) ، مك٪ؽ احمؽ(۳۵۸۶) ٦۶۱ةصہ/ال٤جةس 
Abdullah bin Umar said: Umar bin al-Khattab saw a silken suit sold at the gate of the mosque. He said: 

Messenger of Allah, would that you purchase this suit and wear it on Friday and on the occasion when a 

delegation (from the outside) comes to you. The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم said: One who has no share in 

the afterlife will put on this (suit). Afterwards suits of similar nature were brought to the Messenger of 

Allah صلى الله عليه وسلم. He gave Umar bin al-Khattab one of these suits. Umar said: Messenger of Allah, you are 

giving it to me for use while you had told me such-and-such about the suit of ‘Utarid (I. e. sold by ‘Utarid). 

The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم said: I did not give it to you that you should wear it. Hence Umar gave it to 

his brother who was a disbeliever at Makkah for wearing. 
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ثى٪ىة ؽَّ ة٣ًطو  ظى حٍمىؽي ب٨ٍي وى
ى
ثى٪ىة      ، أ ؽَّ نًِ       ، اب٨ٍي كى٬ٍتو  ظى ى ػٍبَى

ى
يفي  أ ك ب٨ٍي الٍحىةرثًً       ، یيٮن ٧ٍؿي خى ٨ٍ       ، كى ةبو  خى ٨ٍ       ، اث٨ًٍ مً٭ى ةل٥ًو  خى ٨ٍ       ، قى بي٫ًً خى

ى
/      ، أ ؽى      ٝىةؿى كىصى

ة،  ٬ى ؾى ػى
ى
ٮؽً ٚىأ ؽو تيجىةعي ثةًلكي حى إًقٍتىبٍَى

َّ٤ ةبً ظي َُّ ؿي ب٨ٍي الٍخى ٧ى ،       خي ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿى اللََّّ ة رىقي تَى ث٭ًى
ى
/      ٚىأ ةؿى ىٞ يؽً      ذى ًٕ ة ل٤ًٍ ٢ٍ ث٭ًى ى٧َّ ؾًقً تُى ٍٓ ٬ى ابٍذى

ٚيٮدً، كى  ،       ل٤ًٮٍي ةؽى الٍحىؽًیرى .      ثي٥َّ قى تى٥ي
ى
ؿي أ كَّ

ى
 كىالٍأ

ۺتوۺاسےۺلےۺکرۺوہۺرسوؽۺاللہۺ دالاللہۺ عۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیں ۺموٹےۺریشمۺکاۺجوڑاۺبکتاۺہواۺت ات ا ۺمیںۺحاروۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺعمرۺ عۺخطابۺرضیۺاللہۺعنہۺنےۺت ازارۺمیںۺات 

 

ڈم

 

کیۺخ

ۺبیاؿۺکیۺاورۺپہلیۺہو جۺاورۺعر

 

ۺاخیرۺت

ث

 
ۺآپۺاسےۺپہناۺکیجئے۔ۺپھرۺراویۺنےۺپوریۺحدی

 
 

 ےۺاورۺعیدۺمیںۺت اۺوفودۺسےۺملتےۺوق
ن

 

ی
 
ح
لی 

ڈۺ  ن 

 

ۺزت ادہۺکاملۺہے۔ضۺکیا:ۺآپۺاسےۺخ

ث

 
 حدی

 وعيط(( )۱۸۶۵، )تحٛح الأشراؼ/ (۶۵۱۶) ۱، قنن ا٣جكةئی/ا٣ٕيؽی٨ (۰۲۱۸) ۶وعيط مك٥٤/ال٤جةس  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Abdullah bin Umar said: Umar bin al-Khattab saw a suit of silken cloth being sold in the market. He took 

it to the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم, and said: Purchase it ad decorate with it on Eid on the occasion of the 

arrival of delegations. The narrator then narrated the tradition. The former version is complete. 
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ۺنمبر:

ث

 
 1178 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ة٣ًطو  ظى حٍمىؽي ب٨ٍي وى
ى
ثى٪ىة      ، أ ؽَّ نًِ       ، اب٨ٍي كى٬ٍتو  ظى ى ػٍبَى

ى
يفي  أ ك      ، یيٮن ٧ٍؿه خى فَّ       ، كى

ى
ةرًمَّ  أ ٩ىٍى

ى
يؽو الأ ًٕ يٍى ب٨ٍى قى ،  يُى زى٫ي ؽَّ فَّ       ظى

ى
ؽى ب٨ٍى  أ ى٧َّ ٍيى ث٨ًٍ  مُي يُى

جَّةفى  ،  ظى زى٫ي ؽَّ ،       ظى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿى اللََّّ فَّ رىقي
ى
/      أ ،      ىٝةؿى ؽى ٥ٍ إًفٍ كىصى ؽًزي ظى

ى
ى أ ة عَلى ؽٍتي٥ٍ،       "٦ى ٥ٍ إًفٍ كىصى ؽًزي ظى

ى
ى أ ة عَلى كٍ ٦ى

ى
ذَّؼًؾى       أ فٍ حى

ى
أ

حً قًٮىل ىٕ ًـ الٍجي٧ي ك/ زىٮٍبىيٍنً لًحىٮٍ ٧ٍؿه ٍ مً٭ٍ٪ىذ٫ًً". ٝىةؿى خى نًِ      زىٮٍبِّى ى ػٍبَى
ى
جًيتو  كىأ بًي ظى

ى
٨ٍ       ، اب٨ٍي أ ؽو  خى ٍٕ ٮسَى ث٨ًٍ قى ٨ٍ       ، مي جَّةفى  خى ٨ٍ       ، اث٨ًٍ ظى وـ  خى لَى ، اث٨ًٍ قى

       ، ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿى اللََّّ ىٓ رىقي ٧ً ٫َّ٩ي قى
ى
ى       أ ىٟ عَلى ً ل ٮؿي ذى يٞ ثيٮ دىاكيد/حى

ى
. ٝىةؿى أ ً اقي       ال٧ًٍ٪بٍَى رىكى ؿًيؿو  كى ٨ٍ       ، كى٬ٍتي ب٨ٍي صى بي٫ً خى

ى
٨ٍ       ، أ يٍى ث٨ًٍ  خى يُى

یيٮبى 
ى
٨ٍ       ، أ جًيتو  خى بًي ظى

ى
يؽى ث٨ًٍ أ ًـ ٨ٍ       ، یى ؽو  خى ٍٕ ٮسَى ث٨ًٍ قى ٪ٍ       ، مي وـ خى لَى ً ث٨ًٍ قى جؽًٍ اللََّّ ىٙ ث٨ًٍ خى ٨ً       ، ييٮقي . ىٔ ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ  الجَّبًِّ وى

یٰۺ عۺحباؿۺنےۺبیاؿۺکیاۺہےۺکہ  
 حی
پ

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ محمدۺ عۺ

 

ۺاپنےۺکاؾۺکاجۺکےۺ" نےۺف  ۺات 
 
اگرۺمیسرۺہوۺسکےۺتوۺتمہارےۺیے ۺکو ۺحرجۺکیۺت اتۺنہیںۺکہۺتمۺمیںۺسےۺہ

۔ۺعمروۺکہتےۺہیں:ۺمجھےۺا عۺابوحبیبۺنےۺ کرۺدیۺہے،ۺانہوںۺنےۺموسیٰۺ عۺسعدۺسے،ۺموسیٰۺ عۺسعدۺنےۺا عۺحباؿۺسے،ۺا عۺحباؿۺ"؎۱ کھےکپڑوںۺکےۺعلاوہۺدوۺکپڑےۺجمعہۺکےۺیے ۺبناۺر

ۺکیۺہےۺکہۺانہوںۺنےۺرسوؽۺاللہۺ

 

 
 ت  ۺنےۺاپنےصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنےۺا عۺسلاؾۺسےۺروای

 
ۺ عۺخ  

 
 ماتےۺسناۺہے۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺاسےۺوہ

 

 ۺپرۺف
 

 

یٰۺ عۺکوۺاسےۺم  
 حی
پ

ۺوالدۺسے،ۺانہوںۺنےۺ

ڈۺ عۺابوحبیبۺسے،ۺانہوںۺنےۺموسیٰۺ عۺسعدۺسے،ۺموسیٰۺ عۺسعدۺنےۺائسفۺ عۺدالاللہۺ عۺسلاؾۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺاورۺا  ن 

 

یٰۺنےۺت   
 حی
پ

صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنہوںۺنےۺنبیۺاکرؾۺاائبۺسے،ۺ

ۺکیاۺہے۔

 

 
 سےۺروای

، كٝؽ أػؿصہ/ مٮَة ا٦ةـ (۶۶۸۵۵، ۵۳۳۱، )تحٛح الأشراؼ/ (۶۲۶۵) ۸۳قنن اث٨ ٦ةصہ/ إٝة٦ح الىلَة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۶۱) ٦۸ة٣ک/الج٧ٕح 

:

 

ۺسےۺمعلوؾۺہواۺکہۺجمعہۺکےۺلئےۺکاؾۺکاجۺکےۺکپڑوںۺکےۺعلاوہۺالگۺکپڑےۺرکھناۺبہترۺہے۔ ؎۱ وضاج

ث

 
 :ۺاسۺحدی

Narrated Muhammad ibn Yahya ibn Habban: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم said: What is the harm if any of 

you has two garments, if he can provide them, for Friday (prayer) in addition to the two garments for his 

daily work? Amr reported from Ibn Habib from Musa ibn Saad from Ibn Habban from Ibn Salam who 

heard this (tradition) from the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم on the pulpit. Abu Dawud said: This tradition has 

been reported by Yusuf bin Abdullah bin Salam from the Prophet صلى الله عليه وسلم through a different chain of 

narrators. 
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لاىةً  تٍوى الهَّ ثً رى ػى يٍ ي ىـ الٍْ ٍٔ يُّقً يى  ةاب التَّطى
 پہلےۺحلقہۺبناۺکرۺبیٹھناۺیسا ۺہےۺ؟ۺت اب:ۺجمعہۺکےۺدؿۺنمازۺسے

CHAPTER: Gathering Before The Prayer On Friday. 
ۺنمبر:

ث

 
 1179 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ده  ظى ؽَّ كى ثى٪ىة      ، مي ؽَّ يٍى  ظى ٨ٍ       ، يُى فى  خى ضٍلَى ىٔ ٨ٍ       ، اث٨ًٍ  يتٍو  خى ىٕ ٧ٍؿًك ث٨ًٍ مي ٨ٍ       ، خى بي٫ًً  خى
ى
٨ٍ       ، أ قً  خى ؽِّ        ، صى

ى
٤ىي٫ًٍ أ ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿى اللََّّ فَّ رىقي

كٍضًؽً،  ًٓ فًِ ال٧ٍى الٍْىيٍ اءً كى ى ٨ً الشِّْ ىٔ "جىهَى  ٥َّ٤ى ،       كىقى ة٣َّحه ىً ؽى ذًي٫ً  فٍ ديجنٍى
ى
،       كىأ ؿه ٍٕ ؽى ذًي٫ً مً فٍ یيجنٍى

ى
ىـ       كىأ ةً یىٮٍ لَى ج٢ٍى الىَّ ًٜ رى

٤ي ٨ً التَّعى ىٔ جىهَى  كى
حً". ىٕ  الٍجي٧ي

ۺکرنے،ۺکو ۺگمشدہۺچیزۺتلاشۺکرنے،ۺشعرۺپڑھنےۺاورۺجمعہۺکےۺدؿۺنمازۺسےۺپہلےۺحلقہۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ ۺ عۺعمروۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہدالاللہ

 
 

 وج

 

ڈۺوۺف  ن 

 

نےۺمسجدۺمیںۺخ

 مات اۺہے

 

 ۔؎۱ بناۺکرۺبیٹھنےۺسےۺمنعۺف

، كٝؽ أػؿصہ/ (۸۱۶۱، )تحٛح الأشراؼ/ (۱۶۱) ۰۳كةئی/المكةصؽ ، قنن ا٣ج(۳۰۰) ۶۰۱قنن ا٣تر٦ؾی/الىلَة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 ظك٨(( )۰/۶۱۶، مك٪ؽ احمؽ )(۱۱۶) ۵قنن اث٨ ٦ةصہ/المكةصؽ 

:

 

ۺلوگۺحلقہۺت اندھۺکرۺبیٹھیںۺگےۺتوۺخواہۺمخواہۺت اتیںۺکر۔ۺگےۺاۺسۺلئے ؎۱ وضاج  
 

اۺاورۺخاموشۺرہناۺرووریۺہے،ۺاورۺج

 
 

ھۺکرۺبیٹھنےۺسےۺمنعۺکیاۺۺحلقہۺت اند:ۺکیوںۺکہۺجمعہۺکےۺدؿۺخطبہۺس

۔

 

ۺبھیۺحلقہۺت اندھۺکرۺنہیںۺبیٹھۺسکت

 
 

 گیاۺہے،ۺیہۺمطلبۺنہیںۺہےۺکہۺجمعہۺسےۺپہلےۺکسیۺوق

Narrated Abdullah ibn Amr ibn al-As: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم prohibited buying and selling in the 

mosque, announcing aloud about a lost thing, the recitation of a poem in it, and prohibited sitting in a 

circle (in the mosque) on Friday before the prayer. 

 

 

 

 ً ٍِبْى ًٍ ٍ ىاذً ال  ةاب فًِ اتَي
 ۺبنانےۺکاۺبیاؿۺ۔

 

 

 ت اب:ۺم

CHAPTER: On Taking Minbars. 
ۺنمبر:

ث

 
 1181 حدی

ثى٪ىة ؽَّ يؽو  ظى ًٕ ذىحجٍىحي ب٨ٍي قى ؽَّ       ، ري ؿىشًَي  ثى٪ىةظى يٞ ةرمًي ا٣ٍ ىٞ جؽٍو ا٣ٍ ً ث٨ًٍ خى جؽًٍ اللََّّ ؽً ث٨ًٍ خى ى٧َّ جؽًٍ الؿَّحٍمى٨ً ث٨ًٍ مُي ٮبي ب٨ٍي خى يٞ ٍٕ زىنًِ       ، حى ؽَّ ًـ ب٨ٍي  ظى ةزً ثيٮ ظى
ى
أ

دىٮٍا      ، دًی٪ىةرو 
ى
ةلان أ فَّ رصًى

ى
ؽًمَّ  أ ًٔ ة ٍٕؽو الكَّ ٭٢ٍى ب٨ٍى قى ً مً  قى كٍا فًِ ال٧ًٍ٪بٍَى ى ٝىؽً ا٦ٍترى قي، كى ٮدي ئ  َّ٥       ، ىٟ ً ل ٨ٍ ذى يٮقي خى ل

ى
أ /      ٚىكى ةؿى ىٞ ،      ذى ٮى ة ٬ي ٍٔؿؼًي م٧ًَّ ى ً إًنيِّ لأى كىاللََّّ
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       ، ىٓ ًً وـ كي ؿى یىٮٍ كَّ
ى
حٍذي٫ي أ

ى
ؽٍ رىأ ىٞ ٣ى ٢ى رىقي       كى رقٍى

ى
"أ ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ ٤ىي٫ًٍ رىقي ىٔ ٤ىفى  وـ صى ؿى یىٮٍ كَّ

ى
٥َّ٤ى إًلَى كىأ ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ

٤ىي٭٨ًٍَّ  ىٔ ص٤ًٍفي 
ى
ٮىادنا أ ٍٔ ى

٢ى لًِ أ ٧ٍٕى فٍ حى
ى
ةرى أ ًٟ الجَّضَّ مى يٗلَى ؿًم  فٍ مي

ى
٭٢ٍه أ ة قى ة٬ى َّ٧ ىٝؽٍ قى ةه 

ى
أ ٩ىحى امٍؿى ة ٨ٍ٦ً ٚيلَى ٤٧ًى٭ى ىٕ د٫ٍي ذى ؿى مى

ى
"ٚىأ ٧ٍَّخي الجَّةسى إًذىا كلى

ةثىحً،  ى٘ ؿٍٚىةءً ا٣ٍ        ىَ
ى
أ ٪ىة"ٚىؿى ة٬ي خٍ ٬ى ىٕ ًً ة ٚىٮي ؿى ث٭ًى مى

ى
"ٚىأ ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ٤ىذ٫ٍي إًلَى الجَّبًِّ وى رقٍى

ى
ة ٚىأ ةءى ث٭ًى ٤ىي٫ًٍ ثي٥َّ صى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿى اللََّّ یخٍي رىقي

ة،  ٤ىي٭ٍى ىٔ ى  بََّ كى ة كى ٤ىي٭ٍى ىٔ لََّّ  "وى ٥َّ٤ى ٤ىي٭ٍى       كىقى ىٔ ٮى  ىٓ كى٬ي كى ،       ة، ثي٥َّ رى ً و٢ًٍ ال٧ًٍ٪بٍَى
ى
ؽى فًِ أ ضى ؿىل ٚىكى ىٞ ٭ٍ ىٞ ؿى ا٣ٍ ىـ ى الجَّةسً،       ثي٥َّ ٩ى رٍجى٢ى عَلى

ى
غى أ ىٚؿى ة  "ٚى٤ى٧َّ دى ثي٥َّ عَى

      / ةؿى ىٞ ٮا بًي،      ذى تى٧ي
ٍ
ا لًتىأ ؾى ٍٕخي ٬ى ٪ى ة وى ٧ى ة الجَّةسي إجًَّ ٭ى حي

ى
تًِ".      "أ لَى ٮا وى ٤ى٧ي ٍٕ لًتى  كى

 ۺکےۺسلسلےۺمیںۺجھگڑۺرہےۺتھےۺکہۺکسۺلکڑیۺکاۺتھا؟ۺتوۺانہوںۺنےۺسہلۺ ع بیاؿۺکرتےۺہیںۺکہۺابوحازؾۺ عۺدینار
 

 

ۺکچھۺلوگۺسہلۺ عۺسعدۺساعدیۺرضیۺاللہۺعنہۺکےۺت اسۺآ ج،ۺوہۺلوگۺم

ۺاسۺپرۺرسوؽۺاللہۺۺسعدۺسےۺاسۺکےۺمتعلقۺپوچھاۺتوۺآپۺنےۺکہا:ۺقسمۺاللہۺکی!ۺمیںۺجاتا ۺہوںۺکہۺوہۺکسۺلکڑیۺکاۺتھاۺاورۺمیںۺنےۺاسےۺپہلےۺہیۺدؿ  
 

ۺوہۺرکھاۺگیاۺاورۺج  
 

صلیۺاللہۺعلیہۺدیکھاۺج

ۺعورتۺکےۺت اسصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺبیٹھے،ۺآپۺوسلمۺ اؾۺلیاۺ-نےۺات 

 

 ھئیۺکوۺحکمۺدوۺکہۺوہۺمیرےۺیے ۺچندۺلکڑت اںۺایسیۺبناۺدےۺجنۺپرۺۺ-جسۺکاۺسہلۺنےۺت

 

یہۺپیغاؾۺبھیجاۺکہۺتمۺاپنےۺنوجواؿۺت 

 ۺبنات اۺپھرۺاسےۺلےۺکرۺوہۺعورتۺکےۺت اسۺآت اۺتوبیٹھۺکرۺمیںۺلوگوںۺکوۺخطبہۺدت ا
 

 

 ھئیۺنےۺغابہۺکےۺجھاؤۺسےۺم

 

 ۺکےۺبنانےۺکاۺحکمۺدت ا،ۺاسۺت 
 

 

ۺاسۺعورتۺنےۺۺکروں،ۺتوۺاسۺعورتۺنےۺاسےۺم

ۺگہ ( نےۺاسےصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکےۺت اسۺبھیجۺدت ا،ۺآپۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺاسےۺآپۺ  ۺاسی )ات 
 

 

صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺگہ ۺرکھاۺگیا،ۺپھرۺمیںۺنےۺدیکھاۺکہۺآپۺۺرکھنےۺکاۺحکمۺدت ا،ۺچنانچہۺوہۺم

ۺپرۺواپس  
 

 

 ۺکیۺجڑۺمیںۺسجدہۺکیا،ۺپھرۺم
 

 

 ےۺاورۺم

 

ۺنمازۺسےۺفارغۺہو جۺتوۺلوگوںۺکیۺۺنےۺاسۺپرۺنمازۺپڑھیۺاورۺتکبیرۺہی ۺپھرۺاسیۺپرۺرکوعۺبھیۺکیا،ۺپھرۺآپۺالٹےۺت اؤںۺات  
 

چلےۺگئے،ۺپھرۺج

 مات ا:ۺلو

 

ۺمتوجہۺہوۺکرۺف  

 

اکہۺتمۺمیریۺپیرویۺکروۺاورۺمیریۺنمازۺکوۺجاؿۺسکو۔جای

 

 گو!ۺمیںۺنےۺیہۺاسۺیے ۺکیاۺہےۺت

، قنن (۵۱۱) ۶۲، وعيط مك٥٤/المكةصؽ (۶۶۱) ۰۱، كالج٧ٕح (۳۱۱) ۶۸وعيط الْؼةری/الىلَة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
، مك٪ؽ احمؽ (۶۱۶۱) ۶۶۶ة ، كٝؽ أػؿصہ/ قنن اث٨ ٦ةصہ/إٝة٦ح الىلَ(۱۱۱۵، )تحٛح الأشراؼ/ (۱۱۲) ۱۵ا٣جكةئی/المكةصؽ 

 وعيط(( )۶۰۶۳) ۱۵، قنن الدارمی/الىلَة (۵/۳۳۶)
Abu Hazim bin Dinar said: People came to Sahl bin Saad al-Saeedi, when they were doubtful about the 

kind of wood of the pulpit (in the mosque of the Prophet). They asked him about it. He said: By Allah, I 

know (the wood) of which it was made; I saw it the first day when it was placed there, and the first day 

when the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم sat on it. The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم sent for a woman whom Sahl 

named and asked her: Order your boy, the carpenter, to construct for me a wooden pulpit so that I sit on it 

when I deliver a speech to the people. So she ordered him and he made a pulpit of a wood called tarfa 

taken from al-Ghabah (a place at a distance of nine miles from Madina). He brought it to her. She sent it 

to the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم. He ordered and that was placed here. I saw the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم 

praying on it: he said: "Allah is most great"; he then bowed while he was on it; then he returned and 

prostrated in the root of the pulpit; he then returned (to the pulpit). When he finished (the prayer), he 
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addressed himself to the people and said: O people, I did this so that you may follow me and know my 

prayer. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 1181 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ً   ظى ٨ي ب٨ٍي عَى ثى٪ىة      ، الٍحىكى ؽَّ ثيٮ ظى
ى
و٥ًو  أ ٨ٍ       ، عَى ادو  خى بًي رىكَّ

ى
٨ٍ       ، اث٨ًٍ أ وٓ  خى ٨ٍ       ، ٩ىةًٚ ؿى  خى ٧ى ،       ، اث٨ًٍ خي فى ة ثىؽَّ ى٧َّ ٥َّ٤ى ل ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ فَّ الجَّبًَّ وى

ى
أ

      / ارمًي ي دى٧ًي٥ه الدَّ ٍ      ٝىةؿى لُى ً يَى ٮؿى اللََّّ ا یىة رىقي ن ىٟ ٦ً٪بٍَى ى ؾي ل ً تخَّ
ى
لاى أ

ى
، أ يٓ /      ٧ى ىٝةؿى ىٟ ؟  ةمى ىْ ًٔ ٢٧ًٍي  كٍ يُى

ى
.     أ نا مًؿٍٝىةتىيٍنً ي ٦ً٪بٍَى ىؾى لُى "ٚىةتخَّ  "ثىلَّى

 ھاپےۺکیۺوجہۺسے( کاۺجسمصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ دالاللہۺ عۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہ

 

ۺبھاریۺہوۺگیاۺتوۺتمیمۺداریۺرضیۺاللہۺعنہۺنےۺآپۺسےۺعرضۺکیا:ۺا )ت   
 

للہۺکےۺج

 ۺنہۺتیارۺکرۺدوںۺجوۺآپۺکیۺ ائںۺکوۺمجتمعۺرکھےۺت اۺاٹھا جۺرکھےۺتوۺآپۺ
 

 

ۺم  مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽ!ۺکیاۺمیںۺآپۺکےۺیے ۺات 

 

،ۺچنانچہۺانہوںۺنےۺآپۺ"ہاں،ۺکیوںۺنہیں!" نےۺف

 ۺبناۺدت ا۔صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ
 

 

ۺم  کےۺیے ۺدوۺزینوںۺوالاۺات 

 وعيط(( )۱۱۱۵أثٮ داكد، )تحٛح الأشراؼ/ دٛؿد ثہ  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Ibn Umar said: When the Prophet صلى الله عليه وسلم became fat, Tamim al-Dari said to him: Should I make for you 

pulpit, Messenger of Allah, that will bear the burden of your body ? He said: Yes. So he made a pulpit 

consisting of two steps. 

 

 

 

 ً ٍِبْى ًٍ ٍ ٍٔىًعً ال  ةاب مى
 ۺرکھنےۺکیۺگہ ۺکاۺبیاؿۺ۔

 

 

 ت اب:ۺم

CHAPTER: The Place Of The Minbar. 
ۺنمبر:

ث

 
 1182 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ةلًدو  ظى ي ب٨ٍي ػى لٍْى ثى٪ىة      ، مُى ؽَّ و٥ًو  ظى ثيٮ عَى
ى
٨ٍ       ، أ جىيؽٍو  خى بًي خي

ى
يؽى ث٨ًٍ أ ًـ ٨ٍ       ، یى كٍٮى  خى

ى
حى ث٨ًٍ الٍأ ٤ى٧ى /      ، عً قى ي      ىٝةؿى لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿً اللََّّ ً رىقي فى بىيٍنى ٦ً٪ٍبَى "كَى

ةةً". ؿِّ النَّ ٧ى ؽٍرً مى ىٞ ًٍ ٠ى بىيٍنى الٍحىةاً ٥َّ٤ى كى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ
 

 ۺاورصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ سلمہۺ عۺالاکوعۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ
 

 

ۺ )قبلہۺوالی( کےۺم  بکریۺکےۺگزرنےۺکےۺبقدرۺگہ ۺتھی۔دائارۺکےۺدرمیاؿۺات 
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، كٝؽ (۱۵۳۱، )تحٛح الأشراؼ/ (۵۲۶) ۱۶، وعيط مك٥٤/الىلَة (۱۶۱) ۶۶وعيط الْؼةری/الىلَ ة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۵۱، ۱/۱۱أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )

Salamah bin al-Akwa said: The space between the pulpit of the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم and the wall (of 

the mosque) was such that a goat could pass. 

 

 

 

كىاؿً  تٍوى الؾَّ ثً رى ػى يٍ ي ىـ الٍْ ٍٔ لاىةً يى  ةاب الهَّ
 ت اب:ۺجمعہۺکےۺدؿۺزواؽۺسےۺپہلےۺنمازۺپڑھنےۺکاۺبیاؿۺ۔

CHAPTER: Praying The Friday Prayer Before The Sun Reaches Its Zenith. 
ۺنمبر:

ث

 
 1183 حدی

ثى٪ى  ؽَّ حسَى  ةظى ًٔ ؽي ب٨ٍي  ى٧َّ ثى٪ىة      ، مُي ؽَّ ا٬ًي٥ى  ظى ةفي ب٨ٍي إثًؿٍى كَّ ٨ٍ       ، ظى رٍو  خى ٨ٍ       ، لحى ىة٬ًؽو  خى ٨ٍ       ، لدي ى٤ًي٢ً  خى بًي الٍخ
ى
٨ٍ       ، أ ةى  خى ذىةدى بًي رى

ى
ي       ، أ لََّّ اللََّّ ٨ً الجَّبًِّ وى ىٔ

ىٙ  ةى ٩ىًٍ لَى ؿًقى الىَّ ٫َّ٩ي ٠ى
ى
"أ ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى حً،  ىٔ ىٕ ىـ الٍجي٧ي ةرً إلًاَّ یىٮٍ /      الجَّ٭ى ٝىةؿى اكيد/     كى ثيٮ دى

ى
حً". ٝىةؿى أ ىٕ ىـ الٍجي٧ي ؿي إلًاَّ یىٮٍ ضَّ يكى ٪٥َّى ت ٭ى ،      إًفَّ صى ٢ه ؿقٍى ٮى مي ىة٬ًؽه       ٬ي لدي

ةى. ذىةدى بًي رى
ى
ٍٓ ٨ٍ٦ً أ ىك٧ٍى ى٥ٍ ي ى٤ًي٢ً ل ثيٮ الٍخ

ى
ى٤ًي٢ً، كىأ بًي الٍخ

ى
ي ٨ٍ٦ً أ كٍبَى

ى
 أ

ۺہےۺکہا

 

 
 مات ا:ۺجہنمۺسوا جۺجمعہۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ بوقتادہۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺروای

 

اپسندۺکیاۺہےۺسوا جۺجمعہۺکےۺدؿۺکےۺاورۺآپۺنےۺف

 

ۺنمازۺپڑھنےۺکوۺت

 
 

نےۺٹھیکۺدوپہرۺکےۺوق

ۺمرسل

ث

 
 ۺروزۺبھڑکا ۺجاتیۺہے۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺیہۺحدی

 
 ےۺہیںۺاورۺابوالخلیلۺکاۺابوقتادہۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺسماعۺنہیںۺہے۔ۺہے،ۺمجاہدۺعمرۺمیں )منقطع( کےۺدؿۺکےۺہ

 

 ابوالخلیلۺسےۺت 

 ًٕيٙ(( )۶۰۲۸۳دٛؿد ثہ أثٮ داكد، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Narrated Abu Qatadah: The Prophet صلى الله عليه وسلم disapproved of the offering of prayer at the meridian except on 

Friday. The Hell-fire is kindled except on Friday. Abu Dawud said: This is a mursal tradition (i. e. the 

successor is narrating it directly from the Prophet). Mujahid is older than Abu al-Khalil, and Abu al-Khalil 

did not hear (any tradition from) Abu Qatadah. 

 

 

 

ثً ةاب فًِ  ػى يٍ ي   كىكٍجً الٍْ
ۺکاۺبیاؿۺ۔

 
 

 ت اب:ۺجمعہۺکےۺوق
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CHAPTER: The Time Of The Friday Prayer. 
ۺنمبر:

ث

 
 1184 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ً   ظى ٨ي ب٨ٍي عَى ثى٪ىة      ، الٍحىكى ؽَّ يؽٍي ب٨ٍي الٍحيجىةبً  ظى زىنًِ       ، زى ؽَّ ةفى  ظى ٤ىي٧ٍى زىنًِ       ، ٚي٤ىيطٍي ب٨ٍي قي ؽَّ ةفي ب٨ٍي  ظى س٧ٍى جؽًٍ الؿَّحٍمى٨ً التَّيٍمًي  خي ٍٕخي       ، خى ٧ً ىفى  قى ن
ى
أ

وٟ  ً ةل /      ، ب٨ٍى ٦ى ٮؿي يٞ ".     حى ٧ٍفي ة٣ىخً النَّ حى إًذىا ٦ى ىٕ لِّ الٍجي٧ي ٥َّ٤ى یيىى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ فى رىقي  "كَى

 جمعہۺسورجۺڈھلنےۺکےۺبعدۺپڑھتےۺتھے۔ۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمرسوؽۺاللہۺ انسۺ عۺمالکۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

، كٝؽ أػؿصہ/ (۶۲۸۶، )تحٛح الأشراؼ/ (۵۲۳) ۶، قنن ا٣تر٦ؾی/الج٧ٕح (۶۲۱)۶۱وعيط الْؼةری/الج٧ٕح  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۰۰۸، ۶۵۲، ۳/۶۰۸مك٪ؽ احمؽ )

Anas bin Malik said: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم used to offer the Friday prayer when the sun declined. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 1185 حدی

ثى٪ىة ؽَّ يفى  ظى حٍمىؽي ب٨ٍي یيٮن
ى
ثى٪ىة      ، أ ؽَّ ٍٕلَّى ب٨ٍي الٍحىةرثًً  ظى ٍٕخي       ، حى ٧ً كٍٮىعً  قى

ى
حى ث٨ًٍ الٍأ ٤ى٧ى ،  إًیىةسى ب٨ٍى قى ثي ىؽِّ ٨ٍ       يُي بي٫ًً  خى

ى
/      ، أ ىٓ      ىٝةؿى لِّ ٦ى ٪َّة ٩يىى "٠ي

 ً ٮؿً اللََّّ ، رىقي حى ىٕ ٥َّ٤ى الٍجي٧ي ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ".       وى ٍءه ةفً فِى ىُ ٣ىحفٍى ل٤ًعًٍي ؼًي كى  ثي٥َّ جى٪صٍْى

اۺتھا۔کےۺساتھۺجمعہۺپڑھتےۺتھےۺپھرۺنمازۺسےۺفارغۺہوۺکرۺواپسۺآتےۺتھےۺاورۺدائاروںۺکاۺسایہۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺہمۺرسوؽۺاللہۺ سلمہۺ عۺالاکوعۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

 

 نہۺہوت

، قنن (۶۳۶۰) ۶۱، قنن ا٣جكةئی/الج٧ٕح (۸۱۲) ۶، وعيط مك٥٤/الج٧ٕح (۱۶۱۸) ۰۵وعيط الْؼةری/الم٘ةزم  تخؿيش دارالدٔٮہ/
، قنن الدارمی/الىلَة (۵۲، ۱/۱۱، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۱۵۶۰، )تحٛح الأشراؼ/ (۶۶۲۲) ۸۱اث٨ ٦ةصہ/إٝة٦ح الىلَة 

 وعيط(( )۶۵۸۱)۶۶۱
Salamah bin al-Akwa reported on the authority of his father: We used to offer the Friday prayer along 

with the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم and return (to our homes) while no shade of the walls was seen (at that 

time). 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 1186 حدی

ثى٪ىة ؽَّ سًيرو  ظى ؽي ب٨ٍي ٠ى ى٧َّ ٩ىة      ، مُي ى ػٍبَى
ى
يىةفي  أ ٍٛ ٨ٍ       ، قي وـ  خى ةزً بًي ظى

ى
٨ٍ       ، أ ؽو  خى ٍٕ ٭٢ًٍ ث٨ًٍ قى /      ، قى حً".     ٝىةؿى ىٕ ؽى الٍجي٧ي ٍٕ ل بى ؽَّ ى٘ جىذى ي٢ي كى ًٞ ٪َّة ٩ى  "٠ي
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اۺکھاتےۺتھے۔ سہلۺ عۺسعدۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

 

 ہمۺجمعہۺکےۺبعدۺقیلولہۺکرتےۺتھےۺاورۺدوپہرۺکاۺکھات

، قنن (۸۵۶) ۶، كٝؽ أػؿصہ/ وعيط مك٥٤/الج٧ٕح (۱۱۸۳، )تحٛح الأشراؼ/ (۱۰۱۶) ۳۶كالاقتبؾاف  دارالدٔٮہ/تخؿيش 
 وعيط(( )۶۲۶۶) ۸۱، قنن اث٨ ٦ةصہ/إٝة٦ح الىلَة (۵۰۵( )۰۱الج٧ٕح ) ۰۱۶ا٣تر٦ؾی/الىلَة 

Sahl bin Saad said: We had a siesta or lunch after the Friday prayer. 

 

 

 

ثً ةاب ا ػى يٍ ي ىـ الٍْ ٍٔ اءً يى  لجيػى
 ت اب:ۺجمعہۺکےۺدؿۺاذاؿۺدینےۺکاۺبیاؿۺ۔

CHAPTER: The Call Of Prayer On Friday. 
ۺنمبر:

ث

 
 1187 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ادًمي  ظى ؿى حى ال٧ٍي ٤ى٧ى ؽي ب٨ٍي قى ى٧َّ ثى٪ىة      ، مُي ؽَّ ٨ٍ       ، اب٨ٍي كى٬ٍتو  ظى يفى  خى ٨ٍ       ، یيٮن ةبو  خى ػٍ       ، اث٨ًٍ مً٭ى
ى
نًِ أ ى يؽى  بَى ًـ ةاتًي ب٨ٍي یى ي       ، الكَّ لُي كَّ

ى
فى أ ذىافى كَى

ى
فَّ الٍأ

ى
"أ

 ، ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ٭ٍؽً الجَّبًِّ وى حً فًِ خى ىٕ ىـ الٍجي٧ي ً یىٮٍ بَى
ى ال٧ًٍ٪ٍ يـ عَلى ة ٤ًٍفي الٍإ٦ًى ،       ظًينى يَى بًي ثىسٍؿو

ى
ة"      كىأ ٧ى ٪٭ٍي ي خى ؿى رىضًِى اللََّّ ٧ى خي فى كى ة كَى ٚى٤ى٧َّ

ذىافً الثَّة٣ًرً، 
ى
حً ثةًلٍأ ىٕ ىـ الٍجي٧ي ةفي یىٮٍ س٧ٍى ؿى خي مى

ى
ى الجَّةسي أ ثَي كى ةفى كى س٧ٍى ٚىحي خي كٍرىاءً،       ػًلَى ّـَ ى ال ذِّفى ث٫ًً عَلى

ي
".      ٚىأ ىٟ ً ل ى ذى مٍؿي عَلى

ى
سىجىخى الٍأ  ذى

ڈۺرضیۺاللہۺعنہۺکاۺبیاؿۺہےۺکہ  ن 

 

ۺ عۺت   

 

اۺۺوسلمۺصلیۺاللہۺعلیہنبیۺاکرؾۺ سای

 

 ۺپرۺبیٹھۺجات
 

 

ۺاماؾۺم  
 

ۺہوتیۺتھیۺج

 
 

اورۺابوبکرۺوۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہماۺکےۺزمانےۺمیںۺجمعہۺکےۺدؿۺپہلیۺاذاؿۺاسۺوق

 ھۺگئیۺتوۺجمعہۺکےۺدؿۺانہوںۺنےۺتیشیۺاذاؿۺکاۺحکمۺدت ا،ۺچنانچہ

 

ۺعثماؿۺرضیۺاللہۺعنہۺکیۺخلافتۺہو ،ۺاورۺلوگوںۺکیۺتعدادۺت   
 

ؿۺدیۺگئیۺپھرۺمعاملہۺاسیۺپرۺقائمۺپرۺاذا ؎۱ زوراءۺتھا،ۺپھرۺج

 ۔؎۲ رہا

( ۰۲الج٧ٕح ) ۰۵۵، قنن ا٣تر٦ؾی/الىلَة (۶۶۱) ۰۵، (۶۶۵) ۰۱، (۶۶۳) ۰۰، (۶۶۰) ۰۶وعيط الْؼةری/الج٧ٕح  تخؿيش دارالدٔٮہ/
ہ/ ، كٝؽ أػؿص(۳۱۶۶، )تحٛح الأشراؼ/ (۶۶۳۵) ۶۱، قنن اث٨ ٦ةصہ/إٝة٦ح الىلَة (۶۳۶۳) ۶۵، قنن ا٣جكةئی/الج٧ٕح (۵۶۱)

 وعيط(( )۳/۱۵۲۱۱۶مك٪ؽ احمؽ )
:

 

اؾ۔ ؎۱ وضاج

 

ۺگہ ۺکاۺت ۺہے،ۺ ؎۲ :ۺزوراءۺمدینہۺکےۺت ازارۺمیںۺات 

 
 

 تیبۺمیںۺپہلیۺاذاؿۺہےۺجوۺخلیفہۺراشدۺعثماؿۺرضیۺاللہۺعنہۺکیۺس

 

املۺکرکےۺیہۺتیشیۺاذاؿۺہو ۺ،ۺیہۺت

ث

:ۺتکبیرۺکوۺش

 ۺپرۺبیٹھے
 

 

ۺاماؾۺخطبہۺدینےۺکےۺلئےۺم  
 

ۺہوگیۺج

 
 

اورۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺۺگا،ۺاورۺتیشیۺاذاؿۺتکبیرۺہےۺاگرۺکو ۺصرػۺاذاؿۺاورۺتکبیرۺپرۺاکتفاۺکرےۺتواسۺنےۺنبیۺاکرؾۺدوسریۺاذاؿۺاسۺوق

ۺکیۺاتباعۺکی۔

 
 

 ابوبکرۺوۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہماۺکیۺس

Al-Saib bin Yazid said: During the time of the Prophet صلى الله عليه وسلم and Abu Bakr and Umar the call to the Friday 

prayer was first made at the time when the imam was seated on the pulpit (for giving the sermon). When 

the time of Uthman came, and the people became abundant, Uthman ordered to make a third call to the 
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Friday prayer. It was made on al-Zaura (a house in Madina). The rule of action continued to the same 

effect. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 1188 حدی

ثى٪ىة ؽَّ يلًٍي  ظى ىٛ ثى٪ىة      ، الجي ؽَّ حى  ظى ٤ى٧ى ؽي ب٨ٍي قى ى٧َّ ٨ٍ       ، مُي ةؽى  خى ؽً ث٨ًٍ إًقٍعى ى٧َّ ٨ٍ     ،مُي يـ٬ٍؿمًِّ  خى ٨ٍ       ، ال يؽى  خى ًـ ةاتًً ث٨ًٍ یى /ٝى       ، الكَّ مٍ      ةؿى فى یيؤىذَّفي بىيٍنى یىؽى "كَى
كٍضًؽً، ى ثىةبً ال٧ٍى حً عَلى ىٕ ىـ الٍجي٧ي ً یىٮٍ ى ال٧ًٍ٪ٍبَى ٤ىفى عَلى ٥َّ٤ى إًذىا صى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿً اللََّّ ،     رىقي بًي ثىسٍؿو

ى
ؽًیرً       كىأ ٮٍى ظى ةؽى نَى "ثي٥َّ قى ؿى ٧ى خي كى

. يفى  یيٮن

ڈۺرضیۺاللہ  ن 

 

ۺ عۺت   

 

ۺرسوؽۺاللہۺ عنہۺکہتےۺہیںۺسای  
 

 ۺپرۺبیٹھۺجاتےۺتوۺآپۺکےۺسامنےۺمسجدۺکےۺدروازےۺپرۺاذاؿۺدیۺجاتیۺتھیۺاسیۺطرحۺابوبکرۺوۺعمرۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺجمعہۺکےۺروزۺج
 

 

م

ۺبیاؿۺکی۔

 

 
ۺکیۺطرحۺروای

ث

 
 رضیۺاللہۺعنہماۺکےۺدورۺمیںۺبھیۺمسجدۺکےۺدروازےۺپرۺاذاؿۺدیۺجاتی۔ۺپھرۺراویۺنےۺائنسۺکیۺحدی

ۺکیۺہےۺمگرۺکسیۺکےۺیہاں ٦٪١ؿ(( )۳۱۶۶ا٩ْؿ ٦ة ٝج٤ہ، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/

 

 
ۺکوۺساتۺآدمیوںۺنےۺروای

ث

 
 یۺسےۺاسۺحدی

 
ثين  )زہ

 کاۺلفظۺنہیںۺہے( یؽی
Saeed bin Yazid said: The call to the (Friday) prayer was made at the gate of the mosque in front of the 

Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم when he sat on the pulpit, and of Abu Bakr and Umar. The narrator then repeated 

the same tradition as reported by Yunus. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 1189 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ًمِّ  ظى ٪َّةدي ب٨ٍي السََّ ثى٪ىة      ، ٬ى ؽَّ ةي  ظى جؽٍى ٨ٍ       ، خى نًِ اب٨ٍى إً  خى ٍٕ ؽو حى ى٧َّ ةؽى مُي ٨ٍ       ، قٍعى يـ٬ٍؿمًِّ  خى ٨ٍ       ، ال ةاتًً  خى /      ، الكَّ لََّّ      ٝىةؿى ً وى ٮؿً اللََّّ ٨ٍ لؿًىقي ى٥ٍ یىسي "ل
٪ىةقي. ٍٕ ؿى ٦ى "ثي٥َّ ذى٠ى ؿه اظًؽه ثًلَى ؤىذِّفه كى ٥َّ٤ى إلًاَّ مي ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي   اللََّّ

ڈۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیں  ن 

 

ۺ عۺت   

 

ۺمؤذؿۺبلاؽۺرضیۺاللہۺعنہۺکےۺکو ۺاورۺمؤذؿۺنہیںۺتھاوسلمۺصلیۺاللہۺعلیہۺرسوؽۺاللہۺ سای ۺ؎۱ کےۺت اسۺسوا جۺات 

ث

 
۔ۺپھرۺراویۺنےۺاسیۺمفہوؾۺکیۺحدی

 ذکرۺکی۔

 وعيط(( )۳۱۶۶، )تحٛح الأشراؼ/ ۶۲۸۱ا٩ْؿ ظؽیر ر٥ٝ /  تخؿيش دارالدٔٮہ/
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:

 

ۺنبیۺاکرؾۺ ؎۱ وضاج  
 

ۺاسۺاعتراضۺکاۺتعلقۺہےۺکہۺج

 

ۺکےصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ:ۺجہاںۺت مۺپرۺمشتملۺمؤذین ۺکیۺات 

ھ

 

عی

ۺت اسۺبلاؽ،ۺا عۺاؾۺمکتوؾ،ۺابومحذورہۺاورۺسعدۺالقرطۺرضیۺاللہۺ

ۺتھی،ۺپھرۺیہۺکہناۺکیسےۺصحیحۺہےۺکہۺآپۺ

 

ۺکےۺت اسۺبلاؽۺرضیۺاللہۺعنہۺکےۺعلاوہۺکو ۺاورۺمؤذؿۺنہیںۺتھا؟ۺتواسۺکاۺجوابۺیہۺہےۺکہۺمسجدۺنبویۺمیںۺجمعہۺکیۺنمازۺکےصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺجماع

ہۺجمعہۺکیۺاذاؿۺدیتےۺکےۺت اسۺبلاؽۺرضیۺاللہۺعنہۺکےۺعلاوہۺکو ۺاورۺمؤذؿۺنہیںۺتھا،ۺکیونکہۺا عۺاؾۺمکتوؾۺرضیۺاللہۺعنہۺکےۺسلسلےۺمیںۺیہۺمنقوؽۺنہیںۺہےۺکہۺوصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺلئےۺآپۺ

 کے۔ۺتھے،ۺاورۺابومحذورہۺرضیۺاللہۺعنہۺمکہۺمکرمہۺکےۺمؤذؿۺتھےۺاورسعدۺالقرطۺرضیۺاللہۺعنہۺقبا

Saib said: There was no other muadhdhin (pronouncer) of the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم except Bilal. The 

narrator then reported the tradition to the same effect. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 1191 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ىٚةرسًو  ظى يٍى ث٨ًٍ  ؽي ب٨ٍي يُى ى٧َّ ثى٪ىة      ، مُي ؽَّ ٮبي  ظى يٞ ٍٕ ؽو حى ٍٕ ا٬ًي٥ى ث٨ًٍ قى ثى٪ىة    ،ب٨ٍي إًثؿٍى ؽَّ بًي  ظى
ى
٨ٍ       ، أ ة٣ًطو  خى ٨ٍ       ، وى ةبو  خى ٩َّ       ، اث٨ًٍ مً٭ى

ى
ةاتًى ب٨ٍى أ ةلكَّ

ػٍخً ٩ى٧ًؿو 
ي
يؽى اب٨ٍى أ ًـ ىقي،  یى ػٍبَى

ى
/      أ يٍري      ٝىةؿى ٥َّ٤ى دى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿً اللََّّ ٨ٍ لؿًىقي ى٥ٍ یىسي ل "، "كى ؤىذِّفو كىاظًؽو ٣ىحفٍى       مي ا الٍحىؽًیرى كى ؾى ةؽى ٬ى كىقى

ة٫ً٦ً.  ثذًى٧ى

ڈۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیں  ن 

 

ۺ عۺت   

 

ۺبیاؿۺکیۺلیکنۺپوریۺنہیں۔صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ سای

ث

 
ۺمؤذؿۺکےۺعلاوہۺاورۺکو ۺمؤذؿۺنہیںۺتھا۔ۺاورۺراویۺنےۺیہیۺحدی  کےۺت اسۺات 

 وعيط(( )۳۱۶۶، )تحٛح الأشراؼ/ ۶۲۸۱ر ر٥ٝ / ا٩ْؿ ظؽی تخؿيش دارالدٔٮہ/
Saib said: There was no other muadhdhin of the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم. He then narrated the tradition 

which is incomplete. 

 

 

 

 ًّ تىخً ٍٍ وى فًِ عي يً الؽَّسي يي ًـ ييسى ا ىٌ  ةاب الًإ
 ۺہےۺ۔ت اب:ۺاماؾۺکاۺخطبہۺکےۺدوراؿۺکسیۺآدمیۺسےۺت ا 

 
 

اۺجات

 

 تۺکرت

CHAPTER: The Imam Talking To Someobe During His Khutbah. 
ۺنمبر:

ث

 
 1191 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ةكًي  ظى ىُ جٍ
ى
ٍٕتو الٍأ ٮبي ب٨ٍي ٠ى يٞ ٍٕ ثى٪ىة      ، حى ؽَّ يؽى  ظى ًـ ي ب٨ٍي یى لٍْى ثى٪ىة      ، مُى ؽَّ يشٍو  ظى ؿى ٨ٍ       ، اب٨ٍي صي ةءو  خى ىُ ٨ٍ       ، خى ةثؿًو  خى /      ، صى ً      ٝىةؿى ٮؿي اللََّّ ة اقٍذىٮىل رىقي ى٧َّ ل

حً،  ىٕ ىـ الٍجي٧ي ٥َّ٤ى یىٮٍ ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ /      وى كٍضًؽً،      ىٝةؿى ى ثىةبً ال٧ٍى ٤ىفى عَلى ٮدو ٚىضى يٕ كٍ ىٟ اب٨ٍي مى ً ل ىٓ ذى ٧ً ٮا"ٚىكى ي       "اص٤ًٍكي لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ آقي رىقي ٚىؿى
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 َّ٤ ٤ىي٫ًٍ كىقى ، ىٔ /      ٥ى ةؿى ىٞ ثيٮ دىاكيد/     ذى
ى
". ٝىةؿى أ ٮدو يٕ كٍ ً ب٨ٍى مى جؽٍى اللََّّ ةؿى یىة خى ىٕ ،      "تى لَن ؿقٍى ٍٕؿىؼي مي ا حي ؾى ،       ٬ى ة رىكىاقي الجَّةسي ،       إج٧ًَّى ةءو ىُ ٨ٍ خى لََّّ       خى ٨ً الجَّبًِّ وى ىٔ

 ، ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  يغٍه       اللََّّ ٮى مى ه ٬ي لٍْى مُى  .كى
 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ جات  ۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

 

 ۺپرۺاچھیۺطرحۺسےۺبیٹھۺگئےۺتوۺآپۺنےۺلوگوںۺسےۺف
 

 

ۺم  
 

،ۺتوۺدالاللہۺ عۺمسعودۺرضیۺاللہۺ"بیٹھۺجاؤ" جمعہۺکےۺدؿۺج

ۺمسجدۺکےۺدروازےۺپرۺتھے( عنہۺنے

 
 

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺتوۺانہیںۺرسوؽۺاللہۺۺاسےۺسناۺتوۺوہۺمسجدۺکےۺدروازےۺہیۺپرۺبیٹھۺگئے، )جوۺاسۺوق

 

دالاللہۺ عۺمسعود!ۺتمۺآۺ" نےۺدیکھاۺتوۺف

ۺمرسلا ۺمعروػۺہےۺکیونکہۺاسےۺلوگوںۺنےۺعطاءۺسے،ۺعطاءۺنےۺنبیۺاکرؾۺ"جاؤ

ث

 
ۺکیاۺہے،ۺاورۺمخلدۺشیخۺہیں،صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺیہۺحدی

 

 
ۺتعدیلۺ سےۺروای  

 

)عنی ۺمرای

 سےۺنیچےۺہیۺہوتیۺہیں،ۺالاۺیہۺکہۺاؿۺکاۺکو ۺمتابعۺموافقۺہو( "حسن" ۔ۺدرجہۺپرۺہیںۺجنۺکیۺروایتیںکےۺت انچو

 وعيط(( )۰۱۱۱دٛؿد ثہ أثٮ داكد، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Jabir said: When the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم seated himself on the pulpit on a Friday he said, Sit down. 

Ibn Masud heard that and sat down at the door of mosque, and when the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم saw him, 

he said: Come here, Abdullah bin Masud. Abu Dawud said: This tradition is known as mursal (the 

successor reports directly from the Prophet, omitting then name of the Companion). The people narrated it 

from the Prophet صلى الله عليه وسلم on the authority of Ata. Makhlad is his teacher. 

 

 

 

ى  ٍِبْى ًٍ ٍ ػًػى ال سً إذًىا نى ييئ  ةاب الٍْ
 ھےۺتوۺپہلےۺاسۺپرۺبیٹھےۺ۔

 
 
 ۺپرۺخ

 

 

ۺم  
 

 ت اب:ۺاماؾۺج

CHAPTER: Sitting Down On The Minbar. 
ۺنمبر:

ث

 
 1192 حدی

ثى٪ىة ؽَّ جٍجىةرمًي  ظى
ى
ةفى الٍأ ٤ىي٧ٍى ؽي ب٨ٍي قي ى٧َّ ثى٪ىة      ، مُي ؽَّ ةءو  ظى ىُ نًِ اب٨ٍى خى ٍٕ ةبً حى جؽٍي الٮٍى٬َّ ٨ٍ       ، خى ؿمًِّ  خى ٧ى يٕ ٨ٍ       ، ا٣ٍ وٓ  خى ٨ٍ       ، ٩ىةًٚ ؿى  خى ٧ى /      ، اث٨ًٍ خي فى      ىٝةؿى "كَى
٥َّ٤ى  ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ،  الجَّبًي وى ؤىذِّفي رىاقي ٝىةؿى ال٧ٍي

ي
غى أ ؿى ٍٛ تََّّ حى ى ظى ؽى ال٧ًٍ٪ٍبَى ًٕ ٤ًٍفي إًذىا وى فى يَى جىتىيٍنً كَى ٍُ تي ػي يُ ٍ ،       يَى تي يُ يىؼٍ يـ ذى ٮ يٞ ثي٥َّ       ثي٥َّ حى

 ، ٥َّي ذىكُى ٤ًٍفي ٚىلَى حى ".      يَى تي يُ يىؼٍ يـ ذى ٮ يٞ  ثي٥َّ حى

ۺکہۺمؤذؿۺ )جمعہۺکےۺدؿ(صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺسوؽۺاللہۺر دالاللہۺ عۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہ

 

ےۺتھےۺیہاںۺت

 

ھن

 

ی ی ی

 ھنےۺکےۺبعدۺ

 
 
 ۺپرۺخ

 

 

دوۺخطبہۺدیتےۺتھےۺوہۺاسۺطرحۺکہۺآپۺم

ا،ۺپھرۺآپۺ

 

ےۺپھرۺکھڑےۺہوۺکرۺخطبہۺدیتے۔)تھوڑیۺدت  ( کھڑےۺہوتےۺاورۺخطبہۺدیتے،ۺپھرصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺفارغۺہوۺجات

 

ھن

 

ی ی ی

 خاموشۺ
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، وعيط (۶۰۸) ۳۲، كٝؽ أػؿصہ/ وعيط الْؼةری/الج٧ٕح (۱۱۰۵دٛؿد ثہ أثٮ داكد، )تحٛح الأشراؼ/  /تخؿيش دارالدٔٮہ
، قنن اث٨ (۶۱۶۱) ۳۳، قنن ا٣جكةئی/الج٧ٕح (۵۲۱( )۶۶الج٧ٕح ) ۰۱۱، قنن ا٣تر٦ؾی/الىلَة (۸۱۶) ۶۲مك٥٤/الج٧ٕح 

 وعيط(( )۶۵۶۶) ۰۲۲، قنن الدارمی/الىلَة ۰/۶۸، مك٪ؽ احمؽ (۶۶۲۳) ٦۸۵ةصہ/إٝة٦ح الىلَة 
Ibn Umar said: The Prophet صلى الله عليه وسلم used to deliver two sermons. He would sit down when he ascended the 

pulpit till he (I think he meant the muadhdhin) finished. He would then stand up and preach, then sit down 

and say nothing, then stand up and preach. 

 

 

 

ا نٍ ً تىثً كىائ ٍٍ ي  ةاب الٍ
 ت اب:ۺکھڑےۺہوۺکرۺخطبہۺدینےۺکاۺبیاؿۺ۔

CHAPTER: Giving The Khutbah While Standing. 
ۺنمبر:

ث

 
 1193 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ؽو  ظى ى٧َّ ً ب٨ٍي مُي جؽٍي اللََّّ يلًٍي خى ىٛ ثى٪ىة      ، الجي ؽَّ يٍره  ظى ٨ٍ       ، زي٬ى ةؾو  خى ٨ٍ       ، ق٧ًى ةثؿًً ثٍ  خى ةى صى ؿى ٧ي فى       ، ٨ً قى "كَى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿى اللََّّ فَّ رىقي
ى
أ

ة،  تي ٝىةا٧ًن يُ ٍ ،       يَى ٤ًٍفي ة،       ثي٥َّ يَى تي ٝىةا٧ًن يُ يىؼٍ يـ ذى ٮ يٞ ،       ثي٥َّ حى بى ؾى ؽٍ ٠ى ىٞ ة ذى ةلكًن تي صى يُ ٍ فى يَى ٫َّ٩ي كَى
ى
ىٟ أ زى ؽَّ ٨ٍ ظى ٧ى /      ذى ةؿى ىٞ ىٞ      ذى ٫ي ذى ىٕ ٤َّيخٍي ٦ى ً وى ؽٍ كىاللََّّ

ةو". لَى ٍ وى ٣فٍى
ى
ى ٨ٍ٦ً أ كٍثَى

ى
 أ

ۺہےۺکہ

 

 
ۺ عۺسمرہۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺروای بیٹھۺجاتے،ۺپھرۺکھڑےۺہوۺکرۺخطبہۺ )تھوڑیۺدت  ( کھڑےۺہوۺکرۺخطبہۺدیتےۺتھے،ۺپھر )جمعہۺکےۺدؿ(صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ جات  

ڈاۺجوۺتمۺسےۺیہۺبیاؿۺکرےۺکہۺ

 

ٰ
 ارۺسےۺزت ادہۺنماز۔ۺپڑھۺچکاۺہوںدیتے،ۺل

 

 
 ۔؎۱ آپۺبیٹھۺکرۺخطبہۺدیتےۺتھےۺتوۺوہۺغلطۺگوۺہے،ۺپھرۺانہوںۺنےۺکہا:ۺاللہۺکیۺقسم!ۺمیںۺآپۺکےۺساتھۺدوۺہ

، (۶۱۶۱) ۳۰، كٝؽ أػؿصہ/ قنن ا٣جكةئی/الج٧ٕح (۰۶۵۱، )تحٛح الأشراؼ/ (۸۱۰) ۶۲وعيط مك٥٤/الج٧ٕح  تخؿيش دارالدٔٮہ/
، قنن (۶۲۱، ۶۲۰، ۶۲۶، ۶۲۲، ۶۶، ۶۸، ۶۱، ۶۵، ۶۱، ۶۳، ۶۰، ۶۶، ۶۲، ۵/۸۶، مك٪ؽ احمؽ )(۶۶۲۵) ۸۵ىلَة قنن اث٨ ٦ةصہ/إٝة٦ح ال

 ظك٨(( )۶۵۶۸)۶۶۶الدارمی/الىلَة 
:

 

 ارۺجمعےۺآپۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ(ۺجمعےۺبھیۺمیںۺنےۺآپۺ۵۰:ۺعنی ۺاؿۺمیںۺ) ؎۱ وضاج

 

 
کےۺساتھۺپڑھےۺہیں،ۺۺعلیہۺوسلمۺصلیۺاللہکےۺساتھۺپڑھےۺہیں،ۺیہۺمرادۺنہیںۺکہۺمیںۺنےۺدوۺہ

 ارۺجمعےۺآپۺ

 

 
ۺبھیۺنہیںۺہوتے۔صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکیونکہۺدوۺہ

 

ۺسےۺلےۺکرۺوفاتۺت

 
 

 کیۺنبوتۺکےۺوق

Jabir bin Samurah said: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم used to deliver the sermon standing, then he would 

sit down, then stand and preach standing. If anyone tells you he preached sitting, he is lying. I swear by 

Allah that I offered along with more than two thousand prayers. 
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ۺنمبر:

ث

 
 1194 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ٮسَى  ظى ا٬ًي٥ي ب٨ٍي مي ٍٕنّى       ، إثًؿٍى حجٍىحى ال٧ٍى بًي مى
ى
ةفي ب٨ٍي أ س٧ٍى خي ٨ٍ       ، كى بًي  خى

ى
ظٍٮىصً أ

ى
ثى٪ىة      ،  الٍأ ؽَّ ةؾه  ظى ٨ٍ       ، ق٧ًى ةى  خى ؿى ٧ي ةثؿًً ث٨ًٍ قى /      ، صى ٮؿً      ىٝةؿى فى لؿًىقي "كَى

." ؿي الجَّةسى ِّ٠ ييؾى ؿٍآفى كى يٞ  ا٣ٍ
ي
أ ؿى ٍٞ ة حى ٧ى ٤ًٍفي ثىحٍ٪ى٭ي فى يَى جىذىةفً كَى ٍُ ٥َّ٤ى ػي ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى  اللََّّ

ےۺتھے، )تھوڑیۺدت  ( کےۺدوۺخطبےۺہوتےۺتھے،ۺاؿۺدونوںۺخطبوںۺکےۺدرمیاؿۺآپصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ )جمعہۺکےۺدؿ( ۺکہتےۺہیںجات  ۺ عۺسمرہۺرضیۺاللہۺعنہ

 

ھن

 

ی ی ی

)خطبہۺ 

 آؿۺپڑھتےۺاورۺلوگوںۺکوۺنصیحتۺکرتےۺتھے۔ میں(

 

 آپۺف

 ظك٨(( )۰۶۱۶، )تحٛح الأشراؼ/ (۸۱۰) ۶۲وعيط مك٥٤/الج٧ٕح  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Jabir bin Samurah said: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم gave two sermons between which he sat, recited the 

Quran and gave the people an exhortation. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 1195 حدی

ثى٪ىة ؽَّ م٢ًو  ظى ثيٮ كَى
ى
ثى٪ىة      ، أ ؽَّ ا٩ىحى  ظى ٮى ىٔ ثيٮ 

ى
٨ٍ       ، أ ؿٍبو  خى ةؾً ث٨ًٍ ظى ٨ٍ     ،ق٧ًى ةى  خى ؿى ٧ي ةثؿًً ث٨ًٍ قى /      ، صى تي      ٝىةؿى يُ ٍ "يَى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ یخٍي الجَّبًَّ وى

ى
رىأ

ة،  .      ٝىةا٧ًن ةؽى الٍحىؽًیرى "كىقى ٥َّي ذىكُى ةن لاى حى ٍٕؽى ؽي رى يٕ ٍٞ  ثي٥َّ حى

ۺبیاؿۺکی۔کوۺکھڑصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمیںۺنےۺنبیۺاکرؾۺ جات  ۺ عۺسمرہۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیں

ث

 
ےۺتھے،ۺاورۺراویۺنےۺپوریۺحدی

 

ھن

 

ی ی ی

 ےۺہوۺکرۺخطبہۺدیتےۺدیکھاۺپھرۺآپۺتھوڑیۺدت  ۺخاموشۺ

 ظك٨(( )۰۶۶۱، )تحٛح الأشراؼ/ (۶۱۸۸) ۰۳قنن ا٣جكةئی ال١بَی/ الىلَة ا٣ٕيؽی٨  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Jabir bin Samurah said: I saw the Prophet صلى الله عليه وسلم would deliver the sermon standing, then sit down without 

saying anything. The narrator then reported the tradition in full. 

 

 

 

ٍٔسو  ى كى بي علىى يٍ ٍ وً يخى  ةاب الؽَّسي
 ت اب:ۺکماؿۺپرۺک لۺلگاۺکرۺخطبہۺدینےۺکاۺبیاؿۺ۔

CHAPTER: A Person Giving The Khutbah While Leaning On A Bow. 
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ۺنمبر:

ث

 
 1196 حدی

ثى٪ىةظى  ٮرو  ؽَّ ٪ىٍي يؽي ب٨ٍي ٦ى ًٕ ثى٪ىة      ، قى ؽَّ اشو  ظى ةبي ب٨ٍي ػًؿى زىنًِ       ، مً٭ى ؽَّ ةافًًي  ظى َُّ وٜ ا٣ يٍ يتٍي ب٨ٍي زيرى ىٕ /      ، مي عٍجىحه ٨ٍ٦ً      ٝىةؿى ي وي ٢و لُى ٤ىكٍخي إًلَى رىصي صى
 ، ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿً اللََّّ ي/      رىقي ةؿي لُى ىٞ ىفًي      حي فو ا٣كٍُي ٍـ ٥ي ب٨ٍي ظى ،  الٍحىسى

ى
أ ننٍى

ى
ثي٪ىة،       ٚىأ ىؽِّ /      يُي ٤ىي٫ًٍ      ٝىةؿى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿً اللََّّ ىٚؽٍتي إًلَى رىقي كى

 ، حو ىٕ جٍ ىٓ قى ةثً ٥َّ٤ى قى ،       كىقى حو ىٕ ىٓ تكًٍ كٍ دىةقً
ى
٤ىي٫ًٍ،       أ ىٔ ٤ٍ٪ىة  ػى ٤ٍ٪ىة/      ٚىؽى يٞ ، یىة رىقي      ذى ً ،       ٮؿى اللََّّ ىة بًخىيٍرو ى لجى ر٩ٍىةؾى ٚىةدٍعي اللََّّ ؿى ثً٪ىة،       زي مى

ى
ءو ٨٦ًى       ٚىأ ٍ ىة بشًِى ؿى لجى مى

ى
كٍ أ

ى
أ

لََّّ ا ً وى ٮؿً اللََّّ ىٓ رىقي حى ٦ى ىٕ ة الٍجي٧ي ٭ًؽ٩ٍىة ذًي٭ى ة مى یَّة٦ن
ى
ة أ ٧ٍ٪ىة ث٭ًى رى

ى
في إًذٍ ذىاؾى ديكفه ٚىأ

ٍ
أ ىٔ الت٧ٍَّؿً كىالنَّ ي  كٍ للََّّ

ى
ة أ ىٔىن ى  بنة عَلى كِّ ذىٮى ىـ ٦ي ة ىٞ "ذى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى

 ، ،       ٝىٮسٍو تو كَى جىةرى يِّجىةتو ٦ي ىَ ةتو  ىٛ ي ًٛ ةتو ػى ٧ًى ٤ىي٫ًٍ كلى ىٔ ثٍنّى 
ى
ى كىأ ٧ًؽى اللََّّ /      ٚىعى ىٝةؿى ،      ثي٥َّ  ة الجَّةسي ٭ى حي

ى
ة       أ َّ ٦ى ٤يٮا كُي ىٕ ٍٛ كٍ ٣ى٨ٍ تى

ى
ٮا أ يٞ ي ًُ ٥ٍ ٣ى٨ٍ دي إ٩ًَّسي

 
ي
/أ  ً ثيٮ عَى

ى
ىٝةؿى أ كا".  بشًٍْي

ى
ديكا كىأ ؽِّ ٣ىس٨ًٍ قى اكيد،      مًؿٍتي٥ٍ ث٫ًً كى ثيٮ دى

ى
ٍٕخ أ ٧ً /      قى ىٓ ٨٦ًى      ٝىةؿى ىُ ىٞ فى اجٍ ٝىؽٍ كَى ةثً٪ىة كى وٍعى

ى
ٍٕيي أ ءو ٦ً٪٫ٍي بى ٍ زىبَّذىنًِ فًِ شَى

ةسً. ىَ ؿٍ ًٞ  ا٣ٍ

 اشۺکہتےۺہیںۺکہ

 

ۺنےۺمجھۺسے شہابۺ عۺخ

 
 

ۺشخصۺکےۺت اسشعیبۺ عۺزریقۺطائ سےۺشرػۺصحبتۺحاصلۺتھا،ۺاورۺجسےۺحکمۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ)جسےۺرسوؽۺاللہۺ ۺبیاؿۺکیاۺہےۺکہۺمیںۺات 

اۺتھا(

 

ۺوفدۺمیںۺرسوؽۺاللہۺ  عۺحزؿۺکلفیۺکہاۺجات صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺتھا،ۺہمۺآپۺکےۺت اسۺآت ا،ۺمیںۺاسۺوفدۺکاۺساتواںۺت اۺنواںۺآدمیۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺبیٹھاۺتوۺوہۺہمۺسےۺبیاؿۺکرنےۺلگاۺکہۺمیںۺات 

 ے،ۺتوۺآپۺ
ن

 

ی
 
ح
پ 

 ماۺد

 

ارےۺیے ۺخیرۺوۺبہتریۺکیۺدعاۺف
 
نےۺکچھۺکھجور۔ۺہمۺکوۺدینےۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکےۺت اسۺآ جۺتوۺہمۺنےۺعرضۺکیا:ۺاللہۺکےۺرسوؽ!ۺہمۺنےۺآپۺکیۺزت ارتۺکیۺہےۺتوۺآپۺہ

اگفتہۺبہۺتھی،ۺپھرۺہمۺوہاںۺکچھۺرو

 

ۺت

 
 

ۺاسۺوق

 

اۺاورۺحال ۺعصاۺت اۺکماؿۺپرۺک لۺلگاۺکرۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺزۺٹھہرےۺرہے،ۺہمۺرسوؽۺاللہۺکاۺحکمۺدت  کےۺساتھۺجمعہۺمیںۺبھیۺحاروۺرہے،ۺآپۺات 

 مات ا:

 

اۺۺلوگو!ۺتمۺسارےۺاحکاؾۺکوۺجنۺکاۺتمہیںۺحکمۺدت اۺجا جۺبجاۺلانے" کھڑےۺہو جۺچندۺہلکے،ۺت اکیزہۺاورۺمبارکۺکلماتۺکےۺذریعہۺاللہۺکیۺحمدۺوۺثناۺبیاؿۺکیۺپھرۺف ۺنہیںۺرکھتےۺت 

 
 

 گزۺطاق
 
کیۺہ

،ۺلیکنۺدرستیۺپرۺقائمۺرہوۺاورۺخوشۺہوۺجاؤ

 

ارےۺبعضۺساتھیوںۺنےۺکچھۺکلماتۺمجھےۺایسےۺلکھوا جۺجوۺکاغذۺ"تمۺنہیںۺبجاۺلاۺسکت
 
۔ۺابولی ۺکہتےۺہیںۺکہۺمیںۺنےۺابوداؤدۺکوۺکہتےۺہو جۺسناۺکہۺہ

 سےۺکٹۺگئےۺتھے۔

 ظك٨(( )۱/۰۶۰، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۳۱۶۶لأشراؼ/ دٛؿد ثہ اثٮداكد، )تحٛح ا تخؿيش دارالدٔٮہ/
Shuayb ibn Zurayq at-Taifi said: I sat with a man who had been in the company of the Messenger of Allah 

 He was called al-Hakam ibn Hazn al-Kulafi. He began to narrate a tradition to us saying: I came to .صلى الله عليه وسلم

the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم in a delegation consisting of seven or nine persons. We entered upon him and 

said: Messenger of Allah, we have visited you, so pray Allah what is good for us. He ordered to give us 

some dates. The Muslims in those days were weak. We stayed there for several days and offered the 

Friday prayer along with the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم. He stood leaning on a staff or a bow. He praised 

Allah and exalted Him in light, pure and blessed words. Then he said: O people, you have no power to 

obey or you cannot obey what you are ordered. But be straight and give good tidings. Abu Ali said: Did 

you hear Abu Dawud ? He said: Some of my companions reminded me of some words that were omitted 

from writing on the paper. 
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ۺنمبر:

ث

 
 1197 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ى٧َّ  ظى ةرو مُي ىنَّ ثى٪ىة      ، ؽي ب٨ٍي ب ؽَّ و٥ًو  ظى ثيٮ عَى
ى
ثى٪ىة      ، أ ؽَّ افي  ظى ٧ٍؿى ًٔ ،       ٍ٨ ةى  خى ذىةدى ٨ٍ       ، رى ب٫ًِّ  خى جؽًٍ رى ٨ٍ       ، خى بًي خًيىةضو  خى

ى
٨ٍ       ، أ ٮدو  خى يٕ كٍ ٮؿى       ، اث٨ًٍ مى فَّ رىقي

ى
أ

 ، ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى فى       اللََّّ / كَى ؽى ٝىةؿى ٭َّ ىنى ا ت كً٪ىة،      إًذى يٛ جٍ
ى
كرً أ ي ً ٨ٍ٦ً شري ٮذي ثةًللََّّ يٕ جى ؿيقي كى ًٛ ٍ٘ ىكٍذى ن ي٪ي٫ي كى ًٕ ىكٍذى ً ن ي ٚىلَى       "الٍحى٧ٍؽي لًلََّّ ٭ٍؽًقً اللََّّ ٨ٍ٦ً حى

ي،  ٢َّ لُى ًٌ ي،       مي ةدًمى لُى ٢ٍ٤ً ٚىلَى ٬ى ٌٍ ٨ٍ یي ٦ى ي       كى ى إلًاَّ اللََّّ فٍ لاى إلًُى
ى
ؽي أ مٍ٭ى

ى
ي،       ، كىأ ٮلُي قي كىرىقي جؽٍي ا خى ؽن ى٧َّ فَّ مُي

ى
ؽي أ مٍ٭ى

ى
ا بىيٍنى       كىأ ٩ىؾًیؿن ىنًيرنا كى ِّٜ ب ٤ى٫ي ثةًلٍحى رقٍى

ى
أ

حً،  ىٔ ة مً الكَّ ،       یىؽى ؽى ؽٍ رىمى ىٞ ي ذى ٮلُى ى كىرىقي ًٓ اللََّّ ًُ ٨ٍ یي لاى       ٦ى ٫ي كى كى ٍٛ ي إًلاَّ جى إ٫َّ٩ًي لاى یىضْي
ة ٚى ىً٭٧ًى ٍٕ ٨ٍ حى ٦ى حبٍنة".كى ى مى ي اللََّّ   یىضْي

ۺخطبہۺپڑھتےۺتوۺکہتے:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ دالاللہۺ عۺمسعودۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ  
 

ذٔ ةالله ٌَ شركر » ج الٍْػ لله نفخػيِّ كنفخغفؽق كُػ
يّ أُففِا، ٌَ يٓػق الله فلا ميو ل، كٌَ يييو فلا ْادم ل، كأكٓػ أف لا إله إلا الله، كأكٓ ٔل، أرـ ػ أف محٍػا غتػق كرـ

ٔل فلػ ركػ، كٌَ يػهٍٓا فإُّ لا يض إلا ُففّ كلا يض الله  ةالْق بليْا كُؼيؽا ةين يػم الفاغث، ٌَ يٍع الله كرـ
 ۺقسمۺکیۺحمدۺوۺثناۺاللہۺہیۺکےۺیے ۺہے،ۺہمۺاسیۺسےۺمددۺماۺنگتےۺہیںۺاورۺاسیۺسےۺمغفرتۺچاہتےۺہیں،ۺہمۺاپنےۺنفسۺکیۺت  ا" «كحئا

 
ۺدےۺہ

 

 
ئیوںۺسےۺاللہۺکیۺپناہۺمانگتےۺہیں،ۺاللہۺتعالیٰۺجسےۺہدای

ۺنہیںۺدےۺسکتا،ۺمیںۺاسۺت اتۺکیۺگواہیۺدیتاۺہوںۺکہۺاللہۺکےۺعلاوہۺکو

 

 
اللہۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ ۺمعبودۺت  حقۺنہیںۺاورۺمحمدۺاسےۺکو ۺگمراہۺنہیںۺکرۺسکتا،ۺاورۺجسےۺگمراہۺکرۺدےۺاسےۺکو ۺہدای

ۺآنےۺسےۺپہلےۺخوشخبریۺسنانےۺوالاۺاورۺڈرانےۺوالاۺبناۺکرۺبھیجاۺہے،ۺجوۺاللہۺاوکےۺبندےۺاورۺاسۺکےۺرسو

 

ۺؽۺہیں،ۺاللہۺتعالیٰۺنےۺانہیںۺت  حقۺرسوؽۺبناۺکرۺقیام

 

رۺاسۺکےۺرسوؽۺکیۺاطاع

 مانیۺکرےۺگاۺوہۺخودۺاپنےۺآپۺکوۺنقصاؿۺپہنچا جۺگا،ۺاللہۺتعالیٰ

 

اف

 

 ۔"کاۺکچھۺنہیںۺبگاڑۺسکےۺگاۺکرےۺگاۺوہۺسیدھیۺراہۺپرۺہے،ۺاورۺجوۺاؿۺدونوںۺکیۺت

)اسۺکےۺراویۺدالربہۺ ًٕيٙ(( )۰۶۶۶كيأتَ ہؾا الحؽیر فی الجكَح )( ۶۱۳۱دٛؿد ثہ اثٮداكد، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/

 مجہوؽۺہیں(
Narrated Abdullah ibn Masud: When the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم addressed, he would say: Praise be to 

Allah, from Whom we seek help and pardon, and we seek refuge in Allah from the evils of our souls. He 

whom Allah guide has no one who can lead him astray, and he whom He leads astray has no one to guide 

him. And I bear witness that there is no god but Allah, and I bear witness that Muhammad is His servant 

and Messenger. He sent him before the coming of the last hour with truth giving good tidings and 

warning. He who obeys Allah and His Messenger follows the right path; and he who disobeys them shall 

harm none except himself, and he will not harm Allah in the least. 
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ۺنمبر:

ث

 
 1198 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ادًمي  ظى ؿى حى ال٧ٍي ٤ى٧ى ؽي ب٨ٍي قى ى٧َّ ٩ىة      ، مُي ى ػٍبَى
ى
٨ٍ       ، اب٨ٍي كى٬ٍتو  أ يفى  خى ؿى       ، یيٮن

ى
أ ٫َّ٩ي قى

ى
ةبو  أ لََّّ       ، اب٨ٍى مً٭ى ً وى ٮؿً اللََّّ ؽً رىقي ٭ي ىنى ٨ٍ ت ٥َّ٤ى خى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  اللََّّ

حً،  ىٕ ىـ الٍجي٧ي ٮٍىقي،       یىٮٍ ؿى نَى ٠ى /      ٚىؾى ٮىل،      ٝىةؿى ىٗ ؽٍ  ىٞ ة ذى ىً٭٧ًى ٍٕ ٨ٍ حى ٦ى ا٩ى٫ي       كى ٮى ًٍ يٓ رً يىتَّجً ي كى ٮلُى يٓ رىقي ي ًُ يي ٫ي كى يٕ ي ًُ ٨ٍ یي ٤ى٪ىة م٧ًَّ ىٕ ٍ فٍ يَى
ى
بَّ٪ىة أ ى رى ؿي اللََّّ

ى
ىكٍأ ن كى

٫ي  ىُ ؼى ذٍىً٪تي قى يَى .      ، كى ي لُى ٨ٍي ث٫ًً كى ة نَى  ىٚإج٧ًَّى

ۺہےۺکہ

 

 
 ی( انہوںۺنےۺا عۺشہاب ائنسۺسےۺروای

 
ۺذکرۺکیۺاورۺاسۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺسےۺجمعہۺکےۺدؿۺرسوؽۺاللہۺ )زہ

ث

 
کےۺخطبہۺکےۺمتعلقۺپوچھاۺتوۺانہوںۺنےۺاسیۺمفہوؾۺکیۺحدی

أُّ كيُخِب ـغٍّ كنفأؿ الله ربِ  .   " كٌَ يػهٍٓا فلػ غٔل » میںۺاتناۺاضافہۺکیا: ٔل كيتتع رى ا أف يُػيِا ممَ يٍيػّ كيٍيع رـ
اراۺربۺہےۺیہۺچاہتےۺہیںۺکہۺہمۺکوۺاپنیۺاورۺاپنےۺرسوؽۺکیۺا" «فإٍُا نََ ةّ كل

 
 مانیۺکیۺوہۺگمراہۺہوۺگیا،ۺہمۺاللہۺتعالیٰۺسےۺجوۺہ

 

اف

 

ۺکرنےۺوالوںۺاورۺاسۺجسۺنےۺاؿۺدونوںۺکیۺت

 

طاع

ڈھنےۺوالوںۺاور

  

 ۔"اسۺکےۺغصےۺسےۺپرہیزۺکرنےۺوالوںۺمیںۺسےۺبناۺلےۺکیونکہۺہمۺاسیۺکیۺوجہۺسےۺہیںۺاورۺاسیۺکےۺیے ۺہیںۺکیۺرضاۺمندیۺڈوئن

 ًٕيٙ( )یہ ظؽیر مؿق٢ ہے (( )۶۶۳۵۱، ۶۶۱۲۱دٛؿد ثہ أثٮ داكد، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Narrated Ibn Shihab: Yunus asked Ibn Shihab about the address of the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم on Friday. 

He mentioned it in like manner. He added: Anyone who disobeys them (Allah and His Messenger) goes 

astray. We beseech Allah, our Lord, to make us from those who obey Him and obey His Messenger, and 

follow what He likes, and abstain from His anger; we are due to Him and we belong to Him. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 1199 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ده  ظى ؽَّ كى ثى٪ىة      ، مي ؽَّ يٍى  ظى ٨ٍ       ، يُى يؽو  خى ًٕ يىةفى ث٨ًٍ قى ٍٛ زىنًِ       ، قي ؽَّ وٓ  ظى يٍ ذى ًـ ب٨ٍي ري ي ًـ ىٕ جؽٍي ا٣ٍ ٨ٍ       ، خى ةئًِّ  خى َُّ ٨ٍ       ، دى٧ًي٥و ا٣ ةد٥ًو  خى ؽًمِّ ث٨ًٍ ظى فَّ       ، ىٔ
ى
أ

 ، ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ٪ؽٍى الجَّبًِّ وى ًٔ تى  ىُ يجنة ػى ًُ /      ػى ةؿى ىٞ ة،      ذى ىً٭٧ًى ٍٕ ٨ٍ حى ٦ى ؽى كى ؽٍ رىمى ىٞ ي ذى ٮلُى ى كىرىقي ًٓ اللََّّ ًُ ٨ٍ یي تٍ ثئًفٍى       ٦ى كً اذ٬ٍى
ى
٥ٍ أ "ري ةؿى ىٞ ذى

." ٩خٍى
ى
يتي أ ًُ ى  الٍخ

اۺاورۺائںۺکہا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ تمۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہعدیۺ عۺحا ۺخطیبۺنےۺخطبہۺدت  ٔل كٌَ يػهٍٓا» کیۺموجودگیۺمیںۺات  توۺآپۺ «ٌَ يٍع الله كرـ

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ

 

 ۔"؎۱ تمۺیہاںۺسےۺاٹھۺجاؤۺت اۺچلےۺجاؤۺتمۺت  ےۺخطیبۺہو" نےۺف

، كٝؽ أػؿصہ/ (۶۸۵۲، )تحٛح الأشراؼ/ (۳۰۸۶) ۱۲، قنن ا٣جكةئی/الجكَح (۸۱۲) ۶۳ح وعيط مك٥٤/الج٧ٕ تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۳۱۶، ۱/۰۵۱مك٪ؽ احمؽ )
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 مات اۺکہ «ثئف الخُيت أ٩خ» نےصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ:ۺنبیۺاکرؾۺ ؎۱ وضاج

 

اگوارۺلگےۺ،ۺ «ك٨٦ یٕى٭٧ة» اسۺلئےۺف

 

 مانیۺکرےۺ(ۺکےۺالفاظۺآپۺکوۺت

 

اف

 

)ۺجوۺاؿۺدونوںۺکیۺت

 ۺہوۺرہیۺتھی،ۺخطیبۺکوۺچاہئےکیو
 
ۺہیۺضمیرۺمیںۺاللہۺاورۺرسوؽۺدونوںۺکوۺجا کۺکرۺدت ا،ۺجسۺسےۺدونوںۺکےۺدرمیاؿۺت  ات  یۺظاہ ۺتھاۺکہۺوہۺاللہۺاورۺرسوؽۺدونوںۺکوۺالگۺںۺکہۺخطیبۺنےۺات 

ۺکاۺمقاؾۺہے۔

 

اۺچاہئے،ۺکیوںۺکہۺخطبہۺتفصیلۺاورۺوضاج

 

 الگۺذکرۺکرےۺت الخصوصۺخطبہۺمیںۺایساۺنہیںۺکرت

Adi bin Hatim said: A speaker delivered a speech in the presence of the Prophet صلى الله عليه وسلم. He said: Anyone 

who obeys Allah and His Messenger, and one who disobeys them. He said: Go away, you are a bad 

speaker. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 1111 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ةرو  ظى ىنَّ ؽي ب٨ٍي ب ى٧َّ ثى٪ىة      ، مُي ؽَّ ؿو  ظى
ىٛ ٍٕ ؽي ب٨ٍي صى ى٧َّ ثى٪ىة      ، مُي ؽَّ جىحي  ظى ٍٕ ٨ٍ       ، مي جىيتٍو  خى ٨ٍ       ، ػي ٨و  خى

ٍٕ ؽً ث٨ًٍ ٦ى ى٧َّ ً ث٨ًٍ مُي جؽًٍ اللََّّ ٪ٍ       ، خى بً٪خًٍ الٍحىةرثًً ث٨ًٍ خى
ةفً  ٧ى ٍٕ ً      ٝىة٣ىخٍ/      ، الجي ٮؿً اللََّّ خي ؽ إلًاَّ ٨ٍ٦ً فًِ رىقي ٍْ ًٛ ة ظى ". ٝىة٣ىخٍ/٦ى حو ىٕ ي َّ جَي ة كُي تي ث٭ًى يُ ٍ فى يَى "كَى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً       وى ٮؿً اللََّّ فى تى٪يٮري رىقي كَى "كى

اكيد/ ثيٮ دى
ى
ىٝةؿى أ ا".  ٩ىة كىاظًؽن تى٪يٮري ٥َّ٤ى كى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ةى  ىٝةؿى      وى جىةدى ٨ٍ       ، رىكٍحي ب٨ٍي خي جىحى  خى ٍٕ /      ، مي ةفً      ٝىةؿى ٧ى ٍٕ ةرًزىحى ث٨ًٍ الجي ىٝةؿى       ، ثً٪خٍي ظى اب٨ٍي  ك

ةؽى  ةفً      /إًقٍعى ٧ى ٍٕ ةرًزىحى ث٨ًٍ الجي وـ ثً٪خٍي ظى ة يـ ٬ًنى
ي
 .أ
ۺت ادۺکیۺہے،ۺ )مبارک(کیۺزت اؿصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ "ؼ" میںۺنےۺسورۃ  عۺنعماؿۺرضیۺاللہۺعنہاۺکہتیۺہیں )حارثہۺ عۺنعماؿ(  رقۺحارث )اؾۺہشاؾ(

 
 

ۺہیۺسن

 
 

سےۺسن

 ۺجمعہۺکوۺخطبہۺمیںۺپڑھاۺکرتےۺتھے،ۺوہۺکہتیۺہیں:ۺرسوؽۺاللہۺ
 
ۺہیۺچولہاۺتھا۔صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺآپۺاسےۺہ اراۺات 

 
 کاۺاورۺہ

/ ، كٝؽ أػؿصہ(۶۸۳۱۳، )تحٛح الأشراؼ/ (۶۱۶۰) ۰۸، قنن ا٣جكةئی/الج٧ٕح (۸۱۰) ۶۳وعيط مك٥٤/الج٧ٕح  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۱۱۳، ۱۳۱، ۱۳۰/ ۱مك٪ؽ احمؽ )

Bint al-Harith bin al-Numan said: I memorized Surah al-Qaf from the mouth of the Messenger of Allah 

 :he would recite it in his speech on every friday. Our oven and his oven were same. Abu Dawud said ;صلى الله عليه وسلم

Rawh bin Ubadah reported on the authority of Shubah the name Bint Harithah bin al-Numan ; and Ibn 

Ishaq reported the name of Umm Hisham hint Harithah bin al-Numan. 
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ۺنمبر:

ث

 
 1111 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ده  ظى ؽَّ كى ثى٪ىة      ، مي ؽَّ يٍى  ظى ٨ٍ       ، يُى يىةفى  خى ٍٛ /      ، قي زىنًِ ظى      ٝىةؿى ةؾه  ؽَّ ٨ٍ       ، ق٧ًى ةى  خى ؿى ٧ي ةثؿًً ث٨ًٍ قى /      ، صى ٤ىي٫ًٍ      ٝىةؿى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿً اللََّّ ةي رىقي لَى ٩ىخٍ وى "كَى
." ؿي الجَّةسى ِّ٠ ييؾى ؿٍآفً كى يٞ  آیىةتو ٨٦ًى ا٣ٍ

ي
أ ؿى ٍٞ ا حى جىذي٫ي ٝىىٍؽن ٍُ ا كىػي ٥َّ٤ى ٝىىٍؽن  كىقى

ۺتھا،ۺآپۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ جات  ۺ عۺسمرہۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیں ا

 

 آؿۺکیۺچندۺآیتیںۺپڑھتےۺاورۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکیۺنمازۺدرمیانیۺہوتیۺتھیۺاورۺآپۺکاۺخطبہۺبھیۺدرمیانیۺہوت

 

ف

 لوگوںۺکوۺنصیحتۺکرتےۺتھے۔

، )تحٛح (۶۶۲۱) ۸۵الىلَة ، قنن اث٨ ٦ةصہ/إٝة٦ح (۶۵۸۵) ۰۵، ولَة ا٣ٕيؽی٨ (۶۱۶۶) ۳۵قنن ا٣جكةئی/الج٧ٕح  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 ظك٨(( )۶۲۱، ۶۲۱، ۶۲۰، ۶۸، ۶۳، ۸۸، ۵/۸۱، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۰۶۱۳الأشراؼ/ 

Jabir bin Samurah said: The prayer offered by the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم was moderate, and the sermon 

given by him was (also) moderate. He would recite a few verses from the Quran and exhort the people. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 1112 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ةلًدو  ظى ٮدي ب٨ٍي ػى ٧ٍي ثى٪ىة      ، مُى ؽَّ ؿٍكىافي  ظى ثى٪ىة      ، مى ؽَّ ؿو  ظى
ةفي ب٨ٍي ثًلَى ٤ىي٧ٍى ٨ٍ       ، قي يؽو  خى ًٕ يٍى ث٨ًٍ قى ٨ٍ       ، يُى ةى  خى ٧ٍؿى ٨ٍ       ، خى ة خى ػٍذً٭ى

ي
ؾٍتي      ة٣ىخٍ/ٝى       ، أ ػى

ى
ة أ ٦ى

ثيٮ دىاكيد
ى
". ٝىةؿى أ حو ىٕ ي ِّ جَي ة فًِ كُي ؤي٬ى ؿى ٍٞ فى حى "كَى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿً اللََّّ ا رىكىا٬ي      /ؽ إلًاَّ ٨ٍ٦ً فًِ رىقي ؾى یيٮبى ٠ى

ى
ةؿً       ، يىعٍيى ب٨ٍي أ بًي الؿِّصى

ى
، كىاب٨ٍي أ

       ٍ٨ يؽو  خى ًٕ يٍى ث٨ًٍ قى ٨ٍ       ، يُى ةى  خى ٧ٍؿى ٨ٍ       ، خى ةفً  خى ٧ى ٍٕ ةرًزىحى ث٨ًٍ الجي وـ ثً٪خًٍ ظى ة ّـِ ٬ًنى
ي
 .أ

ۺکیۺبہنۺعمرۃۺ رقۺاؾۺہشاؾۺ رقۺحارثہۺ عۺنعماؿۺرضیۺاللہۺعنہاۺوہۺکہتیۺہیںۺکہ

 

کیۺزت اؿۺمبارکۺسےۺسنۺسنۺکرۺت ادۺکیاۺآپۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکوۺرسوؽۺاللہۺ "ؼ" میںۺنےۺسورۃ دالاحمحٰم

 ۺجمعہ
 
یٰۺنےۺعمرہۺسےہ  

 حی
پ

یٰۺ عۺسعیدۺسے،ۺ  
 حی
پ

یٰۺ عۺاائب،ۺاورۺا عۺابیۺاحمجاؽۺنےۺ  
 حی
پ

،ۺعمرہۺنےۺاؾۺہشاؾۺ رقۺحارثہۺ عۺنعماؿۺۺمیںۺاسےۺپڑھاۺکرتےۺتھے۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺاسیۺطرحۺاسےۺ

ۺکیاۺہے۔

 

 
 عنہاۺسےۺروای

 وعيط(( )۶۸۳۱۳، )تحٛح الأشراؼ/ ۶۶۲۲ا٩ْؿ ظؽیر ر٥ٝ /  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Umrah reported on the authority of her sister: I memorized Surah al-Qaf from the mouth of the Messenger 

of Allah صلى الله عليه وسلم; he used to recite it on every friday. Abu Dawud said: This tradition has been narrated in a 

similar way by Yahya bin Ayyub, Ibn Abu Ar-Rijal, from Yahya bin Saeed, from Umrah from Umm 

Hisham hint Harithah bin al-Numan. 
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ۺنمبر:

ث

 
 1113 حدی

ثى٪ىة ؽَّ حً  ظى ٍ ثى٪ىة      ، اب٨ٍي السََّ ؽَّ نًِ،  اب٨ٍي كى٬ٍتو  ظى ى ػٍبَى
ى
یيٮبى       أ

ى
يٍى ب٨ٍي أ ٨ٍ       ، يُى يؽو  خى ًٕ يٍى ث٨ًٍ قى ٨ٍ       ، يُى ةى  خى ٧ٍؿى ٨ٍ       ، خى جٍؽً  خى ةى ثً٪خًٍ خى ٧ٍؿى ىٕ ػٍخو ٣ً

ي
أ

ة،  الؿَّحٍمى٨ً  ى ٦ً٪٭ٍى كٍبَى
ى
٩ىخٍ أ ٪ىةقي.      كَى ٍٕ  ث٧ًى

ۺاپنیۺبہن

 

ۺکیۺہے۔ عمرہۺ رقۺدالاحمحٰم

 

 
ۺروای

ث

 
 یۺتھیں،ۺاسیۺمفہوؾۺکیۺحدی

 

 اؾۺہشاؾۺرضیۺاللہۺعنہاۺسےۺجوۺعمرۺمیںۺاؿۺسےۺت 

 وعيط(( )۶۸۳۱۳اؼ/ ، )تحٛح الأشر۶۶۲۲ا٩ْؿ ظؽیر ر٥ٝ /  تخؿيش دارالدٔٮہ/
This tradition has also been transmitted to the same effect through a different chain of narrators by Umrah 

from her sister Umrah daughter of Abdur-Rahman who was older than her. 

 

 

 

 ً ٍِبْى ًٍ ٍ ى ال ًَ علىى
يٍ فٍعً الٍحىػى  ةاب رى

اۺیسا ۺہےۺ؟ت اب:ۺخطبہۺمیںۺ

 

 ۺپرۺدونوںۺہاتھۺاٹھات
 

 

 اماؾۺکاۺم

CHAPTER: Raising The Hands While On The Minbar. 
ۺنمبر:

ث

 
 1114 حدی

ثى٪ىة ؽَّ يفى  ظى حٍمىؽي ب٨ٍي یيٮن
ى
ثى٪ىة      ، أ ؽَّ ةي  ظى ٨ٍ       ، زىااؽًى جؽًٍ الؿَّحٍمى٨ً  خى يٍنً ث٨ًٍ خى ىى /      ، ظي ةي ب٨ٍي ريكى      ٝىةؿى ةرى ٧ى ل خي

ى
ًـ رىأ ٮ فًِ یىٮٍ ئ ٮى یىؽٍ ؿٍكىافى كى٬ي يجٍىحى بشًٍْى ب٨ٍى مى

 ، حو ىٕ ي ةي/      جَي ةرى ٧ى ةؿى خي ىٞ ةي/     ذى ىٝةؿى زىااؽًى ی٨ًٍ.  ةتىيٍنً الٍحىؽى ي ٬ى جَّطى اللََّّ /     رى يٍنه ىى زىنًِ      ٝىةؿى ظي ؽَّ ةي  ظى ةرى ٧ى /      ، خي ي      ٝىةؿى لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿى اللََّّ یخٍي رىقي
ى
ؽٍ رىأ ىٞ ٤ىي٫ًٍ ٣ى ىٔ  

." ىـ ة بٍ٭ى جَّةثىحى ا٣َّتًِ دىلً الٍإً نًِ الكَّ ٍٕ ؾًقً حى ى ٬ى يؽي عَلى ًـ ة یى ً ٦ى ى ال٧ًٍ٪بٍَى ٮى عَلى "كى٬ي ٥َّ٤ى  كىقى

ۺکہتےۺہیں

 

ۺپرۺدونوںۺہاتھۺاٹھاۺکر( عمارہۺ عۺرویبہۺنےۺبشرۺ عۺمرواؿۺکوۺجمعہۺکےۺدؿ حصینۺ عۺدالاحمحٰم  
 

 

ہۺنےۺکہا:ۺاللہۺاؿۺدونوںۺہاتھوںۺکوۺت  ت ادۺدعاۺمانگتےۺہو جۺدیکھاۺتوۺعمار )م

 ۺپرۺدیکھاۺہے،ۺآپۺاسۺسےصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکرے۔ۺزائدہۺکہتےۺہیںۺکہۺحصینۺنےۺکہا:ۺمجھۺسےۺعمارہۺنےۺبیاؿۺکیاۺکہۺمیںۺنےۺرسوؽۺاللہۺ
 

 

ارہۺ کوۺم

ث

)عنی ۺشہادتۺکیۺانگلیۺکےۺذریعہۺاش

ۺہوتیۺہے(زت ادہۺکچھۺنہۺکر کرنےۺسے  
 

ی  

 

 تےۺتھے۔)جوۺانگوٹھےۺکےۺف

 ۰۶، قنن ا٣جكةئی/الج٧ٕح (۵۶۵( )۶۶الج٧ٕح ) ۰۵۱، قنن ا٣تر٦ؾی/الىلَة (۸۱۱) ۶۳وعيط مك٥٤/الج٧ٕح  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۶۱۲۶) ۰۲۶، قنن الدارمی/الىلَة (۰۱۶، ۶۳۱، ۱/۶۳۵، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۶۲۳۱۱، )تحٛح الأشراؼ/ (۶۱۶۳)

Umarah bin Ruwaibah said that he saw Bishr bin Marwan (on the pulpit) praying on Friday (by raising his 

hands). Umarah said: May Allah reject these hands! I have seen the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم on the pulpit 

gesturing no more than this pointing with his forefinger. 
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ۺنمبر:

ث

 
 1115 حدی

ؽَّ  ده  ثى٪ىةظى ؽَّ كى ثى٪ىة      ، مي ؽَّ ٢ً  ظى ٌَّ ىٛ ٍٕنًِ اب٨ٍى ال٧ٍي ثى٪ىة      ، بشًٍْه حى ؽَّ ةؽى  ظى نًِ اب٨ٍى إًقٍعى ٍٕ جؽٍي الؿَّحٍمى٨ً حى ٨ٍ       ، خى ةكًيىحى  خى ىٕ جؽًٍ الؿَّحٍمى٨ً ث٨ًٍ ٦ي ٨ٍ       ، خى بًي  خى
ى
اث٨ًٍ أ

٨ٍ     ،ذيثىةبو  ٍٕؽو  خى ٭٢ًٍ ث٨ًٍ قى /      ، قى ى      ىٝةؿى لاى عَلى ًقً كى ى ٦ً٪بٍَى ٮ عَلى ئ يٍ یىؽٍ ی٫ًٍ رى ا یىؽى ة٬ًؿن ٥َّ٤ى مى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿى اللََّّ یخٍي رىقي
ى
ة رىأ يٍرًقً، "٦ى

٣ىس٨ًٍ       دى كى
ا/ ؾى ١ى ٮؿي ٬ى يٞ حٍذي٫ي حى

ى
".     رىأ ًـ ة بٍ٭ى ٯ ثةًلٍإً ىُ ؽى الٮٍيقٍ ىٞ خى جَّةثىحً كى ةرى ثةًلكَّ مى

ى
 كىأ

 ۺپر،ۺبلکہۺمیںۺنےۺآپۺکوۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمیںۺنےۺکبھیۺبھیۺرسوؽۺاللہۺ رضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہۺسہلۺ عۺسعد
 

 

 ۺپرۺدعاۺمانگتےۺہو جۺنہیںۺدیکھاۺاورۺنہۺغیرۺم
 

 

کوۺدونوںۺہاتھۺاٹھاۺکرۺاپنےۺم

ارہۺکیاۺاورۺبیچۺکیۺانگلیۺکاۺانگوٹھے

ث

 ۺسےۺحلقہۺبنات ا۔اسۺطرحۺکرتےۺدیکھاۺاورۺانہوںۺنےۺشہادتۺکیۺانگلیۺسےۺاش

)اسۺکےۺراویۺدالۺاحمن بۺ ًٕيٙ(( )۵/۳۳۱، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۱۸۲۱دٛؿد ثہ اثٮداكد، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/

  عۺاسحاؼۺاورۺدالۺاحمن بۺ عۺمعاویہۺپرۺکلاؾۺہےۺ(
Narrated Sahl ibn Saad: I never saw the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم raising his hands and praying on the 

pulpit or otherwise. But I saw him saying (doing) this way, and he would point with his forefinger making 

a circle by joining the middle finger with his thumb. 

 

 

 

بً  ىٍ ي ارً الٍ  ةاب إكًٍهى
 ت اب:ۺخطبہۺمختصرۺدینےۺکاۺبیاؿۺ۔

CHAPTER: Shortening The Khutbah. 
ۺنمبر:

ث

 
 1116 حدی

ثى٪ىة ؽَّ يٍرو  ظى ً ث٨ًٍ جي٧ى جؽًٍ اللََّّ ؽي ب٨ٍي خى ى٧َّ ثى٪ىة      ، مُي ؽَّ بًي  ظى
ى
ثى٪ىة      ، أ ؽَّ ة٣ًطو  ظى ءي ب٨ٍي وى ىٕلَى ٨ٍ       ، ا٣ٍ ؽًمِّ ث٨ًٍ زىةثخًو  خى ٨ٍ       ، ىٔ بًي رىامًؽو  خى

ى
٪ٍ       ، أ ةرً ث٨ًٍ یىةسًْو خى َّ٧ ، ىٕ

/ٝىة       تً".     ؿى ىُ ي ةرً الٍخ ٥َّ٤ى ثإًًٝىٍى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ ٩ىة رىقي ؿى مى
ى
 "أ

 نےۺیں اۺخطبوںۺمیںۺاختصارۺکرنےۺکاۺحکمۺدت اۺہے۔صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ عمارۺ عۺت اسرۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہ

 وعيط(( )۱/۳۰۲، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۶۲۳۱۱ دٛؿد ثہ أثٮ داكد، )تحٛح الأشراؼ/ تخؿيش دارالدٔٮہ/
Narrated Ammar ibn Yasir: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم commanded us to shorten the speeches. 
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ۺنمبر:

ث

 
 1117 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ةلًدو  ظى ٮدي ب٨ٍي ػى ٧ٍي ثى٪ىة      ، مُى ؽَّ لًحؽي  ظى نًِ       ، الٮٍى ى ػٍبَى
ى
ىٕ  أ ثيٮ ٦ي

ى
حجٍىةفي أ ٨ٍ       ، ةكًيىحى مى ؿٍبو  خى ةؾً ث٨ًٍ ظى ٨ٍ       ، ق٧ًى ٮىائًِّ  خى ةى الكي ؿى ٧ي ةثؿًً ث٨ًٍ قى /      ، صى فى      ٝىةؿى "كَى

حً،  ىٕ ىـ الٍجي٧ي حى یىٮٍ ىْ ًٔ ٮٍ ي٢ي ال٧ٍى ًُ ٥َّ٤ى لاى یي ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ ".      رىقي ىكًيرىاته ةته ي ٧ًى ٨َّ كلى ة ٬ي ٧ى  إجًَّ

 جمعہۺکےۺدؿۺخطبےۺکوۺطوؽۺنہیںۺدیتےۺتھے،ۺوہۺبسۺچندۺہیۺکلماتۺہوتےۺتھے۔صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ ۺ عۺسمرہۺسوا ۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںجات   

 ظك٨(( )۰۶۶۰دٛؿد ثہ أثٮ داكد، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Narrated Jabir ibn Samurah as-Suwa'i: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم would not lengthen the sermon on 

Friday. He would say a few words. 

 

 

 

ثً  ٍٔغًظى ىٍ ٍ ٍِػى ال ًـ غً ا ىٌ ىَ الًإ ًٌ ئ  ُي  ةاب الدُّ
ۺبیٹھنےۺکاۺبیاؿۺ۔  

 
ی  

 

ۺاماؾۺسےۺف

 
 

 ت اب:ۺخطبہۺکےۺوق

CHAPTER: Coming Close To The Imam During The Admonition. 
ۺنمبر:

ث

 
 1118 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ً  ظى جؽًٍ اللََّّ ي ب٨ٍي خى ً ثى٪ىة      ، عَى ؽَّ وـ  ظى ة ةذي ب٨ٍي ٬ًنى ىٕ /      ، ٦ي ،      ٝىةؿى ٫ي ٦ً٪٫ٍي ٍٕ ق٧ٍى
ى
ى٥ٍ أ ل ٍِّ یىؽًقً كى بًي بًخى

ى
ؽٍتي فًِ ٠ًذىةبً أ ةي  ٝىةؿى       كىصى ذىةدى ٨ٍ      /رى يٍى ث٨ًٍ  خى يُى

وٟ  ً ةل ٨ٍ     ،٦ى بو  خى ٪ؽٍي ةى ث٨ًٍ صي ؿى ٧ي فَّ ٩ىبًَّ       ، قى
ى
،  أ ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى /      اللََّّ ،      ٝىةؿى ٠ٍؿى كا الَِّّ ي اؿي       "اظٍضْي ىـ ٢ى لاى یى ىٚإفًَّ الؿَّصي ًـ  ة اد٩ٍيٮا ٨٦ًى الٍإ٦ًى كى

ة". ٤ى٭ى إفًٍ دىػى ؿى فًِ الٍجى٪َّحً كى تََّّ یيؤىػَّ ؽي ظى ىٔ  یىتىجىة

ۺہےۺکہ

 

 
 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکرؾۺنبیۺا سمرہۺ عۺجندبۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺروای

 

ۺکہۺ" نےۺف

 

اۺرہتاۺہےۺیہاںۺت

 

ۺرہوۺکیونکہۺآدمیۺت  ات  ۺدورۺہوت  
 

ی  

 

خطبہۺمیںۺحاروۺرہاۺکروۺاورۺاماؾۺسےۺف

اۺہے

 

اۺہےۺگرچہۺوہۺاسۺمیںۺداخلۺہوت

 

ۺمیںۺبھیۺپیچھےۺکرۺدت اۺجات

  

 
 ۔"وہۺچ

 ظك٨(( )۶۶، ۵/۶۲مك٪ؽ احمؽ ) ، كٝؽ أػؿصہ/(۱۱۳۸دٛؿد ثہ أثٮداكد، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Narrated Samurah ibn Jundub: The Prophet صلى الله عليه وسلم said: Attend the sermon (on Friday) and sit near the 

imam, for a man keeps himself away until he will be left behind at the time of entering Paradise though he 

enters it. 
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ىٌ  ثي ةاب الًإ ػٍي مٍؽً يحى
ى
تىثى للًأ ٍٍ ي عي الٍ ىٍ لٍ ًـ حى  ا

 ت اب:ۺکسیۺحادثہۺکےۺپیشۺآۺجانےۺپرۺاماؾۺخطبہۺمیںۺرکۺسکتاۺہےۺ۔

CHAPTER: The Imam Interrupting The Khutbah Due To An Incident. 
ۺنمبر:

ث

 
 1119 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ءً  ظى ىٕلَى ؽي ب٨ٍي ا٣ٍ ى٧َّ فَّ       ، مُي
ى
جىةبو  أ يؽٍى ب٨ٍى ظي ؽَّ  زى ٥ٍ، ظى ثى٪ىة      ثى٭ي ؽَّ ًٝؽو  ظى ا يٍني ب٨ٍي كى كى زىنًِ       ، ظي ؽَّ ةى  ظى يٍؽى ً ب٨ٍي ثيؿى جؽٍي اللََّّ ٨ٍ       ، خى بي٫ًً  خى

ى
/      ، أ جى٪ىة      ٝىةؿى ىُ ػى

 ، ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ ،       رىقي ٨ي رٍجى٢ى الٍحىكى
ى
ي       ٚىأ يٍني رىضًِى اللََّّ ةفً، كىالٍحيكى ٮ٦ى يٞ يى افً كى ى ٍٕثَي افً حى حٍمىؿى

ى
ةفً أ ة ٝى٧ًيىى ٤ىي٭٧ًٍى ىٔ ة  ٧ى ٪٭ٍي ؿى        خى ى ذىنْى

 ، ى ة ال٧ًٍ٪ٍبَى ؽى ث٭٧ًًى ًٕ ة ٚىىى ٧ى ٬ي ؾى ػى
ى
/      ٚىأ ًٚذٍ٪ىحه قٮرة الت٘ةث٨ آیح      ثي٥َّ ٝىةؿى  ٥ٍ كٍلاديزي

ى
٥ٍ كىأ مٍٮىا٣يسي

ى
ة أ ٧ى ي إجًَّ ؽى اللََّّ ؽى یخٍي ٬ى       ، 15"وى

ى
"، رىأ وٍبًٍَ

ى
ی٨ًٍ ٚى٤ى٥ٍ أ ؾى

جىحً.       ٍُ ي ؾى فًِ الٍخ ػى
ى
 ثي٥َّ أ

ڈہۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیں صلیۺیں اۺخطبہۺدےۺرہےۺتھے،ۺاتنےۺمیںۺحسنۺاورۺحسینۺرضیۺاللہۺعنہماۺدونوںۺلاؽۺقمیصۺپہنےۺہو جۺگرتےۺپڑتےۺآ جۺآپۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ ت  ن 

ۺپڑاللہۺعلیہۺوسلمۺ  

 

ۺسےۺات ۺپر  
 

 

 مات ا:م

 

ۺگئےۺپھرۺف  ھ

 
 
ۺخ ۺپر  

 

 

ۺلےۺکرۺم ۺاور ۺلیا ۺانہیںۺاٹھا ۺہے:" ے،  مات ا

 

ۺف أىسً كأكلادزً فخِث» اللہۺنےۺسچ )التغا ع:ۺ «إٍُا أم

 ،ۺپھرۺآپۺنےۺدوت ارہۺخطبہۺدیناۺشروعۺکرۺدت ا۔"میںۺنےۺاؿۺدونوںۺکوۺدیکھاۺتوۺمیںۺصبرۺنہۺکرۺسکا "تمہارےۺماؽۺاورۺاولادۺآزمائشۺہیں" (۱۵

، قنن اث٨ (۶۵۸۱) ۰۱، كا٣ٕيؽی٨ (۶۱۶۱) ۳۲، قنن ا٣جكةئی/الج٧ٕح (۳۱۱۱) ۳۶قنن ا٣تر٦ؾی/الم٪ةٝت  ٔٮہ/تخؿيش دارالد
 وعيط(( )۵/۳۵۱، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۶۶۵۸، )تحٛح الأشراؼ/ (۳۱۲۲) ٦۰۲ةصہ/ال٤جةس 

Narrated Buraydah ibn al-Hasib: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم delivered a speech to us; meanwhile al-

Hasan and al-Husayn came upon there stumbling, wearing red shirts. He came down from the pulpit, took 

them and ascended it with them. He then said: Allah truly said: "Your property and your children are only 

trial" (Ixiv. 15). I saw both of them, and I could not wait. Afterwards he resumed the speech. 

 

 

 

بي  يٍ ٍ يـ يخى ا ىٌ  ةاب الاضًٍختًىاءً كىالًإ
 ت اب:ۺاماؾۺخطبہۺدےۺرہاۺہوۺتوۺلوگۺگوٹۺمارۺکرۺنہۺبیٹھیںۺ۔

CHAPTER: Sitting In The Ihtiba Position While The Imam Gives Khutbah. 



 ـنن أبي داكد – سلر اكؿ – سلر اكؿ  جمعہۺالمبارکۺکےۺاحکاؾۺومسئل

 

 

زین متنو

 

 819    ع وم فرد مد وعات پر مش مل مف  آن لا لامک بہمحکم دلائل سے م

www.KitaboSunnat.com       www.islamicurdubooks.com 

ۺنمبر:

ث

 
 1111 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ٮؼٍو  ظى ىٔ ؽي ب٨ٍي  ى٧َّ ثى٪ىة      ، مُي ؽَّ ؿًئي  ظى ٍٞ ثى٪ىة      ، ال٧ٍي ؽَّ یيٮبى  ظى
ى
بًي أ

ى
يؽي ب٨ٍي أ ًٕ ٨ٍ       ، قى وـ  خى ٮ ؿظٍي بًي مى

ى
٨ٍ       ، أ ىفو  خى ن

ى
ةذً ث٨ًٍ أ ىٕ ٭٢ًٍ ث٨ًٍ ٦ي ٨ٍ       ، قى بي٫ًً  خى

ى
فَّ       ، أ

ى
أ

"جى  ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿى اللََّّ ".رىقي تي يُ ٍ يـ يَى ة حً كىالٍإ٦ًى ىٕ ىـ الٍجي٧ي ةً یىٮٍ ٨ً الٍحيجٮٍى ىٔ  هَى 

ۺمیںۺحبوہصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ معاذۺ عۺانسۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

 

 مات اۺہے )گوٹۺمارۺکرۺبیٹھنےۺسے( ؎۱ نےۺجمعہۺکےۺدؿۺاماؾۺکےۺخطبہۺدینےۺکیۺحال

 

 ۔؎۲ منعۺف

، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ (۶۶۰۶۶، )تحٛح الأشراؼ/ (۵۶۱( )۶۸الج٧ٕح ) ۰۵۳ة قنن ا٣تر٦ؾی/الىلَ تخؿيش دارالدٔٮہ/
 ظك٨(( )۳/۱۳۶)

:

 

ےۺسےۺدونوںۺت اؤںۺاورۺپیٹۺ:ۺحبوۃۺ)گوٹۺمارۺکرۺبیٹھنے(ۺکیۺرترتۺیہۺہےۺکہۺدونوںۺت اؤںۺکھڑاۺرکھے،ۺاورۺانہیںۺپیٹۺسےۺملا جۺرکھے،ۺاورۺدونوںۺسرینۺپرۺبیٹھے،ۺاورۺکپڑ ؎۱ وضاج

اۺہے،ۺبساۺاوقاتۺ ؎۲ ہاتھوںۺسےۺحلقہۺبناۺلے۔ۺت اندھۺلےۺت ا

 

 ھۺجات

 

وضوۺ:ۺاسۺسےۺاسۺلئےۺمنعۺکیاۺگیاۺہےۺکہۺاسۺطرحۺبیٹھنےۺسےۺنیندۺزت ادہۺآتیۺہے،ۺاورۺہواۺخارجۺہونےۺکاۺامکاؿۺزت ادہۺت 

اۺہے،ۺاورۺآدمیۺکوۺاسۺکیۺ کرۺنہیںۺہوۺت اتیۺہے۔

 

 ٹوٹۺجات

Narrated Anas ibn Malik: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم prohibited to sit on hips by erecting feet, sticking 

them to the stomach and holding them with hands on Friday while the imam is delivering the sermon. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 1111 حدی

ثى٪ىة ؽَّ يؽٍو  ظى ثى٪ىة      ، دىاكيدي ب٨ٍي ريمى ؽَّ ي  ظى قِِّّ يَّةفى الؿَّ ةلًدي ب٨ٍي ظى ثى٪ىة      ، ػى ؽَّ بؿًٍٝىةفً  ظى ّـِ ً ث٨ًٍ ال جؽًٍ اللََّّ ةفي ب٨ٍي خى ٤ىي٧ٍى ٨ٍ       ، قي كسٍو  خى
ى
ادً ث٨ًٍ أ ؽَّ ٍٕلَّى ث٨ًٍ مى ، حى

      / ،      ٝىةؿى ؿٍتي ىْ ٪ى ىٓ ثً٪ىة ذى َّ٧ ؽًسً ٚىضى ٍٞ ةكًيىحى بىيخٍى ال٧ٍى ىٕ ىٓ ٦ي ٭ًؽٍتي ٦ى وٍ       "مى
ى
كٍضًؽً أ ٨ٍ فًِ ال٧ٍى ٢ي ٦ى إًذىا صي

، ٚى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ةبي الجَّبًِّ وى عى
اكيد/       ثيٮ دى

ى
". ٝىةؿى أ تي يُ ٍ يـ يَى ة ذٍىبًينى كىالٍإ٦ًى ٥ٍ مُي حٍذي٭ي

ى
أ ،      ٚىؿى تي يُ ٍ يـ يَى ة ذٍىبً كىالٍإ٦ًى ؿى يُى ٧ى فى اب٨ٍي خي ،       كَى وٟ ً ةل ىفي ب٨ٍي ٦ى ن

ى
،       كىأ يٍطه ى حي ب٨ٍي       كىشري ىٕ ٍٕىى كىوى

 ، ةفى ٮظى يِّتً،       وي كى يؽي ب٨ٍي ال٧ٍي ًٕ ،       كىقى عًِي ا٬ًي٥ي الجَّؼى إثًؿٍى ،      كى ٮؿه ١ٍعي ٦ى ،     كى ؽو ٍٕ ؽً ث٨ًٍ قى ى٧َّ ةخًي٢ ب٨ٍي مُي إق٧ًٍى ،       كى حى ٦ى لَى ي٥ٍي ب٨ٍي قى ىٕ جي /      كى ة.      ٝىةؿى سى ث٭ًى
ٍ
لاى ثىأ

اكيد/ ثيٮ دى
ى
      ٝىةؿى أ

ى
نًِ أ ٍ٘ ج٤ٍي ى٥ٍ حى ل .كى يسى  ةى ب٨ٍى ن جىةدى ة إلًاَّ خي ٭ى ؿ٬ًى ا ٠ى ؽن ظى

ى
 فَّ أ

 ۺلوگۺنبیۺاکرؾۺمیںۺمعاویہۺرضیۺاللہۺعنہۺکےۺساتھۺبیتۺالمقدسۺمیںۺحاروۺہواۺتوۺانہوںۺنےۺیں اۺجمعہۺکیۺنمازۺپڑھا ۺتوۺمیںۺنےۺدیکھاۺکہۺمسجدۺمیںۺزت اد یعلیٰۺ عۺشدادۺ عۺاوسۺکہتےۺہیں

 

ہۺت

ۺمیںۺگوٹۺمارۺکرۺبیٹھےۺدیکھا۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺدالاللہۺ عۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہماۺبھیکےۺاصحابۺہیںصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ

 

اماؾۺکےۺخطبہۺدینےۺکیۺۺۺاورۺمیںۺنےۺانہیںۺاماؾۺکےۺخطبہۺدینےۺکیۺحال

ضہۺ عۺرتحاؿ،ۺسعیدۺ عۺمسیب،ۺات  اہیمۺنخعی،
ضع
ےۺتھےۺاورۺانسۺ عۺمالکۺرضیۺاللہۺعنہ،ۺشریح،ۺ

 

ھن

 

ی ی ی

ۺمیںۺگوٹۺمارۺکرۺ

 

مکحوؽ،ۺاسماعیلۺ عۺمحمدۺ عۺسعدۺاورۺنعیمۺ عۺسلامہۺنےۺکہاۺہےۺۺحال

ۺاس دہۺ عۺنسیۺکےۺعلاوہۺکسیۺاورۺنےۺاسۺکوۺمکروہۺنہیںۺکہاۺہے۔

 

 کہۺاسۺمیںۺکو ۺحرجۺنہیںۺہے۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺمیریۺمعلوماتۺکیۺحدۺت

 )اسۺکےۺراویۺلیمانؿۺضعیفۺہیںۺ( دٛؿد ثہ أثٮ داكد )ًٕيٙ( تخؿيش دارالدٔٮہ/
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Yala bin Shaddad bin Aws said: I came to Muawiyah in Jerusalem. He led us in the Friday prayer. I saw 

that most of the people in the mosque were the Companions of the Prophet صلى الله عليه وسلم. I saw them sitting in 

ihtiba condition, i. e. sitting on hips erecting the feet and sticking them to the stomach and holding them 

with hands or tying them with a cloth to the back, while the imam was giving sermon. Abu Dawud said: 

Ibn Umar used to sit in ihtiba position while the imam gave the Friday sermon. Anas bin Malik, Shuraih, 

Sa'sa'ah bin Sawhan, Saeed bin al-Musayyib, Ibrahim al-Nakha'i, Makhul, Ismail, Ismail bin Muhammad 

bin Saad, and Nu'aim bin Sulamah said: There is no harm in sitting in ihtiba position. Abu Dawud said: I 

do not know whether anyone considered it disapproved except Ubadah bin Nasayy. 

 

 

 

بي  يٍ ٍ يـ يخى ا ىٌ ًـ كىالًإ ى  ةاب اىكٍَلى
ۺمنعۺہےۺ۔

 

 
 

 ت اب:ۺاماؾۺخطبہۺدےۺرہاۺہوۺتوۺت اتۺچ

CHAPTER: Speaking While The Imam Delivers The Khutbah. 
ۺنمبر:

ث

 
 1112 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ٪ىبًي  ظى ٍٕ ىٞ ٨ٍ       ، ا٣ٍ وٟ  خى ً ةل ٨ٍ       ، ٦ى ةبو  خى ٨ٍ       ، اث٨ًٍ مً٭ى يؽو  خى ًٕ ٨ٍ       ، قى ةى  خى يؿٍى ؿى بًي ٬ي
ى
،       ، أ ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿى اللََّّ فَّ رىقي

ى
/      أ "إًذىا ٝي٤خٍى      ٝىةؿى

." ٮتٍى ى٘ ؽٍ ٣ى ىٞ تي ذى يُ ٍ يـ يَى ة ٩ىًٍخٍ كىالٍإ٦ًى
ى
 أ

 ت  ہۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ
 
 مات ا: صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمرسوؽۺاللہۺ ابوہ

 

ۺمیں" نےۺف

 

ۺتمۺنےۺاماؾۺکےۺخطبہۺدینےۺکیۺحال  
 

ۺرہو،ۺتوۺتمۺنےۺلغوۺکیا )کسیۺسے( ج  
 

 ۔"کہا:ۺج

، كٝؽ أػؿصہ/ وعيط (۶۳۰۱۲، )تحٛح الأشراؼ/ (۶۵۱۱) ۰۶، كا٣ٕيؽی٨ (۶۱۲۳، ۶۱۲۰) ۰۰قنن ا٣جكةئی/الج٧ٕح  تخؿيش دارالدٔٮہ/
، قنن اث٨ (۵۶۰( )۶۱الج٧ٕح ) ۰۵۶قنن ا٣تر٦ؾی/الىلَة ، (۸۵۶) ۳، وعيط مك٥٤/الج٧ٕح (۳۶۱) ۳۱الْؼةری/الج٧ٕح 

، (۵۳۰، ۵۶۸، ۱۸۵، ۳۶۱، ۳۶۳، ۰۸۲، ۰۱۰، ۰/۰۱۱، مك٪ؽ احمؽ )(۱) ۰، مٮَة ا٦ةـ ٦ة٣ک/الج٧ٕح (۶۶۶۲) ٦۸۱ةصہ/إٝة٦ح الىلَة 
 وعيط(( )۶۵۸۶) ۶۶۵قنن الدارمی/الىلَة 

Abu Hurairah reported the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم as saying: When you tell (your brother on Friday) to 

be silent while the imam is giving the sermon you are guilty of idle talk. 

 

 

 



 ـنن أبي داكد – سلر اكؿ – سلر اكؿ  جمعہۺالمبارکۺکےۺاحکاؾۺومسئل
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ۺنمبر:

ث

 
 1113 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ده  ظى ؽَّ كى م٢ًو       ، مي ثيٮ كَى
ى
/      ، كىأ ثى٪ىة     ىٝةلاى ؽَّ يؽي  ظى ًـ ٨ٍ       ، یى ٥ِّ٤ً  خى ىٕ جًيتو ال٧ٍي ٨ٍ       ، ظى يتٍو  خى ىٕ ٧ٍؿًك ث٨ًٍ مي ٨ٍ       ، خى بي٫ًً  خى

ى
٨ٍ       ، أ ٧ٍؿوك خى ً ث٨ًٍ خى جؽًٍ اللََّّ ٨ً       ، خى ىٔ

 ، ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ /      الجَّبًِّ وى /     ىٝةؿى ؿو
ىٛ زىحي جى حى زىلَى ىٕ ي الٍجي٧ي ٍضْي ٫ي ٦ً٪٭ٍى      "يُى يْ ٮى ظى ٮ كى٬ي ي٘ ة یى٤ٍ ى٬ى ضْى ٢ه ظى ٢ه       ة، رىصي ٮى رىصي ٭ي ٮ ذى ئ ة یىؽٍ ى٬ى ضْى ٢ه ظى كىرىصي

 ، ٫ي ىٕ ٪ى ةءى ٦ى إفًٍ مى ةقي كى ىُ خٍ
ى
ةءى أ ٢َّ إفًٍ مى ّـَ كىصى ىٔ ى  ا ٚىهًِى       دىعَى اللََّّ ؽن ظى

ى
ى٥ٍ یيؤذًٍ أ ل ك٥٤ًٍو كى جىحى مي رى ٍَّ رى ذىؼى ى٥ٍ حى ل ٮتو كى ١ي ةتو كىقي ة ثإ٩ًًىٍى ى٬ى ضْى ٢ه ظى كىرىصي

ةه إًلَى الٍجي٧ي  ةرى َّٛ ، ٠ى وـ یَّة
ى
زىحً أ ةً زىلَى زًيىةدى ة كى حً ا٣َّتًِ دى٤ًي٭ى ،       ىٕ َّ٢ ّـَ كىصى ىٔ ى  فَّ اللََّّ

ى
ىٟ ثًأ ً ل /      كىذى ٮؿي يٞ ة قٮرة الأ٩ٕةـ      حى ٦ٍسىةل٭ًى

ى
شٍْي أ ىٔ ٪ىحً ٚى٤ى٫ي  ةءى ثةًلٍحىكى ٨ٍ صى ٦ى

 ".160آیح 
 مات ا:علیہۺوسلمۺصلیۺاللہۺنبیۺاکرؾۺ دالاللہۺ عۺعمروۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہ

 

ۺآدمیۺوہۺجوۺجمعہۺمیںۺحاروۺہوۺکرۺلغوۺوۺبیہودہۺگفتگوۺ" نےۺف جمعہۺمیںۺتینۺطرحۺکےۺلوگۺحاروۺہوتےۺہیں:ۺات 

ۺایساۺآدمیۺہےۺجسۺنےۺاللہۺسےۺدعاۺکیۺہےۺاگرۺ؎۱ کرے،ۺاسۺمیںۺسےۺاسۺکاۺحصہۺیہیۺہے وہۺچاہےۺتوۺاسےۺدےۺاورۺ،ۺدوسراۺآدمیۺوہۺہےۺجوۺاسۺمیںۺحاروۺہوۺکرۺاللہۺسےۺدعاۺکرےۺتوۺوہۺات 

کےۺیے ۺاسۺجمعہۺسےۺلےۺکرۺدوسرےۺجمعہۺچاہےۺتوۺنہۺدے،ۺتیشاۺوہۺآدمیۺہےۺجوۺحاروۺہوۺکرۺخاموشیۺسےۺخطبہۺسنے،ۺنہۺکسیۺمسلماؿۺکیۺگردؿۺپھاندے،ۺنہۺکسیۺکوۺتکلیفۺدے،ۺتوۺیہۺاسۺ

اۺہے:ۺجو

 

 مات

 

اہوںۺکاۺکفارہۺہوۺگاۺکیونکہۺاللہۺف

 

ۺکےۺگ

 

ڈۺتینۺدؿۺت  ن 

 

ۺکےۺاورۺم

 

اۺثوابۺملےۺگات

 

 ۔"ۺنیکیۺکرےۺگاۺتوۺاسےۺاسۺکاۺدسۺگ

 ظك٨(( )۰۶۱، ۰/۶۸۶، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۸۱۱۸دٛؿد ثہ أثٮداكد،)تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
:

 

 :ۺعنی ۺاسےۺکو ۺثوابۺنہیںۺملےۺگا۔ ؎۱ وضاج

Narrated Abdullah ibn Amr ibn al-As: The Prophet صلى الله عليه وسلم said: Three types of people attend Friday prayer; 

One is present in a frivolous way and that is all he gets from it; another comes with a supplication, Allah 

may grant or refuse his request as He wishes; another is present silently and quietly with-out stepping over 

a Muslim or annoying anyone, and that is an atonement for his sins till the next Friday and three days 

more, the reason being that Allah, the Exalted, says: "He who does a good deed will have ten times as 

much" (vi. 160). 

 

 

 

ىـ  ا ىٌ طٍػًثً الًإ يٍ ٍ افً ال تئًٍؼى ٍـ  ةاب ا
 ۺجانےۺکیۺاجازتۺلےۺ۔

 
 ت اب:ۺجسۺکاۺوضوۺٹوٹۺجا جۺوہۺاماؾۺسےۺت اہ

CHAPTER: Should The One Who Commits Hadath (Breaks His Wudu’) Ask Permission From The 

Imam To Leave? 
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ۺنمبر:

ث

 
 1114 حدی

ثى٪ىة ؽَّ يصًي  ظى ٨ً ال٧ًٍىِّ ا٬ًي٥ي ب٨ٍي الٍحىكى ثى٪ىة      ، إثًؿٍى ؽَّ ة ظى ضَّ ثى٪ىة      ، جه ظى ؽَّ يشٍو  ظى ؿى نًِ       ، اب٨ٍي صي ى ػٍبَى
ى
ةى  أ ؿٍكى ئ يـ ب٨ٍي  ة ٨ٍ       ، ٬ًنى ةى  خى ؿٍكى ٪ٍ       ، ئ حى خى ةئنًى      ىٝة٣ىخٍ/      ، ىٕ

/ ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ًٛ      ٝىةؿى الجَّبًي وى ٍ٩
ى
ؾٍ ثأً ػي

ٍ
د٫ًً ٚى٤يٍىأ لَى ٥ٍ فًِ وى زي ؽي ظى

ى
ثى أ ظٍؽى

ى
ثيٮ دىاكيد/"إًذىا أ

ى
ىٝةؿى أ ؼًٍ".  ،      ٫ً ثي٥َّ لًحى٪صٍْى حى ٤ى٧ى َّةدي ب٨ٍي قى اقي حمى رىكى

       ، حى ة٦ى قى
ي
ثيٮ أ

ى
،       كىأ وـ ة ٨ٍ ٬ًنى بي٫ًً،       خى

ى
٨ٍ أ ،       خى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ٨ً الجَّبًِّ وى ة      ىٔ ٪٭ٍى ي خى حى رىضًِى اللََّّ ئنًى ا عَى ؿى ى٥ٍ یىؾ٠ٍي  .ل
ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺکہتیۺہیںۺکہ

 

و
م
ل

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ اؾۺا

 

اکۺپکڑۺکرۺچلاۺجا ج" نےۺف

 

ۺنمازۺمیںۺتمۺمیںۺسےۺکسیۺشخصۺکوۺحدثۺہوۺجا جۺتوۺوہۺاپنیۺت

 

ۺحال  
 

۔ۺ"؎۱ ج

ومنینۺعائشہۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺاورۺعروہۺنےۺنبیۺاکرؾۺۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺاسےۺحمادۺ عۺسلمہۺاورۺابواسامہۺنےۺہشاؾۺسےۺہشاؾۺنےۺاپنےۺوالدۺعروہۺسے

 

و
م
ل

ۺکیاۺہے،ۺاؿۺدونوںۺنےۺاؾۺا

 

 
سےۺروای

 رضیۺاللہۺعنہاۺکاۺذکرۺنہیںۺکیاۺہے۔

 وعيط(( )۶۰۰۰) ۶۳۸، كٝؽ أػؿصہ/ قنن اث٨ ٦ةصہ/إٝة٦ح الىلَة (۶۱۲۱۳دٛؿد ثہ أثٮ داكد، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
:

 

اکۺپکڑنے ؎۱ وضاج

 

اۺہیۺبہترۺکاۺحکمۺاسۺلئےۺدت اۺگیاۺہےۺکہۺاسۺسےۺلوگۺسمجھیںۺگےۺکہۺاسۺکیۺنکسیرۺپھوٹۺگئیۺہےۺکیوںۺکہۺشرؾۺکیۺت اتۺ)ہواۺخارجۺہوۺجانےۺکیۺت ات(ۺکوۺچھپاۺ:ۺت

 

ت

 ہے۔

Narrated Aishah, Ummul Muminin: The Prophet صلى الله عليه وسلم said: When one of you becomes defiled during 

prayer, he should hold his nose and then turn away. Abu Dawud said: This tradition has been narrated by 

Hammad bin Salamah and Abu Usamah from Hisham on the authority of his father from the Prophet صلى الله عليه وسلم. 

They did not mention the name of Aishah. 

 

 

 

وي كىالإً  وى الؽَّسي بي ةاب إذًىا دىعى يٍ ٍ يـ يخى ا  ىٌ
 ت اب:ۺاماؾۺخطبہۺدےۺرہاۺہوۺاورۺآدمیۺمسجدۺمیںۺداخلۺہوۺتوۺکیاۺکرےۺ؟

CHAPTER: If A Person Enters While The Imam Is Delivering The Khutbah. 
ۺنمبر:

ث

 
 1115 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ؿٍبو  ظى ةفي ب٨ٍي ظى ٤ىي٧ٍى ثى٪ىة      ، قي ؽَّ َّةده  ظى ٨ٍ       ، حمى ٮى ا خى ٧ٍؿوك كى٬ي ٨ٍ       ، ب٨ٍي دًی٪ىةرو خى ةثؿًو  خى ٤ىي٫ًٍ       ، صى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ حً كىالجَّبًي وى ىٕ ىـ الٍجي٧ي ةءى یىٮٍ لَن صى فَّ رىصي
ى
أ

 ، تي يُ ٍ ٥َّ٤ى يَى /      كىقى في ؟"ٝىةؿى ٤َّيٍخى یىة ٚيلَى وى
ى
"أ ةؿى ىٞ ،      ذى /      لاى ".     ٝىةؿى ٍٓ ٥ٍ ٚىةر٠ٍى  "ري

ۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ ۺشخصۺجمعہۺکےۺدؿ جات   ۺاورۺنبیۺاکرؾۺ )مسجدۺمیں( ات  ا  مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺآت 

 

اےۺفلاں!ۺکیاۺتمۺنےۺنمازۺپڑھۺلیۺ" خطبہۺدےۺرہےۺتھے،ۺتوۺآپۺنےۺف

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ،ۺاسۺنےۺکہا:ۺنہیں،ۺآپۺ"ہے؟

 

 ۔"؎۱ توۺاٹھۺکرۺنمازۺپڑوئ" نےۺف
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، قنن (۸۱۵) ۶۱، وعيط مك٥٤/الج٧ٕح (۶۳۶) ۳۳، (۶۳۲) ۳۰، كالج٧ٕح (۶۶۱۱) ۰۵وعيط الْؼةری/التھضؽ  تخؿيش دارالدٔٮہ/
، كٝؽ أػؿصہ/ قنن اث٨ (۰۵۶۶، )تحٛح الأشراؼ/ (۶۳۶۱) ۶۱، قنن ا٣جكةئی/الج٧ٕح (۵۶۲( )۶۵الج٧ٕح ) ۰۵۲ا٣تر٦ؾی/الىلَة 

 وعيط(( )۶۱۲۱) ۶۱، قنن الدارمی/الىلَة (۳۱۶، ۳۲۸، ۳/۰۶۱، مك٪ؽ احمؽ )(۶۶۶۳) ٦۸۱ةصہ/إٝة٦ح الىلَة 
:

 

ۺمیں ؎۱ وضاج

 

ۺسےۺمعلوؾۺہواۺکہۺاگرۺکو ۺاماؾۺکےۺخطبہۺدینےۺکیۺحال

ث

 
ۺمیںۺاسۺکیۺتصریحۺآ ۺہے،ۺاسۺحدی

 

 
طفاانیۺتھےۺسا کۺکہۺاگلیۺروای

 

ع
ۺمسجدۺمیںۺآ جۺتوۺوہۺدوۺ:ۺیہۺسلیکۺ

 رکعتۺتحیۃۺالمسجدۺپڑھۺکرۺبیٹھے۔

Jabir said: I came (to the mouse) while the Prophet صلى الله عليه وسلم was giving the (Friday) sermon. He asked: Did 

you pray, so-and-so? He replied: No. He said: Stand and pray. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 1116 حدی

ثى٪ىة ؽَّ جٍيٮبو  ظى ؽي ب٨ٍي مُى ى٧َّ ا٬ًي٥ى       ، مُي ةخًي٢ي ب٨ٍي إثًؿٍى إق٧ًٍى ،  كى ٍٕنّى /      ال٧ٍى ثى٪ىة     ىٝةلاى ؽَّ ٍٛهي بٍ  ظى ٨ٍ       ، ٨ي دًيىةثو ظى لً  خى خ٧ٍى
ى
٨ٍ       ، الٍأ يىةفى  خى ٍٛ بًي قي

ى
، أ

       ٍ٨ ةثؿًو  خى ٨ٍ     ،صى ة٣ًطو  كىخى بًي وى
ى
٨ٍ       ، أ ةى  خى يؿٍى ؿى بًي ٬ي

ى
/      ، أ ،      ٝىةلاى تي يُ ٍ ٥َّ٤ى يَى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ ةنًيي كىرىقي ىٛ ىُ ى٘ هٟ ا٣ٍ ٤ىيٍ ةءى قي ةؿى ذى       صى ىٞ

/ حبٍنة ؟"ٝىةؿى ٤َّيخٍى مى وى
ى
ي"أ ،      لُى /      لاى ة".     ىٝةؿى زٍ ذًي٭٧ًى ىٮَّ ذىيٍنً تُى ىٕ كٍ ٢ِّ رى  "وى

 ت  ہۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیں
 
طفاانیۺرضیۺاللہۺعنہ ابوہ

 

ع
 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺآ جۺاورۺرسوؽۺاللہۺ )مسجدۺمیں( سلیکۺ

 

ۺتوۺآپۺنےۺاؿۺسےۺف تمۺنےۺکچھۺۺکیا" خطبہۺدےۺرہےۺتھے،

 مات ا:"پڑھا؟

 

 ۔"ہلکیۺہلکیۺدوۺرکعتیںۺپڑھۺلو" ،ۺانہوںۺنےۺکہا:ۺنہیں،ۺآپۺنےۺف

، (۶۰۳۱۸، ۰۰۶۱، )تحٛح الأشراؼ/ (۶۶۶۱) ۸۱، قنن اث٨ ٦ةصہ/إٝة٦ح الىلَة (۸۱۵) ۶۱وعيط مك٥٤/الج٧ٕح  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۳/۳۶۱كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )

Jabir and Abu Salih reported on the authority of Abu Hurairah: Sulaik al-Ghatafani came (to the mosque) 

while the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم was giving the (Friday) sermon. He asked him: Did you pray something 

? He said: No. He said: Offer two rak'ahs and make them short. 
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ۺنمبر:

ث

 
 1117 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ٪جٍى٢و  ظى حٍمىؽي ب٨ٍي ظى
ى
ثى٪ىة      ، أ ؽَّ ؿو  ظى

ىٛ ٍٕ ؽي ب٨ٍي صى ى٧َّ ٨ٍ       ، مُي يؽو  خى ًٕ ٨ٍ       ، قى بًي بشًٍْو  خى
ى
لًحؽً أ ٨ٍ       ، الٮٍى حى  خى ٤عٍى ىٓ       ، ىَ ٧ً ٫َّ٩ي قى

ى
جٍؽً  أ ةثؿًى ب٨ٍى خى صى

 ً ،  اللََّّ ثي ىؽِّ ،       يُي ةءى ٤ىيكٍَن صى فَّ قي
ى
ٮٍىقي، ٚىؾى       أ ؿى نَى /      ٠ى ى الجَّةسً،      زىادى رٍجى٢ى عَلى

ى
/      ثي٥َّ أ زٍ      ٝىةؿى ٮَّ ذىضى ذىيٍنً حى ىٕ كٍ ٢ِّ رى تي ٚى٤يٍيىى يُ ٍ يـ يَى ة ٥ٍ كىالٍإ٦ًى زي ؽي ظى

ى
ةءى أ "إًذىا صى

ة".  ذًي٭٧ًى

ۺ عۺدالاللہۺرضیۺاللہۺعنہماۺکاۺبیاؿۺہےۺکہ ۺذکرۺکیۺاورۺاتناۺاضافہۺکیاۺکہۺپھرۺآپۺلوگوںۺکیۺطرػۺمتوجہۺہو جۺاورۺسلیکۺرضیۺاللہۺعنہۺآ ج،ۺپھرۺراویۺنےۺا جات  

ث

 
سیۺطرحۺکیۺحدی

 مات ا:

 

ۺتمۺمیںۺسےۺکو ۺشخصۺآ جۺاورۺاماؾۺخطبہۺدےۺرہاۺہوۺتوۺدوۺہلکیۺرکعتیںۺپڑھۺلے" ف  
 

 ۔ "؎۱ ج

 وعيط(( )۳/۰۶۱، مك٪ؽ احمؽ )(۰۳۳۶دٛؿد ثہ أثٮ داكد، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 

 

طفاانیۺرضیۺاللہۺعنہۺکےۺساتھۺخاصۺتھاۺنبیۺاکرؾۺ ؎۱ :وضاج

 

ع
ڈۺہوتیۺہےۺجوۺیہۺکہتےۺہیںۺکہۺیہۺحکمۺسلیکۺ  دن 

 

نےۺانہیںۺیہۺحکمۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ:ۺاسۺٹکڑےۺسےۺاؿۺلوگوںۺکےۺقوؽۺکیۺت

ۺدیکھۺکرۺاؿۺکاۺتعاوؿۺکر۔۔

 

 اسۺلئےۺدت اۺتھاۺکہۺلوگۺاؿۺکیۺخستہۺحال

This tradition has also been transmitted through a different chain of narrators by Jabir bin Abdullah. This 

version adds: He (the Prophet) turned to the people and said: When one of you comes (on Friday) while 

the imam is preaching, he should pray two rak'ahs and make them short. 

 

 

 

ثً ةا ػى يٍ ي ىـ الٍْ ٍٔ ٖ ركًىابً الجَّاسً يى يٍ ى  ب تَى
اۺمنعۺہےۺ۔

 

ۺکرۺآگےۺجات

 

 ت اب:ۺجمعہۺکےۺدؿۺخطبہۺمیںۺلوگوںۺکیۺگردنیںۺپھلان

CHAPTER: Stepping Over People’s Neck On Friday. 
ۺنمبر:

ث

 
 1118 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ٍٕؿيكؼو  ظى ةريكفي ب٨ٍي ٦ى ثى٪ىة      ، ٬ى ؽَّ ًمِّ  ظى ثى٪ىة       ،بشًٍْي ب٨ٍي السََّ ؽَّ ة٣ًطو  ظى ةكًيىحي ب٨ٍي وى ىٕ ٨ٍ       ، ٦ي ا٬ًؿًيَّحً  خى ّـَ بًي ال
ى
/      ، أ يسٍَو      ٝىةؿى ً ث٨ًٍ ب جؽًٍ اللََّّ ىٓ خى ٪َّة ٦ى ٠ي

حً،  ىٕ ىـ الٍجي٧ي ٥َّ٤ى یىٮٍ ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ةظًتً الجَّبًِّ وى ٯ رًٝىةبى الجَّةسً،      وى َُّ ذىؼى ٢ه حى ةءى رىصي ةؿى        ٚىضى ىٞ يسٍَو  ذى ً ب٨ٍي ب جؽٍي اللََّّ ٯ      /خى َُّ ذىؼى ٢ه حى ةءى رىصي صى
 ، تي يُ ٍ ٥َّ٤ى يَى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ حً كىالجَّبًي وى ىٕ ىـ الٍجي٧ي /      رًٝىةبى الجَّةسً یىٮٍ ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ي الجَّبًي وى ةؿى لُى ىٞ ؽٍ آذىیخٍى      ذى ىٞ  "."اص٤ًٍفٍ ذى

 یہۺکہتےۺہیں
 
اۺہواۺ )مسجدۺمیں( کےۺصحابیۺدالاللہۺ عۺبسرۺرضیۺاللہۺعنہۺکےۺساتھۺجمعہۺکےۺدؿصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺہمۺنبیۺاکرؾۺ ابوزاہ

 

ۺشخصۺلوگوںۺکیۺگردنیںۺپھاندت تھے،ۺاتنےۺمیںۺات 

ۺشخص ۺتوۺدالاللہۺ عۺبسرۺنےۺکہا:ۺات  ۺہوا )اسیۺطرح( آت ا ا

 

ۺاورۺنبیۺاکرؾۺۺجمعہۺکےۺدؿۺلوگوںۺکیۺگردنیںۺپھاندت ا خطبہۺدےۺرہےۺتھےۺتوۺآپۺنےۺاسۺشخصۺسےۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺآت 

 مات ا:

 

 ۔"بیٹھۺجاؤ،ۺتمۺنےۺلوگوںۺکوۺتکلیفۺپہنچا ۺہے" ف
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 وعيط(( )۶۶۲، ۱/۶۸۸، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۵۶۸۸، )تحٛح الأشراؼ/ (۶۱۲۲) ۰۲قنن ا٣جكةئی/الج٧ٕح  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Abu al-Zahiriyyah said: We were in the company of Abdullah bin Busr, the Companion of the Prophet 

 on a Friday. A man came and stepped over the people. Abdullah bin Busr said: A man came and ,صلى الله عليه وسلم

stepped over the people while the Prophet صلى الله عليه وسلم was giving the sermon on Friday. The Prophet صلى الله عليه وسلم said: Sit 

down, you have annoyed (the people). 

 

 

 

بي  يٍ ٍ يـ يخى ا ىٌ ٍِػىؿي كىالًإ وً حى  ةاب الؽَّسي
 ت اب:ۺاماؾۺکےۺخطبہۺکےۺدوراؿۺآدمیۺکوۺاونگھۺآ جۺتوۺکیاۺکرےۺ؟

CHAPTER: A Person Yawns When The Imam Delivers The Khutbah. 
ۺنمبر:

ث

 
 1119 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ٪َّةدي  ظى ًمِّ ٬ى ٨ٍ       ، ب٨ٍي السََّ ةى  خى جؽٍى ٨ٍ       ، خى ةؽى  خى ٨ٍ       ، اث٨ًٍ إًقٍعى وٓ  خى ٨ٍ       ، ٩ىةًٚ ؿى  خى ٧ى /      ، اث٨ًٍ خي ،      ٝىةؿى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿى اللََّّ ٍٕخي رىقي ٧ً قى
      / ٮؿي يٞ كٍضًؽً ٚى      حى ٮى فًِ ال٧ٍى ٥ٍ كى٬ي زي ؽي ظى

ى
ىٕفى أ يٍرًقً"."إًذىا جى

ىٟ إًلَى دى ً ل ٤ًٍك٫ًً ذى ؿٍ ٨ٍ٦ً لدى ٮَّ  ٤يٍىذىعى

 ماتےۺہو جۺسنا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمیںۺنےۺرسوؽۺاللہۺ دالاللہۺ عۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہ

 

ۺ" کوۺف

 

 
ۺتمۺمیںۺسےۺکسیۺکوۺمسجدۺمیںۺبیٹھےۺبیٹھےۺاونگھۺآنےۺلگےۺتوۺوہۺاپنیۺگہ ۺسےۺہ  

 
ج

 ۔"کرۺدوسریۺگہ ۺبیٹھۺجا ج

، ۰/۰۰، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۸۱۲۱، )تحٛح الأشراؼ/ (۵۰۱( )۰۱الج٧ٕح ) ۰۱۰قنن ا٣تر٦ؾی/الىلَة  ؿيش دارالدٔٮہ/تخ
 وعيط(( )۶۳۵، ۳۰

Narrated Abdullah ibn Umar: The Prophet صلى الله عليه وسلم said: When any of you dozes in the mosque (on Friday), he 

should change his place. 

 

 

 

ً  ةاب ٍِبْى ًٍ ٍ ىَ ال ًٌ ا حىنٍزًؿي  ىٌ يً بىػٍػى  َّ ًـ حىخىكَى ا ىٌ  الًإ
ۺکرۺسکتاۺہےۺ۔

 

 
 

 نےۺکےۺبعدۺاماؾۺت اتۺچ

 

 ۺسےۺات
 

 

 ت اب:ۺم

CHAPTER: The Imam Speaking After He Comes Down From The Minbar. 
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ۺنمبر:

ث

 
 1121 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ا٬ًي٥ى  ظى ك٥٤ًٍي ب٨ٍي إًثؿٍى ٨ٍ       ، مي ٮى ا خى ؿًيؿو ٬ي وـ صى ةزً ،       ، ب٨ٍي ظى كٍ لاى
ى
ك٥٤ًٍه أ ي مي ىٝةلُى ىٙ  يٍ دٍرمً ٠ى

ى
٨ٍ       لاى أ ٨ٍ       ، زىةثخًو  خى ىفو  خى ن

ى
/      ، أ ٮؿى      ٝىةؿى یخٍي رىقي

ى
رىأ

حً،  ٢ي فًِ الٍحىةصى ي الؿَّصي ٍٕؿًضي لُى يى ً ذى ؿي ٨ٍ٦ً ال٧ًٍ٪ٍبَى نًٍْ
"حى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ، ذى       اللََّّ ذى٫ي ةصى ضًِى ظى ٍٞ تََّّ حى ٫ي ظى ىٕ يـ ٦ى ٮ يٞ ثيٮ       يى

ى
ىٝةؿى أ  ." لِّ ييىى يـ ذى ٮ يٞ ثي٥َّ حى

.     دىاكيد/ وـ ةزً ؿًيؿي ب٨ٍي ظى ؿَّدى ث٫ًً صى ىٛ ة تى ٮى م٧ًَّ ٨ٍ زىةثخًو ٬ي ٍٕؿيكؼو خى  الٍحىؽًیري ٣ىحفٍى ث٧ًى

ۺتوۺآپۺاسۺکےۺساتھۺ )خطبہۺدےۺکر( دیکھاۺکہۺآپۺکوصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمیںۺنےۺرسوؽۺاللہۺ انسۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیں ا

 

 تےۺتوۺآدمیۺکو ۺروورتۺآپۺکےۺسامنےۺرکھ

 

 ۺسےۺات
 

 

م

ۺپوریۺکرۺلیتا،ۺعنی ۺاپنیۺگفتگوۺمکملۺکرۺلیتا،ۺپھرۺآپۺکھڑےۺہوتےۺاورۺنمازۺپڑھاتے۔ۺابوداؤد

 

 
ۺکہۺوہۺاپنیۺحاج

 

ۺسےۺمعروػۺنہیںۺکھڑےۺت اتیںۺکرتےۺیہاںۺت

 

 
ای

ث

ۺت

ث

 
ۺکہتےۺہیں:ۺیہۺحدی

 ت  ۺ عۺحازؾۺکےۺتفرداتۺمیںۺسےۺہے۔
 
 ہے،ۺیہۺخ

ۺۺ۲۵۶سننۺالترمذی/الصلاةۺ تخریجۺدارالدعوہ:

 

معه
ح 
ل

ۺ۵۱۷( )۲۱)ا

 

معه
ح 
ل

ۺالصلاةۺ۱۴۲۰) ۳۶(،ۺسننۺالنسا /ا

 

اشراػ:ۺ۱۱۱۷) ۸۹(،ۺسننۺا عۺماجہ/إقامه ۺالت

 

حفه

 

پ
(،ۺوقدۺ۲۶۰(،ۺ)

 جہ:ۺمسندۺاحمدۺ)

 

ۺرقم:ۺ۱۲۷،ۺ۳/۱۱۹أخ

ث

 
ۺنمبر:ۺ (۲۰۱(ۺ)ضعیف(ۺ)والصحیحۺہوۺالحدی

ث

 
 ت  ۺ عۺحازؾۺسےۺوہمۺہواۺہےۺ،ۺاصلۺواقعہۺعشاءۺکاۺہےۺنہۺکہۺجمعہۺکاۺ،ۺسا کۺکہۺحدی

 
 میںۺہےۺ(ۺ۲۰۱)خ

Narrated Anas ibn Malik: I saw the Messenger صلى الله عليه وسلم would descend from the pulpit and a man stop him for 

his need. He would remain standing with him until his need was fulfilled. Then he would stand and pray. 

Abu Dawud said: This tradition is not well known from the narrator Thabit. Jarir bin Hazim is the only 

narrator of this tradition. 

 

 

 

ثن  لًٍػى ثً رى ػى يٍ ي ىَ الٍْ ًٌ دٍرىؾى 
ى
ٍَ أ ىٌ  ةاب 

 رکعتۺت ا ۺاسۺنےۺجمعہۺت اۺلیاۺ۔ۺت اب:ۺجسۺنےۺنمازۺجمعہۺکیۺات  

CHAPTER: One Who Catches One Rak’ah Of The Friday Prayer. 
ۺنمبر:

ث

 
 1121 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ٪ىبًي  ظى ٍٕ ىٞ ٨ٍ       ، ا٣ٍ وٟ  خى ً ةل ٨ٍ       ، ٦ى ةبو  خى ٨ٍ       ، اث٨ًٍ مً٭ى حى  خى ٤ى٧ى بًي قى
ى
٨ٍ       ، أ ةى  خى يؿٍى ؿى بًي ٬ي

ى
/      ، أ / ٝىةؿى      ٝىةؿى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ ٨ٍ      رىقي "٦ى

ةى". لَى دٍرىؾى الىَّ
ى
ؽٍ أ ىٞ ةً ذى لَى حن ٨٦ًى الىَّ ىٕ كٍ دٍرىؾى رى

ى
 أ

 ت  ہۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ
 
 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ ابوہ

 

ۺرکعتۺت اۺلیۺتوۺاسۺنےۺوہۺنمازۺت اۺلی" نےۺف  ۔"؎۱ جسۺنےۺنمازۺکیۺات 

، (۵۵۱) ۳۲، قنن ا٣جكةئی/المٮاٝيخ (۱۲۱) ۳۲، وعيط مك٥٤/المكةصؽ (۵۸۲) ۰۶وعيط الْؼةری/المٮاٝيخ  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۶۰۵۱، ۶۰۵۱)۰۰، دی/الىلَة (۶۵) ۳، كٝؽ أػؿصہ/ مٮَة ا٦ةـ ٦ة٣ک/كٝٮت الىلَة (۶۵۰۱۳)تحٛح الأشراؼ/ 
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:

 

ڈ «ۃركٓ ۃدرک ٨٦ الج٦ٓ٧ةصةء ٚي٨٧ أ» :ۺسننۺا عۺماجہۺمیںۺت اب ؎۱ وضاج

 

 
اث٨ ابی ذات ٨ٔ الـہؿی ٨ٔ ابی » کےۺتحتۺتینۺحدیں بۺہیںۺ،ۺپہلیۺب

٨٦ أدرؾ ٨٦ الج٧ٕح ركٕح ٤ٚيى٢ إلح٭ة » کاۺلفظۺیہۺہےۺ: «٨ٔ الجبی ولَّ الله ٤ٔيہ كق٥٤ ۃق٧٤ہ كقٕيؽ ث٨ المكيت ٨ٔ ابی ہؿيؿ
ۺبطریق «أػؿل

ث

 
مثلۺسیاؼۺابیۺداودۺ «٨ٔ الجبی ولَّ الله ٤ٔيہ كق٥٤ۃ٨ٔ ابی ہؿيؿ ۃاث٨ ٔيح٪ہ ٨ٔ الـہؿی ٨ٔ ابی ق٥٤» اورۺدوسریۺحدی

ڈ 

 

 
ۺب

 

 
٨ الجبی ولَّ الله ٤ٔيہ كق٥٤» مرویۺہے،ۺاورتیشیۺروای ہےۺاورۺاسۺکاۺ «یٮنف ث٨ یـيؽ الأیلَّ ٨ٔ الـہؿی ٨ٔ قةل٥ ٨ٔ اث٨ ٧ٔؿٔ

ۺ «٨٦ أدرؾ ركٕح ٨٦ ولَة الج٧ٕح أك ٗير٬ة ٚٞؽ أدرؾ الىلَة» سیاؼۺیہۺہے:

ث

 
ۺرکعتۺسےۺکمۺت ا جۺگاۺتوۺاسۺکیۺجمعہۺکیۺاسۺحدی سےۺمعلوؾۺہواۺکہۺاگرۺات 

ۺ  
 

ۺہے،ۺاورۺابوداودۺاورۺا عۺماجہۺکیۺتبوی  
 

ۺسےۺیہۺبھیۺنمازۺفوتۺہوۺجا جۺگی،ۺعنی ۺوہۺجمعہۺکےۺبدلےۺظہرۺکیۺچارۺرکعتیںۺپڑھےۺگا،ۺیہیۺجمہورۺکاۺمذہ

ث

 
اۺہے۔ۺاسۺحدی

 

 ۺہوت
 
سےۺبھیۺیہیۺظاہ

ۺرکعت ۺہو،ۺت اۺقعدہۺ)تشہد(ۺمیںۺتوۺجمعہۺنہیںۺملاۺ،ۺابۺوہۺظہرۺکیۺچارۺرکعتیںۺپڑھے،ۺبعضۺاہلمعلوؾۺہواۺکہۺاگرۺپوریۺات  ۺعلمۺکاۺیہیۺۺنہۺت ا ج،ۺمثلا :ۺدوسریۺرکعتۺکےۺسجدےۺمیںۺشرت 

 

 
 

ۺرکعتۺسےۺکمۺت ا جۺعنی ۺجیسےۺرکوعۺکےۺبعدۺسےۺسلاؾۺپھیرنےۺکےۺوق املۺہوۺنےۺوالاۺاگرۺات 

ث

ۺجمعہۺمیںۺش  دت 

 
 

ۺہےۺ،ۺاورۺبعضۺکےۺت  
 

ۺکیۺمدتۺتوۺوہۺجمعہۺدوۺرکعتۺاداۺکرےۺاسۺمذہ

ۺمیںۺآت اۺہےۺ:

ث

 
ۺہونےۺوالاۺنمازۺ «٦ة أدركذ٥ ٚى٤ٮا ك٦ة ٚةدس٥ ٚأد٧ٮا»یے ۺکہۺحدی )ۺکہۺاماؾۺکےۺساتھۺجوۺملےۺوہۺپڑوئۺاورۺجوۺنہۺملےۺاسۺکوۺپوریۺکرۺلوۺ(ۺتوۺجمعہۺمیںۺشرت 

ۺرقمۺۺجمعہۺہیۺپڑھےۺگاۺ،ۺاورۺیہۺدوۺرکعتۺہیۺہے،ۺاماؾۺابوحنیفہۺکاۺیہی

ث

 
احوذیۺلی ۺسننۺالترمذیۺحدی اۺدالاحمن بۺمبارکپوریۺنےۺکیۺہے۔ۺ)ۺملاحظہۺہو:ۺتحفۃۺالت

 

ائیدۺمولات

 

ۺہےۺ،ۺاورۺاسۺکیۺت  
 

مذہ

 :۵۲۴) 

Abu Hurairah reported the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم as saying: If anyone obtains a rak'ah in the prayer 

(along with the imam), he has obtained the whole prayer. 

 

 

 

ثً  ػى يٍ ي ًّ فًِ الٍْ ً  ة
ي
ا حيلٍؽىأ ىٌ  ةاب 

 ت اب:ۺنمازۺجمعہۺمیںۺپڑھیۺجانےۺوالیۺسورتوںۺکاۺبیاؿۺ۔

CHAPTER: What Should Be Recited During The Friday Prayer. 
ۺنمبر:

ث

 
 1122 حدی

ثى٪ىة ؽَّ يؽو  ظى ًٕ ذىحجٍىحي ب٨ٍي قى ثى٪ىة      ، ري ؽَّ ا٩ىحى  ظى ٮى ىٔ ثيٮ 
ى
٨ٍ       ، أ ٪تٍىشًًْ  خى ؽً ث٨ًٍ ال٧ٍي ى٧َّ ا٬ًي٥ى ث٨ًٍ مُي ٨ٍ       ، إثًؿٍى بي٫ًً  خى

ى
٨ٍ       ، أ ةل٥ًو  خى جًيتً ث٨ًٍ قى ٪ٍ       ، ظى ةفً ث٨ًٍ خى ٧ى ٍٕ ةلجي

ىنًيرو  ًـ ا      ، ب يىٮٍ ی٨ًٍ كى يؽى ًٕ  فًِ ا٣ٍ
ي
أ ؿى ٍٞ فى حى "كَى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿى اللََّّ فَّ رىقي

ى
ؽًیري أ دىةؾى ظى

ى
٢ٍ أ عٍَلى ك ٬ى

ى
ىٟ الٍأ بِّ جِّطٍ اق٥ٍى رى حً بً قى ىٕ لٍجي٧ي

ةمًيىحً،  ى٘ /      ا٣ٍ ة".     ىٝةؿى  ث٭٧ًًى
ى
أ ؿى ىٞ وـ كىاظًؽو ذى ة فًِ یىٮٍ ىٕ ة اصٍذى٧ى ب٧َّى ري  كى

ۺہےۺکہ

 

 
ۺاللہۺ نعماؿۺ عۺبشیرۺرضیۺاللہۺعنہماۺسےۺروای ۺجمعہۺکےۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽ ْو أحاؾ ضػيد »اور «ـتص اـً ربم الأعلى» روزعیدینۺمیںۺاور

اۺتو «اىغاكيث

 

ۺہیۺدؿۺپڑۺجات  انہیںۺدونوںۺکوۺپڑھتےۺتھے۔ )بھی( پڑھتےۺتھےۺاورۺبساۺاوقاتۺعیدۺاورۺجمعہۺدونوںۺات 
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 ۳۶، قنن ا٣جكةئی/الج٧ٕح (۵۳۳( )۳۳الج٧ٕح ) ۰۱۸، قنن ا٣تر٦ؾی/الىلَة (۸۱۸) ۶۱وعيط مك٥٤/الج٧ٕح  تخؿيش دارالدٔٮہ/
، كٝؽ أػؿصہ/ (۶۶۱۶۰، )تحٛح الأشراؼ/ (۶۰۸۶) ۶۵۱، (۶۶۰۲) ۶۲، قنن اث٨ ٦ةصہ/إٝة٦ح الىلَة (۶۵۶۶) ۳۶، كا٣ٕيؽی٨ (۶۱۰۵)

 وعيط(( )۶۱۰۵) ۰۲۳، قنن الدارمی/الىلَة (۰۱۱، ۰۱۱، ۰۱۳، ۰۱۶، ۱/۰۱۲، مك٪ؽ احمؽ )(۶۶) ۶مٮَة ا٦ةـ ٦ة٣ک/الج٧ٕح 
Al-Numan bin Bashir said: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم used to recite at the twoEidds (festivals) and on 

Friday, "Glorify the name of your most high Lord. " (87) and "Has the story of the overwhelming reached 

you?" (88) He said: When a festival ('Id) and a Friday coincided, he recited them both (at the two prayers). 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 1123 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ٪ىبًي  ظى ٍٕ ىٞ ٨ٍ       ، ا٣ٍ وٟ  خى ً ةل ٨ٍ       ، ٦ى ةزًنًِِّ  خى يؽو ال٧ٍى ًٕ ةى ث٨ًٍ قى ٧ٍؿى ٨ٍ       ، ىً ذجٍىحى  خى ً ث٨ًٍ خي جؽًٍ اللََّّ ً ث٨ًٍ خى جىيؽًٍ اللََّّ ةؾى ب٨ٍى ٝىحفٍو       ، خي عَّ ٌَّ فَّ ال
ى
أ

ؿى 
ى
أ ةفى ب٨ٍى  قى ٧ى ٍٕ ىنًيرو  الجي ىٕ      /ب ةً الٍجي٧ي ٮرى ى إزًؿًٍ قي حً عَلى ىٕ ىـ الٍجي٧ي ٥َّ٤ى یىٮٍ ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ  ث٫ًً رىقي

ي
أ ؿى ٍٞ فى حى ةذىا كَى /٦ى ةؿى ىٞ ٢ٍ      حً ؟ ذى  ٬ى

ي
أ ؿى ٍٞ فى حى "كَى

ةمًيىحً. ى٘ ؽًیري ا٣ٍ دىةؾى ظى
ى
 أ

ۺہےۺکہ

 

 
جمعہۺکےۺدؿۺسورۃۺالجمعہۺپڑھنےۺکےۺبعدۺکوؿۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ عۺقیسۺنےۺنعماؿۺ عۺبشیرۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺپوچھاۺکہۺرسوؽۺاللہۺۺضحاک عبیداللہۺ عۺدالاللہۺ عۺعتبہۺسےۺروای

 پڑھتےۺتھے۔ «ْو أحاؾ ضػيد اىغاكيث» سیۺسورتۺپڑھتےۺتھے؟ۺتوۺانہوںۺنےۺکہا:

، )تحٛح (۶۶۶۶) ۶۲قنن اث٨ ٦ةصہ/الإٝة٦ح ( ۶۱۰۱) ۳۶، قنن ا٣جكةئی/الج٧ٕح (۸۱۸) ۶۱وعيط مك٥٤/الج٧ٕح  تخؿيش دارالدٔٮہ/
( ۶۱۲۸، ۶۱۲۱) ۰۲۳، دی/الىلَة (۰۱۱، ۱/۰۱۲، مك٪ؽ احمؽ )(۶۶) ۶، كٝؽ أػؿصہ/ مٮَة ا٦ةـ ٦ة٣ک/الج٧ٕح (۶۶۱۳۱الأشراؼ/ 

 وعيط()
Al-Dahhak bin Qais asked al-Numan bin Bashir: What did the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم recited on Friday 

after reciting the Surah al-Jumu'ah (62). He replied: He used to recite, "Had the story of overwhelming 

event reached you ?" (88). 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 1124 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ٪ىبًي  ظى ٍٕ ىٞ ثى٪ىة      ، ا٣ٍ ؽَّ ؿو  ظى
نًِ اب٨ٍى ثلًَى ٍٕ ةفي حى ٤ىي٧ٍى ٨ٍ       ، قي ؿو  خى

ىٛ ٍٕ ٨ٍ       ، صى بي٫ًً  خى
ى
٨ٍ       ، أ وٓ  خى اًٚ بًي رى

ى
/      ، اث٨ًٍ أ لََّّ ثً٪ىة     ىٝةؿى ةى  وى يؿٍى ؿى ثيٮ ٬ي

ى
حً، أ ىٕ ىـ الٍجي٧ي یىٮٍ

حً،        ىٕ ةً الٍجي٧ي ٮرى  بكًي
ى
أ ؿى ىٞ ،       ذى ٮفى يٞ ٪ىةًٚ ؾى ال٧ٍي ةءى ةً إًذىا صى حً الٍْػًؿى ىٕ ٠ٍ فًي الؿَّ /      كى ثىة ٬ي      ىٝةؿى

ى
كٍخي أ دٍرى

ى
، ٚىأ ىؼى ةى ظًينى ا٩صٍْى يؿٍى ي/      ؿى ٤خٍي لُى يٞ تى      ذى

ٍ
أ ىٝؿى ىٟ  إ٩ًَّ
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ىٚحً،  ٮ ة ثة١ٍ٣ًي  ث٭٧ًًى
ي
أ ؿى ٍٞ ٪٫ٍي حى ي خى ي رىضًِى اللََّّ ً فى عَى تىيٍنً كَى ٮرى ةى/      بكًي يؿٍى ؿى ثيٮ ٬ي

ى
ٍٞ      ٝىةؿى أ "حى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿى اللََّّ ٍٕخي رىقي ٧ً إًنيِّ قى

ىـ ٚى ة یىٮٍ  ث٭٧ًًى
ي
أ ؿى

حً". ىٕ  الٍجي٧ي

 ت  ہۺرضیۺاللہۺعنہۺنےۺنمازۺجمعہۺپڑھا ۺتو ا عۺابیۺرافعۺکہتےۺہیں
 
پڑھی،ۺا عۺابیۺرافعۺکہتےۺہیںۺکہۺ«إذا ساءؾ المِافلٔف» سورۃۺالجمعہۺاورۺدوسریۺمیں )پہلیۺرکعتۺمیں( ابوہ

 ت  ہۺنمازۺسےۺفارغۺہو جۺتوۺمیںۺاؿۺسےۺملاۺاورۺکہاۺکہۺآپۺنے
 
 ت  ہۺنےۺکہا:ۺ نمازۺجمعہۺمیں() ابوہ

 
ایسیۺدوۺسورتیںۺپڑھیۺہیںۺجنہیںۺلی ۺرضیۺاللہۺعنہۺکوفہۺمیںۺپڑھاۺکرتےۺتھے۔ۺاسۺپرۺابوہ

 کوۺجمعہۺکےۺدؿۺانہیۺدونوںۺسورتوںۺکوۺپڑھتےۺہو جۺسناۺہے۔صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمیںۺنےۺرسوؽۺاللہۺ

، قنن اث٨ ٦ةصہ/إٝة٦ح (۵۶۶( )۰۰الج٧ٕح ) ۰۵۱لىلَة ، قنن ا٣تر٦ؾی/ا(۸۱۱) ۶۱وعيط مك٥٤/الج٧ٕح  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۰/۱۰۶، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۶۱۶۲۱، )تحٛح الأشراؼ/ (۶۶۶۸) ۶۲الىلَة 

Ibn Abi Rafi said: Abu Hurairah led us in the Friday prayer and recited Surah al-Jumu'ah and "When the 

hypocrites come to you" (63) in the last rak'ah. He said: I met Abu Hurairah when he finished the prayer 

and said to him: You recited the two surah that Ali used to recite at Kufah. Abu Hurairah said: I heard the 

Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم reciting them on Friday. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 1125 حدی

ؽَّ  ده  ثى٪ىةظى ؽَّ كى ٨ٍ       ، مي يؽو  خى ًٕ يٍى ث٨ًٍ قى ٨ٍ       ، يُى جىحى  خى ٍٕ ٨ٍ       ، مي ةلًدو  خى جىؽً ث٨ًٍ ػى ٍٕ ٨ٍ       ، ٦ى جىحى  خى ٍٞ يؽًٍ ث٨ًٍ خي ٨ٍ       ، زى بو  خى ٪ٍؽي ةى ث٨ًٍ صي ؿى ٧ي ً       ، قى ٮؿى اللََّّ فَّ رىقي
ى
أ

 فًِ وى 
ي
أ ؿى ٍٞ فى حى "كَى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ةمًيىحً".وى ى٘ ؽًیري ا٣ٍ دىةؾى ظى

ى
٢ٍ أ عٍَلى ك ٬ى

ى
ىٟ الٍأ بِّ جِّطٍ اق٥ٍى رى حً بً قى ىٕ ةً الٍجي٧ي  لَى

ۺہےۺکہ

 

 
پڑھتےۺ «ْو أحاؾ ضػيد اىغاكيث» اور «ـتص اـً ربم الأعلى» نمازۺجمعہۺمیںصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ سمرہۺ عۺجندبۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺروای

 تھے۔

( ۶۶، ۶۱، ۶۳، ۵/۱، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۱۱۶۵، )تحٛح الأشراؼ/ (۶۱۰۳) ۳۶ا٣جكةئی/الج٧ٕح قنن  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط()

Narrated Samurah ibn Jundub: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم used to recite in the Friday prayer: "Glorify 

the name of your most high Lord" (Surah 87) and Has the story of the overwhelming event reached you? 

(Surah 88). 
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اره  ا سًػى ىٍ يٓ ىِ بىحٍ ًـ كى ا ىٌ ًُّ ةاًلًإ تى
ٍ
وً يىأ  ةاب الؽَّسي

 ت اب:ۺآدمیۺاماؾۺکیۺاقتداءۺکرۺرہاۺہوۺاورۺدونوںۺکےۺدرمیاؿۺدائارۺحائلۺہوۺاسۺکےۺحکمۺکاۺبیاؿۺ۔

CHAPTER: A Person Praying Behind The Imam While There Is A Wall Between Them. 
ۺنمبر:

ث

 
 1126 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ؿٍبو  ظى يٍري ب٨ٍي ظى ثى٪ىة      ، زي٬ى ؽَّ ي٥ٍه  ظى نى ٩ىة      ، ٬ي ى ػٍبَى
ى
يؽو  أ ًٕ يٍى ب٨ٍي قى ٨ٍ       ، يُى ةى  خى ٧ٍؿى ٨ٍ       ، خى حى  خى ئنًى ة،  عَى ٪٭ٍى ي خى ً      ٝىة٣ىخٍ/      رىضًِى اللََّّ ٮؿي اللََّّ لََّّ رىقي "وى

لََّّ  ةً".وى رىاءً الٍحيضٍؿى ٮفى ث٫ًً ٨ٍ٦ً كى تى٧ي
ٍ
د٫ًً كىالجَّةسي یىأ ضٍؿى ٥َّ٤ى فًِ ظي ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي   اللََّّ

ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺکہتیۺہیںۺکہ

 

و
م
ل

 نےۺاپنےۺحجرےۺکےۺاندرۺنمازۺپڑھیۺاورۺلوگۺحجرےۺکےۺپیچھےۺسےۺآپۺکیۺاقتداءۺکرۺرہےۺتھے۔صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ اؾۺا

 وعيط(( )۱/۳۲، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۶۱۶۳۱، )تحٛح الأشراؼ/ (۱۰۶) ۸۲وعيط الْؼةری/الأذاف  ش دارالدٔٮہ/تخؿي
Aishah said: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم offered the prayer in his apartment and people were following 

him behind apartment. 

 

 

 

يٍ  ي لاىةً بىػٍػى الٍْ ثً ةاب الهَّ  ػى
 یضہۺجمعہۺکےۺبعدۺکیۺنفلیۺنمازۺکاۺبیاؿۺ۔

 

 ت اب:ۺف

CHAPTER: Praying After The Friday Prayer. 
ۺنمبر:

ث

 
 1127 حدی

ثى٪ىة ؽَّ جىيؽٍ ظى ؽي ب٨ٍي خي ى٧َّ ٍٕنّى       ، مُي ةفي ب٨ٍي دىاكيدى ال٧ٍى ٤ىي٧ٍى /      ، كىقي ثى٪ىة     ٝىةلاى ؽَّ يؽٍو  ظى َّةدي ب٨ٍي زى ثى٪ىة      ، حمى ؽَّ یيٮبي  ظى
ى
٨ٍ       ، أ وٓ  خى فَّ       ، ٩ىةًٚ

ى
ؿى  أ ٧ى لَن اب٨ٍى خي ل رىصي

ى
رىأ

ة٫ً٦ً،  ىٞ حً فًِ ٦ى ىٕ ىـ الٍجي٧ي ذىيٍنً یىٮٍ ىٕ كٍ لِّ رى ،       یيىى ٫ي ىٕ ذى /      ىٚؽى ٝىةؿى ذىيٍنً      كى ىٕ كٍ حً رى ىٕ ىـ الٍجي٧ي لِّ یىٮٍ ً یيىى جؽٍي اللََّّ فى خى كَى ة"كى نٕ رٍبى
ى
حى أ ىٕ لِّ الٍجي٧ي ديىى

ى
ٮؿي أ يٞ يى  فًِ ثىحذ٫ًًٍ كى

٥َّ٤ى ؟". ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ ٢ى رىقي ىٕ ا ذى ؾى ١ى  ٬ى

افعۺکہتےۺہیںۺکہ

 

ۺشخصۺکوۺاپنیۺاسیۺگہ ۺپرۺدوۺرکعتۺنمازۺاداۺکرتےۺہو جۺدیکھا، ت نےۺاسۺتوۺانہوںۺ )جہاںۺاسۺنےۺجمعہۺکیۺنمازۺاداۺکیۺتھی( ا عۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہماۺنےۺجمعہۺکےۺدؿۺات 

اۺاورۺکہا:ۺکیاۺتمۺجمعہۺچارۺرکعتۺپڑھتےۺہو؟ۺاورۺدالاللہۺ عۺعمرۺجمعہۺکےۺدؿۺدوۺرکعتیںۺاپنےۺگھرۺمیںۺپڑھا صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکرتےۺتھےۺاورۺکہتےۺتھے:ۺرسوؽۺاللہۺۺشخصۺکوۺاسۺکیۺگہ ۺسےۺہٹاۺدت 

 نےۺایسےۺہیۺکیاۺہے۔

، كٝؽ (۱۵۱۸، )تحٛح الأشراؼ/ (۶۶۶۸) ٨۶۲ ٦ةصہ/إٝة٦ح الىلَة ، قنن اث(۶۱۳۲) ۱۳قنن ا٣جكةئی/الج٧ٕح  تخؿيش دارالدٔٮہ/
، قنن ا٣تر٦ؾی/الىلَة (۸۸۰) ۶۸، كالج٧ٕح (۱۰۸) ۶۵، وعيط مك٥٤/المكةٚؿي٨ (۶۳۱) ۳۶أػؿصہ/ وعيط الْؼةری/الج٧ٕح 
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( ۶۱۱۱)۶۱۱ىلَة ، قنن الدارمی/ال(۱۶۶، ۰/۱۱۶، مك٪ؽ احمؽ )(۱۶)۰۳، مٮَة ا٦ةـ ٦ة٣ک/ٝصْ الىلَة (۵۰۰( )۰۱الج٧ٕح ) ۰۵۶
 وعيط()

Nafi said: Ibn Umar saw a man praying two rak'ahs after the Friday prayer on the same place (where he 

offered the Friday prayer). He pushed him and said: Do you offer four rak'ahs of Friday prayer ? Abdullah 

(bin Umar) used to pray two rak'ahs in his house after the Friday prayer, and he used to say: This is how 

the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم did. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 1128 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ده  ظى ؽَّ كى ثى٪ىة      ، مي ؽَّ ةخًي٢ي  ظى ٩ىة      ، إًق٧ٍى ى ػٍبَى
ى
یيٮبي  أ

ى
٨ٍ       ، أ وٓ  خى ًٚ /      ، ٩ىة فى      ٝىةؿى ؿى ابٍ  كَى ٧ى حً، ٨ي خي ىٕ ج٢ٍى الٍجي٧ي ةى رى لَى ي٢ي الىَّ ًُ ذىيٍنً       "یي ىٕ كٍ ة رى ٬ى ٍٕؽى لِّ بى ييىى كى

. ىٟ ً ل ٢ي ذى ىٕ ٍٛ فى حى ٥َّ٤ى كَى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿى اللََّّ فَّ رىقي
ى
ثي أ ىؽِّ يُي  فًِ ثىحذ٫ًًٍ"كى

افعۺکہتےۺہیں

 

 اسےۺپڑھتےۺتھے۔صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺتےۺاورۺجمعہۺکےۺبعدۺدوۺرکعتیںۺاپنےۺگھرۺمیںۺپڑھتےۺتھےۺاورۺبیاؿۺکرتےۺکہۺرسوؽۺاللہۺا عۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہماۺجمعہۺسےۺپہلےۺنمازۺی ہوۺکر ت

 وعيط(( )۱۵۱۸ا٩ْؿ ٦ة ٝج٤ہ، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Narrated Abdullah ibn Umar: Nafi said: Ibn Umar used to lengthen his prayer before the Friday prayer 

and would offer two rak'ahs after it in his house. He used to say that the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم would do 

that. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 1129 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ً   ظى ٨ي ب٨ٍي عَى ثى٪ىة      ، الٍحىكى ؽَّ زَّاؽً  ظى جؽٍي الؿَّ ٩ىة      ، خى ى ػٍبَى
ى
يشٍو  أ ؿى نًِ       ، اب٨ٍي صي ى ػٍبَى

ى
بًي الٍخيٮىارً  أ

ى
ةءً ث٨ًٍ أ ىُ ؿي ب٨ٍي خى ٧ى ٤ى٫ي       ، خي رقٍى

ى
جىيٍرو أ ىٓ ب٨ٍى صي ًٚ فَّ ٩ىة

ى
أ

يؽى  إًلَى  ًـ ةاتًً ث٨ًٍ یى ةً،  الكَّ لَى ةكًيىحي فًِ الىَّ ىٕ ل ٦ً٪٫ٍي ٦ي
ى
ءو رىأ ٍ ٨ٍ شَى ي خى لُي

ى
ىكٍأ ػٍخً ٩ى٧ًؿو ي

ي
/      اب٨ٍى أ ةؿى ىٞ ٫ي الٍجي      ذى ىٕ ٤َّيخٍي ٦ى ةً، وى ٮرى ىي ٍٞ حى فًِ ال٧ٍى ىٕ ة       ٧ي ٚى٤ى٧َّ

 ، ٤َّيخٍي ةمً ٚىىى ىٞ ٧ٍخي فًِ ٦ى ٧ٍَّ٤خي ري ،       قى َّ ٢ى إًلِى رقٍى
ى
٢ى أ ة دىػى /      ٚى٤ى٧َّ ةؿى ىٞ ،      ذى حى ىٕ ٤َّيخٍى الٍجي٧ي ٍٕخى إًذىا وى ٪ى ة وى ؽٍ ل٧ًى يٕ تََّّ       لاى تى ةو ظى لَى ة ثىًى ٚىلَى دىى٤ً٭ٍى

كٍ 
ى
٥َّ٤ى أ ، دىسى جى ؿٍي َّ       تخى ذىكُى تََّّ حى ةو ظى لَى ةه ثىًى لَى ٢ى وى فٍ لاى ديٮوى

ى
ىٟ أ ً ل ؿى ثؾًى مى

ى
"أ ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى إًفَّ ٩ىبًَّ اللََّّ

".ىٚ جى ؿٍي كٍ يَى
ى
 ٥ى أ

 یجۺکہتےۺہیںۺکہۺمجھےۺعمرۺ عۺعطاءۺ عۺابیۺالخوارۺنےۺ کرۺدیۺہےۺکہ
 
ۺچیز ا عۺخ افعۺ عۺجبیرۺنےۺانہیںۺات 

 

ۺکےۺمتعلق،ۺجسےۺمعاویہۺ عۺابیۺسفیاؿۺرضیۺاللہۺعنہماۺنےۺنمازۺمیںۺانہیںۺکرتےۺت

ڈۺکےۺت اسۺسئلہ ۺپوچھنےۺکےۺیے ۺبھیجا،ۺتوۺانہوںۺنےۺبتات اۺکہۺمیںۺنےۺمعاویہۺکےۺساتھۺمسجدۺکےۺکمرہۺمیںۺنما  ن 

 

ۺ عۺت   

 

ۺمیںۺنےۺسلاؾۺپھیراۺتوۺاپنیۺاسیۺہو جۺدیکھاۺتھا،ۺسای  
 

زۺجمعہۺاداۺکی،ۺج
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ۺتمۺجمعہۺپڑھۺچکوگہ ۺپرۺا  
 

ا،ۺج

 

اۺاورۺکہا:ۺجوۺتمۺنےۺکیاۺہے،ۺاسےۺپھرۺدوت ارہۺنہۺکرت ۺوہۺگھرۺتشریفۺلا جۺتوۺمجھےۺبلوات   
 

ۺکہۺٹھۺکرۺپھرۺنمازۺپڑھیۺتوۺج

 

ۺت  
 

ۺتوۺاسۺکےۺساتھۺدوسریۺنمازۺنہۺملاؤ،ۺج

 ۺنکلۺنہۺلیاۺجا جنےۺاسیۺکاۺحکمۺدت اۺہےۺکہصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺت اتۺنہۺکرۺلوۺت اۺنکلۺنہۺجاؤ،ۺکیونکہۺنبیۺاکرؾۺ
 
اۺت اہ ۺکہۺت اتۺنہۺکرۺلیۺجا جۺت 

 

ۺت  
 

 ۔؎۱ ۺکو ۺنمازۺکسیۺنمازۺسےۺملا ۺنہۺجا جۺج

 وعيط(( )۶۶، ۱/۶۵، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۶۶۱۶۱، )تحٛح الأشراؼ/ (۸۸۳) ۶۸وعيط مك٥٤/الج٧ٕح  تخؿيش دارالدٔٮہ/
:

 

ۺگھرۺآۺکرۺپڑ ؎۱ وضاج

 
 

ۺکرۺپڑھے،ۺت اۺدرمیاؿۺمیںۺکسیۺسےۺکچھۺت اتیںۺکرۺلے،ۺت اۺکو ۺ:ۺاسۺسےۺمعلوؾۺہواۺکہۺجمعہۺکےۺبعدۺس

 

 
ھیۺجا ج،ۺاگرۺمسجدۺمیںۺپڑھیۺجا جۺتوۺدوسریۺگہ ۺہ

ازۺہوۺگیاۺہے۔  

 

 ؼۺوۺام

 

ۺمیںۺف

 
 

 ضۺاورۺس

 

 بھیۺایسیۺرترتۺاختیارۺکرےۺجسۺسےۺلوگوںۺکوۺیہۺمعلوؾۺہوۺجا جۺکہۺف

Umar bin Ata bin Abu al-Khuwar said that Nafi bin Jubair sent him to al-Saib bin Yazid bin Ukht Namir 

to ask him about something Muawiyyah had seen him do in prayer. He said: I offered the Friday prayer 

along with him in enclosure. When I uttered the salutation I stood up in my place and prayed. When he 

went in, he sent me a message saying: Never again do what you have done. When you pray the Friday 

prayer, you must not join another prayer to it till you have engaged in conversation or gone out, for the 

Prophet of Allah صلى الله عليه وسلم gave the precise command not to join on prayer till you have engaged in 

conversation or gone out. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 1131 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ؿٍكىزمًي  ظى حى ال٧ٍى بًي رًز٦ٍى
ى
ًـ ث٨ًٍ أ ي ًـ ىٕ جؽًٍ ا٣ٍ ؽي ب٨ٍي خى ى٧َّ ٩ىة      ، مُي ى ػٍبَى

ى
ٮسَى  أ ٢ي ب٨ٍي مي ٌٍ ىٛ ٨ٍ       ، ا٣ٍ ؿو  خى

ىٛ ٍٕ جؽًٍ الٍحى٧ًيؽً ث٨ًٍ صى ٪ٍ       ، خى بًي خى
ى
يؽى ث٨ًٍ أ ً يَى

جًيتو  ٨ٍ     ،ظى ةءو  خى ىُ ٨ٍ       ، خى ؿى  خى ٧ى /      ، اث٨ًٍ خي ،      ىٝةؿى ذىيٍنً ىٕ كٍ لََّّ رى ىـ ٚىىى ؽَّ ىٞ حى تى ىٕ لََّّ الٍجي٧ي حى ٚىىى َّ١ فى ث٧ًى فى إًذىا كَى ة،       "كَى نٕ رٍبى
ى
لََّّ أ ىـ ٚىىى ؽَّ ىٞ فى       ثي٥َّ تى إذًىا كَى كى

لََّّ ا ؽًی٪ىحً وى ، ثةًل٧ٍى حى ىٕ كٍضًؽً،       لٍجي٧ي ٢ِّ فًِ ال٧ٍى ى٥ٍ یيىى ل ذىيٍنً كى ىٕ كٍ لََّّ رى ىٓ إًلَى ثىحذ٫ًًٍ ٚىىى ي/      ثي٥َّ رىصى ي٢ى لُى ًٞ /     ٚى ةؿى ىٞ ٥َّ٤ى      ذى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ فى رىقي كَى
." ىٟ ً ل ٢ي ذى ىٕ ٍٛ  حى

ۺہےۺکہ

 

 
   عطاءۺسےۺروای

 
ۺمدینےۺمیںۺہوتےۺۺا عۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہماۺج  

 
 ھتےۺاورۺچارۺرکعتیںۺپڑھتےۺاورۺج

 

 ھۺکرۺدوۺرکعتیںۺپڑھتےۺپھرۺآگےۺت 

 

مکہۺمیںۺہوتےۺتوۺجمعہۺپڑھنےۺکےۺبعدۺآگےۺت 

 ایساۺکرتےۺتھے۔صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺۺدوۺرکعتیںۺاداۺکرتے،ۺمسجدۺمیںۺنہۺپڑھتے،ۺاؿۺسےۺاسۺکیۺوجہۺپوچھیۺگئیۺتوۺانہوںۺنےۺکہا:ۺرسوؽۺاللہ )گھرۺمیں( توۺجمعہۺپڑھۺکرۺاپنےۺگھرۺواپسۺآتےۺاور

 وعيط(( )۱۳۰۶، )تحٛح الأشراؼ/ (۵۰۳) ۰۵۶قنن ا٣تر٦ؾی/الىلَة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Ata said: When Ibn Umar offered the Friday prayer in Makkah he would go forward and pray two rak'ahs, 

he would then go forward and pray four rak'ahs; but when he was in Madina, he offered the Friday prayer, 

then returned to his house and prayed two rak'ahs, not praying them in the mosque. Someone mentioned 

this to him and he replied that the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم used to do it. 
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ۺنمبر:

ث

 
 1131 حدی

ثى٪ىةظى  يفى  ؽَّ حٍمىؽي ب٨ٍي یيٮن
ى
ثى٪ىة      ، أ ؽَّ يٍره  ظى ثى٪ىةزي٬ى ؽَّ ازي  . ح كىظى َّ جَّةحً ا٣بٍَى ؽي ب٨ٍي الىَّ ى٧َّ ثى٪ىة      ، مُي ؽَّ ؿًيَّة ظى كى ةخًي٢ي ب٨ٍي زى ٨ٍ       ، إًق٧ٍى ي٢ٍو  خى ٭ى ٨ٍ       ، قي بي٫ًً  خى

ى
، أ

       ٍ٨ ةى  خى يؿٍى ؿى بًي ٬ي
ى
/      ، أ /ىٝةؿى رى      ٝىةؿى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ جَّةحً/     قي /     ٝىةؿى اب٨ٍي الىَّ تى٥َّ      ىٝةؿى ة كى نٕ رٍبى

ى
٢ِّ أ ى٤ٚيٍيىى حً  ىٕ ؽى الٍجي٧ي ٍٕ ٤ِّينة بى ىى فى مي ٨ٍ كَى "٦ى

 ،" ؽًیسي٫ي ة      ظى ٬ى ٍٕؽى ٤يٮا بى حى ٚىىى ىٕ ٤َّيذٍي٥ي الٍجي٧ي / إًذىا وى يفى ىٝةؿى اب٨ٍي یيٮن ة،  كى نٕ رٍبى
ى
/      أ بًي/     ىٝةؿى

ى
ةؿى لًِ أ ىٞ ،      ذى َّ ،       یىة بينِى ذىيٍنً ىٕ كٍ كٍضًؽً رى ٤َّيخٍى فًِ ال٧ٍى إًفٍ وى

ثي٥َّ       ىٚ
. ذىيٍنً ىٕ كٍ ٢ِّ رى كً الٍْىيخٍى ٚىىى

ى
ؿى أ نًٍْ تىيخٍى ال٧ٍى

ى
 أ

 ت  ہۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیں
 
 مات ا صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ ابوہ

 

ۺمیںۺہے( نےۺف

 

 
جوۺشخصۺجمعہۺکےۺبعدۺپڑھناۺچاہےۺتوۺوہۺچارۺرکعتیںۺپڑھے،ۺاورۺراویۺنےۺپوریۺ )محمدۺ عۺصباحۺکیۺروای

ۺتمۺنمازۺجمعہۺپڑھۺچکوۺتوۺاسۺکےۺبعدۺچارۺرکعتیںۺپڑوئ۔ۺسہیلۺکہتےۺہیں:ۺمیر  
 

ۺمیںۺیہۺہےۺکہۺج

 

 
ۺبیاؿۺکی۔ۺاورۺاحمدۺ عۺائنسۺکیۺروای

ث

 
:ۺمیرےۺےۺوالدۺابوصالحۺنےۺمجھۺسےۺکہاحدی

 دوۺرکعتۺاورۺپڑوئ۔ )گھرۺپر( بیٹے!ۺاگرۺتمۺنےۺمسجدۺمیںۺدوۺرکعتۺپڑھۺلیۺہےۺپھرۺگھرۺآ جۺہوۺتو

، قنن (۸۸۶) ۶۸، كٝؽ أػؿصہ/ وعيط مك٥٤/الج٧ٕح (۶۰۱۵۱، ۶۰۵۶۲دٛؿد ثہ أثٮ داكد، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 ۰۲۱، قنن الدارمی/الىلَة (۱۶۶، ۰/۰۱۶،۱۱۰، مك٪ؽ احمؽ )(۶۶۳۲) ۶۵، قنن اث٨ ٦ةصہ/إٝة٦ح الىلَة (۵۰۳) ۰۱ا٣تر٦ؾی/الج٧ٕح 

 وعيط(( )۶۱۶۵)
Abu Hurairah reported the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم as saying (this is the version of the narrator Ibn al-

Sabbah): If anyone of you prays after the Friday prayer, he should say for rak'ahs. According to the 

version of the narrator Ibn Yunus, the tradition goes: When you have offered the Friday prayer, pray after 

it four rak'ahs. He said: My father said to me: My son, if you have said two rak'ahs in the mosque, then 

you comes to your house, pray two rak'ahs more. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 1132 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ً   ظى ٨ي ب٨ٍي عَى ثى٪ىة      ، الٍحىكى ؽَّ زَّاؽً  ظى جؽٍي الؿَّ ٨ٍ       ، خى ؿو  خى ٧ى ٍٕ ٨ٍ       ، ٦ى يـ٬ٍؿمًِّ  خى ٨ٍ       ، ال ةل٥ًو  خى ٨ٍ       ، قى ؿى  خى ٧ى /      ، اث٨ًٍ خي ي      ىٝةؿى لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ فى رىقي  "كَى
اكيد/ ثيٮ دى

ى
ذىيٍنً فًِ ثىحذ٫ًًٍ". ٝىةؿى أ ىٕ كٍ حً رى ىٕ ؽى الٍجي٧ي ٍٕ لِّ بى ٥َّ٤ى یيىى ٤ىي٫ًٍ كىقى ،      ىٔ ً ب٨ٍي دًی٪ىةرو جؽٍي اللََّّ ىٟ رىكىاقي خى ً ل ؾى كى .      كى ؿى ٧ى ٨ٍ اث٨ًٍ خي  خى
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ۺدوۺرکعتیںۺاپنےۺگھرۺمیںۺپڑھتےۺتھے۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺاورۺدالاللہۺ عۺدینارۺنےۺبھیۺاسےۺا عۺعمرۺسےۺاسیۺجمعہۺکےۺبعدصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ دالاللہۺ عۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیں

ۺکیاۺہے۔

 

 
 طرحۺروای

 وعيط(( )۱۶۱۸، )تحٛح الأشراؼ/ ۶۶۰۱ا٩ْؿ ظؽیر ر٥ٝ /  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Narrated Abdullah ibn Umar: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم used to pray two rak'ahs in his house after the 

Friday prayer. Abu Dawud said: This tradition has been transmitted in a similar way by Abdullah bin 

Dinar from Ibn Umar. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 1133 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ٨ً  ظى ا٬ًي٥ي ب٨ٍي الٍحىكى ثى٪ىة      ، إثًؿٍى ؽَّ ؽو  ظى ى٧َّ ةجي ب٨ٍي مُي ضَّ ٨ٍ       ، ظى يشٍو  خى ؿى نًِ       ، اث٨ًٍ صي ى ػٍبَى
ى
ةءه  أ ىُ حً،       ، خى ىٕ ؽى الٍجي٧ي ٍٕ لِّ بى ؿى یيىى ٧ى ل اب٨ٍى خي

ى
٫َّ٩ي رىأ

ى
"أ

       ، سًيرو يٍرى ٠ى حى ٝى٤ًيلَن دى ىٕ لََّّ ذًي٫ً الٍجي٧ي ًم وى قي الََّّ لََّ ىى ٨ٍ مي ةزي خى يى٪٧ٍى /      ذى ،      ٝىةؿى ذىيٍنً ىٕ كٍ يٓ رى ٠ى ٍ /ٝى       ذىيرى ،      ةؿى ىٟ ً ل ىٛفى ٨ٍ٦ً ذى جٍ
ى
٧ٍشًِ أ ىٓ       ثي٥َّ حى رٍبى

ى
يٓ أ ٠ى ٍ ذىيرى

 ، ىٕةتو كى /      رى ةءو ىُ ىٕ /     ٝي٤خٍي ٣ً ىٝةؿى ىٟ ؟  ً ل يٓ ذى ؿى یىىٍ٪ى ٧ى یخٍى اب٨ٍى خي
ى
٥ٍ رىأ اكيد/     زى ثيٮ دى

ى
ىٝةؿى أ ارنا".  ى      مًؿى ل ةفى كى ٤ىي٧ٍى بًي قي

ى
ًٟ ب٨ٍي أ ٤ً جؽٍي ال٧ٍى .كىرىكىاقي خى ٫ي  ٥ٍ یيذ٧ًَّ

ۺکرتےۺہیںۺکہ

 

 
 یجۺعطاءۺسےۺروای

 
ۺجاتےۺانہوںۺنےۺا عۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہماۺکوۺدیکھاۺکہۺوہۺجمعہۺکےۺبعدۺنفلۺپڑھتےۺتوۺاپنیۺاسۺگہ ۺسےۺجہاںۺانہوںۺنےۺجمعہۺپڑھاۺتھا،ۺتھوڑاۺساۺ ا عۺخ

 

 
ہ

 یجۺکہتےۺہیںۺکہۺمیںۺنےۺعطاءۺسےۺکہا:ۺآپۺنےۺا عۺعمرۺکوۺکتنیۺت ارۺایساۺکرتےۺہو جۺدیکھاۺزت ادہۺنہیں،ۺپھرۺدوۺرکعتیںۺپڑھتےۺپھرۺپہلےۺسےۺکچھۺاورۺدورۺچلۺکرۺچارۺرکعتیںۺپڑ
 
ھتے۔ۺا عۺخ

ۺکیاۺہے۔

 

 
امکملۺطریقہۺپرۺروای

 

 ہے؟ۺتوۺانہوںۺنےۺکہا:ۺت ارہا۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺاسےۺدالالملکۺ عۺابیۺلیمانؿۺنےۺت

 وعيط(( )۱۳۰۶شراؼ/ ، )تحٛح الأ(۶۱۰۶) ۱۰قنن ا٣جكةئی/ الج٧ٕح  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Narrated Abdullah ibn Umar: Ibn Jurayj said: Ata told me that he saw Ibn Umar pray after the Friday 

prayer. He moved a little from the place where he offered the Friday prayer. Then he would pray two 

rak'ahs. He then walked far away from that place and would offer four rak'ahs. I asked Ata: How many 

times did you see Ibn Umar do that? He replied: Many times. Abu Dawud said: This has been narrated by 

AbdulMalik ibn Abu Sulayman, but did not narrate it completely. 

 

 

 

دًٔ بىيٍنى  ػي تىتىيٍنً  ةاب اىٍلي ٍٍ ي  الٍ
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 ت اب:ۺدوۺخطبوںۺکےۺدرمیاؿۺمیںۺبیٹھناۺ۔

CHAPTER:. 
ۺنمبر:

ث

 
 1133b حدی

ثى٪ىة ؽَّ ٨ً  ظى ا٬ًي٥ي ب٨ٍي الٍحىكى ثى٪ىة      ، إثًؿٍى ؽَّ ؽو  ظى ى٧َّ ةجي ب٨ٍي مُي ضَّ ٨ٍ       ، ظى يشٍو  خى ؿى نًِ       ، اث٨ًٍ صي ى ػٍبَى
ى
ةءه  أ ىُ لِّ       ، خى ؿى یيىى ٧ى ل اب٨ٍى خي

ى
٫َّ٩ي رىأ

ى
حً، "أ ىٕ ؽى الٍجي٧ي ٍٕ  بى

       ، سًيرو يٍرى ٠ى حى ٝى٤ًيلَن دى ىٕ لََّّ ذًي٫ً الٍجي٧ي ًم وى قي الََّّ لََّ ىى ٨ٍ مي ةزي خى يى٪٧ٍى /      ذى ،      ٝىةؿى ذىيٍنً ىٕ كٍ يٓ رى ٠ى ٍ /      ذىيرى ،      ٝىةؿى ىٟ ً ل ىٛفى ٨ٍ٦ً ذى جٍ
ى
٧ٍشًِ أ ىٓ       ثي٥َّ حى رٍبى

ى
يٓ أ ٠ى ٍ ذىيرى

 ، ىٕةتو كى /ٝي       رى ةءو ىُ ىٕ /     ٤خٍي ٣ً ىٝةؿى ىٟ ؟  ً ل يٓ ذى ؿى یىىٍ٪ى ٧ى یخٍى اب٨ٍى خي
ى
٥ٍ رىأ اكيد/     زى ثيٮ دى

ى
ىٝةؿى أ ارنا".  .     مًؿى ٫ي ى٥ٍ یيذ٧ًَّ ل ةفى كى ٤ىي٧ٍى بًي قي

ى
ًٟ ب٨ٍي أ ٤ً جؽٍي ال٧ٍى  كىرىكىاقي خى

اۺا عۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہماۺکاۺبیاؿۺہےۺکہ

 

ا۔ۺپھرۺآپۺدوۺخطبےصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺکریمۺ سیدت

 

 ۺپرۺآنےۺکےۺبعدۺبیٹھۺجاتے،ۺحتیٰۺکہۺمؤذؿۺفارغۺہوۺجات
 

 

 مات اۺکرتےۺتھے۔ۺم

 

ادۺف

ث

صلیۺاللہۺعلیہۺۺارش

 کھڑےۺہوتےۺاورۺخطبہۺدیتے۔ۺپھرۺبیٹھۺجاتےۺاورۺکلاؾۺنہۺکرتے۔ۺپھرۺکھڑےۺہوتےۺاورۺخطبہۺدیتے۔وسلمۺ

 t تخؿيش دارالدٔٮہ/
 

 

 

 ًَ يٍ لاىةً اىٍػًيػى  ةاب نى
 نمازۺکاۺبیاؿۺ۔ت اب:ۺعیدینۺکیۺ

CHAPTER: The ’Eid Prayers. 
ۺنمبر:

ث

 
 1134 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ةخًي٢ى  ظى ٮسَى ب٨ٍي إًق٧ٍى ثى٪ىة      ، مي ؽَّ َّةده  ظى ٨ٍ       ، حمى ىيؽٍو  خى ٨ٍ       ، حمي ىفو  خى ن
ى
/      ، أ ٥ٍ      ٝىةؿى ى٭ي ل ؽًی٪ىحى كى ٥َّ٤ى ال٧ٍى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ ىـ رىقي ةفً  ىٝؽً یىٮ٦ٍى

ة،  جيٮفى ذًي٭٧ًى ىٕ /      یى٤ٍ ةؿى ىٞ يٮا/     ذى ةفً ؟"ٝىةل افً الٍحىٮ٦ٍى ؾى ة ٬ى ة فًِ الٍجىة٤ً٬ًيَّحً،      "٦ى ىٕتي ذًي٭٧ًى ٪َّة ٩ى٤ٍ /      ٠ي ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ ةؿى رىقي ىٞ ىٝؽٍ      ذى ى  "إفًَّ اللََّّ
يٍرن  ة ػى ٥ٍ ث٭٧ًًى ٣ىسي ثؽٍى

ى
ة/أ ٧ى ،      ا ٦ً٪٭ٍي حَّى ًٍ ى

ىـ الٍأ ؿً".      یىٮٍ ٍُ ًٛ ىـ ا٣ٍ يىٮٍ  كى

یہۺ" دوۺدؿۺہیںۺجنۺمیںۺوہۺکھیلتےۺکودتےۺہیںۺتوۺآپۺنےۺپوچھا: )ساؽۺمیں( اؿۺکےۺیے  )توۺدیکھاۺکہ( مدینہۺتشریفۺلا جصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ انسۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیں

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنےۺکہا:ۺجایت مۺمیںۺہمۺاؿۺدونوںۺدنوںۺمیںۺکھیلتےۺکودتےۺتھے،ۺتوۺآپۺ،ۺتوۺاؿۺلوگوںۺ"دوۺدؿۺکیسےۺہیں؟

 

اللہۺنےۺتمہیںۺاؿۺدونوںۺکےۺعوضۺاؿۺسےۺبہترۺ" نےۺف

یۺکاۺدؿۺاورۺدوسراۺعیدۺالفطرۺکاۺدؿ

ح

 

ض

ۺعیدۺالا ۺہیں:ۺات 

 

 ماۺدی 

 

 ۔"دوۺدؿۺعطاۺف

، ۳/۶۲۳، مك٪ؽ احمؽ )(۶۵۵۱، كٝؽ أػؿصہ/ قنن ا٣جكةئی/ا٣ٕيؽی٨ )(۱۶۶اؼ/ دٛؿد ثہ أثٮ داكد، )تحٛح الأشر تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۰۵۲، ۰۳۵، ۶۱۸
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Narrated Anas ibn Malik: When the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم came to Madina, the people had two days on 

which they engaged in games. He asked: What are these two days (what is the significance)? They said: 

We used to engage ourselves on them in the pre-Islamic period. The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم said: Allah 

has substituted for them something better than them, the day of sacrifice and the day of the breaking of the 

fast. 

 

 

 

كجً إلًَى اىٍػًيػً ةاب  يؽي  كىكٍجً الٍ
ۺکاۺبیاؿۺ۔

 
 

ےۺکےۺوق

 

کلن

 

ن
 ت اب:ۺعیدۺکےۺیے ۺ

CHAPTER: The Time For Going Out To The ’Eid (Prayer). 
ۺنمبر:

ث

 
 1135 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ٪جٍى٢و  ظى حٍمىؽي ب٨ٍي ظى
ى
ثى٪ىة      ، أ ؽَّ ةً  ظى يرى ً٘ ثيٮ ال٧ٍي

ى
ثى٪ىة      ، أ ؽَّ ٮىافي  ظى ٍٛ ثى٪ى       ، وى ؽَّ بًي  ةظى ىيٍرو الؿَّظى يؽي ب٨ٍي خَي ًـ /      ، یى جى      ٝىةؿى ؿى ً ب٨ٍي  "ػى جؽٍي اللََّّ خى

يسٍَو  ،  ب حَّى ًٍ ى
كٍ أ

ى
ؿو أ ٍُ ًـ خًيؽً ًٚ ىٓ الجَّةسً فًِ یىٮٍ ٥َّ٤ى ٦ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿً اللََّّ ةظًتي رىقي ،       وى ًـ ة ةءى الٍإ٦ًى ىُ ؿى إبًٍ ٩سٍى

ى
/      ٚىأ ةؿى ىٞ ٪َّة ٝىؽٍ      ذى إ٩ًَّة ٠ي

ىٟ ظًينى ا٣تَّكٍبًيطً". ً ل ؾًقً كىذى ذى٪ىة ٬ى ةخى دٍ٪ىة قى  ٚىؿى

ۺہےۺکہ

 

 
ڈۺ عۺخمیرۺرحبیۺسےۺروای  ن 

 

اپسند ت 

 

یۺکےۺدؿۺنکلے،ۺتوۺانہوںۺنےۺاماؾۺکےۺدت  ۺکرنےۺکوۺت

ح

 

ض

ۺکیاۺاورۺصحابیۺرسوؽۺدالاللہۺ عۺبسرۺرضیۺاللہۺعنہۺلوگوںۺکےۺساتھۺعیدۺالفطرۺت اۺعیدۺالا

ۺتھا۔ۺکہا:ۺہم

 
 

ۺعیدۺکیۺنمازۺسےۺفارغۺہوۺجاتےۺتھےۺاورۺیہۺاشراؼۺپڑھنےۺکاۺوق

 
 

 توۺاسۺوق

 وعيط(( )۵۰۲۱، )تحٛح الأشراؼ/ (۶۳۶۱) ۶۱۲قنن اث٨ ٦ةصہ/إٝة٦ح الىلَة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Narrated Abdullah ibn Busr: Yazid ibn Khumayr ar-Rahbi said: Abdullah ibn Busr, the Companion of the 

Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم came out along with the people on the day of the breaking of the fast or on the 

day of sacrifice (to offer the prayer). He disliked the delay of the imam, and said: We would finish (our 

Eid prayer) at this moment, that is, at the time of forenoon. 

 

 

 

اءً فًِ اىٍػًيػً  كجً اىجيفى ؽي  ةاب عي
 ت اب:ۺعیدۺمیںۺعورتوںۺکےۺجانےۺکاۺبیاؿۺ۔
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CHAPTER: Women Going Out To The ’Eid. 
ۺنمبر:

ث

 
 1136 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ةخًي٢ى  ظى ٮسَى ب٨ٍي إًق٧ٍى ثى٪ىة      ، مي ؽَّ َّةده  ظى ٨ٍ       ، حمى یيٮبى  خى
ى
يفى       ، أ ييٮن جًيتو كى       ، كى وٜ       ، ظى ذًي ىٔ ٍيى ث٨ًٍ  وـ       ، كىيُى ة ،  كى٬ًنى ؿًي٨ى ٪ٍ       فًِ آػى ؽو خى َّ٧ عى فَّ       ، ٧ي

ى
ّـَ  أ

ي
أ

يَّحى  ًُ /     ٝىة٣ىخٍ/      ، ىٔ يؽً"رًي٢ى ًٕ ىـ ا٣ٍ كرً یىٮٍ ؿًٍجى ذىكىاتً الٍخيؽي فٍ نَي
ى
٥َّ٤ى أ ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ ٩ىة رىقي ؿى مى

ى
/     "أ ىيٍرى      ىٚةلٍحييَّيي ؟ ٝىةؿى ؽٍفى الٍخ "٣ًحىنٍ٭ى

/ "ٝىةؿى ك٧ً٤ًٍينى ةى ال٧ٍي ٮى ٍٔ ةه/     كىدى
ى
أ ة٣ىخً امٍؿى ىٞ ،      ذى ً ٮؿى اللََّّ /      یىة رىقي ىٝةؿى يٓ ؟  ىٙ دىىٍ٪ى يٍ ٨َّ زىٮبٍه ٠ى ا٬ي ٨ٍ لًإظًٍؽى ى٥ٍ یىسي حن ٨ٍ٦ً      إًفٍ ل ىٛ ةاً ىَ ة  ةظًجىذي٭ى ة وى ٭ى "دي٤بًٍكي

ة".زىٮٍ   ب٭ًى

ہۺعورتوںۺکاۺکیاۺ )عیدۺگاہ( ہمۺپردہۺنشینۺعورتوںۺکوۺعیدۺکےۺدؿ نےۺحکمۺدت اۺکہصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺاؾۺعطیہۺرضیۺاللہۺعنہاۺکہتیۺہیں:ۺہمۺکوۺرسوؽۺاللہۺ

 

ض

 

ن
لےۺجائیں،ۺآپۺسےۺپوچھاۺگیا:ۺحا

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺحکمۺہے؟ۺآپۺ

 

 " نےۺف
ہ
ےۺکہۺوہۺبھیۺحاروۺرہیںخیرۺمیںۺاورۺمسلمانوںۺکیۺدعاۺمیںۺچا

 

ن
 
ی

ۺخاتوؿۺنےۺعرضۺکیا:ۺاللہۺکےۺرسوؽ!ۺاگرۺاؿۺمیںۺسےۺکسیۺکےۺت اسۺ" ،ۺات 

 مات ا:

 

 ۔"اسۺکیۺسہیلیۺاپنےۺکپڑےۺکاۺکچھۺحصہۺاسےۺاڑھاۺلے"کپڑاۺنہۺہوۺتوۺوہۺکیاۺکرے؟ۺآپۺنےۺف

 ۸۶، كالحش (۶۸۶) ۰۶، (۶۸۲) ۰۲، (۶۱۱) ۶۵، كا٣ٕيؽی٨ (۳۵۶) ۰، كالىلَة (۳۰۱) ۰۳وعيط الْؼةری/الحيي  تخؿيش دارالدٔٮہ/
، قنن ا٣جكةئی/الحيي (۵۳۶) ۰۱۶، قنن ا٣تر٦ؾی/الىلَة (۶۸۶۰) ۱۸، كالجھةد (۸۶۲) ۶، وعيط مك٥٤/ا٣ٕيؽی٨ (۶۱۵۰)

، ۶۸۲۶۵، )تحٛح الأشراؼ/ )(۶۳۲۸) ۶۱۵، قنن اث٨ ٦ةصہ/إٝة٦ح الىلَة (۶۵۱۲) ۳، (۶۵۵۶) ۰، كا٣ٕيؽی٨ (۳۶۲) ۰۰كالاقذعةًہ 
 وعيط(( )۶۱۵۲) ۰۰۳، قنن الدارمی/الىلَة (۸۵، ۵/۸۱، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۶۸۶۶۱، ۶۸۶۶۰، ۶۸۶۶۲، ۶۸۶۲۶

Umm Atiyyah said: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم commanded us to bring out the secluded women on the 

day of Eid (festival). He was asked: What about the menstruous women ? He said: They should be present 

at the place of virtue and the supplications of the Muslims. A woman said: Messenger of Allah, what 

should we do it one of us does not possess an outer garment ? He replied: Let her friend lend a part of her 

garment. 

 

 

 

ۺنمبر

ث

 
 1137 :حدی

ثى٪ىة ؽَّ جىيؽٍو  ظى ؽي ب٨ٍي خي ى٧َّ ثى٪ىة      ، مُي ؽَّ َّةده  ظى ثى٪ىة      ، حمى ؽَّ یَّٮبي  ظى
ى
٨ٍ       ، أ ؽو  خى ى٧َّ ٨ٍ       ، مُي يَّحى  خى ًُ ىٔ ّـِ  ،       ، أي ً ا الٍخىبَى ؾى /      ث٭ًى لََّّ      ٝىةؿى ىى ؿي الٍحييَّيي مي ً

ٍٕتَى يى "كى
ؿٍ/ ى٥ٍ یىؾ٠ٍي ل "كى ك٧ً٤ًٍينى ،      ال٧ٍي /      الثَّٮبٍى ٨ٍ      ٝىةؿى ثى خى ؽَّ حى  كىظى ىى ٍٛ ٨ٍ       ، ظى ة خى

ى
أ ،  امٍؿى زي٫ي ىؽِّ ػٍؿىل،       تحي

ي
ةو أ

ى
أ ٨ً امٍؿى ،      ٝىة٣ىخٍ/      ىٔ ً ٮؿى اللََّّ ؿى       رًي٢ى یىة رىقي ٠ى ٚىؾى

ؽًیرً ميٮسَى فًِ الثَّٮبًٍ. ٍٕنّى ظى  ٦ى
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ۺمرویۺہےاسۺسندۺسےۺبھیۺاؾۺعطیہۺرضیۺاللہۺعنہاۺسے

ث

 
ۺمیںۺکپڑےۺکاۺذکرۺ ۺیہیۺحدی

 

 
ہۺعورتیںۺمسلمانوںۺکیۺنمازۺکیۺگہ ۺسےۺعلیحدہۺرہیں،ۺمحمدۺ عۺعبیدۺنےۺاپنیۺروای

 

ض

 

ن
اسۺمیںۺہے:ۺحا

ۺکیۺہےۺکہ

 

 
ۺدوسریۺعورتۺسےۺروای ۺعورتۺسےۺاورۺاسۺعورتۺنےۺات  ضہۺنےۺات 

جف
ضہۺسے،ۺ

جف
کیاۺگیا:ۺاللہۺکےۺۺۺعرضنہیںۺکیاۺہے،ۺوہۺکہتےۺہیں:ۺحمادۺنےۺاائبۺسےۺاائبۺنےۺ

ۺذکرۺکی۔

ث

 
 رسوؽ!،ۺپھرۺمحمدۺ عۺعبیدۺنےۺکپڑےۺکےۺسلسلےۺمیںۺموسیٰۺ عۺاسماعیلۺکےۺہمۺمعنیٰۺحدی

 وعيط(( )۶۸۲۶۵ا٩ْؿ ٦ة ٝج٤ہ، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
This tradition has also been narrated by Umm Atiyyah in a similar manner through a different chain. She 

added: The menstruating women should keep themselves away from the place of prayer of the Muslims. 

She did not mention the garment. She narrated this tradition from Hafsah mentioning a woman who asked 

about another woman saying: O Messenger of Allah. . . . She then reported the tradition like that narrated 

by Musa mentioning the garment. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 1138 حدی

ثى٪ىة ؽَّ يلًٍي  ظى ىٛ ثى٪ىة      ، الجي ؽَّ يٍره  ظى ثى٪ىة      ، زي٬ى ؽَّ ؿي  ظى ظٍٮى
ى
و٥ًه الٍأ ٨ٍ     ،عَى حى ثً٪خًٍ قًيًري٨ى  خى ىى ٍٛ ٨ٍ       ، ظى   خى

ي
يَّحى أ ًُ ىٔ ،      ٝىة٣ىخٍ/      ، ّـِ  ً ا الٍخىبَى ؾى ؿي ث٭ًى ٪َّة ٩يؤٍمى      ىٝة٣ىخٍ/      ٠ي

ىٓ الجَّةسً. فى ٦ى ٍ بَِّ يي١ى ىٙ الجَّةسً ذى ٍ٤ ٨َّ ػى  كىالٍحييَّيي یىسي

ۺمرویۺہے

ث

 
اۺ اسۺطریقۺسےۺبھیۺاؾۺعطیہۺرضیۺاللہۺعنہاۺسےۺیہیۺحدی

 

ۺبیاؿۺکی،ۺپھرۺآگےۺاسۺمیںۺہےۺکہ:ۺانہوںۺنےۺاسۺمیںۺہےۺکہۺانہوںۺنےۺکہا:ۺیں اۺحکمۺدت اۺجات

ث

 
تھا،ۺپھرۺیہیۺحدی

ہۺعورتیںۺلوگوںۺکےۺپیچھےۺہوتیۺتھیںۺاورۺلوگوںۺکےۺساتھۺتکبیر۔ۺکہتیۺتھیں

 

ض

 

ن
 ۔؎۱ بتات ا:ۺحا

 وعيط(( )۶۸۶۰۸، ۶۸۶۶۱، ۶۸۲۶۵، )تحٛح الأشراؼ/ ۶۶۳۱ا٩ْؿ ظؽیر ر٥ٝ /  تخؿيش دارالدٔٮہ/
:

 

ۺکاۺخلاصہۺ ؎۱ وضاج

ث

 
ۺہے۔:ۺاؿۺاحادی

 
 

اۺس

 

 یہۺہےۺکہۺعیدینۺمیںۺعورتوںۺکوۺلےۺجات

This tradition has also been narrated by Umm Atiyyah though a different chain of transmitters. She said: 

We were commanded to go out (for offering the Eid prayer). She further said: The menstruating women 

stood behind the people and they uttered the takbir (Allah is most great) along with the people. 
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ۺنمبر:

ث

 
 1139 حدی

ثى٪ىة ؽَّ يىةلسًًَّ  ظى َُّ ٍٕنًِ ا٣ لًحؽً حى ثيٮ الٮٍى
ى
ك٥٤ًٍه       ، أ مي /      ، كى ثى٪ىة     ىٝةلاى ؽَّ ةفى  ظى س٧ٍى ةؽي ب٨ٍي خي زىنًِ       ، إًقٍعى ؽَّ يَّحى إً  ظى ًُ ىٔ جؽًٍ الؿَّحٍمى٨ً ث٨ًٍ  ةخًي٢ي ب٨ٍي خى ٨ٍ       ، ق٧ٍى خى

د٫ًً  ؽَّ يَّحى  صى ًُ ىٔ ّـِ 
ي
،       ، أ ةرً فًِ بىيخٍو ٩ىٍى

ى
ةءى الٍأ ىٓ نكًى ى ؽًی٪ىحى جَى ىـ ال٧ٍى ة ٝىؽً ى٧َّ ٥َّ٤ى ل ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿى اللََّّ فَّ رىقي

ى
ؿى ب٨ٍى       أ ٧ى ٍ٪ىة خي ٢ى إلًحى رقٍى

ى
ةبً،  ٚىأ َُّ الٍخى

ى الٍْىةبً،        ىـ عَلى ة ىٞ ٤ىيٍ٪ىة،       ذى ىٔ ٥َّ٤ى  ىـ،       ٚىكى لَى ٤ىي٫ًٍ الكَّ ىٔ د٩ٍىة  /      ٚىؿىدى ىٝةؿى ی٨ًٍ      ثي٥َّ  يؽى ًٕ ٩ىة ثة٣ًٍ ؿى مى
ى
"كىأ َّ٨ سٍي ٥َّ٤ى إًلحى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿً اللََّّ ٮؿي رىقي ٩ىة رىقي

ى
أ

ؿًٍجى ذًي٭٧ًى  فٍ نَي
ى
، أ ىٜ ذَّ يٕ ا٣ٍ ٤ىيٍ٪ىة،       ة الٍحييَّيى كى ىٔ حى  ىٕ ي لاى جَي ".      كى ًـ ٨ً اتِّجىةعً الٍجى٪ىةاً ىٔ ة٩ىة  جى٭ى  كى

ۺہےۺکہ

 

 
ۺگھرۺمیںۺجمعۺکیاۺاورۺعمرۺ عۺخطابصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ اؾۺعطیہۺرضیۺاللہۺعنہاۺسےۺروای ۺمدینہۺتشریفۺلا جۺتوۺآپۺنےۺانصارۺکیۺعورتوںۺکوۺات   

 
رضیۺاللہۺعنہۺکوۺۺج

ارےۺت اسۺبھیجاۺتوۺوہ
 
صلیۺاللہۺعلیہۺدروازےۺپرۺکھڑےۺہو جۺاورۺہمۺعورتوںۺکوۺسلاؾۺکیا،ۺہمۺنےۺاؿۺکےۺسلاؾۺکاۺجوابۺدت ا،ۺپھرۺانہوںۺنےۺکہا:ۺمیںۺتمہارےۺت اسۺرسوؽۺاللہۺ )آۺکر( ہ

ہۺعووسلمۺ

 

ض

 

ن
رتوںۺاورۺکنواریۺلڑکیوںۺکوۺلےۺجائیںۺاورۺیہۺکہۺہمۺعورتوںۺپرۺجمعہۺنہیںۺہے،ۺیز ۺآپۺنےۺیں اۺکاۺبھیجاۺہواۺقاصدۺہوںۺاورۺآپۺنےۺیں اۺحکمۺدت اۺہےۺکہۺہمۺعیدینۺمیںۺحا

 مات ا۔

 

 جنازےۺکےۺساتھۺجانےۺسےۺمنعۺف

 ًٕيٙ(( )۱/۱۲۸، ۵/۸۵، كٝؽ أػؿصہ/ )(۶۲۱۸۲دٛؿد ثہ أثٮ داكد، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Umm Atiyyah said: When the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم came to Madina, he gathered the women of Ansar 

in a house, and sent to us (to them) Umar bin al-Khattab. He stood at the door and gave the salutation to us 

and we returned it (the salutation) to him. Thereupon, he said: I am the messenger of the Messenger of 

Allah صلى الله عليه وسلم to you. He commanded us to bring out the menstruating women and the virgins for both the Eid 

prayers, and that the Friday prayer is not obligatory on us. He prohibited us to accompany the funeral 

procession. 

 

 

 

ىـ اىٍػًي ٍٔ تىثً يى ٍٍ ي  ػً ةاب الٍ
 ت اب:ۺعیدۺکےۺدؿۺخطبہۺدینےۺکاۺبیاؿۺ۔

CHAPTER: The Khutbah On The Day Of ’Eid. 
ۺنمبر:

ث

 
 1141 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ءً  ظى ىٕلَى ؽي ب٨ٍي ا٣ٍ ى٧َّ ثى٪ىة      ، مُي ؽَّ ةكًيىحى  ظى ىٕ ثيٮ ٦ي
ى
ثى٪ىة      ، أ ؽَّ خ٧ٍىلي  ظى

ى
٨ٍ       ، الٍأ ةءو  خى ةخًي٢ى ث٨ًٍ رىصى ٨ٍ       ، إًق٧ٍى بي٫ًً  خى

ى
٨ٍ        ،أ يؽو الٍخيؽٍرمًِّ  خى ًٕ بًي قى

ى
. ح أ

 ٍ٨ ك٥٤ًٍو  كىخى ٨ٍ       ، ٝىحفًٍ ث٨ًٍ مي ةبو  خى ةرًؽً ث٨ًٍ مً٭ى ٨ٍ       ، ىَ يؽو الٍخيؽٍرمًِّ  خى ًٕ بًي قى
ى
/      ، أ ،      ٝىةؿى ًـ خًيؽو ى فًِ یىٮٍ ؿٍكىافي ال٧ًٍ٪بٍَى جى مى ػٍؿى

ى
ج٢ٍى       أ جىحً رى ٍُ ي  ثةًلٍخ

ى
أ جىؽى ذى

ةً، لَى ،        الىَّ ٢ه ىـ رىصي ة ىٞ /      ذى ةؿى ىٞ جي ذًي٫ً،      ذى ؿٍى ٨ٍ يَي ى٥ٍ یىسي ل ًـ خًيؽو كى ى فًِ یىٮٍ ػٍؿىصٍخى ال٧ًٍ٪ٍبَى
ى
٪َّحى أ ٍٛخى الكي ة٣ى ؿٍكىافي ػى ج٢ٍى       یىة مى جىحً رى ٍُ ي تى ثةًلٍخ

ٍ
أ بىؽى كى
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ةً،  لَى /      الىَّ يؽو الٍخيؽٍرمًِّ ًٕ ثيٮ قى
ى
ةؿى أ ىٞ ا ؟      ذى ؾى ٨ٍ ٬ى يٮا/٦ى ،      ٝىةل فو

في ب٨ٍي ٚيلَى /      ٚيلَى ةؿى ىٞ ،      ذى ؽٍ ٝىضَى ىٞ ا ذى ؾى ة ٬ى َّ٦
ى
لََّّ       أ ً وى ٮؿى اللََّّ ٍٕخي رىقي ٧ً ٤ىي٫ًٍ قى ىٔ ة  ٦ى

 ، ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  /      اللََّّ ٮؿي يٞ قٍي      حى يرِّ ى٘ ىقي بًيىؽًقً ٚى٤يٍي يرِّ ى٘ فٍ حي
ى
ةعى أ ىُ ا ٚىةقٍذى ؿن ٪١ٍى ل ٦ي

ى
٨ٍ رىأ ة٫ًً٩،       بًيىؽًقً، "٦ى ٍٓ ٚىج٤ًًكى ًُ ىكٍذى ى٥ٍ ي ٤ج٫ًًٍ       ىٚإفًٍ ل ىٞ ٍٓ ٚىجً ًُ ىكٍذى ى٥ٍ ي ٚىإًفٍ ل

ةفً". ی٧ى يٙ الٍإً ىٕ ًٍ ى
ىٟ أ ً ل  كىذى

ڈریۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

 

ۺشخصۺکھڑاۺہواۺاور ابوۺسعیدۺخ  ۺلےۺکرۺگئےۺاورۺنمازۺسےۺپہلےۺخطبہۺشروعۺکرۺدت اۺتوۺات 
 

 

ۺۺمرواؿۺعیدۺکےۺروزۺم

 
 

اسۺنےۺکہا:ۺمرواؿ!ۺآپۺنےۺخلاػۺس

اۺتھا،ۺدوسرےۺآپۺنےۺنمازۺسےۺپہلےۺخطبہۺشروعۺ

 

 ۺنہیںۺلےۺجات اۺجات
 

 

 ۺلےۺکرۺگئےۺحالانکہۺاسۺدؿۺم
 

 

ۺتوۺآپۺعیدۺکےۺروزۺم ڈریۺرضیۺاللہۺعنہۺنےۺکاؾۺکیاۺہے،ۺات 

 

کرۺدت ا،ۺتوۺابوۺسعیدۺخ

 ماتےۺہو جۺسناۺہےۺکہۺجوۺتمۺمیںۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺںۺنےۺکہا:ۺاسۺشخصۺنےۺاپناۺحقۺاداۺکرۺدت ا،ۺمیںۺنےۺرسوؽۺاللہۺپوچھا:ۺیہۺکوؿۺہے؟ۺلوگوںۺنےۺکہا:ۺفلاںۺ عۺفلاںۺہےۺاسۺپرۺانہو

 

کوۺف

 ۺدیکھےۺاورۺاسےۺاپنےۺہاتھۺسےۺمٹاۺسکےۺتوۺاپنےۺہاتھۺسےۺمٹا جۺاورۺاگرۺہاتھۺسےۺنہۺہوۺسکےۺتوۺاپنیۺزت اؿۺسےۺمٹا جۺاورۺاگر

 

توۺدؽۺسےۺاسےۺت  اۺجانےۺاورۺیہۺایماؿۺیہۺبھیۺنہۺہوۺسکےۺۺسےۺکو ۺم

 کاۺادنیۺدرجہۺہے۔

، (۵۲۶۰، ۵۲۶۶) ۶۱، قنن ا٣جكةئی/الإی٧ةف (۰۶۱۰) ۶۶، قنن ا٣تر٦ؾی/ا٣ٛتَ (۱۶) ۰۲وعيط مك٥٤/الإی٧ةف  تخؿيش دارالدٔٮہ/
، (۶۰، ۵۱، ۵۳، ۵۰، ۱۶، ۰۲، ۳/۶۲، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۱۲۸۵، )تحٛح الأشراؼ/ (۶۰۱۵) ۶۵۵قنن اث٨ ٦ةصہ/إٝة٦ح الىلَة 
 وعيط(( )۱۳۱۲كأعَدہ المى٪ٙ فی الملَظ٥ )

Abu Saeed al-Khudri said: Marwan brought out the pulpit onEidd. He began preaching before the prayer. 

A man stood and said: You opposed the sunnah, O Marwan. You brought out the pulpit on theEidd, it was 

not brought out before: and you began preaching before the prayer. Abu Saeed al-Khudri said: Wh is this 

(man) ? They (people) said: So-and so son of so-and-so. He has performed his duty. I heard the Messenger 

of Allah صلى الله عليه وسلم say: He who observes and evil deed should change it with his hand if he can do so; if he 

cannot do, (he should change it) then with his tongue; if he cannot do then (he should change it) with his 

heart, and that is the weakest degree of the faith. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 1141 حدی

ثى٪ىة ؽَّ حٍمىؽي  ظى
ى
٪جٍى٢و  أ ثى٪ىة      ، ب٨ٍي ظى ؽَّ زَّاؽً  ظى جؽٍي الؿَّ ؽي ب٨ٍي ثىسٍؿو       ، خى ى٧َّ مُي /      ، كى ٩ىة     ٝىةلاى ى ػٍبَى

ى
يشٍو  أ ؿى نًِ       ، اب٨ٍي صي ى ػٍبَى

ى
ةءه  أ ىُ ٨ٍ       ، خى ً  خى جؽًٍ اللََّّ ةثؿًً ث٨ًٍ خى ، صى

      / /     ٝىةؿى ٮؿي يٞ ذي٫ي حى ٍٕ ٧ً ، إًفَّ الجَّبًَّ      قى لََّّ ؿً ٚىىى ٍُ ًٛ ىـ ا٣ٍ ىـ یىٮٍ "ٝىة ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ جىحً،       وى ٍُ ي ج٢ٍى الٍخ ةً رى لَى  ثةًلىَّ
ى
أ جىؽى ،       ذى تى الجَّةسى ىُ غى       ثي٥َّ ػى ة ٚىؿى ٚى٤ى٧َّ

 َّ٨ ؿى٬ي َّ٠ ةءى ٚىؾى تَى ا٣جِّكى
ى
ؿى ٚىأ ىـ ٥َّ٤ى ٩ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ،  ٩ىبًي اللََّّ ؿو

ى یىؽً ثلًَى  عَلى
ي
أ كَّ ذىٮى ٮى حى ".       كى٬ي ىٝحى ؽى ةءي الىَّ هٍ زىٮٍبى٫ي دي٤قًٍِ ذًي٫ً ا٣جِّكى ؿه ثىةقً بلًَى كى

/ ،      ٝىةؿى ًٞينى يي٤ٍ ًٞينى كى يي٤ٍ ة كى ٭ى ذىؼى ةي ذى
ى
ؿٍأ /      دي٤قًٍِ ال٧ٍى ٝىةؿى اب٨ٍي ثىسٍؿو ة.     كى ذى٭ى ذىؼى  ذى
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ۺاللہۺکےۺنبیۺاکرؾۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ ۺہیںۺکہجات  ۺ عۺدالاللہۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتے  
 

صلیۺاللہۺعیدۺالفطرۺکےۺدؿۺکھڑےۺہو جۺتوۺخطبہۺسےۺپہلےۺنمازۺاداۺکی،ۺپھرۺلوگوںۺکوۺخطبہۺدت اۺتوۺج

 ےۺتوۺعورتوںۺکےۺت اسۺتشریفۺلےۺگئےۺاورۺانہیںۺوعظۺوۺنصیحتۺکیۺاورۺآپۺبلاؽۺرضیۺاللہۺعنہۺکےۺعلیہۺوسلمۺ

 

ہاتھۺپرۺک لۺلگا جۺہو جۺتھےۺاورۺبلاؽۺرضیۺاللہۺعنہۺاپناۺکپڑاۺفارغۺہوۺکرۺات

 پھیلا جۺہو جۺتھے،ۺجسۺمیںۺعورتیںۺصدقہۺڈالتیۺجاتیۺتھیں،ۺکو ۺاپناۺچھلاۺڈالتیۺتھیۺاورۺکو ۺکچھۺڈالتیۺاورۺکو ۺکچھ۔

، كٝؽ أػؿصہ/ (۰۱۱۶/ ، )تحٛح الأشراؼ(۸۸۵، وعيط مك٥٤/ا٣ٕيؽی٨ )(۶۱۶) ۱وعيط الْؼةری/ا٣ٕيؽی٨  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۶۱۱۱) ۰۶۸، قنن الدارمی/الىلَة (۳۶۸، ۳/۳۶۱، مك٪ؽ احمؽ )(۶۵۱۱) ۶۶، (۶۵۱۳) ۱قنن ا٣جكةئی/ا٣ٕيؽی٨ 

Narrated Jabir ibn Abdullah: The Prophet صلى الله عليه وسلم stood on the day of the breaking of the fast ('Id) and offered 

prayer. He began the prayer before the sermon. He then addressed the people. When the Prophet صلى الله عليه وسلم 

finished the sermon, he descended (from the pulpit) and went to women. He gave them an exhortation 

while he was leaning on the hand of Bilal. Bilal was spreading his garment in which women were putting 

alms; some women put their rings and others other things. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 1142 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ؿى  ظى ٧ى ٍٛهي ب٨ٍي خي ثى٪ىة      ، ظى ؽَّ جىحي  ظى ٍٕ ثى٪ىةمي ؽَّ سًيرو  . ح كىظى ٩ىة      ، اب٨ٍي ٠ى ى ػٍبَى
ى
جىحي  أ ٍٕ ٨ٍ       ، مي یيٮبى  خى

ى
٨ٍ       ، أ ةءو  خى ىُ /ىٝ       ، خى ،      ةؿى جَّةسو ى اث٨ًٍ خى ؽي عَلى مٍ٭ى

ى
أ

٭ًؽى        جَّةسو  كىمى / اب٨ٍي خى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿً اللََّّ ى رىقي ،      عَلى لََّّ ؿو ٚىىى ٍُ ىـ ًٚ جى یىٮٍ ؿى ٫َّ٩ي ػى
ى
،       "أ تى ىُ ". ٝىةؿى       ثي٥َّ ػى ؿه ٫ي ثلًَى ىٕ ٦ى ةءى كى تَى ا٣جِّكى

ى
ثي٥َّ أ

سً  /اب٨ٍي ٠ى .     يرو ًٞينى ٨ٍ٤ى یي٤ٍ ىٕ ٝىحً ٚىضى ؽى ٨َّ ثةًلىَّ ؿى٬ي مى
ى
، ٚىأ جىحى ٍٕ ٥ًٍ٤ مي ًٔ ي  كٍبَى

ى
 أ

آپۺعیدۺالفطرۺکےۺدؿۺنکلے،ۺپھرۺ کےۺمتعلقۺگواہیۺدیۺہےۺکہصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺعطاءۺکہتےۺہیں:ۺمیںۺا عۺاس سۺرضیۺاللہۺعنہماۺکےۺت ارےۺمیںۺگواہیۺدیتاۺہوںۺاورۺا عۺاس سۺنےۺرسوؽۺاللہۺ

ۺگمانما )اسۺمیںۺیہۺبھیۺہےۺ ؿۺیہۺہےۺکہزۺپڑھا ،ۺپھرۺخطبہۺدت ا،ۺپھرۺآپۺعورتوںۺکےۺت اسۺآ جۺاورۺبلاؽۺرضیۺاللہۺعنہۺبھیۺآپۺکےۺساتھۺتھے۔ۺا عۺکثیرۺکہتےۺہیں:ۺشعبہۺکاۺغال 

 ڈالنےۺلگیں۔ )اپنےۺزائراتۺوغیرہۺبلاؽۺکےۺکپڑےۺمیں(آپۺنےۺانہیںۺصدقہۺکاۺحکمۺدت اۺتوۺوہ کہ(

 ۶۰۵، كالجكَح (۶۱۱۶) ۳۳، كالـكَة (۶۱۱) ۶۸، (۶۱۵) ۶۱، كا٣ٕيؽی٨ (۸۱۳) ۶۱۶وعيط الْؼةری/الأذاف  /تخؿيش دارالدٔٮہ
ذىةـ (۵۸۸۲) ۵۱، كال٤جةس (۵۰۱۶) ، قنن (۶۵۱۲) ۶۳، قنن ا٣جكةئی/ا٣ٕيؽی٨ (۸۸۱، وعيط مك٥٤/ا٣ٕيؽی٨ )(۱۳۰۵) ۶۱، كالٔا

، ۳۵۱، ۳۱۱، ۳۱۵، ۰۱۳، ۰۰۱، ۶/۰۰۲كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ ) ،(۵۸۸۳، )تحٛح الأشراؼ/ (۶۰۱۳) ۶۵۵اث٨ ٦ةصہ/إٝة٦ح الىلَة 
 وعيط(( )۶۶۵۶، ك ا٩ْؿ ٦ة یأتِ ثؿ٥ٝ )(۶۱۱۱) ۰۶۸، قنن الدارمی/الىلَة (۳۱۸

Narrated Abdullah ibn Abbas: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم came out on Eid (the festival day). He first 

offered the prayer and then delivered the sermon. He then went to women, taking Bilal with him. The 
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narrator Ibn Kathir said: The probable opinion of Shubah is that he commanded them to give alms. So 

they began to put (their jewellery). 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 1143 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ده  ظى ؽَّ كى ٧ٍؿوككى       ، مي ً ب٨ٍي خى جؽٍي اللََّّ ؿو خى ٧ى ٍٕ ثيٮ ٦ى
ى
/      ، أ ثى٪ىة     ىٝةلاى ؽَّ جؽٍي الٮٍىارثًً  ظى ٨ٍ       ، خى یيٮبى  خى

ى
٨ٍ       ، أ ةءو  خى ىُ ٨ٍ       ، خى جَّةسو  خى ٪ىةقي،       ، اث٨ًٍ خى ٍٕ /      ث٧ًى      ىٝةؿى

 ، ةءى ًٓ ا٣جِّكى يك٧ًٍ ى٥ٍ ي ٫َّ٩ي ل
ى
٨َّ أ ىْ ٍ       "ذى ، ذى٧ىشى إلًحى ٫ي ىٕ ؿه ٦ى بلًَى ىةتى٥ى فًِ زىٮبًٍ       ٭٨ًَّ كى ؿٍطى كىالٍخ يٞ ةي دي٤قًٍِ ا٣ٍ

ى
ؿٍأ ٩ىخً ال٧ٍى ٝىحً"ٚىكَى ؽى ٨َّ ثةًلىَّ ؿى٬ي مى

ى
٨َّ كىأ ٭ي ىْ خى ٚىٮى

. ؿو
 ثلًَى

ۺمرویۺہے

 

 
صلیۺاللہۺؽۺہواۺکہۺآپۺعورتوںۺکوۺنہیںۺسناۺسکےۺہیںۺتوۺآپۺکوۺخیاصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺاسۺمیںۺیہۺہے:ۺآپۺ اسۺسندۺسےۺبھیۺا عۺاس سۺرضیۺاللہۺعنہماۺسےۺاسیۺمفہوؾۺکیۺروای

ٹھیۺبلاؽۺکےۺکپڑےۺمیںۺڈاؽۺرہیۺاؿۺکیۺطرػۺچلےۺاورۺبلاؽۺرضیۺاللہۺعنہۺبھیۺآپۺکےۺساتھۺتھے،ۺآپۺنےۺانہیںۺوعظۺوۺنصیحتۺکیۺاورۺصدقہۺکاۺحکمۺدت ا،ۺتوۺعورتیںۺت الیۺاورۺانگوعلیہۺوسلمۺ

 تھیں۔

 وعيط(( )۵۸۸۳ہ، )تحٛح الأشراؼ/ ا٩ْؿ ٦ة ٝج٤ تخؿيش دارالدٔٮہ/
The above mentioned tradition has also been narrated by Ibn Abbas to the same effect through a different 

chain of transmitters. This version adds: He (the Prophet) thought that women could not hear (his sermon). 

So he went to them and Bilal was in his company. He gave them exhortation and commanded them to give 

alms. Some women put their ear-rings and other their rings in the garment of Bilal. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 1144 حدی

ثى٪ىة ؽَّ جىيؽٍو  ظى ؽي ب٨ٍي خي ى٧َّ ثى٪ىة      ، مُي ؽَّ َّةدي بٍ  ظى يؽٍو حمى ٨ٍ       ، ٨ي زى یيٮبى  خى
ى
٨ٍ       ، أ ةءو  خى ىُ ٨ٍ       ، خى جَّةسو  خى ا الٍحىؽًیرً،  اث٨ًٍ خى ؾى /      فًِ ٬ى ةي      ٝىةؿى

ى
ؿٍأ ٤ىخً ال٧ٍى ىٕ ٚىضى

 ، ىةتى٥ى ؿٍطى كىالٍخ يٞ ٰ ا٣ٍ ًُ ٍٕ ةا٫ًً،       تي ٤ي٫ي فًِ ٠ًكى ىٕ ٍ ؿه يَى ٢ى ثلًَى ىٕ /      كىصى ى ذي      ىٝةؿى ٫ي عَلى ٧ى كى ىٞ .ذى ك٧ً٤ًٍينى اءً ال٧ٍي ؿى ىٞ
 

ۺمیںۺہے

ث

 
دینےۺلگیںۺاورۺبلاؽۺرضیۺاللہۺعنہۺانہیںۺاپنیۺچادرۺمیںۺرکھتےۺجاتےۺتھےۺوہۺکہتےۺ )صدقہۺمیں( عورتیںۺت الیۺاورۺانگوٹھی دالاللہۺ عۺاس سۺرضیۺاللہۺعنہماۺسےۺمرویۺاسیۺحدی

 تقسیمۺکرۺدت ا۔ۺنےۺاسےۺمسلماؿۺفقراءۺکےۺدرمیاؿصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺہیں،ۺپھرۺنبیۺاکرؾۺ

 وعيط(( )۵۸۸۳، )تحٛح الأشراؼ/ ۶۶۱۰ا٩ْؿ ظؽیر ر٥ٝ /  تخؿيش دارالدٔٮہ/
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The above mentioned tradition has also bee transmitted by Ibn Abbas through a different chain of 

narrators. This version adds: The women began to give their ear-rings and rings in alms. Bilal began to 

collect them in his garment. He (the Prophet) then distributed them among the poor Muslims. 

 

 

 

ٍٔسو  ى كى بي علىى يٍ ٍ  ةاب يخى
 ت اب:ۺکماؿۺپرۺک لۺلگاۺکرۺخطبہۺدینےۺکاۺبیاؿۺ۔

CHAPTER: Delivering The Khutbah Leaning On A Bow. 
ۺنمبر:

ث

 
 1145 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ً   ظى ٨ي ب٨ٍي عَى ثى٪ىة      ، الٍحىكى ؽَّ زَّاؽً  ظى جؽٍي الؿَّ ٩ىة      ، خى ى ػٍبَى
ى
يىحٍ٪ىحى  أ ٨ٍ       ، اب٨ٍي خي ٪ىةبو  خى بًي صى

ى
٨ٍ       ، أ ىاءً  خى يؽى ث٨ًٍ ا٣بٍَى ًـ ٨ٍ       ، یى بًي٫ً  خى

ى
لََّّ       ، أ فَّ الجَّبًَّ وى

ى
أ

ؿى  "٩يٮِّ ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  ٤ىي٫ًٍ". اللََّّ ىٔ تى  ىُ ة ٚىؼى يؽً ٝىٮقٍن ًٕ ىـ ا٣ٍ  یىٮٍ

ۺکماؿۺدیۺگئیۺتوۺآپۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ ت  اءۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ  خطبہۺدت ا۔ )ک لۺلگاۺکر( نےۺاسۺپرصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکوۺعیدۺکےۺدؿۺات 

 ظك٨(( )۳۲۱، ۱/۰۸۰/ مك٪ؽ احمؽ )، كٝؽ أػؿصہ(۶۶۱۶دٛؿد ثہ أثٮ داكد، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Al-Bara said: Someone presented a bow to the Prophet صلى الله عليه وسلم on the Eid (festival). So he preached leaning 

on it. 

 

 

 

ذىافً فًِ اىٍػًيػً 
ى
 ةاب حىؽٍؾً الأ

 ت اب:ۺعیدۺمیںۺاذاؿۺنہۺدینےۺکاۺبیاؿۺ۔

CHAPTER: Leaving The Adhan On ’Eid. 
ۺنمبر

ث

 
 1146 :حدی

ثى٪ىة ؽَّ سًيرو  ظى ؽي ب٨ٍي ٠ى ى٧َّ ٩ىة      ، مُي ى ػٍبَى
ى
يىةفي  أ ٍٛ ٨ٍ       ، قي بفًو  خى جؽًٍ الؿَّحٍمى٨ً ث٨ًٍ عَى /      ، خى ٢ه      ٝىةؿى ؿى رىصي

ى
أ جَّةسو  قى ً      /اب٨ٍى خى ٮؿً اللََّّ ىٓ رىقي يؽى ٦ى ًٕ ٭ًؽٍتى ا٣ٍ مى

ى
أ

/ ىٝةؿى ٥َّ٤ى ؟  ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ٥ٍ،      وى ىٕ ؿً،       جى ى٘ ٭ًؽٍدي٫ي ٨٦ًى الىِّ ة مى ٣ىتًِ ٦ً٪٫ٍي ٦ى نًٍْ ىٮٍلاى ٦ى ل ٍ٪ؽى       كى ًٔ م  ً ٤ى٥ى الََّّ ىٕ ٥َّ٤ى ا٣ٍ ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ تَى رىقي
ى
ٚىأ
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 ، لََّّ ٤خًٍ"ٚىىى سًيًر ث٨ًٍ الىَّ ىٝ       دىارً ٠ى  إً
لاى ذىا٩نة كى

ى
ؿٍ أ ى٥ٍ یىؾ٠ٍي ل تى كى ىُ ، ثي٥َّ ػى حن /      ة٦ى ٝىحً،      ىٝةؿى ؽى ؿى ثةًلىَّ مى

ى
/      ثي٥َّ أ فى إًلَى آذىا٩٭٨ًًَّ      ٝىةؿى يشًٍْ ةءي ي ٢ى ا٣جِّكى ىٕ ٚىضى

 ، ٤يٮٝ٭٨ًًَّ /      كىظي ،      ٝىةؿى لان ؿى ثلًَى مى
ى
،       ٚىأ َّ٨ دىة٬ي

ى
٥َّ٤ى       ٚىأ ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ىٓ إًلَى الجَّبًِّ وى  ".ثي٥َّ رىصى

ۺ عۺعابسۺکہتےۺہیںۺکہ

 

ۺشخصۺنےۺا عۺاس سۺرضیۺاللہۺعنہماۺسےۺپوچھا:ۺکیاۺآپۺرسوؽۺاللہۺ دالاحمحٰم کےۺساتھۺنمازۺعیدۺمیںۺحاروۺرہےۺہیں؟ۺآپۺنےۺکہا:ۺہاںۺاورۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺات 

ۺنہۺہوتیۺتوۺمیںۺکمسنیۺکیۺوجہصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺاگرۺرسوؽۺاللہۺ

 

ۺمیریۺقدرۺوۺمنزل  دت 

 
 

ا ۺکےۺت

 

ت اؿۺکےۺت اسۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ،ۺرسوؽۺاللہۺ؎۱ سےۺآپۺکےۺساتھۺحاروۺنہۺہوۺت ا

ث
 

اسۺن

ۺکاۺانہوںۺنےۺذکرۺنہیںۺکیا،ۺپھر

 

اۺاورۺاذاؿۺاورۺاقام نےۺیں اۺصدقےۺکاۺحکمۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺآپۺۺتشریفۺلا جۺجوۺکثیرۺ عۺصلتۺکےۺگھرۺکےۺت اسۺتھاۺتوۺآپۺنےۺنمازۺپڑھی،ۺپھرۺخطبہۺدت 

ارےۺکرنےۺلگیں،ۺوہۺکہتےۺہیں:ۺتوۺآپۺ )عنی ۺت الیوںۺاورۺہاروں( رتیںۺاپنےۺکانوںۺاورۺگلوںدت ا،ۺتوۺعو

ث

نےۺبلاؽۺرضیۺاللہۺعنہۺکوۺحکمۺدت اۺچنانچہۺوہۺاؿۺکےۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکیۺطرػۺاش

 کےۺت اسۺواپسۺلوٹۺآ ج۔صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ )صدقہۺلےۺکر( ت اسۺآ جۺپھر

ذىةـ (۵۰۱۶) ۶۰۵، الجكَح (۶۱۱) ۸۶، (۶۱۵) ۶۱، ا٣ٕيؽی٨ (۸۱۳) ۶۱۶الْؼةری/الأذاف وعيط  تخؿيش دارالدٔٮہ/  ۶۰۵، الٔا
 وعيط(( )۵۸۶۱، )تحٛح الأشراؼ/ (۶۵۱۱) ۶۸، قنن ا٣جكةئی/ا٣ٕيؽی٨ (۵۰۱۶)

:

 

ۺکاۺشرػۺحاصلۺتھاۺاسۺلئےۺمجھےۺآپۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ:ۺمطلبۺیہۺہےۺکہۺمجھےۺرسوؽۺاللہۺ ؎۱ وضاج

 

 
 ای

 

کےۺساتھۺکھڑےۺہونےۺکاۺموقعۺملاۺورنہۺمیریۺاللہۺعلیہۺوسلمۺۺصلیسےۺف

 کےۺساتھۺکھڑاۺنہۺہونےۺدیتے۔صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکمسنیۺکیۺوجہۺسےۺلوگۺمجھےۺآپۺ

Abdur-Rahman bin Abis said: A man asked Ibb Abbas: Have you been present along with the Messenger 

of Allah صلى الله عليه وسلم ? He replied: Yes. Had there been no dignity for me in his eyes, I would not have been 

present with him due to my minority. Then the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم came to the point that was near 

the house of Kathir bin al-Salt. He prayed and afterwards preached. He (Ibn Abbas) did not mention the 

adhan (call to prayer) and the iqamah. He then commanded to give alms. The women began to point to 

their ears and throats (to give their jewelry in alms). 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 1147 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ده  ظى ؽَّ كى ثى٪ىة      ، مي ؽَّ يٍى  ظى ٨ٍ       ، يُى يشٍو اث٨ًٍ  خى ؿى ٨ٍ       ، صي ك٥٤ًٍو  خى ٨ً ث٨ًٍ مي ٨ٍ       ، الٍحىكى ةكيسو  خى ٨ٍ       ، ىَ جَّةسو  خى ٤ىي٫ًٍ       ، اث٨ًٍ خى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿى اللََّّ فَّ رىقي
ى
أ

 ، ثىة ثىسٍؿو
ى
". كىأ حو لاى إًٝىة٦ى ذىافو كى

ى
يؽى ثلًَى أ ًٕ لََّّ ا٣ٍ "وى ٥َّ٤ى ،       كىقى ؿى ٧ى خي ،      كى ةفى س٧ٍى كٍ خي

ى
.       أ يٍى َّٟ يُى  مى

یٰۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ دالاللہۺ عۺاس سۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہ  
 حی
پ

ۺکےۺپڑھیۺاورۺابوبکرۺاورۺعمرۺت اۺعثماؿۺرضیۺاللہۺعنہمۺنےۺبھی،ۺیہۺ ہۺ

 

نےۺعیدۺکیۺنمازۺبغیرۺاذاؿۺاورۺاقام

 قطاؿۺکوۺہواۺہے۔



 ـنن أبي داكد – سلر اكؿ – سلر اكؿ  جمعہۺالمبارکۺکےۺاحکاؾۺومسئل

 

 

زین متنو

 

 845    ع وم فرد مد وعات پر مش مل مف  آن لا لامک بہمحکم دلائل سے م

www.KitaboSunnat.com       www.islamicurdubooks.com 

، قنن (۸۸۱) ۸، وعيط مك٥٤/ا٣ٕيؽی٨ (۱۸۶۵) ۳، التٛكير (۶۱۸) ۶۶، (۶۱۰) ۸وعيط الْؼةری/ا٣ٕيؽی٨  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۵۱۶۸، )تحٛح الأشراؼ/ (۶۰۱۱) ۵۵اث٨ ٦ةصہ/إٝة٦ح الىلَة 

Narrated Abdullah ibn Abbas: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم offered the Eid prayer without the adhan and 

the iqamah. Abu Bakr and Umar or Uthman also did so. The narrator Yahya is doubtful about Uthman. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 1148 حدی

ثى٪ىة ؽَّ حجٍىحى  ظى بًي مى
ى
ةفي ب٨ٍي أ س٧ٍى ٪َّةده       ، خي ،  كى٬ى ٫ي يْ ٍٛ ا ٣ى ؾى /      كى٬ى ثى٪ىة     ٝىةلاى ؽَّ ظٍٮىصً  ظى

ى
ثيٮ الٍأ

ى
٨ٍ       ، أ ؿٍبو  خى نًِ اب٨ٍى ظى ٍٕ ةؾو حى ٨ٍ       ، ق٧ًى ةى  خى ؿى ٧ي ةثؿًً ث٨ًٍ قى ، صى

      / ذىافو كى      ٝىةؿى
ى
يٍرً أ ى٘ ی٨ًٍ ثً يؽى ًٕ تىيٍنً ا٣ٍ ؿَّ لاى مى ةو كى ؿَّ يٍرى مى ٥َّ٤ى دى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ىٓ الجَّبًِّ وى ٤َّيٍخي ٦ى "."وى حو  لاى إًٝىة٦ى

ۺدوۺت ارۺنہیںسلمۺصلیۺاللہۺعلیہۺومیںۺنےۺنبیۺاکرؾۺ جات  ۺ عۺسمرہۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیں ۺکےۺپڑھیۺہے۔ )ت ارہا( کےۺساتھۺات 

 

 عیدینۺکیۺنمازۺبغیرۺاذاؿۺاورۺاقام

، (۰۶۱۱، )تحٛح الأشراؼ/ (۵۳۰( )۳۰الج٧ٕح ) ۰۱۱، قنن ا٣تر٦ؾی/الىلَة (۸۸۱وعيط مك٥٤/ا٣ٕيؽی٨ ) تخؿيش دارالدٔٮہ/
 ظك٨ وعيط(( )۶۲۱، ۵/۶۱كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )

Jabir bin Samurah said: I prayed the Eid prayer with the Prophet صلى الله عليه وسلم not once or twice (but many times) 

without the adhan and the iqamah. 

 

 

 

 ًَ يٍ  ةاب التَّهٍتيًًْ فًِ اىٍػًيػى
 ت اب:ۺعیدینۺکیۺتکبیراتۺکاۺبیاؿۺ۔

CHAPTER: The Takbir During The Two ’Eid. 
ۺنمبر:

ث

 
 1149 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ذىحٍ  ظى ثى٪ىة      ، جىحي ري ؽَّ حى  ظى ىٕ ى٭ًي ٨ٍ       ، اب٨ٍي ل ي٢ٍو  خى ىٞ ٨ٍ       ، خي ةبو  خى ٨ٍ       ، اث٨ًٍ مً٭ى ةى  خى ؿٍكى ٨ٍ       ، ئ حى  خى ئنًى فى       ، عَى "كَى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿى اللََّّ فَّ رىقي
ى
أ

ىٓ  جٍ كلَى قى
ي
حَّى فًِ الٍأ ًٍ ى

ؿً كىالٍأ ٍُ ًٛ ي فًِ ا٣ٍ بَِّ ، یيسى ة".      دىسٍجًيرىاتو ٍكن فًي الثَّةجًيىحً خَى  كى

ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺکہتیۺہیں

 

و
م
ل

یۺکیۺپہلیۺرکعتۺمیںۺساتۺتکبیر۔ۺاورۺدوسریۺرکعتۺمیںۺت انچۺتکبیر۔ۺکہتےۺتھےصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ اؾۺا

ح

 

ض

 ۔؎۱ عیدۺالفطرۺاورۺعیدۺالا

 وعيط(( )۱۲، ۱/۱۵، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۶۱۱۰۵، )تحٛح الأشراؼ/ (۶۰۸۲) ۶۵۱قنن اث٨ ٦ةصہ/إٝة٦ح  تخؿيش دارالدٔٮہ/
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:

 

ۺپہلیۺرکعتۺمیںۺساتۺتکبیر ؎۱ وضاج  دت 

 
 

ۺہے،ۺلیکنۺاماؾۺمالکۺاورۺاماؾۺاحمدۺکےۺت  
 

افعیۺکاۺمذہ

ث

۔ۺتکبیرۺتحریمہۺملاۺکرۺہیں،ۺاورۺ:ۺیہیۺسارےۺمحدثینۺ،ۺاماؾۺمالک،ۺاماؾۺاحمدۺاورۺاماؾۺش

ۺپہلیۺرکعتۺمیںۺتکبیرۺتحریمہۺکےۺعلاوہۺزائدۺساتۺتکبیر۔ۺاورۺدوسریۺرکعتۺمیںدوسریۺرکعتۺمیں  دت 

 
 

افعیۺکےۺت

ث

قیاؾۺکیۺتکبیرۺکےۺعلاوہۺزائدۺۺۺت انچۺتکبیر۔ۺقیاؾۺکےۺعلاوہ،ۺاورۺاماؾۺش

 أتۺسےۺپہلےۺہی ۺجائیںۺگی(،ۺاماؾۺابوحنیفہۺ

 

ۺیہۺتکبیر۔ۺدونوںۺرکعتوںۺمیںۺف  دت 

 
 

 أتۺسےۺپہلےۺتکبیرۺتحریمہۺکےۺعلاوہۺتینۺت انچۺتکبیراتۺ)اورۺسبھیۺکےۺت

 

ۺپہلیۺرکعتۺمیںۺف  دت 

 
 

کےۺت

ۺنہیںۺہے۔

ث

 
 أتۺکےۺبعدۺتکبیرۺرکوعۺکےۺعلاوہۺتینۺتکبیر۔ۺہیں،ۺلیکنۺاسۺکےۺلئےۺکو ۺمرفوعۺصحیحۺحدی

 

 تکبیر۔ۺہیںۺاورۺدوسریۺرکعتۺمیںۺف

Narrated Aishah, Ummul Muminin: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم would say the takbir (Allah is most 

great) seven times in the first rak'ah and five times in the second rak'ah on the day of the breaking of the 

fast and on the day of sacrifice (on the occasion of both the Eid prayers, the two festivals). 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 1151 حدی

ثى٪ى  ؽَّ حً  ةظى ٍ ٩ىة      ، اب٨ٍي السََّ ى ػٍبَى
ى
نًِ       ، اب٨ٍي كى٬ٍتو  أ ى ػٍبَى

ى
حى  أ ىٕ ى٭ًي ٨ٍ       ، اب٨ٍي ل يؽى  خى ًـ ةلًدً ث٨ًٍ یى ٨ٍ     ،ػى ةبو  خى ٪ىةقي،  اث٨ًٍ مً٭ى ٍٕ ٦ى /      ثإًًقٍ٪ىةدًقً كى "قًٮىل      ىٝةؿى

ٮعً". ٠ي ً الؿي
تى  دىسٍجًيرى

ۺمرویۺہےاسۺطریقۺسےۺبھیۺا عۺشہابۺسےۺاسیۺسندۺسے

 

 
 رکوعۺکیۺدونوںۺتکبیروںۺکےۺعلاوہۺہوتیں۔ )یہۺتکبیر۔( ،ۺاسۺمیںۺہے ۺاسیۺمفہوؾۺکیۺروای

 وعيط(( )۶۱۱۰۵ا٩ْؿ ٦ة ٝج٤ہ، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
The above mentioned tradition has also been narrated by Ibn Shihab through a different chain of 

transmitters to the same effect. This version adds: "Except the two takers pronounced at the time of the 

bowing. " 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 1151 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ده  ظى ؽَّ كى ثى٪ىة      ، مي ؽَّ ذى٧ًؿي  ظى ٍٕ /      ، ال٧ٍي ٍٕخي      ىٝةؿى ٧ً ةافًًَّ  قى َُّ جؽًٍ الؿَّحٍمى٨ً ا٣ ً ب٨ٍى خى جؽٍى اللََّّ ،  خى ثي ىؽِّ ٨ٍ       يُي يتٍو  خى ىٕ ٧ٍؿًك ث٨ًٍ مي ٨ٍ       ، خى بي٫ًً خى
ى
، أ

       ٍ٨ ةصً  خى ىٕ ٧ٍؿًك ث٨ًٍ ا٣ٍ ً ث٨ًٍ خى جؽًٍ اللََّّ /      ، خى ،      ٝىةؿى كلَى
ي
هٓ فًِ الٍأ جٍ ؿً قى ٍُ ًٛ "الت١ٍَّجًيري فًِ ا٣ٍ ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٍ       ٝىةؿى ٩ىبًي اللََّّ ةً، كىخَى فه فًِ الٍْػًؿى

ة".       ة كًلذٍىي٭٧ًٍى ٧ى ٬ي ٍٕؽى ةي بى اءى ؿى ًٞ ا٣ٍ  كى

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺاللہۺکےۺنبیۺکریمۺ دالاللہۺ عۺعمروۺ عۺالعاصۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہ

 

عیدۺالفطرۺکیۺپہلیۺرکعتۺمیںۺساتۺتکبیر۔ۺاورۺدوسریۺرکعتۺمیںۺت انچۺتکبیر۔ۺ" نےۺف

 أتۺتکبیرہیں،ۺاورۺدونوںۺمیں

 

 ۔"کےۺبعدۺہے )زوائد( ۺف
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( ۰/۶۸۲، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۸۱۰۸، )تحٛح الأشراؼ/ (۶۰۱۸) ۶۵۱قنن اث٨ ٦ةصہ/إٝة٦ح الىلَة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 ظك٨()

Abd bin Amr bin al-As said: The Prophet of Allah صلى الله عليه وسلم said: There are seven takers in the first rak'ah and 

five in the second rak'ah of the prayer offered on the day of the breaking of the fast. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 1152 حدی

ثى٪ىة ؽَّ وٓ  ظى يٓ ب٨ٍي ٩ىةًٚ بيً ثيٮ دىٮٍبىحى الؿَّ
ى
ثى٪ىة      ، أ ؽَّ يَّةفى  ظى نًِ اب٨ٍى ظى ٍٕ ةفي حى ٤ىي٧ٍى ٨ٍ       ، قي ةافًًِّ  خى َُّ ٍٕلَّى ا٣ بًي حى

ى
٨ٍ       ، أ يتٍو  خى ىٕ ٧ٍؿًك ث٨ًٍ مي ٨ٍ       ، خى بًي٫ً خى

ى
، أ

       ٍ٨ قً  خى ؽِّ ة،       ، صى نٕ جٍ كلَى قى
ي
ؿً الٍأ ٍُ ًٛ ي فًِ ا٣ٍ بَِّ فى یيسى "كَى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ فَّ الجَّبًَّ وى

ى
،       أ

ي
أ ؿى ٍٞ ،       ثي٥َّ حى ي بَِّ ة      ثي٥َّ یيسى نٕ رٍبى

ى
ي أ بَِّ يي١ى يـ ذى ٮ يٞ ،       ، ثي٥َّ حى

ي
أ ؿى ٍٞ ثي٥َّ حى

اكيد/       ثيٮ دى
ى
". ٝىةؿى أ يٓ ،      ثي٥َّ یىؿ٠ٍى هٓ كًي اقي كى جىةرىؾً،       رىكى /      كىاب٨ٍي ال٧ٍي ة".     ٝىةلاى ٍكن ة كىخَى نٕ جٍ  "قى

 أتۺکرتےۺپھرعیدۺالفطرۺکیۺپہلیۺرکعتصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ دالاللہۺ عۺعمروۺ عۺالعاصۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہ

 

کہتےۺ "اللهۺأکبر" ۺمیںۺساتۺتکبیر۔ۺکہتےۺتھےۺپھرۺف

ۺکیاۺہے،ۺاؿۺد )دوسریۺرکعتۺکےۺیے ( پھر

 

 
عۺاورۺا عۺمبارکۺنےۺبھیۺروای

کن 

 أتۺکرتےۺپھرۺرکوعۺکرتے۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺاسےۺو

 

ونوںۺکھڑےۺہوتےۺتوۺچارۺتکبیر۔ۺکہتےۺپھرۺف

 نےۺساتۺاورۺت انچۺتکبیر۔ۺنقلۺکیۺہیں۔

ۺصحیحۺ «أربٕةن » )لیکن ظك٨ وعيط(( )۸۱۰۸، )تحٛح الأشراؼ/ ۶۶۵۶ا٩ْؿ ظؽیر ر٥ٝ /  ش دارالدٔٮہ/تخؿي ۺنہیںۺہے، ۺصحیح ۺلفظ کا

 ہے( «خَكةن » لفظ
Narrated Abdullah ibn Amr ibn al-As: The Prophet صلى الله عليه وسلم used to say on the day of the breaking of the fast 

seven takbirs in the first rak'ah and then recite the Quran, and utter the takbir (Allah is most great). Then 

he would stand, and utter the takbir four times. Thereafter he would recite the Quran and bow. Abu 

Dawud said: This has been narrated by Waki and Ibn al-Mubarak. Their version goes: "Seven (in the first 

rak'ah) and five (in the second). " 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 1153 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ءً  ظى ىٕلَى ؽي ب٨ٍي ا٣ٍ ى٧َّ بًي زًيىةدو       ، مُي
ى
،  كىاب٨ٍي أ ٍٕنّى ٝىؿًيته /      ال٧ٍى ثى٪ىة     ىٝةلاى ؽَّ جىةبو  ظى نًِ اب٨ٍى ظي ٍٕ يؽٍه حى ٨ٍ       ، زى جؽًٍ الؿَّحٍمى٨ً  خى ٨ٍ       ، ث٨ًٍ زىٮٍبىةفى  خى بي٫ًً  خى

ى
، أ

       ٍ٨ ٮؿو  خى ١ٍعي /      ، ٦ى نًِ      ىٝةؿى ى ػٍبَى
ى
حى  أ ئنًى ثيٮ عَى

ى
ةى،  أ يؿٍى ؿى بًي ٬ي

ى
٤ًحفه لًأ ،       صى ؿمًَّ ىٕ مٍ

ى
ٮسَى الٍأ ثىة مي

ى
ؿى أ

ى
أ ةصً قى ىٕ يؽى ب٨ٍى ا٣ٍ ًٕ فَّ قى

ى
ةفً/      أ حى ب٨ٍى الٍحى٧ى ىٛ حٍ ؾى      كىظي
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فى  ىٙ كَى يٍ ةؿى ٠ى ىٞ ؿً ؟ ذى ٍُ ًٛ ا٣ٍ حَّى كى ًٍ ى
ي فًِ الٍأ بَِّ ٥َّ٤ى یيسى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ ٮسَى  رىقي ثيٮ مي

ى
"،      /أ ًـ ى الٍجى٪ىةاً ة دىسٍجًيرىقي عَلى نٕ رٍبى

ى
ي أ بَِّ فى یيسى "كَى

      / حي ىٛ حٍ ؾى ةؿى ظي ىٞ ،      ذى ؽى ؽى /      وى ٮسَى ثيٮ مي
ى
ةؿى أ ىٞ ىٟ ٠ي      ذى ً ل ؾى ٤ىي٭٥ًٍٍ، ٠ى ىٔ ٪خٍي  يٍري ٠ي ةً ظى ي فًِ الٍْىصٍْى بَِّ كى

ي
/      ٪خٍي أ حى ئنًى ثيٮ عَى

ى
يؽى ب٨ٍى      كٝىةؿى أ ًٕ ةضًَه قى ٩ىة ظى

ى
كىأ

ةصً. ىٕ  ا٣ٍ

ڈیفہۺ عۺ مکحوؽۺکہتےۺہیںۺکہ

 

 ت  ہۺرضیۺاللہۺعنہۺکےۺہمۺنشیںۺابوعائشہۺنےۺمجھےۺ کرۺدیۺہےۺکہۺسعیدۺ عۺالعاصۺنےۺابوموسیٰۺاشعریۺاورۺخ
 
یماؿۺرضیۺاللہۺعنہماۺسےۺپوچھاۺکہۺرسوؽۺاللہۺابوہ

یۺاورۺعیدۺالفطرۺمیںۺکیسےۺتکبیر۔ۺکہتےۺتھے؟ۺتوۺابوموسیٰۺنےۺکہا:ۺچارۺتکبیر۔ۺکہتےۺتھےۺجنازہۺکیۺچاروںۺتکبیروںۺکیۺطرح،ۺیہصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ

ح

 

ض

ڈیفہۺنےۺکہا:ۺانہوںۺنےۺعیدۺالا

 

ۺسنۺکرۺخ

اۺتھا،ۺجہاںۺپرۺمیںۺحاکمۺتھا،ۺابوعائشہۺکہتےۺہیں:ۺاسۺسچۺکہا،ۺاسۺپرۺابوموسیٰۺنےۺکہا:ۺمیںۺاتنی

 

( ہیۺتکبیر۔ۺرہ ہۺمیںۺکہاۺکرت

 
 

 میںۺسعیدۺ عۺالعاصۺکےۺت اسۺموجودۺتھا۔ )گفتگوۺکےۺوق

ظك٨( )ملَظْہ ہٮ/ وعيط ( )۱/۱۶۱، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۳۳۶۳دٛؿد ثہ أثٮداكد، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 ـ(/۶۲۱۱ابی داكد/ 

Abu Aishah said: Saeed bin al-As asked Abu Musa al-Ashari and Hudhaifah bin al-Yaman: How would 

the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم utter the takbir (Allah is most great) in the prayer of the day of sacrifice and 

of the breaking of the fast. Abu Musa said: He uttered takbir four times as he did at funerals. Hudhaifah 

said: He is correct. Then Abu Musa said: I used to utter the takbir in a similar way when I was the 

governor of Basrah. Abu Aishah said: I was present there when Saeed bin al-As asked. 

 

 

 

 
ي
ا حيلٍؽىأ ىٌ ؽً  ةاب  ٍٍ ىٍحَى كىاىٍفً

ى
 فًِ الأ

یۺاورۺعیدالفطرۺمیںۺکوؿۺسیۺسورتیںۺپڑھےۺ؟

ح

 

ض

 ت اب:ۺعیدالا

CHAPTER: What Should Be Recited In (The Two ’Eid Of) Al-Adha And Al-Fitr. 
ۺنمبر:

ث

 
 1154 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ٪ىبًي  ظى ٍٕ ىٞ ٨ٍ       ، ا٣ٍ وٟ  خى ً ةل ٨ٍ       ، ٦ى يؽو ال٧ٍى  خى ًٕ ةى ث٨ًٍ قى ٧ٍؿى ٨ٍ       ، ةزًنًِِّ ىً ٮدو  خى يٕ كٍ ذجٍىحى ث٨ًٍ مى ً ث٨ًٍ خي جؽًٍ اللََّّ ً ث٨ًٍ خى جىيٍؽً اللََّّ ةبً       ، خي َُّ ى ؿى ب٨ٍى الٍخ ٧ى فَّ خي
ى
أ

ؿى 
ى
أ ثىة كىاٝؽًو ال٤َّيثًٍَّ  قى

ى
حَّى كى      /أ ًٍ ى

٥َّ٤ى فًِ الٍأ ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ  ث٫ًً رىقي
ي
أ ؿى ٍٞ فى حى ةذىا كَى /٦ى ىٝةؿى ؿً ؟  ٍُ ًٛ ؿٍآفً      ا٣ٍ يٞ ا٣ٍ ة ؽ كى  ذًي٭٧ًى

ي
أ ؿى ٍٞ فى حى "كَى

." ؿي ٧ى ىٞ َّٜ ا٣ٍ اننٍى حي كى ىٔ ة بىخً الكَّ ى ضًيؽً كى ارٍترى  ال٧ٍى

ۺہےۺکہ

 

 
یۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺپوچھا:ۺرسوؽۺاللہۺ عبیداللہۺ عۺدالاللہۺ عۺعتبہۺ عۺمسعودۺسےۺروای

ث

لی ی

یۺاورۺعیدۺالفطرۺللہۺعلیہۺوسلمۺصلیۺاعمرۺ عۺخطابۺرضیۺاللہۺعنہۺنےۺابوواقدۺا

ح

 

ض

عیدۺالا

 پڑھتےۺتھے۔ «اكتربج الفاغث كانلق اىلٍؽ» اور «ؽ كاىلؽآف المشيػ» اؿۺمیںصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمیںۺکوؿۺسیۺسورتۺپڑھتےۺتھے؟ۺآپۺنےۺکہا:ۺآپۺ



 ـنن أبي داكد – سلر اكؿ – سلر اكؿ  جمعہۺالمبارکۺکےۺاحکاؾۺومسئل

 

 

زین متنو

 

 849    ع وم فرد مد وعات پر مش مل مف  آن لا لامک بہمحکم دلائل سے م

www.KitaboSunnat.com       www.islamicurdubooks.com 

، قنن (۵۳۵، ۵۳۱، )(۳۳الج٧ٕح ) ۰۱۸، قنن ا٣تر٦ؾی/الىلَة (۸۶۶) ۳وعيط مك٥٤/ا٣ٕيؽی٨  تخؿيش دارالدٔٮہ/
، كٝؽ أػؿصہ/ مٮَة ا٦ةـ ٦ة٣ک/ (۶۵۵۶۳، )تحٛح الأشراؼ/ (۶۰۸۰) ۶۵۱، قنن اث٨ ٦ةصہ/إٝة٦ح (۶۵۱۸) ۶۶ا٣جكةئی/ا٣ٕيؽی٨ 

 وعيط(( )۰۶۶، ۰۶۸، ۵/۰۶۱، مك٪ؽ احمؽ )(۸) ۱ا٣ٕيؽی٨ 
Ubaid Allah bin Abdullah bin Utbah bin Masud said: Umar bin al-Khattab asked Abu Waqid al-Laithi: 

What did the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم recite during the prayer on the day of sacrifice and on the breaking 

of the fast ? He replied: He recited at both of them Surah al-Qaf, "By the Glorious Quran" [50] and the 

Surah "The Hour is nigh" (54). 

 

 

 

ي 
ٍ

تىثً ةاب الْ ٍٍ سً ليًٍغي  يئ
ۺکےۺیے ۺلوگوںۺکاۺبیٹھناۺ۔

 
 

 ت اب:ۺخطبہۺسن

CHAPTER: Sitting Down For The Khutbah. 
ۺنمبر:

ث

 
 1155 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ازي  ظى َّ جَّةحً ا٣بٍَى ؽي ب٨ٍي الىَّ ى٧َّ ثى٪ىة      ، مُي ؽَّ ح٪ىةنًيي  ظى ٮسَى الكِّ ٢ي ب٨ٍي مي ٌٍ ىٛ ثى٪ىة      ، ا٣ٍ ؽَّ يشٍو  ظى ؿى ٨ٍ       ، اب٨ٍي صي ةءو  خى ىُ ٨ٍ       ، خى ةاتًً  خى ً ث٨ًٍ الكَّ جؽًٍ اللََّّ ، خى
      / ،      ٝىةؿى يؽى ًٕ ٥َّ٤ى ا٣ٍ ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿً اللََّّ ىٓ رىقي ٭ًؽٍتي ٦ى ةى،       مى لَى ة ٝىضَى الىَّ /      ٚى٤ى٧َّ ،      ٝىةؿى تي يُ ٍ ٤ًٍفى       "إ٩ًَّة نَى فٍ يَى

ى
تَّ أ ظى

ى
٨ٍ أ ٧ى جىحً  ذى ٍُ ل٤ًؼٍي

ثيٮ دىاكيد/      ٚى٤يٍىض٤ًٍفٍ، 
ى
تٍ". ٝىةؿى أ تى ٚى٤يٍىؾ٬ٍى فٍ یىؾ٬ٍى

ى
تَّ أ ظى

ى
٨ٍ أ ٦ى ،      كى ةءو ىُ ٨ٍ خى ٢ه خى ؿقٍى ا مي ؾى .      ٬ى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ٨ً الجَّبًِّ وى ىٔ

 

ۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیں  

 

 مات ا:ۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلممیںۺرسوؽۺاللہۺ دالاللہۺ عۺسای

 

ۺآپۺنمازۺپڑھۺچکےۺتوۺف  
 

ۺکےۺ"کےۺساتھۺعیدۺمیںۺحاروۺہواۺتوۺج

 
 

ہمۺخطبہۺد۔ۺگےۺتوۺجوۺشخصۺخطبہۺسن

اۺچاہےۺجا ج

 

ۺکیاۺہے۔صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺیہۺمرسلۺہے،ۺعطاۺنےۺاسےۺنبیۺاکرؾۺ"یے ۺبیٹھناۺچاہےۺبیٹھےۺاورۺجوۺجات

 

 
 سےۺروای

 وعيط(( )۵۳۶۵، )تحٛح الأشراؼ/ (۶۰۶۲) ۶۵۶، قنن اث٨ ٦ةصہ/إٝة٦ح (۶۵۱۰) ۶۱ةئی/ا٣ٕيؽی٨ قنن ا٣جك تخؿيش دارالدٔٮہ/
Narrated Abdullah ibn as-Saib: I attended the Eid prayer along with the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم. When he 

finished the prayer, he said: We shall deliver the sermon; he who likes to sit for listening to it may sit and 

he who likes to go away may go away. Abu Dawud said: this is a mursal tradition (i. e. the successor Ata 

directly reporting from the Prophet صلى الله عليه وسلم and omitting the link of the Companions). 
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جي إلًَى اىٍػًيػً  ٍؽي ؽًيقو ةاب يخى ىٌ يىؽسًٍعي فًِ  ؽًيقو كى ىٌ  فًِ 
ۺراستےۺسےۺجا جۺاورۺدوسرےۺسےۺواپسۺآ جۺ۔  ت اب:ۺعیدۺکےۺیے ۺات 

CHAPTER: Going To The ’Eid (Prayer) From One Path, And Returning From Another. 
ۺنمبر:

ث

 
 1156 حدی

ثى٪ىة ؽَّ حى  ظى ك٤ٍى٧ى ً ب٨ٍي مى جؽٍي اللََّّ ثى٪ىة      ، خى ؽَّ جؽٍي ا ظى ؿى خى ٧ى ٍٕنًِ اب٨ٍى خي ً حى ٨ٍ       ، للََّّ وٓ  خى ٨ٍ       ، ٩ىةًٚ ؿى  خى ٧ى ؾى       ، اث٨ًٍ خي ػى
ى
"أ ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿى اللََّّ فَّ رىقي

ى
أ

 ، وٜ ؿًي ىَ يؽً فًِ  ًٕ ىـ ا٣ٍ ".      یىٮٍ ؿى وٜ آػى ؿًي ىَ ىٓ فًِ   ثي٥َّ رىصى

ۺراستےۺسےۺگئےۺپھرۺدوسرےۺراستےۺسےۺواپسۺآ ج۔صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺؽۺاللہۺرسو دالاللہۺ عۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہ  عیدۺکےۺدؿۺات 

 وعيط(( )۰/۶۲۶، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۱۱۰۰، )تحٛح الأشراؼ/ (۶۰۶۶) ۶۱۰قنن اث٨ ٦ةصہ/إٝة٦ح  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Narrated Abdullah ibn Umar: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم went out by one road on the day of the Eid 

(festival) and returned by another. 

 

 

 

ػً  ىَ اىٍغى ًٌ جي  ٍؽي ًّ يخى ًٌ ٍٔ ٍَ يى ًٌ يـ ليًٍػًيػً  ا ىٌ جً الًإ ٍؽي ًٍ يخى ى  ةاب إذًىا ل
 ت اب:ۺاگرۺعیدۺکےۺدؿۺاماؾۺعیدۺکےۺیے ۺنہۺنکلۺسکےۺتوۺدوسرےۺدؿۺنکلۺکرۺعیدۺپڑھےۺ۔

CHAPTER: If The Imam Does Not Go Out For ’Eid On Its Day, He Should Go Out To Hold It The 

Next Day. 
ۺنمبر:

ث

 
 1157 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ؿى  ظى ٧ى ٍٛهي ب٨ٍي خي ثى٪ىة      ، ظى ؽَّ جىحي  ظى ٍٕ ٨ٍ       ، مي بًي كىظٍنًيَّحى  خى
ى
ؿً ث٨ًٍ أ ىٛ ٍٕ ٨ٍ       ، صى ىفو  خى ن

ى
يٍرً ث٨ًٍ أ ٧ى بًي خي

ى
٨ٍ       ، أ ي  خى حو لُى ٮ٦ى ٧ي ٮؿً ٨ٍ٦ً  خي ةبً رىقي وٍعى

ى
أ

 ، ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى مٍفً       اللََّّ
ى
ؿى ثةًلٍأ كٍا ال٭ًٍلَى

ى
٥ٍ رىأ جَّ٭ي

ى
كفى أ ؽي ىنٍ٭ى ٥َّ٤ى ي ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ كا إًلَى الجَّبًِّ وى ةءي كٍجنة صى فَّ رى

ى
كا، أ ؿي ًُ ٍٛ فٍ حي

ى
٥ٍ أ ؿى٬ي مى

ى
"ٚىأ

       ٍ٘ فٍ حى
ى
ٮا أ وٍجىعي

ى
إذًىا أ ٥ٍ".كى ٬ي لََّ ىى كا إًلَى مي  ؽي

ۺچچاۺسےۺجوۺنبیۺاکرؾۺ ۺہےۺکہصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺابوۺعمیرۺ عۺانسۺکےۺات 

 

 
کےۺت اسۺآ جۺوہۺگواہیۺدےۺرہےۺتھےۺکہۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکچھۺسوارۺنبیۺاکرؾۺ کےۺاصحابۺمیںۺسےۺہیں،ۺروای

 ؿۺصبحۺہوتےۺہیۺاپنیۺعیدۺگاہۺجانےۺکاۺحکمۺدت ا۔کلۺانہوںۺنےۺچاندۺدیکھاۺہے،ۺتوۺآپۺنےۺانہیںۺافطارۺکرنےۺاورۺدوسرےۺد

، كٝؽ أػؿصہ/ (۶۵۱۲۳، )تحٛح الأشراؼ/ (۶۱۵۳) ۱، قنن اث٨ ٦ةصہ/الىيةـ (۶۵۵۸) ۶قنن ا٣جكةئی/ا٣ٕيؽی٨  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۵۸، ۵/۵۱مك٪ؽ احمؽ )
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Narrated Abu Umayr ibn Anas: Abu Umayr reported on the authority of some of his paternal uncles who 

were Companions of the Prophet صلى الله عليه وسلم: Some men came riding to the Prophet صلى الله عليه وسلم and testified that they 

had sighted the new moon the previous day. He (the Holy Prophet), therefore, commanded the people to 

break the fast and to go out to their place of prayer in the morning. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 1158 حدی

ثى٪ىة ؽَّ يٍرو  ظى ةي ب٨ٍي ٩يىى ىـ ٍ ثى٪ىة      ، حمى ؽَّ ؿٍيى٥ى  ظى بًي مى
ى
ثى٪ىة      ، اب٨ٍي أ ؽَّ يؽٍو  ظى ٮى ا٬ًي٥ي ب٨ٍي قي نًِ       ، إثًؿٍى ى ػٍبَى

ى
ٍيى  أ بًي يُى

ى
٩ىحفٍي ب٨ٍي أ

ي
نًِ       ، أ ى ػٍبَى

ى
ةؽي ب٨ٍي  أ  إًقٍعى

ةل٥ًو  ،  قى ؽًم  ىٔ ٮٍلَى ٩ىٮٍٚى٢ً ث٨ًٍ  نًِ       مى ى ػٍبَى
ى
ةرمًي  أ ٩ىٍى

ى
و الٍأ بىشِّْ /      ، ثىسٍؿي ب٨ٍي ٦ي ٥َّ٤ى      ٝىةؿى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿً اللََّّ ةبً رىقي وٍعى

ى
ىٓ أ ك ٦ى ٍٗؽي ى

٪ٍخي أ "٠ي
 ، حَّى ًٍ ى

ىـ الٍأ يىٮٍ ؿً كى ٍُ ًٛ ىـ ا٣ٍ لََّّ یىٮٍ ،       إًلَى ال٧ٍيىى لََّّ تًِى ال٧ٍيىى
ٍ
تََّّ ٩ىأ ةفى ظى عى ٍُ ٨ى بى ٍُ يٟ بى ،       ٚىجىك٤ٍي ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿً اللََّّ ىٓ رىقي ى ٦ى لِّ ٪يىى ثي٥َّ       ذى

ةفى إًلَى بيييٮدً٪ىة". عى ٍُ ٨ً بى ٍُ ىٓ ٨ٍ٦ً بى  ٩ىؿصًٍ

یۺکےۺدؿۺرسوؽۺاللہۺمیںۺعیدۺالفطرۺاورۺ بکرۺ عۺمبشرۺانصاریۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

ح

 

ض

اۺتھاۺتوۺہمۺوادیۺبطحاؿۺسےۺہوۺکرۺجاتےۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺعیدۺالا

 

کےۺاصحابۺکےۺساتھۺعیدۺگاہۺجات

ۺکہۺعیدۺگاہۺپہنچتےۺاورۺرسوؽۺاللہۺ

 

 ۔؎۱ کےۺساتھۺنمازۺپڑھتےۺپھرۺاسیۺوادیۺبطحاؿۺسےۺہیۺاپنےۺگھرۺواپسۺآتےۺتھےصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺیہاںۺت

 )اسحاؼۺ عۺسالمۺمجہوؽۺراویۺہیں( ًٕيٙ(( )۰۲۰۱دٛؿد ثہ أثٮ داكد، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
:

 

ۺضعیفۺہےۺدوسرےۺاسۺکاۺتعلقۺچھلے ۺت ابۺسےۺہےۺ،ۺسننۺابوداودۺکےۺبعضۺنسخوںۺمیںۺچھلے ۺہیۺت ابۺمیںۺہے۔ ؎۱ وضاج

ث

 
ۺتوۺیہۺحدی  :ۺات 

Narrated Bakr ibn Mubashshir al-Ansari: I used to go to the place of prayer on the day of the breaking of 

the fast, and on the day of sacrifice along with the Companions of the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم. We would 

walk through a valley known as Batn Bathan till we came to the place of prayer. Then we would pray 

along with the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم and return through Batn Bathan to our house. 

 

 

 

لاىةً اىٍػًيػً  لاىةً بىػٍػى نى  ةاب الهَّ
 ت اب:ۺنمازعیدۺکےۺبعدۺنفلۺپڑھنےۺکیۺممانعتۺ۔

CHAPTER: Praying After The ’Eid Prayer. 
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ۺنمبر:

ث

 
 1159 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ؿى  ظى ٧ى ٍٛهي ب٨ٍي خي ؽَّ       ، ظى جىحي  ثى٪ىةظى ٍٕ زىنًِ       ، مي ؽَّ ؽًمي ب٨ٍي زىةثخًو  ظى ٨ٍ       ، ىٔ جىيٍرو  خى يؽً ث٨ًٍ صي ًٕ ٨ٍ       ، قى جَّةسو  خى /      ، اث٨ًٍ خى ً      ٝىةؿى ٮؿي اللََّّ جى رىقي ؿى "ػى
 ، ؿو ٍُ ىـ ًٚ ٥َّ٤ى یىٮٍ ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ج٤ٍى٭ي       وى ٢ِّ رى ى٥ٍ یيىى ذىيٍنً ل ىٕ كٍ لََّّ رى ة، ٚىىى ٧ى ٬ي ٍٕؽى لاى بى ة كى ،       ٧ى ؿه ٫ي ثلًَى ىٕ ٦ى ةءى كى تَى ا٣جِّكى

ى
ٝىحً،       ثي٥َّ أ ؽى ٨َّ ثةًلىَّ ؿى٬ي مى

ى
ٚىأ

ة".       ةبى٭ى ة كىقًؼى ٭ى ؿوٍى ةي دي٤قًٍِ ػي
ى
ؿٍأ ٤ىخً ال٧ٍى ىٕ  ٚىضى

توۺآپۺنےۺدوۺرکعتۺپڑھی،ۺنہۺاسۺسےۺپہلےۺکو ۺنمازۺپڑھیۺاورۺنہۺاسۺکےۺبعد،ۺپھرۺعورتوںۺۺعیدۺالفطرۺکےۺدؿۺنکلےصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ دالاللہۺ عۺاس سۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیں

)بلاؽۺرضیۺاللہۺعنہۺکےۺکپڑےۺمیںۺنکاؽۺنکاؽۺ کےۺت اسۺتشریفۺلا جۺاورۺآپۺکےۺساتھۺبلاؽۺرضیۺاللہۺعنہۺبھیۺتھے،ۺآپۺنےۺانہیںۺصدقہۺکاۺحکمۺدت اۺتوۺعورتیںۺاپنیۺت الیاںۺاورۺاپنےۺہار

 لگیں۔ڈالنےۺ کر(

، وعيط (۵۸۸۳) ۵۶، (۵۸۸۶) ۵۱، ال٤جةس (۶۱۳۶) ۰۶، الـكَة (۶۸۶) ۰۱، (۶۱۱) ۸وعيط الْؼةری/ا٣ٕيؽی٨  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 ۶۱۲، قنن اث٨ ٦ةصہ/إٝة٦ح الىلَة (۶۵۸۸) ۰۶، قنن ا٣جكةئی/ا٣ٕيؽی٨ (۵۳۱) ۳۵، قنن ا٣تر٦ؾی/الج٧ٕح (۸۸۱مك٥٤/ا٣ٕيؽی٨ )

، كا٩ْؿ أیٌةظؽیر (۶۱۱۱) ۰۶۶، قنن الدارمی/الىلَة (۶/۳۵۵ٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )، ك(۵۵۵۸، )تحٛح الأشراؼ/ (۶۰۶۶)
 وعيط(( )۶۶۱۰ر٥ٝ / 

Ibn Abbas said: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم came out on the day of the breaking of the fast and prayed 

two rak'ahs, before and after which he did not pray. He then went to women, taking Bilal with him, and 

commanded them to given alms. So one began to put her ear-ring and another her necklace (in the 

garment of Bilal). 

 

 

 

ؽو 
ىٍ ىٌ ىـ  ٍٔ فى يى فٍشًػً إذًىا كاى ىٍ ٍ لىَّ ةاًلجَّاسً اىٍػًيػي فًِ ال  ةاب ييهى

 اماؾۺعیدۺکیۺنمازۺلوگوںۺکوۺمسجدۺمیںۺپڑھا جۺ۔ۺت اب:ۺت ارشۺکاۺدؿۺہوۺتو

CHAPTER: The People Praying ’Eid Is The Mosque On A Rainy Day. 
ۺنمبر:

ث

 
 1161 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ةرو  ظى َّ٧ يـ ب٨ٍي خى ة ثى٪ىة      ، ٬ًنى ؽَّ لًحؽي  ظى ثى٪ىةالٮٍى ؽَّ ةفى  . ح ظى ٤ىي٧ٍى يٓ ب٨ٍي قي بيً ثى٪ىة      ، الؿَّ ؽَّ ً  ظى جؽٍي اللََّّ ىٙ خى ثى٪ىة      ،  ب٨ٍي یيٮقي ؽَّ ك٥٤ًٍو  ظى لًحؽي ب٨ٍي مي ، الٮٍى
       ، كًيِّينى ؿى ىٛ ٢ه ٨ٍ٦ً ا٣ٍ ثى٪ىة رىصي ؽَّ ؽًیس٫ًً       ظى يٓ فًِ ظى بيً ةقي الؿَّ َّ٧ ةى  كىقى بًي ٚىؿٍكى

ى
عٍَلى ث٨ًٍ أ

ى
جؽًٍ الٍأ حسَى ب٨ٍى خى ىٓ       ، ًٔ ٧ً ً التَّيٍمًَّ  قى جىيؽٍى اللََّّ يٍى خي ثىة يُى

ى
،  أ ثي ىؽِّ يُي

       ٍ٨ ةى  خى يؿٍى ؿى بًي ٬ي
ى
يؽً فًِ       ، أ ًٕ ةى ا٣ٍ لَى ٥َّ٤ى وى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ لََّّ ث٭٥ًًي الجَّبًي وى "ٚىىى ًـ خًيؽو ؿه فًِ یىٮٍ ىُ ٥ٍ ٦ى ةبى٭ي وى

ى
٫َّ٩ي أ

ى
كٍضًؽً". أ  ال٧ٍى
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ۺہےۺکہ

 

 
 ت  ہۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺروای

 
ۺت ار( ابوہ  نےۺانہیںۺعیدۺکیۺنمازۺمسجدۺمیںۺپڑھا ۔صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺۺتوۺرسوؽۺاللہۺعیدۺکےۺدؿۺت ارشۺہونےۺلگی )ات 

ًٕيٙ( )ٔحسَٰ ث٨ ٔجؽ الاعَل لدہٮؿ راكی ( )۶۱۶۰۲، )تحٛح الأشراؼ/ (۶۳۶۳) ۶۱۱قنن اث٨ ٦ةصہ/إٝة٦ح  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 ہیں(

Narrated Abu Hurairah: The rain fell on the day of Eid (festival), so the Prophet صلى الله عليه وسلم led them (the people) 

in the Eid prayer in the mosque. 
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 نخاب نلاة الاـتفلاء

 نمازۺاستسقاءۺکےۺاحکاؾۺومسئل

The Book Of The Prayer For Rain (Kitab al-Istisqa) 

 

 

 ةاب

 ت اب:ۺنمازۺاستسقاۺاورۺاسۺکےۺاحکاؾۺوۺمسئلۺ۔

CHAPTER: Collection Of Chapters Regarding Salat Al-Istisqa’. 
ۺنمبر:

ث

 
 1161 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ؿٍكىزمًي  ظى ؽً ث٨ًٍ زىةثخًو ال٧ٍى ى٧َّ حٍمىؽي ب٨ٍي مُي
ى
ثى٪ىة      ، أ ؽَّ زَّاؽً  ظى جؽٍي الؿَّ ٩ىة      ، خى ى ػٍبَى

ى
ؿه  أ ٧ى ٍٕ ٨ٍ       ، ٦ى يـ٬ٍؿمًِّ  خى ٨ٍ       ، ال جَّةدً ث٨ًٍ دى٧ًي٥و  خى ٪ٍ       ، خى ٫ً خى ِّ٧ فَّ       ، ىٕ

ى
أ

 ، جى ثةًلجَّةسً ٣ًحىكٍتىكٍقًِى ؿى "ػى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿى اللََّّ ة،       رىقي ةً ذًي٭٧ًى اءى ؿى ًٞ ؿى ثة٣ًٍ ٭ى ذىيٍنً صى ىٕ كٍ لََّّ ث٭٥ًًٍ رى عَى       ٚىىى ی٫ًٍ ٚىؽى ىٓ یىؽى ذى رى قي كى ؿى ردًىاءى ٮَّ كىظى
." ج٤ٍىحى ًٞ جى٢ى ا٣ٍ ٍٞ  كىاقٍتىكٍقَى كىاقٍذى

ۺکرتےۺہیںۺکہدال

 

 
ڈۺ عۺعاصمۺرضیۺاللہۺعنہۺروای لوگوںۺکےۺساتھۺنمازۺاستسقاۺکےۺیے ۺنکلے،ۺتوۺآپۺنےۺانہیںۺدوۺرکعتۺپڑھا ،ۺجنۺمیںۺبلندۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ اللہۺ عۺزن 

 أتۺکیۺاورۺاپنیۺچادرۺپلٹیۺاورۺقبلہۺرخۺہوۺکرۺت ارشۺکےۺیے ۺدونوںۺہاتھۺاٹھاۺکرۺدعاۺکی

 

 ۔؎۱ آوازۺسےۺف

، وعيط (۱۳۱۳) ۰۵، كالدٔٮات (۶۲۰۳) ۶۵، (۶۲۶۰) ۱، (۶۲۲۵) ۶وعيط الْؼةری/الاقتكٞةء  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 ۵، (۶۵۲۱) ۳، (۶۵۲۱) ۰، قنن ا٣جكةئی/الاقتكٞةء (۵۵۱( )۱۳الج٧ٕح ) ۰۱۸، قنن ا٣تر٦ؾی/الىلَة (۸۶۱) ۶مك٥٤/الاقتكٞةء 

، (۵۰۶۱، )تحٛح الأشراؼ/ (۶۰۱۱) ۶۵۳، قنن اث٨ ٦ةصہ/الإٝة٦ح (۶۵۰۶) ۶۱، (۶۵۶۶) ۶۰، (۶۵۶۶) ۸، (۶۵۶۲) ۱، (۶۵۲۶) ۱، (۶۵۲۸)
( ۶۵۱۶) ۶۸۸، قنن الدارمی/الىلَة (۱۰، ۱۶، ۱۲، ۳۶، ۱/۳۸، مك٪ؽ احمؽ )(۶)۶كٝؽ أػؿصہ/ مٮَة ا٦ةـ ٦ة٣ک/ولَة الاقتكٞةء 

 وعيط()
:

 

کاۺاوپرۺ،ۺاورۺداہناۺکنارہۺت ائیںۺطرػۺہوۺگیاۺاورۺت ات اںۺکنارہۺداہنیۺطرػ،ۺاسۺکاۺطریقہۺیہۺہےۺکہۺداہنےۺہاتھۺسےۺچادرۺۺ:ۺعنی ۺچادرۺکوۺاسۺطرحۺپلٹاۺکہۺاوپرۺکاۺحصہۺنیچےۺہوۺگیاۺاورۺنیچے ؎۱ وضاج

اۺہےۺوہۺداہنےۺکندھےۺپرۺآۺجا ج،ۺاورۺکونہۺداہنےۺہاتھۺسےۺپکڑکاۺنیچےۺکاۺت ات اںۺکونہۺاورۺت ائیںۺہاتھۺسےۺنیچےۺکاۺداہناۺکونہۺپکڑۺکرۺپیٹھۺکےۺپیچھےۺاپنےۺدونوںۺہاتھوںۺکوۺپھراۺدےۺاسۺطرحۺسےۺکہۺجوۺ

 جوۺت ائیںۺہاتھۺسےۺپکڑاۺہےۺوہۺت ائیںۺکندھےۺپرۺآۺجا ج۔
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Abbad bin Tamim (al-Muzini) reported on the authority of his uncle: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم took 

the people out (to the place of prayer) and prayed for rain. He led them in two rak'ahs of prayer in the 

course of which he recited from the Quran in a loud voice. He turned around his cloak and raised his 

hands, prayed for rain and faced the qiblah 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 1162 حدی

ثى٪ىة ؽَّ حً  ظى ٍ ا      ، اب٨ٍي السََّ ةفي ب٨ٍي دى ٤ىي٧ٍى /      ، كيدى كىقي ٩ىة     ٝىةلاى ى ػٍبَى
ى
/      ، اب٨ٍي كى٬ٍتو  أ نًِ      ٝىةؿى ى ػٍبَى

ى
بًي ذًاتٍو  أ

ى
يفي       ، اب٨ٍي أ ييٮن ٨ٍ       ، كى ةبو  خى /      ، اث٨ًٍ مً٭ى      ٝىةؿى

نًِ  ى ػٍبَى
ى
ةزًنًِي  أ جَّةدي ب٨ٍي دى٧ًي٥و ال٧ٍى ىٓ       ، خى ٧ً ٫َّ٩ي قى

ى
٫ي  أ َّ٧ وٍعى  خى

ى
فى ٨ٍ٦ً أ كَى ، كى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿً اللََّّ /      ةبً رىقي ٮؿي يٞ لََّّ      حى ً وى ٮؿي اللََّّ جى رىقي ؿى "ػى

ىكٍتىكٍقًِ،  ة ي ٥َّ٤ى یىٮ٦ٍن ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  /      اللََّّ ةفي ب٨ٍي دىاكيدى ٤ىي٧ٍى ". ٝىةؿى قي َّ٢ ّـَ كىصى ىٔ ى  ٮ اللََّّ ئ ٭ٍؿىقي یىؽٍ ىّ  إًلَى الجَّةسً 
ؿى ٮَّ قي      ٚىعى ؿى ردًىاءى ٮَّ ج٤ٍىحى كىظى ًٞ جى٢ى ا٣ٍ ٍٞ "كىاقٍذى
/ بًي ذًاتٍو

ى
". ٝىةؿى اب٨ٍي أ ذىيٍنً ىٕ كٍ لََّّ رى حً/     ثي٥َّ وى ٍ ة". زىادى اب٨ٍي السََّ  ذًي٭٧ًى

ى
أ ٝىؿى ".     "كى  "یيؿًيؽي الٍجى٭ٍؿى

 یۺکہتےۺہیںۺکہ
 
ۺ عۺعاصمۺرضیۺاللہۺعنہ( ۺچچامجھےۺاس دۺ عۺتمیمۺمازنیۺنےۺ کرۺدیۺہےۺکہۺانہوںۺنےۺاپنے ا عۺشہابۺزہ ڈ ۺروزۺ )جوۺصحابیۺرسوؽۺتھے( سے)دالاللہۺ عۺزن  سناۺکہۺات 

ۺمیںۺہےۺکہۺلوگوںۺکوۺساتھۺلےۺکرۺنمازۺاستسقاۺکےۺیے ۺنکلےۺاورۺلوگوںۺکیۺطرػۺاپنیۺپیٹھۺکرۺکےۺاللہۺعزوجلۺسےۺدعاۺکرتےۺرہے۔ۺلیمانؿۺ عۺداودۺکیۺروصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ

 

 
ای

 آتۺکی۔ۺا عآپۺنےۺ

 

ۺمیںۺہےۺکہۺآپۺنےۺاؿۺدونوںۺمیںۺف

 

 
ۺکیۺروای  

 

 آتۺقبلہۺکاۺاستقباؽۺکیاۺاورۺاپنیۺچادرۺپلٹیۺپھرۺدوۺرکعتیںۺپڑھیں۔ۺاورۺا عۺابیۺذی

 

ۺسرحۺنےۺیہۺاضافہۺکیاۺہےۺکہۺف

 آتۺہے۔

 

 سےۺاؿۺکیۺمرادۺہرییۺف

 وعيط(( )۵۰۶۱ا٩ْؿ ٦ة ٝج٤ہ، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Abbad bin Tamim al Mazini said on the authority of his uncle (Abdullah bin Zaid b Asim) who was a 

Companion of the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم: One day the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم went out to make 

supplication for rain. He turned his back towards the people praying to Allah, the Exalted. The narrator 

Sulaiman bin Dawud said: He faced the qiblah and turned around his cloak and then offered two rak'ahs of 

prayer. The narrator Ibn Abi Dhi'b said: He recited from the Quran in both of them. The version of Ibn al-

Sarh adds: By it he means in a loud voice. 
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ۺنمبر:

ث

 
 1163 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ٮؼٍو  ظى ىٔ ؽي ب٨ٍي  ى٧َّ /      ، مُي تي فًِ ٠ًذىةبً      ٝىةؿى
ٍ
أ ٍٕنًِ الٍح٧ًٍصًَّ  ٝىؿى ٧ٍؿًك ث٨ًٍ الٍحىةرثًً حى ٨ٍ       ، خى ةل٥ًو  خى ً ث٨ًٍ قى جؽًٍ اللََّّ ٪ٍ       ، خى بىيؽًٍمِّ خى يـ ٨ٍ       ، ةل ؽً  خى ى٧َّ مُي

كٍ  ا الٍحىؽًیرً ثإًًقٍ٪ىةدًقً،       ، ٥٤ًو ث٨ًٍ مي ؾى ةى،       ث٭ًى لَى ؿً الىَّ ى٥ٍ یىؾ٠ٍي /      ل ،      ٝىةؿى ً يسٍَى
ى
٫ً الٍأ ًٞ دً ى عَى ٨ى عَلى ح٧ٍى

ى
ةٚى٫ي الٍأ ىُ ًٔ ٢ى  ىٕ قي ٚىضى ؿى ردًىاءى ٮَّ ةٚى٫ي       "كىظى ىُ ًٔ ٢ى  ىٕ كىصى

 ،٨ً ح٧ٍى
ى
٫ً الٍأ ًٞ دً ى عَى ى عَلى يسٍَى

ى
".ثي٥َّ دى       الٍأ َّ٢ ّـَ كىصى ىٔ ى   عَى اللََّّ

 ی( اسۺطریقۺسےۺبھیۺمحمدۺ عۺمسلم
 
ۺمرویۺہے )ا عۺشہابۺزہ

ث

 
نےۺاپنیۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺاسۺمیںۺراویۺنےۺنمازۺکاۺذکرۺنہیںۺکیاۺہےۺاسۺمیںۺہے:ۺآپۺ سےۺسابقہۺسندۺسےۺیہیۺحدی

 پنےۺداہنےۺکندھےۺپرۺکرۺلیا،ۺپھرۺاللہۺعزوجلۺسےۺدعاۺکی۔چادرۺپلٹیۺتوۺچادرۺکاۺداہناۺکنارہۺاپنےۺت ائیںۺکندھےۺپرۺاورۺت ات اںۺکنارہۺا

 وعيط(( )۵۰۶۱، )تحٛح الأشراؼ/ (۶۶۱۶ا٩ْؿ ظؽیر ر٥ٝ / ) تخؿيش دارالدٔٮہ/
The above-mentioned tradition has also been transmitted by Muhammad bin Muslim through a different 

chain of narrators. But there is no mention of prayer in this version. The version adds: "He turned around 

his cloak, putting its right side on his left shoulder and its left side on his right shoulder. Thereafter he 

made supplication to Allah. " 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 1164 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ذىحجٍىحي بٍ  ظى يؽو ري ًٕ ثى٪ىة      ، ٨ي قى ؽَّ  ًـ ظى ي ًـ ىٕ جؽٍي ا٣ٍ ٨ٍ       ، خى يَّحى  خى ًـ
ىٗ ةى ث٨ًٍ  ةرى ٧ى ٨ٍ       ، خي جَّةدً ث٨ًٍ دى٧ًي٥و  خى فَّ       ، خى

ى
يؽٍو  أ ً ب٨ٍى زى جؽٍى اللََّّ /      ، خى "اقٍتىكٍقَى      ٝىةؿى

ًيىى  ٤ىي٫ًٍ خَى ىٔ ٥َّ٤ى كى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ ، رىقي ٮدٍىاءي ي قى ٤ى٫ي       حه لُى ىٕ يىضٍ ة ذى ٤ً٭ى ىٛ قٍ
ى
 ثًأ

ؾى ػي
ٍ
فٍ یىأ

ى
٥َّ٤ى أ ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ رىادى رىقي

ى
ٚىأ

ة،  ٬ى ٍٔلَى ى
٫ً".      أ ًٞ دً ى عَى ة عَلى ٤ىخٍ ٝى٤ىجى٭ى يٞ ة ثى  ٚى٤ى٧َّ

ڈۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ ۺسیاہۺچادرۺتھیۺتوۺآپۺنےۺاسۺکےۺنچلےۺکنارےۺکوۺپکڑنےۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنےۺنمازۺاستسقاۺپڑھی،ۺآپۺۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمرسوؽۺاللہۺ دالاللہۺ عۺزن  کےۺاوپرۺات 

ۺوہۺبھاریۺلگیۺتوۺاسےۺاپنےۺکندھےۺہیۺپرۺلٹ ۺلیا۔  
 

 اورۺلٹ ۺکرۺاسےۺاوپرۺکرنےۺکاۺارادہۺکیاۺج

 وعيط()( ۵۰۶۱، )تحٛح الأشراؼ/ (۶۶۱۶ا٩ْؿ ظؽیر ر٥ٝ / ) تخؿيش دارالدٔٮہ/
Abdullah bin Zaid said: The Messenger of Allah (pbuh)prayed for rain wearing a black robe with 

ornamented border. The Messenger of Allah (pbuh)wanted to reverse it from bottom to top by holding the 

bottom. But when it was too heavy he turned it round on his shoulders. 
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ۺنمبر:

ث

 
 1165 حدی

ثى٪ىة ؽَّ يلًٍي  ظى ىٛ حجٍىحى       ، الجي بًي مى
ى
ةفي ب٨ٍي أ س٧ٍى خي ٮٍىقي،  كى /      نَى ثى٪ىة     ٝىةلاى ؽَّ ةخًي٢ى  ظى ةد٥ًي ب٨ٍي إًق٧ٍى ثى٪ىة      ، ظى ؽَّ ً ث٨ًٍ ٠ً٪ىة٩ىحى  ظى جؽًٍ اللََّّ ةؽى ث٨ًٍ خى يـ ب٨ٍي إًقٍعى ة ، ٬ًنى

/ٝىة       نًِ      ؿى ى ػٍبَى
ى
بًي  أ

ى
/      ، أ ،      ٝىةؿى جىحى ىٞ لًحؽي ب٨ٍي خي ٤ىنًِ الٮٍى رقٍى

ى
/      أ جىحى ٍٞ ةفي اب٨ٍي خي س٧ٍى ؽًی٪ىحً إًلَى      ٝىةؿى خي ٦ًيرى ال٧ٍى

ى
فى أ كَى جَّةسو  كى ٮؿً اث٨ًٍ خى ةً رىقي لَى ٨ٍ وى ي خى لُي

ى
قٍأ

ى
أ

٥َّ٤ى فًِ الًا  ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ةءً، اللََّّ ىٞ /      قٍتًكٍ ةؿى ىٞ تَى      ذى
ى
تََّّ أ ِّعَن ظى ذىضْى ة ٦ي نٕ ًً ا ذىٮى لان ٦ي ذىجىؾِّ ٥َّ٤ى ٦ي ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ جى رىقي ؿى "ػى

 ، لََّّ /      ال٧ٍيىى ةفي س٧ٍى ،      زىادى خي ً ى ال٧ًٍ٪بٍَى قَى عَلى ة،       ٚىؿى ىٞ ىٛ تٍ ػي       ثي٥َّ اتَّ يُ ٍ ى٥ٍ يَى ل ؾًقً، كى ٥ٍ ٬ى جىسي عً كىالت١ٍَّجًيًر،       ىُ ي ءً كىالتَّضْى عَى ؿٍ فًِ الدي ىـ ى٥ٍ یى ٣ىس٨ًٍ ل ثي٥َّ       كى
ثيٮ دىاكيد/

ى
يؽً". ٝىةؿى أ ًٕ لِّ فًِ ا٣ٍ ة یيىى ٧ى ذىيٍنً ٠ى ىٕ كٍ لََّّ رى .     وى جىحى ٍٞ ٮىابي اب٨ٍي خي ، كىالىَّ يلًٍِّ ىٛ  كىالٍإػًٍجىةري ل٤ً٪ي

ۺمیںۺولیدۺ عۺعقبہۺہے،ۺجوۺمدینہۺکےۺحاکمۺتھے( میرےۺوالدۺنےۺمجھےۺ کرۺدیۺہےۺکہۺمجھےۺولیدۺ عۺعتبہۺنے اللہۺ عۺکنانہۺکہتےۺہیںۺکہہشاؾۺ عۺاسحاؼۺ عۺدال

 

 
ا عۺاس سۺ )عثماؿۺکیۺروای

پھٹےۺپرانےۺلباسۺمیںۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺانہوںۺنےۺکہا:ۺرسوؽۺاللہۺکیۺنمازۺاستسقاۺکےۺت ارےۺپوچھوںۺتوۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرضیۺاللہۺعنہماۺکےۺت اسۺبھیجاۺکہۺمیںۺجاۺکرۺاؿۺسےۺرسوؽۺاللہۺ

 ھے،ۺآگے

 
 
 ۺپرۺخ

 

 

ۺمیںۺاتناۺاضافہۺہےۺکہۺآپۺم

 

 
ۺتشریفۺلا ج،ۺعثماؿۺ عۺابیۺشیبہۺکیۺروای

 

 یۺکےۺساتھۺگریہۺوزاریۺکرتےۺہو جۺعیدۺگاہۺت

 

 
ۺمیںۺمتفقۺہیں:ۺعاخ

 

 
ۺدونوںۺراویۺروای

ۺۺدت ا،ۺبلکہۺآپۺت  ات  ۺدعا،ۺگریہۺوزاریۺاورۺتکبیرۺمیںۺلگےۺرہے،ۺپھرۺدوۺرکعتیںۺپڑھیںۺجیسےۺعیدۺمیںۺدوۺرکعتیںۺپڑھتےۺہیں۔ۺابوداؤدۺکہتےآپۺنےۺتمہارےۺاؿۺخطبوںۺکیۺطرحۺخطبہۺنہیں

یۺکیۺہےۺاورۺصحیحۺولیدۺ عۺعقبہۺہے۔

ی ل
ف

 

ن

ۺ

 

 
 ہیں:ۺروای

، (۶۰۱۱) ۶۵۳قنن اث٨ ٦ةصہ/إٝة٦ح  ،(۶۵۲۱) ۳، قنن ا٣جكةئی/الاقتكٞةء (۵۵۸) ۰۱۸قنن ا٣تر٦ؾی/الىلَة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 ظك٨(( )۳۵۵، ۰۱۶، ۶/۰۳۲، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۵۳۵۶)تحٛح الأشراؼ/ 

Narrated Abdullah ibn Abbas: Ishaq ibn Abdullah ibn Kinanah reported: Al-Walid ibn Utbah or 

(according to the version of Uthman) al-Walid ibn Uqbah, the then governor of Madina, sent me to Ibn 

Abbas to ask him about the prayer for rain offered by the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم. He said: The 

Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم went out wearing old clothes in a humble and lowly manner until he reached the 

place of prayer. He then ascended the pulpit, but he did not deliver the sermon as you deliver (usually). He 

remained engaged in making supplication, showing humbleness (to Allah) and uttering the takbir (Allah is 

most great). He then offered two rak'ahs of prayer as done on the Eid (festival). Abu Dawud said: This is 

the version of al-Nufail. What is correct is Ibn Utbah's 

 

 

 

تىفٍقى  ٍـ قي إذًىا ا اءى ؿي ردًى ئ ى لي كىكٍجو يحي
ى
 ةاب فًِ أ

ۺپلٹےۺ؟

 
 

 ت اب:ۺآدمیۺاستسقاۺمیںۺاپنیۺچادرۺکسۺوق
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CHAPTER: At Which Point Does He (saws) Turn His Rida’ Around When Seeking Rain? 
ۺنمبر:

ث

 
 1166 حدی

ثى٪ىة ؽَّ حى  ظى ك٤ٍى٧ى ً ب٨ٍي مى جؽٍي اللََّّ ثى٪ىة      ، خى ؽَّ ؿو  ظى
نًِ اب٨ٍى ثلًَى ٍٕ ةفي حى ٤ىي٧ٍى ٨ٍ       ، قي يٍى  خى ٨ٍ       ، يُى ؽو  خى ى٧َّ بًي ثىسٍؿً ث٨ًٍ مُي

ى
٨ٍ       ، أ جَّةدً ث٨ًٍ دى٧ًي٥و  خى فَّ       ، خى

ى
جؽٍى  أ خى

 ً يٍؽو  اللََّّ ىقي،  ب٨ٍى زى ػٍبَى
ى
ىكٍتىكٍقًِ،       أ لََّّ ي جى إًلَى ال٧ٍيىى ؿى "ػى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿى اللََّّ فَّ رىقي

ى
،       أ ج٤ٍىحى ًٞ جى٢ى ا٣ٍ ٍٞ ٮى اقٍذى ئ فٍ یىؽٍ

ى
رىادى أ

ى
ة أ ى٧َّ ٫َّ٩ي ل

ى
ثي٥َّ       كىأ

قي". ؿى ردًىاءى ٮَّ  ظى

ڈۺرضیۺاللہۺعنہۺسے ۺہےۺکہدالاللہۺ عۺزن 

 

 
ۺآپۺنےۺدعاۺکرنےۺکاۺارادہۺکیاۺتوۺقبلہۺرخۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ ۺروای  

 
عیدۺگاہۺکیۺطرػۺت ارشۺطلبۺکرنےۺکیۺغرضۺسےۺنکلے،ۺج

 ہو جۺپھرۺاپنیۺچادرۺپلٹی۔

 وعيط(( )۵۰۶۱، )تحٛح الأشراؼ/ (۶۶۱۶ا٩ْؿ ظؽیر ر٥ٝ / ) تخؿيش دارالدٔٮہ/
Abdullah bin Zaid said: The Messenger of Allah (pbuh)went out to the place of prayer to pray for rain. 

When he wanted to make supplication, he faced the qiblah and turned around his cloak. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 1167 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ٪ىبًي  ظى ٍٕ ىٞ ٨ٍ       ، ا٣ٍ وٟ  خى ً ةل ٨ٍ       ، ٦ى   خى
ى
ً ث٨ًٍ أ جؽًٍ اللََّّ ىٓ       ، بًي ثىسٍؿو خى ٧ً ٫َّ٩ي قى

ى
جَّةدى ب٨ٍى دى٧ًي٥و  أ /      ، خى ٮؿي يٞ ٍٕخي      حى ٧ً ةزًنًَِّ  قى يؽٍو ال٧ٍى ً ب٨ٍى زى جؽٍى اللََّّ ، خى

      / ٮؿي يٞ ،      حى لََّّ ٥ى إًلَى ال٧ٍيىى
َّ٤ ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ جى رىقي ؿى ؿى ردًى       "ػى ٮَّ ".ٚىةقٍتىكٍقَى كىظى ج٤ٍىحى ًٞ جى٢ى ا٣ٍ ٍٞ قي ظًينى اقٍذى  اءى

ۺہےۺکہ

 

 
ۺمازنیۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺروای ڈ ۺقبلہۺرخۺہو ج،ۺاپنیۺ )اللہۺتعالیٰۺسے( عیدۺگاہۺکیۺطرػۺنکلے،ۺاورصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ دالاللہۺ عۺزن 

 
 

ت ارشۺطلبۺکی،ۺاورۺجسۺوق

 چادرۺپلٹی۔

 وعيط(( )۵۰۶۱ٛح الأشراؼ/ ، )تح(۶۶۱۶ا٩ْؿ ظؽیر ر٥ٝ / ) تخؿيش دارالدٔٮہ/
Narrated Abdullah bin Zaid al Mazini: Abdullah bin Zaid al Mazini said: The Messenger of Allah (pbuh) 

went out to the place of prayer and made supplication or rain, and turned around his cloak when the faced 

the qiblah. 

 

 

 

فٍ  اءً ةاب رى تفًٍلى ٍـ ًَ فًِ الًا
يٍ  عً الٍحىػى
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 ت اب:ۺنمازۺاستسقاۺمیںۺدونوںۺہاتھۺاٹھاۺکرۺدعاۺمانگنےۺکاۺبیاؿۺ۔

CHAPTER: Raising The Hands During Istisqa’. 
ۺنمبر:

ث

 
 1168 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ادًمي  ظى ؿى حى ال٧ٍي ٤ى٧ى ؽي ب٨ٍي قى ى٧َّ ٩ىة      ، مُي ى ػٍبَى
ى
٨ٍ       ، اب٨ٍي كى٬ٍتو  أ يٮٍى  خى وٟ       ، ةى ظى ً ةل ؿى ث٨ًٍ ٦ى ٧ى خي ٨ٍ       ، كى ةدً  خى ٨ٍ       ، اث٨ًٍ ال٭ٍى ا٬ًي٥ى  خى ؽً ث٨ًٍ إثًؿٍى ى٧َّ ، مُي

       ٍ٨ يٍرو  خى ٧ى ٮٍلَى ثىنًِ آبًي ال٤َّع٥ًٍ،  خي يٍخً ٝى       مى ّـَ ةرً ال ظٍضى
ى
٪ؽٍى أ ًٔ ىكٍتىكٍقًِ  "ي ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ل الجَّبًَّ وى

ى
٫َّ٩ي رىأ

ى
ٮ أ ئ ة یىؽٍ كٍرىاءً ٝىةا٧ًن ّـَ ؿًيجنة ٨ٍ٦ً ال

." ٫ي قى
ٍ
ة رىأ ىةكًزي ث٭٧ًًى ی٫ًٍ ٝجًى٢ى كىصٍ٭٫ًً لاى يَي ة یىؽى نٕ ىكٍتىكٍقًِ رىاًٚ  ي

ۺہےۺکہ

 

 
ۺکےۺت اسۺکھڑےۺہوۺکرصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺانہوںۺنےۺنبیۺاکرؾۺ عمیرۺمولیٰۺآبیۺاللحمۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺروای

 

 
ۺاحجارۺزی  

 
ی  

 

ت ارشۺطلبۺکرتےۺ ۺتعالیٰۺسے()اللہ کوۺزوراءۺکےۺف

 اپنےۺدونوںۺہاتھۺچہرےۺکیۺطرػۺاٹھا جۺت ارشۺکےۺیے ۺدعاۺکرۺرہےۺتھےۺاورۺانہیںۺاپنےۺسرۺسےۺاوپرۺنہیںۺہونےۺدیتےۺتھے۔صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺہو جۺدیکھا،ۺآپۺ

، مك٪ؽ احمؽ (۵۵۱) ۱۳ ، كٝؽ أػؿصہ/ قنن ا٣تر٦ؾی/الج٧ٕح(۶۲۶۲۲دٛؿد ثہ أثٮ داكد، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۵/۰۰۳)

Narrated Umayr, the client of AbulLahm: Umayr saw the Prophet صلى الله عليه وسلم praying for rain at Ahjar az-Zayt 

near az-Zawra', standing, making supplication, praying for rain and raising his hands in front of his face, 

but not lifting them above his head. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 1169 حدی

ثى٪ىة ؽَّ وٙ  ظى ٤ى بًي ػى
ى
ثى٪ىة      ، اب٨ٍي أ ؽَّ جىيؽٍو  ظى ؽي ب٨ٍي خي ى٧َّ ثى٪ىة      ، مُي ؽَّ ؿه  ظى ىٕ ٨ٍ       ، مًكٍ يرً  خى ًٞ ىٛ يؽى ا٣ٍ ًـ ٨ٍ       ، یى ً  خى جؽًٍ اللََّّ ةثؿًً ث٨ًٍ خى /      ، صى لََّّ      ىٝةؿى دىخً الجَّبًَّ وى

ى
أ

٥َّ٤ى ثىٮىاكً،  ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  /      اللََّّ ةؿى ىٞ "،      ذى يٍرى آص٢ًو صًلَن دى ةر  عَى ىً يٍرى  ة دى نٕ ؿًيبنة ٩ىةًٚ يسنة مى ً٘ يسٍنة ٦ي ٪ىة دى ًٞ ٥َّ اقٍ /      "ال٤َّ٭ي .     ٝىةؿى ةءي ٧ى ٤ىي٭٥ًٍي الكَّ ىٔ خٍ  ىٞ جى ٍَ  ٚىأى

ۺلےۺکر( کےۺت اسصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺۺاکرؾۺکچھۺلوگۺنبی جات  ۺ عۺدالاللہۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہ

 

 
نےۺائںۺدعاۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺروتےۺہو جۺآ جۺتوۺآپۺ )ت ارشۺنہۺہونےۺکیۺشکای

 ت ادۺرسیۺکرنےۺوالیۺہو،ۺ" عنی  «اللهم اـلِا غيرا ٌغيرا مؽيئا ُافػا غيْ ىار عاسلا غيْ آسو» کی:

 

اریۺف
 
 ما،ۺایسیۺت ارشۺسےۺجوۺہ

 

اےۺاللہ!ۺیں اۺسیرابۺف

اخیرۺسےۺنہۺآنےۺوالیۺہواچھے

 

 ۔ۺجات  ۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیں:ۺیہۺکہتےۺہیۺاؿۺپرۺت ادؽۺچھاۺگیا۔"ۺانجاؾۺوالیۺہو،ۺسبزہۺاگانےۺوالیۺہو،ۺنفعۺبخشۺہو،ۺمضرتۺرساںۺنہۺہو،ۺجلدۺآنےۺوالیۺہو،ۺت

 وعيط(( )۳۶۱۶دٛؿد ثہ أثٮ داكد، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Narrated Jabir ibn Abdullah: The people came to the Prophet صلى الله عليه وسلم weeping (due to drought). He said 

(making supplication): O Allah! give us rain which will replenish us, abundant, fertilising and profitable, 

not injurious, granting it now without delay. He (the narrator) said: Thereupon the sky became overcast. 
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ۺنمبر:

ث

 
 1171 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ً   ظى ٩ىة      ، ٩ىصٍْي ب٨ٍي عَى ى ػٍبَى
ى
وٓ  أ يٍ يؽي ب٨ٍي زيرى ًـ ثى٪ىة      ، یى ؽَّ يؽه  ظى ًٕ ٨ٍ       ، قى ةى  خى ذىةدى ٨ٍ       ، رى ىفو  خى ن

ى
فى لاى       ، أ "كَى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ فَّ الجَّبًَّ وى

ى
يٓ أ یىؿٍذى

ةءً،  ىٞ ءً إلًاَّ فًِ الًاقٍتًكٍ عَى ءو ٨٦ًى الدي ٍ ی٫ًٍ فًِ شَى ي٫ًٍ".      یىؽى ىُ تََّّ یيؿىل بىيىةضي إًثً ی٫ًٍ ظى يٓ یىؽى فى یىؿٍذى إ٫َّ٩ًي كَى
 ٚى

آپۺاپنےۺدونوںۺہاتھۺاتناۺاٹھاتےۺکہۺآپۺکیۺ)اسۺموقعہۺپر( تےۺتھےہاتھۺنہیںۺاٹھا )اتنا( استسقاۺکےۺعلاوہۺکسیۺدعاۺمیںصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ انسۺرضیۺاللہۺعنہۺوہۺکہتےۺہیںۺکہ

 ۔؎۱ بغلوںۺکیۺسفیدیۺدیکھیۺجاۺسکتیۺتھی

، وعيط (۱۳۱۶) ۰۳، كالدٔٮات (۳۵۱۵) ۰۳، كالم٪ةٝت (۶۲۳۶) ۰۰وعيط الْؼةری/الاقتكٞةء  تخؿيش دارالدٔٮہ/
، (۶۶۸۲) ۶۶۸، قنن اث٨ ٦ةصہ/إٝة٦ح (۶۱۱۶) ۵۰ل٤ي٢ ، كٝيةـ ا(۶۵۶۰) ۶، قنن ا٣جكةئی/الاقتكٞةء (۸۶۵) ۶مك٥٤/الاقتكٞةء 
 وعيط(( )۶۵۱۳) ۶۸۶، قنن الدارمی/الىلَة (۰۸۰، ۳/۶۸۶، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۶۶۱۸)تحٛح الأشراؼ/ 

:

 

ۺاؿۺبہتۺسیۺرواتوںںۺکےۺمعارضۺہےۺجنۺسےۺاستسقاۺکےۺعلاوہۺبھیۺبہتۺسیۺجگہوںۺپرۺدعاۺمیںۺدونوںۺہاتھوںۺکا ؎۱ وضاج

 

 
ڈاۺاولیٰۺیہۺہےۺکہۺانسۺرضیۺ:ۺیہۺروای

 

ٰ
ۺہے،ۺل

 

 
ای

ث

اۺت

 

ۺاٹھات

ۺکیۺہے،ۺجسۺسےۺدوسروںۺکےۺعلمۺکیۺنفی

 

ۺکوۺاسۺت اتۺپرۺمحموؽۺکیاۺجا جۺکہۺآپۺنےۺجوۺنفیۺکیۺہےۺوہۺاپنےۺعلمۺکیۺحدۺت

 

 
لازؾۺنہیںۺآتی،ۺت اۺیہۺکہاۺجا جۺکہۺاسۺمیںۺۺاللہۺعنہۺکیۺاسۺروای

کےۺٹکڑےۺسےۺ «ظتَّ رأیخ ثيةض إثُي٫» ۺدوسریۺدعاؤںۺمیںۺآپۺہاتھۺاتناۺاونچاۺنہیںۺاٹھاتےۺتھےۺجتناۺاستسقاۺمیںۺاٹھاتےۺتھےہاتھۺزت ادہۺاٹھانےۺ)رفعۺبلیغ(ۺکیۺنفیۺہے،ۺعنی 

ائیدۺہوۺرہیۺہے۔

 

 اسۺقوؽۺکیۺت

Narrated Anas: The Prophet صلى الله عليه وسلم was not accustomed to raise his hands in any supplication he made 

except when praying for rain. He would then raise them high enough so much so that the whiteness of his 

armpits was visible. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 1171 حدی

ثى٪ىة ؽَّ انًيي  ظى ؿى ىٛ خٍ ّـَ ؽو ال ى٧َّ ٨ي ب٨ٍي مُي ثى٪ىة      ، الٍحىكى ؽَّ ةفي  ظى َّٛ ثى٪ىة      ، خى ؽَّ َّةده  ظى ٩ىة      ، حمى ى ػٍبَى
ى
٨ٍ       ، خه زىةثً  أ ىفو  خى ن

ى
فى       ، أ "كَى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ فَّ الجَّبًَّ وى

ى
أ

ا،  ؾى ١ى ىكٍتىكٍقًِ ٬ى ٍٕنًِ،       ي ي٫ًٍ".      حى ىُ یخٍي بىيىةضى إثًً
ى
تََّّ رىأ رضٍى ظى

ى
ة یىلً الٍأ ة م٧ًَّ ٧ى ٮجى٭ي يُ ٢ى بي ىٕ ی٫ًٍ كىصى ؽَّ یىؽى ٦ى  كى

اپنےۺدونوںۺہاتھۺپھیلاتےۺاورۺاؿۺکیۺپشتۺاوپرۺرکھتےۺاورۺہتھیلیۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺاستسقاۺمیںۺاسۺطرحۺدعاۺکرتےۺتھے،ۺعنی ۺآپۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ انسۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

ۺکہۺمیںۺنےۺآپۺکےۺبغلوںۺکیۺسفیدیۺدیکھی۔

 

 زمینۺکیۺطرػۺیہاںۺت
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 وعيط(( )۰۱۶، ۳/۶۵۳، كٝؽ أػؿصہ/ )(۳۰۳الأشراؼ/  ، )تحٛح(۸۶۱) ۶وعيط مك٥٤/الاقتكٞةء  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Narrated Anas: The Prophet صلى الله عليه وسلم used to make supplication for rain in this manner. he spread his hands 

keeping the inner side (of hands) towards the earth, so I witnessed the whiteness of his armpits. 

 

 

 

ۺنمبر

ث

 
 1172 :حدی

ثى٪ىة ؽَّ ا٬ًي٥ى  ظى ك٥٤ًٍي ب٨ٍي إثًؿٍى ثى٪ىة      ، مي ؽَّ جىحي  ظى ٍٕ ٨ٍ       ، مي يؽو  خى ًٕ ب٫ًِّ ث٨ًٍ قى جؽًٍ رى ٨ٍ       ، خى ا٬ًي٥ى  خى ؽً ث٨ًٍ إًثؿٍى ى٧َّ نًِ       ، مُي ى ػٍبَى
ى
ل أ

ى
٨ٍ رىأ ٤ىي٫ًٍ  ٦ى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ الجَّبًَّ وى

ةرً ال ظٍضى
ى
٪ؽٍى أ ًٔ ٮ  ئ ٥َّ٤ى یىؽٍ ي٫ًٍ".كىقى َّٛ ة ٠ى نُ يٍخً ثىةقً ّـَ

 

 ماۺرہےۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمجھےۺاسۺشخصۺنےۺ کرۺدیۺہےۺجسۺنےۺنبیۺاکرؾۺ کہتےۺہیں )تیمی( محمدۺ عۺات  اہیم

 

ۺکےۺت اسۺاپنیۺدونوںۺہتھیلیاںۺپھیلا جۺدعاۺف

 

 
کوۺدیکھاۺہےۺکہۺآپۺاحجارۺزی

 تھے۔

 وعيط(( )۶۲۶۲۲دٛؿد ثہ أثٮ داكد، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Narrated Muhammad bin Ibrahim: A man who witnessed the Prophet صلى الله عليه وسلم reported to me that he saw the 

Prophet صلى الله عليه وسلم praying at Ahjar al-Zait spreading his hands. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 1173 حدی

ثى٪ىة ؽَّ یلًٍي  ظى
ى
يؽو الٍأ ًٕ ةريكفي ب٨ٍي قى ثى٪ىة      ، ٬ى ؽَّ ةلًدي ب٨ٍي  ظى ارو  ػى ىـ زىنًِ       ، ٩ً ؽَّ بٍَيكرو  ظى ةق٥ًي ب٨ٍي ٦ى ىٞ ٨ٍ       ، ا٣ٍ يفى  خى ٨ٍ       ، یيٮن ةى  خى ؿٍكى ئ ًـ ث٨ًٍ  ة ٨ٍ       ، ٬ًنى بي٫ًً  خى

ى
، أ

       ٍ٨ حى  خى ئنًى ة،  عَى ٪٭ٍى ي خى ٤ىي٫ًٍ كى      ٝىة٣ىخٍ/      رىضًِى اللََّّ ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿً اللََّّ كَى الجَّةسي إًلَى رىقي ؿً، مى ىُ ٮطى ال٧ٍى ٥َّ٤ى ٝيعي ي فًِ       قى ىٓ لُى ًً و ٚىٮي ؿى ث٧ًً٪بٍَى مى
ى
ٚىأ

 ، لََّّ ٮفى ذًي٫ً،       ال٧ٍيىى ؿٍيصي ة يَى ؽى الجَّةسى یىٮ٦ٍن ىٔ كى /      كى حي ئنًى ٧ٍفً،      ىٝة٣ىخٍ عَى ةصًتي النَّ ا ظى ٥َّ٤ى ظًينى ثىؽى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ جى رىقي ؿى ؽى       ٚىؼى ىٕ ىٞ ذى
 ، ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ى وى بََّ ً ٚى١ى ى ال٧ًٍ٪بٍَى ،       عَلى َّ٢ ّـَ كىصى ىٔ ى  ؽى اللََّّ ً /      كىحمى ىٝةؿى ٨ٍ إثًَّةفً      ثي٥َّ  ؿً خى ىُ ةرى ال٧ٍى ٥ٍ كىاقٍتبًؼٍى ؽٍبى دًیىةرًكي ٮٍتي٥ٍ صى ١ى ٥ٍ مى "إ٩ًَّسي

 ،٥ٍ ٪سٍي ة٫ًً٩ خى ٦ى ؿى       زى مى
ى
ىٝؽٍ أ ٥ٍ، كى ىكٍذىضًيتى ٣ىسي فٍ ي

ى
٥ٍ أ زي ىٔؽى كى ٮقي كى ئ فٍ دىؽٍ

ى
٢َّ أ ّـَ كىصى ىٔ ي  ٥ي اللََّّ /      كي ىٝةؿى ى٧ًينى الؿَّحٍمى٨ً  0     ثي٥َّ  ةل ىٕ ً رىبِّ ا٣ٍ الٍحى٧ٍؽي لًلََّّ

ی٨ً  ًـ الدِّ ًٟ یىٮٍ ٤ً ،  0الؿَّظًي٥ً مى ة یيؿًيؽي ٢ي ٦ى ىٕ ٍٛ ي حى ى إًلاَّ اللََّّ
٥َّ       لاى إلًُى ، ال٤َّ٭ي يرٍى ى٘ ٤ىيٍ٪ىة ا٣ٍ ىٔ ؿٍ  ًـ

ٍ٩
ى
اءي أ ؿى ىٞ يٛ ٨ٍي ا٣ٍ نَى نًِي كى ى٘ ٩خٍى ا٣ٍ

ى
ى إًلاَّ أ

ي لاى إلًُى ٩خٍى اللََّّ
ى
أ

       ،" غَن إًلَى ظًينو بىلَى ةن كى ىة ٝيٮَّ ٣خٍى لجى ىـ ٍ٩
ى
ة أ ٢ٍ ٦ى ىٕ ىُ       كىاصٍ ا بىيىةضي إًثً تََّّ ثىؽى ًٓ ظى ٍٚ ؿٍ فًِ الؿَّ ىـ ی٫ًٍ ٚى٤ى٥ٍ یى ىٓ یىؽى ذى قي       ي٫ًٍ، ثي٥َّ رى ٭ٍؿى ىّ  إًلَى الجَّةسً 

ؿى ٮَّ ثي٥َّ ظى
 ، ٝى٤ىتى قي،       كى ؿى ردًىاءى ٮَّ كٍ ظى

ى
ی٫ًٍ،       أ هٓ یىؽى ٮى رىاًٚ ى الجَّةسً،       كى٬ي رٍجى٢ى عَلى

ى
،       ثي٥َّ أ ذىيٍنً ىٕ كٍ لََّّ رى ؿى ٚىىى ىـ ٩ى ٝىخٍ،       كى بىؿى تٍ كى ؽى ىٔ ةثىحن ٚىؿى عى ي قى  اللََّّ

ى
أ ننٍى

ى
ؿىتٍ       ٚىأ ىُ ٦ٍ

ى
ثي٥َّ أ
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 ، ً ،       ثإًًذٍفً اللََّّ ييٮؿي ة٣ىخً الكي تََّّ قى قي ظى كٍضًؽى تً مى
ٍ
تٍ       ٚى٤ى٥ٍ یىأ تََّّ ثىؽى ٥َّ٤ى ظى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ىٟ وى عً ىً ٥ٍ إًلَى ا٣س٨ًٍِّ  ذى٭ي خى ٍ ل سْي

ى
ة رىأ ٚى٤ى٧َّ

قي،  /      ٩ىٮىاصًؾي ةؿى ىٞ ى      ذى فَّ اللََّّ
ى
ؽي أ مٍ٭ى

ى
،  "أ ىٝؽًیؿه ءو  ٍ ِّ شَى ى كُي ثيٮ دىاكيد/      عَلى

ى
ي". ٝىةؿى أ ٮلُي ً كىرىقي جؽٍي اللََّّ نيِّ خى

ى
،      كىأ يِّؽه قي صى ؿًيته إًقٍ٪ىةدي ىٗ ؽًیره  ا ظى ؾى ٢٬ٍي       كى٬ى

ى
أ

ؿىءيكفى  ٍٞ ؽًی٪ىحً حى ی٨ً  0ال٧ٍى ًـ الدِّ ًٟ یىٮٍ ٤ً ٥ٍ. 0مى ى٭ي حه ل ضَّ ا الٍحىؽًیرى ظي ؾى إفًَّ ٬ى  كى

ومنین

 

و
م
ل

 صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺلوگوںۺنےۺرسوؽۺاللہۺ ۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺکہتیۺہیںۺکہاؾۺا
 

 

ۺکیۺتوۺآپۺنےۺم

 

 
کاۺحکمۺدت اۺتوۺوہۺآپۺکےۺیے ۺعیدۺگاہۺمیںۺلاۺ )رکھنے(سےۺت ارشۺنہۺہونےۺکیۺشکای

ےۺکاۺوعدہۺلیا،ۺتوۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکرۺرکھاۺگیا،ۺآپۺ

 

کلن

 

ن
ۺدؿۺعیدۺگاہۺکیۺطرػۺ  ۺہوۺ )حجرہۺسے(صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺنےۺلوگوںۺسےۺات 

 
ۺکہۺآفتابۺکاۺکنارہۺظاہ  

 
ۺنکلےۺج

 
 

اسۺوق

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺگیا،ۺآپۺ

 

ۺکیۺتکبیرۺوۺتحمیدۺکیۺپھرۺف ۺپرۺبیٹھے،ۺاللہۺتعالیٰ  
 

 

ۺکیۺہے،ۺاللہۺتعالیٰ" م

 

 
اخیرۺکیۺوجہۺسےۺاپنیۺآت ادائںۺمیںۺقحطۺسالیۺکیۺشکای

 

نےۺۺتمۺلوگوںۺنےۺت ارشۺمیںۺت

نےۺیہۺدعاۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ،ۺاسۺکےۺبعدۺآپۺ"توۺوہۺتمہاریۺدعاۺقبوؽۺکرےۺگا )اگرۺتمۺاسےۺپکاروۺگے( تمہیںۺیہۺحکمۺدت اۺہےۺکہۺتمۺاسۺسےۺدعاۺکروۺاورۺاسۺنےۺتمۺسےۺیہۺوعدہۺکیاۺہےۺکہ

 ما :

 

ـٔ الديَ » ف يفػو ٌا يؽيػ اللهم أُج الله لا إله إلا أُج ، لا إله إلا الله  الٍْػ لله رب اىػالمين * الؽتَ الؽضيً * ميم ي
تماؾۺتعریفیںۺاللہۺربۺالعالمینۺکےۺیے ۺہیںۺجوۺرن بۺوۺ" عنی  «اىغني كنََ اىفلؽاء أُؾؿ غييِا اىغيد كاسػو ٌا أُؾىج لجا كٔة كبلاغا إلَ ضين

 اۺکاۺمالکۺہے،ۺاللہۺکےۺسواۺکو ۺمعبودۺت  حقۺنہیں،ۺوہۺجوۺچاہتاۺہے،

 

 
اۺہے،ۺاےۺاللہ!ۺتوۺہیۺمعبودۺحقیقیۺہے،ۺتیرےۺسواۺکو ۺمعبودۺنہیں،ۺتوۺغنیۺہےۺاورۺہمۺفقیرۺہیں،ۺتوۺہمۺۺرحیمۺہےۺاورۺروزۺخ

 

کرت

ارےۺیے ۺقوت
 
 ماۺاسےۺہ

 

ازؽۺف

 

 ماۺاورۺجوۺتوۺت

 

ازؽۺف

 

ۺاسۺسےۺفائدہۺپہنچا )رزؼ( پرۺت اراؿۺرحمتۺت

 

ۺمدتۺت ۺاورۺاتناۺنےۺاپنےۺہاتھوںۺکوۺاٹھاصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ۔ۺپھرۺآپۺ"بناۺدےۺاورۺات  ا ت 

 ۺہونےۺلگی،ۺپھرۺحاروینۺکیۺطرػۺپشتۺکرۺکےۺاپنیۺچادرۺکوۺپلٹا،ۺآپۺاپنےۺہاتھۺاٹھا جۺہو جۺتھے
 
 ۺکرۺاوپرۺاٹھات اۺکہۺآپۺکےۺبغلوںۺکیۺسفیدیۺظاہ

 

،ۺپھرۺلوگوںۺکیۺطرػۺمتوجہۺہو جۺاورۺات

 

 
 

اپنیۺمسجدۺنہیںۺآۺسکےۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺۺتھی،ۺپھرۺاللہۺکےۺحکمۺسےۺت ارشۺہو ۺتوۺابھیۺآپۺآسماؿۺسےۺت ادؽۺاٹھے،ۺجنۺمیںۺگرجۺاورۺچمک)اللہۺکےۺحکمۺسے( دوۺرکعتۺپڑھی،ۺاسیۺوق

ۺکہۺآپۺ

 

 ھتےۺدیکھاۺتوۺہنسےۺیہاںۺت

 

ۺآپۺنےۺلوگوںۺکوۺسائبانوںۺکیۺطرػۺت   
 

الےۺبہنےۺلگے،ۺج

 

 ۺہوۺگئےۺاورۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺتھےۺکہۺت ارشۺکیۺکثرتۺسےۺت
 
کےۺدنداؿۺمبارکۺظاہ

 مات ا:

 

 ۺچیزۺپرۺقادرۺہےۺاورۺمیںۺاللہۺکاۺبندہۺاورۺاسۺکاۺرسوؽۺہوںمیںۺ" ف
 
ۺہےۺاورۺاسۺکیۺسندۺجید"گواہیۺدیتاۺہوںۺکہۺبیشکۺاللہۺتعالیٰۺہ  

 
ۺغری

ث

 
ہے،ۺاہلۺ )عمدہ( ۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺیہۺحدی

ـٔ الديَ» مدینہ ۺاؿۺکیۺدلیلۺہے۔ «ميم ي

ث

 
 پڑھتےۺہیںۺاورۺیہیۺحدی

 ظك٨(( )۶۱۳۱۲)تحٛح الأشراؼ/  دٛؿد ثہ أثٮ داكد، تخؿيش دارالدٔٮہ/
Narrated Aishah, Ummul Muminin: The people complained to the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم of the lack of 

rain, so he gave an order for a pulpit. It was then set up for him in the place of prayer. He fixed a day for 

the people on which they should come out. Aishah said: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم, when the rim of the 

sun appeared, sat down on the pulpit, and having pronounced the greatness of Allah and expressed His 

praise, he said: You have complained of drought in your homes, and of the delay in receiving rain at the 

beginning of its season. Allah has ordered you to supplicate Him has and promised that He will answer 

your prayer. Then he said: Praise be to Allah, the Lord of the Universe, the Compassionate, the Merciful, 

the Master of the Day of Judgment. There is no god but Allah Who does what He wishes. O Allah, Thou 
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art Allah, there is no deity but Thou, the Rich, while we are the poor. Send down the rain upon us and 

make what Thou sendest down a strength and satisfaction for a time. He then raised his hands, and kept 

raising them till the whiteness under his armpits was visible. He then turned his back to the people and 

inverted or turned round his cloak while keeping his hands aloft. He then faced the people, descended and 

prayed two rak'ahs. Allah then produced a cloud, and the storm of thunder and lightning came on. Then 

the rain fell by Allah's permission, and before he reached his mosque streams were flowing. When he saw 

the speed with which the people were seeking shelter, he صلى الله عليه وسلم laughed till his back teeth were visible. Then 

he said: I testify that Allah is Omnipotent and that I am Allah's servant and Messenger. Abu Dawud said: 

This is a ghraib (rate) tradition, but its chain is sound. The people of Madina recite "maliki" (instead of 

maaliki) yawm al-din" (the master of the Day of Judgement). But this tradition (in which the word maalik 

occurs) is an evidence for them. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 1174 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ده  ظى ؽَّ كى ثى٪ىة      ، مي ؽَّ يؽٍو  ظى َّةدي ب٨ٍي زى ٨ٍ       ، حمى ًـ ث٨ًٍ وي  خى ي ًـ ىٕ جؽًٍ ا٣ٍ يتٍو خى ٨ٍ       ، ٭ى وٟ  خى ً ةل ىفً ث٨ًٍ ٦ى ن
ى
جىيؽٍو       ، أ يفى ث٨ًٍ خي ييٮن ٨ٍ       ، كى ٨ٍ       ، زىةثخًو  خى ىفو  خى ن

ى
، أ

      / ،      ٝىةؿى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿً اللََّّ ٭ٍؽً رىقي ى خى هٍ عَلى ىٝعٍ ؽًی٪ىحً  ٢٬ٍى ال٧ٍى
ى
ةبى أ وى

ى
جي       أ يُ ٍ ٮى يَى ة ٬ي جىحٍ٪ى٧ى ، ذى ٢ه ىـ رىصي حو إًذٍ ٝىة ىٕ ي ىـ جَي /      ٪ىة یىٮٍ ةؿى ىٞ یىة      ذى

 ، ً ٮؿى اللََّّ ،       رىقي اعي ؿى ىٟ ا١ٍ٣ي ٤ى ،       ٬ى ةءي ىٟ النَّ ٤ى /      ٬ى ىفه ن
ى
ىٝةؿى أ  ." ی٫ًٍ كىدىعَى ؽَّ یىؽى ٧ى يى٪ىة"ذى ًٞ ىكٍ فٍ ي

ى
ى أ ٭ى      ٚىةدٍعي اللََّّ حً ذى ةصى يـصى ى٧ًس٢ٍي ال ةءى ل ٧ى إفًَّ الكَّ ، كى خٍ رًيطه ةصى

       ، ةثىحن عى تٍ قى
ى
أ ننٍى

ى
خٍ،       ثي٥َّ أ ىٕ ؿي إً       ثي٥َّ اصٍذى٧ى ىُ ؿً ال٧ٍى ىـ ىة ٚى٤ى٥ٍ یى ٪ىةزًلجى دىحٍ٪ىة ٦ى

ى
تََّّ أ ةءى ظى يٮضي ال٧ٍى ؿىصٍ٪ىة نَى ة ٚىؼى الًحى٭ى ىـ ىٔ ةءي  ٧ى ٤ىخً الكَّ رقٍى

ى
حً ثي٥َّ أ ىٕ لَى الٍجي٧ي

ػٍؿىل، 
ي
٫ًٍ       الٍأ ىـ إلًحى ة ىٞ يٍريقي، ذى كٍ دى

ى
٢ي أ ىٟ الؿَّصي ً ل /      ذى ةؿى ىٞ ،      ذى ً ٮؿى اللََّّ ،       یىة رىقي ٫ي بًٍكى فٍ يُى

ى
ى أ خً الٍْيييٮتي ٚىةدٍعي اللََّّ ٦ى ؽَّ ي       تى٭ى لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ ٥ى رىقي ذىبىكَّ ذى

 ، ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى /      ىٔ ىٝةؿى ٤ىيٍ٪ىة"     ثي٥َّ  ىٔ لاى  ٍ٪ىة كى ٮىالحى ."ظى ٫َّ٩ي إًكٍلًي٢ه
ى
أ ؽًی٪ىحً ٠ى ٮٍؿى ال٧ٍى عي ظى ؽَّ ذىىى ةبً حى عى ؿٍتي إًلَى الكَّ ىْ ٪ى  ذى

ۺشخصۺکھڑاۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ انسۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ کےۺزمانےۺمیںۺاہلۺمدینہۺقحطۺمیںۺمبتلاۺہو ج،ۺاسیۺدوراؿۺکہۺآپۺجمعہۺکےۺدؿۺیں اۺخطبہۺدےۺرہےۺتھےۺکہۺات 

نےۺاپنےۺدونوںۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکیاۺکہۺاللہۺکےۺرسوؽ!ۺگھوڑےۺمرۺگئے،ۺبکرت اںۺلالکۺہوۺگئیں،ۺآپۺاللہۺتعالیٰۺسےۺدعاۺکیجئےۺکہۺوہۺیں اۺسیرابۺکرے،ۺچنانچہۺآپۺۺہوۺاورۺعرض

ۺآسماؿۺآئینہۺکیۺطرحۺصاػۺتھا،ۺاتنےۺمیںۺہواۺچلنے

 
 

اۺاورۺدعاۺکی۔ۺانسۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیں:ۺاسۺوق یۺہوۺگئیۺپھرۺآسماؿۺنےۺاپناۺدہانہۺکھوؽۺدت ا،ۺپھرۺہاتھوںۺکوۺپھیلات 

 

ھی
گ

ۺلگیۺپھرۺبدلیۺاٹھیۺاورۺ

ۺہم  
 

ۺت  ات  ۺت ارشۺکاۺسلسلہۺجاریۺرہا،ۺپھرۺوہیۺشخصۺت اۺدوسر )نمازۺپڑھۺکر( ج

 

صلیۺاللہۺاۺکو ۺآپۺواپسۺہونےۺلگےۺتوۺت انیۺمیںۺہوۺکرۺاپنےۺگھروںۺکوۺگئےۺاورۺآنےۺوالےۺدوسرےۺجمعہۺت

ۺت ارشۺبندۺکرۺدے،کےۺساعلیہۺوسلمۺ ۺاللہۺسےۺدعاۺکیجئےۺکہۺوہ ۺاللہۺکےۺرسوؽ!ۺگھرۺگرۺگئے، ۺاسۺنےۺعرضۺکیا: ۺاور ۺہوا مسکرا جۺپھرۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺآپۺ )یہۺسنۺکر( منےۺکھڑا

 مات ا:

 

 ما" ف

 

ازؽۺف

 

 ماۺاورۺہمۺپرۺنہۺت

 

ازؽۺف

 

ارےۺاردگردۺت ارشۺت
 
اجۺہے۔۔ۺانسۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیں:ۺتوۺمیںۺنےۺت ا"اےۺاللہ!ۺتوۺہ

 

اۺوہۺت  دؽۺکوۺدیکھاۺوہۺمدینہۺکےۺاردگردۺسےۺچھٹۺرہاۺتھاۺگوت 
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 ۶۶، (۶۲۶۱) ۶۲، (۶۲۶۱) ۶، (۶۲۶۵) ۸، (۶۲۶۱) ۱، (۶۲۶۳) ۱، الاقتكٞةء (۶۳۰) ۳۱وعيط الْؼةری/الج٧ٕح  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 ۶، كٝؽ أػؿصہ/ الاقتكٞةء (۱۶۳ؼ/ ، )تحٛح الأشرا(۳۵۸۰) ۰۵، الم٪ةٝت (۶۲۳۳) ۰۱، (۶۲۰۶) ۰۶، (۶۲۰۶) ۶۱، (۶۲۶۶) ۶۰، (۶۲۶۸)
 وعيط(( )۰۱۶، ۰۱۶، ۰۱۵، ۶۶۱، ۶۸۰، ۳/۶۲۱، مك٪ؽ احمؽ )۶۲( ۶۵۲۳) ۶، قنن ا٣جكةئی/الاقتكٞةء (۸۶۱) ۰، (۸۶۱)

Narrated Anas ibn Malik: The people of Madina had a drought during the time of the Prophet صلى الله عليه وسلم. While 

he was preaching on a Friday, a man stood up and said: Messenger of Allah, the horses have perished, the 

goats have perished, pray to Allah to give us water. He spread his hands and prayed. Anas said: The sky 

was like a mirror (there was no cloud). Then the wind rose; a cloud appeared (in the sky) and it spread: the 

sky poured down the water. We came out (from the mosque after the prayer) passing through the water till 

we reached our homes. The rain continued till the following Friday. The same or some other person stood 

up and said: Messenger of Allah, the houses have been demolished, pray to Allah to stop it. The 

Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم smiled and said: (O Allah), the rain may fall around us but not upon us. Then I 

looked at the cloud which dispersed around Madina just like a crown. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 1175 حدی

ثى٪ىة ؽَّ َّةدو  ظى حسَى ب٨ٍي حمى ٩ىة      ، ًٔ ى ػٍبَى
ى
٨ٍ       ، ال٤َّيرٍي  أ مًِّ  خى بَي ٍٞ يؽو ال٧ٍى ًٕ ٨ٍ       ، قى بًي ٩ى٧ًؿو  خى

ى
ً ث٨ًٍ أ جؽًٍ اللََّّ ًٟ ث٨ًٍ خى ي ً ٨ٍ       ، شرى ىفو  خى ن

ى
،       ، أ ٫ي ىٕ ٧ً ٫َّ٩ي قى

ى
/      أ ٮؿي يٞ      حى

ٮٍى ظى  ؿى نَى ٠ى ، ٚىؾى ًـ ي ًـ ىٕ جؽًٍ ا٣ٍ /      ؽًیرً خى اءً كىصٍ٭٫ًً،      ٝىةؿى ؾى ی٫ًٍ بًحً ٥َّ٤ى یىؽى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ ىٓ رىقي ذى /      ٚىؿى ةؿى ىٞ ٮٍىقي.     ذى ةؽى نَى ٪ىة"كىقى ًٞ ٥َّ اقٍ  "ال٤َّ٭ي

ۺہےۺکہ

 

 
ۺ عۺدالاللہۺ عۺابیۺنمرۺسےۺروای ۺکیۺطرحۺذکرۺکیاۺاورۺکہا:ۺرسوؽۺاللہۺۺانہوںۺنےۺانسۺرضیۺاللہۺعنہ شرت 

 

 
 ۺکیۺروای

 

صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکوۺکہتےۺہو جۺسنا،ۺپھرۺراویۺنےۺدالالعزت 

اۺاورۺیہۺدعاۺکی ۺاٹھات 
 
 ما" «اللهم اـلِا» نےۺاپنےۺہاتھوںۺکوۺاپنےۺچہرہۺکےۺت المقاب

 

ۺذکرۺکی۔ "اےۺاللہ!ۺیں اۺسیرابۺف

ث

 
 اورۺآگےۺانہوںۺنےۺاسیۺجیسیۺحدی

، (۸۶۱) ۶، وعيط مك٥٤/الاقتكٞةء (۶۲۶۱) ۶۲، (۶۲۶۱) ۶، (۶۲۶۱) ۱، (۶۲۶۳) ۱وعيط الْؼةری/الاقتكٞةء  ٔٮہ/تخؿيش دارالد
 وعيط(( )۶۲۱، )تحٛح الأشراؼ/ (۶۵۲۵) ۶قنن ا٣جكةئی/الاقتكٞةء 

Narrated The above mentioned tradition has been narrated by Anas through a different chain of 

transmitters: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم raised his hands in front of his face and said: O Allah! Give us 

water. the narrator then reported then reported the tradition like the former. 
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ۺنمبر:

ث

 
 1176 حدی

ثى٪ىة ؽَّ حى  ظى ك٤ٍى٧ى ً ب٨ٍي مى جؽٍي اللََّّ ٨ٍ       ، خى ً  خى ةل ٨ٍ       ، وٟ ٦ى يؽو  خى ًٕ يٍى ث٨ًٍ قى ٨ٍ       ، يُى يٍتو  خى ىٕ ٧ٍؿًك ث٨ًٍ مي فى       ، خى ٥َّ٤ى كَى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿى اللََّّ فَّ رىقي
ى
أ

ثى٪ىة ؽَّ . ح ظى ٮؿي يٞ ة٣ًطو  حى ٭٢ٍي ب٨ٍي وى ثى٪ىة      ، قى ؽَّ وـ  ظى ي ب٨ٍي ٝىةدً ً ٩ىة      ، عَى ى ػٍبَى
ى
يىةفي  أ ٍٛ ٨ٍ       ، قي يؽو  خى ًٕ يٍى ث٨ًٍ قى ٨ٍ       ، يُى يتٍو  خى ىٕ ٧ٍؿًك ث٨ًٍ مي ٨ٍ       ، خى بي٫ًً  خى

ى
، أ

       ٍ٨ قً  خى ؽِّ /      ، صى ،      ٝىةؿى ٥ى إًذىا اقٍتىكٍقَى
َّ٤ ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ فى رىقي /      كَى ،      ىٝةؿى ىٟ ةا٧ًى بى٭ى جىةدىؾى كى ًٔ  ًٜ ٥َّ اقٍ ،       "ال٤َّ٭ي ىٟ ٍ رىحٍمىذى ؾى       كىانشٍْي ى حًٍَ ثىلْى

ى
كىأ

. وٟ ً ةل ؽًیرً ٦ى يِ ظى ٍٛ ا ٣ى ؾى ". ٬ى يِّخى  ال٧ٍى

 ماتے:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ دالاللہۺ عۺعمروۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہ

 

ۺت ارشۺکےۺیے ۺدعاۺمانگتےۺتوۺف  
 

اللهم اـق غتادؾ كبٓائٍم، كانشْ رتخم، » ج
 ما" «كأحي ةلرؾ الميج

 

ۺکےۺالفاظۺہیں( "اےۺاللہ!ۺتوۺاپنےۺبندوںۺاورۺچوت اائںۺکوۺسیرابۺکر،ۺاورۺاپنیۺرحمتۺعاؾۺکرۺدے،ۺاورۺاپنےۺمردہۺشہرۺکوۺزندگیۺعطاۺف

 

 
 ۔ )یہۺمالکۺکیۺروای

، كٝؽ أػؿصہ/ مٮَة ا٦ةـ ٦ة٣ک/الاقتكٞةء ٨ٔ ٧ٔؿك ث٨ مٕيت (۸۸۶۱دٛؿد ثہ أثٮ داكد، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 ظك٨(( )۳) ۰ؿقلَن م

Narrated Amr bin Suhaib: On his father's authority, quoted his grandfather as saying: When the 

Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم prayed for rain, he said: O Allah! Provide water for Your servants and Your 

cattle, display Your mercy and give life to Your dead land. This is the wording of Malik. 

 

 

 

ٔؼً  في لاىةً اىهٍي  ةاب نى
 ت اب:ۺنمازۺکسوػۺکاۺبیاؿۺ۔

CHAPTER: The Eclipse (Al-Kusuf) Prayer. 
ۺنمبر:

ث

 
 1177 حدی

ثى٪ىة ؽَّ حجٍىحى  ظى بًي مى
ى
ةفي ب٨ٍي أ س٧ٍى ثى٪ىة      ، خي ؽَّ ٤ىيَّحى  ظى ئ ةخًي٢ي اب٨ٍي  ٨ٍ       ، إًق٧ٍى يشٍو  اث٨ًٍ  خى ؿى ٨ٍ       ، صي ةءو  خى ىُ ٨ٍ       ، خى يٍرو  خى ٧ى جىيؽًٍ ث٨ًٍ خي ،       ، خي ؽي ؽِّ وى

ي
٨ٍ أ نًِ ٦ى ى ػٍبَى

ى
أ

٫َّ٩ي یيؿًيؽي       
ى
٪ى٪خٍي أ ىّ حى  كى ئنًى /      ، عَى ،      ىٝةؿى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ٭ٍؽً الجَّبًِّ وى ى خى ٧ٍفي عَلى خً النَّ ىٛ كً ىـ الجَّ       ٠ي ة ىٞ ة ذى ٥َّ٤ى رًيىة٦ن ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ بًي وى

يـ ثةًلجَّةسً،  ٮ يٞ ا حى ؽًیؽن ،       مى يٓ يـ،       ثي٥َّ یىؿ٠ٍى ٮ يٞ ،       ثي٥َّ حى يٓ يـ،       ثي٥َّ یىؿ٠ٍى ٮ يٞ ،       ثي٥َّ حى يٓ ةتو یى       ثي٥َّ یىؿ٠ٍى ىٕ كى ثي رى حو زىلَى ىٕ كٍ ِّ رى ذىيٍنً فًِ كُي ىٕ كٍ ىٓ رى كى ، ٚىؿى يٓ الثَّةلًثىحى ثي٥َّ       ؿ٠ٍى
ىٔ  تي  يىى ةءً لتى ةؿى ال٧ٍى تََّّ إفًَّ قًضى ىـ ث٭٥ًًٍ ظى ىٝة ة  ٤ىي٭٥ًٍٍ م٧ًَّ ىٔ ٍ٘شى  ي بًؾو لحى ةلان یىٮ٦ٍى تََّّ إًفَّ رصًى ؽي ظى ىكٍضي /      ٤ىي٭٥ًٍٍ، ي ىٓ كى  إًذىا رى

ٮؿي يٞ ،      حى ي كٍبَى
ى
ي أ /      اللََّّ ىٓ ذى إذًىا رى      كى

ي  ىٓ اللََّّ ٧ً قي، قى ؽى ً ٨ٍ حمى ،        ل٧ًى ٧ٍفي ى٤َّخً النَّ تََّّ تُى /      ظى لاى لًحىيىةد٫ًً،      ثي٥َّ ٝىةؿى ؽو كى ظى
ى
ٮتًٍ أ ةفً ل٧ًى ىٛ كً ٪١ٍى ؿى لاى حى ٧ى ىٞ ا٣ٍ ٧ٍفى كى ذىةفً ٨ٍ٦ً       "إًفَّ النَّ ة آحى ٧ى ٣ى١ً٪َّ٭ي كى

قي،  جىةدى ًٔ ة  ىٮِّؼي ث٭٧ًًى ٢َّ يَي ّـَ كىصى ىٔ  ً ةً".      آیىةتً اللََّّ لَى ٮا إًلَى الىَّ ئ ىـ ىٚةٍٚ ة  ىٛ كً إًذىا ٠ي
ىٚ
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ۺہےۺکہ

 

 
کہۺنبیۺاکرؾۺ )عطاۺکہتےۺہیںۺکہۺمیراۺخیاؽۺہےۺکہۺاسۺسےۺاؿۺکیۺمرادۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺہیں( مجھےۺاسۺشخصۺنےۺ کرۺدیۺہےۺجسۺکوۺمیںۺسچاۺجاتا ۺہوں عبیدۺ عۺعمیرۺسےۺروای

نےۺلمباۺقیاؾۺکیا،ۺآپۺلوگوںۺکےۺساتھۺقیاؾۺمیںۺرہےۺپھرۺرکوعۺمیںۺرہے،ۺپھرۺقیاؾۺمیںۺرہےۺپھرۺرکوعۺمیںۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺۺتوۺآپۺکےۺزمانہۺمیںۺسورجۺگرہنۺلگاصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ

 ۺرکعتۺمیںۺآپۺنےۺتینۺتینۺرکوعۺکیاصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرہےۺپھرۺقیاؾۺمیںۺرہےۺپھرۺرکوعۺمیںۺرہےۺاسۺطرحۺآپۺ
 
تیشاۺرکوعۺللہۺعلیہۺوسلمۺصلیۺاآپۺ ؎۱ نےۺدوۺرکعتیںۺپڑھیںۺہ

ۺاسۺدؿۺکچھۺلوگوںۺکو

ث

ۺکہۺآپۺکےۺلمبےۺقیاؾۺکےۺت اع

 

ۺآپۺ )کھڑےۺکھڑے( کرتےۺپھرۺسجدہۺکرتےۺیہاںۺت  
 

صلیۺاللہۺعلیہۺغشیۺطاریۺہوۺگئیۺاورۺاؿۺپرۺت انیۺکےۺڈوؽۺڈالےۺگئے،ۺج

ۺرکوعۺسےۺسرۺاٹھاتےۺتو «الله أكبْ» رکوعۺکرتےۺتووسلمۺ  
 

ۺکہۺسورجۺروشنۺہوۺگیاۺپھرۺآپۺ «ػقـٍع الله لمَ ت» کہتےۺاورۺج

 

نےۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکہتےۺیہاںۺت

 مات ا:

 

انیاںۺہیں،ۺاؿۺکےۺذریعہۺاللہۺتعالیٰۺاپنے" ف

ث
 

ۺاؿۺدونوںۺمیںۺۺکسیۺکےۺمرنےۺت اۺجینےۺکیۺوجہۺسےۺسورجۺت اۺچاندۺمیںۺگرہنۺنہیںۺلگتاۺبلکہۺیہۺدونوںۺاللہۺکیۺن  
 

ڈاۺج

 

ٰ
اۺہےۺل

 

بندوںۺکوۺڈرات

 ۔"نمازۺکیۺطرػۺدوڑوۺگرہنۺلگےۺتوۺتم

ووػۺ تخریجۺدارالدعوہ:
ش
لک

ووػۺ۹۰۱) ۱صحیحۺمسلم/ا
ش
لک

اشراػ:ۺ۱۴۷۱) ۱۰(،ۺسننۺالنسا /ا ۺالت

 

حفه

 

پ
 جہ:ۺمسندۺاحمدۺ)۱۶۳۲۳(،ۺ)

 

تینۺ» )لیکن (ۺ)صحیح(۶/۷۶(،ۺوقدۺأخ

ۺنمبر:ۺ) «رکوع

ث

 
 (ۺمیںۺآۺرہاۺہےۺ(۱۱۸۰والیۺت اتۺصحیحۺنہیںۺہےۺ،ۺصحیحۺدوۺرکوعۺہےۺ،ۺسا کۺکہۺحدی

 

 

ۺ ؎۱ :وضاج

 

 
اذۺہے،ۺصحیحۺروای

ث

ۺش

 

 
ۺنمبرۺ)ۺ‘‘ دوۺ،ۺدوۺرکوع’’:ۺتینۺرکوعۺوالیۺروای

ث

 
 (ۺمیںۺآرہاۺہے۔۱۱۸۰کیۺہےۺسا کۺکہۺحدی

Narrated Aishah (May Allah be pleased with her): There was an eclipse of the sun in the time of the 

Prophet صلى الله عليه وسلم. The Prophet stood for a long time, accompanied by the people. He then bowed, then raised 

his head, then he bowed and then he raised his head, and again he bowed and prayed two rak'ahs of 

prayer. In each rak'ah he bowed three times. After bowing for the third time he prostrated himself. He 

stood for such a long time that some people became unconscious on that occasion and buckets of water 

had to be poured on them. When he bowed, he said, Allah is most great; and when he raised his head, he 

said, Allah listens to him who praises Him, till the sun became bright. then he said: The sun and the moon 

are not eclipsed on account of anyone's death or on account of anyone's birth, but they are two of Allah's 

signs, He produces dread in His servants by means of them. When they are eclipsed, hasten to prayer 

 

 

 

اتو  ػى لًى رٍبىعي رى
ى
ٍَ كىاؿى أ ىٌ  ةاب 

 ت اب:ۺنمازۺکسوػۺمیںۺچارۺرکوعۺکےۺقائلینۺکیۺدلیلۺکاۺبیاؿۺ۔

CHAPTER: Whoever Said That It Should Be Prayed With Four Rak’ahs. 
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ۺنمبر:

ث

 
 1178 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ٪جٍى٢و  ظى حٍمىؽي ب٨ٍي ظى
ى
ثى٪ىة      ، أ ؽَّ يٍى  ظى ٨ٍ       ، يُى جؽًٍ  خى ًٟ  خى ٤ً زىنًِ       ، ال٧ٍى ؽَّ ةءه  ظى ىُ ٨ٍ       ، خى ً  خى جؽًٍ اللََّّ ةثؿًً ث٨ًٍ خى /      ، صى ٭ٍؽً      ىٝةؿى ى خى ٧ٍفي عَلى خً النَّ ىٛ كً ٠ي

 ، ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿً اللََّّ ا٬ًي٥ي ب٨ٍي رىقي       رىقي ةتى ذًي٫ً إثًؿٍى م ٦ى ً ًـ الََّّ ىٟ فًِ الٍحىٮٍ ً ل فى ذى كَى ، كى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى /      ٮؿً اللََّّ ةؿى الجَّةسي ىٞ      ذى
 ، ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ا٬ًي٥ى اثًٍ٪٫ً وى ٮتًٍ إثًؿٍى خٍ ل٧ًى ىٛ كً ة ٠ي ةتو فًِ       إج٧ًَّى ىٕ كى لََّّ ثةًلجَّةسً قًخَّ رى ٥َّ٤ى ٚىىى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ىـ الجَّبًي وى ة ىٞ ًٓ  ذى رٍبى

ى
أ

 ، اتو ؽى ضى ،       قى ى بََّ ةى،       ٠ى اءى ؿى ًٞ ةؿى ا٣ٍ ىَ  ٚىأى
ى
أ ىـ،       ثي٥َّ ٝىؿى ة ٝىة ٮٍنا م٧ًَّ ىٓ نَى كى ،       ثي٥َّ رى كلَى

ي
ةً الٍأ اءى ؿى ًٞ  ديكفى ا٣ٍ

ى
أ ؿى ىٞ ٫ي ذى قى

ٍ
ىٓ رىأ ذى ىـ،       ثي٥َّ رى ىٝة ة  ا م٧ًَّ ٮٍن ىٓ نَى كى ىٓ       ثي٥َّ رى ذى ثي٥َّ رى

٫ي  قى
ٍ
ةً الثَّةجًيىحً، رىأ اءى ؿى ًٞ ةى الثَّةلًثىحى ديكفى ا٣ٍ اءى ؿى ًٞ  ا٣ٍ

ى
أ ؿى ىٞ ىـ،       ذى ىٝة ة  ٮٍنا م٧ًَّ ىٓ نَى كى ،       ثي٥َّ رى تىيٍنً ضٍؽى ؽى قى ضى ٮدً ٚىكى ضي رى ل٤ًكي ٫ي ٚىةنٍَىؽى قى

ٍ
ىٓ رىأ ذى ىـ       ثي٥َّ رى ىٝة ثي٥َّ 

ؽى ٣ىحفٍى  ىكٍضي فٍ ي
ى
ج٢ٍى أ ةتو رى ىٕ كى ثى رى ىٓ زىلَى كى ٮٍه ٨ٍ٦ً رًيىة٫ً٦ً،  ٚىؿى ٫ي نَى ىٔ ٮ ٠ي فَّ ري

ى
ة إًلاَّ أ ٬ى ٍٕؽى ؿي ٨٦ًى ا٣َّتًِ بى ٮى ٍَ ة أى ج٤ٍى٭ى حه إًلاَّ ا٣َّتًِ رى ىٕ كٍ ة رى /      ذًي٭ى ثي٥َّ      ىٝةؿى

 ، ٫ي ىٕ ٮؼي ٦ى يٛ ؿىتً الىي ػَّ
ى
ذىأ د٫ًً ذى لَى ؿى فًِ وى ػَّ

ى
خً       دىأ ٦ى ؽَّ ىٞ تى ة٫ً٦ً كى ىٞ ىـ فًِ ٦ى ة ىٞ ىـ ذى ؽَّ ىٞ ،  ثي٥َّ تى ٧ٍفي خً النَّ ىٕ ٤ى ىَ ٝىؽٍ  ةى كى لَى ىٞضَى الىَّ ٮؼي ذى يٛ /      الىي ةؿى ىٞ      ذى

 ، ة الجَّةسي ٭ى حي
ى
،       "یىة أ و ىشْى ٮتًٍ ب ةفً ل٧ًى ىٛ كً ٪١ٍى ٢َّ لاى حى ّـَ كىصى ىٔ  ً ذىةفً ٨ٍ٦ً آیىةتً اللََّّ ؿى آحى ٧ى ىٞ ا٣ٍ ٧ٍفى كى ً       إًفَّ النَّ ل حبٍنة ٨ٍ٦ً ذى حٍذي٥ٍ مى

ى
إًذىا رىأ

تََّّ ٚى ٤يٮا ظى ىٟ ٚىىى

يَّحى الٍحىؽًیرً. ًٞ ةؽى ثى ". كىقى لًى  تى٪ضٍى

کےۺصاحبزادےۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکےۺزمانےۺمیںۺسورجۺگرہنۺلگا،ۺیہۺاسیۺدؿۺکاۺواقعہۺہےۺجسۺدؿۺرسوؽۺاللہۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ جات  ۺ عۺدالاللہۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہ

ۺلو ۺات  اہیمۺکیۺوفاتۺہو ، ۺنبیۺاکرؾ ۺلوگوںۺکوۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺگۺکہنےۺلگےۺکہۺآپۺکےۺصاحبزادےۺات  اہیمۺکیۺوفاتۺکیۺوجہۺسےۺسورجۺگرہنۺلگاۺہے، کھڑےۺہو جۺاور

ۺرکوعۺکیاۺجتنی؎۱ پڑھا ،ۺچارۺسجدوںۺمیںۺچھۺرکوعۺکیا )کسوػ( نماز

 

 آتۺکرتےۺرہے،ۺپھرۺاتنیۺہیۺدت  ۺت

 

ۺف

 

 آتۺکیۺاورۺدت  ۺت

 

ۺقیاؾۺکیاۺتھا،ۺپھرۺرکوعۺسےۺ،ۺاللہۺاکبرۺکہا،ۺپھرۺف

 

ۺدت  ۺت

ۺ ا ۺقیاؾۺکیاۺتھا،ۺپھرۺرکوعۺسےۺسرۺاٹھات 

 

ۺرکوعۺکیاۺجتنیۺدت  ۺت

 

 آتۺکیۺپھرۺاتنیۺہیۺدت  ۺت

 

 آتۺکیۺبہۺنسبتۺمختصرۺف

 

ۺاورۺپہلیۺف ا  آتۺکےۺبہۺنسبتۺسرۺاٹھات 

 

 آتۺکیۺجوۺدوسریۺف

 

پھرۺتیشیۺف

ۺقیاؾ

 

ۺرکوعۺکیاۺجتنیۺدت  ۺت

 

کیاۺتھا،ۺپھرۺرکوعۺسےۺسرۺاٹھات ا،ۺاسۺکےۺبعدۺسجدےۺکےۺیے ۺجھکےۺاورۺدوۺسجدےۺکئے،ۺپھرۺکھڑےۺہو جۺاورۺسجدےۺسےۺپہلےۺتینۺۺمختصرۺتھیۺاورۺاتنیۺدت  ۺت

اۺتھا۔ۺآپۺ

 

اۺتھا،ۺالبتہۺرکوعۺقیاؾۺکےۺت  ات  ۺہوت

 

 ۺرکوعۺاپنےۺبعدۺوالےۺسےۺزت ادہۺلمباۺہوت
 
آپۺکےۺساتھۺپیچھےۺہٹیں،ۺپھرۺآپۺنمازۺمیںۺپیچھےۺہٹےۺتوۺصفیںۺبھیۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرکوعۺکیے،ۺہ

 ھۺگئیںۺپھرۺآپۺنمازۺسےۺفارغۺہو جۺتوۺسورج

 

 ھےۺاورۺاپنیۺگہ ۺچلےۺگئےۺتوۺصفیںۺبھیۺآگےۺت 

 

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنکلۺچکاۺتھا۔ۺآپۺ )صاػۺہوۺکر( آگےۺت 

 

لوگو!ۺسورجۺاورۺ" نےۺف

اؿۺکےۺ

 

انیاںۺہیں،ۺکسیۺان

ث
 

انیوںۺمیںۺسےۺدوۺن

ث
 

ۺکہۺوہۺچاندۺاللہۺتعالیٰۺکیۺن

 

ۺتمۺاسۺمیںۺسےۺکچھۺدیکھوۺتوۺنمازۺمیںۺمشغوؽۺہوۺجاؤ،ۺیہاںۺت  
 

ڈاۺج

 

ٰ
مرنےۺکیۺوجہۺسےۺاؿۺمیںۺگرہنۺنہیںۺلگتا،ۺل

ۺبیاؿۺکی۔"صاػۺہوۺکرۺروشنۺہوۺجا ج

ث

 
 ،ۺاورۺراویۺنےۺبقیہۺحدی

، كٝؽ (۰۱۳۸، )تحٛح الأشراؼ/ (۶۱۱۱) ۶۰، قنن ا٣جكةئی/ال١كٮؼ (۶۲۱) ۳وعيط مك٥٤/ال١كٮؼ  تخؿيش دارالدٔٮہ/
اذۺہے،ۺصحیحۺ وعيط(( )۳۸۰، ۳/۰۱۱أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )

ث

 ہے(‘‘ چارۺرکوع’’)چھۺرکوعۺوالیۺت اتۺش
:

 

ۺمیںۺہے۔ ؎۱ وضاج

 

 
ۺدوۺرکوعۺکیۺہےۺ،ۺسا کۺکہۺخودۺجات  ۺرضیۺاللہۺعنہۺکیۺاگلیۺروای

 

 
اذۺہےۺ،ۺصحیحۺروای

ث

ۺبھیۺش

 

 
 :ۺیہۺروای

Narrated Jabir bin Abdullah: There was an eclipse of the sun in the time of the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم 

had died. The people began to to say that there was an eclipse on account of the death of Ibrahim. The 

Prophet صلى الله عليه وسلم stood up and led the people in prayer performing six bowings and four prostrations. he said: 



 ـنن أبي داكد – سلر اكؿ – سلر اكؿ  نمازۺاستسقاءۺکےۺاحکاؾۺومسئل

 

 

زین متنو

 

 868    ع وم فرد مد وعات پر مش مل مف  آن لا لامک بہمحکم دلائل سے م

www.KitaboSunnat.com       www.islamicurdubooks.com 

Allah is most great, and then recited from the Quran and prolonged the recitation. He then bowed nearly 

as long as he stood. He then raised his head and recited from the Quran but it was less than the first 

(recitation). He then bowed nearly as long as he stood. He then raised his head and then recited from the 

Quran for the third time, but it was less than the second recitation. He then bowed nearly as long as he 

stood. he then raised his head and then recited from the Quran for the third time, but it was less than the 

second recitation. he then bowed nearly as long as he stood. Then he raised his head and went down for 

prostration. he made two prostrations. He then stood and made three bowings before prostrating himself, 

the preceding bowing being more lengthy than the following, but he bowed nearly as long as he stood. He 

then stepped back during the prayer and the rows (of the people) too stepped back along with him. Then 

he stepped forward and stood in his place, and the rows too stepped forward. he then finished the prayer 

and the sun had become bright. He said: O people, the sun and the moon are two of Allah's signs; they are 

not eclipsed on account of a man's death. So when you see anything of that nature, offer prayer until the 

sun becomes bright. The narrator then narrated the rest of the tradition. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 1179 حدی

ثى٪ىة ؽَّ وـ  ظى ة ٢ي ب٨ٍي ٬ًنى َّ٦ ؤى ثى٪ىة      ، مي ؽَّ ةخًي٢ي  ظى ٨ٍ       ، إًق٧ٍى وـ  خى ة ثى٪ىة      ، ٬ًنى ؽَّ بىيٍرً  ظى يـ ثيٮ ال
ى
٨ٍ       ، أ ةثؿًو  خى /      ، صى ى      ٝىةؿى ٧ٍفي عَلى خً النَّ ىٛ كً ً  ٠ي ٮؿً اللََّّ ٭ٍؽً رىقي خى

 ، ؽًیؽً الٍحىؿِّ وـ مى ٥َّ٤ى فًِ یىٮٍ ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ةث٫ًً،       وى وٍعى
ى
٥ى ثًأ

َّ٤ ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ لََّّ رىقي ،       ٚىىى كفى ؿي ً ٤يٮا يَى ىٕ تََّّ صى ىـ ظى يىة ًٞ ةؿى ا٣ٍ ىَ ثي٥َّ       ٚىأى
 ، ةؿى ىَ ىٓ ٚىأى كى ،       رى ةؿى ىَ ىٓ ٚىأى ذى ،       ثي٥َّ رى ةؿى ىَ ىٓ ٚىأى كى ،       ثي٥َّ رى ةؿى ىَ ىٓ ٚىأى ذى ،       ثي٥َّ رى تىيٍنً ضٍؽى ؽى قى ضى ىٕةتو       ثي٥َّ قى كى يٓ رى رٍبى

ى
فى أ ىٟ ٚىكَى ً ل ا ٨ٍ٦ً ذى ٮٍن ىٓ نَى ٪ى ىـ ٚىىى ىٝة ثي٥َّ 

 ، اتو ؽى ضى يٓ قى رٍبى
ى
.      كىأ ةؽى الٍحىؽًیرى  كىقى

ۺرضیۺاللہۺعنہ نےۺصحابہۺکراؾۺکوۺنمازۺکسوػۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکےۺعہدۺمیںۺسختۺگرمیۺکےۺدؿۺمیںۺسورجۺگرہنۺلگاۺتوۺرسوؽۺاللہۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ ۺکہتےۺہیںۺکہجات  

ۺکہۺلوگۺگرنےۺلگےۺپھرۺآپۺنےۺرکوعۺکیاۺتوۺلمبا )اسۺمیں( پڑھا ،

 

ۺسرۺاٹھات اۺتوۺلمباۺقیاؾۺکیا،ۺپھرۺرکوعۺکیاۺتوۺلمباۺرکوعۺکیا،ۺپھرۺکیاۺپھرۺرکوعۺسے )رکوع( آپۺنےۺلمباۺقیاؾۺکیاۺیہاںۺت

چارۺرکوعۺاورۺچارۺسجدےۺہو جۺ )دوۺرکعتۺمیں( کھڑےۺہو جۺتوۺویسےۺہیۺکیا،ۺاسۺطرح )دوسریۺرکعتۺکےۺیے ( کیا،ۺپھرۺدوۺسجدےۺکئےۺپھر )قیاؾ( رکوعۺسےۺسرۺاٹھات اۺتوۺلمبا

ۺبیاؿۺکی

ث

 
 ۔؎۱ اورۺراویۺنےۺپوریۺحدی

، كٝؽ أػؿصہ/ (۰۶۱۱، )تحٛح الأشراؼ/ (۶۱۱۶) ۶۰، قنن ا٣جكةئی/ال١كٮؼ (۶۲۱) ۳وعيط مك٥٤/ال١كٮؼ  دارالدٔٮہ/ تخؿيش
 وعيط(( )۳۱۶، ۳۳۵، ۳۸۰، ۳/۳۱۱)
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:

 

ۺہیۺت ابۺسےۺمطابقتۺرکھتی ؎۱ وضاج

 

 
ۺرکعتۺمیںۺدوۺرکوعۺکےۺقائلۺہیں،ۺاورۺیہۺدوسریۺروای  

 
ۺمیںۺاؿۺلوگوںۺکےۺلئےۺدلیلۺہےۺجوۺہ

ث

 
ۺ عۺۺ:ۺاسۺحدی ہےۺلیکنۺچونکہۺجات  

ۺکیۺہے

 

 
اگردۺعطاءۺاورۺابوالزبیرۺنےۺاختلاػۺکیاۺہے،ۺعطاۺنےۺجات  ۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺچھۺرکوعۺکیۺروای

ث

ۺکیۺۺدالاللہۺرضیۺاللہۺعنہماۺکےۺدونوںۺش

 

 
اورۺابوالزبیرۺنےۺاؿۺسےۺچارۺرکوعۺکیۺروای

ۺکےۺذکرۺپرۺاکتفاۺنہیںۺکیاۺبلکہ

 

 
ۺت ابۺسےۺمطابقتۺنہیںۺرکھتی۔ۺاماؾۺبخاریۺاورۺہے،ۺاسیۺلئےۺمصنفۺنےۺصرػۺدوسریۺروای ۺبھیۺذکرۺکرۺدیۺاگرچہۺوہ

 

 
ۺاسۺسےۺپہلےۺعطاۺکیۺروای

ۺکہۺنمازۺاستسقاۺمیںۺتعددۺواقعہ

 

ۺت  
 

ۺنہیںۺج

 

اۺدرس

 

ۺکوۺبیاؿۺجوازۺپرۺمحموؽۺکرت

ث

 
ۺنہۺہوۺاورۺاسۺمیںۺتعددۺواقعہۺنہیںۺت ات اۺدوسرےۺائمہۺنےۺکہاۺہےۺکہۺکسوػۺ)سورجۺگرہن(ۺکیۺاؿۺاحادی

اۺہے،ۺکیونکہۺاؿۺتماؾۺروات اتۺکاۺتعلقۺرسوؽۺاللہۺ

 

نےۺاپنےۺصاحبزادہۺات  اہیمۺکیۺوفاتۺکےۺدؿۺپڑھیۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکیۺسورجۺگرہنۺکیۺاسۺنمازۺسےۺہےۺجسےۺآپۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺجات

ۺہےۺکیونکہۺوہۺزت ادہۺصحیحۺاورۺمشہورۺ  
 

 یح ۺواج

 

 ارۺدےۺکرۺاؿۺتھی،ۺایسیۺرترتۺمیںۺدوۺرکوعۺوالیۺرواتوںںۺکیۺت

 

ۺنےۺتعددۺواقعہۺف

 

ۺجماع ۺکیۺات 

ث

 
ہیں،ۺاسۺکےۺت  خلاػۺائمہۺفقہۺوۺحدی

 ھاۺدینا

 

ۺت 

 

 ۺہے،ۺاماؾۺنوویۺنےۺصحیحۺمسلمۺکیۺشرحۺمیںۺرواتوںںۺکوۺبیاؿۺجوازۺپرۺمحموؽۺکیاۺہےۺاورۺکہاۺہےۺکہۺاگرۺکسوػۺکیۺمدتۺی ہوۺہوۺجا جۺتوۺرکوعۺکیۺتعدادۺتینۺسےۺلےۺکرۺت انچۺت

 
 

ۺجات

 ۺہے۔اسےۺقویۺکہا

Narrated Jabir: There was an eclipse of the sun in the time of the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم on a hot day. 

The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلمled his Companions in prayer and prolonged the standing until the people 

began to fall down. He then bowed and prolonged it; then he raised his head and prolonged (the stay); then 

he bowed and prolonged it; then he raised his head and prolonged (the stay); then he made two 

prostrations and then stood up; then he did in the same manner. He thus performed four bowings and four 

prostrations. Then the narrator narrated the rest of the tradition. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 1181 حدی

ثى٪ىة ؽَّ حً  ظى ٍ ٩ىة      ، اب٨ٍي السََّ ى ػٍبَى
ى
ثى٪ىةاب٨ٍي كى٬ٍتو  أ ؽَّ ادًمي / . ح كظى ؿى حى ال٧ٍي ٤ى٧ى ؽي ب٨ٍي قى ى٧َّ ثى٪ىةaمُي ؽَّ ٨ٍ       ، اب٨ٍي كى٬ٍتو  <، ظى يفى  خى ةبو  ٨ٍ خى       ، یيٮن ، اث٨ًٍ مً٭ى

نًِ        ى ػٍبَى
ى
بىيٍرً  أ يـ ةي ب٨ٍي ال ؿٍكى ٨ٍ       ، ئ حى  خى ئنًى ،  عَى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ي      ٝىة٣ىخٍ/      زىكٍجً الجَّبًِّ وى لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿً اللََّّ يىةةً رىقي ٧ٍفي فًِ ظى خً النَّ ىٛ كً ػي

 ً ٮؿي اللََّّ جى رىقي ؿى "ٚىؼى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى كٍضًؽً، ىٔ ٥َّ٤ى إًلَى ال٧ٍى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ىـ،        وى ة ىٞ ،       ذى ى بََّ قي،       ٚى١ى رىاءى َّٙ الجَّةسي كى ي       كىوى لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ  رىقي
ى
ىأ ىٚةرٍترى

 ، ٮًي٤ىحن ىَ ةن  اءى ٥َّ٤ى ٝؿًى ٤ىي٫ًٍ كىقى ،       ىٔ ى بََّ ٮعَن       ثي٥َّ ٠ى ٠ي ىٓ ري كى ، ٚىؿى ٮًيلَن ىَ         ، ٫ي قى
ٍ
ىٓ رىأ ذى /      ثي٥َّ رى ةؿى ىٞ ،      ذى ىٟ الٍحى٧ٍؽي ى ل بَّ٪ىة كى قي رى ؽى ً ٨ٍ حمى ي ل٧ًى ىٓ اللََّّ ٧ً        قى

ى
ىأ ىـ ٚىةرٍترى ثي٥َّ ٝىة

 ، كلَى
ي
ةً الٍأ اءى ؿى ًٞ دٍنَّى ٨٦ًى ا٣ٍ

ى
ٮًي٤ىحن هًِى أ ىَ ةن  اءى ٮًيلَن       ٝؿًى ىَ ٮعَن  ٠ي ىٓ ري كى ى ٚىؿى بََّ ؿً، ثي٥َّ ٠ى كَّ

ى
ٮعً الٍأ ٠ي دٍنَّى ٨٦ًى الؿي

ى
ٮى أ /       ٬ي قي      ثي٥َّ ٝىةؿى ؽى ً ٨ٍ حمى ي ل٧ًى ىٓ اللََّّ ٧ً قى

 ، ىٟ الٍحى٧ٍؽي ى ل بَّ٪ىة كى ،       رى اتو ؽى ضى ىٓ قى رٍبى
ى
ىٕةتو كىأ كى ىٓ رى رٍبى

ى
٢ى أ ىٚةقٍذى٧١ٍى ىٟ  ً ل ػٍؿىل ٦ًس٢ٍى ذى

ي
حً الٍأ ىٕ ٠ٍ ٢ى فًِ الؿَّ ىٕ فٍ  كىانٍَى٤ىخً       ثي٥َّ ذى

ى
ج٢ٍى أ ٧ٍفي رى النَّ

." ؼًى  حى٪صٍْى

ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺکہتیۺہیںۺکہ

 

و
م
ل

صلیۺاللہۺکھڑےۺہو ج،ۺآپۺ )نمازۺکےۺیے (کیۺزندگیۺمیںۺسورجۺگرہنۺلگاۺتوۺآپۺمسجدۺکیۺطرػۺنکلےۺاورصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ اؾۺا

ۺلوگوںۺنےۺآپۺکےۺپیچھےۺصفۺ «الله أكبْ» نےعلیہۺوسلمۺ ۺآپۺکہاۺاور  اتۺکیۺپھرصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺلگا ،

 

ۺپھرۺاپناۺسرۺاٹھات اۺ «الله أكبْ» نےۺی ہوۺف ہہ ۺکرۺلمباۺرکوعۺکیا،
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 آتۺسےۺکچھۺمختصرۺتھی،ۺپھرۺآپۺ «ـٍع الله لمَ تػق ربِا كلم الٍْػ» اور

 

ۺاورۺیہۺپہلیۺف  آتۺکی،

 

الله » نےصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکہا،ۺپھرۺکھڑےۺرہےۺاورۺی ہوۺف
کہا،ۺپھرۺدوسریۺرکعتۺمیںۺبھیۺ «ـٍع الله لمَ تػق ربِا كلم الٍْػ» اور )پھرۺرکوعۺسےۺسرۺاٹھات ا( کرۺلمباۺرکوعۺکیا،ۺاورۺیہۺپہلےۺرکوعۺسےۺکچھۺمختصرۺتھا،ۺہہ  «أكبْ

 سےۺفارغۺہونےۺسےۺپہلےۺسورجۺروشنۺہوۺگیا۔آپۺنےۺپورےۺچارۺرکوعۺاورۺچارۺسجدےۺکئے،ۺاورۺآپۺکےۺنمازۺ )دوۺرکعتۺمیں( نےۺایساۺہیۺکیاۺاسۺطرحصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺآپۺ

 ۱، كبؽء الخ٤ٜ (۶۰۶۰) ۶۶، كا٢٧ٕ٣ فِ الىلَة (۶۲۵۸) ۶۳، (۶۲۱۱) ۵، (۶۲۱۱) ۱وعيط الْؼةری/ال١كٮؼ  تخؿيش دارالدٔٮہ/
، (۶۰۱۳) ۶۵۰، قنن اث٨ ٦ةصہ/ إٝة٦ح الىلَة (۶۱۱۱) ۶۶، قنن ا٣جكةئی/ ال١كٮؼ (۶۲۶) ۶، وعيط مك٥٤/ ال١كٮؼ (۳۶۶۶)

 ۶، مٮَة ا٦ةـ ٦ة٣ک/ولَة ال١كٮؼ (۵۱۶( )۱۱الج٧ٕح ) ۰۱۶، كٝؽ أػؿصہ/ قنن ا٣تر٦ؾی/ الىلَة (۶۱۱۶۰ٛح الأشراؼ/ )تح
 وعيط(( )۶۵۱۸) ۶۸۱، قنن الدارمی/ الىلَة (۶۱۸، ۶۱۱، ۱۸، ۱/۱۱، مك٪ؽ احمؽ )(۶)

Narrated Aishah (May Allah be pleased with her): There was an eclipse of the sun during the lifetime of 

the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلمcame tot he mosque; he stood up and uttered the takbir (Allah is great); the 

people stood in rows behind him; the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم recited from the Quran for a long time; then 

he uttered the takbir (Allah is most great) and performed bowing for a long time, then he raised his head 

and said: Allah listens to him who praises Him; our Lord, and to Thee be praise; then he stood up and 

recited from the Quran for a long time, but it was less than the first (recitation); he then bowed for a long 

time, but it was less than the first bowing; he then said, Allah listens to him who praises Him; our Lord, 

and to Thee be praise. he then did so in the second rak'ah. he thus completed four bowings and four 

prostrations. The sun had become bright before he departed. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 1181 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ة٣ًطو  ظى حٍمىؽي ب٨ٍي وى
ى
ثى٪ىة      ، أ ؽَّ حي  ظى ٪بٍىكى ثى٪ىة      ، خى ؽَّ يفي  ظى ٨ٍ       ، یيٮن ةبو  خى /      ، اث٨ًٍ مً٭ى فى      ىٝةؿى جَّةسو  كَى سًيري ب٨ٍي خى ، ٠ى ثي ىؽِّ فَّ     يُي

ى
ً  أ جؽٍى اللََّّ  ب٨ٍى خى

جَّةسو  ،  خى ثي ىؽِّ فى يُي ةى،       كَى ؿٍكى ئ ؽًیرً  ٧ٍفً"٦ًس٢ٍى ظى ٮؼً النَّ كي لََّّ فًِ ٠ي "وى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿى اللََّّ فَّ رىقي
ى
،       أ حى ئنًى ٨ٍ عَى ً       خى ٮؿً اللََّّ ٨ٍ رىقي خى

 ، ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ لََّّ       وى ٫َّ٩ي وى
ى
"."أ ذىيٍنً ىٕ كٍ حو رى ىٕ كٍ ِّ رى ذىيٍنً فًِ كُي ىٕ كٍ   رى

ومنینۺعائشہۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ دالاللہۺ عۺاس سۺرضیۺاللہۺعنہماۺبیاؿۺکرتےۺتھےۺکہ

 

و
م
ل

ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺسےۺاورۺاؾۺا

 

و
م
ل

نےۺسورجۺگرہنۺکیۺنمازۺپڑھی،ۺجیسےۺعروہۺاؾۺا

 ۺرکعتۺمیںۺدوۺرکوعۺکیا۔ۺوسلمۺصلیۺاللہۺعلیہرضیۺاللہۺعنہاۺرسوؽۺاللہۺ
 
ۺکرتیۺہیںۺکہۺآپۺنےۺدوۺرکعتۺپڑھیۺاورۺہ

 

 
 سےۺروای
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، (۶۱۱۲) ۶، قنن ا٣جكةئی/ ال١كٮؼ (۶۲۱) ۶، وعيط مك٥٤/ ال١كٮؼ (۶۲۵۰) ۱وعيط الْؼةری/ال١كٮؼ  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۱۳۳۵)تحٛح الأشراؼ/ 

Narrated Abdullah bin Abbas: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم prayed at the solar eclipse as reported in the 

tradition narrated by Urwah from Aishah from the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم that he offered two rak'ahs of 

prayer bowing twice in each rak'ah. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 1182 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ةلًدو  ظى اتً ث٨ًٍ ػى ؿى يٛ حٍمىؽي ب٨ٍي ا٣ٍ
ى
ازمًي أ ٮدو الؿَّ يٕ كٍ ثيٮ مى

ى
٩ىة      ،  أ ى ػٍبَى

ى
ازمًي  أ ؿو الؿَّ

ىٛ ٍٕ بًي صى
ى
ً ث٨ًٍ أ جؽًٍ اللََّّ ؽي ب٨ٍي خى ى٧َّ ٨ٍ       ، مُي بي٫ًً  خى

ى
٨ٍ       ، أ ؿو  خى

ىٛ ٍٕ بًي صى
ى
أ

ازمًِّ  ثيٮ دىاكيد/      ، الؿَّ
ى
٨ٍ      ٝىةؿى أ زخٍي خى ؽِّ وٜ  كىظي ي ًٞ

ؿى ث٨ًٍ مى ٧ى ثى٪ى       ، خي ؽَّ ازمًي  ةظى ؿو الؿَّ
ىٛ ٍٕ ثيٮ صى

ى
،       ، أ تى٥ي

ى
ٮى أ ٫ي كى٬ي يْ ٍٛ ا ٣ى ؾى ٨ٍ       كى٬ى ىفو  خى ن

ى
ًٓ ث٨ًٍ أ بيً ٨ٍ       ، الؿَّ بًي  خى

ى
أ

ةلًحىحً  ىٕ ٨ٍ       ، ا٣ٍ ٍٕتو  خى ِّ ث٨ًٍ ٠ى بيى
ي
/      ، أ ٤ىيٍ      ٝىةؿى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿً اللََّّ ٭ٍؽً رىقي ى خى ٧ٍفي عَلى خً النَّ ىٛ كى ، ا٩سٍى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ       ٫ً كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ إفًَّ الجَّبًَّ وى كى

 ، ةتو ىٕ كى ٍفى رى ىٓ خَى كى رى ٮىر كى يُ ةو ٨ٍ٦ً ا٣ ٮرى  بكًي
ى
أ ؿى ىٞ لََّّ ث٭٥ًًٍ ذى "وى ٥َّ٤ى ،       كىقى تىيٍنً ضٍؽى ؽى قى ضى ٍفى       كىقى ىٓ خَى كى رى رً كى ٮى يُ ةن ٨ٍ٦ً ا٣ ٮرى  قي

ى
أ ؿى ىٞ ىـ الثَّةجًيىحى ذى ىٝة ثي٥َّ 

، رى  تىيٍنً ضٍؽى ؽى قى ضى ىٕةتو كىقى ة".      كى ٭ى ٮذي كي تََّّ انٍَىلَّى ٠ي ٮ ظى ئ ج٤ٍىحً یىؽٍ ًٞ ج٢ًى ا٣ٍ ٍٞ كٍذى ٮى مي ة ٬ي ٧ى ٤ىفى ٠ى  ثي٥َّ صى

پڑھا ۺتوۺآپۺنےۺی ہوۺسورتوںۺ )دوۺرکعت( نےۺانہیںصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکےۺزمانہۺمیںۺسورجۺگرہنۺلگاۺاورۺنبیۺاکرؾۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ ابیۺ عۺکعبۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

 آتۺکیۺاورۺت انچۺرکوعۺاورۺدوۺسجدےۺکئے،ۺپھرۺدوسریۺرکعتۺکےۺیے ۺکھڑےۺہو جۺتوۺاسۺمیںۺبھیۺی ہوۺسورتوںۺمیںۺسےۺات  

 

ۺسورۃۺکیۺف  ما ۺاورۺت انچۺمیںۺسےۺات 

 

 آتۺف

 

ۺسورتۺکیۺف

ۺ

 

 کہۺگرہنۺچھٹۺگیا۔رکوعۺاورۺدوۺسجدےۺکئے،ۺپھرۺقبلہۺرخۺبیٹھےۺدعاۺکرتےۺرہےۺیہاںۺت

 ۺہےۺکیوںۺکہۺابوۺجعفرۺ ًٕيٙ(( )۵/۶۳۱، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۶۱دٛؿد ثہ أثٮ داكد، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/

 

)بلکہۺم

 رازیۺضعیفۺہیںۺاورۺقاتتۺکیۺخالفت ۺکئےۺہو جۺہیںۺ(
Narrated Ubayy bin Kab: An eclipse of the sun took place in the time of the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم. The 

Prophet صلى الله عليه وسلم led them in prayer. He recited one of the long surahs, bowing five times and prostrating 

himself twice. He then stood up for the second rak'ah, recited one of the long surahs, bowed firve times, 

prostrated himself twice, then sat where he was facing the qiblah and made the supplication till the eclipse 

was over. 
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ۺنمبر:

ث

 
 1183 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ده  ظى ؽَّ كى ثى٪ىة      ، مي ؽَّ ٍيى  ظى ٨ٍ       ، يُى يىةفى  خى ٍٛ ثى٪ىة      ، قي ؽَّ بًي زىةثخًو  ظى
ى
جًيتي ب٨ٍي أ ٨ٍ       ، ظى ةكيسو  خى ٨ٍ       ، ىَ جَّةسو  خى ٤ىي٫ًٍ       ، اث٨ًٍ خى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ٨ً الجَّبًِّ وى ىٔ

 ، ٥َّ٤ى ٧ٍفً،       كىقى ٮؼً النَّ كي لََّّ فًِ ٠ي ٫َّ٩ي وى
ى
،       "أ

ى
أ ؿى ىٞ ،       ذى ىٓ كى ،       ثي٥َّ رى

ى
أ ،       ثي٥َّ ٝىؿى ىٓ كى ،       ثي٥َّ رى

ى
أ ،       ثي٥َّ ٝىؿى ىٓ كى ،  ثي٥َّ       ثي٥َّ رى

ى
أ ،       ٝىؿى ىٓ كى ة".      ثي٥َّ رى ػٍؿىل ٦ًس٤ٍي٭ى

ي
ؽى كىالٍأ ضى  ثي٥َّ قى

ۺکرتےۺہیںۺکہصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺدالاللہۺ عۺاس سۺرضیۺاللہۺعنہماۺنبیۺاکرؾۺ

 

 
 آتۺکی،ۺپھرۺرکوعۺکیا،ۺپھرۺ سےۺروای

 

 آتۺکی،ۺپھرۺرکوعۺکیا،ۺپھرۺف

 

آپۺنےۺسورجۺگرہنۺکیۺنمازۺپڑھیۺتوۺف

 آتۺکی،ۺپھرۺرکوع

 

 آتۺکی،ۺپھرۺرکوعۺکیا،ۺپھرۺسجدہۺکیا،ۺاورۺدوسریۺف

 

 بھیۺاسیۺطرحۺپڑھی۔)رکعت( کیا،ۺپھرۺف

 ۸، قنن ا٣جكةئی/ال١كٮؼ (۵۱۲( )۱۱الج٧ٕح ) ۰۱۶، قنن ا٣تر٦ؾی/الىلَة (۶۲۸) ۱وعيط مك٥٤/ال١كٮؼ  تخؿيش دارالدٔٮہ/
، قنن الدارمی/ الىلَة (۳۵۸، ۳۱۱، ۰۶۸ ،۰۰۵، ۰۶۱/ ۶، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۵۱۶۱، )تحٛح الأشراؼ/ (۶۱۱۸-۶۱۱۶)

ڈکرہۺہے،ۺاسۺلئےۺعلماءۺکےۺقوؽۺکےۺمطابقۺحبیبۺنےۺقاتتۺ (۶۵۳۱)۶۸۱

  

ۺمیںۺدوۺرکوعۺ،ۺاورۺدوۺسجدہۺکاۺن

 

 
کیۺخالفت ۺکیۺہے،ۺاورۺ)تینۺطریقۺسےۺا عۺاس سۺرضیۺاللہۺعنہۺکیۺروای

ہۺسےۺہے(ۺ)ملاحظہۺہو:ۺضعیفۺسننۺ

 

ی
ع

 

عن
ۺ

 

 
 (۲۰ ؍۲ابیۺداودۺیہۺمدلسۺہیں،ۺاورۺاؿۺکیۺروای

Narrated Ibn Abbas: The Prophet صلى الله عليه وسلم prayed at solar eclipse; he recited from the Quran and then bowed; 

then he recited from the Quran and then bowed; he then recited from the Quran and bowed; he then 

recited fromt eh Quran and bowed. Then he prostrated himself and performed the second rak'ah similar to 

the first. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 1184 حدی

ثى٪ىة ؽَّ يفى  ظى حٍمىؽي ب٨ٍي یيٮن
ى
ثى٪ىة      ، أ ؽَّ يٍره  ظى ثى٪ىة      ، زي٬ى ؽَّ قٍٮىدي ب٨ٍي ٝىحفٍو  ظى

ى
زىنًِ       ، الٍأ ؽَّ جؽًٍمي  ظى ىٕ جىةدو ا٣ٍ ًٔ ٤ىجىحي ب٨ٍي  ٍٕ   ثى

ى
ةً، ٨ٍ٦ً أ جىحن       ٢ً٬ٍ الٍْىصٍْى ٍُ ٭ًؽى ػي ٫َّ٩ي مى

ى
أ

 ، بو ٪ؽٍي ةى ث٨ًٍ صي ؿى ٧ي ة لكًى /      یىٮ٦ٍن ةي  ٝىةؿى      ٝىةؿى ؿى ٧ي كٍ      /قى
ى
مٍُىيٍنً أ ٧ٍفي رًيؽى ري ٩ىخً النَّ تََّّ إًذىا كَى ىة ظى يٍنً لجى ىً ؿى ىٗ ةرً ٩ىؿٍمً  ٩ىٍى

ى
هـ ٨ٍ٦ً الٍأ يٗلَى ٩ىة كى

ى
ة أ ثىحٍ٪ى٧ى

زىحو فًِ  ، زىلَى حه ة تى٪يٮ٦ى جَّ٭ى
ى
أ خٍ ٠ى ىً تََّّ آ ًٜ اقٍٮىدَّتٍ ظى

ٚي
ي
ؿً ٨٦ًى الٍأ ًّ يٍنً الجَّة ةظًج٫ًً/      خى ٩ىة لىًى ؽي ظى

ى
ةؿى أ ىٞ كٍضًؽً،      ذى ٍٜ ثً٪ىة إًلَى ال٧ٍى ٤ً ىُ يعٍؽًثى٨َّ       اجٍ ً لحى ٚىٮىاللََّّ

٤ىي٫ًٍ كى  ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿً اللََّّ ٧ٍفً لؿًىقي ؾًقً النَّ في ٬ى
ٍ
أ زنة، مى ؽى ذ٫ًً ظى َّ٦

ي
٥َّ٤ى فًِ أ /      قى ٪ىة،      ىٝةؿى ٍٕ ذى ىـ،       ىٚؽى ؽى ٍٞ "ٚىةقٍذى ٮى ثىةرًزه إًذىا ٬ي

،       ىٚ لََّّ ؿً       ٚىىى ٮى ٍَ أى ىـ ثً٪ىة ٠ى ة ىٞ ذى
ٮٍدنة،  ي وى يٓ لُى ىك٧ٍى يٍ لاى ن ةو رى لَى ىـ ثً٪ىة فًِ وى ة ٝىة /      ٦ى ؿً      ىٝةؿى ٮى ٍَ أى ىٓ ثً٪ىة ٠ى كى ٮٍدنة،  ثي٥َّ رى ي وى يٓ لُى ىك٧ٍى يٍ لاى ن ةو رى لَى ىٓ ثً٪ىة فًِ وى كى ة رى ؽى ثً٪ىة       ٦ى ضى ثي٥َّ قى

ٮٍدنة،  ي وى يٓ لُى ىك٧ٍى يٍ لاى ن ةو رى لَى ؽى ثً٪ىة فًِ وى ضى ة قى ؿً ٦ى ٮى ٍَ أى ،       ٠ى ىٟ ً ل ػٍؿىل ٦ًس٢ٍى ذى
ي
حً الٍأ ىٕ ٠ٍ ٢ى فًِ الؿَّ ىٕ /      ثي٥َّ ذى ىلِّ      ٝىةؿى ىٜ تُى ٫ي فًِ ٚىٮىاذى ٤يٮقى ٧ٍفي صي  النَّ

حً الثَّةجًيىحً،  ىٕ ٠ٍ /      الؿَّ ،      ٝىةؿى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ،       ثي٥َّ قى ىٔ ثٍنّى 
ى
ى كىأ ٧ًؽى اللََّّ ىـ ٚىعى ىٝة "،       ثي٥َّ  ي ٮلُي قي كىرىقي جؽٍي ٫َّ٩ي خى

ى
٭ًؽى أ ي كىمى ى إًلاَّ اللََّّ

 إًلُى
فٍ لاى

ى
٭ًؽى أ حٍمىؽي ب٨ٍي       كىمى

ى
ةؽى أ  ثي٥َّ قى

. ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ جىحى الجَّبًِّ وى ٍُ يفى ػي  یيٮن
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ۺدؿۺسمرہۺ عۺجندبۺرضیۺاللہۺعنہۺکےۺخطبہۺمیںۺحاروۺرہے،ۺسمرہۺرضیۺاللہۺعنہۺ نےۺبیاؿۺکیاۺہےۺکہ )جوۺاہلۺرہ ہۺمیںۺسےۺہیں( اسودۺ عۺقیسۺکہتےۺہیںۺکہۺثعلبہۺ عۺاس دۺدالی وہۺات 

ۺدیکھنےۺوالوںۺکیۺنظرۺمیںۺسورجۺدوۺیز ہۺت اۺتینۺیز ہۺکےۺت  ات  کہا:ۺمیںۺاورۺات   )خطبہۺمیں( نے  
 

ۺکہۺج

 

انہۺلگاۺرہےۺتھےۺیہاںۺت

ث
 

ۺرہۺگیاۺتوۺاسیۺدوراؿۺۺانصاریۺلڑکاۺدونوںۺتیرۺسےۺاپناۺاپناۺن

ارےۺساتھۺمسجدۺچلو ؎۱ وہۺدفعۃ ۺسیاہۺہوۺگیاۺپھرۺگوت اۺوہۺتنومہ
 
ۺنےۺاپنےۺساتھیۺسےۺکہا:ۺتمۺہ اۺرسوؽۺاللہۺہوۺگیا،ۺتوۺہمۺمیںۺسےۺات 

 

کیۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺۺکیونکہۺاللہۺکیۺقسمۺسورجۺکاۺیہۺحاؽۺہوت

ۺمیںۺکو ۺنیاۺواقعہۺرونماۺکرےۺگا،ۺتوۺہمۺچلےۺتوۺدیکھتےۺہیںۺکہۺمسجدۺبھری

 

ارےۺساتھۺاتناۺلمباۺقیاؾۺکیاۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺہےۺپھرۺنبیۺاکرؾۺ ؎۲ ام
 
 ھےۺاورۺآپۺنےۺنمازۺپڑھا ،ۺاورۺہ

 

آگےۺت 

ارےۺساتھۺاتناۺلمباۺرکوعۺکیاۺکہۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنےۺکبھیۺبھیۺکسیۺنمازۺمیںۺاتناۺلمباۺقیاؾۺنہیںۺکیاۺتھا،ۺیں اۺآپۺکیۺآوازۺسنا ۺنہیںۺدےۺرہیۺتھی،ۺپھرۺآپۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺپۺکہۺآ
 
نےۺہ

نےۺاتناۺلمباۺسجدہۺکیاۺکہۺاتناۺلمباۺسجدہۺآپۺنےۺکبھیۺبھیۺکسیۺنمازۺمیںۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺپھرۺآپۺ ؎۳ اتناۺلمباۺرکوعۺکسیۺنمازۺمیںۺنہیںۺکیاۺتھا،ۺیں اۺآپۺکیۺآوازۺسنا ۺنہیںۺدےۺرہیۺتھی

ارےۺساتھۺنہیںۺکیاۺتھاۺاورۺیں اۺآپۺکیۺآوازۺسنا ۺنہیںۺدےۺرہیۺتھی،ۺپھرۺآپۺ
 
ہیں:ۺنےۺدوسریۺرکعتۺمیںۺبھیۺایساۺہیۺکیا۔ۺسمرہۺ عۺجندبۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺہ

اللہۺکےۺ" کےۺبیٹھنےۺکےۺساتھۺہیۺسورجۺروشنۺہوۺگیا،ۺپھرۺآپۺنےۺسلاؾۺپھیرا،ۺپھرۺکھڑےۺہو جۺتوۺاللہۺکیۺحمدۺوۺثناۺبیاؿۺکیۺاورۺگواہیۺدیۺکہصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺدوسریۺرکعتۺپڑھۺکرۺآپۺ

 کاۺپوراۺخطبہۺبیاؿۺکیا۔صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنسۺنےۺنبیۺاکرؾۺ،ۺپھرۺاحمدۺ عۺائ"علاوہۺکو ۺمعبودۺت  حقۺنہیںۺاورۺآپۺاللہۺکےۺبندےۺاورۺاسۺکےۺرسوؽۺہیں

، قنن اث٨ (۶۱۶۱) ۶۶، (۶۱۸۵) ۶۵، قنن ا٣جكةئی/ال١كٮؼ (۵۱۰( )۱۵الج٧ٕح ) ۰۸۲قنن ا٣تر٦ؾی/الىلَة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
)اسۺکےۺ ًٕيٙ(( )۰۳ ،۶۶، ۶۱، ۶۱، ۵/۶۱، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۱۵۱۳، )تحٛح الأشراؼ/ (۶۰۱۱) ٦۶۵۰ةصہ/إٝة٦ح الىلَة 

ۺہیںۺ(

ث

 
 راویۺثعلبہۺلینۺالحدی

:

 

اۺہے۔ ؎۱ وضاج

 

ۺسیاہیۺمائلۺہوت

 

ۺقسمۺکاۺپوداۺہےۺجسۺکاۺرن زيزو » میںۺطی کۺہو ۺہے،ۺصحیح «ٚإذا ٬ٮ ثىةرًزه » : ؎۲ :ۺیہۺات 
ي
زيزٍ » ہے،«ٚإذا ٬ٮ ثأ

ي
جسۺکےۺمعنیۺبھیڑۺ «أ

ۺہمۺمسجدۺپہنچےۺتو  
 

 ےۺمجمعۺکےۺہیں،ۺمطلبۺیہۺہےۺکہۺج

 

ۺ ؎۳ ۺدیکھاۺکہۺلوگۺمسجدۺمیںۺجمعۺہیںۺاورۺوہۺبھریۺہو ۺہے۔اورۺت   اتۺکیۺآوازۺدورۺہونےۺکےۺس  

 

:ۺہوۺسکتاۺہےۺکہۺاؿۺدونوںۺکوۺف

ڈکرہۺموجودۺہے۔

  

 اتۺکاۺن

 

ۺضعیفۺہےۺصحیحۺروات اتۺمیںۺہرییۺف

ث

 
 سنا ۺنہۺدےۺرہیۺہوۺ،ۺویسےۺیہۺحدی

Narrated Samurah ibn Jundub: When, a boy from the Ansar and I were shooting (arrows) towards two of 

our targets, the sun was sighted by the people at the height of two or three lances above the horizon. It 

became black like the black herb called tannumah. One of us said to his companion: Let us go to the 

mosque; by Allah, this incident of the sun will surely bring something new in the community of the 

Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم. As we reached it, we suddenly saw that he (the Prophet) had already come out 

(of his house). He stepped forward for a long time as much as he could do so in the prayer. But we did not 

hear his voice. He then performed a bowing and prolonged it as much as he could do in the prayer. But we 

did not hear his voice. He then prostrated himself with us and prolonged it which he never did in the 

prayer before. But we did not hear his voice. He then did similarly in the second rak'ah. The sun became 

bright when he sat after the second rak'ah. Then he uttered the salutation. He then stood up, praised Allah, 
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and extolled Him, and testified that there was no god but Allah and testified that he was His servant and 

Messenger. Ahmad ibn Yunus then narrated the address of the Prophet صلى الله عليه وسلم. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 1185 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ةخًي٢ى  ظى ٮسَى ب٨ٍي إًق٧ٍى ثى٪ىة      ، مي ؽَّ يتٍه  ظى ثى٪ىة      ، كي٬ى ؽَّ یيٮبي  ظى
ى
٨ٍ       ، أ بًي  خى

ى
ثىحى  أ ٨ٍ       ، ًٝلَى لًِِّ  خى حى ال٭ًٍلَى /      ، ٝىجًيىى ٭ٍؽً      ىٝةؿى ى خى ٧ٍفي عَلى خً النَّ ىٛ كً ٠ي

 ، ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿً اللََّّ ،       رىقي جى ؿى ؽًی٪ىحً،       ٚىؼى بًؾو ثةًل٧ٍى ٫ي یىٮ٦ٍى ىٕ ٩ىة ٦ى
ى
يؿي زىٮٍبى٫ي كىأ عًَن يَى كٍ       ٚىـ لََّّ رى ىـ، ىٚىى يىة ًٞ ة ا٣ٍ ةؿى ذًي٭٧ًى ىَ ذىيٍنً ٚىأى ىؼى       ىٕ ثي٥َّ ا٩صٍْى

/      كىانٍَى٤ىخٍ،  ةؿى ىٞ ة،      ذى ي ث٭ًى ىٮِّؼي اللََّّ ؾًقً الٍْیىةتي يَي ة ٬ى ١ٍذيٮبىحً".      "إج٧ًَّى ة ٨٦ًى ال٧ٍى ٮ٬ى ٤َّيذٍي٧ي ةو وى لَى ثً وى ظٍؽى
ى
أ ٤يٮا ٠ى ة ٚىىى ٮ٬ى حٍذي٧ي

ى
إًذىا رىأ

 ٚى

 ضہۺ عۺخالرؼ
ےۺہو جۺنکلےۺاسۺدؿۺمیںۺآپۺکےۺساتھۺمدینہۺہیۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ لاللیۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺقی ن

 

ن

 

ی
 
ی
ش
ھ
گ

 اۺکرۺاپناۺکپڑاۺ
 
کےۺزمانہۺمیںۺسورجۺگرہنۺلگاۺتوۺآپۺگھ

ۺآپۺ ۺپھرۺنمازۺسےۺفارصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمیںۺتھا،  مات ا،

 

ۺاؿۺمیںۺلمباۺقیاؾۺف ۺپڑھا ۺاور ۺرکعتۺنماز ۺاسۺکےۺبعدۺآپۺنےۺدو ۺسورجۺروشنۺہوۺگیا، نےۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺغۺہو جۺاور

 مات ا:

 

انیاںۺہیں،ۺجنۺکےۺذریعہۺاللہ" ف

ث
 

 ضۺنمازۺپڑھیۺہو )بندوںۺکو(بیشکۺیہۺن

 

ۺکیۺف  
 

ی  

 

ۺتمۺایساۺدیکھوۺتوۺنمازۺپڑوئۺجیسےۺتمۺنےۺف  
 

ڈاۺج

 

ٰ
اۺہےۺل

 

 ۔"؎۱ ڈرات

( ۵/۱۲، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۶۶۲۱۵، )تحٛح الأشراؼ/ (۶۱۸۸، ۶۱۸۱) ۶۱قنن ا٣جكةئی/ال١كٮؼ  تخؿيش دارالدٔٮہ/
   ًٕيٙ()

اۺہے،ۺکبھیۺتوۺقی ن

 

ڈۺاضطرابۺت ات اۺجات ۺکئےۺہو جۺہیں،ۺیز ۺسندۺوۺمتنۺمیںۺشدن 

 

 
ہۺسےۺروای

 

ی
ع

 

عن
اؾۺلیتےۺہیں،ۺکبھیۺنعماؿۺ)اسۺکےۺراویۺابوۺابہبہۺمدلسۺہیں،ۺاورۺیہاںۺ

 

ضہۺکاۺت

ۺنمبر

ث

 
،ۺنمبر:ۺ۱۱۹۳ۺ) عۺبشیرۺرضیۺاللہۺعنہۺکاۺسا کۺکہۺحدی  

 

الباب لۺللت
ی 
ل

 

لع

 (۶۶۲(ۺمیںۺآۺرہاۺہےۺ،ۺتفصیلۺکےۺلئےۺدیکھئےۺإرواءۺا
:

 

اخبارۺاماؾۺدالالسلاؾۺ ؎۱ وضاج یۺالت

ق

 

ن

 

می

ۺ  ضۺنمازۺکےۺمطابقۺہوۺگی،ۺلیکنۺصاج 

 

ۺکرتیۺہےۺکہۺنمازۺکسوػۺاپنےۺسےۺپہلےۺف

 

ۺاسۺت اتۺپرۺدلال

 

 
ۺکوۺ:ۺیہۺروای

ث

 
ا عۺتیمیہۺنےۺاؿۺاحادی

 یح ۺدیۺہےۺجنۺ

 

ۺضعیفۺہےۺسا کت

 

 
ۺکہۺیہۺروای  

 
 ۺمیںۺتکرارۺرکوعۺکےۺساتھۺدوۺرکعتوںۺکاۺذکرۺہےۺکیونکہۺوہۺروایتیںۺصحیحینۺکیۺہیںۺاورۺمتعددۺطرؼۺسےۺمرویۺہیںۺج

 
ۺکہۺتخریجۺسےۺظاہ

 ہے۔

Narrated Qabisah al-Hilali: There was an eclipse of the sun in the time of the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم. He 

came out bewildered pulling his garment, and I was in his company at Madina. He prayed two rak'ahs and 

stood for a long time in them. He then departed and the sun became bright. He then said: There are the 

signs by means of which Allah, the Exalted, produces dread (in His servants). When you see anything of 

this nature, then pray as you are praying a fresh obligatory prayer. 
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ۺنمبر:

ث

 
 1186 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ا٬ًي٥ى  ظى حٍمىؽي ب٨ٍي إثًؿٍى
ى
ثى٪ىة      ، أ ؽَّ يؽو  ظى ًٕ يٍُىةفي ب٨ٍي قى ثى٪ىة      ، رى ؽَّ ٪ىٍي  ظى جَّةدي ب٨ٍي ٦ى ٨ٍ       ، ٮرو خى یيٮبى  خى

ى
٨ٍ       ، أ ثىحى  خى بًي ًٝلَى

ى
٨ٍ       ، أ مًؿو  خى ؿً ث٨ًٍ عَى ، ٬ًلَى

فَّ       
ى
لًٌِ  أ حى ال٭ًٍلَى ،  ٝىجًيىى زى٫ي ؽَّ خٍ،       ظى ىٛ كً ٧ٍفى ٠ي فَّ النَّ

ى
،       أ ٮسَى ؽًیرً مي ٍٕنّى ظى /      ث٧ًى يـ.     ٝىةؿى ٮ تً الجيضي تََّّ ثىؽى  ظى

ۺہےۺکہۺلالؽۺ عۺعامرۺسے

 

 
  روای

 

ۺذکرۺکی،ۺاسۺمیںۺہے:ۺیہاںۺت

 

 
ۺکےۺہمۺمعنیۺروای

 

 
 ضہۺلاللیۺنےۺاؿۺسےۺبیاؿۺکیاۺہےۺکہۺسورجۺمیںۺگرہنۺلگا،ۺپھرۺانہوںۺنےۺموسٰیۺکیۺروای

ۺکہۺقی ن

 ستارےۺدکھا ۺدینےۺلگے۔

 ًٕيٙ(( )۶۶۲۱۵ا٩ْؿ ٦ة ٝج٤ہ، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Narrated Qabisah al Hilali: The solar eclipse took place. . . The narrator then narrated the tradition like 

that of Musa. The narrator again said: Until the stars appear (in the heaven). 

 

 

 

ٔؼً  في لاىةً اىهٍي ةً فًِ نى  ةاب اىٍلًؽىاءى
 آتۺکاۺبیاؿۺ۔

 

 ت اب:ۺنمازۺکسوػۺکیۺف

CHAPTER: The Recitation In The Eclipse Prayer. 
ۺنمبر:

ث

 
 1187 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ؽو  ظى ٍٕ ً ب٨ٍي قى جىيؽٍي اللََّّ ثى٪ىة      ، خي ؽَّ مِّ  ظى ثى٪ىة      ، خى ؽَّ بًي  ظى
ى
٨ٍ       ، أ ةؽى  خى ؽً ث٨ًٍ إًقٍعى ى٧َّ زىنًِ       ، مُي ؽَّ ةى  ظى ؿٍكى ئ يـ ب٨ٍي  ة حى       ، ٬ًنى ٤ى٧ى بًي قى

ى
ً ب٨ٍي أ جؽٍي اللََّّ خى ، كى

       ٍ٨ ةرو  خى ىكى ةفى ث٨ًٍ ي ٤ىي٧ٍى زىنًِ،       ، قي ؽَّ ٥ٍ ٝىؽٍ ظى ي٭ي ٨ٍ       كلي ةى  خى ؿٍكى ٨ٍ       ، ئ حى  خى ئنًى ٤ىي٫ًٍ      ٝىة٣ىخٍ/      ، عَى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿً اللََّّ ٭ٍؽً رىقي ى خى ٧ٍفي عَلى خً النَّ ىٛ كً ٠ي
 ، ٥َّ٤ى ي       كىقى لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ جى رىقي ؿى لََّّ ثةًلجَّةسً،  "ٚىؼى ٥َّ٤ى ٚىىى ٤ىي٫ًٍ كىقى ،       ىٔ دى٫ي اءى رتٍي ٝؿًى ىـ ىـ ٚىعى ة ىٞ ةً،       ذى ؿى ىٞ ةً الٍْى ٮرى  بكًي

ى
أ ٫َّ٩ي ٝىؿى

ى
یخٍي أ

ى
أ ةؽى       ٚىؿى كىقى

 ، ،       الٍحىؽًیرى تىيٍنً ضٍؽى ؽى قى ضى دى٫ي       ثي٥َّ قى اءى رتٍي ٝؿًى ىـ ةى ٚىعى اءى ؿى ًٞ ةؿى ا٣ٍ ىَ ىـ ٚىأى ".      ، ثي٥َّ ٝىة افى ٧ٍؿى ًٔ ةً آؿً  ٮرى  بكًي
ى
أ ٫َّ٩ي ٝىؿى

ى
یخٍي أ

ى
أ  ٚىؿى

ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺکہتیۺہیںۺکہ

 

و
م
ل

نےۺقیاؾۺکیاۺتوۺمیںۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکےۺزمانہۺمیںۺسورجۺگرہنۺلگاۺتوۺآپۺنکلےۺاورۺلوگوںۺکوۺنمازۺپڑھا ،ۺآپۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ اؾۺا

 آتۺکاۺ

 

ۺبیاؿۺکی،ۺاسۺمیںۺہے:ۺپھرۺآپۺنےۺآپۺکیۺف

ث

 
 آتۺکیۺہے،ۺپھرۺراویۺنےۺپوریۺحدی

 

نےۺدوۺسجدےۺکئےۺپھرۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺاندازہۺلگات اۺتوۺمجھےۺلگاۺکہۺآپۺنےۺسورۃۺالبقرہۺکیۺف

 آتۺکیۺہے۔

 

 آتۺکاۺاندازہۺکیاۺکہۺآپۺنےۺسورۃۺآؽۺعمراؿۺکیۺف

 

 آتۺکی،ۺمیںۺنےۺآپۺکیۺف

 

 کھڑےۺہو جۺاورۺی ہوۺف

ظك٨( وعع٫ ( )۱/۳۰، كٝؽ أػؿصہ/ )ظ٥ (۶۱۶۸۵، ۶۱۳۵۰، ۶۱۳۱۵دٛؿد ثہ أثٮ داكد، )تحٛح الأشراؼ/  لدٔٮہ/تخؿيش دارا
 (333/ 1الحةز٥ )
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Narrated Aishah: There was an eclipse of the sun in the time of the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم. The 

Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم came out and led the people in prayer. he stood up and I guessed that he recited 

Surah al-Baqarah. The narrator then further transmitted the tradition. He (the Prophet) then prostrated 

himself twice, and then stood up and prolonged the recitation. then I guessed his recitation and knew that 

he recited Surah Al-i-Imran. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 1188 حدی

ثى٪ىة ؽَّ يىؽو  ظى ٍـ لًحؽً ث٨ًٍ مى جَّةسي ب٨ٍي الٮٍى ىٕ نًِ       ، ا٣ٍ ى ػٍبَى
ى
بًي  أ

ى
ثى٪ىة      ، أ ؽَّ كٍزىاعًي  ظى

ى
نًِ       ، الٍأ ى ػٍبَى

ى
يـ٬ٍؿمًي  أ نًِ       ، ال ى ػٍبَى

ى
بىيٍرً  أ يـ ةي ب٨ٍي ال ؿٍكى ٪ٍ       ، ئ حى ىٕ خى فَّ       ، ةئنًى

ى
أ

 ، ٮًي٤ىحن ىَ ةن  اءى  ٝؿًى
ى
أ "ٝىؿى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿى اللََّّ ة"،       رىقي ؿى ث٭ًى ٭ى ٮؼً.      ٚىضى كي ةً ا١ٍ٣ي لَى نًِ فًِ وى ٍٕ  حى

 ماتیۺہیںۺکہ

 

ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺف

 

و
م
ل

 آتۺکیۺاورۺاصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ اؾۺا

 

 ۔؎۱ سۺمیںۺہریۺکیاۺعنی ۺنمازۺکسوػۺمیںنےۺی ہوۺف

 وعيط(( )۶۱۵۶۱دٛؿد ثہ أثٮ داكد، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
:

 

ۺہے۔ ؎۱ وضاج  
 

 اتۺہرییۺہونیۺچاہئے،ۺیہیۺجمہورۺمحدثینۺکاۺمذہ

 

 :ۺاسۺسےۺمعلوؾۺہواۺکہۺکسوػۺ)گرہن(ۺکیۺنمازۺمیںۺف

Narrated Aishah (May Allah be pleased with her): The Messenger of Allah (may peace be upon on him) 

recited from teh Quran in a loud voice in the prayer at an eclipse. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 1189 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ٪ىبًي  ظى ٍٕ ىٞ ٨ٍ       ، ا٣ٍ وٟ  خى ً ةل ٨ٍ       ، ٦ى ق٤ٍى٥ى  خى
ى
يؽًٍ ث٨ًٍ أ ٨ٍ       ، زى ةرو  خى ىكى ةءً ث٨ًٍ ي ىُ ٨ٍ       ، خى ةى  خى يؿٍى ؿى بًي ٬ي

ى
ةضًِ،  أ ىٞ ٪ؽٍى ا٣ٍ ًٔ ا  ؾى ،       ٠ى ٮىابي ٨ً       كىالىَّ اث٨ًٍ  ىٔ

جَّةسو  /      ، خى ،      ىٝةؿى ٫ي ىٕ ٥َّ٤ى كىالجَّةسي ٦ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ لََّّ رىقي "ٚىىى ٧ٍفي خً النَّ ىٛ كً ٮًيلَن ثً٪ىعٍٮو ٨ٍ٦ً قي       ػي ىَ ة  ىـ رًيىة٦ن ة ىٞ ةً، ذى ؿى ىٞ ةً الٍْى ثي٥َّ       ٮرى
 ،" ىٓ كى .      رى ةؽى الٍحىؽًیرى  كىقى

نےۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنےۺگرہنۺکیۺنمازۺپڑھیۺاورۺآپۺکےۺساتھۺلوگوںۺنےۺبھی،ۺآپۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺسورجۺگرہنۺلگاۺتوۺرسوؽۺاللہۺ دالاللہۺ عۺاس سۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہ

 آتۺکےۺت  ا

 

ۺبیاؿۺکی۔سورۃۺالبقرہۺکیۺف

ث

 
 ت  ۺطویلۺقیاؾۺکیا،ۺپھرۺرکوعۺکیا،ۺپھرۺراویۺنےۺپوریۺحدی

، قنن (۶۲۱) ۳، وعيط مك٥٤/ال١كٮؼ (۶۲۵۰) ۶، ال١كٮؼ (۱۳۶) ۵۶وعيط الْؼةری/ الىلَة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۳۵۸، ۶/۰۶۸، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۵۶۱۱، )تحٛح الأشراؼ/ (۶۱۶۱) ۶۱ا٣جكةئی/ال١كٮؼ 
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Narrated Ibn Abbas: An eclipse of the sun took place. the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم prayed along with the 

people. He stood up for a long time nearly equal to the recitation of Surah al Baqarah. H then bowed. The 

narrator then transmitted the rest of the tradition. 

 

 

 

لاىةً ة ا ةاًلهَّ ىٓ ىِادىل ذيً  اب حي
 ت اب:ۺنمازۺکسوػۺ)ۺسورجۺت اۺچاندۺگرہنۺکیۺنمازۺ(ۺکےۺاعلاؿۺکاۺبیاؿۺ۔

CHAPTER: Crying Out ’The Prayer’ For it. 
ۺنمبر:

ث

 
 1191 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ةفى  ظى س٧ٍى ك ب٨ٍي خي ٧ٍؿي ثى٪ىة      ، خى ؽَّ لًحؽي  ظى ثى٪ىة      ، الٮٍى ؽَّ جؽٍي الؿَّحٍمى٨ً ب٨ٍي  ظى ،       ، ٩ى٧ًؿو  خى يـ٬ٍؿمًَّ ؿى ال
ى
أ ٫َّ٩ي قى

ى
ةؿى       أ ىٞ يـ٬ٍؿمًي  ذى جًي     /ال ى ػٍبَى

ى
ةي أ ؿٍكى ٨ٍ       ، يٕ حى  خى ئنًى ، عَى

،      ٝىة٣ىخٍ/       ٧ٍفي خً النَّ ىٛ كً ،       ٠ي لَن ٥َّ٤ى رىصي ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ ؿى رىقي مى
ى
فً ال      "ٚىأ

ى
٪ىةدىل أ ".ذى حه ىٕ ة٦ً ةي صى لَى  ىَّ

ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺکہتیۺہیںۺکہ

 

و
م
ل

ۺشخصۺکوۺحکمۺدت اۺتوۺاسۺنےۺاعلاؿۺکیاۺکہۺنمازصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺسورجۺگرہنۺلگاۺتوۺرسوؽۺاللہۺ اؾۺا ۺسےۺہوۺگی۔ )کسوػ( نےۺات 

 

 جماع

، (۶۱۶۵) ۶۸ ا٣جكةئی/ال١كٮؼ ، قنن(۶۲۶) ۶، وعيط مك٥٤/ال١كٮؼ (۶۲۱۵وعيط الْؼةری/ال١كٮؼ ) تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۶۱۵۰۸تحٛح الأشراؼ/ ( )۶۱۶۸) ۰۶

Narrated Aishah (May Allah be pleased with her): There was an eclipse of the sun. The Messenger of 

Allah صلى الله عليه وسلم commanded a man who summoned: "The prayer will be held in congregation" 

 

 

 

اةاب ال ىٓ كىثً ذيً ػى  هَّ
 ت اب:ۺسورجۺت اۺچاندۺگرہنۺلگنےۺپرۺصدقہۺکرنےۺکاۺبیاؿۺ۔

CHAPTER: Giving Charity During An Eclipse. 
ۺنمبر:

ث

 
 1191 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ٪ىبًي  ظى ٍٕ ىٞ ٨ٍ       ، ا٣ٍ وٟ  خى ً ةل ٨ٍ       ، ٦ى ةى  خى ؿٍكى ئ ًـ ث٨ًٍ  ة ٨ٍ       ، ٬ًنى ةى  خى ؿٍكى ٨ٍ       ، ئ حى  خى ئنًى ،       ، عَى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ فَّ الجَّبًَّ وى
ى
/      أ ؿي      ٝىةؿى ٧ى ىٞ ا٣ٍ ٧ٍفي كى "النَّ

لاى لًحىيىةد٫ًً،  ؽو كى ظى
ى
ٮتًٍ أ ةفً ل٧ًى ىٛ ٍكى ٝيٮا".      لاى يَي ؽَّ دىىى يكا كى بَِّ كى ٢َّ كى ّـَ كىصى ىٔ ى  ٮا اللََّّ ئ ىٚةدٍ ىٟ  ً ل حٍذي٥ٍ ذى

ى
إًذىا رىأ

 ٚى
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ومنینۺعائشہۺرضی

 

و
م
ل

 ماتیۺہیںۺکہاؾۺا

 

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ ۺاللہۺعنہاۺف

 

ۺتمۺاسےۺدیکھوۺتوۺاللہۺ" نےۺف  
 

سورجۺاورۺچاندۺمیںۺگرہنۺکسیۺکےۺمرنےۺت اۺجینےۺسےۺنہیںۺلگتاۺہے،ۺج

 ا ۺبیاؿۺکروۺاورۺصدقہۺوۺخیراتۺکرو

 

 ۔"عزوجلۺسےۺدعاۺکروۺاورۺاسۺکیۺت 

 وعيط(( )۶۱۶۱۳، ۶۱۶۱۸الأشراؼ/ دٛؿد ثہ أثٮ داكد، )تحٛح  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Narrated Aishah (May Allah be pleased with her): The sun and the moon are not eclipsed on account of 

anyone's death or on account of anyone's birth. So when you see that, supplicate Allah, declare His 

greatness, and give alms. 

 

 

 

 ًّ  ةاب اىٍػًخٍقً ذيً
 ت اب:ۺگرہنۺلگنےۺپرۺغلاؾۺآزادۺکرنےۺکاۺبیاؿۺ۔

CHAPTER: Freeing Slaves During An Eclipse. 
ۺنمبر:

ث

 
 1192 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ؿٍبو  ظى يٍري ب٨ٍي ظى ثى٪ىة      ، زي٬ى ؽَّ ٧ٍؿوك ظى ةكًيىحي ب٨ٍي خى ىٕ ثى٪ىة      ، ٦ي ؽَّ ةي  ظى ٨ٍ       ، زىااؽًى وـ  خى ة ٨ٍ       ، ٬ًنى حى  خى ٧ى ًَ ٨ٍ       ، ٚىة ةءى  خى ق٧ٍى
ى
ي      ٝىة٣ىخٍ/      ، أ لََّّ اللََّّ فى الجَّبًي وى "كَى

ٮؼً". كي ةً ا١ٍ٣ي لَى ذىةٝىحً فًِ وى ىٕ ؿي ثة٣ًٍ مي
ٍ
٥َّ٤ى یىأ ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ

 

 یتےۺتھے۔نمازۺکسوػۺمیںۺغلاؾۺآزادۺکرنےۺکاۺحکمۺدصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ اسماءۺرضیۺاللہۺعنہاۺکہتیۺہیںۺکہ

، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ (۶۵۱۵۶، )تحٛح الأشراؼ/ (۰۵۶۶) ۳، كا٣ٕذٜ (۶۲۵۱) ۶۶وعيط الْؼةری/ال١كٮؼ  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۶۵۳۶) ۶۸۱، قنن الدارمی/الىلَة (۱/۳۱۵احمؽ )

Narrated Asma: The Prophet صلى الله عليه وسلم used to command us to free slaves on the occasion of an eclipse 

 

 

 

خىيٍنً  لًٍػى عي رى ٍَ كىاؿى يىؽٍنى ىٌ  ةاب 
ۺرکوعۺہےۺاسۺکےۺقائلینۺکیۺدلیلۺ۔ ۺات   ۺرکعتۺمیںۺات 

 
 ت اب:ۺنمازۺکسوػۺکیۺہ

CHAPTER: Whoever Said That Only Two Ruku’ Should Be Performed (In Eclipse Prayer). 
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ۺنمبر:

ث

 
 1193 حدی

ثى٪ىة ؽَّ يتٍو الٍحىؿَّ  ظى ىٕ بًي مي
ى
حٍمىؽي ب٨ٍي أ

ى
زىنًِ       ، انًيي أ ؽَّ يٍرو الٍْىصًٍْمي  ظى ٧ى ٨ٍ       ، الٍحىةرثًي ب٨ٍي خي ؼٍذًيىةنًيِّ  خى یيٮبى الكَّ

ى
٨ٍ       ، أ ثىحى  خى بًي ًٝلَى

ى
٪ٍ       ، أ ةفً ث٨ًٍ خى ٧ى ٍٕ ةلجي

ىنًيرو  /      ، ب ٤ىيٍ      ىٝةؿى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿً اللََّّ ٭ٍؽً رىقي ى خى ٧ٍفي عَلى خً النَّ ىٛ كً ، ٠ي ٥َّ٤ى ،       ٫ً كىقى ذىيٍنً ىٕ كٍ ذىيٍنً رى ىٕ كٍ لِّ رى ٢ى یيىى ىٕ تََّّ       "ٚىضى ة ظى ٪٭ٍى ؿي خى
ى
ىكٍأ ي كى

 انٍَى٤ىخٍ".

ۺکہۺوہۺکےۺزمانہۺمیںۺسورجۺگرہنۺلگاۺتوۺآپۺدوۺدوۺرکعتیںۺپڑھتےۺجاتےۺاورۺسورجۺکےۺمتعلقۺپوچھتےصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ نعماؿۺ عۺبشیرۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

 

ۺجاتےۺیہاںۺت

 صاػۺہوۺگیا۔

، (۶۶۱۳۶، )تحٛح الأشراؼ/ (۶۰۱۰) ۶۵۰، قنن اث٨ ٦ةصہ/إٝة٦ح الىلَة (۶۱۸۱) ۶۱قنن ا٣جكةئی/ال١كٮؼ  تخؿيش دارالدٔٮہ/
ۺنمبرۺ:ۺ ٦٪١ؿ(( )۰۱۱، ۰۱۶، ۰۱۶، ۱/۰۱۱كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )

ث

 
 (۱۱۸۵)دیکھئےۺحدی

Narrated An-Numan ibn Bashir: There was an eclipse of the sun in the time of the Prophet صلى الله عليه وسلم. He began 

to pray a series of pairs of rak'ahs enquiring about the sun (at the end of them) till it became clear. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 1194 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ةخًي٢ى  ظى ٮسَى ب٨ٍي إًق٧ٍى ثى٪ىة      ، مي ؽَّ َّةده  ظى ٨ٍ       ، حمى ةاتًً  خى ةءً ث٨ًٍ الكَّ ىُ ٨ٍ       ، خى بي٫ًً  خى
ى
٨ٍ       ، أ ٧ٍؿوك خى ً ث٨ًٍ خى جؽًٍ اللََّّ /      ، خى ٧ٍفي      ٝىةؿى خً النَّ ىٛ كى ا٩سٍى

ى٤ٚى  ٥َّ٤ى  ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ ىـ رىقي ة ىٞ "ذى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿً اللََّّ ٭ٍؽً رىقي ى خى ، عَلى يٓ ؽٍ یىؿ٠ٍى ،       ٥ٍ یىسى يٓ ؽٍ یىؿٍذى ىٓ ٚى٤ى٥ٍ یىسى كى ثي٥َّ       ثي٥َّ رى
 ، ؽي ىكٍضي ؽٍ ي ىٓ ٚى٤ى٥ٍ یىسى ذى ،       رى يٓ ؽٍ یىؿٍذى ؽى ٚى٤ى٥ٍ یىسى ضى ،       ثي٥َّ قى ؽي ىكٍضي ؽٍ ي ىٓ ٚى٤ى٥ٍ یىسى ذى ،       ثي٥َّ رى يٓ ؽٍ یىؿٍذى ؽى ٚى٤ى٥ٍ یىسى ضى ،       ثي٥َّ قى ىٓ ذى ٢ى فًِ       ثي٥َّ رى ىٕ ذى كى

 ، ىٟ ً ل ػٍؿىل ٦ًس٢ٍى ذى
ي
حً الٍأ ىٕ ٠ٍ ٮدًقً،       الؿَّ ضي غى فًِ آػًؿً قي ىٛ /      ثي٥َّ جى ةؿى ىٞ ؼٍ،      ذى

ي
ؼٍ أ

ي
/      أ ٩ىة ذًي٭٥ًٍ،      ثي٥َّ ٝىةؿى

ى
٥ٍ كىأ بى٭ي ؾِّ ىٕ فٍ لاى تي

ى
ؽٍنًي أ ًٕ ى٥ٍ دى ل

ى
فٍ       رىبِّ أ

ى
ؽٍنًي أ ًٕ ى٥ٍ دى ل

ى
أ

بى٭ي  ؾِّ ىٕ "، لاى تي كفى ؿي ًٛ ٍ٘ ىكٍذى ٥ٍ ي ،       ٥ٍ كى٬ي ٧ٍفي خً النَّ مٍُىىى
ى
ٝىؽٍ أ د٫ًً كى لَى ٥َّ٤ى ٨ٍ٦ً وى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ غى رىقي ؿى ىٛ .      ذى ةؽى الٍحىؽًیرى  كىقى

صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺۺلگا،ۺتوۺآپۺنمازۺکسوػۺکےۺیے ۺکھڑےۺہو جۺتوۺایساۺلگاۺکہۺآپۺکےۺزمانہۺمیںۺسورجۺگرہنصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ دالاللہۺ عۺعمروۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہ

ۺسجدہۺہیۺنہیںۺکر۔ۺگے،ۺپھرصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرکوعۺسےۺسرۺاٹھائیںۺگےۺہیۺنہیں،ۺپھرۺسرۺاٹھات اۺتوۺایساۺلگاۺکہۺآپۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرکوعۺہیۺنہیںۺکر۔ۺگے،ۺپھرۺرکوعۺکیاۺتوۺایساۺلگاۺکہۺآپۺ

سجدہۺہیۺنہیںۺکر۔ۺگے،ۺپھرۺسجدہۺکیاۺتوۺایساۺلگاۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺسجدےۺسےۺسرۺہیۺنہیںۺاٹھائیںۺگے،ۺپھرۺسجدےۺسےۺسرۺاٹھات اۺتوۺایساۺلگاۺکہۺآپۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺسجدہۺکیاۺتوۺایساۺلگاۺکہۺآپۺ

صلیۺنےۺسجدہۺسےۺسرۺاٹھات ا،ۺپھرۺدوسریۺرکعتۺمیںۺبھیۺایسےۺہیۺکیا،ۺپھرۺاخیرۺسجدےۺمیںۺآپۺعلیہۺوسلمۺصلیۺاللہۺسجدےۺسےۺسرۺہیۺنہیںۺاٹھائیںۺگے،ۺپھرۺآپۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکہۺآپۺ

ۺماریۺاوراللہۺعلیہۺوسلمۺ

 

 مات ا: "اػۺاػ" نےۺپھوت

 

ۺمیںۺاؿۺمیںۺرہوںۺ" کہا:ۺپھرۺف

 

ۺت  
 

اےۺمیرےۺرب!ۺکیاۺتوۺنےۺمجھۺسےۺیہۺوعدہۺنہیںۺکیاۺہےۺکہۺتوۺانہیںۺعذابۺنہیںۺدےۺگاۺج
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ۺوہۺاستغفارۺکرتےۺرہیںۺگے؟گا؟ۺکیا

 

ۺت  
 

نمازۺسےۺفارغۺہو جۺاورۺحاؽۺیہۺتھاۺکہۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ،ۺپھرۺرسوؽۺاللہۺ"ۺتوۺنےۺمجھۺسےۺیہۺوعدہۺنہیںۺکیاۺہےۺکہۺتوۺانہیںۺعذابۺنہیںۺدےۺگاۺج

ۺبیاؿۺکی۔

ث

 
 سورجۺت الکلۺصاػۺہوۺگیاۺتھا،ۺپھرۺراویۺنےۺپوریۺحدی

، (۸۱۳۶، )تحٛح الأشراؼ/ (۳۲۱) ۱۱، قنن ا٣تر٦ؾی/الن٧ةا٢ (۶۱۶۱) ۰۲، (۶۱۸۳) ۶۱كٮؼ قنن ا٣جكةئی/ال١ تخؿيش دارالدٔٮہ/
( ۰/۶۱۵، مك٪ؽ احمؽ )(۶۶۲) ۵، وعيط مك٥٤/ال١كٮؼ (۶۲۵۸) ۸، (۶۲۱۵) ۳كٝؽ أػؿصہ/ وعيط الْؼةری/ال١كٮؼ 

ۺصحیحۺہے،ۺسا کۺکہۺصحیحینۺمیںۺمرو وعيط()

 

 
 ۺرکعتۺمیںۺدوۺرکوعۺکےۺذکرۺکےۺساتھۺیہۺروای

 
 یۺہےۺ()ہ

Narrated Abdullah ibn Amr ibn al-As: There was an eclipse of the sun in the time of the Messenger of 

Allah صلى الله عليه وسلم. The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم stood up and he was not going to perform bowing till he bowed; 

and he was not going to raise his head till he raised (after bowing); and he was not going to prostrate 

himself till he prostrated himself; and he was not going to raise his head till he raised (at the end of 

prostration); he did similarly in the second rak'ah, he then puffed in the last prostration saying; Fie, Fie! 

He then said: My Lord, didst Thou not promise me that Thou wouldst not punish them so long as I will 

remain among them? Didst Thou not promise me that Thou will not punish them so long as they continue 

to beg pardon of Thee. The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم finished the prayer, and the sun was clear. The 

narrator then narrated the tradition (in full). 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 1195 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ده  ظى ؽَّ كى ثى٪ىة      ، مي ؽَّ ٢ً  ظى ٌَّ ىٛ ثى٪ىة      ، بشًٍْي ب٨ٍي ال٧ٍي ؽَّ يؿٍمًي  ظى ٨ٍ       ، الٍجيؿى يٍرو  خى ٧ى يَّةفى ث٨ًٍ خي ٨ٍ       ، ظى ةى  خى ؿى ٧ي جؽًٍ الؿَّحٍمى٨ً ث٨ًٍ قى /      ، خى میَّ      ٝىةؿى دىؿى
ى
٩ىة أ

ى
ة أ ثىحٍ٪ى٧ى

 ، َّ٨ ٪ىجىؾٍتي٭ي ٧ٍفي ذى خً النَّ ىٛ كً ٥ى إًذٍ ٠ي
َّ٤ ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿً اللََّّ يىةةً رىقي ٥و فًِ ظى قٍ٭ي

ى
/      ثأً ٝي٤خٍي ٮ     كى ثى لؿًىقي ظٍؽى

ى
ة أ فَّ ٦ى ؿى يْ جٍ

ى ي لأى لََّّ اللََّّ ً وى ؿً اللََّّ
يي  ؽي كى ى٧ِّ يُي جِّطي كى يكى ی٫ًٍ ي هٓ یىؽى ٮ رىاًٚ ٫ًٍ كى٬ي يخٍي إلًحى ىـ ؟ ٚىةجٍذى٭ى ٧ٍفً الٍحىٮٍ ٮؼي النَّ كي ٥َّ٤ى فًِ ٠ي ٤ىي٫ًٍ كىقى ٧ٍفً، ىٔ ٨ً النَّ ىٔ سًَى  تََّّ ظي ٮ ظى ئ يىؽٍ ٢ِّ٤ي كى        ٭ى

ى
أ ؿى ىٞ ذى

." ذىيٍنً ىٕ كٍ ىٓ رى كى رى تىيٍنً كى ٮرى  بكًي

ۺ عۺسمرہۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںدالا

 

اۺاورۺکہاۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمیںۺرسوؽۺاللہۺ حمحٰم کیۺزندگیۺمیںۺتیرۺاندازیۺکیۺشق ۺکرۺرہاۺتھاۺکہۺاسیۺدوراؿۺسورجۺگرہنۺلگاۺتوۺمیںۺنےۺانہیںۺپھینکۺدت 

کےۺت اسۺپہنچاۺاورۺآپۺدونوںۺہاتھۺاٹھا جۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺۺواقعہۺرونماۺکرےۺگا،ۺتوۺمیںۺآپۺکےۺیے ۺیہۺسورجۺگرہنۺآجۺکیاۺنیاصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکہۺمیںۺروورۺدیکھوںۺگاۺکہۺرسوؽۺاللہۺ

ۺآپۺنے

 
 

ۺکہۺسورجۺسےۺگرہنۺچھٹۺگیا،ۺاسۺوق

 

میںۺدوۺسورتیںۺپڑھیںۺاورۺدوۺرکوعۺ )نمازۺکسوػۺکیۺدونوںۺرکعتوں( اللہۺکیۺتسبیح،ۺتحمیدۺاورۺتہلیلۺاورۺدعاۺکرۺرہےۺتھےۺیہاںۺت

 کئے۔
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، كٝؽ أػؿصہ/ (۶۱۶۱، )تحٛح الأشراؼ/ (۶۱۱۶) ۰، قنن ا٣جكةئی/ الك١ٮؼ (۶۶۳) ۵وعيط مك٥٤/ال١كٮؼ  دارالدٔٮہ/تخؿيش 
 وعيط(( )۱۰، ۱۶/ ۵مك٪ؽ احمؽ )

Narrated Abdur-Rahman bin Samurah: During the lifetime of the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم I was shooting 

some arrows when an eclipse of the sun tok place. I, therefore, threw them (the arrows) away and said: I 

must see how the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم acts in a solar eclipse today. So I came to him; he was standing 

(in prayer) raising his hands, glorifying Allah, praising Him, acknowledging that He is the only Deity, and 

making supplication till the sun was clear. He then recited two surahs and prayed two rak'ahs. 

 

 

 

ا ىْ ًٔ ٍ نَى ثً كى ىٍ يٍ ٍِػى اىظُّ لاىةً غً  ةاب الهَّ
ۺنمازۺپڑھنےۺکاۺبیاؿۺ۔

 
 

ۺکےۺوق

 

اریکیۺاورۺاسۺجیسیۺحال

 

 ت اب:ۺت

CHAPTER: Prayer At Times Of Darkness Or Similar Occurrences. 
ۺنمبر:

ث

 
 1196 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ادو  ظى بًي رىكَّ
ى
جى٤ىحى ث٨ًٍ أ ٧ٍؿًك ث٨ًٍ صى ؽي ب٨ٍي خى ى٧َّ زىنًِ       ، مُي ؽَّ ةى  ظى ةرى ٧ى مًي ب٨ٍي خي ؿى ٨ٍ       ، ظى ً ث٨ًٍ الجَّضًٍْ  خى جىيؽًٍ اللََّّ زىنًِ       ، خي ؽَّ بًي  ظى

ى
/      ، أ ٩ى      ٝىةؿى حه كَى ٧ٍ٤ى يّ خٍ 

 ، وٟ ً ةل ىفً ث٨ًٍ ٦ى ن
ى
٭ٍؽً أ ى خى /      عَلى ة،      ٝىةؿى ىكن ن

ى
تىيٍخي أ

ى
/      ٚىأ ٤خٍي يٞ ةى  یىة     ذى ىـ ٍ ثىة حمى

ى
٤ىي٫ًٍ       ، أ ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿً اللََّّ ٭ٍؽً رىقي ى خى ا عَلى ؾى ٥ٍ ٦ًس٢ٍي ٬ى فى یيىًيجيسي ٢ٍ كَى ٬ى

/ ىٝةؿى ٥َّ٤ى ؟  ً      كىقى ةذى اللََّّ ىٕ حً.      ، ٦ى يىة٦ى ًٞ ىةٚىحى ا٣ٍ كٍضًؽى مُى ٪يجىةدًري ال٧ٍى يطي ٣ىتىنٍذىؽي ذى ٩ىخً الؿِّ  إًفٍ كَى

 ۺکہتےۺہیںۺکہۺمجھۺسےۺمیرےۺوالدۺنےۺبیاؿۺکیاۺکہ

 
 

اۺاورۺکہا:ۺابوحمزہ!ۺکیاۺرسوؽۺاللہۺ ن اریکیۺچھاۺگئی،ۺتوۺمیںۺآپۺکےۺت اسۺآت 

 

کےۺۺوسلمۺصلیۺاللہۺعلیہانسۺ عۺمالکۺرضیۺاللہۺعنہۺکےۺزمانہۺمیںۺت

 

 

 ۺکےۺخوػۺسےۺبھاگۺکرۺمسجدۺآۺجاتےۺتھے۔زمانہۺمیںۺبھیۺآپۺلوگوںۺپرۺاسۺطرحۺکیۺرترتۺحاؽۺپیشۺآ ۺتھی؟ۺانہوںۺنےۺکہا:ۺاللہۺکیۺپناہ،ۺاگرۺہواۺذراۺزورۺسےۺچلنےۺلگتیۺتوۺہمۺقیام

 ۺ عۺدال ًٕيٙ(( )۶۱۰۵دٛؿد ثہ أثٮ داكد، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/

 
 

 اللہۺسی مۺمجہوؽۺہیں()اسۺکےۺراویۺن
Narrated Anas ibn Malik: Ubaydullah ibn an-Nadr reported on the authority of his father: Darkness 

prevailed in the time of Anas ibn Malik, I came to Anas and said (to him): Abu Hamzah, did anything like 

this happen to you in the time of the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم? He replied: Take refuge in Allah. If the 

wind blew violently, we would run quickly towards the mosque for fear of the coming of the Day of 

Judgment. 

 

 



 ـنن أبي داكد – سلر اكؿ – سلر اكؿ  نمازۺاستسقاءۺکےۺاحکاؾۺومسئل

 

 

زین متنو

 

 882    ع وم فرد مد وعات پر مش مل مف  آن لا لامک بہمحکم دلائل سے م

www.KitaboSunnat.com       www.islamicurdubooks.com 

 

ٍِػى الآيىاتً  دًٔ غً شي  ةاب الفُّ
ۺسجد

 
 

اتۺکےۺظہورۺکےۺوق

ث

انیوںۺاورۺحادت

ث
 

 ہۺکرنےۺکاۺبیاؿۺ۔ت اب:ۺن

CHAPTER: Prostrating At Times Of Calamities. 
ۺنمبر:

ث

 
 1197 حدی

ثى٪ىة ؽَّ فًي  ظى ىٞ ٮىافى الثَّ ٍٛ بًي وى
ى
ةفى ث٨ًٍ أ س٧ٍى ؽي ب٨ٍي خي ى٧َّ ثى٪ىة      ، مُي ؽَّ سًيرو  ظى يٍى ب٨ٍي ٠ى ثى٪ىة      ، يُى ؽَّ ؿو  ظى

ىٛ ٍٕ ٥ٍ٤ي ب٨ٍي صى ٨ٍ       ، قى ثى  خى
ى
٥ً ث٨ًٍ أ ، ةفى الٍحىسى

       ٍ٨ حى  خى ١ٍؿ٦ًى ًٔ ،      / جَّةسو  رًي٢ى      ٝىةؿى ا،      /لًاث٨ًٍ خى ةصًؽن ؿَّ قى ٥َّ٤ى ٚىؼى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ زٍكىاجً الجَّبًِّ وى
ى
ٍٕيي أ ٩ىحي بى ةدىخٍ ٚيلَى ي/      ٦ى ي٢ى لُى ًٞ ؾًقً      ىٚ ؽي ٬ى ىكٍضي ت

ى
أ

/ ةؿى ىٞ حى ؟ ذى ىٔ ة ً      الكَّ ٮؿي اللََّّ /ٝىةؿى رىقي ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ كا"،       وى ؽي حٍذي٥ٍ آیىحن ٚىةقٍضي
ى
ي       "إًذىا رىأ لََّّ اللََّّ اجً الجَّبًِّ وى زٍكى

ى
ةبً أ ٥ي ٨ٍ٦ً ذى٬ى ىْ خٍ

ى
مي آیىحو أ

ى
كىأ

. ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ
 

ۺۺوسلمۺصلیۺاللہۺعلیہنبیۺاکرؾۺ عکرمہۺکہتےۺہیںۺکہۺا عۺاس سۺرضیۺاللہۺعنہماۺسےۺکہاۺگیاۺکہ

 
 

کیۺفلاںۺبیویۺکاۺانتقاؽۺہوۺگیاۺہے،ۺتوۺوہۺیہۺسنۺکرۺسجدےۺمیںۺگرۺپڑے،ۺاؿۺسےۺکہاۺگیا:ۺکیاۺاسۺوق

انیصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺآپۺسجدہۺکرۺرہےۺہیں؟ۺتوۺانہوںۺنےۺکہا:ۺرسوؽۺاللہۺ

ث
 

ۺتمۺکو ۺن  
 

 مات اۺہےۺکہۺج

 

 اۺحادثہ( نےۺف

 

کیۺبیوائںۺۺعلیہۺوسلمۺصلیۺاللہدیکھوۺتوۺسجدہۺکروۺاورۺرسوؽۺاللہۺ )عنی ۺت 

انیۺہوۺسکتیۺہے؟ۺ۔

ث
 

 ھۺکرۺکوؿۺسیۺن

 

 کیۺموتۺسےۺت 

 ظك٨(( )۱۲۳۱، )تحٛح الأشراؼ/ (۳۸۶۶) ۱۱قنن ا٣تر٦ؾی/ الم٪ة ٝت  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Ikrimah said: Ibn Abbas was informed that so-and-so, a certain wife of the Prophet صلى الله عليه وسلم, had died. He fell 

down prostrating himself. He was questioned: Why do you prostrate yourself this moment? He said: The 

Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم said: When you see a portent (an accident), prostrate yourselves. And which 

portent (accident) can be greater than the death of a wife of the Prophet صلى الله عليه وسلم. 
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 نخاب نلاة الففؽ

 نمازۺسفرۺکےۺاحکاؾۺوۺمسئل

Prayer (Kitab Al-Salat): Detailed Rules of Law about the 

Prayer during Journey 

 

 

افؽًً  فى يٍ ٍ لاىةً ال  ةاب نى

 ۺکیۺنمازۺکاۺبیاؿۺ۔

 

 ت اب:ۺمسف

CHAPTER: The Prayer Of The Traveler. 
ۺنمبر:

ث

 
 1198 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ٪ىبًي  ظى ٍٕ ىٞ ٨ٍ       ، ا٣ٍ وٟ  خى ً ةل ٨ٍ       ، ٦ى ةفى  خى حكٍى ة٣ًطً ث٨ًٍ ٠ى ٨ٍ       ، وى بىيٍرً  خى يـ ةى ث٨ًٍ ال ؿٍكى ٨ٍ       ، ئ حى  خى ئنًى ة،  عَى ٪٭ٍى ي خى ةي      ٝىة٣ىخٍ/      رىضًِى اللََّّ لَى خً الىَّ ىً "ٚيؿً
 ، ذىيٍنً ىٕ كٍ ؿً،       رى ىٛ الكَّ ً كى ذىيٍنً فًِ الٍحىضْى ىٕ كٍ ؿً،       رى ىٛ ةي الكَّ لَى ًٝؿَّتٍ وى

ي
".      ٚىأ ً ةً الٍحىضْى لَى زًيؽى فًِ وى  كى

ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺکہتیۺہیںۺکہ

 

و
م
ل

 ضۺکیۺگئیۺتھی،ۺپھرۺسفرۺکیۺنماز اؾۺا

 

ۺمعموؽ( سفرۺاورۺحضرۺدونوںۺمیںۺدوۺدوۺرکعتۺنمازۺف  ارۺرکھیۺگئیۺاورۺحضرۺکیۺنمازۺمیںۺاضافہۺکرۺدت اۺ)حس 

 

ت  ف

 ۔؎۱ گیا

، وعيط (۳۱۰۲) ۱۱، ٌٚةا٢ الىعةثح (۶۲۶۲) ۵، كدٞىير الىلَة (۳۵۲) ۶وعيط الْؼةری/الىلَة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
، كٝؽ أػؿصہ/ مٮَة ا٦ةـ ٦ة٣ک/ٝصْ (۶۱۱۸، )تحٛح الأشراؼ/ (۱۵۱) ۳، قنن ا٣جكةئی/الىلَة (۱۸۵) ۶مك٥٤/المكةٚؿي٨ 

 وعيط(( )۶۵۵۲)۶۱۶الدارمی/الىلَة ، قنن (۰۱۰، ۰۱۵، ۰۱۶، ۱/۰۳۱، مك٪ؽ احمؽ )(۶) ۶الىلَة 
:

 

 اتۺمسنوؿۺہےۺا ؎۱ وضاج

 

 ۺکیۺہے،ۺاورۺفجرۺمیںۺی ہوۺف

 

سۺلئےۺاؿۺدونوںۺمیںۺاضافہۺ:ۺاضافہۺصرػۺچارۺرکعتۺوالیۺنمازۺظہر،ۺعصرۺاورۺعشاءۺمیںۺکیاۺگیا،ۺمغربۺکیۺحیثیتۺدؿۺکےۺوت

ۺہےۺاورۺبعضۺکےۺ  
 

ۺسفرۺمیںۺقصرۺواج  دت 

 
 

ۺرخصتۺہےۺچاہےۺتوۺپوریۺپڑھےۺاورۺچاہےۺتوۺقصرۺکرےۺمگرۺقصرۺافضلۺہے۔نہیںۺکیاۺگیا۔ۺبعضۺعلماءۺکےۺت  دت 

 
 

 ت

Narrated Aishah, Ummul Muminin: The prayer was prescribed as consisting of two rak'ahs both when one 

was resident and when travelling. The prayer while travelling was left according to the original 

prescription and the prayer of one who was resident was enhanced. 
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ۺنمبر:

ث

 
 1199 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ٪جٍى٢و  ظى حٍمىؽي ب٨ٍي ظى
ى
ده       ، أ ؽَّ كى مي /      ، كى ثى٪ىة     ٝىةلاى ؽَّ يٍى  ظى ٨ٍ       ، يُى يشٍو  خى ؿى ثى٪ىةاث٨ًٍ صي ؽَّ صٍُى  . ح كظى

ى
ٍٕنًِ اب٨ٍى أ حلٍه حى نى ثى٪ىة      ، ىـ ػي ؽَّ زَّاؽً ظى جؽٍي الؿَّ ، خى

       ٍ٨ يشٍو  خى ؿى /      ، اث٨ًٍ صي زىنًِ      ٝىةؿى ؽَّ ةرو  ظى َّ٧ بًي خى
ى
ً ث٨ًٍ أ جؽًٍ اللََّّ جؽٍي الؿَّحٍمى٨ً ب٨ٍي خى ٨ٍ       ، خى ً ث٨ًٍ ثىةبىي٫ًٍ  خى جؽًٍ اللََّّ ٪ٍ       ، خى يَّحى خى ٦ى

ي
ٍٕلَّى ث٨ًٍ أ /      ، يى ؿى  ٝي٤خٍي      ٝىةؿى ٧ى يٕ ٣ً

ةبً  َُّ ى ةى،      /ث٨ًٍ الٍخ لَى ةرى الجَّةسً الىَّ یخٍى إًٝىٍى
ى
رىأ

ى
/      أ ةلَى ىٕ ىٝةؿى تى ة  ٧ى إجًَّ كا قٮرة ا٣جكةء آیح      كى ؿي ىٛ ی٨ى زى ً ٥ي الََّّ ذً٪ىسي ٍٛ فٍ حى

ى
ذي٥ٍ أ ٍٛ ؽٍ       ، 101إًفٍ ػً ىٞ ذى

/ ةؿى ىٞ ىـ ؟ ذى ىٟ الٍحىٮٍ ً ل تى ذى ضً      ذى٬ى ىٔ ة  ضًجخٍي م٧ًَّ ، ىٔ ،       جخٍى ٦ً٪٫ٍي ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿً اللََّّ ىٟ لؿًىقي ً ل ؿٍتي ذى ٠ى ة       ٚىؾى ي ث٭ًى ؽى اللََّّ ؽَّ ٝىحه دىىى ؽى "وى ةؿى ىٞ ذى
." ذى٫ي رى ؽى ىٚةرٍجى٤يٮا وى  ٥ٍ ٤ىيسٍي ىٔ
 

 ماۺرہاۺہے: )سفرۺمیں( بتائیے،ۺکہۺمیںۺنےۺعمرۺ عۺخطابۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺکہا:ۺمجھے یعلیٰۺ عۺامیہۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

 

اگرۺ" لوگوںۺکےۺنمازۺقصرۺکرنےۺکاۺکیاۺسئلہ ۺہےۺاللہۺتعالیٰۺتوۺف

 ۺتمہیںۺفتنہۺمیںۺمبتلاۺکرۺد۔ۺگے

 

ڈکرہۺرسوؽۺ،ۺتوۺابۺتوۺوہۺدؿۺگزرۺچکاۺہےۺتوۺآپۺنےۺکہا:ۺجسۺت اتۺپرۺتمہیںۺتعجبۺہواۺہےۺاسۺپرۺمجھےۺبھیۺتعجبۺہواۺتھاۺتوۺمیںۺنےۺاسۺکا"تمہیںۺڈرۺہوۺکہۺکاف

  

ۺن

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺسےۺکیاۺتوۺآپۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺاللہۺ

 

ڈاۺتمۺاسۺکےۺصدقےۺکوۺقبوؽۺکرو" نےۺف

 

ٰ
 ۔"؎۱ اللہۺتبارکۺوۺتعالیٰۺنےۺتمۺپرۺیہۺصدقہۺکیاۺہےۺل

ةئی/دٞىير ، قنن ا٣جك(۳۲۳۱) ۵، قنن ا٣تر٦ؾی/دٛكير قٮرة ا٣جكةء (۱۸۱) ۶وعيط مك٥٤/المكةٚؿي٨  تخؿيش دارالدٔٮہ/
، (۳۱، ۶/۰۵، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۶۲۱۵۶، )تحٛح الأشراؼ/ (۶۲۱۵) ۱۳، قنن اث٨ ٦ةصہ/إٝة٦ح الىلَة (۶۱۳۱) ۶الىلَة 

 وعيط(( )۶۵۱۱) ۶۱۶قنن الدارمی/الىلَة 
:

 

اۺ ؎۱ وضاج  ارۺدت 

 

ۺکیۺآسانیۺکےۺلئےۺاسےۺسفرۺمیںۺمشروعۺف

 

ۺخوػۺکےۺساتھۺخاصۺنہیںۺبلکہۺام

 

 گیاۺخواہۺسفرۺپرۺامنۺہیۺکیوںۺنہۺہو۔:ۺقصرۺنمازۺحال

Narrated Yala bin Umayyah: I remarked to Umar al-Khattab: Have you seen the shortening of the prayer 

by the people today while Allah has said: "If you fear that those who are infidels may afflict you", 

whereas those days are gone now? He replied: I have wondered about the same matter for which you 

wondered. So I mentioned this to the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم. He said: It is an act of charity which Allah 

has done to you, so accept his charity. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 1211 حدی

ثى٪ىة ؽَّ حٍمى  ظى
ى
٪جٍى٢و أ ثى٪ىة      ، ؽي ب٨ٍي ظى ؽَّ زَّاؽً  ظى جؽٍي الؿَّ ؽي ب٨ٍي ثىسٍؿو       ، خى ى٧َّ مُي /      ، كى ٩ىة     ٝىةلاى ى ػٍبَى

ى
يشٍو  أ ؿى ٍٕخي       ، اب٨ٍي صي ٧ً ةرو  قى َّ٧ بًي خى

ى
ً ب٨ٍى أ جؽٍى اللََّّ ،  خى ثي ىؽِّ يُي

اكيد/       ثيٮ دى
ى
ٮٍىقي. ٝىةؿى أ ؿىقي نَى ٠ى       ٚىؾى

ى
اقي أ كى ، رى و٥ًو ةى،       ثيٮ عَى ؽى ىٕ كٍ َّةدي ب٨ٍي مى .      كىحمى اقي اب٨ٍي ثىسٍؿو ة رىكى ٧ى  ٠ى
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 یجۺکہتےۺہیںۺکہ
 
ۺکوۺابوعاصمۺ ا عۺخ

ث

 
ۺذکرۺکی۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺاسۺحدی

 

 
عذڈہۺنےۺمیںۺنےۺدالاللہۺ عۺابیۺعمارۺکوۺبیاؿۺکرتےۺہو جۺسنا،ۺپھرۺانہوںۺنےۺاسیۺطرحۺکیۺروای

ش
م
اورۺحمادۺ عۺ

ۺکیاۺہےۺجیسےۺاسےۺا عۺبکرۺنےۺکیاۺہے۔ۺبھیۺاسی

 

 
 طرحۺروای

 وعيط(( )۶۲۱۵۶ا٩ْؿ ٦ة ٝج٤ہ، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
The above mentioned tradition has also been narrated through a different chain of transmitters by 

Abdullah bin Abi Ammar who narrated it in like manner. Abu Dawud said: This has been transmitted by 

Abu Asim and Hammad bin MAsadah as transmitted by Ibn Bakr. 

 

 

 

افؽًي  فى يٍ ٍ ىٌتَى حيلٍصًي ال  ةاب 
 ۺقصرۺکبۺکرےۺ؟

 

 ت اب:ۺمسف

CHAPTER: When Should The Traveler Shorten The Prayer? 
ۺنمبر:

ث

 
 1211 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ى٧َّ  ظى ةرو مُي ىنَّ ثى٪ىة      ، ؽي ب٨ٍي ب ؽَّ ؿو  ظى
ىٛ ٍٕ ؽي ب٨ٍي صى ى٧َّ ثى٪ىة      ، مُي ؽَّ جىحي  ظى ٍٕ ٨ٍ       ، مي ٪ىةئًِّ  خى يؽى ال٭ٍي ًـ يٍى ث٨ًٍ یى /      ، يُى صًٍْ      ٝىةؿى

٨ٍ ٝى وٟ خى ً ةل ىفى ب٨ٍى ٦ى ن
ى
٣خٍي أ

ى
أ قى

ةً، لَى ةؿى     الىَّ ىٞ ىفه  ذى ن
ى
لََّّ      /أ ً وى ٮؿي اللََّّ فى رىقي ،  "كَى اقًغى زىحً ٚىؿى كٍ زىلَى

ى
٦ٍيىةؿو أ

ى
زىحً أ ةى زىلَى كًيرى جى مى ؿى ٥َّ٤ى إًذىا ػى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  ،       اللََّّ َّٟ جىحي مى ٍٕ لِّ       مي یيىى

." ذىيٍنً ىٕ كٍ  رى

ڈۺہنا ۺکہتےۺہیںۺکہ  ن 

 

یٰۺ عۺت   
 حی
پ

 سخصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ:ۺرسوؽۺاللہۺمیںۺنےۺانسۺ عۺمالکۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺنمازۺقصرۺکرنےۺکےۺمتعلقۺپوچھاۺتوۺآپۺنےۺکہا 

 

ۺتینۺمیلۺت اۺتینۺف  
 

)یہۺ ج

ےۺتوۺدوۺرکعتۺپڑھتے  ہۺشعبہۺکوۺہواۺہے(

 

کلن

 

ن
 ۔؎۱ کیۺمسفتۺپرۺ

 وعيط(( )۶۰۶/ ۳، كٝؽ أػؿصہ/ ظ٥)(۶۱۱۶، )تحٛح الأشراؼ/ (۱۶۶) ۶وعيط مك٥٤/المكةٚؿي٨  تخؿيش دارالدٔٮہ/
:

 

ڈۺمیںۺ ؎۱ وضاج ۺہےۺ،ۺاسۺکےۺمطابقۺ)اکثرۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاکرؾۺ:ۺقصرۺکےۺلئےۺمسفتۺکیۺتحدن 

ث

 
ۺسےۺصحیحۺیہیۺحدی ۺمیںۺس 

ث

 
کاۺکو ۺصریحۺقوؽۺنہیںۺہے،ۺفعلیۺاحادی

 ۺہوتیۺہے۔

 

 
 ۺکےۺحسابۺسےۺساڑھےۺچودہۺکیلوۺم

 

 
 سخۺکےۺمطابق(ۺنوۺمیلۺکیۺمسفتۺسےۺقصرۺکیۺجاۺسکتیۺہےۺ،ۺجوۺکیلوۺم

 

 مسفتۺتینۺف

Narrated Yahya bin Yazid al-Hannani: I asked Anas bin Malik about the shortening of the prayer (while 

travelling). He said: When the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم went out on a journey of three miles or three 

farsakh (the narrator Shubah doubted), he used to pray two rak'ahs. 
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ۺنمبر

ث

 
 1212 :حدی

ثى٪ىة ؽَّ ؿٍبو  ظى يٍري ب٨ٍي ظى ثى٪ىة      ، زي٬ى ؽَّ يىحٍ٪ىحى  ظى ٨ٍ       ، اب٨ٍي خي ؽًرً  خى ٪١ٍى ؽً ث٨ًٍ ال٧ٍي ى٧َّ ةى       ، مُي ى حسٍَى ا٬ًي٥ى ث٨ًٍ ٦ى إثًؿٍى ة      ، كى ىٕ ٧ً وٟ  قى ً ةل ىفى ب٨ٍى ٦ى ن
ى
/ أ ٮؿي يٞ ٤َّيخٍي      حى "وى

٤ىي٫ًٍ  ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿً اللََّّ ىٓ رىقي ة،  ٦ى نٕ رٍبى
ى
ؽًی٪ىحً أ ٭ٍؿى ثةًل٧ٍى يْ ٥َّ٤ى ا٣ ".      كىقى ذىيٍنً ىٕ كٍ حً رى ىٛ صٍْى ثؾًًم الٍحي٤ىيٍ ىٕ ا٣ٍ  كى

 ۔؎۱ کےۺساتھۺمدینےۺمیںۺظہرۺچارۺرکعتۺپڑھیۺاورۺذوۺالحلیفہۺمیںۺعصرۺدوۺرکعتصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمیںۺنےۺرسوؽۺاللہۺ انسۺ عۺمالکۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

، (۰۶۵۶) ۶۲۱، كالجہةد (۶۱۶۱) ۶۶۶، (۶۵۱۸) ۰۵، (۶۵۱۱) ۰۱، كالحش (۶۲۸۶) ۵وعيط الْؼةری/دٞىير الىلَة  ٔٮہ/تخؿيش دارالد
، ۶۱۱، )تحٛح الأشراؼ/ (۱۱۲) ۶۶، قنن ا٣جكةئی/الىلَة (۵۱۱) ۰۱۱، قنن ا٣تر٦ؾی/الىلَة (۱۶۲) ۶وعيط مك٥٤/المكةٚؿي٨ 

، كيأتِ فِ الحش ثؿ٥ٝ (۶۵۱۸) ۶۱۶، قنن الدارمی/الىلَة (۰۱۸، ۰۳۱، ۶۸۱ ،۶۱۱، ۶۶۶، ۶۶۲/ ۳، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۶۵۱۳
 وعيط(( )۶۱۱۳

:

 

ۺہے،ۺذوالحلیفہۺمدینہۺسےۺ)مکہۺکے ؎۱ وضاج ا

 

ۺہوۺجات  

 
 

ۺجات ا

 

 ۺنکلۺجا جۺتوۺاسۺکےۺلئےۺقصرۺکرت
 
ۺشہرۺکیۺآت ادیۺسےۺت اہ  

 
 ۺج

 

ۺکیۺۺ:ۺاسۺسےۺمعلوؾۺہواۺکہۺمسف  

 

 
راستےۺمیں(ۺتیرہۺکیلوۺم

ۺیہۺدوریۺپرۺہےۺ

 
 

 سےۺبھیۺمشہورۺہے۔‘‘ ابیارۺلی ’’،ۺجوۺاہلۺمدینہۺکیۺمیقاتۺہےۺ،ۺاسۺوق

Narrated Anas bin Malik: I prayed along with the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم four rak'ahs at the noon prayer 

at Madina and two rak'ahs at the afternoon prayer in Dhu al-Hulaifah. 

 

 

 

ذى 
ى
ؽً ةاب الأ فى  افً فًِ الفَّ

 ت اب:ۺسفرۺمیںۺاذاؿۺدینےۺکاۺبیاؿۺ۔

CHAPTER: The Adhan During Travel. 
ۺنمبر:

ث

 
 1213 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ٍٕؿيكؼو  ظى ةريكفي ب٨ٍي ٦ى ثى٪ىة      ، ٬ى ؽَّ ٨ٍ       ، اب٨ٍي كى٬ٍتو  ظى ٧ٍؿًك ث٨ًٍ الٍحىةرثًً  خى فَّ       ، خى
ى
ةٚؿًًمٌ  أ ىٕ ة٩ىحى ال٧ٍى نَّ ئ ثىة 

ى
زى٫ي  أ ؽَّ ٨ٍ       ، ظى مًؿو  خى جىحى ث٨ًٍ عَى ٍٞ /      ، خي      ٝىةؿى

 ، ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿى اللََّّ ٍٕخي رىقي ٧ً /      قى ٮؿي يٞ ،      حى يَّحو بًُىجى٢و ًْ سً مى
ٍ
٪ى٥و فًِ رىأ ٥ٍ ٨ٍ٦ً رىاعً دى بيسي تي رى ٍٕضى ،       "حى لِّ ييىى ةً كى لَى یيؤىذِّفي ثةًلىَّ

يٞ        يى /ذى َّ٢ ّـَ كىصى ىٔ ي  ةى،      ٮؿي اللََّّ لَى ي٥ي الىَّ ًٞ يي ا یيؤىذِّفي كى ؾى جؽًٍم ٬ى كا إًلَى خى ؿي يْ ".      اجٍ ٤ذٍي٫ي الٍجى٪َّحى دٍػى
ى
جؽًٍم كىأ ىٕ ؿٍتي ٣ً ىٛ ىةؼي ٦ًنِِّ ٝىؽٍ دى  يَى
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 ماتےۺہو جۺسناصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمیںۺنےۺرسوؽۺاللہۺ عقبہۺ عۺعامرۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

 

اۺہےۺجوۺکسیۺپہاڑۺکیۺچوٹیۺمیںۺرہۺکرۺ" :کوۺف

 

تمہاراۺربۺبکریۺکےۺاسۺچرواہےۺسےۺخوشۺہوت

اۺہے ؎۱ نمازۺکےۺیے ۺاذاؿۺدیتا

 

اۺہے:ۺدیکھوۺمیرےۺاسۺبندےۺکو،ۺیہۺاذاؿۺدےۺرہاۺہےۺاورۺنمازۺقائمۺکرۺرہاۺہے،ۺمجھۺسےۺڈرت

 

 مات

 

اۺہے،ۺاللہۺتعالیٰۺف

 

،ۺمیںۺنےۺاپنےۺبندےۺکوۺبخشۺاورۺنمازۺاداۺکرت

ۺمیںۺداخلۺکرۺدت ادت ا 

  

 
 ۔"ۺاورۺاسےۺچ

 وعيط(( )۶۵۱، ۱/۶۱۵، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۶۶۶۶، )تحٛح الأشراؼ/ (۰۱/۱۱۱قنن ا٣جكةئی/الأذاف ) تخؿيش دارالدٔٮہ/
:

 

 :ۺاسۺسےۺمعلوؾۺہواۺکہۺسفرۺمیںۺنہائۺآدمیۺکےۺیے ۺبھیۺاذاؿۺمشروعۺہے۔ ؎۱ وضاج

Narrated Uqbah ibn Amir: I heard the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم say: Allah is pleased with a shepherd of 

goats who calls to prayer at the peak of a mountain, and offers prayer, Allah, the Exalted, says: Look at 

this servant of Mine; he calls to prayer and offers it and he fears Me. So I forgive him and admit him to 

paradise. 

 

 

 

ىٔكٍجً  ٍ مُّ فًِ ال ىلي ىٔ ي يْ لِّي كى افؽًً ييهى فى يٍ ٍ  ةاب ال
 ۺہےۺ۔

 
 

ۺہواۺت اۺنہیںۺپھرۺوہۺنمازۺپڑھۺلےۺتوۺیہۺجات

 
 

 ۺکوۺ ہۺہوۺکہۺنمازۺکاۺوق

 

 ت اب:ۺمسف

CHAPTER: A Traveler Praying While He Is Unsure Of The Time. 
ۺنمبر:

ث
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ثى٪ىة ؽَّ كى  ظى ده مي ثى٪ىة      ، ؽَّ ؽَّ ةكًيىحى  ظى ىٕ ثيٮ ٦ي
ى
٨ٍ       ، أ ٮسَى  خى ةجً ث٨ًٍ مي /      ، ال٧ًٍكٍعى وٟ  ٝي٤خٍي      ٝىةؿى ً ةل ىفً ث٨ًٍ ٦ى ن

ى
لََّّ  لًأ ً وى ٮؿً اللََّّ ٍٕخى ٨ٍ٦ً رىقي ٧ً ة قى ثٍ٪ىة ٦ى ؽِّ ظى

 ، ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  /      اللََّّ ٮؿً      ٝىةؿى ىٓ رىقي ٪َّة ٦ى ٪َّة إًذىا ٠ي
ؿً،  ٠ي ىٛ ٥َّ٤ى فًِ الكَّ ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٤ٍ٪ىة/      اللََّّ يٞ ؿٍ،      ذى يـ ى٥ٍ دى كٍ ل

ى
٧ٍفي أ ٭ٍؿى ثي٥َّ       زىا٣ىخً النَّ يْ لََّّ ا٣ "وى

." ى٢ى  ارٍتحى

ۺبیاؿۺکیجئے مسحاجۺ عۺموسیٰۺکہتےۺہیںۺکہ

ث

 
سےۺسناۺہو،ۺانہوںۺنےۺکہا:ۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺۺجسےۺآپۺنےۺرسوؽۺاللہۺمیںۺنےۺانسۺ عۺمالکۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺکہا:ۺہمۺسےۺآپۺکو ۺایسیۺحدی

ۺہمۺلوگۺسفرۺمیںۺرسوؽۺاللہۺ  
 

 توۺآپۺظہرۺپڑھتےۺپھرۺکوچۺکرتے۔ ؎۱ کےۺساتھۺہوتےۺتوۺہمۺکہتے:ۺسورجۺڈھلۺگیاۺت اۺنہیںصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺج

 ۶۱، (۶۶۶۶) ۶۵ؿصہ/ وعيط الْؼةری/دٞىير الىلَة ، كٝؽ أػ(۶۵۸۱دٛؿد ثہ أثٮ داكد، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۰۱۵، ۰۱۱، ۶۶۳/ ۳، مك٪ؽ احمؽ )(۵۸۱) ۱۶، قنن ا٣جكةئی/المٮاٝيخ (۱۲۱) ۵، وعيط مك٥٤/المكةٚؿي٨ (۶۶۶۰)

:

 

ۺہوۺجانےۺکاۺیقینۺہےۺتوۺمقتدائںۺکےۺ ہۺکاۺکو ۺاعتبارۺنہۺہوۺگا۔ ؎۱ وضاج

 
 

 :ۺاسۺسےۺمعلوؾۺہواۺکہۺاگرۺاماؾۺکوۺوق
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زین متنو
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Narrated Mishaj bin Musa: I asked Anas bin Malik: Narrate to us what you heard the Messenger of Allah 

 we would say: Did the sun ,صلى الله عليه وسلم say. He said: When we travelled along with the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم

pass the meridian or not? But he (the Prophet) would offer the noon prayer and then proceed. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 1215 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ده  ظى ؽَّ كى ثى٪ىة      ، مي ؽَّ يٍى  ظى ٨ٍ       ، يُى جىحى  خى ٍٕ زىنًِ       ، مي ؽَّ ةاؾًًمي  ظى ىٕ ةي ا٣ٍ ىـ ٍ ،       ، حمى جَّحى ىً ٢ه ٨ٍ٦ً ثىنًِ  /      رىصي ٍٕخي      ٝىةؿى ٧ً وٟ  قى ً ةل ىفى ب٨ٍى ٦ى ن
ى
يٞ       ، أ /حى فى      ٮؿي "كَى

 ، ٭ٍؿى يْ ى ا٣ لِّ تََّّ یيىى ٢ٍ ظى ً ى٥ٍ یىؿٍتحى لان ل نًٍْ ؿى ٦ى ىـ ا ٩ى ٥ى إًذى
َّ٤ ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ /      رىقي ٢ه ي رىصي ةؿى لُى ىٞ /     ذى ةرً ؟ ٝىةؿى ًٙ الجَّ٭ى فى ثًً٪ىٍ إفًٍ كَى فى      كى إًفٍ كَى كى

ةرً". ًٙ الجَّ٭ى  ثًً٪ىٍ

ا؟ۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ ۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہانسۺ عۺمالک

 

ۺشخصۺنےۺاؿۺسےۺکہا:ۺگرچہۺنصفۺالنہارۺہوت  ماتے،ۺتوۺات 

 

 ماتےۺتوۺظہرۺپڑھۺکرۺہیۺکوچۺف

 

ۺکسیۺمقاؾۺپرۺقیاؾۺف  
 

ج

ا۔

 

 انہوںۺنےۺکہا:ۺاگرچہۺنصفۺالنہارۺہوت

 وعيط(( )۶۰۶، ۳/۶۰۲، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۵۵۵/ ، )تحٛح الأشراؼ(۱۶۶) ۰قنن ا٣جكةئی/المٮاٝيخ  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Narrated Anas ibn Malik: When the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم halted at a certain place (while on a journey), 

he would not leave that place till he offered the noon prayer. A man said to him: Even if in the middle of 

the day? He replied: Even if in the middle of the day. 

 

 

 

لاىتىيٍنً  عً بىيٍنى الهَّ ٍٍ ى  ةاب الٍْ
 ت اب:ۺدوۺنمازوںۺکوۺجمعۺکرنےۺکاۺبیاؿۺ۔

CHAPTER: Combining Between Two Prayers. 
ۺنمبر:

ث

 
 1216 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ٪ىبًي  ظى ٍٕ ىٞ ٨ٍ       ، ا٣ٍ وٟ  خى ً ةل ٨ٍ       ، ٦ى بًي ا خى
ى
ِّ أ بىيٍرً ال٧ٍىكِّ يـ ٨ٍ       ، ل مًؿً ث٨ًٍ كىاز٤ًىحى  خى ي٢ًٍ عَى ىٛ يُ بًي ا٣

ى
فَّ       ، أ

ى
جى٢و  أ ةذى ب٨ٍى صى ىٕ ٥ٍ،  ٦ي ى٬ي ػٍبَى

ى
ىٓ       أ ٮا ٦ى ؿىصي ٥ٍ ػى جَّ٭ي

ى
أ

لََّّ ا ً وى ٮؿي اللََّّ فى رىقي ىٚكَى " ةً تىجيٮؾى كى ٍـ ىٗ ٥َّ٤ى فًِ  ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿً اللََّّ ، رىقي صًٍْ ىٕ ا٣ٍ ٭ٍؿً كى يْ يٓ بىيٍنى ا٣ ٧ٍى ٥َّ٤ى يَى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  ؿًبً       للََّّ ٍ٘ ال٧ٍى كى
ةءً،  نى ًٕ ا٣ٍ ة،       كى ةى یىٮ٦ٍن لَى ؿى الىَّ ػَّ

ى
ة،       ٚىأ نٕ ي ً صٍْى جَى ىٕ ا٣ٍ ٭ٍؿى كى يْ لََّّ ا٣ جى ٚىىى ؿى ،       ثي٥َّ ػى ٢ى ٍ٘ؿبًى كى       ثي٥َّ دىػى لََّّ ال٧ٍى جى ٚىىى ؿى ة".ثي٥َّ ػى نٕ ي ً ةءى جَى نى ًٕ  ا٣ٍ



 ـنن أبي داكد – سلر اكؿ – سلر اكؿ  نمازۺسفرۺکےۺاحکاؾۺوۺمسئل

 

 

زین متنو
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ۺدؿۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺوہۺلوگۺرسوؽۺاللہۺ معاذۺ عۺجبلۺرضیۺاللہۺعنہۺنےۺ کرۺدیۺہےۺکہ کےۺساتھۺغزوہۺتبوکۺکےۺیے ۺنکلےۺتوۺآپۺظہرۺوۺعصرۺاورۺمغربۺوۺعشاءۺکوۺجمعۺکرتےۺتھے،ۺات 

ۺساتھۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺآپۺ  ۺکیۺپھرۺنکلےۺاورۺظہرۺوۺعصرۺات 

 

ۺساتھۺپڑھی۔ ؎۳ )قیاؾۺگاہۺمیں( پھرۺاندر؎۲ پڑھینےۺنمازۺمؤخ  چلےۺگئے،ۺپھرۺنکلےۺاورۺمغربۺاورۺعشاءۺات 

، قنن اث٨ (۵۸۸) ۱۶، قنن ا٣جكةئی/المٮاٝيخ (۱۲۱/۶۲) ۳، كا٣ٌٛةا٢ (۱۲۱) ۱وعيط مك٥٤/المكةٚؿي٨  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 ۱۰، كٝؽ أػؿصہ/ قنن ا٣تر٦ؾی/الج٧ٕح (۶۶۳۰۲شراؼ/ ، )تحٛح الأ ۶۰۰۲، كا٩ْؿ ٦ةیأتِ ثؿ٥ٝ / (۶۲۱۲) ٦۱۱ةصہ/إٝة٦ح الىلَة 

( ۶۵۵۱)۶۸۰، قنن الدارمی/الىلَة (۰۳۱، ۰۳۱، ۰۳۳، ۰۳۲، ۵/۰۰۶، مك٪ؽ احمؽ )(۰)۶، مٮَة ا٦ةـ ٦ة٣ک/ٝصْالىلَة (۵۵۳)
 وعيط()

:

 

ۺمیںۺاورۺدوسریۺنمازۺکو وضاج

 
 

 ۺوق

 

ۺرتری،ۺدوسریۺحقیقی،ۺپہلیۺنمازۺکوۺآخ ۺنمازۺکوۺدوسریۺکےۺۺ:ۺجمعۺکیۺدوۺقسمیںۺہیںۺ:ۺات  ۺمیںۺپڑھنےۺکوۺجمعۺرتریۺکہتےۺہیں،ۺاورۺات 

 
 

اوؽۺوق

اخیر،ۺجمعۺتقدیمۺیہۺہےۺکہۺظہرۺکےۺ

 

ۺجمعۺتقدیم،ۺدوسریۺجمعۺت ۺمیںۺجمعۺکرۺکےۺپڑھنےۺکوۺجمعۺحقیقیۺکہتےۺہیں،ۺاسۺکیۺدوۺرترتیںۺہیںۺات 

 
 

ۺمیںۺعشاءۺوق

 
 

ۺمیںۺعصرۺاورۺمغربۺکےۺوق

 
 

وق

اخیرۺیہۺ

 

ۺمیںۺمغربۺپڑھیۺجا جۺیہۺدونوںۺجمعۺرسوؽۺاللہۺپڑھیۺجا ج،ۺاورۺجمعۺت

 
 

ۺمیںۺظہرۺاورۺعشاءۺکےۺوق

 
 

ۺہے۔ۺبعضۺلوگوںۺنےۺکہاۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺہےۺکہۺعصرۺکےۺوق

 

 
ای

ث

سےۺت

جمعۺرتریۺکیۺرترتۺمیںۺتوۺاورۺزت ادہۺپرشاننیۺہےۺکہۺجمعۺسےۺمرادۺجمعۺرتریۺہےۺ،ۺلیکنۺصحیحۺیہۺہےۺکہۺجمعۺسےۺمرادۺجمعۺحقیقیۺہےۺکیوںۺکہۺجمعۺکیۺمشروعیتۺآسانیۺکےۺلئےۺہو ۺہے،ۺاورۺ

اۺمشکلۺہے۔

 

ۺکاۺمعلوؾۺکرت

 
 

 ۺوق

 

ۺمیںۺاداۺکرنے(ۺ ؎۲ اورۺزحمتۺہے،ۺکیوںۺکہۺتعیینۺکےۺساتھۺاوؽۺاورۺآخ

 
 

ۺوق :ۺاسۺسےۺیہۺت اتۺواضحۺہوۺجاتیۺہےۺکہۺجمعۺبینۺالصلاتینۺ)دوۺنمازۺکوۺات 

 دلفہۺکےۺساتھۺخاصۺنہیں

 

ۺساتھۺجمعۺکیاۺہے۔صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکیونکہۺنبیۺاکرؾۺۺکیۺرخصتۺات اؾۺحجۺمیںۺعرفہۺاورۺم :ۺاسۺسےۺمعلوؾۺہواۺکہۺجمعۺبینۺ ؎۳ نےۺتبوکۺمیںۺبھیۺدونوںۺکوۺات 

 ۺہے۔

 
 

ۺمیںۺبھیۺجمعۺبینۺالصلاتینۺجات

 

 الصلاتینۺکےۺلئےۺسفرۺکاۺتسلسلۺشرطۺنہیں،ۺسفرۺکےۺدوراؿۺقیاؾۺکیۺحال

Narrated Muadh bin Jabal: They (the Companions) proceeded on the expedition of Tabuk along with the 

Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم. He combined the noon and afternoon prayers and the sunset and night prayers. 

One day he delayed the prayer and came out (of his dwelling) and combined the noon and the afternoon 

prayers. He then went it and then came out and combined the sunset and the night prayers. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث
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ثى٪ىة ؽَّ ذىكًي  ظى ىٕ ةفي ب٨ٍي دىاكيدى ا٣ٍ ٤ىي٧ٍى ثى٪ىة      ، قي ؽَّ َّةده  ظى ثى٪ىة      ، حمى ؽَّ یيٮبي  ظى
ى
٨ٍ       ، أ وٓ  خى فَّ       ، ٩ىةًٚ

ى
٧ى  أ ،  ؿى اب٨ٍى خي حى ٮى ث٧ًى١َّ يَّحى كى٬ي ًٛ ى وى خى عَلى تََّّ       اقٍذيصًٍْ ةرى ظى ٚىكى

يـ،  ٮ تً الجيضي بىؽى ٧ٍفي كى بىخً النَّ ؿى ةتىيٍنً       ىٗ ىٓ بىيٍنى ٬ى ى ؿو جَى
ىٛ مٍؿه فًِ قى

ى
ض٢ًى ث٫ًً أ ىٔ ا  فى إًذى ٥َّ٤ى كَى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ "إًفَّ الجَّبًَّ وى

ةؿى ىٞ تىيٍنً ذى لَى ، الىَّ
       ، يٜ ىٛ بى النَّ تََّّ غَى ةرى ظى ة".      ٚىكى ٧ى ىٓ ثىحٍ٪ى٭ي ٧ى ؿى ٚىضى ى  ذىنْى
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زین متنو
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افعۺکہتےۺہیںۺکہ

 

ۺمکہۺمیںۺتھےۺتوۺآپۺچلے ؎۱ ا عۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہماۺکوۺصفیہ ت

 
 

ۺکہۺسورجۺڈوبۺگیاۺاورۺستارےۺنظرۺآنےۺلگے،ۺ )اورۺچلتےۺرہے( کیۺموتۺکیۺ کرۺدیۺگئیۺاسۺوق

 

یہاںۺت

ۺکسیۺکاؾۺکیۺعجلتۺہوتیۺتوۺآپۺیہۺدونوںصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺۺاکرؾۺتوۺعرضۺکیاۺکہۺنبی  
 

ۺچلتےۺرہےۺٹھہرۺ )مغربۺاورۺعشاء( کوۺسفرۺمیںۺج

 

ۺہونےۺت  

 

ۺساتھۺاداۺکرتے،ۺپھرۺوہۺشفقۺغای ات 

ۺساتھۺاداۺکیا۔  کرۺدونوںۺکوۺات 

، (۶۲۶۶) ۱ؼةری/دٞىير الىلَة ، كٝؽ أػؿصہ/ وعيط الْ(۱۵۸۱دٛؿد ثہ أثٮ داكد، ))تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
، قنن (۵۵۵) ۰۱۱، قنن ا٣تر٦ؾی/الىلَة (۱۲۳) ۵، وعيط مك٥٤/المكةٚؿي٨ (۳۲۲۲) ۶۳۱، كالجہةد (۶۸۲۵) ۰۲كا٧ٕ٣ؿة

، قنن الدارمی/الىلَة (۶۵۲، ۶۲۱، ۶۲۰، ۸۲، ۰/۵۶، مك٪ؽ احمؽ )(۳)۶، مٮَة ا٦ةـ ٦ة٣ک/ٝصْ الىلَة (۵۶۱) ۱۳ا٣جكةئی/المٮاٝيخ 
 وعيط(( )۶۵۵۸)۶۸۰

:

 

ۺیہۺہےۺکہۺ ؎۱ وضاج  دت 

 
 

 عۺکیۺ کرۺدیۺگئی’’:ۺصفیہۺ،ۺا عۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہماۺکیۺبیویۺتھیں،ۺمؤلفۺکےۺسواۺدیگرۺکےۺت

 
 

ۺت

 

ۺمیںۺیہۺہےۺکہۺصفیہۺنےۺخودۺخطۺ‘‘حال

 

 
ۺروای ا ۺکیۺات 

 

،ۺن

 عۺمیںۺہوںۺجلدیۺملیں۔

 
 

ۺت

 

 لکھاۺکہۺمیںۺحال

Narrated Abdullah ibn Umar: Ibn Umar was informed about the death of Safiyyah (the wife of the 

Prophet) when he was at Makkah. He proceeded till the sun set and the stars shined. He said: When the 

Prophet صلى الله عليه وسلم was in a hurry about something while on a journey, he would combine both these prayers. He 

proceed till twilight had disappeared. He then combined both of them (the prayers). 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 1218 حدی

ثى٪ىة ؽَّ انًيي  ظى ٧ٍؽى مٍلًي ال٭ٍى تو الؿَّ ٮ٬ٍى ً ث٨ًٍ مى جؽًٍ اللََّّ يؽى ث٨ًٍ خى ًـ ةلًدً ث٨ًٍ یى يؽي ب٨ٍي ػى ًـ ثى٪ىة      ، یى ؽَّ ة٣ىحى  ظى ىٌ ٢ي ب٨ٍي ٚى ٌَّ ىٛ ٍٕؽو        ،ال٧ٍي ٨ٍ       ، كىال٤َّيرٍي ب٨ٍي قى ًـ  خى ة ٬ًنى
ؽو  ٍٕ ٨ٍ       ، ث٨ًٍ قى بىيٍرً  خى يـ بًي ال

ى
٨ٍ       ، أ ي٢ًٍ  خى ىٛ يُ بًي ا٣

ى
٨ٍ       ، أ جى٢و  خى ةذً ث٨ًٍ صى ىٕ ىٗ       ، ٦ي ةً تىجيٮؾى إًذىا زىا كى ٍـ ىٗ فى فًِ  ٥َّ٤ى كَى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿى اللََّّ فَّ رىقي

ى
خً "أ

 ، صًٍْ ىٕ ا٣ٍ ٭ٍؿً كى يْ ىٓ بىيٍنى ا٣ ى ٢ى جَى ً فٍ یىؿٍتحى
ى
ج٢ٍى أ ٧ٍفي رى ،       النَّ صًٍْ ىٕ ؿى ل٤ًٍ نًٍْ

تََّّ حى ٭ٍؿى ظى يْ ؿى ا٣ ػَّ
ى
٧ٍفي أ ىٖ النَّ ي ًـ

فٍ دى
ى
ج٢ٍى أ ٢ٍ رى ً إفًٍ یىؿٍتحى ؿبًً       كى ٍ٘ فًي ال٧ٍى كى

٢ى  ً فٍ یىؿٍتحى
ى
ج٢ٍى أ ٧ٍفي رى ثىخً النَّ ىٟ إًفٍ غَى ً ل ةءً،  ٦ًس٢ٍي ذى نى ًٕ ا٣ٍ ٍ٘ؿبًً كى ىٓ بىيٍنى ال٧ٍى ى تََّّ       جَى ؿًبى ظى ٍ٘ ؿى ال٧ٍى ػَّ

ى
٧ٍفي أ ً٘يتى النَّ فٍ دى

ى
ج٢ٍى أ ٢ٍ رى ً إًفٍ یىؿٍتحى كى

ةءً،  نى ًٕ ؿى ل٤ًٍ نًٍْ
اكيد/      حى ثيٮ دى

ى
ىٝةؿى أ ة".  ٧ى ىٓ ثىحٍ٪ى٭ي ى ةى،      ثي٥َّ جَى ؿٍكى ئ يـ ب٨ٍي  ة يٍنً ث٨ًٍ       رىكىاقي ٬ًنى كى ٨ٍ ظي ،  خى ً جؽًٍ اللََّّ ،       خى يٍتو ؿى ٨ٍ ٠ي ،       خى جَّةسو ٨ٍ اث٨ًٍ خى ٨ً       خى ىٔ

 ، ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ٢ً،       الجَّبًِّ وى ٌَّ ىٛ ؽًیرً ال٧ٍي ٮٍى ظى  كىال٤َّيرًٍ.      نَى

عصرۺکوۺظہرۺکےۺساتھۺملاۺکرۺپڑھۺلیتے،ۺاورۺاگرۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرترتۺمیںۺتوۺرسوؽۺاللہۺۺغزوہۺتبوکۺمیںۺسفرۺسےۺپہلےۺسورجۺڈھلۺجانےۺکی معاذۺ عۺجبلۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

ۺکہۺآپۺعصرۺکےۺیے ۺقیاؾۺکرتے،ۺاسیۺطرحۺآپۺمغربۺمیںۺکرتے،ۺاگرۺکوچۺکرنے

 

 ۺکرۺدیتےۺیہاںۺت

 

ۺتوۺۺسورجۺڈھلنےۺسےۺپہلےۺکوچۺکرتےۺتوۺظہرۺکوۺمؤخ ا

 

سےۺپہلےۺسورجۺڈوبۺجات

ۺکہۺعشاءۺکےۺیے ۺقیاؾۺکرتےۺپھرۺدونوںۺکوۺملاعشاءۺکوۺمغربۺکےۺساتھ

 

 ۺکرۺدیتےۺیہاںۺت

 

ۺکرۺپڑھۺلیتے۔ۺابوداؤدۺۺملاۺکرۺپڑھۺلیتےۺاورۺاگرۺسورجۺڈوبنےۺسےۺپہلےۺکوچۺکرتےۺتوۺمغربۺکوۺمؤخ
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ۺنےۺا عۺاس سۺرضیۺاللہۺعنہماۺسے،ۺا عۺاس   
 

ۺسے،ۺکری  
 

ۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺسۺنےۺنبیۺاکرؾۺکہتےۺہیں:ۺاسےۺہشاؾۺ عۺعروہۺنےۺحصینۺ عۺدالاللہۺسےۺحصینۺنےۺکری

ث

سےۺمفضلۺاورۺل 

ۺکیاۺہے۔

 

 
ۺکیۺطرحۺروای

ث

 
 کیۺحدی

 وعيط(( )۶۶۳۰۲، )تحٛح الأشراؼ/ ۶۰۲۱ا٩ْؿ ظؽیر ر٥ٝ /  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Narrated Muadh ibn Jabal: On the expedition to Tabuk if the sun had passed the meridian before the 

Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم moved off, he combined the noon and the afternoon prayers; but if he moved off 

before the sun had passed the meridian, he delayed the noon prayer till he halted for the afternoon prayer. 

He acted similarly for the sunset prayer; if the sun set before he moved off, he combined the sunset and 

the night prayers, but if he moved off before sunset, he delayed the sunset prayer till he halted for the 

night prayer and then combined them. Abu Dawud said: Hisham bin Urwah narrated this tradition from 

Husain bin Abdullah, from Kuraib on the authority of Ibn Abbas from the Prophet صلى الله عليه وسلم like the tradition 

narrated by Mufaddal and al-Laith. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 1219 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ذىحجٍىحي  ظى ثى٪ىة      ، ري ؽَّ وٓ  ظى ًٚ ً ب٨ٍي ٩ىة جؽٍي اللََّّ ٨ٍ       ، خى ٮدٍيكدو  خى بًي مى
ى
٨ٍ       ، أ يٍى  خى بًي يُى

ى
ةفى ث٨ًٍ أ ٤ىي٧ٍى ٨ٍ       ، قي ؿى  خى ٧ى /      ، اث٨ًٍ خي لََّّ      ٝىةؿى ً وى ٮؿي اللََّّ ىٓ رىقي ى ة جَى "٦ى

ثيٮ دىاكيد/
ى
ىٝةؿى أ ةن".  ؿَّ ؿً إًلاَّ مى ىٛ يٍ فًِ الكَّ ةءً رى نى ًٕ ا٣ٍ ؿبًً كى ٍ٘ ٥َّ٤ى بىيٍنى ال٧ٍى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي        اللََّّ

ى
٨ٍ أ ا یيؿٍكىل خى ؾى ، كى٬ى ،       یيٮبى وٓ ٨ٍ ٩ىةًٚ ،       خى ؿى ٧ى ٨ٍ اث٨ًٍ خي خى

       ، ىٟ ال٤َّي٤ٍىحى يٍ إلًاَّ د٤ًٍ ة رى ٧ى ىٓ ثىحٍ٪ى٭ي ى ؿى جَى ٧ى ى٥ٍ یىؿى اب٨ٍى خي ٫َّ٩ي ل
ى
، أ ؿى ٧ى ى اث٨ًٍ خي ٮٍٝيٮٚنة عَلى ،       مى يَّحى ًٛ ى وى خى عَلى ٤ٍىحى اقٍذيصًٍْ نًِ لحى ٍٕ ؽًیرً       حى كىريكمًى ٨ٍ٦ً ظى

، ٦ى  ٮؿو ،       ١ٍعي وٓ ًٚ ٨ٍ ٩ىة .      خى تىيٍنً ؿَّ كٍ مى
ى
ةن أ ؿَّ ىٟ مى ً ل ٢ى ذى ىٕ ؿى ذى ٧ى ل اب٨ٍى خي

ى
٫َّ٩ي رىأ

ى
 أ

ۺنہیںۺکیا۔ۺابوداؤصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ دالاللہۺ عۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہ ۺساتھۺادا ۺکوۺات  ۺت ارۺکےۺعلاوہۺکبھیۺبھیۺمغربۺاورۺعشاء ۺیہۺنےۺسفرۺمیںۺات  دۺکہتےۺہیں:

 

ث

 
ۺراتۺکےۺسواۺکبھیۺبھیۺاؿۺدونوںۺنمازوںۺکوۺجمعۺکرتےۺ «ائب غَ ُافع غَ اةَ غٍؽ» حدی افعۺنےۺا عۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہماۺکوۺات 

 

ۺکیۺجاتیۺہےۺکہۺت

 

 
ۺروای سےۺموقوفا 

افعۺسےۺمر

 

ۺت

ث

 
ۺت اۺدوۺت ارۺکرتےۺدیکھا۔نہیںۺدیکھا،ۺعنی ۺاسۺراتۺجسۺمیںۺانہیںۺصفیہۺکیۺوفاتۺکیۺ کرۺدیۺگئی،ۺاورۺمکحوؽۺکیۺحدی  ویۺہےۺکہۺانہوںۺنےۺا عۺعمرۺکوۺاسۺطرحۺات 

 وعيط(( )۱۲۶۳، )تحٛح الأشراؼ/ (۶۰۲۱ا٩ْؿ ظؽیر ر٥ٝ / ) تخؿيش دارالدٔٮہ/
Narrated Ibn Umar: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم never combined the sunset and night prayers while on a 

journey except once. Abu Dawud said: This has been narrated by Ayyub from Nafi from Ibn Umar as a 

statement of Ibn Umar. Ibn Umar was never seen combining these two prayers except on the night he was 
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informed about the death of Safiyyah. The tradition narrated by Makhul from Nafi indicates that he (Nafi) 

saw Ibn Umar doing so once or twice. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 1211 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ٪ىبًي  ظى ٍٕ ىٞ ٨ٍ       ، ا٣ٍ وٟ  خى ً ةل ٨ٍ       ، ٦ى ِّ  خى بىيٍرً ال٧ٍىكِّ يـ بًي ال
ى
٨ٍ       ، أ جىيٍرو  خى يؽً ث٨ًٍ صي ًٕ ٨ٍ       ، قى جَّةسو  خى ً ث٨ًٍ خى جؽًٍ اللََّّ ي      /ٝىةؿى       ، خى لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ لََّّ رىقي "وى
ة،  نٕ ي ً صٍْى جَى ىٕ ا٣ٍ ٭ٍؿى كى يْ ٥َّ٤ى ا٣ ٤ىي٫ًٍ كىقى "،       ىٔ ؿو

ىٛ لاى قى ٮؼٍو كى يٍرً ػى
ة فًِ دى نٕ ي ً ةءى جَى نى ًٕ ا٣ٍ ٍ٘ؿبًى كى ال٧ٍى /      كى /     ٝىةؿى هٟ ً ةل . ٝىةؿى      ىٝةؿى ٦ى ؿو ىُ فى فًِ ٦ى ىٟ كَى ً ل رىل ذى

ى
أ

ثيٮ دىاكيد
ى
ٮٍىقي،      /أ حى نَى ٤ى٧ى َّةدي ب٨ٍي قى ،       كىرىكىاقي حمى بىيٍرً يـ بًي ال

ى
٨ٍ أ ،       خى ةلًدو ةي ب٨ٍي ػى اقي ٝيؿَّ ،       كىرىكى بىيٍرً يـ بًي ال

ى
٨ٍ أ /      خى .     ٝىةؿى ة إًلَى تىجيٮؾى ةٚىؿ٩ٍىة٬ى ةو قى ؿى ٍٛ  sفًِ قى

ۺساتھۺاداۺکیاصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺللہۺرسوؽۺا دالاللہۺ عۺاس سۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہ ۺساتھۺاورۺمغربۺوۺعشاءۺکوۺات  ۔ۺمالکۺکہتےۺہیں:ۺ؎۱ نےۺبلاۺکسیۺخوػۺاورۺسفرۺکےۺظہرۺاورۺعصرۺکوۺات 

ۺکیاۺہے،ۺیز ۺ؎۲ میراۺخیاؽۺہےۺکہۺایساۺت ارشۺمیںۺہواۺہوۺگا

 

 
ۺکیاۺ۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺاسےۺحمادۺ عۺسلمہۺنےۺمالکۺہیۺکیۺطرحۺابوالزبیرۺسےۺروای

 

 
 ہۺ عۺخالدۺنےۺبھیۺابوالزبیرۺسےۺروای

 

اسےۺف

ۺکیاۺتھا۔  

 

ۺسفرۺمیںۺہواۺتھاۺجوۺہمۺنےۺتبوکۺکیۺجای  ہےۺاسۺمیںۺہےۺکہۺیہۺات 

، كٝؽ أػؿصہ/ (۵۱۲۸، )تحٛح الأشراؼ/ (۱۲۰) ۱۱قنن ا٣جكةئی/المٮاٝيخ ( ۱۲۵) ۱وعيط مك٥٤/المكةٚؿي٨  تخؿيش دارالدٔٮہ/
، ۶/۰۰۶، مك٪ؽ احمؽ )(۱)۶، مٮَة ا٦ةـ ٦ة٣ک/ٝصْ الىلَة (۶۸۱) ۶قنن ا٣تر٦ؾی/الىلَة  ،(۵۱۳) ۶۰وعيط الْؼةری/المٮاٝيخ 

 وعيط(( )۳۱۶، ۰۸۳، ۰۰۳
:

 

ۺساتھۺجمعۺکیاۺجاۺسکتاۺہے،ۺالبتہۺاسۺکوۺعادتۺنہیں ؎۱ وضاج ۺدوۺنمازۺکوۺات 

 
 

(ۺمیںۺبھیۺروورتۺکےۺوق

 

ۺحضرۺ)قیاؾۺکیۺحال

 

ۺہواۺکہۺحال

 

 
ای

ث

اۺچاہئے۔:ۺاسۺسےۺت

 

لیکنۺ:  ؎۲ ۺبنات

ۺمیں

 

 
ۺروای  )عنی ۺبغیرۺکسیۺخوػۺاورۺت ارش(ۺکےۺالفاظۺبھیۺآ جۺہیں۔ «٨٦ ٗير ػٮؼ كلا ٦ُؿ» صحیحۺمسلمۺکیۺات 

Narrated Abdullah bin Abbas: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم combined the noon and the afternoon prayers, 

and combined the sunset and night prayers without any danger or journey. Malik said: I think it so 

happened during rain. Abu Dawud said: Hammad bin Salamah narrated it like manner from Abu al-

Zubair, it has also been narrated by Qurrah bin Khalid from Abu al-Zubair. He said: It is so happened in a 

journey that we made to Tabuk. 
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ۺنمبر:

ث

 
 1211 حدی

ثى٪ىة ؽَّ حجٍىحى  ظى بًي مى
ى
ةفي ب٨ٍي أ س٧ٍى ثى٪ىة      ، خي ؽَّ ةكًيىحى  ظى ىٕ ثيٮ ٦ي

ى
ثى٪ىة      ، أ ؽَّ خ٧ٍىلي  ظى

ى
٨ٍ       ، الٍأ بًي زىةثخًو  خى

ى
جًيتً ث٨ًٍ أ ٨ٍ       ، ظى جىيٍرو  خى يؽً ث٨ًٍ صي ًٕ ٨ٍ       ، قى اث٨ًٍ  خى

جَّةسو  /ٝى       ، خى ،      ةؿى صًٍْ ىٕ ا٣ٍ ٭ٍؿً كى يْ ٥َّ٤ى بىيٍنى ا٣ ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ ىٓ رىقي ى "،       "جَى ؿو ىُ لاى ٦ى ٮؼٍو كى يٍرً ػى
ؽًی٪ىحً ٨ٍ٦ً دى ةءً ثةًل٧ٍى نى ًٕ ا٣ٍ ٍ٘ؿبًً كى ال٧ٍى كى

      / جَّةسو ي٢ى لًاث٨ًٍ خى ًٞ /     ٚى ىٝةؿى ىٟ ؟  ً ل رىادى إًلَى ذى
ى
ة أ       ٦ى

ى
.أ ذى٫ي َّ٦

ي
ؿًٍجى أ فٍ لاى يُي

ى
 رىادى أ

نےۺمدینےۺمیںۺبلاۺکسیۺخوػۺاورۺت ارشۺکےۺظہرۺوۺعصرۺاورۺمغربۺوۺعشاءۺکوۺملاۺکرۺپڑھا،ۺا عۺاس سۺسےۺپوچھاۺگیا:ۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ دالاللہۺ عۺاس سۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہ

ۺکوۺکسیۺزحمتۺمیںۺنہۺڈالیںاللہۺعلیہۺوسلمۺصلیۺاسۺسےۺآپۺکاۺکیاۺمقصدۺتھا؟ۺانہوںۺنےۺکہا:ۺآپۺ

 

 ۔؎۱ نےۺچاہاۺکہۺاپنیۺام

، )تحٛح (۱۲۳) ۱۱، قنن ا٣جكةئی/المٮاٝيخ (۶۸۱) ۶قنن ا٣تر٦ؾی/ الىلَة ( ۱۲۵) ۱وعيط مك٥٤/المكةٚؿي٨  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۶/۳۵۱، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۵۱۱۱الأشراؼ/ 
:

 

 مذیۺمیںۺا عۺاس سۺرضیۺاللہۺعنہماۺسےۺمرویۺیہ:ۺاسۺسےۺمعلوؾۺہواۺکہ ؎۱ وضاج

 

 ۺہے،ۺسننۺت

 
 

ۺروورتۺجات

 
 

ۺقیاؾۺمیںۺبغیرۺکسیۺخوػۺاورۺت ارشۺکےۺجمعۺبینۺالصلاتینۺبوق

 

ۺۺحال

ۺکہۺرسوؽۺاللہۺ

 

 
 مات ا:ۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺروای

 

ۺد’’نےۺف اہوںۺکےۺدروازوںۺمیںۺسےۺات 

 

 ےۺگ

 

ضعیفۺہے،ۺ‘‘ روازےۺمیںۺداخلۺہوۺگیاجوۺدوۺنمازۺکوۺبغیرۺکسیۺعذرۺکےۺجمعۺکرےۺتوۺوہۺت 

ۺاورۺیہۺضعیف ۺا عۺالجوزیۺنےۺاسےۺموضوعاتۺمیںۺذکرۺکیاۺہے، ۺ عۺقیسۺراویۺضعیفۺہے،ۺاسۺلئےۺیہۺاستدلاؽۺکےۺلائقۺنہیں،

ث
 

ۺاؿۺصحیحۺروات اتۺکیۺاسۺکیۺاسنادۺمیںۺح

ث

 
ۺحدی

اویلۺکر

 

اۺہے،ۺاورۺبعضۺلوگۺجوۺیہۺت

 

ۺہوت

 

 
ای

ث

اۺت

 

ڈۺآپۺمعارضۺنہیںۺہوۺسکتیۺجنۺسےۺجمعۺکرت ان 

ث

نےۺکسیۺبیماریۺکیۺوجہۺسےۺایساۺکیاۺہوۺتوۺیہۺبھیۺصحیحۺنہیںۺکیوںۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺتےۺہیںۺکہۺش

ۺحرجۺمیںۺنہۺپڑے۔

 

 کہۺیہۺا عۺاس سۺرضیۺاللہۺعنہۺکےۺاسۺقوؽۺکےۺمنافیۺہےۺکہۺاسۺ)جمعۺبینۺالصلاتین(ۺسےۺمقصودۺیہۺتھاۺکہۺام

Narrated Ibn Abbas: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم combined the noon and afternoon prayers, and the 

sunset and night prayers at Madina without any danger and rain. He was asked: What did he intend by it ? 

He replied: He intended that his community might not fall into hardship. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث
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ثى  ؽَّ ةرًبًِّي  ٪ىةظى عى جىيؽٍو ال٧ٍي ؽي ب٨ٍي خي ى٧َّ ثى٪ىة      ، مُي ؽَّ ي٢ٍو  ظى ىٌ يٚ ؽي ب٨ٍي  ى٧َّ ٨ٍ       ، مُي بي٫ًً  خى
ى
٨ٍ       ، أ وٓ  خى ًٝؽو       ، ٩ىةًٚ ا ً ث٨ًٍ كى جؽًٍ اللََّّ خى ؤىذِّفى       ، كى فَّ مي

ى
ؿى  أ ٧ى /      ، اث٨ًٍ خي      ىٝةؿى

ةي،  لَى /      "الىَّ ،  سًٍْ سًٍْ      ٝىةؿى ٍ٘ؿبًى لََّّ ال٧ٍى ؿى ٚىىى ىـ ًٜ ٩ى
ىٛ ييٮبً النَّ ج٢ٍى دي فى رى تََّّ إًذىا كَى ،       ظى ةءى نى ًٕ لََّّ ا٣ٍ يٜ كىوى ىٛ بى النَّ تََّّ غَى ؿى ظى ىْ /      ثي٥َّ اجٍذى      ثي٥َّ ٝىةؿى

ىٓ  ٪ى مٍؿه وى
ى
ض٢ًى ث٫ًً أ ىٔ فى إًذىا  ٥َّ٤ى كَى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿى اللََّّ ". ٝىةؿى  إفًَّ رىقي ثو ةى زىلَى كًيرى ًـ كىال٤َّي٤ٍىحً مى ىٟ الٍحىٮٍ ً ل ةرى فًِ ذى ىٚكى ٍٕخي  ٪ى ًم وى ٦ًس٢ٍى الََّّ

ثيٮ دىاكيد/
ى
،      أ ةثؿًو اقي اب٨ٍي صى ا ثإًًقٍ٪ىةدًقً.      رىكى

ؾى ٮٍى ٬ى وٓ نَى ًٚ ٨ٍ ٩ىة  خى
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ۺہےۺکہ

 

 
افعۺاورۺدالاللہۺ عۺواقدۺسےۺروای

 

 ےۺاورۺ )تو( )پڑھۺلیۺجا ج( کہا:ۺنمازا عۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہماۺکےۺمؤذؿۺنےۺ ت

 

ۺہونےۺسےۺپہلےۺات  

 

ا عۺعمرۺنےۺکہا:ۺچلتےۺرہوۺپھرۺشفقۺغای

ۺہوۺگئیۺتوۺعشاءۺپڑھی،ۺپھرۺکہنےۺلگے:ۺرسوؽۺاللہۺ  

 

ۺکہۺشفقۺغای

 

ۺکسیۺکاؾۺکیۺجلدیۺہوتیۺتوۺآپۺایساۺہیۺکرتےۺجیسےۺمیںۺنےۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمغربۺپڑھیۺپھرۺانتظارۺکیاۺیہاںۺت  
 

کیاۺکوۺج

افعۺسےۺاسیۺسندۺسےۺاسیۺکیۺ

 

ۺکیاۺہے۔ہے،ۺچنانچہۺانہوںۺنےۺاسۺدؿۺاورۺراتۺمیںۺتینۺدؿۺکیۺمسفتۺطےۺکی۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺاسےۺا عۺجات  ۺنےۺبھیۺت

 

 
 طرحۺروای

ۺمیںۺواردۺلفظ وعيط(( )۱۰۶۲دٛؿد ثہ أثٮ داكد، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/

ث

 
ۺہونےۺ"شفق«ٝج٢ ٗيٮب النٜٛ» )لیکنۺاسۺحدی  

 

ۺغای

اذۺہے،ۺصحیحۺلفظ

ث

ۺنمبر:ۺ «ظتَّ غَب النٜٛ» سےۺقبل"ۺش

ث

 
ۺہونےۺکےۺبعد"ۺہےۺسا کۺکہۺحدی  

 

 میںۺہےۺ(ۺ۱۲۰۷"شفقۺغای

Narrated Abdullah ibn Waqid: The muadhdhin of Ibn Umar said: prayer (i. e. the time of prayer has 

come). He said: Go ahead. He then alighted before the disappearance. He then offered the night prayer. He 

then said: When the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم was in a hurry about something, he would do as I did. Then 

he travelled and covered a distance of three days' journey on the day. Abu Dawud said: A similar tradition 

has been transmitted by Ibn Jabir from Nafi with the same chain. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث
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ثى٪ىة ؽَّ ازمًي  ظى ٮسَى الؿَّ ا٬ًي٥ي ب٨ٍي مي ٩ىة      ، إثًؿٍى ى ػٍبَى
ى
حسَى  أ ًٔ ،       ٍ٨ ةثؿًو  خى ثيٮ دىاكيد/      ، اث٨ًٍ صى

ى
. ٝىةؿى أ ٍٕنّى ا ال٧ٍى ؾى اقي      ث٭ًى ءً،  كىرىكى ىٕلَى ً ب٨ٍي ا٣ٍ جؽٍي اللََّّ ٨ٍ       خى خى

 ، وٓ /      ٩ىةًٚ ة.     ٝىةؿى ٧ى ىٓ ثىحٍ٪ى٭ي ٧ى ؿى ٚىضى ىـ ًٜ ٩ى
ىٛ ةبً النَّ ٪ؽٍى ذى٬ى ًٔ فى  تََّّ إًذىا كَى  ظى

ۺمرویۺہے۔

ث

 
ۺرو اسۺطریقۺسےۺبھیۺا عۺجات  ۺسےۺاسیۺمفہوؾۺکیۺحدی

ث

 
افعۺسےۺیہۺحدی

 

ۺشفقۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺاورۺدالاللہۺ عۺعلاءۺنےۺت  
 

ۺکہۺج

 

ۺکیۺہے:ۺاسۺمیںۺہےۺیہاںۺت

 

 
ای

ۺساتھۺپڑھی۔  ےۺاورۺمغربۺاورۺعشاءۺات 

 

ۺہواۺتوۺوہۺات

 
 

ۺہونےۺکاۺوق  

 

 غای

 وعيط(( )۱۱۵۶، )تحٛح الأشراؼ/ (۵۶۱) ۱۱قنن ا٣جكةئی/ المٮاٝيخ  تخؿيش دارالدٔٮہ/
This tradition has also been transmitted by Ibrahim bin Musa al-Razi, from 'Isa, on the authority of Ibn 

Jabir to the same effect. Abu Dawud said: Abdullah bin al-'Ala narrated on the authority of Nafi saying: 

When the twilight was about to disappear, he alighted and combined both (the prayers). 
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ۺنمبر:

ث
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ثى٪ىة ؽَّ ٤ى  ظى ؿٍبو قي ةفي ب٨ٍي ظى ده       ، ي٧ٍى ؽَّ كى مي /      ، كى ثى٪ىة     ٝىةلاى ؽَّ يٍؽو  ظى َّةدي ب٨ٍي زى ثى٪ىةحمى ؽَّ ٮٍفو  . ح كظى ىٔ ك ب٨ٍي  ٧ٍؿي ٩ىة      ، خى ى ػٍبَى
ى
يٍؽو  أ َّةدي ب٨ٍي زى ٨ٍ       ، حمى ٧ٍؿًك ث٨ًٍ  خى خى

٨ٍ     ،دًی٪ىةرو  يٍؽو  خى ةثؿًً ث٨ًٍ زى ٨ٍ       ، صى جَّةسو  خى /       ،اث٨ًٍ خى ،      ٝىةؿى صٍْى ىٕ ا٣ٍ ٭ٍؿى كى يْ ة ا٣ نٕ جٍ ةجًينة كىقى ؽًی٪ىحً ثى٧ى ٥َّ٤ى ثةًل٧ٍى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ لََّّ ثً٪ىة رىقي "وى
       ،" ةءى نى ًٕ ا٣ٍ ٍ٘ؿبًى كى ال٧ٍى ،       كى ةفي ٤ىي٧ٍى ٢ٍ قي يٞ ى٥ٍ حى ل /      كى ده ؽَّ كى مي اكي      كى ثيٮ دى

ى
حً،      د/ثً٪ىة. ٝىةؿى أ ٦ى ٮٍلَى التَّٮءٍى ة٣ًطه مى ،       كىرىكىاقي وى جَّةسو ٨ٍ اث٨ًٍ خى /      خى .     ٝىةؿى ؿو ىُ يٍرً ٦ى

 فًِ دى

ارےۺساتھۺظہرۺوۺعصرۺملاۺکرۺآٹھۺرکعتیںۺاورۺمغربۺوۺعشاءۺملاۺکرصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ دالاللہۺ عۺاس سۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہ
 
ۺساتۺرکعتیںۺپڑھیں۔ۺنےۺمدینےۺمیںۺہ

ۺمیں

 

 
ۺروای ۺکی ۺمسدد ۺاور ۺاسۺمیں «ةِا» لیمانؿ ۺکیاۺہے،

 

 
ۺتوامہۺنےۺا عۺاس سۺسےۺروای ۺاسےۺصالحۺمولیٰ ۺکہتےۺہیں: ۺابوداؤد ۺلفظۺنہیںۺہے۔ ارےۺساتھۺکا

 
ةغيْ » عنی ۺہ

 کےۺالفاظۺہیں۔ "بغیرۺت ارش" «ٌٍؽ

 وعيط(( )۵۳۱۱، )تحٛح الأشراؼ/ ۶۰۶۲ا٩ْؿ ظؽیر ر٥ٝ /  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Narrated Ibn Abbas: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم led us in prayer at Madina eight of seven rak'ahs, in the 

noon and afternoon prayers, and the sunset and night prayers. The narrator Sulaiman and Musaddad did 

not say the words "led us". Abu Dawud said: The aforesaid tradition has also been narrated by Salih, the 

client of Tu'mah on the authority if Ibn Abbas saying: "Not during rain. " 

 

 

 

ۺنمبر:

ث
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ثى٪ىة ؽَّ ة٣ًطو  ظى حٍمىؽي ب٨ٍي وى
ى
ثى٪ىة      ، أ ؽَّ ؽو الٍجىةرمًي  ظى ى٧َّ يٍى ب٨ٍي مُي ؽَّ       ، يُى ؽو  ثى٪ىةظى ى٧َّ ًـ ب٨ٍي مُي ي ًـ ىٕ جؽٍي ا٣ٍ ٨ٍ       ، خى وٟ  خى ً ةل ٨ٍ       ، ٦ى بىيٍرً  خى يـ بًي ال

ى
٨ٍ       ، أ ةثؿًو  خى فَّ       ، صى

ى
"أ

." ؼًو ة بسًَى ٧ى ىٓ ثىحٍ٪ى٭ي ٧ى "ٚىضى حى ٧ٍفي ث٧ًى١َّ ي النَّ ثىخٍ لُى ٥َّ٤ى غَى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿى اللََّّ  رىقي

ۺساتھۺاداۺکی۔ )مغربۺاورۺعشاء( مکہۺمیںۺتھےۺکہۺسورجۺڈوبۺگیاۺتوۺآپۺنےۺمقاؾۺسرػۺمیںۺدونوںصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ کہتےۺہیںۺکہجات  ۺرضیۺاللہۺعنہۺ  ات 

( ۳۸۲، ۳/۳۲۵، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۰۶۳۱، )تحٛح الأشراؼ/ (۵۶۱) ۱۱قنن ا٣جكةئی/المٮاٝيخ  تخؿيش دارالدٔٮہ/
  ًٕيٙ()

 ح
پ

یٰۺ عۺمحمدۺالجاری"ۺکےۺت ارےۺمیںۺکلاؾۺہےۺ()اسۺکےۺراویۺ"  
 ی

Narrated Jabir ibn Abdullah: When the sun set at Makkah, the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم combined the two 

prayers at Sarif. 
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ۺنمبر:

ث
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ثى٪ىة ؽَّ وـ  ظى ة ؽي ب٨ٍي ٬ًنى ى٧َّ ،  مُي ٪جٍى٢و حٍمىؽى ث٨ًٍ ظى
ى
ةري أ ثى       صى ؽَّ ٮٍفو  ٪ىةظى ىٔ ؿي ب٨ٍي  ىٛ ٍٕ ٨ٍ     ،صى ٍٕؽو  خى ًـ ث٨ًٍ قى ة /      ، ٬ًنى ،      ٝىةؿى ٦ٍيىةؿو

ى
ةي أ ى ىٔشْى ة  ٧ى نًِ بىيٍنى       ثىحٍ٪ى٭ي ٍٕ حى

 ، حى َّ١ .      ٦ى ؼًو  كىسْى

 دونوںۺعنی ۺمکہۺاورۺسرػۺکےۺدرمیاؿۺدسۺمیلۺکاۺفاصلہۺہے۔ ہشاؾۺ عۺسعدۺکہتےۺہیںۺکہ

 ٦ُٞٮع(( )۶۶۵۲۶داكد، )تحٛح الأشراؼ/ دٛؿد ثہ أثٮ  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Narrated Hisham bin Saad: There was a distance of ten miles between them, that is, Makkah and Sarif. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث
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ثى٪ىة ؽَّ يتٍو  ظى ىٕ ًٟ ب٨ٍي مي ٤ً جؽٍي ال٧ٍى ثى٪ىة      ، خى ؽَّ ٨ٍ       ، اب٨ٍي كى٬ٍتو  ظى /      ، ال٤َّيرًٍ  خى حي  ىٝةؿى      ٝىةؿى ىٕ بيً ٫ًٍ،       ، رى ذىتى إًلحى ٍٕنًِ ٠ى زىنًِ       حى ؽَّ ً ب٨ٍي دًی٪ىةرو  ظى جؽٍي اللََّّ ، خى
      / ٪ؽٍى      ٝىةؿى ًٔ ٩ىة 

ى
ؿى  كىأ ٧ى ً ث٨ًٍ خي جؽًٍ اللََّّ ٩ىة،  خى ،       ٚىسًٍَ مٍسَى

ى
حٍ٪ىةقي ٝىؽٍ أ

ى
ة رىأ ةي،      ٝي٤ٍ٪ىة/      ٚى٤ى٧َّ لَى ،       الىَّ يٜ ىٛ بى النَّ تََّّ غَى ةرى ظى "ٚىكى ٧ٍفي ثىخً النَّ بىخً       غَى ٮَّ دىىى كى

يـ،  ٮ ة،       الجيضي نٕ ي ً تىيٍنً جَى لَى لََّّ الىَّ ؿى ٚىىى ىـ /      ثي٥َّ إ٫َّ٩ًي ٩ى ىٝةؿى لََّّ      ثي٥َّ  يٍري وى ؽَّ ث٫ًً الكَّ ٥َّ٤ى إًذىا صى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿى اللََّّ یخٍي رىقي
ى
تًِ رىأ لَى  وى

/ ٮؿي يٞ ؾًقً"حى اكيد/     ٬ى ثيٮ دى
ى
. ٝىةؿى أ ٢ٍو

ؽى لحى ٍٕ ة بى ٧ى يٓ ثىحٍ٪ى٭ي ٧ٍى ،      يَى ؽو ى٧َّ و٥ًي ب٨ٍي مُي ػًي٫ً،       رىكىاقي عَى
ى
٨ٍ أ ،       خى ةل٥ًو ٨ٍ قى ،       خى يطو ً

بًي نَى
ى
اقي اب٨ٍي أ ةخًي٢ى       كىرىكى ٨ٍ إًق٧ٍى خى

جؽًٍ الؿَّحٍمى٨ً ث٨ًٍ ذي  ، ث٨ًٍ خى يٍتو .      ؤى ًٜ
ىٛ ييٮبً النَّ ٍٕؽى دي فى بى ؿى كَى ٧ى ة ٨ٍ٦ً اث٨ًٍ خي ٧ى ىٓ ثىحٍ٪ى٭ي فَّ الٍجى٧ٍ

ى
 أ

ۺدیکھاۺکہۺراتۺآۺگئیۺہےۺتوۺہمۺنےۺکہا:ۺنماز دالاللہۺ عۺدینارۺکہتےۺہیںۺکہ  
 

ۺمیںۺدالاللہۺ عۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہماۺکےۺت اسۺتھا،ۺپھرۺہمۺچلے،ۺج

 
 

لیکنۺ ()اداۺکرۺلیں سورجۺڈوبۺگیا،ۺاسۺوق

 ے،ۺاورۺدونوںۺنماز۔

 

ارےۺپوریۺطرحۺجگمگاۺنےۺلگے،ۺپھرۺآپۺات

 

ۺہوۺگئیۺاورۺت  

 

ۺکہۺشفقۺغای

 

ۺساتھۺاداۺکیں،ۺپھرۺکہاۺکہۺمیںۺنےۺدیکھاۺ )مغربۺاورۺعشاء( آپۺچلتےۺرہےۺیہاںۺت ات 

اۺتوۺمیریۺاسۺنمازۺکیۺطرحۺآپۺبھیۺنمازصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺہےۺکہۺرسوؽۺاللہۺ

 

ۺچلتےۺرہناۺہوت  
 

ۺۺکوۺج

ث

 
ۺساتھۺپڑھتے۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺیہۺحدی اداۺکرتےۺعنی ۺدونوںۺکوۺراتۺہوۺجانےۺپرۺات 

ۺکی

 

 
ۺسےۺروای  

 
ۺ عۺذوی

 

حۺنےۺاسماعیلۺ عۺدالاحمحٰم

ح ی 

 

پ

ۺکیۺہے،ۺاورۺا عۺابیۺ

 

 
ہےۺکہۺاؿۺدونوںۺنمازوںۺکوۺا عۺعمرۺرضیۺۺعاصمۺ عۺمحمدۺنےۺاپنےۺبھا ۺسےۺاورۺانہوںۺنےۺسالمۺسےۺروای

ۺہونےۺکےۺبعدۺجمعۺکیا۔اللہۺعنہماۺنے  

 

 ۺشفقۺغای

 وعيط(( )۱۶۱۶دٛؿد ثہ أثٮ داكد، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Narrated Abdullah ibn Umar: Abdullah ibn Dinar said: The sun set when I was with Abdullah ibn Umar. 

We proceeded, and when we saw that the evening came, we said prayer. He went on travelling until the 

twilight disappeared and the stars became thick. He then slighted and combined the two prayers. Then he 

said: I saw the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم; when he hastened his travelling, he would pray like this prayer of 

mine. He said: He would combine the two prayers after the passing of a part of night. Abu Dawud said: 
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This has been transmitted by Asim ibn Muhammad from his brother on the authority of Salim and this has 

also been narrated by Ibn Abu Najih from Ismail ibn Abdur Rahman ibn Dhuwayb saying that Ibn Umar 

would combine the two prayers after the disappearance of twilight. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 1218 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ذىحجٍىحي  ظى تو       ، ري ٮ٬ٍى ،  كىاب٨ٍي مى ٍٕنّى /      ال٧ٍى ثى٪ىة     ىٝةلاى ؽَّ ٢ي  ظى ٌَّ ىٛ ٨ٍ       ، ال٧ٍي ي٢ٍو  خى ىٞ ةبو  ٨ٍ خى       ، خي ٨ٍ       ، اث٨ًٍ مً٭ى وٟ  خى ً ةل ىفً ث٨ًٍ ٦ى ن
ى
/      ، أ ً      ٝىةؿى ٮؿي اللََّّ فى رىقي "كَى

 ، صًٍْ ىٕ ٍٝخً ا٣ٍ ٭ٍؿى إًلَى كى يْ ؿى ا٣ ػَّ
ى
٧ٍفي أ ىٖ النَّ ي ًـ

فٍ دى
ى
ج٢ٍى أ ى٢ى رى ٥ى إًذىا ارٍتحى

َّ٤ ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ة،       وى ٧ى ىٓ ثىحٍ٪ى٭ي ٧ى ؿى ٚىضى ىـ ٧ٍفي       ثي٥َّ ٩ى خً النَّ ىٗ ٚىإًفٍ زىا
 ، ٭ٍؿى يْ لََّّ ا٣ ٢ًى وى فٍ یىؿٍتحى

ى
ج٢ٍى أ ثيٮ دىاكيد/      رى

ى
". ٝىةؿى أ ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ كًتى وى ،      ثي٥َّ رى ٢ه ٝىةضًِى مًصٍْى ٌَّ ىٛ فى ٦ي ةً،       كَى ٮى ٍٔ ىةبى الدَّ فى لدي كَى ٮى اب٨ٍي       كى كى٬ي

. ة٣ىحى ىٌ  ٚى

 ماتےۺاورۺدونوںۺکوۺجمعۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ ۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہانسۺ عۺمالک

 

 ۺکرۺدیتےۺپھرۺقیاؾۺف

 

ۺمؤخ

 

ۺت

 
 

 ماتےۺتوۺظہرۺکوۺعصرۺکےۺوق

 

ۺسورجۺڈھلنےۺسےۺپہلےۺکوچۺف  
 

ج

اۺتوۺآپۺظہرۺپڑھۺلیتےۺپھرۺسوارۺہوتے۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺ

 

 مفضلۺمصرۺکےۺقاضیۺاورۺمستجابۺلدعواتۺتھے،ۺوہۺفضالہۺکےۺلڑکےۺہیں۔کرتے،ۺاورۺاگرۺکوچۺکرنےۺسےۺپہلےۺسورجۺڈھلۺجات

، قنن (۱۲۱) ۵، وعيط مك٥٤/المكةٚؿي٨ (۶۶۶۰) ۶۱، (۶۶۶۶) ۶۵وعيط الْؼةری/ دٞىير الىلَة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۰۱۵، ۳/۰۱۱، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۶۵۶۵،)تحٛح الأشراؼ/ (۵۸۱) ۱۶ا٣جكةئی/المٮاٝيخ 

Narrated Anas bin Malik: When the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم proceeded before the sun had declined, he 

delayed the noon prayer till the time of the afternoon prayer, he would then alight and combine the two 

prayers. If the sun declined before he moved off, he would offer the noon prayer and rode (the beast) - 

may peace be upon him. Abu Dawud said: The narrator Mufaddal was the judge of Egypt. His 

supplication was accepted by Allah; he was the son of Fudalah. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 1219 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ةفي ب٨ٍي دىاكيدى ال٧ٍى  ظى ٤ىي٧ٍى ثى٪ىة    ،٭ٍؿمًي قي ؽَّ نًِ       ، اب٨ٍي كى٬ٍتو  ظى ى ػٍبَى
ى
ةخًي٢ى  أ ةثؿًي ب٨ٍي إًق٧ٍى ٨ٍ       ، صى ي٢ٍو  خى ىٞ ا الٍحىؽًیرً ثإًًقٍ٪ىةدًقً،       ، خي ؾى /      ث٭ًى ؿي      ٝىةؿى ييؤىػِّ "كى

." يٜ ىٛ ً٘يتي النَّ ةءً ظًينى یى نى ًٕ بىيٍنى ا٣ٍ ة كى ىٓ ثىحٍ٪ى٭ى ٧ٍى تََّّ يَى ٍ٘ؿبًى ظى  ال٧ٍى
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ۺاسیۺسندۺسےۺمنقوؽۺہے

 

 
ۺہوۺجاتیۺتوۺاسےۺاورۺعشاءۺکوۺملاۺکرۺ اسۺطریقۺسےۺبھیۺعقیلۺسےۺیہیۺروای  

 

ۺشفقۺغای  
 

ۺکہۺج

 

 ماتےۺیہاںۺت

 

ۺف  

 

البتہۺاسۺمیںۺاضافہۺہےۺکہۺمغربۺکوۺمؤخ

 پڑھتے۔

 وعيط(( )۶۵۶۵ا٩ْؿ ٦ةٝج٤ہ، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
The above mentioned tradition has also been reported by 'Uqail through a different chain of narrators. He 

said: He would delay the evening prayer till he combined the evening and the night prayers when the 

twilight disappeared. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 1221 حدی

ثى٪ىة ؽَّ يؽو  ظى ًٕ ذىحجٍىحي ب٨ٍي قى        ، ري
ى
٩ىةأ ى ٨ٍ       ، ال٤َّيرٍي  ػٍبَى جًيتو  خى بًي ظى

ى
يؽى ث٨ًٍ أ ًـ ٨ٍ       ، یى مًؿً ث٨ًٍ كىاز٤ًىحى  خى ي٢ًٍ عَى ىٛ يُ بًي ا٣

ى
٨ٍ       ، أ جى٢و  خى ةذً ث٨ًٍ صى ىٕ فٌ الجَّبًَّ       ، ٦ي

ى
أ

فٍ 
ى
ج٢ٍى أ ى٢ى رى ةً تىجيٮؾى إًذىا ارٍتحى كى ٍـ ىٗ فى فًِ  ٥َّ٤ى كَى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ة،  وى نٕ ي ً ة جَى ٧ى ٤ِّيى٭ي ييىى صًٍْ ذى ىٕ ة إًلَى ا٣ٍ ٭ى ىٕ ٧ٍى تََّّ يَى ٭ٍؿى ظى يْ ؿى ا٣ ػَّ

ى
٧ٍفي أ ىٖ النَّ ي ًـ

دى
       ، ةرى ة ثي٥َّ قى نٕ ي ً صٍْى جَى ىٕ ا٣ٍ ٭ٍؿى كى يْ لََّّ ا٣ ٧ٍفً وى ًٖ النَّ يٍ ؽى زى ٍٕ ى٢ى بى إذًىا ارٍتحى ؿى ا      كى ػَّ

ى
ٍ٘ؿبًى أ ج٢ٍى ال٧ٍى ى٢ى رى فى إًذىا ارٍتحى كَى ىٓ كى ة ٦ى ٤ِّيى٭ى تََّّ یيىى ؿبًى ظى ٍ٘ ل٧ٍى

ةءً،  نى ًٕ اكيد/      ا٣ٍ ثيٮ دى
ى
ىٝةؿى أ ؿبًً".  ٍ٘ ىٓ ال٧ٍى ة ٦ى ٬ى لََّ ةءى ٚىىى نى ًٕ ٢ى ا٣ٍ ضَّ ىٔ ؿبًً  ٍ٘ ؽى ال٧ٍى ٍٕ ى٢ى بى إذًىا ارٍتحى قي.     كى ذىحجٍىحي كىظٍؽى ا الٍحىؽًیرى إًلاَّ ري ؾى ى٥ٍ یىؿٍكً ٬ى ل  كى

ۺکہۺاسےۺعصرۺسےۺملاۺدیتے،ۺاورۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ ۺکہمعاذۺ عۺجبلۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیں

 

 ۺکرۺدیتےۺیہاںۺت

 

 ماتےۺتوۺظہرۺکوۺمؤخ

 

غزوہۺتبوکۺمیںۺسورجۺڈھلنےۺسےۺپہلےۺکوچۺف

ۺمغر  
 

ۺساتھۺپڑھتےۺپھرۺروانہۺہوتے،ۺاورۺج ۺسورجۺڈھلنےۺکےۺبعدۺکوچۺکرتےۺتوۺظہرۺاورۺعصرۺکوۺات   
 

ۺساتھۺاداۺکرتے،ۺاورۺج  ۺدونوںۺکوۺات 

 

 ماتےۺتوۺمغربۺکوۺمؤخ

 

بۺسےۺپہلےۺکوچۺف

 ماتےۺاورۺاسےۺمغربۺکےۺساتھۺملا

 

ۺکہۺاسےۺعشاءۺکےۺساتھۺملاۺکرۺاداۺکرتے،ۺاورۺاگرۺمغربۺکےۺبعدۺکوچۺکرتےۺتوۺعشاءۺمیںۺجلدیۺف

 

ۺکرۺپڑھتے۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺیہۺکرتےۺیہاںۺت

ۺنہیںۺکیۺہے

 

 
ۺسوا جۺقتیبہۺکےۺکسیۺاورۺنےۺروای

ث

 
 ۔؎۱ حدی

 وعيط(( )۵/۰۱۶، كٝؽ أػؿصہ/ ظ٥)(۶۶۳۰۶، )تحٛح الأشراؼ/ (۵۵۳) ۰۱۱قنن ا٣تر٦ؾی/الىلَة  ارالدٔٮہ/تخؿيش د

:

 

ۺنمبر:ۺ) ؎۱ وضاج

ث

 
 ؼۺکےۺلئےۺدیکھئےۺحدی

 

 (۔ۺ۱۲۰۶:ۺعنی ۺاسۺسندۺاورۺمتنۺمیںۺقتیبہۺمنفردۺہیںۺ،ۺدونوںۺسندوںۺاورۺمتنوںۺمیںۺف

Narrated Muadh ibn Jabal: The Prophet صلى الله عليه وسلم was engaged in the Battle of Tabuk. If he moved off before 

the sun had declined, he would delay the noon prayer till he would combine it with the afternoon prayer 

and would offer them together. If he moved off after the sun had declined, he would combine the noon 

and afternoon prayers, and then he proceeded; if he moved off before the evening prayer, he would delay 

the evening prayer; he would offer it along with the night prayer, he would delay the evening prayer; he 

would offer it along with the night prayer. If he moved off after the evening prayer, he would offer the 



 ـنن أبي داكد – سلر اكؿ – سلر اكؿ  نمازۺسفرۺکےۺاحکاؾۺوۺمسئل

 

 

زین متنو

 

 899    ع وم فرد مد وعات پر مش مل مف  آن لا لامک بہمحکم دلائل سے م

www.KitaboSunnat.com       www.islamicurdubooks.com 

night prayer earlier and offer it along with the evening prayer. Abu Dawud said: This tradition has not 

been narrated by anyone except by Qutaibah. 

 

 

 

ؽً  فى لاىةً فًِ الفَّ ةً الهَّ ً كؽًىاءى  ةاب كصًى
 آتۺمختصرۺکرنےۺکاۺبیاؿۺ۔

 

 ت اب:ۺسفرۺکیۺنمازۺمیںۺف

CHAPTER: Shortening The Recitation During Travel. 
ۺنمبر:

ث

 
 1221 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ؿى  ظى ٧ى ٍٛهي ب٨ٍي خي ثى٪ىة      ، ظى ؽَّ جىحي  ظى ٍٕ ٨ٍ       ، مي ؽًمِّ ث٨ًٍ زىةثخًو  خى ٨ٍ       ، ىٔ ىاءً  خى /      ، ا٣بٍَى ؿىصٍ٪ىة ٦ى      ٝىةؿى ٥َّ٤ى فًِ ػى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿً اللََّّ ىٓ رىقي

ةى،  ةءى الٍْػًؿى نى ًٕ لََّّ ثً٪ىة ا٣ٍ "ٚىىى ؿو
ىٛ يذٍيٮفً".      قى ّـَ ال ذىيٍنً ثةًلتِّيًن كى ىٕ ٠ٍ ل الؿَّ  فًِ إًظٍؽى

ى
أ ؿى ىٞ  ذى

ۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ ۺسفرۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺہمۺلوگۺرسوؽۺاللہۺ ت  اء ۺرکعتۺکےۺساتھۺات  ۺدونوںۺرکعتوںۺمیںۺسےۺکسیۺات  ۺاور ۺپڑھا  میںۺنکلےۺآپۺنےۺیں اۺعشاء

 پڑھی۔ «كالتين كالؾيخٔف» میں

، وعيط (۱۵۱۱) ۵۰، كالتٮظيؽ (۱۶۵۰) ۶، كدٛكير التين (۱۱۶) ۶۲۰، (۱۱۱) ۶۲۲وعيط الْؼةری/الأذاف  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 ۶۲، قنن اث٨ ٦ةصہ/إٝة٦ح الىلَة (۶۲۲۰) ۱۳قنن ا٣جكةئی/الاٚذذةح ، (۳۶۲) ۶۶۵، قنن ا٣تر٦ؾی/الىلَة (۱۱۱) ۳۱مك٥٤/الىلَة 

( ۳۲۳، ۳۲۰، ۰۶۶، ۰۸۱، ۱/۰۸۱، مك٪ؽ احمؽ )(۰۱) ۵، كٝؽ أػؿصہ/ مٮَة ا٦ةـ ٦ة٣ک/الىلَة (۶۱۶۶، )تحٛح الأشراؼ/ (۸۳۱)
 وعيط()

Narrated Al-Bara: We went out on a journey along with the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم. He led us in the 

night prayer and he recited in one of the rak'ahs: "By the fig and the olive. " 

 

 

 

ؽً  فى عً فًِ الفَّ ُّٔ ىٍ  ةاب التَّ
 ت اب:ۺسفرۺمیںۺنفلۺپڑھنےۺکاۺبیاؿۺ۔

CHAPTER: The Voluntary Prayers During Travel. 
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ۺنمبر:

ث

 
 1222 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ذىحجٍىحي ب٨ٍي قى  ظى يؽو ري ثى٪ىة      ، ًٕ ؽَّ ٨ٍ       ، ال٤َّيرٍي  ظى ٤ىي٥ٍو  خى ٮىافى ث٨ًٍ قي ٍٛ ٨ٍ       ، وى ةرمًِّ  خى ىٛ ً٘ ةى ا٣ٍ يسٍَى بًي ب
ى
٨ٍ       ، أ ةرمًِّ  خى ٩ىٍى

ى
زبًو الٍأ ىاءً ث٨ًٍ عَى /      ، ا٣بٍَى      ٝىةؿى

ى  ىٔشْى ةجًيىحى  ٥َّ٤ى ثى٧ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿى اللََّّ عًجخٍي رىقي ٭ٍؿً".وى يْ ج٢ٍى ا٣ ٧ٍفي رى خً النَّ ىٗ ذىيٍنً إًذىا زىا ىٕ كٍ حٍذي٫ي دىؿىؾى رى
ى
ة رىأ ٧ى ا"ذى ؿن ىٛ   قى

آپۺۺکےۺساتھۺاٹھارہۺسفروںۺمیںۺرہا،ۺلیکنۺمیںۺنےۺنہیںۺدیکھاۺکہۺسورجۺڈھلنےۺکےۺبعدۺظہرۺسےۺپہلےصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمیںۺرسوؽۺاللہۺ ت  اءۺ عۺعازبۺانصاریۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہ

 کۺکیۺہوں۔

 

 نےۺدوۺرکعتیںۺت

، ۱/۰۶۰، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۶۶۰۱، )تحٛح الأشراؼ/ (۵۵۲( )۱۶الج٧ٕح ) ۰۱۱قنن ا٣تر٦ؾی/الىلَة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
ۺہیںۺ( ًٕيٙ(( )۰۶۵

ث

 
 )اسۺکےۺراویۺ"ابوۺبسرةۺغفاری"ۺلینۺالحدی

Narrated Al-Bara ibn Azib: I accompanied the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم on eighteen journeys and I never 

saw him fail to pray two rak'ahs when the sun had passed the meridian before offering the noon prayer. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 1223 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ٪ىبًي  ظى ٍٕ ىٞ ثى٪ىة      ، ا٣ٍ ؽَّ ؿى ث٨ًٍ  ظى ٧ى و٥ًً ث٨ًٍ خي هً ث٨ًٍ عَى ٍٛ حسَى ب٨ٍي ظى ةبً ًٔ َُّ ٨ٍ       ، الٍخى بي٫ًً  خى
ى
/      ، أ عًجٍخي      ىٝةؿى ؿى  وى ٧ى ،  اب٨ٍى خي وٜ ؿًي ىَ /      فًِ       ٝىةؿى

 ، ذىيٍنً ىٕ كٍ لََّّ ثً٪ىة رى ،       ٚىىى رٍجى٢ى
ى
ة،       ثي٥َّ أ ة رًيىة٦ن ل ٩ىةقن

ى
أ /      ٚىؿى ةؿى ىٞ /     ذى ءً ؟ ٝي٤خٍي لاى ؤي يٓ ٬ى ة یىىٍ٪ى ،      ٦ى ٮفى جِّعي يكى /      ي تًِ،      ىٝةؿى لَى ٧ٍخي وى ت٧ٍى

ى
ة أ جِّعن كى ٪خٍي مي ىٮٍ ٠ي یىة       ل

خًِ، 
ى
ىٌ       اب٨ٍى أ جى تََّّ رى ذىيٍنً ظى ىٕ كٍ ى رى دًـٍ عَلى ؿً"ٚى٤ى٥ٍ یى ىٛ ٥َّ٤ى فًِ الكَّ ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿى اللََّّ عًجخٍي رىقي عًجخٍي إًنيِّ وى "كىوى َّ٢ ّـَ كىصى ىٔ ي  ثىة  ٫ي اللََّّ

ى
أ

،  ثىسٍؿو  َّ٢ ّـَ كىصى ىٔ ي  ٫ي اللََّّ ىٌ جى تََّّ رى ذىيٍنً ظى ىٕ كٍ ى رى دًـٍ عَلى عًجخٍي       ٚى٤ى٥ٍ یى ؿى  كىوى ٧ى ،  خي ةلَى ىٕ ي تى ٫ي اللََّّ ىٌ جى تََّّ رى ذىيٍنً ظى ىٕ كٍ ى رى دًـٍ عَلى ٚى٤ى٥ٍ یى
عًجخٍي        ةفى  كىوى س٧ٍى ي تى  خي ٫ي اللََّّ ىٌ جى تََّّ رى ذىيٍنً ظى ىٕ كٍ ى رى دًـٍ عَلى ، ٚى٤ى٥ٍ یى ةلَى /      ىٕ َّ٢ ّـَ كىصى ىٔ ي  ٝىؽٍ ٝىةؿى اللََّّ ٪ىحه      كى كى ةه ظى قٍٮى

ي
ً أ ٮؿً اللََّّ ٥ٍ فًِ رىقي فى ٣ىسي ؽٍ كَى ىٞ ٣ى

 .21قٮرة الأظـاب آیح 
ۺتوۺآپۺنےۺہمۺکوۺدوۺرکعتۺنمازۺپڑھا ۺپھرۺمتوجہۺہو ج حفصۺ عۺعاصمۺکہتےۺہیںۺکہ ۺسفرۺمیںۺا عۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہماۺکےۺساتھۺرہا ۺ ۺتوۺدیکھاۺکہۺکچھۺلوگمیںۺات 

 

)نمازۺکیۺحال

پڑھنیۺہوتیۺتوۺمیںۺاپنیۺنمازۺہیۺپوریۺپڑھتا،ۺمیںۺسفرۺمیںۺ ؎۱ کھڑےۺہیں،ۺپوچھا:ۺیہۺلوگۺکیاۺکرۺرہےۺہیں؟ۺمیںۺنےۺکہا:ۺیہۺنفلۺپڑھۺرہےۺہیں،ۺتوۺآپۺنےۺکہا:ۺبھتیجے!ۺاگرۺمجھےۺنفل میں(

ۺکہۺاللہۺتعالیٰۺنےۺآپۺکوۺوفاتۺدےۺدی،ۺپھرۺمیںۺابوبکرۺرضیۺاللہۺعنہۺکےۺساتھۺرہاۺکےۺساتھۺرہاۺلیکنۺآپۺنےصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ

 

ۺدوۺسےۺزت ادہۺرکعتیںۺنہیںۺپڑھیںۺیہاںۺت

ۺکہۺاللہۺتعالیٰۺنےۺانہیںۺوفاتۺدےۺدی،ۺاورۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہۺکےۺساتھۺرہاۺانہوںۺنے

 

دہۺرکعتیںۺنہیںۺپڑھیںۺۺبھیۺدوۺسےۺزت اانہوںۺنےۺبھیۺدوۺرکعتۺسےۺزت ادہۺنہیںۺپڑھیںۺیہاںۺت

ۺکہۺاللہۺتعالیٰۺنےۺانہیںۺوفاتۺدےۺدی،ۺمجھے

 

ۺکہۺاللہۺتعالٰیۺ )سفرۺمیں( یہاںۺت

 

ۺبھیۺملیۺلیکنۺانہوںۺنےۺبھیۺدوۺسےۺزت ادہۺرکعتیںۺنہیںۺپڑھیںۺیہاںۺت

 
 

عثماؿۺرضیۺاللہۺعنہۺکیۺرفاق
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 ماۺچکاۺہے:

 

ۺاورۺاللہۺعزوجلۺف ٔؿ» نےۺانہیںۺوفاتۺدےۺدی، تمہارےۺیے ۺاللہۺکےۺرسوؽۺکیۺزندگیۺمیںۺبہترینۺنمونہۺ" « الله أـٔة ضفِث ىلػ كاف ىسً فِ رـ

 ۔"ہے

، قنن ا٣جكةئی/دٞىير الىلَة (۱۸۶) ۶، وعيط مك٥٤/المكةٚؿي٨ (۶۶۲۶) ۶۶وعيط الْؼةری/دٞىير الىلَة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
الج٧ٕح ) ۰۱۱ػؿصہ/ قنن ا٣تر٦ؾی/الىلَة ، كٝؽ أ(۱۱۶۳، )تحٛح الأشراؼ/ (۶۲۱۶) ۱۵، قنن اث٨ ٦ةصہ/إٝة٦ح الىلَة (۶۱۵۶) ۱

 وعيط(( )۶۶۶۱) ۱۱، قنن الدارمی/الم٪ةقک (۵۱، ۰/۰۱، مك٪ؽ احمؽ )(۵۱۱( )۳۶
:

 

ۺعاؾۺ ؎۱ وضاج  

 

 ضۺنمازۺسےۺپہلےۺت اۺبعدۺمیںۺپڑھیۺجاتیۺہیں،ۺاورۺغیرۺرای

 

ۺسنتیںۺف  

 

ۺسنتیں،ۺرای  

 

ۺسنتیںۺاورۺغیرۺرای  

 

اۺہےۺتماؾۺعلماءۺکاۺنفلیۺنمازۺکوۺکہا:ۺنفلۺکیۺدوۺقسمیںۺہیں:ۺرای

 

ۺجات

ۺسنتیںۺہیۺمرادۺہیں،ۺا  

 

ۺسےۺرای

ث

 
ۺمیںۺاختلاػۺہےۺاورۺاسۺحدی  

 

 ۺعاؾۺنفلیۺنمازۺپڑھۺسکتاۺہے،ۺالبتہۺسننۺروای

 

سۺسلسلہۺمیںۺراجحۺقوؽۺیہۺہےۺکہۺسفرۺمیںۺاسۺت اتۺپرۺاتفاؼۺہےۺکہۺمسف

ۺکاۺنہۺپڑھناۺافضلۺہے۔  

 

 سننۺروای

Narrated Hafs bin Asim: I accompanied Ibn Umar on the way (on a journey). He led us in two rak'ah's of 

(the noon) prayer. Then he proceeded and saw some people standing. He asked: What are they doing ? I 

replied: They are glorifying Allah (i. e. offering supererogatory prayer). He said: If I had offered the 

supererogatory prayer (while travelling), I would have completed prayer, my cousin. I accompanied the 

Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم during the journey, he did not pray more than two raka'at until his death. I also 

accompanied Abu Bakr, and he prayed two raka'at and nothing more until he died. I also accompanied 

Umar, and he prayed two raka'at and nothing more until he died. I also accompanied Uthman, and he 

prayed two raka'at and nothing more until he died. Indeed Allah, the Exalted, said: "Certainly you have in 

the Messenger of Allah an excellent exemplar" 

 

 

 

ًٔحؽًٍ 
ٍ ى الؽَّاضًيىثً كىال عً علىى ُّٔ ىٍ  ةاب التَّ

 ۺپڑھنےۺکاۺبیاؿۺ۔

 

 ت اب:ۺسواریۺپرۺنفلۺاورۺوت

CHAPTER: Praying Voluntary Prayers And Witr While Riding A Mount. 
ۺنمبر:

ث

 
 1224 حدی

ثى٪ىة ؽَّ حٍمىؽي بٍ  ظى
ى
ة٣ًطو أ ثى٪ىة      ، ٨ي وى ؽَّ نًِ       ، اب٨ٍي كى٬ٍتو  ظى ى ػٍبَى

ى
يفي  أ ٨ٍ       ، یيٮن ةبو  خى ٨ٍ       ، اث٨ًٍ مً٭ى ةل٥ًو  خى ٨ٍ       ، قى بي٫ًً  خى

ى
/      ، أ ي      ىٝةؿى لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ فى رىقي "كَى

مَّ كىص٫ٍو دىٮى 
ى
اظ٤ًىحً أ ى الؿَّ جِّطي عَلى يكى ٥َّ٤ى ي ٤ىي٫ًٍ كىقى ة".ىٔ ٤ىي٭ٍى ىٔ ١ٍذيٮبىحى  لِّ ال٧ٍى ٫َّ٩ي لاى یيىى

ى
يٍرى أ ة دى ٤ىي٭ٍى ىٔ ييٮدؿًي  ٫ى كى  صَّ
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 ضۺنمازۺنہیںۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ دالاللہۺ عۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہ

 

 ۺپڑھتے،ۺالبتہۺاسۺپرۺف

 

سواریۺپرۺنفلۺپڑھتےۺتھے،ۺخواہۺآپۺکسیۺبھیۺطرػۺمتوجہۺہوتےۺاورۺاسیۺپرۺوت

 ۔؎۱ پڑھتےۺتھے

 ۰۳، قنن ا٣جكةئی/الىلَة (۱۲۲) ۱، وعيط مك٥٤/المكةٚؿي٨ (۶۲۶۱) ۱وعيط الْؼةری/دٞىير الىلَة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
، كٝؽ أػؿصہ/ قنن (۱۶۱۸، )تحٛح الأشراؼ/ (۶۱۳۶) ۰۶۳، قنن الدارمی/الىلَة (۱۱۵) ۰، كا٣ٞج٤ح (۱۱۲) ۱۱، كالمكةصؽ (۱۶۶)

، مٮَة ا٦ةـ ٦ة٣ک/ (۶۰۲۲)۶۰۱، قنن اث٨ ٦ةصہ/إٝة٦ح الىلَة (۶۱۸۱) ۳۶نن ا٣جكةئی/ٝيةـ ال٤ي٢ ، ق(۱۱۰) ۰۰۸ا٣تر٦ؾی/الىلَة 
 وعيط(( )۶۳۸، ۰/۵۱، مك٪ؽ احمؽ )(۶۵) ۳ٝصْ الىلَة 

:

 

 ۺبھیۺسواریۺپرۺاداۺکیۺجاۺسکتیۺہے،ۺاؿۺکےۺلئےۺقبلہۺرخۺہونےۺکیۺشرطۺنہیں ؎۱ وضاج

 

 ضۺکےۺسواۺنفلیۺنمازۺاورۺوت

 

ۺہواۺکہۺف

 

 
ای

ث

ۺ:ۺاسۺسےۺت

 

ۺہواۺکہۺحال

 

 
ای

ث

ۺہے،ۺیز ۺاسۺسےۺیہۺبھیۺت

اکیدا ۺپڑھنیۺچاہئے۔

 

ۺسفرۺاورۺحضرۺدونوںۺمیںۺت

 
 

 ۺاورۺفجرۺکیۺس

 

ۺہیںۺ،ۺاورۺوت

 

 سفرۺمیںۺعاؾۺنفلۺپڑھۺسکت

Narrated Ibn Umar: While travelling the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم would pray voluntary prayer on his 

riding beast in whatever direction it turned; and he would observe witr prayer, but he did not offer the 

obligatory prayers upon it. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 1225 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ده  ظى ؽَّ كى ثى٪ىة      ، مي ؽَّ ً ث٨ًٍ الٍجىةريكدً  ظى جؽًٍ اللََّّ زىنًِ       ، رًبعًٍِي ب٨ٍي خى ؽَّ بًي ا ظى
ى
ك ب٨ٍي أ ٧ٍؿي ةجً خى زىنًِ       ، لٍحىضَّ ؽَّ ةى  ظى بٍَى بًي قى

ى
زىنًِ       ، الٍجىةريكدي ب٨ٍي أ ؽَّ ىفي  ظى ن

ى
أ

وٟ  ً ةل جى٢ى ثً٪ىةٝىذ٫ًً       ، ب٨ٍي ٦ى ٍٞ ٮَّعى اقٍذى ىُ ذى فٍ حى
ى
رىادى أ

ى
ةٚىؿى ٚىأ فى إًذىا قى "كَى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿى اللََّّ فَّ رىقي

ى
، أ ى بََّ ج٤ٍىحى ٚى١ى ًٞ ٫ي        ا٣ٍ ٭ى يرٍي كىصَّ لََّّ ظى ثي٥َّ وى

." ثي٫ي  رًكَى

ۺسفرۺکرتےۺاورۺنفلۺپڑھنےۺکاۺارادہۺکرتےۺتوۺاپنیۺاونٹنیۺقبلہۺرخۺکرۺلیتےۺاورۺتکبیرۺکہتےۺپھرۺنمازۺپڑھتےۺرہتےۺخواہۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ انسۺ عۺمالکۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ  
 

ج

 ۺجا ج۔آپۺکیۺسواریۺکاۺرخۺکسیۺبھیۺطرػۺہو

، وعيط (۶۶۲۲) ۶۲، كٝؽ أػؿصہ/ وعيط الْؼةری/دٞىير الىلَة (۵۶۰دٛؿد ثہ أثٮ داكد، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
( ۳/۰۲۳، مك٪ؽ احمؽ )(۰۱) ۱، مٮَة ا٦ةـ ٦ة٣ک/ ٝصْ الىلَة (۱۱۰) ۱۱، قنن ا٣جكةئی/المكةصؽ (۱۲۲) ۱مك٥٤/المكةٚؿي٨ 

 ظك٨()
Narrated Anas ibn Malik: When the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم was on a journey and wished to say 

voluntary prayer, he made his she-camel face the qiblah and uttered the takbir (Allah is most great), then 

prayed in whatever direction his mount made his face. 



 ـنن أبي داكد – سلر اكؿ – سلر اكؿ  نمازۺسفرۺکےۺاحکاؾۺوۺمسئل

 

 

زین متنو

 

 903    ع وم فرد مد وعات پر مش مل مف  آن لا لامک بہمحکم دلائل سے م

www.KitaboSunnat.com       www.islamicurdubooks.com 
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ث

 
 1226 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ٪ىبًي  ظى ٍٕ ىٞ ٨ٍ       ، ا٣ٍ وٟ  خى ً ةل ٨ٍ       ، ٦ى ةزًنًِِّ  خى يٍى ال٧ٍى ٧ٍؿًك ث٨ًٍ يُى ٨ٍ       ، خى ةرو  خى ىكى يؽً ث٨ًٍ ي ًٕ بًي الٍحيجىةبً قى
ى
٨ٍ       ، أ ؿى  خى ٧ى ً ث٨ًٍ خي جؽًٍ اللََّّ /      ، خى ٫َّ٩ي ٝىةؿى

ى
یخٍي      أ

ى
رىأ

" ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿى اللََّّ ".رىقي ى يبٍَى ٫ه إًلَى ػى ذىٮىصِّ ٮى ٦ي ى حًمىةرو كى٬ي لِّ عَلى  یيىى

ۺتھاصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمیںۺنےۺرسوؽۺاللہۺ دالاللہۺ عۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہ  

 

 ۔؎۱کوۺگدھےۺپرۺنمازۺپڑھتےۺدیکھاۺآپۺکاۺرخۺخیبرۺکیۺجای

، كٝؽ أػؿصہ/ (۱۲۸۱، )تحٛح الأشراؼ/ (۱۶۳) ۰۳لَة ، قنن ا٣جكةئی/الى(۱۲۲) ۱وعيط مك٥٤/ المكةٚؿي٨  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۶۰۸، ۸۳، ۱۵، ۵۱، ۵۰، ۱۶، ۰/۱، مك٪ؽ احمؽ )(۰۵) ۱مٮَة ا٦ةـ ٦ة٣ک/ٝصْ الىلَة 

:

 

 یۺسمتۺکاۺعلاقہۺہے۔ ؎۱ وضاج

 

 :ۺخیبرۺمدینہۺمنورہۺسےۺات

Narrated Abdullah bin Umar: I saw the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم praying on a donkey while he was facing 

Khaibar. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 1227 حدی

ثى٪ىة ؽَّ حجٍىحى  ظى بًي مى
ى
ةفي ب٨ٍي أ س٧ٍى ثى٪ىة      ، خي ؽَّ هٓ  ظى كًي ٨ٍ       ، كى يىةفى  خى ٍٛ ٨ٍ       ، قي بىيٍرً  خى يـ بًي ال

ى
٨ٍ       ، أ ةثؿًو  خى /      ، صى ٤ى      ٝىةؿى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ سىنًِ رىقي ىٕ ٥َّ٤ى بى ي٫ًٍ كىقى

 ، حو ةصى /      فًِ ظى ؽً،      ىٝةؿى شًٍْ ٮٍى ال٧ٍى ى رىاظ٤ًىذ٫ًً نَى لِّ عَلى "یيىى ٮى ٮعً".      ٚىضًبخٍي كى٬ي ٠ي ىٛيي ٨٦ًى الؿي ػٍ
ى
ٮدي أ ضي  كىالكي

ۺرخۺکرۺکےۺنمازۺپڑھۺرہےۺۺآت ا )واپس( نےۺمجھےۺکسیۺروورتۺسےۺبھیجا،ۺمیںصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ جات  ۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ  

 

توۺدیکھاۺکہۺآپۺاپنیۺسواریۺپرۺمشرؼۺکیۺجای

اۺتھا )آپۺکا( ہیں

 

 ۔؎۱ سجدہۺرکوعۺکیۺبہۺنسبتۺزت ادہۺجھکۺکرۺہوت

( ۳۸۸، ۳۱۶، ۳۳۰ ۳، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۰۱۵۲، )تحٛح الأشراؼ/ (۳۵۶) ۶۱۳قنن ا٣تر٦ؾی/الىلَة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط()

:

 

ارےۺسےۺکرتےۺاورۺدونوںۺمیںۺجھکتےۺتھے،ۺلیکنۺسجدہۺمیںۺرکوعۺسےۺزت ادہۺجھکتےۺتھے۔:ۺعنی ۺ ؎۱ وضاج

ث

 رکوعۺاورۺسجدہۺدونوںۺاش

Narrated Jabir ibn Abdullah: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم sent me on some business, and when I came to 

him he was praying on (the back of) his riding beast (moving) towards the east and making the prostration 

lower than the bowing. 
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ؼٍرو  ٍَ غي ًٌ ى الؽَّاضًيىثً  ثً علىى ؽًييى  ةاب اىٍفى
 ضۺنمازۺسواریۺپرۺپڑھنےۺکاۺبیاؿۺ۔

 

 ت اب:ۺعذرۺکیۺوجہۺسےۺف

CHAPTER: Praying Obligatory Prayers On A Mount If There Is An Excuse. 
ۺنمبر:

ث

 
 1228 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ةلًدو  ظى ٮدي ب٨ٍي ػى ٧ٍي ثى٪ىة      ، مُى ؽَّ يتٍو  ظى ىٕ ؽي ب٨ٍي مي ى٧َّ ٨ٍ       ، مُي ٪ؾًٍرً  خى ةفً ث٨ًٍ ال٧ٍي ٧ى ٍٕ ٨ٍ       ، الجي بىةحو  خى بًي رى
ى
ةءً ث٨ًٍ أ ىُ ؿى       ، خى

ى
أ ٫َّ٩ي قى

ى
حى  أ ئنًى ي عَى رىضًِى اللََّّ

ة/ ٪٭ٍى ٤ِّ      خى فٍ یيىى
ى
ةءً أ هى ل٤ًجِّكى ٢ٍ ريػِّ ىٝة٣ىخٍ/٬ى كىابِّ ؟  ى الدَّ /     ينى عَلى ؽه ى٧َّ ىٝةؿى مُي  . ةءو لاى رىػى ةو كى ىٟ فًِ مًؽَّ ً ل ٨َّ فًِ ذى ى٭ي هٍ ل ى٥ٍ یيؿىػَّ ١ٍذيٮبىحً.     ل ا فًِ ال٧ٍى ؾى  ٬ى

ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺسےۺپوچھا:ۺکیاۺعورتوںۺکوۺچوت اائںۺپرۺنمازۺ عطاۺ عۺابیۺرت احۺکہتےۺہیںۺکہ

 

و
م
ل

اداۺکرنےۺکیۺاجازتۺدیۺگئیۺہے؟ۺآپۺنےۺکہا:ۺمشکلۺمیںۺہوںۺت اۺانہوںۺنےۺاؾۺا

 ضۺنمازۺکےۺسلسلےۺمیںۺہے۔

 

ۺمیںۺاسۺکیۺاجازتۺنہیںۺدیۺگئیۺہے۔ۺمحمدۺ عۺشعیبۺکہتےۺہیں:ۺیہۺت اتۺف

 

ۺمیں،ۺانہیںۺکسیۺحال

 

 سہول

 وعيط(( )۶۱۳۶۱دٛؿد ثہ أثٮ داكد، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Narrated Aishah, Ummul Muminin: Ata ibn Abu Rabah asked Aishah: Can women offer prayer on a 

riding beast? She replied: They were not permitted to do so in hardship or comfort. Muhammad ibn 

Shuayb said: This (prohibition) applies to the obligatory prayers. 

 

 

 

 ًُّ ىٌتَى ييخً افؽًي ةاب  فى يٍ ٍ  ال
 ۺپوریۺنمازۺکبۺپڑھےۺ؟

 

 ت اب:ۺمسف

CHAPTER: When Should The Traveler Stop Shortening The Prayer. 
ۺنمبر:

ث

 
 1229 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ةخًي٢ى  ظى ٮسَى ب٨ٍي إًق٧ٍى ثى٪ىة      ، مي ؽَّ َّةده  ظى ثى٪ىةحمى ؽَّ ٮسَى  . ح كظى ا٬ًي٥ي ب٨ٍي مي ٩ىة      ، إثًؿٍى ى ػٍبَى
ى
٤ىيَّ  أ ئ ،  حى اب٨ٍي  ٫ي يْ ٍٛ ا ٣ى ؾى ٩ىة      كى٬ى ى ػٍبَى

ى
يؽٍو  أ ي ب٨ٍي زى ً ، عَى

       ٍ٨ ةى  خى بًي ٩ىضٍْى
ى
٨ٍ       ، أ يٍنو  خى ىى افى ث٨ًٍ ظي ٧ٍؿى ًٔ ،      / ،      ىٝةؿى ذطٍى ىٛ ٫ي ا٣ٍ ىٕ ٭ًؽٍتي ٦ى ٥َّ٤ى كىمى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿً اللََّّ ىٓ رىقي كتٍي ٦ى ىـ ١َّ       ىٗ ىـ ث٧ًى ٝىة

ى
ةنًي ٚىأ حى ثى٧ى

 ، ذىيٍنً ىٕ كٍ لِّ إلًاَّ رى ٤ٍىحن لاى یيىى ةى لحى شٍْى /      ىٔ ٮؿي يٞ يى ،      كى ً ٢٬ٍى الٍْىلْى
ى
".      "یىة أ ؿه ٍٛ هـ قى إ٩ًَّة ٝىٮٍ

ة ٚى نٕ رٍبى
ى
٤يٮا أ  وى
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 مات ا،ۺآپۺکےۺساتھۺغزوہۺکیاۺاورۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمیںۺنےۺرسوؽۺاللہۺ عمراؿۺ عۺحصینۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہ

 

ۺقیاؾۺف  

ث

فتحۺمکہۺمیںۺآپۺکےۺساتھۺموجودۺرہا،ۺآپۺنےۺمکہۺمیںۺاٹھارہۺس

 ماتے:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ

 

 ۺہیں" صرػۺدوۺرکعتیںۺہیۺپڑھتےۺرہےۺاورۺف

 

 ۔؎۱ "اےۺمکہۺوالو!ۺتمۺچارۺپڑوئ،ۺکیونکہۺہمۺتوۺمسف

، ۱/۱۳۲، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۶۲۸۱۰اؼ/ ، )تحٛح الأشر(۵۱۵( )۳۶الج٧ٕح ) ۰۱۱قنن ا٣تر٦ؾی/الىلَة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
ڈعاؿ"ۺضعیفۺہیںۺ( ًٕيٙ(( )۱۱۲، ۱۳۰، ۱۳۶ ڈۺ عۺخ   )اسۺکےۺراویۺ"لی ۺ عۺزن 

:

 

ارہۺبھیۺنہیںۺملتاۺکہۺاللہۺکےۺرسوؽۺاگر ؎۱ وضاج

ث

ۺنہیںۺکیونکہۺاؿۺمیںۺاسۺطرحۺکاۺچنداںۺاش

 

ڈۺدرس ڈۺٹھہرنے:ۺاسۺقسمۺکیۺضعیفۺحدیثوںۺسےۺقصرۺکیۺمدتۺکیۺتحدن   ن 

 

ۺکاۺارادہۺۺم

ۺقیاؾۺکیاۺاورۺت  ات  ۺقصرۺکرتےۺرہے،ۺاورۺغزوہۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکرتےۺتوۺنمازۺپوریۺپڑھتےۺاسۺت اتۺکےۺلئےۺواضحۺثبوتۺغزوہۺتبوکۺکاۺوہۺسفرۺہےۺجسۺمیںۺرسوؽۺاللہۺ

 

نےۺبیسۺدؿۺت

 ۺکیۺہےۺجسۺکوۺاپنےۺ

 

 ماتےۺرہے،ۺیز ۺغازیۺکیۺمثاؽۺایسےۺمسف

 

ۺقصرۺف

 

ۺمیںۺچالیسۺروزۺت

 

"
 
ی

 

ی
ج

 سفرۺت اۺقیاؾۺکےۺت ارےۺمیںۺکو ۺواضحۺت اتۺنہۺمعلوؾۺہو۔

Narrated Imran ibn Husayn: I went on an expedition with the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم, and I was present 

with him at the conquest. He stayed eighteen days in Makkah and prayed only two rak'ahs (at each time of 

prayer). And he said: You who live in the town must pray four; we are travellers. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 1231 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ءً  ظى ىٕلَى ؽي ب٨ٍي ا٣ٍ ى٧َّ حجٍىحى       ، مُي بًي مى
ى
ةفي ب٨ٍي أ س٧ٍى خي ،       ، كى اظًؽه ٍٕنّى كى /      ال٧ٍى ثى٪ىة     ٝىةلاى ؽَّ ٍٛهه  ظى ٨ٍ       ، ظى ٨ٍ       ، و٥ًو عَى  خى حى  خى ١ٍؿ٦ًى ًٔ ،       ٍ٪ جَّةسو خى فَّ       ، ةث٨ًٍ خى

ى
أ

جَّةسو  ةى". ٝىةؿى اب٨ٍي خى لَى ي الىَّ ٍٞصْي حى حى َّ١ ةى ث٧ًى شٍْى ىٔ ىٓ  جٍ ىـ قى ٝىة
ى
"أ ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿى اللََّّ ،      /رىقي ى ةى ٝىصْى شٍْى ىٔ ىٓ  جٍ ىـ قى ىٝة

ى
٨ٍ أ ٦ى ىٝة      كى

ى
٨ٍ أ ٦ى ىـ كى

اكيد/ ثيٮ دى
ى
. ٝىةؿى أ تى٥َّ

ى
ى أ كٍثَى

ى
،      أ ٮرو ٪ىٍي جَّةدي ب٨ٍي ٦ى ،       ىٝةؿى خى حى ١ٍؿ٦ًى ًٔ  ٨ٍ ،       خى جَّةسو ٨ٍ اث٨ًٍ خى /      خى ةى..     ىٝةؿى شٍْى ىٔ ىٓ  ىـ تكًٍ ىٝة

ى
 أ

مقیمۺرہے،ۺاورۺنمازۺقصرۺکرتےۺرہے،ۺتوۺجوۺشخصۺسترہۺدؿۺقیاؾۺکرےۺوہۺقصرۺکرے،ۺاورۺجوۺاسۺۺسترہۺدؿۺمکہۺمیںصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ دالاللہۺ عۺاس سۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہ

ۺکیۺہے،ۺاسۺمیںۺہے:ۺآپۺ

 

 
ۺمقیمۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺسےۺزت ادہۺقیاؾۺکرےۺوہۺاتماؾۺکرے۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺاس دۺ عۺمنصورۺنےۺعکرمہۺسےۺانہوںۺنےۺا عۺاس سۺسےۺروای

 

انیسۺدؿۺت

 رہے۔

( ۱۲الج٧ٕح ) ۰۱۵، قنن ا٣تر٦ؾی/الىلَة (۱۰۶۸) ۵۰، الم٘ةزم (۶۲۸۲) ۶وعيط الْؼةری/دٞىير الىلَة  الدٔٮہ/تخؿيش دار
)ۺاسۺکےۺ مةذ(( )۶/۰۰۳، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۱۶۳۱، )تحٛح الأشراؼ/ (۶۲۱۵) ۱۱، قنن اث٨ ٦ةصہ/إٝة٦ح الىلَة (۵۱۶)

ۺکرۺبیٹھےۺہیںۺراویۺحفصۺ عۺیاثثۺگرچہۺقاتتۺمیںۺسےۺہیں،ۺمگرۺاخیرۺعمر

 

 
احوؽۺکےۺتماؾۺتلامذہۺکےۺت  خلاػۺسترہۺدؿۺکیۺروای ڈۺیہیۺوجہۺہےۺکہۺعاصمۺالت ان 

ث

لطۺہوۺگئےۺتھے،ۺاورۺش

 

ی

 

ح
م

ۺمیںۺذراۺ

) 
Narrated Abdullah ibn Abbas: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم had a stop of seventeen days in Makkah and 

he shortened the prayer (i. e. prayed two rak'ahs at each time of prayer). Ibn Abbas said: He who stays 
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seventeen days should shorten the prayer; and who stays more than that should offer complete prayer. Abu 

Dawud said: The other version transmitted by Ibn Abbas through a different chain adds: He (the Prophet) 

had a stop of nineteen days (in Makkah). 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 1231 حدی

ثى٪ىة ؽَّ يلًٍي  ظى ىٛ ثى٪ىة      ، الجي ؽَّ حى  ظى ٤ى٧ى ؽي ب٨ٍي قى ى٧َّ ٨ٍ       ، مُي ةؽى  خى ؽً ث٨ًٍ إًقٍعى ى٧َّ ٨ٍ       ، مُي يـ٬ٍؿمًِّ  خى ٨ٍ       ، ال ً  خى جؽًٍ اللََّّ ً ث٨ًٍ خى جىيؽًٍ اللََّّ ٨ٍ       ، خي جَّةسو  خى /      ، اث٨ًٍ خى      ٝىةؿى
ةى". ٝى  لَى ي الىَّ ٍٞصْي ةى حى شٍْى ىٔ ٍفى  ذطًٍ خَى ىٛ ىـ ا٣ٍ حى عَى ٥َّ٤ى ث٧ًى١َّ ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ ىـ رىقي ٝىة

ى
اكيد/"أ ثيٮ دى

ى
ةي ب٨ٍي      ةؿى أ جؽٍى ا الٍحىؽًیرى خى ؾى رىكىل ٬ى

 ، ةفى ٤ىي٧ٍى حٍمى       قي
ى
، كىأ ةلًدو الٮٍى٬ٍبًي ٢ً،       ؽي ب٨ٍي ػى ٌٍ ىٛ حي ب٨ٍي ا٣ٍ ٤ى٧ى ،       كىقى ةؽى بًي إًقٍعى

ى
٨ٍ أ .      خى جَّةسو كا ذًي٫ً اب٨ٍى خى ؿي ى٥ٍ یىؾ٠ٍي  ل

 مات ا،ۺآپۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ دالاللہۺ عۺاس سۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیں

 

نمازۺقصرۺکرتےۺرہے۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺیہۺۺاللہۺعلیہۺوسلمۺصلینےۺفتحۺکےۺساؽۺمکہۺمیںۺپندرہۺروزۺقیاؾۺف

ۺکیۺہے،ۺاسۺمیںۺاؿۺلوگوںۺنے

 

 
ۺدالہۺ عۺلیمانؿ،ۺاحمدۺ عۺخالدۺوہبیۺاورۺسلمہۺ عۺفضلۺنےۺا عۺاسحاؼۺسےۺروای

ث

 
 کاۺذکرۺنہیںۺکیاۺہے۔ "ا عۺاس سۺرضیۺاللہۺعنہما" حدی

)کیوںۺکہۺتماؾۺصحیحۺروات اتۺکےۺ ًٕيٙ ٦٪١ؿ(( )۵۸۱۶، )تحٛح الأشراؼ/ (۶۲۱۱) ۱۱قنن اث٨ ٦ةصہ/ إٝة٦ح الىلَة  تخؿيش دارالدٔٮہ/

ۺکئےۺہو جۺہیں(

 

 
ہۺسےۺروای

 

ی
ع

 

عن
 خلاػۺہےۺاورۺاسۺکےۺراویۺا عۺاسحاؼۺمدلسۺہیںۺاورۺ

Narrated Abdullah ibn Abbas: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم stayed fifteen days in Makkah in the year of 

Conquest. Shortening the prayer. Abu Dawud said: This tradition has also been transmitted by Abdah bin 

Sulaiman, Ahmad bin Khalid al-Wahbi, and Salamah bin Fadli on the authority of Ibn Ishaq ; but they did 

not mention the name of Ibn Abbas. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث
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ثى٪ى  ؽَّ ً   ةظى نًِ       ، ٩ىصٍْي ب٨ٍي عَى ى ػٍبَى
ى
بًي  أ

ى
ثى٪ىة      ، أ ؽَّ هٟ  ظى ي ً ٨ٍ       ، شرى ةنًيِّ  خى وٍجى٭ى

ى
٨ٍ       ، اث٨ًٍ الٍأ حى  خى ١ٍؿ٦ًى ًٔ ،       ٍ٨ جَّةسو  خى ي       ، اث٨ًٍ خى لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿى اللََّّ فَّ رىقي

ى
أ

ةى  شٍْى ىٔ ىٓ  جٍ حى قى َّ١ ىـ ث٧ًى ٝىة
ى
"أ ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ". ىٔ ذىيٍنً ىٕ كٍ لِّ رى  یيىى

ۺمقیمۺرہےۺاورۺدوۺدوۺرکعتیںۺپڑھتےۺرہے۔صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ دالاللہۺ عۺاس سۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہ

 

 مکہۺمیںۺسترہۺدؿۺت

کیوںۺکہۺ) ًٕيٙ ٦٪١ؿ(( )۳۶۵، ۳۲۰۶، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۱۶۱۵دٛؿد ثہ أثٮ داكد، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/

ۺحافظہۺکےۺکمزورۺہیں(  تماؾۺصحیحۺروات اتۺکےۺخلاػۺہے،ۺاورۺاسۺکےۺراویۺشرت 
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Narrated Ibn Abbas: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم stayed in Makkah seventeen days and prayed two 

rak'ahs (at each time of prayer). 

 

 

 

ۺنمبر:

ث
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ثى٪ىة ؽَّ ةخًي ظى ٮسَى ب٨ٍي إًق٧ٍى ا٬ًي٥ى       ، ٢ى مي ك٥٤ًٍي ب٨ٍي إثًؿٍى مي ،  كى ٍٕنّى /      ال٧ٍى ثى٪ىة     ٝىةلاى ؽَّ يتٍه  ظى زىنًِ       ، كي٬ى ؽَّ ةؽى  ظى بًي إًقٍعى
ى
يٍى ب٨ٍي أ ٪ٍ       ، يُى وٟ خى ً ةل ىفً ث٨ًٍ ٦ى ن

ى
، أ

      / ٥َّ٤ى ٨ٍ٦ً ا     ٝىةؿى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿً اللََّّ ىٓ رىقي ؿىصٍ٪ىة ٦ى ؽًی٪ىحً"، ػى ٪ىة إًلَى ال٧ٍى ٍٕ تََّّ رىصى ذىيٍنً ظى ىٕ كٍ لِّ رى فى یيىى "ٚىكَى حى َّ١ ؽًی٪ىحً إًلَى ٦ى ٤ٍ٪ىة/      ل٧ٍى يٞ ٢ٍ      ذى ٬ى
/ ىٝةؿى حبٍنة ؟  ة مى ٧ٍذي٥ٍ ث٭ًى رى

ى
ا.     أ شٍْن ىٔ ة  ٧ٍ٪ىة ث٭ًى رى

ى
 أ

ۺکہۺہمۺ)اسۺسفرۺمیں( کےۺساتھۺمدینہۺسےۺمکہۺکےۺیے ۺنکلے،ۺآپصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺہمۺلوگۺرسوؽۺاللہۺ انسۺ عۺمالکۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

 

دوۺرکعتیںۺپڑھتےۺرہے،ۺیہاںۺت

اراۺقیاؾۺدسۺدؿۺرہا
 
 ۔ ؎۱ مدینہۺواپسۺآۺگئےۺتوۺہمۺلوگوںۺنےۺپوچھا:ۺکیاۺآپۺلوگۺمکہۺمیںۺکچھۺٹھہرے؟ۺانہوںۺنےۺجوابۺدت ا:ۺمکہۺمیںۺہ

، قنن (۱۶۳) ۶، وعيط مك٥٤/المكةٚؿي٨ (۱۰۶۱) ۵۰، كالم٘ةزم (۶۲۸۶) ۶وعيط الْؼةری/دٞىير الىلَة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 ۱۱، قنن اث٨ ٦ةصہ/إٝة٦ح الىلَة (۶۱۵۶) ۱، (۶۱۳۱) ۶، قنن ا٣جكةئی/دٞىير الىلَة (۵۱۸( )۱۲الج٧ٕح) ۰۱۵ا٣تر٦ؾی/الىلَة 

 وعيط() (۶۱۵۰، )تحٛح الأشراؼ/ (۶۵۵۶) ۶۸۲، قنن الدارمی/الىلَة (۰۸۰، ۶۶۲، ۳/۶۸۱، مك٪ؽ احمؽ )( ۶۲۱۱)
:

 

ۺفتحۺمکہۺکےۺت ارےۺمیںۺہے۔ ؎۱ وضاج

ث

 
ۺحجۃۺالوداعۺکےۺسفرۺکےۺت ارےۺمیںۺہےۺ،ۺاورۺا عۺاس سۺرضیۺاللہۺعنہماۺکیۺحدی

ث

 
 :ۺیہۺحدی

Narrated Anas bin Malik: We went out from Madina to Makkah with the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم and he 

prayed two rak'ahs (at each time of prayer) till we returned to Madina. We (the people) said: Did you stay 

there for some time ? He replied: We stayed there ten days. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 1234 حدی

ثى٪ىة ؽَّ حجٍىحى  ظى بًي مى
ى
ةفي ب٨ٍي أ س٧ٍى سىنَّّ       ، خي ،  كىاب٨ٍي ال٧ٍي سىنَّّ يِ اث٨ًٍ ال٧ٍي ٍٛ ا ٣ى ؾى /      كى٬ى ثى٪ىة     ٝىةلاى ؽَّ حى  ظى ة٦ى قى

ي
ثيٮ أ

ى
/      ، أ سىنَّّ      ىٝةؿى /      ، اب٨ٍي ال٧ٍي نًِ      ىٝةؿى ى ػٍبَى

ى
ً  أ جؽٍي اللََّّ خى

ة٣ًتو  ىَ بًي 
ى
ِّ ث٨ًٍ أ ً ؿى ث٨ًٍ عَى ٧ى ؽً ث٨ًٍ خي ى٧َّ ٨ٍ       ، ب٨ٍي مُي بي٫ًً  خى

ى
٨ٍ       ، أ قً  خى ؽِّ فَّ       ، صى

ى
٤ًيًّة أ ي  ىٔ ٧ٍفي  رىضًِى اللََّّ ؿيبي النَّ ٍ٘ ة تى ؽى ٦ى ٍٕ ةرى بى ةٚىؿى قى فى إًذىا قى "كَى ٪٫ٍي خى

 ، ٥٤ًى ٍْ فٍ تي
ى
ةدى أ تََّّ دىسى ،       ظى ؿبًى ٍ٘ لِّ ال٧ٍى ييىى ؿي ذى نًٍْ

،       ثي٥َّ حى ىٕشَّ يىذى ةا٫ًً ذى ىٕنى ٮا ثً ئ ،       ثي٥َّ یىؽٍ ةءى نى ًٕ لِّ ا٣ٍ ،       ثي٥َّ یيىى ٢ي ً يٞ       ثي٥َّ یىؿٍتحى يى /كى فى      ٮؿي ا كَى ؾى ١ى ٬ى
/ ةفي س٧ٍى ىٝةؿى خي  ." يٓ ٥َّ٤ى یىىٍ٪ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ ،      رىقي  ً ؿى ث٨ًٍ عَى ٧ى ؽً ث٨ًٍ خي ى٧َّ ً ث٨ًٍ مُي جؽًٍ اللََّّ ٨ٍ خى اكيد،       خى ثىة دى

ى
ٍٕخ أ ٧ً /      قى ٮؿي يٞ كىرىكىل      حى
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 ، يؽٍو حي ب٨ٍي زى ة٦ى قى
ي
٨ٍ ظى       أ ، خى وٟ ً ةل ىفً ث٨ًٍ ٦ى ن

ى
ٍٕنًِ اب٨ٍى أ ً حى جىيؽًٍ اللََّّ هً ث٨ًٍ خي ٍٛ       ، يٜ ىٛ ً٘يتي النَّ ة ظًينى یى ٧ى يٓ ثىحٍ٪ى٭ي ٧ٍى فى يَى ة"كَى ىكن ن

ى
فَّ أ

ى
/      أ ٮؿي يٞ يى فى      كى كَى

 ،" ىٟ ً ل يٓ ذى ٥َّ٤ى یىىٍ٪ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ،      الجَّبًي وى يـ٬ٍؿمًِّ ایىحي ال رًكى ،        كى ىفو ن
ى
٨ٍ أ ،       خى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ٨ً الجَّبًِّ وى .      ىٔ  ٦ًس٤ٍي٫ي

ۺہےۺکہ

 

 
ۺسےۺروای  تےۺ عمرۺ عۺلی ۺ عۺابیۺطال 

 

ا،ۺپھرۺآپۺات

 

ۺہوۺجات  
 

ی  

 

ۺکہۺاندھیراۺچھاۺجانےۺکےۺف

 

ۺسفرۺکرتےۺتوۺسورجۺڈوبنےۺکےۺبعدۺبھیۺچلتےۺرہتےۺیہاںۺت  
 

لی ۺرضیۺاللہۺعنہۺج

 ماتےۺاورۺکہاۺکرتےۺتھے:ۺرسوؽۺاللہۺۺاور

 

اۺطلبۺکرتےۺاورۺکھاۺکرۺعشاءۺاداۺکرتے۔ۺپھرۺکوچۺف

 

اؾۺکاۺکھات

ث

ۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمغربۺپڑھتے۔ۺپھرۺش

 

 
ایساۺہیۺکیاۺکرتےۺتھے۔ۺعثماؿۺکیۺروای

ویۺکہتےۺہیں() ہے۔ «غَ غتػالله ةَ محٍػ ةَ غٍؽ ةَ علي» کےۺبجا ج «أعبْني غتػالله ةَ محٍػ ةَ غٍؽ ةَ علي» میں

 

میںۺنےۺ ابولی ۺلول

ڈۺنےۺحفصۺ عۺعبیداللہ ۺہوۺجاتیۺتوۺدونوں ) عۺانسۺ عۺمالک( ابوداؤدۺکوۺکہتےۺسناۺکہۺاسامہۺ عۺزن   

 

ۺشفقۺغای  
 

ۺکیۺہےۺکہۺانسۺرضیۺاللہۺعنہۺج

 

 
کوۺجمعۺ )مغربۺاورۺعشاء( سےۺروای

 یۺنےۺانسۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺانسۺنےۺنبیۺاکرؾۺبھیۺایساۺہیۺکیاۺکرتےۺتھےصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکرتےۺاورۺکہتے:ۺنبیۺکریمۺ
 
ۺکیۺہے۔صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ۔ۺزہ

 

 
 سےۺاسیۺکےۺہمۺمثلۺروای

)ۺاسۺکےۺراویۺدالاللہۺ وعيط ٣٘يرہ(( )۶۲۰۵۲، )تحٛح الأشراؼ/ (۵۶۰) ۱۱دٛؿد ثہ أثٮداكد، قنن ا٣جكةئی/المٮاٝيخ  تخؿيش دارالدٔٮہ/

ۺہیں،ۺلیکنۺوہاہد

ث

 
ۺبھیۺہے( عۺمحمدۺ عۺعمرۺلینۺالحدی

ث

 
ۺانسۺکیۺاگلیۺحدی ۺجنۺمیںۺسےۺات  ۺصحیحۺہےۺ،

ث

 
ۺکرۺیہۺحدی ۺت ا

 

 
كظؽیر أنف أػؿصہ / وعيط  ۺسےۺتقوی

، قنن (۱۲۱) ٦۵ٞذصْا عَل ا٣ْہؿ كا٣ٕصْ ٍٚٞ(، وعيط مك٥٤/المكةٚؿي٨ ( )۶۶۶۰، ۶۶۶۶) ۶۱الْؼةری/دٞىير الىلَة 
، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ (۶۵۶۵ةری(، )تحٛح الأشراؼ/ ، )٦ٞذصْا عَل النٜ الأكؿ ٦س٢ الْؼ(۵۶۵) ۱۰ا٣جكةئی/المٮاٝيخ 

 وعيط(( )۰۱۵، ۳/۰۱۱)
Narrated Ali ibn Abu Talib ; Anas ibn Malik: Muhammad reported from his father, Umar, on the authority 

of his grandfather, Ali ibn Abu Talib: When Ali travelled, he continued to travel till it became nearly dark. 

He then alighted and offered the sunset prayer. Then he would call for his dinner and eat it. Then he 

prayed the night prayer and then moved off. He would say: This is how the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم used 

to do. Usamah ibn Zayd reported from Hafs ibn Ubaydullah, the son of Anas ibn Malik: Anas would 

combine them (the evening and night prayer) when the twilight disappeared. He said: The Prophet صلى الله عليه وسلم 

used to do so. Az-Zuhri also reported similarly on the authority of Anas from the Prophet صلى الله عليه وسلم. 

 

 

 

ي  كي حىلٍصي ػي رٍضً اىٍػى
ى
ىـ ةأً كىا

ى
 ةاب إذًىا أ

 ت اب:ۺدشمنۺکےۺعلاقہۺمیںۺقیاؾۺکرنےۺپرۺقصرۺکرنےۺکاۺبیاؿۺ۔

CHAPTER: If He Encamps In Enemy Territory, He Shortens The Prayer. 
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ۺنمبر:

ث
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ثى٪ىة ؽَّ ٪جٍى٢و  ظى حٍمىؽي ب٨ٍي ظى
ى
ثى٪ىة      ، أ ؽَّ جؽٍي الؿَّ  ظى ٩ىة      ، زَّاؽً خى ى ػٍبَى

ى
ؿه  أ ٧ى ٍٕ ٨ٍ       ، ٦ى سًيرو  خى بًي ٠ى

ى
يٍى ث٨ًٍ أ ٨ٍ       ، يُى جؽًٍ الؿَّحٍمى٨ً ث٨ًٍ زىٮٍبىةفى  خى ؽً ث٨ًٍ خى ى٧َّ ، مُي

       ٍ٨ ً  خى جؽًٍ اللََّّ ةثؿًً ث٨ًٍ خى /      ، صى ٥َّ٤ى ثتًى      ىٝةؿى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ ىـ رىقي ٝىة
ى
ثيٮ دىاكيد/"أ

ى
ىٝةؿى أ ةى".  لَى ي الىَّ ٍٞصْي ة حى ي٨ى یىٮ٦ٍن شًٍْ ًٔ ؿو      جيٮؾى  ٧ى ٍٕ يٍري ٦ى دى

قي. يكًٍ٪ؽي  لاى ي

اۺاورۺنمازۺقصرۺکرتےۺرہے۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺعمر ۺکےۺعلاصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ جات  ۺ عۺدالاللہۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہ  مات 

 

وہۺسبھیۺاسےۺمرسلۺنےۺتبوکۺمیںۺبیسۺدؿۺقیاؾۺف

اۺہے۔

 

ۺنہیںۺکرت

 

 
ۺکرتےۺہیں،ۺکو ۺاسےۺمسندۺروای

 

 
 روای

 وعيط(( )۳/۰۶۵، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۰۵۸۶دٛؿد ثہ أثٮداكد، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Narrated Jabir ibn Abdullah: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم stayed at Tabuk twenty days; he shortened the 

prayer (during his stay). Abu Dawud said: No one narrates this tradition with continuous chain except 

Mamar. 

 

 

 

ٍٔؼً  ى لاىةً الٍ  ةاب نى
 ت اب:ۺنمازۺخوػۺکےۺاحکاؾۺوۺمسئلۺکاۺبیاؿۺ۔

CHAPTER: The Prayer Of Fear (Salat-il-Khawf). 
١بَ ث٭٥ جَيٕة ز٥ یؿكٓ ث٭٥ جَيٕة ز٥ يكضؽ الإ٦ةـ كالىٙ الَّم ی٤ي٫ كالْػؿكف ٝيةـ ٨٦ رأل أف یىل ث٭٥ ك٥٬ وٛةف ٚي

يُؿقٮ٩٭٥ ٚإذا ٝةمٮا قضؽ الْػؿكف الَّی٨ ك٩َٮا ػ٤ٛ٭٥ ز٥ دأػؿ الىٙ الَّم ی٤ي٫ إلَ ٦ٞةـ الْػؿي٨ كدٞؽـ الىٙ الأػير إلَ 
لْػؿكف يُؿقٮ٩٭٥ ٚإذا ص٤ف الإ٦ةـ كالىٙ ٦ٞة٦٭٥ ز٥ یؿكٓ الإ٦ةـ كيؿكٕٮف جَيٕة ز٥ يكضؽ كيكضؽ الىٙ الَّم ی٤ي٫ كا

 الَّم ی٤ي٫ قضؽ الْػؿكف ز٥ ص٤كٮا جَيٕة ز٥ ق٥٤ ٤ٔي٭٥ جَيٕة ٝةؿ أثٮ داكد ٬ؾا ٝٮؿ قٛيةف

ۺکوۺاکٹھےۺ ۺ(ۺاؿۺحضراتۺکیۺدلیلۺہےۺجوۺکہتےۺہیںۺکہۺاماؾۺانہیںۺنمازۺپڑھا جۺجبکہۺمجاہدینۺکیۺدوۺصفیںۺہوںۺ۔ۺاماؾۺاؿۺس 

ث

 
وعۺکرا جۺاورۺتکبیرۺتحریمہۺکہےۺ۔ۺہیۺنمازۺشر)ۺدرجۺذیلۺحدی

ۺرکوعۺکر۔ۺ۔ۺپھرۺاماؾۺاورۺاسۺکےۺساتھۺمتصلۺصفۺکےۺلوگۺسجدہۺکر۔ۺ،ۺمگرۺپچھلیۺصفۺوالےۺکھڑےۺرہیںۺاورۺاؿۺکیۺنگرانیۺکر۔ۺ۔ۺ ۺوہۺ)ۺسجدےۺکرۺکےۺ(ۺکھڑےۺہوۺپھرۺیہۺس   
 

ج

ۺۺجائیںۺتوۺدوسریۺصفۺوالےۺجوۺاؿۺکےۺپیچھےۺکھڑےۺتھےۺسجدہۺکر۔ۺ۔ۺپھرۺپہلیۺصف والےۺ،ۺدوسریۺصفۺمیںۺہوۺجائیںۺاورۺدوسریۺصفۺوالےۺپہلیۺصفۺمیںۺآۺجائیںۺ۔ۺپھرۺاماؾۺاورۺس 

ۺاماؾۺاورۺاسۺسےۺمتصلۺصفۺو  
 

الےۺسجدہۺکرۺکےۺبیٹھۺجائیںۺتوۺلوگۺرکوعۺکر۔ۺ۔ۺپھرۺاماؾۺاورۺاسۺسےۺمتصلۺصفۺوالےۺسجدہۺکر۔ۺ،ۺپچھلیۺصفۺوالےۺکھڑےۺنگرانیۺکرتےۺرہیںۺ۔ۺج

ۺبیٹھۺجائیںۺاورۺپھرۺملۺکرۺسلاؾۺپھیر۔ۺ۔ۺاماؾۺابوداؤدۺرحمہۺاللہۺکہتےۺہیںۺکہۺجنابۺسفیاؿۺکاۺیہیۺقوؽۺہےۺ۔ۺ)ۺپھرۺ(ۺدوسریۺصف  والےۺسجدہۺکر۔ۺاورۺس 
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ۺنمبر:

ث

 
 1236 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ٮرو  ظى ٪ىٍي يؽي ب٨ٍي ٦ى ًٕ ثى٪ىة      ، قى ؽَّ جؽًٍ الٍحى٧ًيؽً  ظى ؿًيؿي ب٨ٍي خى ٨ٍ       ، صى ٮرو  خى ٪ىٍي ٨ٍ       ، ٦ى ىة٬ًؽو  خى ٨ٍ       ، لدي قًِِّّ  خى رى يـ يَّةشو ال بًي خى
ى
/      ، أ ٮؿً      ٝىةؿى ىٓ رىقي ٪َّة ٦ى ٠ي

 ، ةفى ىٛ كٍ يٕ ٥ى ثً
َّ٤ ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى لًحؽً،       اللََّّ ةلًدي ب٨ٍي الٮٍى كًينى ػى شًٍْ ى ال٧ٍي ،       كىعَلى ٭ٍؿى يْ ٤َّيٍ٪ىة ا٣ ٮفى       ٚىىى كي شًٍْ ةؿى ال٧ٍي ىٞ ةن،      /ذى ؿَّ ًٗ جٍ٪ىة  وى

ى
ؽٍ أ ىٞ جٍ٪ىة       ٣ى وى

ى
ؽٍ أ ىٞ ٣ى

 ، ٤ىحن ٍٛ ةً،       دى لَى ٥ٍ فًِ الىَّ ٤ىي٭٥ًٍٍ كى٬ي ىٔ ى٤ٍ٪ىة  ٪َّة حمى ىٮٍ ٠ي ،       ل صًٍْ ىٕ ا٣ٍ ٭ٍؿً كى يْ صًٍْ بىيٍنى ا٣
ىٞ ٣ىخٍ آیىحي ا٣ٍ ى ي       ذىنْى لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ ىـ رىقي "ٝىة صٍْي ىٕ ىتً ا٣ٍ ضْى ة ظى  ٚى٤ى٧َّ

ج٤ٍىحً،  ًٞ ج٢ًى ا٣ٍ ٍٞ كٍذى ٥َّ٤ى مي ٤ىي٫ًٍ كىقى ،       ىٔ يٙ ٥َّ٤ى وى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿً اللََّّ ىٙ رىقي ٍ٤ َّٙ ػى ٫ي ٚىىى ة٦ى ٦ى
ى
ٮفى أ كي شًٍْ ال٧ٍي ِّٙ       كى ىٟ الىَّ ً ل ٍٕؽى ذى َّٙ بى كىوى

 ، ؿي يٙ آػى ٤ىيٍ       وى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ ىٓ رىقي كى ة، ٚىؿى نٕ ي ً ٮا جَى يٕ كى رى ٥َّ٤ى كى ،       ٫ً كىقى ی٨ى یى٤يٮ٩ى٫ي ً يٙ الََّّ ؽى الىَّ ضى ؽى كىقى ضى ٥ٍ،       ثي٥َّ قى ٮجى٭ي ؿٍيقي كفى يُى ؿي ىـ الٍْػى ٝىة كى
       ،٥ٍ ٭ي ىٛ ٍ٤ ٩يٮا ػى ی٨ى كَى ً كفى الََّّ ؿي ؽى الٍْػى ضى ٮا قى ٝىةمي تىيٍنً كى ضٍؽى ءً الكَّ لاى ؤي لََّّ ٬ى ة وى ، ثي٥َّ دى       ٚى٤ى٧َّ ؿًي٨ى ًـ الٍْػى ة ىٞ م یى٤ًي٫ً إًلَى ٦ى ً يٙ الََّّ ؿى الىَّ ػَّ

ى
ىـ       أ ؽَّ ىٞ تى كى

ؿً،  كَّ
ى
ِّٙ الٍأ ًـ الىَّ ة ىٞ ػًيري إًلَى ٦ى

ى
يٙ الٍأ ً       الىَّ يٙ الََّّ ؽى الىَّ ضى ؽى كىقى ضى ة ثي٥َّ قى نٕ ي ً ٮا جَى يٕ كى رى ٥َّ٤ى كى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ ىٓ رىقي كى م یى٤ًي٫ً ثي٥َّ رى

 ،٥ٍ ٮجى٭ي ؿٍيقي كفى يُى ؿي ىـ الٍْػى ٝىة ،       كى كفى ؿي ؽى الٍْػى ضى م یى٤ًي٫ً قى ً يٙ الََّّ ٥َّ٤ى كىالىَّ ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ ٤ىفى رىقي ة صى ة،       ى٤ٚى٧َّ نٕ ي ً ٮا جَى ٤ىكي ثي٥َّ صى
ة،        نٕ ي ً ٤ىي٭٥ًٍٍ جَى ىٔ ٥َّ٤ى  ة       ٚىكى ٬ى لََّ ، ٚىىى ةفى ىٛ كٍ يٕ ثيٮ دىاكيد/      ثً

ى
". ٝىةؿى أ ٤ىي٥ٍو ىـ ثىنًِ قي ة یىٮٍ ٬ى لََّ ،      كىوى یيٮبي

ى
هـ،       رىكىل أ ة ،       كى٬ًنى بىيٍرً يـ بًي ال

ى
٨ٍ أ ،       خى ةثؿًو ٨ٍ صى ا       خى ؾى ٬ى

 ، ٍٕنّى ،       ال٧ٍى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ٨ً الجَّبًِّ وى ً       ىٔ ل ؾى كى ، كى يٍنو ىى اكيدي ب٨ٍي ظي اقي دى ،       ىٟ رىكى حى ١ٍؿ٦ًى ًٔ  ٨ٍ ،       خى جَّةسو ٨ٍ اث٨ًٍ خى ،       خى ًٟ ٤ً جؽٍي ال٧ٍى ىٟ خى ً ل ؾى كى ٨ٍ       كى خى
 ، ةءو ىُ ،       خى ةثؿًو ٨ٍ صى ةي،       خى ذىةدى ىٞ ١٣ًى ؾى كى ٨ً،       كى ٨ٍ الٍحىكى ،       خى ةفى َُّ ٨ٍ ظً ًٚ       خى ٮسَى  بًي مي

ى
٨ٍ أ ، خى ٤ى٫ي ٍٕ       ، ةلًدو حي ب٨ٍي ػى ١ٍؿ٦ًى ًٔ ىٟ  ً ل ؾى كى ،       كى ىة٬ًؽو ٨ٍ لدي ٨ً الجَّبًِّ       خى ىٔ

 ، ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ةى،       وى ؿٍكى ئ يـ ب٨ٍي  ة ىٟ ٬ًنى ً ل ؾى كى بًي٫ً،       كى
ى
٨ٍ أ ،       خى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ٨ً الجَّبًِّ وى .كى٬ي       ىٔ  ٮى ٝىٮٍؿي الثَّٮٍرمًِّ

ۺمشرکوںۺکےۺسردارۺخالدۺ عۺولیدۺتھے،ۺہمۺنےۺظہرۺپڑھیۺتوۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺہمۺلوگۺرسوؽۺاللہۺ ابواش شۺزرقیۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

 
 

شفااؿۺمیںۺتھے،ۺاسۺوق
ع
کےۺساتھۺمقاؾۺ

ازؽۺہو مشرکینۺکہنےۺلگے:ۺہمۺسےۺچوکۺہوۺگئی،ۺہمۺغفلتۺکاۺشکارۺہوۺگئے،ۺکاش!ۺہمۺنےۺد

 

ۺت

 

 
ا،ۺچنانچہۺظہرۺاورۺعصرۺکےۺدرمیاؿۺقصرۺکیۺآی

 

ۺ ؎۱ وراؿۺنمازۺاؿۺپرۺحملہۺکرۺدت اۺہوت  
 

پھرۺج

ۺہواۺتوۺرسوؽۺاللہۺ

 
 

ۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺعصرۺکاۺوق ۺصفۺبنا ۺاورۺاسۺصفۺکےۺپیچھےۺات  قبلہۺرخۺہوۺکرۺکھڑےۺہو ج،ۺمشرکینۺآپۺکےۺسامنےۺتھے،ۺلوگوںۺنےۺآپۺکےۺپیچھےۺات 

 ۺتھےۺاورۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺبنا ۺتوۺآپۺدوسریۺصفۺ

 

ۺت  
 

ی  

 

ۺرکوعۺکیا،ۺلیکنۺسجدہۺآپۺنےۺاورۺصرػۺاسۺصفۺکےۺلوگوںۺنےۺکیاۺجوۺآپۺسےۺف

 
 

ۺکےۺساتھۺیک ۺوق نےۺاؿۺس 

ۺیہۺلوگۺسجدہۺکرۺکےۺکھڑےۺہوۺگئےۺتوۺت اقیۺدوسرےۺلوگوںۺنےۺجوۺاؿۺکےۺپیچھے )پچھلیۺصفۺکے( ت اقی  
 

ۺوالیۺۺلوگۺکھڑےۺنگرانیۺکرتےۺرہے،ۺپھرۺج  
 

ی  

 

تھے،ۺسجدےۺکئے،ۺپھرۺف

ۺنےۺملۺکرۺرسوؽۺاللہۺ  ھۺکرۺپہلیۺصفۺکیۺگہ ۺپرۺآۺگئی،ۺپھرۺس 

 

ۺکرۺدوسریۺصفۺکیۺگہ ۺپرۺچلیۺگئی،ۺاورۺدوسریۺصفۺآگےۺت 

 

 
کےۺساتھۺرکوعۺکیا،ۺاسۺکےۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺصفۺپیچھےۺہ

ۺوالیۺصفۺنےۺکیاۺاورۺبقیہۺلوگۺکھڑےۺنگر  
 

ی  

 

ۺرسوؽۺاللہۺبعدۺسجدہۺصرػۺآپۺاورۺآپۺسےۺف  
 

ۺوالیۺصفۺکےۺلوگۺبیٹھۺگئےۺتوۺبقیہۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺانیۺکرتےۺرہے،ۺج  
 

ی  

 

اورۺف

ۺکےۺر

 

 
شفااؿۺمیںۺاسیۺطرحۺنمازۺپڑھیۺاورۺبنیۺسلیمۺسےۺج

ع
ۺساتھۺسلاؾۺپھیرا،ۺآپۺنےۺ ۺساتھۺبیٹھےۺاورۺات  ۺات  وزۺبھیۺاسیۺطرحۺنمازۺپڑھی۔ۺابوداؤدۺدوسروںۺنےۺسجدہۺکیا،ۺپھرۺس 

ۺنبیۺاکرؾۺکہتےۺہیں

ث

 
ۺداودۺ عۺحصینۺنےۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ:ۺاائبۺاورۺہشاؾۺنےۺابوۺالزبیرۺسےۺابوالزبیرۺنےۺجات  ۺسےۺاسیۺمفہوؾۺکیۺحدی

ث

 
ۺکیۺہے۔ۺاسیۺطرحۺیہۺحدی

 

 
ۺروای سےۺمرفوعا 

ۺدالالملکۺنےۺعطاۺسے،ۺعطاءۺ

ث

 
ۺکیۺہے۔ۺاسیۺطرحۺیہۺحدی

 

 
ۺکیۺہے۔ۺاسیۺطرحۺقتادہۺنےۺحسنۺسے،ۺحسنۺعکرمہۺسے،ۺعکرمہۺنےۺا عۺاس سۺرضیۺاللہۺعنہماۺسےۺروای

 

 
نےۺجات  ۺسےۺروای
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ۺکیۺہے۔ۺاسیۺطرحۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنےۺحطاؿۺسے،ۺحطاؿۺنےۺابوموسیٰۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺیہیۺعملۺنقلۺکیاۺہے۔ۺاسیۺطرحۺعکرمہۺ عۺخالدۺنےۺمجاہدۺسےۺمجاہدۺنےۺنبیۺاکرؾۺ

 

 
سےۺروای

ۺکیۺہےۺاورۺیہیۺثوریۺکاۺقوؽۺہے۔صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺۺہشاؾۺ عۺعروہۺنےۺاپنےۺوالدۺعروہۺسے،ۺانہوںۺنے

 

 
 سےۺروای

( ۱۲، ۱/۵۶، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۳۱۸۱، )تحٛح الأشراؼ/ ( ۶۵۵۶، ۶۵۵۲قنن ا٣جكةئی/ولَة الخٮؼ ) تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط()

:

 

ۺمیںۺہے ؎۱ وضاج

 

 
ا ۺکیۺروای

 

ۺخوػۺہے۔ۺدونوںۺرواتوںں «ٚن٣ْخ، یٕنِ ولَة الخٮؼ» :ۺن

 

 
ۺقصرۺہیۺآی

 

 
 میںۺاختلاػۺنہیںۺہےۺکیونکہۺآی

Narrated Abu Ayyash az-Zuraqi: We accompanied the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم at Usfan, and Khalid ibn 

al-Walid was the chief of unbelievers. We offered the noon prayer. Thereupon, the unbelievers said: We 

suffered from negligence; we became careless. We should have attacked them while they were praying. 

Thereupon the verse was revealed, relating to the shortening of the prayer (in time of danger) between the 

noon and afternoon (prayer). When the time of the afternoon prayer came, the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم 

stood facing the qiblah, and the unbelievers were standing in front of him. The people stood in a row 

behind the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم and there was another row behind this row. The Messenger of Allah 

 bowed and all of them bowed. He then prostrated and also the row near him prostrated. The other صلى الله عليه وسلم

people in the second row remained standing and stood guard over them. When they performed two 

prostrations and stood up, those who were behind them prostrated. The people in the front row near him 

then stepped backward taking the place of the people in the second row and the second row took the place 

of the first row. The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم then bowed and all of them bowed together. Then he and the 

row near him prostrated themselves. The other people in the second row remained standing and stood 

guard over them. When the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم and the row near him (i. e. the front row) were seated, 

the people in the second row behind them prostrated themselves. Then all of them were seated. (He (the 

Prophet) then uttered the salutation upon all of them. He prayed in his manner at Usfan as well as at the 

territory of Banu Sulaym. Abu Dawud said: This tradition has been narrated by Ayyub and Hisham from 

Abu al-Zubair on the authority of Jabir to the same effect from the Prophet صلى الله عليه وسلم. Similarly, this has been 

transmitted by Dawud bin Husain from Ikrimah, on the authority of Ibn Abbas. This has also been 

reported by Abd al-Malik, from Ata from Jabir in like manner. This has also been narrated by Qatadah 

from al-Hasan from Hittan on the authority of Abu Musa in a similar way. Similarly, this has been 

reported by Ikrimah bin Khalid from Mujahid from the Prophet صلى الله عليه وسلم. This has also been reported by 

Hisham bin Urwah from his father from the Prophet صلى الله عليه وسلم. This is the opinion of al-Thawri. 
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كي  ػي اقى اىٍػى فٌّ كسًى ًـ كىنى ا ىٌ عى الًإ ىٌ فٌّ  يـ نى ٔ ٍَ كىاؿى حىلي ىٌ  ةاب 
ۺصفۺاماؾۺکےۺساۺتھۺکھڑیۺہوۺاورۺدوسریۺصفۺدشمنۺکےۺسامنےۺہوۺ۔  ت اب:ۺاؿۺلوگوںۺکیۺدلیلۺجوۺکہتےۺہیںۺکہۺات 

CHAPTER: Whoever Said That One Row Should Stand With The Imam, And Another Ro Face The 

Enemy. 
ٚيىل ثةلَّی٨ ی٤ٮ٫٩ ركٕح ز٥ یٞٮـ ٝةا٧ة ظتَّ یىل الَّی٨ ٫ٕ٦ ركٕح أػؿل ز٥ ی٪صْٚٮف ٚيىٛٮف كصةق ا٣ٕؽك كدجِء ا٣ُةاٛح 

 الأػؿل ٚيىل ث٭٥ ركٕح كيثجخ صةلكة ٚيذ٧ٮف لأ٩ٛك٭٥ ركٕح أػؿل ز٥ يك٥٤ ث٭٥ جَيٕة

ۺکہۺجوۺلوگۺاسۺکےۺساتھۺہیںۺدوسریۺرکعتۺپوریۺکرۺلیںۺ۔ۺپھراماؾۺاؿۺلوگوںۺ

 

ۺرکعتۺپڑھا جۺ،ۺپھرۺوہۺائںۺہیۺکھڑاۺرہےۺیہاںۺت وہۺواپسۺجاۺکرۺدشمنۺۺکوۺجوۺاسۺکےۺساتھۺہوںۺ،ۺات 

ۺرکعتۺاداۺکرےۺ،ۺاورۺاماؾۺائنہیۺبیٹھاۺرہےۺ،ۺیہا ۺکہۺوہۺاپنیۺدوسریۺرکعتۺبھیۺمکملۺکرۺلیںۺپھرۺاماؾۺاؿۺکےۺسامنےۺصفۺبستہۺہوۺجائیںۺاورۺدوسریۺٹکڑیۺآ جۺتوۺوہۺاماؾۺکےۺساتھۺات 

 

ںۺت

ۺکےۺساتھۺسلاؾۺپھیرےۺ۔  س 

ۺنمبر:

ث
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ثى٪ىة ؽَّ ةذو  ظى ىٕ ً ب٨ٍي ٦ي جىيؽٍي اللََّّ ثى٪ىة      ، خي ؽَّ بًي  ظى
ى
ثى٪ىة      ، أ ؽَّ جىحي  ظى ٍٕ ٨ٍ       ، مي ةق٥ًً  خى ىٞ جؽًٍ الؿَّحٍمى٨ً ث٨ًٍ ا٣ٍ ٨ٍ       ، خى بي٫ًً  خى

ى
٨ٍ        ،أ ٮَّاتو  خى ة٣ًطً ث٨ًٍ ػى ٨ٍ       ، وى ٭٢ًٍ  خى قى

حى  س٧ٍى بًي ظى
ى
،       ، ث٨ًٍ أ يٍنً َّٛ ٫ي وى ىٛ ٍ٤ ٥ٍ ػى ٤ى٭ي ىٕ ٮؼٍو ٚىضى ةث٫ًً فًِ ػى وٍعى

ى
 ثًأ

لََّّ "وى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ فَّ الجَّبًَّ وى
ى
،       أ حن ىٕ كٍ ی٨ى یى٤يٮ٩ى٫ي رى ً لََّّ ثةًلََّّ ىٝ       ٚىىى ىـ ثي٥َّ  ة

 ، حن ىٕ كٍ ٥ٍ رى ٭ي ىٛ ٍ٤ ی٨ى ػى ً لََّّ الََّّ تََّّ وى ة ظى ؿٍ ٝىةا٧ًن ىـ كٍ       ٚى٤ى٥ٍ یى ٥َّ٤ى رى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ لََّّ ث٭٥ًًي الجَّبًي وى ٥ٍ ٚىىى ٭ي امى ٩يٮا ٝيؽَّ ی٨ى كَى ً ؿى الََّّ ػَّ
ى
دىأ ٮا كى مي ؽَّ ىٞ ، ثي٥َّ تى حن ىٕ

ى        ی٨ى تخى ً لََّّ الََّّ تََّّ وى ؽى ظى ىٕ ، ثي٥َّ رى حن ىٕ كٍ ٮا رى يٛ َّ٤      ." ٥َّ٤ى  ثي٥َّ قى

مہۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

ث

جی
ۺتھےۺاؿۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ سہلۺ عۺابیۺ  

 
ی  

 

ۺخوػۺمیںۺنمازۺاداۺکیۺتوۺاپنےۺپیچھےۺدوۺصفیںۺبنائیںۺپھرۺجوۺآپۺسےۺف

 

نےۺصحابہۺکراؾۺکےۺساتھۺحال

ۺرکعتۺپڑھا ،ۺپھرۺکھڑےۺہوۺگئےۺاورۺت  ات    ھۺگئےۺاورۺجوۺلوگۺکوۺات 

 

ۺرکعتۺاداۺکی،ۺپھرۺوہۺلوگۺآگےۺت  ۺکہۺاؿۺلوگوںۺنےۺجوۺپہلیۺصفۺکےۺپیچھےۺتھے،ۺات 

 

ۺکھڑےۺرہےۺیہاںۺت

ۺکہۺجوۺلوگۺپیچھےۺرہۺگئےۺتھےۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺدشمنۺکےۺسامنےۺتھے،ۺآپۺکےۺپیچھےۺآۺگئے،ۺتوۺنبیۺاکرؾۺ

 

ۺرکعتۺپڑھا ۺپھرۺآپۺبیٹھےۺرہےۺیہاںۺت ۺنےۺانہیںۺات  انہوںۺنےۺات 

 رکعتۺاورۺپڑھیۺپھرۺآپۺنےۺسلاؾۺپھیرا۔

 ۰۸۶، قنن ا٣تر٦ؾی/الىلَة (۸۱۰ك۸۱۶) ۵۱، وعيط مك٥٤/المكةٚؿي٨ (۱۶۳۶) ۳۰وعيط الْؼةری/الم٘ةزم  تخؿيش دارالدٔٮہ/
، (۱۱۱۵/ ، )تحٛح الأشراؼ(۶۰۵۶) ۶۵۶، قنن اث٨ ٦ةصہ/إٝة٦ح الىلَة (۶۵۳۱، قنن ا٣جكةئی/ولَة الخٮؼ )(۵۱۱( )۱۱الج٧ٕح )

 وعيط(( )۶۵۱۳)۶۸۵، قنن الدارمی/الىلَة (۳/۱۱۸، مك٪ؽ احمؽ )(۰) ۶كٝؽ أػؿصہ/ مٮَة ا٦ةـ ٦ة٣ک/الىلَة 
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Narrated Sahl bin Abi Hathmah: The Prophet صلى الله عليه وسلم prayed in time of danger and divided them (the people) 

behind him in two rows. He then led those who were near him in one rak'ah. Then he stood and remained 

standing till those who were in second row offered one rak'ah. Thereafter they came forward and those 

who were in front of them (in the first row) stepped backward. The Prophet صلى الله عليه وسلم led them in one rak'ah of 

prayer. He sat down till those who were in the second row completed on rak'ah. He then uttered the 

salutation. 

 

 

 

أ فىكَى  في ى ًَّ اُصٍى أ ثي يٍ يَّ ىـ  ًَّ ثن ثي لًٍػى ًٍ رى ًٓ فً جٍفي
ى
أ لأ ٍُّ تى

ى
ا أ نٍ ً ثىتىجى كىائ ثن كى لًٍػى لىَّ رى ٍَ كىاؿى إذًىا نى ىٌ اقى ةاب  أ كسًى ُي

 ًـاىٍ  لاى كي كىاعٍخييفًى فًِ الفَّ ػي  ػى
ۺرکعتۺپڑھۺکرۺکھڑاۺرہےۺ۔  ت اب:ۺاؿۺلوگوںۺکیۺدلیلۺجوۺکہتےۺہیںۺکہۺاماؾۺات 

CHAPTER: Whoever Said He Prays One Rak’ah. 
 ز٥ ق٧٤ٮا ز٥ ا٩صْٚٮا ٚك٩َٮا كصةق ا٣ٕؽك كاػذ٤ٙ فِ الكلَـ

ۺرکعتۺپڑھۺکرۺکھڑاۺرہےۺاورۺلوگۺخودۺسےۺاپنیۺدوسر یۺرکعتۺپوریۺکرۺکےۺسلاؾۺپھیرۺد۔ۺ،ۺپھرۺلوٹۺکرۺدشمنۺکےۺسامنےۺجائیںۺ،ۺسابقہۺرترتۺاورۺاسۺرترتۺمیںۺصرػۺاماؾۺات 

 سلاؾۺمیںۺاختلاػۺہےۺ۔

ۺنمبر:

ث
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ثى٪ىة ؽَّ ٪ىبًي  ظى ٍٕ ىٞ ٨ٍ       ، ا٣ٍ وٟ  خى ً ةل ٨ٍ       ، ٦ى ةفى  خى يؽى ث٨ًٍ ريك٦ى ًـ ٨ٍ       ، یى ٮَّاتو  خى ة٣ًطً ث٨ًٍ ػى ٥َّ٤ى       ، وى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿً اللََّّ ىٓ رىقي لََّّ ٦ى ٨ٍ وى َّ٧ یىٮٍـ       ، خى
ةى الٍخىٮؼًٍ،  لَى ٝىةعً وى ،       ذىاتً الؿِّ حن ىٕ كٍ ٫ي رى ىٕ لََّّ ثة٣ًَّتًِ ٦ى "ٚىىى كِّ ؽي ىٕ ةقى ا٣ٍ حن كصًى ىٛ ةاً ىَ ٫ي كى ىٕ خٍ ٦ى َّٛ حن وى ىٛ ةاً ىَ فَّ 

ى
ة،       أ ىٝةا٧ًن كً٭٥ًٍ،       ثي٥َّ ثىجىخى  يٛ جٍ

ى
ٮا لًأ تى٧ي

ى
ثي٥َّ       كىأ

 ، كِّ ؽي ىٕ ةقى ا٣ٍ ٮا كصًى يٛ ٚيٮا كىوى ى د٫ًً،       ا٩صٍْى لَى يىخٍ ٨ٍ٦ً وى ًٞ حى ا٣َّتًِ ثى ىٕ ٠ٍ لََّّ ث٭٥ًًي الؿَّ ػٍؿىل ٚىىى
ي
حي الٍأ ىٛ ةاً َُّ تً ا٣ ةءى ة،       كىصى ةلكًن ٮا       ثي٥َّ ثىجىخى صى تى٧ي

ى
كىأ

كً٭٥ًٍ،  يٛ جٍ
ى
/ثي       لًأ هٟ ً ةل ٥َّ٤ى ث٭٥ًًٍ". ٝىةؿى ٦ى .     ٥َّ قى َّ ٍٕخي إًلِى ٧ً ة قى تي ٦ى ظى

ى
ةفى أ يؽى ث٨ًٍ ريك٦ى ًـ ؽًیري یى  كىظى

ۺکرتےۺہیں

 

 
ۺایسےۺشخصۺسےۺروای ۺآپصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺجسۺنےۺذاتۺاحمقاعۺکےۺغزوہۺکےۺدؿۺرسوؽۺاللہۺ صالحۺ عۺخواتۺات 

 

ۺجماع ۺکےۺساتھۺنمازۺخوػۺاداۺکیۺوہۺکہتےۺہیں:ۺات 

ۺرکعتۺاداۺکیۺپھرۺکھڑےۺرہےۺاورۺاؿۺلوگوںۺنےصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکےۺساتھۺصفۺمیںۺکھڑیۺہو ۺاورۺدوسریۺدشمنۺکےۺسامنے،ۺآپۺ ۺکےۺساتھۺات 

 

)اسۺ نےۺاپنےۺساتھۺوالیۺجماع

ۺآ ۺتوۺآپۺپھرۺوہۺواپسۺدشمنۺکےۺسامنےۺصفۺبستہۺہوۺگئےۺ )عنی ۺدوسریۺرکعتۺبھیۺپڑھۺلی( اپنیۺنمازۺپوریۺکرۺلی دوراؿۺمیں(

 

نےۺاؿۺکےۺساتھۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺاورۺدوسریۺجماع
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ۺمیریۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺاپنیۺرکعتۺاداۺکیۺپھرۺبیٹھےۺرہےۺاورۺاؿۺلوگوںۺنےۺاپنیۺدوسریۺرکعتۺپوریۺکی،ۺپھرۺآپۺ

ث

 
ڈۺ عۺروماؿۺکیۺحدی  ن 

 

نےۺاؿۺکےۺساتھۺسلاؾۺپھیرا۔ۺمالکۺکہتےۺہیں:ۺت 

ۺسےۺزت ادہۺپسند  ۺہے۔مسموعاتۺمیںۺمجھےۺس 

 وعيط(( )۱۱۱۵ا٩ْؿ ٦ة ٝج٤ہ، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Narrated Salih bin Khawwat: On the authority of a person who offered the prayer in time of danger along 

with the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم at the battle of Dhat al-Riqa. One section of people stood in the row of 

prayer along with the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم and the other section remained standing in front of the 

enemy. He led those who were with him in one rak'ah and remained standing (in his place) and they 

completed (the second rak'ah) by themselves. Then they turned away and arrayed before the enemy. 

Thereafter the other section came and he led them in the rak'ah which remained from his prayer. He then 

remained sitting (in his place) and they completed their one rak'ah by themselves. He then uttered the 

salutation along with them. Malik said: I like the tradition reported by Yazid bin Ruman (i. e. the present 

tradition) more than (other versions) I heard. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث
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ثى٪ىة ؽَّ ٪ىبًي  ظى ٍٕ ىٞ ٨ٍ       ، ا٣ٍ وٟ  خى ً ةل ٨ٍ       ، ٦ى ًٕ  خى يٍى ث٨ًٍ قى ٨ٍ       ، يؽو يُى ؽو  خى ى٧َّ ةق٥ًً ث٨ًٍ مُي ىٞ ٨ٍ       ، ا٣ٍ ةرمًِّ  خى ٩ىٍى
ى
ٮَّاتو الٍأ ة٣ًطً ث٨ًٍ ػى فَّ       ، وى

ى
حى  أ س٧ٍى بًي ظى

ى
٭٢ٍى ب٨ٍى أ قى

ةرمًٌ  ٩ىٍى
ى
،  الٍأ زى٫ي ؽَّ ةى الٍخىٮؼًٍ/      ظى لَى فَّ وى

ى
يـ،      أ ة ىـ الٍإ٦ًى ٮ يٞ فٍ حى

ى
ةث٫ًً،       أ وٍعى

ى
حه ٨ٍ٦ً أ ىٛ ةاً ىَ ،       كى كِّ ؽي ىٕ حي ا٣ٍ ٮىاصً٭ى حه مي ىٛ ةاً ىَ ؽي       كى ىكٍضي ي حن كى ىٕ كٍ يـ رى ة يٓ الٍإ٦ًى ٠ى ٍ ذىيرى

 ، ٫ي ىٕ ی٨ى ٦ى ً يـ،       ثةًلََّّ ٮ يٞ ،       ثي٥َّ حى حى الٍْىةرًيىحى ىٕ ٠ٍ كً٭٥ًي الؿَّ يٛ جٍ
ى
ٮا لًأ تى٧ي

ى
ة كىأ ىٝةا٧ًن ة ثىجىخى  ىٝةا٧ًن إًذىا اقٍذىٮىل 

ا٩ٍ       ىٚ ٮا كى ٧َّ٤ي ، ثي٥َّ قى يـ ٝىةا٥ًه ة ٚيٮا كىالٍإ٦ًى ى ٩يٮا       صْى ىٚكَى

 ، كِّ ؽي ىٕ ةقى ا٣ٍ ؽي ث٭٥ًًٍ،       كصًى ىكٍضي ي يٓ ثً٭٥ًٍ كى ٠ى ٍ ًـ ذىيرى ة رىاءى الٍإ٦ًى يكفى كى بَِّ يي١ى ٤يٮا ذى ى٥ٍ یيىى ی٨ى ل ً كفى الََّّ ؿي ج٢ًي الٍْػى ٍٞ ٮفى       ثي٥َّ حي يٕ ٠ى ٍ ٮفى ذىيرى ٮمي يٞ يى ٥ِّ٤ي ذى يكى ثي٥َّ ي
كً  يٛ جٍ

ى
، لًأ حى الٍْىةرًيىحى ىٕ ٠ٍ ة/      ٭٥ًي الؿَّ َّ٦

ى
ثيٮ دىاكيد كىأ

ى
ىٝةؿى أ  . ٮفى ٧ِّ٤ي يكى ،      ثي٥َّ ي يؽو ًٕ ٍيى ث٨ًٍ قى ایىحي يُى ةق٥ًً،       رًكى ىٞ ٨ٍ ا٣ٍ ،       خى ةفى يؽى ث٨ًٍ ريك٦ى ًـ ایىحً یى ٮٍى رًكى ٫َّ٩ي       نَى

ى
إلًاَّ أ

 ، ًـ لَى ٫ي فًِ الكَّ ىٛ ة٣ى ایىحي       ػى رًكى ، كى ً جىيؽًٍ اللََّّ ،       خي يؽو ًٕ يٍى ث٨ًٍ قى ایىحً يُى ٮٍى رًكى /      نَى ة.     ىٝةؿى يىثجٍيخي ٝىةا٧ًن  كى

مہۺانصاریۺرضیۺاللہۺعنہۺنےۺاؿۺسےۺبیاؿۺکیاۺہےۺکہۺنمازۺخوػۺاسۺطرحۺہوۺگیۺکہۺاماؾ صالحۺ عۺخواتۺانصاریۺکہتےۺہیںۺکہ

ث

جی
ۺکھڑاۺہوۺگاۺاورۺاسۺکے )نمازۺکےۺیے ( سہلۺ عۺابیۺ

ۺدشمنۺکےۺسامنےۺکھڑیۺہوۺگی،ۺاماؾۺاورۺجوۺاسۺکےۺساتھۺہوںۺگےۺرکوعۺاورۺسجدہۺکر

 

ۺاسۺکےۺساتھۺہوۺگیۺاورۺدوسریۺجماع

 

ۺجماع ۺساتھیوںۺکیۺات   
 

۔ۺگےۺپھرۺاماؾۺکھڑاۺہوۺگا،ۺج

ۺکہۺلوگۺاپنیۺت اقی

 

داۺکرۺلیںۺگے،ۺپھرۺوہۺلوگۺسلاؾۺپھیرۺکرۺواپسۺچلےۺجائیںۺگےۺاورۺاماؾۺرکعتۺبھیۺا )دوسری( پورےۺطورۺسےۺسیدھاۺکھڑاۺہوۺجا جۺگاۺتوۺائنہیۺکھڑاۺرہےۺگاۺیہاںۺت

کہیںۺگےۺپھرۺوہۺاؿۺکےۺساتھۺرکوعۺاورۺسجدہۺ)تکبیرۺتحریمہ( کھڑاۺرہےۺگا،ۺابۺیہۺدشمنۺکےۺسامنےۺہوںۺگےۺاورۺجنۺلوگوںۺنےۺنمازۺنہیںۺپڑھیۺہے،ۺوہۺآئیںۺگےۺاورۺاماؾۺکےۺپیچھےۺتکبیر



 ـنن أبي داكد – سلر اكؿ – سلر اكؿ  نمازۺسفرۺکےۺاحکاؾۺوۺمسئل

 

 

زین متنو

 

 915    ع وم فرد مد وعات پر مش مل مف  آن لا لامک بہمحکم دلائل سے م

www.KitaboSunnat.com       www.islamicurdubooks.com 

قاسمۺسےۺکرےۺگاۺپھرۺسلاؾۺپھیرۺدےۺگا،ۺاسۺکےۺبعدۺیہۺلوگۺکھڑےۺہوۺکرۺاپنیۺت اقیۺرکعتۺاداۺکر۔ۺگےۺپھرۺسلاؾۺپھیر۔ۺگے۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺرہیۺکرۺکےۺاپنیۺدوسریۺرکعتۺپوریۺ

ۺہیۺکیۺطرحۺہےۺسوا جۺاسۺکےۺکہۺانہوںۺنےۺسلاؾۺمیںۺاختلاػۺکیاۺہےۺاورۺعبید

 

 
ڈۺ عۺروماؿۺکیۺروای  ن 

 

ۺتوۺوہۺت 

 

 
یٰۺ عۺسعیدۺکیۺروای  

 حی
پ

ۺکیۺمرویۺ

 

 
یٰۺ عۺسعیدۺکیۺروای  

 حی
پ

ۺ

 

 
اللہۺکیۺروای

 ۔"کھڑاۺرہےۺگا )اماؾ(" طرحۺہےۺاسۺمیںۺہےۺکہ

ۺموقوػۺہےۺاورۺاسۺسےۺپہلےۺوالیۺمرفوعۺہے،ۺپہلیۺ وعيط(( )۱۱۱۵، )تحٛح الأشراؼ/ (۶۰۳۱ا٩ْؿ ظؽیر ر٥ٝ / ) تخؿيش دارالدٔٮہ/

ث

 
)یہۺحدی

ا(ۺمیںۺجوۺرترتۺمذکورۺہےۺوہیۺزت ادہۺصحیحۺہے،ۺعنی ۺدوسری

 

ۺکاۺاماؾۺکےۺساتھۺسلاؾۺپھیرت

 

 جماع
Narrated Sahl bin Abi Hathmah al-Ansari: The prayer time of danger should be offered in the following 

way: The imam should stand (for prayer) and a section of the people should stand along with him. The 

other section should stand facing the enemy. The imam should perform bowing and prostrate himself 

along with those who are with him. He then should stand (after prostration) and, when he stands straight, 

he should remain standing. They (the people) should (in the meantime) complete their remaining rak'ah (i. 

e. the second one). They they should utter the salutation, and turn away while the imam should remain 

standing. They should go before the enemy. Thereafter those who did not pray should come forward and 

utter the takbir (Allah is most great) behind imam. He should bow and prostrate along with them and utter 

the salutation. Then they should stand and completed their remaining rak'ah, and utter the salutation. Abu 

Dawud said: The tradition reported by Yahya bin Saeed from al-Qasim is similar to the one transmitted by 

Yazid bin Ruman except that he differed with him in salutation. The tradition reported by Ubaid Allah is 

like the one reported by Yahya bin Saeed, saying: He (the Prophet) remained standing. 

 

 

 

ٍَ كىاؿى  ىٌ فٍخىػٍةؽًمً اىٍلًتٍيىثً ةاب  أ مي ُي إفًٍ كاى ا كى ًيػن كفى مدى ي بْي  ييسى
ۺساتھۺتکبیرۺ)ۺتحریمہۺ(ۺکہیںۺ۔  ت اب:ۺاؿۺلوگوںۺکیۺدلیلۺجوۺکہتےۺہیںۺکہۺسارےۺلوگۺات 

CHAPTER: Whoever Said That They Say The Takbr Together. 
يركٕٮف لأ٩ٛك٭٥ ركٕح ز٥ یىل ث٭٥ ركٕح ز٥ دٞج٢ ز٥ یىل ث٨٧ ٫ٕ٦ ركٕح ز٥ یأدٮف مىةؼ أوعةث٭٥ كيجِء الْػؿكف ٚ

 ا٣ُةاٛح ا٣تِ ك٩َخ ٦ٞةث٢ ا٣ٕؽك ٚيى٤ٮف لأ٩ٛك٭٥ ركٕح كالإ٦ةـ ٝةٔؽ ز٥ يك٥٤ ث٭٥ كل٭٥ ] جَيٕة [
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ۺرکعتۺپڑھا جۺاور ۺساتھۺتکبیرۺ)ۺتحریمہۺ(ۺکہیںۺگرچہۺاؿۺکیۺپیٹھۺقبلہۺکیۺطرػۺہوۺپھرۺاماؾۺاپنےۺساتھۺکےۺلوگوںۺکوۺات  یہۺلوگۺاپنےۺساتھیوںۺ)ۺجوۺدشمنۺکےۺسامنےۺۺسارےۺلوگۺات 

ۺرکعتۺپڑھا جۺپھرۺو ۺرکعتۺپڑھےۺپھرۺاماؾۺانہیںۺات  ۺمیںۺتھاۺ)ۺاورۺاماؾۺہیںۺ(ۺکیۺگہ ۺپرۺچلےۺجائیںۺ،ۺاورۺدوسراۺگروہۺاماؾۺکےۺپیچھےۺآۺجا جۺاورۺخودۺسےۺات 
 
ہۺگروہۺآ جۺجوۺدشمنۺکےۺمقاب

ۺرکعت ۺرکعتۺپڑھۺچکاۺتھاۺ(ۺخودۺسےۺات  ۺکےۺ۔کےۺساتھۺات   ۺاداۺکرےۺاورۺاماؾۺبیٹھاۺرہےۺپھرۺاکٹھاۺس 

ۺنمبر:

ث

 
 1241 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ً   ظى ٨ي ب٨ٍي عَى ثى٪ىة      ، الٍحىكى ؽَّ ؿًئي  ظى ٍٞ جؽًٍ الؿَّحٍمى٨ً ال٧ٍي ثيٮ خى
ى
ثى٪ىة      ، أ ؽَّ ةي  ظى يٮٍى حى       ، ظى ىٕ ى٭ًي /      ، كىاب٨ٍي ل ٩ىة     ىٝةلاى ى ػٍبَى

ى
قٍٮىدً  أ

ى
ثيٮ الٍأ

ى
ىٕ       ، أ ٧ً ٫َّ٩ي قى

ى
ةى ب٨ٍى أ ؿٍكى يٕ

بىيٍرً  يـ ،  ال ثي ىؽِّ ٨ٍ       يُي ٥ً  خى ؿٍكىافى ث٨ًٍ الٍحىسى ةى/      ، مى يؿٍى ؿى ثىة ٬ي
ى
ؿى أ

ى
أ ٫َّ٩ي قى

ى
ىٝةؿى      أ ةى الٍخىٮؼًٍ ؟  لَى ٥َّ٤ى وى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿً اللََّّ ىٓ رىقي ٤َّيخٍى ٦ى ٢ٍ وى ٬ى

ةى/ يؿٍى ؿى ثيٮ ٬ي
ى
٥ٍ، جى      أ /      ىٕ ؿٍكىافي ةؿى      ٝىةؿى مى ىٞ تَّى ؟ ذى ةى  ٦ى يؿٍى ؿى ثيٮ ٬ي

ى
،      /أ ؽٍو ةً نَى كى ٍـ ىٗ ىـ  صًٍْ       عَى ىٕ ةً ا٣ٍ لَى ٥َّ٤ى إًلَى وى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ ىـ رىقي "ٝىة

ٮ ٭ي يّ كِّ كى ؽي ىٕ ةث٢ًى ا٣ٍ ىٞ ػٍؿىل ٦ي
ي
حه أ ىٛ ةاً ىَ حه كى ىٛ ةاً ىَ ٫ي  ىٕ خٍ ٦ى ة٦ى ىٞ ج٤ٍىحً، ذى ًٞ ٥ٍ إًلَى ا٣ٍ ی٨ى       ري٬ي ً ة الََّّ نٕ ي ً يكا جَى بََّ ى١ٚى ٥َّ٤ى  ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ ى رىقي بََّ ٚى١ى
 ، كِّ ؽي ىٕ ةثلًً ا٣ٍ ىٞ ی٨ى ٦ي ً ٫ي كىالََّّ ىٕ رى       ٦ى ةن كى حن كىاظًؽى ىٕ كٍ ٥َّ٤ى رى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ ىٓ رىقي كى ، ثي٥َّ رى ٫ي ىٕ حي ا٣َّتًِ ٦ى ىٛ ةاً َُّ خً ا٣ ىٕ تً       كى ؽى ضى ؽى ٚىكى ضى ثي٥َّ قى

 ، كِّ ؽي ىٕ ةثلًً ا٣ٍ ىٞ هـ ٦ي كفى رًيىة ؿي حي ا٣َّتًِ دى٤ًي٫ً كىالٍْػى ىٛ ةاً َُّ جيٮ      ا٣ ٬ى ٫ي ٚىؾى ىٕ حي ا٣َّتًِ ٦ى ىٛ ةاً َُّ خً ا٣ ٝىة٦ى ٥َّ٤ى كى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ ىـ رىقي ا إًلَى ثي٥َّ ٝىة
 ، كِّ ؽي ىٕ ةثًلً ا٣ٍ ىٞ ٩ىخٍ ٦ي حي ا٣َّتًِ كَى ىٛ ةاً َُّ رٍجى٤ىخً ا٣

ى
٥ٍ كىأ ةثى٤يٮ٬ي ىٞ كِّ ذى ؽي ىٕ ،       ا٣ٍ ٮى ة ٬ي ٧ى ٥َّ٤ى ٝىةا٥ًه ٠ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ كا كىرىقي ؽي ضى ٮا كىقى يٕ كى ثي٥َّ       ٚىؿى

ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ ىٓ رىقي كى ٮا ٚىؿى ، ٝىةمي ٫ي ىٕ ٮا ٦ى يٕ كى رى ػٍؿىل كى
ي
حن أ ىٕ كٍ ٥َّ٤ى رى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ         ، ٫ي ىٕ كا ٦ى ؽي ضى ؽى كىقى ضى ةثلًً       كىقى ىٞ ٩ىخٍ ٦ي حي ا٣َّتًِ كَى ىٛ ةاً َُّ رٍجى٤ىخً ا٣

ى
ثي٥َّ أ

٨ٍ كَى  ٦ى ؽه كى ًٔ ٥َّ٤ى ٝىة ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ كا كىرىقي ؽي ضى ٮا كىقى يٕ كى كِّ ٚىؿى ؽي ىٕ ، ا٣ٍ ٫ي ىٕ يـ،       فى ٦ى لَى فى الكَّ ٤ىي٫ًٍ       ثي٥َّ كَى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ ٥َّ٤ى رىقي ٚىكى
ة،  نٕ ي ً ٮا جَى ٧َّ٤ي ٥َّ٤ى كىقى ذىةفً،       كىقى ىٕ كٍ ٥َّ٤ى رى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿً اللََّّ فى لؿًىقي ذىيٍنً رى       ٚىكَى ىٛ ةاً َُّ ٢و ٨٦ًى ا٣ ِّ رىصي ٣ًكُي ".كى حه ىٕ كٍ حه رى ىٕ  كٍ

ۺہےۺکہ

 

 
 ت  ہۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺپوچھا:ۺکیاۺآپۺنےۺرسوؽۺاللہۺ مرواؿۺ عۺحکمۺسےۺروای

 
 ت  ہۺنےۺجوابۺدت ا:ۺہاں،ۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺانہوںۺنےۺابوہ

 
کےۺساتھۺنمازۺخوػۺپڑھیۺہے؟ۺابوہ

 ت  ہۺنےۺکہا:ۺجسۺساؽۺغزوہۺنجدۺپیشۺآت ا،ۺرسوؽۺاللہۺ
 
ۺآپۺکےۺساتھۺکھڑیۺہو ۺاورۺدوسریۺاللہۺعلیہۺوسلمۺصلیۺمرواؿۺنےۺپوچھا:ۺکب؟ۺابوہ

 

ۺجماع عصرۺکےۺیے ۺکھڑےۺہو جۺتوۺات 

"ۺقبلہۺکیۺطرػۺتھیں،ۺرسوؽۺاللہۺ
 
ھی

 

ی ی ی

ۺدشمنۺکےۺسامنےۺتھیۺاورۺاؿۺکیۺ

 

نےۺتکبیرۺتحریمہۺہی ۺتوۺآپۺکےۺساتھۺوالےۺلوگوںۺنےۺاورۺاؿۺلوگوںۺنےۺبھیۺجوۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺجماع

ووںۺنے( ےۺتھےدشمنۺکےۺسامنےۺکھڑ
 ھ
سی

ۺنےۺبھیۺرکوعۺکیا،ۺپھرۺآپۺنےۺسجدہۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺتکبیرۺتحریمہۺہی ،ۺپھرۺرسوؽۺاللہۺ )

 

نےۺرکوعۺکیاۺاورۺآپۺکےۺساتھۺکھڑیۺجماع

ۺکھڑےۺرہے،ۺپھرۺرسوؽۺاللہۺ
 
ۺنےۺبھیۺسجدہۺکیا،ۺاورۺدوسرےۺلوگۺدشمنۺکےۺت المقاب

 

ۺوالیۺجماع  
 

ی  

 

ۺبھیۺاٹھیۺجوۺآپۺکےۺۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمکیاۺاورۺآپۺکےۺف

 

اٹھےۺاورۺوہۺجماع

،ۺجوۺدشمنۺکےۺسامنےۺکھڑیۺتھی

 

صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺآۺگئیۺاورۺاسۺنےۺرکوعۺاورۺسجدہۺکیا،ۺاورۺرسوؽۺاللہۺ )اماؾۺکےۺپیچھے( ساتھۺتھیۺاورۺجاۺکرۺدشمنۺکےۺسامنےۺکھڑیۺہوۺگئی،ۺپھرۺوہۺجماع

 

 

ۺوہۺجماع  
 

نےۺاؿۺکےۺساتھۺدوسریۺرکعتۺاداۺکی،ۺاورۺاؿۺلوگوںۺنےۺآپۺکےۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺاٹھۺکھڑیۺہو ۺتوۺرسوؽۺاللہۺ ہۺسے()سجد اسیۺطرحۺکھڑےۺرہےۺجیسےۺتھے،ۺپھرۺج

ۺدشمنۺکےۺسامنےۺجاۺکھڑیۺہو ۺتھیۺآۺگئیۺاورۺاسۺنےۺرکوعۺاورۺسجدہۺکیا،ۺاورۺرسوؽۺاللہۺ

 

پہلےۺسےۺآپۺکےۺساتھۺاورۺوہۺلوگۺجوۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺساتھۺرکوعۺاورۺسجدہۺکیاۺپھرۺجوۺجماع

کیۺدوۺرکعتیںۺہوئیںۺاورۺدونوںۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺاورۺسبھیۺلوگوںۺنےۺملۺکرۺسلاؾۺپھیراۺاسۺطرحۺرسوؽۺاللہۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺموجودۺتھےۺبیٹھےۺرہے،ۺپھرۺسلاؾۺپھیراۺگیاۺتوۺرسوؽۺاللہۺ

ۺرکعت۔ ۺات  ۺکیۺات   ۺات 
 
 جماعتوںۺمیںۺسےۺہ
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 وعيط(( )۰/۳۰۲، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۶۱۱۲۱، )تحٛح الأشراؼ/ (۶۵۱۱)۶۸ئی/الخٮؼ قنن ا٣جكة تخؿيش دارالدٔٮہ/
Urwah ibn az-Zubayr reported that Marwan ibn al-Hakam asked Abu Hurairah: Did you pray in time of 

danger with the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم? Abu Hurairah replied: Yes. Marwan then asked: When? Abu 

Hurairah said: On the occasion of the Battle of Najd. The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم stood up to offer the 

afternoon prayer. One section stood with him (to pray) and the other was standing before the enemy, and 

their backs were towards the qiblah. The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم uttered the takbir and all of them too 

uttered the takbir, i. e. those who were with him and those who were facing the enemy. Then the 

Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم offered one rak'ah and the section that was with him also prayed one rak'ah. He 

then prostrated himself and those who were with him also prostrated, while the other section was standing 

before the enemy. The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم then stood up and the section with him also stood up. They 

went and faced the enemy and the section that was previously facing the enemy stepped forward. They 

bowed and prostrated while the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم was standing in the same position. Then they 

stood up and the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم prayed another rak'ah and all of them bowed and prostrated 

along with him. After that the section that was standing before the enemy came forward and they bowed 

and prostrated, while the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم remained seated and also those who were with him. The 

salutation then followed. The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم uttered the salutation and all of them uttered it 

together. The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم prayed two rak'ahs and each of the two sections prayed one rak'ah 

with him (and the other by themselves). 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 1241 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ازمًي  ظى ٧ٍؿوك الؿَّ ؽي ب٨ٍي خى ى٧َّ ثى٪ىة      ، مُي ؽَّ حي  ظى ٤ى٧ى زىنًِ       ، قى ؽَّ ةؽى  ظى ؽي ب٨ٍي إًقٍعى ى٧َّ ٨ٍ       ، مُي بىيٍرً  خى يـ ؿً ث٨ًٍ ال ىٛ ٍٕ ؽً ث٨ًٍ صى ى٧َّ قٍٮىدً       ، مُي
ى
ؽً ث٨ًٍ الٍأ ى٧َّ مُي ، كى

       ٍ٨ بىيٍرً  خى يـ ةى ث٨ًٍ ال ؿٍكى ٨ٍ       ، ئ ةى  خى يؿٍى ؿى بًي ٬ي
ى
/      ، أ ىٓ رىقي      ٝىةؿى ؿىصٍ٪ىة ٦ى ىٝةعً ٨ٍ٦ً ػى اتً الؿِّ ٪َّة ثؾًى تََّّ إًذىا ٠ي ؽٍو ظى ٥ى إًلَى نَى

َّ٤ ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿً اللََّّ
ةى،  يٮٍى ًِ ظى ٍٛ يٍرً ٣ى

ى دى "عَلى ٫ي يْ ٍٛ ٣ى ٪ىةقي كى ٍٕ ؿى ٦ى ٠ى ىٚؾى " ةفى ىٛ ىُ ة ٨ٍ٦ً دى نٕ ٍ ٢و ٣ىقًِى جَى
ٍ ىٝةؿى ذًي٫ً/      نَى ٫ي كى      كى ىٕ ٨ٍ ٦ى ىٓ ث٧ًى كى ، "ظًينى رى ؽى ضى /      قى ٮٍا      ٝىةؿى نى ٮا مى ىٝةمي ة  ٚى٤ى٧َّ

ةث٭٥ًًٍ،  وٍعى
ى
ةؼِّ أ ىى ؿىل إًلَى مى ىٞ ٭ٍ ىٞ ج٤ٍىحً".      ا٣ٍ ًٞ ؿً اقٍذًؽٍثىةرى ا٣ٍ ى٥ٍ یىؾ٠ٍي ل  كى

 ت  ہۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ
 
ۺہمۺذاتصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺہمۺلوگۺرسوؽۺاللہۺ ابوہ  

 
ۺکہۺج

 

طفااؿۺکےۺکچھۺلوگۺملے،ۺپھرۺۺکےۺساتھۺنجدۺکیۺطرػۺنکلےۺیہاںۺت

 

ع
احمقاعۺمیںۺتھےۺتوۺ

ۺذکرۺکیۺلیکنۺاسۺکےۺالفاظۺحیوۃۺکےۺالفاظۺسےۺمختلفۺہیںۺاسۺمیں

ث

 
شػ» انہوںۺنےۺاسیۺمفہوؾۺکیۺحدی فيٍا » کےۺالفاظۺہیں،ۺیز ۺاسۺمیںۺہے «ضين رلًع ةٍَ ٌػّ كـ
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أ اىلٓلؽل إلَ مهاؼ أنطاةًٓ أ مل ۺپھر" «كام ۺالٹےۺت اؤں ۺاٹھےۺتو ۺوہ  
 

ۺکھڑےۺہو جعنی ۺج ۺکیۺصفۺمیںۺآ ۺاپنےۺساتھیوں ۺاسۺمیںۺانہوںۺ"ےۺاور ،

 کاۺذکرۺنہیںۺکیاۺہے۔ )قبلہۺکیۺطرػۺپیٹھۺکرنے( «اـخػةار كتيہ» نے

 وعيط(( )۶۱۶۱۱دٛؿد ثہ أثٮ داكد، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Narrated Abu Hurairah: We went out with the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم to Najd. When we reached Dhat 

ar-Riqa at Nakhl (or in a valley with palm trees) he met a group of the tribe of Ghatafan. The narrator then 

reported the tradition to the same effect, but his version is other than that of Haywah. He added to the 

words "when he bowed along with those who were with him and prostrated" the words "when they stood 

up, they retraced their footsteps to the rows of their companions". He did not mention the words "their 

back was towards the qiblah". 

 

 

 

ۺنمبر:

ث
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ة َّ٦
ى
ً  كىأ جىيؽٍي اللََّّ ٍٕؽو خي ثى٪ىة،   ب٨ٍي قى ؽَّ /      ٚىعى زىنًِ      ٝىةؿى ؽَّ مِّ  ظى ثى٪ىة      ، خى ؽَّ بًي  ظى

ى
٨ٍ       ، أ ةؽى  خى زىنًِ       ، اث٨ًٍ إًقٍعى ؽَّ بىيٍرً  ظى يـ ؿً ث٨ًٍ ال ىٛ ٍٕ ؽي ب٨ٍي صى ى٧َّ فَّ       ، مُي

ى
ةى  أ ؿٍكى ئ

بىيٍرً  يـ ،  ب٨ٍى ال زى٫ي ؽَّ فَّ       ظى
ى
حى  أ ئنًى ثىذٍ  عَى ؽَّ حً، ظى ًٞىَّ ؾًقً ا٣ٍ ،      ٝىة٣ىخٍ/      ٫ي ث٭ًى ٫ي ىٕ ٮا ٦ى يٛ ی٨ى وى ً حي الََّّ ىٛ ةاً َُّ ىتً ا٣ بََّ كى ٥َّ٤ى كى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ ى رىقي بََّ "٠ى

ٮا،        يٕ كى ىٓ ٚىؿى كى كا،       ثي٥َّ رى ؽي ضى ىٚكى ؽى  ضى ٮا،       ثي٥َّ قى يٕ ذى ىٓ ٚىؿى ذى ة،  ثي٥َّ       ثي٥َّ رى ةلكًن ٥َّ٤ى صى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ رى رىقي ١ى كً٭٥ًي       ٦ى يٛ جٍ
ى
كا لًأ ؽي ضى ثي٥َّ قى

 ، رىاا٭٥ًًٍ،       الثَّةجًيىحى ٮا ٨ٍ٦ً كى ىٝةمي تََّّ  ؿىل ظى ىٞ ٭ٍ ىٞ ٮفى ا٣ٍ ٧ٍني ةث٭٥ًًٍ حى ىٞ خٍ
ى
ى أ ٮا عَلى ىي ٪ى١ى ٮا ذى ىٝةمي حي ا      ثي٥َّ  ىٛ ةاً َُّ تً ا٣ ةءى يكا، كىصى بََّ ٮا ٚى١ى ةمي ىٞ ػٍؿىل ذى

ي
ثي٥َّ       لٍأ

كً٭٥ًٍ،  يٛ جٍ
ى
ٮا لًأ يٕ كى ،       رى ٫ي ىٕ كا ٦ى ؽي ضى ٥َّ٤ى ٚىكى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ ؽى رىقي ضى كا       ثي٥َّ قى ؽي ضى ٥َّ٤ى كىقى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ ىـ رىقي ثي٥َّ ٝىة

كً٭٥ًي الثَّ  يٛ جٍ
ى
، لًأ ،       ةجًيىحى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿً اللََّّ ىٓ رىقي ٤َّٮٍا ٦ى ة ٚىىى نٕ ي ً ذىةفً جَى ىٛ ةاً َُّ خً ا٣ ىٝة٦ى ٮا،       ثي٥َّ  يٕ كى ىٓ ٚىؿى كى ة،       ٚىؿى نٕ ي ً كا جَى ؽي ضى ؽى ٚىكى ضى ثي٥َّ قى

ة        نٕ ي ً ٫ي سْى ىٕ كا ٦ى ؽي ضى ؽى الثَّةجًيىحى كىقى ضى دى ٚىكى ، ثي٥َّ عَى اعَن يٮفى سًْى ل
ٍ
ا لاى یىأ ة٬ًؽن اعً صى سٍْى عً الٍإً سٍْى

ى
أ ٥َّ٤ى       ٠ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ ٥َّ٤ى رىقي ثي٥َّ قى

ٮا،  ٧َّ٤ي ة".      كىقى ِّ٭ى ةً كلي لَى ٫ي الجَّةسي فًِ الىَّ كى ةرى ٝىؽٍ مى ٥َّ٤ى كى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ ىـ رىقي ة ىٞ  ذى

 مات ا:ۺرسوؽۺاللہۺ عروہۺ عۺزبیرۺبیاؿۺکرتےۺہیںۺکہ

 

ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺنےۺاؿۺسےۺیہیۺواقعہۺبیاؿۺکیاۺاورۺف

 

و
م
ل

ۺنےۺبھیۺجوۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺاؾۺا

 

نےۺتکبیرۺتحریمہۺہی ۺاورۺاسۺجماع

رکوعۺکیا،ۺپھرۺآپۺنےۺسجدہۺکیاۺتوۺاؿۺلوگوںۺنےۺبھیۺسجدہۺکیا،ۺپھرۺآپۺنےۺسجدہۺسےۺسرۺۺآپۺکےۺساتھۺصفۺمیںۺکھڑیۺتھیۺتکبیرۺتحریمہۺہی ،ۺپھرۺآپۺنےۺرکوعۺکیاۺتوۺاؿۺلوگوںۺنےۺبھی

ۺپیچھےۺچلتے
 
ۺکہۺاؿۺاٹھات اۺتوۺانہوںۺنےۺبھیۺاٹھات ا،ۺاسۺکےۺبعدۺآپۺبیٹھےۺرہےۺاورۺوہۺلوگۺدوسراۺسجدہۺخودۺسےۺکرۺکےۺکھڑےۺہو جۺاورۺایٹرائںۺکےۺب

 

ۺہو جۺالٹےۺت اؤںۺلوٹے،ۺیہاںۺت

ۺآۺکرۺکھڑیۺہو ،ۺاسۺنےۺتکبیرۺہی ۺپھرۺخودۺسےۺرکوعۺکیاۺابۺرسوؽۺاللہۺکےۺپیچھےۺجاۺکھڑ

 

نےۺاپناۺدوسراۺسجدہۺکیاۺاورۺآپۺکےۺساتھۺاؿۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺےۺہو ج،ۺاورۺدوسریۺجماع

ۺساتھۺکھڑیۺہوئیںۺاورۺدونوںۺنےۺتوۺاٹھۺکھڑےۺہو جۺاورۺاؿۺلوگوںۺنےۺاپناۺدوسراۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺلوگوںۺنےۺبھیۺسجدہۺکیاۺاسۺکےۺبعدۺرسوؽۺاللہۺ سجدہۺکیا،ۺپھرۺدونوںۺجماعتیںۺات 
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ۺنےۺبھیۺرکوعۺکیا( کےۺساتھۺنمازۺپڑھی،ۺآپۺنےۺرکوعۺکیاصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ ۺساتھۺسجدہۺکیا،ۺپھرۺآپۺنےۺدوسراۺ)اؿۺس  ۺنےۺبھیۺات  ،ۺپھرۺآپۺنےۺسجدہۺکیاۺتوۺاؿۺس 

اہیۺنہیںۺت  تی،ۺپھرۺرسوؽۺاللہۺسجدہۺکیاۺاورۺاؿۺلوگوںۺنےۺبھیۺآپۺکےۺسا

 

نےۺسلاؾۺپھیرا،ۺاورۺلوگوںۺنےۺبھیۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺتھۺجلدیۺجلدیۺسجدہۺکیا،ۺاورۺجلدیۺکرنےۺمیںۺکو ۺکوت

 سلاؾۺپھیرا،ۺپھرۺآپۺنمازۺسےۺفارغۺہوۺکرۺاٹھۺکھڑےۺہو جۺاسۺطرحۺلوگوںۺنےۺپوریۺنمازۺمیںۺآپۺکےۺساتھۺشرکتۺکرۺلی۔

 ظك٨(( )۱/۰۱۵، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۶۱۳۸۱ثہ أثٮداكد، )تحٛح الأشراؼ/ دٛؿد  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Abu Dawud said: This tradition has been transmitted by Aishah through a different chain of narrators. She 

said: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم uttered the takbir and the section that was in the same row with him 

also uttered the takbir. He then bowed and they also bowed, and he prostrated and they also prostrated. 

Then he raised his head and they also raised (their heads). The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم then remained 

seated. They prostrated alone and stood up and retraced their footsteps and stood behind them. Then the 

other section came; they stood up and uttered the takbir and bowed by themselves. The Messenger of 

Allah صلى الله عليه وسلم prostrated himself and they also prostrated with him. Then the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم stood up 

and they performed the second prostration by themselves. Then both the sections stood up and prayed 

with the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم. He bowed and they also bowed, and then he prostrated himself and they 

also prostrated themselves. Then he returned and performed the second prostration and they also 

prostrated with him as quickly as possible, showing no slackness in quick prostration. The Messenger of 

Allah صلى الله عليه وسلم then uttered the salutation. After that the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم stood up. Thus everyone 

participated in the entire prayer. 

 

 

 

ثن  لًٍػى ًٍ رى ًٓ فً جٍفي
ى
فى لأ ئُّ ييهى فٍّ ذى ُّ نى يـ كلي ٔ يىلي يً ذى يي يفى ًَّ ي ثن ثي لًٍػى ثو رى ائفًى ىٌ وي  لِّي ةسًي ٍَ كىاؿى ييهى ىٌ  ةاب 

ۺرکعتۺپڑھا جۺپھرۺوہۺسلاؾۺپھیرۺدےۺاس  ۺٹکڑیۺکوۺات 
 
 ۺصفۺکےۺلوگۺکھڑےۺہوںۺۺت اب:ۺاؿۺلوگوںۺکیۺدلیلۺجوۺکہتےۺہیںۺکہۺاماؾۺہ

 
کےۺبعدۺہ

ۺرکعتۺاداۺکر۔ۺ۔  اورۺخودۺسےۺاپنیۺاپنیۺات 

CHAPTER: Whoever Said That The Imam Should Lead Every Group In One Rak’ah, Then Say The 

Taslim And Every Group Should Stand Up And Pray One Rak’ah By Themselves. 
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ۺنمبر:

ث

 
 1243 حدی

ثى  ؽَّ ده  ٪ىةظى ؽَّ كى ثى٪ىة      ، مي ؽَّ وٓ  ظى يٍ يؽي ب٨ٍي زيرى ًـ ٨ٍ       ، یى ؿو  خى ٧ى ٍٕ ٨ٍ       ، ٦ى يـ٬ٍؿمًِّ  خى ٨ٍ       ، ال ةل٥ًو  خى ٨ٍ       ، قى ؿى  خى ٧ى ٤ىي٫ًٍ       ، اث٨ًٍ خي ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿى اللََّّ فَّ رىقي
ى
أ

 َُّ ا٣ حن كى ىٕ كٍ ذىيٍنً رى ىٛ ةاً َُّ ل ا٣ لََّّ ثإًًظٍؽى "وى ٥َّ٤ى ، كىقى كِّ ؽي ىٕ حي ا٣ٍ ٮىاصً٭ى ػٍؿىل مي
ي
حي الٍأ ىٛ ،       ةاً ىٟ ً كلخى

ي
ًـ أ ة ىٞ ٮا فًِ ٦ى ةمي ىٞ ٚيٮا ذى ى لََّّ       ثي٥َّ ا٩صٍْى ىٟ ٚىىى ً كلخى

ي
ةءى أ كىصى

ػٍؿىل، 
ي
حن أ ىٕ كٍ ٤ىي٭٥ًٍٍ،       ث٭٥ًًٍ رى ىٔ ٥َّ٤ى  ٥ٍ،       ثي٥َّ قى ذى٭ي ىٕ كٍ ٮٍا رى ىٌ ىٞ ءً ذى لاى ؤي ىـ ٬ى ىٝة ىـ       ثي٥َّ  ٝىة اكيد/ كى ثيٮ دى

ى
ىٝةؿى أ  ."٥ٍ ذى٭ي ىٕ كٍ ٮٍا رى ىٌ ىٞ ءً ذى لاى ؤي ،      ٬ى هٓ ًٚ اقي ٩ىة ىٟ رىكى ً ل ؾى كى كى

       ، افى ٍٕؽى ةلًدي ب٨ٍي ٦ى ،       كىػى ؿى ٧ى ٨ٍ اث٨ًٍ خي ،       خى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ٨ً الجَّبًِّ وى ،       ىٔ كؽو سٍَي ىٟ ٝىٮٍؿي مى ً ل ؾى كى يٙ بٍ       كى ييٮقي ، كى افى ،       ٨ي مً٭ٍؿى جَّةسو ٨ٍ اث٨ًٍ خى خى
       ، يفي ىٟ رىكىل یيٮن ً ل ؾى كى ٨ً،       كى ٨ٍ الٍحىكى ،       خى ٮسَى بًي مي

ى
٨ٍ أ .      خى ٤ى٫ي ىٕ ٫َّ٩ي ذى

ى
 أ

ۺرکعتۺپڑھا ۺاورۺدوسریصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ دالاللہۺ عۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہ ۺکوۺات 

 

ۺجماع ۺجاۺکرۺپہلیۺۺنےۺات 

 

ۺدشمنۺکےۺسامنےۺرہیۺپھرۺیہۺجماع

 

جماع

 

 

ۺکیۺگہ ۺکھڑیۺہوۺگئیۺاورۺوہۺجماع

 

ۺرکعتۺپڑھا ۺپھرۺآپۺنےۺسلاؾۺپھیرۺدت ا،ۺپھرۺیہۺلوگۺکھڑےۺہو جۺ کےۺپیچھے(صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ)نبیۺاکرؾۺ جماع آۺگئیۺتوۺآپۺنےۺاؿۺکوۺبھیۺات 

افعۺاورۺخالدۺ ۺکےۺسامنےۺچلےۺگئےۺتھے()جوۺدشمن اورۺاپنیۺرکعتۺپوریۺکیۺاورۺوہۺلوگۺبھی

 

ۺت

ث

 
کھڑےۺہو جۺاورۺانہوںۺنےۺاپنیۺرکعتۺپوریۺکی۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺاسیۺطرحۺیہۺحدی

ۺکیۺہے۔ۺاورۺیہیۺقوؽۺروقوؼۺاورۺائسفۺ عۺمہراؿۺہےۺجسےۺوہۺا عصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ عۺمعداؿۺنےۺا عۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہماۺسےۺا عۺعمرۺنےۺنبیۺاکرؾۺ

 

 
ۺاس سۺرضیۺاللہۺعنہماۺسےۺسےۺروای

ۺکیۺہےۺکہۺآپۺنےۺایساۺہیۺکیا۔

 

 
ۺکرتےۺہیں،ۺاسیۺطرحۺائنسۺنےۺحسنۺسےۺاورۺانہوںۺنےۺابوموسیٰۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺروای

 

 
 روای

، قنن (۸۳۶) ۵۱، وعيط مك٥٤/المكةٚؿي٨ (۱۶۳۳) ۳۶، الم٘ةزم (۶۱۰) ۶وعيط الْؼةری/الخٮؼ  تخؿيش دارالدٔٮہ/
، )تحٛح (۶۰۵۸) ۶۵۶، قنن اث٨ ٦ةصہ/إٝة٦ح الىلَة (۶۵۳۶) ۶۸، قنن ا٣جكةئی/الخٮؼ (۵۱۱( )٧۱۱ٕح الج) ۰۸۶ا٣تر٦ؾی/الىلَة 

 وعيط(( )۰/۶۱۱، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۱۶۳۶الأشراؼ/ 
Narrated Ibn Umar: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم led one section in one rak'ah of prayer and the other 

section was facing the enemy. Then they turned away and took the position of the other section. They (the 

other section) came and he (the Prophet) led them in the second rak'ah. He then uttered the salutation. 

Thereafter they stood up and completed the remaining rak'ah, they went away and the other section 

completed their remaining rak'ah. Abu Dawud said: This tradition has been narrated by Nafi and Khalid 

bin Madan from Ibn Umar in like manner from the Prophet صلى الله عليه وسلم. This has also been transmitted similarly 

by Masruq ad Yusuf bin Mihran on the authority of Ibn Abbas. This has been narrated by Yunus from al-

Hasan from Abu Musa something similarly, saying that Abu Musa has done so. 

 

 

 

يً  يي يفى ًَّ ي ثن ثي لًٍػى ثو رى ائفًى ىٌ وي  لِّي ةسًي ٍَ كىاؿى ييهى ىٌ  ةاب 
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ۺرکعتۺپڑھا جۺپھرۺسلاؾۺپھیرۺدےۺ،ۺپھرۺجوۺلوگۺاماؾۺکےۺپیچھےۺہیںۺوہۺت اب:ۺاؿۺلوگوںۺکیۺدلیلۺجوۺکہتے ۺات  ۺکوۺات 

 

 ۺجماع
 
ۺہیںۺکہۺاماؾۺہ

 کھڑےۺہوںۺاورۺدوسریۺرکعتۺاداۺکر۔ۺپھرۺدوسرےۺگروہۺکےۺلوگۺپہلےۺکیۺگہ ۺآۺکرۺدوسریۺرکعتۺاداۺکر۔ۺ۔

CHAPTER: Whoever Said That The Imam Should Lead Each Of The Two Groups In One Rak’ah 

Then Say The Taslim, Then Those That Are Behing Him Should Stand Up And Complete Another 

Rak’ah, Then The Other Group Should Take This Groups Place And Pray One Rak’ah. 
ۺنمبر:

ث

 
 1244 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ةى  ظى ى حسٍَى افي ب٨ٍي ٦ى ٧ٍؿى ثى       ، ًٔ ؽَّ ي٢ٍو  ٪ىةظى ىٌ ثى٪ىة      ، اب٨ٍي ٚي ؽَّ هٙ  ظى يٍ ىى ٨ٍ       ، ػي ةى  خى جىيؽٍى بًي خي
ى
٨ٍ       ، أ ٮدو  خى يٕ كٍ ً ث٨ًٍ مى جؽًٍ اللََّّ /      ، خى ٮؿي      ىٝةؿى لََّّ ثً٪ىة رىقي "وى

ةى الٍخىٮؼًٍ،  لَى ٥َّ٤ى وى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ىٙ       اللََّّ ٍ٤ يٙ ػى يٍنً وى َّٛ ٮا وى ةمي ىٞ ،  ذى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿً اللََّّ ،       رىقي كِّ ؽي ىٕ ج٢ًى ا٣ٍ ٍٞ كٍذى يٙ مي كىوى
       ، حن ىٕ كٍ ٥َّ٤ى رى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ لََّّ ث٭٥ًًٍ رىقي ؽي       ٚىىى ىٕ ءً ا٣ٍ لاى ؤي جى٢ى ٬ى ٍٞ ٥ٍ كىاقٍذى ٭ي ةمى ىٞ ٮا ٦ى ةمي ىٞ كفى ذى ؿي ةءى الٍْػى ، ثي٥َّ صى لََّّ       كَّ لََّّ ث٭٥ًًي الجَّبًي وى ٚىىى

 ، حن ىٕ كٍ ٥َّ٤ى رى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  ،       اللََّّ حن ىٕ كٍ كً٭٥ًٍ رى يٛ جٍ
ى
٤َّٮٍا لًأ ءً ٚىىى لاى ؤي ىـ ٬ى ة ىٞ ٥َّ٤ى ذى ٮا،       ثي٥َّ قى ٧َّ٤ي كِّ       ثي٥َّ قى ؽي ىٕ جًلً ا٣ٍ ٍٞ كٍذى ىٟ مي ً كلخى

ي
ىـ أ ة ىٞ ٮا ٦ى ةمي ىٞ جيٮا ذى ثي٥َّ ذى٬ى

رى  ، كى حن ىٕ كٍ كً٭٥ًٍ رى يٛ جٍ
ى
٤َّٮٍا لًأ ىٚىى ةمً٭٥ًٍ  ىٞ ىٟ إًلَى ٦ى ً كلخى

ي
ىٓ أ ٮا".      صى ٧َّ٤ي  ثي٥َّ قى

ۺصفۺرسوؽۺاللہۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺیں اۺرسوؽۺاللہۺ دالاللہۺ عۺمسعودۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ ۺکےۺپیچھےۺاورۺدوسریۺصفۺدشمنۺکےصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنےۺنمازۺخوػۺپڑھا ۺتوۺات 

ۺدشمنۺکےۺسامنےۺچلیۺگئی،ۺ

 

ۺآ ۺاورۺاؿۺکیۺگہ ۺکھڑیۺہو ۺاورۺیہۺجماع

 

ۺرکعتۺپڑھا ۺپھرۺدوسریۺجماع ۺکھڑیۺہو ،ۺآپۺنےۺاؿۺکوۺات 
 
نےۺاؿۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺابۺنبیۺاکرؾۺمقاب

ۺکھڑیۺہو ،ۺاسۺنےۺدوسریۺرکعتۺاداۺکرۺکےۺسلا

 

ۺرکعتۺپڑھا ،ۺپھرۺسلاؾۺپھیرۺدت ا،ۺپھرۺیہۺجماع ؾۺپھیراۺاورۺجاۺکرۺاؿۺکیۺگہ ۺکھڑیۺہوۺگئی،ۺجوۺدشمنۺکےۺسامنےۺتھے،ۺابۺوہۺلوگۺکوۺات 

 اؿۺکیۺگہ ۺآۺگئےۺاورۺانہوںۺنےۺاپنیۺدوسریۺرکعتۺاداۺکیۺپھرۺسلاؾۺپھیرا۔

ۺ)ۺابوعبیدہۺکا ًٕيٙ(( )۱۲۶، ۳۱۱، ۶/۳۱۵، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۶۱۲۱دٛؿد ثہ أثٮداكد، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/

 اپنےۺوالدۺا عۺمسعودۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺسماعۺنہیںۺہےۺ(
Narrated Abdullah ibn Masud: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم led us in prayer in the time of danger. They 

(the people) stood in two rows. One row was behind the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم and the other faced the 

enemy. The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم led them in one rak'ah, and then the other section came and took their 

place; they went and faced the enemy. The Prophet صلى الله عليه وسلم led them in one rak'ah and uttered the salutation. 

They stood up and prayed the second rak'ah by themselves and uttered the salutation and went away; they 

took the place of the other section facing the enemy. They came back and took their place. They prayed 

one rak'ah by themselves and then uttered the salutation. 
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ۺنمبر:

ث

 
 1245 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ٪ذٍىصًًْ دى٧ًي٥ي ب٨ٍي ا ظى ٩ىة      ، ل٧ٍي ى ػٍبَى
ى
ىٙ  أ ٍٕنًِ اب٨ٍى یيٮقي ةؽي حى ٨ٍ       ، إًقٍعى وٟ  خى ي ً ٨ٍ       ، شرى وٙ  خى يٍ ىى ٪ىةقي،  ػي ٍٕ ٦ى /      ثإًًقٍ٪ىةدًقً كى لََّّ      ٝىةؿى ً وى ى ٩ىبًي اللََّّ بََّ "ٚى١ى

ثيٮ دى 
ى
ىٝةؿى أ ة".  نٕ ي ً ةفً جَى َّٛ ى الىَّ بََّ كى ٥َّ٤ى كى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  ،      اكيد/اللََّّ ٍٕنّى ا ال٧ٍى ؾى اقي الثَّٮٍرمًي ث٭ًى ،       رىكى وٙ يٍ ىى ا،       ٨ٍٔ ػي ؾى ١ى ةى"٬ى ؿى ٧ي جؽٍي الؿَّحٍمى٨ً ب٨ٍي قى لََّّ خى كىوى

       ، حن ىٕ كٍ  ثً٭٥ًٍ رى
لََّّ حى ا٣َّتًِ وى ىٛ ةاً َُّ فَّ ا٣

ى
ةث٭٥ًًٍ،       إلًاَّ أ وٍعى

ى
ًـ أ ة ىٞ ٮٍا إًلَى ٦ى ىٌ ٥َّ٤ى مى ،       ثي٥َّ قى حن ىٕ كٍ كً٭٥ًٍ رى يٛ جٍ

ى
٤َّٮٍا لًأ ءً ٚىىى لاى ؤي ةءى ٬ى ًـ       كىصى ة ىٞ ٮا إًلَى ٦ى يٕ ثي٥َّ رىصى

اكيد/ ثيٮ دى
ى
ىٝةؿى أ  ." حن ىٕ كٍ كً٭٥ًٍ رى يٛ جٍ

ى
٤َّٮٍا لًأ ىٟ ٚىىى ً كلخى

ي
،      أ ا٬ًي٥ى ك٥٤ًٍي ب٨ٍي إًثؿٍى ىٟ مي ً ل ثى٪ىة ثؾًى ؽَّ ،       ظى جًيتو ؽً ب٨ٍي ظى ٧ى جؽٍي الىَّ ثى٪ىة خى ؽَّ /      ظى بًي،      ٝىةؿى

ى
نًِ أ ى ػٍبَى

ى
أ

ةى الٍخىٮؼًٍ.       لَى لََّّ ثً٪ىة وى ثي٢ى ٚىىى ةى كَى ؿى ٧ي جؽًٍ الؿَّحٍمى٨ً ث٨ًٍ قى ىٓ خى كٍا ٦ى ىـ ىٗ  ٥ٍ جَّ٭ي
ى
 أ

ۺمرویۺہے

 

 
ن فۺسےۺسابقہۺسندۺسےۺاسیۺمفہوؾۺکیۺروای

ض

 

ج
ہی ۺاورۺدونوںۺصفۺکےۺسارےۺ ۺتحریمہ()تکبیرنےۺتکبیرصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺاسۺمیںۺہےۺکہۺنبیۺاکرؾۺ اسۺطریقۺسےۺبھیۺ

ۺ عۺسمرہۺنےۺاسیۺطرحۺیہۺنمازۺا

 

ۺکیۺہےۺاورۺدالاحمحٰم

 

 
ۺروای

ث

 
ن فۺسےۺاسیۺمفہوؾۺکیۺحدی

ض

 

ج
 ؼۺروورۺتھاۺکہۺوہۺگروہۺلوگوںۺنےۺبھی۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺثوریۺنےۺبھیۺ

 

داۺکی،ۺالبتہۺاتناۺف

ۺرکعتۺپڑھیۺاورۺسلاؾۺپھیرۺدت ا،ۺاپنے ۺرکعتۺپوریۺکی۔ۺپھرۺوہۺاؿۺکیۺگہ ۺواپسۺچلےۺگئےۺاورۺجسۺکےۺساتھۺآپۺنےۺات  ۺساتھیوںۺکیۺگہ ۺواپسۺچلاۺگیاۺاورۺاؿۺلوگوںۺنےۺآۺکرۺخودۺسےۺات 

ۺمسلمۺ عۺات  اہیمۺنےۺبیاؿۺکی،ۺمسلمۺکہتےۺہیں:ۺہمۺسےۺدالالصمدۺ-/ؾ۱۲۴۵اسۺگروہۺنےۺآۺکرۺاپنیۺت اقیۺماندہۺرکعتۺخودۺسےۺاداۺکی۔ۺ

ث

 
ۺ عۺحبیبۺنےۺبیاؿۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺہمۺسےۺیہۺحدی

ۺکاۺجہادۺکیاۺتوۺانہوںۺنےۺیں اۺنمازۺ
 
ۺ عۺسمرہۺکےۺساتھۺکاب

 

 خوػۺپڑھا ۔کی،ۺدالالصمدۺکہتےۺہیں:ۺمیرےۺوالدۺنےۺمجھےۺبتات اۺکہۺلوگوںۺنےۺدالاحمحٰم

 مجہوؽۺراویۺہیںۺ()دالۺالصمدۺاورۺاؿۺکےۺوالدۺحبیبۺدونوںۺ ًٕيٙ(( )۶۱۲۱دٛؿد ثہ أثٮداكد، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
This tradition has been transmitted by Kushaif with a different chain of narrators and to the same effect. 

This version adds: The Prophet of Allah صلى الله عليه وسلم uttered takbir and both rows uttered takbir together. Abu 

Dawud said: This tradition has been narrated by al-Thawri to the same effect on the authority of Khusaif. 

Abdur-Rahman bin Samurah also prayed in like manner. But the section which he (the Prophet) led in one 

rak'ah and then uttered the salutation and went and took the place of their companions. They came and 

prayed one rak'ah by themselves. Then they returned to their place and they prayed (one rak'ah) by 

themselves. Abu Dawud said: Muslim bin Ibrahim reported from Abd al-Samad bin Habib on the 

authority of his father that they had fought a battle at Kabul along with Abdur-Rahman bin Samurah. He 

led us in prayer in time of danger. 

 

 

 

ٔفى  لاى حىلٍيي ثن كى لًٍػى ثو رى ائفًى ىٌ وي  لِّي ةسًي ٍَ كىاؿى ييهى ىٌ  ةاب 
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ۺرکعتۺپڑھا جۺگاۺاورۺلوگۺدوسریۺرکعت ۺکوۺات 

 

 ۺجماع
 
 ۺپوریۺنہیںۺکر۔ۺگےۺ۔ت اب:ۺاؿۺلوگوںۺکیۺدلیلۺجوۺکہتےۺہیںۺکہۺاماؾۺہ

CHAPTER: Those Who Said That The Imam Should Lead Each Group For One Rak’ah And Then 

They Should Not Complete (The Second Rak’ah). 
ۺنمبر:

ث

 
 1246 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ده  ظى ؽَّ كى ثى٪ىة      ، مي ؽَّ يٍى  ظى ٨ٍ       ، يُى يىةفى  خى ٍٛ زىنًِ       ، قي ؽَّ ٤ىي٥ٍو  ظى ىٕري ب٨ٍي قي مٍ
ى
٨ٍ       ، الٍأ ؿو  خى

قٍٮىدً ث٨ًٍ ٬ًلَى
ى
٨ٍ       ، الٍأ وـ  خى ٤ىجىحى ث٨ًٍ زى٬ٍؽى ٍٕ /      ، ثى ىٓ      ٝىةؿى ٪َّة ٦ى ٠ي

 ، قًٍذىةفى بَى ىُ ةصً ثً ىٕ يؽً ث٨ًٍ ا٣ٍ ًٕ ،       قى ىـ ة ىٞ /      ذى ةؿى ىٞ ي      ذى لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿً اللََّّ ىٓ رىقي لََّّ ٦ى ٥ٍ وى یيسي
ى
ةؿى  أ ىٞ ةى الٍخىٮؼًٍ ؟ ذى لَى ٥َّ٤ى وى ٤ىي٫ًٍ كىقى حي  ىٔ ىٛ حٍ ؾى ٩ىة،      /ظي

ى
أ

ثيٮ دىاكيد/      
ى
ٮا. ٝىةؿى أ يٌ ٍٞ ى٥ٍ حى ل حن كى ىٕ كٍ ءً رى لاى ؤي ب٭ًى حن كى ىٕ كٍ ءً رى لاى ؤي لََّّ ث٭ًى ،      ٚىىى ً جؽًٍ اللََّّ ً ب٨ٍي خى جىيؽٍي اللََّّ ا رىكىاقي خي ؾى كى ،       كى ىة٬ًؽه لدي ٨ٍ ا      كى ، خى جَّةسو ٨ً       ث٨ًٍ خى ىٔ

 ، ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ،       الجَّبًِّ وى وٜ ي ًٞ
ً ب٨ٍي مى جؽٍي اللََّّ خى ةى،       كى يؿٍى ؿى بًي ٬ي

ى
٨ٍ أ ،       خى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ٨ً الجَّبًِّ وى ،       ىٔ ًٞيري ىٛ يؽي ا٣ٍ ًـ يى . ٝىةؿى       كى ٮسَى ثيٮ مي

ى
كىأ

ثيٮ
ى
ة،      دىاكيد/ أ نٕ ي ً ىٕؿمًِّ جَى مٍ

ى
ًٕينى ٣ىحفٍى ثةًلٍأ ٢ه ٨٦ًى التَّةثً ،       رىصي ةثؿًو ٨ٍ صى ،       خى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ٨ً الجَّبًِّ وى يؽى       ىٔ ًـ ؽًیرً یى ٥ٍ فًِ ظى ٭ي يٌ ٍٕ ىٝؽٍ ٝىةؿى بى كى

يًر/ ًٞ ىٛ ػٍؿىل"،      ا٣ٍ
ي
حن أ ىٕ كٍ ٮٍا رى ىٌ ٥ٍ ٝى ،       "إجًَّ٭ي ةؾه الٍحى٪ىفًي اقي ق٧ًى ىٟ رىكى ً ل ؾى كى ،       كى ؿى ٧ى ٨ٍ اث٨ًٍ خي ،       خى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ٨ً الجَّبًِّ وى يٍؽي       ىٔ اقي زى ىٟ رىكى ً ل ؾى كى كى

 ، ،       ب٨ٍي زىةثخًو ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ٨ً الجَّبًِّ وى /      ىٔ ٩ىخٍ      ٝىةؿى ". "ٚىكَى ذىيٍنً ىٕ كٍ ٥َّ٤ى رى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ل٤ً٪َّبًِّ وى حن كى ىٕ كٍ حن رى ىٕ كٍ ًـ رى ٮٍ ىٞ  ل٤ًٍ

کےۺساتھۺنمازۺخوػۺاداۺکیۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺہمۺلوگۺسعیدۺ عۺعاصۺکےۺساتھۺطبرستاؿۺمیںۺتھے،ۺوہۺکھڑےۺہو جۺاورۺپوچھا:ۺتمۺمیںۺکسۺنےۺرسوؽۺاللہۺ ثعلبہۺ عۺزہدؾۺکہتےۺہیںۺکہ

ڈیفہۺرضیۺاللہۺعنہۺنےۺکہا:ۺمیںۺنےہے

 

ۺرکعت( ؟ۺتوۺخ ۺرکعتۺپڑھا ،ۺاورۺدوسرےۺکوۺات  ۺگروہۺکوۺات  ڈیفہۺنےۺات 

 

قضاءۺنہیںۺکی۔ۺ )دوسریۺرکعتۺکی( اورۺاؿۺلوگوںۺنے )پھرۺخ

 ت  ہۺرضیۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺاورۺاسیۺطرحۺاسےۺعبیداللہۺ عۺدالاللہۺاورۺمجاہدۺنےۺا عۺاس سۺرضیۺاللہۺعنہماۺسےۺا عۺاس سۺنے
 
سےۺاورۺدالاللہۺ عۺشفیقۺنےۺابوہ

 ت  ہۺنےۺنبیۺاکرؾۺ
 
ڈۺفقیرۺاورۺابوموسیٰۺنےۺجات  ۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺاورۺجات  ۺنےۺنبیۺاکرؾۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺاللہۺعنہۺسےۺاورۺابوہ  ن 

 

ۺکیاۺہے۔ۺابوداؤدۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺسے،ۺاورۺت 

 

 
سےۺروای

ۺکیۺہےۺکہۺانہوںۺنےۺدوسریۺرکہتےۺہیں:ۺابو

 

 
ۺمیںۺبعضۺراوائںۺنےۺشعبہۺسےۺائںۺروای

 

 
ۺکیۺروای  ر 

فقی
ل

ۺا ڈ  ن 

 

ۺاشعریۺنہیںۺہیں۔ۺت  ابعیۺہیں،ۺابوموسیٰ

 

ۺت کعتۺقضاءۺکیۺتھی۔ۺاسیۺموسیٰ

ۺکیاۺہے۔ۺیز صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺطرحۺاسےۺسماکۺحنفیۺنےۺا عۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہماۺسےۺاورۺا عۺعمرۺنےۺنبیۺاکرؾۺ

 

 
ۺرضیۺاللہۺعنہۺنےۺنبیۺاکرؾۺۺسےۺروای

 

 
ای

ث

ڈۺ عۺت صلیۺاللہۺاسیۺطرحۺاسےۺزن 

ۺرکعتۺہو ۺاورۺنبیۺاکرؾۺعلیہۺوسلمۺ ۺات  ۺکیاۺہے،ۺاسۺمیںۺہے:ۺلوگوںۺکیۺات 

 

 
 کیۺدوۺرکعتیںۺہوئیں۔صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺسےۺروای

( ۳۶۶، ۵/۳۸۵مك٪ؽ احمؽ ) ، كٝؽ أػؿصہ/(۳۳۲۱، )تحٛح الأشراؼ/ (۶۵۳۲قنن ا٣جكةئی/ولَة الخٮؼ ) تخؿيش دارالدٔٮہ/
 ًٕيٙ()

Narrated Hudhayfah: Thalabah ibn Zahdam said: We accompanied Saad ibn al-As at Tabaristan. He stood 

and said: Which of you prayed along with the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم in time of danger? Hudhayfah said: 

I then he led one section in one rak'ah and the other section in one rak'ah. They did not pray the second 

rak'ah by themselves. Abu Dawud: This tradition has been transmitted by Ubaid Allah bin Abdullah and 

Mujahid on the authority of Ibn Abbas from the Prophet صلى الله عليه وسلم in like manner. This has also been narrated 
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by Abdullah bin Shaqiq from Abu Hurairah from the Prophet صلى الله عليه وسلم. Yazid al-Faqir and Abu Musa also 

narrated this tradition from Jabir from the Prophet صلى الله عليه وسلم. Some of the narrators said in the version narrated 

by Yazid al-Faqir that they completed their second rak'ah. This has also been narrated by Simak al-Hanafi 

on the authority of Ibn Umar from the Prophet صلى الله عليه وسلم something similar. Zaid bin Thabit also narrated from 

the Prophet صلى الله عليه وسلم in like manner. This version adds: The people prayed on rak'ah and the Prophet صلى الله عليه وسلم 

prayed two rak'ahs. 

 

 

 

ۺنمبر:

ث

 
 1247 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ده  ظى ؽَّ كى ٮرو       ، مي ٪ىٍي يؽي ب٨ٍي ٦ى ًٕ /      ، كىقى ثى٪ىة     ٝىةلاى ؽَّ ا٩ىحى  ظى ٮى ىٔ ثيٮ 
ى
٨ٍ       ، أ ػٍجىفً  خى

ى
يٍرً ث٨ًٍ الٍأ ٨ٍ       ، ثيسى ىة٬ًؽو  خى ٨ٍ       ، لدي جَّةسو  خى "ٚىؿىضى      /ىٝةؿى       ، اث٨ًٍ خى

ة،  نٕ رٍبى
ى
ً أ ٥َّ٤ى فًِ الٍحىضْى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ٥ٍ وى ةفً ٩ىبًيِّسي ى لكًى ةى عَلى لَى ةلَى الىَّ ىٕ ي تى ،       اللََّّ ذىيٍنً ىٕ كٍ ؿً رى ىٛ فًي الكَّ ".      كى حن ىٕ كٍ فًي الٍخىٮؼًٍ رى  كى

ۺرکعت۔صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ اللہۺنےۺنبیۺاکرؾ دالاللہۺ عۺاس سۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہ  ضۺکیۺہیںۺاورۺسفرۺمیںۺدوۺرکعتیں،ۺاورۺخوػۺمیںۺات 

 

 کیۺزت اؿۺسےۺتمۺپرۺحضرۺمیںۺچارۺرکعتیںۺف

 ۶، كالخٮؼ (۳۵۵، ۰۵۱) ۶، كدٞىير الىلَة (۱۵۱) ۳، قنن ا٣جكةئی/الىلَة (۱۸۱) ۶وعيط مك٥٤/المكةٚؿي٨  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۰۱۳، ۶/۰۳۱، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۱۳۸۲، )تحٛح الأشراؼ/ (۶۲۱۸) ۱۳ ، قنن اث٨ ٦ةصہ/إٝة٦ح الىلَة(۶۵۳۳)

Narrated Ibn Abbas: Allah, the Exalted, prescribed prayer for you, through the tongue of your Prophet 

 .four rak'ahs while resident, two rak'ahs while travelling and one rak'ah in time of danger ,صلى الله عليه وسلم

 

 

 

خىيٍنً  لًٍػى ثو رى ائفًى ىٌ وي  لِّي ةسًي ٍَ كىاؿى ييهى ىٌ  ةاب 
ۺکوۺدوۺدوۺرکعتیںۺپڑھا جۺ۔

 

 ۺجماع
 
 ت اب:ۺاؿۺلوگوںۺکیۺدلیلۺجوۺکہتےۺہیںۺکہۺاماؾۺہ

CHAPTER: Those Who Said That Each Group Should Pray Two Rak’ahs With The Imam. 
ۺنمبر:

ث

 
 1248 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ةذو  ظى ىٕ ً ب٨ٍي ٦ي جىيؽٍي اللََّّ ثى٪ىة      ، خي ؽَّ بًي  ظى
ى
ثى٪ىة      ، أ ؽَّ ىٕري  ظى مٍ

ى
٨ٍ       ، الٍأ ٨ً  خى ٨ٍ       ، الٍحىكى ةى  خى بًي ثىسٍؿى

ى
/      ، أ ٥َّ٤ى فًِ      ٝىةؿى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ لََّّ الجَّبًي وى "وى

 ، ٭ٍؿى يْ ٮؼٍو ا٣ ٤ٍ       ػى ٥ٍ ػى ٭ي يٌ ٍٕ َّٙ بى ، ٚىىى ٫ي ،       ىٛ كِّ ؽي ىٕ ٥ٍ ثإًزًىاءً ا٣ٍ ٭ي يٌ ٍٕ بى ،       كى ذىيٍنً ىٕ كٍ لََّّ ث٭٥ًًٍ رى ىٙ       ٚىىى ٮًٍٝ ٮا مى يٛ رى ٫ي ٚىٮى ىٕ ٤َّٮٍا ٦ى ی٨ى وى ً ىٜ الََّّ ٤ى ىُ ىٚةجٍ ٥َّ٤ى  ثي٥َّ قى
ةث٭٥ًًٍ،  وٍعى

ى
،       أ ذىيٍنً ىٕ كٍ لََّّ ث٭٥ًًٍ رى ٫ي ٚىىى ىٛ ٍ٤ ٤َّٮٍا ػى ىٚىى ىٟ  ً كلخى

ي
ةءى أ ،       ثي٥َّ صى ٥َّ٤ى ةث٫ًً       ثي٥َّ قى وٍعى

ى
لًأ ة كى نٕ رٍبى

ى
٥َّ٤ى أ ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿً اللََّّ ٩ىخٍ لؿًىقي ٚىكَى



 ـنن أبي داكد – سلر اكؿ – سلر اكؿ  نمازۺسفرۺکےۺاحکاؾۺوۺمسئل

 

 

زین متنو

 

 925    ع وم فرد مد وعات پر مش مل مف  آن لا لامک بہمحکم دلائل سے م

www.KitaboSunnat.com       www.islamicurdubooks.com 

اكيد/ ثيٮ دى
ى
ىٝةؿى أ  . ٨ي تًِ الٍحىكى ٍٛ فى حي ىٟ كَى ً ل بؾًى ". كى ذىيٍنً ىٕ كٍ ذىيٍنً رى ىٕ كٍ ًـ قًخي رى      رى ة ٮفي للًٍإ٦ًى ؿبًً یىسي ٍ٘ ىٟ فًِ ال٧ٍى ً ل ؾى كى . كى ثه ثه زىلَى ًـ زىلَى ٮٍ ىٞ ل٤ًٍ ىٕةتو كى كى

اكيد/ ثيٮ دى
ى
،      ٝىةؿى أ سًيرو بًي ٠ى

ى
يٍى ب٨ٍي أ ىٟ رىكىاقي يُى ً ل ؾى كى ،       كى حى ٤ى٧ى بًي قى

ى
٨ٍ أ ،       خى ةثؿًو ٨ٍ صى ،       خى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ٨ً الجَّبًِّ وى ةفي       ىٔ ٤ىي٧ٍى ىٟ ٝىةؿى قي ً ل ؾى كى كى

/ا٣حٍىن١ٍي  ،      ؿمًي ةثؿًو ٨ٍ صى .      خى ٥َّ٤ى ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ٨ً الجَّبًِّ وى ىٔ
 

ۺمیںۺظہرۺاداۺکیۺتوۺبعضۺلوگوںۺنےۺآپۺکےۺپیچھےۺصفۺبندیۺکیۺاورۺبعضۺدشمنۺکےۺسامنےۺرہے،ۺآپۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ ابوبکرہۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

 

نےۺخوػۺکیۺحال

آۺگئےۺپھرۺآپۺکےۺپیچھےۺانہوںۺکعتیںۺپڑھائیںۺپھرۺسلاؾۺپھیرۺدت ا،ۺتوۺجوۺلوگۺآپۺکےۺساتھۺنمازۺمیںۺتھے،ۺوہۺاپنےۺساتھیوںۺکیۺگہ ۺجاۺکرۺکھڑےۺہوۺگئےۺاورۺوہۺلوگۺیہاںۺنےۺانہیںۺدوۺر

ۺچارۺرکعتیںۺاورۺصحابہۺکراؾۺکیۺدوۺدوۺرکعتیںۺہوئیں،ۺاورۺحسنۺرہ یۺاسیۺکیصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنےۺنمازۺپڑھیۺتوۺآپۺنےۺانہیںۺبھیۺدوۺرکعتیںۺپڑھائیںۺپھرۺسلاؾۺپھیرا،ۺاسۺطرحۺرسوؽۺاللہۺ

یٰۺ عۺابیۺکثیرۺنےۺابوسلمہۺکاۺفتویٰۺدت اۺکرتےۺتھے۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺاورۺاسیۺطرحۺمغربۺمیںۺاماؾۺکیۺچھ،ۺاورۺدیگرۺلوگوںۺکیۺتینۺتینۺرکعتیںۺہوںۺگی۔ۺابوداؤدۺکہتے  
 حی
پ

ۺہیں:ۺاسیۺطرحۺاسےۺ

ز یۺنےصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺجات  ۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺاورۺجات  ۺرضیۺاللہۺعنہۺنےۺنبیۺاکرؾۺۺسے،ۺابوسلمہۺنے
ک

ث

 ش
ن

ۺکیاۺہے،ۺاورۺاسیۺطرحۺلیمانؿۺ

 

 
غَ ساةؽ غَ الجبِ نلى » سےۺروای

يً  کہاۺہے۔ «الله غييہ كـ

 وعيط(( )۱۶، ۵/۳۶، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۶۶۱۱۳، )تحٛح الأشراؼ/ (۶۵۵۰) ۶۸قنن ا٣جكةئی/الخٮؼ تخؿيش دارالدٔٮہ/
Narrated Abu Bakrah: The Prophet صلى الله عليه وسلم offered the noon prayer in time of danger. Some of the people 

formed a row behind him and others arrayed themselves against the enemy. He led them in two rak'ahs 

and then he uttered the salutation. Then those who were with him went away and took the position of their 

companions before the enemy. Then they came and prayed behind him. He led them in two rak'ahs and 

uttered the salutation. Thus the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم offered four rak'ahs and his companions offered 

two rak'ahs. Al-Hasan used to give legal verdict on the authority of this tradition. Abu Dawud said: This 

will be so in the sunset prayer. The imam will offer six rak'ahs and the people three rak'ahs. Abu Dawud 

said: Yahya bin Abi Kathir narrated from Abu Salamah from Jabir from the Prophet صلى الله عليه وسلم something 

similar. Sulaiman al-Yashkuri reported it from the Prophet صلى الله عليه وسلم in like manner. 

 

 

 

اىبًً  ٍَّ لاىةً اى  ةاب نى
ۺکرنےۺوالےۺکیۺنمازۺکاۺبیاؿۺ۔  

 

 ت اب:ۺتعاق

CHAPTER: The Prayer Of One Who Is Seeking (The Enemy). 
 عنی ۺاگرۺاندیشہۺہوۺکہۺنمازۺپڑھنےۺکیلئےۺرکۺگئےۺتوۺدشمنۺجلۺدےۺجا جۺگاۺت اۺکو ۺاورۺمشکلۺپیشۺآۺجا جۺگیۺتوۺاسۺرترتۺمیںۺکیسےۺکرےۺ() 



 ـنن أبي داكد – سلر اكؿ – سلر اكؿ  نمازۺسفرۺکےۺاحکاؾۺوۺمسئل
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ۺنمبر:

ث

 
 1249 حدی

ثى٪ىة ؽَّ ٧ٍؿوك ظى ً ب٨ٍي خى جؽٍي اللََّّ ؿو خى ٧ى ٍٕ ثيٮ ٦ى
ى
ثى٪ىة      ، أ ؽَّ جؽٍي الٮٍىارثًً  ظى ثى٪ىة      ، خى ؽَّ ى٧َّ  ظى ةؽى مُي ٨ٍ       ، ؽي ب٨ٍي إًقٍعى ؿو  خى

ىٛ ٍٕ ؽً ث٨ًٍ صى ى٧َّ ٨ٍ       ، مُي ً ث٨ًٍ  خى جؽًٍ اللََّّ اث٨ًٍ خى
٩ىحفٍو 

ي
٨ٍ     ،أ بي٫ًً  خى

ى
/      ، أ ؿى      ٝىةؿى ئ ٮٍى  فى نَى كَى لًِِّ كى ؾى يىةفى ال٭ٍي ٍٛ ةلًدً ث٨ًٍ قي ٥ى إًلَى ػى

َّ٤ ٤ىي٫ًٍ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ً وى ٮؿي اللََّّ سىنًِ رىقي ىٕ ، بى ،       ٩ىحى ٚىةتو ؿى ىٔ /      كى ةؿى ىٞ تٍ      ذى "اذ٬ٍى
 ،" /      ٚىةرٍذي٫ٍ٤ي ،      ٝىةؿى صًٍْ ىٕ ةي ا٣ٍ لَى ىتٍ وى ضْى حٍذي٫ي كىظى

ى
أ /      ٚىؿى ٤خٍي يٞ ةى،      ذى لَى ؿً الىَّ ؤىػِّ

ي
ة إًفٍ أ بىحٍ٪ى٫ي ٦ى ٮفى ثىحنًٍِ كى فٍ یىسي

ى
ةؼي أ ػى

ى
مٍشًِ       إًنيِّ لأ

ى
خي أ ٍٞ ٤ى ىُ ىٚةجٍ

ٮٍىقي، كى  ةءن نَى ك٦ًئي إًی٧ى
ي
لِّ أ وى

ي
٩ىة أ

ى
،       أ ٩ىٮتٍي ٦ً٪٫ٍي ة دى /     ىٝةؿى لًِ/      ٚى٤ى٧َّ ٩خٍى ؟ ٝي٤خٍي

ى
٨ٍ أ ىٟ فًِ      ٦ى ٢ً ٚىضًبذٍي ا الؿَّصي ؾى يٓ ل٭ًى ٧ٍى ىٟ تُى َّ٩

ى
نًِ أ ى٘ ؿىبً ثى٤ى ىٕ ٢ه ٨٦ًى ا٣ٍ رىصي

 ، /      ذىاؾى ،      ٝىةؿى تََّّ ثىؿىدى.ذى       إًنيِّ ٣ىفً ذىاؾى يفًٍ ظى ٤ىٮٍدي٫ي بكًى ىٔ ٪ىنًِ  ١٦ٍى
ى
تََّّ إًذىا أ حن ظى ىٔ ة ٫ي قى ىٕ يخٍي ٦ى نى  ٧ى

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمجھےۺرسوؽۺاللہۺ دالاللہۺ عۺانیسۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

 

ۺتھاۺتوۺف  

 

ۺجاؤۺاورۺاسےۺقتلۺکر" نےۺخالدۺ عۺسفیاؿۺہذلیۺکیۺطرػۺبھیجاۺاورۺوہۺعرنہۺوۺعرفاتۺکیۺجای

ۺہوۺگیاۺتھاۺتوۺمیںۺنے"دو

 
 

کہاۺاگرۺمیںۺرکۺکرۺنمازۺمیںۺلگتاۺہوںۺتوۺاسۺکےۺاورۺمیرےۺدرمیاؿۺفاصلہۺہوۺجا جۺگا،ۺچنانچہۺ)اپنےۺجیۺمیں( ،ۺدالاللہۺکہتےۺہیں:ۺمیںۺنےۺاسےۺدیکھۺلیاۺعصرۺکاۺوق

ۺپہنچا  
 

ی  

 

ۺمیںۺاسۺکےۺف  
 

ۺچلتاۺرہا،ۺج  

 

اروںۺسےۺنمازۺپڑھتےۺہو جۺمسلسلۺاسۺکیۺجای

ث

ۺشخص،ۺمجھےۺمعلوؾۺہواۺہےۺۺمیںۺاش توۺاسۺنےۺمجھۺسےۺپوچھا:ۺتمۺکوؿۺہو؟ۺمیںۺنےۺکہا:ۺعربۺکاۺات 

توۺمیںۺاسیۺسلسلےۺمیںۺتمہارےۺت اسۺآت اۺہوں،ۺاسۺنےۺکہا:ۺہاںۺمیںۺاسیۺکوششۺمیںۺ ؎۱ جمعۺکرۺرہےۺہو )لوگوںۺکو( کےۺیے ۺتم سےۺمقابلے(صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ)عنی ۺمحمدۺ کہۺاسۺشخص

اۺاورۺوہۺٹھنڈاۺہوۺگیا۔ہوں،ۺچنانچہۺمیں ۺموقعۺملۺگیاۺتوۺمیںۺنےۺاسۺپرۺتلوارۺسےۺوارۺکرۺدت  ۺمجھےۺمناس   
 

 ۺتھوڑیۺدت  ۺاسۺکےۺساتھۺچلتاۺرہا،ۺج

)اسۺکےۺراویۺا عۺدالۺاللہۺ عۺ ظك٨(( )۳/۱۶۱، كٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۵۶۱۱دٛؿد ثہ أثٮ داكد، )تحٛح الأشراؼ/  تخؿيش دارالدٔٮہ/

ۺہیں

ث

 
 یمہۺ)انیسۺلینۺالحدی

 
 

ۺکیۺتصحیحۺا عۺخ

ث

 
(،ۺالبانیۺنےۺبھیۺاسےۺصحیحۺابیۺداودۺ۲/۴۳۷(ۺنےۺکیۺہے،ۺاورۺا عۺحجرۺنےۺحسنۺکہاۺہےۺ)فتحۺالباری۵۹۱(ۺاورۺا عۺحباؿۺ)۹۸۲،ۺلیکنۺاسۺحدی

ۺ۱۱۳۵میںۺرکھاۺہےۺ)

 

حه
حی 
لص

 (۳۲۹۳/ؾ(ۺیز ۺملاحظہۺہو:ۺ)ا
:

 

 ؿۺہذلی،ۺدالاللہۺ عۺانیسۺرضیۺاللہۺعنہۺکےۺاسۺتوریہۺکوۺسمجھۺنہیںۺسکا۔:ۺیہۺذومعنیۺکلاؾۺہےۺلیکنۺاللہۺکاۺدشمنۺخالدۺ عۺسفیا ؎۱ وضاج

Narrated Abdullah bin Unais: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم sent me to Khalid bin Sufyan al-Hudhail. This 

was towards 'Uranah and Arafat. He (the Prophet) said: Go and kill him. I saw him when the time of the 

afternoon prayer had come. I said: I am afraid if a fight takes place between me and him (Khalid bin 

Sufyan), that might delay the prayer. I proceeded walking towards him while I was praying by making a 

sign. When I reached near him, he said to me: Who are you ? I replied: A man from the Arabs; it came to 

me that you were gathering (any army) for this man (i. e. Prophet). Hence I came to you in connection 

with this matter. He said: I am (engaged) in this (work). I then walked along with him for a while ; when it 

became convenient for me, I dominated him with my sword until he became cold (dead). 

 

 



 ۺتلاشۺکیجئےۺنمبرۺسے

ث

 
 ـنن أبي داكد – سلر اكؿ – سلر اكؿ  حدی
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ۺتلاشۺکیجئےۺنمبرۺسے
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ث

 
 186 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 187 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 188 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 189 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 190 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 191 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 192 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 193 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 194 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 195 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 196 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 197 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 198 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 199 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 200 حدی
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ۺنمبر:

ث

 
 201 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 202 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 203 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 204 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 205 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 206 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 207 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 208 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 209 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 210 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 211 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 212 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 213 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 214 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 215 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 216 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 217 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 218 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 219 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 220 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 221 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 222 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 223 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 224 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 225 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 226 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 227 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 228 حدی

ۺنمبر

ث

 
 229 :حدی

ۺنمبر:

ث

 
 230 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 231 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 232 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 233 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 234 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 235 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 236 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 237 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 238 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 239 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 240 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 241 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 242 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 243 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 244 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 245 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 246 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 247 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 248 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 249 حدی

ۺنمبر:حد

ث

 
 250 ی

ۺنمبر:

ث

 
 251 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 252 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 253 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 254 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 255 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 256 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 257 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 258 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 259 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 260 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 261 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 262 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 263 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 264 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 265 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 266 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 267 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 268 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 269 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 270 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 271 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 272 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 273 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 274 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 275 حدی

ۺنمبر

ث

 
 276 :حدی

ۺنمبر:

ث

 
 277 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 278 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 279 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 280 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 281 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 282 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 283 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 284 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 285 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 286 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 287 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 288 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 289 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 290 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 291 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 292 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 293 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 294 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 295 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 296 حدی

ۺنمبر:حد

ث

 
 297 ی

ۺنمبر:

ث

 
 298 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 299 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 300 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 301 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 302 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 303 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 304 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 305 حدی
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ۺنمبر:

ث

 
 306 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 307 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 308 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 309 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 310 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 311 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 312 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 313 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 314 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 315 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 316 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 317 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 318 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 319 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 320 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 321 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 322 حدی

ۺنمبر

ث

 
 323 :حدی

ۺنمبر:

ث

 
 324 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 325 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 326 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 327 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 328 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 329 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 330 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 331 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 332 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 333 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 334 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 335 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 336 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 337 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 338 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 339 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 340 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 341 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 342 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 343 حدی

 

ث

 
 344 ۺنمبر:حدی

ۺنمبر:

ث

 
 345 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 346 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 347 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 348 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 349 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 350 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 351 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 352 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 353 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 354 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 355 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 356 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 357 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 358 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 359 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 360 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 361 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 362 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 363 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 364 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 365 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 366 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 367 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 368 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 369 حدی

ۺنمبر

ث

 
 370 :حدی

ۺنمبر:

ث

 
 371 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 372 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 373 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 374 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 375 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 376 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 377 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 378 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 379 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 380 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 381 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 382 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 383 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 384 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 385 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 386 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 387 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 388 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 389 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 390 حدی

 

ث

 
 391 نمبر:ۺحدی

ۺنمبر:

ث

 
 392 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 393 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 394 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 395 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 396 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 397 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 398 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 399 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 400 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 401 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 402 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 403 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 404 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 405 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 406 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 407 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 408 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 409 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 410 حدی
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ۺنمبر:

ث

 
 411 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 412 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 413 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 414 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 415 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 416 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 417 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 418 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 419 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 420 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 421 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 422 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 423 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 424 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 425 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 426 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 427 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 428 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 429 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 430 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 431 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 432 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 433 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 434 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 435 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 436 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 437 حدی

ۺ

ث

 
 438 نمبر:حدی

ۺنمبر:

ث

 
 439 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 440 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 441 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 442 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 443 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 444 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 445 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 446 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 447 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 448 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 449 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 450 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 451 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 452 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 453 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 454 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 455 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 456 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 457 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 458 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 459 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 460 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 461 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 462 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 463 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 464 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 465 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 466 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 467 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 468 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 469 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 470 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 471 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 472 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 473 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 474 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 475 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 476 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 477 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 478 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 479 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 480 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 481 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 482 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 483 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 484 حدی

ۺنمبر

ث

 
 485 :حدی

ۺنمبر:

ث

 
 486 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 487 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 488 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 489 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 490 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 491 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 492 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 493 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 494 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 495 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 496 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 497 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 498 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 499 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 500 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 501 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 502 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 503 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 504 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 505 حدی

ۺنمبر:حد

ث

 
 506 ی

ۺنمبر:

ث

 
 507 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 508 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 509 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 510 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 511 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 512 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 513 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 514 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 515 حدی
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ۺنمبر:

ث

 
 516 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 517 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 518 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 519 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 520 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 521 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 522 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 523 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 524 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 525 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 526 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 527 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 528 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 529 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 530 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 531 حدی

ۺنمبر

ث

 
 532 :حدی

ۺنمبر:

ث

 
 533 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 534 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 535 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 536 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 537 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 538 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 539 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 540 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 541 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 542 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 543 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 544 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 545 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 546 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 547 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 548 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 549 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 550 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 551 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 552 حدی

ۺنمبر:حد

ث

 
 553 ی

ۺنمبر:

ث

 
 554 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 555 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 556 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 557 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 558 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 559 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 560 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 561 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 562 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 563 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 564 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 565 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 566 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 567 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 568 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 569 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 570 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 571 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 572 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 573 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 574 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 575 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 576 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 577 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 578 حدی

ۺنمبر

ث

 
 579 :حدی

ۺنمبر:

ث

 
 580 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 581 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 582 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 583 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 584 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 585 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 586 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 587 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 588 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 589 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 590 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 591 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 592 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 593 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 594 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 595 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 596 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 597 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 598 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 599 حدی

 

ث

 
 600 ۺنمبر:حدی

ۺنمبر:

ث

 
 601 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 602 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 603 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 604 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 605 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 606 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 607 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 608 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 609 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 610 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 611 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 612 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 613 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 614 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 615 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 616 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 617 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 618 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 619 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 620 حدی
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ۺنمبر:

ث

 
 621 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 622 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 623 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 624 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 625 حدی

ۺنمبر

ث

 
 626 :حدی

ۺنمبر:

ث

 
 627 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 628 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 629 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 630 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 631 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 632 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 633 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 634 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 635 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 636 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 637 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 638 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 639 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 640 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 641 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 642 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 643 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 644 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 645 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 646 حدی

 

ث

 
 647 نمبر:ۺحدی

ۺنمبر:

ث

 
 648 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 649 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 650 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 651 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 652 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 653 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 654 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 655 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 656 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 657 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 658 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 659 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 660 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 661 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 662 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 663 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 664 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 665 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 666 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 667 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 668 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 669 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 670 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 671 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 672 حدی

ۺنمبر

ث

 
 673 :حدی

ۺنمبر:

ث

 
 674 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 675 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 676 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 677 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 678 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 679 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 680 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 681 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 682 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 683 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 684 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 685 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 686 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 687 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 688 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 689 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 690 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 691 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 692 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 693 حدی

 

ث

 
 694 نمبر:ۺحدی

ۺنمبر:

ث

 
 695 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 696 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 697 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 698 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 699 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 700 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 701 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 702 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 703 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 704 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 705 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 706 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 707 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 708 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 709 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 710 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 711 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 712 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 713 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 714 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 715 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 716 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 717 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 718 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 719 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 720 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 721 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 722 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 723 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 724 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 725 حدی
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ۺنمبر:

ث

 
 726 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 727 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 728 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 729 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 730 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 731 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 732 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 733 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 734 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 735 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 736 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 737 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 738 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 739 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 740 حدی

ۺ

ث

 
 741 نمبر:حدی

ۺنمبر:

ث

 
 742 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 743 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 744 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 745 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 746 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 747 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 748 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 749 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 750 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 751 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 752 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 753 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 754 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 755 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 756 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 757 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 758 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 759 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 760 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 761 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 762 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 763 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 764 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 765 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 766 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 767 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 768 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 769 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 770 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 771 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 772 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 773 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 774 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 775 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 776 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 777 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 778 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 779 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 780 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 781 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 782 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 783 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 784 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 785 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 786 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 787 حدی

ۺنمبر

ث

 
 788 :حدی

ۺنمبر:

ث

 
 789 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 790 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 791 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 792 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 793 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 794 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 795 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 796 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 797 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 798 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 799 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 800 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 801 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 802 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 803 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 804 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 805 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 806 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 807 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 808 حدی

ۺنمبر:حد

ث

 
 809 ی

ۺنمبر:

ث

 
 810 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 811 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 812 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 813 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 814 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 815 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 816 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 817 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 818 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 819 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 820 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 821 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 822 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 823 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 824 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 825 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 826 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 827 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 828 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 829 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 830 حدی
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ۺنمبر:

ث

 
 831 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 832 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 833 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 834 حدی

ۺنمبر

ث

 
 835 :حدی

ۺنمبر:

ث

 
 836 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 837 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 838 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 839 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 840 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 841 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 842 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 843 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 844 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 845 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 846 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 847 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 848 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 849 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 850 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 851 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 852 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 853 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 854 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 855 حدی

ۺنمبر:حد

ث

 
 856 ی

ۺنمبر:

ث

 
 857 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 858 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 859 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 860 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 861 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 862 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 863 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 864 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 865 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 866 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 867 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 868 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 869 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 870 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 871 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 872 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 873 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 874 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 875 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 876 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 877 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 878 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 879 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 880 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 881 حدی

ۺنمبر

ث

 
 882 :حدی

ۺنمبر:

ث

 
 883 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 884 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 885 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 886 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 887 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 888 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 889 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 890 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 891 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 892 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 893 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 894 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 895 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 896 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 897 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 898 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 899 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 900 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 901 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 902 حدی

 

ث

 
 903 ۺنمبر:حدی

ۺنمبر:

ث

 
 904 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 905 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 906 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 907 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 908 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 909 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 910 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 911 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 912 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 913 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 914 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 915 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 916 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 917 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 918 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 919 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 920 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 921 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 922 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 923 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 924 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 925 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 926 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 927 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 928 حدی

ۺنمبر

ث

 
 929 :حدی

ۺنمبر:

ث

 
 930 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 931 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 932 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 933 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 934 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 935 حدی
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ۺنمبر:

ث

 
 936 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 937 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 938 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 939 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 940 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 941 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 942 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 943 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 944 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 945 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 946 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 947 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 948 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 949 حدی

 

ث

 
 950 نمبر:ۺحدی

ۺنمبر:

ث

 
 951 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 952 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 953 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 954 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 955 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 956 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 957 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 958 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 959 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 960 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 961 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 962 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 963 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 964 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 965 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 966 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 967 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 968 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 969 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 970 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 971 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 972 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 973 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 974 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 975 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 976 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 977 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 978 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 979 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 980 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 981 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 982 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 983 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 984 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 985 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 986 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 987 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 988 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 989 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 990 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 991 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 992 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 993 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 994 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 995 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 996 حدی

ۺ

ث

 
 997 نمبر:حدی

ۺنمبر:

ث

 
 998 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 999 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1000 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1001 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1002 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1003 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1004 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1005 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1006 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1007 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1008 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1009 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1010 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1011 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1012 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1013 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1014 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1015 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1016 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1017 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1018 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1019 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1020 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1021 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1022 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1023 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1024 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1025 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1026 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1027 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1028 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1029 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1030 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1031 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1032 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1033 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1034 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1035 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1036 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1037 حدی

ۺنمبر

ث

 
 1038 :حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1039 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1040 حدی
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ۺنمبر:

ث

 
 1041 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1042 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1043 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1044 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1045 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1046 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1047 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1048 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1049 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1050 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1051 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1052 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1053 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1054 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1055 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1056 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1057 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1058 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1059 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1060 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1061 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1062 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1063 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1064 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1065 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1066 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1067 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1068 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1069 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1070 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1071 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1072 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1073 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1074 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1075 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1076 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1077 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1078 حدی

 

ث

 
 1079 نمبر:ۺحدی

ۺنمبر:

ث

 
 1080 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1081 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1082 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1083 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1084 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1085 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1086 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1087 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1088 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1089 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1090 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1091 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1092 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1093 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1094 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1095 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1096 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1097 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1098 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1099 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1100 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1101 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1102 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1103 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1104 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1105 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1106 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1107 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1108 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1109 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1110 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1111 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1112 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1113 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1114 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1115 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1116 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1117 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1118 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1119 حدی

ۺنمبر:حد

ث

 
 1120 ی

ۺنمبر:

ث

 
 1121 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1122 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1123 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1124 حدی

ۺنمبر

ث

 
 1125 :حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1126 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1127 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1128 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1129 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1130 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1131 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1132 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1133 حدی

 

ث

 
 حدی

 1133b نمبر:

ۺنمبر:

ث

 
 1134 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1135 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1136 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1137 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1138 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1139 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1140 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1141 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1142 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1143 حدی
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ۺنمبر:

ث

 
 1144 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1145 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1146 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1147 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1148 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1149 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1150 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1151 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1152 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1153 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1154 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1155 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1156 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1157 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1158 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1159 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1160 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1161 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1162 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1163 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1164 حدی

ۺ

ث

 
 1165 نمبر:حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1166 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1167 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1168 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1169 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1170 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1171 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1172 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1173 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1174 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1175 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1176 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1177 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1178 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1179 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1180 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1181 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1182 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1183 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1184 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1185 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1186 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1187 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1188 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1189 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1190 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1191 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1192 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1193 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1194 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1195 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1196 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1197 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1198 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1199 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1200 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1201 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1202 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1203 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1204 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1205 حدی

 

ث

 
 1206 ۺنمبر:حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1207 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1208 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1209 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1210 حدی

ۺنمبر

ث

 
 1211 :حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1212 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1213 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1214 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1215 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1216 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1217 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1218 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1219 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1220 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1221 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1222 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1223 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1224 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1225 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1226 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1227 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1228 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1229 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1230 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1231 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1232 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1233 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1234 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1235 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1236 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1237 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1238 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1239 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1240 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1241 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1242 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1243 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1244 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1245 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1246 حدی

ۺنمبر:حد

ث

 
 1247 ی

ۺنمبر:

ث

 
 1248 حدی
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ۺنمبر:

ث

 
 1249 حدی
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